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νΙΚΙ5Σ NOBIiLISS. ΑΜΡΙΙΦ5 ΕΤ ΡΑΥΝΡΕΝΤΙςς, . 
Patronis omni obſeruantia δε ſtudio colendis: 


ρΡεκλίτονς ὃ δι 5 ΕὉ ΕΝ Ρ. 


—Ler nunc ſupra quinquageſimum annus agi- 

tur, Nobiliſſimi Ampliſſimi, Prudentiſſmique 

Domini, cum e clariſſima Pariſiorum Lutetia, 

ΦΙΥ5ΤΙΝ Τ ΠΙΔΙΥΤΙ operum Græca prodit edi- 

cio, tanta charactetum elegantia, tanta chartæ 

munditie, tanta etiam typographidiligentia yt 
ea ſe in iis quæ tata nunc vtuntur, exemplati- 
bus, regia munificentia veredignam probet. Triennio poſt, ſubſe- 
cuta eſt editio — —— ——— Perionio interprete. Quæ cum mi- 

nus ſatisfaceret eruditis, Sigiſmundo Gelenio houæ tralationis oc- 

caſionem præbuit. Sed accidit interea ντ ὃς Gelenĩus ĩmmoreretur 

operi & Ioannes Langus,nono poſt Nicephori verſionem anno ſe 

J hunc quoque ſeriptorem Latinitate donandum conuerteret. 

cumq; opere adfinem perducto, viſ is ſuperiorum interpretum edi⸗ 

τὰ tionibus, ΠΟΠ pœnitendam ſe operam reipubliceę nauaſſe animad- 

uerteret, diuinæ incarnationis anno MDLX Υ, eam in publicum 

emiſit, ſingulõosque luſtini libros & præfationibus, & veterum Pa⸗ 

trum auctoritatibus ας ſententiis, tam copioſe illuſtrauit, vt iſtud 







——— — 


αυ 


κ. diligentiſſimi viti additamentum, ipſum luſtinum ſua mole adæ- 
quatet. Excotempote boni auctoris exemplaria ĩta rareſcere cœ- 
* perunt, vᷣt nec Græce vlla πες Latine iam aliquot annis venalia pro- 


ſtiterint. Quod cum publice pariter ac priuatim rei Chriſtianæ ob- 
eſſe conſideraret Heronymu- Commelinus, doctus & antiquita- 
tis ſtudioſus typographus, auctor mihi fuit yt poſt Clementem ὃς 
Theodoretuũi ad hunc ſcuiptorem me accingerem. Non debui 
tam iuſtæ petitioni deeſſe. imum enim, ſi vectuſtatem ſpectemus, 
apud Hieronymum in Eccleſiaſticorum Seriptorum catalogo, eo- 
rum qui proxime Apoſtolos ſunt conſecuti, Iuſtinus noſtet hume⸗ 
το eſt quartusdecimus, poſt Clementem ὃς Ignatium ſeptimus. 
Deinde, cum ex xinillis, excepto Philone, loſepho, Clemente, 
lgnatio, nihil Græce quod quidem a meviſum ſit, ad noſtra tem- 
| pora peruenerit, vnus hic luſtinus ceterorum qui deſiderantur, γ]- 
cem nobis ſupplet. Nam, vt de humanæ philoſophiæ inſigni co- 
gnitione taceam, admirabili quadam in diuinis Scripturis α[[οσαη- 
| dis promptitudine, interpretandisque dexteritate 3 præditus; ac 
2 








πι ο ο νο τος | 
veritatis tuendæ ρεβει ndæque tanto ardore flagrauit, vt in cer- 
tamine aduerſus Chriſtianæ religionis hoſtes, mortem potius ορ- 
tere quam de ο. ſtuclio quidquam remittere voluerit. 
λαο πα feruorem cum alia paſſim loca, tum illa maximi 
fortiſſimique animi ad Imperatores aliquoties iterata petitio, ντ, 
cumluſtitiæ Pietatisque cuſtodes eſſent, coram ipſis ad defenden- 
dam cõtra pſeudophiloſophos & pſeudochriſtianos veritatem, in 
atenam produceretus Adhæc, quia, vt in Apologetico ad Græcos 
ait, ΠΟΠ tam in verbis quam in operib. ὃς factis Chkriſtianæ religio⸗ 
nis res cernuntur: idem partim inſigni vitæ integritate ſuo tempo- 
ri præluxit, partim epiſtõla Zenæ Screnoq; inſeripta, poſteris quo- 
que breue quoddam Ethices Chriſtianæ compendium tradidit, 
tanta ſententiarum grauitate, vt vix in eo genere aliquid ei præferri 
mereatur. Quantõ — huic ſcculo neceſſaria crat tam 
veteris, tam grauis, tam ſancti ſcriptoris lectio, tanto magis etiam 
mihi annitendum exiſtimaui ντ õmni diligentia, quotquot eius 
inuenire liceret ſcripta, in Υπο —— Latina 3 Græcis e 
regione appoſita antiquitatis amatdibus repræſentarem. ltaque 
primum quiĩdem ĩd opcram dedi vt ſuperiotes editiones, quã inte- 
græ erant; bona fide ſequerer; quà γετο aliquid irrepſerat vitiĩ, ſi 
cuto id poſſet corrigi, emendaremn; ſin απεερ» locus eſſet, ρα Πα 
aliorum, partim meam ἆς illo ſententiam ſeparato libello expone- 
rem, reruinq; ac verborum Inuentaria inſuper adderem, nec quid- 
παπα omitterem quod mea quidem induſtria in hac temporum 
———— ad reſtituendum tam bonum auctorem in medium 
conferripoſſet. Vobis autem, Nobiliſſimi, Ampliſſimi, Specta- 
tiſſimique viti, yt hanc operam dedicandam putarem, multæ gra- 
uesque a me indicari cauſæ poſſent: ſed vnam tantum in præſens 
breuiter attingam: Cum enim ante ΧΧΧ annos in Academia veſtra 
uinquennitſ fere bonis litteris ſtuduerim, vnum etiam annum 
— —— veſter fuerim, illoq; ipſo tempore luſtini ſcripta pmum 
deguſtarim: conſentaneum eſſe duxi, vt, poſtquam eius inſtauran- 
di partes mihi nunc obtigerunt, ſub veſtro patrocinio id opus in- 
uulgarem, ſimulque meæ * vos gratitudinis, quæ hucusq; intra 
priuatos dumtaxat parietes ſe continuit, publicui aliquod etiam 
ad poſteritatis memoriam, monumentum ederem. Vos igitur, 
Patroni omni obſeruantiæ ſtudio colendi, Scriptorem ΠΟΠ modo 
Græcorum, ſed etiam inter Latinos vetuſtoruin præcellentiumq; 
theologorum, nominatim Irenæi, Tertulliani, & Hieronymi, inſi- 
— præconiis decoratum, a beneficiario veſtro nõ pœnitendo 
abore, opportuniſſimo tẽpore Reip. Chriſtianæ reſtitutũ, libentes 
volẽtesq; accipite.Ego viciſſim Deum opt.max.precabor, vt vos ὃς 
inclytam Remp.veſttam in leta pace, ſtabiliq; felicitate tueatur, pie- 
tatisq; ac ceterarum Chriſtianatũ virtutũ ampliſſimis incrementis 
magis ac magis illuſtret. Haidelbergæ Id. Aug. M D XCAII. 
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ο --- Cementem Theodoretum agreſſari, quia ἡ — 
2 τε pot uit. accerſere luduimns —* —— μον — 

cemporum pericula omnem “ dea confugi 10 Ί 
ο απ ασ η * "γε plaribu⸗ ni duligentia expreſ 
eft Deinde quum —— —— Reberti — ἡ όως {βηνς {εον[ ος cum ροή 


— — 


hbabebac —— — —5— Atem notationem: at Henricus Reberti []μεε, poſt ver ſio- 
nem prolixis ionibus non modo quorundam dificilium locorum rationem reddiderat-ſed etiam mul- 
cacum ſimilibus eiusdem —uſtini locis contulerat,. atq; n ex mut ua comparatione corretctnnes aliquammuli as 
ccuerat. Præterea loannes Arcerius εν iuſeriori Germania quasdam ohſeruationes, praſertim locorum 4 
ivo cnatorum cum vulgatis editiomibu collationes, ad nos miſerat· Ex Vmdelicor Μο A Dauid 
cheluu quæ partim 4 ſe partim 4 præaceptore Hi habebat/ annotatua, pro ſuo erga no & 
rem⸗.ſtadio οὐ νέο —— — ——— * —* Aſ’ötis ctiam ſi * aut — 
de noſtro mpromptu cſentſmppetiis primum⸗ Nperior ecitiones, vbi tuto lebat, emencdatiores repraſen- 
— — fieri non poterat, aut non debebat, ſaor ſum inſtituto notutionum li- 
blo, ſuper mendoſu ſuſſectisve locis parlim noſtras partim aliorum coniectur as expoſum us. Qua in parte 
aerpreta quog non parum a nobis deberi verum eſt.nam is, cum e Gracis pariter & Latinis ſcriptoribus 
copio/a να citatone, nunc conſirmaro, nunc illuſtrare inſtituiſſet, nonnn quam etiam emen- 
autionos aliquas int ac; S. σα locae quibus teſtimonia Iuſtimus petit, paſſum diligenter an- 
notaucrat· ẽ — —— — * μα “ά ——— ——— con- 
ducebant, ita τσ Stephani annorti —— εκεετρεΝ ΔΝ ἐκάκεακνε 
que ad hoc ipſum inſtitutum noſtrum ſacerent⸗. Et quoniam ante aliquot aunos Erancofſuur dum κά nos a Ioan- 
ne· acobo Beurero.Gracæ linguæ apud Fraburgum Brisgoia proſt ſore, duarum illarum ab Henrico Stephaa - 
no ſcorſum editarum orationum exemplar, ex codem⸗ vetere quo Ftephanu⸗ eſt vſius deſcriptum, ad που 
οσο ΠΟ ο ΙΙ ΤΙΤΟ ΣΙ Μπ quis ſuà ſymbole fru- 
uretur gratia, uo loco intexuim us. Quas annotutiones cum iam prelo mand ſem iu, & partim 4 loa- 
chimo Perionio partim a Iacobo Billio non aſpernandas obſer uationes conſeriptas eſſe amicorum momitu edo- 
ἐν eſemus, harim quoꝗ; nacta exemplaria, quia illas not ationes noſt-is interſerere nen amplius poteramus, 
nouam redorſitelam, Ῥηίμ omnia, Perionii ea tantummodo quæ a nobis pratermi ſa erant. annotauim u-. 
Aahac gemunum Inuenmarium, alteruw Græcum, verborum & phraſevmʒ alterum Latinum, rerum me- 
20/4ΛΕἶμΗΕ νεο noſtro ad lectorum vtilitatem adiecimus. Cumq; in ſuperiori edicione non eſſet ea ordi- 
nis habita ratio qua ſortaſe debebat-, ος in tres cla ſos facta αι ἐν όλον, επ ſecuti ordinem qui maxime 
videbatur conſentaneus, ſorſum eius ΠΛΗ rationem mox redaemus, & ſimul de quibudam quæ adulterina 
ſappoſitione in Iuſtimianor um cat alognm irrepſiſſe videntur. partim aliorum partim noſtram η ſententiam 
. Ad interpretationen⸗ quodatc inet, cam deleꝛm⸗m quæ vt ſuperioribu recentior.ita ciam eus- 
dem eſt accuratior, Idannis Languà Sulcſii, eius qui & Ncephorum Latio donauit. de qua verſione idem 
Langus ἐπ praæfatione inter alia hac prodit: illud in primis 4 [6 0: ea eſſe actum, ντ ſideluter & pure, quantum- 
feri poſſet, erba queq;, ipſa omniaʒ aut. ſid ſieri Ποπ poſſet. ſententia mmen autteris expr·mererur; atg ντ de 
S. Hæronymi conſilio an eis libris quod ſeriptum eſſet, tramſtrretur potius, licet quare πα ſcriptum * non 
plane contaret, quam id anſtrretur vel pratermitteretur quod [; laieretʒ tum etiam vt loca vel mendoſa. vel 
nterciſa. que a ſe coniectura non- inconſaderata vel caſtigata eſſent vel ſarcua. inclu ſorus hamis nota-entur. 
Ο Μα ralitione ad [ων perducta, cum dus aliæ, vna ouchimi Perionis Galli, altera SgußMundi Geleni 
MÊI ζρμαε ΡεΓΝΕΜΗΙοΝΕ Αὁερεγ εξ δε llis, peræ [δια Με] admodum pœnituiſſe. nam nec Periomium⸗ 
tanta diligentia in Iuſtino quanta in Ariſtotele vſum eſſe.& Gelenium ſuæ imierpretationi, quantum vis ac- 
celerate οννανuα ee. Hanc ergo ſecuti (ην ver ſionẽ in quam vtt inq uirere nobis non [ή propoſitum. 
τα ſi quid obiter in οι caſtigandum animaduerteremus, ſuo loco ĩd monere non ſuper ſedim us. Deuiq; quan- 
{526 ϱ)γ (ορογ tulerunt ud operam dedim us. vt, cum omnihbus numeris abſolutam non poſſemu-, εν tamen. 
Φα πέκπε fieri poſet, proxima m editionev cxhiberemus. 7ος lector, boc labore notro [γεν [πε 
& cum aliis quor ΙΣΟ πα ΙΟ παπι... 
nandam rempubl. in talibu⸗ operam, annuo ſtipendio volens ſibens adiunat. Πο Appendicen, 
nempe Tatiani, Theopluli. & 4 or⸗ x Chriſtiana religione Apologeticon cum⸗ 
Hermis Άἱφονρμο), & 7 βεοβρίεα libello μονο, accipies, Deo proſperante, 
ſemeſtri proximo. Vale. 
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ΡΕ S. IVSTINO VETERVM ELOGIA. 


ΕΚ ΤΗΣ ΤΟΥ ΑΡΓΙΟΥ ΦΩΤΙΟΤ 


ΠΡΑΓΜΑΤΕΙΑΣ ΤΗΣ Επ- 
λ.«φομδύης Μυρεοζ(δλν. 


ΝΕΓΝΩΣΘΗ Ιενόνν ξ αήμτνρφς Ἀπελογία 
ὠσ τρ Χβαπανν , κὸ κῷ Ἑλλνων, κὸ κ [ον ὁὶ ο 
' αν" ὁ ἔτι ἑτέρφ αὐτᾷ — ωτείκκ ὃ κ΄ κ 5 
α φυσικῖς ἀκρφάώσεως, ἄπδικτ «τλννς, κὸ ύλης, — 
——— λόφι αφὶ τς δές ς 
κ τῆς αλδίου κινήσεις, 
— ὁ (νότη ες λερεσμιῶν οθαπέτεκ εν" ἔτι τε λύπη - 
ειῶν κὮ τς «Οεεσίκε κεφλαιώὃ(ς ἠπιλύσφς. ἴτ ὃ 
«Φιλοσοφίας μᾶρ ὁ κὐὴς τῆς πε κὃ ἡμοῖς, C μληπέγε 
σος ὃν ρα λλες ἄκφν κό ρῇρ Φ, πολυμορΌε (ας τε κ) .- 
ειν αλιςὁννθ πλούτν" ῥντορκκοῖς ὁ τέχναις οὔκ. 
Έλι σον ό ἂν ἔπχρ ὥσιῃ τὸ ἴρεφν όν «ώτνό ἆ Φιλοσοφίας 
* δὴ οἱ λερεοώτα, κλως ὑπ η * * 


— δ3 
ὅοντες ὁ λε ερῤ των, «δὲ τη ἕπεχν I θελκτηρόψ τοὺς 


πολλούς τών ακρνατῶν ἐφιλκάρᾶμοι. Τίοταρφς ὃν οθα- 
»λὀκτειας κ των ἑλνῶν σπίτι ξν. ὧν πω ρᾶρ σον τἷω 
Αγνένν τι ἰπίκλάων Πνῳ, 6 Ὄῖς ἡέσι, τῇ τε υγ κλέτν 
ἐπέδωκα” πω ὁ ὁ «υτέεφν ὀµφίως τοῖς Ἱκείνν Ά) οὖν ες” 
οὐ ὁὲ τῇ τρέτη «δὲ φύσεως ὁαιρών) νόλικ)) ο ο ετε- 
ἵκρτος αώτιί λόγος ἁμφίως κν πεον ἐθνῶν συγκείρθρΏ», 
Ἔληχες ἑπηλρα φίὼ ἐχή. ἔφι 3 πάτο κὸ ὁ αὐρὶ Όνού μι) ορ- 
Αέκε, κ) ο ἐπιρρωφέμὸμὢ- γκλην” — κ; Μαρκίω- 
Ῥος Αα άγλβ[οι ꝓ⸗. * ἡ ο) πεδέον ο έσενν ως πστμιφς 
«τα {κατιία. Όντε , ἠὲς ᾧ ἴφν Πράσιον Βοεκλείον' 
πατριὸν M ὧχε Νεάπολη, τὸ ᾠπὸ πίω ἐπεεργέοιν τε - 
λούσων Παλ νης. ον ώμο 3 ἵμς Ἄμφτειζκὸ Φιλ- 
οοφών 6 — — πνζ9ς 

ντος κπλον- 

ων Κι νικών, ότι πολετεν ὀρᾶμον αοτοςικὸ το Βίκ τῇ 

πσκεέοε ὐφ᾽ * — βίον 
—— — — * ——— — μα ρτνρέον 
ἡ)ὶ ιωτέων συ σεν «νφησεέρᾶρθ)-, λκμεσοδς ἔ χπέρων 
σερ Χελγιό δέν τν) δν ξκγ, 


ΕΚ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΣ 
ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΕΥΣΕΣδΙΟΥ 
Ὦ Πκμφίλεν, 
Μεὰ πέτωρον τῆς — Ὑλέλου — —— 
πες τες ἐπὶ Ρώμης Ἠ[χέθέ δε πάώ λέτννρῥάκν.κτ 2ε μήν 
Ἐν 


— —— τῆς 
ἅππσκοπης Ἑλαυ έρν. μιά Άισω ο)” ὄκραζεν —— 
leva · 3 εν φιλεσέφευ Αμα αγισζά ων τὸν Όντο, λό- 
292930 τοῖς ἐπσὲρ τῆς πίρεως —* — 
ακσιν ὃς ———— —————— 
μα... ον σύνζμηε κσιρὸν 2ν * κ το 
βίψ ονθρός, φηη ἡ ὥπως «4, 1) Μαρκ. τν 
Ποενάκὸν, ὃς κ) Ὃ — —— 
λο πες ὀλοκφιζήν μεσα Ἡ ὀγμωνργό Θι ολ, ὃς νὸ κφιὸ 
πεςν ῇό0ς κό λλώπων, λα της τῶν ὃ ««μιῤνών σνλλή ψνως, 
— πέπγκε βλάσφκεωκλ ο) Ἐ πει 
πέω τες ὃν ὃ πεεντὸς, πο τέρφ. ος πι 
ρα,ώς ὁνὔς μέ ζονα, παρῳ τού ον Δμφλολεῖν πποι η κ ένο. 
ꝝ πεέντες οἱ Ἀδὸ Φύπων ὠρμημῆροι, ὡς — Χραπια- 
νο) κμλοκῶτοη΄ 0) φρόπεν κφὺ ὦ κφινῶν ὄντινν δὲ [την 
δῖς Φιλοσέφωις, τὸ ἔππκφλον Φιλεσε- 
Φφίας κφιρόν ἔπι- Τεύτεις ἠπιφίρή, λέγων Ἐπ ο) ἡ- 
μῖν κ) σι νεος κ ποισῶν Τε αμᾶρων αρίσεων' ᾧ ο 
dungitContra omnes harcſer qua antcha inter homine⸗ 


ΕΧ 5 ΡΗΟΤΙΙ ΤΕΚΑΑςΤΑΤΥ. 


ΟΥΙ ΜΥΡΙΟΕΒΙΒΛΟΣ 5δΙΥΕ 
BIELIOTXCA inicribitut. 


— J—— ia pro Chri· 
ueru 


ſtianis cum aduerſus Græcos ium ludæos: ὃς 

erca altet εἰ tractatus contra primum ὃς ſecun⸗ 

dum * Phyſicæ Auſcultationis,ſiue contra Materiam. 
Formam, ὃς Pruationem, tationibus epicherematicis ας 
violentis quod ex vſu eſt ĩnferens: ĩtidemque contia quin- 
tum illud eorpus motuumque ſempiternum. quem A nto- 
tele⸗ mitiſieo ratiocinationum acumine genuit. Adhæc 
Dubitationum contra ¶Chriſtianam] pietatem (πα mariæ 
ſolutiones. Eſt autemm vit ille ad Philoſophiæ tum noſttæ. 
tum psotiſſimum profanæ, ſum mumm euectus faſtigium. 
multiplicisque ceruditionis ὃς hiſtoriarum copia circum⸗ 
luens ſed rhetorieo artifieio natiuam ——— ές pul· 
chritudinem colorate haud ſtudio habuit. quamobrem ετ- 
den oranas 6111, pollens alioqui ac valida, ſcientiñeumque 
ſeruans ſtilum,cthetotica illa condimenta non ſpitat, aee il· 
lece bris ὃς blandimentis vulgus auditorum attrahit· ¶ Pot· 
το quatuot aduerſum Gente⸗ compoſuit tractatuxquotum 
ρε παπα Απιοπίηο οπιίης Ῥιο, ſilnsque ἐρβας, ας 5ε- 
natui obtulit: alterum imiliter eius ſi bust ĩn tertio 
autem de damonum natura diſetuit· quartus ſermo ὃς 


pſe conatra Geute⸗ab eo compoſitus, ĩuleriptus eſt λες, 


Sed ὃς De Πε! monarchia conſeriptus ab eo [ενος eſt, ὃς alus 
επ! titulus Pſaltes⸗ tum ὃς contra Marcionem ſermones he⸗ 
εκατ, & eõtta oes hæteles vtile opis· · fuit autem Ρε 
Bacchii ſiljus patria habuit Neapollm. Paleſtina prouinciæ 
accenſum opidũ. Romæ commotatus eſt/ & philoſophicas 
bidein diatribas habuit.ſerinonibus, vita.paritetq; habitu 
bPhiloſphũ agens.· Τη ſeruenti aũt pietatis amore ας ſtud o. 
Creſceniẽ quendã εκ ns qui Cyniei vocitantur aduerlatium 
Μα δή cũ ipſi.tum vite cultuiq; ας religioni eus obnitente 
a quo ẽtiã ĩnſidioſe accuſatus. ita vt toto vitæ inſlituto ὁἷ- 
gnũ erat.inſidꝛa⸗ iſtas pertulit. τω damg; hae ſuſcepia 
matetia.ſplendide læioq; animo ꝓ Chriſto mortẽ opperun 


EVSEBIVS ECCLESIASTICAÆ 
UISTORIMÆ LIB, 1Ν, CAP. ΧΙ, ραρ16: 


Ioanne Chriſtophorſonio interpret. 


Ἡγαίπο poſt quartum Pontiſicatus (αἱ annum deceden- 
τος ντα, Pus Romanaæ Eccleſiæ ptocuratione m οὐτίηετ: 
Apud⸗ lexandriam. vbi Rumenes decem ὃς tre⸗ annor ime 

ο» adminiſttationis ſuæ compleuetat,/ Marcus Ῥηβος ὃς 
—— declaratur: qui decem annos eo munere peun 
ctus.moriem obit. Celadion Alexandrinæ ſuſci⸗ 
pit zubernationem· Τη vrbe Roma Βιο ad ο 
tam pontiſicatus ſui annum mortem oppetente. Απίοζτως 
Εως eccleſiæ miniſtero præſieitut.Cuius tempotibun Ες 
ερ, ſe Komam coniuliſſe narrat· ibidemqque vsque co 
maaſiſſe, quoad hleuthetus Pontiſex crearetur Quib.qui- 
dem temporibus.lvs τ 1 dvs philoſoph habitu e ν σεἰνᾶ, 


Der prædicando. tum ſeriptis pro ſide acriter conceranoo. 


mwagna [τησ celebtitate caitult. Qui in ſibro quem contta 
Marcionem ſeripſerit · memotat «ο Τρίο tempore quo eum 
librum contexuit, tam Marcioni ſuppeuue Ἱκα σοι Ἰο- 
quitut Aarcio quida Ponticus, qui ΟΙ fles ciu, lo. φαί 
αμεκε,ρεγμί(ο ες Ὅλενοη(ο hominum (ελεγε ΟλίΜΕνυτ 
ο ΟΩσ σος λο. 
Apacm peraegent; aliumq quendam prater (ση, tam- 
m longe potentiore, mundum ilum condidiff⸗· aſtrant 
Atq; omner certe.qui εκ iſtorum ſchola 


δέ — — hritia⸗ 
—B———— pbiloſot horii ſecta 


——*— —— minime ſint comunia llit tamen 


ꝛemen ſemper tilutu εἰ}. lis etiam ad. 
vatata ſumt, οὐ] apuu a nobis caiium: quod qusdem iuen- 
Vobu⸗ 


ἳ ΝΕΤΕΚΥΜ 
aum tum contra Gentiles librumaccuratilſime lucubraſſe. 
—— — icauit ——— 
temporis commortatus. Atque in eadem Apologia qui ſit, 


όν [ον Cæaſaris natu- 
σα ῥ ον ΒΗά αλοβὸ , ΑΑΜΟΥΗΕ {ρε ΑΜ κα [ιογή , ſaero- 
aauo ο Senasui, Ον Ρ, Κο. pro his qui tx vmiuærſo homi - 
Mus, ex gente⸗ 
γώ δγγέα PQν νε ες ΕἴθΥνήο πανε - 
ζώα ῥαὴε ΝΕΑΡΗ ΡΕΓΗΑΦΛΕΠΗ ο ετο. Et 
4.516: Ρ4819, ὃ.] Temporibus iisdem 
Ίνο τικ να, ἀςφμο paulo anie mẽtio ſacta eſt. vbi ſecundũ 
lbrum, quem pro religionis noſttæ deſenſione edidit, lin· 
τοι» {αργα citatis dedicauerat. petdiio Cteſcentis 
hiloſoplu Cynici conatu ſqui quidem caninæ ὃς appella· 
tions ὃς profeſſionis cognomen.quod ſibi ipſe ĩmpoſuerat. 
γίτα vere & moribus exprimebat aſtute proptetea Πέ ρα- 
rantis inſidias, quod ſæpenumero ĩn dieceptatione multi 
audientibus, eum coatguiſſet, tandem pro vᷣeritatis, quam 
tam lltenue ſemper propugnalſet. pet glotioſum martyti⸗ 
um eximiam viie æterna cotronam con ſecutus eſt. 
quidem ·lle ἐρίς, qui veritatis ſemmper ſludioſitmu⸗ fuit. τη 
Apologia ſua quam dudum eom emorauitmus. prope lie· 
ut erat ὡς eo futurum, mente ὃς coꝑitatione præcipiens· hĩ⸗ 
iplis verbis ſatie perſpicue declarat Equi aem exſſecto νι vel 
ab aliquo ſtloerum qui nomine ſolum — — — —— 
—— γννν κα[Γεγι ούτεγα, υεία Creſcen- 
5ε[αίεοση no Philoſopho.id eſi ſapientis ſtudioſo, ſed Philocom- 
po.id εἰ! aui uo imanis gloria. Non exim philſophus dici mere- 
ο velut impios mſimulac, cos; illarum re- 
rum ↄropalam reos agit. — ———— Λοεᾷ, 
eo molien⸗. quo ſalum ων ὅν ati imperita multitu - 
— ac ſui ſimiles trrore cacaueranit ſatifaciat- 
Θ) ου (νεα ΟΛΥΓΗ( ο όέ γενν 1909 gæÚlegerit, in nos tam ne- 
ier incurſet, ommino ηηλ cil plebei is lmperis iih hommaib. 
— ————— roranc vel 


Flauia Neapol 
alquaato poſt. li 


Δί ο... 
ΜΕ . «ο 

(/ πι { επ Ρενέ ήᾗε, eum re⸗ 
—— vobi⸗ ος Εεφνοά νεα 
αἰεονβπνενιαῖ (ο λονὰε πο) εδξν ει ϱὔ" εοἶίρφιαα ad νου has- 
μμ ο ο ο αμ... 
— ος Αι δν 
αβκαίοπενν ακάἴγερνον εγη! α νε βΥΑ γεχί ſa maie. 
Aate alienum. Ψεγη {νο θέα fum qua ſtſoner a me propoſita. 
lius ad rasdem 1 ——— 
per ſpicue int poteritis, cum ΗΕ noſtra relgio· 


propter au⸗it 

— 1 εἰ! Audioſum ſapientis. (ον Philbdoxum, hoc ct, inanis 
«[[ευηναση(ε(ο «δαν γή! quigpe qui ne Socra- 
Acam quidem aiſſerenai ratianem, puæ ſane non parui {είν 
κκ ολ υδα εκ ῥάγεε (εφέ νοίκετε. Hæc luſtinus. Qod au- 
τευι (οεαπάωσα ἠ μας ipſius prædicationem Creſceñtis in · 
au⸗ appentus morteim obierit. Ta a ΑΝ Vs vit plane cum 
ptimo xtatis ſuæ tempote Græcis diſciplinis deditus, tum 
in aedem non exiguam gloriæ amplitudinem alſe 
εις, (αἱ quidem plutima monumenta ſcriptis prodita 
poſt (το φαί) τα lhbro quem eõtra Gentile⸗ componebat, 
ſice cme morat: Γκ(βρν μα ϱΡΡΜΗΝΛΟ ανἰπηγέ(ομε εὔ ' 


— 
—— 


FLBOGCA. ΤΝΤ 
— ὠπλαῖμλνλω- Ὁ ἡ οὐ ὄτεϊονᾶ 
— * —2** —* 
* * * —J να 
ος | —— 
—X Αν Τέτῳ Αἱ 
ον. 
— — — 
—— —— Ἡ οκ πεντὸς Αν 


Σνρέας τῆς Πκληκσίνης, εἲς οπών, πτέὠ «νεφών ησιν 
κὸ Ένπεν ξων ποιο ωφη;- μι ἐπιρρ' Καῑρόνεδε 
μικρό φον ἡμεῖν χλωδεὸς ους, ἆνύτερφν ὠσὲς ” 
—— πρό κας ὀνγκώτων βεθλέον κ «δούν τοῖς 
Αἰνους ἄρλευσεν ἐν κρζρκφεμεῦτοι ————— 
Φον Κράι” (τὸν φερώλνμο» κνικῇ 
«πιο βίον τε κὸ σέόπον ἐῴάλον) πέν ἀπιθονλδὸ 
αώτοὶ αζνρτύσωρτνς” πεί Ὦ πολέονάκες ἓν Ἀμφλόγοις 
κκοατῶν —— — ———— — 
πώ ης ίσες μαλακές, Άι τὸ ρρτνδέν ὃ καπ 
αώτὸν αὁεῤήστετο, τούτο ὁἳ «ψὶ «ώῶς ὁ πεῖς ληθτίαις 
— ἐν τὰ Mα — — — — — — 
———— 
I. «λαών —— — αωθῖς τοῖς ῥάκασε" 
(56933) Καν ομώ τ ὦ ἀπὸ τινὸς Ἡ —— —— 
——— 
οκῶς ὃ ἀφιλοσόφον κφὶ φιλοκόμπον. οὐ 1ὗ φιλόσο- 
εἰκεῖν «ξιον τὸν αὐ δρ ὃς }ε οὐδὲ ὧν μὲ ἀπέσοετου, 

* — καὶ «οπών Χραφιανῶν 
ὄντωνρθὸς γέθα» κφὶ ἡ δεν λω τῶν πολλῶν πεῶν πεπλανη- 
δν», τος το ας «των. οτε 1ὸ µη ἐννχὼν τοῖς τῶ Χριό. 
Αλή μη αμ το ἰχὴ πμιώνν ππεμπθνηρός ἶσ, ασε νόλω- 
τῶν πολλα) χκέρων, οἱ φνλά Που ττη πολλάκις «ὐρ; ὧν οἵκ. 
ἐπέρεν) : ἐς αφὶ ψκολνκαρτυρεν κφὶ οἱ ἐνπνχὼν 
μὴ σύνη κε ο ἐν αὐ ος μλαλέίον, ἡ σωεὶς, εθὸς τὸ μεὴ 
ὠνπ κ λθεκῳ τοινζος, Όμοτοι ποιέζ, πολὺ μβῖλλον κο ὴς 
αφὶ ππεμεπόννρφς, ἡλεωτικὴς πφὴ ἁλόλον ὀόξης κφή φέδον 
2, ἑλάτ]ον. κὶ ὸ ο ντ με καὶ ἑρωτήσν ο οιώτὸν 
ἔρωτήσφς τενας τομαιω ὄνς , αοφεοτν 3 ἑλίγξαι οτι ἀληλώς 
————— 
— κ μι «κ ἀνίχ πσιω ὑμῖν — πῶν λόχων, 
ἑτοιμε κφὴ ἵφ᾽ ὑμῶν κφινωνεῖν Ἐ ἐρωτήνεω) πέλι"βα 
σιλυθν οἳ . κ) τοτν Τρ) οκ. α ὃς κνὶ ἐν ην 
ἐμο« ἐρωτήσφς µν κφή αἱ ἱκείνου Ἀποκλάσής, φανερὴν 
— εν ὅτι κὲν τῶν ἀμενπέρων ἐπέφορττει. αν οἱ ἐπάτας 
Α]ά τοὺς κκφόον ος 3 ͵ ο λίγήειώς αὕτερον ἴφίω, 
— 9», αλά φιλο ἔ9- * δε ύκνντος, ὃς * 
* ** ẽuera τεμ ὁ Ἰου- 
ϱ,Φ-. Ὅπ οκ πώ οώτὸ οθόῤῥησ ας ὃ Κβάσκεντος 
— ——— 
πο βίον σοφισεύσεες ἓν τοῖς Ελ ων αλήώρσι, κὁ δὲ- 
ἕκυ οὐ σµικρν ἓν αώ τοῖς «περ ων} μὸρ 0)” , παλ ετσοὺ τε ἐν 

᾿ — αώτνό κρζρλικὼν µναμεέῖα , ἓν πο φῶς 
Ἕ ἐφερεῖ, έχων δὲ πηνς΄ Κι) ὁ πωκισσιω τι)” 
Ίων” ὀρλῶν ἐξιφώνησεν ἐδικέγαῃ τοὺς «ή κῤᾶρους 
Αηρκῇςι- επ) ἁπέπωὼν πνὲ οὐδὲ τῶν Φιλεσέφων, ἱπιλίφά 
ἕωότι) Κβέσκης γῶ ὁ ἐνγιογ]όύσνες τη μελάλη πόλή, 
παιδλρφσία μὸρ πείς ὑσνρίώνίκν Φιλαργυρέο ἃ ππένν 
«Όσχος ὧν Φερών δὲ ὁ 29 ον ον 2, 
ὅπως αὖθς ἐ9ιδίᾷ τον θκναῶν, ὡς κφὶ 1ουεὔνον κφ δέος 
μιράλφ κκ), τε) λκνώτν, «ες «λες, «γα γκωτεύστι- 
αι διότι κηρύτ]ων πω ἁλκ δαν, λίχνους Τὺς ΦΙλο- 
σέφονς αφὶ ἁππετεῶνας σιωνήλεγχε:- αφή τὸ μᾶρ κ ἱονα- 

1. αφρτέρκος τειαύτίω εἴληχεν «ὐτίων, Ὁ ο αὖθς 
ο ο ανω. 


πνρασωσταν) ἓν τη φοοντέρ« µ)Ἀμφν ο σθλολέ«,χς κσί- 





ο ο πο μμ... luſtini 
ψετο martyr (ντ docuimus) talis cauſa perhibetut· φαί quidemm 1η priore ſua —— —— martyrũ 
certamen quod obietat, coimmemortat. aliorum qui ante illum martyrium ſuiſſent, facit mentionem: 
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ναι ΡΕ ΙΥΦΤΙΝΟ ΜΑΛΤΥΛΕ 


22 ἱφρῶν. 2άφή δὲ ὧδε (1114) 
Γµωή τις σπωιθέω «ὁδ)ί ἀκφλαφήνοντη , οκφλιεφήνουστό 
—— — δὲ τὰ ὃ Χρον ὀιλώνμιοῖν ἵγνω, 


- , λα : . , ν« ΄ ἴς . 
συ 9 { , 


µιτέω, «τοῖς γὸ ἡγλυμᾶρη τὸ λοιπὸν ἡ γωωή συ[ρφίκ- 
κλ αὐ λιπερφ τὸν ἡ φύσεως νόμιρν κφεὶ περὶ πὲδ- 
αφιον πόρους κδλνης οκ νῳ ποιετώΣ,, τῆς συ- 
« χα εκθώρας ἑδουλκ ὃν κ) ἔχει ἐξ ενσνπείτε ον Ἐ 

το γω», ὡς εἰς ἑλπίδως 


νΑόητνο, μθόν- 


* ο» αν) χφείϱ(ν οτι αἲ ππού- 
λα ρο πιο ὑπ ηρννῶν κ) Ἐ μιιώλοφόρων οΌχεροῖς ἵσσαε- 
σειμεέ ὃς χαέζόνσεε ἕ κφικένε ίση , του των μὴν Ἑ ας ά- 
ξιων αλά αλλα ἡμίὰ» σώος ἐσν- 
Άντε" μὴ βουλεμᾶμου, — κρῇ κγοβάοιν πεπνία- 
ον ο. ο *8 7— βεθλέδιον ὑκὴ 


—— —ã—? 
μείον ως μετα —— 


*e⸗ 

————— 
—OOO⏑—— 
—D—————— 
— —— 
— ————,— 
οκαλον ἀκείνης πῶν —— — 
— Ἅμὁ τῶδ Ὦ σεόπον" Εκρννποερχον ος αὲ 
— ΣΠ πνλεμβίον, Φίλου αώτή ὁ στας, ἕ πετ 
Ἀκθιοχ ὃ Ππολε/ου, ὃ «Φερωτῆσαι — —— 
42 * κλΑ᾽ σὔκ. 


— —* 


— ναι Χθαπανὸν, ον μφῖς )ρέοᾷ ὁ ἐκοτόν- 
ππερλος πη πο (η και ἐπὶ πολιὼ γφόνον ον τη) ὀνσρωτηρά 
ἐφλκέστογ, τελατεῖον δὲ, ὅτε ἐτὴ Οὐρ6(κωνν ἡλεν ὁ κὸ- 
θνωπος, ὀμφίως αωῷ τοσο μι νον ἐξ ατοί δη , οἱ εν Χρχοια- 
γός. κὸ ππιέλον τὰ κφιλὰ ἑσν τὴ σι νπιφέρὴρ ὃ”, Ἅ]ὁ τίὼ 
κκὸ ὃν Χφαγνό ὀιδνεχὴν , τὸ δι λησκάλεον τῆς θεές δρυτῆς 
ὠμφλόγησεν' ὁ 1ὸ Ῥδνου μὴν 3 ὅτι οὐκ εκ, ἡὁ κφ]εγνωκὼς 
— ως. Γ .. 2ένετοει . ΄ αν 2 ἕπι- 

μον» κὸ «λλότρκον Ὦ πάντες, ὀμθλορίαο 
φώή' * εν φόόσεῃ τι οἱ Χρασιαοα]. κφὺ τος 
«Οὐρσυκέον καλο 3” οὐ ο, ἀποιχληνῳ, Λούκιός πες, 
ο) αὐζς ών Χθατιαοὸς, ὁρῶο πέὼ ἁλόχως ὕτως ' 
Σέω κφάσεν , θε τὸν — ——— 
———— 


τοι. μήτε * — «ο — —— τη προ ξαντνε 


— E αὸς Λούκιος Lpu. Δεκεῖς 
μοι κφὶ σὺ εἶναι τοιοόφος:- τὰ Λονκίον φάσιφ]Φ», 


λαφώζα ἵπ Τεύτεις ὁ ΓονῶνΦ” εἰκότως 
οὐ «πθλούθως αἲ «Ὀιωνημον«ὔσπεμὴρ αὐτιό Φωναξ 
ἁποέγ, λέλον, Κάὺ ειώ οθεδοκώ ᾠπὸ πινὸς πῶν ὠλο- 
μασρὴμων Ἡνοι κὸ τὰ λοιπά. Πλοῦπω δὲ 
ὧτος κφωλέλοιπεν ἡμεῖε πηπιη» «,μᾶρης Ἀλμγοίας ων - 
— πάσης ὀφελείας ἔροπελεικ, ἐΦ᾽ ὦ τοὺς Φιλομ(κ- 


atque adeo βαναιπε ſequuntur( quæ plane ad noſtrum in· 


ſtitutum non aecommodata putamus) narrat hoe 
patum 21 


Οτι doctrina ac ο non ſolum ipſa 

— —— 
ωφάσγε ν νὰ [ον νέου ſe temperants (όν υχεα ηοκίεβία αἱειίεγει: 
αοέίγωηα pracepta. qua diicerat, i referre, common ſtrareque- 
ſapplicium his φιλε, temperate ει γεέῖαα ration- vitam d-- 
14, κο æterno ΗζΛε im At lle eis dem libi· 
væxoris amamum abs ſe penitus ο Ἵπ Ντ 
codem locto cum viro, qui contra natura legem, atq; Adeo cen- 
επ ius ſaiq; omne. toro pectore ( vt aicitur) omnes ΦΥΛΟ vo- 


αρκει νεα) flare pergebat, de γεί η νο cichare είς duceret, 


. (ή ab llo 4 αὖ 
μιαν: e coniugeirpſa. * —— —— 
perande ] ἐ, quandam Π ΤΥΤΤΗ - 
compramens,ad tempus commorata. Caterũ vbi εν vir Ale⸗ 
xanariam profectuu. ſe maioribus ſeeleribus obſtringere nun- 
abatur, illa, ne ſcelarum · Aagiriorum ab es myus αιέτει(]ο-- 


ο πο ση» 


Lentæm vehementer oſet hortata, vᷣt pror ſus deſſteret) hone- 
ο πο ΙΟ Τη [ει 
cam 


— 


dam eius in ſacrus Litteris magiſtrum quem Vrhicius ρν ε[τέλιρε 
ęraus⸗ aſſicicᷣat ſupplic omnem ſuam malenolentiam Γη 
ο ος ο amito ſup per ſua⸗ 
νε hiolemanm ſorſum prehenſum vel hoe ηλ ⏑— 
κ ο necuc. Atq Prolemaum, vtpote 


— 


⏑⏑ — 


Patio ἐν ea cuſ·dia illum grauiter ð · acerbe · iciuran Τα 
Aem vero cum Ptolemauc ad Vrbicium adduce-ert 


cterud ſolam rogaretur ab eo. cſet πε Chriſtianuu Αννοη: ἠρ]ο 


—⏑——— Chriſti ο 
μα —— νο 


πρ — 
ΓΑῇρορ απῖν Ρα να αμ έέαγε λε νενίαὴ Crede wibi F 


bus ſanel — πω κω κος ἀιμολκαιόφἀφιζωροωήσαμλόίω» ἐς Et ὁ οφέοοη εκ/βε(]ο οκ 


——— i 


. 


uit. caq cette plena vtĩlitatis & cõmodi cuiusq; genetis. Ad quæ quidẽ ſtudioſos quos 


, vita mea paretur φεβάέε, ὃς quæ ſquuntur. Ἠϊς Ἰωβηως πιω]. 


accurate ĩnfotmati.de 11 eixdem valde diligenter εχετε 


αυς 


— 





ΡΕ ΙΝΥΣΤΙΝΟ 


(5 ὃς iaſlitutorum * com⸗ 
ο δα ο * 
zentilnAntonino ero ſcuius terupota in 


les ab «ο editus in quo vbi de multis tebus. quæ tum apud 
apud Gentiles Philoſophos αμα! ſoleant· lon⸗ 
———— 


terea 
petuenit quod Eleneh um ĩuſeripſit. Et prætet iſta/eſt aliud 
— ———— * πολ αν teſtimoniis ſacris 
quæ apud πο ſunt.led etianrex geutilium libri 

— Βτπις comptobat.Aliud cuius ————— 
σος Alius De anma commentarius in quo νατη» po · 
ſiti⸗ onibus, de argumento quod inſtituit. Græco · 
στη phloſophorum opin ones citat quibus tum ſe reſpon · 
ſurum, tum ſuam ipſius ſententiam ολο ἀραίω ία 
idem anzumentum ſeripto explanaturum pollicetut. ἡ- 
ο ον Iadaos contexuit,/quatn in ντ- 
Ephels cum Tryphone Hebtæotum id temporis facile 
ummo habuerat: τά quo non ſolum qua ratione di· 
Vna µεαία ipſum ad vere fide docti nam impᷣuliſſet. ſed et· 
am quam ardenui ſtudio antca τω Philoſophorurm diſcipl⸗· 
nas ſe penitus iniinuaſſet, ὃς — 
ramque in verinate aceurati perueſtiganda poſuiſſet, 
perſpleue docet.la codem etiam lihto natrat de ludæis, quo 
ad Chriſti doctrinam oppugnandam compa · 
Auiſſent atque in Typhonem, tamquam earum retum 
caulam & auctorem giauiter inuchitut, ad hune modum: 





MARTVYRE. ΙΧ 
Neæe αὐαπέρψομὴρ , ὃν εἰς ἡμεετέρφν γνώσιν ἑλλέντα 1ο 
σίµως ππερφσημέηνα͵ 2 μᾶρ τις ἐθὶν ών τη) 

ή τὸν ——— —— 


ἵ ποῇδως, πώ τε Ῥωμρίων σύ κληΏν, Ἡτ 


ὠπὲρ πών κφθ Νεος Δγμύτων. ὁ 3 δὲ ζ οξι 
—— πίσεως —— ο. 
μή —R —— τε ον» 
μον Αντωρῖνον Ού 090, ἕ ποὺς θόνους ἐπὶ πᾶ στ 
ϱπΦ” ίἐρ». ὁ2λθ-ν σὂ, λλες, ο ὁ κκ 
αἲδὶ αιλείσεν παρ) ἡμεῖν τν κὸ τοῖς Ἑ λλνων Φιλοσέφοις 
— Ὃ ος 
Φνύσως ὦ κδέν κν ὦ σπεερρ τό οι. 
—— —— —X ον 
οὐόψμμ ο κ) ἐπίρρκψνν Ἔλελον. κ) περφ τούτους 


αλ οὐδὲ Θνού. ῥωες' ών µθτον οκ τῶν πι. 
—— ὑκὰ ξώ ο αὑριώ ῥύζλιον λαὰ 
τούτοις νο ψάλτης” κῷ ἆλλο φολικὸν Περὸ 
ψυχος ον έργνς πεύσᾳς αεζότείνας «ὐξὶ τὸ πρὸ 
τω ὠσήθεσιν προςλήρτος, τῶν παρ Ἕλλησι Φιλοσό- 


Φωρ αγ. 
πω τει ος ώ τὰ δὲ ξαν 


έσεφα ——— ’ * 
— κ) ὁσέω ἁππονή σκορ; πᾶς ολη ὃς ές οκλυμρ τέω ζή-- 
πησιν. ἐφερεῖ «ἳδὶ Ἰουδκ(ων, ὧν κ τῆς τος 
Χρανεῦ ὀὲλωσαλίος — συσκό ασε ρ]ρων, αωῶν 
ἵωοτι ος τὸν Τρύφωνα ἈπετήνἐρᾶνΘ, (1ΐε, ας) οὐ 
μόνων ὁ ὁὶ µήενοήσεετε 
«οὐ, 
ἐξεπέμψ ατε εἰς ποίκων τέω γῶν,λή — αἴρισιν Αλίων. 
—— —— 
ἡμῶν οἱ ὦγγοκῦτες — — μις 
ον ἔασθῖς «ἰδικ έως «άτιοι πππέρχέτε, αλλά κ; τοῖς «λοις 
ὥπασιν ἀποιώς κ ῤλώπους:- Γραφή” ἃ ὡς ο μέ οφι κφὰ 
αὐτὸ χαράνφῖν πεζφατικὸ — 


æcenſerent, qua qui nos noſtramꝗ; vita rationem omnino igno- Ἡ σίας. νν ν Ἀπεχφλν ψενως , σοιφῶς ὃ Ἀπο- 


tellimon 
itus exeruiſſent. ures ale intet nonnul⸗ 
— Alus —— ες ue ſeripta tam 
magno æſtimabantur a veteribus, tamque videbantur pro· 
μι εντ lienæus ecius libenter citet teſtimonia. Ae primum 
τα quarto libio contra hæteſes, hæc ĩpſa ĩnculeat: Fraclare⸗ 
dixit Iuſtimus in libro MMi contra MAlarcionem, Νε ipſi 
—————————— turum fi alum Deum prater 
ν Mundi fabricatorem οἱ deuxnnciaret. Deinde in quinto 
ubro elusde argumenti, iis fere γετθίς πο inleite loqui· 
tur luſtinus, quod ante Domini aduentum, Satana⸗ num- 


σέλον αὐτίώ εἶναι λίγων. ἓ ῥητῶν δὲ τῶν «τοφηηκῶν 
μνημρν ος *** Τρυφωναιός ο πι 
αὀζρ]ονδκ(ων Ἀπὸ τῆς λαφῆς. πολεῖνι δὲ κὸ ορ πκ- 
ϱ) πολλοῖς Φφίρετοη δελφοῖς Ἐ αὐτῇ πόνων, ὕτωσι δὲ 
αγονδῆς εἴναῳ «ξιοι κὸ τοῖς πγαλανοῖς δόκριω νὸς 
— ῶς τὸν Ελρώναῖον Ἀπομεν αρ) ού) αώτνό φωνκό” 
πό ᾖὲ, ον το τε ώρτν «Ος ἵρς αἰρίσής, «ώῷ ὃν ὕμρτνα 
*2* — —0 

— φησὶν, ὅτι, Αὐπε το Κυράν κ οἳ αὐ επικό ων 
ἆλλον Ὀτὸν κκ Γιλλλντι π«ρό τὸν ὃν ον) - πεόφ 3, 
οὐ το πέρεπν της οώτης —— — Κε κο 
λῶς 
εδέσόι ἕφλμησεν ὁ Σαΐμιας βλαγφαημπυνη τον Ὀεὸν, 
ὧτε µην εἰδὺς αώτού πίιὸ κφζἁκθασιν:- Κιὴ ἔυτω ὁὲ 
—— οἱρέώω εἰς προ τρωπάὸ ὃ μὲ ἀσονέης τοὺς 
Φιλομῳολεῖς κ) τοὺς του Ἡν αἰεείπένλέγνν. 


ὄγα ὧν Ώ εν ä επ Μη ε lia⸗ —— ποηοζννην [η ipſuus condemmationem pro terto nouer at- 


Atque iſta hoc loco neceſſario explicata ſint. ad ſtu 


ο6 quosque diligentet coltottandos, vti hulus libtos cuin 


prunis amplexentur recolantque δεὰ de hoe ſcriptote hactenus. 


Ἁγίου Irenæi locus, caſtat νότο 4 Aduer ſaus harcſes, αρ. 1) 
ς HIEFRONYXFMVSINILLVSTRIAIB. 


Ίντα νυν phi us, habitu quoq; philoſophotum 
incedens,de —* ———— Briſeo Bacchio. ρ 
religlone Chriſti pluritnũ laborauit· ĩn tantũ vt Antoniuo 
lquoq) Ρἱοιδς ſillis eius. ὅς ſenatui libtũ contra Gente⸗ (αἰ- 

τωση ἁατετσπιοπα μίαν erucis non erubeſceret; ὃς alium 
— ſucceſoribus eiusdem Antonini.M AntonnovVero. 
& LAurelio Commodo. Rxſtat εἰ» ὃς aliud volumen con· 
τα Gentes vbi de demonũ quoq; natuta disputat:de quarrũ 
aduerus Gentes, cui tirulũ prenotauit ĩAax.ſed ὃς aliũ De 
monarchia Dei, &alium hbrũ quẽ prenotauit bſalten⸗ dealiũ 
De Animna: ὃς Dialogũ contra ludæos; quẽ habuit aduerſus 
Ttyphonẽ principec ludæotũ. ſed ὃς contra Marcione inſi 
Σπα volumina: quorum lrenæus quoq; in quiato aduerſus 


poſterior, liba. εαβ.} a πε. 4 
ECCLESIÆSCRIPTORIBVS. 


ΙΟΥΣΤΙΝ Ο Σ φιλόσεφες, »οὸ το αέκαἆ τῶν 
Φιλεσέφω» χεώρᾶνθ» , Ἀπὸ της Νεαπολιπῶν ἑπαρχίς 
[πᾶς] Πκλακνκς ν ον πα τρος Πθέσνου { πού ] ὃκκ- 
λλίων" * τῆς Ῥρεσκείος πώ γθισιαρών πώνυ ἐκ» 
πίασν, ὧς κφὴ Ανπώνιςν πο ἐπίκλάν Πω, κοὴ τεῖρ 
πεύτον να, καὶ τῇ ον/κλάτῳ, β ή λεν κος τῶν ἐέν ον 
σνωζμχεῖσων ἐπιόνόναη , τὸν ὀνειδσμὸν τού φπενρφς μι 
«ὁγιωομὸρ ο κφὶ ἁλάω βήρλον τοῖς τό «ὐτὸ Αντν- 
— Ά]φόόχεις ν τουπέᾳ Μάρκῳ Αντονόν δν, »ὴ 
Λιεκίν Αὐρελίω Κεμόὸν. το [1 κοὸ ἄλλη αὐτῶ βί- 
6λΦ-, κο τῶ, ἐνῶν,  ἆ «ὖρὶ της φνσιως τῶν ὁ αἱ μιΦ- 
.. Ἀ[φλέλητοη" ανὶ πέπο νν λέην ὀμδίως .ο σι τών 
Ἰθνῶν, ὃν πέρρα φον Ελεγλες" ο) ἆλλον «) οζέ πιό 


Θιεεύ µοναργίας" καὶ ἄλλων ὦνόμφισε ψάλτέῳ" κ) ἔπερον Περὰ [ος] ψυχς. Αάλερὸν [πε] κο πῶν] νδκίων , ον Τγέ κφῖ 


πκέφωνό- Φιν) κών, κ µάὸ αλά κφὴ κο Μαρκίωνῷ” ὑπόφηρςρ τον χην ΦΤνω) ο Ὦ ἐρώνωιὢ- οὐ τε πέμπ]φ λάίφ 
3 











x — ΜΑΝΤΥΛΕΣ 


) τῶν «ὁρε κών µιέµνηττη” κφὶ ἁλλάο βήολον κῳ Τὰ πε 
33 ας ὃς µέρη τη [ου] τι) Ἀπολογητεκα), ὃν 1. 
κιν Αρτωζύνῳ το Πέμ. Οὗτος ον τῇ Ρώμη ἴχων τοι- 
δὲ , «Ὀθόνων Κράσκών τὸν κωικὸν τὸν κ τῶν γάηφιν ον 
βλασφκμφωώτ, [| κφλῶν «ῶν λαάκρερ}νν ὥσνῶν τε κἳ 
οκόλάσν, ον δν δν Φυσευρᾶρον , πίλῷ- [41] τὰ 
σούτον ενερλείᾳ κφῃ ἔπεδονλῃ 
οοό ἔπκσν. - ' 


hæreſes lihro meminite alium libhrum contra omnes 
hæreſes; culus ſacit mentionem in Α. etico quem 
dedit Απιοπίπο Ρίο. Hie quum in vrbe ama haberet 
Ὦὲ Αα τες, δε Οτείζεπιεαι Ογηίζμπι qui multa α- 
uerſum Chatiſtianos blaſphemabat, redarzueret gulo⸗ 
{μπα ὃς mortis timudum luxuriæq⸗ ὃς libidinum deca⸗ 
torem, ad extremum ſtudio cus & inſidis acculatus 
quod Chriſtianus eſſet. pto (γιο ſanguinem fudit. 


Hac Sophronii verba citat Suidac, abiq; auctoris nominc, pauculis variantabus. vr breuiter hic annoce . ἡέσε 
habet Suidlas pro ἡ εν · mox cum addisione, τῇ ονίκλή τν Ῥωμιφίω». [ {ερ Μος, ἔρρα ψν κἳ ἐπέρφν βέσλον , ζώ κ) επέδω κε 


ποῖς Αγπωνίν 


λ1ς- Ον ν αὰ τος φυγᾶς τών δήμι. de [αρα ΔεππΟπ η. 
verbis non congruut. ſadem ΓΙΑ ,κφὴ πετέρτη βλ ΦΥ: ζὐν οκ, ἑώ ἐπέλρωψνν 
Ἰύ ὠνόκωσι Ψάλτέω. κ) ἑτέρν αε) Ψ. Νο male ide νοχνον ἠργνδέωφε κ; Τρυφ. να ες/ 


πΙρΓΑ ες Ἐμ/ε δές -Hieronymi 
», Γεν in Γρ. αλλη οἳολ- ον «λα 
«ον [λες εί ο Τηγ/άονα 


aiut atio. Et rurſum cum aiftincti ον ον Εφίσῳ Τὸ [ων ΒΑ, πεί χε ὀξένκε, δὲ ον ἐπέδν- 
κάν Αστωνήῳ. —2 — 52 τας —— — — — — — 


——— 


partim Sophronio ἐν, partim a Suida. 


ΕἘΡΙΡΗΑΝΙΥ5ΡΑΝΑΝΛΙΙ s6111. 
ον τν contra xx vr(ſea Χ: γα) Ἱνατεβα Tatianorum, p. 17ο. 


Καὶ τὸ μὴν σεῤπε, M Ἑ λιλωλων πι δὲ (ας ὑκέρ- 

., μ — να Ιονένφ τη Φ'λοσε 

ie κ «το Ἀδὸ Σαμερρή τῶν ες Χρασέν πεπι- 
πυκόπ. οὗτος ὢ ὁ 1ΟΥΣΤΙΝΟΣ, Ἑαμφρότης ὧν τὸ 
— εἲς Χρκρὲν πιπιςόυκὼς ͵ κα ρνράλως ἑξκσκκστές, ὸρ- 
πες τε βίον ενὲ (ξάρὴνΦ”, τὸ πίλῶ- ὑσὶς μβεῤτν- 
εστες , τελεέον σεφαάνω κεζκ ξιφό τον, ἐπὶ της Ῥωμερίον , ἐπὸ 
Ῥωσκθό λμόνὢ- ἕ Αὐιανού βασιλέως, ὑπῶν πειάκφζν. 
τὔπάρλων , οὗ κε σῃ ἡλικέα, ν 


ΕΧ ΕΥΣΕΒΙΙ 


Ας primum quidem vt qui e Greęcorum diſciplina εί» 


Or Et oruit ¶Tatianus ſe ]) cum luilino philoſopho. νο 


ὅς Dei amante qui e Samaritis in Chriſtum cie⸗ 

debat. Hie enim ls τα Ν VS,Samaritanus genere, Chri⸗ 

ſta ſadem amplexus,ac magnopere in ea exc .tatus, tum 

multipei vtutis ſpecimnue pet γιτᾶ edito. tandeẽ mar⸗ 

τη ꝓ Chriſto πι cotonã meritus eſt in tertito· 

riokomano Ruſtico preſide.Aadrano lmperatore annũ 
atzens χαχα, Vel potnae⸗ i.] in conſtanti ætatis gradu. 


CHRONICO. 


Anno Chriſti «κ ΕΤ ΤΙΣ, Antoniai bij anno 11 ax] luſtiaus Philoſophus librum pro ποβτα teligione con · 
—— Antonino tradidit. Anno Chriſti c a ca1, Antonini Pu κα. 1”,] Creſcens⸗ Cynicus agno εως; qui 
iaonoſtri dogmatis philoſopho. quia ſe guloſum — philoſophiæ coarguebat, perſecutionem 


ſuſeitauit: in qua ĩlle glorioſe prõ Chriſto ſanguinem ſi 


ΕΣ ANASTASII ΒΙΒΙΙΟΤΗΕΙΟΑΝΙΙ 
1 ς ΟΙ ΕΣΙΑΣΤΙςΑ ΗΙΣΤΟΚΙΑ. 


ΊνοΤΙΝΙ ΡΗΙΓΟΦΟΡΗΙ ΝΛΑ ΤΥΚΙΣ ΡΕ ΞΈΚΜΟΝΕ ΡΛΊΝΟ ΑΡ ΑΝΤΟΝΙΝΥΝ ΙΜΡΕΧΑΤΟ- 
ΧΜ ΡπΟ ΕΗΛΙΣΤΙΑΝΤΕ: [1,1] Ρο aſtenſionem Domini .. uerunt Ώαπιοηςς homines 


quosdam, dicentes ſe ciſſe Deos θα] non ſolum minime repulſi ſunt a vobis 


meruerunt honores SMo- 


Ν ΕΝ queudam damaritanũ⸗ 9 ſfuit de caſtello qui dicedatut Giꝛio: qui ſub Claudic Cæ ſare per operantem dæ· 


π vrbe veſtra 


monũ artem.virtutes magicas 


Roma. Deus cxiſtimabaturt,. & ſtatua aà vobis ντ Deus ho⸗ 


noratur, in Tiberi flumine ĩnter duos pontes·habens ſu perſeciptionẽ Latinam hane; SINONDEXG ANCV Go. 
δε ρα:πε omnes quidem damaritani, pᷣauci autem ctiam {η alis gentibus, tamquam primum Deum illum con· 
fitentes adorant · ¶ Et αφορά: aVN D ranno v Bx xx, Diumæ incarnationis ο χκκν Τά, 
Antoninss, cognomento Pau⸗, cum filiis imperat. IVs ττν ν philoſophus pro recti ſermonis noſtti ratio⸗ 


ne librum A 
ad Anicetum 
philoſophus Ncomedienſi⸗ 
ο, 


neum Antonino porrexit. Per tempora ſane Η! η ὃς ΡΗ Κοπιαπογυπη epſeoporum ν᾿ 
—— ——— Επ ην ο —— 
iturrnec non ὃς Μακίηιω Tyrius, Apollonius Stoicus Chalcedanius. 


agnoſei 
m magitri v Cæſaris εχει cynucus phi hus, Iy⸗ 
— —— —— τς εκεί ον ᾿ .. —— γετί- 


κ . 


΄ 


— 


--ᾱ-- ———— — 


J 


—— 

Ἠπς in RSt.editione anno ui ii Pariſiis elaborata. 
Λόέρε αὉς Ελάνως p. 19 : ὃς Επηπλὴ ας Διόγνηῶν 

pag · zei, ſeotſum ab Henrico dteph· Roberti F.cum εἶω»- 
dem interpretatione ας prolixis annotationibus edita 
auper anno x b x c ΣΙ. Ceterum is Stephani ος- 
As πες a Perionio ηες a Lango noſtto ſuit obſeruatus· 
neq; adeo in manuſeripiſ Græcis eum exſtare τει» eſt 
Ῥαιοπίων. Νοδίέη ποίτα οἀιείοπε νἱίωτη εἰξ ρείπιο 
toimo ea ponere φως ſunt ad Gtæcos ſeu Gentiles.primũ 
omnes in genere, deinde ad ſaummum tum, 
tertio ad Philoſophos. Secundo tomo dedimus illu· 
ſrem illam Disputationẽ iu clariſſitna Aſiæ γεὺς Ephie · 





G cum ludaicæ principe Tryphone toto bi· 
duo pro Chriſtianæ —* i⸗ ——— 
In tertium tomutn ea retulimus quæ proprie ad Chri. 


Manos ſunt conſeripta: ὃς in calcema duas batæneſes ad 
pridatos, reiecmus. Vrius autem ad Græeos —— 
countra ludzos ab luſtino ſcriptum {αἱ Ες, cum pet ſe pro · 
babile eſt, ται ab pſomet confirmatut in certamine 
cum Tryphone 271147: vbi ſuæ ad Cæſarem Apologiæ 
meminit: ὃς rurſum τω 
348,48. Ἱπίπιο ὃς prolixiorem librum de disputatio · 
ne cum Tryphoue habita ſe conſeripturũ pollicetur τα 
codem — 1ο. Sed ὃς volumen contra omnes 
quæ fuerunt κα ſe compoſitum idemmet teſta· 
rur luſtinus ĩn Apologia poſteriore ad Antoninum Ῥι- 
um · ſeque ĩd oblatutum pᷣromittit. ſi legere liperatot 
velit.54.a1. Meminit etiam epiſtolæ a ſe ad äapam ſcri· 
piæ · 388.44 ded hæc ad nos non enerunt, vt nec 
Nlaltes. πες liber De Απίπια, πες volumina contra Mat· 
cionem. quæ ab Euſchio & Hieronymo Γρ adſetribun· 
εωτ. Nec multũ abſimilis otdo eſt quem cum eodem 
Euſebio & Hieronymo in ſeriptis luſtini recenſendis ſe· 
cutus eſt Honorius Auguſtodunenſi⸗ er in l · 
bello De Luminaribus kccleſie. ſiue De Seriptoribus Ἑς- 
eleſiaſtieis: Ihĩ είπα {βρε inquit. Phboloſoph⸗ de Nea· 
poli vrbe Palaſtina patre Priſco Bacchio ſerigſit libros qua- 
ꝛor pro religone Chriſti contra Gentes. & vmum de Aſo-· 
αγ εδία Dec όν ν ΜΕΡΗ Ροή ας Ε[εἱγε, &. να 
Ae Anima, & Dialegum contra Iudaos, & imſignia volu- 
ήν εὐΛέγ Λ{Αγείθλο, & [ὀγ το contra ΟΕΕ ῥεγε[ο. 
vbieum quatuot libros pro religione Chriſtiana contra 
Όσιο nominat Honorius, iatelligit primum dua⸗ 


«ΟΝΤΕΝΤΑ Ποο ΝΟΙΥΜΙΝΕ: ΟΚΡΙΝΙΦΟΥΕ 
τάς) φώη τας «ΣΝΣΥΚΑΣ κατ} οι R 


la ad Zenam ὃς Serenum 
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—* Τομ ο, 2” τττ Τον, κ ονεκ τε σα κας 
ν : 1 - Λεᾶ . α Κε 1 præter quam alia 408 
— —— — —— —— 
ὃς τος Ρ..2 — ο ος 
——— i na ſiue Dubitationum Ἐπιπελὴ φθὺς Ζάωμὸ κ) Σν .,. ρε 
κ. —— «χε να (θἰμείο ad Orthodoxo⸗ — 
——— —— πμ πι ὃς Τρύφωνα 1ονῤοῖον 
απ. 8 ) 36 
——— Ὀιακοβρφνα θέλει. Ἐρίλοίιαὁ ἆεμααι äedeieau Ἐ. Απ’ — 
αι | 9 
ασπι —— Φα, ———— κ. β΄ ονὲᾳ Χράρικνῶν 9Ο; Α’- 
3 τα Αεσςεεκτοι — — 
J Leontio Hietoſolymitano Δε Eu⸗ — — 
ο ο ο εἰγγπήο Ζἰραδεηο εἶσαια θεα εἰἰ- ο ῥίας, ἅτοι «δὴ τῆς ἁγίας κ) ἁμφωσίν 
——— ibreodes. Tunnate p · z00 εδ Ρ.Ι73 
ε ο κὸ lu luſtini opera hæc iones Ακηζοπὴ δογμιύτων πνῶν Αθαρό]ιλι- 
— —— — 41 x pas: 
3 μα Τα Annotationes ον Ένα Ἐρωπήσφς Χρμπικινφὶ απὺς τοὺς Ἕλ- 
ες αὰ Όπκεον κωαα Τσ, εκ Ῥεηοπίο ὃς Βη]λιο ἀείωπι- - — — 
* η πως ϕ 22 * 
* η eſponſione, ὃς Re · — ο. τα —— ο. λπεκφάστων 
— ꝰn quæ vel enarrantut in his lu·  Αποκρώσἒς αὺς τοὺς ἐρθνδόξους «ὃν 
Ε' ſtini tomis,vel alioqui notatu di- -— paz7 
1 Τονο,. ſunt Ρ.44/ Ερωτίσές Ἑλλλνικφή φθὺς ποὺς Χρι- 
cum Τ. —— — ο... 
τας temporis dcile prit memora 4 — — 
—— 
religione habitus pis7— pturæ libris citantur 43: Ἀπεκρόσές γθηιωφικφή p zoi. 


Apologias ad Senatum ὃς lmperatotes Romanos, dein· 
de dua⸗ ſiue Apologias ſiue phᷣaræneſes ad Gentes: qua- 
ruum priot iater alia disputationem habuit de Ώαπιο- 
num natura; lor, drdine quarta. ἔλε λος inſeri 
fut; vt idem Meronymus relert ex Euſe blo & confit· 
mat Tatianus. Sed eum in noſtris duabus, a quibus nos 
editionis fecitn us ĩitiũ.neq; de dætonibus exſtet dis · 
—— ἑλέφλον titulus viſatur, dubſum elt, tĩtu- 
e ſit facta mutatio an alias quaspiatu ad Gtæ · 
cos apologias Euſebius ὃς Hieronymus intellexerint. 
addit eain cuſebius Eccleſiaſticæ hĩſtotiæ libro 4 · pag. 
40. br ἕτερῳ φέριαΧ τεκοῥ πολλοῖς «διλφεῖς πω 
Ἰουφέτν πόνων. Quamobtem ὃς hotius in ſuts de luſtino 
collectaneis, pæter eos qquos modo ex Euſebio, Hiero· 
nymo, ὃς Honorio enumeraui tractatus/ duas alias lu· 
ſino tribuit πςα[ρωτείκς, nempe primum contra Ati- 
Ποιε]επι De Materia·de Forma,de priuatione, de Quin· 
to corpote ſeu Quinto εἴεπισητο, De motu ſempiterao: 
ἀειπὰς Αππζιών κ τής «Ὀσεθείας κιφαλακώὸ {ες ἐπιλνσής, 
id eſt, Dubitationum qua contra Chriſtianam religionem 
mouentur breues ac per ſumma dumtax at- capita dedu- 
δι [οἱ ίσες. ac rutſum Reronymus ĩu ſiaſtico· 
rum Scriptorum catalogo. loannis Apocalypſin inter · 
Ρτειατο» eſſe luſtinum mart δε ĩenæ um, auctor 
eſt Voluminis autem aduerſũs hæteſes, meminit etiam 
Tertullianus libro aduerſus Valentinianos, his verbisi 


Nec vnaiꝗ dic emur ſanquũt {πο Mx i η εί: 


— —⏑ 


temporaleinſtructi ſimis voluminibus & prodiderunt & 
retuaerunt.vt Iunflinus Philoſophnus & · martyr, ν Moltia - 
ει εεείε ορβήας, ος Ιγερλκ νά ϱΗΗΗΜΠΗ ΜθέΣγΙΑΥΜΝ 
curio explorator, vt Proculus noſtra virginis ſene· 
έλα, Chriſtiana cloquent ia dignit as quos in ο/η! opere 
Αι quema amodum⸗ m iMo, vptauerim Megui. Hxc igi· 
tur ſunt quæ partim a vetuſtiotibus Ἐμίεῦίο ὃς Ἠιετο- 
nymo.partim a recentioribus Potio ὃς Honorio ad lu · 
Mnaum reſeruntur.ltaque ſi noſtra hæc expendam us ας- 
curatius, cetſi omnia ὃς ſingula Ἰονοί ἐν Φιλεσέφον κὸ «ός- 
προς titulum ptæſerunt.de nonnullis tamen· an ας iu⸗ 
ſtim veters.non abs τε dubhitauerimus De Ariſtotelico· 
ram degmatym enerſſone φας: Perionio ſuſpſcionem 
moueriut, itiſra ĩin Annotationibus pollerioribus «χρο- 














ad 12234 ante nos annotatum etiam a Perionio. Κε- 
4 ad Orthoaoxo πείνα ſuſpectas red.· 
μπε, να ſuo quæque ]οςο a nobis ſunt adtata. ὅς quo· 
modoꝛn ĩllas competit lreni.Otigenis,Manichæ oruem · 
——— temporum̃ nteruallis luſtinum 
ματ ſecuti? cut locutio iſta.⸗ να όσης θες, ὁ διανότης 
χοις, ὁ δεακόνης κώεκῶ» , 18 his tantummodo Όυα- 
ſtionum libris inuenitut, τη ceteris ποπ itemnꝰ quæ cũut 
in Theodoreto At non in Clemente. 
νε ο πηρες ον {κ colligere liceat, citea The · 


¶ qua ſcundum hotium εκ his ſunt daltini deteris 
neceſſe eſt ab alio quopiam recentiote lntetpolata eſſe. 


8 De Recta ſue ſen De δ. Trinit ate, memitut quidem Le· 


Herololymitanus ὃς Kuthym tus Zigabenus· νε 


ταχατίο, ——— led ium eſt nec 4 Ῥ]νοτίο,, nec Ho⸗ 
quæ annus πεί «κκ polt luſtinum exotta ο, γε 


ποιο, Hietonymoye aut Euſcbio. mentionein elus fie⸗· 
mcuin illis teinporibus multum ad cettamina de 5. Tri⸗· 
πίταις conferre potuiſſet luitini auctoritas. ¶ læc ὃς 
αἶία kulus modi ſuo ue loeo notata. vt Perionio 
Ίτα ὃς mihi dubitatione μι de ĩlli niecerunt, ſeceruntq; 
vt notam ei⸗ dam exiſtimauerim. Nolim ta· 
men hæccoaq εστί quidpam 
hic definiam — ρω * 
care pertinet· omnerm de hi calculum: liben⸗ 
τετ ὃς auditurus ὃς ſecututus.ũ certus aliquid edoccbor. 
nam ντ dubitare in aliquibus licitum eſt, ἵτα clarie 


nibus refragari peruicax 





Acwon . νο αναθβη 
vererum ſan· 

Amos proph. τς έργα 
Anaximanuer Homeruu 

io gramm. Ieremua pr. 

ή Commenta-l⸗ebiel pr. 
τα * —2 
— — — 
aflor hiſt. ων 
Clamen⸗ προ. το ἁμέαιεί doctore⸗ 
ο τς Luca⸗ εν ης. 
Daniel aroſh. Aalachias pr. 
—— —— ⏑ — 
Didorus hiſt. Aenanaer com. 
— * 
FMias proph. Oene⸗ 
— Paralipomena 
Ἠ. aulus atoſt. 
Heraclitu⸗ rFetras apoſi. 
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ροκ αῤήῥόνς ».ΙΥ5ΤΙΝΙ ΡΗΙΤΟ. 
| μὴ ὧν ΣΟΡΗΙ ΕΤ ΜΑΚΤΥΚΙς 
ΙΠΟΥΣΤΙΝΟΥ, ΦΙΛΟ. 5ορι ο λα μι 
2 ΟΦΟΙ και ΜΑΡΤΤΡΟΣ, ΛΟΓΟΣ . tiles Colortatoria oratio⸗ 
τσι ΠΑΤΛΙΝΕΤΙΚΟΣ ΠγΟΣ ΕΛΛΗΝΑΣ. ἐν ΖΑΝ ο ο ῥιορνο, 
λος) ΟΗΕ ΟΑΤΑΤΙΟΝΕΝ apud νος, 
Ες νε Οκ οἱ, ηβίσμεης, Beũ οτο, 
—B εα ἀῑσειιά!, quæ opus 
eſlſuppeditet ſacultas/ & νο- 
στι ο : bis, priſtind contentionis udi⸗ relicto. 
κ... Άόντερας ἀθθεμένους φιλονή 10 maiorũq; ertore abiecto, quæ vtilia ſunt. 
xiac. τῆς τῶν —0— — πλάνης ἁπιελλαλύτες, Ἱῃ ptæſentia eligẽdi poteſtas: nihil γος ia 
ἑλίῶςᾳ) λυσιτελοιῶτιο νιωί “δὲν οἰομένους φθὶ πιαίοτεν νεβτου εοπηω/[η(ος ε[ίς εχ]βί- 
τοὺς πςογόνους ὑμῶν ἔσεῶθς πλημμε λεςπερυμῶν, mantibus, ſi diuerſa quæ ſunt ab oraum 


απ η ΕΧΟΜΕΝΟΣ τῆς σονςὐμᾶςπα- 
— J ο) τσ, 
ὴ κ. Ἰ ϱπωέσωρ, ὦ ἄν "Ἑλλήνες, 0 χο- 








————6 — μὴ καλῶς δοξωτων non tecte ο. oyinionibus, nunc 
— ο ο X ολ commodiora vobis eſſe cenſuetitis. Ας- 

αυτ —— Φανοισν * —* 7 3 Έπφα” curata namq; terum ἱπομίβείο perſepe ea 

— ⏑—⏑——— ἐξέτεσις, κφι ξαντα καλῶς quoq; quæ recta iudicata ſunt, exaciore 

εν — ἀλλοιότερα δέκνυσιν, ἀκραθισέρα examine veritatis adhibito, longe aliter ſe 
—— —— τἀπεπόιω ἡμῖνὸ  Ἠαδετο nennt. Itaq; cum cõſtitutum 
ον σι τῆς αἰληθοῦς δεοσεθείαις πό κετα Ἀόγίθής noöobis ſit, de vera γε]ρίοπις dicere, qua ni· 
—— ποτιμκότερον πες ἀκινδωύως (ιοιῶ ιο hil prius ατα; præſtabilius, vr equidẽ puto 
— — —æ*— αν arbitrantur ο ſibextra ρετ]- 
* ——— * —E——— — culum omne agendã ſtatuerunt. propter 


- fututum poſt huius vtæ ſinem iudicium: 


{ου µόνον οἱ ἡμέτεροι κ; Θεὸν κηρύουσι σόλενοί, (quod certe equidem non modo πηλίοτςς 


— wroy οµοβόπῳ, ἆλλα ὃ οἱ περ ὑμῖν νο- noſlti, diuini howines, prophetæ δε Ἱερῖο- 


Oinns ἄναι σοςφοὶ, οὗ πφιητα) µόνον, ἀλλὰ κφὶ Ἰπιοτεν: νετιτη ετίαηη σμί apud vos habiti 
— ————— ————— ſunt ſapientes, Pocta —* &Philoſophi, 
— ἐἰδέναι γνῶσιν) ἴδεξέ µοι καλῶς ἔχφ, ο Υέτασν ατα; diuinã ſe ſeientiam αἴζφυπτος 

— EDE——— ——— 2* ſe ρτοβεϊιὰς tædicant)tecte me factu⸗ 
— — ——— ώς, κά rum εΠε putaui, { —— & noſtre δεγς- 
9 —— * «η Ενα religionis auctores ſerutarer qui illi 
Arco⸗ ςἵν οἱ μέν ποότερον τὰ) εν μον 39 tandem, quales, equibus exſtitetint tem 
Φεοσύθφαρ περ τῶν προγόνων ππερὴληθβότες,νιῦ  ροτίρηῖνς ου]! percepto nune erroris 
2οιώ αἱ ο) ὀμενοιμτῆς παλαµας ἑκείγης ἁππλλαγῶ. —* qui —* coznominatæ — 
ης "ἡμοῖς δὲ, πεφῶς ὁ θανθῶς ἡμᾶς αὖ- -ευἰτάα πιαἰοτίδς aeceperuut, ex eiuſmo⸗ 
—— τη Ὃ —— * di veteri expediatur fraude & ſeductione: 
αν δν δώ άν —— ζω, Τη veto liquido &manifeſte declaretur, 


να Ἴ — μα diuinotum nos matorũ {ασια {εφ {, ὅχ pie⸗ 
""δεωοεδείοις ὑμῶν ιδασκάλους ἄναι λατ τοὺς tatem. Quos igitur, viti Ον εἰς ρίοπς 


— —— ——— ἄνδρα, τῶν φγεβτα allegatis ἀοέεοτες)Ροτας πε) Verũ 
υποιγτῶν ἐδεζις λέράν' ἔπεσι ϱὃ τὴ ασ αυτων id minime νοβίς facere ptodetit apud ho- 
᾽ελοιοπέτίω αξὶ θεῶν Φεογονίαν λεγεμίνίω, ὡς wines quibus τος poeticæ cognitæ ſunt. 
σπιν ἡμῖν λα τῶν τι πα ο orunt enim illi ridiculam maxime, quæ 
—A———— — — — ——— —— pro⸗ 
— — ——— c⸗ —* — — * * nobis a ſummo Ρος- 
2* ο ο οφ * * —— ορ tarum velirorũ Homer⸗ diſcere licet.Pri- 
——— RAxXx  πιυπι ſiquidẽ ĩs deotum generatĩonẽ ex a⸗ 
Avuia⸗ivri δεῶν ρεσινὶ μητέρα Τηθιώ. ααα Γπιτιή ſumpſiſſe dieit. ita enim ſeribit 
ἀπθήπε δὲ καὶ ἃ αι ὅ πφώτου παρ α]οῖς νομιζο- Οεεαρρννηνή, αν Ῥαγγορν, Το ν)ηνή, ῥαγενέεην. 
ἐνωθεού λάνά, ὃ δα ὄνομα ζή κά Deinde neceſſarium —— idẽ de 
Δι — ὃν Ἡ πατέρα ομάζή πολλάκις principe,ſicuti ab eis cenletut. Heo dicat, 
9 


δρυ τν θεών τεν οραγκαζον «πσομνήσ" ἔφη patrem eum ſæpenumero vocans Honu- 
ον /μή, Deñ — λα ώ είπα; 


ὃν --- 








ΙΝςΤΙΝΙ ΜΑΕΚΤΥΕΙ5 
Ηωσναο generi bellorum Iupiter auctor. 26b ὅςτ᾽ αθρώπων qc πολίµοιο τότυκπαι. .. 
Hanc πε non tãtum copiis militaribus -αὐτὶν πω οὐ πελέμου — — 
auctotem belli, ſed Troianis etiam, pet ᾽ματιάλλὰ C φληορκέοις Τρωσὶ «Ἀ]οὶ ᷣ αὐτοί Όυλαι- 
βἰίαπι eius, ρεεϊαγή cauſam facit: eun⸗· be αἴτιον γερηεδαι φησί: καὶ τοῦτον ἐρῶντο, * 
demq; amautem, quiritantem, reliquo -· — ——— 
rumq; deotum inſidias experientem Ηο- — ——— 
merus inducit. nunc quidẽ de ſilio ipſam — — 3 ρα Δ 
{αο dicentem⸗ μυτὲ μὲν ὤλὴ τὸ πδορλέα, ο 
Eheu ſubra hominet nobis Sarpedona camcto- Ὥιμοι ἐγὼνιότε μειΣαρπηδένα Φίλ]α]ον αἱ δρῶν 9 
Dilectum dextra Patrocli Parca perrwit. ——— — 
το »nα 


nune autem de Hectore, — — Ἔντερος, ν 
ον ο ου. ωμή ἡ φίλων αθὶτάχος, εε 
Ῥηπενί ΄ trepidas — mœrere meum cor. * . F ον. όλο / π. κ.κ. 

Iouem ſtructis inſidiis memotet, intelli ος ὧν * μα 

gunt qui verſus hosce legunt:· — λάγήιάσωσιν —— 
{ων cum reliqui vellent vmeire ca⸗ στουτης, : ἂν 
Οκ, ἔωων, Ἀερίνωσω, Ο- {ία ΜΜόνενκα. —— — ve⸗⸗ ὤλλο, εν 

Ας niſi quem Βτίατεα vocant Dij, exti- Ἡρητ η Ποσήδάων καὶ Παλλὰς αθζώη. «ε 


muiſſent beata illa numina. vinctus ab eis καὶ ἅ μὴ τὸν, Ον Ἀρκάρεων καλέουσι 9ιοὶ , ὐασί- 
fuiſſet Ἱαρίτες. Enimueto quæ etiam de δίπω οἱ μάκαρες θε), ἐδέδετο αὐ «ἴππ᾽ αὐτῶν 
impotentibus Iouis amoribus Homerus — —— a4 ——— 


— εως ωρες — 


ας apud eum ad lunonem ſuam ſfacit, ex⸗ ας κ.» ἤ 
ponete verba: — μμ εφν * αυὐπν ὅτω σος . 
. Non ο tantus amor diſſuſas pectore tot⸗ — 
Mu ἁκκιπνογεαίῶ [νε ῥνεῖε: οὐ ῥὁ πώπντέ μ’ ὧδε θνᾶς ἔρορ,οὐδὲγιωκικὴς — 
Non Ixion a cum coniugus μπε calcrem. Θυμὸν δνὶ οίθεαστ πι χνθες ἐδάμαοσεν" .ε 
η οὐσῇ; ὁπότ' ἠρασέμίω Ἰξιονίης ἀλόχοιο, .. 
Non cum Phænicis prælari βία pulchra. Οὐσ] ὅτιπερ Δανάης καλλισθύρου Ακρισιώνης, «« 
Non Semele Grauis, Alcmenaus cogaita Τλεδί, οὐσ]᾽ ὄτεφούικος κούρης σηλεκλάπεο, κ. «ε 
Nen/ Ceres plaxit or-ata οαβί[ε, Ὁ Οὐσῃ ὄτιπερ Σεµέλης κδ Αλκμίώης ἐΘήδη,«« 


Non Laton- milbi, 03 cum tu Iuno placeres. 1ο Οὐσ) ὅτ Δήμητρος καλλιπλοκάμοιο αὐάοσης, «ε 

Qanta nunt in ie mea cor 4Aa hbidi⸗ Nagranc. Οὐσῃ) ὁπέτε Λητοὺς ἐρλκυδίοςμέδὲ σι αὐτῆς. «α 
Quæ potto de aliis Πβίάσπι diis ex Home- Τήα δες σθὶ τῶν ἄλλων δεῶν ἐκ vᷣ Ὁμήρου πειή- 
Ερο ιοος πρθνοιαηςε εις, ὅ- αμα αἲ . -πιῶρίξεσν µαθώνό, κι ὅσι ὑπὸ αὐθρώπων πε. 

ominibus illi pertuletint, conſentane ——— — ν 
nuno eſt vt —— Nam Mar⸗ ——— —— —* * 
tem ὃς Venerem a Diomede vulnera ꝛæ·a· Mpeo Διομήδους πως 
εερί(ς αἴξ; ὃς preterea multorum us. λίγ 5λλῶν ὃ ἐ ἄλλων γεῶν θνηγ Μέτα πολη. 
rum deorum ætumuas recenſet, quas «ούτω ράρ έων ἡμῖν dor περαμυὈουμένης πω 
Dione ſlia con ſolante diſcete poſſũmus. R⸗⸗rie⸗ Διώνης μα είνοιν. ἔφη ραρ αοὺς αὐ- 
Eam enim ſie illa alloquitut: J 

—— ο Ττλαθιήκννἡμὸν ὁ αλάφίρ,κηδεµίνηπηρ. «. 


Ὃ σον άτα αιώνια, μοιρών, Πολ ὸ δὲ τλήμιν ὀλύμπια δόματ ὄρωτης ο. 
γιιίοβόμωμλΜαωτιονεανπν Ες δλδώηχαλίκ ὤλρε ἐπὶ ἁλλήλωο ζθόῆες. ε. 
—— —— — ——— 
Duriter iucluſum, totum tenuere per annx «ημίν — ———— ἐν) δεσµῶν[της, .ε 
Anphitryonida forti Saturni Ίνηο Χαλκίῳ ὃ ὀψκεράμῳ δεδε]ο τριρκα(δικα µήνες" * 
Τείο icta εκ. arcu acceptum rtulit vbere vuln vir r Ἡρηνότεµειν κρατερὸς παῖς Αμθριτρύωνος «« 
Τρ ἀλνένοι οὖν ἰωέων πναγΕηε Γοἱργ κάν αρετή», Δεζιτερον κ; µαζον ὀισῷ τριγλὠώχωι * 
Huius cð· ipſt viri telerem virtute ſagittam Ἀεολήκει" τέτε κάν µιν ἀνήκεσον λάδεν ἄλρες, «9. 
Mortala inter ſuncio⸗ ———— ο Εὐτέμιν ωὐτὲς ἀνηρι]ὸς Διὸς αἱ γόχοιο κε 
13. lomos ἀμριάρη & macnum conſen-i Οὐρρορᾶ, Ἐν Πύλῳ ὂν γεκύεοσε (θαλὼν ὀδιωγσιν ἴδωκεν. ε. 
Solllcitua animam curu perculſus αἱ angen-⸗ Αὐπὲρἔση σεὺς MKa Διὸς, 6 µακβὸν ὄλυμπην, εα 
Tebam humero ſunm crucialat ceraa dolore. Κρ ἀχέων, ὁδιώῃσι πεππερµένος" αὐπέρόισὲ, «α 


5ἱ νετο «κτετοτυπι quoque deorum "Ώμῳδὴ φδαρῷήλήλατκήδεδιδυμό,. «ο 
commiſlam intet ipſos pugnam το- ——————— 
μηώώω — —— 





40, ΌΚκάςΟ5 COGHORTATIO. 3 
medlα ὑμας αζνσίκει, αὐτὲς ὑμᾶς ὁ ὑμήτ- ſette vobis oporteat, ipſe hoc veſtet Ῥοε- 


⸗oc vin c ι- —— 

u Töooroc ἄρα κτύπος. ὧν τι —* — — 
— —*— «ο λὸ) ξιωιόγτων. — λωσηβόνεςι Νορίωνν κάσιᾳ, πάρλεοον 

»»  Ἠπιμενναρτα ος «νακτις Conſtinit alſgeris iſtructu⸗ 

πετ Ἀπόλλων Φάιδος,ἔχωνία εντ Ὁγαιάίνριπη «6 έγις ῥάγ επ Τ γην Ῥίῖν. 

* 3 —X λήι θὰ; * — ο ο 
* — — λαυκῶτις Α9ώη. Arcitenens Aurcis ο πο η 

ν., X πι] σπα 2υ5Άλάκατος κελαδέρὴ ι Latona magno ſeruator Atlantecreatus. 

». Άρτος ἰοχέαιρα,κασιγνήηι Εκώτειφ' -- Ἠας ὃς eiuſmodi alia de diis Homerus do⸗ 


2* 
— — — 


—— Αππί σἳ αὐτέρη σῶκος ἐθλούνιος Ἔρμῆς. cuit: δε ΠΟΠ ſolum Hometus, led etiam 
——— — — —⏑—— vos Ρος {ο habetis. qui genealogias etiam 
ο το ον 
εν 28 ⸗ — ὃι-ΑΡΑρ’ os fuiſſe exiſlimetis, v 
— τοὺς λεοὺςὑμῶν,άνάγ- prortſus deos non ſoiſſe eredaus. necelle 
κηυμαςη σμούτονς αν νρ θν Φ, ἡμησι ἍἉεβ. Sin boetas allegate non vultis, quo- 
eiode αὐτοὺς είναι πιοτύφ. «δε τοὺς πιη- niam δε ſabulas ſngendi ροτοίατεη eis 
δε παραιτήσδε λήλάε, ἐπέδὴ μύθους τὲ αὐτς Ες, de multa de dius a νετο aliena fabulo · - 
φιλώ Ώφ ἐξβναι φατὶ, ὶ πολλὰ πόῤῥω ὃ ἀλη- ſe eos τοζεττς afrmatis: quos tandem ᾱ- Ξ 
θείας σθι δεῶν μυθωδώς δεξναι πόρους lios religionis veſtræ magiſtros eſſe arbi⸗ 
ἐς θνθσίας ἡκῶ ὀλκώλ, (29) * traminij & quomodo eam illos addidiciſ⸗ 
———— ημων ⏑⏑ ——— ⸗e⸗ 1η δες Heri enim minime poteſtꝛvt qui 
ο ον ——— —2 20 non —* peritis cognouetint res tam 
X ετων θιθότων μερα) ΠΡΙΝ iuinas intelligant. Sapientes 
σ., ο οὕτω µελέλα καὶ Οεῖα φράγµατο γνώ- leilicet ὃς ſapientie ———— 
σκφ. τοὺς (οφοὺς παντως δήπου νὲὶ Φιλοσέφους omnino allegabitis quod ad hos veluti 
ϱλέξυπι: ὅλὴ τούτους }ὸ , ὥσπερ ὤλὴ τείχος ὀχυῤὸν, murum firmum confogete ſoleatisſi quis 


λες ο ο να vobis Poetarum de diis memoret opinio. 
καταθάζγήν ἑιώλωτε » ἀπειδάν τις ὑμῖν Ge τῶν nes. Quaproptet cum a vetuſtis ὃς pri⸗ 


2 4 . 3» η , — 
—— A⸗ ἀπαι ' δέξας. επι πια daitium ſumere εοπυ μίας» inci. 
δή περ den τ ππελαιῶν καὶ πρώτων ἄρξα ας φενσή- piens inde opinionem cuiuſque expo⸗ 


κοιν ὀντεῦ2εν Ὀρξάμινος, τὰω ἠκάρου διζων ἐκ har quæ multo ſit quam Poctatum theo- 
Φήσομ(οη, Σολλὼ Φελοιοτέριω ὃ τῶν πουγτῶν 9εο- logia atque de diis doctrina τἰάίςυ]ο- 
Ἀογίας οὗ. Θαλῆς μὶν 0ὃ ὁ Μιλήσης, ὁ 1ο (οι. Thales ſiquidem Milcſius, pri- 
πρῶτος 3 φυσνκῆς Φθιλορνθβίας ἄρξας, ρχὼ mus naturalis philoſophiæ auctot, re⸗ 
— — — rum omnium principium aquam eſſe 
ναι Ἐ ὄντων ἁπώντων Τὸ ὕδωρ ἀπεφήνατο. ἓζ (αἷε, Ἐκ . : 
— φας ασ ξ ἀνΑρβρον ή 5 ẽxenlauit. Ex aqua namque ait ομηρία exſi⸗ 
«τος ερ Φησι νσ θε, Κθν ος νόωρτα Ίοτς, & in aqquam τε[οἰαὶ omnia. Poſt 
' πέντε αὐαλύε δω. Αναξίμεωδρος δες τουτω, hunc Anaximander, Mileti & ἑρίε ortus 
Ἀπὸ τῆς αὐτῆς ὁρμώμονος Μιλήτου, ὤπερω δρ Ἰπβηίταίσσι principium vniuerũ eſſe ἁἷ- 
ο ὁπώντων ἔφην να, κ τούτου μεὲρ δη ᾶτ. εχ µας επί generari ουρία, ὃς in 
σαώντου γάνεκδ, κο ἂς ποῦγυ ο] ποίντε φδεί(- hanc ος —* Τειτίης , Anaxime- 
— *— αχ πο περ, & ipſe Mleſius, ex aere omnia ſie- 
—* F εότος Α) κό κά ——— ri, Giĩn hunc deſinete omnia ἀῑεῖτ. Ἡς- 
πάρχων ΄ αρ. ἃ παντὲς Ὀρχίωὼ «ναι λέγή raclitus [ Πους Ηιρραίας ] Metapontinus 
εκ. χκὲρ τούτου πο πεέντοε γάνεβδοῳ , κφὶ ἐις τοῦ- 40 ςαω[ωην οπρίΝση Γετήτη gnem ες ας» 
ror πάντε ἀναλύνέδνῳ φησίν. Ἡράκλότος ὁλΜε- Ἱετατι Εχ igne namque οποία ereati⸗ δὲ 
πωπόντιος, δρχ τῶν πγάντων πρ ἄναι λί- in ignem οµιπία exitu ſuo conuetti. A- 
cx τῷ πυρὸς 1 το σα γένδοη, κα) ὡς —— — vni⸗ 
οὐ. κάλο | νου uerſorum Homceomerias, hoc eſt, pat- 
νι οκ * αλόραςὁ * tieulas inter ſe ſinles. ſiue — 


ζεμένιος »ὂρχως τῶν πγάντων πες ὁμθίομεροίας : . 

ν ; , » J eſſe ait. Archelaus Apollodori Athe- 
τος (ΦΗ. Αρχλαυς Απολλοδώρου Αα ωαῖο, Ἠεπβς, 8ΕΓΟΠ) 5 E qua citea 
—— ——— καὶ τὸ αὐτὴν πυννότητοι eum ſunt denſitatei δε ratitatem, vni · 
µάνωση, 2ρχίω ὠπάντων εἶναι λί. Ὀὗτο uetlatum terum principium elle αἰ[ετίε, 
σσώντες,Σσὸ Θαλοςπιὲς λ]οιδοχως ἑῤηκότεε, τὸ  Όπηον {βία Thalete υεςε[Ποηξαι du- 


Φυσκὴν κ αὐτῶν καλουμίνίω μετηλὂον Φι- 9ο πες naturalem, ſicuti ipſi nominant. 
λος ο A⸗ —* ———— — * philoſophiam excoluere. Deinceps Ροζ- 

— λλλιλάλ λα το ab origine alia Ὀγιίναροτας Mneſarchi 
ἨΜνηφρχου Σάμιος Xxa⸗ τους δρθμοὺς και Samius, pᷣtincipia dicit eile numetos. eo⸗· 
—— κ τος — αρμονάς καλα, τί τα ſymmetrtias, τά eſt, accommodatas 
7 σωώθετα ὀνιχέία, Ἱτιμίντοιμο- Ῥτοροτίοπεν:ᾶς quæ εκ his conſtant hat- 
monias, ος eſt concentus atq; cohærentias; ὃς ex vtti —— πιό» 

' 4 











ΙΥ5ΣΤΙΝΙ 


. 
nadem Πας vnitatem, ὃς dyadem ſiue dua · 
ltatem inſinitam. Epicutus Neoelis A- 
thenienũs, ptincipia tetum vult eſſe cot. 
οτα ratione ſpectabilia, vacui expertia, 
[οἰίάα, coxruptioni non obnoxia, quæ 
neque contundi frangique queant, ne- 
πο. ſictionem εκ μιά πΑφνρὰλή 
quæque ποπ altereutut, ας propterea Τὰ- 
none tantum comprehendantut. Επι- 
pedocles Metonis Agtigentinus, qua- 
ταος elementa ignem, aetem, aquam, 
cerram: ὃς duas primarias virtutes· ami- 
citiam ὃς diſſidium: quarum altera vaio- 
ni, altera diſſenſion inſetuiat. Vide- 
εἰς ergo eotum confuſionem, qui apud 
vos iadicati ſunt fuiſſe ſapientes, reli- 
ionis veſtræ (επί dicitis) doctotum. 
orum quippe alij ortam rerum omni· 
um aquaim eſſe decernunt, alij aerem, 
alij ignem alij aliud quidquam eorum 
quæ recenſuimus. Et —— horum ο- 
nium oratione artificioſa, ad perſua⸗ 


ἀευάμαι coparata, 6οΓι(Ώ que perpe- 20 (5ὲ τούτων eii- διώ 


ram ſtatuerunt aſtruẽdorum caula vtun⸗· 
tut, opinionem ſuam præſtabiliorem ᾱ- 
liis declarare connitentes. Atq; hec qui⸗ 
dem ab illis lunt dicta. Qu vero tutum 
faerit,viri Gtæci, «ο» qui ſolaluos eſle ος- 
piunt, exiſtimate ab illis ſe teligionem 
veram addiſcere poſſe, qui petſuadete ſibi 
nequeunt ne inter ſe diſſideant, πεις a⸗· 


MARTVRIS 

νάδα κὁ τὰ ἀόρασον δυάδα. Ἐπήκφυρος εοκλέουφ 
— δρχς τῶν ὄγτων σώματοε λόγῳ }εω” 
ρητὲ ἄναι λέ4,ἀμέτιχα i⸗ —DD —⏑————⏑— 
—0— 
ὀκτῶν μερῶν λαδοιν ὅτι ἀλλοιωθίώαι' Ἅ] οἱ πυ- 
τ κὃὶ λόγῳ Φεωρητή. Ἐμπεδοκλῆς Μέτωνος ὁ 
ΑκραρανἩνος, τίοσαθᾳ θειχζία,πὸρ, ἀΐρςι, ὕδωρ, 
γώ" δύο 3 Ἀρχικὸς δωνάμεις, φιλίαν τε ὁ νά 
κφφ' ὧν ἡ μέν ἔσιν ἑνωῖζρωῇ , τὸ δὲ, διαιρετικόν. Ὁ- 


Το ρὔζτα πούνιω τω ἀπεζίαν Ὁ περ ὑμῖν γομιο)έν- 


των γεΛνηῶς (οΦῶν, οὓς ῥιδασκάλους ὑμῶν κα 
θεοσεσοίας — Pam; τῶν μὲν , ὕδωρ Ἅπο- 
ορχίω ἁπάντων ἄναι' τῶν δε, ἀέρα᾽ 
τῶν δε, πὸρ τῶν Ἀνάλλό τι Ἐ αονῤρημένων' και πάν- 
των τούτων ππαθτενοῖς Ίισι λόγοις αιθὲς κά]ασκάἷὸ ιε 
Ἑμὴκαλῶς δεξάντων ος μρωμίνον, καὶ ὁ λον 
—— — 
Ταῦθ ὡπσ᾽ αὖτ ἄρηπα. πῶς οιζ ἀσφαλὶς, ὦ 
ἄνδρες — σώζειδαωι βουλομένους, πα- 
ἴ -πὰὼ ἀληθη Φεοσέσφαιφ 
μεινθοένθν,τῶν µησῇ, ἑαυτοὺς πέεσαι διωηέντων Ὁ 
μὸὴ σζὲς ἀλλήλους πεσιάζέν,μηδ' ἐνανῖεει τῆς ἆλ- 
λήλων φαίνεδοι δέξηςι ἀλλ ἴσως οἱ ἡ Ῥρχαίας 
ππελαιᾶς ἐκείνης δοτεσῆναι µη [βουλέμωοι σλά- 
γης, οὔ Φασι προ τῶν απζοῤρηµένων, ἀλλὰ προ 
τῶν θνδοζοπάτων καὶ τελέοτέτων ὃν Ὄρετῇ νοµι- 
ἁθύτων εἶναι περ αὐτῶς Φιλοσίφων, Ἰ φὶ ἡ 


liue ſententia ſua ab alio diuerſus eſſe ap ευθείας παρληφίναι λόγον, Πλάτωνος καὶ ΑΦά- 
pateat Sedenim fortalſe qui priſco de AAevs. τούτους πελέίαν ἓ —— 
inueterato iſti erroti tenunciate πο- 4ο Αν κώνὰὴ δισ, ἐγὼ 3 αεὠνονμὸν ή * 
lunt, non a prædictis hiſce ſe rationem Αν ας Μράθ ———— 3 — τραμ —— 
εεἰίρίοπίς aceepie dixerint, ſed ab εἰ — των ιν 
αωί εἶττηες Π]αθίτες δε ρει[εᾶί πιαίως αὐτοὺς µεμαῤηότες ἀδίναι φασίν. ἀδωύατον 
habiti ſint intet philoſophos, Platone rede G οὕτω µεχέλα κα! 9 δια μὴ περα Τνων 
δς Απἰβοτεῖε, ho⸗ enim abſolutam ac ve ἀῑθότων µεμαθηκότες, ἡ αὐτοὺς ἐθέναε, ἡ ἑτέρους 
—* religionem — * * — E—— 
ο vero primutm uam libentet i — —* ον 
Σ — ———— — —— —— ὃς ἳ ων —*8* —* 3.19 ἁ μὴ 
αἱ ſcientiam hane αοεερετίητ. Ἱπυρο[ῖ- * ο ἑκάτερος το κ ετέρῳ Φαωνήσιτή 
bile enim εΒ, eum qui α peritis ipſe non λίγων. ὃ κο Γούτους μή συμθωνθαύτοες αλλη” 
ἀἰδ[εεείς, τες ἕαπν τηλσπας δὲ ἀῑαίπας ο ο Ἀθί εὔροίμεν, ῥώδιον εἶμοη C τὴν) τούτων ὤγοοιαν 
aum αἰίος τοίᾶς docere; [εὰ πε iplum qui · 40 γηνώσκφν οεφῶς. Πλάτων μὲν 29, ὡς ἄνωθεν κατε- 
dem ſeire poſſe. Deinde opiniones ετ- ληλυθὼς, τὰ ὃν οὐρανοῖς ἅπαντε ἀκρισῶς µε- 
ο ο ο ο αμ δν νώρσοννς 
Π 4 2 ” 
& vterque iſtorum contraria αἰτετ alteri — μες 4* —X 


ἀΐσεις vᷣdeatut. Quod ſi ὃς ipſos minus 
inter ſe conſentire inuenerimus, facile 
eotum quoque ignotationem manife· 
ſtam cognoſcemus. Rtenim Ρίατο, ῃετ- 
inde atqae cælitus deſcendetit, atque ea 
ας ſutſũm ſunt accurate didicetit ας pet· 
uiderit omnia, ſammum Deum in ignea 

ellentia eſſe dieit. Ariſtoteles απτεσι , in * 


εο quod ad Alexandtum Macedonem 


ο 


σοὺς Αλίζανδνον τὸν 
νατῆς ο. 


᾿ ὀκ]θέμινος δρον,(α- 
— —— — — 
οκ ἓν τῇ πυρώδἠ οὐσίᾳ Ἡ Θεὸν ἄναι λέγων" ἄλλα 
— αἰθέρχόν Ἰεκαὶ ἀμεπίολητω αἑαπλάτ- 
Ίων σῶμα, ὃν τούτῳ αὐτὸν ἄναι Φησί. γέγαφε 
2οωῶ οὕτως, Οὐχ ὡς ἔνιοι Ἑ σι Ἡ ὃ τον σληµµε- “" 
Ὅ λομύτων, ὃν τῇ πυρώδή οὐσία Ἡ Θεὸν ἄναι φασίν.«« 


ſeripſit opere vbi compendioſe philoſophiæ ſuæ εχροπίτ rationem & ſinem, εἶατα & ἁῑ[ει- 
te Platonis abrogat opinionem non in —— Deum elſe inquiens ſed ντο 


quoddam æthereum ὃς immutabile corpus ſingens, ibi 
pſit: Non, quemadmodum nonnulli — νο 


Deum eſſe ait.quaptoptet ĩta ſeri· 


ballucinantes, in ignea eſentia Peum «ο aſerunt. 
Deiade 





| ΑΡ GRACOS ΓςΟΠΒΠΟΚΤΑΤΙΟ. ΄ | 
ἅπε, ὥσπερ μὴ λρκφύμψος ὤλὴ τῇ κἩ Πλάτωνος Ὠείωάς veluti maledicto Ίος in Plato. 
(αν κθι τὸν να αὐτ/της πολιπέαρἑκ- Ἠεῖη effuſo non contentus, quem Plato e 

ντ ὡς ὑεύρην κ) φρίν τῶν Χο Δάληθείις Οἰμίταις lua quali mendacem & tertiũ ve- 

όλη —— ο πω. ritatis imeginumcũcut ἑρίς ἀἰκιε) ατα το- 


—9— — ——— φας rein eiccit Homerũ, ad εα dewmonſttanda, 
—— «ού σι πὸ αἱλεράν σώματες ως ſe de thereo corpore ſunt dicta.te⸗ 
2» λελοµένων καλά μάρτυρα: /άλεαθι ὃ, Οὕτω laudat lebit ορ αν: άῤωης εγχο πι» 
— 2 κ; Όμηρος ἔφη, Ζά0ς σ] ἔλαχ οὐρανὸν «η Homerus κι 
ο ο ο —— 
2* "τος, —— ολ, , eiſe ptobate & declatate volens Homeri 
——⸗⸗ Τά 1ο ei monio intetin e 
ἑαυσαν λέγήν µάρτορκγρώπ., ολα τῶν ὮἨριηφτο, νι θἰθίς [αὖς νετι βάσπι αἴχευατ, 


ϱ κώτα) δοζαντων οὔκ ἀλήθη φανηήσε) 
λης}ὰ ὁ Μιλήσιος ὁ πφῶτς παρ ἀυτοῶς ὁὶ Φιλο- 
Όϕίας ἄρζας, τω σοφασιν ππερ αὐπά λασὼν, 
πας πθώτοες αὐτού σΏὲ δρχιὼν ὠθετήσέ δόξας. αὐ- 
— 1 Ἀρκωτίλους Θεὸν καὶ ὑλίω Άρχας ναι. 
πῶν παότων ρηκτος »ὁπρισούταπτς Ἑ κατ αὐ- 
Φὺς ἁπαῤτων Θαλῆς Ἀρ χω τῶν ὕντωκύδαρ εἶναι ισα antiquiſſimus philolophorum σ- 
————— ipſe otiginem terũ aquam 
— ἵ πέντε σχάζε) δὲ, ατῶτν μὲν, 1ο elle cenlet. nam ex aqua ait cõſtar e onnia. 
ↄ τῷ πάντων Ἐ ζώων τὶὼ γονὰνὶ, Ἀρχίω οὐσω, atq; in aquatn diſſolui omnia: duplici ςὔ- 
— —⏑—⏑—————— 
—— * Φ, 5. - τῶὑλφοῦ, ια] ΡΙΠΕΙΡΙ μι) σα 

ο ικα φώόνς 


. ο. humida eſt: ſecunda. quod plantæ omnes 
"αν οφ να Ἀρκόύμωος οἱς συχ- ἍΊμμποτς ὃς (οιεπτυτ — 


teſte vtitur, multas ſe illius ſe ntentias falſi 
atguere. Thales namque Mleſius, qui 
primus apud ĩllos philoſophari cc pit, oc- 
caſione ὃς obtentũ ab ipſo Hometo ſum- 
Ρίο, primatias eius de principiis abolebit 
opinones. Cũ enim Ariſtoteles primor· 
dia terum omnium Deum ὃς materiãeſſe 


—— 


τως λάλοντοε, 


4 ΏὨκκεάνος, ὅςπερ Άψεσις παάτιοσι τέτνκπη, F 
πῶς ὅωω οχι ἐκότως αὸς ἀνῖ ὁ Θαλης Φήσή,. 


more autem ἀε[ίτατα, exateſcunt. Exin⸗ 
de. quaſi coniecturæ iſtæ ſatis non eſſent, 
Homerum inſuper vt idoneum teſtein εἷ- 
tat. ita dicentem: 


Oceanum rerum, gemuit qui cuncta, parentém. 
Quomodo igitut Thales non tecte verbis 
hce —— Qua de * Ari- 
teles, Platonis inducere atque abolete 
Ὁμηρονοίῷ ὅτι σύνω οὐ σΦφο —— volens, Hometo * veridi· 
αν ὀρωμαφοὶ καθ ὑμᾶς σοροὶ ἐδ᾽ ẽ. τοῖς ἄλδοις συ ερ inniteris: eum autem nos contratiam 
— καὶ Χπὸ τούτων γνῶναε ῥά - * promulgamus opinionẽ Homerum 
Φον" τῷ ὸ Πλώτωνος πρῶῖς Ἀρχὰς τού ππω]ος ναι, minus vera dicere atbittati? Quod ve- 
ΑΒ ὐλὼώ Θιῤνμὶνλνπών- ήΤοδίη aliis rebus qui in maxima apud vos 
τω. Αν ον οφ — ſunt admiratione, lapientes iſti non con· 
—* —* — —— — — ſentite videantut οκ eo facile eſt ςορπο- 
τω νεμένων Miei. πω σ«Όδφώσν ατα εις Ρ]ο principiavniuerſi eſſe αβϊτσνας 
δημιουργίας ποερέχουκαν' ὧδος δὲ, Ἑ ὑκάσευ ————— 
Φψομένων παράδειγµα Αραθυτέλης τῷ µῶ ἐἷ- 40 conditote t omniũ: matetiam autem, pti- 
— οὐδαμιῶς — δύο A Ἄρχας wariq tetum genitarum generationi ſub- 
—— * με. —35 λάτωνος ὃν τῇ iacentem, ὃς φας. κος 
— ονί ; —9 cteationis prebentẽ:ldeam potro creatu- 
— —VBVB——— — ————— — — qui⸗ 
—— εί —— λίγωτος, Aem amquã ρειπείρή haud φμαφμᾶ της- 
e⸗⸗ri⸗u παρ αζωτον Θεον, οὗ πὲς ἰδέοις »ἀλλὰ minit: dao γετο ptincipia Deum ὃς mate· 
πωὰς΄νδη Ἑὺς Δεοὺς εἶναι λίγη. οὕτω μὲν ὄιω αξὶ ία, elle ἀῑείε. Kutſam Platone ptincipẽ 
τῶν ὃν οὐρφνός ακὺς ἀλλήλους πι ΤὨεῇ & ldeas in primo ſupremi cæli, eoq; 
πςαγµάτων. ὥστε ἀδίαι Κζοση κει ὅτι οἱ µη δε το —— otbe —— .4 —— 
* —S— — —2 — ecundum principem Deum, non ldeas, 


ſed intelligẽtia cognobiles deos quoſdam 
——A facit. μες μα ΗΗ modum de 


—— rebus cæleſtibus inter ſe diſſident. Itaque 
μυς. ὅτι τοίνων ἐδεὰ σεὶ τῖς θ/]αβθεε ἄνθρω- ſcite conuenit, qui ποΏτα hæc in tertis 
πίνης Ψωχας ἀὐ]οῖς συµφωνήσφ λόγος, ἆηλον cognoſcete nequeunt, quin etiotm de iis 
inter ſe contendunt: non idoneos eos eſſe, ντ de cælellibus verba facientes, fidem merean⸗ 
αυ, Nam quod ne de humana quidem hic anima conſona eotum ſit 9 νό & ratio, ex vtil· 

| : 


ΔΙ) αὐτίω ὦ Αρσάτελες, τοὺς μὲν Πλώτωνος ᾱ- 
νααρίαν ἐλέλων δολακριὡς ἀληθαοντι συςνοέχἠε Ὁ- 39 
œx ἁληλεύ 





. 
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uſque de ea dictis ſatis apparet· Plato tres τῶν ὑφ᾽ ὑνατέρου ὠσών φξὶ ἀνὴ λιχθί]ῶν: 
εἶαν partes eſſe ait:rationis iracũdie &cu  Πλάτών μὲν —* τριμερή ἀνπίω ὧναί Φησι, κα R 
pidinis: Atiſtoteles vero, nõ tam commu- μὺν, λογεκὸν αὐτῆς, τὸ δὲ, θυμικὸν, ο Ἀ, φλιδυμη- 
nhew lateq; patentẽ, quatenus etiã patti· ον ἀναιλί ——— —E 
culæ in ea corruptioni ſubiectæ compte· φον —5 μή όν ἤ ο * 


hendantut, animã: & proinde rationalem —————— — 
tantum eſſe dicit. Et Ρίατο, omnem animã πὲ µόρχα,άλλα Ἐ λογεκθν μόνον ἐ όμεν — 


telesentelechiam eam nominans/ hoc eſt Ane δε, ἐντιλίχέαν ἀυτίω ὀνομάζων, οὔχ ἀ ίνα 
cõonñtinuata, ντ Ciceto ο, τον, ἀλλὰ θνητὰ) αὐτίω ὄναι (βουλέπω. καὶ ὁ μέν, 
dam δε perennem motĩonen:ſiue, ντα [ο ἀφιώ ——— κα 9, 
exponunt actum &perfectionem, adeoq; — —* — φησι μυ 


rfectihabiam)non immortalẽ. ſed mot — ———— * 
Aen elle vult ĩlle eam continenter mo · ⸗ »4λλ ὄντούτοις µεεν ὑπεναν]ια Φ ομώτες 


μοτί ἰς,ἰαιπιοῦι]εασε[]ς α[Πεείτ, πποείοπί ἀλλήλοις ἐλίγχον)) ἆ δέτις ἀκρλζῶς G κα] αὖ-- 
— Ὑπτωπιεπίωιετοηό ο Τοὺςσκοπέν ἐθέλοι,ἐδὲ τς ἑαυτῶν δέξαες ἐμμίνέν 
catum in hiſce diuet ſa altet ab altero ſen  «ανήρέωπη. Ὁ γοιῦ Πλάτων ποτὲ μὲν τρᾶς 2ρ- 
tire — * etiam ſi —— χὰὰς τῷ πγαντὸς ἄνας λίγή, Θεὸν καὶ ὑλίω κά δες” 
tius ſeripta εοτή iaſpicete γε]ίς, ſibi net· 132 
ipſis ένα —— ſais non ſatis con· —— —— απ 2 —— 
ant. Plaio ipſe — tria princi⸗ ψνχ ου... —— 
pia rerum omnũ con ituit; Deum, Ma- — —* — αὐτίω' ἄναι λίγη. χτω 
teriam. & Ideam: aliquando quatuot:ad.· 20 δή 3 2ρχίω ἰδίαν ποζότερον διδωκὼς, κα! καθ. 
ucit enim Animam vniuetſalem. ldem vbi  ἑαυτ ἠσιῶκδοη Σσοθήσας, ὕφερον ὃν τοῖς νοήµα- 
materi am ĩngenitam eſſe profellus eſt ge  σιναὐτὶ τοῦτ' εἶναι λ4. τη μέν Ἐν γε κα) πα τὸ 
nitam eandem poſtea ἀῑείτ. Et vbi antea —— — — —— ————————⏑———— 


ideæ proptium atttibuit ortum.& pet ſe· τῷ 9J5— 
ἐρίααι ——** (ίει ſabſtantiatam eſſe ὕσερον ὅια τῶν γομίνων ἄλυπε καὶ ἄφλκρτά 


εεΏ(αΐε, deinde in mentis intelligentiis 
cam ipſam elſe ait. Præterea ybi omne 
quod genitum ſit. cotruptioni ſubiectum τοὺς παρ ὑμῶν νομιαθένῖας —[ τὸ 
εἴ]ε ἰλταίς, εχ μευίεῖς quædam poſthae a ¶ μὴ βουληθάδαι δηλονότιππρα τῶν ἐιδοτων µας 
diſſolutione & ateritũ libera εΠε ροῖς, Θεένϕν, ἀλλ ἑαυ]οὺς οἶεαᾶς τῇ αὐθρωπόνῃ αὐτώνπε- 
dixit. Όπα παπι igitut afletri potelt cau· ολο ——— — 
ſa vt qui apud vos teputati ſant ſapientes. 1ος μηδὲ Ὁ δλὲ ὁ δε ών διωοί 

ηθέντες. 


ποπ tantum inter ſe mutuo nõ ſint factio⸗ — ο 
nbus conflictati. verum ſibi ĩpſis etiã per τω 2ειῦ ανθρωπήνὰν — hoi μὲν Ἐ παρ ὑ- 


(«ποι repugnatint Quod ſeilicet πο. Ὃ ην, ἑνήμῖν' ἕτεροι δὲ, αθὶ ἡμᾶς ἄναι 
peritis ἀῑίεετε voluerint, ſed ο. αν φαδώδε)ὸ ὃν τούτῳ συμωνῶν ἀλλήλοις πονή-- 
mahe mentis [ας ſolertia, cæleſtia οἱ εἴννης ὠλ' ὥρνερ τω ἄγναν )ρῷί 
petbidete poſſe confiſi fuerint; cum πέμινοι — Φιλονκᾶ χο Ἡ 
τείτεπα quldem ῥετίρίοετε quiuerin οί . ἁλλή —— — γρ! — 
Me nam humana aonnulli αραάνος *— ο ο ο. 3 αὐτῶν φανὶ 
ῬΛΙΠοίορΙή in nobis alij τε circa ass ὃν) — Ψυχήν' οἱ δὲ τὸν ἀέδα' οἱ, τὴν γεμῦ" e 
ε[ε ἀϊεσας. Tantum γετο abeſt ντ ſibl δι,τίω κίνησιν' οἱ δὲ, τίω᾿ αὐα λυμίασιν ἆλλοι δέ ι- 
de Ίνος {ητες {6 conuenire νοἰαετίας, νε ꝓ0 vic ωστὶ τῶν ἄρρων ῥίουσων" 5ἱ3, δριθμὸὰ 
ighorantia quodammodo plutifariam di·  κιηῖρφν ἔπροι δι ὕδωρ Φονοποιόν"κφι) ὅλως ἅτεκ- 
δα adima etiam ἀσεετιαπά απ, ὃς ΑΙ. πόςῖς ὁ ἀνύμφωνες ἡ παρ αὐτοῖς κεκρά]ηκε δοζο, 
(ά Ἰημίσέαι ἀἲρ]αδίωνὰά εἴς ἀμκοείως. ο ἡ)μίμρ τς ἠρθῶ κρόγθωναμίνοις πόνου ὀδία 
Nam quidam eorum animam ignem eſſe : ον ῤ ο —— θες: — 
aſſeuerant: quidã alij aecein, alij mentem, λανώμίνους καὶ μὴ πἐληθη λέγεν 
αἰῆ wotionem. αἰὴ) exhalationein, non⸗ —— ἔπει- 
— vim ab aſtris delluentem: qui⸗ — ὑμετί- 
A Ὡπαιετατα mouendi poteſtatem ob ·  βῶν δασκάλων μανδένφν ἐς] δωωατὸν,ἱκανίω) ὁ- 
cinentem: alij aquam genitalem. Τη ſum· ¶ Ab λσήδέξιν ὁ ἑαύ]ῶν ἀδνοίας διὰ τῆς ανος ἀλλή- τε 
ma, confula quædam ὃς diſcots eſt apud ους — — —⏑⏑—— 
eos opinio: quæ Υπο ſaltem nomine viris νιλθῶν όλ τοὺς — —* — 
τοέχο Ἰωφτείο ρεα δίείς Ιάδασάα ψἰάσίως, 59” τοὺς ἡβίῃέρους αφογάνευρ,τοὺς καὶ τοῦ 
aod εἰς illud propoſitut ſit ſtudiũ vt {6 Ἀφένους τῶν 000——— 
Naicem hallucinati, minimeq; vera afferte t& conuincant. Qocirca cum veri ni⸗ 
hil de teligione a Doctotibus veſttis percipi poĩſe conſtet, & ĩdoneum ſatis documentum vo⸗ 
bis ignorationis ἐρᾷ [ας pet diſſidentes ĩntet ſe factiones exkibuerint: reliquum eſſe opi⸗ 
πο, vt ad maiores noſttos xeuertamut, qui ὃς πιαρίθτος veſtros longo tempote anteuerte⸗ 


tunt, 
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Φφέῖας, αὁὶ μη δὲν Ὑσὸ τῆς ἰδίοις αὐτῶν φαζασίας runt, δε nihil nos de ſais ἱρ[οτᾷ cogitatio⸗ 
“/n ἡμᾶρ,μηδὲ σθὺὲς ἀλλήλους διενχθέν- Πίθις Ge placitis docuerunt · min e ipũ 
— — ———— wutuis diſſenlionibus inucẽ conflictan⸗ 


β ο... D τος, aut alij aliotum dicta edertere ĩn ani⸗ 
ο μα ; * ή —— mũ inducentes:quippe αι omni conten 


μου νου φωνή —— tionis ſtudio ὃς factionum diſſidio liberi, 
rej, οὔτε αν Ἱ eweia ἔτω µεράλα ſicuti a Deo acceperũt, ita nobis docttinã 
2υώσχφ αὐθ μυατὸν, ἀλλὰ τῇ αὐωθεν οί tradidetunt. Neq; enim vel natuta vel in⸗ 


τοὺς ἁγέους ἄν. τωικαῦτεκα]ελθνύσηδωριᾶ,  βεπίο humano res tam ſablme⸗ δε diui⸗ 
οἷς ἡ λόγων ἔδυησε τέχνης, ἠδετῷ ἐρισικῶςπέφι- hHas hominihus cognitione aſſequi «[ἐρο[. 
λοναίκὼς ἐιπονιἀλλὰ καθαεροὺς ἑαύ]ρὺς τῷ τῷ θιώου 1Ο ſibile: ſed «ο νι tum cælitus in vito⸗ 
J— —* —5 ſanctos deſcen it, gratuito opus eſt dono 
—— —* ουν εν ο Οἱ νε nihil indiguere arte dicendi.neq;ᷓ; 
ἐξ οὖραν οὐ προς φληνήα παρ όμγιφ. κό». εἰς opus fuit ντ quidquã rixæ contentio⸗ 
[μας ἵνος Ἡ λύρας, τοῖς θικα[οις 2ζάμωον, Πίσας agerent cupiditate: ſed ντ tantum⸗ 
πω των Φείων Ίμιν καὶ οὐρανίων Ἀσοκαλύψη γνῶ- modo putos ſeiplos diuinispititus opeta⸗ 

συν. δὰ πό τοίνιω ὥςπερ ἐξ ἑνὸς καιμιῖς tioni præberent: atq; ἵτα dinnum ε κα], 

γλώῆης καὶ φθ)θιού, κφὶ ὦθὶ κόσμου κΏστως, ὁ plecttum *—— quaſi — 
32 πμ μμ uopiam cĩthatæ alicuius vel Ίγες viris ĩu⸗ 

* — αὐθρώπου * σθὶ ἀνθρωπίνηςψν-. ή, — diuinarum nobis — 

— — Ὃν βίον τεότον μελλού- retum cognitionem teuelaret. Quam⸗ 

—* — ———— σεν παίντ ων ων — obtem tamquã ote ὃς lingua vna de Όσον 
ἡμῖν ἐσιν ἁδύαι, ἀκολούθως ὶ σομθώνως ἁλνή- 20 de mundo εοπά(το, de hominis creatio 

λοις ἐθίδαζαν ἡμᾶς, κὁ οτε ὃν Ἀ]οιθθόροις πέπις Πς, de animæ human immorta itote, de 

πι καὶ γβόνοις τω 9είαν ἡμῖν διδασκαλίαν παρι- futuro poſt hanc vitam iudicio· & de ο- 

οωηκότις. ἄρξομαι τούνιω Ἀπὸ τῷ πρώτου παρ ἡ- mnibus quæ nos ſeire opus eſt, conlenta⸗ 


δι 23 . ηςο & conuenienti intet [ς conſenſu do⸗ 
v E¶girer κώμη * * συ. — cuerunt. Atque λος ſie iĩlli nobis vati⸗ & 
pꝑ του, ονους καὴ ους 7εγονε, µη Ἰπεσης αζιοπη temporum de locorum ἑπτετυα]]ις 4) ΠΠεί, 


5ου παρ ὑμῖν μαρτυρίας ὀκβάμενος. οὗ Φὸ Ἀπὸ ἀῑαίπα ἀι[οἱρ]ίηα ἵταδεηάα ρυα βίτοτυ ες, 
τῶν θείων περ ἡμῖν ἐφερχῶν μεόνον Όμυτο ὃστο-- Ltaq; a primo apud πο ——— & Ἱερίς- 
δαζαιπειρῶρ]ναῖς ὑμέῖς ἠδέγω διὰ πῳ πελαι- latote Moſe incipiam: vbi prius. —— 
ἂν τῶν πργόνων ὑμῶν σλάνίω — — — — — λος 
οΌε, ἀλλ᾽ Ἀπὸτῶν ὑμετέρων, ὁ μπδωτῇ ἡμετίρὰ 1ο 593 νοδίςρειίτο deſtimonio. εχροίυετοι 


Non enim ex diuinis tantum hiſtoriis no⸗ 


— 5— ἡρερλῶν' Ἴνο γάτα ὅτι ἍἎ τίς Ίας Ρτοῦατε aggrediot, quibus vos 
— Αν νωφφ (οφῶνν έστε ητανε nondum propter mueteratum in animis 
ἑσφρλο)ςάφων, ἡ Φιλοσοφών,η νομοθετῶν πελλὼ veſtris maiorum veſtrotum etrorẽ, fdem 


πεισούτετος 2έ29νεν ὁ πρῶτος ä θεοφεθαίας ç⏑adhibere vultis: ſed ex veſttatũ etiam, ni- 


ἡμῶν Μωθοὺς γεγονὼς, ὡς δηλούσινή- hil ad religionem noſtrã — lit⸗ 

—— ———— terarũ wonumentis:vt intelligatis omni · 

— ——— ———— bus veſtris ſiue — 

κ οννσα 2η: «ρε παρ "μή  βαςΗΙβοιίςί, [ης Phloſophis & Γιερίς-. 
— ——— latoribus.multo antiquiorẽ ſuſſe ptimũ 


φ { 


ἠφεμόνος τὲ }ὶ ἄρχοντος τὰ Ἐ Ιουδαίων Ἓόους. οὔτ religionis noſtræ doctorem Μοίοη, [ει 


τὸ Πολέμων τε ὃν τῇ πρώτη Ἐ Ἑλλωικῶν ἶσο- 40 ποδίς Græcæ declarant Ηἠβοτία., Nam 


μέμνη), καὶ Απίων ὁ Ποσφδωνία ἓν - citca ΟΡΥΡἰΣ & Inachi tempota. quos nõ- 
—2 8 ἐν τῇ πιπέρτῃ τῶν ἱφορχῶν,λί- ulli veſttorum hominũ tetrigenas faiſſe 
γω»,κῖ Ἴναχον ργευς βασιλέα, Αμάσιδορ Αὲ: ſant opinati.Moſæ illæ mem inerunt. tan⸗ 
* — μυς, ὦ ο αμαπι ducis ὃς principis ludaica gentis. 
— * ντα ςπίπι Ρο]εινον τα Οταςαλίσασητη τς» 
12 Μωνσεα, ὶ Πτολεμῳῖος δεὸ Μενδήσιος, ο rum primo [ςαδίτ]δτο, ὃς Αρίου Ρο[ῖ- 
Αἱοπίιων ἱφερῶν, ἅπασε τούτοις σωώτρίχχἠ. κὶ οἱ. ἀοπή], in luo aduetlus Γαά κος Commen⸗ 
——————— * tatio: atque is itidem in μα κά, 
λέχορος ὁ πὶς Ατθίδας, Κάσώρτε ἆ Θαλλὸς, tum ſibto dicit, tegnaute apud Atgiuos 
AAi a⸗dpoc ὁ πολυές. ο ἃ οἱσφώτετιφί. ο πάς]οι ab MÆypti rege Αππα[ᾶς (εεε(ΠΙ- 
— να. * —— ſe ludæos.quibus — 
κ ————— * 325 50 ας οππαΐ δι» θές Ὀεο]επια 5 Mendeſius 
* — —————— —— :νν 
xerc Μώνσεως μέμνέωτ. Ο 20 Ἰώσηπές, λος geſſa memoriæ wandaruat. 
Kellanieus δὲ Philochorus euius Attici ſunt libri:item Caſtot, & Thallus δε Alexandet Ρο]γί- 
ſtot ſiue Multiſeius:atq; inſupet ſapiẽtiſſimi illi Philode loſephus, qui ludaicas τον ſctibente⸗vt 
admodum vetuſti ὃς antiqui ludæotũ —ööä— certe loſephu⸗ 
* 


ιτ. 


Ίμε Poetis, 
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vetuſtatem retum, per ipſotum Πβτοταπι 
inſetiptionẽ μπας νοίεπς, hiſtotiam 
exortſus ita ſccipſitʒ Εἰακή Antiquita - 
tum Iudaicarum —— hiſtotiæ 
Antiquitatũ aomine deſignaret. Et qui 
αραιά vos hittoricorum omnium illuſtriſ⸗· 
mus eſt Diodorus, qui Bibliothecas in 
compendiũ redegit.dettiginta totis anuis. 

uemadmodum ipſe ſerſptũ reliquit, Α- 
* ðEuropam propter exquiſitam dili. 


MARTYRIS 


νου Ῥέσορ ος, ὅτω γέῤαφε, Φλαθιν Ἰωσήπων- '' 


- 


gentiam per agtauit, ſpectatot q; tetũ plu· 19 νὼς, πιοσαρά κοντα ὅλα ὁ ἑαύ]οῦ ἱσορλοις βιολία 


rmarum ζαΐς, quadtaginta ἱπτερτῖς hiſto · 
τα [ως editis libris, poſtquã in primo te· 
ſtatus eſt in Egypto ſe exſacerdotibus di- 
ἀῑεῖβε, priſcum admodam atq; adeo ρτῖ- 
muml egislatotrem fuiſſe Moſen, ita de eo 


verbis (ος ſetipſit: Secandam vererem. νά — 
Ax γριο ας, ολα .ſtiuunionẽ. qu⸗ αλα ίν λογουμίνὰω οβρίνδοη οι δεῶν και ἠρώων, πεῖσοῳ "' 
τς Ἐθτη 
, "νιπα ο νμηρς- δη καὶ βιοιῦ Μιωῤσῆν Ἡ ψυχῇ μέν, '' 
ν απ ” Ὢ, « ΄ : ι , : οι 
——— —— μμ. τῷ βίῳ ἱκανώτωπν μνημονάθόµενον. πο" 


ΙΡ... β ΄ 
—— ἀείπεερ» Ρτοβτε[ῖας, 4ε νετετά 39 να 


legislatorum mentionem inferre γοῖεης, 
mi Μοία metainit. ſie namq; ad verbũ 
inquit: Apud ludaos quide Moſen. Dei nomine 
Ἰε[]αιεηντ [νε quod admirandam & plane 
—— 


ιτ 
ΣΤΑ ΕΠΙ η 
θα Alitor fuiſſe dici- 


ſunt viri —— etultate ex⸗ 
τέτηί δε a teligione ποβτα alieni homines 
hiſtorias ſeribẽtes tradiderunt: ocania iſta 
παω. ο αεεερίῆςρτο- 
felſi: ap id quos non natus {οἶαπι, ſed etia 
q ονθηί Επγρείοτιάτη ἀῑδαρίίαα ἰινας- 
retur digaut αβῖτας ε[ε proptecea quod 
a tegis βία in ſilij — tatus. 

quam itidem «πα ατα magno eſt edo· 
Tus ſtudio quemadmodum in litteras re⸗ 


μαςὴν καὶ λείο ὅλως ἔννοιαν ναι κράνων το τω «« 
— ὠφελήσήν ἀνθρώπων πλη λος» οτε [ὁ] 
αοὺς τὸν «πσροχὸ καὶ δωύαμιν τῶν «Όρου λε- “. 
—* τους νόμους αστεολέψαντω ψα —2— 
λεν πακφύεοδαι 2)κλασόντο — —R& odi 1 
τίω — εγονίναι φασ) Σάθυχνι, ἄνδρα «« 


—— 

ο κο. * 
πέτερτον δὲ φασὶ νομοθἑτὰν γε Λνηῶς Βόκχοραντὸν "« 
βασιλέα, (οφόν τινα Επνανουργίᾳ Ἀλαφίροντ. "" 
μῇ ἢ τοῦτν ανσελεῖν λέγεται τοῖς νόμοι, Άμα." 
συν Ἐ βασιλέα , ἓν ἱρερρόσι Ὦὸ φθὶ τοὺς νόμάρχη “" 
Αλωπέζ αὶν κὁ ὁ φθὶ Ὑ σύμτεάσωρ οἰκφνεμίονἡ Αἰ- “' 
——— — 


τοις 

ὦ ἄνδρες Ελκίωες οἱ ἔξωδεν λήμετέρας Φεοστζείας 
αθὶ τῆς δρ χαιότητος Μωυσέως ἱσοροιώτές γελςά- 
Φασι' καὶ ταῦτα πεωτω γαρ Αἱγυή]ίων Πρέων 
µεμαβφείναι φήσωῆες , παρ οἷς οὖν ἐήχΦη 


! — ἀλλὰ καὺ πέος τὺς Αἰγνῇ των που” 


ων Αρ νοκ. 
—J— 


2 δώ γρ μ σηφη * αν. δν πο. ; χω 
ντα, —— 40 φων, οἱ καὶ τὸν βίον αώπή καὶ τοὺς σράζες το 


ſplendore ſeribendi — ete, 
hilon &loſephas Hiſiquidẽ ludæorũ 
res memoriæ mandantes,a Chaldæis Mo- 


{δη originẽ traxiſſe ſeribũt · Μαΐοτεν νι 


Ρε eius, per famis cauſam e Phenicia 


rũ More ἀξίωμα αἰα άφα φυρελόμενοι, 
Φίλων τὸ κάὶ Ἰώώγσος. * V Ιουδαίων {ση » 
ῥοιώτες πράζές , Σστὲ μὲν ἕ Χαλδαιων γένους } 
Μωύσέα γε]νηδαι φασί' τῶν δὲ σον γένων οὐ 
Άλοὶ λιµού αθήφαση. ὑσπὸ ἡ Φοινίκής M τὰὸ 


Αἰγυήον 








. 
΄ 


ο υπ 


ΑΡ ΟΚΑσΟΣ ὉΟΗΟΚΤΑΤΙΟ 3 


Φηίας τοὺς καὶ αὐτοὺς αὶ αὐτῆς 
ὥς, καὶ Ὁὁ αὐτοὶ φθὶ Τ αὐτῶν διδώ- 


ἐκ ἡ αὔωθεν αὐτοῖς περα Θεῆ δοθείσης κὐ- 


των µεμαθηκό τες, αὐτοὺς ἐἰδένα,,ἡ ἱτέρους διώα 
αμ — 
Ἀπή πςάγματο παρης ἀγνοίας λαὶ ἀππέτης φα- 
— ἀΦέμενοί που λοιπὸν παντως Ἐ Φι- 


; λοσφων, ὥσπερ πζύτερον τῶν ποιητῶν, ο) τω Ἐ 
ἱ ο à ari — ἀκήκοα 


. 


λεγθί]ων τινῶν, Οὐκθιῶ ἀκόλου ον ἠλού((ρή,ἃ παῤ' 


ο πι ο 


αὐτὸν τους 19 


Egyptum tranſiſſe,atque ibi vixum eum 
tenitum eſſe memorant: quem Deus ob 
ptæſtantem ipſius vittutẽ honore aucũ. 
prineipem,imperatorem.& legislatotem 
ναί luæ præpoſuit, cum ex Ægypto E- 
wultitudinem in regionẽ ſuam 

reuerti iuſtum δε equum ες duxit· Huic 
ptimũ Deus, quod cælitus in ſanctos ho⸗ 
minss illabitut, diuinum & prophetieum 
exhibuit donum: ὃς primum illum reli. 
gionis noſtræ doctorem inſtituit, ac dein⸗ 
ceps ſecundum hunc, &teliquos prophe⸗ 
ias.qui ipſi quoq; idem cum eo ſunt con- 
quuti donumð eadem nobis de tebus 
eiſdem tradiderunt. Hosce nos ſacri cul. 
τω» noſtri auctotes fuiſſe dicimus: qui ηἱ- 


guas ὃς diuinas.qui non prius a ſeientibus 
accepertint.vel ipſi intellgant.vel alios re⸗ 
cte docere queant. Sedenim cum ex præ⸗ 
dictis liquido pateat.tes Philoſlophorum 
yelttorum ignotantiæ omnis atq; fraudis 
ſeductionisq; videri plenas, telictis poſt· 
Ίνας omnino Philoſophis, que madmodũ 
antea Poetis, ad oraculorum confugietis 
præſtigias: ſie enim quoſdã dicere audiui. 


ñ — Quaptopter conſentaneũ eſſe ἀαχὶ, quæ 
σκηκφα, . 


ἑνκαιρῷγιωωὶ αθὺς ἡμας ἐιπεῖν ἐρομένου χάρτινος, 
ὡς αὐτοίόλατε, τὸ ππερ᾽ ὑμιν χςηφήθκον, τέναις σα ζ- 
δη διναόἂς ἄνδρα ρεήμιώη/ ανν, οὔτω  γεὴ. 


— . ΄ 


. 9 . 4 
νο r ἔξωθεν τῆς ἡμετέρας θρησκείας, καὶ γνόν- 40 Ρ 
— Mec * 


πις ὅτι ὃκ. τῇ τῶν Χαλδαίων κὃὶ 
µητο Μωύσ]ςρ οἱ λοιπεὶ αορητο, παρα- 
λέων —— — ———— θεος. 
ζω) τ ἄνδρα, καὶ ἀξίως τὴς τῶν φοζργένων εο- 
σιθείας εδιωκότα, ὁ Θεὸς τῇ µερέλη πωώτη δω- 
Μα πµησαι αζρύθετο »ὶ πφώτον ἁππέντων Ὕστο: 
φίζαιτῶν αονφητῶν. ἀναγκαῖον δὲ οἶρα κα) 
τοὺς «φόνους σκοπἳν , καθὶ οὓς οἱ καθ ὑμᾶς γε- 
2ένασι φιλόσοφοι" ὅπως γῶτε ὅτι νίος σφόδρα 


- 
— / 


autchae apud vos de εἰς quosdam dicere 
animaduerti, σα nũc in {εππροτς vobis re⸗ 
fetre. Conſalente enim quoda, ſieut νος 
ipſi natratis:otaculum verum, quinã vn- 
quam exſtiterint vere pij & religioſi ho- 
minestale reſponſum idedidiſſe dieitis: 
θοένώ ΟΛιαλάκε [ρε όν Παλεαν αεῖῖο, 

Fer ſeipſum genitum regem Deumg colentes. 
Quoniam igitut ab oraculis velltis verum 
vos cognoſcere poſſe exiſtimatis, hiſto⸗ 
riasque de vita Molæ a ſacro cultu noſtro 

— hominibus ſetiptas legitis, ὃς ες 
Chaldæ otũ atq; Ebræorum ſiue ludæorũ 
euere ortũ Moſen ὃς prophetas cætetos 
iatelligitis: non inctedibile eſſe arbitre⸗ 
mini, vitũ qui ὃς εχ teligioſotũ piotumq; 
hominum gente prognatus, & maiorum 
ſuotũ religſone.vitæ motumq; pietate ἁἷ- 
tzue colenda.ſpectatus ſit,. tam ingenti iſto 
dono a Deo honoratum. & ptincipẽ pro- 
phetatum omnium deſignatum eſſe. Νε- 
ceſſatium autem elle reot & tempota in⸗ 
quirere. quibus veſtri vixere philoſophi: 


——————— — 65 yt tecens admodũ &breue inielligatis e 


ετω }ὸ ὑμῖν ἔτι διωατὸν κφι) τἐω) Μωνύσεως 0- 
Χαιότητοὲ ῥᾳίως γνῶναι. ἵνα δε μὴ αξὶ τῶν γρό- 
των δεξιῶν, πγαρέλξήν δέξω, φιλείοσιν λσοδοέξε- 
σι γρώµενος, Ἀποχρώέ]ως οἶμφι καὶ Ἀστὸ τούτων δή- 


le quod illos vobis tulit. tem pus:ita enim 
facile quoq; vobis etit, Moſæ vetuſtatem 
noſſe. Ne veto de temporibus vetba fa 
ciens, tempus extrahete, pluribus vtena 
probationibũs,videar:ſatis eſſe duco rem 
paucis oltendete:ſoctates Platonis.Plato 

Ariſto⸗ 








ο ΙΥςΤΙΝΙ ΜΑΕΚΤΥΕΙΣ 
Aiſlotelis ſuit ptæceptot. Hĩautem Phi-  Αθλσοτέλους Διδάσκαλος φόλ9ην. ἅτι Ἀ κ τοὺς 
lippi & Alexadri Macedonis flotuere ten  Φιλίπαου κφὶ Α λιζαέδρου Μακεδόνος 
tibus, quibus ὃς Athenienſes oxatotes: χθόνους, καὶ οὓς Ν ὁ Αθἰωα[ων ῥήτορις, ὡς δη 
cuti clare nobis hoc indicant etiam De- ——————— * 
— —— —— — * Φ * διὰ ως --” 
tiones. Quod γετό & Ariſtoteles cum xe⸗ Pieee λόφω. οτι δὲ: λεξω ν 
Ιεχάδτο, τεραὶ οἶώς κἀτοἰαἰβεκτἰομίστεη- ο σπωίώ ὂν τῷ ἡ βασιλέας γςόνῳ ,οἱ (ως Αλεζαό- 
οτε Εαετῖς , qui Alexandri τες geſtas con- ρου x πθαάξ ές, ἵκα Ἀούσε, 
ipſetunt biſtotici abuade teſtantut. ποιχόθεν — —— ——2 Adꝛe⸗, ὅτι πολλω λρχαιοτοί - 


Vadequaque ergo cognitu facile eſt mul-· τω πασῶν τῶν ἔξωθιν ἐφερκῶν τὰὼ Μωνσέως ἐφε- 
τὸ antiquiotem eſſe externis hiſtotiis ο- — μάώ ἁκωονμκή 69 ας οπής 


maibus Μοία ποβτί hiſtotiam. Atquin⸗ — ο ο 
hoc quidem vos ignotare ἀεοες , nikil — * — —— 
in Οἱγαιρίαάες 4 Οίας. Δλάνκρθὸς ὀρέρητη, οὐκ, ἐπ νγ/θαμμα 
curate ſeriptum eiſe: neq; exſtate ſeripta-· A⸗r, Ελλνωνη Ψαροαρων οφηνον ——— 
τατη γ]ίαπη veterẽ, in quam τος aliqua Gre · ¶ m δὲ ή τῷ αζοφήτου Μωυσέως αορύπόρχεν ἵρο- 
—— — μμ. εέα, ὼ ἐκ ὁὶ Φέέως ὁῥηποείας Μωυσῆς γέρο: 
tum δε prima prophetæ Moſæ exſtitit — — Ἑλλως 
Ἐν —— 
compolũuit littetis. Græcorum enim non· — ——— νο 
——— εοατᾳ; ἐρβ εεἰαπα[ἶε- ολ, Φάσκωντες κάδµον αςῶτον π-- 
—————— — —— —V 00 * κ ὁ πρῶτος 
πωσαι ς phenice allatas Gtæcis tradidiſſe 29 3 Ἐ παρ’ ον 
Μάμα ο μο θω Φὐράσκήν αὐ ἂν τῷ 

rum ptinceps, poſterius iauentas eſſe te σνφῶν (υφώτή]ον Σόλωνα, ὃν ὃ Αἰγόσβη ἐπανελ- 
ſtatut.inducit enim in Timæo, ſapientum — —————— — — 9 * 
ſapientiſſimum Solonem εκ 4ῑ * ο Μα) ο 

— Οεἰεία ἀἰεοπτειη, ααάίβς [εαν ο μας — — ένο * 
puamc quendam ſacetrdotem · non aamo · —— Ελλίωες ο νομς 

daum ſenem, ita ſecum agentem: Ο Solon —D——— ara αὖθις, Νέοι ζφηιἐςὲ ας Ψν- * 
— ——— xas παίντες .ἐδεμίαν }ὸ ὃν αὐἲ: δὶ Ἀρχαίαν .. 


εξ Gracus ſenex. Neinde rurſam —— 
—— ————— — — οὗ —— 
050) verenenn. haberia Cntenciã puſtaw· 1Ο γµς Φδῃ φλλὰς ἡνεὰς Φεάμμασι πιλόύτῶ ἀφώ-«ε 
να. κο. κ. νε. Εἰδόναι τοίνιω ποζφσήκονιὅτι ποᾶσιων ἠρερίοω τοῖς.» 
Φως βόῤωκάε α εκβδνι Γλαλδιω βωε Ἐ Ἑλλήνων ὕσερον Φριθάσι χάμμασιγεχάφλ 
Παπ ο ο... αδαίνή καὶ εἶτε ποιητῶν τις Ἀρχαίων, ὅτε γοµοε- 
γε, Proinde ſcite conueuit, omnem hiſto  τῶνάτείοριολράφων, ὄτε Φιλοσέφωνἡ ῥητέρων 
riam ὃς doctriaam Græcotũ poſterius ĩn μνηµονάῦ σι άλοιρ, «Ὀρήσ τούτνς G ἑαυτῶν 
— τσι νο. -ν--ς γενν» τυγράμμά]ατοῖς Τ Ἑλλήνων 24 9ράµ- 
uis Poetarum veterum, νε is⸗ 2* 4 R 4 οἱ ' — 
—— —— —S ο πα — 


— — ———————— 
periet tamea illos libros ſuos Gtæcotum τω * ἔξωθω —— ἱρερίαεργότι Πτολεμφορ 
compoluiſſe littetis. Quod ſi quis aſſeue 40 ὁ —— βιολιοθήκην ἓν τῇ Αλε- 
τετ, Moſe quoq; ὃς αἰίοταπι prophetarum  ζανδεία καζασκόιάσιες, ὶ πανταχόθεν σωνα2ι- 
ſeripta ΟΥ εἰς εδΐτα eſſe littetia : ex hiſto  Φφὼνβιολία κρὶ σληρώσιες αὐτίὸ,ἔπεί]α µια ὼν 
pti regem Ptolemæum bibliothecã Ale · — E — ων ο 
— ΙΑ/ήτωί(ῖε, δε νπάεευπιφᾶε [δείς 0. μβίνας σώζμδη ἀκρμρῶς συµθαἠνέ, — 
compottatis compleuiſſe: eundemq;, vbi τωρα ν —— — * 
cobnodiſſet. antiquos στον, Εδία οσα ο μήκρή]α, τοὺς καὶ πώ Ἑλλήνων καὶ Ἑθραίων Ἄ]ψ- 
εοπ/εείρτος — diligenter aſſeruari. Acxqer ἀδόῖως, ἑρμίωσῦ σι αὐτεῖς τας β/9λους 
cognoſcete σα ſeripta voſentem, Septua ·  φορίταζο, Σο τῆς Ἱερουσελὴμ µεταςφλάμι- 
άν ſapientibus 9 Όταεα ſimul JF μού ος ἐκτλεὂντες — {ον ie 
raicæ ſinguæ petitis, vertendotum in · —— { ο μμ 
— — ibrorum lebotem *0 —* —— —— — * —————— 
Δεπιαπάα[]ε, αὐἑρβς νίηµο Ἠ[ετο[ο]γαίς  λὺ ἀλλὰ λπὸ ἑήβὼ φνεδίων, ἄλαυ τὰιὸ ράρον ὠκν- 
accitis. Atq; vri li extra omnem tur am δοµήνδαι συμθαύνε, ἰσερίθμους ον ἐρμὰνάνό]ων 
conſtituti Ρτίπιο —— tempote {η- i⸗ ρα. ώδά. 2 
terpretationem abſoluerent, ποπ in vrbe ipſa, ſed ſeptem ab ea ſtadiis, vbi Phacos exſtructa 
eſt; pari cum interpretibus aumero domunculas exſttui ptæcepiſſe, vt ſingillatim —— 
wilq 










- 


{ἑαυτὸν τὰὼ ἑρμίωείαν ποληρῶρω" αονε]άξας τοῖς 
να Ῥ τῆς ἑρμίωρία 






1). — R 
——— 
5 


πάρων ἴξεσν ὑμῶν µανλώνϕ, καὶ µά- 


κατ καὶ νωῶ F 
ἡμῶν —— 


⏑⏑ßößö— 
— λασφημα ἡμᾶ, , 


τοι το 
οζρδς, ἵνα ἀπ' αὐτῶν Ἐ ὅτι παρ αὐτοῖς (ωζομέ- 


* * 


— ———— 
Ελλάνες, ἵς μάλλονῖα ποφορωµένους, καὶ ἐς 


. 


μποῖ Απ αθαλέντες αὐτοὶ παρίδεσωνυμῶν 
ἁληρλς εἶναι νομίζφιΑλΝ. «ερ τὸν ὁ ότω δίνῆς πο - 
— ἀφερωνζως κώλωνον, ζγτον καὶ ρώνῶν ἀ-, 


΄ 


θ ας τῶν αὐθρώπων πθονοίας καὶ ὤχοντες 
ὁ τω . ”- . ΄ 


«σερ ἡμῶν ὁπέο ζωαγκάοθησῳ , Χὶ µάλισα 


4 
* ** 


dicta, di 


AD GRÆCOS COBORTATIO. 


ρω 2 αὐτῶν Τὑμετέρων ὡς αὐτοὶ φα- 
— —— 3— καὶ αὐτοὶ νπσὸ 3Ο 


Φέτων ἀκηχρότες — ἀπεγ/ιλλο- 20 driæ fuerimus, δε veſtigia dowuncularum 


ruetunt ſapientibus &ſpectatis vitis Phi- 
lone& —— aliis. At ſi quis 
eorum qui temere eontradicere cõſuene- 
runt, nobis obiiciat non noſttos hos eſſe. 
ſed ladæotum libtos, eo quodad hoc viq; 
tempus in ſynagogis cotũ aſſeruentut: ὃς 
3 vanitatem nos iactare religionẽ ex εἰς 

auſiſſe dicat: is ſeire de bet, ex rebus ĩpls 
ας in libros hosce ſunt relate,non ad lu- 
dæos, verum ad nos Chriſtianos docltinã 
eotum pertinere. Nam quod etĩamnunc 
apud ludeos pietatis noſtre libriĩ aſſe ruan· 


tur.diuinæ id de nobis opus eſt prouiden· 


τα, πε enim ex Eccleſia «ος proſetentes⸗ 
occaſionẽ quaſi ſuppoſiti a nobis aut cot- 
ruptiſint, malediclis nos inceſſere volen· 
tibus prabeamus, ex Norum Synagoga 
producimus: ντ ex ipſis hucuſq; apud εος 
conſetuatis libtis, ad nos noſtramqque do⸗ 
ctrinam a ſanctis vitis edita iuta hquido 
& πιαπ/{εβο pertinere appateat. Ῥετο- 
31* eſt, νος, viti Græci. ſutura pro⸗ 

icientes & ab omuibus non modo {6- 
Προῖῖς, ſed proſanis quoque deprædica- 
tum ſudicium intuentes, haudquaquam 
waſorum veſtrotum necdum ſatis dilqui- 
[το etroxi inhærete: neq; ſi quid illi hal- 
lacinantes, cobis pet manus tradiderunt. 
id pro vero habere: verum ob oculos vo· 
bis ipſos tam graue [ρε atque cxſpecta- 
tione excidend pericolum ponente⸗, et· 


iam atque etiam in ea quoque quæ ab ipſis veſttis. quewadmodum vos dicitis, magilltis lunt 
ligenter ὃς accutate inquirere. Μαίτα namque & illi pet diningam de hominſbus ſuſce- 
ptam ptrouideatiam, vel ingtatũis coacti lant de nobis & pto hobis dicete: atque illi maxime. 


qui in 


* 
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qui ἵπ Ægypto fuere.atque e Moſæ maio· οἱ ẽ⸗ Αἱγό ῳ Ῥνόμενοι, κφὶ πὲ τῆς Μωῦσέως καὶ Ἐ 
ramque eius pietate ὃς — Aiquam φζργένων αὐτό δεοσεσοίας ὠφεληθέντις ἡ 18 — 
percepetunt vtilitate Non etenim ve · θμνῴν ὀνίους ὑμῶν οἶμαι, ἔντυχόνίας παντως που 
Άτα aliquos latete puto, Diodori & ce-· —— αλ ών κ Ἡ 
terorum qui hæc [ζτετατοτη πιοπυήςη- η: — ᾱ- ο 
εἰς πιαπάατάπε,φἠκπάσαμε [Πάϊο[εμΙΠο- ος — —— λωὰ —V——— 
rias legentes —— — μας η αφῶς .” 
Solonem qui Atheniẽſibus lege⸗ ſeriplit Πυλαγόρας, Πλάτων , ð ὤλλοι Ἰωές, ὃν τῇ Αὐγό- 
δ:Ῥγιαβοτααν, δεῬ]ατοΏετη, & nonnul· ⸗ Ῥρόμωοι, ἐκ ὁ Μωύσίως ἱοράος ὠφελη- "3 
1ο” α[ίσ» φαί Egyptum adierunt. & Μοία δένας, ὕσερων αὐῖία Ἐ ατότερον μὴ καλῶς σὶ 
Ι0 εἰς ꝛaiuti ſunt · poſtea eis quæ antehae |Ο θεῶν δοζαύτων αι ——— 
AIſo de diis cenſaerant contratia docuiſ- ος. κο. —— 
ſe. Ocpheus ſane quidem, taultitudini⸗ 
deotum, Πας plutiaæ diuinitatis, ντ ſie 
Nquis dicat, ptimus auctot, qualia poſte · 
rius ad fillum {αυτη Muſæum, ας reſiqquos 
germanos verosque auditotes de vno eo· 
dJemque lolo Deo ptædicauerit, necelſſa- 
rium viſum eſt vobis exponere: 

Solis canto piii: omner procui εβε profaui. 

Tu ο audi, Luna ο ο. 5 - » 9 

— — — κος. 

ο nunete vera docebot 20 Εἰς δὲλόγεν δεῖον βλέψαρ,τούτῳ φονοίδρόοε, 

R γετδιωνν ἠἰνένιρο νε 1οήλ ἠνδνε. Ἰλύνων νοερὺν κύτες « τ λίθων 





— ος ννενρεν ζετή,ςτήβιφι Γκ, —— 
— φον: Εἷς ο . Ανής" ἑνὸς ἔὶ ον οκ, πῄ. κ «κ. 
Vcus eſt/per ſe εα[β εν, qui cuncia ετεκ, — ας 
νοκ Εἰσράα 
ο mort ale⸗ «πες. ΦΑΝ 2* * κ. 
Ὃ ο — 
Et bellum horrendum luctumꝗ; immit it acerbum. 
Non alius conſtat retnator magnui ab lo 


Namqg homini cuiuis arie- obtuſa videnai. 
Αν Denm mamairectorem cernere non ia. 





Exrati ſedes cali tenet ille beata-. 
— — * πρην ὅ ὠκεανοῖο 
ενώ υοπεαµεἹε μπω. ο «μοὶ,πολιής Τε (βάθος χαρο! — 
—— ο ο τὴ 
ον οἩ νι, Τἱνέν Ὅλνων, Ῥκεελαι Όσα, ςΖα0ς, ὃς Αίδης, ἂς ἥλιος δις Διόνυσος, εν 
—52 —— a ſtorſim "ἷς Θεὸς ὃν πγαότιοσ’ σι δίχαπιοτ ἀλερόὼ, κ: 
Ἱω Iuramentis autem ἵτα Ισ πίτας: 390 καὶ ὃν τοῖς ὄμφις ὃ ὅτως' / 
Calum iuro Deo a magno (όν [οῤέενέα creatum — ὁρκίζω σὲ Θεούμερεέλου (οφρο ἔργον, 8 
———— ᾿Αὐδῆν ὁρκίζω σε πατρὸς, τὰὼ γξατο πςῶτον, «« 
νά μον ἡριαμή κας Ύ "Ἠνίκα κόσμον ἅπαί]α ἐαῖς οηρ/ζατο βουλαῖς. «« 
ος ναῖς σαι dicit: ίβύλυνηὴ 57 στι να ι 
΄Ὑ κους μην Ῥαργὰ ῥηέφηνην φΑκανν ῥΥοΛλά ον) — ο) ” ι 2 
—⏑⏑—.—— 
Dei, nominat /per quod cælum δε tetta, & αὖὐδὴν ον Θεῷ ὀνομάζί λόφου, ὁἳ οὗ οὐ- 


—— —— τα eſt ———— nos auo κ] Ὃ νο Φιδάσκου- 
ας ſandorum γίτοτωπι Ρτορµείς ο σιήμας αἱ )εῖαι τῶν ἁγίων ἀνδρῶν ανονφητᾶ 
docent: quibus δε ipſe aliqua ex parte in ας ἓν µέρά κφὶ αὐτὸς θε τῇ Αἱγό]ω —5 


— —————— * — ——— 
toinde vbi dicit: 

Locen iaro Patri ximum μι Αὖδην ὁρκίζω σε πα]ρὸς ζω Φθίγζατο πρῶτον, “« 
verbis hiſee illa — 3 παρ αὐπὶ —— — 


——————— Ἡνίκα κόσμον ἅπα]α ἑαῖς ορίζατο βουλαῖς. Ἱ- 
vbi/aba. Nocem ἀῑςίε, proptet pooucam ντιῦθα Ἐν λόγον αὐδὴν Ἀἱρὶ —— 
μέτρο», 








ΑΡ GRÆCOS 6ΟΗΟΚΤΑΤΙΟ: 


μέτρο. Ὅπ δὲ πο’ ὥτως ἔχει , ἆπλον ουπὺ τοῦ µει- 
πκρῳ —— — συγχωροιώτος αὐτα), λόγον 
Σ' αὐτὸν εις 
-΄ Εἰςδε — τώτῳ goipCi 
ο. 9 κα) | πω Ὀρχαίαν * ' σφβόδνα ππελαµὰν 
—— ——— Πλατων ςκφ! ἔτι- 
᾿ — — ——— 
Aa⸗ —— ———— —— συμοαένει, 
ἀναγκαῖονιασομωήη. λέρ δἑούτως: 
π τωριάόρα]ος, ὀρώμενος αὐτὸς ἅπανίᾳ» 
ούτος, ἕ βλέπεται θνητῆς eo⸗ —R 
ἀλλαχάπουὕτως 
J * ————— πιαλανημέναι Ἴμεν 


J —* — γεραίροµεν ἄθρονι μύθῳ, 
’ Εἰδωλα ξράνων τε κα μύθων). ώπων. 
Καὶ πύλο ἀβιοχὰ αὐδτας: 


Ὅλεδιοι ὤνθ πι κονοικς γαβαν ἔσννπη, 
. Ὅρσοι δὴ — Θεον — — 
* 


ne⸗ Φαφίονποή παποιλοτες εὐσεζῃσιν" 20 


Ὁ καζωμὰς ἀκαῖα λίθων ἀφιδρύμαῖο κωφῶν, 
ἑἐμψύχωνμεμιασμίνα { ὀνσίαισι 
—— — δ' Ψὸρθεῦ ὃς μέροικῦδος. 
| ” Ταῦτο μὲν οιό ἡ Σ/0υλκα) ὁ 23 — "ὍΌμηροςτῇ 
εδ ποιήσεως Ἀπεχρώμωνος μσία — τὼ ὃν αρχῇ 
τς πγολυλεότητος Ορφίως ηλώσας δέξαν . * 
σα μὲν σιλοιόνων θεών μέμνη ται γῖνα µη δοζη 
τν. ῥ Ορφέως ἀπάδαν σοιήστως, ἀὺ ὕτως ζολῶση 


”. 
ο 
— — ἅπαντες ἀπαρνήσοντο | ντες, 
* 
. 
”» 


Εἷς δὲ Θεὸς μόνος —————— το 


” 
carminis menſutam. Quod vero hoe ſſe 
habeat, ex eo quod panſo ante dixit, ſati⸗ 
conſtat. nam carminis menſura permit· 


—— 


Reſoctan⸗ Verbam κ. λβκνς. 
—* porto ptiſea ——— antiqua δί- 
bylla, cuius Plato Ariſtophanes ; ὃς alii 
complures vt fatidicæ meminerunt, τε- 
Ponſis ſuis de Υπο, atque «ο ipſo {. 
Deo nos doceat, εείεττε πεεεί]ε eſt. 
autem dicit: 

Deus imgemitus.tar magnui ſolus Ον νε, 

Scilicet — οσο — — ⏑—⏑—⏑—— 
Deinde alio loco αἷς; 

Nauminis — DD — — —⏑ ⏑—⏑—⏑—— 

δα ſacta manu culcu veneramur inani, 

Fluxorum [Αν hominum, & ſiulacra deorũ. 
Et alio rutſam ad hunc modum⸗ 

——— — babebunt, 

ΠΟ ΕΡΥΡΟΥΑ εν ἕθν 
conſa petate οίκον. 

—— 


* —* pecuaum 
σε 9 cruor 
— * * 
Laudis homorem. 


—— —* animi erga illum ſui ας 


— ύθεριώς κ ἱ τῷ πρώτω της ποιήσεως ἔπὰς 30 — ———————— 


τὰω αοὺς αὐτὸν τημείώαι αίσον. rẽ Όμφεως, 

». Μ]ών ἄειδε θεα Δημητερος ἀγλαοκάρπη, 
ἓν δρχῇ της ποιήσεως ἀρηώτορμαύτὸς 

”. μµ]ώνάειδεθια Πηληιάδεω Ασλ1Φ», 
2έρραφυ" ἑλόμενος, ὡς ἐμοὶ ἡ δοκός , ὃν reð 
κξ τὸν πσοίησεν — μέτρυ, ἵνα μοὴ δὲ ολλ κ τῶν 
δι ὀνόματος μεμνηιδαῃ πςῶτος. μικβὸν 


καὶ τω ἐ ἑαυτᾶ σθὶ ἐνὰς καὶ μόνα Θεού σεθῶς —* 
νερῶς ἐκπθεπο δεζαν , πῇ μὲν Aα ολ —8 40 
σος Αλλα λέγων, 


Ὁ ποὐσῇ, ὅ κάν µοι ὑποσήη Θεὸς αὐτὸς, 
Γέρας Ἀπεζύσαες, δήσέν νά νέου ἠθώοντ: λα * 


ἀντωθυμίας τὸν ὄντως ὄνται οημρίνων Θεόν ση 54 


——DDDDD——— 
τω λέγων, 

». Οὐκάχεὸν πσολυκριρανίη" 6 ας κφίρανος ἴσω, 
Ὅπὸ 3 ἠκ ἀραβὸν πολυκοιρανίη, ἀλλὰ τόιωαντίον 
κακθν,ἔργῳ δηλῶσαι ποοῦθετ,ππολίµὰς πι αὖτ 


Αἱοὶ Ἠ' σληδος —— 50 


λὼν ὦλοελας ηγεύμωος. τω ὁὃ µοναρβίαν ἅ αἲ 
μαχον ναι — ταρτοε μὲν οι) ὁπτονητῆς 
ο μηρος' «3 κφι ᾿τῶν don vᷣ σχίωης περὶ ἑνὸς θις 
μαρτυρίας ημας wxochã⸗a δίοι, ἀκφ ύσωτε κι 
Σοφοκλίνς οὕτω λέφονΏς, 

* πῶς ο in Θιὸς 


in principio poematis ſui dixiſſet:ipſe. 
Iram Ρε cane αλα nocentem, 
ſetipſit excidẽdum ſibi potius eſſe ab ĩni. 
Μο, ſicuti mihi videtut, carminis numeris 
tatus, quam vt ipſe primus deorum nomi- 
nis ĩnducere mentionem videretut. Pau- 
lo vero poſt.ſuam quoque de vno. atque 
eo ſolo Deo, verbis diſertis ptofert ſen- 
tentiamʒnunc quidem per Phœuicem ςἄ 
Achille agentem * 
Νου erte Deus eatur 
γη MNoreutem — — 
οποπιίης {ρω ĩipſiſſimum verum ſigni. 
———— nunc autern ſub petſona V- 
hM⸗ Grecorum exercitum alloquens 
ο... multi: Rex vicus Mo. νε], 
ποτε imperitant multi ſeeptra να habeto. 
—* equidem ille non bonum eiſe re⸗ 
gimen multotum, ſed ediuerſo malum, 
reipſa oſtendere eõſtitutum habens, eam 
οὗ cauſam bella illorum propter multi- 
tudinẽ. ὃς prolia. ὃς factiones. δε mutuas 
inſidias paſſim cõmemotat. nam monat- 
chia, ſiue vnius imperium, pacatum eſſe 
conſueuit ας quidem ĩta Homerus 
poeta. Quod ſi vero a ſcena etiam de 
vno Peo teſtimonia nos adducere opot-· 
τος, Sophoclem quoque audite, ita di- 
centem: 


Vvam profect⸗ Ην vnu ναι 











κ. ΙΝ5ΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΛΙς 


wi conadit calum. (όν ſolum terta patent, 
—————— 


; Μοδέε, ἔλν ϱο αἰί 


ες etiam Sophocles. Pythagotas au- 
πι Maelarchi, qui philoſophiæ [απ pre- 
cepta pet ſymbola arcana tradidit. ſicuti 
qui σαν —* ſetipſerunt, — di⸗ 
δε ipſe τα | atione de v · 
3* —— ος videtut. Vni. 
tatem namque,terum —— 
eandemq; bonorum omniũ πείς 
ἀΐσσης, pet allegoriam vaum, atque eum 
ſolum Beum eũe docet.Id vero ſic ſe ha⸗ 
bere.ex eo patet quod ⸗, id eſt vnita- 
tẽ.(ſeu potius ſolitatem)& 1, hoc eſt vnũ. 
differre inter ſe ait. Vnitatem ſiue Solita- 
tem quippe, in εἰς quæ intelligentia com- 


ptehenduntutz; Vnum autem in aumetis 20 


ες, Sin clariorem adkuc Pythagotæ de 
γπο Deo opinionis —— ice cu- 
pitis, audite ſenten 


totem,qui diceret. Plato ĩniurius eſt & cu 
riolus quos ciuitas recepit apſe non reci· 


piens deos veritus veneni metu vatiam 40 


uandam atq; fucatam de diis ſubinde ἵπ- 
—— otationem: Eſſe deos, hos eſſe vd⸗ 
lentibusʒ & non eſſe, diuerſa opinãtibus. 
ſeriptis ſuis aſtrucs. ĩd quod procliue eſtex 
dictis εἰ’ iatelligere. Boſtquãa enim quod 
genitũ ſit. mortale eſſe ſtatuit, deos poſlea 
genitos eſle ait Pocro.ſi principiũ rerũ ο- 
mniũ Deũ δε matetiã eſſẽ vult, ſatis patet, 
neceſſatio protſus e materia deos geneta. 
tos eſſe, dici oportete. ſie materia, 
vnde ὃς malũ progteſaũ eſſe dieit: quale⸗ 
deos e matetia ptogeneratos eſſe exiſti· 
πιά dũ ſit/eis qui ſana mẽte prediti ſuntai. 
ſpiciẽdũ perwiſit.Ptoinde δε ingenitã eſſe 
materiam prodidit, πε Deũ maii auctorẽ 
eſſe, dicere putaretut.Atq; illum quidẽ de 
diis a Deo creatis verba hee protuliſſe αρ- 
paretʒ Γή deorũ. quorã — De ipſo 
autẽ veroDeo.rectã obtinuiſſe videtur [ὅ- 
tẽtiã. Cũ enim in Ægypto audiuiſſet Deũ 


ο 


"Ὁς ἀρανὸν ήτάχειὸ γαἴαρ μακρὰν “ 
Πόντη * χαροπὸν —— —* * 
Θνητοὶ δε πολλοὶ καρδία πιλαφώμενοι,) — 
Ἱδρυσάέμεοθα πημά των περα ψυχίω * 


— ἀράλματ' ὁκ λίθων τι 6 ζύλων, 
Ἠ κτωνη ἐλεφαντίνων τύπο" 1ο 
Θ 9 π δα κο) λ 4 F εκ 


Ταόχοντες,ἄτως «Ὀσισοννομίζεμον. * 


ο τας μὸ οι ὁ Σοφοκλῆς. ὁ δε τῇ Μνησέρχου 


Πνδαγόρας,, ὁτοὰ δόγµατον ἡ ἑαυτῇ Θιλεσνφίας 
ο ο αἱ ὡς δηλεσιν 
αὐτὸν βίον αὐπή γεῤρα φέτες, ἄξια κφὶ αὐτὸς τῆς 
Ὃ ων φαί. 
έπη. Ἰ Π αρχὴν ἁπάντων λέγων, 

πώ τὸν ἡμοξ 9 κ * 7 ἆ 


ἡ ὧν ἅἁππτων αἰτίαν ονα, 


— ἑνές Θες ὁ 


θμῶς. Εἰ δε —— amdatu⸗ 


ἕλων αἰώνων καί) ἐρραζες τῶν αὐτὰ διωάµιων 
ο μα 


τῶν ολων, 


ἄλλων σουφητῶν ὀιδασκαλίαν, ἂν ἓν Αἰρόῳ 
Ῥλρόμεν (Θ- ἔγνω, A το συµ/βεθηκότο Σωκρά- 
τέδιδιὼς µήπως ϐὁ αὐτὲς "Αυτόν ἵνα ἡ ὁ Μέλι. 
τον καθ ἑαυτά έοδοι ππαρασκά)άση κατη»- 
ρῶνζα αὐτᾶ σταρ Αθηναίως ϐ λέφονζς., Πλάτων ᾱ- 
δκὰ ἐ σθιελάζεὈ),9εὼς — — — 
ἕῶν, φέδῳ τῷ κωνέιευ πποικίλον Ἰνὰ καὶ ἔαηματ- 
σμίνον τὸν α’ξὶ θιῶν γυμνάζα λέγον, ἀναίτε Φιὼς 
τοῖς βουλομίνοιςμὸ μὴ εἶναι οἷς τοἰναντία δοκὀι,τῶ 
λέγῳ καασκάάζων , ὡς ἔφει ῥάδιον ἀπ' εώσεῖν 
τῶν κο αὐτο) λεχθέντων γνώναι. πγᾶν ραἱρτὸ γ- 
νόµενον, Ἀγητὸν φοραπεφζωάµεν(Φ» ναι, ὕ- 
«προν Φεῶὺς υγ δι λέΜ. ὁ πύνω αρχλω ᾱ- 
πάντωντὲν Θεὲν καὶ τω ὑλίω όναι άλεπε., ὅη- 
λον ὅτι νήμα ——— λήθη 
— ὁ 3 ἐξ ὕλης,έζἠς καὶ τὸκακὸν ὠρμηδχ ἔφη, 

« ἶ Ἀνομένιες oii Oe⸗/ 


oluc ἄναι τὸς Θεὼς τῶς εξ ὕλης 


φνσήκοι, τοῖς 6 φρονᾶσι σκοπαν. λ]οὲ 
τῶτο }ὸ ὁ ἀόνητον τω ὑλίω ἔφησεν ἄναε, ἵνα μὴ 


δεξη τὸν Θεὸν τῷ κακῶ σοοιητὰὸ εἴνοιι λέγάν. καὶ σξὶ 
μὶν Ἐ IV τοῦ Θεοῦ δημικργηθέντων Οεῶν ταῶτ᾽ 
6η κὼς Φαίνεπα, Θεοὶ 9 εν ὧν ἐγὼ δημιο κο. « 
αθὶ δὲ τοῦ ὄντως ὄντ(θ» Θεοῦ τω ὁρθ ζω ἔχων 
Φαίνεπη δέζων. ακηκεὼς }ὸ ἐν Αἱγό ῳ τὸν Θεόν 
τω Μῳ- 





ΑΡ GRACOS «ΟΗΟΚΤΑΤΙΟ ” 

» τῷ Μωύσῇ ἀρηκέναι, Εγώ ἁμιὁ ὧν, ὁπονίκα πες Μοία dixille: ἔγο[ῶνο ΕκβΙομἐ[ε (ευ, οκ 
νομός Μα λοσα λενζμελλω, γλωζποὺ {η14µοιἔροίε νο ων, ο μιά 
ολ λος Φις τας erat: cognouit ille {ς]ΐεςτ, Deũ pro⸗ 
κ ο ο —— ——— priũ nomẽ ſuum Moſæ πό πρ. 
- ὀδόνομα ὅὶ Θκυθλολογκάς ωωφηηο(φ ὐ- Ἅειίγᾶᾳ, οπιπίαο Ώοῃ poteſt, yt proptiũ 
Φόµατα ες δήλωσιν καὶ Δοίγνωσιν Ἰῶν ᾠποκάμένων aliquod Ώεο nomẽ attrbuatut; propte 
Ότο. κεί ποαγμώτων,πολλῶν καὶ Διαφόρων ὄντων Θιῷ ea quod ποποίπα κά deſignationẽ & diſere 
Ῥοῦτε ὁ εθεὶς ὄνομα αζρύπήρχεν, οὗτιάώτὴς ἑαύλν Πἱορέ[αὈίεέλατάτεγαπη imponantut. quæ 
— ὠσάρχωνώκαύ- ΥΕ ſunt & multę: Deo autẽ qui nomen 















—— ———— µαρνυρα λέγων inderet, nemo ante εἴ exſtititmeque iple 
— —— — αλλων ον ο Πεἱρίωπη nomine aliquo — — 
—— μα ραφικα. με δρ eſſe duxit, vnus ὅς ſolus εχββ ές, quemad⸗ 
»Θεὸς ĩ m⸗ee ἄν ἔφι. Ajs τὔτοτεύνωω, ὡς 6 παν, Πού ἀς [ἠρίορες ριορβειαεέρίτεβί- 
Γ άφηνμάδε ὀνόματος τινὲς ὁ Θεὸς Ὑστοφέλλων πεὸς ως βεκτυτ,άίσεπο.Εζο ρω ϱΥ1 ΑΗ, (ὗ; ΓοΡο/]- 
Ἑδραίες τὸν Μωύσία µέμ ἀλλὰ Αλ] τονος ε., præter me —— — 
— ἑαυτὸν ἆναι ὠςδδά-  Έαρτο eo atque ſupra dixijad Ebræos a 
» σι. Εγὼ ο, ἀμὶό ——— legans Moſen Deus nullius me minit no⸗ 


wizted per participium quoddamvnũ 
— —— ὧν —* ο) μον να 8* ſe δε — * — πες —— —2 
* ic ον να ον ο επί inquit ſ εκββἑοηε Πε Γεἰρίαπυ γἱὰς- 
οσο. ἐπ τούτω Θιοηομτετν ων  ἍµΊρει * exliſtenubus —— qui 

ος «οθρώπνς τῇςπαλαιας τῶν «οργόνων μιμνημη-  απιε]ας ſeducti in errorem fuetat. ἱπτε]- 
amri ἁπαωτῆσι αὐτοὺς ὁ µισέγθρωπες 20 ligerent, non exſiſtentibus ſe, ſed mioime 
να ”. δαίμων ἠσμλήδη, φήσας αεὺς αὐτὺς, Εἰπειαθίη-  ΡΙοτ[ω» exluſte ntibus animuin { 4ἡ5 ] in- 
το Ατό µοι τὰ) τῇ Θεῦ ππερελθεῖν θντολίω,, ἔσοδε ὡς ώμο) ꝛawobtem —— 
—— rimos homines vetetis maiorum ſuorũ 
o Ade ὀρομάζων τὰς μὴ ὄνταιςο ἵνα οἱ * μῥὰ» .. immemores eſſe ſeductionis.( qua 
—* οἰηλὠτες 6 ἱτέρες ὅναι ες ααφί ἑρυτάς ου ]ος transuetſos egit humani ο 
το νέο θεὼς πιφεύσωσι" Ά]φ τωτο ππόρς τον Μων- ¶ Nis dæmon, hiece ad εο vſus νειρἰς:δεοβ-- 
X 2) σἱα (η, Εγώ ἐμι ὁ ὠρίνα Ἀ]φὶ ὁ μετοχής ὄντ(θ», equuii mibi ſaeritis, mandatum Dei tramgre- 
ο ος ιπᾶθεᾷ όντος ὁ μὴ ὄ]ων διαφορα διδάζη-πειθέν- «οί μη αν deorum ο: eos qui non ε[- 
ἵτες τούτω οἱ αἴθρωποι τῷ ἠπατηκότι δαίμονι,κ {εν * δαν , —e—— alio⸗ 
— * —* criam deos eſſe exiſtimantes, ſeipſos quo⸗ 
νά πο ν —** — Τε — odue aco⸗ Βετί poſſe —— —* ob 
σειρα ὀνόματ(ῷ» με τῶν µερνημ ένο, 3 rem Moſæ dixii Ερο ſam εκ] ille vt per 
Anxin δεσκ ρα Θεοῦ μὴ όναι Rede ἑτέρους ὀλδα- articipium Εκβίεηε, intet εχββεπιςπὰ 
αρ αθύτες. οὗ ϱὲρ δἼκφιον ζώ τους τω πεώτέω ὃν- eum, & protſus non exſiſtentes, doce- 
J — μὴ φυλάζαωζας » ζῷ φυλάζαι ῥάδιον ῶ, τει differentiam. Itaque factum νι homi- 
Ma⸗aen ἐπ, ἀλλὰ Ἰεμωρίαν αὐτεῖς ἐπώγέν ὃ- ues ſeductoti obſecundantes dæmont ac 

X⁊ το καλα. ὁκθληθέντες τοίνωω τοῦ πι συ, utra Dei mandatum venite audentes, 
κ — — —— —* Paradiſo exciderint: nowinis quidẽ deo⸗ 
οἱόμινει Άμα ώς ο λα στά rum illi non obliti.nedum autem etiam 4. 

τς οὐ μᾶν ἀδότες Φίότι καὶ Φεοὺς απ η Deo deos alios πο eſſe edo c hon επίαν 
ἐπ σον ar, τὸ τῶν )εὼν ὄνθμα Κφὶ Τοις µ πώτα ἐξ æquũm εταῖ,εος qui præce ptum primum 
αὐτῶν Ῥρομύεις αἰθεώποις παρίδοσωνι αὑπηταί πο [ετυκῆεπε, φυοὰ quidem certe ſa⸗ 
γω E 9εῶν ψάδης Φανπεσία, Ἀπὸ τοῦ 4.9 εἶ]ε ſeruare potuerant, docere amplius. 
ψῶρν πωτεὸς αρχλν ἑαηκῆα. ἐδὼς τοίνιω ὁ ſed penam εἰς iuſtam infetre potius. Pa- 
Θεὼς τὰς τῆς πολνθεότητ(θ” μὴ ἀληθῇ δόξαν,ώς- ſo erg⸗ ΠΗ eiecti, & proptet ἱποῦα.- 
— dientiam ſolam eĩectos ſe eſſe exiſtiman⸗ 
——— ο να ees, neque dum ſatis intelligentes pto⸗ 
— βωλόµεος, πρωτ κ τς pterea id quoque accidiſſe quod petſua- 

” Μωὺσῃ φαιάς έφη σε αυτον, Εγω μη ων. ε- m εἰς fuiſſet; ντ qui non εἴεης, ſe eſſe 
δὲ 2ὲρ, οἶμοὴν τὲν ἄρχοντα  ρατηὸν τῷ τ Ἑδραί- ἄςοι crederent:deotum nomen αἆ Ροβε- 
ὧν Άρες εσιᾶχ μέλλον πε, πςῶτον ἁπαντωντὸν ον 105805 ex ſe progenitos homines trans⸗ 
ώσκειν Θεόν, διὸ καὶ τούτω πεώτωφαμάς,ὡς  Ἰπίεταπ. Hæc ipſa eſt prima de diis ſalſã 
ὧν ἀνθρώπῳ Φωήναι Θεὺν, ἴφη σος nmendax ἱπιαρ]πατίοι ſalſo & wendaci 
αλλ. ών οὖν. ον patre.Sciens itaque Deus, ſalſam de 
παμε ο 2 3—0ö opinionem, veluti morbum 
uendam hominum conturbare animos: 

abolere ὃς euertere eam volens. Moſæ primum — illum: Εσο (ον in quit, x XISTRN 
e.Opottuit namq;.vt opinot.Principem ὃς Imperatotẽẽ Ibræ oxum gentis fuͤtutum, ptimum 
omnium exſiſtentẽ ζωα cognoſcere Deum. Quam οὗ cauſam primo huic appatẽs, quatenus 


quidẽ poſſibile erat homini Beũ appatete, ad eũ ἀῑχίς; Εξο ſam ExNẽrille. Eundẽ vero deinde ad 
* οκ. 8. 


τς 


΄ υ * 


—— 


⸗ 
2 








. ΓάΥΦΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΕΙς 
Ebræos cmiſſutusillis quo que ceadẽ ipſum quc Ἑδραίως µέλλωνικἀκάήνοις αὐἲ Τϱ αὐτὰ σος - 
τεπᾶςίατε ĩubet: Εκ σιστενςεΠεπεπά νο πῇα λίνήν, Ὁ ὧν απέσελκά µε αυτές ὑμας- « 


gaui. Hæc ετρο cum Ρ]ατο ĩn Egypto di · 
diciſſet, eiuscemodi de vno Ώεο dictis 
multum delectatus, Moſæ quidem nomi- 
nis, qui vnum eundemq; ſolum deprædi· 
catet Deum; apud Athenienſes mentio· 
nem inferre non ſatis tutum eſſe arbitra⸗ 
τος, Ateopagum ( ſiue Martis vicum) me· 
tuit Scite vero ab illo dictum verbum, nõ 


— φάνε εν 
δν [ἱμ{ῶε φαση, — 
ione comprehenſibiſe ſemper ſibipſconflant hoc 
autem. apiννονα— —*— — 
— εν ῖεπε, 
—— pla verbalei η tectum εἰ mẽ· 


εἰς iudicium,abolitionem δε exitium geni· 40 GScx τῆς i⸗ 
torum deorum denũciant. Quin neceſ· 


ſatiom eſſe duco ad illud quoque wentem 
aduertere quod non AFe cũ Plato [εά 
Ῥεβεεη αἴεογ ή ποπ Ιη κος magna intet hæc 
diffetentia, ipſius etiã Platonis opinio⸗ 
neproptetea quod lor quidẽ. nullius αἰ- 


Taũ ninui ὃν Αἱγό7ῆῳ µια.) ῶν ὁ Πλατων ν καν 


σφέδρα Ἄριο) εἲς τοις αθι ἑνὸς Θεοί ερημένοις, ὃ 


μὺ ὀνόματος Μωνσέως, Ἄ]θὶ Ἡ ένα καὶ µόνον διδα - 


στι ππερ Α9 ἀωαίοις οὔκ ᾱ- 
θὼς Ἐν Άρειο πέγεν' τὸ δεκα- 
ὧν, αλλ’ ὡς ἑαυτὸ ὀκτιθέμεν(θ” δεζαν, ἓν τῷ ἕ- 
αγαδασμίνῳ κὠτέλέγῳ Τιμφάῳ, ἓν ᾧ καὶ δεολο- 
—— — ————— 
φον. ἔφη, "εν : 9 
πςῶτνμτή τ ὃν μὲν ἀλὶνλμεσιν δὲώκ ἔχον κὶ τί τε. Ἡ 


τεῖς γοξεν δωωαιριώ ἁ δοκᾳ ὃν καὶ Ἰρύτὸν ἄναι, τῷ 
ἄρθρῳ µένω φναλλά{ον; ὁ μὲν }ὸ Μωυσῆς, ὁ ὧν ἕ- 
Φη ὁ δε Πλάτων, τὸ ὄν. ἑκώτερον δὲ τῶν ἐερηµί- 
κα λομσας όφις 
ἐσι μόν(θ- ὁ ἀςὶ ὧν, Mien δε μὴ ἔχων. τή ίνιωἕ- 


δηµικςγὸς) γοµένες καὶ Ἀοπλλυµένες. εὔτω τῇ- « 


τοδαύτὸς λίή Ἔπι γ οιώ κατ ἐμῖώ διζανπρῶ- * 


τον διαιρετίον , τί τὸ ὃν μὲν a. Netor⸗ de c ἔχον καὶ « 
Ἠτὸ γνέµενον μὲν, ὃν ὃς κ δέπετε. τὸ μὲν οιώ νοή « 


1ο —— — ο] « 


αὖ 
καὶ Ὑπολλύμενον, ὃν δεκδεσετι - Ταῦτα ος ῥητοὶ υ 
τῆς ὀρθῶςνουιν δωωαμένοις ἀναίρεσν ἀπώλεαν 
τῶν νομένων καρύτει διῶν. ἄναγκαζον δε οἶμιαι ὶ 
ο ο ο αντ» αὐτὸν ὁ 
Πλα ωννάλλὰ δημικργὸν ὀνομάζή ιών καὶ Ἐι πελ- 22 
λῆς διαθερᾶςἓν Ῥντις οὗσς κ; Τ αὐπέ Πλάτωνος 
δεξαν. ὁ μὲν ὸ πειητὸς, οὐδενὸς ἑτίρου σθοεδεέµε- 

ἵμεως καὶ ἐζεσίας πειᾶ τὸ 
5ιώµενον' ὁ δὲ δημιεργὲς, τὰ) τᾶς δν μικργίας δύ- 
ναμιν ὁκ ἡ ὕλης ἑληθὼς, καῖρσκά αζἀτὸ γνό- 
µωον. Αλλ' ίσως Ἰωές, Ἐ τὴς πολυλεότντος δὲ- 
γμάτων Ἀστεςῆναι μὴ άλόμενειμαύτον 
299 ]οῖς δημιωργηθῖσι 9εοῖς [αυτ ἀρηκέναι φήσν- 


συν Επεύπερ κής, ἀθεένα]οι μὲν ἐκ ἐσὲ, — ᾱ- 
Ἀύ]ο]οπαραπ ων ὧ τω μὲν δ λυθήσεοῦ {γε,ὄτο Ἰά0- ,, 
εἡ [4] dirtute εχ matetia accepta ορίν ſlaũ ο)ελνάτν μοίρας! ἐμῆς Εκλήσιως, μείζονος «. 
conſtruft. Cæterum nonnalli ſottaſſe.  ἔπιδισμῶν ἰαυροτίρη,λαχόντες Ει[σιθκὁ Πλά... 
quia plurimæ diuinitatis eultu diſcedete «Ὁ των τὰς τω πολυθεότηταε ἀαταζομένες δεδιὼς 
ποϊαπειορίβεεα ipſom hæc ad deos con- —— —— ΗΝ, 
ἄῑεθν Πδήωέσαν ες ἀἴεθηε ἵο κας αὔων Φημινρζὸν Ακοή λί- 

— ϱ/ὀγ)α [εί Φε ενη που ε[δέε, nequs 2ηντε πῶν 2ὸ τὰ Ῥρόμενον φλαρτὸν, προ apa⸗ 
— —— mndiſolulet verumt amen neque in- 

αν οφ ες βατ « [οσο ΟΗΕ πεες[ηαγενν εκρεγχενκήπέ, volumtatem εαν εκ ἷνε κ νο & ſortius vinculvn 

Ῥλενγη. Ἐτεπήπη Ες Plato mwultorum deorum cultũ «ο πρ]εκος veritus, contraria ĩntet ſe Opi- 


ſicẽ Deum luum inducit loquentem. nã quem antea, Qcquid ροή ſu.corrupuibile eſe- — 


retius indigens tei ſuapte virtute ὃς pote· 
ſtate quod creat efficit: ⸗x autem, opii· 








Αν GRACOS ζΟΗΟΕΚΤΑΤΙΟ 


γιιῶ τοέγαιρῖέαι αὐτὸν ὀισέγὴ λά- 
ροών ὅτι οὕτω δωατὸν τὸ τῆς 
Ψεωδολογας ἐκφυγον ἔγκλημα. ἡ3ὸ Ἡ αώ- 
— — — 
ον — η νωῶ πένα — αὐτῶν ἑρη- 





— ν΄ 
καὶ αὖτν — τοῦ 19 
π 


— 


ους ἁπαεγςλέμωνος ἔκιθη. τὸ 2 ὁ ὕλης 
δωώαμιν, ἀλλόνητον ὲ έχουν, κ ἡλικιῶτην 





T πάλι αὠτοί δε ἔων τῇ δημιουργεῦ. 2, ερ 
ο παν ἀκὸς τῇ «απά βουλήνή" τῷ μὴ πεσοιηκό- 
* ἐξουσία a⸗R μὴ φελονός' ὥστε ὁ 


λος 


. — — —— —— 
2 εαυ 
δια} ὂν τῇ κΟελχηλία — 


ήν 


— — 


* 
ing aroto 5 — 30 


τν, στων Όμηρος, * τῆς χθυσής ἐκάνης ἀναθρέρά ο : 
rede λοιποὺς Φεοὺς τοσφῦτον ἀπίχή ὁ έφη 
σος πῇςἐκείνου Ἰεότητος, ὢ ὥστε αὐτοὺς καὶ μ ἆ ἀνθρώ- 
πων ὀνθμάζφ ἀξιοιώ. τόν γ΄ οιῶ — οδυρσίαᾧ τ τά 
"Ἔκλορος σοςὰ Αολλία ἁρώγή λέβοντω, 
— Μακνετα ἀκπάγλως πίσμωος πιά 
ο ανέθαςιάδε θεούς. Εαῦρεέμοι Όμνρες δοκᾶ 
παντως που αὐτὸς ὥσπερ ὁ Πλάτων, ἐν Αἱγόή]ω 


μαβὸν φθὶ ένος Θεού σιφῶς κα ᾿ φανερῶς η κ 


* 


22 


αὐτὸ — * —2 ⸗ 


17 
ciaſſe dixit, eundem nune diuetſa aſſeren- 
tem facit: nõ õ animaduertens, neutiquam 
ſe hoc modo mendacij cximen 
* aut enim —* prius ρε 
———— 
Ομ... — 
ipſs dixit, referens, fallit.Si namque ne· 
ceſſarium plane eſt· quod genitum ſit cot⸗ 
—— eſſe * εο atque prius deſini· 
uit: qu ſieri poteſt.vt quod { 
necellitatem { ſũt ἱαροίβυιε ’ * 
dem poſſibile uaproptet vanum εί” 
ſe videtur, quod hiato Opiei ſuo gtatiſi 
cans. impolſſibilia attribuit, lvidelieet) νε 
qui ſemel, ptoptetea quod ex matexia 
ſunt ab opiſice editi cortuptibiles ὃς ipſi 
ſint facti eos rurſum pet —* —— 
biles atque indiſſolubiles fore renunciet. 
dSiquidem materiæ virtutem non genera⸗ 
tam, atque iuxta ipſius opinionem, eiuſ⸗ 
dem cum opifice tewporis ὃς ætatis, ob⸗ 
luctari pat eſt voluutati eius. Nam ei qui 


ἀφιρῶν, — 20 non condidit. nulla eſt {η 1ά quod condi. 


tum non eſt, poteſtas. Quaproptet ſiexi 
nequit vt vis εἰ vlla inferatur, quæ extra 
neceſſitate m omnẽ conſtituta, libera ſit. 
Proptetea nimirum & ipſe Plato huc re- 
— — ſic ſetĩpſit: Neccſario a nobu⸗ dicen- 
Deo tu inferra non ρε. Quowodo 
etgoHometum e tepubliea ſua proſcribit 
Plaro? quod is in legatione ad Achillem, 
Phcnicem illi hæe dicete ſecit: 
-τ-- Έως Αν θεό] νν Ον ἡβ. 
cum quidem certe Homerus non de Γ6- 
δε &lecandum Platonem/ opiſice deo. 
rum Ίος dici ————— de ἀῑῑς quibuſ· 
dam. qui complutes apud Græcos habiti 
ſuntz 14 κα) εκΡίκίοπε intelligere eſt. 
Pydeom dicente. vn namq; de principi 
Deo poteſtate m atq; ĩmpetiuin ĩn deos ð. 
mneẽ Homerus pet autea illam defert ea· 
tenam. Reliquos autẽ deos tantum ab il· 
Πας diuimtate abeſſe εεπίεΏνι νηα cũ ho⸗ 
minibus nominados putet. Nam Vlyſſem 
de Hectote ad Achilſem dicentẽ inducit: 


ἐμφα[φ,ότὸ ο τῷ ον πεπειθὼς Θεῶ,τῶν μὴ όντων 4ο — σε; ες reucretur 


ἀμελα" ὕτω ὃ ὄπουγτὴς καὶ ἀλλαχού που δὲ ἑπρας 
λέξεως | ης τῇ ὠυτι α πιστῃ τῇ 
επσὸ Πλάτωνος ἁρημίη μετοχῷ, κά τὸν ὄν- 


τν Θεὸν ἀπαγ[ελλούσῃ,πξὶ οὗ οὗ ὁ Πλάτων ἔφη, Τί 
ον τὸ ὂν ἀὶ Meud αχ ἴχ». ὁ }ὸ ἁπλῶς ἀρηιδο 
μοι δυκος τὸ ποὺ τῷ Φοίνικος ἐερημένον, 3 
ν στ οὐσῃ,  κέµοι 3 Θεὸς αὐτὸς, 
Γχρας Ἀποξύονες ,λήσὲν η υέον πβώοντε, 
ἡ * Αὐτὸς ἀντωνυμία, τὸν ὄντως ὄντο ** 
Θεόν. εὔτω τὰ καὶ ὁ ἑ κο 


22 


— 
——00—— 
5* ⸗ πώποτε λος ς ὤνδρας 2η Ἠρη δὴ 
οὕτως ἀρηκέναι α αὐτον ος 


eriſtentem denotat Deum. * id etiam illud de Chaldæis δε Ebræis νο 
ο Πα; quodam, quinam vnquam — γετε religioſi 


reſponſum inauit. Percunctani 


kobnines: {τὰ oraculum teſpondiſſe aitis: 


καὶ 5Ο nabet ΠΟΠ 


vbi wihi —— iple quoq; Hometus. 
ſicuti Plato. ĩn Æxypto de νπο Deo edo⸗ 
clus, liquido & aperte ſigniſicate videtutʒ 
Qui Deo vero cenſidat, eum εν qui κε ſunt, 
noncurare. Νου aliter quoq; ĩdem Poeta 
alio loco per locutionẽ aliam. pronomi⸗ 
πε, idem quod a Platone vſutpatum pat· 
—— ipſum verum Deum 
ante, de eo vtitut de quo Plato di- 
xit Quid ſi quod oeortam ΑΗ ΕΣ 
ἱείτετ certe prolatum 
mihi eſſe videtut: 
ΝΟΝΑΡΣΥ cerete v RVS mihi polliceatu- 
Abſterſo ſemio ſerentem atate iuuentam. 
Pronomen namq; 5 ipſiſſmum vere 
is ab oraculo datum 











* ΙΥ5ΣΤΙΝΙ 


Solu Chaldaui ſapit & Γωζκῳή αρεῖῖα, 

Per ſcipſum genitum raxem Deuma 
Quomodo etgo Homexum teprehkendit 
Ῥμιο, flexibiles deos eſſe dicentem: & 

uidem vtilitatis gratia hoc ſic dicentem. 
ut ex verbis ipſis patet⸗ Proptium nam· 
que eſt eorum αἱ votis atq; victimis be· 
neuolentiam ſibi numinis conciliare ſa· 
tagunt ſinem peccandi facere, & de com· 
tmilſis delictis agere poꝛnitentiã. Qui ve · 


ΜΑΕΚΤΥΕΙΟ 


σιµον ποῦτ' ἀρηκότος , ὡς ἔσι ἆπλον ἀπ' αὐτῶν Ἐ ὁε- 
ρηµένων; ἴδιον 23 τῶν ὁὶ «:χῆς κφὶ ὀυσιῶν φιλαν- 


το diuinitatem nſlexibilem eſſe putant. νά — νάνων θὰ ο αᾗ «με 
numquam βδία peccatis abſtinenduimn ε[- Το τημά]ων αονήρίω ),ώδω ὄφελος ὁκ τῆς με]κνοίας 


ſe arbitrantut, nullum ſe εκ teſipiſcentia 
ſcuctum perceptutos eſſe exiitimantes. 
Quomodo igitut philoſophus Plato Ηο- 
merum poetam,eo — 

— — — 8 J 
— — ꝛcam ipſe deorum 
opiſicem tam facile mutabilem inducat, 
vt deos quandoq; mortales, quandoque 
eoſdem ἐρίος immottales eſſe dicat.Atqui 
hoce ille hon tantum de diia ſacit, verum 





J * 
— ον .ὀ 
. 


ῥᾳδίως τρεπόµενον μι 
θνητοὺς, φοτὶ 3 τοὺς αὐτοὺς ἀθανάτους ἄναι λίγη 
κ) ἁ μόνον αθίαύξ, ἀλλὰ καὶ οθὶ αὶ ὕληςιἀφφ' ἠς κρὶ 
ων πο 


ν ἁναι λή, ἆ ὅπ οἷς πω 
etiam de matetia εκ qua deos, quemad- 20 —— * 


modum iple inquit, generatos eſſe neceſ⸗ 
ſe eſtʒ aliqquando quidem ingenitam, ali· 
uaado autem genitam eſſe aſſerens:neq; 
ille ſatis cõſi decat, quod Homero ἱππρίη- 
git, eo ſeipſum implicatum tenerxi crimi. 
nez vtpote qui deotum opiſicem ita facile 
mutati ſignſicet: cum interim Hometus 
longe ἀῑπετίασι de eo memoret. facit 
enim illum de ſeipſo hæc ſic ἀίσεπιεπι: 
Non fæallax noſtrum, non eſt reuoc abile verbum⸗ 
ΝΟ εἰ} inſect am capitis quod πε βγηπο 


Enimuero inuitum, vt videtur Platonem. 1ο ος) 


plutium deorum cultum eomplexos veti⸗ 
τα, aliena iſta de dis protuliſſe appatet. 
Έα γετο a Moſe prophetis de γπο 
Dẽo acceperat/ cum refetti oportere ας- 
bitcacetut ateane [οί ea exponenda εἰ[ς 
cenſuit. ſententiam ſuam veram religio· 
nem conſectantibus inſinuans. Magno· 
pere namq; Dei ad Moſen dicto delecta- 
tus, o ſa ΕΧΣΙΣΤΕ ν 5 {εν atque bteui- 
ταις per participium prolatæ locutioni⸗ 
cum multa theotia( ο... 
excepta, intellexit Deum æternitatem ſu⸗ 
am Moſæ oſtendere volentem, Έζο [ον 
Σκσιστενςήε, dixiſſe: dictione EMenc, 
πα vna Græcis eſt ſyllaba,/ ⸗.non vnum, 
dtria ſignificante atque complectente 
tempota.præteritũ, ptæſens δε fututrum. 
Sic etenim ὃς Ῥ]ατο, ϱ) κο εχβ]]η, de proli· 
χο ν/ατρα:(οππροτς:ας,Λ[οπφκά εκ, de 
. enim non ἀεριςτετίτο, 
ſicut nonnulli putant.ſed de fuiuto dictũ 
eſt tempote. nam ὃς ab externis atq; pro· 
fanis hoc aceurate eſt expenſum Proinde 
velut intetptetati & exponere ignotan⸗ 
tibus/ quod arcanis verbis de æter nitate 
Dei pet participium ptolatum εβ , νο- 
len⸗ δις ita ad verbum ſetipſit· —* 
——— 


μιουργὸν ὃν οὕτω ραθίως τρίπιάς λίγων, καέτοι Ὁ- 
ών θθὶ ὡς) καλα αρηντας ὄδη ϱ) οὐ 
εὔτω αι ἑαυὰ λε, ——*— 
-τ- ——— ἁπαπηλὸ, «4 
Οὐδ ἁπιλοσπή]ον νὁεκυ κεφαλῃ κά]ανόύσω. «ο 
Αλλὰ πεῦτον μὲν ἅκων , ὡς ἴοικεν, ὁ Πλάτων, τεὺς 
τω πολυ )εότητε ἆαναζομένως διδιὼς , ἀλλόκφτιν 
σξιθεών ὀιεζιίναι Φαινεπα. ὅσο δε πκροὶ Μωύ- 
σέως J πορφητῶν φθὶ ὑὸς Θεῇ µεμα)ηκὼς, 
΄ λίγΜν, πκότε μυτικῶς «ονῄρη) λέγε 
τοῖς Δεοσεζν βευλοµίνεις , τὰὼ ἰαυῦ σιµφίνων 
δεζαν. δριο ἂς }ὸ τῷ — —— τὸ Mav- 
———— 
οκ οὖν πάς νά 
ε{ας διζάµενος, ἔγνω ὅτι τὰ ἀἰδιότητος «τή ὁ 
— ἡῷ Μωῤοαμήμαι θέλω», τγὸ ἁμ ἐῶν,ἔ... 
Φη, τῆς ὢν σνλλαθης οὐχ, να µένον δηλούσης, ἅλ- - 


ν 


λατεὺς xãc τόν τε ππερεληλυθέτοε, κὶ τὸν ὄνισῶ- 









ἂν | οὗτοι: λ]οὶ δὲ 
5 —** τρ τᾶ 


.” —— — * 


το Εως 
4 »» 9 ας ὧσι, κφὴ αὐτὸς ἦτη ποὺ τῆς τῇ γήρως ἀσδ)ν- 
1 —— 
2’ τι]κα ..πωονέας γ9ιῶ ὁ δήµατος μα. 
»» σὺς γήνε —— δή, καὶκωωσῷ ἆ ιά 

5» ᾗε — — — — Ὁ μὸν οι Ίες αὐρίσκων ἑαυῦ ἓν τῷ 
— — 
—5 νήν κὶ ζς μῇ κακής 
2’ ὁ ἑλήδος» τῷ ἑαύ]ῳ ζωωφδοτε, 


, »Σώκρίτες, τεῦτ ἐκάῖνος εἶπεν , ὅτι ὃς αὐ ὁσίως καὶὶ 


. νατῶν 3 λύρροφον γνώμαῳ κυθερνᾷ. κφν πῦ- 
πε µεν ὃν — ——— 
γω" ὃν δετῷ δυεάτῳ πεφῶς καὶ Φανερῶς, ἃ ππι- 
ο τὸ) πονφητῶν οβὶ κρίσεως µεµά κε, τετο 
οὐχ, ὠσπερ πεερ' εώταὶν µεμα2ηκὼς , Ἀ]ὶ τὸ πνθὸς 
"Ῥλλέωας διος, ἀλλ᾽ ὡς ππερώ τενος, ὡς οὗπα σιλώτ- 
Ίαν έδίκο, θε πελέμω ναριῤόννς, 
ο πάου μΏλοντος δέ θείο, καὶ )λ) τῆς πυρᾶς κεν- 
μόνου ἀναθώοωτός τι κας 
᾿ ;κηκφῶς, αὐταῖς λέζεσιν οὗ οὕτω άρεα«φυ” Έφη δὴ 
πι . τωμένῳ ἐπίρῳ οπού ἑτίέρου ετίρου, ὅπου 
, ; Γῶν]εη Αλκδαῖος ὁ ὁμέρας. ὁ δε —* οὗτος, ᷣ 
Παμφυλίας ἓν τνι πόλς τύραννος ἔγε , Φάβοντοε 
μμ ώμφωρ» καὶ 


| —— ——— 

το πφὺςλοισοὺς αισφφθήτως , ὧν πορφητείαις ὄντο- 
ὀ στ, κὼνεκρὶ τὸν σθὶ παρ σεν μεραθγιὼς 
-ᾱν λόγον, ὃν τῷ αρώτῳ.  πολιτέας οὕτω. 


—— ἐκός, μάλλον 9ο 11 00 


2» Ακα(ως ἔ βίον — οἱ καρδίαν ὧπι- 40ο * —— 
—— 2ηεοτεόφος ξιωαορᾶ ὶ ἐλπὶς, ἃ μάλιρε vitam peragat, dulcem ommino 


ὀδωδικα- 


ΑΡ σΚΑΟΟΣΟΟΗΟΚΤΑΤΙΟ, 1 


Etæcis ſciebat ρ]απε eſſe aduetſam: νε. 
tuſtate autem verbi, Moſen manifeſto 
Φείρηαη. borto Moſæ legem antiquiſ⸗ 
ſimam, primamque ades [η], ex Ὀίο- 
dori quoque & reliquotum hiſtorus ſa⸗ 
Εν ſuperque demonſttatum eſt. Primum 
enim eum omnium legislatorem Diodo. 
τας fuiſſe teſtatut, cum nondum Græco⸗ 
tum inuentæ eſſent litteræ, quibus Uli 
ſaas perſeripſetunt hiſtotias· · Minime 


Moſe — ο. ad hune mo⸗ 
dum iſta de æternitate Dei ſetipſiſſe. In⸗ 
uenies namq; eum tecte, lecundum ipſum 
vere cꝛſiſte ntecs Deum, etiam prophetis 
veram rerum quæ εχβίαης defette cogm· 
tionem. Sic enim in Timæo de ρευεί- 
pis quibuldam verba Εαείσης , ſeripſit: 
Luu quidem αν 6 principium. ος 
Γη Η1ΕΡΑ ΕΟΥΡΟΥΜΑ Ροηή με, πεεε[ριαι 
— —— Ηο- 
ΣΑΝ ΑΜΜΟΥ ὁ- principia Ὅσα, 


20 ο εξ, ων αν γε 1) vuri. 


— γετο tandem ille alios ευ caros eſſe 
εεπίες viros. niſi Moſen δε prophetas eæ-· 
terosꝰ quotam vaticiniis lectis, & doctti- 
na de iudicio εκ eis peteepta, ĩn primo de 
Republ. libro ad Άδης modam —— 
ματ, dicens: Cam 12η co — — — — 
φαν οι ſe moruturum εἷ[ο ῥος εξ, δα 
vita ſua timor [0 —2 antea non ſubiit. 
— Γη ον, quod de 
—* bhiẽ patratis pæmas δε pendere oporteat. 
verſæ, tum anxie 14 ν πε ad rem 
—B————— verſant amimuw. Ar- 


«τς ἐν, Φε mulia ſe in υ ία ·mprobe 

innenir, &e ſomno perinde atg pueri ſolent iden- 

Ανω, — 

vixit· (Νε vero — —— 
ſauis, ſemi 

κ, —— Pindarus κ. —* 


————— 


ο cor ο ο —— 
——; axime verſatilem 

.. Πας in primo de Re· 
A ſeribit libro.ln decimo autẽ liqui- 
4ο & aperte, quæ de iudicio a prophetis 
didicetat, ea non tanquã ab illis accepta, 
οὗ Græcorum metum. ſed a quodam ſic· 
uti εἰ ſingere placitum fuit.qui in bello 
cæſus, cum duodecimo humari deberet 


24 — 0 die, in togum poſitus reuixit, tesq; apud 


infetos vilas expoſuit, audita, verbis hu- 
iuſmodi ita commemorat:ixit ερ Et] 
Muſſe {6 aliera ab altero interrogato, vbimam ε{- 
ſet Aridæm ile wagmu. Arideæus autẽ iſte in ci- 
uitate quadam⸗ Pa ρω Γεν: , νά 
patrem ſenem ftatrem {5 maiorem occsderac, 


2, 








19 ΙΥΡΣΤΙΝΙ 








ferebatur. η «πζομίεγος αν iluv- 21τε εφῴη2οιωΤ ὤμενον επειν,Ούχ, .. 
— 
⏑⏑⏑⏑⏑— 
—— * — — ———— —— — 
prope eum plarimos tyrannoi agnonim u. τι κατείδοµεν ' ωκφη «λλουν ἃς όν Ἡ οσα." 
κο ο ο μιομ να 
quoſe iam reuerſuro⸗s — τωνµερίλα ἡµαρτηκότων. οὓς ουςήδη άνα. «« 
——— οι δαι, ον — θα, οἱ ὀλεκην λέων, ἀλλλόμοκ νο .. 
ο ου Ae maltia. πηνὲ ἀνιώτως ἐχόν]ων ἐς πονηρ καν,“ « 
«ων βήβειειε ωανοω ὀληχθρούη ἀνίνα «ἐν. "“ 
| —* — πεερεσῶτες καὶ 

ή 1 ἐν ᾱ ποὺς μὲ λ —8 πα 

μεν εαρή κα ἄλλους ,συμποδίσωρτες "! 

ο ασ. ΡΕ ΙΕΥεΡΩν, 2 A τας ꝓede θηρίο κ. 
— —— — νού]ες ὧν ἔνεκά τε [ ταῦτοε ὑπομένοιον, | κ ὅτι ὁες ον 
S— Ἡ/4/ην ομνίκᾷς ϱΕπεγώ μὲ” —* —* —* * 


eſe ſum mum aſemaumut. ſrenertentibau oſtium 20 θλλὠν καὶ παιντοδαπῶν σφίσι 


einſcemodi quadam ibi eſe; atq nem præ- 
——— —— 
mihi νίάστατ nõ tantum de iudicio a pro⸗ 
phetis, vetumetiã de reſutrectione, quam 
Gcæci non credunt. accepiſſe doctrinam. 
Cum enim animã ſimul cum coxpote iu-· 
dicari dicit. nihil Ille aliud βρπίβεατ, quã 
ſidem ſe adhibere ei quæ de reſurrectione 
eſt. inſtitutioni. omodo namque Ati- 
dæus δε reliqui. ſi corpus ὃς caput. ὃς ma- 
nus & pedes, ὃς pellem habens in tetris 
reliquiſlent, tantum apud inferos ſuſtine⸗ 
rent ſupplicium? haudquaquã certe ani- 
mas capũt, manus, pedes & pellem habe· 
το dicent. Sed ελίαι Plato in Έργριο, 
poſtquam in prophetatum incidit teſti- 
monia,docttina quoque de reſutrectione 
corpotis ſaſcepta cum cotpore ſimul ani. 
σηατη iudicari docet. Νες Plato id {οἱ 
ſed etiam Homerus, eodẽ δε ipſe ĩn Ægy- 


10 ἡ ἀνασιέσεως 


ΜΑΚΤΥΚΙΕΟ 






Φαλονότων, * 
— — — bt φόδον, ]ὲε Auxvjoxiſ⸗ Ἰσκκ(]ο τὸ ούμειον ὅτε “" 
ἀναθαίνοιν, ὡς ὁ ἀσμενέρωτον ἔκασην σιγήσεωτος — 
ἀναθἰώαι. καὶ τὸν μὸν[ δε ]|δίκας τὴν Ἱεμωρέαστοι- “ 
αὖπες τινᾶς εἶναι, καὶ αὐ ἴὰς 4. πιώπής 
ἀντορόθρονς. ἐὐ]αῦθά µοι δοκᾶῖ ὁ Πλάτων ἡμό- “. 
νον τὸν αξὺ κρίσεως περα τῶν ρητών µεμα)η- 
κίναιλέγεν, ἀλλὰ C Ἐφθὶ της ἀπισουμεένης περ 3 
Ἕλλησιν ἀναστέσεως. τὸ }ὸ μέ) σώματος κρίνεάδοι 
τὸ ψυχίω φηταῃ, ἄδεν ἕτερον δηλοῖ, ἡ ὅτι τῷ 8 
ὀλίσευσε ἐπεὶ πῶς —— 
και οἱ λοιποὶ τὸ ἔχωνσώμακεφαλίω καὶ χέέρας C 
πύδας κφ! δέρμα ὑπὲρ — ——“ 
ὑπάχρν ὂν ἄδεν Ἱμμωρῤανι οὐ }ὃ δή που τω Ψν- 
χω κεφαλίω καὶ χάρας 6 αίδας καὶ δέρµα ἐχήν 
Φήπυσω. ἀλλ' ἐν Αἰγόή]ω πῶς τῶν αρ Φητῶν 
ἀντυχὼν µαζ]υρκαις ὁ Πλάτων, κα! τὶὸ αβὶ τῆς 
ἕ σώματος ἀνασέσιως διζάµενος διδασκαλία», 
μὲ τά σώματος τὴν ψνυχίω κρἀνεᾶς διδάσκφ.καὶ 
οὐχ, ὁ Πλάτων μόνον ν ἄλλα καὶ Ὅμηρος ὁμοίως 


pto edoctus modo. Tityum itidem 5* 0 αὐτὸς ἓν Αἰγόή]ῳ μμαθὼν,τὸν Τιτοὺν ὁμοίως τµω- 


ciari ἀῑ εἰς. Ita euim in Necyomãtia (14 eſt. 
apud inferos edita de Manibus diuinatio- 
ne apud Alcinoũ Vlyſſes commemorat: 
Et Tityum τί magua Tellure creatum, 
Iugera qua per tota ΜΦΜΕΛΟ ῥγο ΕΜΥ η, 
ο cu dum imiluis depaſcitur cpar. 
Non animã videlicet/ led corpus ille epar 
habete oſtendit. Rodem quippe modo ὃς 
ſiſy phum ὃς Tantalum ε ſuppli⸗ 
cium ſufferte ſeripſit. ——— Ηο- 
merus in Ægypto fuerit, ὃς multa quæ ibi 
didicetat, in poeſin ſaam tranſtulexit, ab⸗ 
unde nos docet Diodotus hiſtoricorum 
—— — 9*p eum ἀῑσις cum in 
EÆgypto eſſet audiuiſſe. Helenam nepen· 
de bili atra habens, malotum⸗ 
que obliuionem inducens pharmacum, a 
Theonis coniuge Polydamna acceptum, 


— ἔφη οὔτωγὸ ὃν τῇ νεκυοµαωτείῳ Οδυοσεὺς 


τῷ Αλκωέῳ διηγθδη ἔφη. 
Καὶ Τιποὺν εἶδον γαέης ἐρκκυδία ον εὶ 


Κάµενον ὃν δαπέδῳ”ὸ ὃ ἐπ᾿ ἐννέα καιτοπέλεθρα" «« 
Γῦπε δέ µιν ἑκάτερθε παρηµένω ἧπερ ἕκειρν. «« 
ἧππιρ 2 οὐτίὼ ψυχίω, ἀλλὰτὸ σῶμαἴχφ δη- 
λοϊ. τὸν αὐτον δὴ τόπον καὶ Σίσυφρον καὶ Τάνπελον 
μᾗ σώματος τὸ τιµωρΚαν ὑπίχόν γέραφε». 


αν 


ὅτι δε Ὅμηρος ἓν Αἰγύή]ω φέγονε, κὁὶ πολλὰ ὧν 


«Ὁ ὀκᾶ µεμάθηκω, ἐς τὴὸὶ ἑαύ]οῦ μετάόεγκε πείη- 


σινι ἱκανῶς διδάσκἁ ἡμᾶς Διόδωρος, ὁ τῶν ἵσερκο- 
Φθάφων δεδεξότετος. ἔφη }ὸ αὐτὸν ἓν Αἰγύ]ῳ «. 
φνόμενον µεμα)ηκέναε, ὅτι τὸνηπενθες ἄχολόν τε 
κακῶν Φλίληθες ἁπάντων Φάρµακον κἡ Ἑλίνη 
σπρὰ ἡ Θέωνος γιωαικὸς — 
ο. 








ον) 


ἂν 


- 


— 
κ) 


κ ῥίας πολλὰ ὁις Ἐ ἑαυτοῦ μετεθαλόνταε πούησιν᾿ καὶ 1Ο 
t 3J * —— * * * — * 


— 


” . 
νο τι ο ολλκὠκν 
* ο λασσαν, 


* 


ν * ἐκόμισν. κακείνῳ τῷ Φαρμά- Spartam ſecum attuliſſe: eiusq; medica- 
⸗⸗⸗ ἔφη Ὁμηρθ” θησέμέν ζω Ἑλίνω πώ Είτε βρεταίωτα, eandem Homerus ait 
τὸν ὃν τῇ περώσίῳ Τηλεμάχα περα Μωελάν γι- 5 — 4 — in tæſentia Telema- 

* νόµενον θρήνον. καὶ γευσῆν Α Anu ὠνόμα- chi excitatum opiuilſe. Auream quoque 
σεν ὁκ τῆς ἓν — — —— Venerem Homerus dixit. Ægypto peragrta⸗ 


νε µνήµη γωωίγ ίνα δείζωµεν τὸν 


χαρν ; 
τς φπουτὼ 6 τῶν Ὑσιὸ τῆς Οείοις τῶν ανοοφητῶν ἐρο- 


μις μλωω. 


τὸρ γάρ λα 
νέσή 


ἔπινξ', ὃν οἳ, ώρανον, ὃν δὲ εύ- 
κ. κ δὲ * 0 
* Ἠέλιόντ) ἀκάμαντοε,σελίιόζω τε σιλή ουσ" 
ο το αγ δέτε τέρεα παν ομέτ' ἠρανὸς ἐρεφάνωτω- 
Ὅ καὶ ὃ περα δείσου 3 ἐἐκόνα τὸν Αλκίνν κηπον σώ. 
κα καρπῶν αιλή- 


Τάων ὥποτε καρτὸς δσύόλλυ πε σι ο λιλείπφ 
Χέίµατ(» εδε θέρως ἐπετήσιος, ἀλλ ἀθὶ αὕρη 309 
Ζεφυρίη πνείκστο G μὲν φύει ἄλλα δε πέοσοε. 
Ὅχνη ἐπ ὄχνη γηράσκά, μήλον σῇ ολ] µήλω" 
Αὐπὲρ ὧλὶ σεφυλῇ φεφυλὴ , σῦκον « ὅλὰ 


ος συκῷ. 
Ἔνθη δί οἱ σγολύκαρπ(ϐ» ἁλωὴ ἐρρίζωται" 
Της ἕτερον μὲν Φειλόπεδον λάρῷ δε χώρῳ 
Τέροεπα Μελίῳ, ἑτέρας σἳ ὥρᾳ το τρυγέωσι, 
"λλλας Ὦ τραπέκσιμπέροιθε δε τ᾽ομϕφακές ἐεσιν, 
ανθος ἀφιάσαι ἕτεραι σἳ ναρυπιρκάζασι-- 
Ταῦπε οῤήμαϊῳ οὐ Φανεραὺ κα! σαφή ο 49 
πῶν ποὺ ὃ πρώτη πνφήπυ Μωύσέως αξὶ  πει- 
δαδάυ λεχθίντων δηλοῖ : ὁ δέ ες κφὶ ἐς Ἐ τοὺ 
πύργου πεοίησυ ἀθφθορῶν ἔθέλοι , δ) ης οἱ τὸ τὰυι- 
[καυπι αὔδλρες τὰω ἐις ἡρφρὸν αὔοδον δωύανδαί κα- 
τωσκάζώζεω ἑαυτοῖς ὥοντο, « ρήσἡ καὶ Ὀύτίω ἵκ- 
— δι ἀλληλορίας µύµησιν «πσὸ ἆ σουτ Ά]ό τε 
Ὥτυ καὶ Εφιάλτου γωοµένίω. ἅτω 1) καὶ ὁ πγοιητὴς 
σξι ἀυτῶν ἔφη" F 


— και ἁδπνάτισιν ἀπήλήτίω ἐν Ολύμπῳ. 


ου 1 
κ κια Σι πλ ον λ... 


» Φυλόπιδα ρἱσίν πγολυάϊκος πολέµοιο. “ο 
”. Ὅσσαν ἐπ Οὐλύμπῳ µέµασιῳ θέµεν, αὐπὲρ 
„ ἐπ Ὅσση 

ἕως Πήλιον ἀνόσίφυλλονῇν ἀρανὶς ἀμβρατὸς 6ίη-- 


Ὁμοίως δεκο αθὶ ὃ ἁπν᾽ ώρανῶν κατενεχδίέντος ἔχρῦ τῆς αν) ρωπέτητ(ϐ” 


ta atque perſpecta cognouit επίτο δε]αςᾶ 
Ὑεπετίς Aureæ ibi appellatum, ὃς Aureæ 
Veneris campũ. Culus autem τει gratia 
hæc modo illata eſt mẽtior νι oſtẽdamus, 
—5— eſſe a Poeta ex diunis quoque 


cophetarum libri⸗ in opus ſaum relata. 


ac primum conditi mundi a Μοίε operi 
ſuo præmiſſum ĩnſtium. nam Moſes ita 
ſeripſit: 1 principio Deus feen (κ/κηη ὔ- τε’- 
γα: demde ſolem & lumamcꝰᷣ ſteſlas. Hæc ſa- 
ης ille in Agypto didicit: δὲ ſcriptis eius-· 
modi in cteanone mondi delectatus, νς 
Vulcanus in Achillis clypeo, veluti ima- 
tinem quandam mund cteationis expti· 
meret. inſtituit. Sic enim ſetipſit: 


Hit calum ffixit. terram, ſelaga-g preſundum, 
Et βίον indeſeſſv & plemo Macre hinam. 
——— 


Deinde νετο,ντ patadiſi efigiem Alei- 
noi hotti conſetuatent, fecit. ſempet il· 
lum florẽtem & frugum vbettate eaten⸗ 
tem,pet imaginem pᷣtoponens, atque ita 


e ἀκόν(θ- ὁλᾳδοικνύς, ἄτω }ὸ έλαφω" canens: | 

Ἱ ΄ 3— ——— δω ῥῥια µακρα πεύκή τηλεοωντε, — ——————— ſelicibus hortis. 

Οχναινὴὶ ῥοια),ὶ µηλέαι ἀγλάόκαρποι, ο Το το ας boma, 

ή, ζ ), αλα", λος 3 Έ εν auida βία, & hacea punguis oliua. 
⏑————— ο *8 Non ΙΟ Πο το ο 


«Ἐβανε αμ ἔγοως. δές fertilu ατα Fauomi 
Fert forem, arq vna proaucit im arbore pomum. 
Namꝗ ſuperfæ tant ; Ρεν pira. malaq malu. 
Ficubu (ὐ- (κε, hacea bacca perennis. 
Conia quinetiam centena vinea ſruge 
Hic vaa⸗ late ο Ῥβαδο rorret aprico. 
Illic maturas vindemiat, vaus caſdem 
Parte a να calcat: gemmas ibi florida trudit, 
Itic proucit matura ad rempera botros. 
Carmina hæc annon clatam & apertam a 
principe ptopheta Moſe de Paradiſo di- 
orum verbotum reſferũt imitationemꝰ 
Wod ſi quis ad ſtructutam etiã tuttis 
oculos conuertat, per quam ſe gtatis eĩus 
homines alcenſum in cælum ſibi parare 
oſſe patauerũt. ĩnueniet ὃς huius pet al· 
egotiam, locupletem æmulationem a 
Ροεια ἵπ Oto & Ephialte expreſſ⸗m. ad 
hunc namque Ule modũ de eis memorat: 
bello coerre pedem caleſthus orit. 
— —5— minaci. 
adeo conati Oſſam 
Pellon atq; Oſſa. aſcenſa αἱ {γα — γΓΕΕ. 
Cõſimiliter potro & de generis humani 
hoſte ο cælo deiecto, quem «αθούον di- 
uinæ vocant Seripturæ. a ptima ſua ad- 
uerlus hominem calumnia &criminatio⸗ 
ne, appellatione huiusmodi illi impoſi- 


» ὃν Ἅ]α6ολον αἱ θεια 


Ό]μαρο, 


*⸗Oa / — αὔφρωπον Ἀ[οσολης, πύτης ἡαρσιγερίορ τυχον 








— 


— i N MARTVRIS 


ta:ſi quis aceuratius tẽ ſpeculati velit, eõ· 
petiet quidem Poeta diaboli nomen non 
dſarpare, ſed ex actionibus eius peſſimis 
cognominationem illi aptã accõmodare. 
Acn enim / hoc eſt Nxam) Poeta illum 
appellans e cælo. ab eo qui opinione eo-· 
δω eſt. Deo deturbatum eſſe ait:petinde 
atque verborũ ab Eſaia vate de illo dicto· 
rum probe mewiniſſet. nam ita ĩn Poe- 
mate ſuo ſeribit· 


Arripit iratus crinito verties Noxam, 10 


σε ἑαβανοναέωσν verbis ſolennil us αἱ: 

Stellanter numqua⸗n ventur am poſtea ad ora⸗ 

Noxam, qua ſoleat cunctis ſinnal vma nocere. 

Dixitc · muoluens dextra aciccit Οἱ ηηρο: 

Illa cadens mox teilurem peruemit ad imam. 
Quin δε Platonem,ſecundum Deũ & Μα 
teriam, tertiũ ptineſpium ldeam ſeu Έοι- 
mam eſſe dicentem. non aliunde quam a 
Molſe ſententiæ talis occalionẽ ſumplſiſſe 
apparet: nomine quidem aea e Μοία di- 


—————— — 
πουητίὸ Ἡ μὲν «λ]αδόλη ὀνόματίϐ» ἀδαμῶς µε-. 
μνημόονιέκ3 τῆς κακίφης οὐ πςάζεως τίω ὀνο - 
µασίαν παπειημένον. ἅτίω }ὸ αὐτν ὁ ποιητὶς ὀνρ-- 
«ζωνρι ποὺ ὃ κατ αὐτεὺς Θεοῦ καθηργοδαι αὐτν 
ὁκ Ἡ οὐρανά λέγἠ, ὤεπερ ἀκραδῶς τῶν ἐπσὲ Ησπῖ- 
ου το φονζρήτου φΏὶ αὔτα ἐημίνων µεμνημέν(ϐ” 
ῥᾳητῶν' οὕτως ἓν τῇ ἑαυτού σγοιήσή }έλαφιν" 
Αὐτίκα σἳ ελ Ατίυκεφαλης λιπαροσλεκά " 
ο μορ. ο όν * 
Χωόμινος — 
Μήποτ — 
——— πάντας ἆ στι, — 
— —[ 
— — 
— —— 
Καὶ Πλάτων δὲ μὲ τὸν Θεὺν καὶ τὲω ὑλλωμτὸ δες 
αείτίω ἀρχίω ἄναι λέγων, οὔχ. ἄλλοθέν ποθεν,ἀλ- - 
λώπκρα Μωύσέως τἐὼ φύφασιν ἐληφὼς φαί- 


Εν αεεερτο,{ζὰ ΠΟΠ ſatis tum inteiſecto: 29 γεπα, τὸ μὲν τῇ εἶδς ὄνομα Ὁσπὲ τῶν Μωυσέως µν- 


quod a peritis edoctus non fuerit, nihil 
corum quæ a Moſe ſunt dicta, extra atca· 
nam theoriam ὃς contewplationẽ intel· 
ligi clate poſſe.Siquidẽ Moſespro eo at· 
que de tabernaculoò Deus cum eo loquu- 
τας fuerat,hæc verba ſcripſit: Ες fucic wi· 
hi iuxta omnia q — 2 u mon- 
re, EXEAM LAR tabernacali. Et tutſum; ſ— 
——— paulo poſt; /ta 


μαληκὼς ῥητῶν, ἕ ῥιδαχθεὶς δε τἐωικαῦτοι προ) 
τῶν ἐεδέτων ὅτι κδεν ὀκτὸς µυπκὴς θεωρίας τῶν 
—— — 
aron. γέλ(αφε 2ὸ Μαυσῆς ὡς τὰ — —— 
— — — — 
—— — ——— 
δεεγµα τὶς σκίωῆς:- C πάλιν, Καὶ ἀνατήσής τὴ 
σχηνίω κ; τὶ παράὸ. μα πόντων τῶν σκάιῶν 
αὐτῖς,ὰὶ ὕτως ποιήσές:- 6 αὖθις μικρὸν ὕφτρον, Οὔ- ''. 


ſane facies ſecundum ΤΡ —— 30 τως ———— τὸν τόπον, τὸν μένον σοὶ 


tibi in monte monſtrata eſt. Hæc cum Ἱερί 

Plato, neque verba ſcripta cũ congruenti 
conſideratione excepiſlet, arbitratus eſt 
ptius ideam quandam dĩsctetam ſiue ſe⸗· 
ĩunctam, quam ſotmam ſenſu cõprehen· 
ſibilem extitiſſe· quam δε Εκωνρίαγ εοτά 
quæ ſacta ſunt, ſæpenumero voeat; quod 
Moſæ de tabernaculo ſie kabeat ſcriptũ: 
Secundum formam in monte tibi exhibitam ſu- 
cies εκ. Nec minus itidẽ ĩn terra & cæ- 


lo ὃς howiue Ἱαρίααι eũ eſſe liquet. Quia 4* 


enim Moles ita ſeripſit {η 
ει celum ρα ἀείπσεῷο ἔς cad- 


iungit, dicens. Tera autem crat που αλεξὶ, 

blia intondia: exiſtimauit hanc, de qua 
ille ait, Ter ΑΝΙΕΡΑΕΤΑΗ, ptæcxſiſtentẽẽ dici 
terram:quonſam Moſes dixetat; Tr⸗ au 
— ο η 
vero ἀῑεῖς, Ἐεεί: Γει calam terram; eam 
illum deſignare putauit, quæ iuxta ptæ· 
exſiſtentẽ ĩdeam a Deo ſenubilis eſt erea⸗ 
τα. Νο alitet autem ὃς de cælo facto ſen⸗ 


ſit. creatum hoc cælum, quod δὲ yai «ο 


βαν Moſes nominauit, cõditum eſſe ſen· 
ſibile:alterum veto eſſe ĩntelligẽtia com. 
prehenſibile de quo propheta ¶ in· 
quit ali Dominoʒterram autem de dit ſAlis ho- 
υήνά. Cõſumiliter quoq; de homine et · 


—— 
τὸς φθισηκούοις τωρα διζά μεν’. γεῤζαμ- 
μύα —9 ὠήλη ἀδός πι χωρλςὺν αζουπάρχεω Ὦ 
αἰοθητοῦ’ ὃκφι παράδγµα τῶν λομίνων ὀνο- 
μάζα πολλάκις" ἐπειδὴ Ἐ' Μωύσέως ὕτω φξὶ τῆς“ 
σχίωης σ;αήνε Ἰάµµα , Καπὰ Ἑ' ἆδ(δ» δω. ** 
χέν σι ἓν τῷ ὄρει, οὕτω πγοιήσής αὐτό. Ομοίως 17 
Όκαι ολη σὸς 05, κατα οὐρανζμκφ)) τοῦ ἀνθεώπι 
σφαλὰς Φαίνεται" ὁ τώτων 9ὸ ἰδίας ἄναι οίνπαι, 
ἔπειδη 
ησεν ὁ Oce τὸν ἀρανὸν Cv γζω:- ὅτω ππερ αὐτοὶ «« 
πιωάσβ λέγων , Ἡ δεγῆ ἦν ἀόρατ(θ” καὶ κας 
σκά-αφος;- ήθη ὅτι τοιότην μὲν «ξὶ ἠςἔφη, ηἈγῆ « 
ἠντὰι) «ονυπάμχνριω ἐριὰς 2). ἐπειδὴ Μωνοὺς 
— 
— δε τθὶ ἡς λέγά »Ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν ἔρανὸν κ 
ε τω γῆν, «ήδη παὐτέω λίγἠν αὐτὸν τω κ; 5 
σορυπάρχον ὧδος ἐπσὸ ὃ Θεού. νεμίνὰω αἰοθη- 
σήν. Ὁμοίως δὲ καὶ φθὶ τῷ Ἀνομένν ἀρανοῦ , τὸν μὲν 
πεποιηµίνον ἀρανὸν, ὃν 6 σερίωµια ὠνόμασε , τῶτον 
ὧναιἲ Ῥμόμενον αἰαῦητόν' ἕτερον δὲ ἄναι τὸννοη. 
τὸν, σὲ οὗ ὁ σουφήτης ἔφη, Ὁ ἑρανὸς τῇ ἑρανὰ τῷ « 
(ῳ’ τἐω δὲ 2ῆν ἴδωκετοῖς ές τῶν ἀνθρώπων:- 
Καὶ φθὶ «νΘρώπου 4 ὁμοίως , πρότερον μὲν ὀνό- 
* μθ" 








ΑΡ GRÆCOS COHORTATIO. 


—O———— 
⁊ ra⸗ ώτων, οΕὶ σλάσεως ἀνθρώπν πκ- 

” πύγπή µνήµίω, ὅτω λέγων, Καὶ ἐποίησεν ὁ Θεὸς 
— τὸν ὥθρωσνρροιῶ Ὑαὸ τῆς 209 λαών: «10η γεῦν 


ς αὔθρωπ(θ» ππέ: ᾿ 
— κα! θείας ἱσορίας μα ὢν τῆς —* 
Ἔκπν- Το 


«οδόν κών —— * 

—————— — αγ κ; 

ρω ὃ Όπνατον τὸ τοῦ Ἕκτορος σύροντ(θ)» 

4 κ Φὴ 8* * ιά ζφ ' ή . * 
μη . 


Αλ ὑμῶς μὲν πάντες ύδωρ γαῖα ᾖήοιοδε:- 
— νπσερζάλλκσιωρ ὀργὴν, ἐς | λρχαέον ϐ σον - 


13 
rauit. Hominis quippe ptimum ſacit το ξ- 
tionem —* ον τὰς μοῦ alias multas 
ctreaturas, de formatione eius cõmemo· 
tat, ita dicẽs: Et [ος Deu hominem puluere 4 
{τα ſampto Opinatus eſt ergoplato,ptio- 
te loco nomiũatum hominetm, prius quã 
creatum exſtitiſſe: eum auterm qui poite⸗ 
tius e terta eonditus eſt, ĩiuxta præcxſiſtẽ 
tem formam eſſe factum. Potto quod e 
terta confotmatus ſit homo, Howerus ĩd 

uoque ex veteti ὃς diuina cognouit hi- 

otiaʒ Tera εἰ, & in terram ΥΜΕ, dic - 
το, Exanimutu is Hectoris corpus ν 
vocat terram alicubiĩ namq; contta Achil· 
lem, Hectoris poſt mortem coxpus ra· 
ptantem, dicit: * 

Inſanus terram properabut ladere ſurdam. 
Et alibi rutrſum, Menelaũ ad eos qui He- 
ctotis ad ſingulare certamen prouoca- 
tionem minus alacri animo accipiebant, 
loquentem facit⸗ 


πέραν αὐτὼρ ὧν s αλαλύων πολάση». Ταῦπιά- 2Ὁ -4. νο in terram cuvi redeatis & Ὁρικίως 


-ὺ τῶν 2γχαίων ἱρερκῶν ὃν Αἱλόθῳ µεµαληκότες 
:Ὅμηρος καὶ Πλάτων, ἔν τοῖς ἑαυτῶν γερςάφασι λό- 
5’ 2εις.ἐπεὶ ό98ν ὤλλο γεν µεµα))κὼς ὁ Πλάτων — 
οὸν ἅρμα ἐλαύνουν τὸν Δία ὃν Μρανῷ λέγΜ, ἐιμὴ 
τος τῶν φζνφητῶν ἐντοχὼν ἱφορίαις  ἔγνω ὃ Ἀπὸ 
τῶν τοῦ πουφήτα —* σεὶ τῶν Χι * 
”’ ἀρημένον,Καὶ ἔζηλλε ὅξα Κυρία Ἀστὴ τοῦ οίκου, ί 
” ἁπεση ολὴ Χερωθίμ΄ κα! ἀνέλασε 2 Χερεθιµ ἴὰς 
2’ σΏερυχος αὐτῶν, κφὴ οἱ τζοχρὶ ἐχόμενοι αὐτῶν κφ)) 


per exuberantem itam, in vete rem & ρτί- 
mam eos e terta habitudinem reloluens. 
Ἠας ex vetuſtis in Egypto hillotiis pet· 
cepta, Homertus ὃς Plato in libri⸗ — 
Ρίετε ſuis. Nũ vero aliunde inſtitutus Pla- 
το, quam ex propheticatum lectione hi· 
ſtoxiarum, υο/κεγί in cælo curru νε 
affir ate Vidit ille in Prophetæ teſponſis 
de Cherubim dictum illud: εκέκα «κοπο 
Φον Dominn & aſcendit ſuper Cherubimiʒ & 
ceuauerũt Cherubim alas ſuas, & rotæ cum εώς 


2’ δοξα Κυρία Θεοῦ Ισραὴλήν ἐπ' αὐτοῖς ὑπσεράίνω- 30 ϱὗ ϱἰωνία οἱ [αεί crat Mper eosnde ineita- 


— ὃν 
5 λίγων, ο μὲν δὴ µέ- 
Λας ἓν ρανῷ Ζά0ς ]ίωὸν ἄρμα ἑλαύνων:- ἐπ 

πόθο ἄλλοθεν μεμαληκὼς ταρῖρ, [λραύλν, ὁ μοὴ 

παρὰ Μωυσέως κα τῶν πεοφητῶν; πέθεν Ἀ τί 
σούΦασω ἑἑληΦφὼς, και) ἓν τῇ περώδει οὐσιῳ τὸν 

Θεόν ναι ἔφη οἕκ. δστὸ τῆς τξίτης τῶν βασιλέῶν 
”’ ἠφοροις ; ἔνθνε γέῤζα ]αι, Οὐκ ὃν τῷ πνούµατι Κύ- 
”” ρκ(Θ», καὶ μέ το πνόΌµα σνοσεισµός' οσχ. ἓν τῷ 


» σνοσεισμῷ Κύρα(θ, καὶ με τὸν σνασοισμὸν * 40 


— οκ δρ τῷ πυρὰ Κύρκ(θ”, κο) μὲ τὸπὸρ, Φωνὴ «ὔ- 
v peec λεήθης:- ἀλλ εκείνα μεν κατ ἀναγωγὴν μον 
πσολλης θεωρίας τοῖς Φεοσεδέσι νοῦιν ἀἰναγκαῖον" 
Πλάτων 3 ἡ μ τῆς πθροηκούνης )εωρήοις αθρσέ- 
χων τοῖς ῥητοῖς , ὃν τῇ πυρώδει οὐσίου τὸν Θεὸν εἶναι 
ἔφη. εἰ δὲῖες ὃ αξὶ τς ὤνωθεν παρὰ Θεοῦ κα- 
σιώσης ολη τὼς ἁγίας ἄνδρας δωρεᾶς,ὴν πνάζµα ᾱ- 
2ιον ὀνομάζκσιν οἱ ἱερο) «ου φηπα, ἀκρασῶς σκὀ- 
15. πῇῶῶν ἐθέλοιιώροι ἂν καὶ Ἰαύτην «σὲ Πλώτωνος ὃν 


τας —— cum multa dicendi li- 
bettate exclamat dicens: AſMagnus in calo 
Ivpiter volucrem regit currum. 

Aupiter in ſummo volucrem regit athere currum] 
Enimuerto vnde tandem alias, niſi a Moſe 
δε prophetis, hec cognita perſctipſit⸗ Vn- 
de occaſionem αεεερίς , qua moueretur 
vt in ignea eſſentia Deum eſſe diceret an- 
που ex tettio Regum ſiue Regnorum li- 
bro?vbi ſetiptum eſt: Non in ſiritu Domi- 
11449 & poſt ſpiritum commotio: non in commo. 
in igne Dominn, & poſt ignem vox aura {ε- 
ο Vertum iſta cum prolixa contempla· 
tione pet ſublimem cõſidetationem pios 
religioſosq; vitos mente petcipere opot. 
tet. Plato jautem verbis hiſce non cum 
ea qua opus fuit ſpeculatione ἱπίρε- 
ctis, in ignea ſabſtantia Deum eſſe di- 
xit. Quod ſi quis cælitus a Deo adue- 
niens ſanctis hominibus donum, quem 
Suitum ſanctum ſacti appellant vates. ex 


τῷ αὐὺες Μίωνα λέγω δὲ ἑτέρε ὀνόματος κηρυΠο- 5Ο quiſite crutaci in animum inducat: ἱη- 


μίνην. δεδιὼς 1) τίω τή Θεᾷ δωρεὰν πνοῦγµα ἅγιον 
—* ενα — 0 

ον ἐχθρὸς Ἑλλήνων ἄναι, τὸμὰν ἄνω- 
Ser αὐτὸ παρὰ Θεοῦ κατίναι ὁμολογ οὐ μὴν 


ueniet & hune a PHlatone in Menone ſub 
alio nomine prædicatum. Veritus nam- 

πε Dei donum ὃς gratiam Spiritum 
μή appellate, πε hoſtili in Græ- 
cos animo prophetarum docttinam con- 


ſectando videretur eſſe; illam quidem cælitus a Deo prouenite conſitetut: non autem 








- 


αν. - ΙΝΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΕΙς 

Spitltum ſanctum, ſed ημων nomi πνάζµα ἅγιον, ἀλλ) Ἀρετὴι) ὀνομάζειν αὐτὸ ἠζών" 
nandam * * ita —* επι Me- οὕτω ὸ σοὺς τὲν Μίνωνα ὄντῷ αΒὶ αλαμνήσεως 
none in libto de Reminiſcentia agens, ον ον ε 
lalias de Vitrtute) cum multis prius de νίτ- δέ. —*—*— — — —— 
tute quæſiuit.doceti ne illa poſſit. an ον οσον 7 dan ——— 
doceri.ſed vſuatque εχετεἰτατίοπε obti- ΤΗΥ" n aua ασκΗΤΗ, ου μαλητν, ἆλλα Φύσή 
neti: vtrumue neque hos neque οσοι Σέθαλόμνον τοις — »Π ἀλλωπηϊ πρόπω, 
prehendatur modo, ſed natuta aut alia ὕρερον αὐτῆς λέζεσιν οὕτως στοθθαίνεπα λίγων, 
quapiam ratione hominibus — * Εἰδενμῶἡμεῖς ὃν πανττῷ λόγω πούτῳ καλῶς ἐ- 
hisce tem tandem decernit verbis, dicẽs: ζπτόσω μέν τε κο λίγεµω, αριτ) —— φύσ 
— — ο —* —————— 
σεν — * — νάνοὲς αὐ πες αγίν * , οἱρ(ρ/, οι θῶς * 
72 diuino manere, non ſine mente obuenerit, α —s σι 7 ἁγίου πνουματ(θ» 
quibus ila obuenit. Hæc, xt puto, manifeſto a μεμαληκὼς Πλάτων, εις ἡλρετης ὄνομα µε- 
ϱὃ ὤρππρ οἱ ἱεροὶ περ. . 
tonem, in Vittutis appellationem trãstu· φη πι τν ἓν 6 αὐὰ πνάζµα ἐς ἐῆὰ ποόόματν 

ἦ ούτω 6 αὐτὸς μίαν { τὰ) αὐτίω) 


4 όν Ῥν  ό κ 
εἶφης, δίς namque ad finem Menonis ait: ———— ος χι Μένων, λα μοίρα Φανή 5 
Εκ η] κτα λα ratione, o Aſcnon, apparer, di. ————— 


— ——— 
ποπ, ΠΗοςήρβΟ vero, Quonam Μπράουν 3ῷ τς — ἡ δρετὴ , ὅτεν αύ- 


obuenmiat, εἱαγ ένα inde ſcummus, cum prius ilud neger ο λιχέρήσωμῳ αὐτγκαθ αὐτὶ ὅπῖνὰ αντί 
ΡΟ Εγινε φκ( ανά ση [ε νίνηω, βκάκεή- ἄφιν δριτή:- Ὁράπι ὅπως τὸ ὤνωθεν καλιοῦσωρ 
ρα. Videtis quomodo cælitus αἀπεπίέ δα ἂν, δρετέὼ µόνον ὀνομά ζω ἔπιἃ ία — 
donut, Vittutem tantum nominet: quæ· 304 F ——— ων . * X 
mone vartem eanue aignũ ce εχἰθίπιες, Σο ο ο νο ας ον Στερν σο(ς ὀρετίώη —— 


vttum id Virtutem demum, an αἰίτετ αρ- ο ος εοὖση αποραίκει, διδιὼς αὐτ θανερῶς ἅγιον 


pellate εοππεηίας; Spiritum ſanctũ aper · 
τε nominate veritus.ne prophetarum do· ¶ ĩareoe/ θδασκαλία, Πόθι δὲ µαθὼν ὁπλώ- 
ctrinæ aſſecla eſſe videretur. Vnde ve- Ἅτων, τὸν ꝓcẽre⸗ μι ἑρανᾷ γεῤμηκδαι — οὕτω 
το exuditus Ρ]ατο , tempus vna cum cælo — 1 
creatũ eſſe didiciteita eñim ſcripſit · T 2* —B——— ——— 
ος εμείς exſtutit, vt, quæ ſimul orta η, 23 * —— . { ο , η 
——— cum ali. μια οκ ο] σ:: κά των ὅψο της —— * 
io corũ auerit annon hoc ex diuinis Mo- “ορ ῥέµαηκώς; εγνω — ꝛx erov 


ſumpſiſſe. Itaque cũ primus dies poſt cæ- ὦ 

—— —* —* — —— νου» , Ἐν αρχ 

uerſi præbuiſſet, ( ſic namque Moſes ſcri- λα οι 

— Ἱερηκωρὸ ο Ὅρω άν ο στων —— μιά ἔλῥετο ἡμέρα µία) ὡς | 
ας deinceps hæc ſubiunxit, dicens: ΕΙΙι- ο ης ο λα των τὸν 0 
ctu ο] die νε) tamquam a patte tempus τω ἡμέραν ὂν ες γόνου, ἵνα μὴ δοξη ἡμέρας 
omne deſignans Plato, aem⸗ nominauit µμημνηµένος, ὡς πῖς Μωύσέως ἑπόμενος η- 
—— πο τη ῥμαῖκεκασνφάη,, πῶν κ 

π πο ſequer etba, a⸗ λυ μεν ὡς , 

9 Athenienſes — νο) Vnde au· 50 — ——— ——— * ö * 
ἴεαι de cæli etiam diſloiutione ορἰηίοπε΄ ο ος τῶν ών πορφητῶν μεμαλικὼς, 
concepta, ita [ετἱρβε/αππό Ἰάἱρίαπωφιο- ο Ἐς οντῶς αρηδη παρ αὐτῶν οµίσαρ Εἰδεθ 
que ex [ας εἰς petcepit vatibus atque ab *⸗ —2 των αραλμάτων τς ἐξεπέζοι λόγον, πίθεν 
ipſis hoc ſie dictũ eſſe eſt arbitratus⸗ Ἰά — οἱ πρώτοι ποὺς θεὺς ὑμῶν κατκσκσιώ-- 

J. quis etiam rationem de ſtatuis ĩinquirat  σωτες,ἀνθρώ ρΦὰς ἔχοιν αὐτὼς ὁὶέ . 
κα ἐκ] —— ης έχουν ρώσος, 
ynde iacitati qui ptimi deos γεβτον ſecetunt, hominum eos otmas obtinere ἱπις]ἱεχετίαις 
depre· 





AD GRÆCOS ΟΟΗΟΚΤΑΤΙΟ.: 







6 νήσή κο τοῦτο Ἀδπὸ τῆς θείας ἱσοράος µεµα»η- deprehendet ὅς hoc cos e diumnea hiĩtoria 

— —* —— — * πας Θιῶ ἀῑδίοι[ε. Cũ naq; Moſæ libet ſub petſona 
τος σε τᾶς ——— — — — lib | 

ο ο ο — — 

* ctũ eſſet bomines ſarma — 

M νά modi deos ſuos ſingere cepetunt a ſimili 

ο ΄ πη]ς ſe facete tati. Verum enimuero 


quanam de cauſa hæe nunc a me ſunt cõ· 
memotata⸗e Vt ĩntelligatis.viti Gteęci,.neu⸗ 
tiquam vetam religionẽ ab iſtis diſei poſ 


— ὸ τῶν ἴξω- 19 ſe qui ne de his quidem rebus.vnde apud 
—7 — 
———— 






—— extetos η aliquam peruenere adtirat ĩo · 
* nem/ proprũ quidquam ſctibete potus. 
“πινω πππτήεάφυςα Moſe & reliquis prophetis 


τά — ſunt tradita, ea per alle —* immu⸗ 
ος νυγράµµασιν ἀπηγ[ιλκότων. Καιρὸς οι - tationem aliquam, in Itis ſuis promul- 
Ὃ νο κάρα ὦώνδρες Ἑλλίωες,λσπὴὶ ἈῬλτπητ. Itaq; tempus iam elt, νί Gtæci, 


— — ἐθελόντων: ἀλλὰ ἁπλῶηἸώς ὅλν- enim eorum eſt proptium qui γατιτατετὰ 
— —— ἑῤήμασιγρωμίνων, ντι ομως ſimplicitet nomtna de verba vſur 
— —— * — 
ον πνόόµα , τοὺς τω ἀλη δὴ δεοσέσφαν µαν ον qupas deſcendens in eos Spititus ſanctus 
Ότο βουλομένους δὲ αὐτῶν διδάσκφν πζηήρητη. πᾶ- eligionem vetam dĩleete volentes, per il- 
ος ων οιῶ) αἰδῶ, κάὶ πγαλαιαν ἀνθρώπων σιλάνίω, los docendos ε[ε ſtatuit. Proinde pudote 
τος κο — 
9* 2) οὗ κου πω ον ὀολάνσς κν οἱεοθ εν τίς ſtrepitu abiecto, vnde etiam vos omnẽ 
— πρ ſſttadiorum veſtrotum fructom δε dele cta-· 
τος ὑμῶν οὖδε σθὶ τουρ σένγονους Όμιων σιληµμε) tionem peteipere putatis. quę vtilia vobĩs 
Aac τω) ὀναντίαν τρέπεοδαι νιωὲ τῆς ἐξ εκίνών ſont. complectimini. Nuſlum enim ve- 
* —— ἁδευγιωὶ ἑκωοί- (καπ in maiotes veſttos —* delictũ 
σος σπα . ἱ πνουιῶτως ὀδύριίδω- οκ α Πα contrtariam illorum etrori (εωτξιἱατὰ 
ο ο μιρρω λὸ * — —9 pedibus ite voletis: quos Ρατ eſt apud in⸗ 
— 97 ωμό δα ῥάδν 
ο ών” 
: ὅσών ύμας ἀπα)λάξαι κακῶν πο δδέλονὮ γωὶ δὲ 40 do Πετί pollet ντ vobis inde renunciare va 
ἐπέδὴ μὴ διωατὸν ὃν τῷ πγαρόντι μήτε παρ κά. letent, quæ ΠΡ poſt huius νίτα ſinem ac- 
γον ὑμεᾶς μα αένου, μήτε µίω παρα τῶν ντωρ-  εἰδετίητ, ἰπιε]ίρετειίς proſecto quibus 
ο θα τν J ««λώνυμέον παρτέω Φιλοσφίανφιλοῦ-  Υ95 liberatum irĩ vellẽt malis. Porto cum 
—— —bn yccſentia neque ab illis ea cognoſcete 
— 8** παγή ορ τα. — —* νά ΜΑ acto polſsitis, neque ab iſtis qui ſe 
ποτ σον —— — hic falſo nominatam philoſophiam iſtã 
«κάνε πῶς Ἑλερῶν ἀνδρῶν. —— — — ——— 
——— υότητα Φράστως παρ αὐτῶν ατῶντος α9ὸ εν λό- 





τετο ſuerit, vt remiſlo maibrum νεβτοτᾶ 
2.5, ἀλλ ἔρλεις ίοὶ τῆς ἡμετίρας Φεοσεδοίοις πγά- erroti nuncio ſanctotum vitotum Ἱεραί 
* - | γµαπε) 2 µαθ ν παρ αὖτ ᾳ αἵτια ὑμῖν Ἡ αἰωνί- vaticinia; (οου ſplendorem otationis ab 
ος 18 ζωης ἑνόμενα «οἱ ὃ μάτὰωτὸ ἡ φιλοσνθίαςἔπο- 60 εἰεβειευιες Ουρά πό ἐς ἀῑθΙνς {δα ας 
ο οὰ άζωτες ὄνομαιἡδὲν ἐιδότες ἐλέγχόντα, ὦς καὶ αὖ. dlis te⸗ ποβτα teligionis con ſtant/ & ex 
—9 οι κά —555 i —— ——— 
— ο. Ὃ ο ως ———— nãq; αἱ fruſtra phi- 
2 ο. «ἰλλήλας σεσιαζµσι µόνον, ἄλλα 6 ἰσαείαυταάλλο- — 


. 


| - ορδία per vim nomen inuolarũt, nikil 
— οΊΕ — —— Chierc ſeire coarguuntutʒ ſicut & ipſimet velin⸗ 
— diti εουβτετί esguntut. non per mutuas tantum ĩntet ſe conictatiohes. ſed variantes etiam 

F . ſuas ipſotum pro ſe cuiusque opiniones Quod ſi vexi inuentio ſau quidam ο λκὠ, είς 








16 
dicitur eotum Ρὐθρβίε, quomodo qui 
veri cognitionea conſequũti non ſunt. 
hiloſophorum nowine ſunt dignt? Ας 
ſapie ntum apud ĩpſos ſapiẽtiſeimus 5ο- 
crates, cui etiam oraculum veſttum, quẽ· 
adm οφ ipſi dicitis, teſtimonium pex. 
hibet, dicens. 
Sapientia omnes Soer ates vincat viros. 
ſe nihil ſeite fatetut: qui ſit xt qui poſt eũ 
faere cæleſtia quoq; [είτε ſe profeſi Πας) 
Siquidem Socrata ſe propterea /piẽtem di · 
Eum elſe ait, quod cum homines alii quæ 
neſciunt;ſe ſeite aſsimulent.ipſe non gra⸗ 
ματς, nihi ſeire confeſcione apecta præ ſe 
tuletit. Sic namque dicebat: Eæxgua hacre 
Vapientiſſim us eſſi ſum viſus. quod quæ neſcio, ες 
e ο), neſcire puto. Nemo autẽ exiſtimet, 
per ironam ὃς diſsimulationẽ, quaſi aliud 
agentem Soctatẽ, id quod perſæpe in col- 
loquis facere ſolitus Ρας, gnotantĩam τά 
ſimulaſſe. nam poſtrema defenſionis (ας 
verba quẽ in carcerem iturus protulit.ſa. 


εἰς oſtendũt, ſerio eum ὃς νετεἰρηοτατίο- 20 


nerm faſſum elſſe ita enim dixit: Fediam ab⸗ 
enndi hora adeſt; ΜΗΝ quidem, ad mortem; vo- 
δή autẽ ad vitaus longuorem vrri νεο noſtrum 
ad rem vadant meſiorem, omnihus praterquam 
Deo ignotum ῇ. Sedenim Socrates quidẽ, 
vltima hac in Areopago edita voce ĩu car· 
cerem propetauit. {οἱί Deo incertatum 
retum ſeientiam tribuens. Sueceſlotes au 
tem eĩus.cum ne tecrrena quidẽ noſſe poſ⸗ 
ſent. eæleſtia ſe ſeite pexinde atque vidiſ⸗ 
ſent,iactitant.Ariſtoteles certe, haud ali⸗ 
τετ quam ſi penitius diligentiusq; Plato⸗ 
ne illa cõtecaplatus eſſet/ non ſicuti Plato 
in ignea eſſentia Deum eſſeʒ ĩta & ipſe ἁἷ-- 
xit: verũ in ætheteo quinto elemento illũ 
eſſe pronunciauit. Atqui de his ille ſdem 
ſibi pet orationis vim & pondus aſttuit, 
cum neq; Euripi Chalcidici naturam ceo· 
gnoſcere poſſet: vnde propter ingẽs pto· 
brum δὲ pudorem, in mœrorem conie · 
ctus, morte vitam cõmutauit. Itaque ne 
mo ου! integra mẽs eſt, ſalutem ſuam poſt 


iſtorum eloquẽtiam habeat: vetum, iuxta 40 σὲ 


veterem illam hiſtoriam, auribus cera ob- 
turatis Sitrenum ſuauem φαἰάεσα, εάρετ- 
nicioſam effugiat peſtem. Viri enim illi 
quos diximus, facundiam veluti eſcam 
quandam illecebtoſam ptætendentes, 
permultos ſibi a recta τε]ἱρίοπε abducen⸗ 
Jdos eſſe ſtatuerunt: eum qui primos ho⸗ 
wines plurium deorum cultum docete 
eſt auſus. imitati. Quibus vt ne obſecun⸗ 
ἀειῖς, {εὰ vt potius Aerorum virotum va. 
εἰσίαία legatis.etiam atque etiam rogo. 
Qua in τε ſi quæ vobis tarditas adluc, aut 
priſca maiotũ veſtrorũ ſuperſtitio quo mi 
nus ſanctorũ hominũ prophetias euolua- 
τς vnde vnũ eundẽq; ſolũ eſſe Deũ diſce- 


30 
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— — 
ὦ μὴ —————— 


ἐρωνάνόμενον ἄγνοιων πνερςποιέίιδοι Σωκροτίω, 
ἐπήδη σελλάκις ὃν τοῖς «Ἀ]φιλόγοις εζωθε τοῦτο ποι- 
ἄν' ἡ 2ὸ πελάπεία ῥῆσις τῆς Σστολογίας ἰῷ ὅρεὶ τὰ 
Φισµωτήρλον ἀπιὼν ἔφη , δηλοῖ μ αγ κέδης αὐτὸν 
καὶ) ἀληδείας τί) ἄγνοιαν ὁμολογεῖν, ἔφη ϱὸ οὕ-  - 
τως, —*— ὥρα ἀππέναρ ἐμοὶ μεν πονη- 
ζομίνω , ὑμῖν δε Βιωσηµένοις. ὁπότεροι δὲ ἡμῶν ολὴ “ 
τὸ ἄμεινον πςάγµµα ἔρχοντή µἄδηλον παντὶ σελ ἡ «« 
τῷ Θεῶ- Αλλα Σωκράτης μὲν πκύτέω ὑκατίω 
ἀρτῷ Αράῳ πάγω Φωνω ἀφὰς, ολ] τὸ δισµω- 
πριν ὄρῥηνυτῷ Θιῷ μώῳ 1ἰώ τῶν σ΄ ἡμῶ 
ἆδηλων πραγμάτων αὐαφίρων νῶσιν' οἱ δε μετ' 
αὐτὸν, µηδε 2ῆς γνὠναι δωάµινοι, ος ὃν 
οὐρφνῷ ὡς ἑωρακότις ἀδίναι ἐπαγ/έλλοντα. ὁ 
Φοιῶ Αραφοτέλης, ὡς ἀκρλ[βέσερον Πλάτων(θ» 
Ὦ ἓν οὐρανοῖς ἑωρᾳκὼς, οὐχ, ὥσπερ ὁ Πλάτων 
ἓν τῇ πυρώδει οὐσίᾳ τὸν Θεὸν ἄναι λίή, οὕτω ὁ 
αὐτὲς ἔφη , ἀλλ ἓν τῷ αἰθερχώδει πέµ”]ω σοἰ- 
πχείῳ εἶναι αὐτὸν ἀπεφήνατο" κα! σξὶ τούτων στ 
ςάύειδεη ἑαυτὲν ]ρὶ δοκιµότητα φράστως ἁζιῶν, 
ὧδε τω Ὦ Εὐράσγου φύσιν τοῦ ὄντ(θ» ἓν Χαλκέδι 
72ῶνας διων θεὶς, «λ]Φὶ πολλίὸ ἀδοζίαν καὶ αἱ αιύ- 
νζω λυπεθεὶς, µετέφη Ἐ βίµ. Μηδὲὶς οι τῶν «ο 
Θρονοιώτων σρτέραν — — 
πιω τάτων ὄὈγλωβίαν, ἀλλὰ ππελαιαὺ 
ἑκοίνίω — — ——— 
Ίων —— 
τοἱ 1) αζρειῤημίνοι αἲ ὄρες, ὥσπερ ἓ δέλεαρ τὴν 
«Ογλωπίαν φζριφ/όµενοι, πολλοὺς ἀπαίγήν τῆς 
ὀρθης Φεοσεσείοις πονγρίωτα, μιμούμενοι τὸν τὴ 
πολυθτότητα τοὺς πέώτους αἱ ρώπους διδάξαι 
τολµήσωτοε. οἷς μὴ πελεδεη ὑμας ἀξιῶ, ἔντυγ- 
χαῤειν δεπος τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν πουφητήας. ὁ 
δέ ππς ὄκνος, ἡ ππλα  ἁτῶν σζ:γένων ὑμῶν δεισι- 
δαιµονία τέως Ειτυγχάνειν ὑμᾶς πῶς τῶν ἁλίων 
ο ἀνδρῶν σενΦφητήαις κωλύει,δ) ὧν διωωατὸνµαν- 
Θαένειν ὑμαις ἕνα κα! µόνον ἄναι Θεὸν, ὃ πρῶτον ἕ- 
οἱ τὸς ἆλη δοῦς Φεοσεβείας γνώρλσµα, τῷ γοιὸ 
πζύτιρο ὑμας τὸν πολυ εότήτο διδάζαντε, 
ὕσερον δὲ λυσιτιλή κα) ἀναγκαίαν ππλινωδίαν 


re poſcitis.quod primum eſt veræ pietatis documentum, obſtaculo eſt:ei (αἶτοπα, qui primum 
quidem vobis plurimæ diuinitatis ſacta tradidit poſtea vero vtilem atque neceſſariã palinodiã 


ἕστε- 
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αἶπηῃ φθθελομίνω πείοδητε Ορφᾷ,πιῶτ' ἀρηκότ ὢ 
μικρῷ αζόοῦ εν γέλραφα” καὶ τοῖς λοιποϊςικαὶ ]εῖς 


αν - 


πὲ αὐτοὶ σξὶ ἑνος Θεῇ Φεῤζαφέσι πείαθητι. είς 
1 υπο ἑρύμῶν αθρνοίας ἔργεν γέγονε, Ἡ καὶ ἄκον- 
πας τούτους ἕν τὰ ιασὺ τῶν οορφητῶν φθὶ 
ἡ φολυθόηγης ἀλετόμινος λόφος, ἀφορμλὼ ὑμῖν 


΄ 


μάς Ἡ 
Εγρὸς ἄναι δοκάί τῆς Ἐ φοεοφητῶν διδασκαλίας. 


πιτίω Ἄ ἐκ μὲν Ραθυλώνος ὠρμή]οθαέ φασι, Β 

—— ὑνμααφεόφμντα ος. 
σέρα ὕσαν' ἐις 3 τὸ µέρη τὴς Καμπανίας οὐχ οἶσ]' 
ὅπως Ἀ]σβασιν, ἐκό τὴς γρησμοὺς ἐξαγοραῦειν 
τν ων Κουμά' οὕτω καλυµένῃ πόλοι , εξ σηµείοις 
θεσώσῃ Βαϊων , ἔνλας το Ὀερμὰ τῆς Καμπανίας 
ὅναι συµθαίνοι. ἐθεασέμεῦαε δε ἓν τῇ πόλοι Ἰνό- 


µενοικαί Ίννα τόσον , ὃν ᾧ βασιλικω µεγέσην ἐξ 19 


ο ο ρα 
arros γήρατος ἄζιον, ἔνλε τὺς γφησμοὺς αὖ- 
τω απαγ{έλλειν οἱ ὡς τοὶ σγάτζια παρειληθότις 
παρὰ τῶν ἑαυτῶν αογένων, ἔφασκον. ἓν µέσω 
δι ος βασιλικῆς ἐπεδείκνυον ”μον πεᾶς δεζα. 
Μενᾶς ὁκ τοῦ κὠπή ἐζεσμίνας λιδου" ὧν ὤληρου- 
µένων ὑδωτ(θ», λούεδοι αὐτίὼ ἓν αὐτῆς ἔλελον, 
καὶ ουλίω αγαλαμθάνουσαν, εις τὸν ἔρδέτα τον 
τής βασιλρος (βαδίζὸν οἶκον ἀκτοῦ αὐτή ἐζεσμί- 


νου λίλου’ καὶ ἓν µέσω τοῦ οἴκου καθεζομένζω 1Ο 


ο σὲ ὑψηλος (ήματ(θ» καὶ Ἀρόνου » οὕτω τοὺς 
37* ἐξαγορώεν. ἸΤαύτης δὲ τῆς Σι- 

ύλης ὡς γφησμωδος πγολλοὶ μὲν κφ) ἄλλοι τῶν 
συγ{ραΦίων µέμνίωπῳ, κα Πλάτων ἐντῷ Φαί- 
δω . δοκα δέ µοι τοῖς ποαύτης 2θησμοῖς ὄντυ- 
χὼν ὁ Πλάτων, τοὺς γρησμωδοὺς ἐκθειάζεν. 
ἑώρα τὰ νμφ᾽ αὐτῆς πγώλαι φνερηµένα, ἕρ- 
γεις σοληρούµενα" κφὴ Ἄἱθὶ τοῦν αυμιάσως ὃν 
τῷ ας Μίνωνα λόγω, αὐπῶς λέξεσιν ἐπομνῶι 


&recantationem canendam ſibĩ eſſe cen⸗ 
ſuit, νέροτε qui ea quæ pauis ante cerin 
dixerit, obſequimini Orpheo.atque tem 
alis, qui eadem de vno ὃς βηρα]ατί ρε- 
ſctipſete Deo Diuinæ namque ——— 
τία de nobis hoc opus Εαΐς, νι illi velin⸗ 
— ea quæ a prophetis de vno Deo 
tdicta, teſtimonio ſuo vera ε[ίς com⸗ 
ptobarentz yt ab omnibus de diis multis 


ſortes ae reſponſa vos docente —— 


edidiſſe.quĩtes pat ias amaiorib ſuis quaſũ 
per manus traditas accepetãt, 2 
In media aũt baſilica nobis illi oſtenderũt 
tria ſolia ex eodẽ exciſa lapide; quib. aqua 
repleiis lauiſſe ibi eam, & ſtola ſumpta in 
η πια {ο baſilicæ ædem codem εχ- 
Ώπχο abdere, atq; in media ea «ας [α 

per ſablimiote gradu ὃς chrono cõñdere 
lolitamð& ſortes ad eum modum promul 
— dixerunt. Huius Sibyllæ tamquam 
tidicæ cum permultiĩ alũ meminere ſeri⸗ 
Ρίοτςς, αι etiam Plato ĩn Phædro. Mihi 
certe quidem is videtur, cum in illius va⸗ 
tieinia incidiſſet, νατες diuinitate donaſſe. 
Videbat enim prædictiones eius ad rem 
conferti:ac proi⸗Cadwiratione ductus, 
in libro ad Menonem fatidicos laudat, 
& ad verbum ita ſcribit: Recte proſetto Di- 
uinos cos appellaucrimius, quos modo Ὅοεά- 


» τοὺς χθησμωδοὺς , οὕτω γέραφεν ᾿ ορθώς ᾱ- 4 νιω Εκιλώσοι ὐ- Όλι) μες Μλήω Όος οὐ 


E ἂν καλοίµεν «είουςτε αὐτοὺς οὓς δὴ γωῶ λί- 
9μεν γγησμῳδούς οὐχ, ἥκιφα — * ἂν τού- 
» τους Φείους εἶνακ κι ἐνλουσιάζειν ὀλίπνευς ὄν- 
τας, κα κατεχοµένους ὁκ τού Θεού, ὄτανκα- 
»τορθώσι λέγοντες «πολλα κα µεχέλα πρά- 
», γματα, µηδεν ἐιδότες ὧν λέγουσι" ιφῶς καὶ 

φωρῶς τὸν Σιβόλης ἀθεμώνλρησμός αὖ- 

— — —— 


—————— * ἐν 


µάλισω ιαΊην Ἐμέτρων ἀκερίόσιαν αλλ ἓν μέντῶ 9Ο 
ἡ ὀλαπορίας 


ας καφῶ,το ἡ αονφή]είας ἐσλήρν που- 
ασεµένης ὃ ὃ οληπνοίας, ἐπέπαν]ο κ τῶν ἀρημίων 
μνήμη. ]ῶτ' ὧν αἴτιον ὃ μὴ πείνα Ὁ) µέτρα τῶν ἐπῶν 
ἡ Σιδύλλης σώζεῶς. αὐτεὶ }ὸ ἓν τῇ πέλὰ Ἰνόμενοι, 


[. ripublicæ admimiftratione νετ(άμτο ho- 
ολ) quam reliquos, atque inſuper cos quo- 


ge Ακκεήπι Ἵληωμοι «ο, «με ΠΜΗΜΦ 


inftgari «λαο; , nec non x Deo «ζΙπυί «ο- 
πε, qua rex wuſta⸗ & magnas recte ver⸗ 
dicunt·, nihil εογ η, θα [θῷΙΡΝΥ Με» 
gente: manifeſto & αρετῖς ad carmina 
reſpiciens Sibyllæ. Huic enim haudqua- 

uam, ſicuti Poetis.etiã poſtquã poe mata 
— facultas fuit corrig endi atque 
expoliẽdi reſponſa αα, ĩuxta exquiſitiotẽ 
numerorũ ὃς dimenſionũ carminis ratio· 
nem: ſed in ipſo aflatus tẽpote ſottes illa 
ſuas explebat:d euaneſcẽte inſtinctu ipſo. 
Επι] quoq; dictorum meworia euanuit. 
Atq; hæc ipla cauſa eſt, quamobrem non 


omnes catminis numetos dSibyllæ ſexuent otacula. Quin ĩpſi quoque, cum in * ea eſſemus. 








βι dcere ſolent, oſtẽdentibus, qui nobis 
οτα ετίά in quib.illa eſt vaticinata cõmõ. 


ſtat ita ſctibentẽ: CAmulta⸗ Τα γε- 
ἕε vere dicunt, nihil corã qua un- 
telligente. Potro cũ η in poetici⸗ 


nume· 
neq; in σα quæ apud vos clata kabetut 20 


eruditione viti Græei.tes veti cultus Dei 
ſint ſitæ: relicta deinceps carminũ & ora· 
tionũ exquiſita tatione, ad dicta Sibyllæ. 
citta contentionis ſtudiũ.animũ aduertẽ· 
— tandẽ, quotũ vobis ĩlla bo. 
ποτά αυτα ſit cõciliatrix, Seruatotis no· 
ũri reasvy «ΗΑΙΣΤΙ aduentũdiſertis vet· 
bis clare prædicẽs: Qui cũ Ἴλοι ſit verbum 
virtute ac potẽtia ab «ο indiscretũ, homi. 
* iuxta imaginẽ ὃς ſimilitudinẽ Dei 
conformatus eſt alumpto ad memoriatm 
nos priſcotũ patentũ noſtroxũ teligionis 
reuocauit.quam qui εκ eis prognati ſunt 
mottales relinquẽtes inuidi dæmonis in- 
ſtructu,ad eoxũ qui dicuntur.& non ſunt, 
vtpote falſorũ deotũ.del ſunt cultũ. 
Quꝛod ſi vos addubitatio aliqua cõturbat, 
quo minus cteationẽ hominisctedatis:eis 
dumtaxat fidẽ habete 4d otũ vos auctori- 
tatem ſequi debere exilllmatis:ac ſcitote. 
oraculũ veſtrũ a quopiam, vt hymnum ὃς 
laudem omnipotentis ederet Dei togatũ. 
ſie illud in — — 

ο τος —X—— 
— —— hie a multis qui mihi noti 
ſunt, aſſexuatut.ad eos coatguẽdos, qui o· 
mniũ teſtiſicatione cõſirmatæ veritati exe 
dete nolũt. Itaq; viri Græci, ſi falſam de 
eis qui non ſant diis ĩmwaginationẽ ſalute 
νεθτα antiquiorẽ non hahetis:credite ſic· 
ut ἀῑχί, antiquiſaimæ δε ρείίζα admodum 
Sibylle cuius libri in vniuetſo exſtãt otbe. 
de eis qui dicũtut.non ſunt aũtdiis miti-. 
βεο quodã ptæpotentis Numinis 
ſottib.vos datis docenti: de ſututo autem 
Seruatotis noſtriras v ςΗκΙςτικἀμξτα, 
ας de reb.ab eo gerendis.liquidoẽc apette 


daticinanti. Harum namque rerum cognitio 
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πιεροὶ Ἐ σξιηητῶν µεμαβήκαμεν,Ἐ καὶ τὺς τόπες 


ἔφη 2ὸ ὄτως, Όπεν κατερθῶσι λίφεντες πολλα καὶ 
μελράλα πράγµαπε, μτὸν ἀδότος ὧν λίφενσι, 
πλάω ἀλλ ἐπέδήπερ, ὦ αὖδρεα Ελλήωες, Η.98 301 - 
— µέτροις [ο ὁ ἀληθευς )εοσεοείρις πρ αγ μιῶ- 
Ία,ὧδε ἓν η παρ ὑμῖν «δειμώσῃ πο) δα σὲ, ἀφέ. 
μωοι λοισὺν ὁ Ἐ µέτέων ἐ λόγων ἀκράβθείαις ,τοῖς 
μ΄ αὐτῆς ἐἀρημένοιὲ ἀφιλονείκως χοντις, 
γνῶτε πόσων ὑμῶν ἆλκε-Ὀ ὧν αὐτία ἔστει, τν Ὁ (ωτῆ- 
ϱ(Θ-ἡμῶν Ιησού Χελςοὸ ἄφιζω σεφῶς ἐ φανερῶς 
κο ὃς ὦ Θεά ὑσγάρχων λόρες ἀχώ- 
ριφος δυνάμφντὲν κατ᾽ ἀἰχόνα C ὁμοίωσιν Θεᾷ σιλώ- 
— αὐαλαζὼν αὔθρωπον, ἡ Ίων ἀρχαίωνήμας, 
αολόνων ἀνέμνησε Ὀτοσεθείοιςν οἱ ἐξ αὐτῶν γνό- 
μυοι αὔθρωποι — διδασκαλία ζασκά- 


ον Δωύμονης, ———— * 
* 


30 σχίαν. ἀδίτις ἔκνος ὑμῶ ἐνοχλά πίσεως 


ἆ ἀνθρώπι σιλώσιως,πείαθ ητε Ἰύτεις,οἷς ἔτι φζρσ- 
ἐχφ ὠιοδεδαν, ὁ γνῶτε ὅτι τὸ περ ὑμῖν η φίριον, 
ἀξιωθὲν ὑπν Ίος ὕμνον ὃ πα)]οκρώτερος ἐκδύναι 
Θεῶ, οὕτως ἓν µίσω ἃ ὑμον ἔφη , ὅτι πςώτον σιλά «ε 
σεις µερόπω», Αδάμ δεκαλέοσας" καὶ πῦτεν σώ- «« 
ζεκδαᾳ τὸν ὕμνον ππερᾶ πγολλοῖς ὧν ἴσμεν συµβαί- 
νεε, εις ἔλεγχοντῶν μὴ —* τι στὸ πεέντων 
μαρτορουµύῃ η ἀληθεία Εκ λοµένων. ἐς τού 

ὦ ἄνδρες Ελλάωες μὴ μά 


ἴρου ἡλετοῦ ε τῆς ἡ- 


— ο πο ορ πα 
40 μῶν αὐτ (ωπηβίας Ἑ σι Ἑ µη ὄντων θτῶν ψάδη 


Φωωἴασίαν,πτίοῦ Τε , ὥσπερ έφη», τῇ αρχαιοῖστῃ 
ἐ σφόδρα παλαιὰ Σιοὐλλῃιἠς ποὲς βέολς ὃν ππό- 
ση Τῇ οἰκημόνῃ σώζεῶς συµίαίνφ, αοξὶ μὲν Ἐ λεγο- 
μένων θεώγιὼς μὴ ὄν]ων, στό τινος διωαιτης ἑπαπνοί- 
αι δια Σπσμῶν ὑμᾶς διδασχάση σξιἩ ὃξ (α]η- 
ῥος ἡμῶν Ιησᾷ Χρισῦ µελλώσης ἔσεοὣς ππερεσίαις, ὲ 
σθὶ πών]ων Ἐύπ αὖ γίνεᾶχ µελλό]ων οιφῶς ϐ 
— ——— 


60 αζοφητήας.  Εἰδέ τες εἴοιτοππρὰ Ἐ πζεσουτά- 


Ίων ππερ αὔ]οῖς ὀνομια οῷ ήν]ων Φιλοσέφων Τ8ὶ Θεά 
μεμαδηκίναι λόγον, ΑκμωνόςΊε ἆ Ἑρμᾶ ἀκκίτω" 


pernecellaria fuerit, ſactrorum viroxũ ρτα ἁἰ ίο- 


Ώες αΏτοσεφεμς præmeditatio. Deniq; ſi quis opinetur ab antiquiſſimis quibusq; · ieuti apud 


΄γου ποπνίααι fuerũt, philoſophis, de Deo diſcẽda eſſe tationẽ Atmonẽ is ὃς Metcutiũ audiat: 


illum 





ΑΡ GRACOS ςΟΗΟΚΤΑΤΙΟ II. 


— μὲν, ὃν πῖς αθὶ ὐπ/λόρεις πέγκρυ- 


φο τὸν Θεὸν ὀνομάζοντ(θ”' Ἐρμού. δὲ, σεφώς κα) 


,φανερῶς λήγεντίθ”, Θεὸν γοῆσαι μέν ἐσι χαλεπὸν, 
»Φράσοιι Ἀ ἁδωατον, ὦ κρὶνοήσαιδωωατώ- Παν- 
παχόΌεν πύιω οιδέναι φοζοσήκει, ὅτι ἡδαμῶς ἑή- 
ρως σι Θεά η τς ὀρ)ής Φεοσιθείοες μιαν 2ένειν οἱόν- 


πει ππερα τῶν ποφητῶν μόνονντῶν Ἀ]φὶ της θείος 
ὀλιπνοίας 


ντωνὑμάς. 


2vv 
τοΥχ ΑΤΤΟΤ 1ΙΟΥΣΤΙΝΟΤΥ 
ΑΟΓΟΣ ΠΡΟΣ ΈλλΗναξ. 
ΜΜ" Ὡπολάβητε, ὦ αἴδνες "Ελλίωες, ᾱ- 
-ᾱ-Ὑ-ᾱ λογον ἡ αλεπύκρατον ναί µ Ἐν ἐκ ]ῶν ὑμε- 
τέρων ἐ9 ὢν χωρλσμό». ὁδεν ὃ ὃν αὐτεῖς «Όρου ὅ- 
Στον ἡ εοθριλές αὐτοὶ }ὸ [αἱ Ἐ πείη τῶν ὑμῶν σιωέ- 
µατα, λύοσης κφι᾿ ὠερασίας ἔτι µνημέια.τῷ }ὸ ἓν 
παιδεία παρ ὑμῖν αζούχοντι φοιτῶν Ἶες, πάντων 


ανθρώπων ἐπὶρ δρχκελεώτωτος, πζώτιραε μὲν κὲρ 209 


Φασὶ τὸν Αλαμέμνονα τῇ πῦ ἀδιλφεῦ ἀκρα- 
ἐ οσο δε — * και —— 0ληθυ- 
µια σιωεργειώτοε,ς τω Ὀυχετέρα αποὺς )υσίαν «-- 
δοκήσωτοι δοῤαι, κφι᾿ παῖσων ωρα ζαι τω Ελλά- 
δαιἵνα ῥύσηται τω Ἑλένίω, ὼστὲ λεσζου σοιµίν(θ» 
ἠρπασμένίω. ὁπότι δι και τευ πολέμν κατα όντος 


αἰχμαλώπυς ἤλαγονν αὐτὶς Αλαμέμνων «ποὺ 


Χρυσνιδ(Θ» αἰχμάλωτες ἠγεΤ, φθὲς τὸν Θέτιὸ (» 
παῖδα Ἀρκοδ(Θ)» ἔνεκεν ἔχθραν ἤρατο. αὐτὶς δὲ 
Πηληίάδης, ὁ ποτεμὸν πηδήσις, Τβροίαν κατεορί - 
Ψας, Έκτορα χειρωσάέµενος , Πολυξένης ὁ ἥρως ὁ- 
μῶν δέλος ἀδ, ἐπσὸ Αμαζόνος νεκρᾷς γωίκητο"ἴα 
Θεότόκτε ὅσιλα δυτοδυσέµεν(θ», νυμφικίω) ϱο- 
λὰωὶ ἑνδυσμενίθ», Φίλτρων θὺμα ἐγίνετο ὀντῷ 
Ὦ Απόλλωνος νηῷ. ὁ 1) Ιθιικήσιος Λαερτιάδης ὁκ 
κακέοις δρε τω ἔνεπεράί- στ. ὅτι ) ἀλελῆς Φρονή- 
σιως ἄμειρος ἀύ, ὁ κ: ἵως Σειρῆνοις «Ἀ]άί σιλους ἐδή- 
λωσιν, ὅτι μὴ ἠδωνή)η Φρονησαι ἐμφράίξαι τω ᾱ- 
κοήν. ὁ Τελαμώνιος Αίκς, ὁ Ἐ ἐῆαθέθιον Φέρων 
σέκος, Άλ]οὶ τί αζὲς Οδυοσία ασξὶ Ἑ ὅσιλων κρά- 
σιν η η λεὶς , «πό µαλίοις ἡλίσκετ, πατε ποι- 
Φάύειδοη οὐ δέλω.ν ὸ τοιαύτης δρετῆς ὀριδικάζο- 
Ἡοιινα]]οῖς Ὁμήρα µύθοις πειθωμ(αῃ. ἔτι }ὸ ἡ πα σου 
ῥαψωδία Ἱλιάδίθ» τε 6 Οδυασείας , δρχ κφὶ τί- 
λος γιωή. Αλ ἐπὶ Ἡσίεδος μις Ὅμηρον ἔρρα 
πι κα! ἡμέρας σαωίρθαψε —— — 
υία σιωήσεταν «Ρασι Κρόνον τὸν Οὐρᾳνοῦ ποῇδα, 
Ic αρχης κα)ελειν τὸν πατέρα, κα τῶν σκήῆρων 
λασεσδαῃ’ κφι δι λα ση γέντα τὸ ὅμοιον ππεσειν,τ- 
κνοφαγαν ἑλένδοι. τῇ δὲ τῶν Κουρήτων οληνοία 
τὸν Δία κλαπέντα κα λαλόντοε, δεσμιοῖς καθεῖρ- 
ζαι τὸν πατέρα” και «λ]ανάμαιδαι, ὡς λόγες, Δία 


29 
illum quidem, {η libris de eo ſuis, Deum 
παγκρυφο» id eſt pror ſus occultum, nominan- 
tem: hunc vero clate & manifeſte dicen⸗ 


tem: Peum inteligentia comprehendere d ffcule 
— ⏑⏑⏑⏑⏑ ⏑ ⏑——— 
genia illum πο]: peſibiſe. Vndequaque 
etgo ὃς modis ommnibus ſeire conuenit. 
nullo plane pacto aliter aut aliunde de 
Deo, vel de tecta religione diſei quidquã 

oſſe, quam a prophetis ſolis/ qui diuina 
inſpitatione afflati vos docẽt δε inſtituũt. 


— 
EIVSDEM IVSTINI 
ΟΚΑΤΙΟ ΑΡ GRÆCOS. 


τη Ἐ ΕΧΙΣΤΙΜΑΤΕ Græci nulla 
3 πις cum ratione aut hullo cum 
bbiadicio a veſttis ritibus deſciuiſ 
ſe. Nhil enim in illis ſanctum aut deo ac⸗ 
ceptum inueni. Illa ſiquidẽ ipſa quæ poe. 
τα veſtri compoſuerunt, rabei vinolẽ· 
τα cuiusdam petulantiæ ſont monumẽta. 
Nam ſi quis ad ευη qui apud vos doctti- 
na excellit, diſcendi gtatia accedat. in Ρία- 
τος quam quis quam hominum di ficlta⸗ 
τες de labitur Primum enim dicunt, Aga- 
mewnonẽ. magnæ fratris libidini. τα] εἰ, 
& effrem cupiditati auxiliantem/ ſiliam ad 
ſactificium haud gtauate dediſſe, & totam 
Græciam turbaſſe,vt Helenam recupera- 
τες, quæ a paſtore άρια etat. 
Quum autern bello etiam ſuperue niente 





5* abduxerunt,apſe Aßgamemnon a 
ς 


yſeide captiuus abductũs eſt, ὁ- α- 
uerſus Thetidis ſilium proptert Priſeidem 
inimicitias ſuſcepit. Ipſe autem Pelides. 
qui fluuium ſaltu tranuliit, qui Ττοίσαι 
euertit, qui Hectotem in poteſtatem ve· 
degit.veſtet ille heros Polyxenæ ſeruitu- 
τε ſetuiebat. ab Amazone mortua ſupe- 
tatus erat: quum arma a deo fabrĩcata εκ» 
uiſſet, ὃς veltem qualem ſponſa gerũt in⸗ 
duiſſet amotis conciliatrix victſina ĩn A- 


40 pollinis templo fuit. At Ithacenſſt Laer- 


tiades. ex improbitate ſamam ντο εἰς lu- 
cratus eſt· fuſſe autem bonæ prudentiæ 
expettem.illa citea locũ vbi Sitenes erent 
nauigatĩo declarauit:quum prudentia au- 
τες obthurate ποπ potuerit. Telamo⸗ 
nius ille Aiax, ſepteinplicis elypei geſta- 
τος, iudicio quod de atmis {ει aduer-· 
(ως Vly ſſem intendetat, ſuperatus, ſfurore 
cortipiebatut. Hæc doceti nolo. nõ enim 
de tali virtute contendovt Homeri fabu- 


ο lis ſidem præbeam. Eſt enim tota thapſo- 


dia Iliadis & Odyſſeæ. principium ας ſinis 
Moliet. Sed quoniam poſt Homerum 
fut Heſiodus ꝓv Όρετα ὃς dies cõleripſit. 
quis augaci eius Theogoniæ alſentietur? 








Aiunt Saturnum Cæli ſilium imperiũ patrĩ abtogaſſe& ſceptta cepiſſe:quumque ortus ei me- 

εως eſſet πε ſimilia pateretut. in animũ ĩnduxiſſe hbetot comedere Sed Ιουξ,φπή Curetum ſo- 

lertia futtoſublatus eſſet & latuiſſet, vinculis pattẽ cõſtrinxiſſe:ac partĩtione,vt aiũt, facta, louẽ 
ς 


3 





ΙΗΥΝςΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΕΙ6 


ᾳ 
— ethete potitum eſſe; Neptu- 
numautem, profundo: at Plut onem in- 
feros το ſua pottione ſortitum eſſe. Ve⸗ 
rum Pluto quidem Coren, ideſt Proſerpi- 
aam, tapuit: c Cetes pet deſetta ettans ſi- 
liam quætebat, atque hãc fabulam in altũ 
ignis Pleuſinius extulit.Alia autẽ ex patte 
Neptunus Melanippæ pudorem rapuit. 
dum illa aquaretur:quinetiã tut ba Netei- 
dũ non paocarum abuſus eſt: quarum no· 
mina ſi commemotemus, magnam ver· 
borum multitudinem cõſumemus. Ad 
louem autẽ quod attinet, is multis modis 
adoltet, in Autiope, vt ſatytus: in Danae, 
vt aurum:in Europa, tautus erat:apud Le. 
ἀάνετο, alas ſumebat. Nã Semeles amot. 
& eĩus petulantiam. δε ipſius Semeles χς- 
lotypiam coarguit.At GanymedemlPhty.· 
gem (εσυ fetũt) ντ — officio fun- 
geretut,rapuit. Ας Saturnii quidem ita ſe 
geſſerunt. At yeltet ille Latoides. ideſt 
Rello qui magni eſt nominis, quum ſe at · 


19 σώτορος,ἆ Δανάη 


μῖν, τὸν αἰθέρα” Ποσδώνα δὲ, ἦν (9υ0όν. κφὶ Πλη- 
τία τὰ καθ ὅδου μαῖραν λαχζν. ἀλλ ὁ μὲν Πλή- 
πιὺςτὰω Κόρζωήρπασε"ϐ ἡ Δήμητρα, ἀλωμένη κτ 
Ee ἐρήµαρ,τὲ τέκνον ἐζήτή κ ]ῶτον Ἐ μῖὃεν εἰς ψος 
ἠλαγετὸ ὃν Ελάσῖνιπὂρ. παλι ὁ Ποσέδῶν Με- 
λανίππφην μὲν ἤφιιωυ ὑδράύομίνίω, ὄχλω3Νη- 
ῥήΐδων ἐκ λίγων κα]εγρήσατο" ὧν  ὁνόι- «τε ἐὰν 
διηγώμελε πολὺ σολή λες λέγων καῖσ το 'μεν. ὁ 
μὲν οιώ Ζα0ς, μοιχὸς πολλαχῇ, ἐπ᾽ ΑνἹιόπῃ μὲν ὡς 

σὺς,ὁὶ ἐπ Εὐρώπν πιδρος ζιῶ" 
ἐπερῶτο) ππρὰ Λήδα. 3 ἔρως, ὃ αὐπά 
Ίω ἀκρασίοω ἠλεγζειξ ἡΣεμέλεςῇ ζχλον. 7 
Φρύγα Γαφυμήθην, Φασὶν,έις τὲ οἰνοχοέω αλήρπαισν. 
Ε πεῦτο μὲν οἱ Κρονίδαι ἐπαύησωφ. ὁ 1 µελαλώ- 
νυµος ὑμῶν ὁ Λητοίδης, ὁ μανζικ]ω ἐπαγ[ηλάμ- 
voc, ἑαύ]ον ἠλεγζω ὃτ ψώδι3. ΔάΦνίω ἐδίωκεν, 
ὼ ἑκατίλαθε 6 τῷ ἐρομένω αὐτὸν Αἰακίδη σκ«.- 
ὠντι Ὑ αὖπέ θένατον ἄκ ἵμω,]ά σωτο. Α)ηνας φὸ τὸ 
α)δρικὸν σγῶ,ὴὶ Διονύση τὸ ηλυκόνὸ ΑΦροδίσης 


τί νατἰσίπαπα! peritum ptofeſſus eſſet, ſe 20 τὸ περνικὀ. Ανάγνωτι τῷ Δά, ὤνδρες Ελλίωες, 


ipſam nconuictum reddidit. Da- 
pᷣhnen eniwquũ petſequeretut eam ΠΟΠ 
eſt allequutus: & Æacidæ illum ſciſeitato 
mortera vaticinatus nõ eſt. Nam Miner· 
ue vitile vitæ genus, Dionyſi muliebte, 
Veneris meretricium taceo. Legite loui 
Græchlegerm aduerſus eos latam qui pa- 
rentem puſant. & pœnam adulterio irto⸗· 
gatatn, & pædicationis turpitudinem ab- 
ειτε. Docete Mineruam δε Bianã quæ ſint 
mulierum opera; ὃς Dionyſum, quæ ſint 
viroxũ. Quid maieſtate aliqua dignũ præ· 
ſtat muliet armis otnata⸗ quid vit ille qui 
cyrbala ὃς cotollas ac muliebrem veſtem 
pro ſuo cultu habet, & cum mulierũ gre 
ge otgia celebrat? Nam triyeſperum Alei- 
dem certaminum ouis ſilium· 
qui occidit leonem, ὃς capita 
rnulta habente n hydram proſtrauit. Verũ 
ἐς qui aprum robore infatigabili præditũ 
motti deditꝭ qui aues hominum voratri· 
ce⸗ pqtuit volantes detutbate:qui canem 


tricipitem ex iĩnferis ſrſum abduxit ; qui 40 σπος A (ατύρων κα 


Augẽ validum murũ putgate ſtercotibus 
poutzqui tautos ὃς ceruã interfecit, π- 
πας ignem ſpit ates, & fructum auteum 
ab ipſo trunco accepit:qui ſerpentem νο- 
nenum iaculantem confecit (δε Ache- 
loum quam ob cauſam occiderit, ſas non 
eſt dicete ὃς hoſpitum interfectorem Bu- 
ſirin) qui montes ſaltu traſilũit, vt aquam 
aceciperet que vocem articulatam edebat, 


τὸν κ; πα τῥαλοιῶν νόµον,κ)]ὸ μοιχεία αν caor. 
κ τὰ παιδερασίας αἰγρότηοε. θιδάζατε Αθηνα 

"Άρτιμιν {9 τῶν γωνοικῶν (ρολ Διόνυσου {ϐὶ αὐ- 
5, τί σεμνὸν φληδείκνυπε γυνή ὅσιλοις Κεκεσµη- 
μίνηἀνχρ Ἄ κυμθάλοις καὶ σέμμιασι κὶ ἑοῦ ηἷε γυνα(- 
κεία καλλωηζέµενος, κ ὀργιῶγ σὺν ἀγέλη λοναι” 
κὠν, τὸν }ὸ τειίασερον Αλκάδέω, Ἑάγώνων ἠ- 
Φήτορα ἀδόμωνον,τὸν τῇ Διὸς όν ὃς κατπεφνε 
λίοΊα,κο) πολύκρανον ὦλεσεν Τδλακ. ιώ σ] ᾱ- 


30 Ά6ιον ἀκάματον ὀνεκρώσαις, ὄρνίδως ὃ αὐ δροσόρως 
ἰθαμένας καθελῶν ὁ δωωηθεὶς, ὶ κύνα τρικάρηνον 


ἐξ ἆδν αἑαραγὼν, Αὐγεία ο ὀχυρὸν τείχος σχυ- 
ζδάλων καβελευν ὁδιωμθεὶς, τνέρως Ἄ κφὶ ἔλαφον 
ἀνελὠνιὼν µυζωτῆρες ἔπνεον πῶρ' αὶ καρπὸν γρύσε- 
ον σελέχκς ἔλα δεν, ἑρπετὸν ἰοβόλον αλελών' (ὶ Α- 
χελῷον τίνος ὄνεκεν ἔκ]ανεν ιά θέµις ἐεπεῖνμύ]ον ἕν- 
νοκτόνον Βώσιραν)κὶ δρη πηδήσας ἵνα λάθη ύδωρ ἐν- 
αρθρον Φωνὸ 2σπιθιδὸν, ὡς λόγος ὁ ὃ τοσαῦτο ὂ 
Ίωιαυτε κα! τηλικαῦπω ράσα, διωηθεὺς , ὡς νή- 
γωωαικάίν ἔρωτος ἡἨ]η δὲὶς , «ποὺ Λυδης γελώσης 
κ; γλητῶν ἠδετο. καὶ τέλος/]ὸν Νέοσφον 
αἰτῶνα δσποδύσα ὃς µη διωη θεῖς,πυραν [κατ ]αύτ/ 
αὐτὲς ποιήσας , τέλος ἕλασε 5 Θίω,θέτω τὸ ζηλος 
Ἡφαιφιςιὰὶ μὴ Φοονέέτω ἃ πεσούτης ὢν καὶ κυλ- 
λὸς Ἰόν πόδα µεμίσή]ο, Άρης Ἀπεφίλην ρίος ὢν καὶ 
ὠραῖος. Επεὶ οι), αὔδρες' Ελλάσες, οἱ μὲν 9εοὶ ὁ - 
μῶν «σὺ ἀκρασίας ἡλάγχλησωφ, ἄνανδροι δὲ οἱ ἥ- 


Πε ιτ fama eſtqui tam multa δὲ talia tanta- μμ μον J 

que facere — tamquam puerulus, 59 (ως ὑμῶνιῶς αἱ σας’ ὑμῖν δεαματουργοὶἱσερλαι 
αυτες ſuas perſonare ſtrepitu cymbalotum, quæ ſatyri pulſabant, paſſus, & fœminæ amo- 
το ſuperatus, ſe a Lyde ridente in nates cædi lætabatur. ae iandem, quum Neſſeam tuni- 
επι exuere non põtuiſſet, pyta aduerſus ſeipſum ſtructa, vita ſinem ſtatuit. Deponat 
zꝛelotypiam Volcanus, ὃς πε iauideat ſi, quum ſenex ὃς claudus eſſet, odio haberetur. 
at Ματς carus foret, qui iuuenis ας formolus etat. Veſtti igitur dii, ο Græci, ptæ libi- 
diue tales eſſe conuicti ſuntʒ veſtti autem heroes, eſffœminatiĩ. ντ declatatunt veſttæ hiſtoriæ. 


qua 








ολο GRÆCOS COHORTATIO V 
— — — — 5” 
ἐδέλωσῳ, D μὲν Ατρίως ἄρη, ΘυέσκλέχηὰΠε- ια tragediĩis argumenta ſuppeditarunt. 


λοπιδῶν μύρη,ὶ Δακαὸν Ἄρνω Φονά ος, κάᾖ- Atrei ρἰαευ]α, Τηγείία εοπουδίτης, ἃε : 


— 
— μεμιθυσμένον κ ἈΘυέσέα ὀπνα Βρλνύις lelopidarum exſectanda facinora: & Da- 
ἄρτνον.ὰὶ Πρόκνη aiac νιῶ ἐθερωμένη 2ος, πι. paum inuidia impellente cædes perpe- 
αλ ἡγλωοσυτέμή]ος τίτοιἡρήΚεκροπίὉ ίση, & iis carentem ebtiume 
———— * —* δε Thyeſteas cœnas, qua- Etinnyes ſtrue. 
μας όλ) η ΗΗ: —— ——— bant. Ας htocne ad hune vſq; diem pẽnata 
τεμ, Οτ Ταδιλθων αὖν gemit;ee huius ſotot Athe menſis po αὖ- 
μα ἀλληλοκ]ονίαν) ο Καὶ (ας πανηλόρεις ὑμωνμι- [οἴβαη linzuam ſtridotem φπεπάατω εάῑς, 
βίοικ.ἄμετῴοι }ὸ ἐκθῖ σιλησμονα], Κάὐλθὶγλα- Ίνλπι OEdipodis transfixos bulis pedes 
— — —⏑— —— —2* κωνήσής' καὶ µύ- 10 id attinet teferreret Laii edem, δὲ eum 
* 2* σᾷς, ὶ σεφ άνων φθιθωής. κα τῷ atte initas nuptias, ὃς quomodo frattet 
, νο *6.8 ————————— — 28* μμ. filii mutuis vulneribus occubue⸗ 
κο —— , πα ἀκθακχαό- ricos odio proſequox. Ibi enim luxui ἐπ] 
— μηνα νι —— menſum in πιοφᾷ ἃς multo plus quã ad ſa- 
ὦ λετε μίζεσν, : Εἰποιμισ] αν ὑμινετικφ/τουῦ, tietatẽ, indulgetut: ibi ſunt artificio exqui- 
Τί ἀρανακτιῖς »' Ἑλλίω ὢν, α τὸ τίκνον ονὐ, ας ſito ſactæ tibiæ, quæ ad motus ineitat qua- 
τὸν Δία μιμούμεν(θ» ὁληδουλέύει σοὶ, κα σο les lunt cllto ρειεἰτοτᾶ: ὃς vnctiones cu- 
τὸν ράμον σισύληκε;ή τοῦτον ἐχθρὸν ἠγῇ, τὸν δὲ rioſæ ας ſuperuacaneæ, quæ vpguẽtis ſiũt. 
—— quod & de cotollis diei poteſt quibus ca- 
— ο ο πο ἵτα tedimiuntur.Ac tanto malotum acer⸗ 
—⏑⏑—⏑————— —— 

1, πωόε ΑΦ) π ναι Ἠποη” 39 μο ψετερυὰἰᾶ citcumſetibitis: ĩmpieturq; 
κας; Καὶ ὁ ΜΥ Ἄνρας ὁςῷ ὑτέρων ω ϱερήµνακα- vobis men⸗ dum præ intecoperan⸗ 
τη} έδοξον ὧναι ψκλἠ , καὶ σσχἀλήθία. νωῦ tia & petulantia in Bacchicum quendaã fu- 

τοῦ τε ο) ὑμότεροι ἄδουσι τσοιηπὴ, κα] αἱ παρὺ- rotẽ protumpitis: ynde etiam rabioſis vti 
μῖν κεκράροισιν ἱφερμαι. ἜἝλλητε λοιπὸν ὤνδις concubitibus ſoliti eſtis. Dixetim autẽ 
——— σφίᾳ ἀπ. Ἀλήτῳ κφινωνήσα- vobis hoc quoque: Quid tu, quũ Græcus 


— ήν. ſis, ſiljo tuo ſuecenſes. n Iouem ĩmitãs, tibi 
τε’ καὶ )έῳ λόγῳ παιδώλητε, καὶ µάλετε, βα- inſidiatur, ὃς παρτίας tuas furatus eſt εως 


————— κα) τούτους τοὺς Ίρωας ὦλήγνω- hunc eſſe inimicũ cedſesʒat illi ſimilia Ρος. 
τε ὀυχ,οτε λαοις Φύνον ἐρροζομίνους. αὐτὸς }ὸ ἠ- petrantem venetaris:? Curt itẽ de νχοτς tua 
μῶν " βήλεπα σωμάτων ἀλκηνὑπύπων expoſtulas, quod petulãter viuat & libici 
σὐμορφίαν, ὧδε εὐλρόίας Φρύαγµα, ἀλλὰ ψν. 30 ποίσιατ Vencrem tewplis honoraſti⸗ Ac, ſi 
—* ————— AM-quidem iſta ab aliis dicta eſſent, accuſatio 
—— meraelle viſa fuiſſent, ας non veritas: ſed 
κ». , « - contrea poetæ veſtti hæc canunt, hæc cla- 
βασιλέως να σιωήµαίᾳ, πράξεις Φα, ώς Ἅηλης ος * 
—* —* ο” quæ ſapud νος ſunt hiſtoriæ. 
Ἅ]φ λόγου δαυάμεως ἀς ψυχίω ὀνκνάμένης, ὡς Accedite in poſtetum Græci, & ſapientiæ 
—————— incomparabilis patticipes eſtote: ας diui- 
9 ὧν δφνων Φυρκεδότήρκονιὢ πυρος ἐμύχκσσε- Πὶς ſetmonibus docemini, ὃς tegis cor- 
οικὸν ῥιδασκάλιον" ἥτις ἡ αγοιη ὃὶς τοι, άΦιλε- tuptioni non obnoxii notitiam εαρίτς: 
— — ——⏑⏑⏑⏑⏑⏑⏑⏑⏑———— —— * iſtos —— 
ας ον ο στὰ ν cædes patraut in hominum turba. No- 
διώουσα,σσειόῖ ώρὰ νητὰς να λεινώτας τος β 15  Ἅµβει — ille erator non vult corpo-· 
s εκ 2ῆς μεπεγή ες τως ὑπερ "Ὄλυμπον ὅράρ. {0 τἰς βγεμηἰκαίεπι, δε neque faciei pulehti- 
ἑλθήηεν πο εώ ή λόιοθε 20ΕΥΑ ο αγ ωηµην tudinem, neque nobilitatis elatos ſpiri- 
ὡς ὑμείς.τοιῦέ µε εἰλε, τότε ἡποφδείοις ἔν εν κ ὸ της: ſed animamn put amm ſanctimonia mu- 
ἆ λέγευ διωατόν" ὅτι καλέπερ ἐπαιδὸς χε, nitam. lam autem nobis aſſidue ptæeſt ſet- 
ὀκφωλεῦ ἐξερπύσαι ποιίσας Φυχεδεύοι ὃ ἠνὸν i⸗ mo diuinus ὃς regis noſtri teſſeræ circa di- 
————— uinas actiones, vtpote vi ſermonis in απί- 


— — .wam peruadentetibia pacifica, dum ani- 
— πια bellum mouetur.O grauium affectuũ 


το ὀβυμίαν, δὲ ήν παᾶν δεινὸν φύεται ἔχθραμἔρεις, Γαρατοτίαπη ĩnſtrumentum:o ignis animæ 
—XRX ἐρδίαι Rael, καὶ α ὅμεια τοντοις. ον ἱπβί exſtinctorium magiſterium. Η ας nos 
που eſfſicit poetas, που philoſophos ted- 
dit. neque oratotes excellentes; ſed docens εκ morti obnoxiis immottales, ὃς deos εκ 
morttalibus facit: e terta autem in ea loca transſfert quotum termini ſunt vltra Olympum. 
Accedite (γκο, docemini. Eſtote vt ego: quoniam ego eram vt vos. Hæc me ceperunt. 
ὃς doctrinæ vis enthea, ὃς ſetmonis eſſicacia: quoniam ſicut incantator peritus fotmida-· 
bilem ſerpentem fugat, poſtquam fecit ντ ο ſuo latibulo exeperet: ſie ſermo ex intimis 
animi penetralibus ————— ſenſuum affectus expellit: ας ptimum cupiditatem, ex qua 
quic quid fotmidabile eſt naſcitut, inimicitiæ, tixæ, inuidia, æmnulationes, * Ec his ſimilia. 
* 


Veſtros etiam conuentus paneg · 











1. ΙΝΥςΤΙΝΙ ΜΑΕΚΤΥΚΕΙ5 | 
Cupiditate igitut expulſa, traquillitatem  ὀβηδυμίας οιώ ἀπελαλείσις, «0 δίος ἡψυχὴ ὁ 1” 
& lere aitatem anima conſequitur. Soluta λλωιῶσιε γύεπη. φξιλυθεῖσα δὲ ]ῶν σξὶ τὸν τά» 
— — malis quæ ceruicem eius circum- — αὐτῆς κακῶν βιῤῥοόντων, ἀπέρχετα σος 

uunt,ad eũ abit α αἱ ipſaam condidit.in eũ ο... 3 — 
chim locũ oportet relitui vnde absceſĩlt. ον αυτί. δε 3 ὁποκαπερελναι ὃν 

' ἀπέοι,ό δεν τὶς ἐλνετο ή ἐσιν. 
ον νι ς 
ν Φ. «όν ον σι 
ΕΙΥΦΡΕΜ ΤνΦΤΙΝΙ ΝΝΣΟΝΜΑ ΡΗΝΟ ΜΝΕ 


AD ΡΕΝΑΤΥΝΜ ΚΟΜΑΝΥΜ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥΤ ΙΟΥ ΣΤΙΝΟΤ 
Ρο Chiſtianis defenſio: ΑΠΟΛΟΓΙΑ ΤΠΕΡ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ, 
/64101ὲ Laugo interprete. τις πεὸς τὰω᾽ Ρωμαίων συγκλητον. 
V heti ἃε proximis dieb ΑΙ τὸ χδὲς δὲ κφι πρώξω ἓν τῇ πὀλειύ- 
ντυενείίτα,ο Romani,ſub Υτοὶ- μῶν Ῥρέμένα ολ Οὐρθίκφυ, ὦ Ρωμµάῖοι, 
cio accidete, & quæ vbique lo- και ἵά πανπιχᾷ ὁμοιως F ἠγευμέ- 


corum ᷣmiliter, citta rationem omnem 4 —8* κ” / ον 
Præſidibus ſiunt. neceſſſtatem haene mihi — * ος πα Πόμυα, —— νι 


Ἱπρο[αείς, γερτο ποδίς, αι] εἰσάεωνο- ο ον ων ο μκαμνωκωωνην, 
* —— ——— — εν —8 δέξων Ἐνομιζυμίν ον ἀξιωμά- 
οὐποχί!,δς (ηωασιωίο ἰά ἱρποτειίς,ἄερτο-  Τατὼ τῶνδετ λόγων σιώαζιν ποιήσαοῦς.μαντε- 
Ῥτες εαταπᾳ quæ λαδέτας aigoitatum {ριέ-  χά τὸ, ὃς ἂν (ωφρονίζηται υπσὲ πα τρὸς, Ἰ γείτονες, 
Aorem nolitis) ſtattes νε[ζτί ſumus, οἵα-  ἡ τέχνη, ἡ φιλη, η ἀδελφᾶ, ἡ ἀνδγὲος, ἡγμυαικὸς 
tionem hane componerem Vbique γἱάς- —— έλειψαν, χωρλε τῶν πήοῦ έντων τὰς ἀθίλους 
licet.ad —— — — ὶ ἀχολάρους ὃν αἰωνίῳ πυρὰ κολαοδ ἠσιεδεη" τὰς 
4 patte, vel dicino, vel Π[ίο, vel amico. νε ος λος Αλλο; * 

νά νίτοινε!νχοτς,ῇ nemo pretereæ⸗ δι ὑναρίτως, —— οση —*—— ο 
præſto ſit: eis dũtaxat exceptis. πάω R*i⸗ — το (λίγεμυ di τῶν Ῥνομή- 
perſuaſum, iniuſtos & libidinoſos in igne ών Χβασιανῶν) A το δυυμετθετον ἐ Φιλήδονον 


æterno excruciatũ ĩri: qui vero per vittu· 3 δυεκίητον ος πκαλνὁρμήσι « - 
τοι ad —— J 5ΤΙ vitã egerint. ευ ς . » 
extta perpeſſſonem ὃς ἀο]οτξ omnẽ cum 


— — 9 φ αλλ δήμριεἰαλμήνικ κ ὁ ή. 
ο & voluptatis ſtudiũ. δε quod ad hone- — — — —— 
ſtatẽ cõſectandã excitati protſus nequeat. δν —D λαιμονιῶνίας —V μας 
ι 1 - τ τ. κ ση. οπῶς δι κ Ἰαιπα τά σαντες 

: ι ' — μίνω δὴ Οὐρθίκυ Φιωερα ὑμῖν Ῥητω , Rv- 
— demones ἱπ[επβποὈίς,ατηι Ἠα-  ααγμένα ἁπαγ[ελῶ. Τιωή τις σωωεοίς αἱ δῥὶ 
iusmodi ĩudic es ſub dicione ſua habẽtes  ἀκολαρῴνόντι, ἀκθλάσε]νκοι ὁ αὐτὴ πεέτερον. 


ſibique ſub religionis nomine ſeruientes. —— — 
per ẽos ipſos taquam demoniis agitatos — 


—— nos procurãt.Vt aũt cau⸗ Φεονίῶη, τν αὖδρα ἁμοίωςσωφρονοιν ππεέδήν ᾱ- 
τοῖα quæ ſub Vrbicio eſt acta, manifeſta πέρατο, διδαγμαῖα ἀναφίρασε, τω τι µελλνοων 
αι, tẽ ipᷣam cxponam. Molier qur dam τος σωφρόνως ϐ μῇ λόγευ ἐρλοῦ βιεσιν ἔσιοδοῳ 
cui martito ſuoõ homine libidinoſo fait. li-· ἂν αἰωνίῳ πυρὶκόλασιν ἁπαγ/ιλλάσκ. ὁ Ἅ,πὸς αὐ- 
bidini δε ipſa prius dedita:vbi autẽ illa my· 3 5 πῶς ἀσιλγείαις ολιμίνων, ἀλλοτεία» Αἱκὶ τῶν 
ſticata atcan⸗mque Chriſti proſeſſſonem ἀσιδες ῥὸ ἡγευ- 
perdidicit, cum ĩpſa moderatã continen- ολ ἡ λινκ ώδίνη, 
temq; vitam eſt complexa tum idẽ quoq; Ες ο ο ο. 3 
ſacetet, matito luaſit: doctina referens ro⸗ v φύσεως νόμον τς 
Chriſtianã, & futurum illũ æternum {ριξ, ἠδονης cx παντὸς περωμένῳ ποιειδδτ, της συζυγίας 
qui impudicis atque νο]υριματῆ paraius  χὼζλοῦάῴαι ἐσκλήνη. ϐ ἐπὶ ἐζεδυσωπ τοι ποὺ 
ε(ρτοιη[Πποπετᾳι ĩtidẽ ſempiternotũ piiſs τῶναὐτῆς, ἔτι αθνεµένευ συμοκλά/έντων, ὡς ἐς 
deſtinatorum —— — ———— —F — ποτὲ τὰ ἂν δρὸς, (βια- 
enim cum multa ſæpe dicendo nihil apu ο ο δελ." να ιόσις ἂρα 
ευη δέρνει ίάσς ille in procaci μάς 3 — — εν κάν * νο 
lacia ſua permaneret, wuliecem improbis «ο.., Αλεζώνδραν ράλὰς, χαλιπώπρρ 
— Πεν ἀπηγ[ελη, ὅπως μὴ κφινονὸς τῶν ἀδικη- 
namq; impium eſſe ĩudicãs cum tali dein· 
ceps vito cõſueuiſſequĩ preter naturæ leges modis omnib.per libidines varias voluptatis fru- 
Qum quæteret,discedete ab eo νο]αΐε Ὑενετο illã propinqui,pro auctoritate ſua, ab eo cõſilio 
lant dehottatizſpẽq; εἰ fecerũt,vitũ aliquãdo tandẽ ĩn melius mutatũ ĩti.manete cũ howine eſt 
coacta.Poſtquã vero matitus Alexadriã plectus, multo etiã detetiot ſactus eſſe dictus eſt. ſœrmi· 
na ve· 








ΡΚΟ Ο6ΗΚΙ5ΤΙΑΝΙΣ ΑΡΟΙΟσΟΙΑ , 3, 


μᾶῖων θάνθημά]ον Αη )μίννοι ἐν] οζως, 
ἐῤμεδίαιτ(θ» ὁ ὁμόκφιτίθ'γνοµίνη΄ τὸ λεόμε- 
2ο) γαρ ὑμιν ῥεπούδιον δώρωιἑχωρίαθηι ὁ ε καλὸς 
—— ταύτης ἀνὴρ, δέον αὐτὸν χαίρεω ὅτι ἃ πα 
λα μῇ τῶν υπγηρετῶν 6 τῶν μιοβοθόρων εὐχι- 
ρῶς ĩaxa ει µέθεεις χιαέρωνσο κο κακίᾳ πάσῃ, τή- 
των μεν τῶν ἁφαζεων πέπαωτο, κα! αὐτὸν νὰ αὐτοὰ 
πώ πεοῦς πρ Που τε —— 
λαβείσης κατγλορἆαν πεποίητη, λίγων αὐτὸ 


Χρατιωνκν) ναι. καν ἡμὲν βιολίδιον σὺ τῷ αὐπ- 1Ο 


—— αἱαδιδωκε, φούτερον συγχωρηθήναι αὐ- 
τῇ Φοικήσεόλαι τω ἑαυτῆς ἀξιῶσε" ἐπήτοι 2Ἴτολο- 
2ηπε δοη αθὶ τῇ κατηλορήµατος μὲ τὰ τῶν πρα- 
γµάτων αὐτῆς διοίκησιν «αφίογετο. καὶ πιωεχώ- 
βησως τῶτο. ὁ δε ταύτης πγοτὲ ανὴρ, σνΟὺς ἑκείνίωῳ 
µὺ μὴ δωωάμω(θ»τανιώ ἕπ λέγήν, αθὲς Πτολι- 
μαϊόν τινα , ὃν Οὐρθίκι(θ» ἐκολάσωῬ, διδάσκαλον 
ἑκάνηςτων Χραπανῶν µαημάτων ἠνόμενον, i- 
εζάπετο, Ά]Φ τᾷδε ὅ τρόπων" ἑκατόν ἀς δε. 
σμαί 
πρχονζα, ἐπήον λαθέσδαι Πτολεμφίου,ὴ ανερω- 
πήσαι ἐν αὖτο τῶτο µόνον Χρασιανός ἐσι.ν τ Πτολα- 
ΕΙουιφιλαλή 2η αλλ) ἅκ. ἁπαπηλὸν έδε )άΟδολό- 
120 γνώμη ὄν [ο ὁμολογήσωῖῳ ἑαυτὸν εἶναι Χρα- 
σιανὸν͵, ὃν δισµοῖς γνέάχ ὁ ἑκα]όγταρχος πεπούικε, 
κ) 2η πγολιω γρόνον ἓν τῷ δεσµωτηρίῳ ἐκολάσα- 
τοτελώπᾷον Ἅ, ὅτε ὅλι Οὐρθικιον ᾖλθεν ὁ ἄνθρω- 
π(Θ»,ὁμοίως αὐτὸ τάτο µόνον ἔζη έοῦ η, ἐς εἴη Χρλ- 
φιανός. » ππέλιν τὰ καλα ἑαυτῷ σιωεπησέµν(θ», 


ἐμβαλόντα τὸν Πτολεμαῖον, Φίλου αιπα υ- 20 


na vetita, ſi decæteto eodem eum illo le· 
cto eadẽque vteretur mẽſa, ης impietatis 
— — particeps.miſſo illqui 
apud vos dicitur repudii libello. Δον, 
iuncta eſt.Ille potto cũ coniugis {ας cauſa 
——— ſcilicet prioti luæ vi. 
τα nunciũ remiſiſſetʒſimulq; ebrietatẽ la. 
ſciuia. & ( vtvno verbo dica) ἱπιρτοῦίεαιό 
omnẽ,vt amplius cõditiones nõ eligetet. 
ας εὔ ſetuis alisq; turpis queſtus grat a.im 
pudiceis nõ congtederetut.nec {η lſibidinũ 
cœno volutatẽtut, valere iuſſiſſet ʒ ĩpſi 
quoq;vt melioxa ſequeretut.ſuaſſſet tan· 
τά abelt vt id ille ſecerit, vt ab ἑρία ſtatim 
disceſsione, accuſationis libellũ Chriſtia- 
nã eam eſſe, lmperatori obtuletit. Μαιος 
citata, —* lici quoq; libello principi da-· 
to petiit permitti,vt rẽfamiliarẽ luam 
primum cõſlutuere, ας deinde acculationi 
eius teſpondere poſſet. Quod eũ illa ĩmpe 
traſſet, inaritus accuſatione abolita, illam 
quidẽ dimiſit:ad Ptolemęeũ autẽ quẽdam. 
qui eã pietatis profeſionem docuiſſet, eſi 
εὔπειία». Eũ dolo aggreſſus, ντ η vincula 
coniicetetut eſfecit Cẽturioni enĩm cui. 
dã ſibi amico petſuaſit, ντ Ptolemæũ arte- 
ptum hoc tautum interrogatet, an Chri- 
ſtianus eſſet:illũ quippe veritatisamãtem. 
minimeq; fraudulentũ aut mẽdacem, ſta⸗ 
εἶσι ſeCkriſtianum elle ptofeſlurũ. Itaque 
in vincula ille coniectus, lõgo tẽpore a cẽ 
turione eſt tottus.Poſtremo vbi ad Vrbi. 
ciũ ptęſfectũ adductus. & ab eo interroga- 


— τω δὲ Χριφοῦ ῥδαχην, τὸ διδασκάλιον 30 tus ε[ἰετ,ρτορίετεα quod Chriſti do ctrinã 


———— αράήμωθ» ὅτι 
οκ εν, ἡ κατεγνακῶς τὰ πράγµατίθ», ἔξαρν 8» 
2άνεπα η ἑαω]ου αγά ζιον θα σέμενο; καὶ «λότριον 7 
——— — 
τῷαληθινῶ Χριπιανῷ 6]ς Οὐμφικήυ κελεύσωοτος 
αὐτὸν a παχληναι, Λούκιός μας αὐτὸς ὢν Χρασια- 
νοριὁρῶν Ἐ αλόγως οὕτως γνομένζω κρίσιν, σος * 
οὐρθίκιον έφη, Τίς αἶτία τοῦ μήτε μοιχδν,μήτε 


ο,μήτε ἀνδροφονον,μήτε λωποδύτίω,μήτε ἄρ- 40 


παρα, μήτε ά φλως αδίκημα τι πςάξαν πε ἑλεγ- 
χόμενον, ὀνόματος δε Χραφιανού] πζοσωνυμείαν ὁ- 
μολολειῶτε τὸν αὔθρωπεν τν ἐκολάσω ι ἡ πεί- 
φντο «Όρεσα αὐτοκροίτερα, ὧδε Φιλοσόφου Καί- 
στερ(Θ’ πο)]ινδε [τῇ] ἱερα συγκλήτῳ κθάνης, ὦ 
Οὗρθικε. και ὃς, δὲν ἄλλο — και) 
αζὺς τὸν Δώκιον ἔφη, Δοκόις μοι κα! σὺ ναι τεᾷ- 
σος. καὶ τὸ Δουκίν Φήσωτ/θ», Μάλισε, πόλιν 
καὶ αὐτὸν ἀπαιχλήναι ἑκέλάώσεν. ὁ δὲ κα χάριν ᾱ- 
δίναι ὠμολόγή, πονηρῶν δεασοτ 

πυλλάχθαι γνώσκων, καὶ πζὺς τὲν πατέρα καὶ 
βασιλία τῶν ἁρανῶν πορύεδαῃ. καὶ ὤλλ δὲ 
αθίτος ἐπελθῶν,κφλα ο) Ίνα, αθρσετιµήη. ως 
δεµήτπι ἄπη, Πάντες ομό ἑαυπὺς «θονόύσωντες 


ποράθεαδε ήδη περα τὴν Θεόν,κρι ἡμῖν πφάγμαῖο 


ὧν τῶν πιάτων ᾱ- 50 


complexus bene ſibĩ eſſet «δ[είας, diuinẽ 
virtutis docttinã eſt profeſſus. Οἱ enim 
neget, quia profeſsĩonẽ damnet,d faciat: 
γε] quia indignũ ſe ὃς alie nũ a re tanta eſſe 
ſciat, non profiteatur: neutrum vero veri 
Chriſtiani eſt. Vrbicius igitut propter eã 
profeſſionẽ duci Ptolemæũ μὴ Lucius 
autem quidam. ὃς ipſe Chriſtianus, τά ibi 
aſtabat. qui improbato atq; damnato ἐπὶ- 
quo Vrbicii iudicio: Que Mal) ratuo hac 
cſe inquit. ꝓam quid immi, maleſten vir his 
admiſiſe couittus εαν quod (hriſtia m nomi- 
πε mantũ ἐς gaudert & gloriatur, qui neq. auuiter, 
— — da. neq prado, me ꝗ. ra 
ptor ſit, propterea ad puniendũ ες commet ο} 
Non hoc ſœnt Imperatorẽ pi, non vt Cæſris fi- 
bum decet, nõ επ vt ſacroſantio δε. 
πα! connenit μαι Vrbici. Et ille nõ aliud 
ad Lucium dixit, quã ipſum quoque ta- 
lem ſibi,qui hactenus latuiſſet/ videri. Id. 
ue ille cum maxime aſſeueraret, abduci 
"μή eum ρταςερίτ, cui quidem {ε gra· 
tiam ille debete profeſſus eſt· a malis 
quippe dowminis ſe liberari, δε ad Deum 
Pattem & Regem optimum transite. 
Ad quos tertius alius acceſſit, in quem 
ία ——— animaduerſum. 


e vero quispiam dicat· Omnes vos igi- 


tut vobis ipſis aſfette manus, atque ad Deum iam nunc ite, neque nobis negocium fa- 
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| —S— σας hoe non faciamus, δε 


uamobtem, cum inquirimurt, intrepide 
pproſiteamut, exponã. Non ſtuſtra mun- 
dum a Deo conditum eſſe didicimus, hu- 
mani nimitũ genertis gratia: atque ecũdem 
tum εἰς gaudete, qui illum res eius admi. 
rantes imitantutʒtũ εἰς oſfendi, (οἱ displi· 


centibus, qui mala ſeu verbo ſeu opere 
complectuũtur,.antea diximus. Quod ſi o· 


mnes nos ipſos occidamus:ne quis gigna · 
tux diuinam diſciplinam doceatut, aut 
etiam ne genus homminum conſtet, quan· 
tum in nobis ſit ſitũ, auctores ſuerimus: 
eontra Dei conſilium ὃς voluntatem ὃς 
ipſi.ſi hoe committamusveniẽtes.latet. 
rogati autem per inquiſitionem, non in· 
ſitiamurʒ quod nullius nobis mali conſcii 
ſimus: impium exiſtimantes, in tebus ο- 
mnibus non vera dicereʒ id quod gtatum 
eſſe Όσο nouimus.Præterea autem ὃς vos 
ab iniquis ptaſumptionibus iam nũc ab· 
ducero cupimus. Sin & illa cuiquam in 


———0—— τού οὗ πράΊομεν, 


καὶ ὁ' ῷ ἐξεταζόβενοι ἀφέδως ἐμολογεῦμεν. 
Οὐκ ἀλρ] τὸν κόσµον πεπομηκένὰι Ἐν Θεὸν διλιδά- 
———— 
τοῖς ————————— 
— 
}ω,ἡ ἔργω. 6 ὧν πωντες ἑαυτὴς Φον όσομεν, ἆ καὶ 
ο νηθηναι νὰ, καὶ µαητάφῆναι ές τοὶ γεῖα διδα- 
ψµα τηε, ἢ κα) μὴ εἶναι τὸ ἀνθρώπήον Ἰος, ὅσεν ἐΦ' 


1ο ἡμῖνν αἶτιοι ἑσόμεθαι, ἐναντίον τῇ τού Θεε (9ουλῇ 


κφὶ αὐτοὶ ποιοιῶτες, ἑὰν τοῦτο πγάζωµεν:. ἔζετ” 
ζόμινοι δὲ, οὔχ δρόμεδεε, Ἄ]δ τὸ (ωεττέσαε δε ἕ- 
ἄντόῖς µη δὲν Φαυλον,ἀσἒθες δὲ ἡγεύμενοι μὴ κατοὶ 
«άντε ἀληθάς ευ, Ὁ F Φίλον τῷ Θιῷ γνώσκο- 
μυ" ὑμᾶς 3 κα) τῆς ἀδίκου σορλήψνεως ἁπαλλά- 
ἔαι νωῦ ασεύδοντες. ἆ δί Ίνα νπσέλονι καὶ ἡ ἵν- 
γεια αὗτη ὅτι Θεὺν ὠμολογΏμεν 8οή3ὸν, οκ ἄν 
ὡς λέμε, πωὲ ἀθίκων ὀκρατήμεθαι κφὶ ἔτιμω- 
— κα! τῶτο Ἀ]αλύσω. ὁ Θεὸς τὸν πάντα κό- 


mentem veniat cogitatio: Si Deum ἵὰ- 20 σον ποιήσως , κο τὰ ολήγήα ἀνθρώπεις «ππετά- 


xta profeſcionem noſttam adiutorem ha· 
betemus ΠΟΠ ita nos quemadmodum 
ipſimet dicimus, ab iniuſtis oppreſſum 
atque excruciatum iri:&c hoc ἐρίαιη refel · 
lam. Deus qui mundum vniuerſum fecit. 
δε tertena hominibus & cæleſtia ele · 
menta ſabiecit; que & ipſa hominum gra⸗ 
tia eum condidille apparet· proptet * 
gum prouentum, terpotum etiam mu. 
tationibus exornauit, diuinamque hanc 
legem ordinauit, hominum ipſotum at · 
e eotum quæ ſubcælo ſunt ptouiden⸗ 
m, angelis ad hæe dis politis attribuit: 
Angeli autem ocdinationem ſiue dispoſi· 
tionem eam transgteſci cum mulietum, 
concubitus cauſa amoribus ſunt victi; 
τοπ) ſilios proctearunt eos qui Pewensa 
ſunt dicti atque ἱπίαρετ reliquum geuus 
humanum —— ſuã redegerunt. 
id vero effecerunt vel pet ſetipta magica. 
velpet tertotes ὃς ſapplicia.vel etiam pet 
inſtitutionem victimarum & inccſotum 


ας, καὶ τὰ εὐρόνία σειχέία ἐἰς αὐζησιν καρπῶ, 
να ὁ — 
——— 
— ἃ κφὶ αὐτω 3 ἀνθρώπευς Φαίνεπα 
πεποιγκὼς, τω μὲν τῶν ἀνθρώπων καϊτῶν τππὸ 
οὐρανὸν — ἀγ[έλοιςιοὓς όλ τούτοις έταξε, 
παρίδωλιν' οἱ οἳ ἄλ[ελοι, παρα δάντες τίώδε 
τωτάζιν,λυναυκῶν µίξεσην ἡ Πήδησιν, καὶ πο δας 
ἐτίκνωπαν, οἵ έέσιν οἱ λεγόμυει δαίμονες" ππέοσ- 
ἔτι λοιπὸν τὸ ἂν ρώλέον  Θ-ἑαυτεῖς ἐδώλωσιφ" 


30 τα μεν Ά] μαγικῶν μθαφῶν, τὰ δὲ Ά]ὸ φέδων 


0 ζιμωρκῶν ἐπέφερο, τὰ δε Αλ] διδαχης λυμά- 
των καὶ λυµιαμάτών, καὶ ασονδῶν, ὧν ἓν δες γεῤό- 
νασι, ῥς τὸ αγά θέσιν ——[—[—[—[ καὶ 
ἂς ἄνθρώπαες φόνούς, πολέμους, µαιχίας ἀκθ- 
λασίας καὶ πάσι κακίαν ἔασειραν" ὅθει καὶ σοι- 
ηταν καὶ μυ)»λόγει, ἀγνοοιῶτες τὸς ἀγίελους, καὶ 
τῶν ἐξ αὐτῶν λυνηθέντας δαίμονας, ταῦτα πζᾶ- 
ζαι ἐις ἄῤῥενας καὶ ηλέίας,καὶ σέλεις καὶ ἔθνη, ᾱ- 


σερ σιωέγςα αν, ἐς αὐτὸν τὸν Θεόν, καὶ τὸς ὡς αἲπ᾿ 


δε libationum quarũ ĩndigentes eſſe ςας- 49 αὐτο) αγορᾷ νομίνευς μοῦς, καὶ τῶν λεχθέντων 


perunt/ poſtquam animi perpeſſionum 
& concupiſcentiarum ſetui ſunt effecti: 
atque εχἰπὰς inter mottales cædes, bella. 
adalteria, lbidines, δὲ vitioſitatem mali· 
tiamq; omnem diſſeminarũt.Vnde Ῥδεις 
δε ſabularum ſcriptores ĩgnotantes ange⸗ 
los δε ex eis progenitos dæmones/ hæc in 
maſculos ὃς fœminas atque in vt bes & na 
tiones —— quæ ἱρῇ conſeripſe⸗ 
ruut,in ipſum Deum Iouem] ὃς taquam 
ſatu eius prognatos. frattũq; εἰὰς αἱ dicti 


———————— 
νῶν,Ποσγδῶνος καὶ Πλύτωνος, αν ήεγκαν. ὀνόματι 
ο) ἔκασαν, ὅπερ ἔκαρος ἑαυτῷ τῶν ἁλ/έλων καὶτεῖς 
Ἠχνοις ἔθατο, πο σι}όρό-σων. ὄνομα δὲ τῷ πάν. 
των πατρ 9ντὸν, ἀλυνήτῳ ῖε , αχ. ἔπν. ᾧ — 
ἂν καὶ ὀνόματι φδοσεγορεύητω, πεεσθύτερον ε- 
χει τὸν θέµενον τὸ ὄνομα” τὸ δὲ Πατὴρ, καὶ Θεὸς, 
καὶ Κήσης, καὶ Κύρι(θ)», καὶ Δεασότης,οὔχ ὀνόμα- 


τα ἔδιν, ἀλλ ὁκ τῶν εὐπιιῶν αὶ τῶν ἔργων φδος- 


ſunt, Neptuni ὃς Plutonis, iberorũq; iti⸗· 59 εἠσίρ ὃ 3 ες ὀκάννιὸ μόνος λεγόμωνος κυρίως ερ, 


ἀ ει ab illis proeteatorum filios retuleruut nomine enim quemque ſuo quod angelorum αἰ- 
liber ſibi ipſi δε gnatis ſais ——— — 3* —— —— 
eſt. nomen im poſitũ πό eſt Qocumq; namq; demũ ille vocetut nowine, vetuſuorẽ ſe habeat 
εἴ qui nomẽ impoſuetit.Paier veto.d λεω, ὃς (ꝓcator, δε Dominunc Herus, nõ nomina ſunt.ſed 
abeneſicis dc opetib.eius petitæ appellationes Potto hblius eius, φαί ſolꝰ proptie dicitut Εμ, 

bam. 
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ὀλόγος εδ τῶν πειηµάτων καὶ σωωὼν ὁ ———— 


φ νορρότε τίὼ δρ χίω) δ) αὗτω πέντε ἕκτισι ὁ ἑκόσμη- 


Να 


σος σα Χρλτὺς μένικξ τὸκεγρίοδαι,ὁ κοσµῆσαι ἵα παέν- 
ος δ ή] Θὸν, λέγεπε νὄνομα A αὐτὸ φθήχον 
ος ἄγνωσυ σηµασίαν' ὃν τρόπον κφὶ σὲ Θεὸς φθύσιε- 
ῴ —* α, οὐχ ὄνομά ἔσιν ἀλλὰ πγάγµατ(θ» δυς- 
ος φΕηγήτυ ἔμφυτ(θ» τῇ φύσή τῶν ἀνθρώπων δὲ- 

ρα Ἅμῳ κφ η 


στ βουλίω Ὑποκυηθεὶς ὑπσὲρ τῶν πιςαΌόντων αἰ- 
Φρώπων, καὶ καπελύσ τῶν δαιμόνων. καὶ 


Ὁωῷ ἐκ τῶν πε ὄψιν γενοµίνων µαθεν δωώασθε. 
δαιµονιολήτβους 2 πολλοὺς κ; πέντε τὸν κόσμον, 
καὶ ἓν τῇ ὑμετέρα πόλει, πγολλοὶ τῶν ἡμετέρων αὐ- 
θρώπων τῶν Χζασιανῶν, ἐπορχίζοντες κ; τοῦδόνό- 
µατ(θ» Ιησού Χρισος τοῦ σνευρω θέντ(): ολ] Ποντίου 
Πιλάτου , ππὶ τῶν ἄλλων πγάντων ἔπορκις ῶν 


ἐπαςῶν  Φαρμακάντῶν μὴ ἠαθήντοεςι ἰάσωντο, 


κα - 
* 
ν. 


ος 1Ο 


— 


35 
Derbum, ſimul cum illo ante ereaturas ὃς 
exſiſtens & παίςἔ5, quoniam primitus per 
eũ cuncta cõdidit ὃς ornauit CuRistVs 
quidẽ ex eo. quod per illum Deus omnia 
conformauerit atque ornauerit, appella⸗ 
tut:quod δε ipſum nomẽ eſt. ſigniucatio· 
nem minime notameomplectens:quem· 


admodum δε δει αρ Ποιῖο nomen πο 


τε /εὰ rerineloquibiſis naturæ hominum 
inſita opinio. 1xsVs vero. & hominis ὃς 
Seruatotis nomen ac deſignationem ha⸗ 
bet nam & homo ſicuti prius diximus eſt 
factus. de Dei & Patris conſiho atque vo⸗ 
luntate lvitginis ] partu editus, cum ad ſi· 
delium homnum lalutem, tũ ad de monũ 
euerſionẽ· Ἠος ipſum ον his que (1 aſpe⸗ 
ctu veſtro ſiunt mtelligere poteſtis.Com· 
plures ſiquidem damonuip inte wpetiis 
cotreptos homines per obem om nem. 
& hac veſtram vtbem, quos alii adiurato- 
τος & incãtatores & veneſici veſtti cutare 
που potuerunt. permulti howinum no. 


ẽ uũ ντα, καπεργομῶτες καὶ ἀκδιώκόντες τοὺς 20 ſtrotum, Chriſtiahorum inquam, per no- 


κατίχονπες τοὺς αλ θρώπους δαίμονας. ὅλεν καὶ 
ὀλιμίνα ὁ Θεὸς τίω᾽ σύγχνσιν 6 καπέλυσιν τοῦ 
παντὸς κόσμου μὴ ποιήσαι, ίνα οἱ Φθαῦλοι ἄγίε- 
λοι, καὶ δαίμονες, ὁὶ αὖθρωποι μηκέτιώσι, As 
τὸ ασίρµα τῶν Χρισιανῶν , ὃ γινώσκει ὂν τῇ Φύσά. 
ὅτι αἴτιόν ἐστν" ἐπεὶ ἃ μὴ τῶτο ζ0,οὔχ. αὐ οὐδὲ ὑμῖν 
σιῶτοε ἔτι ποιῶνὁ ἐρεργ εἴοδαι ιπσὺ Ἐ Φαύλων δαι- 
µόνων δωυα τν ζῶ, ἄλλα τὸ πῦρ τὸ τῆς κράσεως κα- 
Ὁ πελοόν, αλ έδίω συ αέτον θιέκρινεν, ὡς ὶ απθέτερον ὁ 
υσμὸς, μηδίένα λιπὼν ἀλλ η τὸν µόνον σι 30 
τοῖς ἐδίοις ππερ᾽ ἡμῖν καλούμωνον Νῶε, παρ ὑμῖν δὲ 
Δάθκαλίωνα" ἐξ οὗ σγάλιν οἱ τοσοῦτοι γα}όνασιν,ὦν 
οἱ μὲν Φαῦλοι, οἱ δε ασουδαῖοι. οὕτω }δ ἡμέες τι 
ὀκπύρωσιν Φαμὲν λνήστώς, ἀλλ ἀχ ὧν οἱ Στωυκφὸ, 
«ἳ τὸν τῆς ἐς ὤλληλα πι άντων µεπεθολης λόγον" 
ὃ αἴθγισον ἐφάνη. ἀλλ ἠδεκαθ εἐἐμαρμίνίω πςά]- 
Ar rodc ἂν θρώπους κ πώοευ α όμοια άλλα 
οκ; µεν τω ᾳζραίρεσιν ἔκασεν κατορροιῶ ή ἅμαρ- 
πένεῳ' καὶ κ; τω τῶν φαύλων δαιμόνων ἐνέργάαν 
τὴς --- 
εδελὲ ὃν δεσμεῖέ εναι"Σ 


αράπαλον νὰ Εσή- 
κωρον, ὶ τῶν ὁμοίως, ἐν ἀφ)εῳ 


κ. δοξη oxcir «Ὁ-- 
δαιµονειν.ὸ μὴ γοήσιω]ὲς οἱ Στωϊκφὶ, καθ εἰμαρμέ- 
νης ἀνάγκέω πάνῖᾳ γίνεκδοι ἀπεφήναή]ο. ἀλΑ ὅτι 
αὐτιζώσιοντό Ίε Ἐ ἀγ[ελων Άνος τῶν. ἀνθρώπων, 
: ἀρχὴν ἐποίησεν ἐθεὸς, δικαίως ὑπὲρ ὧν ἂν σπληµ- 
΄ μελήσωσι — λμωρχαν ἓν αἰωγίῳ πυρὶ κοµέσοντα" 
ολυνητῷ Ὁ πιαντὸς ἠδε ἡ φύσις, κακίας καὶ δρεἡ ὃὲ- 
κἷκὸν οἶναι ὦ 1ὸ ἂν ἑώ ἐπομνί]ον δεν αὐτόν ἐκ ὼ 
ἐπ᾽ ἀμφότιρα τοίπτῶς, καὶ δύναμιν ἀχειδφωύκσι 3 
genus ab initio 
portabunt.llla 


. 


men 1Εον ςΗΚΙ4ΤΙ {00 Pontio Pilato 
crucifixi adiurantes ſanatunt,atque etiam 
nunc ſanant, exarmãtes atq; exigentes ab 
hominibus, qui illos obſederunt, dæmo⸗ 
ης». Quocirea Deus cõſuſionem & inter⸗ 
itum totius mundi pet quem mali angeli 
& dæmones ὃς homines non amplius ex⸗ 
ſtent ſieri nondũ perwiitit.proptet ſemẽ 
Chriſtianorum, quod naturæ retum cau- 
ſam eſſe nouit.Absq; eo enim ſi eſſet.ſieti 
haudquaquam polſet,vt vos adhuc iſta {α-- 
ceretis, & a prauis damoniis ita agitate· 
mini, verum deſcendens iudicii ignis ο- 
mnia propalam diiudicatet: ſicut antea 
uoque diluuium, neminem reliquum 
aciens, præter vnum cum ſuis apud nos 
cognominatum Noen, * vos autem 
cucalionem: vnde rurſus tanta orta eſt 
mortalium multitudo:ceuius quidem pars 
improbi, pars vero boni ſuere. Ita namq; 
& nos exuſtionem fututam eſſe dicimus, 
ſed non ſieuti Stoici tradunt,ĩuxta hatutæ 


e οἷον Σωκρά τέω κὶ τῶς ὁμοίες, διώκε- 40 τοζυτη intet ſe otnium mutationis tatio- 


nẽʒ quod turpiſſimũ eſſe apparei:ſed πε; 
iuxta fatũ mortales ea quæ ſiunt pethibe⸗ 
mus vel ſacere νε] pati,verũ conſulto ani- 
mi deſtinatione quemq; aut * aut 

erperã agere: atq; ριαποτῇ dæamonũ in⸗ 
—J—— ** quidẽ, veluti 50- 
cratẽ & eius ſimiles, opprimi, atq; in γίη- 
culis eſſe: Sardanopalũ aũt ὃς Epicurũ, & 
qui præterea eiusmodi ſint. in copia terũ 
omniũ & clatitate beatos videri. Quod cũ 
Stoici nõ peruidiſſentpet fati neceſcitatẽ 
euenite omnia cenſuerũt. Sed enim quia 


— — ὀμὸννομοετήσιωέ]ες 30 [εί erbinu δε angelorum & hominum 
creauit Deus, ĩuſto ĩudicio pro delictis luis ſupplicium [η ĩgne ſempitetno te⸗ 
quippe ortæ cuiusque tei natura eſt.yt virtutis ὃς vitii ſit capax: neque quidquã 


εοτυΏ αυ: creata lunt, laude dignum eſſet, ηἰβ xim ac poteſtatem alterduerſum ſe conuer- 
tendi — ——— etiã homines illi qui pallim cum tatione tecta leges τυ]ετᾶς, 








:ς ΙΥςΤΙΝΙ ΜΑ ΤΥΛΙέ 
& philoſophiam tradiderunt, expetẽda ἃς 


fagienda præcipiẽtes. Quin δε Stoici phi- 
lolophi. de motibus —— tradentes, 
eadẽ magnopere ptobant:vt ſatis liqueat, 
ptincipiotum [Dei præcipue] & incot· 
poreorum tractandorum illis minus [ας- 
cedere rationem. Nam ſi fato ab homini· 
bus dicent ſieti quæ fiunt, aut nihil eſſe 
Deum, aut rebus plerisque mutandis & αἱ 
terandis, ὃς in eadem vnde orta ſuntſem⸗ 
per diloluendis cottuptioni tantum (18 - 
iectatum noticiam habere: Deũ ipſam, 
qua per pattes. qua per vniuerſum/ in pra· 
uitaie ſeu æiumna omni γοτίατί; aut neq; 


vitium aeque vittutem aliquid eſſe dice⸗ 


re videbuntut. quod certe prætet ſanam 
notionem,rationem ὃς mentem eſt. Eos 

aoque qui τος diſciplinam am⸗ 
plectuntut, quoniam de moribus etiam 
ptæclate docuerunt ſ quemadmodum & 
aliqua ex parte poetæ, proptet innata toti 


Εεπετί humano rationis ſe mina) odis ex· 


J 


ὁὶ Φιλοσοθῥήσωτες αὔθρωποι, ἐκς ὑπαῳζϕ 
τέδε μὲν πασά Ἴεω, τῶνδεὮ ἀπέχε δω οἱ * 
Φιλόσέφοι, ὀντῷ αΏὶ ἡθῶν λόγω, Τὰ αὐτὸ Ἱιμῶσὶ 


καρτερῶς" ὡς δηλῆνδαι ὃν τῷ αθὶ λρχῶν ἐάσω- 


μάτων λέγῳ οἵν ἄεδοιῶ αὐτής. έἶτε 2) καθ εἷ- 
μαρμίνίω Φήσυσι Ὦ) γνόμενᾶὰ φοὺς αὐθρώγων 
2ήνεῶς , µηδὲν ἄναι Θεὸν, περα τρεπόµεια κὶ ἆλ- 
λοιάμενα,ὶ ἀναλυόμωα έες ὰ αὐτοὶ ἀθὶ, φ κορτῶν 
µόνων Φανήσοντη κατάλη ψεν ἑα/ηκίναι, ὁ αὐτὸν 


10 τὸν Θεὸν 2] τετῶν µερῶγ,κο! ΑΦ Ὦ ὅλυ δε ππίση 


κακία νόμου η μὴδε εἰνὰικακίαν, μιησὶ αρι- 
τω. ὅπερ κοὴ παρα πο σώφρονα ἔννοιαν 9 λό- 
29ν νὰ νο ἐθή. τῶς Σστὸττ. ὧν Στωρκῶν 3 δυγμά- 


Ίων,έπειδὴ κἂν τὸν ἡ Θικὸν λόγόν κέσμιοὶ γεγόνασινν 


ὡς καὶ ἓν Ίεσιν οἱ πορηταί, Ἄλ]ρὶ Ἡ ἔμέρυτεν παντὶ γν6ι 
ἀνθ/ὥπων ασέρµα ἅ λέγευ, µεμιστίδη καὶ πείφο- 
— δι οἰδαμ' Ἡρακλειτεν μὲνιώς σονίφηµεν, 
κα Μασώνιον ἃ ντος καθ ἡμᾶς, κά ἄλλας ἆἲ- 
δωµε». ὡς }ὸ ἐσημάναμεν, πάέντοις τεὺς κἂν ὁπως- 


petitos.elosque eſſe nouimus: Heracli. 30 δή στι κ; λόγον βιοιώ ἄγουδάζοντως, κα) κακίαν 


τοσα quidẽ JTantiquitos) vti diximus, Mu- 
ſonium autem ĩntert eos qui ſeculo noſtro 
atque in hac vrbe] fuere, ατα; ĩtem alios 
ſcimus. Nam vt omnes, quemadmodam 
ſigniſſcauimus, φαί qualicumq; pacto ἵα- 
ατα rationem viuere ὃς prauitatem fuge· 
το ſtaduerunt, odiis exagitarentut, σερ 
waligni ſemper vi ſua ὃς opera εΠεςετῶς. 
Miome vero id mitandum videtut, ſi cos 
qui uxta partem aliquã ſeminati tatio⸗ 


nis motes ſuos confotimnaut, peticulis ο8- 30 


iiciunt: verum quod ſecundum vniuerſæ 
Rationis & Verbi quod «ΗπΙς TVS eſt, 
notionẽ & conte mplationem viuentes in 
longe maiora οάΐα, ope & opeta ſua con- 
iicere demones coatguuntut.ſ ĩd demum 
admirationem excedit: ] qui lane penas 
& ſupplicia condigna ſempiterno intluſi 
igne —————— nam qque πῶς ab ho· 
minibus per nomen ΕΣΥ «ΗΝ Ιστ! illi 


premuntut documentutn id eſt faturotũ, 


qui eos cultoresq; eorum manent inætet· 


4.39’, μισεῖνδαι ἀθὶ ἐγήργησιων οἱ δαίμονες" οὐδεν 

Φιωμαςῦν, ἔιποὺς κ; ασερµατικεῦ λόγευ µά- 
ῥος, αλλα κ; τω ποῦ παντὲς λόγου, ὅ ἔσι Χραφτύ, 
2/ὥσιν και) εωρχαν, πολὺ μκῶλλον μεισεῖαδοι οἱ δαί- 
μονες ἐλεγχόµενοι ὑνεργοῦσιν' οἳ τὴν αξίαν κάλα- 
σιν κ) Ἱεμωρέεν κοµισντα , ἓν αἰωνίῳ πορὰ ἔγ- 
κλειαβέντες. ἐς) ιν τῶν ἀνθρώπων δη λα τοῦ 
ὀνόματ(θ» Ἰησού Χρλςεύ η λώντῳ, θίΙδαγµά ἐσι ὁ 
καὶ µελλέσις αὐτεις κα τοῖς λα{κόεύδιυ αὗτεις 
ἑσομένης ἓν πυρ) αἰωνίω κφλάσεως. οὕτως }ὸ κο ἃ 
πο φ ήτο παέντες πεοεκήρυζαν — 
σοῦς ὀἡμέτερ(θ» ὁδάσκαλ(ϐ» ἐδίδαζε. κάγὼ οωῦ 
αγοςδοκῶ «Σσὺ ππνὸς τῶν ὠνομασμίνων ολιβόυ- 
λάναι κα; ζύλῳ ἐμπαγίώαι, ἡ κἂν ὑσσὲ Κεί- 
σκωτ(θ» πῦ Φιλοψέφου κα Φιλοκόμπου" οὐ 2ἱρ 
Φιλόσεφον οιπεῖν ἄξιον τὸν ἄνδρα" ὃς γε ασΏὶ ἡμῶν 
à μὴ Ὀλύφωται, δημοσία κα πεμαρτυρέῖ, ὡς αἲ)έων 
καὶ ἀσεθῶν Χβασιανῶν ὄντων, αζὲς χάριν καὶ ἠ- 
δονὰν᾽ τῶν πολ ὤν τῶν πεσιλανημένων [αυπε πρά]- 


no ĩigne cruciatuum: Hoc enim ἱτατά ρτο- 40 των, ἅπε 1ὸ µη υπυχὠνπῆς ὃ Χεασιῦ ιδάγµασι, 


phecæe omnes praloquuti ſunt, tũ δε τρία 
doctot noſter leſus docuit eſſe futurum. 


Edeo quidem inſidiasðe fuſtuatium, etucĩs· 


νε ſapplieiũ 4 quopiã exſpecto.qui aliquo 
ſit numero ὅς nomine, νε] ab {ρίο etiam 
Οτείεξτε philopſopho & philocõpo. hoc 


eſt ſtrepitus popularis δε nſolentis arro· 


gantiæ amatore. indignus namque eſt φαἱ 
philoſophus ὃς ſapientiæ amator dicatut⸗ 


———————— 


χάρων , εἳ φυλάΏεντα πολλάκις αξὶ ὧν οὔκ ὁλί- 


σεντ Ἄγριλέλε δη καὶ ψ 4 δομαρτυρῶν ἡ ει ἔντυ- 
χὼν τῷ ἓν αὐτοῖς µεραλείῳ, [μὴ σωνηκεν, ]ὴ σωνεὶρι 
σος ὁ μὴ «πο ή )ήνὰι τοιοῦτος, κ σας οι θίμπο- 


λὺ μάλλον ἀλνὴς κὶ αγαμπένηρος,ἰδιωτικῆς ἆ ἀλό- 


γα δόξης ἆ φέδω ἑλά Πωνών. 2 σενζοθέ {σα τιι 


proptetea quod publice de rebus quas ighotat videlicet quod Chriſtiani athei, protſus· 
que ſine Deo δε impii ſint, aſſeuerat ad gratiam ὃς libidinem eorum qui ab eo lunt ĩn errorem 


educti, id faciens Stenim doctrinam «ΗΒ ΙΣΤΙ ΠΟΠ attigit, & eam reprehendendo Ρτο- 


ο ος eſtidiotis δε ĩndoctis hominibus multo ἀετετίος, qui [αρε de reb. qquae 
ignorant.ſoqui ὃς falſo teſtificari ſuperſedent. Sin Chtiſtianam ptofeſſio nem Ἱερίς, aut cerre 


amplitudinẽ eius nõ intellexit; aut intellexit ĩlle quidẽ ne vero in ſuſpicionẽ. Chriianũ eũ eſſe. 


peruediat.id facitſ δε nos criminatur ]]δρε adhuc eſt importunior,nihil ingenui de liberalis {ρ.. 


geni habẽsvtpote inepta 


* 


de abſurda opinione vit,timotiq; ſotdido obnoxĩꝰ.Sane ſcite vos vo 


. 





ο. 


ΡκΟ. ΟΗΚΙςΤΙΑΝΙΦ ΑΡΟΙΟσΙΑ 1 
lome. qui queſtlones huĩius gene tis quas· 


— Βεύλομα:. — λί- 


21⸗ 
πέν ὡς αορίφἰω, οὐ — ἀλλὰ 
O αὐὴρ δάκνυτο * 
ἀξιέρασεν ὃν, πιµᾶ" Αλ οὔτε γε σον τῆς ἁλη λείας 


Α"πιμητί(θ» αὐήρ:- ἀδωύατον δε κιωικῷ, ἂ λ]ίΦρο- 


ο τῶν νομιζομένων Φιλεσόφωνρότι χόµσνι καὶ φό- 


Θητρά ἔσι ἵς λεγόμενα ὑφ ἡμῶν, ὅτι κφλάζονται ἂν 
αἰωνίῳ πορὶ οἱ ἄδλικθιρκοη α Φ όσον, ἀλλ οὐ Ἅ]9ὶ 


πὸ καλὺν εἶναι ὁ 2ρερὲν, ἐναρίτως βιοιῶ τοὺς ο) 39 


Βρώπους ἀξιούμεν, βραχνεπῶς «ες τοῦτο δω 
κρανοῦκώ! , ὅτι ἐς μή τοῦ τὸ ἐπιν , οὖτε σι Θεὸς, ἤ, δέ 
ἔσιν, οὐ µέλει εώτα) τῶν αὐθρώπιων, κφὶ οὐδίν ἔσιν 
αρετὴ J —* κακία, καὶ J ὡς φερίφηµε, αδίκως 
Ἰμμωροῦσιν οἱνομοθέτε τοὺς περα αίνοντος τοὶ δια- 
ππιγµύακαλά. ἀλλ ἐπὶ οὐχ. ἄδικοι ἐκίνοι, 

ὁ αὐτῶν ποετὶρ ο αὐτοὶ ατα) πεά ον λἱοὶ τεῦ λό- 
Φευ διδάσκων, οἱ τούτοις σιωτιδὲμἑνοι,οὔε ἄδικοιν 
έω δέτις τοὺς Ἀ]αφέρους —— 


φπορδάληπη, λέγων στ παρ οἷς μὲν ἀνθρώτοις ἅ- 30 


————— 

— 
—— —— 
— «λ]απίζακδει τῇ ἑαισών κακία ὁμοίους τους 
φονηροὺς ἀγ/έλους θλιρέμεὂτε, οἷς χέρουσιν οἱ ὅ- 
µοιοι Ἀνόμενοι αὖ 9 ρωποι' {6 ὀρλὲς λόγ (Θ” ππερελ- 
Θ», οὐ πιέσες δόξας, οὐδε πναωῖᾳ διγμαῖᾳ καλὰ 
αποδείκνυσιν, ἀλλα ὁ μὲν Φαῦλα, {ο δε ἀροι δέ” 
ὥστε µοι καὶ αθὺς τοὺς τοιούτους ἵϱ αὐτὰ 6 τὰ ὃ- 
µοια ἐιρήσιτη.ὁ λεχβήσε:) ια σιλέόνων ἐαὰὶ χφεία 


J 


22 


dã illi pro —— — atgu⸗ 
mẽtis etiã euiciſſe.nihil hominẽ cetto ve. 
req; leire· Quod ipſe autem hæc ita vera⸗ 


——— ση. — * citer loquat, ſi ad vos colloquia disputa⸗ 

e — και εφ ὑμων κΦΡωνεν τωνερωτ- ΠΟΠΗ huiusmodi relata non ſunt, para- 

πων πάλιν’ βασιλωκὸν ο] ἂν καὴ πῦὉ ἐρ2ον η. τμδ ſum adhuc eũ εο ſod fidẽ faciendam ] 

—D——— — ὑμῖν αἱ ἑρωτησές µου .και αἱι- apud vos de εἰς denuo ſermonẽ conſerte: 

νου Ἀσοκόάσής, Φλανερον ὑμῶν ἐσὺν, ὅτι οὐδο δ eſſet proſecto ἰὰ quoq; lmperio dignũ 

κ ο ων κ ο ο; ἤ pus. Sin ἵτα vobis ſunt intertoga⸗ 
] οπότε, ἡν όν ο νοκ. δ 

- * ——— 7— 3* * δώ 1ο tiones meq.atque illius teſponſi ones: ſatis 


apud vos teſtaiũ perſpicuumq; fuerit/ ni⸗ 


hil eũ [είτε] aut certe ũ ſcit, ptoptet audi· 
totes [ luos ] cloqui non audere, quo mi. 
nus exemplum Soctatis imitetur Quętes 
illum, ſicut antea dixi, non philoſophum 


28 lapientiæ amatotẽ, led puilodoxum ὃς 
9 — * δι αν να ον plotiæ aucupatorem ε[[ς declarat: qui ni⸗ 


mirum Socetaticum illud omniũ eompro· 
batione dignũ non obſetuet,/ Maſ ẽ 
verati praſrendum virum. Sed impoſſibile 
eſt homini Cynico,qui finem promileuũ, 
θὰ adhibito terum vitæq; certo dele⸗ 

u, eſt amplexus, bonũ aliud noſſe quam 
adiaphoriæ ὃς inordinatæ huiusmodi ςὔ- 
fuſionis & ĩndifferentiæ.  Νενετο quis· 


piam ἀΐςας, id quoda philolophis / vt eſſe 


putãtur iactatur,voces eſſe inanes & tet· 
riculamẽta quæ a nobis de iniuſtis in igne 
perpetuo eos toxqueti,teferuntur:ac nos 
xt propter timorẽ coacti.nõ autẽ proptet 
honeltatem.libentes homines in vita vir⸗ 
tutem ſequantur,ptęcepta dare:paucĩs ad 
Μος ſic relpondebo Hoc ſi non ſit. neque 
Deũ eſſe:aut ſi ſit. ailul illi cure eſſe τες hu 
wanas:atq; πες virtutem eſſe, nee vitium⸗ 
& —— — κράματα εος 
qui honeſtatẽ cõſtitutionbus otdinatam 
tranegtediuntut.pœnis afficere:dede nim 
quoniam illi αν ό non lunt. ceotumq; pa⸗ 
rẽs eadẽ quæ ipſe facit, ſacete per Ratio· 
nem SVerbum docet:neq; qui doctrmis 
lis obſecundantes conſentſunt, miuſti 
ſant. Quod ſi quis diuet ſitatẽ legũ hu- 
manarum variantium inter ſe obneiat. al⸗ 


40 legãs quę a quibusdã hominbel pulchra 


54 * xel turpia exiſtiwantut; ab aliis quæ illis 
——— — — — — ſint pulchta, turpiaz & * tutpia, pulc hta 


λίας Oæiri m { ἡμέπρα. διατῶτ λογικὸν τὅ- 
Άοντὶν Φανωῖᾳ δὲ ἡμᾶς Χραςὲν γε2ωίναι, ὃὶ σῶ- 
μα, λόγω, ἆ ψυχάώ. ὅσι ὸ καλῶς ἀθὶ φδέγ- 
ζαντ ἐ «ο ρον οἱ Φιλοσοφήσαντις ἠνομοθετήσι- 
τες, κΤ λόγν µέρος ἀὈρέσιως Ε θεωρίας ἐθὶ πονη)έν- 
πι αὐτοῖς.ἐπάδη 3 ἡ πγάντοε]ὰ τὰ λόγου ἐγνώρλσουν, 
Ae in Χρλοὺς, καὶ ἐναντία ἑαυτοῖς πολλάκις εἴπιν". 


cenieri: audiat quæ de hac quoq; ες dica- 
mus. Leges etiam maliciæ {0 congtuen· 
tes angelos prauos cõſtituiſle ſcimus.qui· 
bus ilſotũ ſimiles gaudent homines.Verũ 
recta accedens tatio hon omnes ſentẽtias. 
neque præcepta οσιρία honeſta eſſe ςὔ- 
mõſtrat: ſed hæc quidẽ praua.illa aũt bho- 
πα. Wocirtea aduerſus hosce hæc ἱρία δε 
ſimilia a me dicentut atque diſſetentur 





pluribus, eum vſus tulerit · nunc ad propoſitum redeo. Longe ampliotes eſſe τες hoſttas do- 
Atinis humanis, omnibus conſtat:ob id,quod qui noſtra cauſa appatuit, Chriſtus trationalis ex 
patte omni factus eſt corpote, ratione Ec anima. Et quæcunque tecte quouis tempote dixe- 
unt & inuenetũt —— aut legumlatotes, iuxta « pariẽ quæ rationis, inuentionis & ςὅ- 
—— emplationis eſt, id ab εἰς eſt ſactũ. Cuia aũt non omnia μα Rationis ſunt ὃς Verbi, τὰ quippe 
4 Chuſtus eſt, peruiderũt ὃς promulgatunt, eum diuet ſa a ſeipſis ὅς conttatia ώλι dneruni; 
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tum qui ante Chriſtum fuere quod tatio· 
ne pro captu humano iunixi τος pletasq; 
——— explotate & arguere contẽ· 
ἀοτίας, tamquam impii δε curioſi, ad ĩudi- 
cum tribunalia ſunt protracti· Qui autem 
ad hoc omnium inter eos fuit vehemen⸗ 
tiſſimus Soctates eiusdem nobiscum eſt 
accuſatus criminis. nam illam dictum eſt 
noua dæmonia inſerrezðcquos cĩuitas «ἕ- 
ſeret eſſe pſam aon ή deos. Ας ille 


demones quidem malos δε probrotũ que ιο καὶ τοὺς ὤλλους πειητοὶς 


Ῥοεις deſctipſerunt pattatotes.vthe εχς- 
git:hominesq; · vt Howerũ δί poetas alios 
vitarẽt: docuitisc ad ſgnoti εἰς Dei per Ka- 
tionis & Verbi inquiſitionem cohortatus 
eſt, dicens Parentem autem & Opificem vxi- 
uerſorum ν πε pue inuenire ſacile, ερ, inxentum 
in σαύρα ργο η αγ εκιζ ο. Quæ Chriſtus 
noſtet νίτεατέ & potentia iple lua proſtitit 
δι fecit Ας Socrati quidẽ certe neino tan· 
ταν ſiderhabuit vt pro placito eiuscemo· 
di mottem petferrete u xts ⁊ o autẽ qui 
& ⸗Soeratẽ ex parte eſt agnitus; ( Ratio e⸗ 
nim ὃς Verbum. fuit δε εν vniuerſitate 
rernm exſiſtens qui & per prophetas quæ 
futura εταΏτ vaticinatus⸗ {κ pet ſeiplum 
hæc pat nobis perpeſſſonibus factos, do · 
cuit) nõ philoſophi δε philologi.id eſt ſa· 
pientia & ſermonis tationisq; amatores 
tantum, ſed etiam manuarii artiſices atq; 
idiotæ cudes.ptotſus glotiam, metum ὃς 
mortem ſloccifacientes, perſuaſione ſit⸗ 
πια adducti crediderunt· quan doquidem 
is Virtus eſt Patris queim verbis οχρείαις- 
τε non eſtʒ ατα; [ illi ipſius non huwanæ 
tationis & verbi vala. Enimueto neq; ita 
cæderemur neque potentiores nobis ε{- 
ſent iniuſti ſimul ὃς homines & dæmones. 
niſi quilibet qui ortus eſt homo omnino 
morttis etiam debĩto eſſet implicatus. Ἰὰ- 
εἶτςο nos debĩtum id perſoluẽtes, gratias 
agimꝰ. Coretũ & Xenophõtis illud ἵπ ρτς- 
ſentia apud Creſcẽtẽ. &eos qui pariter cũ 
illo mente capti inſamũt. recte atq; τἔρε- 
βίας me allegatutũ puto Herculẽ Χεπο- 


κα οἱ φζργε 
πινον λόγω πφροεθέντες τὰ πάγµατο θεωρῆσαι 
ἑλέγζαι, ὡς ἀσεσεις και σίῴγει ὡς δικαρήρκα 
ἠχφησιν.ὁ παντων δε αὐτῶν «ντονώ ὁς τῶτο 
ἠλνόμενος Σωκρόύτης , το αὐτοὶ ἡμῖν ἐνεκλήδὴ. καν 
2ὸ ἔφασων αὐτὴν κφινὰ δαιμόνια ἑεςφέρειν, κφν οὓς 
ἡ πόλις νομίζει Rede, μὴ ἡγεόδεῳ αὐτόν' ὁ διδαί- 
µοναις μὲν τὸ φαύλᾶς, Ε]ὼς αγά ζαντος à ἴθα- 
σον οἱ σοιη τς, ἀκοαλὼν τῆς πολί]είους,κοι) Ὅμπρον, 
πτεραετιιῦη τοὺς ἂν ο ρώ- 
πους ἐδίδαζε' αοὺς Θεᾷ [ — 

λόγν ζητήσεως ο Μέγνωσιν απζρὺ τρύπεν ἐπ ὼν, τὸν 
δὲ ῥωτίρα« καὶ δημιουργὸν πάντων οὔ9 «Ὄρέω ῥά. 
θλονν οὐ «Ὀρόντοε εις ππέντοες ἐεσεῖν ἀσφαλίς:- ἃ ὁ 
ἡμέτιρος —— —— 


— —— 


ζει ὠτή μὲν ρὲροὐδεὶς ολησσδη, νππερτού- 


του τοῦ δόγματος Ἅστοςνήσκειν' Χραςῷ δε τῷ καὶ 
Μπνὸ Σωκράτους ὰστὲ µέβους γναςζ)έντε, (λόφος 2) 


Ὁ καί έσιν ὁ ὃν παντὶ ὢν, καὶ λ]α τῶν φοοφητῶν 
320 φθνειπὼν το µέλλοντοι λάνεδαι, ὃν ἑαυτοῦ ὁμοι- 


πα λοῦς γνομένου καὶ διδά ζαντος τῦταε) οὐ φιλό- :14 
—* οὖδε Φιλολόρει αν ο. ἀλλά καὶ 
ἴχναιὁὶ παντελώς ἰδιῶτο καὶ δέζης καὶ φό- 
——— κατι ρονήσωντις" ἐπέδη διωα-- 
µίές ἐφι πο ἀῤῥήτου πατζὲς ,καὶ οὐχὶ ἂν) ρωπείου 
λόγευ Ὦ σκά0η. «οὐχ ἂν δὲ οὖδε ἐΦονάθέμεθα, 
εὖδε διωατώτεροι ἡμῶν ἦσων εἶτε ἄδικοι ἄνθρω- 
ποι καὶ » ἐς μὴ πάντως παγτὶ ΐ 


΄ 5 όνος 9 ΄ “αν ρνωμίνῳ 
ἀνθρώπω καὶ θε ν ὠφάλετο λεν καὶ τὸ ἔφλη- 


10 µαλπεδιδοντις, {᾿χαρισοῦμω. καΐτοι γε καὶ τὸ 


Ἐενοθρώντειον ἐκθινο νιῶ «ές τε Κρίσχεντα, καὶ τὴς 
ὁμοίως αὐτοὶ ἀθθραίγοιτας , καλὸν καὶ «κακρον 
ἐπεῖν ἠγθύμελα. τὸν Ἡρακλέα ολὴ τοίοδόν πινα 
ἔφη ὁ Ξεεφῶν βαδίζωτα, «ρῶν τώ τε 2ρετίὼ 
καὶ τω κακίαν, ἓν γιωαικῶν μορφαῖς ϐ)ανομί- 
νας "καὶ τὴ) μὲν κακίαν, ἄθρα ἔολητη, καὶ ἐρωτο- 
πεποιηµένω, ὁ ἀνθειώτι ὁκ τῶν τοιώτων αεισώ- 
πω, θελκ]ικήν τι «:θὺς αεὲς ος ὄψνές ἧσων, ἀπ ον 
αζὺς τὸν Ἡρακλίαι ὅτι ἦν αὐτῇ ἕπητωι, ἡδόμενέν τε 


Ρίου ait in triuio quodam deambulantẽ. 40 καὶ κεκοσµηµίνον τῷ λαμπευτάτωκὶ ὁμοίωτῷ αβὶ 


Virtutem & Prauitate mulierũ ſpecie ſibi 
oblatas inueniſſe: ος Prauitatem quidem 
molliter veſtitam. ας proinde floteſcenti 
illicibiliq; ad amorẽ atque aſpectu ſtatim 
ſolo ad demulcendũ compoſito vultu, ad 
eum dixiſſe:Si ſe ſequeretur, eſfecturã eſſe 
vt lætus δε ſplẽdidiſsimo, eiq; pari quem 
ipſa geſtatet mũdo exornatus, omnẽ exi⸗ 
getet ætatem.· Virtutem autem, vultu ὃς 
veſtitu obſcuroata verba feciſſe: At [η 
obſequere. mon ornaru huiu⸗modi. neque for ma 
fluxa & ſagili teipſum condecorabis, ed æternis 
arq boueſtinornamentis. Nemo qui ppe qui ſua- 
onibus meia paret, ea qua videniur pulchvra ſu- 
giennquæ vero habentur dura & nratianabilia 


αὐτὴ κέσµῳ διαιτήσήν ἀθὶ ποιήσή’ κὶ τὲμ) δρετὰ) 
ἓν αὐχμηρῷ μὲν τῷ πρυσώπω καὶ τῇ οβίζελῇ 
ὗσαν, ἐν ον, ΑΛΝ΄ ζώ ἐμοὶ πειθγιὰ κόσµω, ἐδεκάλ- 
λει τῷ ῥόοντι 6 Φθειροµένω ἑαυτὴν κεσµήσεις ἀλ- 
λὰ τοῖς ἀῑδίοις καὶ καλαῖς χόσµοις. καὶ πάν. 
ὀντινοιῶ πιπείσµεβω Φθά΄γεντο G δοκφιώτω κα- 


λὰ, τὰ δὲ νομιζέµενα ὦ κα ἄλολα µε- 
τερχόµενον , εὐδαιμονίαν ὁ .4 


xla, ατὂληµα ἑαυτῆς τῶν πράζεων τὰ ποσόν. 


60 τα τῇ αρετῇ καὶ ὄντωςὄντα καλὰ,, λ]ο µιμήσεως 


— φξιβαλλομένη, (ἄφλκρτον 2) ἁδὼ ἔχά 


beatitudinem non Prauitas namq; 


operibus ſuis velamentum, ea quæ virtutis ſunt, & reuera pulchra ſunt. per cottupribilium 
caducotũ æmulationẽ obtendens, nihil enim quod cottruptioni non lubiaceat, nec habet, 
ηςς 





ΚΟ ΟΗΕΙΦΤΙΑΝΙΕ ΑΡΟΙοσΙλ 1 


οὖδε πᾷση διύαται) δουλαγωγῶ τοὺς χαμηπε- 
κ. Ἴδρ τῶν ἀνθρώπων 9 μονούντω αὐτῷ φαῦλα τῇ 


μζομίνων θεών, πσνλαζᾶν δᾳς, πάντο οιῶ ἔχει ὃν 
κκ ἕ φάκτά καπεφρονῖν ἡμᾶς Φανάτα, λογε- 


Ὁ σµόν έλκοντα. κφὶ ϱὉ αὐτὸς ἐγὼτοῖς Πλάτων(θ» 


Χαέρων διδάγµασι, Ἀ]εζαλλομίνες ἀκούων Χρχ. 19 


σιανὼς, ὁρῶν δε ἀφέδις σος ένατονὸ παντου τα 
{άλλα]νομιζόµενα φοδερα., ὀρενόσωω. . ατον εἷ- 
'αι ἐν κακία ὁὶ Φιληδονία ὑπαρχάν αὐτάς ες φι- 
λήδονος, ἡ ἀκρατής,  ἀνθρωπύνων σερκῶν 
ἁραδον ἡγεύμεν(Φ», δύναιτο ἂν Ὀένωτον ἁαπάζε- 
δα, ὅπως τῶν αὐτ άροι ὢν σερηθῇ: ἀλλ οκ ὁκ 
πιοντὸς ζῇ, [ μέν] ἀεὶ τω ὀνθκέδε βιοτὼν καὶ λαν- 
«άνευ τὴς ἄρχονπες ἐπφρατο' οὐχ. ὅτι γε] ἑαυτὸν 
κατ/γ/{ελλε φον ησόμενον; 1δη «:Ίέτο ἐνήρρη | 


σων οἱ Φαῦλοι ἁαέμονες 3] πνῶν πγονηρῶν ar 39 


θμώπων πζαχ)ηναι.Φονάό ου]ες 9ὸ αὐτοὶ τινὰς ο) 
συχθφαντία τῇ δις ἡμᾶς , }ὶ 6ὲς βασεένους ἄλκυσων 
οἰκέτες τῶν ἡμετέρωνρῆ πο δοις,ή γύναι ο, κφὺ δι αἰ- 
κισμῶν φοθερῶν ἐξαναγκαζασικατὴπεῖν]αῦ * * 
— ——— 
— οὐ φροντίζοµεν , Θεὸν τὸν 
αλόνητον  ἄῤῥητον µμάρτυρφ ἔχοντες τῶν τε λογι- 
σμῶν * τῶν ποάζεω», πνος ὸ χάρὰν οὐγὶ νὰ ποιο τος 


δημοσία ὠμολογοῦμων ἀγκδὰ.αὶ φιλοαφίων δύ- 


«» αὐπὲ ἀπεδόκνυμεν , Φάσκοντες, Κρόνου µεν 3ο 


“” 


μυφήρκατελόω ἓν τῷ ἀνδῥοφονοεν, κα ὃν τῷ αἲ- 
µατ(θ» ἐμπίσλαίδη, ὡς λέγεπῳ, {ὃ ἴπι τῷ παρ 
ὑμῖν πμωμένῳ ἀδώλῳ, ὢ οὐ µόνον ἀλόγων ζώ- 
ὧν αἵματε πζρεραίνετα , αἰλλὰ, καὶ ἀνθρώπεια, 
Λο τοῦ πρ ὑμῖν ϱληοιμοπέτου κα; «:λνεσά- 
του ἀνδρὸς τὰ «ζόςχυσιν τοῦ τῶν Φον θέντων 
αἵματ(Φ» πποιούµενοι Διὸς δε κφ) τῶν ἄλλων 
θιῶν µιμηταὶ νόμινοι ὃν τῷ ἀἰνδροβατᾶν κο 


γτωαεζιν ἀδεῶς µάγνυλλεῳ, Επικούρου μὲν καὶ ἴᾳ 


τες" ἐπειδὴ δε τωώτα ὁ µαήμαῖᾳ, καὶτοὺς πιῦ- 
τα πζάζαεῖως καὶ µιμουµένους , Φφά:γὲν πείὃο- 
μον, ὡς καὶ γμῶ δια τῶνδε τῶν λόγων ἡγωνίσμε- 
8αε, πγοικέλως πγολεμούμελε ἀλλ οὐ Φροντίζοµιν, 
ἐπεὶ Θεὸν τῶν αγάντων ἐπὸ ἡλίω δίκαιον οἰδάμεν. ὁι 
A καὶ νιῶ τὶς ζώ , τθαγικῇ «θωνῇ ἀνεδόησεν ολὶ 
τὶ βηµα ὑψηλὸν ἀναββας, Αἰδίαθητε αἱδίαθητε͵ὃ 
ανερῶς πε Πε, ἐς ἀγαιτίκς ἀναθβέροντες, καὶ 
αορσόεζᾳ καὶ ἑαυτοῖς καὶ τοῖς ὑμετίροις 9εοῖρ, 


385 
πες ſacere ροιε() δε qũæ eĩ ρτορτία {αντ 
mala virtuit imponensin ſexvitutem adie 
git humi repentes homines. Verum qui 
mentis ſant compotes, cum vera virtutia 
bona intelligũt, tum illius θεπεβείο ſunt 
ατετηί, Ομοά ὃς de Chriſtianis. eisq; qui 
ad ptæmium pereipiẽdum per cettarno ma 
lvittutis) anhelant/ ὃς de his opinati opor 

et mottalibus.qui talia { per ptauitatemj 
factis ſais deſignatunt.qualia de diis ντ ha 
bentut, poetæ cecineruat Omnia igitur 
propter tes {ὅδς expetendas] δὲ fugie das 
rationem & cogitationem Mam ſecum 
trahunt.xt magno mortem cõtemnamue 
απίσιο. Νά & ego ipſe Platonis diſeipaæe 
τος, cum calumnioſe audirem Chri⸗ 
ſtianos deferti, intrepide autem ad mortẽ 

Ealia quæ tetribilia eſſe cẽlentut omnia⸗ 
adire conſpicerem: ſtatui ipſe mecũ. βειᾶ 

haudquaquam poſſe, vt illi τη vitiotuma 
ptauitate & voluptatum amore viuerent. 
Quis etenim voluptatis conſectatot. aut 

ες animĩ impotentiam intemperans δε 

umanarum carnium dapes pro bono du 
cens. mortem libẽter complecti queat.vt 
bodis ſuis ſeipſum priuetꝭ ac hon potius 
modis omnibus, vt hanc ſibi continenter 
vitam agere. ὃς celando ptincipes ma⸗ 
giſttratus fallete liecat, opetam nauet, ne⸗ 
dam per denunciationem & indicium ſe⸗ 
ἐρίααὶ cædi offeratẽ Ιάνετοδε ια ντα 
malis quibus dac hominibus ſietet. Praui 
effecet ũt — ad ſycophantieã aduer⸗ 
ſas nos calumniã nonnulios necantes. ad 
totmenta prottaxerũt noſtrotum leruos⸗ 
aut pueros,aut mulieteulas:vt per erueia· 
τας hottẽdos & ſotmidabiles, eotum quæa 
ſetmonibus vanis atq; fabuloſis feruntut. 
flagitiotum extorquerent confeſſionemi 
οὓς flagitia ipſi manifeſto faciuntznos aũt⸗ 


quoniam nihil ad nos pertinẽt propterea 


non curamus, Deum ingenitum δε inetla⸗ 
bilem teſtemcogitationum & ſactotũ Ίνα- 
hẽtes.Quanam enim de cauſa, iſta quoq; 
bona publice nõ proſitemur aut diuinam 


᾿ αλα τῶν πποιητῶν συγλράμµαζι Ὑστολογίαν Φίρον- 40 εα philoſophiã eſſe non oſtendimus, dicẽ-· 


do:ſSatur ni nos operati myſteriis. homini⸗ 
bus ĩiugalandis & manibus εεσοτε implẽ⸗ 
dis eisdemque (γι dicitut/ quæ apud β- 
mulacrũ ſiunt quod apud vos colitur, fa-⸗ 
ciendis: cui quidẽ πό modo ratione εατξ- 
tium animãtium, ſed hominũ Φα σα: {ρίο- 
rum ſanguis αβ]αῖς, vito apud 2 
πιο ὃς ρεπετο[/είσιο profuſſonem eius· 
modi cædibus procutãteʒ & louis aliotũ⸗ 
que deorũ, absq; timore ὃς pudore omni. 
cum viris iuxta & ſœminis conſaeſcendi 


* 





imitatotes eſſe εκ Epicuri & poetarum ſeriptis deſenonẽ adducendo: Quoniam aute m di- 

ſeiplinam eiusmodi improbamus, & quĩ talia ſaciunt δε æmulantur, ſfogere ſuade mus: pro eo 

atque id aunc quoque otatione hac noſtta magnopete contendimus; multifatiam oppugna· 

mut. Sed nihil τὰ curamus, quia Deũ inſpectorem omnium iutum ποπίσνης. Ψὐμά νετοπηπς 

etĩam aliquis exſiſteret.qui ſupetiote quopiam e loco voce T taxica exclamaret: Vereammi, 

τον αυ, Φα να Τε ιρ/ ρε βοεγα νο νννοαι γ(βττε ; & (να νοβὼ ηρῇι — Munt νο, 
* 2 


J 


. — 8 
——— ΜΑΕΤΥΚΙ5 ο τος. 
49 | ο ο ; τούτοις , ὧν οὐδὲν οὐσ] 62 ονσὸν 
Ὃ ον ο το κωι τις 
44 pars /ρμεΝατα & ego obtentum ad. γὼ, μαθὼν αξίζληµα σονηρὸ! ἂς Ἀπορρεφί 
ulterinuin, ad abs tetrendos —— —— ἀνθρώπων οθετιλέμένον πο Αμ 
nes, a pecuetſus dæm onibus Chtil δω Φαύλων δαιμόνων ποῖς Χρασιανῶν θείοις ὁ ᾱ- 
diuinis doctrinis callide.yt eatrum vetit —D—————— 
tem in ſaſpicionem falſ adducerent, inie- — ΑΝ ὶ 
εἴῖε inte ligean ει pia textum εὔ  µατορκατγέλασο, ð τῇ ἢ ο 
—— * —— ορίπίοπεσι Πῆς Χρασιανὸς αθρελῆναι καν — — 
ium yt Chriſtianus inuenirer, me & votie 4 ὁμω(θ» ὁμολογῶ * 
omaibus optade, δε omni —— 1ο ἐν ὸ Πλάτων» διδάγµτοι τοῦ Χράφοὸ, 
decettalſe ρεοῄτεοτ : non equidem qqu ὅτι τῶν ἄλλων, 
alienæ ſint a —— Platonis κκ» * — 
ſed quod ſibi ip ποπ oↄmnina⸗ 7 εν λόγα νες 
— neque aliorom Stoicotũ —— —— —— ζατ.οἱ ὃ πενανῖία αὐτεῖς ἕν κυ- 
αρ Αν ο ο μπολ 
Ἱ πας , — 
———— ἄκθο . γκῶσν τὰ) ἀνίλογκτεν φαίνονται ἑωγηκέναι. ὅρα -- 
Ἐοωιαικσημκοσζοωμι λα ἠοσοδυς ---'Ἑἳ ὐπικαλῶς — 
gauit.Qui autem hisce conitatia der σὺ 3ὃ Σπ ἀλλωνήτη κα! ἀβῥήτη Θεῦ λόγον μὲ τον 
maioris F πικιωῦμεν ἐ ἀχκεπτῶμεν, ἐπέδη καὶ δι Ίμας 
ββιεοτεαν, δε notionem ἱεεερτεμέββί!ε 30 ἄνθρωπος 2ά2ονῳ, ὅπως καὶ Ἑ παθῶν τῶν ἡμετέρων 
——— | —— — ἶασιν ονοιήνη ). οἱ 1 ουγ- 
ἤ ο apud omues recte dicta — το ο τν πρ, 
——— ſunt.Ingeniti nam· 2αΦας ποντες, ο τῆς —— 5 4 
ο πα. 
ο ίανααμομ πο Δια σιωαἰἁἼκοιως 26 ὅτι ανήρμά ποὺς κφὶ µίμημα κ; δύναμιν δὸ. 
lectimur:quoniam noltta cauſa id homo Φὲν, καὶ ἕπερον αὐτὶ χάραν τὰω᾽ ἀπ' ἐκάί- 
— eſt, vt petpeſsionum noſtrarũ par⸗ ην νο ο ὑμῶς οι 
ticipatione medicinam —— Νά — ώς λος», ας 
ανα άμμος Ασασ ης — 
-- πιάτο Αἰἰμὰ οβουἱαι(εανεη  ἡμίτερᾳ γρωκθῇ, κο ῥωώωντη τῆς — μα 
alicuius. ὃς imitatio pto vitili patte cõce ο —— τῶν κκλὠ ἀπκλλαγλδαι οἳ σα 
ſʒ aliadipſum ſſemes ptinarum pee· ο τῶν αύίαν «σα θιωνόι πῶς πμωρλαις 
cuius gtatiam inde ptouenientem, patti· 2ένουπη, ἐες V γνωσῦ ἰῴαι τοῖς ν9 ρώποις * 
cipatid illa ὃς imitatio exſiſtit. Wꝛpro⸗ —— — 
μονο μον ανν ὕκφι) ααιροῦ' κφι Ἀἱοὶ τ) ἡμῶν, ὃς οξριθλί- 
—— am fuetit. ſetipto, libellus hie χαλου και 32* —— —— 
cæmittatut · vnde ab aliis etiam res no · ουκ ροές * 
cognolſci —* illi ipſi ¶ Cheiſtiani] ζομίνκορὶ Αλ] δ χαερήν πιαυ τὰ πεάζασι . * 
ſuſpicione falſa libetati queant.qui * ἔπινιῶ a aαν ποιροὶ ἀνθρώπων α ὀμοια, ὃν 
— μονεαὰ ον ἁριρίονα θα. ἡμῶν ὠσπιαῦζ πώ νοι δύο ὄεμό ἡ ἆλ. 
ſiuat,atque vt ad noticiam hominum i 40 δρ ἠταβπν νζσημων ἑαυτῶρκατακρήν ώςμὴ 
» perueniant.ptoptetea quod in hominum —— D————— ἐμῷ 
| πατάτα notio honeſtatis de turpitudinias die⸗⸗ —S — — —— 
— —— ο ο μη 
tales ignorãt.quales ĩpſi —— Φρόνησε» που μας τον φλεο — *z 
ſfceditates: atque ob id etiam uod vale πιεσν φανερὸν πποιήσοιµεν bha 6 θύγαμή]ο ! 
diis dix etimus qui eius ρεπιεείς ἠαρίεῖα αἰἰ- ⁊.rovrou 4 µόνου xae⸗⸗ τούςδε τους λόγους 
miſetunt,atque etiamnune ſimilia ab —* — — * ἡμῶν αν) ώγματακα- 
ο πιω νι ο κράσιν (ώφρωνα αἰαγθὰὶ, ἀλλὰ ποίρης μὲν φι- 
ἐρᾷ calculis ſuis οοπἀεπιπᾶς, dũ nos quaſi ———— 
— ——— αδείοις κὃὶ Φιλαθίδείοις καὶ ὀρχηικοῖς κὶ Επικευρεί- 
aliã eiuscetnodi pœnã damnant ita vt iaa ιν 9 ρχ ο. 
nõ aliis eis opus ſit quæſitotibus. Ego ve· 60 —D———— —— 
το ετίάαι impiam αμ εψμω 
ο —— icaueritis, noſtrum ſuerit,rc omnẽ omnib. 
Qoꝛod ſi vos hanc edicto αρ — ρεοι δε mutati melioreſcãt: 
οφ νο —— νά .. ——— Nõ ſunt aũt doctrinæ & pręcepta no⸗ 
— —— ſapiẽtia omni lõge ſupetioxa:ſin ος 
nũu ac J 8 — 
— δε Philænidiis, & Saltatotiis, & Epicureis, aliisq; id genus poeticis — — 
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ἐν ὅμοια, οὖν ἔντογχριώᾧ, παέσι, κὶ Ἰρομένοις κα 29- 
 μμωοις συγκάχωρή η. ΚΦ πιω — 
— 2* 


uror ΑΤΤΟΤ 
ΑΠΟΛΟΓΙΑ ΔΕΥΤΕΡΑ ΥΠΕΥ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 
ο. σσὺς Αντωννον Ἐν οὐσεση. 


ΑΔ ΤΟΚΡΑΤΟΡΙ τήῳ Αἱλίῳ Αθρανῷ 
-ᾱ- Αντωνίνῳ Φσεσοί σζας ὦ Κα[σιερα, ξ Οὗη-. 
εούμῳ ἑῶφιλοσύφῳιὰ Αεκίῳφιλοσίφῳ Καά- 
— φύσήεῷ, καὶ ὐσιθὰς ἑιρποιητῶνἔραςῇ παιδί. 
— σνγκλήτῳ,ὰὶ δήµῳ ποωῖι Ρωρφίωνὑπρ 
3 ἐκ παντὲς ους αν ρώπων ἀθίκως µισνυµεθνων 
κ πηρεαζομόνων, 1ουσίνος Πθάσκ», τοῦ Βακχίου, 


“- 


ΙΟΙΥΣΤΙΝΟΤΙΟ ) 


ΑΡΟΙΟΦΙΑ IL «“. 
πό ſimilia: quarũ & qui antea ſexiptĩ ſunt 
& qui nunc edũtut, libellos legexe omni. 
bus eſt permiſſum. Ac delinemus iam 
verba facere, conniſi quantum in nobis 
fuit, votisque omnibus precati, ντ omnes 
vbique homines, qui ad vettatis perue- 
niant agnitionem, reperiãtut digni. lt 

— — εβ — — 
bus,pto ο atque religionem δε philoſo. 
ος vobis ipſis ſacere iudicium. 


— ΙΥςΤΙΝΙ 
Ῥκο eranis ΡΕΕεΝ51ο LI, 
ad Antoninaum Pium. 

ἨΜρεκατοπι Tito Æliio A- 

driano Antonino Ρίο Auguſto 
Cæſari. Vetilsimo ſilio phulo 

ῥπω, κκ Lucio puloiopho, Luen quidẽ 
Cæſaris hatiuo, Pi aute m tiuo lio. 
eruditionis amatoribus: ſactoq; Senatui. 


τῶν Ἀπὸ Φλανίας νίας πόλεως ἡ Συρίας,[τὸς] II- 20 populo Romano vmuctlo 3 pro his qui 


λαισίνης, ἐες αὐτῶν, τὰ φΟρεφώνησιν κα ὃ 

πεπείηµοι. Τῶςκί ἀλήθέαν «:σεσόις ὁ φιλοσέ- 
Φννς µόνον πόλη ὲς εμαν καὶ ϱό/γΑν ὁ λόφος «πφα- 
ορεύει, παραεταµίνως δὲ -αις σπελαιῶν ἐζακφλω- 
Θαν, ἂν Φαῦλαι ὦσιν. ἡ }ὸ µόνον μὴ ἔπεόδοι τοῖς ἂ- 
— τὶ πφάζασιν ἡ δογµατίσωσιν ὁ σώφρων λό- 
φεςπσαγορεύοι' ἀλλ ὦκ. παντὸς τζόπν, και ο 
πῶς ἑαυτοῦ ψιρόης τὸ Φιλαλήθη κάν ένατ(θ-ᾱ- 
πληται, τοὶ δίκαια λέγήν τὲ κφὶ πρ σΏευν αἱρόιοδοῳ 


δᾷ .ὑμᾶς μὲν οιώ ὅτι λέρεαθε εὐσεδᾶῖς , και Φιλό- γο 


σφοιικα! φύλακες ὀικθιοσκώης» κά ἐρακ τε] που - 
ας, ἀχθύετι παρπιχῶ" κε δὲ κφη ιν σγάρχετε, 

Χβήσετη. ἡ ὁὰ κολακεύσοντες ὑμας «λ]ςὶ τῶνδε τῶν 

Φζαμμώτων, εδε ασὲς χάρκν ὁμιλήσοντες, ἀλλ ᾱ- 


. 
ἀλλ ἵνα 


πείσον ἐ9ὶ, μᾶλλον δὲ κφλάζφ: « Ἀ µηδω ἔχοιτες 
ἐλίγχεν, οὐχ, «πΦαγορεύοι ὁ ἀληλὴς λόφος «λ]ὶ 


Φήμίω πονηραν αναιζεως αὐθρώπκς ἀθικονιμᾶλ» 40 


Ἆον δὲ ἑαυτοὺς, οὗ οὐ κρίσή, ἀλλὰ πα)ή τὰ πγάγµα- 
εκ ἐπάγήν ἀξιοῦτε. καλίω δε κφὶ µόνίω θικκέον 


pro eo atq; ρα: eſt podiatut ſen potĩus acrius etiã 


ex omni hominũ genere imiuſte odiis mni- 
quis & violẽtæ vexationi ſunt obnoxii:lu· 
ſtinus Pciſci Bacchi ſilius Flauiſ quæ πο 
ua ciuitas eſt Syria Palaſtinæ / ottus, ex il- 
lie vnus, hancorationem atque depreca⸗ 
tionem οβσιο. Qu vere Pnᷣ& Philoſo- 
phi ſunt, eos ſolã vetitatẽ in precio habe· 
ες ὃς colere debere, tatio dictat: veterum 
opinionibus, ſi prauæ ſint,inſiſtete detre· 
δις». Non enim ſolum.vt ne cos qui in· 
iuſte quidquam egerint aut ſtatuerunt ſe· 
quamut,lana tatio (αλά εἰ, verũcita modis 
omnibus, pra ſua quoq; ĩſius anima.veti 
amatorem quemq; velũũ mors intẽtetut. 
vt quæ iuſta ſunt δὲ dicat δὲ faciat· eligere 
oporttet. Ας vos quidem η ὃς Philoſo · 

phi, & Iuſfluciæa cuſtoda, ὃς Eruditionis am ato- 

quod ſice vocemini.vbiqʒauditiszan ve⸗ 

το etiã ſitis, τες ipſa demõſtrabit. Siquidẽ 

nõ adulatuti νου hoc ſeripto. neq; ad gra- 

tiã quidquam dicturi,ſed vt ĩuxta exactam 

& exquiitã rationẽ iudicrũ faciatis poſtu- 


δινὸς πείσεέδε τι 4-0 laturi ας είσίσνας: ne videlicet ſententiæ 


[domo allata ] praſuto ptione, neque ſu- 
perſtitioſa homimbus placẽdi affectione, 
πε prætet rationẽ concepto impetu. ὃς 
inueterata όρο tempore fama mala præ· 
occupati.cõtra vos ipſos caleulũ feratis. 

Noſttaquidẽ ratio * nemine nos quid. 
quã mali pati poſſe, ſi nõ aut naleſici coar- 
xuamuraut praui ſ εοραίτα cauſa) iudice· 
mur eſſe: ος aũt occidere quidẽ poreſtis. 
at nocere nõ poteſtis. Verũ πε quis hæc 
dicta contta ſtionem temere prolatam 
vocem eiſe exiſtimet, otamus vt quæ ipſis 
[Chriſtianis] obiiciuntut crimina.inqui- 
ratut:atqʒ ſi ta ſe habere probata ſuerint, 


Ρυπίδευςδίη nihil quisquam quod coatpuete 


poſſit habeatʒnõ dictat veta —— famã molã illũ in ſõtes homines. imo vos ipſos mopis. 


qui nẽ iudicloſed aſfectioae Ρωμ» 


etteia animũ inducatis.iniutia aſſcete.Atq;hãc cetieqdẽ 
— ——— * 


“. 
in ius vocandi δὲ ἰαάϊςἰί expediendi ſolã 
honeſtam &iuſtam eſſe rationẽ, quiuis {α- 

iens cenſebit: ſi ciues ſubditi inculpabi· 
οι factorum dictotumq; ſuoxum reddi. 
tutos ſe tationem oifetãt: itidem vero vi- 
cilsimſi principes πο vim δε tyranidew 
ſed pietatem & philoſophiamcalculo fe· 
τεπάο ſequantut. Hoe namque pacto Π- 
mul δε principes ὃς qui principibus parcẽt. 


bono perfruantut Dixit enim δε ex priſci⸗ 


1VSTINIMARTYRIS 


Αν μὴ οἱ ἄρχρντες τ, 6 οἱ αρχόµωνει, ε« 
οκ ἂν εἴη πιὲς — — i 


2 


i —B — — — —— « 
idam: principe⸗ ο ανα , ι - ττ τω | ΄ J η ι 
F μι ος το ο ἔργονικφὶ ορ —— ⁊ * 


aten Noſteũ igitut fuetit, vitæ & doctrinæe 
noſttæ inſpiciẽdæ omnib. facere potelta- 
tem; ne nobis ipſis accepta οκ [αρ 
plicia eorum delictorum. quæ hallucinã 


— ————— —*— α λοιπὲν µαφλοῦσινιἐιὸ 
{ατς exiſtiman [ο aũ —* — J — ΄ — — 
— Ε μπι Axcoa πονήρητε, Ὀσσάρ ποος Θεόν. ὀνόμα- 
— μωρο ο τος μὲν oud φΟησωνυµίαν ἁ λε δὸν οὖπ κακὸν 
gnolceado iau na ini⸗ — 8 — 
tero nãqhoo cũ intelligatis nulla defen⸗ ο ο 7 — ————— 

— τε ὂκ ὃν κατηγερωμίνν ἡμῶν ὀνόμα- 
nis ſane quidein αρρε]]ωίοπε, πε; bonũ ———— ἀλλ ἐπεὶ οὗ ποτ δέ» 
quidquã neq; malũ ſine factis ſlub nomen κά ύμεδα, Ά] τὸ ὄνομα, άν κακφὶ ἑλεγχώ- 
ipſum cadentibus, iudicatut. Et quantum µεθεε, αὐτεν ἀΦθίδοῳ, απέλιν, a μη δεν Ά]ς πε τω 
α4ποπιςη ἔρίώαι ρεείηςυ,φποά επ μίς αθραγορία ὃ ὀνόματθ», κφὶ «Ἄἱοὶ τὰὼ πελιτείαν 
loco nobis obiicitut. optimi cette ſumus. «Οεισκόµεθω ἀθικφιῶτις, ὑμάτρον ἀγωνιᾶσαή 
Sed eũ iniquũ eſſe putemus.nos pro pee ον να μαλό —A 
ποιο ἔμ[ τηα]ἱ ε[ῖς εδρειίκαιας, ανίοἰωεία- ο ὂσ μὴ ἀδίκως κ) λάζοντες τοὺς μή χοµωας, 
nẽ petere:ediuetſo, ũ nihiliniqui aut per τῇ δίκη κόλασιν ὀφλησητε it το 
noininis appellationem vite con · ¶ vᷣarv O· η κόλασις Ωχ ἂν Φολόγως Άροιτο, 
ſuetudine m admittere c πας, [νε ζλον ἔργων Ὑσοδείκνυμδῳ 


innoeẽtes damnati] veſtrarum fuerit par⸗ 
tium, anxie vereri. ne iniuſte in eos qui tei 
peracti non ſunt animaduertentes a iu⸗ 
llicia ipſi ad ſupplicium cõdemnemini. Ἐκ 
nomine ipſo cette neq; laus cuiquam ne⸗ 
que pœna recte debetur: niſi quĩd vel per 
virtutem, vel per prauitatem factum eſſe 
ab eo probati poteſt. Ας vos quidẽ εκ eis 
qui ſacta veſtra colũt, aceuſatos omnes nõ 
ptius pœna,quã rei peragãtur.affieitis: de 
noſtris aũt [Chriſtianis ) nomẽ ĩpſui tã·· 
quã eriminis cõpetti atgumẽtũ artipitis. 
cũ quidẽ nominis cauſa delatotes potius 
mulctate deberetis. Chriſtiani t 
defetimut:atquixna ſhoc eſt cõmodũc 
bonũ ] odiſſe niuſtũ eſt.Et contta ſi quis 
ex eis qui inter reos relatus eſt. ſe voce 
[Chriſtianũ ] eſſe neget, eũ abſoluitis tan· 
quã nihil in eo quod delicti nomine τε- 
prehẽdatis, habẽtes.At ſi quis proſiteatut 
eſſe. eũ ptopter profelsionẽ ipſa torquetis. 
cũ dein proſitẽtis iuxta innegãtis vitã in. 
quitere debetetis, vt ex operibus, qualis 
quisq; eſſet.apparetet. Ad quẽ enim mo⸗ 
dum quidã.accepto a magiſtro o u &xis⁊ o 


præcepto.ſi inquitãtur, nõ infitiates ſexc· 59 


pᷣlo alioa ad fortitudinẽ ] cohottantut: ad 


μήτ — τν ἡ Φαῦλον δὲ 
δύνητα. 6 2ὸ ποὺς κατηγερουµένους ἐν ὑμῶν πτίν- 


40 ταις πεὶν ἐλεγχδῆναι οὐ πιµωρῶτε ἐφ ἡμῶν δε τὸ 


ὄνομα ὡς ἔλεγχον λαμζάνετε,καίπερ, ὅσον γε ἐκ 
µαπες, τοὺς κατηγορντας μᾶλλον κολάζειν ὁ- 


Φάλετε. Χραπονοὶ }ὸ ἄναι κατηγορεύμεθω: τὶ 
rsi μισάῖοδαῳ οὐ ὀίκφιον. και) πάλιν, ὃν μέν τις 
τῶν κατηγορουμένων ἔξαρνϐ” νητω τῇ φωνή μὴ 
ἆναι Φήσις, ἀφίετε αὐτὸν, ὡς μηδὲ ἐλίγχευ ἕ- 
χοντες ἁμαρτένονπ' ἓὰν δέ πς ὁμολογήση ἄναι, 
Ἅ]οὶ τὴ ἐμολογέαν κφλάζετε" δίον 6 τον πῦ ὁμο- 
λογῶντος βίον «Φύνοιν, * πο ὁ Ὀρνουμένου, ὅπως 


elle 40 Ae τῶν πράξεων ὁπεῖός ἐπν ἵκασος θαήηπω. ὃν 


2κὲρ τρόπον παρκλαδύντες Ἰωὲς ππροὶ ἅ διδασκά- 
Ἆου Χριςῦ μὴ δεν ἴεδαῃ ἐξεπιζόμῳοι παρακελά- 
— 


τῆς «πστο(ἔστως πρά΄Ἴευσι. γηνώσκετε ο) ὅτι καὶ 
οἱ το ἐναντία δεζάσωντες καὶ δογµατίσωντες τῶν 
σαπλαιῶν , τῷ ε9ὶ ἐνόματι φζρσαγορεύοντε Φι- 
λόφοι" καὶτούτων Ἰωὲς ἀλεότητ ἐδίδαζαν' 





cundẽ modũ male viuentes nõnulli occaſionẽ forſitã præbent, Chriſtianos vniuerſos temere 
ptoſeindendi, εἰς qui impietatem δε ĩniuſticiã ſibi conſectanda propoſuetunt. Na δε philo ſo⸗ 
phiæ nomen ὃς habitus quibusdã inſeribitur & cõceditut, qui nihil profeſcione ſua ditᷣnũ præ- 
ſtaotʒ σεφ; vos latet.eos quoq; qui longe diuerſa a veteribus opinati ατα; atbitrati ſunt, vno & 
codem cum illis nomine philoſophos ṽocati. Sed enim nõnulli eorũ nullos eſſe deos docuere, 








ΡΚΟ 6ΗΒΙΚ6ΤΙΑΝΙ5 ΑΡΟΙΓΟσΙΑ ΙΙ. * 


«ζουν οὐ κρίσής ἐζεπίζετε, ἀλλὰ ἁλόγωπαν 
—7 * —2 * ΄ 
κφλαζετι µη Φροντ οντες' εἴρήεετη 9 τα , 
ἐπιὺ τὸ ππελαιὸν δαίμονες Φαῦλοι, οηφανέίας 
ἔδηξαν, ὧ 


κράτης λόγῳ ἁλη δεῖ καὶ ἐξεζωτικῶς τεῦτα ἂς 


ν ὤθεν ἁναμάλν' οκ) ὅ ἀληθερώ τν, κ νωτὸς 
ανεπιμίκτου τὰ αλλ’ ἐκάνον τὲ, καὶ 
τὸν παρ’ αὐτή κὸν ἐλθύνΊα καὶ ιδάζαν α ἡμᾶς πο - 
τω καὶ τὸν τῶν ἄλλων ἐπομίνων καὶ ἐζομειουμίνων ἆ- 
αγίλων ορατὀν, πνεύμα τετὸ ατνφητικὸν 
σεοόµεῦα, καὶ οζρεκιωζμεν, λόγῳ καὶ ἀληθεία Ἱ- 


μῶντος, κ παντὶ ἀνλομίνῳ µαθίέν, ὡς ἐδιδάχὸη: 40 


φθόνως παραδιδόντες, Αλλὰ ΦήσήΊες,]δη 


Ἰνὲς ληφθέντες ἡλί κακοῦργοι :- ε ϱὃ 
πολλὰς πολλάκις, ὅζαν ἑκάσοτε τῶν κατηγοβουµέ- 


ων} ίον ἐζετάζητε" ἀλλ’ ἡ Ά]α ]ὸς φελεχδέν- 


σιωο]ες, ἐκ παν]ος ]ῷ ἑνὶ ὀνόμαῖε φιλοσνφί- 
—— — 
Γως κὁὶ —— — — ένων αὐ- 


μενον ὄνομα κφινόν ἐφι. 99 


louem vna cumlibetis ſuis Ἱππραάίευτα 
promulgant⸗ eotuwque docltinam qui 
vel legunt,vel agendo repræſentant.tan⸗ 
tum abeſt vt a vobis —— — 
mia quoque ὃς honotes eis qui maxime 
ſunt ad contumeliam Nlotum referẽdam 
vocales conſttuat:s Quid veto tãdem id 
in nobis fuerit recipie πουν vehil nos in⸗ 
ſte gere neque hac ipſa didinitatem 
οπυπίπο abolentia opinari docete⸗ Nõ 


1ο legitimo examine ĩudicia εχετε τίς. led of- 
fectu preter rationem τετ ση docti. 


malignorum ρεπ]οεύτη Mgris { quoſi 
——— cauſa non iudicata ſuppli· 
cia infertis; nihil penſi kabentes. dicetur 


uinitatis δὲ icpius vit) noua ĩnducẽs dæ · 
monia occideretur. ldipſum itidẽ de no⸗ 
bis faciunt Nõ modo enim apud Gtæcoa 
per Socratẽ a Ratione hæc ſunt reptehẽ· 
a, led apud barbaros quoq; ab plame t kKa 
tione & Verbo conformato homine ſa⸗ 
ctoatque 118V CHRISTOdcto Cui nos 
credẽtes, eos qui hæc patratũt dæmones. 
non tan tũ nõ rectos eſſe dicm us.ſed tma⸗ 
los etiã δε ſmpuros da mones:quib.ne ho⸗ 
winũ quidẽ vntuiẽ cxpetẽirũ ſiwiles ſint 
ciones. Quãcbrem δε hoe eſt nul· 
lorũ deorũ εερποπυοποῦτ. Et proſite· 
mur quidẽ nos talivm qui h⸗abentut de o⸗ 
rũ eſſe expertes. & arheos: κά non veriſſi · 
πο αν Dei. Patris videlicet ĩvſticiæ & ca 
ſtitatis virturum aliarvm δὲ ab omni vi · 
tioſitatis mixtione & labe ο επί. cxpertes. 
Verũ hũc ĩpſom.& qui ab «ο νεπίτ, atque 
iſta nos, & aliorũ obſeqnent  ἐχα quat o· 
rũq; Γοὰ voluntatẽ eius l honorũ angelorũ 
exercitũ docuit. Fiĩũ. & Spiritũ propheti⸗ 
εὐπῃι, colimus ὃς adoramus j cũ τα ίσης ὃς 
veritate νεπεταπῖςς, ατα; vnicuiq; diſcere 
atque nolſſe volenti,pro eo atq; edocti ſu- 
πας, candideſ μας] tradẽtes. Sed dicet 
aliquis: Iam που Ημ]! εκ comprehenſis, 
criminis ſunt cõuicti, δὲ male ſici cõperti. 
Scilicet perſæ pe nõ paucos.cũ eorum qui 


accuſantut vitã plerũq; disquititis.nõ tamẽ propter prædictos l Chriſtiat os] cõdemnatis.In v. 


niuerſum 


nãq; ὃς illud fatemut.ſicut apud Græcos qui placita lua diuerſi in diſciplinas tetule- 


rũt, omnes vno Philoſophiæ cẽſentut nomine quãuis corũ dogmata ĩntet ſe diſsideant:ĩta ſane 
ᾱ- apud barbaros,qui exſtiterunt reputati ſunt ſapientes, cõmune ſibi ĩnditũ nomẽ obtinẽt. 
D 


4 


μα ΑΥΝΦΤΙΝΙ ΜΑΚΤΊΥΚΙΣ 


nam Pritin omnes vocantur· Quapro⸗ 
ter vt ſacta omnium quorũ nommãa de· 
eruntut iudicentur,rogamus:vt otiminis 
manifeſtus, tamquã iniaſtus.nontamquã 
Chriſtianus, pun iatut:Sin inculpatus quis 
comperiatut,yt abſoluatut tamquã Ολνεί- 
ſtianus,qui nihil iniuſti egetit. Porto vt in 
delatotes ipſos animaduertatis, minime 
petemusSulfſieit enim illis ſua malignitas, 
& bonarxum retũ ἱρποτατίο.]]]αά ſane νος 
conſiderate νε]ίπα, pto vobis nos hæc di- 
cere:eo quod in noſtra eſt poteſtatevt cũ 
inquirimur, negemus. Sed viuere nolu·. 
mus,mendaciter quidquã loquẽtes. Sem. 
piternã nãque δε putã vitã concupiſeẽtes. 
ad copſuetùdinẽ eũ Deo patẽte & opiſce 
vniuecſotũ viuendi aſpiramus, ὃς ad con· 
felbionem Chriſtianã feſtinamus: petſua⸗· 
ſam habeutes atq; credentes,ceõſequi hãc 
eos poſſe, qui ſactis ĩpſis Deo pro 
illam conſectati. ὃς vitæ eius conlue· 
tudinem adamare, in qua nullam aduer· 


πῳ, ἄλλα μὴ ὡς Χρασιανός" ἑάν δέ ἵες ἀνέλεγκτος 
Φανήσω ,λοτολύηται, ὡς Χραφιανὸς οὐδεν ἀδικῶν. 


* ἐξυπεζο- 
µένους νὰλλ' οὐ βουλόμεδαζρ, —— 
τῷ ϱὃ αἰωνίου κφὶ καλκεροῦ βιου ὀληλυμοωῦτες, τῆς 
οὗ ΘιῶὮ παέτων πατθὸς καὶ δημιωργᾶ Ἀ]αγωγῆς 
απσοιούμεδο, και ασεύδεµιεν οἶλὶ τὸ ὁμολογεῖν, οἱ 
πεπεισμένοι ὰὶ πισεύοντες πυχῶῖν τότων δύναιῶς Ίως 


τον Θεον ὃ)) ἔργων πείσωφτοις ὅτι οώτ) «πηντο, κφὶ 
- . ΄ ’ 


Ὡς μὲν οὖν Ά]α βραχίων ἁπῆν, ὦ 
τε ———— 


συ, καὶ Αδάσκομω, ποδ ἐπ. Πλάτων δὲ ὁμοί- 


ζωάκι petlentite eſt ptauitate m. At- 20 ως ἔφη Ραδάµαιὃυν καὶ Μίνω κφλάσήν τοὺς ἀ-- 


que equidem, quoad paucis dicete licet. 
ους [ aDeo)] ο. & pet Chriſtũ 
didicerimus ὃς doceamus, hæc ſunt. Plato 
vero Rhadamauthum & Minoem itidem 
iniuſtos ad ſe venientes plexutum eſſe do⸗ 
oeuit:nos autẽ idiplum eiiam ſactũ ĩti diei- 
mus; ſed a c i xs To.cotporibus eisdẽ cũ 
animabus ſuis vniendiszatq; æternis prot · 
ſus, ac non eis tantũ qui mille annorũ de· 
cutlo ambitu durẽt, ντ ille ait. cruciatibus 
totquẽdis. 
σας, ĩnctedibile eſſe atq; impoſſibile:in ες- 
rorẽ hoc alium εκ alio ſeductio ſuerit.ia- 


eã. & incidentes.& conflãtes& pulſantes. 
& ex inhoneſtis ſepenumero vaſis.figutã 
tantum mutantes ð& confotmãtes, atque 
exinde Deos cognominantes. Quam tem 
non modo ptæter tationem omnem eſſe. 
verum etiam cum contumelia eã Dei fieri 
ftatuimus: cui ineloquibilẽ claritate m ὃς 
focmam obtinenti in tebus cotruptibili⸗ 


* 


tat ſubiectis, ὃς cura egentibus nomen 


Quod ſi hoc quispiã nobis di· 30 


κους παρ αὐτοὺς ἑλθέντας ἡμέις δε , τὸ αὐτὸ αρῶ- 
γμαφαµεν ἠνήσεοδοῳ, ἀλλ ανὸ τοῦ Χρασεὸ, καὶ 
Σείρ αὐτοι σώµασι μὲ τῶν ψυχών γωομένωνιὶ 
»κθλασιν κφλαοθησεμίνων, ἀλλ οὐχί χελι- 
ο’ διτῇ σθίοδον, ὡς ἐκβνΘ”ἴφη, µόνον. ἆ μὲν 
ουν ἄπισον ἤ ἀδύνατον τοῦτο φήσει ες φοὐςήμας, 
δε ή σλάνη ἀσὶν ἄλλου ανΟὺς ἕτερον, * 
—— —— 


}ωσκομεν, 
τὰν ἠγάμεθα τὸν Θεὸν ἔχειν τὰν᾿ μερφίω ἰὼ φαί 
λέράν, ἃ τίω ὑλέω οἱ 


σων κακίανῥνα µν ὠμινμἔχουσιν, ἀκρκ-ι)3 
σῶς ———— καὶ (ος ἑαυτῶν ποιμδὶσκαὶς συν ι 
ραῤομίνας Φείρουο », Ὁ της Ἵ 
πιλάσσοιν λέφεκδα, Εμεπεποιόο' ε τῶν ἑερῶν, ἴνθα 

τους καθισέναι" μὴ 


ανα ΏΌενται . πιώτους 


50 σιωορῶνίας ἀθέμιτον ὁ τὸ νοςῖν ἡ λί ἀνθρώπους 


inditur. Atque hotum opiſices impudicos, ὃς omni prauitate, ne ſcelera eorum { 
dinumeremus.obſitos eſſe.certo noſtis.quippe qui ancillas etiam ſua⸗ ορετίς —5 μον 
iutrices conſtuprant. Ὁ ſtupotem ς fulmine attonitum. Homines ἱπιρατος σος, qui ado· 


rentut. ſingere transfotmare proſitemini:& ſanorum, vbi llli conectantarr⸗ 


nuntur. 


cultodes atq; ædituos cõſtituete νο dicitis: non ptoſpiciẽtes, & cogitatu ὃς dictu ας αν ceho. 








— ἄνα φύλακας, ἀλλ ἡ δίιῶς τῆς παρ»ὶ ἂν- 


— ὑλικῆς πςοοφορᾶς πζοειληφαμυ 1 Θεόν, 
αὐτὸν ππερέχονῖοι πείντοε ὁρῶντες' ἑκείνας Ὁ σος 


χεῶς αὐτὸν µόνον δεδιδάγμελερνὶ πεπησμεῦε ὲ 


πιστύομεν, τὰς ὁ v σύντε οὗταὶ ἀραιοὲ μειμουρεό- 
νο, (ωφροσωύζω κὁὶ δικαιοσύνίω Φιλανρωπή- 
ανρὸ ὅστν οἰκόῖαι Θεῷ ἐ5ὶ, τῷ μηδω ὀνόματι θετῷ 
καλημένω" καὶ τεάντοι Ἡ αρχ] ἂρει)ὸν ὄντα δηµιι- 
ουργῆσιῃ αὐτὴν ἐζ ἆ ὕλης ὃν ἂν ρώπους 
υγμερα οταν α 

τ πιἑαυτοὺς δὲ ἔργων δζωσε, τῆς μετ αὐτή ανα 
οφῖς καἰρξώθῆναι «ονἰλάφάμω συµθαςι 
—— (ρτους καὶ ἆπα οἷς Ἰρομένους. ὃν 
φξόπον χἱρ ) αρχίω οἵκ οἷας ἐποίησεν τὲν αὐ- 
τὸν ἡγούμεθαε αρόπον, Ἄ]βὶ τὸ ἑλέεδτη τοὺς αἱρουμά-- 
νους [δ αυτα) δρεςτὲ, έά {ας κὶ σιωουσίοις καὶ- 
ξωθήβαι. τὸ μὲν ϱὰρ τὰ Ὀς χω Ἀρίοδωῳ, οὐχ. 
ἡμέτερον ἀὖ' τὸ σῇ ἐξακφλουθήσαι οἷς Φίλον αυτώ 
αἱρουμένους δὶ ὧν αὐτς ἐδωρήσιωτ λογικῶν δυ- 
νώμεων, πε τὲ καὶ ἐς πήσιν γή ἡμας. καὶ ὁ- 
πὲρ σγάντων ἂν) ρώπων ἡγούμερα ἆναι τῷ μὴ ὅρ- 
—— — 
᾽παώτα” ὅπερ α ἡδωωήλησων οἱ ἂν ρώπήοι νό- 
μοι πρᾶξαι, παῦπεὁ λόγ(Θ” ὃετος ὧν ἀργάσωτο, 
ὁ μὴ οἱ φαῦλοι δαίμονες κατεσκέδασων πγολλὰ 
δη καὶ ἄθεα κατηγοβήματα, σύµµαχον λα- 
θόντες τίὼ ὢ ἱκάσῳ κακία) αζὲς σάνῖα καὶ πγοι- 
κίλίω φύσὲ ὀλιθυμίαν, ὧν οὐδὲν ειθέσεσιν ἡμῖν. 
καὶ ὑμέίς, ἀκφύσαρτες βασιλείων θρς 
λήφαπι, ἡμῶντίω μᾶ Θεού λεγέντών, ὡς καὶ c 
το αὐεπεζομίνους ὑφ ὑμῶν ὁμολογεῖν ἄναι Χ6Α- 
σιανοὺς, γνώσκοντες τῷ ὁμολογφιῶτι εένατον τὸν 
ζυμίαν κθῖδεή, Φαίνεται. ὁ χὲρα)Ὀ ρώπηνον βα- 
σλέίαν «ζοσιδοκῶμεν, κάν ἠρνήμερα ὅπως 
μὴ αὐαμώμεθα, κφὶ -λανθ άνευ ἐπερώμι α ἕ- 
πως τῶν φουρδοκωµένων τύχωμε' ἀλλα ἐπεὶ 
ὤκ ἂς τὸ νιῶ ας ἐλαίδας ἔχομεν, α)αιροιώ- 
των οὐ πεφρονήκαµῶ , το καὶ πυώντως Ἅπο- 


Θανῶν ὀφειλομίνυ. ἌἈδωγοὶ δι ὑμῖν καὶ 4 Περτορο 


σύμμαχοι αδὲς ἀρἰώίω ἐσμὲν πγάντων μᾶλ- 
— ἀνθρώπων, οὗ πώτε δεζάζοµεν, ὡς λαθᾶῖν 


Θιὸν, κακόεργον, q σλεοίέκτίω, ἢ ὀλήβουλον, ἢ 
ἐνάρετοῦ, ἆ Ίατον ὧναι , καὶ ἕκασεν ἔπ' αἰω- 


νίων κόλασιν ἡ (ωτηρίαν κατ ἀξίαν τῶν αφά- 
ἔιων περὀδοη. ὁ χὲρ οἱ πάντες ἄνθρωποι τιῦ- 
Ὦς ἐγίνωσκον, οὖκ ἄντις τὼ κακία» αθὺς ὀλίγον 
ἠρῶτο, γενώσκων πορό0ε(δοη ἐπ᾽ αἰωνίαν Αλ] πυ- 
ρὸς κατεδικέω.ἀλλ ὁκ παιντὲς τθόπ Ἡ ἑαυτὸν σιωωάζ- 
χε! ἐκόσμἁ Σρετῇ, ὁπωςτῶν παρα ὃ Θεοῦ πύχη 


PRO 6ΗΕΙςΤΙΑΝΙ5 ΑΡΟΙΟΟΙΑ 1]. 


ὤντας 
ἡμᾶς, ἀκρτως αὐθρώπινον λέγν ἡμᾶς «πσες 30 


. Ἱ * 
mines deorum cuſtodgs facere. Enim- 
πετο neque oblationbus matertialibus. 


quæ ab hominibus prebeantut Deum in- 
ἀΐρετειρει ſualum habemus, ipſum omnia 
latgiri cetrnentes: illos autem eum obla⸗ 
tionis loco ſuſeipere didicimus, ας cetto 
ſeimus credimusq;.qui quæ illi inſunt bo 
πα, caſtitatem, iuſticiam, humanitatem. ὃς 
quæcumque Deo ſunt peculiaria. nullum 

icium impoſitumye habenti nomen. 


νους τῷ ὑμάνου βουλ αν ἳό æmulantur. Et cum bonus ſit, oronia εὔ σι 


in — e nihilo, ὃς non] ex infotmi 
materia, hominũ cauſa condidiſſe edocti 
ſamus. Qui ſi dignos ſe opetibus ipſis il· 
lius conſio δε ν οἰάτατί præſtiterint, con⸗ 
uerſatione ſua dignatũ ĩri ſcimuscurm illo 
ſimul regnatutos ac cotruptionis perpeſ- 
ſionisq; expettes fututos.Quo enim mo- 
do nos ab initio cum non ellemus, crea⸗ 
uit: eodẽ modo putamus illũ placita ĩpſius 
ſuopte arbitrio cotplexos, ĩmmot talita- 
te atque conſuetudine ſua donatutũ eſſe. 


20 porro vt ab initio exſiſteremus, non ΠΟ- 


ſtrum id fuit. Icidem vero,vt delectu adhi- 
bito ea ſectemur quẽ grata illi ſunt,pet do 
natas nobis ab «ο rationis vittutes, pet· 
[ιαβοπε ĩpſſus ĩd fit ad ſidem hos adducẽ- 
ες, Et ex vſu hominũ cunctorũ eſſe arbĩ- 
tramur, quod non modo iſta addiſcere nõ 
prohibeantur, ſed etiam cohortatione ad 
diſciplinam huiusmodi incitentut. Nam 
quod humaneæ leges efficere nequiuerũt. 
id Ratio δε Verbum diuinum ptoſtitiſſet. 
niſi maligni dæmones cõplutia falſa ὃς ĩm 

ία crimina itercedentes hominibus of- 
—** vitioſa: ad omnia ὃς varia. pto cu- 
iusque natura, tamquã auxilio quodã ſue-· 
centuriati concupiſcentia: quorũ ctimi-. 
nũ nihil nobis adeſt. At vos tegnũ a no 

bis exſpectari audientes, citra iudciũ, hu- 

manũ deſignati opinaminucũ Dei regnũ. 

in quo cum «ο regnaturi ſumus, dicamus. 

id quod ex eo quoq;. quod ad ĩnquiſitio· 

nem veſtrã Chriſtianos nos eſſe ρτοβτε- 

mur, cũ quidem mottis ſuppliciũ profeſ- 
tum ſciamus, patet.Si enim hu- 
manum exſpectatemus regnum, inſitia· 
remur vtiq;ne occideremũtʒac latere cõ. 
tẽderemusvt exſpectationis cõpotes ſie- 
remus. Sed quia {ρες noſttas non {η reb. 
ptæſentibus ſxas habemus, peteulſlotes 
nihil moramut; ptæſertim cum motien- 
dum nobis eſſe ſcaamus. Ad pacem vero 
publicam] conſetuandam, vobis plus 
quam homines cuncti adiutotes ſumus 
ὃς opitulatotes: qui videlicet doce wus. 


50 nullum apud Deum tectum ε[[ε poſſe aut 


maleſicum, & auarum, & ĩnſidiatorẽ, aut 
etiam virtutis ſtudioſum virum; atq; vnũ- 


—— ſempiternam vel penam vel ſalutem, pto factotum ſaoxum meritis contendere. 


Nam 


morttales omnes hæc cognita haberẽt. hau 


quaquam ptoſecto quisquam prauitatem 


α Ότειε ζετηρης απηρ]εέχετετης, αἆ ρετεΏΏςπι ſe ignis condetanatio nem ite {εἰςη» ; ſed Ρο” 


εἶως omnibus {ο modis coliberet, ὃς vittute 


atet, vt ea quæ a Deo proueniũt bona 
εοη- 


46 
xconſequeretut. δε ſappliciotum tormen· 
tis libetatetut. ΝΦΗ enim proptet ]ερεε δε 
pœnas a vobis conſtitutas. latere & Nlere 
contenduat qui iniuſte agunt:ſed quia ho 
mines νο» eſſe, ὃς falli poſſe ſciunt. pro⸗ 
pterea iniuſte agunt. Atqui ſi noſſeñt ὃς 
perſuaſam haberẽt. impoleibile eſſe. Deũ 
celate quidquam.nedum factorum.ſed ης 
cogitatotum quidem:vel ptopter im pen. 
dentes pœnas omnino eĩlent in ofueio, 
ſicuti ὅς ipſi nobis ſuſfragabimini. Sed. 
enim metuete videmini πε vniuerſi quæ 
zulta ſant faciant. δὲ vos quos puniatias⸗ 
habeatis. Carnificum vero Ίος fuetit p⸗ 
Principum bonorũ opus. Perſuaſum au- 
tem nobis eſt, malignorum dæmonum 
opeta hæc fieri,prout diximus:qui etiã ab 
eis qui preter rationem vitam degunt ho⸗ 
ſtias & cultum flagitant. Cæterum νος 
qui pietatem & philoſophiam conſecta⸗ 
wini, coutra tationem quidquam agere 
non arbitramur. Sin vos etiam æque atq; 


dementes homines veritatem poſt con 2Ο τες, σον 


ſuetudinem habetis, facite ſane quod po- 
teſtis. Tantum quippe principes opinio⸗ 
nem veritati præferentes valent, quatum 
in ſolis locis prædones. Non litatutos au⸗ 
tem vos eſſe — eiuscemodi opetantes. 
Ratio ὃς Verbum ipſum demonſtrat: quo 
Principem ἱπιρετίο digniorem atque ĩu 
ſtiorem ſecundum patentem Deum, no⸗ 
uimus newinem. Potro ſicut paupertatẽᷣ. 
aut ærumnam, aut ignominiam paternam 
hereditate cernere ſubterſugiunt omnes⸗ 
ita quæ Κατῑο & Verbum iplum dictaue⸗ 
εἰς non eſſe ſequenda, hoͤmo mentem 
obtinens non ſequetut. Omnia hæc ita 
futura atque euentura ες, prædixiſſe αξ- 
βτανο Doctotem noſtrum.atque Parentis⸗ 
ynuetlotũ & Domini Dei ſilum δεΑρο- 
ſtolum ſiue legatam 1ἘΣΥΝΜ οΗΚΙ- 

srvix: 4 quo etiam Ον nominari 

habuimus. Vnde & de certitudine do⸗ 

ctrinarum ab eo promulgatarum omniũ 

confirmamur:quandoquidem ad rem cõ⸗ 


30 οὐ καὶ τὸ Χρισιανοὶ ἐπονομαζειδοι ἐ 


— 


LVSTINIMARTYRIS 


ἆλις ὧν , καὶ τῶν κλάση (ων ασολλαγμό(ϐ» 
«η. οὗ ροὲρ «λα τοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν κειµίνους νόμους ð 
κφλάσής πειρώνπη λανθάνεμ αδικοῦντες' ἀνθρώ- 
πους ο] ὄνίας λαν ένο ὑμᾶς δωυατὲν οληρέμε- 
»οι,αἀθικοῦσιν' ἐἲ ἔμαθον καὶ ἐπείοῦ ην Θεὺν ἀδύ. 
ΡαΤον εἶναι λαθεῖν τι ὦ µόνον πα Πέμενον, ἀλλὰ ϐ 
βνλάέμωνν, κἂν δια τὰ ολικέίμενα ὁκ αταντὸς 
πξόπου κὀσµιοιήσων, ὡς καὶ ἡμόις συμφήσετε. αλλ' 
ἐοίκατε διδιίναι ριὴ σγάντες δικεμοπθαγήσωσι 9 


1ο ύμας οὓς κολάσετε ἔτι οὐχ. ἔξετε. δηµίων 4 


66η τὸτοιοῦτον ἔρλαν, οἱ)λ' οὐχ αρχόντων λαθών. 
πεπείσμερὰ σἳ ὁκ δαιμόνων φαύλων, εἲ καὶ πε 
Οἱ τῶν ἀλόγως ιούντων αἰτοῦσι θύμαῖα καὶ Όε- 


Εαπείας, καὶ ταῦτα ὡς σορίφηµεν , ἐνεργεῖοδοι" 119 | 


αλλ οὐχύμᾶς , οἴγε «Ὀσιδείας καὶ Φιλοσοφίας ὁ- 
βέφεώθε, ὤλορόν ἵι πζαζαι ὑτπηλήφαμεν, ὁ δὲ 
καὶ ὑμοις ὁμείως τοῖς ἀνοήτοις ἴᾳ ὅὃη ας) τῆς ἆ- 
ληλείας Ἱμάτε, πά(]ετε ὃ δύνασθε. τοσῦτον δὲ 
δύνανται ὲ ἄρχοντες ὤον ὁὃ Βλ δέζαν ιμῶν- 
Άησοι ὃν ἐρημία. ὅἶι σ] οὐ καλλιερήσττε, 
ὁ λόγος Ὑσοδείκνυσιν, —— 
Τατον ἄρχουῖα μζ τὸν )ωνήωνίο, Θεὸν , οὐδένα οἱ. 
ὄντα ' ον χὲρ πρόπον Ἀ]αδέχεοδαι συίας, 

ἠ πάλη, ἡ ἀδοξίας πατρικᾶς ὑφαιροῦνπῳ σάέντες» 
οὗτως καὶ ὅστι y λπγαεράύση ὁ λέγ(θ» μὴ δαν 
αἱρειολω , ὁ νοιμωεχς οὐχ, αἱρήσεται. 'Ἀρήσικθο 
ταύτα — φζρέέπε, Φημὶ, ὁ ἡμέτερ(θ» διδά- 
σκαλ(ϐ καὶ τοῦ πγατθὲς πάντων καὶ δεασέτου 
νεο εὸς καὶ Σοτέςλ(θ. ὧν [ηπῦς Χρισές, αφ 
Ἱκαμεν' ὁ- 

35) καὶ βέδαιοι γνόµεΌαι ος πο θιδαγμίνα 
πο) αὐτή σγάντα, ἔπήδε ἔργω Φαίνεται νόµενα 
ὅσι φλεέσοες ἠλυέδοῳ σον επεν' ὅπερ Θεῦ έργο ici · 
ποὺ ἡ Ῥμίας ἄπεμκαὶ ἅτως δχβάδαι γηνέμενονώς 
αοάρη). ἀ μὲ ὧν αὶ ὅλη τώτοις ποωσομίνως 
μη ο θέν ας, λογεσεεριίνως δι δίκαια τε }ὶ ᾱ- 
— αξιημεν' αλλ ἐπὶ γνωρ/ ζεμω ἡ ῥᾳον αγνοία 
κατεχομένίω ψυχἑω ——— 
ἅ πείσν τοὺς Φιλαλήθής,μευεροὶ αζυς θεῖναι «το. 


ferti maniſeſto cõſtat.quæcumq; ille præ · 40 λυµήληµεν , εἰδότες ὅτι οὔχ ἀδύνατον αληθείας 


dicere oecupauit quod certe Dei eſt opus: 
μη ſcilicet promulgare quidquã quam 

at, atq; id ita vt ſiat ex hibete, ſicut eſt pre 
dictum. Ας potuiſſemus nos quidẽ in 
his aequieſcentes nihil amplius addere: 
conſiderato, iulla nos &veta petere. Sed 
quoniam nouimus, animum ignoratione 
obleſſum non facile ſtatim můtari⸗ ad ve⸗ 
ritatis amatotes petſuadendos. pauca ad- 
iicienda eſſe ſtataimus: cognitum haben⸗ 
τεςμιό ĩmpolsibile eſſe veritate propoſita 


ππαρατεθείοις, ἄγνοιαν φυγν.  ἄθεοι μὲν οὖν 
ὡς οὔχ ἐσμὲν , τὸν δημιουργὲν τοῦδε ὃ σναντὸς σε- 
θόμενοι, ἀνενδεή αἱμάτων κφι᾿ ᾽ασονδῶν καὶ υµια- 
μάτων » ὡς ἐδιδάχθημεν, λέρεντες, λόγῳ «χης 
«Οχαρισίας ἐφ' οἷς αρεφερόµεθ πᾶσιν ζαι δύ- 
;αμις αἰνῶντες, µόνην αξίαν αν Ἁμίω πεότην π-α- 
Εᾳλαθόντες, τὸ τὲ σσ ἐκκνν ὡς Ἀφετροφὴν γε- 
νόµενα» οὐ πγυρὶ απσανὰν αλλ ἑαυτόῖς καὶ τεῖς 
νοις αοφεφίροῦ, ἐκείνω δὲ «Οχαρίσνς ὄντας, 


ignoratisnem ργοβίρατε. Atque atheos quidem c ſine Deo impiosque nos non eſſequi cõ· 
ditorem huius mundi εοἱίσγας, minime illum ſanguine libatisnib δε ἱωεεμβς (quemad. 


modum eruditi ſumus) indigete aſſeuerantes:de ptecationi⸗ 
oblationibus quas offerimus omnibus, quantũ facultatis πο 


ratiarumque actionis ratione ĩin 
æ elt. laudamus: ſolumque hũe 


honorem illo dignum elſe perſaaſam habemus/ ντ —— ad alimentũ ſunt creata, non 


ἔρας couſumamus. ſed nobi ĩpſis δε ĩndigentibus ρε 


nte: offeramus gratosq; nos illi exhi- 
Ῥεπτςς, 





. 


* ΡΚΟ CHRISTIANIS 
Al⸗ λόγου πομπεὶς κα; ὕμνους πάμπέν, ὑασέρτε ἃ 
Φε)οίναι καὶ τῶν εὲς εὐρωσίαν πόρων οπέντων,Ἴγοι- 
οπίτων μὲν ἠρῶν, καὶ μετα δολῶν ὡρῶν, καὶ ὦ παί- 
— ἀφθημία λάθος 3) πάν «ἐν 
«αἰτήσές πέμοποντεςγτίς (ωφρονῶν οὐχ, ὁμολολήσή; 
τὸν διδώσκαλόν τε τούτων νόμενον ἡμῖν , καὶ ἐς 
ποῦτο Άν λέντε ἴησοιιῶ Χασον, του φεέυρων άντε ἐ-- 
σὲ Πρυπίου Πιλάτου, τοῦ λρομίνου ἐν Ιουδαία ορ 
Τιβεράου Καέριερος ϱητξόσου νου ωώἅ 


oroic 
ὄντως Θιούμαθόντες, — 5*—— * 
ΤΗ Ί 


πάν µα τε πορθητικὸν ὃν ας {ότι μῇ λόγου 


» Ὑσωδείζοριεν. ἐρτωῤθα }ὸ µανίον ἡμῶν 


κατεβαίχοντ δώ τέραν χώραν — τν ἄτρι ον 


. 


ἀάὶ ὄντοα Θεόν,καὶ λωνήτορα τὸν ὠπαγτων, οὐ ρώ- 


πῳ σωρωδέντι ῥιδόναι ἥμας λέγοντες' ἀγοριῶτις 
3 ὀντούτῳ µυνήςαον, ᾧ πζφσίχεω ύμας ἔζηγου- 
μίνων ἡμῶν αζντζετόμεὂνε, φοοφλίγεµεν 00 ὑμῶν 

λάζακδοῳ μὴ οἱ πζνδιαβολη μένοι ὑφ ἡμῶν 


.. ἐξαπατήσωσινύμᾶς, και δστείψωσι 5 


ΑΡΟΙΟΟΙΑ II. 47 
bentes, rationales põpas δε hymnos cele· 
bremus atq; decãtemis:& qui de eteatio · 

condidit,de tetũ omniũ adva 


ne 
letudinẽ ſitmã vbere prouẽtu,devarietate 


omnis genetis geniminũ, ae conuenienti 
temporũ viciſstudine.de vita etiam poſt · 
lainio extta coriuptionẽ omn em ποθία 
reditura, ptopter eã quæ nobis in allũ eſt 
ſidẽ δε peiſuaſonem νοῖα & pteces ρτο- 
fuadimus:quis ſanus hon fatebitut Et ho 
rum omnium maiſtrũ nos habete, qui in 


nhoe ipſum genttus, ἐκ ſub Pontio Pilato 


ludææ. Tiberii Cæſaris tempotibus. pto⸗ 
curatore, etuciſixus εξ, τν cu n r⸗ 
s TyM⸗ cũdemque. ipſius veri ὃς ſin· 
gulatis Dei ſilium εΠς edocti Πας, ſecũ-· 
ἀο]οςο, ας Spiritum ptopheticum tertio 
ordine, nos cũ tatione venetati δε colere 
demonſtrabimus. la hoc enitm inſamã 
nobisſ obtrectatores] obiiciunt, lecũdas 
nos poſt ĩincommutabilem ας ſempiternũ 
Deum ὃς parentẽ omnium homini eruci · 


αααν καὶ σιω είναι πὲ λελόµανα. ἀγωή- 20 Ώχο ἀε[ειτε dicentes tny ſtetr iũ antem δε 


ζοντα αρ ἔχειν ὑμῶᾶς δούλους κ! πεηρέπες, κφὶ 

«οτὶ μὲν ὃν ὀνέρων ὀλιφακείοις, ποτὶ ο] αὖ «1 

µαγικῶν οροφῶν χειροικῶπε πένες τοὺς Οὔκ {ο 

ος ὅσως σερ τῆς αυτών (ωτηράοις ἀγωνιζομένους" 
υἈναρόσον καὶ ἡμαιςν μ τὶ τῷ λόχῳ πειοῦίώαι, 

: ἑκοίνωνμὸ ἀπέρ]μιν, Θεῷ δε µόνῳ τῷ ἀλννήτω 
Ά]οὶ ᾗ μού ἑσέμεθας , οἱ ππέλαι μὲν πορνείαις χιαέρον- 

πες ρῶ δὲ (ωΦφροσιωώίω µόνίω ἀασαζόμενοι, οἱ δε 
καὶ µαγικαῖς τέκνα. χθώµενοι, αρα ᾧ καὶ ἁλυνή 


πῳθΘεῷ ἑαυτοὺς ἀνατιθεκότες' νημάτων δὲ καὶ ο], 


— οἱ πόρους παν τς μεῶλλον φέργεντες να 
(και ὢ ἔχομεν ἐες κθινὸν Φέροντες , καὶ παντὶ δεοµέ- 
2 κθινωνοιιῶτες" οἱ µιστόλλη λοι δε 6 ἀλληλοφόνοι, 


A καὶ αὐὸς τὼς οὐχ ὁμοφύλους 3 τὰ ἔ)η κφι ἑςίοις 


αοινὰς µη «ποιούμανοιινιῶ ρὓς τὴὼ οπιφάνοια» τοῦ 


— ὁμοδίαεσοι ενόμενοι, ὁ νπσὲρτῶν ἐχθρῶν 


| «χέμεναι Β κφὶ τοὺς ἀδίκως μισεύντας πε()φν σή- 
ἑώμωοι, ὅπως οἱ Κτ τὰς - Χρασιζκαλὰς ὑοὂν- 
µεσωύας ιώσντις,εὐέλπιδες ὧσι, σιω ἡμῖν Τ αὐ- 


ἄνο- 
bis exponimus, vt animis attẽtis audiatis. 
vos hottamur. Prædicimus namq; cauen · 
dũ vobis eſſe ne incuſati a nobis damones 
vos ſeducant.& protlus a legendis ὃς per- 
cipiẽdis hisce quæ dicũtur auet tant. Con- 
tendunt enim ſummopere illi habete vos 
ſetuos δὲ adminiſtros: atque aliquando 
quidem ꝓet inſomna, nõnumquam veto 
Ρες magicas praſtigias eunctos ſibi mãci- 
ἄτ qui de ſalute ſua nihil plane {ας ſol· 
citi: quibus vos temittere nuncium pat 
eſt ] quemadwmodum & nos Ratione ὃς 
verbo perſuaſi,ab ĩllis quidẽ deſciuimus. 
ſingolatem vero atque ingenitum Deum. 
pet Filium pſum ſequimur: & qui olim 
ĩtupris lætabamut, nunc caſtitatem ſolam 
complectimur:qui magieis attibus vte ba- 
mur bono & ternonos conſecramus ἁἷ-- 
camusq; Deo:qui pecuniatum δε ροῇεί- 
ſionum ſructus ας prouentus ptæ tebus 
omnibus adamabamus.nunc etiam ea quę 


ascanũ huius tei ignotantes Quodo 


Ίῶν ππεροὶ ἆ πώντωκ δεασὁζοί]ος Θεῇ τυχιϊν. Ίνα 40 habemus in commune conferimus, δε cũ 


Ἀμὴ ολο ὑμας δόζωμεν ἑλέγων τινῶν Ἐ παρ 
—* ὦ Χρισο διδαγµάτων ὁλιμνγοῦ ζζαι καλῶς 
ο ορ ο ών 
ἔσωιὼς δωωατῶν [βασιλίων, ἐζεπάσιῃ ϱι ἀληθῶς 


ταπι δεδιδάγµεθι και ὀιδάσκεµεν' βραχᾶς 


δε καὶ σιώτοµοι ππερ᾽ αὐπά λόγοι }124γασιν. οὐ 2ὸ σο- 
Φισής σηρχ, ἀλλὰ δύναμις Θεού ὁ λόγος αὖπ/ 
σξί μὲν οὖν (ΩΦροσιώης,τοσοῦτον ἀπῖν, Ὃς 


indigentibus quibusq; cormmunicamus: 
* odiis &c qdibus mutuis ĩnter nos ρταί” 
abamur, & pro conſuetndine recepta cũ 
eis qui — noſtri nõ eſſent commu· 
nũ focũ non habe bamus.nunc ας n nus ⁊i 
appatitione ſamiliariter ſimul viuimus, ὃς 
pro inimicis oramus: & qui nos iniquo 
perſequuntut odio, ſuaſione flectere «ο- 
dhamut vt ſecundum honeſta Chriſti præ· 
cepta vitam agẽtes bonã ſpẽ habeant, ea · 


4J 
ἐμβλέφῃ γιωκυκὶ DO——— 
καν —— ώς dem ſe nobiscũ a Deo omniũ dominatote 
dn ἠμοίχάσε τῇ καρθῖᾳ περ τῷ Θεῷ:- καὶ, 53 [ptæmisa jeſſe cõſequuturos. Νε aũt ea- 

uillari iſta videamut, paucas quasdã ĩpſius c n n is ⁊ i docttinas tecte nos ante demonſtrationẽ 
cõmemotatutos eſſe putauimus.Ac veſttũ ſit.qui potentes eſtis Principes & Imperatores, an 
vere titeq; iſta docti ſimus, ὃς doceamus.diſpicere Breues eius & cõpẽdioſi fuere ſermones.nõ 
enim ſophiſta δε cauillatot exſtitit: ſed virtus Dei Ratio & Verbũ eins fuit.Itaq; de caſtitate hoc 


dũtaxat dixit: Qui inſ pexerit mulierẽ ad concupiſcendũ tã.iã adulterium cõmi ſit cum ea in corde ſuo. Et. 


15 ΙΥΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΕΙς 


δὲ οί taus dixter ofendiculo (δὲ ſeærit, 
erue cum. cxpedit enim li, laſeum ic potix⸗ 
ingredi in rnum cælorum, quam duos haben- 


tenm oculos midti in ignem æteruum. Et, Ο 
* ὍΙΓο altero duxerit, ο... ἳ 


commitut. Et, Sunt quidam qui futti [ωνε, 
eunuchi ο. δα eunuchi 
λαέ [νου τ ᾖνε, νετο εαν ή” [ρ/ς εα- 
ſtrauerunt er rnum cælrum. ἕε- 
—— —— νε. Ἐτβουτίς- 
gibus υπιαρίςἀαρ]εκ contrahentes ma⸗ 
rrimonium, ſic etiam apud doctorem no⸗ 
ſtrum ſœminam inſpicientes ad concu⸗ 
piſeendam eam, peccatotes ſant. πσα 
eniim tantum qui adulterium reipſa com⸗ 


πηττίςν ab eo teũcitor. ſed ετίκαι adal-· 


tetium committere volens: videlicet 
quod non opeta ſolum. verum cogit 

tiones quoque manifeſtæ βατ Deo. Ῥετ- 
multi profecto ſeaus vtriusque δε [οκα- 
giata δὲ ſeptuaginta nati annos [ αριάἀ 
nos ] qui a puetis diſciplinam ς ΗΝ ι- 


Ε) ὁ ὀφκλμός σν ὁ δεζιὸς σκωδαλίζ σειζκκο φον « 
αὐτίν συμφέρει χκέρ σοι µιονέφεελμον ἐισελθεῖν ἐς «« 
ο πω βασιλεία Τ ἐρανών,ή μὈ τῶν δύο πεμφλραι 
ἂς τὸ αἰώνιον πὺρ;-κὶ, Ὁς λαεμιόὲ δτολελυμένην ἀφ « 
ἑτέρν αἱ δλὸς μοιχαπη-- 6, Εἰσί Ίνες οἵτινες «Ὄνου- «« 
4 αὔησων ιπσὺτῶν οὀθρώπων' ὁισὶ Ἄ οἳ ἑληνήβησων "« 
εὐνάχοι: οισὶ 3 οἳ εὐνώγισων ἑαυτὴς Άλ]α τω βασι- «. 
λείαν τῶν ἄρανῶν' σλάν ἡ πεάντες τῶν χωρῶσιν:- «« 
— ὥσπερ 6 οἱγόμῳ ιὐθρωπάνῳ διλεµίας ποιώμεένοι, ᾱ- 
io µαρτωλοὶ παρὰ τῷ ἡμετέρῳ διδασκάλῳ ἐισὶ, καὶ 
οἱ ἐποί]ες γωναικὶ αοεὺς τὸ ὁ21)υγιῆσειι αὐ- 
σπῆς. ἅ 2) µόνον ὁ µοιχεύων ἔργω ὀκθέθληποει πσαρ' 
σα), ἀλλὰ καὶ ὁ μειχεῦσιῳ Θκλόμενος" ὡς ἡτῶν ἔρ- 
γων — µόνον τῷ Θεῷ, ἄλλα — 
µάτων. κφι᾿ πολλοί τινες καὶ) πολλα), κφντώτα 
καὶ ἑθδομηκοντοῦται — ὃς παίδων ——— 
τῷ Χεκσῳ, ἄφλεροι Ἀ]οιμίνωσι" και εὔχεμιαι κ; 
ποὺ Moc αὐθρώπων τοιώτους δάξαι.τί 2 και λέ- 
2ομεν τὸ αὐαρίθμητον σλύθες τῶν ἐξ ἀκρλασίας 


στ [ωμτ αΠεέταιί , ἠηςοτταρά δε cæli. 30 µετεβαλόντωγ κα πετ μιαθύντων ; οὐ ὢ τιὺς 


bes petdatant. Ες βίοτίοτ, me ρετο- 


ππης genus kominum ſnoſtrotum) ta⸗ 
les eommonſteare poſſe. Quid chim 


innumetabilem corum dicam πίτα» 


dinem qui εκ iutemperanti luxuria ad 
frugem bonam conuerſi ſunt, ὃς kee 
inſlituta perdidicerunt? Non enim iu⸗ 
ſtos neque caſtos ad pcœnitentiam νο- 
cauit c u 1 s Tvsʒ ſed mpios, δε incon⸗ 
inentes, & iniuſtos. Sic enim inquit: 
Xer ven vocatam Αθῆος, ſed pacαανοναJ «ά 
pænitentiam. Pœnitentiam namque ma- 
uult quam pœnam cæleſtis Pater· De 
cunctis autem hominibus diligendis iſta 
docuit: δὲ diligitis cos qui vot dih⸗ an⸗ quid 
moni facitinhoc emim &fonicutoreifuc⸗ «πε, ἔφο 
vero dico νοβω: Orate pro muicu υεβνώ, & 
Allgite eoj qui odi vos proſe uunt ur Bene pre⸗ 
cemmi denouentibau νου, (ἵ- orate pro iis qui 
ωάμ νο. De communicatione pot- 
το facultatum cum egentibus, & quod 
πμ ſit ad glotiam aueupandam facien. 


⸗neaſuc; vol ruc (ὤφρονας ἂς µετάνοιαν ἐκάλεσεν 

οιὁ Χελσὲς, ἀλλὰ τῆς ἀσνθῆῖς καὶ ἀκρλάσεςινὶ ἀθἴ-- 
κας ἄπι 3 ὕτως,Οὐκ ἠλθον καλέσει δικαίνς, ἀλλὰ «« 

-ἁμαρτωλοὺς ἐς µεταέοιαἰ:- θέλοι λὲρ ὁ πσατὴρ. 

: ὁ ἔρανιος πιω µετάνοιαν ἕ ἁμαρτωλῆ,ή τω κόλα- «« 
σα. Φιξ σέργήνἄπαιῖος, αῦτω ἐδίδα- « 
ἕω" Ε)άλαπατετοὺς ἀραπώντας ὑμας, τ καινὸν «« 
ποιστερν Φὺ οἱ πέρνοιΊστ' πικσυ.εγὼ Ἀ ὑμῖν λίγω, *? 

— Εὐχεοθ εκ σερ ἐχθεώνύμῶνὰ ἁλαπατετῶς µι- “« 

19 σας ὑμας, κ} οὐλογᾶτι τὰς κατκρωμίνης ὑμῖν, 
Αεὐχεῦ εὐπὲρ Ἐ ἐπηρεαζοντωνύμῶς:- ὁς 3*0 

—— Ἰοῖς δεοµένεις, ἐ μη δεν πεις δέξαν ποιον, 
πιότα ἔφη "Παντὶτῷ αὐτῶν 1, δίδοτε, κ Τβκλέμε-« 
νου δανείσα χμ Ἀπιφραφητε. ἐς }ὺ δαιείζετιπαρ’ 
«9 ἑλπίζετε λασαν, ζλκαμὸν ποιῖτε Στιυρκαὶ οἱ 
τελώναι φοισιν. ὑμεῖς δε, µὴ Φσωρ/ ζητε ἑαυτοῖς '' 
ολη τὴς γῆς ὅσν σὶς καὶ Ερῶσις ἀθαιίζοι,κα] λησε) 
Φιορύασκ ο: —— Ἀ ἑαυτοῖς ἓν τοῖς ἀρανοῖς, “ 

ὅπω ὅτε οἷς ὥτε (βρσις ἀφωνίζο. τ}ὸ ὠφελῶτοι 


dum, hæc præcepit: Om petent durm; *0 αὔθρωπος, αὐ τὴν κόσμον ὅλον κερδήσῃ, πω Ἀψν. 


mutuo Mmere volentem πε auenſmimi. δὲ 
ue matuo hus dat is a quibus vor recepturo⸗ 
ſperatis, quid noui facitis ) factunt hoc & publi- 
cani. Vos autem ne vobis theſauros repoſueruu⸗ 
in terra, νέι tinea corrumpu, & pra· 
Ωμ ΠΟ vobi⸗ cheſauros in 
εκία, i neque arugo neque linea corrumpit. 
Quid enim pr πο ο totum 
Laratu ſuerit, animam vero [ανν ρεγάἰάίοιι) 
ævt quidaam permutatione ργο ea dabit⸗ ον 
parate ergotheſauros in οκ]; vhi nec eago nec 

tinea demolitur. Et, MRote autem comvdi (ὐ- 
miſericorda, ſeut ον —— ñ 


—————— ———— 
———— 
σς ἀφαοίζή:- ϐ, Γίνε 3 γρηστὶ καὶ οἰκτίῤμονες, 
ὡς καὶ ὁ να τὴρ ὑμῶν γρησες ἐσι κ οἰκέρμωνο τή.“ 
λιον αὐτοιἀνατέλὶ ει ἐπὶ ἁμαῤωλιὺρικαὶ δικαίους 
καὶ πονηρούς. Μὴ µερλμνᾶτε ὃι Ἰφάγητει η ἓν- 
δύσιοθε, οὐχ ὑμοῖς τῶν πετῄνῶν καὶ τῶν θηρίων 
διαφίρετε,»ὶ ὁ Θεὸ, τοέφή αὐτά: μὴ ὧν μεριμνήση- 
τετίφάλητε, ἡ τ ἔιδύσιοῦ ε οἷδε δὲ πατρύμῶν" 
50 ὁ εὐράνιος,ὅτι τῴτων γρείων ἔχετε' ζτᾶπιῃ Τβα-" 
σιλείαν Ῥάρανῶνιλὶ ντα ππίνζα, σον (ελήσε ὑμῶν, τά: 


miſctori ac βίον, (μωφε, ονῤν, fſacit Aper peccatoret, & iuſto⸗ malignos. χε με ον 


quid σσ quabus vſuri veſt 


— —B———— ο Ὅσω alit illa. N⸗ 


πει (οι [φαί ει πάν aut quibu ο(ανἡ ῥιακοιώ, ο οπών» Pater veſter εκ- 


1η, νο; βρες Μιάρετς, ο νο ΗΝ ο ορ hac αμ νο 


οκ 





./ 





ο ὖ ΚΟ ΟΗΚΙΦΤΙΑΝΙ5 ΑΡΟΙΟσΕΙΑ » 
| ο. 1η ὃ ὀδησωρές ἔθν, ἐκῆ κφὶ ὁ νεῦς πῦ αὐθιώ- ΕΦέονων ἰθβνγω, ἠδς ὤ- νου ῥὀφνν οι 
— ο τος νο ών ας ν ον * t. Neiſta ſtcerutis, νε ſpectaculo 7 homum⸗ 

—— ὀύνανο αφ ώς ὁκμβο κών τα 


Α΄ 
ν 


ας. . τς φθὶ δὲ τοῦ αλεζ, ώφυ όναν καὶ α.« νοὺς 
Ότο 8 πάσαν κο ἀθργήτους, ὢ ἔφη, περτέ ἐσι' Τῷ πύ- 


* δώ ὀρριοθῇ, ἔνοχός δα. Λιν Όρηνονν α 
νν Παν τὸ : αρ οντί σοι µέλιον, ἀκφλούλησον — 32 ⸗e ⁊ 





—* A red μὴ Τσι conſtantiam vitæ ſequetentur, aut 
οφ 8 να 8 —— comitum in via omnia inferiora haben· 
tium iniurias tolerantium ꝓatientiam 
ποῦ στη petſpicerent, aut ſidem eotum in 
ο Δι — ο rontractibus experirentur. Ne autem 
ρ- ὡς δὲ καὶ τὸν Θεὸν µόνον δε προκιωοή- πτεπηις σπιπίρο, atque ντ veta ſempet 
Ῥτως ἔπήσεν, τῶν, Μεγέση Εντολή ἔτι, Κύριον τὸν loquamut, ſie præcepit εὐκνεἰώ οἱ μὸν 
7 5) Θεόν σου φφοκιιωήσές , καὶ οωπιὸ µόνῳ λατραοσίς {64 ε υεῖγωην & Non non quod vero 
* ἐξ ἰφγύος σου, vitra —— κ. 
01 Κύρκον τον Θεόν τὸν ποιήσωφ άσε: Καὶ πζρσελ- 309 -- — ——— —— nadum ⁊6 Ίνα 
—B Her 5 aſit. dic ens: Maximum⸗ mandætam tt 
2. 22ος ai — 
— ὠπεκρνατο λίγων, Οὐδὲς ἁρκελος μη μόνθνὲ ſolum coles ex toto corde 1ο, & ox (ΟΛΑ ſoruutudi. 
»Θεὸς ὁ φιήσας ο πάντε- Οἱ ο] αὐ μὴ «Ορ- πε κα: Πόλεων Γον qui ffeit (δν 
σκωνπαη βιοιῶτες ὡς ἐδίλαζε , γνωρλζίσθωσων μὴ ΕΙ acceuenta ad cum quodam, atque Acento 
« ὄντες Χ εσιαφοὶ, κάν λέγωσιν Ἀ]ὶ γλώθης τα Aagmler bone reſpondit, ἱηφυίσης; Ne · 
7 δή ᾖ/φμώ», ίω Ῥειω φιλο 
— — σα: ἁΠονίας ων 44 ion. om⸗. temim qui non ita viuete com⸗ 
—— Φον ών, petiuntut ſicut ilije ἁοσσίε, certum id 
— πε οὸ ἄτως, Οὐψ πο ὁλεγωνρφ, Κυράς Κνρ ἁρουησητασ εὲ, που ες Οήίαῃος, 
5 εσελόόσεπα ἐς τὼ βασιλείων τῶνοὐρφνῶν, ἀλλ quamuis doctrinam ο Ην {5 τ 1 lingua 
σος Σ1ὁποιῶν Ἑ θέλημα τοῦ πατβόρ µου τοῦ ὃν τοῖς οὐρᾳ- 40 profiteantut. Non επί Ρεοβίςηίςς 
»,λοῖς. ὃς γρ ἀκθύει µου, καὶ ποιος ἃ λέγω, ἀκθύοτάα  ἴαηζυπη, —* —— μα 
ν νο η 83 τρ Κύ nem conſitmantes, ſaluatum iri dicit. 
— — ᾿Βεκλω κίει δίαν φολφώ κ ην Ὢν. 
Ἡ »εὐτωσω ὀγόματι εῷάγομω καὶ ἐπίοµθν, καὶ ὁ . : ο. 
ο κα ώμος - mine Domine, antroibit 1Η regnum calorunm: 
ος ος τμημα μα τότε 
| ντ ἀπ' εμου ερροέπη της ———— —— cæla eſ. Nam⸗ qui me audit, & quæ ο. 
ο ἔσῳ, ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων" ὅταν οἱ μὲν ΦίκΦι, «ὐ, εμν “κεφ κε me. Permulti aute⸗ 
..λάμψωσι ὡς ὁ ἥλιος" οἱ δεὤδικοι, πέµπωντω ὃς «ρε κηνρ Domi ι Domi, ΜΘΗΠΕώΗ Λο 
τν Τὸ αἰώνιον πθρ. σσ ολλοὶ κκὲρ ἤξουσιν ο τῷ ὀνόμα-  ΠεΓΜθ είπε ϱὗ- ῥιῤῥηνω , — praſti- 
μὲν ὀνδιδυμίνοι δίρµατω «ορθά ———— 
»των, ἴσωθεν δὲ ὄντες λύκοι ἅρπαγες ὁκτῶν ἔργων αέ κ 
»,Χαρπὸν καλὸν, ὀκκόή]ετε καὶ ἐς πὸρ βάλε) ε- νου ονομα 
dem ὉΕΝιεΕ {ῷ ΠΟΜΗΗΠΕ πεο , ἐκίμΗ/εενὰ 
οκήν ρε ἠιάά, ρε, ἠηηγίηβεκι ἠνρὶ νε, rapace-. Ex peribu- εογλη» ϱοςνο[(οεο M- 
. . νοκ Δρραρβλας ο” πιο)» νέο benum, ΕΧΩΙΑΗΝΥ 6” m ποπ — 


* 


πο ν 
Ceterum «ος qui minus conſentaneam 


——— — 


ας 
πως” ή ἀζισμω"φόρας 3 καὶ πιςὑφ ὑμῶντιτα- 
airi rogamus. Vectigalia ſane & εοἱ- * 
ο —— 
ctoribus πα - τα , 8 * 22 
—— φαειπαἀπιοάαιο ab eo ſu-Fecr ¶ora⸗ — 
mus inſtituti. Ἠ]ο namque teinpore aece· Φέρες — ἀπεκρένατ, Εὔσπετέ µέοι, Τήνος ἐς «ε 
dentes quidam.percũctati ſunt exillo, κάνα τλγόµισμα ἔχήι οἱ ὃ Καΐσεροςὶπά-.« 
Οκ [ατένοσίρ pendete οροτζεατἳ qui —R (να Ὅ αὐτοῖς, Απόδοτε ὧν ἴᾳ Καίσερος «. 
' —— —— ολο — 1ο τῷ Καΐσαρι, {5 Θιᾷτῷ Θεῶ:- ὅθεν Θεον μὲ; µό. «ε 
— —— — —— 
——— καλώ δειβεο. ο ὑπηρεημιβαειλῆς ὁ ἆρχοῖως ἀνθρώπων ὁμο- 
inde nos ſolum Deum adoramus, & vobis ——— ——— δωυάμεως 
in rebus allis læti inſetuimus ; lmpecato 3 — ——— — 
res ας Principes hominum —— — ἡμῶν εὐχομίνων καὶ πάντα ἐς φανερον Ἱδεντων 
τες; δε ſimul precantes ντ cum poriali — ⏑⏑——,— 


poteſtatẽ ſanam quoque mẽtein obtinece 
comperiamini. Quod ſi nos τας ἵτα 

cãate⸗· atque omnia noſtra in p um 
proferentes ποπ curauetitis, aut reſpexe · ο οπών ν 
τἰτίς «ΑΛ ἡνή] πο qulaẽ ςαρίενας detrimẽti, 209 πετ )ήσεοῦςιὡς ὁ Χβισός ἐμίω υσιν ἐπών, Ὡι σλέ 
credentes, ας potius cetto petſuaſam ha· 


bentes, vnu Ρίο ſe quewq; pro factorum 
ſuorum meritis penas per ignem perpe· 
tuũ daturum, iuxtaq; analogiam & com· 
parationeta acceptæ a Deo poteſtatis.ta· 
tionẽ ab eo exactum iti ſicuire URISTVs 
indicauit dicens: Crplu⸗ contulit Deus, plus 
etuam ab eo. Reſpieite ſinem cuius· 
libet deceſſorum veſtroͤrum lmperatorũ. 
qui conwuni omniũ οδίτα obierunt.ls ſi 
in ſtatum ſenſus omnis vacuum euadetet, 
lueroſus iniuſtis omnibus εΠετ. Sedenim 
cũ ſenſus omnib. defunctis teliquus pet· 
maneat & ρα πα perẽnis iniuſtis ſit re po⸗ 
ſita:ne pet {εσυσίτατξ enegligẽtiã ſuper ſe⸗· 
— vera eſſe eredete δέ pro certis 
petſaalisq; habete. Vel necyomãtiæ ἐρίςι 
(1ά eſt mortuorũ vaticinationes & incot 
ruptorũ puerorũ ſpee inſpectiones, 
δε anmarũu hutnanat ũ euocationes, & qui 
a Magis vocatur somaiorũuinterpretes ſeu 
εδιεέχοτός,ὅς Ρατ σἀτί, (ἶνος eſt aſſeſlores) 


θασιλέων, ἔλι Ἡ κφινὸν σι θεἐνά]ον ἀπεθανον ὅπεφ 
ἃ ἐς ἄναιοῦ ησίου ἐχώρά,ἔρκω/ον ἂν ἑώ τοῖς ἀδίκοις 
πᾶσι ἀλλ ἐπεὶ { αἴοθησις συ ᾶσι γενοµένοις µένοε, 
κάὶ κόλασις αἰωνία δσέκειπα , µῆ ἁμελήσητα 


κυοµεωτίῖαι μὲν 1δ, καὶ αἱ ἆ Άγ Φ όρων πο δων 
ἑωνθεύσής, και ὧν ανθρωπίνων κλήσές, και οἱ 


μωώ]ζτα Αμϕριλέχη καὶ Δα δώνης καὶ Πυθες, καὶ ὅσα 
ἄλλα τοιαύταί ἐσιινὶ * συγ/οφφίων ὀιδάγµαταν 
ἘΕμπδοκλέης καὶ Πυδεεγέρα,Πλά]ωνός]ε Σωκρ-- 


Ὁ πµοιν ὃ παρ) Ὁμήρῳ βόθρος , καὶ ἡ κάλοδος Ὀδυοσέ- 


Δτφας α rerã Marũ ρεείν aguntur, ammas 40 ὡς ς τὰὼ τώτων ὀλήσκεψεν,καὶ Ἑ E αὐτοὶ τώτοις ἁ-- 


ſenſum etã poſt mortẽ tetnere vobis ſi· 
dẽ ασίστ atq; itẽ illi qui a mortuorũ ma 
nib eortipiũtur/atq; humi abiieiũtur ho⸗ 
minesz quos a dæ monib.corxreptos ſeu ar⸗ 
repticios ὃς ſurẽtes nominant omnes: & 
ea quæ apud vos dieuntur Amphilochia. 
δε Ώοάσπκα, ὃς Pythia atque hisce ſimilia 
alia oracula: tũ aũt & ſetiptorum quorũ⸗· 
dã. vt Empedoclis δε Pythagotæ Platonis 
& Soertatis diſciplinæ⸗ptæterea Homeri 


puteus & Vlyſsis horũ inſpicicdorũ g 
—— eadẽ cũ iſtis natrarũt.Cũ quibus nos ρατῖ- 


luſceprusdeſcenus atq; corũ inſupet 


———— 
ἑκοίνων Θεῶ πηδεύοντως, αλλα μὤλλον, οἳ 26 μ- 
κρέµενα καὶ ἂς }ῆν βαλλόμενα, πγάλιν Ἀπολήν ες 
ἑαυτῶν σώματα φζνςδοκῶμεν' ἀδύνατον μη δεν 
ὄναι Θεῶ λί :κφὶ — 
ἂν μᾶλλον δέζαι,ἡ ὁ ὃν (ώματι μὴ Ὑσήρχο- 
µιν, κα τις ἔλεραν, ὁκ μικρᾶς τιὸς ῥανίδ(Θ)» τῆς 
τῷ ἀνθρωπτίευ αὔέρµατος,δωματὸν ἐσέα τὲ ς νάζ- 
65 καὶ σύρκας ὀικονοσγειηθίντα οἷα ὁρῶμεν,γωέᾶς. 


tet [τος ] tecipite. non mĩnus quã ĩllos imo magis etia Deo credentes. qui τος emortua atq: 
in tettã cõlecta noſtea ĩpſorũ εσεροτα poſtlĩminio recepturos eſſe ſperamus.¶ in exſpectatione 
ea)] nihil plane Deo impolsibile eſſe afñtmãtes. Et rẽ ipſam ſecũ cõſideratiquid ineredibiliꝰ 


videatut,quã ſiin corpore nondũ eſſemus, atq;; aliquis 


ex parua quapiam humani {ο- 


miuis guita ſieri poſſo vt oſſa netui δε catnes adeã quã videmus conformata effigiem exſiſtãt: 


Sit 












Ῥκο ΟΗΚΙΣΤΙΑΝΙς APOLOGIM ]. 


— * — / 2 — 
τος ρω δνωῶ ip ὑπσελέσως λεγόμενο ἄπιομῶνμὴ Sit hoc namque per conceſtionem 
ος οὐόι πιούτοις,μη δὲ πιώτων, ἔλεγε Τασέρμα τἁν- tum atque dictum. Si quis inquam vobis 


τε] χθατείμεφµς ατα 
ὄντι ἠνήδη Αἰρζιδαιον κ) αν δὲ us otti εβετίς, aſſeueraret, ſeinen hu⸗ 
αν i⸗ —— — 3 imaginem ſ humanam ]ρίθά 
—— ——5 πλμήι ο ῤθιώμώνα indicans, ex eo ipſo ſemine naturſa hu 
αυτο. πόθο, A⸗ ——— κα μα αι ῥεειροδνα σαν, priusquam id fa- 
νερου, ἁγησία ἔχει. ἀλλ ὃν πρόπεν 
| * cx αν ο λαςά-σωτε ὁκ τῆς µικρᾶς ῥωμίδος ἀειηρίασιςοβίτα ος Φίσετε αι [ασ elſe. 
τὸν τοιού —X Ὕ * 2* 
—S—— * —* EAM io nondum mottuum reſurtexiiſe videtitis. 
σ ϐ, , ία ' 


* —— — *— vos inctedulitas teſutrectionis tenet Sec. 
—— 
λα ουρσίαν ξνδυσειοῖς ὡκ. * τν. * ἁξίαν elent ie τασησ videtis: eodem 


— I ἐξ οὗπεο ὁ το Κρὶ παρα α τιῤτον µή- diſloluta, atque ſeminum inſtat in terram 
3 —— «τὸν Oebr, αχ ἐχομενλέγή, Bsiecta cotpota humana,tẽpote uo iuſſu 


μα; 





ο, αν ουηταῦ αία, Deum.vniuerſorum factorem elle {η 
μον - σορεκωωᾶν - Μωαίδῷ quædam cum his qui apud vos ſunt {π]ο- 
τῷκωμικῷ,ξ τοῖς πεδία φήσωσι,ταύτο φράζοµω  Ἠοῖςροειἶε & philoſophis; quædam νετο 


cum demonſtratione dicamus: eur τα omunes ĩnique odiis ſumus expoſiti⸗ Cum nam- 
que⸗ Deo omnia exotnata eſſe & creata dicimus, Platohis ſente ntiam telerre νἰάστους: cum 
uſtionem οτε, ðtoicoxum.Rurſum cum anwmas aſſerimus poſt mortem quoque ſen- 
ſu ptæditas elſe ας imuſtorum quidem exctuciariʒ bonorum — liberas ſeliciter 
— οετῖς δε ——— eadem alleuerare exiſtimamurt. μμ, manvum 
kominum da non eſſe cenſentes.Menã dro comico, ὃς qui eadẽ dixetunt, ſaffragamut. 
bhominum ade — ο, ὃς 9 —— 







* 


* 

——— opificem eſſe opere 
facto, illi pronunciarunt. Et quod Ra- 
tionem & Verbum, quod primutm eſt 
nimen Dei, absq; mũtionẽ genitũ eſſe ἁ- 
εἰσιας,τεςγ κγἰἀεἰἰσείςΗ κιστν Μια- 
giſtrum noſtrum:atq hunc crucifixum, ὃς 
mortuum, ὃς rediuiuum aſcẽdiſſe in cælũ: 
nihil noui ab eis qui apud vos dieũtut eſſe 
louis ſilũ afferimus.Scitis enim. quot [ο- 
uis libetos illi qui in precio apud vos ſant 
ſetiptores memn orẽt: Mercutlum quidem 

Verbuwinterptetetm.ac doctotẽ ommũ: 
Eſeulapium vero medicũ qui ſulminatus 
aſcẽderit in cælum:Bacehuin dilaniatum⸗ 
Hercaulem leipſum laborum — 


⸗ —— . . 
τε dignamini, producẽtes quempiam φαί 329 ἀνερχόμενο ἐς τὸν φὐρανὸν τὸν 


qualia cuiusque qui dicunturlouis βΠοτᾶ 
aſetiptotibus celebrentut ſacta, apud leiẽ 
tes dicete neceſſe nõ εἴξ aiſi quod ad cot. 
rouptelam ὃς cohortationem ſiue ρτοίςε- 
ctum dilcentium ea ſunt perſeripta. lmi· 
tatores quippe drorum pulcktum elſſe 
cuncti autumant· Longe veto abſit a ſana 
δε caſta mente,cogitatio de diis eius modi⸗ 


videlicet ducem φαση ας ĩpſam ὅς paten· {ο ρω, 


tem omnium ſecundum «ος, Του, ραττῖ- 
cidam, δὲ patre tali genitum.ac ptæ amo⸗ 
tis iapotentia a malis fœdisque volupta· 
tibus victum, ad CGanymedem & permul⸗ 
τας adulterũs δε ſtuptis imminutas ſcmi· 
nas veniſſe, & libetos ſuos ſimnilium faci 


ως, elatuſi communi aliorum mote ho⸗ 
mo tantum eſſet, ptoptet ſaplentiam ta· 
men digue Dei ſilius diceretũt. Parenten⸗ 
επί » (εεἴρτοτες cuncii 
Deum vocaũt.Sin peculiaritet etiam ρῖς- 
τετ coacunem mottalium natiuitatein 
σεπίταπη eum ex Deo Ruonem & Ver- 
2 dicimus, quemadmodum antea 
memoraui: commune hoc nobis ſit γο- 
biscum, qui Mercurium,. Γ εγῤηνέννα ερ 
ημίν nuncupatis. Si quis ve· 


Φοµεῥω αφοἰόντος ἅ λόγου, upei 


ΙΝςΤΙΝΙ ΜΑΚπΤΥΠΚΙς 


{μάζονα }ὸ τὸν δημιωργὸν τᾶ σκόιαζοµένν ἀπεφή- 
ναμτο. τῷ δὲ κφὴ τον λόγον ὃ ἐσι πφῶτον ἠνημα τὰ 
δι ἁλς θνηωίν θόσεφἡμδοληῤηῶς σον 
Χραφὺν τὸν διδά ἡμῶν, κὸ τῶτον οτευρωλένπαε 
και 2στο εαν όντοε 2 —E— — ἀνελήλυθεναι έες τὸν 


ο: οὐρανον, οὐ περα τοὺς παρ ὑμῖν λεγεμένους εοὺς 


ο —— ——— 
—— σό- 


— Ἑρμάόμυ, —— 
πο των Ada "Ασκληπιον δὲ, κφι θερᾳ πάτο 


νεμενον,κεραννωθενζα ἀνεληλυθέναι εἰς οὐροινόν" 
Διόνυσου δε, Ἄ]καν αρα χθέντε' Ἡρακλία δε, φν- 
γῇ πόνω» ἑαυτὸν πυρ δόντο τοὺς ὃκ Λήδας ἈΔιος- 
κούρως,ἓ ὃ ὀκ Δανάης Nepcia, Σἐζ ἄνθ ρώπων 
Ὦ ὑφ' ἴπανν Πηλάσν Βελλεροφόντέω. τί ο) λέγεµω 
«ρώτα ο ἡρωμβήνακή 


λεμόνι καὶ τὰς Ἀπονόσιωήος σαι ὑμὸ «ὐ- 


ο πκράτορας ἀθὶ ἀπα λνατίζιέδεῳ ἀξιοιῶτες , καὶ 


ἑωρακέναι ἐν τῆς πνρᾶς 
Καιρω- 


— — i 


θεών καλὸν urc πγάντες ἡλοωῦται. ἀπείρ 
Φρονούσις ψυχὴς ὤνειά σειαύτη οξι θεών , ὡς καὶ 
αὐτὸν τὸν ἡγεμένα καὶ ἡωνήπρα πγάντων κατ' 
αὐτοὺς Δία, παετροφόντίω πὶ καὶ σγατεὸς τοιού- 
του φελονίναι —* κακῶν καὶ αἰα ρῶν ἠδονῶν 

) Γαορυμήδίω κοη ος πολλὰς µοι- 


΄ 


Φαυλοι δαίµονε 
— ———— τοὺς ὁ- 


{ 


— ὁ της λιό- 


τον ἀλλὰ Δ/άίφονα ἱσρίῦτη" ὥστε μηδὲ τὸ λιν 
πγάθους ἡᾖονα δεκῶν ἆναι τῶτον,ἀλλ' ὡς κ΄ Ἕγεά(ό- 
κρείἔ]ονα Ἀποδόίζομιν’ 


4 * —* 
ro quod crucifixus ſit reptehe ndat, commune δε hoceſt eis quos tecenſuimus. nam ἃς F 
paſei ſunt, Iouis, opinione veſtra, ΕΠΗ, Atque illorum non miles mortis paſsiones, ſed di 


uerſæ cõmemorantutʒ ĩta vt ne palsione 


dẽ ptoptia δε peculiari ĩllis videatut eſſe infetiot. 
quinee lupetiorẽ præſtantiorẽq; ptogtediẽte — — 





.” * 
— 
* 





* “ 
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———— 


ΡΚΟ CHRISTIANIS APOLOGIAII 
"μάλλον δὲ και) Σσποδιδοικπε ὁ λὲρ κρεζ]ων ὀκτῶν ſeu potiꝰ id ĩã oſtẽdimus.Ptæſtãtlot οπίαι 
—2 Φαίνεται. ά δέκα —8 παρθένου 2εὴν- quieq; εχ operib.apparet. Ωασάνετο ὃς 
μη δν Φίροµεε», κφινὸν κο τοῦτο ονθ)ς τὸν Περσία ί- Xxirgine natũ eſſe τα ἀἰςαπιμ, cõmune 
σω ὑμῶν, ᾧ δὲ λέγεμεν χωιλόὺρικρὴ παρ — ſit hoc quoq; ptoptier Perſeũ vobieſ. 


άν ὃν από σ — —— ποά claudos autẽ, & paralytieos, & ab 
* o Mie ron⸗be.v ã⸗ — ——— νὰ —— lanaſ⸗ 


πας νι υεκρεὺς ἀνεγεῖραι »ὅμοια τοῖς απὸ Ἀσκληπιοῦα- {εδ — 6 memortamus, 


λελομίνοις καὶ τιὺτοὶ Φάσχειν δέξεμν. conſentanea his dicere videmut, quæ ab 

ἕνα δὲ ήδη κφι τοῦ Ῥ φανερὸν ὑμῶν ῥώητω, ὅτι ὁπέσ —— F elle feruntur. Sed πε hoe 
λέ µαθόντες πναροὶ τοῦ Χραοοῦ καὶ) τῶι quidẽ vos lateat. quæcũ q; a ς ΗΛ 1 στοιδς 
. απ — το 30 εἴ ptæcelſere νο. ἱρβυν acee· 
ων τῶν Ἐδ) ῥναμίνων ὀυρήοαφί pta promulgamus ea {ο eſſe& ſcri· 
—— —2 * —* * λα ptorib.omnib.vetuſtiota· ne q; nos ΡΓο- 
— ptetea quod eadem quæ iln dicamus. ſed 
r ἀξιοῦμεν, αλλ ὅτι τα ληδές λαλμω, καϊη-  ἀποά veritatẽ ĩpſa ρτοβιεάσνατ(α[εἰρί κα 
αῦς ἐς μόνος ἰδίως εὸς τῷ Θιῷ }εμνηπω,λό- probati ρεκίπις. Ἐειεενς «ΠΚ ΣΊν 5, 
5: αὐν «άρχων καὶ πρωτότοκοςικαὶ δωάμως'  ΥΌις δε ſolus ptoptie Filius Deo genitus, 
καὺτῇ βουλῇ αὐτῃ Ῥρόμινος ἄνθρωπος, πατε. qui nimitũ Katio δε Verbũ eius & Primo⸗ 
2 ——— IA  Φβεπίτις ὃς Virtus eſt, atq; de cõſilid volũ.· 
— —— ———— τά, Όλι αλλ ολα, 
Ἄρους 3Η η να ρα —— genetis etgo, Homo factus, nos iſta 
᾿ἄνθρωπνν, φορέσωωτές τνες Ἄἱἱ τοὺς αονρηµίνς ἀοειής, n 
Καιφὺς ὀαέμονας, Ἄ]φι τῶν πιητων ὡς γρόμωα εἰ- 20 mo ἱητος Ποππίπςς εἰ[σηοημ] pet Poe- 
που, μυ) πο ήσεντες ἔφησων" ὃν τρόπον κῳὴ κα ταληβίπέα quos ἀἰκίανας πηι]οτᾷ σεπίο- 


ἡμῶν λερόμενα δίεφημαν ὠποη ἔρρος ἐνήργηπων Σίβα perinde atq; τά facta eſſe nt, Abulis 


* 


— μάρτυς οὖδι ασόδήσις — πῦτον ἔλιγ- cõpoſitis —— — ας 

ως * * nẽpe modo.quo famoſa atqꝛimpia Βαρίτία 
κονποιησημο λος. ς πςώτον μὲν, Το ὅμοια οῖς ον, — ſua μα 
λα — μόνοι μισούμεῦαε * veaa ου xe⸗ wone· ptocurarũt.quot aneq; teſlis,neq; 
οὐ" κφὶ ἀδικοιῶτες, ὡς αμαρτωλοίαν- «οεπιηξῇ de ptobatio νΒα εκατ) τεβατα- 
θὔμεβα, ἄλλων ἀλλαχὴ καὶ δν δρα σισοµένωνικα τἰοπέμαἰπσιποάϊ ἱπβήταίσαν. Ῥεϊπιο,εᾷ 
ποαμοὺς, και μῦς, κα αἰλάρες,κφὶ κρεκοδέλκς, congruentia ςὔ Græcis afferamus. ſoli ta- 


{καὶ τῶν λόγων ζώων ἵᾳ πολλά" κα οὐτῶναυτω fmẽ odiis expetimut proptet nomẽ o µΆ- 


. ; / ——— nbe cũ nihil in leges cõmittamu⸗, tãquã 
—— * — 5* —3 * πως — alii⸗ * 
— ————— ο. πάλι. ο. τον, δὲ umina, ὃς γάτος, & βε]ες, 
«ὐς —— ————— εν καλεν πμ εχετε τή  «κτοςοδ(]ος, & ratione carentiũ animattũ 
αοὺς αὐτοὺς ὑμῖν σέσοµεν δεὺς, μηδὲ τοῖς ὁστοκωῦ-  πην]τα εοἰσπείδις: quidẽ nõ eadẽ cun· 
σιχρας ἑνίσες, ἐδ, αφαῖς εβαέης * Reiacg dctis ſed alia alibi vener Ίαν ἱτοντίη νηῖ- 
ο «λα παρ οἷς μὲν Ὀεοὴμιπε' οἷς 3 ner ſam ĩmpii alii —— nõ eadẽ co 
— ———— at ſacra. Atqui id vnieũ habetis quod no- 
λα — — —— ⏑—⏑— — bis criminis loes obiiciatis.non eo:dẽ πος 
πάμε ος βογηρις Μάμ σσ vobiscũ colere deos meq; mottuis libatio⸗ 

Ai/ w * 


τος ερ ἀφακόν μον πες ὃς nidores αάἱρᾶ, πες; ſignis atq; ſta· 
πόλλωνα Ἐ Λή]είδην, οὗ δὲ ἔρωῖας αρρένων ὅσα ἔπρα- tuis coronas & victimos οβέετς Quod na⸗ 


π 8 Νο. . 
ανιαζος ὶ λέγήν' καὶ οἱ Πεβῥεθόνην 6 ΑΦροδίτην, 40 φις εκὰξ απίτηλητος αρυᾶ hos quidẽ nu- 
*⸗ * ——————— mina apud alios aũt fere, apud quosdã ho 
— ή Ίνα Ἐ ἄλλων ὀνομαζομένων θεών, ο. — ſnt, certo νι * 
η β να. —— ο,εὔ οκ oinn hominũ ρεπετε priſei Bac- 
— ——— — — ὃς — chũ ſemeles.& Apollinem Latoneæ ſilios. 


ας γ 7 ———— qui prę nefãadi {η maſculos amotis inſania. 
———— quãta flagitia Γεςετίης, dicere quoq; pto. 


Aa⸗elocvd ἐπὶ Γαρυμήδην δὲ οἶορον ἑληλυθέναιπή- τιν εἰ; ἂτ Proſerpinam & Ὑσπετεπι, 


πχ δεμεδα, ὑδὲ λυληναι βοηδείας τυχόν δάΘέτπ- «ματη ῥτορῖες Αἀοηίπι ΠθίΔίηίς βυςο. 


δις ὑπὸ τοῦ ἑκατοντάχβρος ἐκείνν, ἀδε μεριμνῶνῖ, τε actatũ ιὸγβετία quoq; ὃς initia «ε]εῦτα- 
Δ/ατεῦτοτὸν τῆς Θίτιδος Αγιλλία Ά]φὶ τω παλ- is: aut Æſeulapium, —* -. -- 
νο Φα ΚΕ ΤΜ uam qui nominantut deotum coluetint: 

* — ών συ νο —— morte minis intentata. illos 
quidem contempſimus pet i xs Vt «ΗΛΙΦΤΥΝ; Deo autẽ ingenito. & Ρειρε[είοπίς omnis 
experti.nos ĩplos dedicauimus: quem neque ad Antiopen αἰίασνς ſimiliter, heque ad Gany⸗ 
wedem eſtrõ incitatum libidinis veniſſe ne que ſappetiis Centimani illius, quas per Theu- 
dem obtinuetat. vinculis ſolutum eſſe:neque anxie ſollicitum eius rei cauſa. vt — — The⸗ 
εἰδίς ſalius proptet pellicem Briſeidem comyplutes Gtæcotum perderet, petwiſiſſe credimus. 


Ε | 





“4 ΙΝΟΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙ5 


Δι credentium vicem pet commiſetatio⸗ 
nem dolemus, auctores autem tetum ta· 
liũ dæmones eſſe nouimus. Tertio, cũ 

ſt aſcenſionẽ ςΗ aas ⁊i in cælum üdẽ 


demohes in medium produxetint motta · 


les, qui ſeipſos deos εἰ[ς dixete:tãtũ abeſt 
vt —— ilia vobis ſint expetiti. 
ντ honocibus quoque ἀῑραί ſint exiſtima· 
εἰ, · Syon nimiram quidam Faꝝ ανω, in 
vico cui Gitthon nomen eſt natus qui ſub 
Claudio Cæſa eſũcaciũ dæmonũ arte iĩn 
imperiali vtbe veſtra Roma proptet ma · 
gieas quas exhibuit virtutes Deus habitus 
eſt. δε ſtatua apud vos veluti Deus houo 
ratus: quæ ſtatua in aine Tiberi intet 
duos pontes eſt erecta, Latinam hanc ha⸗ 
bens inaſeriptionem ΦΙΜΟΝέ ΏΕ09 sAx- 
οτο:ας Samatitani prope omnes, ex aliis 
autem nationibus etiam perpauci, illum 
quaſi ptimum Deũ eſſe contitentes, ado· 
rant quoque:· Helenam quandam pto· 
fectionis cius eo tẽpore comitẽ que ptius 


—— δαίµο- 
γαρ γκωράζοµεν. «ξίτον ὃ ὅτι καὶ; τὴν ἀνέλευσιν 
ὃ Χρλσᾶ ἂς ἁρανὸν, φΟρεδάλλοντ οἱ δαίμονες ἀν- 
θρώπκε Ἰνως λέγονῖας ἑαυτὼς ἄναι θεώς" οἳ ἡ µόνον 
ἐκ ἐδιώχθ σαν ὑφ ὑμῶν, ἀλλὰ ὀτιμῶνκατηζιώ-- 
Ἀνομένης Γέή]ων,ὃς ἐπὶ Κ. ΐ 


παζὺ Ἐ δύογεφυρωνιέχων 
ο δρφλρλά ακμή κα) 4(εδον παντις µ 


τον Θεὸν ἐκῶνον ὁμολογῶγ]ες, [ἐκάῖνον ζ]αοφεκωνᾷ- 
σιοὺ Ἑλένίω τι, τὰ) συμοθιορή τιν οώσι) κατ᾽ 


ρω ἡ φοινίκης] ÆF ὤννοιω αγώτίω νεμί- 


— in propatulo habuerat. & ἴπ20 


upanati proſtiterat, principem ab illo πο 
tionem ὃς intelligentiam factam eſſe nat · 
rãt Deinde M⸗nandum quendã. ὃς ĩpſum 
Samaritanam, in vico Capatetaia ottum. 
Simonis diſcipulum, ὃς 4 dæmonibus 
ipſam quoq; agitatũ, Antiochiæ multos 
arte magica ſeduxiſſe ſeimus: qui ſectato· 
ribus etiam ſuis minime wotiturot eſſe 
perſuoaſit. Suntque adeo aunc quoque ab 
εοτε]ίααί nonnulli, qui koe ſic proñten· 
τας, ACon vero Poncus hodie etã dilei · 
ulos ſuos docet aliũ quendã opiſce ma · 
iotẽ opinari Deũ: qui petr omue quoq; ge 
nus hominũ.dæmonũ — — 
rimis auctot eſt vt blaſphema dic ãt. ὃς ef- 
ſectorẽ halus vniuerſitatis d avx περές 
aliũ autem quẽda,vt maiotẽ maĩota præ· 
ter hunc condidiſſe proſiteantut. Atque 
omnes qui ab his prodeũt. quemadmodũ 
diximus Chriſtiani vocantut: haud aliter 
atq; philsſophis, cũ eis non ſint cõmunia 
dogmata, quod tamen a philolophia diei· 
tut cõmune omnib.eſt nomen. Λη veto 
etiam hi ĩnfamia illa ὃς fabuloſis ĩn vulgus 
ſparſa ſermonib.ſacinora in ſe admittant 
luceraæe euetſionẽ.& promiſcuos concu- 
bitus, ὃς humanarũ catniũ viſcerationes. 
neſcimus. Perſequutione quidẽ certe eos 
nõ expeti.neq; occidi a vobis, ob ipſa etiã 
dog taata lua, ſcimus Eſt aũt nobis [δει eõ 
trabeteſes ὃς ſectas omnes cõpoſitus:quẽ 
ſi legete νο]αετῖείς, dabimus. Nos ſane. 


Σύµωνος, ἓνεργηθέντω ᷓ ὑπὸ Ἐ δαιµονίων, καὶ 
Ἰνχέίαᾳ Ἰρόμενον, πολλάς ἐξαπατῆσιι ὁνα µαγκῆς 1 

τίχρης οἴδαμιεν. ὃς καὶ ]ὲς α«ώτα) ἐπομίνως ὡς µηδεά- — 
ποθνήσκοιω ἔπήσε" —* — — 
μολογῦντις. Μαρκέωνα δὲ τινα Ποντικὸν, ὃς καὶ — 
ἐπ ἐςῖ διδάσκων * πηθοµένως , ἄλλον —— 
µάζονα ὃ δημικργοῦ Θεὸν, ὃς κ: ποῶν νος ἀνθρώ-- 
πων διὰ 
Ιβλασφηµίας λίγήν , ἅ 


30 ππεντὶς Θεόν' ὤλλον δέ τιναιὼς ὄντοι μείζονα τοὶ μάί-- 
οζονα παρ τῶτον ὁμμολογοιν ππειηκέναι- πώντες οἳ 


Σᾳὲ τότων ὁρμώμωοι, ὡς ἔφημεν, Χρασιανοὶ κα- 
λῶν )ιὸν ]ρόπον κὶ οἱ ἁ χφινωνάντις Ἑ αὐά δογμάτων 


ας Φιλοσόφοις,) ———— ὄνομα ἡ φι- 


λοσθθρίοις κφινὸν ἔχασιν. 
μυθολογύμενα ἔρλε πα Ἴσσι, λυχνίας μὲν ἆνα- 


πζοπήν,ὴὶ τας ἀλίδὰω μιζας, 9 ἀθθρωπείων σερκῶν 


ο κ —— 


ἔπ 3 ἡμῖν  Δώτογμα κ; πασῶν Ἐ γεμη- 
μένων αἱ ὠνίσεω]ε τα γρείνον.] ᾧ ἃ ζώλεα εὅρτυ- 
χΐῑν δώσεμεν. ἡμᾶς δε,ῖνα µηδώα διώκωμιενιηδὲ 
— ἐκῖιθέναι καὶ Ὁ ῥμνώμενα, πονηρῶν ἄναι 
εδιδάγ πεῶτον μὲν, ὄτισᾶς πο ας ο εδον ὁ 
ρῶμο ολ ππορνοίᾳ πεοάγονῖας ἡ µόνον (ας κέρας, 
ἀλλαὶ 6 ]ὴς ἄρσιν οκ" ὶ ὂν φβόπον λέφον Δ) οἱ πολαιοὶ 
ἁγίλας βοῶν ᾗ αἰγὼν ή πςοδάτων αρίφφε,ἠ ἵππγων 
——— 


ne quẽ petſequamur, neve ĩmpietatẽ cõ· «ο µόνον, και ὁμοίως }ηλέῶν * ἀνδλογιώίων »ὶ ἀῤῥητο- 


wittamus, puetos etiã recens natos εχρο- 
nere imptoborũ eſſe dicimus hominũ:pti 
mũ quidẽ, quod omnes fere videamus ad 


————— — 


quæũtũ meretriciũ educati atq; produci. non puellas modo ſed δε maſculos expoſitos. Etenim 
qucadmodũ vetetes dieũtur armẽta δερτερες boũ vel eapratũ.vel ouiũ, vel eqquotum paſcen- 
tiũ aluiſſe:ita nũc & pueti ad turpẽ dumtaxat vſum, atq; ĩtidẽ ſcminarum ὃς ambigui ſexus an · 
drogynorum ὃς obſcænotum familiæ, nefandi huius paculi gratia per nationẽ omnẽ ptoſtant. 


Atque 













τώτων μιας καὶ ἀςφορεὲς καὶ τέλη λαμθάνετε, 
ὀκκόναι Ἀπὸ ὁ ὑμετόρας οἰκκμίνης.αὶ Τ τά- 


— 
—5 


νι Ἠρ, οζός τῇ ἁλεῳ»ὸ ἀσιρᾶ κ νερο 
οσο 18 μέξφιά τύχοι,τέκνῳ ἡ συγ{ωεῖἸ ἀδελφω µέγου- 
το οἱ Ἀνὸ Ὁ ἑαυ]ῶν τέκνα καὶ δε ὁμοζύγες «σνα- 
γωγόύον ) καὶ Φανερῶς ἐς κινοδίοιν ΣστοκόἩρν- 
πο τνές, ς ἂς μητέρα }ιῶν Ὦ µυτήρκα ἀναφίρν- 
—FX —— 
Ότο Φιεσύμρολον μέχεκαὶ μµρήζλον ἀναχκάφε”). καὶ 
ς λα δν Ὁ φανερῶρμῖν πραΠόμενα, ὀτιμώμινα, ὡς ἄνα- io 
ινν ὁ ἡ παρόν Ές ῷωτος Φείον νἡμῖν πνοφο- 
οτε. ὅπερ ἀπηλλαγμένοις ἡμῖν τοῦ πφά ην τὶ 
λάθίω φίρῷ ἄλλα πῖς σε Πκοξ ψάΟ- 
ον Αμαροίομῶλα, κνὸν ὃ ῥαῤῤονή. 
ος, πηετῶνκακῶν δαιμόνων, ὄφις καλθίτε καὶ σιετον- 


— 


4 


οσο. Ίάτωνἡ β 


* 


⏑⏑ ——⏑—⏑⏑—⏑ ———— 
τος Σξαμμάτων ἐράώνήσωντες, µαδεῖν δωώαοθε- ὃν ἂς 
—R — αὐτέορατιᾶς καὶ τῶν 
ο, ἑπομίνων ἀνθρώπων, κφλαοϐ η ωμίνης Ὑ ἀπέραέ]ον 
Ότο αἰώνα, αθφεμίώνσον ὁ Χρλσές. καὶ ὺή ὀρημονὴ 2 
ο: — τζμηδέπω τῶτο πρᾶζαι τὸν Θεὸν, A τὸ ἀνθρώπι- 
να το 1ου γβοςγε)ῥήπη. πποργενώσκὰ μκέρ τινος ἐὲ µετοι- 
τς σοίας σωλήσεοῦς μέλλοντος, καίτινας μη δίπωίσως 
Morydiveg καὶ τὰὼ 2ρχ]ω νοερὸν καὶ δωυάμενον 
ον ——— 
σπνον παποίηκε, ὥςτ᾽ ἀναπολόγητον ἄναι ]εῖς πάσι» 
ἀνθρώποις παρα τῷ Θεῷ" λογικφὶ 23 καὶ δεωρη- 
τικοὶγεῤίωπα. ΄ ἃἌ τις ἀπποεὶ µέλος τάτων τῷ 
Θιῶῷ, ἢ μὲ ὄναι αὐτὸν «Ά]α τέχρης ὁ σει, ἢ 
ὄντο χέρήν κακία (θήσή, ἡ λέθῳ ἑοικότο μέν. καὶ 30 
μηδεν ἄναι δρετὲω μηδὲ κακία», δοξη 3 µόνον τοὺς 
το ὠνθρώπως ἡ ἀλλ ἡ κακὰ, [εῦτο ἡγίδαᾳ. ἅπερ 
υμεγέφιἀσίοεια καὶ αδικία ἐσί. καὶ πάλη, μὴ Ἐ 
ὀκτιθέντων τὶς μὴ ἀναληΦφδεὶς θνατωᾗ, καὶ 
μα * τω δρχ οὔκ. ἐχεμοῦ- 
μὴ 1] ποῄδων ανα τζοφῇ, ἡ πγαρακτού 
— — ών, 
ος τῶνημετέρωνινασὲρ α πεῖσι ὑμᾶς ὅτι ὧκ ἔσιν ἡμῶν 
τος ἀφομυφήρλονὴ ἀνέδίω µέξις,βιολίθιον ἀνέδωκεν ὃν Α- 
ος λεζανδράα Φήλικιήγεμονάοντ,αζιῶν ἐπιτρέψαι 4Ο 
λατῶτὰς διδύµας αὐτή ἀφελέω. ἄν 1ὃ τῆς Ἡ ἡ- 
Φεμόνος ο λγτροπῆς τῶτο πά Ώϕν απέρηεδεαι οἱ 
Όσο ματροὶἔλελον. καὶ µηδόλως κ ληθέ]ος Φήλικος ὁ- 
το πορράψαμἰφ ἑαυῦ µείνας ὁ νεακίσκοςνἡρκέοῦη τῇ 
ἑαυτῇ καὶ τῶν ὁμιογνωμόγων σωωδήσᾳ, ἂκ ὅτο- 
πο δὲ ὀλημνηῷ ἆᾷαι Εντούτοις ἡγησέμεθεε κα) 
Arnoou το νιῶ φεγενημένου, ὃν κα πγάντες ὡς 
ἳ ὤρμίωτο, ὁλισέμενοι τίς τν 


—— — ὅπως δὲ µήτις ἀντιτιθὲς 


V 
9 23 
—— 
— 


— — 


— 
— 


έ J 1 


PRO ΟΗΚΙςΤΙΑΝΙ5 APOLOGIA ΤΙ. 


— 

Atq; hotũ vos mercedes, & collationes, 
δι ροττοτία capitis:quæ omnia in otbe ve⸗ 
ſtro exciſa oportuit. Et aliquis cũ hisce co· 
ſaeſcens, præterquã quod ĩmpio atq; im⸗ 
potenti.a Deo protſos auerſus. ſe polluit 
coneubitu.cum liberis etiam, ſi * ita fe⸗ 
tat,aut cognato, aut germano miſceatur. 
Sunt ———— luos & coniuges 
pet lenociniũ deducũt δε ptoſtituunt. Ες 
manifeſto quida obimpudiciciã abſcindũ. 
turʒð in Matrẽ deorum initia & ſacra hu⸗ 
iusmodi referũtur. Et apud quẽq; eotum 
qui a vobis cenſentut deorũ,lerpentẽ vel⸗ 
uti ſymbolam magnum atq; myſterium 
—— autẽ, quæ a vobis in propatulo 
ſfiuut atq; non puniũtut.perinde atque e⸗ 
uerſum plane ΠΟΠ am plius adſit diuinum 

lumen, nobis adſetibitis Quod certe qui- 

dẽ nobis. qui longe ab huius wodi admit· 
tendis abſumus ſceleribus, nihil affert de⸗ 
trimentiſed patratotibus ĩpſis.Ec fal ſo te⸗ 

ſtiſßcãtibus, plurimum. Apud nos ατς [μέν 
dux ὃς ptinceps malorum da monum ſer⸗ 
pens vocatut.dc (ανν, ὃς diabolus: ſicuti ex 
ſeriptis noſtris ſi inquitatis, cognoſcete 
poteſtis:quem vna cũ militia [σα ὃς homi⸗ 

nibus eũ ſequentib in ignẽ miſſum δε pet 

ſeculũ inſinitũ excruciatũ ἱεῖ, præmõſtra⸗ 
uit RIiSTVS.Potto quod nondum ος 

factũ ſit a Deo, ptopter homwinum genus, 

cuũ mota hæc datut᷑, id accidit. Præuidet 

nãq; quosdã ex pœnitentia ſalutem cõſe⸗ 

quututos, quosdã etiã qui ſottaſcis necdũ 
nati ſunt. Et ab initio ille genus humanũ 

ita cteauit,vt intelligentia preditũ eſſet δε 
ασ liberi poteſtate deleaũ tũ vera cõ 
ſectandi.tum —* agẽdi obtineret. Quo. 

citea excuſatione nulla defendi ponant 
mottales ↄmnes apud Deum. Rationales 
enim.& ad conte mplationẽ appoſiti Ρος 

eum creati ſunt. Si quis vero non credit 
Deũ iſta eurareaut eũ nõ eſſe, arte com- 
poſita oratione aſſeritʒaut eerte ſi eſt, pra-· 

uitate gaudere; aut laxi inſtar perſiſtereʒ 

δε neq; virtutẽ neq; vitiũ quidquã eſſe di- 

cit. & homines opinione ſaltẽ hæc vel bo⸗ 
na γε mala putare cẽſet:quę quidẽ ſumma 
impietas eſt, ce ĩniuſticia Τά aũt.quod 

metuamus ne quis expoſitotũ infantiũ πό 

ſablatus,morttẽ conſumatut.& homicidæ 

fiamus Quin omnino νε] watrimonĩũ πό 
alitet contrahimus,niſi liberorũ creando.· 
τῇ atq; educandotũ gratia:vel coniugium 
detrectãtes, tuo nos continemus.Et 
iã noſtrorũ ĩuuenũ quidã,. vt vobis perſua· 
detet non eſſe nobis myſterium, promi. 
ſcuam & propatulã miſtionem, —E 


obtulit Alexãdtiæ Felici ptælici, medico permitti poſiulas.vt teſtes ſibĩ able inaeret. namn [πα 

ermiſſu ptæſidis id ſacete.loci eius medici interdictum eſſe dicebãt Felice vero —— peti· 
tioni eiusmodi ſubſeribere nolente.petſeuerans in ptopoſito ſao adoleſcens, in ſua tande w. 
rotum qui idẽ ſecum ſentiebant.ceonſcientia acquieuit. Nonabſurdum vero eſſe duco. hoe 
loco eius qui nõ ĩta pridẽ intet homines ſuit.meminiſſe/Antin⸗ꝛquẽ cuncti per timotẽ tamquã 
Deäũ colete cœperũt,ptobe ſciẽtes quisnã ille fuerit. dc vnde exſtiterit. — enimuero ne 





«6 ΙΥΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙΣ | * 


quis nobis, adaer ſandi ſtadio obüciat, πί- 
hil obſtate quin etiã qui a nobis vocatut 
ο ΝΛΙΣΤτν 5, cũ homs ex howinib. fuerit, 
arte magica vixtutes quas dicimus edide- 
rit. atq; οὗ id pro Dei ũlio habitus ſit, [τά 
hane ðc] demõſtrationẽ iã aggtediemut. 
non tam dicẽtibus credentes, quã ptædi 
centib.ptiusquam ſierent vatibus neceſ⸗ 
ſatio ſidẽ habentes, quod oculis etiã ipſis. 
ita vi prædicta ſant. δὲ facta eſſe & βετὶ 
quæque cernamus: quæ certe maxima & 
veriſſima vobis quoque.vt atbittamutvi· 
debitut eſſe probatio· Fuere hominesqui- 
dãa apud ludæos, Propheta⸗ Dei, pet quos 

να νε (1 futura etant. an- 
tequam Πετεηί pptænunciauit: atque 
hotum vaticinia, qui temporibus ſuis in 
ludæa fuere reges. ἱταντςᾷ edetẽtur pro 
malgata, δε vernacula Ebræ orum voce in 
librie per ipſos prophetas compoſitis 
perſceripta ſant. conleruatunt. Cum au⸗ 
τοσα Ptolemæus Ægyptiotum τες biblio· 
thecam iuſtitueret· & homiuum omnium 
ſetipta cõpottate conatetut. de ptophe· 
tiis hisce quoque certiot factus.ad Ηετο- 
dem ludæoruin tum regem miſit. copiam 
ſibi βοτί propheticotum librorum petẽs. 
ac tex quidem Herodes illosqua diximus 
Ebraiea lingua conſetiptos, ad eum miſ-· 
(ος Εεοίτ. Verum cum Agyptiis incognita 
eſſent quæ ſcripta erant. denuo legatione 
miſſa illum rogauitvt ad ſe, qui libtos «ος 
in Grecum transtertent ſetrnonem· ho· 
mines mitteret. atque hoe ſie facto. ſibti 
apud Agyptios permãſete ad hodiernum 
vſque dieco. Sant illi etiam apud omnes 
vbique ludæos, qui eos legentes non in . 
telligunt:ſed pro ĩnimicis nos ὃς hkoſtibus 
habentesitidem vti vos, cumpoſſunt.oc⸗ 
cidunt & exctuciat· quemadcodum ſ vel 
ex eo] perſuaderi poteſtis Proximo nam· 
que ludaico bello Barehochebas, ἀείο- 
qionis ludæorum dux & ρεἶπεςρς, ſolos 
Chriſtianos ad grauia ſupplicia, niſi eus i· 
ετυκαὐπερατεηί ὃς maledictis ἵπς ε[[ς- 
rent, ptotrahere iulsit. 
modi prophetarum libtis. vaticiniis ptæ- 
hunciatum inuenimus, aduentutum fuiſ- 
ſe qui ex vitgine natus. & vitilem ætate m 
ingrellus, omnem motbum ὃς ægritudi· 
nen euraret, ac mortuos excitatetʒ odiis · 
que cxpetitus, &e ignobilis, δὲ cruei αβῇ- 
xus, & mottuus, relargetet. & in cælo⸗ 
aſcendetet, Filiusq; Deĩ δε eſſet ὃς nomi⸗ 
ΠΑΓΕΙΙΤΗ ΕΣΥΝΜ «ΗΛΙ ΣΤΥ Μπο[ταπο: ὃς 
quosdam ετἰᾶ fatutos, qui ad omne genus 


hotrto in eiu⸗· 40 όσον καὶ πᾶσιν μαλακία», 


—DD——— 
ἄνθρωπον ἐζ ἀνθρώπων ὄνῖφ, µαγικῇ τίχ)η ας λί- 
29µω διωάμφς πεπειηκέναι, 6 δοξαι Ἀ]ατῆῶτο ον 
Θιζ ὧναι, τὰ Σσπέδοιζιν ήδη «οιησομέθεε ἡ τοῖς λά- 
2ευσι πισάνουτες , ἀλλὰ 
Ἀρέβαμκατ' ἀνάγκέω πγλέµενοι, Ἄἱθι τ' κα) ὄψοι 


πνόοµα ατρεκήρυζε τοὶ γγνήσεκλοι μέλλοντος, — [ ἡ 
δρ τω ιδ, 
µυοι βἀσιλῶς, πὲς αονθρή]είας ὡς ἑλέχθητωρ 
ὅτι φόοεφη τό εντο ,τῇ ἰδα αὐτῶν Ἑδραιόι θωνῇ 
ὃν θιδλίοις ὑπ' αὐτῶν Ἐ «οεητῶν σιωτεῖαγµί- 

νας κ]ώμενοι, πξιαπον. ὅτιὃ Πολεραῖος ὁΑἱγν- 
— βασιλαός βιολιο)ηκέω κατισχόναζε,, κὁὶ το 
παίν]ων ἀνθρώπωνσυγ/εόμμαῖοι (ιωάγήν ἑπφρά- 
9ή,πυ άμενός καὶ ὦθι τ οονφητέῶν τώτων, αιθεσέ» 


30 πεμψετῷ Ἐ δαν τέτιβασιλάζοντι Ηρώδη, ᾱ- 


ξιῶν διαπιμφ)ῆναι οώτε) Ίὰς 6/0 λες Ἐ πεοφητήῶν. 
καὶ ὁ μὲν βασιλώς "Ηρώδης τῇ φοθνειρημένη Ἐ- 
Ceæl αὐτῶν Φωνῇ φεῤαμµέίνας δεπέμύνατε. 
ἐπέδη 3 οὔχ ζὦ γνώζλµα τὰ ὃν αὐπὸς γελεαμµίνα 
τοῖς Αἱγω ῆίοις , ππέλιν αὐτὸν ἡζίωσε πέμψοις τοὺς 
μεπεσαλῶντνς «ὐπές ἐς τὸν Ελλάδα Φωνίω) ἂν- 
θ)ώπες Ἀπεσείλαι. ὶ τώτα ἐν όμφνουν αἱ ἱ- 
ζλν καὶ παρ Αἰρυήῆίοις µί — | 
Ὀιχοῦ παρὰ πασίν όισιν - οἱ καὶ ἄνα νώ- 


30 σχοντες ἡ σωωίασι η ἀἐρημάνα , ἀλλ ἐχθρὰςἡμας κα 


πολεμίως ἡγῶνπῳ, ὁμοίως ὑμιν «ναιρῶνπες καὶ κὀ- 
λώζοντες ἡμαές ὁπό τον δώωντα, ὡς καὶ πφαὸ αι 
δύναιθε.  ϱὢ ὄντῷ γιῶ γεῤμημένῳ Ικδαικῷ ππο- 
λέμω,βαρχρχάθας ὁ τῆς ἰκδαίων Ὑοτοστέσεως ὰρ-- 
χηγάτης , Χξαπιαλᾶς μόνους ες τιµωροις δεινἀριόε 
μὴ αρνοῖνΏ μησῶν τὸν Χρμςὲν καὶ βλασφημοίω, ἐκέ - 
λών ἁπκρεῶς.ν 5* — ⏑o————— 
— ————————— 
δα παρθένκ,ὶ ——*—— θεραπά{-ονἵᾳ πᾶσωφ 

2 μαλακίαφ, ς νυκρὼς ἀνεγαίροντοομὴ 
Φλονούµενον ἀγοοούμενον κρι) σιωρούμνον 1η 
σοι τὸν ἡμέτερον Χραςὸν , κρὶ Ἀποθνήσκοντου, καὶ 
ἀνεγάρόμενον, κεὶ εις ἄρᾳνοὺς ἀνερχόμενον, καὶ εἷὸν 
Θεῇ ὄντε καὶ κεκληµένον, Καίτη ας πεμεποµεένους 
ὑπ «ὐπα εις παν Ῥρος ἀνθρώπων κηρύζοντως πιό - 
πε, καὶ τοὺς ἐξ ἐθνῶν ὧν. ρώπους μαλλον αὐτοὶ 
παφεύέν. ποεφητώ) 3 ποὺν ἤ — 
ἔτισι πγοτὸ μεν πεντεκιςγελίοις, ποτ δὲ λί- 
οἱς, εγοτὲ δὲ διςχελίις, αν ο 


πεοιτα]ί{ι ab 5ο legatiiſta prædicatẽt:atq; 5 Ο ἄλλοτε ὀκπεκθσίοις. κατοὶ λκὲρ ποὲς “λ]φιδοχὰς τῶν 


εχ gentib· homines magis illiſquãludcos 
credituros eſſe. Prædictus autẽ vaticiniis 
prius eſt * αρραταετίς, quãdoque quin· 
quies mille, quãdoq;bis mille,nonumquã 


ar, ἕτεροι καὶ ἕτεραι ἔγκοντο «νο Φθηται. Μωσῆς 
μὺ οι) αςῶτί(θ»τῶν πονητῶν γενόµε(9», ἆ- 


πι αὐτολεζὰ ἅτως , Οὐκ ὀκλείψὰ ἄρχων ἐξ Ιάδαω 


mille, δε aliquando octingẽtis annis mã juxta generationũ ſucceſsiones alii ατα; alii exſtitere ſa- 


cri vates. Moſes ſanc, qui ptimus —————— ——— 
x 





.. 


——— ος ΡΚΟ΄ ΟΗΔΙΣΤΙΑΝΙΗ5 Άροίος]α Ἱ μα 
Ότο Σὁδεηγούμενος ὁκ τῶν μηρῶν αὐτιή, ἕως αὐ ἔλθηῷ Ἀέφνε ών ε/βηνογε μι, ἀρήός νονλάκοκώνεροῇ. 
ο Ἀπόκειϱ) 6 αὐτὸς ἔρῳ πζλρδοκία ἐθνῶν,δεσμάίων ο ήῇ.Εερίβενη ο ῥο λίαν, —— αἱ 
——⏑— 

— — πι σαφυλῆς τὰ) ολλ αὐτ.- μέτρων ον κανα. rum igſtut {ας εἰς, accurate 


X καὶβασιλά:ς ὃν Ιεδαίοις —— φα- vque ad πκαεβαιίοΏοπη τες ν ο ΚΙ- 
τος ερώσεως [ησα Χρισς ἡμετέρη διδασκώλα, καὶ . οτι πιαρίβτ)ηοθεί,ᾶς πο ἱητε]ἱοέχοτασα 
οι ἀγνουμένων ποσφητιῶν ἐζηγητοῦ, ὡς φεφεῤῥόη Pticinisrum interpretis; quein diuinus. 
Ex ἃ θεία Av ασοφητικοῦ πο Όματος Ἀ]ά ων Lanctus, & prophetieus Spititus per Mo. 
σας, ; ὀκλέέψν ἄρχοντω Σστὲ Ιωδαίωνζως 1ο fen νεπίσευπι ρεοπιυἱραυΙΓ non ἀς fectu- 











—— 
κοιν 0 ὅπ ὃν πάντων τῶνέθνῶν αθφοδοκήσωσναὐπν  Ε9ΤΩΤΩ omnem in poteſtatem veſtram te- 


ος ο Φαάλυ —R 
κ —— πφαλἆθαι' ὀκπεντων 2) γενῶν αὐ- omnibus gentibus ilſlum denuo exſpecta- 


Ότο το μεθ ὃν «Οθὺς δορκάλωτος ὑμῖν ἡ}ῆ1ουδαίων ππερε- 30 τς, δετετυπι εκροηϊοατία αφ ἀυέλἰς ετεάεια 


1 αι ΄ - 
| — —* —3 ο) κ. —— — —— οταν F 
πο πω ων ν & ζάλη ſngun?e Όρια ſlolam [ας 
4 ΄λον δεδεµένος : ὃν ἐκέλάίσεν ἀρρεγεῖν αἶσα) τοτ τοὺς ſymbolum δν έως, ea quæ de 
—————— quæque ab «ο fieti 
— ελήλυθεν ἂς  Ἱεροσόλυμια , ἔνθις τ µέγερον ἐερὸν ον deſignans. Nam —— quidam 
— — ——————— καπωά μι αίμα in introitu quodam vici ad νίτεαι αἷ- 
τς ον ——— ον. γελά ο... 30 ligatus ſtabat: quem ſibi tum adducere fa- 
— φαν — miliates ſuos ĩuſſit. cum eo conlcenſo Hie 
— πολι —— — ο πυτο ημαπ το[ο]γαναιαρτεβᾶς eſt· νί αιαχὶ lu· 
σέφυλης, ποαλ{αλτικὀν ώ τα πάλους "παχαν  ἁποτηπω templũ fuit, a νοῬίςροβεα cuer⸗ 
ιτ” ἀμολεὶ αἵματος κα))ίρων τς πηφοντοις αωσε. ſum. Et exinde, νε quod reliquum erat 
ος αἡ ἡδκυκλημένη ἐπσὺ ὃ δείω πνεύματος διὰ τῷ πι ῥΡτορἰετία εοῬυρίεειως, in «ἴῶσεπι εξ 
1. Φύτω ϱολὴ,οἡπασεύοντος οσα) σὺν αὔθρωσι, ἀροῖς  9δ.ΝΑπη verbum. Lauan in ſanguine vua 
——— 
* ? 2 ——— us erat, pranunciauitzper πε. 
τν F — ο» βίας — * — 
ο) µατὸ Φαησµωνν, ἀλλ σκεζ Ἱαπασίρ- ορ] αδἰυίηο Spititu ρετῬιορλειᾶ ἀῑέία 
3 ον ματ», ἀλλ οκ θείας δωάµεως. ἡ δε πρώτη δύ- εξ ſtola.ſideles cĩus ſunt ĩn quibus quod 
ο ραμις μὲ τὸν πετέρᾳ πγάντων και διασότίω Θεὸν, 40 Deo eſt ſemen Verbum, habnct. od 
— oα ὁ λόγος ἐσίν' ος τίνα τρόπον σερκοποθεὲς Νεῖο ο ο ος * 
— αὔθρωσες φέλονιν, ὃν τοῖς ἑζης ἐρόμε». ὃν τρόπον 2ὃ appariturus fuerat. ſanguinem quidem ha 
z — — biurum, verum non ex humano viri ſe- 
κ. ὧν — — mine, ſed ex vittute diuina. Priucep au- 
ο. ὁ Θεὸρώτως κφή θεα: 4 —DE ** tem να {εευπάαπτη Parentem & i 
— ——— — —* num vniuerſorum Deum, δε Εμ, ἔ- 
2 ὧρ «ενίθρηµω. κρὶ Ἠπείας δε ἄλλθ» μονο: φιοὰ φποπιοάο ρε: ἱηςισμαείο- 
τος φφήτης αὐτὴ δΥ ἄλλων ῥήσεων αορφητεύων,  Ἠειη Homo βτ[άυπι, deinceps dicemus. 
eðroc πε" Ανπιλᾶ ὤφρον ἐξ Ιακὼδ, κφὶ αὖὃνς Sicut enim vitis ſanguinem Που homo, 
* ϱ ἀναθήσετω Ἀπὸ τῆς ῥίζης Ἱκοσαή" καὶ ἆλ) τὸν ſed Deus {εεῖς: ſic & hoc ipſam indica⸗ 
50 tum eſt pon ex humano ſemue viri habi-· 
μον turum ſanguinem, ſed εχ Virtute Ὠεί, 


ΑΡ : | | 

ο ακδεε Τηα «λονάα: I ῥγαεβήονε, cius gentes [κε Siella ſane lucida εχ lacob ex- 
oꝛrta elt, & ſlos aſcendit e tadice Ieſſæ, cu xið Vs noſtet. Nam ex virgine ſeminis lacob, 
* * *F . 


ἹὝ 


* 


1) 
atris luda, quem ex ludxorum maioti· 
us faille oſtendimus, Dei virtute pto· 

gnatus eſt.Et leſſes quidem ĩntet malotes 
εἰμς uxta otaculum, cenſus eſt: ĩpſius au-· 
tem lacobi ὃς ladæ is. ſecundum generis 
ſucceſſionem, ſilius fuit. lam veto quẽ. 
admodum εκ virgine otiundum diſertis 
rerbis klaias ptædixetit, audite.Pcædixit 
auter ad hunc modum⸗ Ecce vungo verum 
geſt abit, & pariet ſilium,. & dicent ſuper nomine 
εμει[ Emanuel, hoc eſt ] Nebucum Deus. 
nam quæ iactedibilia δὲ impoſſibilia ha- 
bita apud homines etãt, ea Deus pet δΡί- 
ritum propheticum fatuta præmouitta⸗ 
uit: vt, cum facta eſſent, in dubium per in· 
credultatem non vocarẽtux, ſed proptet 
prædictionem eetta pet ſidem en⸗ 
tut. Ne autem aliqui prophetiam quã 


μμ intelligẽtes ¶ pet cauil· 


ationem ]ποὺίς ea obůciant qquæ tis 
nos tecte obiecimus. οσα 
gratia ad mulietes ventitaſſe dicentibus. 
declatare verba iſta viſum eſtl 
dictum eſt. Ctce urgo vterum geſlabat. ſigni· 
Koeat virginem absque conſuetudine Ve- 
nerea concepturam fuiſſe. Si enim cum 
uocum que conlueuiſſer, non iam xvitgo 
—** Atenim virtus Dei virgini ſuper⸗ 
ueniens illi obumbrauit: ὃς virgo cum eſ⸗ 
ſet.vt ſœtum grauida ĩn vtero ſerreteffe· 
εἰτ. Et legatus tum teinporis ad virginem 
ipſam angelus Dei, lætüm illi attulit nun⸗ 
cium, diceus: κα δρύε- 
κ ſanclo. pari 129, -Vius altiſimi vo · 
ο ας nomẽ cius i εν ν Μαρίε enim⸗ 
ſaluabit Num⸗ a peccatis ſuis: ſicuti 
qui in Tommentatios tes omnes de lal⸗ 
uatore noſtto 1Ε5Υ ΟΜΝΙΣΤο retule- 
runt, teſtati ſunt:eisque ſidem habuimus, 
& per cum quem diximus Eſaiam, 
prophetieus Spititus naſciturum ης ira 
νε indicauimus, dixit δρα autem ὃς 
utcu quaa ευ «1, nonaliud intellige· 


1VSTNIMARTYRIS.- 


τοῦ ένου ππετβὸς Ιούδα , τοῦ δεδνλωμίνὺ 
— ]ὰ δωωάµεως Θεού —* 
9η’ κα Ίεοσαὶ απέυπάτωρ μὲν κ; τὸ λόγιον γεγά- ᾿ 
ο γήπα" τοῦ δε Ιακὼδ,κφ! τοῦ Ιούδα κ γένους Ἄ]αι- 
δυχὴν ἠὸς πσήρχω. ΄ καὶ πάλιν ὡς αὐτολιζὰ 
Ἅλά πεαρ)ένου μεν τιχ)σόµεν(θ» λ]ὲ τευΗσιέν 
σνεφητεύθη, ἀκρύσωτε. ἑλέχόν δὲ οὕτως" Ιδουἡ -- 
ππαρδέν(ϱ” ἓν 2εθρι εξει, καὶ τάζεται εόν' καὶ ἐροὺ- 
σιν ολλ τῷ ὀνόματι αὐπ/, Με ἡμῶν ὁ Θεός:- ἂ 
1ο ϱ) ἦν ἅππρω καὶ ἀδιώατοε νοµιζόµενα ππαρα τος 
ἀνθρώσεις γενήσιεδα, παύτω ὁ Θεος αενεµήνυσε 
— τοῦ σορθητικοῦ πνεύριατος µε6λλες γένεδεῳν 
ὧν ὅτωγίνηπο μὴ ἀππςνθῃ, ἀλλ ὁκ τοῦ αοεεειργῶς 
ὐρ. ὅπως δὲ τινες μὴ νοήσοτες — 
λωμόνίω ποοφητόίαν, ἐγκαλί(ωσιν ἡμιν ἅπερέν- 
εκαλέσεµεν τοῖς γοιηπῶς ἐιπεῦσιν Ae 
χάθΑν ἑληλυθίναι ὅλα γιωαῖκας τὸν ΔΑ, Ἄ]ασε- 
Φηση τοὺς λόγευς περασώµεβεε. τὸ οιιώ , Ιδοὺ 
σαρδέν(θ» ὃν ῥασρι έζει, σηµ(ά(νθι οὗ σιωουσιωθ) ος- 


ο 
« 


εφιιοά 30 σω τί πγαρθένον συλλαβθν' ἐς ὸ ἐσιωουσιάοῦ η ἳ 


Μπ ὑτουσιωῶ, οὔλε ὅτι ἡν τταρθένες' ἀλλὰ δωαµις 
Θεεό ἐπελλείαν τῇ παρθένω, ἐπεσκίασιν αὐτίω» . 
καὶ κυοφερησιή ππας)ένον εὐσαν πεχοίηκε. καὶ ὃν 
Ἅποραλοες δὲ αθὲς αὐτίὼ τω φγαρθένον κατ ἐκῖ- 
»οτοῦ κακροῦ ἄγαλίθ» Θεοῦ, εὐνγ/ελίσωτ αὐτίω 
ἀπὼν , 19ου συλλήψ ὃε ρφρὶ ἐκ πνεύματος ἁγίν, ο. 
καὶτίξῃ ἡον,καὶ εἰος ὑψέσου κληλήσετα καὶ καλέ-« 
σὲς τὸ ὄτομαι «ώπ inerũn αὐτὲς IV (ώσά τὸν λαὸρ“ 


αὐτοῦ Ἀπὸ τῶν ἆ αὐτῶν, ὡς οἱ Ἄπεμνημο- “« 
30 νεύσιωτες σγάνζα ἵα αΈὶ τοῦ (ωτηρος ἡμῶν ἴησοὰ 


xe/si — οἷς ὀλησεύσωμιν' ἐπήδη καὶ Ἀ]ὸ - 
Ηναία πτοδεδηλωμένὸ πεεφητικὸν πνευμα Ἰη- 
— ὡς πζοεμζωύομεν ἔφη. τὸ πνεύμα 
2 1. | 2 * * νὰ ο κ ονὶ 
ὧν ὀύναμῳν τἰὼπ αρα τεῦ Θεζ δεν ἄλλονφη- 
σαι θέµις,Ἡ τὸν λέγονιος καὶ πωτέτοκ(ϱ τῷ Θεῷ. 


umbrallet/ non per concubitum. ſed ολ ; ο. Ανθή, 

Ὃ πα ους οκ ο «ορο 
men νοτοί εν Υ s. Fbraicum. Græce ενπῖρ, πορτα μαφώνν., —J a 
hose eſt laatorem, denotat. Quocirca ὃς λῳθευφερᾶντας οἰπεεφητεύο]ες ἑεμη λόγῳ θείῳ, 
angelus ad virginem dixit· ΕἰυοοκβΑηο- καὶ ὑμεις ὡς ρωτλαμθάνω Φήσετε, ὅπου δε καὶ 
νε ενα 1 κ 9 ν λε, {ρῇβ επέφε,, (ύωνε» [- τὸς γῆς Άννα σδοἔμελλεν, ὡς αφ οὔνπεν ἕτερος ανν” 
ciet populum. [ρε 4 peccatis [ά, Ῥοττο Φύτης ὁ Μιχαίας, ἀκρύσατε. ἔφη δὲ οὕτως" Καὶ α 
quod ṽatieinantes nonalio quam ἀῑπίπο ο Βηθλείμ 2 Πού οὐδομῶς ἑλαχίοι —— 
Verbo afflati agantur, vos quoque ipſos οὐ δὴ πο — 
ἀἰθατος εἴετεοτ, Vbi vero dertatumꝰ μα μμ —— ελ, 
etiam naſciturus eſſet,ſicut alius prophe· — — — μου: κώμη δὲ τες ἐσὶν «« 
τα Μίε]νεες ρεασἰηωῖς,αιάἶτς, τῇ Χώρα Ἰουδαίων, ἀπάχουσεε φαδίους Ίφιακον- 
ἀῑκίς, Εε ον Ῥεβίονν στα [μάς ν Πεπάγτα Ἱερρορλύμων, ὃεᾖ ἐ)λρνήδη Ιησούς Χρασὲον 
minima —— exte enim eg⸗e· — 
dictur dux, qui reget ſius paſcer populxm νε, Ψ]ευς autem quidam eſt Bethleem in tegione 
ludæoxumtriginta quinque ſtadiis Hiexoſolymĩs diſtans, vbi natus eſt «ΜΑΙ ΤΥ5 ——— 


/ 


quem· 





' 6 ἳ 
ο λ. 8* ΄ 


* —— ἳ πλ " ἵ — 
———— ΡΚΟ ΗΚΙΣΤΙΑΝΙ5 ΑΡΟΙΟΟΙΑ II 9 
ο εώς κφὶ μαβῆν διωαιθε ἐκ τῶν Ἀποχκαφῶν τῶν  Φακππαάπιοάυπι ὅς εκ ἀε[ζβριΙοπίδιις 
το ο νεμίνων ολ ἑωία ἃ ὑμετίρν ὃν Ιµδαίᾳ πρώ- cenſus acti. quæ ſub Ογτεηίο, primo να. 


* ntiam ſuam celatutus eſſet 
24790, ἀκώσοτι Ἑ φορήρημωων uie ſor. — doneẽe virilem — 
— ΄ Παιδίον ἐήνήρη; μον ὰ "ρισκαςην τει, id quod &c actum eſt· quæ ea ἀε τα 
— —— "Νἡ2ῤχΗ ὀᾳ τώμων:- μζωυτικὸν τὴς ptæ dicta ſint. audite: Ρεν παεο)ποῤωτ- 

⏑ — doleſcentulu datu ϱῇ) mρ ον /βρον ῥρησιο- 


Aper huvc- 
— ———— 
—— 
| ματι τῷ φζνφηπκῳ, έφη" εγω Εξεπέτεσω progreſſu παπί [βίας ἀειοπβταδίτυτ Ἑς 
-- — 396 χάαράς µου ὁ)ὴ λαον ἀπέθων το καὶ ἀντιλίγφίῳ, τη idem vates Elaias, ſpiritu ĩncit atus 
ως ͵ * 4, . . 


ες ἀλοαἡρώσυρῥοιλὼνὁκοιβιδεεικώνδλν-. (πολ μον ως λνλν μη 






κρίση 2, — —— adpopulum inſidelem & —E— —— 
ο σα καν — 
ος μπδαςὰὶ χᾶρας, ὁ ἔξαλοννλήρον ολη ἁἡματσμόν - —— — —— 
Ότο μεις κφ ὁμὲν Δαῦιὸ ὁ βασιλάζςὰ φουφήτηκὸ Ἄίυπι Ῥτοβίνοιααι ἃἲὲ 


σα, πὼν ταῦτα, ψδιν τώτων ἔπωθεν 1ησας 3 ** —— — μα ας 


στο άντπλεγόντων οώπο) ὃ Θρασκόντων μὴ ἄναι αὐτὶν 30 ται ρειτα]ἰς. 1899 ςΗΚΙΟΤΥς ους 
ης, Ἀ]φσύρωτις manus expallus eſt, cum a ludæis ει], 
Arden ἑκώθερων M βήματος, κφὴ ὤπον, Κρλνον ἡ- — ωφᾶ Φεονην ση εἰ αἴ ας οἷς nti⸗ 
ο κ. 
᾿ nali collocarũtatq; dixerunt: an Λο, 
** νο η, Llad vero, Εοάεήε πνλα ϱ ρεάε πνερ,πατ- 
κληρον ολη ἓν ἡματισμὸν απο, κ ἐμεράσωντίαυ. τατίο εῇ de clauis, manib ——— eius 
τοῖς οἱ οιεωρώσιωωτες αὐτόν. κὶ τῶτον ὅτι γέγενε, δύ- in cruce infici- Et εὔ τά 1 ετως εί egiſſent 
τς γααθεµαθεν ὁκ τῶν ολα Ποντίου Πιλάτνυ ρομέ- εὔμα]εᾶ[αρει veſtitu eius luſerũt: δὲ ἵητος 
Ὅτο μίνων ἄκτων. Ἐὖπ ῥητῶς καθεαθησόµενος ολὶ {ερβατς lunt illum, qui cruciſigedi ſuppli 
ο ον αν. ἧ ρα μι ciũ petegerãt Atque ᾗςς ἴτα geſta eſſe co⸗ 
y ον, καὶ ἐεσελάθσόμιενος ὁὲς τοὶ Ἱεροσόλυμια 30 « 
F αφ οφ ἡῥόρν κας gnoſcere ex actis quæ ſub Piato ſunt con⸗ 
ο ποοβήτάση, ὕπρω προήτα τῷ Σοθννίν [θε τῆς  ΄ ἱοἱριροτείΒε. Ὁσοά Ίτοαὶ ἀῑ[εεις, con⸗ 
τρ. » που Φητείας λέξεις υμω. παπι δὲ αωπῳ' Χαρ ſcenlutum eum απ ρα pullum, δὲ Ἠίετο- 
3 — —— — ſolyma ingreſſutum eſie prædictum Ες, οἷ- 
M ἰδὰ,ἑβασιλέός σε ἔρχετα σι «σος, ασε οι ρτορλεια Zacheriæ ναϊςἰπίί νει ἵνα 
ὃν πε οδηκὼς δη ὄνονμὸ πῶλον εον ἑππιζυγέω-- Ὅ]αν reſereinus. ſunt autem iſta Letae vchcwẽc- 
ο 
—— ανν τῶν ἐμπεπνώσμέ- Αδηκαα, Sedenim cũm prophetarum 
Aiασαα γοµσητε, αλ Ἄστὸ τοῦ κιοιμῶτος αὐ- 


ς 
ἓ 
ᾱ- 
δι 
ἲ 
J 
— 


— — Ὃ ο η : verba tamquam a perſona aliqua dicta au⸗ 
τοὺς γείου λόγευ. Fort μὲν ρὲρ ὡς φεναγ/ελτικῶς  ἀῑίς,ησαῦ {ρῃς όμος Spiritus aſflauit dici 
B µέλλον ρήσεάδοῳ λέγή, æortol ὡς Ἀστὸ τρο- 40 exiltimetis, led γεινα quod illos incitat 
4 & σώπου τες διασότου ππάντων και ππατθὸς Θεο diulno.Quandoque enim prænunciantis 
το φζέγίεπῳ, πγοτὲ δε ὡς ὸστὲ φὐεσώπου τοῦ Χειςῇ, mote, quæ — ſint. profert· quãdo· 
σγοτὲ δὲ ὡς Ἀπὸ προσώπου λαῶν απο ρἀνομίνων —— —— —— Domihi, & ρα 
ee wiuetſorum Dei: nonnumquam in 
ο ο ον νι μή: οπας ΗΝΙΣΤΙ; aliquando in perſona 
— μα συγ/ραφίων ἰδαν — — opulorum reſpondentium Domino aut 
o———— — —— ri eius. loquitur: itidem ντ apud ſeri⸗ 
να παραΦφίρωῖα’ ὅπερ μὴ νοήσεντες οἰἔχον- ptotes —— —— quum vnus 

— Όλους τῶν πςοφητῶ Ἰουδαῖοι, οὐχ ἐγώ. quidem eſt qui conſcripſerit omnia, per- 
—* παρα γεόμενον Ἡ Χραςὲν, ἀλλὰ ἐήμᾶς [οῦα — inttoducuntut ο) 
ο ρν ςλάγεντως πρριρ«)ρηόῶς αὐτὸν, ὁ ὡς σονεκι- * tes diuerſæ Quod quia non intellexeruut 


... . — —2 qui Ἠδτος prophetatum habent lodæi, 
vxr ꝛ —B μι εμχιετν — ptæ ſentem non agno⸗ 


ο ε σσ. ἵνα δὲκφή ποῦτ ὑμῖν Φακερὸν ρητηᾱ- uerunt: φπίῃ ὄσπος, adueniſſe lum aſſe⸗ 
B 3 πεοσώπουτοῦ πατεὸς ἑλίχθησωο Ἀ]οὶ Ἡσιῖυ  τεητες, ὃς οὓ ipſis cruci alſixum εἰς, 
quuemadmodum vaticiniis eſt ꝓtænunciatum demonſtrantes, odio ptoſequuntut. Et 
xxhoc ipſum quoque perſpicuum Πε, perſona Filii per eum quem ἀῑχί pᷣophetam Eſaiam. 


“ 


verba ——— ———— 


γενν ——— {ρε βεῦς τὸν κτησέµενον, κφι ὄνος τὰὼ «Ράτνίω τοῦ κυ--« 
— ⏑⏑ ην βαν 1ν- 2ύου — Ισεαλλδέ μεαζκέγνω, και ὁ λαός μευ κε 
ο σι ο ο, 
—— ο ἁμτοπώνακήμα πονὸν, ἁλάνιμαιϊγκαπλή « 
Ραεείς ἀῑςίε : ση «Αοκβίις ἆο- Ἱττετον Κύρλον:- κφὶ οπελη ἄλλαχου ότεν λίγη ὁ 
ο —— — ** * —* Ἀπὸ τοῦ ανατεός ' Vc 
7 cabeſlum pdum mecrum. Ac rutlus alibi μοι οἶκον οἶκοδοµήσετελέγή Κύρλ(Θ)-: ὁδὐρανός μοι τε 
νοπιως βε μράμηα νεα 6” βύλωα φοδῶνμον». κα) 
— D — ο ———— το πόλιν ἀλλαχεὺ ,Τὰς νουμέωίας ὑμῶν ὁ κ σίζ- «« 
ὁλσναιν μιών, εκφκάών νοι. 
ο ελ ασ ξαμισήκον Ίθεινς κφη «ργιαν Οι ανιχο γω’ οὐσ]”, ἂν ὅρχη-“« 


aut incenſum τα Aaipem- ὤ ε ὀφλήναί μοι, Ασακρύσεμοη ὑμῶν" σιλροες ἂ «« 
anorum ϱ ſangniuem hircorum nolo. ματ» αἲ χθερες ὑμῶν. κάν Φέρητε σεμίδαλιν Ὃν- ἓς 
— — — * — βδελυγµά µοι ἐσί- σέαρ αδνῶν κφι αἷμα «« 
rum omnem 


μα — τς πόρων οὗ βήλομι. ἕς ϱὃ ἐζεζήτοσε το τε ὧκι τῶν 
— — ο. Ὁτ Αθιβῶν ὑμῶν; ἀλλὰ Ἀ]όίλυι πω τα σωύδισμον ἀλλ. «« 
«1. Et qualia qquidem ĩnt quæ pet va -· —— πωαλλαγµα- 
tes ſaos a Deo ptæcepta ſint ο. ο το ΦΕΦΤΝΝ ΟμΟν σαῖνε, Ἄ]αθρυή]επήνώντι τ« 
plis] intelligete poteltis. Cocn autem a 20 τὸν ἄρτον σνυ;- ΄ Ὁπεῖα μὲν οιώ ἐςὶ κφι πὲ δδω. 
μα aa ΟΜΝΑΣΤΙ Spititus ptophetieus άμφια —— reũ Θεσύμοῶν δύ- 
σα πίτας, ἵνα ἠηβτ  Εεο οΥραά πναπιωρνς γαλθη ὅταν δε νσὸ πθνσώπου τοῦ Χρμςε) λίγγτὶ 
ad populum increauinm contradicemem, ad σοφητικὸν πνάζµα, οὕτως — Ἐγὼ δε 
es qu am via non honagraai ας. Et itretum; πώ —————— Αλ, δαν έζε- 
Tægum περ oppoſm ad ugra, & Μακ νο ρα µου. Δαόν πι λιώτοο καν 
ορειν ««ἰζολαρένο ; (ειτε «λείσον λε «ε ΠΠ ἁ- ἀντιλέγοντα λὸ τους Φοράομένους ἓν ὁδῳ οὐ κα. "« 
— εώς κίονα. ΕΥ /λσνεπιώ λενή- λγ: κα πεέλον, Τον }ωτέν µου η λίκα ἂς μάς] λες, τε 
[κίο)Ῥνειι [ας : propterea ποπ ρικάθβέλως ϐ ὰςσιαλόνοις µου ἐς ῥαπήσματν, Ἡ δε πίσω «ε 
οὐκ ἀπίτρεψα Ἀπὸ αἰηγωύγο ἐμβυσμά- 
αι γέκωνε Αστωζίαι ειν ἀκίι μο στο ς Κάκθ-Βωθόν μον ἀφρεν. Ἀἰμεόη 
— — 
n pedes ac λε meas. Et ʒ Fgo ame vb-· ν, α εγτων οτι ού΄µη αἰθωθῶ, ὅτι ,, 
dormixi, & ſemnum εερὲ, οὗ” γε γεκέ: qui —— Φκαιώσας µε- και ππελιν ὅταν λέγη, 
PDomiuus ſſepit (βκε erexic) w. Et ο. Άντοι ἔσαλον κληρον ὦλᾷ τὸν ἐματσμόν µου, καὶ ., 
Ecurn inquit : {οφροή ſam abun, monerue  ὥρυξάν µου πόδας καὶ χάῖρας. ἐγὼ δὲ ἐκοιμήθην καὶ. 
Aceners: {αῤεγει ſapſum. Quæ omnia  ὕπνωσα, ὶ ἀνέφην ὅτι Κύρλος ἄντι λάθιόμοωι κ 
a ludæis e nais ⁊o accidiſſe l Fde cuni. — 
ero prædicta εἰς ] cognoſcere pote⸗ —* — ονομα, ου. 
ſtis. Nam ἐταςίβχο co ἀῑκτοι[εκαμεία- , άγονπες, — τν 
Ρία, ὃς εαρίτα mouetunt, dicentes Οτο 2ΥόΡΗ υσὸ των Ι6υ δαέων τω Χρισῳ" µια. 
— οκιµάνάς, ἀδετεί Γρ». Όμαι- 90 δύναδθε. οωυρωθέντος 1) αὐτεῦ, ἐζέορεφον τὸ 
do νοτο veluti vaticinans quæ ſututa lint. 4-9 χείλη καὶ ἐκήνομω τοὺς κεαλὰς λέλοντις, Οἱ νεκρὼς 
verba facit Spititus ptophetieus, ita lo⸗ ἀνεγείρας, ῥυσέοῦω ἑαυτόν:- Οταν δε ὡς σουῷ 
Ἡ . κ.α 3 F 
quitur · ExSio⸗ enim- egſedittur lex, ὤνε- rαν πὲ μέλλοντα 2άνειδαι λα λῇ τὸ πορφητκὸν 
bun Domini e Hicruſalc & έεω ρορνία αἰἷ- πραζμαμούτως λέγή Ἐκ ὃὶ Σιὼνἐξελά. — 
cet. ὅ- α εκεί pppulum multum. Et conflabunt ———— ο πο 
εἰκώνοι ίδιώ Ὕδηνεγ, «ἳ- Γωπεεάν βιαμβίεο, ————— 
Ἐν ποή [λες gent in gentem gladium-, & non — D λαον πολύν' καὶ σνγκέψνουσιτὰς... 
{εενε, απαρίω ῥείικνανε. Ἐϊ quod hoc [ο  µαχαίρας αὐτῶν ἐς ὥροτζα, 6 τὰς ζιδύνας αὐτῶν «« 
factum ſit, perſoaderi ad eredendum do· ¶ uc δῥέπανα,κφι ὁ μὴ λήψοντε ⏑——⏑— — 
* κ. : «αὠ μά- 
cexique poteſtis.Nam Hleroſolymis duo⸗ —D——— * 
decim viti proſecti ſunt in mundum, ᾱς- ἔτι —— —— αν 
i quidem indocti.& minime εἰοφιιξ- ——— — Ἀπὸ ο) Ἶε- 
— 8 — —— 
(σε: Ὀεί autem virtute oinni hominum — ο” ἔξηλθον ἐς 
πετί denunciarunt, 4 ςἨ κι στο wiſ 59 Το’ κφσμον,καὶ ουτοι(θιώτα λαλαν μὴ διωάµε- 
ὃν να ος, απ! cunctos Vetbum Dei do- 90 —28 Θεοῦ μυαμεως ἐμίωυσιν πναντὶ γά- τς 
cereat. Ῥτοίπάς qui olim mutuis in· ἀνθρώπων, ὡς ἁπεζέλησωρ ι σσὺ του Χριοεῦ 
τετ nos graſſati lamus cædibus, non mo · ¶ θιδάζαι πγάνπες τὸν τοῦ Θεοῦ λόγον καὶ οἱ πάλαι 
4ο ae laimicos quidem oppugnamus, ἀλληλοφόνπη οὐμόνο ἡ ποολεμῶμεν τὸς ἐχθρὼς, 


ποτ 








—— 


* — — ες rẽ · 


ΡΚΟ ΟΗΚΙΣΤΙΑΝΙ5 ΑΡΌΙ.ΟσοΙλ ῃπ. 


2 * ψώ ς πετ Ίν 


τὸ λεγόμενων, Ἡ — 


— ὑμῖν μὲν τὼς σιωτι)εμένὰς 
— — tiac⸗· — 


ως ῤονίων, ε πατρίδος, καὶ σΓάντων τῶν οὐκνίων, 


’ — — μη δὲν ον 


τς το ἐν οδρε ἀῑὶ λαλιαὶ οὖδε λόγοι ὧν 


ν ** πορφητκοῦ — —* Eaies 


ῥήμα,καὶ νυξ τῇ νυκτὶ αἰαγ/ελλει 


οὐχὶ ἀκούονται αἱ 


τμ Φννα] αὐτῶν. ἐς παέσωρ τὰ γῷ ἔζηλλεν ὁ Φ2ηγ- 
ας, 205 αὐτῶν, καὶ ἂς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης [ο ῥή- 


a m αὐτῶν, ἓν τῷ ἡλίῳ εν τὸ σχήνωµα από, 20 μαπειας ποιο. Non [ης ἠρφνεία ne- 
* καὶ — 


————— 
τούτοις δὲ καὶ λόγων ἑτέρων τῶν ποφητώρέν- 


ετων δ αὐπά τοῦ Δαθισῇ, καλῶς ἔχον καὶ οἰκείως 


* πῶς αν τρίπετη ζῆν τοὺς 


». 9έδραν λοιμκῶν 

9* ᾿άω τὸ θέλημα αὐξ - 1. ὄντῷ νόμῳ 
ν ἡμέρας . συκτός. 
* μένον παρα ας δις 


παὐτοῖς Ῥνομέν 


θλημνη ῷ αι λελογίσµελε" ἐξ ὧν μαδεῖν ὑμῖν 
πῶς 
τὸ σζυφητικὲν᾽ 4νεὈ καὶπῶς - 
Ἁρημόνίω ᾿Ἡρώδου * βασιλέως Ιουδαίων, καὶ 
αὐτῶν Ιουδαίων, καὶ Πιλώτου τοῦ ὑμετέρου σαρ 
ὐτοῦι ου ολτηρόπου σιω᾿ τοις — 
πιώτοες κ; τοῦ σιωέλάώσιν; καὶ ——— 
δη ἔμελλων «αν τῶν ὁκ πγαντὸς ρως ἂν 9 ρώ- 
—* δν ὅτι αὐτὸν εν καλδίὁ Θεὸς , ἐ ὑπσνπέσ» 
αὐτοὶ πάντες ἐχθρὺς ἐπήγίελπη" καὶ πῶς οἱ 
—— αὐτῖς, τίώ τε τοῦ πα τθὸς το )]ων 
καὶ διαγέτη Θεοῦ, καὶ τὰ) αὐξ τοῦ Χμιονδἐξκσίαν 
Φυγεῶν πφρῶν.) ὁ ὡς ἐς µεπένοιαν καλός αγάντος 
⸗ Θεῤρασζόν ἑλλην τίὼη ᾽μέραν ἡκρίσως. αρήωται 
», Ἄ ἅτως — — ce ἐπορεύθη ἓν (νλῇ 


δι 
verumetiam (ντ non mentiamur, neque 
inquiſitotes noſtros fallamus perliben · 
tere nu is Tyd conſitẽtes, mortẽ quoq; 
adimus:cum quidẽ llud quod dictum eſt. 
farata limgna. «πόλο miuratu- οβ, 
µας in το vupate ὃς ῄεοτε poſſemus. 
Pertidiculum νετο eſſet. ὁς]ςέα habito 
conſetiptos/ & pacto vobis obſtrictos mi. 
Ετος, quod dixerunt ſacrawentum, [αν 
ipſorum νἶτα, ὃς parentibus & pattiæ, δε 
———— omnibus præferte; «Όση nihil 
quod cotruptibilitati obnoxiũ nõ ſit. 
vos præbere que atis: nos autem, qui ĩm· 
——*— adamauimus non perferte 
æ deſideranter expetimus · ab 
—— Ροτςβ, peteipiamus. 
Sed audite quoque. quomodooe de præ· 
conibus doctrinæ, ὃς denunciatotibus iĩn- 
dicibusq; aduẽtus erus,vaticinium ſũt edi. 
tum, eo quem allegauimus & vate ὃς re. 
ge per propheticum Spiritum ita dicen- 
τε; λε eructat verbum, & nox ποξ]εκη- 


que [ασε Muorum η, voca 
—— «ο- 
rum, & un [πες orbis verbu corum⸗. Im ſole po- 
βαν * αν «ὐ- ἠΡ[ε Πε άν 

2 ε ſuo: Eaſuitabit vt 
άν νο». Άά hæc, ſi 
8 quoque verba pet ipſum Dauidem 


prænunc ata referrem, recte me id ὃς ap· 


poſite facturum eſſe arbittatus ſuin. Ἐκ 
quibus intelligere nobis datat, ad quam 


30 vitam homines Spititus propheticus εκ- 


hortetur, ὃς quomodo ab Ἠετοάε rege 
ludæorum. & ludæis ipſs, & Pilato ve· 
βτο tum apud «ος ptocuratote, wiliti⸗ 
busque eius, aduetlus c uũ iar vꝛi ſecta ſit 
coitio:rum autem, quod crediturum {πι 
eum eſſet omne genus hominum:ẽc quod 
eum Εἰίυτη νοςει Deus, ſubie ctutum ſe 
illi inimicos cunctos pollicens: & quo- 
modo dæxmones, quantum in ipuſis eſt ſi- 
τσ, tam Partentis retum vniuerſarum ac 
Domini Dei, quam ἐρβας «Ἠ ΛΙ ΣΤΙ di. 


ὃν ὃν δω ἁμαρτωλῶν οὗκε ἔφη, καὶ 02η κα. 40 οἰοπεπι ας Ροτεβαϊεπι «ῄυρετε conten- 


ὦν ἀκ ἐκάθεσεν᾿ "4λληἐντῶνόμῳΚυ- - 
μελετήσή 

ἔσει ὡς τὸ ζύλον τὸ πεφύ]ά.- 
ή όμως 


— —— e φύλλον αὐτῷ ἐκ απεῤῥυή- 


: σε, ἁπώ ὅσει αὐ ποιῇ κα]«(,οδωβήσε:)- Σχ ὅτως 
, οἱ ἀσεοοις,ἠχ ἥτως αλλ) ———— ὤ- 


ἀπὸπροσώπν ἡγῆς διατῶτο ἔκ αλαρήσοντε 


» έμος 
», ἀσεθεῖς ἐν κβίσφ, δὲ ἁμαρ]ωλοὶ ἓν 64 λῇ δικαίων ὃἷε 
». νώσκὰ Κύριες ὁδον — —— 


Ἴνα Ἡ ἐφρύαζα ἔθνη, καὶ λαρὶ ἐμελέτησοον καὶ - — proiicit venu a ſacie /ενγα. lacirco 
en 


οἱ θασιλᾶς ῥῆςιὰὶ οἱ /άρχοή]ες σνν- 


— —2 Vxvelc. V xx⸗tũciiſc, 


—⸗ principes connonerat in 


dant: deinque quomodo ptius ad pœni- 
tentiam inuitet Deus omnes, quam dies 
iudicii adueniat. ita autem ſunt dicta: 
Beatus vur qui non verſarus eſt in confilio im- 
νου ην & in via peccatorum non cenſtuu, & 
τη catheda peftilentiarm non [ει : ſed in le- 
ge Domini voluntas enu, & in lege ευ medi- 
cabutur die ac nocte. Eteru tamquam lignum, 
plantatum ſecus decur ſiu aquarum, quod fru- 
cum ſunm dæbit in tempore ſuo: & falium ipfius 
—— — — protpe· 

—— 


an iudicio, neque peccato- 
— — κο. 


win us viam Γον ον & via mipio⸗ um⸗ peribit. * ——*— Letes. populi auali ſunt imania. 


ο —— 








6: ΠΙΥΣΤΙΝΙ. ΜΑΕΤΥΚΕΙ5ς 


dicenter: Drumpa ΜΗ ΕΠΟΜ] eorum ορ 
δω Αη. θω ως κην ἠρ/ογ ον. Qui halnat 
in cælis, rridebit cos; & λουπιηνι ſubſannabit 
το). Tune loquetur ad ο) in ira ſua. Ον ſurvre 


9 conturhbit eo. Ego autem cemtitutus 
Vm rex ab ερ ſuper Sion montem lunctam eiun. 
annuncians præc Dominus αἷ- 


xit ad me: Γεω meus 6 tu; go hodie genus te. 
Poctula «πει & dabo θε gentes harediatem 
—— —— — rerminosterne ges 
τς —————————— 
eos. Enunc reget ΑΗ: 
ο» — Sernute Domino in 
tamore. — a tremore. APpꝛebon· 
quαν ἐάθκίκν ου 
4ε — exaſe· 
rit breui ira ει. Beati omnet qui — — — 
«. Atque in alia item —— 
σίτας propheticus ρε: {ρί 
εμπιστΥκ Ρος crucis ſupplicium τς». 
gnaturuim eſſe oſtendens, ſic inquit : Can. 
Ate Domino mnis terra, & annunciate de 
die ἐπ diem Saluture eius Quoniam πάσα 
Pommun, & laudabilus terribiis ſu- 
per οί ει, Quoniam dy gentium 
ſPlacra demonrum (0η. ο Deus autem 
cælos ſecit. Gloria & lau⸗ conſpettu eiu-, 


6” βελών briatio in loco 

εὐω Date Pucri ευ ζἱο- 

riaw; accipute gratuam, & ngreamimi in 

couſpᷣctum εκ ate in κανε ſanclis 

εἰ, Aecuat α [άσε ου Ίσγα, ο 

τα relle agendo, & non commouea· 
Letentur in μυ | 


ligno. τών γετο propheticus δρί- 3 
* σος ην iam ἀῑείε, δω, 
δε τη iis quæ recitauimus videre ὃς de⸗ 
ptehendete eſt, πε dubitationem legen- 
τινας iniiciat: δε idiplum declarabimus. 
Quæ omnino futura decteta ſunt ea 
tamquam iam facta [ ſpititus is] prædi· 
cit & cloquitut. Quaod autein τα ex· 
cipere vxerba eiusmodi opotteat, απί- 
mum ad ea quæ dicam aduertite. Da- 
uid mille ὃς quingentis annis, priusquam 
ΕΜ Rs TVS homo 
tur, ea quæ adduximus proloquutus eſt 
verba: neque quisquam vel deceſſorum 
vel ſaceeſſorum eius in etucem actus.læ· 
ticiam gentibus attulit. Cæterum ne Δ- 
liqui εκ his quæ protulimus, autument 
εκ fati necelsitate nos dicete ſieri * 
fant, petinde atque quod prædicla ſin 
conſtituta quoque atque decreta ανά, 


Γτωσιων ὃν τοῖς ἕ 


λέγοντες, Διαῤῥήξωμεν τοὺς δισμὸς αὐτῶν, 
Ἀποῤῥιψωμεν αφ ἡ ἡμῶν τν — —— 7 


κῶν ὃν οὐρανοῖς —— αὐτοῦςικρι ὀ ὁ κύρλΘ” ο οὉ 


——— αὐπύς. πότε λαλήσή 
(νῇ αὐτα, κφὶ ἂν τῷ )υμῷ κὠπά (οθμξοι αὐύς. 
J ) κατερεέ ὠὦσ αὐπυ,ζλὲ σιὼν" 
68” — Ανρίνιν ———— 
————— 
σήμερον φεμνηκώ σε. αἴτηναι παρ ἐμοῦ, κῳ ᾿δώ- ο 


1ο σώοι εθνη τω κληρονομεέαν σου οὸ τν' κατοέθ(ασίν «« 


σου [ὁ πέρφτοε τῆς ης. ποιμωεις αὐτὼς ὃν ῥωςδῳ . 
σιδηρῷ ὡς σκόύη κεραµέως ραὐτούς. καὶ τι 
νωῷ βασιλόίς σωώετε,πο2ό0}ητε — 
πι τὼ γώ. δουλόύσωτε τῷ Κυρίῳ φας, 
ἀκελλιασ)ε «ώτι) ὃν τζέµω. θράξαθε πα ον 
μήτε ὁργιθῇ κόρκΘ», και) ᾿Ἀσολόοῦε ἐξ ὁδοῦ 

» όταν ὄκκαυθῃ ὃν πέχει ὁ — αὐτεύ. * 
— κφὶ « 


παλι ὁ άλλης σον Φητείας μάούον τὸ πθοθβητο- 


30 κὸν πνευμα ὁ αὐτῶτοῦ Δαθιοιρῦτι με το "ρα 


Φῆναι βασιλάζσἠὁ Χρλςὺςι ὕτως ὅπεν, Ασωτετῷ "' 
Κυρίῳ παᾶσιν ἡ φῇ, 6 ἀναγ[άλατεήμέραν ἐξήμί. - 
e⸗s το (ωτήθκον αὐτοῦ" ὅτι µέγοις Κύρκος καὶ αἰ-.. 
νετὸρ σφέθρα., Φοξιῤὸς νσρπαίντας τοὺς Φεούς᾽ « 
ὅτε σγάντες οἱ 2ο. τῶν ἐθνῶν, ἄδωλα ἑαιμονίων « 
ἀσιν ὁ δε Θεός τοὺς οὐρανοὺς ἐπνίησε. δεξακφ αἲ “ 
νος κ; αζόσωπνν αὐτοῦ, κφι ὃς καὶ καύχηµα ὃν" 
τόπῳ ἁγιάσματίθ” αὐτοῦ. δὲ ὅτε τῷ. Κυρίῳτῶπα- 


"αθιτῶν αἱ ώνων δυζαν. aberi xac⸗⸗ καὶ ἐισέλδε- 


τε κ πζόσωτον αὐτοῦ, πσορκιωήσετε ἐν αὐλαῖς * 
λες αὐτοῦ. φοδηθήτω Στ πεοσώπκ αὐξ πᾶσιο .. 
οκ. — ———— —— 
* πάν — *——— 

20 5 ιό, ππυμα —— 
— — ὡς ἐξ — 
μίνοις δοξώῳ ἐτὲν ὅπως Ὑσολεγίκν μὴ παρ 
τος ἐντυγχάνουσιν, καὶ τάς. Ἀλασιφήσεμεν 
πάντως — ——— ——— προλίγ ὡς * 

ἐκδεχειδομ, ἐνατενίσετε 


factus ctruciſigere· 49 τῷ νοά τοῖς —— Δαβθισ] ἔτισιχελίοις — 


μεκοσίθις πρὶν ἤ Χρισὴν ἄγθρωπον ἠγρόμενον. —B— 
9 να, ποςειρημένα ——— ο ixeirev 
Moeniycy —D— «ὀφροσωύίω “ππαρίαε τῶς 
ἔθνεσιν, ἀλλ ἀδετῶνμετ ἐκόωον. ὁκαῦ ἡμᾶς δὲ 
Ιηοοῦς Χριςός,ριενρωλεὶς καὶ 2ὔπελουὼν ἀνίφη «κο 
ἑδασιλά-σιν αθελθὼν ἐις αρανόν' τῶς. 


αὖὐξ ὅνα Ἐ Σστεσέλων ὃν τεῖς ππῖσιν ἔθνεσι κ. 


tut id etiam refellemmus. Supplicia ὃς ς ο σιν —** αΟεδοκώντων ο 


ceruciatus, nee non remunertationes opta⸗ 
τας, pro operum meritis vnicuique τειτὶ- 
bui per prophetas edocti, id quod in ve· 
το eſt conſtituimus. Nam ſi Ίος non 
ſit, ſed fato omnia ſiant⸗ nihil etiam ρἱα- 
ne in noſtra fuerit poteſtate ſitum. 


— — 
ἀμοίσας, κατ ἁζίαρ τῶν πράξεων ἑκάσου Ὑσποδίδοσδοῳ, «λ]φὶ τῶν πεοφητῶν µαόντις,κφ 


ὃ ορ κώρην | 


ολ ὑφ ἡμῶν, διξάσωσι καθ εἰ. 


μαρμίνης ἀνάγκέω φάσκεινήµας ἵὸ γωόµενα γά- 
νεέδαι ὀκ τοῦ αθν ἁπεῖν αζνιγνωσμένα,ς τήν Ἅἷα- 
Ἠμωρίας καὶ τς κφλώσής κ δς ἀρα δοὲς 


αν ἐπεὶ ὁ μή ]ῶ ἐσιν,λλα καθ’ ἐμαρμίνίω πγάντοε λίγετ, ἅτι τἐφ᾽ — 













΄ 


— neq; 
i 


zat bom.aln autem malt: & ſatum ta 

—— ο καν τὸ Όφα/ήα οΓαπη caulam eſſe atque ſibi ἐρῃ con⸗ 

ἄληλες οεναῇ, δὲ οὐδέ ἔτιν αρετή οὐδὲ κανία, ιά hee — aut [νά quod 

δεξη μόνον ἡ ἆροι δὲ η ανά πα περ, ΑΠΙΕΑ ΦγκΙπιως opinari an vero ε[ἶσι, nihul 
: ο) ση : 










αλιςε ἡ, 
.. πλ 










— ὁ ἀληθὴς λέγ 8» ασέσειακαὶ Τίς πεηυε vittutem, Ώσφως νήσο, ὅς 
: Φλεωλήν, ἀλλ ὁ ρα ὡπαράβ « — tantum vel bona vel mala εχι- 

ο ο. ὧν Τσι Όσα profecto· vt vera declatratta · 
ο Ῥαπιστίω ὄναι, τοῖς το ᾱ- Μοδ. , ῥλάς τὰ 

ο Ἠνάλω ο ο. ο τω οι μη πηα eſtimpietas miuftieia Sed 

πα λος, βάώ «Άρα ώς ſati ineluctabiſis ες dicimus. coxom 
"ον * — ———— το πα! honelita delegerint, είνα που οσα 
κάι πετζάποδα, μηδεν δωωάµενα ποραιρίσὲ πατ- auctoramenta· corum itidem qinabil⸗ 


τος Ὑψεν ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν ὤν : οὐδὲ ν ls diuerſa ſint ſeqquutt, εοπάΐρηα [ορρίί- 
Ότο κ ⏑ —— 
να ώς δύο μι. ον» euti alia,atbores videlieet quadrupe⸗ 
δώ, μυφ” νερό δν άν 4 να * — delectu δε udicio 
— — * δικαίως Ἀθλασως ετυγχο, polſnt, hominem Deus creauit- πεσιδ 
σσχ. αφ ἔαυτου τοιοῦτ(θ» ὧν, αλλ οὖδεν δωνάµε- ille rewunetatione aut laude dipnus 8 
38» «ναι ετερον παρ Ὁ ἐλαλόνεε, ἐδίδαζε δεήµας . Ώρες ſeipſum Ὀοη τη μὸ eligeret, ſed bo⸗ 
— σπορ φητικὸν πνιύμα «Ά[ὰ Μωσέ ης editus fotet. Sed neque malus ſi ellet. 
6, Oye⸗ τῷ πρώτῳ σλααθένῖι ὧνθ ρώπῷ ἀρχῶς ιο iuſte tormentis aſſicctetot, φυἱ που «χ{ο- 
— ιο ωριἰδὸ νο ——— iplſo talis ellet:quippe qui ο ο σάρρτα- 
— ⏑⏑⏑⏑⏑⏑»⏑ ο... * ſoctus ε]κινεῆε polle· Do· 
—— ————— ει ευ hac nos ſanctus δὲ propheticus δρί- 
—— — itus per Moſen· qui Dero μετρ τυν ſor⸗ 

„ τν oꝛ ae τῶτ λεχθηναρὄτως». — ——— mato honum hoe [τς dixile εκ fett; Ecce / 
Miede αφέλετε τοὺς πονηρίας Ἅσο των Ψυχῶν ὁ- conſpeciu (νο honum & παν; Dilge honum. 
0 μῶν, ————— κράνατε ὀρφωνώ,καὶ Et tem per Ἐαίοπι prophet· ca aium mn 
——— —S eandem ſententiam, velut ⸗ Patente te⸗ 
αν ών ——— rum omnium ὃς dominatore Deo hac di- 

* — ———— — — 88 * * — cta profert: LAν, νε ſtore anſerie 
» vixdr, ὡσεὶ ἔρμον λάκανῶ 6 ἐων ὧσιν ὡς κόκκινὸν, prautates ex απ τεβ]γιε, εις {ενεβεοε 
* ὡς χόνα λάκανώ" καὶ αν λέλητε, ἐ Εεστεχφύση τε 4-0 μιάκεαίε ρµρι [οι εν ΓἨηεαιε υιάν ανν ὅ ος 
» µουντοὶ ἆροελοέ τὴς γῆς Φάγιθε: έαν δὲ μη όσω- ( ἀπεεβίΟρμς εἰς Πονιρηκή, ιφκεββανης, 
5, κούσητέ μΗ,μάχαιρα ὑμᾶς κατέδετω. τὲ — pectata veſtra v νε] πει pumicũ κ ννινα 
5 ———— — 0 
— χαιρα — κατέδετο,ὁ λίγά Ἄ]ν ὦ φὶ- νεο άκέα γεν. Εἰ ᾗ νοἰκεγμ αἲη, «παϊενεώ 
Αα δην τοὺς ἁακκιώύμω τας * * * we.bona Γκ cowedern:ſvero 5 ΑΦΑΕΥΗΑ me, 
ματ θιῶ ἐρτὸτόρ οὐ θὰ ⏑α 

” λαπφά Ώου αὐρουμινοι: Ἄἱρισουν λέγ- χαρα γαβ τνοι τὸ ρ]αδίίς σα ſum iri dixit inobe⸗ 
—* «τέθεται" Τὸ κὲρ σόµα Κυρίου ἐλάληδτε:- — ladius Dei agnis eſt: cuius eſca 
4 τεμνούσης κο αὗτικα α πγαλλαοσή- at qui maſa patranda deligũt. Propterea 
” σς {ρας ἔλεγεν, οἵκ ἂν ἅπε, κατέδε ). ὥστε inquit, — ————— 
——0 [οφηκιᾷ iſ Quod ſi de gladio dix ſletqui diſ 
—* φας » πα ſecat & cõfeſtim mtermit, verbo Όενονα- 
φας ν Oꝛ του λαξὼν πι ωνίαςπορ funlet. Proinde & Plto cũ ἁἱ. 

38 Μωσῖς καὶ πάντων τῶν ὃν Ἕλλησι αίτ,Οκκ(ῶ — — "η 

΄ * 4 ϱ . Aſos deli⸗ ες —* 

ον | ων΄ 6 πάντε ὅσι φθὶ αὈνενασίας ψυχῆς, ο σεεῖα Moſe id acceptũ protulit. Lõoge naq; 
ee— Moſes,omuib etiã Ctæcotũ Aprocb q omũia quę de animę πι morialitate, 
αυ Ε 


2 


Μι. 


ο Τὸ 


1ΥΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΜΙΣ 


aut ſappliciis poſt mottẽ.aut eęleſtiũ ἵ ἡ 
ο — 


loſophi d poetæ dixecunt.a proph 
gumẽto ſu apto. δε intel τς σα, ὃς εχρο- 


ο. πετεροζαοτής Οι oẽs ſemna 
—— ————— led cõperiutut aõ 


exacte eã cognouiſſejquando aidem ſibi 
ipſis cõttatia proferũt: — * 
mus, quæ fucuca erãt,vatic imis ptopheta-· 
τά præ dicta eſſe: nõ pet fati necelſitatẽ ea 
ſieri d cimus led Deũ ſututotũ omniũ ο 
cinũ —— —— elle indicamus. Et 
λος, σαηῦ ες, pto opetũ metitis 
cuilibet — tedditũ iri: apſe quoque 
Deus⸗ etationẽ ſe — meriin 
relpõſurã eſſe.per propheticũpititũ ρες- 
* — * ή 
ας τοί ſecy amanũ ρερας 
σα ——— ον 
dẽs Ορεια aũt ὃς inſlinctu malorũ dæ· 
monũ. mortis lappliciũ aduerſus μον 
Ην is aut Sibyllæ aut ptophetarũ le⸗ 





[ο των -«θρώπων πραχθήρειδοη ὁ δογµατες ὄντος 
παρ αὐτῶν, κατ αζναν τῶν πράζεων ἔκασον ἁμαί- 


΄ 


Ψεῶς μέλλοντο τῶν ἀνθρώπων, και τὰ πο ᾿ αὐτοῦ 
- 





τῶν. καὶ — 5 τῶν ο... 9. | 
—— τῶν ος Ὑρέαγου ή Σιούλλης,ῇ 
ὄντων, ὅπως θιαὶ 


Abtes conſtitutũ elt vt per tiin orẽ homi 20 5* — χάνοντες τὰς ἀνθ ρώ- 


ne⸗; b illis. quo minꝰ ſetipta  Ἱερέτες te⸗ 
rũ bonarũ ποτισιᾶ petcipiaat. [εά 1η ſetui - 
tute eotũ tetineãtut, abstetteantut.quod 
εετις quidẽ eſicere. ὃς ad fiaẽ ſuũ petdu- 


cere θε ο Non enm absq; timote 


taatu hanux ai ſetipta legimus, vetum · 
ει vobis adiulpiciendũ ας {η εἰς tradũ· 
τας ντ videus offerimu⸗ʒ grata acceptac; 


ο nnub. fore ſcictes. Atq; hoc etiãaſi paucie 

pertuaſeri cu⸗, inaximum tamẽ inde —— 
mus luctũ.nã vt bom agricolæ.amplam a το όκ 
Doœmino capemꝰ πιστσσάξ. Quod vero 


cunietvo poſt teſutrect vnẽ eius a morx⸗ 
tuis illaturus cælo fuerit Deus. Atq; ibi tã · 


tisper detẽturus dũ hoſtiliter aduetſantes 


ei rmones petcutiat. Weorum aumerus 
υἱ boni atq probatieſle ab «ο pr⸗ —7 
expleatur; proptet quos etiã nondũ 
cxttemũ dectetũ texũq; cõſummationem 
fecit: ptophetæ Danidis audite verba, quæ 
{ασε hutuxmodi: Daxit Dominus Domino 
mes:Sode 4 dextris meu douec ponainimiicos o⸗ 
ſcabellam pedũ tuorum. V 
3 dominare in 
α.ώ ΕΗΜΙΟΟΥ ΜΕ {ΜΥ Μη. Tecum prunci- 
Ρα «νε ον ώς εν ſplendoribus ſan- 
ἐήσενηα ΟΥ. ΕΝ vtero ante ———— 
μα τε, Per id quod dictum eſt, Όσεανε, 
vrtntis emitter (νε Hicruſalem· verbum 
Nlod pr — prænunciatum eſt, quod 
Αροβοι elus Heroſolymis ptofecti vbi- 
que locotum ptadicarunt: quantumuis 
capite ſancitum eſſet, ne quis docetet aut 
ſaltem proſitetetut Ris i nomen, 
quod vbique nos ὃς amplectimut δε ρτο- 
wolgamus. uod ſi vos etiam verbis 
hisce noſtris per obnunciationem inter· 
cedetis, ΠΠ! —— —— 


πλ —— μέρα τῆς 


τῶν — ——— 
κ, κα πχωσιν΄ οπερ εις πλφ" αχ Aven⸗ * 
—e—— ὅ µόνον ὄντυγχάνομεν αὐπῶς, 
αλλα καὶ ὑμῖν, ὡς ὀρατοιόις ὀμωσκενεν φίρεµῳ», 
ολη πέμινθι πᾶσιω «να τε ανήσεκδοη' κάν ὁλί- 
Ἴ2ους δε πείσωμεν,τοὶ µοέγεσε κερδήσαδτος ἑσμε γε” 
* κά ὃ ἆλαθοι παρὰ Ὁ διασέζοντ(θ» πως - 
—— —0— —— ac re⸗ 
τῶν πάντων Θεὸς μ τὸ ἄναςη ή 
αὐτον ἔμελλε,6 κατίχὀν ἕως ἂν παπάζη 
τὰς έ ραίνον τες αὖποὶ δαύµονας υκαὶ σωωτολεοςῇ' 
ὁ J—— τῶν αΟιγνωσμένων ασ αλα ὢν )1).. 
μηδίπω τὴν οληκύρω- 
—— — 
—* ε τος υΕἶπαν ὁ Κύρλος τῷ Κυρω 
— ἐκ δεξιῶνβου, ἕως ἂν 9 τοὺς ἐχθμώς 
σου — τῶν πυδῶν σου. ῥάζδον δωνάμεως 13 
ἐζαπεσχλάί σει Κύρκος ἐζ᾽ —— καὶ καζοκυ- ⁊ 
εν ὃν µέσω τῶν ἐχθρών του. μου δεχὴ ὅνη" 
συ ὃν πὸς λαμσσότησι τῶν « 






λανον 








σοι ἐξ —*—z— ο. 
i⸗ ν 
ἐζελθέντες, πγαω[αχεῦ ἐκήρυξαν. καήπερ. πώ 
του ὁρκοῦέντ 8” κ τῶν — 


µολογοιώτων Ἡ ὄνομα τοῦ ν * 
χοῦ καὶ ἀασ- —* — 


ου φολίον ἵε δωῤασθε, ὡς αοίφημεν, τοῦ φονάζοω" 
“ο σι —— Φίρα' ὑμῖν δι 
πασι]οὶς αἰδίνωυς ἐχθραίγωσι,ὸ μὴμε 


ſupta diximus, quam occidete poteſti ο λεν εεττε nobis quidem nihil affert — 


εἰ: vobis autem ὃς qui iniuſte nobis | 


nec teſipilcunt pœnitentes — 








J 
-- 


κο ΟΗΛΙΦΤΙΛΝΙ6 ΑΡοΓοσια Π τα 


Ὁ. Ἀδλασν 3 πυρὸς αἰωνίαν ἐρράζεται. ἵνα δὲ 
μήνες ἄλογεστένοντες όες Ἀσοτέοπίω τῶν δε.- 
ο Ῥαγμύων ὑφ᾽ ἡμῶν ἅπωτ , απ) ἔτῶν ἐκάτν 
πηντύκρντθ, λο0]ννή δητον Χρασὸν λέγΜ, ἡμᾶς ἔ- 
5ή Κυράωίῳ, δεδιδαχίναι 3 ἃ φαμὲν διδάξει αὐ τὴν 


ο λὲ ΠοντίουΠιλώτευ, κε!) ὅμικα- 


πάντων ἀνθρώπων, ΦΟέσαρτες τὰῳ Ὑσορίαν λυ- 
σώμερὰ. τὸν Χρα τον πθνπότοκον τοῦ Θεοῦ εἶναι ἡ- 


«διδάχθηµεν, καὶ πινιμλωύσωμεν λόγον ὄντο, οὗ ἵ 


πιῶν γρ 8» ἀνθρώπων µετέαν' 6 οὐ μᾶ) λόγου βιώ- 
πποστες, Χρατι αν οἱ όεσι, κἂν ὅ )εοι ἔνομείοῦ η ων" οἵόν 
τν Ἕλλησι μὲν Σωκράτης καὶ Ἡρακλοτ», κὀὶ 
— αὐτοῖς" ὂν βαρθἀροὶς δὲ Α62αλῤὲ καὶ Α- 
; Ῥωνίαρ, καὶ Αζαρίας, καὶ Μιπεὴλ, καὶ Ηλίας, καὶ 
"Άλλοιπολλοὶ, ὧν τὰς πράζεις ἢ τοὶ ὀνόμα ϱε κατὰ- 
— μακρὸν ἀναι ο πιπεμενοι, [αν ωῦ ἄγαλαιπύ. 
Ὅ "μερα. ὥστε καὶ αἱ σον Ἰνέόμενοι ἄν λόγν ιώσωφ- 
ο πρ ἄγρησει καὶ ἐχ9ρο τῷ Χριςῷ ἠσωρμκαὶ φονῶς 


λῶσιν , ὡς ἄν θύνων ὄντων τῶν σον Άνημίνῶν 


cruciatus per ĩgnem æternos conciliat. 
Νε qui vero præter rationem, tum 
quæ nos edocti ſamus euerſion dicãt, 
aute annos centumquinquaginta nos af⸗ 
ſeuetate c ΚΣ Τ ΥΝ ſub Cyrenio natum 
eiſle; docuiſſe autem quæ docuit. poſte⸗ 
Μιας ſab hontio Plato⸗ & promde noxa 
ſolutos atque inſontes elle pet appella- 
tionem allegent, qui ante ea iempora εκ- 
ſtitere mortales omnes· qua ſtionem cara 


anticipantes ſolhemus. ο Η Κι στν κ Pri- 


mogenitum Dei eſſe inſtitott ſamus ὃς 
Rauonem atque Verbutm eſſez eulus vn⸗ 
uerſum hommnum genus eſt particeps. 
antea oſtẽ dimus Et quicu mque cum Ra⸗ 
tione ος Verbo vixere, Chriſtian lunt, 
quamuis ·⸗a ὃς nullius num, gis eultores 
kabiti βατ. quales intet Græcos foere 
Soerates ὃς fieraclitus. atque inz Πα]ες 
intet barbatos autẽ Abtaam, & Αποπίας, 
ὃς Aꝛarias. & Miſael, & Elias, & aln com⸗ 


plaures: quorum facta ſmul δὲ nomna in 


στι τῶν μῇ λόγου βιοωύτων οἱ δὲ μὲ; λόγευ βιώσαντες 20 prælentia tecenſete, quia longam «Πε ſei⸗ 


xa βιοιῶτες, Χρισιαφοὶκαὶ άφοσοι, καὶ ἀπέρα- 
χοιιγάρχουσ. ον ζω ο] αὐπαν Άίά δωωάωε- 
Ὡς τοῦ λόγου κ; τὴ τοῦ πα τθὸς πείντων καὶ δεανό- 
που Θεού Θουλ), A παρθένου ἄνθρωπΘ. ᾱ- 
πεκυήρη, καὶ Τησοῦς ἐπωνομάσθη, καὶ οινρωγεὶς 
σποτ ὧν ἀνέοη , καὶ ἀρελήλυ εν ἐς οὐρανὸν, cæ 
τῶν Ἄ]φὶ τοσύτων ἀερηµένων ὁ νουνεχὺς καπελα- 
δαν δωωήσεται. ἡμεῖς δὲ, αχ ἁναγκαίου ὄντ 
πανιῶ τοῦ σι τῆς Χποδίξεως τόύτου λόφου, ολὴ 


ο Ἑειπέγέσας Ὑποδεζής σοὺς τὸ πιερὸν χωρήσω- 19 


μεν. ὅτ ὧν καὶ ὀκπορθη — 
ἀὐθύσωτε των ἀερημένων «ποὺ ὃ σπθρητικοό πνόζ-- 

ο Ἴματς. ἄρώται Ἄ οἱ λόγει ὡς Ὑυτὲ πρ σώπω λα ῶν 
'"Ῥωωμαζόντῶνῳ 2ε]νημίνα- ἀσὶ δε εἴδε Ελνήθη 
». ἔρημός Σιὼν,ὸς ἔρημος {λνήθη Τεν σαλήμ’ ἃςκά- 
α φέραν ὃ οἶκος Ἡ ἅγίον ἡμῶν" ἐη δ.ξα ῳ «λέρη- 
— οἱ φ-ατέρες ἡμῶν, ρήθη πορίκαυς(Θ-ὶ πάν- 
—R ἔνδοξα αὐτῆς σωρέπεστ' καὶ ολη τάτοις ἁνίοιν, 
” καὶ ἐσιώπησοις, καὶ ἐζαπείνωσας ἡμᾶς σφεδλα - 


mus.lupetſedemus. perinde atque ex ve⸗ 
reribus quĩ itidem te wpore Ηστ νε 
præceſſere, δὲ absque Katione ας Verbo 
ætatem «χορετε,ὔλέηση, (ος eſt mcom⸗ 
modi δε inſmiec uxis 70 fuerunt eo⸗ 
rumque qui ſecundum Ratione m & Ver⸗ 
bum vixetunt percuſlotes. Αϊ qui εὖ Κα- 
tione & Verbo vixerunt, atque etiam nũe 
viuunt Chriſtiani & extra metum atque 
pertutbationem omnem ſant. Quata 
vero ob cauſam, per virtute m Verb. de 
Parentis vniuerſorum & Dowin Deicõ· 
Nlio ὃς volantate,ex virgine homo ſit edi- 
tus. & 1tsVs cognominatus, at que {η cru 
cem actas & mortuus reſurrexerit & in 
cælum aſcenderit: ex his quæ arolixe di· 
Ἔλα ſunt, cordatus homo percipere po⸗ 
reſt Nos ſone quum minus neceiſatia πᾶς 
Ἔτ cius rei⸗awplſor troctatio od ea οὓς ma 
gis ad pra ſens pertineut arguwentoto 
oſtendenda progredie wur. Ἰαφυς quia 
fſututum erat νείεττα [υἁκοτᾷ expupna· 


Καὶ ὅτι ἠρήμώτο Ἱερουσελὴμε, ὡς πγοείρητ γε] 49 τειυς, quæ α Spitntu prophetieo ſint es de 
δη, πεπήσµένοι ἐσέ αάρηται δε καὶ φΏὶ τῆς νÄÔte promulgata,sudite. Verba aute im queſũ 


μώσεως αὐτῆς , —— — 
andia αὐτῶν εἰκζιν, Ἅ]οὶ Ἡσαῖου τόῦ φσεσβήτου ἅἥ- 
”. ως: Ἡγῆ αὐτῶν ἔρημος ἔμπςέαθεν ἀ ύ]ῶν οἱ ἐχρδὺ 
αὐτῶν αὐτὼ φάγονται, καὶ οὐχ ἔρι ἐξ αὐτῶν 
”ὁ κατοικῶν ἓν αὐτῇ:. Ὅπ δὲ φυλάσσεται ὑφ ὑ- 
— ἓν ἀνηῦ Λέστάρκω λος 
Ὁ πο καζαλαμδανομίνου Ἰουδαίου ἐἰσιόντες ὥρίεα, 
ἀκρίδῶς ἐπίσκσθε. ὅτ δες θεραπεύσφν πάσας 


“άσε, καὶνεκρὸς ἀνερερᾶν ὁήμέτιρος Χριοὸέ πεοι- ο 
Φηπύθη 


— ἀκθύσιετε τῶν λελεγμένων.ἔοι 3 ταῶ το" 


ο . 


ο 


in perſona populorũ [ ludaicotũ Jea quæ 
———————— ſont —* — ad 
hune modum· Deſeria Acacſt Siem amquãa 
——— ——— — 
κε, Suctuarium mt όν η hencaixe- 
rt parresmeſtriigne conſu ρία . επηα glo 
—2 εὐπεΜάΕΥΝΗΗ ΕΙ —* — —— * 
cantn. humiliufti mos vchemcier. Atqui de ſo 
latũ eſſe Hieroſohymã, Πε στ! fore predictũ 
ferat.noſtis Promulgatũ vero etſa eſt de 
excidio eius,ac de eo quod ſutut ũ Πε, νε 
nemo ο! l Indaorũ)habitate permittere⸗ 


τας, Ρες Eſaiam vatẽ in hec verba: Tera cou deſertam torſſetin εογ ΚΑ ΠΕΙ —VV— 


non erit εν οἡ ῥαῤηαηη ο. Cautre ure [ετυστένον πε quis biſit, 6e Enem capitalem 
conſtitutã eſſe aduetſus ludeũ eo ingredictẽ probe ſeitis. Quod inſuperte un rvot- 
txũ fuiſſe morbos οέειδε deſũctos excitaturũ predictũ [ες γεια vaticinu auane quæ ſuat ia 
* 


— * 


— 


⸗ 


* ο ΙΝΕΤΙΝΙ ΜΛΑΤΥΝΙΣς | 
1 aduentu ipius claudu Quet ſeut εινα, && 1 περουσία ἷαι αώτά ἀλδίπη χωλὸς ὧς ἔλαφος, κὶ ἃ 
aſerta * —— τζανὴ εφέ γλῶοσα µογιλάλων. τυφλοὶ ἀναθλί- 


| μην 6” Μεονικέ Τε(ᾷ ent ae — —X * * * 
2 Et quod — eis —— ο, —— το ας, * 
qui ſab Pontio Pilato conſeripti ſunt «- ————— 7 * * 
mentariis cognoſcere poteſtis. Quo- λα ——— Ἀρομέέων —* 
modo veto ĩplum cum ſpetantibus in λεν ώασθε; πῶς τ πζνμεμλώυπη ιασὲ τῷ ανςρ- 
eum hominibus occiſum iri propheticus  Φηπκᾶ πνόόµατος ἀναιρε)ησόμενος ἅμια τοῖς ἐᾳ' 
Spiritus ptænunciarit, audite quæ pet E- αὐτὸν ἐλπήζησι ἀνθρώποις  ἀκθύστετῶν λεχθέν- 
ſaiam dicta ſant yetba: ſunt autem huius των Ac Horiu ἔι 3 ταῦτα" Ἴδε ὡς ὁ δίκαιος ἀπώ- " 
ι καὶ οὐδὲς ἀκδέχντω τῇ καρδία: καὶ ἄνδρες 
οὐδὲς καπινοῦῖ. οὺ φονσώπου.. 
Alerat. Afacie iniuſticias ſblatus eſt iuſtu. κ) ο, ο ο. ο 
σερ ὕῤπη ὁ δικφιος , κιεὶ ἔτι ἓν ἐερίωῃ ἡ αφ) «. 
Ac rutſum quomodo pet Eſaiam dictum «ών ζρπή οκ τόν µέσου:. καὶ ππέλι πγως δν «πή- 
ũt, quod qui nõ exſpectauetint, gentium  Ἡσείου λέλεκπαί, ὅτι οἱ οὐ «ζοςδοκήσωντες αὐτὸν 
populi adoraturxi itlum; qui aute εχίρς- λαοὶ τῶν ἐ9νῶν, απορκιωήσουσιν αὐτόν" δἱ δὲ ἀὰ 
ctauerint ludæi. ignotatuti adue nientem αφορδοκῶντις Ιουδαῖοι, ἀγνσήσουσι περα Ἰνόμενον 
adeoque ptæſentem fuerint: vetba ea — 


tamquam a perſona {ρβαςς in &as Tipro⸗ Ας ΑΦΗ λα, 
—— ſunt Alam eft atu⸗ Nm hi⸗ r Χριρο. ἐισὶ δὲ οὗτοι: Εμφανὴς ἐλμηθίω 


4... non erregabant, inuentus ab ο * τῶσιν, ἀΟρίθίω τοῖς ἐμὲ μὴ ζε- * 
5ο ποπ φκεβώνε,. Dix, «4άλωνε, «άζοπιω 20 τοῦσιν ἴπον, Ἰδού έιμι. ἴθνη οἳ οὐχ ἐκάλεσων τὸ ῦ- 
9η (κος αθαηξ, Ἠοπεη εε. Ἐκραμά  γοµάμνἐζεπέτοσει τοὺς χειράς μὲ 2η) λαὸν ἀπι- οι 
να μὲ a⸗ **— MNaelem & refſon· να ἀντλέγοντοειό δη τοὺς πυ ορ ομένους ἓν., 
anem. adeo⸗ utur in via non — ἀλλ νν ὁ ο . 
Ἰαμβρωκά ρα μία — 
iracundiam coram ΕΤ στ σ ι , —* δική — * 
phetas habentes δε ΕΜ ΛΙΣτνΜαάει- Το 5 πονθητείαε , καὶ ἀθι φιθος οκήσαντες τὸν 
turum ſemper exſpectantes, non wodo Χβιν παρα μηνόμενον, ἠγνόησαν" οὗ µόνον δε, 
που cogaouetunt. ſed etiam interfſece ἀλλὰ καὶ πγαρεχρήσαντο' οἱ δὲ Ἀπὸ τῶν ἐθνῶν, µη - 
runt. Qui autem ex gentibus fuere, cum  δίποτεµηδὲν ἀκούσαντες αξὶ τοῦ σοῦ μέχρις ἅ 
nihil vmquam de ς Ἡ ετο —— οἱ Χσπὸ 1 ερουσειλὴμ. ἐζελθέντες χσέςελοι ἀὐτοῦ ἐ- 
uoadusque α Hieruſalẽ progteſsi Apo-· ——— ——— 
—* eius — ipſius Μα. ὃς * "9 * να) , οφ. *7 
phetias tradiderunt: gaudio ὃς ſide reple- ών, ντερ — 
ii, cum ſimulactis nuncium temiſerunt. —— aNit⸗ Θιῳ Ἄϊφ 
tum ingenito Deo per οΜα τν µίεί- Χθῦ ἑαυτὺς ἄνέληκαν. Ὅτι δεπροελνώσκὲ- 
pſos conſectarunt. Qod ĩitem ptæco- Έτὰδύεφημα τωῦτα λεχθησέµενα κατὰ τῶν τὸν 
nita ptæuiſaque ſint quæ aduetſus ρτο- Χριςὺνὁμολογειώτων, καὶ ὡς εεν τάλανες οἱ δυς- 
—— Ris⁊ — * Φημᾶντες αὐτὸν, ἕ τὰ παλαιὰ {0η καλὺν εἶναι τὴ- 
uſta infamiaque verba: quodque infeli· 2* ο. -, η, 
ces ὃς mileri βης qui — μίας» —— —s 
modi profundunt, quique motes veteres Ueris·ic i αα τοι λέευσι τοφλν- . 
conletuare pulehrum εἰ[ς dicunt: quæ ο 2ΗΚΡόΗ, και τὸ πκρον γλυκυ:- Ότι δε θ ὑπέρή- 
paucis ab Eſaia de his tebus ſunt dicta «ο- μῶν ἡρόμενος ἄνθρωπες, πα καὶ ἀτιμασθίώαι ὑ- 
gnoſeite. ea ſie habent: Va qui diitis dulce 4 Ὁ πέμφε,καὶ ππέλιν μὲ; δόξας παρα ἡνήσεται, ἀκού- 
amarux, & amarum dulce. Tum autem  σωτετῶν ἀρημένων ὡς τῷ Φυτών, ἔτι Ὦ πκό-- 
quod noltta cauſa homo factus, ρα ὃς μι Αθ’ ὧν παρίδωκαν ὡς Θκένατον τω F 
contumelus αβιοί ſuſtinuerit, ας denuo —————— ΜΑΡΙ 
cum ρἱοσία aduentutus βε: quæ hac de te νι ταφικά” λα Ἀ * 
ſint edita vaticinia.aecipite hisce conce · αλ —*— θλάση! « 
pta vetbis: Pro eo quod ΕΥ Ακἰιἰεγ η, in mor- ———— As oV. κ ωλήσεπῳ, και δοζα- * 
{τν ——— 
ylſe —— ſepi imiqui p ολ * οὕτως ἀδοζήσή ὸοτὲ ἀνθρώπων τὸ ἀδός σα" .. 
Ἅα ο. Ace enu anreſiget [λε meu — δόξα σου Χπὸ τῶν ἄν ρώπων, οὕτως θεωμά- « 
— * 7 * * * ολ. 
1 —— πολλα, ψσιβασιλάίς τὸ σόμα « 
— αὐτῶν, ὄτιοῖς οὖκ ἀνηγφέλη αὐθὶ αὐτοῦκφί οἳ οὗ 
εν Αθ” ϱεπεςπεΜίίε, ϱὗ ο ώπεβηέ ο  Ἰβῶγ κ ὁ βεχίων Κυρίου ήνι ἀπεκαλύφλη) 
ο μμ. μι quib. non eſt annunciat ũ de co ᷣ 


40Η au ονομα 
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Ῥκὸ RisTIAdIS ΑΡΟΙΟΟΙΑ Ἰ. ω 


» αὐηγ[άλάεὼν ἑνώπιον κώτι ὡς πουδίον, ὡς ῥίζω ἓν 
ὁ γγδήώςγ. οἰκῖον ἆλθνώσὴ, ον 
«5 άδομῳ αὐγν, καὶ οὔκ ἄχων ἄδος ψδὲ κάλλος, ἀλλὰ 
ο” - ἆδθ αὐτα/ατιμιον και ὀκλείπον μὲ 


», Φε µαλακίαν, ὅτι ἀπέφρα αι Ἡ φζέσωπον 
— κά οκ ἐλυμοῥη. οὗτθ» Ὅνά. 


Σε annunciauimou in ἷ πι 
ram εο: ] Tamquam radax in {στα Mienti [m- 
μαι] Noncſt ſpecies ο, neque gloia. Et τ- 
dimus eum, & non habuut neque pul- 
chru udmem ʒ ſed ſeties ενω honorabau ας 
—— —— 
— mſurmitat καίνε 
auerſuti ſunt heminer vultum εἰω. Contu- 


νῦν, καὶ ἓν κακώσή. αὐτὸς δε ἐτεαυμαίσθη «λἱςὶ 1ο Pααα ποδέγα {γη netra ca-ſe doloribus 


ν X J J εν έ putauma⸗ — m labere, 
— — κ Άρτα νο ανα Ἔσνως μμά μα 
αν ας ηκαν. πμ σα Αράσης εἩς αυτόν τωμῶ» αργό φαί ροβγ κενό ιβ Ενα 
” λωπιαὐπου ἡμεις άλημωεν. πάντες ὡς αζέσατα ἰ- propter peccaia noſtra. “Τληεηρίωα patis aper 


ο πλωήληµο, αὔθρωπ(θ» τῇ ἐδφ αὐπυ ἐπλανή- 


"9η" καὶ πρέδωκεν αὐτὸν πῶς ἁμικρτίαις ἡμῶνικαὸ 
ὃς αὐτὸς Ά]α Ἡ κεκακώνδαι οἵκ. ἀνοίγή τὸ ρέμα αὐτῇ" 
πα ὡς πζόθατον ὅλὶ σφαγ ζω ἠχ)η, καὶ ὡς ἁμνὸς ος ἓν- 
aa · mer τοῦ κείροντ(Θ» αὐτὸν ἄθθων(θ-, εὔτως οὐκ. 
» ἀνούγή τὸ σόμα αὐτοῦ. ὃν τῇ ζππεινώσή αὐτοῦ ἡ κρί- 


eum: Liuore eius ſunati ſumus. Ommes quaſ 
oues erraumus homo α εγγακ. Ft 
didit eũ peccatis noſtris. Et ipſe propier ſuttio- 
nem non aper uit οἱ ſumuy. Ficur ΜΗ ad occ 
«νέα eſt, & tamquam agnus coram tondente ſe 
obmuteſcs, ita ο aper uit οἱ ſuum. {η humilia- 
tione ſua iudicium ελ ſublatum eſt. Itaq; poſt· 


» σης αὐτοῦ ἤρλη;- μετὰ οιώ τὸ ευρω ώῴαι αὐτὸν, 20 quãineruceẽ eſt actur.etiam familiareceius 


αρ καὶ οἱγνώραμιοι αὐτοῦ πγάντες ἀπέρησεν, αρνησά- 
ι 


µενοι αὐτόν, ὕφερον Ἀνόκ νεκρῶν ἀναστέντ(θ», κα) ὃ- 
Φδίέντος αὐτοῖς, καὶ πῶς πζοητείαις ὄντυχιν ὃν 
Als πάντα πεῦτα φοζρείρη ἠνησόμενα διδάζαν- 
τ(θ”,καὶ ἐς Μροοὸν αφερχόμινον ἰδόντες, καὶ πιστύ- 


ρωοτις, ἑ δωύαμω ἐκῶθεν αὐτοῖς πεμφθῆσων παρ ΄ 


αὐτοῦ λασόντες, καὶ ις σᾶν }ν(Θ- αι 9ρώπων 
ἑλθύντες, ταῦτα ἐ αν, καὶ Ἅστεςολοι ζεσηγ9- 


μπω. ἵνα δὲ μίωύση ἡμῖν τὸ σζυφητικὀν 


» Ἀνόύ μαι ὅτι ὁ ταύτα πγώθΓων ἀνεκδιήγητον ἔχαι τὸ 1Ο 


Mec, καὶ ασιλάύ ει τῶν ἐχθρῶν, ἔφη οὕτως, Τὰ 
” λνεὰν αὐτοῦ τὶς θνηγήσεται. ὅτι αἴρεται χστὸ τὴς γῆς 
αά ἡ ζωή αὐτᾶ" Χστὸ τῶν ἀνομειῶν αὐτῶν ἥκει ἐς θένα- 
roꝛ. xal δώσω τὴς πγονηροὺς ἂν τὶ τῆς ἵδεφης αὐτοῦ, 
” καὶτὼς σλασίους ἀντὶ τοῦ θωνάτη αὐτοῦ: ὅτι ἀνο- 
» µία» ΟὔΧ ἐπνοίησεν,οὖδε «Ὀρίδη δόλος ὃν τῷ σόματη 
» αχ" ð Κύρμος βάλεπη καἹερίσαι αὐτὸν τῆς πολη 
— δώτη αξὶ ἁμαρτίας ἡ ψυχ) ὑμῶν, ἵψε 
ἐρί 


”' ασίρµα µακρόθιον.6 βύλεται Κύρλος ἀΦελειν ᾱ- 


Ἀπὸ σύνωτίὼ ὑυχίω αὐξιδα αι αὐτα) φώς,ὶ σπλά- 407 δν νεο, & 


α τῇ σιωωέσή, δικαιῶσαι Καιον  δευλάοντα. 
» πολλοῖς: αὶ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν αὐτὸς ἀνοίσγ' Ἄ]α- 


η 
[η 
τν 
η 


Ὀπαριδς Ὡς .ὶ ἂς Ἐ ἑρανὸν ἔμελλεν ανιέναι 

καθὼς σινεφν]ά.)», ακούσετε ἐλέχθη ὅτως' Α΄- 
” 6 τε πύλοις ἄρανῶν , ἀνοίχλ)ητε, ἵνα ἐισελθγὁ (94- 
” σιλόός σῆς δόξης. Τές ἔφιν οὗτος ὁ βασιλαῦς κα δό- 


omnes ab eo de fecerũt, eumq; negarũt. 
Deinde vero cuma mortuis reſurrexiſſet. 
o viſus ab eis eſſet, atque «ος prophetias. 
in quibus hæc omnia futura elle prædicta 
ſor ent.legere docuilſet. δε illi eum in cæ⸗ 
lum aſcendentem vidiſſent, & credidiſ⸗ 
ſent, δε virtutem eis cæ litus ab illo miſ 
ſam accepiſlent:ad omne mortalium ge⸗ 
nus profecti.iſta promulgarunt, ὃς Apoſſo· 
atque Leati ſunt nominati. Vt autem 
nobis Spiritus propheticus oſſenderet. 
illum hæc patientem inenarrabile habere 
genus.atque inimicis imperate: hoc πιο” 
do inſit:Generationem eius ο 
tollitur de terra vita eius. Ab imiquitatibus co⸗ 
rum tranſit in mortem. ΕΊ dabo malignos pro ſe- 
pultura eius, & dinites pro morte eius Quoniam 
amquitatem non ftcit, inuentus eſt dolus an 
ore eius.E —* —* vult eum a pla- 
2... δὲ datus [ες pro peccato, «η ve- 
ſtra videbit ſemen laongæauum. Et vult Do- 
όσα auferre a labore amimam eius, oſtende- 
ſugere eum mtelſigentia· vt 
ες iuftum, bene ſeruientem multis. 
peccata ποδίγα ipſe portabit· propterea ſ 
bæreditate acquire multos, & Γον, «ἲ- 
μιάς ſpolia: pro εο quod (γκάμα eſt mm mor⸗ 
Γεν anima ciut, & inter imiquos reputatus 
«ῇ. E ipſe peccata multorum tulut, & pro- 

iniquit ater corum traditus eſt. Vt vero 
δε in cælum aſcenſurus fuerit, quomo- 
do vaticinio eſt promulgatum, audite. 
Id ſic ſe habet : Tollite poria⸗ celorum: ρα» 
reant illevt ingrediatur Rex gloria. Qui⸗ eſ afte 
Rex gloria Domi ή,” ορ 


.. , Ἡ αν «δν σ- potens. 
— Ὕ «κραταιὸςὁ * — —2 R⸗o Quomodo autem Ede cælis cũ ρ]οτία ad- 


—— —— — ἀκώσω- 
Τρημίνων ἐις Ίτ δια —* are Oite. ἵ- 
——— —— ὡς ιὸς ἀνθρώπν ἔρχε ) ἐπάνω τῶν 

ἑλὠν σῶὁμινθμιωὼ άλᾖίλον ὠὐ νο) ὠρλ. 


uenturus ΠΕ, πα de hoe per Danielẽ va- 

tem ſacrum ſiat dicta, εορυο/είτε. Sunt 

autem hæc: Έεσε quomodo [μυ hemmis vo· 

μή 0 nubibut caliʒ & angeli iut cum co. 
F4 


65 ΙΥΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΕΙΥς | ἵ ς 
Verume nimuero quoniam quæ ĩam facta  Ἐπήδη πούμω Ὦ) Ἰρόμενα ἡδη παντα Ὑσοδόνυμἒν 
έωπε, ρἱεγαη ας omnia, ptiusquã ſierent,a ———, oo»⏑,,,—,—— —* 
— —— ο...» τῶν, ἁλάγκὴ ἐρὶ ὤθ) τῶν ὁρώίωά ὠδφηνθθύν. 
perneceſſatium eſt de - . , ρου α. ο... 
* vaticiniis — — adhuc con —* * — 2 ο ο 
ἔετεστας, ſidein perſuaſonemque obti. ρηπομένων. —— Ἀρέμνα, ο 
ηςιε,τασι( έλα) οΙπμίμο επσητᾶείς. 
quem namque moduin σα (ως iam facta ſAu, κάν άγνοητα καὶ ἁπησεῖται, δοτδοή- 
ſunt ꝓtæauaciata & non agnita euene σργπή δύο }ὸ αὐτή παρουσίοᾳ ονορεκήρυζαν οἱ ὦτν- 
runt ad eundem modam δὲ quæ teliqua  Φήπη" µίω μὲν, τω ἠδη νομίνίω, ὡς αἵέμου κάν) 
ſunt. quamuis non agaita πος ctedita ἔας- ο πα)γπῦ ἀνθρώπον' τὶὼ δε δυτέρα», ὅταν µί δό- 
εἶατ, εαξηίσητ. Duphlcem ſiquidem εἶας l ο οκ ν — 
aduentum δὲ preſentiam prænuuciatunt — ———— — ———— 
ndi vates: vnam quidem, iam exhibitã. æe⸗Mier⸗ —— 6 κό βρω 
νι ἀςε[ροβί δε ρα/Ποιιίναν (αὐίςςΒ Ἰοανί- ἀνεγερῦ πάντων τῶν γνομίνων ἀνθρώπών' ὁ τῶν 
πὶν (εευπά 0 autem, quando e cælis cũ μὲν αζίων, θεδύσή ἀθφοπερσίαν" τῶν δι ἀθίκων , ὃν 
«4 δε angeliea militia ſua adueniet ad.  αἰαησήαἰωνία μζ) τῶν Φαύλων δεωμένων ἐις τ 
eritque, ſieuti —— cum ιν αἰώνιον πορ πεµψοι. ΄ ὡς δε καὶ ταῤην «ον είρη- 
etiam αἱ vmquam exſtitete mottaliu κ) ων, λάδι ' 
———— atque dignos quidem κ —— ο 3 θ [εζοκιῤλ — 
induet natura cotruptibilitatis vnuerię — —* ——— ος αρ 7 
experteʒ iniuſtos autem in perpetuo len· fnav· —* — —— ὀσέον, ς μας ο ἀναφυήσν- 
ία ,νηα οσα απλές geniis in ignem wittet 29 τας, καὶ παν 7όνυ τῷ Κυρίῳ, καὶ αν ἄσι 
(εωριεεσασι. Vevero de hec ita fote βατ γλώσσα ἐξομολογήσται εώπω]- Ἐν οἵα δὲ αἰ- 
αν ος. —* —* Ρίο- «αήσίκαι κφλάσή — μίλλουσιν οἱ — — 
pheta Erechiele e «(ΓΗ κφύσωτετῶν ὁμοίως δις Μρημίνων. ἔτι δε τωῦ- 
κ. —— —— τα Ὁ σκώληζ αὐτῶν οὐ ου Ἠποραυ- '' 
ων «οπών [ εογείρεν. ΒηΦ ως ο τῶνούσθοεαθήσετωε” και τότε µετενοήσευσιν ὅτε οὗ- 
bitur Dommo.& om nis lingua confi — δν ὁ ͵ πζωδμί 2 
Τη quo autem ſenſu ὃς cruciatu futurilint ν ὠζβελήσουσηη- —* μελλουσιν — 
inuſti, conſimiliter de hoe dicta animad. Ἰουδαέων λέγήν κάι) πειθο, ὅτιν ἴδωσιν αι τὸν ὃν δι- 
uertite. ſunt namque calia: Mra eorumn⸗ δι πτεραγενοµενον, 
ν & ἠρπέαεογκ ην ποἩ εχβης κ) Et αφοφντόύθέᾳ ἐλίχ2η οὕτως" Εντελοῦρωη πᾶς 


ες peaitentiam teſipiſcent, cum * Αφ ο. 
1 εν ὃς δι ριοδατῖε, —— —* —2 ο. 6 εχορπσμίνω ο 
populi ludxotum ιΒατιβπενεεδα,εααι Lαν ὄτελουµαιτῷ/(θεῤῥα φέρε, κα τωνέτῳ µη 


difperſos liberon pracipiam Boree νι Ἅπια, ἀλλὰ τὰς Ἀανοίας. κέψονται Φυλἠ ἄτὶς "6 


— ο... ἐροῦσι, Τ/ Κύριε ἐσιλάνησιες ἡμᾶς Σοτὸ τῆς ὁδοῦσου; 


υἰάεθνηι in Φε ρ- μὲν ες ὄγειδος - -πωλὰς μὲν ὧν καὶ νέρας πσοφη- . 
Ἐν α κα νς Ὄνπνα «σοκ 99 τά ἵρνοςἀπῶνἠτωρεμνιαὐρέροιὁ πώ. 
βαν κανα) (ἱοΥ εκέ βεπεάνκεγνηε “4. τους ἐἷς πθσ μον τεῖς πιὲ . νεο ὥνωζν 
ο ο ο 
Hbemus nos quidem ρ ο, - ο ο... — E— 
alia νήσο vaticinia, quæ prolerte — —* —— κκ ον 
*2* derum ea commeinorare orit αν 2 —— ———— —— 
dmnus; (ατίς iſta eſſe αἆ eotum petſuaſio· —B cꝛx ↄndata: ãxonu⸗ 0 αλ λόγὼ | 
nem quibus idoneæ ad audie ndum. ὃς — ἐπελόμελω, δώ J 
ineneaales ad ſpiritualia cogznoſcen · ¶ . τῷ ἀγεμήτῳ Θεῷ ἔσι, καὶ αὐτὸς αλα * 
dum ſunt aures, ——— σιν * παντὸςανὉ η , . ο Δ 
ἀρίος illa eos Ρετείρετε poſſe duce d * * * —E— — æ 
* eniw — ſabulas de louis, ντ μὴ ο... —— — ναί 
putantut i liis coinponuntaitidem δκωον —* υγμίν Ἂ λ, νρομ — — 
ἀείσπας damtaxat, δε demonſttare ος ορ ἑαμωνφήσμεν Ικδαιωνέρήµωσην, τὰς 2 
Πμνας,  Νααν qua tandem tatione Homini εεώε]ῄχο fidem haberemus, Primo- 
genitam eum! επἰεί Dei eſſe credentes, & ab eo humanum genus vniuerom iuaien 
n teſtiũcationes ante de eo quam Homo factus aduenit ptomulgatas inue· 
πιεεπθ ren ita actam elſe videreiaus/ Pelolatam namque tetram ludæotum, ὃς 
om 





τες νο ες 






ον — — σωλήνες αθηέτω ΛὸἌ ποτ 


... κ) «Ἠ φ ΄ — 
—*— ες « * ο πο. ών dines teiecerint, adductos eſſe nos iplos 


ΡΚΟ CHRISTIANIS APOLOGIA i 6 


omni hominum genere per Apollolo-· 
rum doctrinam em, qui veteres. in 
quibus ettabundi verſabantut conſuetu 


ia ab⸗ ημας ⸗ ———— ceruimus ac plutes & verioxes ex geub. 

—— πὺς ἐξ — —— quam — δε Sawatitame Cuinin 

ο . Χρασια Με 2 αὐλς nos nouimus Nam cuncta alia hominum 
—— πάν «9 πο ἃ ποοφητιοῦπνό- geneta a ptophetico Spiritu Gentes vocã- 

ο κάλάπη ἔθνη" π δν Ιουδαμκὸν κφ Σαμα- ἴωη ludalcæ autem & Samaritna είδους, 

—— — J—— {αεί ὃς Ὄουνιω |, αεοῤποηπίπαπτως. Vatici- 

τὰ  ποοιφητά» ὅπ αλ ίνες οἱ Ἀπὶ πε —— — — τς 

(ων καν Σ — 6 credentes.verba.ad hunc prolata wodvm 

— — i⸗)ia η δε οὕτως" refette viſum eſt: Lara⸗e θα ηολ pa 


σος. κ ὠδίνουσεε, ὅ — 
— —— — 
ο — 


—* δαῖοι δε και — — — 
—* — — παραδοθέντεαώ- 
ΦΨ πεις, καὶ — φθρεδοκήριωτες τὸν Χρρσν», ο. 
ον αόμωονἡ 







σον δα ὧπε δε ὡς Ὑσπὲ προσώ. 
5» ἐγκαπλεπεν ἡμῶν αγέρμαιὼς Σοδυμα και Γόμορ- 


” ῥα αἐλνήθημως Σόδεμα 1ὸ κοι Γομεβῥα, τσό- 
λαες τινὲς ἀσπσῶν ὧν ἑ * Ar Μωσεως 


— 






ο φυόμωαῃ, ὣς πυρὰ * καύσης ὁ Θεός, να 
τα. ποριψε, μηδωὸς τῶν ὃν αὐτῶς — ς 
να. ἀλλοιθγοῦς ζωὸς Χαλδαίου τὸ ᾖρθ» , ᾧ 
χα Αώτσιὼ ᾧ καὶ } Rbrieis — 
αὐτῶν χώραν , ἔρημον μας νι 
Εν ο- ὤγονον µένουσαν, οἱ βουλόμο, —B—— 
8 μα ο) δεκα)) ἀληδέφεροι οἱ δοτὲ τῶν ἐν καν᾿ 
4 το πισότιροι πζφεγνώσκονῬ, σα η” 
ουν μίνα Ἀ]φὶ Ησιῖου τοῦ ἔφη δε ὅτως" 
ο. Ἱσροὴλ ἀπείτμητθ» Ὁ δι έθνη 
μα.» τω ἀνεροβυτίαν:- ὦ —— 
— * ————— ————— και µη Φι- 
— λοδοζοῦσι, µη δε που πας ὢν ν Ἀρχθμωένοις, ς λε 
p 2ου ἐμφερήσα δωῤατε. οἱ δε — σεραθιδόντες το µυ- 


φίρουσι 1 ἀκμαφθένουσι "έοις" κφι ολη ἆ —— 


aaunyoyĩ τοῦ αλ ρωπείου ους 
ο. — υῴγές τῶν Φφαύλων —— ᾱ- 
ἐ- κούσαρτες ———— —— 
——— —2—— σον, κα) κολααθ)ησομένους 
Φα κάν. αρκακπόωρω ή 
2 κ λεχθάδαι 2 όρο, ἡοὺς τῷ 
ΑΔ 


—* στοὂοῳ ἐνεργήσαι 
; η) σε σδοή '9ρώπους ἵὰ ο ντο 


τοῖς ισσὲ ' τῶν ποητῶν λεχθείσι. καὶ πῶτα 








Νο. τῶν πεοφητῶν πιφτυλήοι εδ το τον 


* Ἀρισὴν ’ πΟρκηρυοσόντων, ὅτλ καὶ ἀκούοντες 


σαωφ,σολ/ω ὀλίγων τινῶν, οὓς σένειπε 3 
— 4 5 ἅλερν σζυφητικὀν πναζ µα γα Ησιείου — 
αὐτῶν »Εέμη Κύριος 


[ελίχθη, δν" Ἓλλησιν καὶ ὁ ἐν ἔθνεσι πα σιν,ὅπου 


—* Ae τῶν ποοφητών λεγέµενα ἡκ. ἐνόεωω ἀκϱδῶς, 
α — creditutos eſle. Quod aũt dicta prophetatũ audiẽtes, ſelum εοι ũ .õ icte intelleae- 


Gener⸗ ΤΜΕΥΛΗΡΕ & εἰ πε quæ ο: partiuu: Quon-ã 


mulio piure ſuni —— deſertæ. quam εωω ϱκά 
—— De ſetta 5*55 
gentes omnes manuũ opera colente⸗ —EF 
dæi autem ὃς Samatitani, Verbum⸗ Deo 
per ptophetas traditum hebẽte H& hum⸗ 
quamnoncuRis TIM praſtolantes, ad-⸗ 
uenientem ὃς ptælentẽ non agnouetunt: 
paucis cexceptis.quos lanctus propheticus 
Spititus pet Elaiam eſt præl tus lal⸗ 
uatum ir. Loquutus autem —E ακ 
ας κ» petſona: ηῇ ορευιω γεβρρι(εε 
«μόδα (ελεν Φιια/; Φοάίονεα ϱὐ- (ογγα [αέ]ι «[- 
* Sodoma enim Gomorrta vtbes 
wilſe quædã mpiotum vrorum. a Moſe 
wemorantut 5 quas igni δε lolphure εἴς-- 
matas Deus euertitz nemine in εἰς e cimb. 
ſeruato, extta alie nigenã quendam Chol- 
dæorum gentiscui homen fuit Lot z eom 


30 quo & ſihia eius ineolumes eualere Harũ 


regionem omnem delertã & εχι ſtam eſ⸗· 
{ς, & infrug feram manere. qui volunt. 
cernete ipſi poſſunt. Potto cos etis cui 
ex gẽtib. ſont veraciotes & βόε[ίοτες {ο- 


το, ptæcognitũ ptowulgotũq;⁊ Πε, verba 


per Heremiã vatẽ produce musta cõce⸗ 
λα cordeʒ gentet antexꝛ.pra- 
Ίο Totergo & tanta τες oculis cou- 
lpecte, perſusſionẽ δε ſidẽ vetũ cõpleetẽ- 
tibus δε gloriam {ευ opſmones ος con· 
ſectantihus.rationa biſẽ affe rre poſlont. 


2πουηλντα πι τῶν Σητῶνν νε ρωσ α΄ At qui a poetis fabulole conſcĩa tradunt, 


nulla addiſcentib adoleſcentibus afferunt 


probationem: atque ta ipla ad fraudem 


& ſeductionem zeneris υπο] dicta eſſe 
demonſttamus opera & ſoggeſtione ma· 
lorum ὁπινοπίοίμω. Αυάμο ποπι- 
οµς,ΕΗΝΙΣΤΥΝΜ 4 prophetis deptædi- 
ctum aduentutum eſſe atque per iꝑpeimn 
impios homines disctuciatum iri: multos 
qui l onis dicerentut filii gti ὃς dicti lunt) 
in medium poeia πο δις 
ſe poſſe damones ſunt ταί, νι homines 


50 pro fabulis prodigioſis poeticisque πος- 


rationibus res ς ΗΕ. Vhaberẽt. Et vul- 
gaia hæc ſunt & apud Græcos.& apudgẽ · 
ies omnes, vbi magis illi audicbant· Pro- 
phetis prænũ εἰση δες hom mes τω ςΗΚΙ- 


nomen; & aſim & equi pollum denotare 
poterat: neſcictes αΏθ! ης an equi pullam 
ducens hymnbolum δὲ ſignum aduentus δὲ 








SRtrum Hei, ſicut diximus. an ho- 
eurus eſſet ſihus: Bellerophon· 


— 





Cum autem ἃς 

cepiſllent quod pet alium eſt ptophetatũ 
dictum·per Blalam videlicet/ ex virgine 
naſcitutum, pet ſeipſum in cælum con- 
ſcenſurum eſſe⸗ νε Petſeos celebratetut. 
inuenerunt. — vbi etiam «ορπο- 
uerũt,predictum eſſe {η eis ĩpſis vatieiniis. 
quemadmodam prius eſta nobis allega⸗ 
tum, vt tamquam —* Gigas curte· 
τει viam:Hereulem fotte n, qui omnem 
peragtatit tetcam.deptædicatunt. Vbi ve· 
τοτατ(α» intellexerunt.vaticiniis promiſ· 
ſam illam, omnem mochum curaturum. 
δε mottuos teſuſeitaturũ eſle: Æeulapiũ 
ſabintroduxerunt. Verum nullo pror- 
(ας modo in quopiam eorum qui dicti 
ſant ſiliorumlouis, erucis ſupplicium ſunt 
im tati· Non enim intellectum eſt ab εἰς 


aicta omnia pet ſymbola arcane eſſe pro⸗ 
hta Quod ptofecto.ptout Propheta peæ⸗ 
loquutus eſt· potiſcima nota fottirudinis 
δειπρετ! eĩus eſtz quemadmodũ τά quo· 
que ex eis quæ ſub alpectũ cadunt.patet. 
Conſiderate nãq; vobiscũ το» in orbe cũ· 
ctas.an absq; ſot maiſta adininiſtrate quid· 
quã.aut eõ nereiũ aliquod habere homi⸗ 
ne⸗ —— quidẽ nõ ſcinditur. 


niſi tropeũ hoe quod antẽaa ſiue velũ νο- 


ατα τα nauiintegrũ maneat· Terra ατα; «ο 


hoc võ atatur· Foſlotes aũt opus non fa 
εις, neque ĩtidem manuatii artifices niſũ 
ſßaaram hanc habentibus inſtrumentis. 


πείς ſuæe habiturus αἱ ρα αηςἰα-3 ἔπε οὐμῶολον τὴς 


qus queipſam, hominem ex [ΟΙ 
genitumin X Pegaſo iĩn cælum -- 
nille — ——— 


ν ον 
— 


.. 







, *F 
ΊΥΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙΣ κ ον, 
τἶπε, ſed hallueinantium more (6ο ΗΝΙ- ἀλλ ὡς σλανώμενοι ἔμιμήσωρτη το ο τὸν ἡμίτ- 
στι [ας —— — ος ρω Χρλσὸ δασέφήσοµε).Μωσῆς νοφήτις, 
ropheta, ſicut antea indicauimus, [εἱ- να ν r * 
μον omnibus fuit vetuſtiot. Ab hoc, — 2* —— —* 
pᷣro eo atque diximus, ita prophetatum — ΑΝ —* 44 
—— να άρχων ἐξ Ἰάδα, καὶ γόμενος 
lumbis ius, donec veniat cui γεροβικ»» eſt. & 6 ἂν έλθη καπ αὐτὲς 
ὁρ[ὸ οτε εν ῥεζλανίο (ωπιννν , ιζ η; ad νε δεσμό ων φοὺς ἄμπελενἳ 
Ομ μη αγ όν λέω κ “ 
υκε. His — ποτ ναι Μρόκάως σπεφυλῆς.- Τύτων οιώ τῶν φόρφητι νὰ, ἲ 
ſum louis ſilium eſſe dixerunt, inuento [ο κφύρωντες οἱ δα, 4 : ' εν 
rem que vitis prõdiderant δέ aſiaum ĩn — — —— *** x 
myſteriis & arcanis eius ſacris daxectuu;ʒ; 37— ——— ὃν λνέδη ία ἡμίμὰ 
δὲ dilaniatum eum aſcendille in cælum — “και νον ὃν τες µυρηβίοις αυν αναλςαφ- 
ἀοεαεταπε. Εεφπίαίη Μοία ρτορλειῖα ο συκαὶ Α]καπαραχδίπε αὐτὸν ἀνεληλυλίγαγ ες 
expteſsis verbis deſignatum Που. εταῖ, οὐρανὸν ἐδιδαζ επίδη Ά] της Μωῦσέα * 
num —— — ellet furu  Φητίας —* —— — —— 
τας, & vtrum pullo vehens in man· κ ο 
(ατάς απ ἰω ος am aſcenſurus: atque pulli —— * ———— —2 —2 —* 


πώλου ὄνομα καὶ ὄνου — 

γδιν ἐδιωώατο μὴ ϱληρτέμείοι ἐἶτε ὕνου πῶλον ἄγων 
.ο ᾷ ΑΜ ιν ν J 

— — Θεβό ἐσνν ώς αουίΦν µε, 


Φάνθρώπου" τὸν καὶ αὐτὲν ἐφ ἵπ- 


που Πηχάσου ἄνθρώπον ἐξ ἆ Ὀρώπου νόμενον , ες 
— —— κ 






— Μυ Ησκίου λεχ δεν, ὅτι Ἄ]ο πγαρ- 
2ένου τεχλήσετει ; κι δὲ ἑαυτοῦ ἀνελαί-σντα εις τν 
— 
ὅτε ἐγνώσαιφ. ο) ὡς πρλέλεκτα ὃν πῶς πεο- 


φοφητάθλέντη λεραπεύσή, αὖὐπν πῶσαφνήσον, ἓ 


νεκρους * τὸν Ασκληπιν Φαρώεγκαῦ. 


ἀλλ οὖδα  οὐσῇ ὅλα τῶν λεγεμένων ᾗ- 
ὧν του Διός Τέσαο ναι ἐμιμήσαντ. οὐ ϱὲρ ἐνο- 
ar αὐπῖς , συμθολικῶς ὡς φζηδιδήλωται τῶν 


σιρόεπεν ὁ αφοφητης Ἱ Ἡ µέγισον σύμθολον τῆς 
ἐχύθ» καὶ αρχης αὐτή νπσάρχει , ὡς κφὶ c 


ας de hoe ſant. ſieut antea oſtendimus, 40 τον ὠπσ' ὄψαν πι όντων δάίκκυται. Καπενοήσωτε 


ἡὃ πάντα ᾳ ὃν τῷ 'σμῳ, ὁὲ ἄνά, τοῦ αήματ 

τούτου Φιοικ2έται , ἡ κθινωνίαν ἔχειν — * 
— μὲν 1ὸ οὐ τέμβται, ἐω μὴ τοῦ ντ) πεόποιόν 
Ὁ καλῶται ἰσίον, ὂν τῇ νηι σῶον µάνη” 2' δε οἷκ ᾱ- 
ρᾷται ἄνόν αὐτοῦ: σκα πανέῖς Ὁ τὶω ἐρχεσίαν ν σει- 
αἡματεῦν ἐχόντων ἐρχελείων. τὸ δὲ ἂν ρώπέόν 
— οὐδωὶ άλῳ τῶν λόγων ζώων Ἀἰαφίμῷ, 
τῷ ὀρθόν τε ἄναμ, καὶ ἔνπεσιν χειῤῶν ἔχειν, καὶ ὃν 
τῷ πΟισώπω Ἀπὸ ἕ µετωπήουτεζρμένον τὸν λεγό- 
μον ————— — οὗ ἥτε ἀναπνοή ἐσι τῷ 
ζώωνκαὶ άδεν ἄλλο δέκνυσιν ᾗ τὸ αημαι τῇ στεωροί.. 


Ῥ/ςτετεχνείο facies humana non alia τε ab animalibus ratione catentibus magis differt, Ἡ 

quod rigida directq; ſit. ὃς extenſi onẽ manaũ habeat, atq; in vultu a * — —— 

fecat aalum qui dicituc,pet Φαξ ceſpitat io eſt animanti, nõ aliud quãcrucis otmã oſtendentẽ. 
ο πο 





2 







6660— 
οκ τα 
ος ο ρσώπω ημων, Άμος Κύριος. κφι [ὁ παρ ὑμῖν 
ος σὐμοολα τω Ίῷ ήµατος τώτε διώαμινδηλοῖ 
κ. Ἡ Άλωμι 3 ἠροοίων δὶ ὧν αὖτε φοὐοὸὴ 
υ ὑμῶν παντα χο νονπη τῆς αρχης καὶ διωάμεωςἵϱ 
Ὁ βυμέία θντούτοις δοεκνιωτες, ος C µή νοοιώτες Ίκρ 
πρώΏετε καὶ τῶν παρ ὑμῖν δ2υφθνἠσκόντων αὐτῷ- 
κρατόρων τοὺς ἐμώνοις ολ] τάτω τῷ θ/ήµαετι ἀνα 
n. ð δεὰς ↄle χαμμάτων ἐπ 


Λι «οτριψάμωοιὑμάς, ἀνάώῬννοι εἴδαμεν λουσὸν ὄν- 


οφ”, 
τν 

— 
ια άν 


—— 


—————— 
——— 
ἔννωσω,πάλιν, ὡς ή — 
ας οἳ καὶ µμαγικᾶς δμωαµεις αοιήσωντες, πολλοὺς 
ἐζηπώτοσιν,καὺ ἔτι ἁπακτῶμέάνόνς ἔχησι. ὁ }ὸ περ 
ὑμῖν, ὡς πγροέφηµεν, ὃν τῇ βασιλίδὶ Ρώμη ολὶ 
Κλαυδίε Καΐσερος ἠνόμωος ὁ Σίμων, ὁὶ τὰὼ ἱερὰὶν 
σύγκλη τν κφ’ τον δηµον Ῥωμβίων ἐις τοσνῦΏ κα- 
τιπιλήζατοι ὡς Θεός γομωο} σαι, καὶ aropieiym ὡς 
τοὺς ἄλλους αγαρ ὑμῖν Ἱεμμωμένους 9εοὺς, τιµη.η- 
ναι. ὅλεν τζώ τε ἱεροὲν σύγκλητον, καὶ τὸν δήμου τὸν ὁ- 
µέτερον ,σιωεπιγνώµονας ταύτης ἡμῶν τῆς ἀζιώ- 
σεως αρα —— 
eüvou μασικατεχόμενος, 
΄ το σιλάνίω Φυρών δωηθῇιὶ τ αγ δριάνἵα., ει ή - 
λεοθε, κα οηρήσωτε. οὐ — 
σιν ὀλὴ κολάσή Τ ἀσεθῶν , οἱ φαῦλοι δαµονες πεῖ- 
σοι) διώανται” ὄνπερ τζόπον εὐδε λα.Ὁ ὂἵν τὸν Χρισὲν 


* 
. λά 
ΜΗ. 
ο 
9 * 


* 


betãates ben l 


ΗΚΙςΤΙΑΝΙ5 APOLOGIAII 


ο 


: Όσο λόγα οιώ ὁ φίήµατος ὃ Φασομένν, λεν νὰ 1 


αν αὐτοῦμεν' ἵν εἶτις ενη ]οῖς ἀπν ἔ- 30 


ι 7ι 
Et per Prophetã quoq; ἰτα eſt dictũ: . 
———— 


Quin 
— * το πας κωφ μιας 
declarant [ vexillorũ ſigna dicõ, aliorũq: 


— ]δε tropeotũ,pet quæ progteſſus 
a vobi —— ο.) κά ——— 
| δε poteſtatis indicia in hisce oſten· 
dẽtibusdicet hoc nõ intelligentes faciatis. 
Et qui apud vos moriuntut lmperatotũ 
imagines foxma iſta cõſecratis, δε Deos in⸗ 
ſcriptionib.nominatis.Quapi opter cũRa 
tione ſimul &Oratione, nec non ſigura ea 
πα Ρτοραἱάσειπίτας, quoad potuimus. 
ας. [αά —— cohottati:ex⸗ 
tta noxã — οιηό nos [οτε deinceps 
ſeimus, quãuis vos increduli «Πε petgatis. 

nã quod noſtriſuit ofſicii factũanobis eſt. 
& ad finẽ perductũ. Nõ ſatis aũt habuere 
maligni dẽmones.quod ante manifeſtariã 
præſentiã cunuis ꝝiqui dicti ſunt ſilios Io-· 
ui genitos eſſe,aſſeuetauerint: ſed eũ τά ᾱ- 


ο Ρετις exhibitus intet homines failetſ ὅσα 
Ἡ ὤλλους Σήµώνα µεεν }ὶ Μένανθρον δυτὸ Σαμαρεί- 20 morte rediuiuus in celũ reuertiſlet] quo 


niã ſicuti per ptophetas prenunciatũ ue· 
rat, in omni genete mottaliũ ſide eũ cultũ 

δι exſpectatũ irĩ cognouerant, denuo (νε 
aute oſtẽdimus alios in mediũ produxe- 

rũt. Simonẽ ὃς Menandã Samatitanos; qui 
magieis virtutib. edendis multos in fraudẽ 
ſeduxetũt, atq; etiã nũc quos ſeducũt ha- 
bẽt.Na apud vos, prout diximus, in lmpe· 
riali vtbe Roma, ſub Claudio Cæſare Si- 
mõ fuit, &lacrũ Senatũ populũq; Roma- 
nũ eo petduxit ſtupotis, νι Deus ha bere- 
τας, ſtatua.veluti αἱ quos colitis dico- 
honeſtaretur. Quocirea, vt ſacet quoq; δε 
natus ὃς populus Romanus vna vobiscũ 

poſtulata hæc noſtra eognoſcãt, petimus: 

vt,ſi quis intet eos docttinis ĩllius detinea⸗ 


ptoſequantur.procurate poſſunt. Quos 
tantum abeſt yt oderimus. νι miſetantes 
etiam vicem eorum.quod ſupta ĩndicaui· 


ο Ἀδάγμασι poerxei⸗ α, ι ο] ἀππροῦσι µε mus, perſuadete illis νι 2181 per teſpiſcen⸗ 
3 έἴναι μ) θάνατον, ἀλλ᾽ —— —D τὰς tiam cupiamus. ο 
' Ἀσοθνήσκοντως Ἀσοφαινον΄), παθών τῶνδιπώθα metuimus, cum omnino motiendum eſſe 
δα νι ἡμᾶς ῥυόμενοι «Ὀεργιτῆσιν, ἑαυτὼςδὲ uiuis in conſelſo βίος ſi nihil ſit noui ex- 
2 —— ἠῥωύωσιν. 9 [ρε άάυπη, ſcontra qua nos atbitramur] 
———— *» wates ſed idem ſemper terum hie maneat ſtatus 
vA miniſtratio quamuis eos qui illis fruantut · γε] intra «η ſpatiũ huerr⸗ eaũ ſptopiet va· 


nitatẽ ]πὸ capiat tamen ντ δε animi pertutbationib.de indigẽtia ſempet ſint ĩmm unes. noſttis 
εος diſciplinis opeta date opotteat. Sin hoe non ctedẽtes. mhil teliquũ εῆε poſt mortẽ, ſed a 
ſlatũ ſenſus expertẽ motiẽtes trãsite decetnãt:perpelsionib.quidẽ & ςτυπηπίς vite huius nos li· 
ciãtʒ ſeipſos veto malignos, dcinhumanos, ὃς ρἱοτίς cupidoꝛ elſſe dec latẽt. 


—— 
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nõ enim πος veluti omnino ſublaturi ne. 
cant, ſed tamquam vita ac voluptate pri · 
uatuti occidũt. Marcionem quoq; 

βίζα, ſicut tretulimus, in medium produ- 
xerunt praui dæmones: qui conditotem 
cæleſtium ὃς tetreſttium hᷣeum, ὃς a ſacris 
vatibus prænunciatum «ΜΗ RAs TVM βιιά 
εἰας, τε nũe quoque docet:alium 
autem ( neſcio quem) obnunciat,ptætet 
opi orum Deum, atque item 
—* aliũ Cuĩ permulti eredentes, quaſi 
ſoli vera ſcienti/ nos dexident, nullam illi 
habentes eorum quæ aſſerunt probatio· 
nemʒſed ptætet tationem. petinde atque 
a lupis rapti agni, eſca impiotum ὃς a Deo 
allenotũ dogmatũ, atq; ipſorum demonũ 
fiunt · Nhil namq; aliud contẽtione omni 
agũt qui dicũtut demones, quam vt πιος- 
tales a conditote ſuo Deo ὃς primogenito 
eĩus cunisto abducat. Atque eos quidem 
qui ſe humo tollere nequeunt,terte nis ac 


manufactis ſimulaeris afũxerunt δὲ alſũ · 


gunt: eos autem qui ſe ad diuinatum τε- 
rum commentationem erigunt, ttans· 
uerſos agentes, niſi iudicium ſanum vi· 
tamque putam & ab animi pertut batio· 
nibus liberam obtinuerint, in impietatẽ 
impellunt. Enimuero vt ὃς a noſtris do· 
ctoribus (Verbũ autẽ a prophetis vulga · 
tum ſignincamus) accepiſſe Platonemin· 
telligatis quod dixit/ Deum materia iii· 
οτωένετ[α mundum crealſe: verba ĩpſa. 
prout concepta ſunt.primi ( vt diximus) 

rophete δε omnibus Græcis ſetiptori· 
—* vetuſtioris Moſe audite per quem 
propheticus Spiritus quomodo & vnde 
—— condidetit.oſtendens, ita 
infit: ζη principio [το Deas calum cᷣ terram⸗ 
Terra μάς crat non aſſectablis & incondi- 


ta. Ettenebræ erant ſuper ahſſum, & μή 


tus Der ſerebatur ſaper aquas. Et κε λενε 
Fat lux. & fattum eſt ca. Proinde Verbo 
Dei ex ſubiectis. ὃς iis «μα: Moſes oſtendit 
rebus/ ſactum eſſe mundum vniuetſum 
& Plato, ὃς qui eadem dicunt, & nos ad· 
το ipſi didiciwus, & idem vos eredete 
—— potellis. Frebam quo · 
que.yt poeiæ nominant. Moſen primum 
dixiſſe nouimus. Et quod in Timæo Pla- 
to phyſica naturaliq; ratione de Filio Dei 
dixit ευη ait: ’ εν η iucer ſo 
a Moſe id itidem acceptum ille protu- 
lit. Nam in Moſæ ſeripta relatum eſt. 
tempore eo cum Iſtaelitæ ex Æypto 
exitent, ὃς in ſolitudine eiſent, obuam 
εἰς veniſſe fetas νεπεποίας, vipetas ὃς 
aſpides, & ſerpentum genus omne po· 
pulumque neci dedidiſſe: ας Moſen pet 
eam quę Dei dicitur inſpitationem & in· 
ſtinctum, æs accepiſſe, ὃς ſignum Crucis 
feciſſe idque ad ſanctum tabernaculum 


J 


* 
οὐ ρὲρ ὡς ἁπκλλ άξοντες ἡμᾶς αὐαιρεῦσῖν, δν ὡς 
αστεσιροιιῦτες ζωης καὶ ἠδονής φονώθουσι. ε Μαρ- 

— δε τὸν στὸ Πόντω, ὡς αφί6θηµεν, πορεζάλ- 
λονῬ οἰφαῦλοι δαίμονες" ὃς δρυοίάλει μὲν τὸν σοι- 
ατὰρ τῶν οὐρανίων κφι Φηἴνων ἁπαντων Θεόν, καὶ 
τὸν σορκηρυχθέντα «λα τῶν «σνΦητῶν Χραςο 
———— ἆλλοι ἀθανω κάτω» 

άλλοι περὶ τὸν δΔημιουργον τὸν Απέντων Θεόν , κα 

υἁμοίως ἕτερον εἰόν' ᾧ πολλὸὺ πςαῦ έντες ὡς µιόνω τα 
1ο ληθῆ ὁλιρεμίνω ἡμῶν καπογελάσιν, ἀπέδωξν 
μήδεμιαν φξὶ ὦν λίφευσινἔχοντες , ἀλλὰ ἀλόγως 
ὡς ὑσὺ λύκου ἄρνες σωνηρπασ μόνοι, (99ρςὶ τῶν 

— κ πως ωφαὸς —— 

—— 

24) τοὺς αὐΏ ρώπευς Ἀπὸ τεῦ πειήσοντες Θεοῦ, κφ᾿ 

τοῦ πζωτορόνου αὐτοῦ. — καὶ τοὺς μὲν τῆς 2ης 

μὴ ἐπαίρεκδει διωαµέχους, τεῖς γήΐνεις καὶ χειρο- 

φπιήτεις αζνσύλωσοω, καὶ αιοιοιλεῦσι’ τοὺς δε ἐ- 

πὴ )ιωρήαν )εέων ὁρμαῦντεριιύαο εεκρούοντις, Ἶ 

χωσυν, ἐς ἀσέσειαρἐμξάλλευσιν. Ίνα ὃε ὁ πα- 

64 τῶν ἡμεπέρων διδασκάλων (λέγεμεν δὲ τοῦ λό- 

γιοῦ τῶν φζεητῶν) λαθόνπε τον Πλάτωνα 

µάθητετὸ ἀπεῖν, ὕλζω ἅμορερον οὖσων ϱρίψαντε 
τὸν Θεὸν,κόσμον ἀγοιζ σαι, ἀκούσατι τῶν αὐτολεζὰ 
ἁρημίνων Αἱαὶ Μωσίως τοῦ πςοδεδηλωµένὰ αςώ- 
του πσεφήτουρὰ πεεσθυτίρου τῶν ἓν Έλλησι συγ- 
φέαφίων' δὲ οὗ μίωύεν τὸ πζεφητικὲν πνειμις 
πῶς τω δρχέω,κα) ὁκ τίνων ἐδημιούργησιν ὁ Θεὸς 

30 τὸν κέσµον, ἔφη εὔτως' Εν αρχῇ ἐποίησεν ὁ Θεος 
τὸν οὐρανὸν καὶ πὰὼ γώ. ἡ δε” ζω ἀόρατς καὶ 
ἀκαπεσκόά-αθος, καὶ σκότ(θ- ἐπάνὼ τῆς αθύοσα" 

ο καὶ πνεῦμα Θεοῦ πιφέρετο ἐπάνωτῶν ὑδάτων.6 ““ 
ἅπεν ὁ Θεός, Γνηδήτω θῶς' καὶ ἐλῥετο οὕτως:- “" 

Ὥστε λό ὁκ τῶν «πωυκοιµένων καὶ πζο- 

δηλωθέντων δια Μωθέως, «Άρη εδτη τὸν πγάντοικό- ιο” 

σµον, καὺ Πλάτων, καὶ οἱ πώ τα λέλοή]ες, ἑ ἡμᾶς 
ἐμάθομεν,έ ὑμᾶς πφοῦ ἆδαι δωῤαοθε.κΊὸ καλεύ- 
µενον ἔρεθος & aca τοῖς πσομηταςς, ὀερη δὗοει πότιρον 

40 εασὲ Μωσέως ὀίδαμεν. καὶ τὸ ἓν τῷ πγαρὰ Πλά- 
τωνι Τιμφίω φυσιολογούμενον Φ8ἰ ὃ κ) οὐτοῦ Θεού, 
ὅτε λέγ4, Εχίασιν αὐτὸν ἓν τῷ πνοωὴ, παρὰ Μω. ἃ 
σίέως λαθὼν ὁμοίως ἁνίεν. ὃν 2) πῶς Μωσέως έα- 
φαῖς αὐαφέρέαλαι, ὡς κατ ἐκέινο τοῦ καιροῦ ὅτε 
ἐΖχλδον Ἀπὸ Αἱγόή]ου οἱ Ισραη λίπα, καὶ γεγένασιν 
ἓν τῇ ἐρήμω, ἀπήντησαιν αὐτοῖς ἱοθόλα Ῥηράοι, χι 
δια ————— 
προιαν καὶ ἐέργήαω τὶὼ παρὰ 
τοῦ Θεού λεφομώνζω, λασᾶν τὲν Μωσία χαλκὸν, κ} 

«0 3 οιήσα τύπου ϱοιωροῦ καὶ τῶτον ϱὔσαι ολ) τῇ ἁγόο 
σχζωῇ, καὶ ἐπεῖν τῷ λαῷ, Εὰν ανςολέπητε τῷ 
τύπω τούτωμκφ) πιστύητε, ἓν οὗπω σωήσταῦε. καὶ 
μυ νόνιώνμὼ ἐρ δικών ρρὴο 





ſtatuiſſe, ac populo dixiſſe: δὲ mſſexerits 


Άρκην ὁ ςἼπν hoc, & credicleritis, ſalui in ον eritis. uo fralo letpenter eꝛllinctos ες —— τς 
— 





ΡΚΟ ΟΗΒΙΣΤΙΑΝΙς 


* 


exriroſ, ἐπφδη, ὡς αζρέσοµεν, ἐπαίνω τῶν ὑδότων 
A — — αλά 
κ . —7 ΄ J * τῷ 
ϱὄνκεχεάοδοή ὃν τῷ πγοντι ἔφη, 


Θευ 
Θεου 
ο σπίω 


κττρας τῶν φονχείων * 
κοὶ βαρθάρων τ Φδίγµα, ουφῶν δὲ κφὶ πησῶν 
τον rouũ ὄντων, κὶπηρῶν,κφι χήρων [νῶν G ὄφοις" 
ὦς σωνειναι οὐ ονφια ἀνθρωπείᾳ τοῦτο φεγονί- 
και ἀνεληκαμεν ἑαυτοὺς τῷθεῶ , κφωνοποιηθέντες 
Ἂνα Ἡ Χεαροῦ, ἐξηγησεμέλα: ὅπως μὴ τοῦ πα- 
ῥαλιποντες,δοζωμεν πονηράύ ειν τὶ ἔε τῷ ἐξηγέίσή. ὅ- 
σοι ἂν πήοῷ ὥσι και πηφεύωσιν ἀλη 3) πωῦτοι [ο ὑφρ. 
ἡμῶν διδασκόµενα καὶ λεγόμενα ἄναι, καὶ Θιοιῶ 


οὕτως ὁωῤαοδοή «γιο νῶνται, 4 χειδοή τε κα αἰ- 30 


τόιν νηφτύοντις παρα τά Θεοῦ. 
ἄφεσιν διδάσκονται, ἡμῶν σωναζ,χοµήν ων κι σων- 
φηςαόντων αὐτοῖς. ἔπειτα ὤγοντα ὑφ ἡμῶν 
θα ύδωρ ια, και | γ΄ | . ὃν και 
ἡμᾶς αὐτοὶ ἀνελωνήλημν, ἄνανλμν ὥντα) ἐσν᾽ ὁ- 
ρόµατ(θ” χο του ππατζὸς τῶν όλων και διασό- 
του Θεοῦ, κφ τοῦ σωτήρος ἡμῶν Ιησοῦ Χδασευν 
καὶ πονά µατ(θ» ἁγίου, τὸ ὃν τῷ ύδατι τότε λα- 
Χρασὺς ἅπεν, 


ὑρανών:- (δἷι δε κο ὡδιιύατον ἐς ἵδς μήτρας τῶν 


ἰδιωτῶν μὲν 20 ου — 


ΛΡΟΙΟΣΙΑ τή: 


72 
xit populutn autem exitiutm effugiſſe. Aa 
— videlicet modum, hisce lectis. 
ſetipſit Plato: verũ quod non certo οί 
et.neque intelligeret Ctucis eſſe fiura. 
ſed decuſſationis lormam, quæ literam X 
refert ntelligentia eo plecteretut: cam 
quæ ſecundum Printipem Deum eit γις- 


la 
ſicut 


cũdum quidem lorum Der Verbo 
quod η vniuerſo decuſlatũ dixit· εστία 
vero εἰ qui dictus eſt ſuper aques ferti δρῖ 
titui tribuit, inquiens: Τεν κι ονεκτον- 
t. öEtexuſtionem quomodo perMo- 
ſen Spititus propheticus fore piamon⸗ 
ſtrarit accipite: {ας autem ĩnquit? Peſceuet 
ας perperuxm viuent, & deuor abet ud miam⸗ 
Non ergo eadem πας 
opinamur, ſedomnes illi noſtra 
pet imitationem proferũt Apud nos lane 
quidem hæe audite & diſcere licet, ab εἰς 
etiam qui πες formas litterarum notunt: 
rudibus quidem illis & νοςς harbaris. led 
mente lapientibus δὲ ſidelibus, & quiblis· 
aam debilibus στη oculis captis:vt intel. 
ligete liceat, Mon ῥνρες (άριονέα κε [ον], 
ο ῥόνως «δη Quo — modo Peo 
quoq; nos dicauetimus.per cuxi ΤνΜτο- 
nõuati,ia exponemus:nẽ ſi hoc ptæterea- 
wus,maligne quidquã ὃς diſs mulonter a⸗ 
gerein hac otatione videamut Quicum q: 
petluaſi fuerint. & crediderint dera eſe 
quæa nobis traduntur & dicuntur.ac vi 
vuere ſe ita poiſe receperintʒ otate ieiuna⸗ 
τες, & petece a Deo pᷣtiorũ peccatorũ τε- 
miſsionem docentut, nobis eũ ĩllis vna ἃσ 
orantibus ὃς ĩeiusantibus Deinde eo ad. 
ducuntur a uobis vbi aqua ει atque eo 
tege netationis modo quo ipſi regenerati 
ſumus, tegenetantut. ham ĩn nomine re⸗ 
ταση ceunctarum Parentis & Domini Dei. 
9 Servatoris noſtrines cu ve i ὃς 
Spititus ſancti ἐπ aqua tum lauantur. 


τεφυσῶν τοὺς ἅπεζ Ἰρνωμίνως ———————— τν. enim ἑρίς ἀῑκίς: ήχο» 


πε. 

αίρει Haudquaquam æutem βετὶ 
poſſe νε ſemel in lueem editi {η ψιε- 
tos genitrieum ſuarum ingrediantut. 


νονεωφ' ewmamfeſtum omnibus eſt. Atenim 
oerne/as Σσὸ τῶν ψυχῶν ὑμῶν) μάθετε καλὸν ptopheiam Eſaiam, vti ſupta ſctipſi. 
— mus expreſſum eſt quomodo pececata 
—— αρίεατί ſint qui peceauerunt δε pet 
———— 
eαασ θέὰν ὧσιν ὡς κόκκινον, ὧς χιόνι φο ο μον —— —— 
— — μμ ος: , Ὁ ο Ρο aniwis veſicu, ἀῑίοςο ῥενεβι- 
5, λόκανώ, αν 3 μὴ ἐισεκώσητέ ιά, μάχαιραὑμας —— εστε: ἠκάίοαίε ῥαρἠῖο  ἠαήβικι ολδμανι 


νο 
audieriis me, gladiu deuorabit vos. ΟΥ επών, Pomuui -- «λα. 


σὅ vemte » «κ aisceptem⸗ 4 1 σι οι 
πω. ο Τε ſi peccata υε]έγα ΓΗ, ο) νε- 
ῇ aruem canclida red- 


. 
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Rionem autem huius τεῖ ab Apoſtolis Καὶ λόγον δες τοῦ παρὰ τῶν Ἀσοσύλων ἐμάθο- "69 
illam accepimus. —— prio · µε τῶτν. ἐπέδη τὴ πρώτίω Ῥνίσιν ἡμῶν ἀγνοοιιῶ- 
rem natiuitatem noſtram ignotantes, ne τς κατ ἀνάγκίω φελυνήμεῦκε ἐξ ὑλεᾶς ασορᾶ 
——— — 
ptogenerati ſumus. ὃς in malis motibus — καν θηρας «Οατροϕαις ήαµων ο” 
rauaque conluetudine educti, ντ ne ne τω µη «αγκης τόσα µηδε ἀγροίας µένωμεν, 
Ρ 13 Α * * » ΄ * ΄ Φ . 
ceſſitatis & ignorantia liberi — — 6 ἐπισήμης, ἀφίσεώς τι ἅμαρ- 
mus, ſed delectus ὃς ſcientiælſilii fiamus,] 
ac —— — Ρες- ⏑—— —— — — 
catorum conſequamur ĩn aqua: ſupet eo αι ΜΗ ον Β 
qui ——— ſibi —— — πονοήσωωτε ολὲ τῖς ἡμαρτημέροις, τὸ του πγατρὸς 
ας per pnitentiam ab admiſſis delictis —— ων : 
——— Patentis tetum omniuim ὃς δρειλέφοντερ,τοῦτον λουσόµενον ἄγεντες θλὴ πλν- 
Ώοινίαί Ώεί ποσιει Ποσήμάξως, αἴηυς «όν. ὄνομα τῷ ἁῤῥήτῳ Θεφοὐδὲς ἔχει ἑπτον" 
idipſum lolum, lauatutum aſtum ad laua- 6 δέτις πελµήσφεν θέναι λέφήν, µέμηνε τω ἄσω- 
— 
uidem ineloquibili Deo dicere nemo 4 
— Si quis autem nomen εἶ indere νο, φωπζς —*— ο. * 
adeat ptodĩga prorſus luxuriantique in· στ. ς ————— 
— —— veto μια ΤΘ" 2) Ποντίου Πμλάτου» κφν ἀπ ὀνόματος 
Ίνος ΠΔ κιίον θπσά εοευι ἠμέἵνας ἁἲἰ- - Ὅματίθ» ἁφίόν, Ὁ Ἄ]φ των αενθητων Φενο- 
ſeunt, mentes illuminentut. ln nomi· 26 κήρυζεῖᾳ κτ τὸν Πησοιῶ αγάνταε, ὁ Φθωτιζόμεν(θ» 
——— er αμ κιστισταείβχί  λούέπα .κφι Ἡ λουτξὸν δή τοῦῬ ἀκούσιωντες οἱ δα - 
(αῦ Pontio Ῥι]ατο, atque in nomine Spi · µονες λ]ο τοῦ αζνφήτευ κεκηρυγµένον, ἔιήργη σι 
ritus ſancti. qui per ſactos vates ptanun Ἅκφ ῥαντίζεεν ἑαυτοὺς τοὺς ὁςς ο λα αν. 
εἰωαίττος ς«ΗΛΙστι omnes, abluitur is J * — —— — 
qui illuminatur. Potto lauationein — 
Rane cum audiſlent damoues per Pto· ο ο ου ρου 
hetaca promulgatam, ντ & ἱπρτεβωτὶ —B————— ἑλθήν ὅρὴ G ἱερα ἔνδτε . 
ἁξ]αυτα εστι. ὃς αεεε[[ατί αά ]οα,ας- «ῥώωπω,θρεργεῦσε, καὶ ἐποολύεδ ὀλιδαί- 
que lbationibus ὃς adipis nidotibus offe γρυτες τοῖς ἠεροῖς καὶ τοῖς αὐτοῖς τοὺς Ὀρησχόόσν- 
τευάϊς opetatuti ſeipſos oquæ aſperſione πες κελάζεδ ὑπσὶ τῶν ἱεραταδόντων, ἐκ τῶν 
luſtrarent, eflecetunt· Quin vt toto quo· «ο συμβαέ * — — 


ue corpore lauentut prodeuntes prius· ο ος ο». 
— tempia. vbi iili colloeati ας, * οσον κατ ixcire ὸ —R οτε 
veniant, inſtinctu δε ορετα ſaa cutant. —— ες Αἰγυηῖον ἐξαρο- 


Νίαπι τῶν Ισραηλιτῶν, ποίμαίνοντ(θ” 
dientes caleeos deponunt, d cultotes eo- αὐπήὂν τῇ Αῤό γῇ αοδαίᾳ ὅ σοὺς µητθὸς 
rundem τιν facete ſacetdotes ο. θείου, ἓν ἰδέα πορὸς ὃκ δάτου αοζνσωµέλησεν οώπα] 
er ĩmitationem eius inſtituerunt, quo 3 Min⸗ x κκ. «κ. ο 
λος ptophetæ quem ἀῑχίσιας, — —X — 
dit. Tum namque teiporis, cum Mo-· — ———— 
— ——— 
alam qui hi etat llraeliticum educere  Τῶν, γή 
—* ε[ὲ, io ſpecie ignie e rubo cum eo Ὁ σωωτός αώταί ὂν ἰδέα πυρὸς Χξκφνό: καὶ κατελ ὧν 
colloquutus eſt e n aas⁊ vs noſtet/ & add Ἅζήχαγε τὸν λαδηπήσας µεχέλα καὶ λαυμιάσια" 
eum dixit: Solue calceaenta tua. & acceden⸗ ———————— 
«πά Atque ille calceis depoſitis accelsit, —— η να *—— ναό 
— ἀεδετείη Αεγριί, —— ⸗asð 
educete inde populum lſtaeliticũ οτι ον ο — —* 
ingenti viriute ab «ο qui ſecum loquutus τῷ Μώσεε ὅλεν τὸ απορφητικον πνευμα Ἄ]φι Ἠσαιου 
ſaeratin ſpecie igniso —— τοῦ —— 


ἀοςξε, . 1 ὁ ὁ ” η 
— Alũ aomine Deũ cũ Μοίς collo-· δε . xe/sie · ου Ιουδαῖοι ἆ πατὴρ. 
ἄείῖο. Proinde Spiritus propheticus —V — ἑλέγχων αὐτοὺς, αυτος οσον, 
per propheta ΕΙΑἰά, quẽ diximus, arguẽs illos, pto εο atq; antea ſeripſimus. inquit : Cognouit bo⸗ 
να” απ ini ſui: Iſe ael α 1 mie no cognouit. & populas me nõ ΗΕ εκ ιΕ.ΥΣ certe ΝΑΙ 
quod ludæi nõ noſsẽt quid Pater & quid Filius eſſet pat iter illos teprehẽdẽs δε ipſe —— 
9 





— 


Ἡ Ῥαιγορη κής Ελλη, πέρας Ἐἰ- 
εοζηοκή! ʒ Ῥέημε 





— — ———— 
— — Γον κής 
 θπεν —— 
Καὶ ὁ admodum & 
α φανερὸν τῷρ λνήουη. Ονώοοε αμάν 
της Ἀλληεται δὲ ν αὐπῖς οὗτως Καιἰλάληνν Μωσᾷ . Ῥήνφμοφ: Μο 
{.. ὄγῄλος Θεῶ ἓν Φλογ) πορὸς όν τῆς βάτευικα) ἃ- ιο ὃς ς —— 
πε) —————— — ** — 
«Ιακώο, ὁ Θιὸς τῶν πωτέρων αυ κάπιλλε ας Αθ. τί μωῤανς ο —— 
No⸗, καὶ ἐξάλοιλε τὸν λὰόν µῳ:- Τὰ ο) ἐπί Ὅνα εξ Ῥηρνζ" ενε πεών. Quæ νετο de- 
Ὁ ἐκνῶν βλόμενοι μαθΑνδιώωιθο φΑδωσὴ ν  Ἴπςερς [οφμαμίαςιοχΠ[9, Ni l co 
————— - poteſtis Omnia enm hic perſe abe. 
— * ὅτι ι]ὸς Θεοῦ καὶ λοτόςολοςΙη- te impolſſibile eſt. Verba αυτέ]ιες βοεί. 
— δι οἱ λόφοι ὅτε ορ ομο. * mus vᷣt ptobaremus FPiũ Dei & Apoſto. 
* — —— —— * eſe ιτ: ν ꝛciſtũ e κι τν ή απ είν 
τοι —F — —* — — ——— —— cum —— 
ζ ματί» Θ: F 154 ndo autem {η ne etiam 
⏑⏑⏑ — ——— 
καὶ πα εν ὅσοι αὐτὸν ἐκήργητιον οἱ δαίμονες Ἄ]ατι- ἀενοίπητατε δεί, humani generis cauſa. 
—; —⏑—⏑ ρω [γδαίων οἴτωνερ ἔχοντες haomo factus, perpeti etiam ca uuman, 


quibuscumquẽ illũ dæwones inigauee 
ne ſua procutatunt vt dementes Iudæĩ aſ 
ſcetent. Qui cum dilertis ψεγἰνίς{ῃ Μο[ας 
Commentatiis expreſſum diccus 
tent: Et laquut us eſt angeli Dei cum Aſoſ m 
igne ſammæ e rubo, & ας: Ftoſum Exſitens 
AAe. Deus Abraam, & λειω aM,— 
rob: Parentem δὲ cectore Vnuera 
huius hęc dixiſſe affirmant. Idenco e δρί- 
ritus propheticus teptehenden⸗ {]ος, ai. 
— —— 7240 cognouir popun⸗ moe 


— 


» τῶς ἐεργμένον ὃν τεῖς Μωσέως σιω τά) , Καιἔ- 
” λάληαν ἄγ[ελος τοῦ Θεοῦ τῷ Μωσεί ἓν πυρὶ Φλο- 
”.2ὁς ὃν θάτῳ, καὶ ἅπαν, Εγώ ἃμι ὁ ὢν, ὁ θεος Α- 
θραᾶµε, καὶ ὁ Θεὸς Ισιὰωε, καὶ ὁ Θεὸς Ἰακῶδ, τὸν 
τῶν ὅλων πατέρα καὶ δημιουργὸν τὸν τοοῶτοι ἐνπόν- 
πε λέγουσιν εἶναι. ὅθεν καὶ τὰ αορφητικὸν πνεῦμες, 
» ἐλέγχον αὐτοὺς εἶπεν, Ισραήλ δε μεσκ ἔγνω και 
τς» ὁ λαός µε ἡ σωηκε: Καὶ πάλιν ὃ Πηονῦρώς ἐδηλώ. 30 
” σεµν, παρ αὐτοῖς ὧν, επεν Οὐδείς ἔγνω Ἐν πε ώηί- 
" ρα ἐς μὴ ὁ εός "ἐδε τὸν εἷὸν ἁ μη ὁ σγατγρ, κ ον ἂν ὁ που mieſlexat. Et rurſus t ñ s vs prout ndica 
” εὸς Στοκαλύννη". ουδατοι —E σε μενοι ἄθε τον uimus,apudipſos cum ellet, Noro inquit, 
—— τῷ ὑήώσε τά λα. ποπ Γαίγον verquam Filiun; neque ΕΙ 
λήπωτος ατω ὄν]ος ι]οῦ ἆ θεού ὃς καὶ ἄγ[ελοεκαὶ) preterguam Pater, & θεδε Ενω γοπεανεγή.. 





Ἀπόσολος κίκλητας, δικαίως ἐλέγχον]αι καὶ Ἄ]οὶ 
τοῦ σζυφητιχοῦ πνά-µατος, καὶ δι αὐτ τῇ Χρλ- 
ϱοῦ , ὡς οὔτε τὸν πατέρα οὔτι τὸν τὸν ἔγνῶσιιφ. 
οὐ 2ὸ τὸν ιόν πγατέρα φάσκοντες ὧναι, ἑλέγχονται 
— τὸν αγατέρα ο ππιέμενοι, μή’ ὅτι ἐῶν — — τῷ 
πατθὶ τῶν ὅλων γνώσκοντις" ὃς καὶ λόγος πω- 
τότοκος ὧν 5 Θεῇ, 6 Θεὸς υωσαρχα ἐ πζότερον διαὶ 
ἡ Ἑ πορὸς µορφῇς (ὁ ἀχόνος ἀσωμάτν τῷ Μωσεῖτνὶ 
τοῖς ἑτέροις αζοφήταις ἐφάνη νιῶ Me⸗ ᾿Σβένοις ὃ 
ὑμετέρας ὂρχῆς, ὡς απονεἴπεµεν, Ἄ]οὶ πγαρθένν ἄν 
Όρωπος Ῥνόμενος κἲ τὴ ὃ πατεὺς —— 
(ωπρρίας τῶν ππφευόντων αυτο, 6 ἐξουδενηθῆναι 
παλ νσσέµεινο , ἵνα Ὑποῦνὼν καὶ ἀναστέςνι- 
πήσητὸν θπένατον. τὸ 3 ἐρημένον ἐκ βάτν τῷ 
» ΜωσεῖνΕγώ ἐέμι ὁ ὤν, ὁ Θεὸς Αθραὰμ.,, καὶ ὁ Θεὸς ἵ- 
2» σεόμς, καὶ ὁ Θεὺς Ἰακὼς, καὶ ὁ Θεὸς τῶν πατέρων 
» σοῦ, σηµαντικὸν Ὦ κφη δστελοωνόντος ἑκοίνως μόφ, 


Ἐο autem quod Moſæ e rubo eſt ἀῑέεαπη : 


ltaque ludæi exiſtimantes, ſempet Ρατεη- 
tem rerum cunctarum cum Μοίε eſſe lo⸗ 
quutum — eo eſt colloquu- 
tus. Filius Dei «Πες, qui & Angelus & A. 
poſtolus cognominatus eſt: ttde δε α pro⸗ 
40 phetico Spiritu, δε ab ipſo «Η ΚΙ «το ζοας- 
uuntur, neq; Patrem neque Filivm noſ⸗ 
. Qui enim Filium Patrem eſſe dicunt. 
εοπηρεπίπρτυς neque hatrem ſeire neque 
Filium eſſe Patri vniuerſorum ποῄῖς: qui 
quod Verbum ὃς Primogenitus Dei t, 
Deus etiam eſt. Ας pnus ille quidem 
per ignis formam, ὃς ichaginem incorpo· 
ream Moſæ ας cæteris ptophetis αρρα- 
ruit. Nunc autem imperu veſtti tem- 
poribus. prout antea memorauimus; ex 
virgine homo genitus, iuxta Patris con. 
ſilium & voluntatem, propter ſaluten 
εἰ credentium, nulliticari & paſionem 
ſubite perſeuerauit, ντ πιοτίεης ας- 
que reſurgens mottem νίπεετετ . 
ἔχο [πι Εκ ile Deut Abraæ, & ο 


4ο 


14ο & Dem lacob, & Deu patrum tuorum: ſigniſicatum eſt, mottuos quoque illos eaſtate, 
6 
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δε ipſius ο a is ⁊ homines eſſe. Prici 
que illi hominum omnium. Deo in⸗ 
quiteudo ΟΡ ΕΓΑΠΝ παυαταητ. Et Abtaam 
neo patet llaaci. e autem patet 14- 
cobi ſi, heut Moſes perleriplit. Quod 
πτεπι ἀπ ιροῦς»,ἀκα eius ους dicitut Prel- 
ΠΡ ad aquatum fontes excitati 
cutatunt, ſiham louis elſe afi cmãaces 
mitatos eos⸗ An⸗ Μοία dictũ. ex his quæ 


νεφείρειν 3 τὸ ἄδωλον τὴς λεγεμένης Κόρης ο πηρ 


ΙΝΟΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΕΙ5 


καὶ ἄναι ών Χομςῖ αὐθ ώπους«καὶ ὃ πεῶτοι 


τῶν πάντων ἀνθρώπων ἐκῶνοι σθὶ Θεά ζήτησιν ἡ- 


τῶν ὑδατων πηλοῇς ἑνεργήσή πὺς δαίμονας, λὰ- 
2ουπες θνροτίρε αὐτίὼ ὄναιτὰ Διός, μυμησεμα- 


ους τὸ Α]α Μωσέως ἐρημένον, ἐκ τῶν σζνορηµί- 


— ἑαεεἰἱέρεςς ῥοτεἰέό Moles εἴ- {ο νων ———— ὁ ὁ Νιωσῆς, ὡς «νερά - 


cipio ſecat Deu cælum 
— —— — 
«θα [Εγεύκ ſuper «11-. Ad mitationem 


Qin ὃς Muerx⸗ conialitec; maligne 
— εσπιρο[ῖζα, βία {ομάώ nominarũt, 
που ex cõcu bitu genitam· Quiaenim co⸗ 
————— eum conidetantẽ pert 


22χ8 ἐνίηστν ὁ Θεὸς τὸν ἀρανὸν καὶ τὸ * 


— — ἀέρατος καὶ ἀκατασκά(αρος καὶ 


πω. καὶ τωὼ Α)ηνῶν δεόμείως πονηράθόμωον,2υ- 
nie⸗ ἆ Διὸς Maor⸗ cx οσὸ μιζεωςνάλλ᾽ ἐπέδη 
ἔννοη θέντοε τὸν Θέ0Υ 
ἔγνωσων, ὡς τὰὼ πεώτίω ἔννοιαρ ἔφασιο τω ΑΌη- 


onem ae Verbum α. 20 1. Ηῇ 22 λοιόπετον ἠγεύμελι ὧναιν τῆς δγοίοις 


veluti primam — ſiue notio· 
nem Miaetuam appe rant Quod quidẽ 
ridiculum waxime Aeimus; im⸗ginẽ vi⸗ 
docetintelligentiæ ſotmam muſiebreim 
perpecam telerte· Ῥοιτο teliquos αρα, 
οἱ ἀιεωετας, iouis β/ίος fada ἐρία redat · 
aunt. Nos autem ſeanda hausmodi 
μμ ας iam δε ποὺίς adſci· 
tum, ad fiattes qui dicuntut, eo adduci· 
ους, νο conzteoti ſant ad cõmunes 


— ———— xa ὀμείωφ 


υτὼς ἄλλους λεγεμένους εοὺς τοῦ Διος αἱ αζάζεις ἐ- 


"Ἠμᾶς δειμ τὸ οὕτως λῶσαι τον πν- 
συσγκάτωτιθἡμένον, 2η τοὺν λεγεµέ- 
νους ἀδελφὺς ὤγομεν  ἔνλει πιωωηγμένοι ἐεσὶ, κου) ἂν 
«0 χίὼς ποιησόμενοι ὑπσέρ ἑαυτῶν καὶ τεῦ Φωῖο- 
οθωτος, καὶ ὤλλων πανπεχοῦ πάντων ἄ«τόως» ζ- 
πως καπιξιωθ ώμο — ἁλη δή µαθτντες, καὶ δι Μρ- 
γων ἀραλλὶ — ὁ φύλακες τῶν ἔντετλ- 


pteces & applicatlones, cum pt⸗ꝰ ſeipſis 30 μίνων ἄ —R ὅπως τω αἰώνιον (ωτης ων σω- 


τά ρτο λοσνίκατο «ὃς αεί vbique gentiũ 
albus. animo ἱητέτο peragendas:vt di⸗ 
gai idoneique σως, qui νεείταιε agnita. 
per opera etia m pſa boni atque olncioſi 
πετωσι adminſteatotes· δέ datorum uobis 
mandatorum auſtodes ĩnueniamut, at q; 
Mia e alaemut ſempiterna · Apreci- 
no⸗ inuicem oſculis ſa⸗ 
μιαν». Deinde ei qui ſratribus τα ες, 
Ὁοβεττας panis de poculũ aquæ δὲ vmi qui· 
δω ile acceptis laudem & glotiam Retũ 


θώμω. ἀλλήλοευς Φιλήμαϊι ἀαναζομερε ππω- 
σύµενοι τῶν εὐχῶν' ὅπτε πες Φέρεται τῷ «ς:ε- 
ςώπτῶν ἀδελφῶν ἄρτος, καν ποτήζλον ὑδατί(θ» 
και κεάµατος.κὶ ὧτ(θ- λαβω», αἶνον ὁ διζωΊω 
πατέὶ τῶν ὅλων Ae τῷ ὀνόματος τοῦ ᾠοῶ, καὶ τοῦ [62 
πνεύματος τὰ ἁγίνιἀναπέμπή᾿ καὶεὐχαζρσίαο ὑ- 
πέρτᾶ κατζιῶθς τώτων παρ αὐπέ ἐπὶ πολὺ ποι- 
πι" ὦσωωτελέσωντος ἴφς — 
— πῶς ὁ πγαρὼν λαὸς ἐπάφημᾶ λέγων, αμίώ:- 


οἰαστ(ωώισι Ρατερεςποἵσευ ΕΗ δοδρί; 49 τὸ δε αμίω,τῇ Ἑδροίδιφωῇ «τὸ Γόνος η σιµΦίνθε 


εἰτας ζωωδχί οὔΐεες Euchatiſtia ſiue gra· 
tiatum actionem· pro eo quod nos donis 
ἡμίσσς [αὶς ἀίσπατα» Πε, Ρεοῖίχε exequitut. 
Atque vbiule ργεςς» & gtatiarum actio· 
πει Wblolvit populus qui adeſt omnis 
ſauſta approbatione acclamat,dicens. - 
ααα Ebræa, Fiæt ſigui- 
ſicat.Preſidens veto, poſtquam gratiatum 
actionem perſecit, & populus vniuetſus 
apprecatione læta eam comprobauit, qui 
αρυά nos vocantut aacomatan⸗ wimittri, 
diſtribuont vnicuique pteſentium.vt pat · 
ticipet ευ) in quo eratiæ octæ ſunt ponẽ, 
num & aquato, de ad abſentes perſerũt. 
Ppo αἰἰαιξεῖ hoe apud nos appellatut E 


ee ἁοθτὶαά noſtram eredẽti. δε lauact 
abluto.ðe παντος μα ιστνς tradidit viuenti. 
iſta ſumimus; led quemadmodũ pet verbũ 


κθνοι,διδόασιν ἑκάσω 7 παρόντων μεζσλαζ ου 
τζιὐχαθλσηθέντος ἄρτν ἑ ὦν ἐὔδατος , 6 τοῖς οὐ 
παρᾶσν Ἀσιφέρωσι" κα ἡ τθοΦὴ αὖτν καλόίταε 


παρ ἡμῖν εὐχαρισία' ἧς ἠδωὶ ἄλλω μεῖφαιἓν ἐζόν 
ἐσιν, ἡ τῷ πισνύονἩ ἀλκὴ όναι αγμίνα 
ὑφ ἡμῶν, ὁὶ λωσαμένῷ τὸ νσσερ ἀφίσως ἅμαρ- 


ο όν πόμα]αῦτε λαμθάνοµεν ἀλλ ὃν τδόπον δια λό- 


γν Θεῷ σπερχοποιηδὶς ἴησν 
ια η νοά nulli alii participare licitũ eſtquã ve· 
roptet rewiſionẽ peccatotũ ὃς regenetationem 


Ns enim vt cõmunem panẽ neq; cõmunem potũ 
Deicato factus rusVs «ΗΛΙΣΤΥΣ ſeruator noſtet. 


ὃς cat · 





. 


ἔαὸ σπέρχα ὁ ἀἷμα ιπὲρ (ωτερχας ἡμῶν ἴοιεν, ἅ- 
Τως καὶ τὰ ὁΥ «.χῆς λόχου ὅ πναρ αυλή ἄύχαρκ- 
ϱ))είσων τροθίω, ἐζ ης αἷμα καὶ σέρκες κ; µντοε- 
Ὁ θελω πρέφονπη ἡμῶν, ἐκείνου τῇ σερκφποιη ἠέντος 
[η σού κάν πέρκα καὶ αἷμα ἐδιδάχθημεν ὗναι. οἱ 2) 
Ἄστοσολόι ἐν τοῖς Ἰνομείνοις «3 αὐτῶν λοτεμνημο- 
ρόµασιν, ἆ καλείτε εὐαγ/ελιαὥτως 9 αρέδωκαρ 
ὄντε πέλ΄οι αὐτοις τον [ησῶν,λαθόνζᾳ ἄρτν,εὖχα- 
”. ϱ1οευτος ἐήν, ΤουΎ. ποιοίτε εις τὰ ἀνάμινησίν 


”” µου" τουτίᾳ Έ σώμιά µου" καὶ Τὶ πντήρ κο’ ὁμοίως 1Ό 


5 λα ουντη Καὶ εὐχαρασήποντα ἐπ ον, Το ἔα Ῥα]- 
Μάμα καὶ µονως αὐτοῖς µεπεδοιαι. ὅπερ κφ ὃν 
τοῖς τά Μίθρα µιυσηροις πυαρίδωκοων γωεοῦς µιµή» 
σεέμεένοι οἱ πονηροι Φα/μεονες. ὅτι }ὸ ὥρτος και ποτή- 
6190 ὕδατος τίλεπε ὃν πώς τῷ μιυουμεένου τελεταῖς 
μιτ᾽ ὁλιλεγὼν πνών.η 0 ςωαῦε, ή µα εν διώα- 
θε. ἡμος 3, μ ταῦτοε λοισὸν άκὶ τώτων ἀλλήλους 


ἀναμιμνήκμεεν' }ὶ οἱ ἔχοντες, Τοῖς λοεπομένοις πα 


συν 0λικθυροῦμεεν , καὶ σωὔεσμεε ἀλλήλοις ἀθί. ολ 
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& carnem ὃς ſanguinem ſalutis noſtta 
cauſa habuit αἆ eundem modum etiam 
eam 1η qua pet pteces Verbĩ eius ab ipſo 
ptofectigratiæ ſunt actæ alimoniam, νη- 


de ſangae δε caro noſtra per matationẽ 
alu arnati illius 1 V carne m & 
ſangumc eſſe edocti lumusNam Αρο- 


ſtoli in Commentatiis a {ς ſetxipis, quæ 
vocantut, ĩta tradidexunt piæ· 
cepiſſe ΠΟίν εν. Εαπῃ enim pane accc⸗ 
pto cum gratias egillet, dixile: Hocfacue 
in mei ecor dat ο: Hoc eſt corpu⸗ meum⸗. Et 
poculo ſimilter accepto. & gratiis octi⸗ 
dixiſſe: Hoc eſ men⸗. ας ſolis ipſis εα 
tradidiſſe. Quod quidem etiam {η myſte· 
tiis atque initiis Mithtæ ſieri docuerunt 
pet imitationem ptaui damones. Quod 
namque panis & poculum aquæ,.iĩn lacri⸗ 
μή ὧν τς diuina eius qui intiatut, ρο- 
natut, verbis quibusdam additis, aut cer⸗ 
τε ſcitis aut cognoſcere poteſtis Nos cer- 
te poſt hæc deinceps nobis inuicem iſta 


δις «τφςφερόμε πε εὐλογήμεν τον ποιητή 20 in memotiam reuocamus. Et qui habent. 


Ἐ πάντων Ά]α τ ι]οὗ αὐτὴν Ιησού Χρμσυὸ, καὶ Ἁ]ὰ 
πρ ύματος τά ἁγίον' καὶ τῇ τοῦ ἡλίου λελεμέννη- 
μέρα παντων κ; φόλεις ἡ ἀλθὺς µενόντων ὅλη τὸ 
«ὐτὶ σωωέλσις γένεπα, 6 V λστομνημονεύ 

τῶν σοσέλων, ἡ τὰ συ)/{ράμιμαΊο τῶν ορ Φητῶν 
ἀναγινώσκεπω μέχρις ἐγχωρα. τα παυσαµένου 
του ἀναγινώσκοντος, ὃ αονεςὼς Ά]α λόγου τω 
νου)εσίαν καὶ πα όκλησιν τῆς τῶν καλῶν τούτὼν 
μιμήσεως ποιρε πα" ἔπέτοι ἀνισεέμεε δε κφινῇ παντος, 


εὖχας πέμτομεν' καὶ, ὡς αθρίφηµεν, πανσαρεά- 3 9 


νων ἡμιων τῆς εὐχρς, ἄρτς αονεφέρετοα καὶ οἶν(θ» 
καὶ ὕδωρ: καὶ ὁ σερεςὼς εὐχὰς ὑμείως καὶ εὐχα- 
εάπας ὅοη δμύαμις ατώ ἀναπέμπή, καὶ ὁ λαὸς 
ἐπά,φῃωςε λέγων τὸ αμίώ, κφι ἡ λ]άδεσις και ἡ 
μετ Χηψες Σστὸ Τοὐχαρκοιθέντων ἑκάςῳ γάνεπη, 
ἐ τς  παρῶσι οί Ἐ λ]ρκόνων πέμπε”). οἱ εὖπο- 
ρώτεςἍ «ὶ Θυλόμενοι, κτ πζφαίρισω ἔκαφος τέω ὁ- 
αὐξνο Θέλει) ὀιδωσι" ϱ τὸ συλλεγόµενον γαρ τ 
σορεσῶτ Ἀσοῖιοε )ὸ αὐτὸς ὀρηκκρᾶ: ὀρφανοῖς τε 
 χήραιεικαὶ τεῖς «λ]Φὶ νόσον ἡ δι ἄλλλω αἰτίων λεν - 


indigentes omnes αἀίπααητς δε αίνιάας ali 

cum aliis lumus. Atque in omnibus quas 
offerimus, oblationibus, benedicendo 
laudamus ſfactorem omnium, per FPlium 
eins 105VM ΕΜ risrVd, ὃς Spiritum 
ſanctum:& Solis qui dicitut, dieomnium 
qui νε] in oppidis vel turi degunt. in eun· 
dem locum conuentus βι : ὃς Commen· 
taria Apoſtolorum aut ſctipta Propheta- 
τα, quoad tempus fert; leguntut Ὀείη- 
de lectore —— pra ſidens oratio⸗ 
nem qua populinn ποτ, ὃς ad imita⸗ 
rionem tam pulchrarum rernm cohorta⸗ 
τας habet. Sub hᷣee conlurgimus commu· 
niter omnes. δὲ precationes profundi- 
mus:d, ſicuti retulimus.precibus peractis 
panis offertur.& vmum. & aqua: & Ptæ- 
poſitus itidem quantum pro vrila ſua po· 
ſt preces & gratiarum actiones funct 
lus ſauite ος lamat, dieens, νο, 

—8B communicatioq; ſit eorũ. 
in quibus gtatia ſunt acta, cuiq; piæſenti: 
oabſentibus autem per Diaconos mittitut. 


πομένοις, κὀι τοῖς ἓν δεσμεῖς οὖσι, κφι τοῖς ππα- 40 Cætetum qui copioſiotes ſunt ὃς volunt. 


—R οὖσι ἔθοις, κα ἁσιλῶς πασι τοῖς ἐν 
χο ήα ὦσικηδεκὼν γίνεπα. πω Ἡ ὃ ἡλίν ἡμέραν, 
— πέντες τίω σιωζλάσιν ποιώµεὂεε' ἐπε δη πρώ- 
Όση ἐπν ἡμέρά, ἐν ᾗ ὁ Θεὲς τὸ σκότ(θ) καὶ τίω ὑλίω 

τείψας, κόσμον ἐποίησε' κα Ιησοῦς Χρασὲς ὁ ἡ- 
ο βίπρθΘ. ζωη τῇ αὐνῇ ἡμέρφ ὃν νικρῶν ἀνίφι, 

τὸ Λαρ ον ος κρονκης ἐφτεώρῶνζτεν αὐτόν κοτῃ 
μὲ τω κρονικ, ἥτις ἐθὶν ἡλίου ἡμέρᾳ, Φανές 


τοῖς Ἀποσέλοις αὐ καὶ μαθντώς, ἐθιδαξε ταῦτα ο 


απερ ὡς ολίσχεναν καὶ ὑμῖν ἀνεδώκαμεν. κα’ ἆ μὲν 


83 δικα ὑμῖν λόγνὶ ἀληείας ἔχεῶς, εμήσε]ε αὐτά" 


Ρίο arbitrio quis q; ſuo quod viſum eſt εὅ 
tribuunt:de quod ĩta collᷣgitut apud Ρια- 


—— deponitut:atquẽe ille ĩnde opitu- 


τας pupillis & viduis. ὃς his qui propter 
morbum aut aliquam aliam caulam ερξτ, 
quiq; η vineulis ſunt. & peregte adue mẽ. 
tibus hoſpitibus: δε, vt ſimplicitet dicam. 
indipentium is omniũ curatot eſt. Solis 
autem die cõmuniter omnes eonuentum 
agimus:quãdoquidẽ ĩs primus dies eſt quo 
Deus tene bris & materia ſ quã prius erea- 
verat verſa wundum eſtecit δει ενα 
ouRisTVs Setuatot noltet eo ipſo die a 


mottuis teſurrexit.Pridie enim Saturni diei.ille ĩn etucem actus eſt:& poſtridie ciurdem, qui 
ſeilicet Solis eſt dies.Apoſſolis ὃς diſcipulis ſuis apparuitzatq; ea docuit qua ειιᾶ apud vos. νε 
iuſpicetetisteiulimus. Ας ſiquidẽ vobis tatiom ὃς vetitaii cõlentanea eſſe vidẽtut,in ptecio 
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ea habete: ſin pro nugis habetis, iamquã 
deliramẽta cõtemnite:neq; ĩta contra eos 
qui nikil pet iniutiam iniqui admiſetunt. 
perinde atque aduetſus hoſtes, luppliciũ 


capitis ſtatuite. Illud enim vobi 
πι, vos minime euaſuros e τι 
iudicium Dei, ſi in hac iniquitatẽ perdu- 


raueritis.& nos acclamabimus, Qaod Deo 
gratũ placuumgꝗ; eſt.id pſum obtimeat Afiat. 
Ἄς nos quidem cum ex epiſtola maximic 








illuſtriſsimi Cæſatis Adtiani patentis ve· ιο 


ſtri id quod petiimus,flagitace a vobis pol 
ſemus vt iudicia fieri iuberetis: nõ magis 
tamen poſtulata noſtta ad rem ab Adtia- 
πο iudicatam accõmodauimus, quã ad id 
quod iuſta nos poſcere ſeiamus, orationẽ 
atq; ſermonẽ præſentẽ apud vos inſtitui· 
mus. Epiſtolæ aũt Adriani exemplũ ſub- 
iunximus νε {η eo quoq; verum Πο dice. 
re intelligatis. Exemplum id ita habet. 
ADRIANIPROCHRAISTIA- 
als reſcriptum · 
lUmpetatot Cæſat Ælius Adeianus] ” 
Mmucio Fandano. Littetas a Setenio 
Graniauo, vito elariſſimo, eui tu in pto- 
uineia ſacceſciſti, ad me datas accepi. Nõ 
videtut mihi hæc tes, quin de ea disquita- 
tut prætermittenda eſſe, ne homines tut- 
bentur, neve calumniatotibus materia 
fraudulenter agendi præbeatut. Quod ſi 
ptouinciales. peclequutiones aduerſusa 
Chriſtſanos proceſſu legitimo. ντ ὃς illi 
tribunali ων ———————— Ρο(- 
πε: hae vna inſiſtant νία, ὃς ποπ ρε τίο- 
nibus ατα; voeiferationibus ſolis In pri· 
mis enim conuenit, ſi quis accuſare velit. 
de eo te cognoſcere. ltaque ſi quis eos de- 
tulerit, atq probauetit cõontra ſeges quid.· 
quam comtaiſiſſe. tu pto delicti qualitate 
ita ſententiam aduerſus eos ſeres vt.me· 
hercules, qui calumniæ caula crimen euĩ· 
quam intẽdiſſe compertus fuetit.pto m 
lefiei grauitate in eum modis omni 


animaduertendum cures. 
ΛΝΤΟΝΙΝΙ[ΡΗΙ ΠΜΡΕΚΑΤΟΝΙ] 
το ΕμίβοΙα ad populos Αίας. κι 


Γππροσατος Cæſat Titus Æius Adria- 
nus Antoninus Auguſtus Pius, Pontifex 
Maximus, Ttibun potelt. xv. Conſ.iiu 
Pater ρατία, populis Aſiæ ſalutemn· 
Equidem putarim diis quoquẽ ĩpſis cuta 
eſſene kuius modi homines lateãt. Multo 
enim magis illiſi quidẽ poſsint vindica· 


IVSTINIMARTVRIS 


30 πες. ὡς ματὲν Ἡρακλία, c ἵς 







ἐς ὃ ληρος ὑμῖν δοκόινὠς λχρωδῶν πραγμάτων 

* Φρονήσιετε, ἕ μὴ ὡς κατ ἐχθρῶνρᾷ Έόμηδω ἀλι- 
κώντων Ὀεένατεν ὁράζετε. ασυλέγοµεν 2ὶ ὑμῖν ὅτι ἐκ. 
ἀκφάώξεώε τὰ ἐσομένέω ἅ Θεῷ κράσιν, ἐὰν ὅλι- 
μίνητε τῇ 
Θιῶντῶτ ἡμίοω:- καὶ ἐξ Ἄπισελης Ὁ άμεσα κὁὶ 
ο λιφαμεσώτα Καΐέσκρος Adbica ũ τή παετθὸς ὑμῶν, 
ἔχοντες ἀπειτόν ὑμας καὶτὲ ἠξιώσεμεν κελεύσοῃ 
ος κράσες Mic. ἅκ ἐκ τὰ κεκριᾶς τά τ νασὸ Α- 
θλιωᾶ μάλλον ἡζιώσαμεν, ἀλλ ὁκ τὰ ολέσι ἃχ ὁἳ- 


adixiæ, C ἡμάῖς ἐπιδοήσομεν Ὁ φίλον]ῷ ο 


κφια ἀζιοιώ,τίωὼ «οΌος Φώνησιν κσι ἐζήλησινπηπαι- 


ἁμελα. Ὑπετέζαμεν Ἀ καὶ τῆς ὀήησολης Λδλιαιᾶ 

τὸ αὐτίλθαίρον, ἵνα καὶ κ; τοῦτ ἀληθάίευ ἡμας 

γνωρίζητε" καὶ ἔτι τὲ α)τίλέαφον τῶν. 

ΑΔΡΙΑΝΟΥ ΥΠΕΡ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 
ἀπιφιλή. 

Μινουκίῳ Φοιωδωῷ. Ἐπισελίώ ἐδιξάμίω " 
9ῥαΦφεισό μοι δστὲ Σερλωίν Γραγιανᾷ λαμπροτα- 
τὰ αν όρος , ὄν να σὺ ω. Ὀύδοκο ὄν μοι Ἠ 

ϱ πεάγµα ἀζήτητον καταλιπεῖν, ἵνα µήτη οἱ ο) Ό ρω ν 
πει αρα Ίωνται καὶ ας συκοφαέτις χορηγία κε ς, 
κουρλίας παρα ϐῇ. αὐ οιιῶ σθὼς ἐις τοο τὰω τί «« 


* 


ἀζίωσν οἱ ἁππερχεώται θιώωντα — ιο υριζεδη κ; 


τῶν Χρασιανῶνιὼς καὶ Ὢθν (βέµατις λποκρίνεσα,, 
ολη τῶτο µόνον τζαπ ῶσιν ἀλλ οὔχ. ἀζιώσισιν , κε" 
µόναις βοαῖς. πολλῷ 2ὸ μαλλον φονοϊκ,ἴπιεκα- 
τεγορεώ βούλοιτο, ἨυἘ ον λ]α γνώσει». οέ τις εἰ) . 
— και ὀόέκνυσίό τι παρθὶ τοὺς νόμους πφάτ. ««. 
τονῖας,ὄτως διόραζι σ τω δύναμιν ῥ ἁμαρτέμα. « 
χα” .-. 
ϱ) πῦγ φερτώνοι, Ἄ]φλάμδαιε «πσὲρ τῆς δενό- 
τηπς,καὶ φρόνηζεόπως αὐ ἀκδική σέ, αἱ 
ΑΝΤΩΝΙΝΟΥ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ 
πὸ κφιν ὃν πῆς Ασίας, 

Αὐτοκράτωρ Καζσερ Τίτος Αἱλιος Αδῥιανὲς Αγ- ,, 
τωβῖνος συθασὲς «Ὀσιθὴς, αρχιρ0εμέγεσες, ὃη- 
εαργεκῆς ἐζκσίας [τὲιά ]ύπαετες τὸ ο] , πα τὴρ πα- « 

δος τὶ καὶ, τῷ κοινῷ τῆς Ασίας χρώρῳ. Εγὼ-« 
. ὤμίω ὅτι ἔ]ὺς Θεὰς ἐππρελεις ἔσιοὃς μὴ λανλεένήν 
τοὺς τοιούτους: πεδλὺ }ὸ µεάλλον ἐκείνες κολάσοιν, 
{: ὥπερ δωύαωντο, πεὸς μεῇ βουλομένους αὐτοῖς στον. - 
κιωοιν' οἷς αρα χίω ὑμῶῖς ἐμθάλλετε, καὶ τὰ γώ. — 
—D———— 
κα ἕτιρά τνα ἐμθάλλετε, ἄτνα οὐ δωάµε 
θος Ἀποδειζαι. η σ]᾽ αὐ ἐκείνοις Υφήσιμον , τὲ ὃο- 
κέώ 6λὴ τῷ κατηγερουμένω τεθναλα” καὶ γικῶ- 


netint in «ος qui aãoxare ipſos nolũtz εὃ-  σν ὑμᾶ . κ. ο α« 
ατα quos tumuliũ ipſi εδ οἰτατίς, ὃς ſentẽtiã —— ἑαυτῶν ψυχᾶν —5 — 
eorũ νε] impiorũe nullorũ deotũ.ſus·· σσμῶ ———— 
gihatis de alia φας dã obiicitis —— ο. σίσμωντῶν φι —* —— “ 
probate non poteſtis Cõtnodius ſane i ——— τέσπερ ὧσι, « 


faeritſt obid videãtut de quo acculantur 
moriẽ oppetere. Et vineunt illi vos, ſuas 


9 “5 ν 


φαραθάλλοντως ο ὑμέτιρα αοὺς ὮὉ ἐκείνων , ὅτι “ 


ipſotũ animas potius proiicientes, quam vtobſequentes quod poſiuleti faciant. De terræ· 


motibus autem qui vel ante fueto vel a 
nete qui animos, cum bunt 


ſiunt, ποπ iniquum nohis viſum eſt vos admo. 


deſpondetis, τον illorum eum veſtris comparantibus: quoniam 


louge 





» σνά΄οντοες ἐδηλώκατε, κ) θλώκετε ἕως Ἰωνάτου. 


” λίας ἡγεμόνων,τῷ λΜοπάτωµου πα τρ) ἔλρα αν οἷς 
” ἀντλςαψεμηδω ὀχλαν τοῖς τοιώτοις, µή φαί- 
2’ Ρουντό τι οἳδὶ τὰω ἠγεμονίαν Ρωμαίων ἰ ρτις" 


” 9 ἀντέγζαψα, τῇ τοῦ ππετθός µου καπακφλουθ ὤν 
γνώμη. έιδε τις ἔχει αξός τινα τῶν τοιώτων πζα- 
”.γμα καπεφίρειν ὡς τοιύτου, ἐκέάνος ὁ κατα ερό- 
”. µενος Ἀπολελύσῦω τοῦ ἐγκλήματος, κἂν Φαίνη- 
πι τοιοῦτος ὤν' ἐκαίνος δε ὁ καταφέρω», ἴνοχος ἔσοιι 
"τη. c. 
ο ΜΑΡΚΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗ 
' πὶὼ οὐγκλητνν,οἳ Ἡ μιῥτνρά Χραριινὴς ο ως 

2:Ά ο κο τῆς νέκης τε». 3 
Όσο. Αὐτοκράτωρ Καΐῑονρ Μάρκος Δυρή 
5 —— — Ρω- 
2) Εβίων κο τῇ ἱερωσνγκλήτῳ χαίρον. αὐ- 
An ἐπούησες ᾳ τοῦ ἐμοῦ σχοποῦ µεφέ)η, ὁποῖα ὃν τῇ 

{1 Γερμανία ὁκ φξιρέστως Ά]φὶ αξισολῆς ἐππεκολη- 
» ῥηματο ἐποίησεν ἓν τῇ µε λορία καμὼν κφὶ ασαθῶν, 

2» ὃ Κοτίνῳ καπελαμ/βανοµένου µου ιππὸ ῥῥακέν- 

». των ἑσδομήκθντοε τιοσάρων δστὲ μιλίων ἁγγία. γε- 

Όσο Σε ομένων δὲ αὐτῶν ἐγγὸς ἡμῶν, ἐξσιλωράτωρες ἐμή- 
στ 22 2νσαρ ἡμῖν καὶ Πομπομαφὸς ὁ ἡμέτερος πολέμαρχος 
τς ἐδήλωσιν ἡμῖν ἄτινα εἴδεμῳν' (κα 
” δεημίω ἓν ϱ'ιγέ94 πλήθους ἀμίκτου, καὶ ορατά- 
” µάτων λεγεῶνος αζίµας δινάτης, ΓεμιναΦρεντη- 
»σίᾳ μίγμα κατιρε)µημένον) σολήδη —* 
— ἕσδομη- 
» ——— 
» τὸ ἐμὸν αποὺς τὸ μέγεθος τῶν Βαρδάρων κφι πο- 


5 λεµίωγ κατέῥαμον εις τὰ 2εοῖς 4. χεδς πατρώοις, 
» ἁμελούμενίθ» δὲ ντ αὐτῶν, καὶ τὰω᾽ σενοχω- 


λος ῥίαν µου θεωρήσ. ας της δωαάµεως, παρικάλεσε 


» (ωπήρεςν ρον σιλη)ος κφὶ µίέφεθος αὐτῶν, καὶ) 
055 ἐμοραμησάμω(θ ἐς αὐτούς' ὅπερ οὔχ. ἔπγεπε, 

το 5 Ἄ]α ϱὲ ὕσερον ἐπεγνωκίγαι μετὰρ δωύαμιν αὐτῶν" 
»» ὅλν δρζάμενοι, ἡ βελῶν πγαράρτησιν, ὕτε ὅσιλων, 

» ὅτι πελπή{ωγ,θια τὸ ἐχθρὸν εἶναι Τ Ἰοιεῦτο αὐτεῖς, 

»’ δια Τ Θεόν ον Φερῦσι κ; σωωείδησι». ἐικθς οιιῶ ἐ5ὶν, 

” οὓς ισππο οµω αένς εἶναι, Θεὸν ἔχρυσιν αὐ- 

Ὅ στ Ὅματον ὃν τῇ σωωειδήσή τντχεσµίνον. ῥίψαντες 
ἐτ 1 ἑωτῶς ——— 


α Diis a 





———— 


hoc eisſit, proptet Deum, quem in conſcientia petunt. 

—* elle ſuſpicati ſumus.vt eos — in eõ 

ibi incluſumſ [ου potius ĩncolentẽ.] habere.Nã proiiciẽtes (ο in tere ⸗ pro me tãtũ led & pro 

exercitu qui τά ĩbi adetat vniuer lo ꝓtecati luntna ντ ſolatio nobis eſſent ĩn pteſenti fame δε ἐς, 
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longe illi ſunt, quam vos, etza Deum 
liberiotes atque fidentiores. Ας vo⸗ 
quidem ignorare videmini per id tem⸗ 
pus ἀεος, ὃς ſacrorum obliuiſeimini, ὃς 
cultum Dei πο tenetis. Quocitea ὃς illã 
colentibus æmulatione nnidetis, & ο 
mottem vsq; eos petſequimini. De reb. 
ciuscemodi ὅς alũ quidã prouinciarũ te⸗ 
ctotes.diuiniſſimo patri meo ſetipſerunt. 
Quibus ille reſeripſit, nihil moleſtia ſa. 


κφι —⏑⏑ ————— 1ο ceſſendum eſſe talbus ψἱείς, niſi quid οά- 


uerſus Impetium Romanum η οί εῃς 
deprehenderẽtut: Quin & ad me πο]! de 

eis litteras dederunt. quibu de pattis πιεί, - 
quem imitandum mii eſſe duxt ſentẽtia 
reſpondi: Si quis actione m aduerſus quẽ. 
piam eiusmodi habẽe, deferat HHam dum· 
taxat vt huiusce modi hominem delatus 

quidem a crimine abſoluarut, «ίαση β ta⸗ 
lis eſſe appareat· ipſe autem delatot ĩudi· 
cio pœnas pendat. 


Ἅιος Arro- 20 ΜΑΚΟΙ ΙΜΡΕΚΑΤΟΚΙ5 ΕΡΙ5ΣΤΟΙ.Α 


ad Scnatum Romanum: qua teſtatut, Chli⸗ 
ſtianos victoriæ Romanorum contra 
barbaroe cauſam ſuiſſe. 

Imperatot Cæſar M.Aurelius Antoni- 
nus Philoſophus] Germanicus, Parthi- 
cus, Sarmaticus. populo Romano & ſaeto 
Senatoi ſalutem. Ὡς magnitudine con- 
ſilii iaſtitutique mei vos certiores ſeci. 
Supta modum conſequuta ſunt in Ger⸗ 
mania arumn graues, ad cõſinivm peri. 
clitantibus laboratibusq;. de a ſeptu⸗gin· 
taquatuor draconibus nono willario ορ- 
petzis hobis in Cotino Qui eum nõ lõge 
abeſſent. exploratotes id nobis ĩndicarut⸗ 
& itidem Pompeianus copiarum noſtta⸗ 
rum wilitarium ρτα fectus ea ſiificauit. 
queæ prius nobis coꝑnita erant. Oppteſſus 
autem etam ab ingenti wultitudine ευη 
mecum eſſent copiæ delecta legionis ρεῖ- 
wæ decimæ geminaferentat idi —* 
Cũ ẽtgo renupciatum eſſet, excreitum εκ 
omni turba conferta Roningentorum ſe⸗ 


τοὺς παρ ἡμῖν λεγεμένους Χρασιανούς" καὶ ἐπε- 4ο ptuaginta millſium adeſſe:iple quoq; vires 


meas inquitens. & copiarũ numerũ ĩniẽs, 
&cum multitudine barbarot ũ atq; hoſtſũ 
cõſerens, ad tẽ diuinã diis patriis per pre⸗ 
ces faciendã decutri. Et vires meas in an⸗ 
gzuſtum tedigi cernens, cuoc⸗ui quiapud 
nos dicuntut Chriſtianos: ac per mquiſi⸗ 
tionem magnum eotum inueni numerũ: 
actĩusq; in «ο» inftemui.Quod quidẽ m. 
nime factũ opottuit. Ργορίετ eam quã in 
illis poſtea cõperi eſſe vitiute m:vnde η] 
pugnam nõ autem a telorum armorumq; 


50 expeditione, neque a tubatum claſsico. 


exordiuntur:quod ingratum atq; inimicũ 
— * æquum eſt. ο «Ἕνε δε 
cientia, ſuapte {ροπις illapſum τας 
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in quiatum enim iam diem aquam, quod 
ea defecillet, nõ ce peramus. nam in medi· 
tullio Getmaniæ. ὃς in ſuibus hoſtiũ eta· 
mus. Simulatque vero illi in terram ſunt 
prouoluti & Deũ ptecatione inuocatuut. 
quem ερο ignotabam, confeſtim aqua de 
cælo eſt conſequuta: ad nos illa quidem 
frigidiſeima, in Koma ſorum vero immi- 
nentes hoſtes grando ignea. Sed & cum 
otatione ipſa nlico præſentia Dei affuit. 
tamquam inſuperabilis δε inuicti. Inde 
igitut incipientes petmittemus hisce. 
Shriſtianis eſſe vt ne id geaus armotum 
aduertſus nos ſprecibus ili vtentes, voti 
compotes ſiant. Quocirea conſulens ſta- 
tuo, ne hominem huiusmodi.quod vide- 
licet Chriſtianus ſit, accuſare liceat. δί 
quis autem inueniatur Chriſtianum. pro- 
ptetea quod Chriſtianus ας, deferteʒ dela⸗ 
tum ipſum Chrilſtianutn, qui hoc ſit pto 
Εείῖας, nulloque alio crimine accuſatum 
quam quod Chriltianus ſit, manifeſto ſe 
pro eo gerete delatotem vero ipſam vi· 209 
uum co uburi volo AtChriſtianum con- 
felſum, ac ptoinde «ο nomine tutum atq; 
ſecutum,is cui prouinciæ præfectura ete· 
dita eſt ad ᷣce nitentiam eius modi profeſ⸗ 
ſionis & ſtatum ĩlliberalẽ aon ttaducet. 
Hæc νετο etiam Senatusconſulto confit· 
mari νοῖο: ὃς conltitutionem hanc meam 

in foro Traiani proponi ĩubeoxvt legi ροῖ- 

ſit. illam quoque in prouincias quasque 
mittẽdum curabit Veraſius Pollio præfe· 
ctus Qucũque autẽ hac ντ], ὃς habete εχ- 
emplat eius vᷣoluerit, πε tecĩpete id ex eo 
quod a nobis propoſitũ eſt, prohibeatut. 


ΕΙΝ5ΡΕΜ ΙΥΣΤΙΝΙ 
ΡΕ ΜΟΝΑΚΟΗΙΑ ΡΕΙ, LIBER. 
7— ϱ Υ κε ρεπεἰρίο naatuta kumana 
conmnanctionẽ ſaprentix & ſalu⸗ 

tisl Πας Religionis] ad oogni-· 

tionem veritatis atqque vnius eiusdemque 

omnium Domini cultam accepiſſet, inui 40 

dia obitet ſabingreſſa, ad ſimulacra fin-⸗ 

genda excellentem hominũ amplitudine 
aertit: longin quo tempote prolixa du 
rans cõſuetudo, ettorem permultis. tam· 
quam vernaculum quiddã δὲ vetum.l pet 
manus ] tradidit. Perhumani potro ſeu Ρο 
ttus diini opus eſt howinis, cos quidiſce. 
τε ſuperſederunt, quæ cognita oportuit. 
docete Sufſiciebat ſane quidẽ pet ſeipſam 
νετίτας,δὰ oſtẽdendũ ex reb.ſub polo apte 
munus ſuum continuatibas, Opiſicis.qui 
eas cõdidit, ordinem: verum hoͤminũ ſen. 
tentiæ, per longanimitatem Dei, victrix 
obliuio ptaue & ſegniter agens:quod ſoli 
νετο Deo congruit ποίηση, in mottales 


10 


30 
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Γούθεως ὗ 


ΜΑΕΤΥΙΕΙ5 
πιμοθαῖω ὃ ὕέωροἰκἁλάφίμω Αἱω ἡ ῥῆσαὶ- 
— 2ὸ ὃν τῷ µεσεμφαλῳ πῆς Γερµαμίας, 
καὶ τοῖς ὄροις αὐτῶν. ἅμα δὲ τῶτούτας ῥιψαι λὴ 
το γώ ἑαύτοὺς, καὶεὐχεώχ Θεῶ,ῷ ἐγὼ ἡγνέοιω, 
ἠκθλά δή εὐβανο)εν, 92Η μεν ηµιας Ψν- «« 
ότω τν, ο) λῃ 3 τους Ρωμαίων ο πιδουλὰς,χαλα- ως 
ας πυρώδης" άλλα καὶ «ὃν Θεῶ παρωσίαν δν ὐχδςι 
ψενομένάν ππαραυτικα, ὡς ἀνυπερθλητα καὶ ἄκατον- «« 
λύτη. αὐτοθενειώ αρζαμφοι, σιγχαιρήσωμών"" 
τοῖς τοίώτεις εἶναι Χρισιανοις, νά µη καὈ ημωνη 
πειῶτον αἱ τηστέμεε» οι 6 σιλον, ο7Ώτύχιωσ: ἆ δε ποιστον 
συμοκλόίω, διὰ τὸ τινάτον εἶναι Χρλσιακον , μὴ ἐγ” * 
καλοιῶς. ἐς «Ὀρεδεη τις ἐγκαλὼν τῷ Χραθιώῷ 
ὅπ Χρισιανός ἐσι, Ἐν μὲν σενσαλέµενον Χρισιανον — 
σε; δη λον ναι Θάλεια γεῶς ὁμολογησιώντι]ά- «. 
Ύ, ἄλλο ἕτερον µη δὲν ἐγκαλουμεν ουν ὅτι Χρεσιανος 
ἐπ μόνον" Ἐν φοροτέλοντοε δε τν, ζωνἷφ καιεδλοῳ. " 
τὸν δε Χρισιανὸν ὁμολεγήσωτε, κό! σωυασφαλιριέ- 
µωον σθι τὰ τοιάτου , τον πεππφευμίνον πω ἑπαρ ς, 
Ἀάν ὁες μετάνοίό κὀ αὐνλά/}ερ Καν τὸν τοιοῦτον 
μὴ µεπέγα». πκζ τς δε κο; τὸς συγκλήτὰ δεγματι κ. 
— Θάλεμάιικφί κέλάίω πὔτό µουτο Ἄλαί- " 
πέγµα ὃν τῷ φόρωτᾶ Τραιανόῦ αντ Ύναρ σος" 
τὸ δωῤαίδαι ἀναλνώσκειδκή” Φροντισή ὁ πςαίφε 165 
κτίθ» Ῥηράνιος Ἠολλίων ἐς ποὶς πέριξ ἑππερχίως 
πιμφς ωῶαι ποντοι δὲ τὸν Θικλόµενον 29: κας 
ἔχει, μὴ κωλύελδο λαμδανειν ὂλε τον οτε δέν  «. 
των παρ ἡμῶν. * 
ο σος 
τοτ ΑΤΤΟΙ ΙΟΤΣΤΙΝΟΤ 


ο πε [δώ]μοναρχίας. 
απ. ΗΣ ἀνθρωπήνης Φύσίως τεκαπερχίω 
συζυγίαν σαωέσεως κά; σωτηρίας λα- 
ζουσης, δις ὀιγνωσιν ἀληθείας, 9 ρή- 
σχείας τ τῆς ἐἰς τὸν ἕνα ὁ παντων δεασοτίω, τν ο- 
ρειςδύσα εις ἐιδωλοποίίοες. ἐξέπεεψε βασκανία Τὸ 
ὠσερθάλλον τῆςτῶν ανθρωπων µεκελοιστητ(ϐ' 
καὶ «ολλῷ γφένω µέεναν τὸ «βιοσου ἔθος, ὡς οὐκή- 
αν κὀὶ ἀλη δὴ τω σιλάνίω τοῖς συολλεῖς σαραζ- 
δώσι. Φιλαν) ρώπου δε ἡ μᾶλλον ζριλεθέευ ἔργον 
ἐσίν,ν ποομνῆσαι τοὺς ὥπερ ὤφειλον εδεναι πναφα- 
Ἀελοιπότας. ζώ μὲν ὃ καθ αὐτίωὼ αρκετὴ ἡ ἁλη- 
Όψα δεικνιύαι ἐκ τῶν σωωεχόντων επσὲ τον πέλον 
τὰὸ τοῦ δημισυῤγήσαντος δι 2ἱὰ 
τὸ μακρέδυμεν τὸ Θεοῦ σΕικρατήσείσε τῆς τῶν αὐ- 
Βρώπων γνώμης, ἐραΦιούργησε, τὸ µόνω τῷ ὄντως 
Θεῷ αείπον ὄνομα, ὅλὶ θνητοὺς µεῖᾳ Φίρουσα καὶ 
ὃν ὀλίγων, ) πγονηρίας ἕαιον οἱ πσολλοϊ,ἆμαυ - 
ρούμενοιτῇ εἰς τὸ βέ6α/ον καὶ ὤτρετβον γνώσή, ὁ- 
χλικῇ σωνηθεία.οἱ μεν Αδ]εκαταρχίω ἀςτιμην]ῶν 


tcans talit· Ac σα] τί pet pancos prauitatĩs pabulũ habuete notione quã de «ο quod cettum ὅς 


ineõ autabile eſt obtinebat, per turbulẽta cõluetudinẽ᷑ oblitierata . Nã qui pricitus in pteltan- 








ΙΡΕ ΜΟΝΑΚΟΗΙΑ ΡΕΙ. 


«ὠπσερεχόντων , τελετοὺς καὴ λειτευργείαίς τελοιιῶ- 
πες ἀμνησίαν τοῖς μετ αὐτοὺς τῆς καλλικης δοζης 
ὃ ὥνεδαλον. ἐγὼ δειὼς μικρῷ φον ⸗i⸗ J Ou 
— γνώμη κεγθηµωος, φιλνθρωπῳ χρηα- 
Ε44ἱ τή Φωνῇ, ΚΦΙ πε ασήμι ——— 
«ναγαρχεεν πάσι τοῖς κεγςηµένοις τῇ τῶν θλων δι - 
οικήσή, ὦ υδεῇον ἔχειν τω ἐες τον πέντων γνώςσὼω 
σρησκ άν «Ἰοῦ το δε οὐ λέγῳ καλλωπιζων φράσω, 
Ἀστοδεεζοι δετῇ ὁκ τῶν κ; το πελαο) εις τὸ ὕαν- 
πελὲς τῆς Ἑλλάωνκῆς ἱφορίορ πφοιήσά κεγρηµένος, 
ὀκτῶν πάση κθινῇ δεδοµένων λξαμμάτων. εζ ὧν 18 
οἱ κώνυ ο «]ῶν εδώλων Δρήσκειας νόµον τοῖς πολ- 
λοῖς πγαρίδοσεοµα]οντες εξ απών ἀγνῶτες νεῦ ἐ- 
λινχθήσνται ιππὸ τῶν σ αρ αὐτοῖς πουητων καὶ 
µελολζαΦων. πρῶτος μὲν ὸ Αἰφύλος τω τῶν 
καθ αὖτν λόγων σωώταζι ἀκλεῖςρὸ τὰω πι Θεά 


τή μόνου ἐζάνεγκε Φωνην ὦρ λέγ4’ 
». κώραζεθνητῶν [τον] Θεὸνρὸ μὴ δόκοι 
”."Ομοιον σοωτῷ σεέῤκινον κα εσοεναι. 

166 οὐκ εἷαα ο] αὐτόν' ποτὲ μὲν ὡς πὺρ Φαίνεται, 39 
”.Απσλατος ὀρμηνποτε σι ύ , τοτὲ γοόφος: 
Και ληρσὺατος γένετω ππαρέμφερης, 

Μο Ανάμωμεφίλητε καρραπῃ,βροντῇ, Θροχῇ" 
Ημ —— 


Καὶ ποῖσεε πηγ,κομ ὕδατος συτήµατηε' 

Τρέμοι ο ὄρη,κα }α1ανκοι πελώρκ(θ 

— Ὀλαοσηςικὠρέων ὕψος µέρος, 

Ὅταν ὀπισλίψη γεργὲν ὄμμα δεασότη" 

Πάντα δωύαπω γερ'δεζα ο] ὑψέσα Θεῶ.- 
Οὐ µόνον δε ὥτος τω σι Θεή εμυή2ὴ γνῶσινιάλλὰ 30 
και Σοφοκλής τὰω ἆ µόνν ποητᾶ τῶν ὅλων κφὶ ἐ- 
νὸς Θεοῦ ἱσαροὲ πέζω ὕτως" 


το 


. δι 
tium virorum konotem ſacta & rem ἁἷ- 
uinam faciebant, obliuionem vniuert lalis 
communisque omnium opinionis ad 
ſtetos ſaos transmiſete· Έρονετο, 
uti paulo ante ptomiſi, diuina vſurpata 
ſententia, humana etĩam vtar voce: aique 
eis qui mentem obtinent, vetum vniuer⸗ 
ſatum adwiniſtratione [C ptouidentia] 
vtenubus, adſtruo & ⸗aſſcuero, hoe ine lle 
debere omnibus. νε firmam immutabi- 
lemque etga Omnium cognitorem ἴε- 
neant religſonem. Hoec ipſum veto nõ 
ornata eaponam oratione ſed demon· 
ſtratione ex ροετίσα, in quam antiquitus 
Græci omnem contulete ſeientiam, peti- 
τα vtar: ex publicis nimirum atque oni⸗ 
bus in commune propoſitis littetis. πάς 
επίαι maximi quique viri, idolotum cul· 
tu percepto.multis legẽ tradiderunt: inde 
a poetis ſuis catminum que ſeriptotibus. 
ſententiæ eotum ignari & mentis ſfuiſle 
coarguentut.Ae prĩmus ο Achu⸗ in ſeri⸗ 
ptis ſuis. ορ/πίοπε tewportibus luis obti· 
nente expoſita, de Deo quoque ſingulati 
vocem protulit. inquiens: 
Ducerue mortaler Deo. hunc ne exiflime⸗ 
104 tibi ſimilem eſſe, & ſe carnenm. 
Non ΛΕβΗ εν {ΓΗ φ Νο φ κα) ματς ternitur, 
Vis mereata. οτε Γεπεύγά ν nanc η: 
Venit & ale ε/ξ, [κ ἰρν έν καπ ε 
Αεπκῤιόνε, βζωκαέεν (ὖν ερ/ς ῥαν [εγὴε. 
Huic ſeruiunt durx perra, & [μμ άγε, 
Et fons percnnis Ην ΑΕ (ὖν Ὅαρή. 
Hanc celſit udo montium, & iuga ευ {μονο 
Oceanu⸗ ingent. & γα κε tellus tremit. 
Domint intuent ur cum ſeuera lamina. 
Summi ϱ[) poteſtas omnis & gloria Dei. 
Νου hic vero tantum notione Dei eſt ini· 
tiatus ſed δὲ ipſe Sphocſo.ſolius Condito· 


πης αληθείακσιννοες ἐν θεός, η, ris vnuerſorum aique ſingulatis Dei ος- 

”."Ὀκούρανόντ ἔπυζεκφι 2410μακρο, dinem ĩta deſcribit: 

Nnaoöornu τὶ χαροπὸν εἶδμα, κάνέµων βίας. Ύλωνη ργοεἐ]ο Νε, λα εῇ Ώενε . 

”... θνητοί δε πολλοὶ καρδίαν πλανώμένοι, ὧν —— — — αν — 
* * αγ ο πφ, orum gra 

3 i⸗pvoriaieꝭ a — παραψυχας — menee (ο caſti, Ώεμπν 

” Θιῶν ἁλάλματ κλίνη χαλκέεων, — — 

8. Αα» η / «οΡ/ΕέΤΗ 

κο ρλκλά τν ον 

Sboioes n roroic και καλας 40 αα, δε (ε/λως με 

” 


Τάχοντες ὅτως «Ὀσείσθιν νομµώζοµιω:- 
ἀλλὰ καὶ Φιλήμων ἵὃ αρχαῖα «:πορήσεες φράσοι, 
χοινωνόι τῇ σξὶ τῶν ὄντων γνώσψιὠς 2αφει" 

Θεὸν δέ πιζον,επέ µοι,νομισέον! 

Τὸν πέν ὁρῶντε,εαύτὸν οὐχ, ὀρώμενον:- ᾖ 
μαρτυρήσή δέ μιι καὶ ορφώς, ὁ παρεισέγων τοὺς 


Agimu⸗s: βίο hoc ε[[ε nos rat modo · 
Quin & Phiemon in rebus ptiſeis εχρο- 
nendis copioſus.a veti cognitione alienus 
που ε[ε,ρτο «ο atque ſetibit: 
ια [ές Deus, η η dicito, cenſendus e 
Θ)κέ ελονέ]α εεγέ,ρ/ε [κά 109 «ΕΜΜΥ. 
Teſtimonium mihi quoque dicet ΟΥ- 


————— ὃν τω Διαλήκοις ὅρη- qui trecentos ſexaginta deos ſubin- 

——— Γπυτῳ troduxit, in lbello que 7ο ναννν— 

Φαίνεται ἐξ ὧν γράφει (λοι titulo inſeripſit. vbi eum pœnitentia du- 

«2 [θέγξομαι οἱ θέµις ἐσί φύρας ο Ἰπίθεαδε θἱ6η- 69 — telipũcete appatet, εχ «ο quod 
Nanee ὁμῶς'οὺ ο, ἄκμεφαεσφορ ὑκγονεμήνηε] —— 
* Μεσα ώ ἐζερίω ὸ ἀληθία μη δεσε ὃ ποὺν * —— —— 
⸗ / ΄ λα . / ο 4 Πρ σι 

δι θλήνο λεω αμίῳ Έκηνε ο νομό, 


.. Εἰς3 λόγον θον βλέψας,τύτω σοισιδάε, 
35 Ἰθύνων κραδίης νοερὀ κώτορνά; τ ολ, — 


19) ectans erbum diuinnm. Λες totus inhares 
Foctorus hoc mentem ΕΤΗ όταν 


- 


Ν6ΤΙΝΙ ΜΑΑΤΗΚΙ5 


1] 

Τκεοάρη τοῦ Αν Ἀθρεθνῦ, Όσες ονδόε κάνα. Απιαπιτῶμμώνον οἳ ἐόέρα κόσμείαίακτε — — 
γωον οβ ρα ϱ «νο μάαβκσνή Εἰρ ἔτ᾽ αὐτολ]νήςιἑνὸς ἔκγενα πωνζᾳ Ἠτεκπη κ 
1νφ δὲ ῥ[οεσβοι! μια νπ Εν οᾗ; αὐτοῖς αὐτὸς φθιγόγνεταμἰδέ ες αὐτὸν κε 
ές βρε —— ——— 6 Φθνῄ]ῶν,αὐτὸς δ γ πάντες ὁροῖ εί 
— —— 
ρα. — — ——— ανα «κε 
HAæ ε{ο non viaeo⸗ nubes quia denſa reſelit. μα ὄτις {99 ττερος, χε μαλοιο ανα κ τος’ τε 
μωρο ο — Abrosol ἄχ ὁρέω-φθι λδνέφος ἐσήεκκπα" 4 
τῷ Deum η rectorem cernere non t. nã θνητοῖς θνηταὶ κόραι οισὶν ὃν 05010, ώ 
Eati ſades cali tenet ile beata-. το Ααληνέες ο] ἰδέειν Δία τὸν πγάντων μιεδεονίᾳ. κ 
ωγτο η ίνε ſolio, veſtigia terra Οὗτος ϱὃ χαλκειον ἐπ ἔξανον ἔφηρικτιο, 167 


Ponit & Oceanum dextra complectitur ommem. — — — 


Excelſi bave waten. Ον βιοημς πεζά tremiſcat. Χαρά τι δεξιπερίω όλι άρματος ὠκεανοῖο «« 
Canag caruleis venerat Techys in vnau. ᾿Πάντοῦεν ὀκτίτακεν. αξὶ }ὸ τρίμἁ οὖρεα µακρὰὶ, κε 


Καὶ πποταμοὶ αγολιῆς τι βάλες χαβοπεῖο λιλάσ. «« 
σης:- 

κο ταῦτα ὕτως φραζαι, ὡς αὐτότθης γεγενὼς τοῦ 

µεγέβους Θεὔ. κφινώνέι σ) αισω κφι Πυβαλέρας ὃν 

οἱ, άφα 

Εὖτις ἐρθειθεός ἐμι πάρε ἑνὸςιὥτος ὁ Φφείλει 

Κέσμον ἔσπν τάτῳ σήσας ἐπεῖν,Εμὸς ὑτ(θ»" 

Κάγὶμένον οἶσαις επεῖν Εμὸς αλλα κατοικ τν 

᾿Αύτος ἓν ᾧ πεπδίηκε πεποίη το ο] Ἅπο τύτν. 

: καὶ φθὶ τῶδε, Ὅπ μόνος δωνατός ἐσι, κφι τῶν 

ἔγτῷ ιῳσωωτελκμίνων πφάζεων, και τῆς αι τὸ 

2 ον ἀγρωσίοις κρλσιν Ἐνοήστιοδοῳ, οἰκοίψς µαάρτο- 


Atque hæc ille ita ptofett, petinde atque 
pectatot ipſe magnitudinisDei fuiſſet. 
onſentit autem εἰ ὃς Pethagora⸗, quibus 
ita ſetipſit verbis⸗ 


Extra vnun. Mfors iaciet ſua ο 20 
Deber · ἐς merito talem ſibi condere mandum . — 
Hie νεο εί, recte tum νεα): Ον ἠπερία: ογδέπν 

ἐ αρ βμων, Πε ση quo ſi factore craatus, 
Et qua de cauſa. -- 


Enimuero ſolum eum, & de perpettatis 
in vita ſactis, & de diuini numinis igno· 
ratione iudicium ſacere — — 
ptoducete teſtes habeo. 4ο ptimum So- 


ὅ ο α΄ 


e⸗c παρα ρῖσαι ἔχω" ὶ πζὠτένγε Σοφεκλία, καὶ 
σθι ΄ * — * 


pbociem, de hac etiam το dicentern⸗ ο κ : 
νοπύονε επύον ιο [είν — —— — ————— * 
A — — 
—D— — 7 
— — —— 
— —— 4λ * —— όταν ε ὀκλίπγητὸ πα», «“ 
ο ης ὀρῶδος μὲν ἔρει κυμάτων ἅπας βυ0:, -- 
ο δη όν πό) ——— « 
Οεββαδ κεν ἑρηε νλβατλαε τε. Πτερω τὸ Φῦλα [βαπέσὶ ππυρωμένη. F 
Bina⸗ auarus ſemita- Orcut habet Καὶ 8 καθ ἀδίω δυο — ροµίζομεν, — 
α ῥοορόα , (οι Ακεγα ῥαγ {εν εαν. Μίαν δικαίων, χἀτέραν ἀδίκων ὁδον' «« 
ΕΛ omnibus quogterm ές rebu⸗ [ως Κάπέα σώσφπνάν θ΄ [ « 
Sed εδ qua periere. reſtituet Deus. 40 ἀλακαὶ Φιλήμων πάλι" 

Sed & Philemonem rutſum: —ä— 
An mortuos εκ ήν Nαονα⸗Üα, Tevy⸗ ἁπάσης μεζᾳλαδεντας ἓν Βίω, «6 
Βασ ὂν ορ οΗΑΕΙ ῥεγεβεγνον ἀῑθῑ, Καὶ γἐζκαλύψν, ὡς Ἠσπὶ τῷ πάντ ὃς χθόνον « 
Terra ſepultoc.iam imale (όν omvi tempore πεφ 4 αι τὸ RMo⸗ ὡς λεληθέτας: ! —* 
Tamquam latentes κα Ἔπν Δίκης ῥφθαλμοςιος τὰ αν9 ὁρα. « 
Habet oculum Vinaici a. ternentem omni⸗a. —— ο... 4 μη 
ως * ΕΙ} ὁ δίκαιος καὶ ἀσεοὴς εξ σιν ἓν, « 

ν pius (01 νι» ἠποῤήην * —— αι κύμα, . 
1, falle, miſte ſenera, ffauda, rape. πας ον * ρω — 
Errare noli: In halen anet ſuum * σλανηθρο,ἔσι - ὧδν κρισι — 
Qod vniuer ſt conaditor βρει Deun Ηνπερ onjey Θεος ὁ πάντων διασότης, .““ 
ο temendum nemo nomen aixerit. ο  οὗτῶνομαφεδερνιάσῇ «ὁ ὀνομάναιμ ἐγώ:- « 

Et Euripidem Καὶ Ευριπίδης, 
ααἰιάββίρνενν homini datur lont auita- Ἂ Φ2νον βέν µῆκος ὀίδωσι ατοὺς κρίση’ F 
— — oens δὲ 9η τῶν οἴκπα τούφ' ἡμέραν, « 
Ceu neſtium celare εξής Ώεμην, Κακον τ πράοσων τὸν Θεὸν λεληθέναμ, « 
η Δοκός πγυηρὸς,καὺ δεκῶν ἁλίσκετη «. 





ΡΕ ΜΟΝΑΚΟΗΙΑ δΕΙ. δι 


Όπου ο ολίω ἄφουσεπυγχάνῃ Δάη. } Ονάιόα γιων ῥεύπωρη Ὅβέ κο ραβινὰ. 
1ος ᾿ ὅσοι νοµίζετ᾽ οὔχ. ἄναι Θεὸν, CO⸗aete, qui non ſe creait Ώειμ, 
». Ἔπν λίαν" ὁ δέτις πζάοσαι κακῶς, β αοι ſadſiquu malum pat auærit 
»  Καχὸς πεφυκὼς,τὸν μρύν —— AMale natus, hic vt temporis lacrum ferat, 
x —R —* . Ῥαριαν ΓΑΡηΘΗ ἀαδὲή {ΥΑΛΜε: η Γµποῤο νο, 
| —— — —— — ———— atque incenſa ma⸗ 
coru 
θίρντο ὁ ⸗ Θεός, ἀλλ —— — cipiat, ſed 2 η —* αν μμ 
: ρέμει —— Ἀλλαό τν. 55 retribuatteſtis wihi ĩterum Ῥβεομοη ετ]ς: 
νά 3 — | ολη ον ἐρφωνή η — ——— 
Ἑτέρων τοώτων μμ. .. «αέρος, ῥηεείοβε νεί ἁναγία, 
. ο . φιήσες χλαμύδαρμήτοιπορφύρας, “4κνονε (εκτ ρνῤωνκυε ρα ώμο, 
κ Ἡ δὲ ἐλέφαντος ἠσμαράγδα ζώδια, Ie ſmaragao ſuna ſacta velebore, 
F Εὐνοιωνομέζος τὸ ην Θεὸν καθεφέναι, Placare t ali ſo putat moao Deum: 
* Πλανῶτ' —E— ᾿Φρίνας κούφας ἔχει. Valde errast ille, mente deceptus leui. 
—* —* —R ꝛeieuor καθετέναῃ, Oportet ſe quem libet virum bonum. 
* μὴ μα θένους Φλιρονπομκα) µοικώμενον, Νο virgimes & · coniuges torrumpere. 
—— σφ — 2*— — ——— 
———— ταν λα " —* 
ο. Ηκτήσεως,ποι δές τεποδσχης 3 ὡπιλῶρν Λέω —— 
opuse Non expere⸗ 
—— ——— — — 
* Μηδε βελένης ——Se Namte vider, qui at- ας * *8* 
Ὁ 1δ Θεὸς Αλέπή σε πλησίον ππαρὼν, ' ο ; αναα 
Μο Ὀρέρροις ἠδετω ὀικαίοις, οὔκ. ἀδίκφις” Ἐν oper para⸗ —— — 
nboi ⸗G ἑῷ τὸν ἴδιον ὑψὥσεμβίο, Τσαν — — — —— 
Τζω γώ ἀροιώπενύκζα καὶ τἐω ἡμέρα». 1 ήδη Ὠοό, ΓΑείενι εν, ον 
». Θιῷδεθὸι Ἀ]Φὶτέλους Φνκφιοκῶν, —————— 
— —* ὧν τγκφρδῥ 30 Nam το νέεε, 4 Μάρκο κ {ο(ὸ δὲ Ώ οι. 
. a Ac tutſam Plato in Timxo 
—— —— 
2’ πάλιν τὸ Πλάτων ὃν Τιρφίῳ. ἰδέ τς τούτων τῶν ru⸗ ſuerit: ο. —S—— — 
” ὄρχων σκοπεύμενος λαμθάνοιο, τῇ τῆς — ** —— ſul & potentia abunde 
τα” 555 otto i⸗ d 
* — **— * — quosdam exiſtimontur 55 F 


rurov ἅτ icirũe, ὥτ' ———— * ſanci & N 
perfecti Nominis. ( quod la 
τῶν δοκφιώτων ππερά, τισι μετέχερ που ἁγίου κφὶ 40 πομπή traditione vana nõ —5* * 
τελείου ὀνόματ/θ», ὅπερ παραδόσἠ μαπία πινὲς quam Deo atttibuerunt) Ate nanaer in 


— ως Αγ Heniocho (hoc eſt ĩn Autiga) dicit: 





— — * αρίσκοι σξι X Ios vag anter non probo [ο κε: 
»Οὐδὰς οἰκίαρπερετὼν — ώκω τος Ναζί ἀοπνὸ δν όν αἰδο Εν νανι 
* Τὸν δίκφιον δει Θὸν Decet ἑωβον Ώεκ, * 
o— — * Idem Menander in Hierea, id eſt Sacer- 
1 Οὐθιὶς δ αὐθρώπουΘεὺςσώζοι,γιώαι, dote: 
».  Ἑτέρου τὸν ἕτερον' ὁ 1) έλκα τὸὰ Θεὸν Hominem Doui nov ſcruat, vxor, alierum 
» Τοςκυμθάλοιἄνθρωπης ἐιρὸ βή μας 
ο Ὁὁποροιθιὴμάζνσθιώ,.. [ον νο όσων 
αλλ δα ὴΑί πεῶτ' ὅ Audacia hac υ (κής [ου ἠωῤῤηίη, . 
“κο. — φορ —— 
». Εκκαπερλωρτῷβίωπεσπλασμία- imn dMiſume no autem (Ίος — 
Φεσαέλιν Ἀπούραίνων τῶν ὡς Φοὺς tutſum de eis qui inter deo⸗ (ωντορΏείσ 


recc· 
. 





ιν οτι νΙ ΜΑΚΤΥΛΙ: 


** | 
ων eclarans. παραλαμθανομίνων δε γνώμας μᾶλλον 
tiam ſuam ἆ * 
——— non — χίων ὡς οὐκ ὄνποωςὁ ἐς Μένω νορ 


« 
θλίδεμιτῶτικαὶ ψυχὸ ὁ 
guens.idem ——— bonam * — ἆλλα πῦ — 
Mnam ꝙ ſi vi derem. animum caper⸗m — —— ria? 
— ο ο 
inuenire poſſit aguo⸗ * —— 
* pacacataiheca idet Depoſite: — — 
— ——— —— ——— 3 
Et Euripida Tragicu- — Αμαθέσερός γ΄ ὧν ã καλή καὶ της xvc J 
| parentis προ auit exſegus Ἀυλάομῳ λεοϊρῦ πι σποτ θεσὶ θεοί” ω. 
«Φφοδοιών αἱῷ ολο νο ω., A — —— ————— — 
———— ———— —— 
— —E— —— τωι « 4 
μα σπορ Ὀντοένον. « 
ο ο. — σπιν καν τόν —* —ER 
—— —— σε ἐγώ. ηφήμεδρρνν —— 
— cenſerc. um adite. Exaroc ηµκαρτ — ——— —* 
— κ. u σοξκ αξώχφεως * ὃν Ἰπωολύτῳ: » 
oneus ϱῇ Όσες, piaculiam ΟΜίασμαισώῃ-- ιά σνλιος . * 
Γρ luere⸗ ος Α λλ —— xe⸗n 
Nem in Hippolyto: — Ερεχβίως τη µεφι * 
Νοε — ——— * — — tveion 
ινα —* —*25 — * 
ο Βε ναθετητέος ὃὶ έμοι * 
Ni gedas ad ον. ꝓvsa ναι ο . κ. Φένους βία λόέμών, ο 
Vnda liuærem in — —— φοιβός τί πεερέχοι περ λάθρα, * 
—— ———— — ὀκτινοήμενος 
aAlittam δα Προθιδωσι — ἀλλ ἐπεικρά]εις, 
με «ροῖον ἀππνιώον υγρό, Θνήσκονπες, ἀμέλει μὴ σύγ᾿ ὁ 
—— — — ο) ————— * 
Viuorum, & idem mortuorum ες κ κὸς πεφύκῃ,ζημεῶσνν οἱ — * 
Ζω vero quiauamial feoru cauc. * πῶς οι ὄίκοιον τοὺς νόµες ὑμας βροτὺ “Αν 
scare vrtutem. probri omis alitine vn —* — 
omimei a qu⸗ αναἰονηιλ άκρα. ο Τρα 5 κεχρήαρσι' ὅ 
το δφμωννο, Ίο φαί ἀῖι νονραδέιο, Εἰ ο ἡ πάρεσε,τό ο... — 
ν⏑ÜÄVRÄA..———— Ὅ. Αύεαρ Βίκίων — ο ας 
—— Ῥρηρηωιι ν ο ——— | « 
ο ο ο πκρηνύδοντες,ὰ οσκετ πρ. 
λος ον κο λῤωμιώ ντ. 
Acu erbe. Homivas walos iam dicero πρὸ, : ἀλλὰ τοὺς διδάζαντας (ρδε- ” 
ο ο ο ρω 
σος Φα ον (δλας ἁοεεηέει ἠπργο δα. ο δοην ο. Φώλλνοιν ἀνθρώνους δεοί:-- κ 
— | οί — * 
—— « ών ωμά ν τν 
Ετία Geller * ὃν - « 
κάν μελών αάων ων * — 
Ac rur ſus in eodem: 3— * —* ———— ἅπς ἀνθρώπων λέγἡ, «« 
ο ..--υᾱ ——— θωλόφῳ. 5 
No ſunt profecto. δὲν hoc .» — — μὴ ση τοϊρἡμόῖς λόγοι, «. 
— —— ων . Φφημ ἐγὼ X — 
No ο Γνώμίωζχοντ- .- 
αλνοκων φει τ πλάσους, κτημάτων τ Ἀσοφερο 
Οωσβε νε να. θά ἡγνα ων Ἡι Κτείνειν ἠώλάς -- 
Nee are im⸗. boov vniwvo · ως πανκ ο” 
————— — ———— 
⸗ —RX — ἠσυχὴ 
——— taciti in dies bauum piaw· — 


— 








ε τη 


Προρηνζάμίω ον: - 


τὸ ἐς) ἔλεγχος αριτῆς κα γνώμης — —2 
σώσις, —23 ολη πω της συζυγέοες κθι- 


9Η ΜΟΝΑΚΟΗΙΑ DEI. Ἱ, 
» ᾿Αθρος Ὀρὴμῷ πλάωθ. κομτόµν, Βκῤνῤῥη νοβνάοι αἰφμ «ῇ, Μεανἑῥνορ 
υΟἶμαι σἱ ἂν ὑμας, ἴ πρ αργὸς ὦ, λεοῖς Του Ῥγεέσίνν, — 
— — — 
— ο 2—7 κα: ν * 
——————— * Et Alen⸗ μι Ώἱρ]η]ο: 
Καὶ Μίναρδνες ὃν Διφίλῳ, , 
οι ο πο μα πα μηωφη 
ΑΠ Τὸν θνπ Κυ ζαο) ποεντων αφ, . 
—— —5* ⸗ ldem quoq; in Hlleuſi hoc eſt hiſca⸗ 
—— τους: 
—— ο αὐτὸν ὃν Ἀλλώσι, ο. Σων ρνρὴ φαοά ῥνδες, ἡ ῥνὴρ εαν, 
{ο Το) αρίφόνμε,τοῦτ ἰγὰὼ κεἰνωθών- τὸ ——— * 
οἱ «δισμωον πέφαο, ἅ δω ται — το δεομένου Ec tutſũ in Adelphis,hoc eſt Fratribus 
. — Næm———— 
κο ἹΟ αὐτὸς ἐνΑδιλφῶς, —* αν *— * 
— Θεός ἐπ τοῖς χρηςεῖς αεί. tin Aulettili, id eſt Tibicinis 
o νῶς ώς ἔοικ,οί αΦῶνωτος- —— —* — —* —* 
” Καὶ ὃν Αὐλητρίσε, ΕΤ; — in Phrixo: 
ο Πάντες τῷ καλῷλέγω ι ——— * 
Ἱερόγ. ὁ γᾶς λέρ ἔφν ὁ λαλήσων Θεός:- * ρα βία αρ ρα ——— 
ο ενορί —— 20 αβ]οᾶοις: 
Εἰσ] d ὠντεῖσι ασεθερεέτοις, Α ΥΜοΙε, Ίνενα ῥρηρί]ᾳ Φα βαν ϱὁ- Αιώ, 
Ἡ. Ερταῤτὸζαςωῆν, πῶς ἀνκκλ χω ων μμ 
. Εἰζαθεό λῴσοςιμη δω ἔνδικρν Φρονε-- 
κά Εν Φιλοκτήτη, ι - Τα Hecuba: 
Ὀρώτι ο] ὡς κάν θεόσι ᾿ α« 'καλθη, Ο Πῤήηον, ΦΜήζμᾳ, Γαλάετο ον Γβόεκνν 
Θαυμά ας Τὰ ὁ σιλάσον ἓν νασῖς ἔχων Sermon⸗ ΡΦ, notus ες (01ο οι δὲ: 
Χρυσον' ήτα καί σε κωλύθι Τε, [νε Νίκα πεεετκαν νείε, 
͵ πρό λος ὁ η 6 Seu Mens væcari Αρη, rogarim Ipite. 
ας ον —— He igitut eſt documẽtum vittutis & ſen. 
4 σσ... αλίω λόγω tentiæ ſapientiam complexæ, ντ ad con⸗ 
— ———— —2* εἶδα βριτῶν 2.9 iunctionis huius communionem recut⸗ 
2660 ατ ἀνάγκη ” Ὃ * camus, δὲ nosmetipſos lapientia ad alu- 


temaccommodemus, delectuque melio· 
τα ſequamut, Ρίο eo quod ĩn hoᷣmine eſt. 
libero atbitrio: nequẽ eos qui alleca σας 
ὃς perpeſionibus humanis⸗ ναι re⸗ 
rum vniuerſarum Wminos eſe exutime· 
mus; cum ne hominibus quidẽ pates eſſe 
appareant.Apud Hometum namque De. 
modocus ſe «ὐπιῤῥηκην (Ίος eſt pet lei- 


ο ανήσεέ]αε, παρ᾽ Ὁμήμῳ πι, absque vllius magiſtri inititutione 
ϱὃ ὁμὶν Δημοδόκ «Αποκ ο ο κν αναῇ 40 — * —* — 
AA ἔμδαλεν ὰς.- dc ὤν Α- — 

-- π —* — — At immortalis cum eilet Eſculapius & 
μμ ών λα ᾿ παρα — Apollo apud Chironem tamen centaurũ 
ο, Αιδάσκρντη, νο σχωά νώ mediciaam docentut: quod nouum maxi 

ῳ δεί. ο ὃ δις . —— — moe eſt, dii ſcilicet apod hominem. Quid 
µινόν φησιν ὁ πγουγτής' η Ἡρακλέως , ὃν κφν αὐτὸ, ερίω φεΒαςς]ο mewmorem, quem poeta 
— VV—————— —— 

de Ἀρχηφοὺς, καὶ ἑζ ἁπάώντων miletum vocatꝰ Quid artem & Venerẽ 
——— ἐππίγαν Ἱοῖς δίκνυμένοις  ὁεράρΊεμὴ præconio —— adulterii duces ὃς 
ας, ΡΜ ΥΆ —3 anteſignanos?atque εκ illis omnihus.ls-· 
μονών, .. * — —— βίον κο) ο ce deprehenſis atque exhibitis, iudieium 
ῴπν κάν ὅτι τῶν κιθδήλων τό Μα intentem? Quod { quis diuina ſacta in 
«5 Ὁ- λρρδ ών γοὺς δέπρ,Ζλογνζ- "΄ Ἠίς ἀρφαίδωι ἀἰθά ο, εὔ σα τον Ἱεμοῖς, 
ξε τῶν πεμωρλῶν Ἄστοφυγ{ω,οῦ ππαρανοµί- imitetut.quãuis ex ĩncot tuptis αάίνας ſitza 


— — 9ιεῶντολμημάτων µίμησν. - 


vita tamen cõmuni δὲ humanitate alienua 
teputetut.Qui legetit aũt.tationabile ha- 


elle ollende: ἀῑωί κο 


ἓς ΙΥΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙ5 


Sin ορετα quis ĩpſa reprehenderit, nomi. 
na quoque ex illis nota abolebit, neque ea 
illecebrolſis δε ſcitis obieget verbis. Ve-· 
rum jtaque nos ὃς immatabile iĩpſum no- 
men ſ& numen ] ꝛowplecti opottet, η 
per meam modo voce m.ſed pet eos quo 
que de ptædicatuca, qui nos ad principia 
lberalioris inſtitutionis adduxerũt:vt ne 
ſegniter decurſis huĩus vitæ ſpaciis, nõ {ο- 
lum vt cæleſtis glotiæ neſcii verumetiam 
ingtatæ mentis vitio obnoxii, rationem 
iudici reddamus [pnasq; luamus.] 


ΕΙΝ5ΡΕΜ ΙΥ5ΤΙΝΙ 
ΟΝΟΚΥΝΡΑΜ ΑΕΒΙ5ΤΟ- 
telicotum dogmatum euetſio: 
ad raulum presbytetum. 

JN his rebus quæ humano ſtu- 
dio ab hominibus, colendi Dei 
gratia tecte ſiuat. nihil illi tam 

gtatum acceptumque eſt,quam pto virili 


19 «θωώας παρίζωμῳ. 


ὁ ο] ἄρα τὶς τοῖς ὄργεις λημί ἐνελᾷ καὶ 
Ὁ ὁκ τώτων γνώῦ έντα ὀνόματο, καὶ µηδεπολκνω- 
μύναις καὶ — ῥήσεσιν 5 σύ . — 
—— — 
— 
—O 
θυοσομενον,ῖνα µη δργῶς τελοιώσωντες τὸν ὀνπωῦ- 
θα τοῦ ζην ὀνον, οὐ µόνον ὡς ἀγνῶτες τῆς οὐρα- 
όν δνβηρ, Φλὰ καὶ ὡς ἀχάρερι τῷ κρρῇ ὃς 


Να. 
ΤΟΥ ΑΤΤΟΤ 
αὐατζεπὴ δογμάτων τνῶν Αρά- 

το φοτελικῶν. 
Ώ Ν κατα τὴν α,σρωπήνάω ασνδίω ὃς 
. Re⸗ mia · τοῦ Θεοῦ «απὺ τῶν ανὉ ρώ- 
ας πσων γνεµένων καλῶν, Μδεν οὕτως ὁθὲ 


ορεγαιπ dato vt homines teddant ut me · τε δεκτὸν τῷ Θεῷ ώρτὸ κ; δωύαμιν αννδάζοιν βελ- 


lotes.Egtegiam hanc animi voluntatem, 
cum in vobis ſane quam ſlagtantem eſſe 
animaduerteten pra ſtantiſrmne * 
τετ Paule, nõ grauate vobis worem geſſi. 
ντ Ρίο eo atque ĩuſoiſtis, bteues quasdam 
Ecloꝑas& Ahnnotationes Gtæcorum, de 
Deo de creatuta, placitorum conſeribe· 
rem:non equidem vt tu aliquid ex εἰς veri 
diſcerecʒ/ quomodo eniin id βατ, cum 
rerum iſtarum docteinã εα τας, Ρε Ότο 
phetas ab ἐρίο eteatutæ opiſice Deo ας- 
ceptam.dadum perceperis⸗) verum vt co 
noſcetes Non ea quæ demonſttationi⸗ 
ο conſtat ſcientia, qua le Gtæci homi - 
nes de Deo & ecreatione libros ſuos 
componere pollicentut, ſed opinioni. 
bus quas coniectauris deſiniunt. llos id 
præſtare. Homiſt qui de Deo ὃς 
creatione [επἱρίεις, partim ab ipſo etea · 
turæ opifice Deo inſtitutioner de Deo ὅς 
ereatione aeceperunt Ρει Prophetas, 
adminiſtros hae in te Dei⸗·quos primum 
diuinis, quæ pet eos edita ſunt opeti· 


bas ſide igaos eſſe oſtendit, atque ita ⸗ 
deinceps diſeiplinam rexum obſeura· 


rom diſcentibus tradidit partim Ρρτο- 
pheticis ſeriptis fidem που babentes. 
ingenio rationique ſuæ notionis Dei in⸗ 
ue tionem commiſerunt. Ac ſecun⸗ 
dum eos qui doctrnam a Deo recepe⸗ 
runt, & disctimen inter Deum ὃς crea- 


rutam cognouetunt· ſingulatis ὃς vnus 


eſt Ώεις, iuxta vtrumque ingeniti mo· 
dam ingenitus, qui Deum deos ve πε- 
que ante ſe· neque poſt ſe habuit coæter· 
nos: neque ſabiectum ſine ſubiacensne · 
que oblectum Πας oppoſitum habens; 


ο παυ]ος, 


τίους πγοιθιν τοὺς αὐθρώπως. τοὐτέω οιώ τω πηον- 
θνμίαρ ὂν ὑμῶν ὦ πμιώπε]ε πρισούτερε Παῦλε, 
σφέδ να οὖσωφ Ἄ]ριπυρον, ἑτοίμως ὑμῶν νπσήκου- 

Αάν Ίωνα σγοιήσες- 
δει τὰὼ ὀκλογὼ τῶν ᾿ κὠν σξι Θεοῦ καὶ - 
κπστως δογμάτων" οὐχ ἵνα τ)γοὼς ἀληθὲς ἐξ αὐ- 
τῶν πῶς 1ὸ κ, ὁ ἂἲ εν ἔχων τίω «Ἅ]φ τῶν 9ησο- 
Φητῶν φθὶ τούτων διδασκαλίαν, πεαρ αὐπή τοῦ 
τὰω κἴέσιν πτεποιηκότος Θεοῦ; ἀλλ ἵνα γνῷς,μὴ κτ 


J— ———— 


τα Ἔ σᾶ; Θεοῦ τέ καὶ κπσεως τοὺς λόλευς 
πγοιέεν, τῶτὸ πεπθιηκό τες, ἀλλ ἐεκασμῶ το δοκφιιὸ 
διερασωµένες. —— Θιῦ καὶ κζέεως τοὺς 
πεποιηµίνων «οθρώπων, οἱ μὲ ' 
αὐτοῦ τοῦ τίω —JJ ον, ωλ. 
δασκαλίω ἐδέζαντο σξὶ Θεοῦ κφὶ κπίσνως, οί 
τῶν σουφητών τῶν ασὲς τοῦῃ πωουργησάτων 
— — * ἔργοις τοῖς — —R 
Ὑνομένοις αξίως ovvic ἀνέδεζεν, ἆ9 ἥτως πε- 
ελτῶν τοῖς Φδασκοµένοις ἀδήλων τὰω' διδασκα- 
λίαν παρέα οἱ δε, τοῖς Ἀἱὶ Ἐ πιονθητῶν ἀπωφή- 
σωοτες λόγεις, τεῖς οἰκείοις αὖτ λογισμιαῖς ἐπέπέε- 
Ψαν θεογνωσίοίς τω) «ζ-ρεσιν.ὶ κατ ἑκοίας μὲν ]ὴς 
ἐκ ᾖιδασ ο αλίας Θεῇ,ὰ κτίσιως ἐγωκόταις Ἡ Ἄ]ς-- 
Φορᾶν, ἂς ἔσιν ὁ Θεὸς,καθ ἑκάτερον 7 κα ἀλννησίαις 
τρόπον ἀγόννή]ος ὤν' Θεὸν 3 ἡ θεὰς ἔτε ας) αὖς μῖ-- 
Ίεμιτ αὖἩ iæ⸗ —— —— 
, ἄφκρτον ἔχων Leia⸗, C 
ἀιμπίθιρντὴν ἐνόμχέαν, δυμιωρχός ὦν  ιόσμ. 
— ἔχοι]ος ὃ ἄναι,ὰὶ ᾗ Ἡ ναιὰ ὅπως 
Αἱαμίνήν, τὰω ἐκοίνου θέλησιν. ἡ }ὃ * 


meotruptibilemn obtinens natutam de · eſſentiam, operandique, cui nihil protſus ἵπεες- 
cedat icpedimenti, eſſicaciam : mundi trotius architectus. — mundus δὲ ο 


pit δε 


μἱά eſt, & mire durat, voluntas eius in cauſa eſt· aat enim [πο coxtuptions 


. pec · 


ΙΟΤΣΤΙΝ οτ!δ 





* ΑΚΙΟΤΟΤ.ΡΟΟΜΑΤΥΝΜ ἘΥΕΚ5ΙΟ, Ε7 


Ααμίνοι Ὁ μέρη ἆ κόσµις, ὡς ὁ ἁρανὰς καὶ µρα- 
να, κα! αἱ ἀόρατοι δμυάµεις" ἡ ἓν τῷ 2νεσδαί τε 
κφὶ Φλείριθνῳ, ὡς Ὁ, δη }ῆς ζῶα τὰ ἆ θυκή. κῳ). 
ὥσπερ τὸ γε}ονὸς οὐκ αἱ ἑρετο µνὴ axeirs —— 
Fanoc; amro· ἄτως vol αἲ έμενε μὴ ἐκεί- 
νου θεμένου τὸ αζύςτοεγµα, τόῖς μὲν ἀφθεέρτοις, 
— ος ἓ αἰῶνα Ἡ αἰῶνος τοῖς ρω φρὸ- 
» — δι Αυζάνιῦεν σληλυνεα)ε,ς πληρώσιετε τὰ) 
γώ σος δεξι 3 τῆς diac αὐτά δυνάμεως αὶ τῇ 


μηνόµω Φύπως αὐτὸν δκλά-εω, ἀλλὰ αὐθιντία 19 


* π . 


Ῥκλήσιως τὸ Δνιφιῶ ἑργαζόμενον, Ὦ μὲν ἐν 2χῇ 


ελ τῶν ὃν γνίοὴ ἔφδορα νσεως ὁκ τῆς γῆς καὶ τῶν 
» ὑδάτων ἐσνίησε, ὤσος ξ »Εζαραγέτωἡ γη ὧν- 
” χω ζῶσωφ κ; νου, C φυτὸ ἔχοντε ἓν ἑαυτοῖς τὸ 
” αέρα, ζύλα ποιῶντα καρπούς:- καὶ παέλιν, Ἐξ- 
μαραόω ὁ ὑλερψνκος ζδκως λως. ο 
ἐκτῶν ἡμαρχῶν γεφενηµένα, ὀκ τῆς κατασολης ἃ 
ασίρματος γενέοδοι ὡράσιοτο. καὶ πἙὶ τώτων παίν- 

τες οἱ Φρα τοῦ Θεοῦ σΟὺς πάντες αλ) ρώπους ᾱ- 


permanent mundi pattes/ſicuti cælum & 
cæleltia, l ad tempũs tamen ſaum ] & quæ 
ſub viſum non eadaut virtutes aut pet ge⸗ 
nerationem δὲ cortuptionem ρετάσελης, 
ντο σα in tetris ſunt animantes δε plantæ. 
Et ſicuti,quod conditum eſt.non exſtatet. 
niſi ille ptæcepiſſet, HMar: ἵνα etiam non 
———— ille præceprum ρο- 
uiſſet incortuptibilibus quidem, vt con⸗ 
ſtarent in ſeculum ſeculi eis vero quæ ĩa 
generatione dcorruptione conſiſtunt, vt 
cteſcetent δε multiplicatentut & teple⸗ 
tent tertam. Atque diumeæ poteſtatis ſue 
oſtendendaæ gtatia, ντ declaratet non legĩ 
naturæ ſe ο ην ſed voluntatis ſuæ au- 
ctotitate quod ſibi νίάετετας, ε{ἴΒεετε τε 
quidem quæ ab initio generationis de ĩn⸗ 
teritus ſunt naturam conſequuta, e terta 
& aquis creauit, præcipiens: Prodacat {εν} 
11 ΨγΜεη{εη η genere ſuo, & plani as ſa- 
men 1 ſeipſi habenta, & ſigna fatuentia η» 
ctus.ac rutſutm; Producant aque anim am u⸗ 


— ——— genus ο. Ea aũt quæ ex 


λοων,καὶ Ἀ]οφωνία ὃν αὐτεῖς γέγονεν ἠδεμία" 
δὲ τὸς αἲπαρήσωτοις µεὲν τοῖς τῶν πθφφητῶν λόγεις, 
οἰκείῳ J ἀκασμῶ σθὶ Θεοῦ καὶ κτίσεως τὸ δοκοιιῷ 
Φιορασεµένους, πγολλή Ἶες ἐφὶν ἡ απδὲς ἀλλήλους τὲ 
καὶ σεὺς ἑαυτὼς Άλ]αθωνία ἓν τοῖς αξὶ τῶν ὄντων 
καὶ ἡ τάτων ὀρχ]ςικατ ἔσίαν τὲικαὶ αριθμιὀν,καὶ 
κύνησιν,καὶ πέρας 'καθὼς δεέκνυται ὃκ τοῦ πγώτη 
λόγου τῆς Φυσικης ακροάσεως Αρχουτέλους, μα 
μηδέν αὐτὸν ἀληθάζευ φξὶ ὧν διάληφε διορά- 
κ αγμάτω, ο... 

εκ τοΥ ΠΡΩΤΟΥ ΛογοΥ ΤΗΣ , 

Φνσικης ἀκρθάστως λὰς. ' 


” γλέται δεν λαγνόµενα ἁσλως, ιν μεν, αν 


5 µατσή, οἵον ο )ῥιάς" —————— αὖ- Ποηε [ ὅς α[ής ] declaraturt. 
” ξανόμενα τὰ δε, ἀφαιρίσψ,οἷον ὁκ ὃ λἰρουὁ Ἑρμῆς κ. ΕΧ ΕΙΓΚΟΙ ΝΑΤΥΚΑΙΙ9 
” —— —— * on Artota 
α τί ὑλίω, απέντι δε ἵ οὕτω ό * Semper enim ε aliquid quod biicitur —2 
— 5 ἐξ ὑποκειμίνων γόνεται.(ῶςτε δηλΦ 4ο abiacei, vnde ſ quod fitveluti planta σαν 
”. ὀκτῶν ἀρημένων ὅτι τὸ γενόμενον ἆπαν ἀθὶ σωώλη- ”. πιο ϱ [οτνύπε. ΕΗΚΕ «Μεζηη ον μήηο φρκά χε, 
"τον ἔρ' ὁ ὅτι μέν τι τὸ γονόμθνον, ἔφι δὲ τι ὃ τοῦτο —— — — 
e—— —— — 
.. πποκ ήδη Ὦ τὸν ἄν νρωπον:- 0 πλατεία ἡρ[ᾶ πνκ ιν. Ονπία νεο να 
Εἰ πεώτόν ἔδι τὸ απερον ασίρµα —— —55 —— — 
τὸ ὂκ ανέρµατ(θ” γεγνόμενον, και ρητά ᾿ ” ο ος φμεάν- 
— ότι ο προσ ὁ πας, 
ονομίνοων Ἰσόκοιται τὸ αρέρμα΄ τῇ δὲ οίἡοῦ ο η η) ο. 
— ὁπάάθη ἡ σήμα ὃ Δωαιός ο), Τον Ἡ ἠπασιστ 
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pStrimigenis leu ρεπετῖς principibus pro⸗ 


eceata ſunt, vt e 14615 ſemninis fundamen· 
tis herent, conſlituit. De his omnes a Deo 
ad homines omnes miſai lacri vates ea⸗ 
dem ſenſerunt, neque vlla intet eos fuit 
disſenſio. Intet eos vero qui propheta⸗ 
tum ſeriptis ſdem non habuerunt ας cõ⸗ 
iectuta propria ducti, quod εἰς placitũ eſ. 
ſet, de Deo & cteationẽ deſnie unt, ma⸗ 
tgnum eſt & inter ĩpſos ĩauicem, δε apud 
quemque eotum aduerſus ſeipſamde re⸗ 
bas earumque principio iuxta ſobſt·ntia. 
numerum ὃς motum, & ſinem, disſi⸗ 
dium. id quod εκ Axiſtotelis ( prætetquã 

aod ἐς —* veri de rebus quas ἀεβηίει- 

las ſibi commentationibus ſuis ſtatuit, 
affert) libro priino de Natutali auſculta⸗ 








υ J J 
-ἄρκ ἁδ]ω ζρα ε]ὰ ρι]ὰ ὃν αγίρμα]ος ν.μ απο, ἷνε φβα είν αἰοννω]βόμος, 


Ὑ ΙΝΦΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙ5 
Pretetea ſi ytrumque genitum animal εδ, Ἔπε ζῶον Merey ἑκάτερον, τὸ ασ Apo⸗ κρὶ το ὅκ 
&quod {ειπίπας, & quode ſemine gigni· ασίρµατος ⏑⏑——— — καὶ ασοκ{- 


εως: ὃς vtrumque non ex eodem eſt lubie· μίνου ὑκάτερον, ἀλλὸν θαέτερον μὲν ὁκ φαίρματνον 


8ο, [εά αἰτεταια e ſemine, alterum none ——— ———— 
(οπιίπε: quo pacto Ίνος falſum ποπ elt, noer δὲ οκ. ὁκ ]οῦ, ασέρµα](θ)», πνῶς οὐ ψά- 


uod (εσιρετ animantes ſatu proereẽtut⸗ δες ]ὸ — τὰ ζωα γίδα ὁκ Ίου ασίρμάήθ», 
ξε[εάς plantis tatio. ltew ſi princi· καὶ σὶ ῶν Φυτῶν ὁ αὐτὸς λόγος. Ἔπ ὁ ὃς- 
Ρίαπι eius quod ſatu — χὴ με ον ἐκ ασίρµά](Θ” γήομίνου ἐπὶ Ίὲ ασ-ὀς- 
ia commentatione Natutali⸗ auſcultatio ρου, ἄγνῶσεν ίσα καὶ ἀδιόρλσον ὃν Ίη πρα- 
πὶς Atiltotelis denotatus deſignatusq; nõð γµα]εία τῆς φυεικῆς ἀκροάσεως Α/φοτίλους,- 
εἴξ; quanam de cauſa εοπηεη[α[ἷο ea in [0 ὁος ἔνμεεν ἐλράφη αὖτη ἡ πζαγμο]εία, Ίδε ον» 
βἴτατα eſte cum primigenii animalis & pla ον —— κό πο ο * ⸗ 
τα prineipium ὃς caula ignotetut. lguo. —————— ζώου τι καὶ φυ]οῦ; αι 
rationem aam que ptincipii, eorum quæ —R * ΤΡ ἀγνωσίᾳ τῆς ὀ0χᾷςἡ ἀγνωσία ]ῶν ἐξ 
ἱπάς proueniuut ignotatio cõſequitucr. 2exyc Ἠπ ζώου, Ίὸ ἐκ απίρµα]ος }ἳγγόµε- 
Si animal quod ſatu gignitut, ἵαχτα πατα- νου, γίνεται δὲ κατ φύσιν, ὅπλον ὃἷι 5 ωὖτά ζ- . 
ταιη ρἰσαίτας ινἰφεἰίσετ{άςσν animal, ſi gi ου γιγνοµένου μὲν, μὴ ἐκ ασέρµα](θ» δὲ, οὐ γίνε- 
gnatut quidem, ſed non ſatu, non iuxta na Φύσιν. ὡπάτώφων οιώ οἱ Αθλοντιλικοὶ, 
—— 
—J aatura giguitut⸗ ltem {[ diſfeten· —— 


οὔτααι eſt, pet compoſitionem videlicet aeun Ε]ῶς τῶν ἄλλωντῆς νήσων; 
βοτί νοσεί εἶν — διέπελτα τῇ οἰκάς Ἄ]φθθορα "Εὖν ἐς 
nerationis iuxta compoſitionem cuiuis⸗ κάµενα πὺς ῥη είσαι Ἀνίσεσι οὐσίαι ἐισὶν 


generationi cõuenit, lu erfluum ſit, eam κφὶ ὃν αὐτῶῖς —————— «ΤΝ 
μεηπαίηε ριοβεῖο 2 αἰζα ῥεμετεκάίπιο ο γέφηρ ἡ δι ὕλη ὦ- 

ἀῑν ἀἰβίασαστα,  Τἔ,,α μα [αδίς χα ſunt οἷω ὄδι —— 

eis quas diximus generationibus, eſſentiæ — — ——— —— 

ſunt, atque in eis εοπτεπηρ]ατίοης ſubie· τῶν ἐξούσιων γγνοµύνων, τῷ πρόπῳ της μέσεως ' 


ἱεάχαπ) ὃς obiectũ: materia autem eſſen · ¶ σαν ναι τω ὑλίω , ἡ πέπω το Φέγνεδαι τὸ 


υπς, congtuit neceſſe certe fuetit.aut καὶ ὁτεέπ(» ὁ — τῶν αὐτης. ΄ 


ſubſtantiam eſſe matetiam, aut alio gigni πο ο. ἀλλ 
modo quæ ex materia pignuntut. —9* — παραδέδοτῳ, σὠρού πει Πή αὕτηἡ πθα- 


εἰς qui dicti ſunt ſiendi modis. Quan- γµατεία, ἓν ᾗ τοὶ σεέθες ãmpenʒ Ἔπ ει, ὡς ᾱ- 
ἁθηνίάσσι autem in [ήνης Natutatt an- νάγκη Τρ φύσἠ καὶ Ίῷ τέχνη τὸ μὴ ἐκ ὃ πυχόντος 
{οιλεαιἰοηίς Αεἰβοτείί6 materia · quodſod πνιῶν τὸ τυχόντε, ἀλλ ἐν τῶν ὠθμσμένων 9 ὦρμ- 
ſtãtia non ſit.deſinita eſt.d modus gene- σμέναιἄτως ενάγκη τῷ Θεῷ ἐκ]ῶν ὠρμσμένῶν 
rationis eoxum quæ inde gignuntut tra- απο Πώρλσμίνα —— 
ditus non eſt: qusmodo ea ἱρίαςο Ἡπιξία «Ὁ νο δν. η ΜΑ τικ καν 
παρει πὸ ſunt, in ————— — —— τῇ Φύσὴκο τῇ τέχνη ὁ 5 
ἀεότμαποερ: δε e ο ἕλκ μον δρ, φανερό». ὁθεὸς ὑμσ Ἑδρον ὧκ 
11,6, quemaamodũ neceſſe eſt natutæ de ἔσον ἀλλὰ πε οκ του πυχόντ(θ» το τυχόντε, 
αιτὶ πό ϱΓοττωίείς facere fottuita, ſed exdeſtinatis deſinataitidẽ quoq; Deo neceleitas ĩneũbat. 
dei gnatis facete delgnata: quis eſt qui hũc ſine Deo Εατωῖς Beũ aũt &c natutaæ ὃς atti hunc 
polailie inẽ manileſtũ eſt. Quod ſi Deus ΒΗἱ eiuscemodi non lubeſt.ſed fortuito ſottuita κκ 
πμ 





. 


us ἄναι κά τέδέπι, σγῶς A τω 


ΑΚΙ5ΤΟΤ.ΡΟΟΜΑΤΥΜ ΕΝΕΚςΙΟ, 


2» Ίὸ ὃν, ἡ ]ὸ ἡρμοσμένον κφὶ Ίὸ ἀνάρριοσον' ὅτι 
— — «σ΄ ἀλλήλων 3ὃ πέογευ { ἑνανήα ὡ- 


εὔτοῦ doer ἀνάγκν μὴ κωλυόµωος τοῦ ποιον ὢ nullapreſetipti finis neceiſitate impedit⸗. 
Βάλεπῳ, πῶς οὐχ ἠλαιθέρωτια καὶ τοῦ ὅρυ ὥ σειυ- «19 minus quæ velit [αεῖας; quonã modo 
ὦν ὀκτῶν ὑππκεμύνων κ' ἀνάγκίων nõ ὃς liber eſt & ĩmmunis ρτα ſeripto ατα) 
τοῦ ΑΥΤΟΥ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ — ος (ωδίεθίερες πιεσε(πιαιέετεωιὰμ! 
ὶ ——— 5. ΕΙΥΦΡΕΝ ΑΚΙΡΤΟΤΕΧΙ5 
» Ἔφ δη ποκάμεον, ὀριθμῶ μὲν ἔν, είδει δὲ — — ΝΑ 
ο δύο. ὁ μὲν 2ὃ ὤνθρωπος λεαὶ ὀγευσόςκαὶ ὅλως ηὐ- —— ο... . βεοᾳ 
» ληνδβιθμητή" τόδε ῥοέῤτιμά)λον, κα)οὐ κ; σοι μες, Ἄρουναι ο) — 
5, ————— 
» 4 ἡ ὀναν]ωσιρ,συμβεθηκός" ἓν 3 τ' ἆδος, οἶον ἡ α - 10 Ρ//Η:Ργινάμίο νεγο & Κερνζηιάίμς ν accidentid 
» ἕις ἡ μουσυκὴ , ἢ τῶν ἄλλων τὶ τῶν οὕτω κατήγοβου- Ο9Η/εἠλήάικν Όλη αἱ [ῥεριον ε[), υἳ ον άομν/ίοαν 
»μό δ) ὧν ἔσι μὲν ὡς δύο λεκτίον ναι ος ὂρχως, ακὶ αἰωιά φικιάφεὰ εοΥΝ φνα ἅπ αρρε άνορε * 
» ἔσι δὲ ὡς reãc· καὶ ἔσι μὲν ὡς ς ἐναντία,οίον εἴ Ίνς 2 — μμ... άνο 
» λήρειτὸ µουζικθν καὶ τὸ ἅμουθον ,ἡ τὸ )ερμὸν καὺ ὴ άμα ο ἆ ιν 


' aut 

» δωώαπν. λύεπω δὲ κφι᾿ τοῦτο, A τὸ ὤλλο ναι τὸ * lcet autem & tamꝗnam nomcẽtraria. 
— ———— ποῦρ V οὗ. ἐναντον. —— —S— enim fier nequit vn ο η] 
». αλείους τῶν ἔναν ων αἱ αρχαί τρόπον πνὰ., ἃ πο ρεηρε(βομε Sluitur vero & 
B —— 
F X —9 ———— non eſt con arium. Quocurca neque pluraton- 
μ΄ το προ γαζχον μοτίβο φμιοόαροηε αν ρΥμνζΗρίΑι(( νον 
όλ φόά αρθμῳ πι ad ὃς η ἀιζαΜΗΡΗΜΗΜΕΥΟ: ΠΕΝΕΥΜΗω «νο omnmino, 
δύο, ἀφ ὧν δᾷ ἔντῷ ὑὶ ἐπφοκοιμδη, πῶς οὐχ ί- β)οβίεεα φεθά αἰνα ο [ί ο[εσιια: άεγκα. [αἰι8 
ϱ Ἡ «ποκέίµενον αὐτὶ ἑαυτῷ κπωοκόέµενον νέεδε 

τοῦ» ἀδιώατων, πῶς οὐκ. ἔσι ψ)άνδες , τὸ ἄδειδν «ια οηβγμνέμεα([α. ] 


ναι Πωικάµωον «τι ἐς δες υπσοκειοδοι τὴ 
ἀὰ τῶν γηλοµένων , ἔσι δετοῦἩ ἡ ὕλη, αγῶς οκ. 
ἕσν ἡ ὕλη ἀὲὶ Ἀνητήν ἀὶ κὲρ τῷ in τῶν ὄνων 
επίκειται. Ἡ ὲρ τῇ σερήσήσύκοιτη ,ἢ τῷ εἴδει, 
ὀνωτίῳ ὄντι τῇ οερήσέ΄ ολ: * γένεται 
ἁ μορΦΦ-' τῇ σερήσέ ἅμορφ . πῶς οιῶ 
αλ οὐσία γρητὴ ἡ ὕλη, ἀεὶ τὸ ἄναι νητῶς 
ἴχευσωι Ἔπ ἐς ἡ «άρησις οὐδῶν ἔσιν ἕτερον πα- 
ο τὸ ἀναίρεσιν πταντὲς τοῦ ὄντ(θ», ἔχουσα δὲ 
αωώτίω ἡ ὕλη, πῶς οὔχ ἀνήρηπη αὐτῆς και τ ἅ- 
ναι αὐτίω ὑλίων Ἔπν, ἐν ἀπόντος τοῦ ἐέθους της 
ὕλης 
ἡὁ τόδέτι κφὶ Ἐ ὃν, οὐδαμοῦ ἄρο ἡ ύλη ἀπόντες αὐ- 
τὐςτοῦ ἄδευς. Ἔπ ἐς δριβμητή η ὕλη, Ὁ ὃν ἐν- 
αωτία ταύτῷ συµθεδηκότε οὐχ. δριθμητὸ 
αξῶς 2ρχαὶ, ἅτε ὕλη , κά [ο ππώτῃ σι 
κύπι; Εἰ οὖδε ὧν ἓν τῇ συρέσ τῶν Φύσεων 
φεγνοµένων Φεωρούμινόν ἔφιν ὀκ τῆς ύλης, οὐδέτὸ 
ποιὸν, οὖδε Ἡ πγοσὸν, πγῶς ἐξ αὐτῆς το γγόμινο 
γόγνεται καθ αὑτά Εἰ ἀδωύατόν τι εἶναι μὴ 
σέρησιν τόδέ τι 
μὴ οὗσεὴ ὕλη, τὸ ἄναι ἔχει; Εἰ ή σέρησις κφὶ 
γ' ἆ9- τῇ ὕλησυμβίδηκεν, οὐσία δὲ οὔχ. ἔσιν ἡ 
ὕλη, α ὥς τωότή συµβέδηκε ἴϱ ἐνανῖνα; τῇ }ὸ οὐ- 
σίᾳ συμθαίνό ο ουμοεσηκόσνε. Εἰ ὥσπερή πέξις 


tutarum ſiunt, 
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, πῶς ο 


Si ſaubiectum humero quidem eſt vnũ. 
ſpecie aũt duplex, vnde vnũ vn ſubiici ne· 
ceſſe ſit: qusodo ſubiectum ſibupſi ſub⸗ 
iectum non eſte Sin hoc ſieri nequit.quo⸗ 
modo falſom non eſt, ſpecie duplex eſſe 
ſabiectum? ltem, ſi ſabiiei ſemper ali⸗ 
quid eotum quæ ſiunt oportet, atque ĩd 
materia eſt: quomodo materia nõ ſemmpet 
eſt generatioui ſubdita: ſempet enim vni 
coũtrariotum ſubiicitur: aut enim priua· 
tioni lubĩacet, aut ſoriaæ, quæ priuationi 
eſt contraria: ac formã ιά Ula ſit [ος- 
moſa, priuatione vero informis. Qui ergo 
ſieri poteſt vt watetia ſubſtantia ad ꝑene- 
rationẽ apta & idonea non ſit, ſabllatiam 
ſuã generationis wodo ſempert obtinẽsꝛ 
ltem.ſi priuatio nihil eſt aliud quã cuiusq 
rei quæ exſtat abolitio & materia hane ha 
bet? quonam modo nõ id quoque ĩn ma- 
tetia abolet, quod materia ει) Itc, ſi 
matetia abſiſtente ſorma, ab eadem etiam 
abũſtit ſubſtantia, & ος ipſum aliquid δε 
quod ſit: haudquaquam certe conſtiterit 
materia, fotima abſiſtente. Item, ſi nu⸗ 
mero ſubdita eſt matetia, quæ autt pſamm 
conſequuntut inter ſe diuerſa numertatũ 
nequeunt· quomodo tria ſunt principia, 
watetia ipſa, & quæ eã conſequuntur⸗ 

Si mhil eorum quæ in conſtitutione na· 


ex wateria eſſe, contemplatione mentis cetnitut, neque qualitas, neque 
quantitas: quomodo quæ ex ĩpla ſiunt, per ſeipſa ſunt Si impeſſibile eſt eſſe quidquam 
quin ὃς hoe ĩpſum aliquid ſit: qui ſieri poteſt vt pet ptriuationem materia, cum hoc ipſum ali- 
quid non ΕΕ, eſſentiam obtineat ꝛ Si Priuatio & Forma matetiam conſequuntur & 
ππατετία ποη εἰε(ωῦ βαπιία: quomodo eam res intet ſe puguant es conlequuntut Sub ſtontiam 
nmamque conſequentia ( ſiue accidentia) cõſequuntur. δν ——— ſe habei otdo 


⸗ J 





20 
in rebus otdinatis, ĩta quoq; ſorma in ma· 
texia:quomodo.cum tes inordinatæ ante 
οεἀιηξαεεερτῶ, vt hoc iĩpſum aliquid ſint, 
Rabeat wateria autem ante οσπης aduen · 
amxt hoe iplam aliquid ſit, non habeat, 
in materia conſeruatur **8 & pro· 
in cõpo- 


ronſtat, portere ſubiici aliquid γεὔν imer ſe pu- 
gnantihu⸗ & punantua du ε[β. ϱ κράκη» νενο 


——— 
{Αμ έωριίαν , & Ίος (Ρος αἀφνιά, & φνοάβι, 
ραδει. Puum εν βο 1 puipium & cauſa non 
. Ἀδηκε ία ΠΡ ν vt hoc ν 
—— —* rario uit ΤΝΗΗ. Con 
— Όλι 


— ——— 9 


— καὶ ἡ ςέρησις τῇ παρουσία αὗτης καὶ τῇ ᾱ- 


5! forma preſentia ſoa wateriam con· 
ſocmat. ὃς abſentia ſud informem ε(Πείς 
lant autem principia duo fForma ὃς lu· 
Frmitas· Ίνας νετο ipſa quoque ptæ ſtat 
ſaa præſentia δε ablentia Priuatio: exunt 
prineipia que ſe inuicem genetent δε pet· 
ων, &haudquaquam petpetua. Ῥετ- 
petuum enim vi ſit præſentia δε abſeatia 
Luiuspiam non indiget. Si præſentia ὃς 
abſentia εδιταήοτώ, principiorum εὔβατ 

mutatio: manifeſtũ ἑαετίς, eo mutationẽ 


ΙΥΣΤΙΝΙ ΜΑΕΚΤΥΕΙΣ5 


ὃν πῖς πιπογµένοις, οὕτως καθ τὰ ἆδιδ» εντ ὕλην 
σπ.ῶς ὁ µεν ἀπεχίρ αν τς ᾳ ζεως τὸ εἶναι τέδε πε 
ἔχει ἡ 2οὲρ ὕλη αθν τοῦ 
σσ ώζετοι ὃν τῇ ὕλφ, ἡ αὐαλογία τῆς Όξιως, ὡς 
φτὲςτὸ ἀδιθ». Εἰ δντῇ σιωθεσέ μὲν τῶν 1799” 
μίνων δυο Φεωρεμώται µόναι δρχια), ἥτι ὕλη καὶ τὸ 
ἆδ(θ»' χωρλς δὲ σιω θέσεως ἐθόῖς ἐισὶν αρχαα,ἥτα 
ὕλη καὶ ἡ σἔρησις και τὸ εἴδ(θ.' ὅπλον αρα ὅτι μὴ 


ὄντ(θ» μὲν τοῦ γινομένου, κοίµεναι τξεις ήσαν αρ- 


& ſorma: ſatis pa⸗ πο χαί" ὄντ(θ» δε τοῦ γιγνοµένου, οὐ τεᾶς. ἀλλ α ὅνο. 


απῶς οιὸ οὔχ ἔφι το γεγνόµενο) αρχ τς ἁπωλά- 
ας τῆς μιᾶς αρχ}ς) Ἰ ιμὴ ἀπώλετο,οὖκ ἄν ἔγενς- 
π τὸλιγόµωον. Εἰ ὥσπερ ποςει ὁ αν ῶρωπ(ϐ” 
ær τοῦ μουσικοὺ καὶ τοῦ αμούσευ, καὶ Τὸ σώμα 
επσὶ ψυγρεῦ καὶ Θερμεῦ, καὶ ἡ Φωνή ὑποὲ τὴς 
ἁρμονιας Τι καὶ ἀναρμορίας, οὕτως πο ή ὕλη. 
εΖοὺ τοῦ ἔἴδους καὶ τος σιρῄσιως, ἔσωη ύλη σία, 
ὡς ἄνθρωπος καὶ Τὸ σώμα" ἡ συµβεζηκὲς, ὡς ἡ 

να (ω9ῇ τὸ τὴς ἀναλογίοις ἀκόλον ον οἱ δὲ 


30 οὗτε ἐσία ἐσὶν ἡ ὑλη,ἄτεσυμβεσηκές, ἐοι ἄρᾳ πε- 


4.6 ποὺ τῶν ἔναρ των. 

τοΥ ΑΥΤΟΣ ΕΚ ποτ ΑΤΊΤΟΥ 

͵ ’ ο λεν. ς ΄ 
ττ Πόσα, μὲν οιῶ αἱ ὀρχαὶ τῶν φθὶ λῤεσιν φυ- 
σικῶν, καὶ πῶς, άρητα. καὶ δε λόν ἐδιν ὅτι ὃς ῥ- 
ποκζσδαι τοῖς ἑναρτίοις , καὶ ἵῷ ἐναντία δυο εἶναι" 
πεόπον δὲ Ίνα ἄλλον ; οἷχ ἄναγκατον. ἱκοωον 2 [ὲ. 
σε] τὸ ἕτερον τῶν ἔναντίων πνιθιν τῇ Φναρουσία καὶ 
λοπευσίᾳ τω µετασολίω ἡ δε νππικειµένη Φύσς 


χαλκὸς, ἡ Φθὶς κλύνζω ζύλονν ἡ σὺν τῶν ἄλλων 
σὲ τῶγέχόντων μορφίω, ἡ ὕλη καντε ἄμεμφον ἔχει 
πεὺν λαζειν τὰὼ μορφὰ, ὕτως αὖὐτη «θὸς ἐσίαν ἕ- 
χει, καὶ τοτόδεΊι καὶ τὸ ον µία μὲν ἄν αρχη αὕτη, 
ἀχ —— 
is δε ο ἐναντίον τοῦ ἡ φέρησις. πέτερον δε οὐσία τὸ 
ἀδ(θ», ἡτὸ ἑποοκείµενον,[εὔπω ἆπλον.] 

Εἰτὸ εἶδος τῇ παρουσία αὐπὰ ἐεδοπειει τω ὑλέίω, 
και τῇ σευσία κὠπα στ οιει ἀνείδεον, ἐισὶ δὲ δρχιαὶ 
δύο, τό τε ἆδ(θ- καὶ τὸ ἀνείδεον' σγοιςς δε αὐτοὶ 

ο, ἔσνπαι ἄρα αἱ δεχαὶ να ἀλλήλων γη- 
Σνόμωαίτε καὶ ἀναιράμεναι,ὲ ἡκ αἶδιοι τὸ 2ὸ ἀἶδιον 
παρουσίας ηνὸς { Χπουσίας οὗ γεύζει «εὺς τὸ ἆ- 
να. Εἰτ να κ δστουσία, τῶν ἑναντίων 


/ 


δύνανται µένειν αρχαὶ, αἱ Ὑπεβεσληκῆαετὸ ναι 
— ——⏑⏑⏑ 


οι ἆσά ἡρίτῶς 79 πώς ἡ ὕλη, τοῦ μὸν ἄν Ἀςχνὸ ἔχουπετὸ ὧδερ, 


Ρ:ᾶο ptincipia manere poſſunt.quq — 
cipiorũ naturã abiecerinte Si principiũ 
Nad habẽs ptincipiam nõ eſt.quom odo 
materia, vt ſit princĩpiũ habens formãʒ νε 


vero πο ſit, priuatiõneto poteſt eſſe ptincipi 


τοῦ δε µη ὄναι τὶὼ σέρησιν δύναται ναι αρχήν 
Το Φύσιν ὀνομά ζον΄]ὸ ὑποκείμενον Ίρ σερήσὲ, τὸ µή- 
ἠεώσία ον, μήτε ]έδέ Ἱεμήτε ον, ῶς ἐκ ἔσι σθιζλόηι 


ἄν Namram id appellare quod priuationi ſub- 


uicitut, cũ neq; ſubſtãtia ſit. neq; hoc ipſum aliquid, neq; quod ſitz guomodo ſupeifluũ πό eſt⸗ 


Si ptin· 


.«“ 
«6 
«ς 
““ 
.““ 


κ“ 


30 ὀλιριτὴ κ; ἀναλολίακ. ὡς λὲρ αθὲς ἀνδριτε 


«“ 
«ς 
«6 
«“ 
«ς 
«6 
““ 


2ύνεται τῶν αρχῶν ἡ μετα ίολη, δήλον ὅτι γένεται 
ἡ µεταολὴ ὁκ τοῦ εἶναι αὐτας δρχάς. πώς οὖν 








ARISTOT. ΡΟΟΜΑΤΥΜ EVERSIO. 


Ε)λύχαὶ ὅτι ἐξ ἄλλων ἀσὶνι ἔτε ἐξ ἀλλήλων, ἔσι δὲ 
ὁκ ὁὶ κσίας κ ἐς ες ἡ σερησις,6 ὁκ ὃὶ σπυσίας τῆς 

ία στ ” * ο ΄ . . 
σερήπως τὸ ἄδορινῶς κ ὁεσὶν ἐξ ὤλληλων αρχα), 
πότε ἆδος 6 ἡ φέρήσις; τῇ 1ὸ Σστουσίῳ ἀλλήλων ποι- 
ητικ.) ἀλλήλων. Εὺ ὃν ἔχθ λόγον ὁχαλκος πςος 
ἆ μέλλον(α ἐξ ατα γάνεῶς ανδριάντας, τῶτον wi 
ὕλη σοὺς τω ἠσίαν, ζ τοτοδε τε 6 το ὄν, πγῶς ὁ µε 


χαλκός ἔν µη ᾗ άσια,ς τοδὲ η κα’ Ὁν, λόγον ἔχοιν 


οοὺς τὸν ἀνδῥιαν τε ἡ δύναται” ἡ δε ύλη, μήτε ὑσία 


εὖσα, µήτετοδε Ἱε, μήτε όν, ἀνκλογίαν ἐχὴν ποὺς 1ο 


τον χαλκὀνδωώαπαι Εἰπανῖῳ τὲ ὃν συσέσεσι 
«ῶν Φυσικῶν )εωρούμενα, αἱοῦ ἠσὰ ἐτὶν ὀληφητοὶ, 
σοῶς ἡ ὕλη ἑζης {ὁ αἰαθηἴᾳ, ἆ οί ἐσὶν 
οἳ τηικαὶ σξκ αἱ ο) ἡσή: ἡ 
δωατον λνίκδαι ο αἱοθηπέι Εἰτέδεῖιενὶ καὶ τὸ 
μίαν δρχ) ἆναι, πῶς ἡ ὕλη τὸ μὲν εἴναι µί, 
δρχέω ἔχει, Τὸ δι ὧναι αὐτίω τέδε τι οὔχ. ἔχει; 
καὶ ειτὸ ἄνακ τόδεἍε, καὶ τὸ τ1δὲ 1 μοὴ εἴνοωι οὐσια 


. 8 - —— —* φις ρε . 
επ, πὼςήνλη Το µε τη µη εὔαω ση, ουσια 
. ΄ 


͵ 9ι 
5ἱ ρεἰπεἰρία neq; εχα]ῆς, neque altera ex 
ικα σος abſentia —— Priua· 
tio, ὃς abſentia priuationis Fotma exſtat: 
quomodo non eſt alterum ex altero μπα 
cipium, Forma & Priuatio? alterũ ſiqui- 
dem ex altero abſentia alterius creatut. 
Si.quam rationem obtinet æs ad futuram 
ex le ſtatuam, eandem materia ad ſubſtan· 
ταση, ὃς hoc ĩpſum aliquid, δε quod ſit.ha- 
bet·quomodo æs⸗ ——— ὃς 
Ίος ſpſum aliquid, δε quod ſit exſiſtat, ra- 
tionem ad ſtataam habere non poteſt:ma 
teria autem cum neque ſubſtantia, neque 
λος ipſum aliquid, neq; quod ſit exſiſtat. 
comparationem ad æs obtinere poteſtẽ 
Si cuncta quæ {η conſtitutione tetum na· 
turalium contemplatione cernuntut, ſub 
ſenſaum etiam ſcientiam veniunt: quo⸗ 
modo materia, vnde ea ſunt quæ ſenſibus 
percipiuntut.mentis ratiocinatione.non 
etiam ſenſu cognoſcitut? aut quonã ptor⸗ 
lus pacto εκ inſenſibilibus βετὶ queunt 


δὲ οἷκ ἔπιια ὣς δε δύναπώ τις ὁκβάλλεω τω ὑλίω 20 (επ υί]ίαὰ δἱΊνος ipum iuid etiam 


ποῦ εἴνακτν, ὁ ὀνελὼν αὠτίω ἐες δύο ἐἶδη , εἲς τε τὸ 
— τῷ γεγνοµίνω, καὶ κεςτὸ ἀθικείμε- 
νο; Εἰούπω * ἁκ τῶν ἐρημένω» , 6 οὐσία ὁ- 
αὐτὸ ἄδες ,ἡ τὸ ι πποκείμνον, πεῶς Ὑποφαωντικῶς 
άρηκε σι πῆς ὕλης τὸ μη εἶναι αυτί οὐσίανιμή- 
πε πδέ Ίι μήτε ὄν; τὸ 2) Ζσοκέέµενον εέρηκον είναά 
τὸν ὑλίω: ποτὶ μὲν μὴ ἄναι αὐτίω οὐσίαν, μήτε 
τοδέ τι, μήτε ὂν' ποτ δὲ ἆδηλον ἃ ὡσία ἐπί. πῶς 
αχ ἴπ τῶν οκ ἀδοτων ὃ Φασι! 
ι Εκ ΤΟΥ ΑΥΤΟΙ ΛΟΓΟΥ. 
».Ζητήσωτες οἱ κ; φιλοννφίαν πγῶτοι τω ᾱ- 
” λήθέαν καὶ τω) Φύσιν τὼ τῶν ὄντων, ἐζετράπη- 
” 0 οἷον ὁδον Ίνα ἁλλίω ἁπωσν τες ἐπνὴ ἀπέρά- 
” ορια) Φασιν οὔτε γήγνε/δεῃ τῶν ὄντων οὐδὲν , οὔτε 
” Ἱ . - * - αν . 
» Φθάρεαδαι, A το ἄν αγ καον μὲν ευ, γόγνεκδ((ὸ 
» ήγνόμενον ἡ ἐξ ὄντος ἡ ὃκ. μή ὄντος" ἕν δὲ πνύτων 
» αωθοτέρων, ἀδύνατον ειναι” αυτο — τὸ ον ιῶς 
» ὄναι }ὸ ηδη ἐκ ]ε μὴ ὄντες οὐ)ὲν αν — — 
vcru xx⸗ τι δᾳ: καὶ ύτω δὴ τὸ έφιζης συμθαῖνον αὖ- 


principiũ vnum eſſe poteſt:quomodo ma 
τετία vt vnum ſit ptincipiũ. habetꝛ: vt γετο 
Ίος ipſum aliquid [ς, non habetꝰ Acſi. 
— ρα λα ατ, & quod hoc 
* aAiquid nõ ũt. ſubſatia eſt: quomo.· 
wateria quod hoc ipſam aliquid nõ ſit. 
eſtʒ ſubſtantia autem non eſt ? Quomodo 
veto quisquam matetiã eucere ita poteſt, 
vt vnum Ες, οἱ eam in duas disttĩbuit ſpe· 
cies:in idvidelicet quod εἰ τεί quæ ſit (αὓ- 
iicitur. & in id quod obiic itur ⸗ Si nõdũ 
ex eis quæ dicta ſunt,liquido patet, ſubliã- 
tia ne {ως fotma απ ſubſectum: quomodo 
de matetia pronunciauit, nõ eſſe eam ſub· 
ſtantiam, heque hoc ipſum quid. neque 
quod [τὸ nam ſubiectum elle dixit mate- 
ram, & quandoque non eſſe ipſam ſub· 
ſtantiam, neque hoc ĩpſum quid, neque 
quod ſit.Hoe vero quomodo non ΕΟΓΗΠΑ 
eſt qui quid dicant heſciunt⸗ 
— ΕχΧ ΕΟΡΕΜ LIBRO. 
ci vdentatem & Πα νε» 


” ξοῇες i ένα πολλα φασὶνιαλὰ μόνον ἀὐ]ο]ὸ ν. φΟ —— ο” 


Ἱκωνοἳ κὶ ταῦτα μαρτυρησα τῇ ἁληθάα 7 ὑφ' 
ώς 


ἡμῶν ῥηθέντος φΕιτῶν περ Ἓ2λησ Φιλοσθων 

κ ——— φθὶ τῶν ὄντων τοὺς 

λόγὰς μὴ πεποιηχότων, ἀλλ ἑκασµω τὸ ο σν 
{ 


Διορσιµένων 


” σνεδαῳ, ἕνα μεν πέόπον οὐδω 


κε rerum infimitatem ΠΑΜΕ ſim impuſſi, in 
εν ——— 
— 4κοάᾖ βσέν 
velex ερ qᷓnod ſe, vel εκ eo qued non ſit : εκ vtro- 
ο —— 
«ο Ώ 3 3 
ο οσο” 


ιά» — — —— ο” 
ἰατέόὸν αγοιθῖν τι ἡ πγάθΓ 60» ἡτὸ iẽ λατροῦ ἑναότε ὃ | ση φικοά/βι. | 
. η γόνεδοῳ. ὥστε ἐπέδὴ τῶν διχως [η πλεοναχῶς] σέ η τε ήσνο- 


bis dictũ eſi.perhibendũ: minime «ο» de reb. 


εκ[ ο δωσω χτα εἴ θἷα ἀεπη ό ἑγα ο (ο. nXXut ſeientis. libtos luos cõponet ſe d cõiecluris ea 


No⸗ vero dicims ex ε quoci ſit. aut 
ſeri, υπο modo 


9. 
Aleitur, πε iiſctam εξ, ciam id quod εκ ἐὸ 


4 ΠΟΠ quatenus 


1VSTIANIMARTYRIS 


Ἀέγεπο,,δηλον ὅτι καὶ τὴ ἐξ ὄντὸς, κὶ ὃν, ἡ οι 
[τε] ἤ παέ-οιν. οἰκοδομοί μεν οιιῷ ὁἰατφος, οὐχ ᾗία- 
πθὸς δειάλλ’ ᾗ οἰκοθόμος' καὶ λακὸς γάνετα ουχ ᾗ 
Ἰατςῦς, ἀλλ ”μέλας ἰατζόί-ειὮ κ ἀνιατρος γήνόπαι, 


Σλατρός Ἓλήδη μαλιοε λέγομεν τον ἰατρον κυρζωξ κα. 
— ᾖήατρος ει 
— γέγνε- « 
——— — —— 7 * —* ἡμη ὃν ὅπερ ixcroi µεν κ ὀιελον- 
Αν ΤΜΗΜΑ - εν ἐ φκοά ση βὲ βεγέ, * — * 
—— ο. —— — —— 


veritate deſinerum: & per Μον μμ 
——— — 5—— ———— Moꝛ ημάς κω- 
| Γώ εξ γευκν αλά ποιφαμὲν γόνεᾶχ ἁπιλῶς ἐκ μὴ δ Ίος ομως 


Πο πα , —— : 
γλον, — ΜΕΣ Ιοἴ εγω. Λου ΕΤ Υιγνεῶς ὁκ ρω ὄντος, ιον κ; ουμθισηκός. ,, 


men ex eo quod non [ὲ γε tawquam acci- xoyx⸗ ωμά ζετα δετῶτ, καὶ αδωατὸν «« 
τοσο ——— 
— ———— δρ 
J — «εν ⏑ ⏑⏑—⏑ — — ⏑ 2— χος.στω κ γώνιάς τεν αυ τεν τρο σε», cioν ει ος 
—— αμ πέφμο εν ο0 ἡμοά Αι, ιά φοά ζών ζῶον οὐ γύοιτρὸ ειἔκτινος ζών τὴ ζῶονρίον ἆ 
Ἑὲ βσε, Ρνασ φαν» αεἰάολᾶ» : Λε «μίνι, 30 Χύων εξ παν γήγνουτ' γήγνοῖ]ο μὲν 2 (α»] καὶ µόνον 
6 Ρος ερ/ν βε1 λεμε «οάέον Ἰηριάο, ΕΣ ἕκ ἵωες ζών ὁ κυων,άλλα κόκ ζώνιἀλλ υχ ζῶον".. 
ἀκο ſ ex απιιε —— — τι µελλοι — ζὸ- «. 
— — οφ τον σον 2ηµη κ; ουμβθεθηκὸς,οὖκ ὁκ ζώμ ἔρτεμ΄ καὶ ἐς Ἡ ον, 38 


“ς 
ἁπονιή μὴ ἄναι οὐχ αὐαερῶμεν: - * 


exfitit. 


⏑ ὃς οἷν 

τεγέα νετο quidque aut ε[ε aut non eſſe, non το- — ieue κ; τον Aed ωσέμενον — ὡς ἀνή- 
ωρνώ. έπη κα τους σφαλλομένευς, 
Sineque ex eo quod ſimplicitet [ειπε - 
que ex eo quod ſimapliciter non Ες, Πε 
quidquam poſſe cõmune eſt, ὃς corũ qui 
per ĩmpetitiam ὃς ignotationem geneta. 
iionẽẽ abolent, δε hutus qui hallucinantes 
cotrigit: quomodo non abrogata eſt ρὲ- 


nerauo pet cottectorẽ ſicuti eſt per hal· 
lucinates ſablata 
quid accidentia ex eo quod nõ ſit, & ex εο 


Si Πετίπεφαῖτ vᷣt ali· 


πό Ἡ κ; συµ(βεσηκὸς ἐξ ὄντος, καὶ ὃκ μη ὄν]οςμη- 
ενος . ΄ καθ « ᾳ ΄ 


᾽αὖὐτ ηγνομίνη, Εἰ 


qaod Ες. Πας, niſi animo genetationem ε- 40 πρώτον μώτ' ζῶον, ὕφερον δι τε ζῶον ἐκ ζών, κοὶ 


ias præſampſeris quod pet ſeipſum geni · 
— ſit: vt * ο δε ἃ κ ηγεάρίος 
didum βοτί, ſi nigrum ποπ factum fuerit 
candidum: ὃς impolsibile medicum ædes 
conſtruere.ſi conſtructot non ædificaue⸗ 
τίς, ſi quidem niget ὃς architectus medi· 
cus ĩpſe ſit· quomodo accidẽtia ſit aliquid 
ex eo quod ſit. & ex εο quod πο ſit, cum 
mhil quod per ſeipſam genitum Πε, præ· 
ceſſexit/ Si primum quidem eſt animãs. 


— ζώου ὧν 
ζώουι πρόκειται τὸ σνέρµαι, τῇ δωυάμέε µεν ζῶον, 
δνέργεία δε οὐ ζώον. τῇ δε Λυέσφ τοῦ ἁφιλῶς ζώου 
Ἠ ὑπσεκείµενον οὔκ ἔσισγα- 
65) φύσιν γινόμενο Ἐ ζώον ὂκ ζώευι Εἰ στὸ 
τοῦ Ῥνένδεῳ Ἑ) 2/γνόµενον η μὲν ὕλη ἀό, Ἠ' δεγι- 
γνόµενον ἐξ αὖτης Ορκ ζώ, ᾗ  ὶ ὕλη , οἷον ἐς ὕλη 


A τοῦ ἵπασου πυζὸ τοῦ λέει τον πσονς Εἰ πν- 


ſtea· autem animans ex animante, ὅτ aliqua anĩmans ex aliqua απἰαιαηέο-ας genetatĩoni qui- 


dem animantis ex animante ſubiicitut ſemen, potentia quidem ammans, actu vero non ani- 
mans: generationt autem eius quod ſimplicitet ſit animantis ſubiectum, non fuit (πες: 
quomodo non ptæter naturam animans ex aon animante gignitut⸗ Si, antequam gi⸗ 
enetetut quod gignitut, matertia quidem erat id autem quod ex ea gignitut, non erat: 
quid fuit materia⸗ ντ puta, ſi equi matetia fuit, ptiusquata cquus fſieret. Si omnia 

—8 








ΑΚΙΣΤΟΤ. ΏΟΟΜΑΤΥΜ EVERSIO. * 


πε Ὁ ἓν τῇ ἐσία τοῦ ἴπαν εωρούμινά ἔσι λνητ, 
πῶς ἰῶ ὦλῥητος ἡ ὕλη ἐξήςγέγών ἴπσ(θ; Εἰ 
καθ αὐτὶ μὲν οὔτε ἡ σέρησις ὃν ἔσιν, οὐπή ὕλη, 
τὸ Ἀσυμθεσηκθς τῷ καθ αὐτὸ ὄντι συµθαίνειπῶς 
— σνμβεδηκὸς δωωατὸν νέεδεη τὶ ὁκ. τῆς φερήσε- 
ὠειμήτι καθ αὐτονμήτε κ συμεθηκὸς οὔσηςι 
Ὃν δεζώγµένων ὄντων, ἀδωωατόν ἐσι λνέιδωί 
ἐξέδινος αώτω, πούτων οὔτε συμπε πλεγµίνων ὃυ- 


νάτὸν Miches τι" οἷον ἐκ V ὄντθ» ἁπλῶς ἡ ὃν- Ἰο 


ρατὸν Ἁνίδαί τι ὡσιώτως Ὃ ος. 
μη ἔντος ἵνα τῆς Αρλντέλκς γθησώμεραε φωναῖς" 
πῶς ἀμφότιρα γέγονε δωωατὲ, καὶ τὸ Ῥνέδοι ἐξ 
ὄντοςμεαὶ τὸ γενίνδοῳ ὁκ μὴ ὄντ) ΕἰΤ' ἑασοκί- 
µινον ἓξ ἅ γίγνεται τὸ γηγνόµωον τοῖς ἔνανῖοις ᾱ- 
ράγκη ὑπσονοιδοῳ, οὐχ. ἄρα γήγνετή τι ὃν τῆς σς- 
— κ; συμβεθηκὸς τεῖς ἐνανῖτοις μὴ Ὁπσοκοι - 
μίνι. Ὁ τὸ πᾶν μὴ ἀναιρῶν, μήτε εἶναι, μήτε 
τὸ μὴ ἄναιἱλλὰ συγχωρῶν τὸ πεῖν ναι, καὶ μὴ οἷ- 


quæ in ἔφυί ſubſtantia contemplatione 
certnuntot ad id vt gignatut appoſita ſunt: 
quomodo materia ingenita ſut, vnde e· 
quus genitus eſt⸗ Siper leipſum neque 
priuatio neque materia eſtzaceĩdentĩa au⸗ 
τοπι id quod pet ſeipſum «βὶ, conſequitur: 
quomodo ĩuxta accidentiam ex priuatio· 
ne quidquam fieri poteſt. quæ neque pet 
ſeipſum; neque pet accidentiam eſt 
Ροκ quorum, curn dis uncta ſint. alteru · 
tro βετὶ quidquam non Ροτε (ίνες eisde m 
neq; complicatis feri ειιά aliquid poteſt 
Πευτεκεο quod ſimplieiter {τς Πε quid- 
quã nequitʒ ἵτα etiam ex eo quod ſimplici⸗ 
tet non ſid vt vocibus Ariſtotelis vtamut⸗ 
qui factum vt vtrumque, videlicei & εκ 
eo quod ſit heti, & ex eo quod non ſit ſie· 
ri, poſſsibile ſiteꝰ Si ſabiectum, vnde id gi 
ρηΐτατ quod gigntur, contrarnis ſubuei 
πεςε[ε eſt:nõ vgnitut e priuatione quid⸗ 


quam accidentia,quæ contratiĩs non ſub⸗ 


ναι, πῶς δωύαται ἀληθάθεν λέγων τὶὀ ὑλίω μὴ 20 Πείτατ. Qui quiaque vel eſſe vel ϱ eſſe. 


ἆναι, μήτε οὐσίαν, μήτε τόδέ τι, μήτε όν ΄ Εἰγί- 
γνεται μῖντὸ γεγνόμενον, οὐχ ἐξ ἀσιλῶς δὲ μὴ ὄν- 
τος,οὖτ ἐξ ἁπλῶς ὄντος ἀλλὰ ἐζ αμφοτέρων, γί 
φνεται ἄρα καὶ ἐκ τῆς ὕλης ὡς ἐκ τοῦ ὄντες, κα 
ὀκτοῦ μὴ ὄντος, καὶ ὡς ὀκτοῦ τέδε ἵε ον πο,καὶ τό- 
΄δετι µὴ ὄντος. αλλ. ὁὲ τοι τοε ὅτως ἔχοι,Ψ «δις ἄρα 
Ὀτὸ ῥηθὲν σβέτης ὕλης, τὸ μήτε αὐτίω εἶναι οὐσίαν, 
υμήτετέδετε, µήπεό. Ὥσπερ ἡ ὕλη ἔσιν ἅμορ- 
Φ8-, εὔτως καὶ τὸ ἀδές ἐσιν ἄὖλον. ἀλλ ἐς µεν ἡ 


πο infitiatur ſed quidq; eſſe aut non eſſe 
concedit:quomodo verus eſſe poteſt. di. 
cens, wateriam που eſſe neque eſlentiam, 
neque hoc ĩpſum aliquid,neq; quod ſit⸗ 

5{{ά quod ſit, hon ex eo quod ſimplieitet 


non ſit βε; neque ex eo quod ſimpheiter 


ſit.ſed εκ vtroque:it certe etiam ex mate· 
ria, quaſi ex «ο quod ſit. ὃς ex «ο quod nõ 
Πε, δε tamquam εκ eo quod hoc ipſum 
quidquam ſit, & εκ εο quod hoe ipſum 


— κα τὸ ἄμορφον αὐτῆς ἐισὶ δύο αρχα), καὶ τὸ 30 —2 non ſit. At ſi hac ita habent. 


ὧδος ἄρα κὁὶ τὸ ἄνλον αὐτὸ δύο ἔσονται αρχαί.πῶς 

οιώ τεοσαρων οὐσῶν τῶν δρχῶ», τξεις µόναι ἔτιλη- 
πω * —* 
Εκ ΤΟΥ ΑΥΤΟΙ ΛΟΓΟΣ 
” Ἡμας ϱὸ ὑλίωκφ φέρησιν ἕτερον ναι Φαμέν' 
» καὶ τούτων τὸ μὲν οὔχ ὃν εἶναι κ; συ κος,τὴὼ 
» ὑλίω" τίὼ δὲ σέρησιν [και ] καθ αὐτέώ"' καὶ τὴ 
— μὲν ἐγγὸς καὶ οὐσίαν πεωρντὶὼ δὲ, οὐδαμῶς. οἰδὲ 


»» τὸ ον [ειναά Φασιι) τὸ µάχαε ἓ τὸ μικρόν» ὁμείως 


ſum certe ſuerit quod de materia eſt di· 
ctum neque ſubſtantiam eam eſſe me que 
hoe ipſum aliquid, neque quod ſit. Si. 
quemadmodum materia eſt absq; ſorma. 
ita & forma absque materia: ας ſi mate rĩa 
& informitas cius duo ſunt principia. οτ- 
πια quoque ὃς immateriale eius duo etũt 
principia: quowodo, cum quatuor Πας, 
iria dumtaxat poſita ſunt principia⸗ 


δ. ΕΧ ΕΟΡΕΜ LIBRO. 


2’ ἓν το σπιυαμφότερον/ἡ τὸ χωζὰς ἑκάτερον.ὠστε παν- 40 Nereni Ῥναιεγέην 6)” prinatiortm diver- 


⸗ τελῶς ἕτερος ὁ texoc ὤτος ὁ κάκοινος:- 


— ἔρ ἄρα ἡ ὕλη καθ’ αὐτὸ μὲν, ἠδέπή]ε ὄν' 
συμθιθκὸς δὲν ἀλλ αντ μὲν κ ὃν ὧν, αντ δὲ ὦ 


ναι. πῶς οιώ ὑκἔσιν ἄτοπον Ὁ λέγἠν ΕΥ γὺς ο 
ἀσίας καὶ ἠσίανστως τὸ μηδέπυτε κα αὐτὸν; - 


ſam eſſe dicimu⸗s atque horum alterum quudem 
qued non ſit.eſe actidentiã, materiam videlicet; 
alterum autem per ſeipſum, nimur um n 


ταν a Ὁτ ΘΦΗΗΙΗΟ alter [ δες modus 
Γπιοπώ αὐο. 

Si accidentia, vt quod non Πτ exſiſtat. 
matetia obtinet:aecidentia nimirum ma· 
tetia neque materia ſit, neque principiũ. 


Εἰ ἄλλο τὸ ὑλὰμ ἄναιμ καὶ ἀλλό]ὸ Ἰωνὸς ἄναι ὑλίω". 5Ο Ἐιης επίπι quod it,ent t meteria βς, δενε 
principium Πε. Et, ſi accidentia, vt quod non ſit exſiſtat, matetia obtinet/proptet ptauario 
hHem: videlicet accidentia, quod ſit exſiſtat, ptoptet ſormam. Proinde materia pet ſeiplam 
quidem.quod auuquam ſit, eriteaccidentia autem ſempet, aliquando quod που τς, aliquando 
quod ſit.uetit ltaque quomodo abſutdum non eſt ἀίεετε ptope lubſtantiã eſſe. & quodãmo⸗ 
—,,,, αἰιιά αἰιουιω πιαίοιιά 








5: 1νΦΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙς 
Me & matetia ed priuatut νι alicuius ſit κφιὶ σερᾶπη μὲν ἡ ύλη τοῦ Ἰνὸς ναι ὕλίω, τὸ ὃ 


πι ατοτία:εο aũt vt matetia ſit, nõ priuatut: ἆναι αὐ ζλλω ὦ φερᾶπῳ, ἔρνυι ἄρα ἡὕλη ὃν καν) 


for mitati⸗s matetia eſt/ numquã ſane ma⸗ λαό ἑλην ποτ αν —— δι ὃ 
τοατία ſfuit.quatenus — (επιρεταΐ  µορφηςι ὅτι πι ἔτον ἡ ἀμιορθία, )ηλον ἐζ εὖ ἐτίδη 
«ναι . ΄ να.” 


. . 


οί i « Ι έ ο νο 
Auatpoſita eſt ριποίρίά eſle. At hee βία τε μεν ——— μιμορφωμω ν 
habent ο — — quod non πα ρητή, ών ἆωναπα — τω — 
a⸗ 


- — 

— —— ὁ — αρα κρὶ 

—⏑⏑——— πω σιωαῖόιον — ἀλενησίαν' οι δὲ 

ericae ptoiade lemwpet adid vt gignatut μην δάπερονὠσῇ θα τὸ πρῶτον, πῶς ὧν 222ε) 
— δί matetia coxterna iiia3 ἐκ) ὦλης, ῥύλης τὰ σωωαϊδίον αυ 
informitatem abiicete poteſt, nimirun ἀμορφίαν μὴ : * ——— 
ετίαπι coetetnam ſaam ottu carentẽ pere ——— — 
petuitatem abucete poteſt. Sin ſecũdum —— άρμα * Aeecin ..- 
αρα», neque lane &piimum Ωαοπιούο —AA———— — κοιν η 


igituc quod ſit. ex matetia ῄς, πιατοτίᾳ εϱ- 30 τειὰς ἑτίσρι —— ——— —R 

æternam ſuam infotmitaten που e έζας, ἀλλ ἡ πριάς; α. τριας οὐχ ἑτέρα,, πεῶς ὁ 

το) Si,quemadmodum modu⸗ εἶως αμί ρόπος αὐτῆς ἕτερος; F 

ſecundum Ἀείοτεί ει en εεεπ[ορίς, ai κκ ελλ ο. 

uetſus eſt ab eo qui iuxta Ρ]αιοηέ «ῇ, ἴας- οσο «ας οχ. . 

nionis —— ſie etiam ternio ἀῑαεείας: Ἡμο δι ὑπομίνουσε, τεωαιτία τρμοφὴ Έσγνο-" 

quomodo eotum quæ βαης incipium Ἐν ἐν, ὥςη ομήτηρ” ἡ δεἑτέρα  μοῖνα ὁ ὃς τυ 

nõ ſenio faerit. ſed — — — — ο ρα — 

diuetſus,quomodo modu d ἀἴω είς) — õä—— ——— — κ. * 
{ ΕΧ ΕΟΡΕΜ Ί11κο. . η — —— 


— — πνοή «ὖτο αἰφρον, ἀλλὰ κε σομθιόηκος, δρ.» 


— ή Ἡ  βοσιωφαοε σμβιθρώς φλώρνς ἡ οὐ ῥάιὸς, 
— — ο ὄπιμννῶς, ἴσιδώρού ὡς μό ἡτλ ες, 7 ἡ δη 


τὸ Φλεύρετω τὸ } Φρόμωον ὃν τώτῳ ἐὶν ἡ φί — 


———— ⏑⏑———— 
— παρ μα ως 
—— ων Φλήρετω Ἡ), ἂς — * ἀφίξετω, 
ία εν — —— — 
—* * — — — ——— ẽ. 
ο — —⏑—⏑—⏑—⏑, — —J ἡμὴν ὕλη σανομτία 
Α νο λάωφωώώνσώώς ο ο 
| —— | Nu imiæris quid, in hæc c ——— 
ων. μα βἱρα απ ξατ,νε materia δε fotma, ſie etiam inci — 
materia eorum quæ fiunt, vna cũ — να (σναο αν e φασπισἀο 
ptin· 
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—— ἐξ ⏑⏑⏑—,⏑— — 
—O——— 
— —7 
— 
ἀδορρσότε ἡ cinoꝛc οὐχ Νπουμένἡ, ὀήλον ὅτι µη πα 

— εἴδους,ὰ Ἀσομεένει ἡ φέρησις. π' ὣς οιμ) οὔχ 
ἔσιν ὥτοπον τὸ λέγή, μὴ ναι Ἐ Ar Airor, ὄντος ↄi⸗ 
id Arireay. Blirie μοίρα τς ἐναντιώσε- 
— 


doc, πῶς οὔκ ἔσι τὸ εἶδος ἀχκεὂον τε κᾳὶ κακόνι ᾱ- το P 


249ον μὲν τῇ ὑλγιὼς δὲ αὐτοῦ ωπφάρχευ τῇ ὕλη τ 
οὐσία εἶναι κακὸν δε τῇ σερήσφ, ὡς δὲ αωπί ἀναιρη- 
αν. ὤδραθώή ο ών ἀῤῥιῤῤφιών φὶ 
ἔχει Ἡ ἂναρτίον ὃ Οὔχ. ἔτιν οὗτε ἄχκε)ὸν. οὐ τε ἐΦετὸν, 
ἔσει ὥροι τὸ θεῖον ἆρας λὲν τη καὶ οὔχε ἆρος 9), ἐθθοτόν 
πεκαὶ οὐκ ἐΦετὸν' Φιὸ καὶ είόντε καὶ ἡ Φεῖον. οι δὲ 
ἄτνννν τοῦτ, οὔχ ὥρᾳ τὸ 9εῖον Ἑ ἀροιλόν τε καὶ ἐ- 
Φιν, ἔχει Ἡ ἐναντίον. τὸ }ὸ ἁπελὼς ὦλοεὈον , παῖσιν 


ἀχκθὸνὥτισιμιόνον. Εἰ τὸ ἐνανζον τοῦ ἁροι ου ών 


τω ὑλίωνὴ 1 Ψυχῥ ὂν ἐσε, καὶτὸ ψυχζω ἔχεν ὃν 
ἔσπν. Εἰ ὡς Ύηλυ ἐφίέπω Ἐὸ ἀῤρω(Θ», καὶ ὡς 
ἐφγῤὸν Ἐῦ καλοῦ , ἡ ὕλη ἐφίεταῃ Τὸ ἀλαλοῦ, καὶ 


* 


αχ ἄλλα 1ο 
ς, δη λονότι ήδε καθ αὐτ ἐφίετω ὦ 


κ; ουµβεσηκν 
ἀλαθοῦ, ἀλλὰ κατα συµθεθηκές. ἴφι ἄρα κα τ 
Mor ψ κα αὐτὶ ἆρα ον τεκαὶ ἐφέτον καὶ ὀρωκτὸν, 
ἀλλὰ κατοὶ συµθεηκος" ὅπέρ ἔσιν ὥτοπον λέγλν.. 

Εἰἴσιν ή ὕλη Ἀνητὴ μὲν λ]Φὶ τὸ ἄδος, Φ9κρτὴ δι δια 
τω σέρησιν, «λῥητ(θ)" δὲ δὶ ἑαυτίω καὶ ἄφλαρ]ος, 
ἔσει ἄρᾳ ἡ ὕλη ἀθὶ μὲν ——————— 
———⏑——— 
πα τῇ ὃν αὐτῇ Φοφομίνη, ἡ τῷ ἄδα τῷ ὃν αὐτῇ 


27νοµίνω. Το ἀγῤητν θλὴ μεν τῶν ἡνητῶν τίὼ 40 ſane -—urdum eſt dicete. 


«ὕρησιν σημα(νοι λνίσεως δωωαμεένης ἔσικδοι" 63) 
δε τῶν ἀῑδίων , τὰω δοτόέβασιν πέσης ο μένει 24- 
ίσως, τῆς τε Φζργεγονήας καὶ τῆς µελλούσης ἔσι- 
—— ——————— 

— -ᾱ ; ο λέρεπα 8 * 
— ———— 
οὗ τὸ ἀγένητον, ππέσης δοτό θάσιν ση µ(φήγθε τῆς κατ 
οὐσίαν Ῥνέσεως αΌογεγονύας τὶ Κάι µελλούσης. Φύ9 
τοίνωω ὄντων τῶν τῆς ἀλωησίας τρόπων , καποὶ 


5” 
principiũ eſt forma. quod ex ĩpſa ĩd quod 
gignitðt ſit: lcilicet eo quoque principiũ 
eſt priuatio, quod per eom ĩd quod gigni · 
tur nõ ſit.quom odo ergo principium eo· 
rum quæ gignuntur, pruat io dicitut⸗ 

Si cuin forma adeſt τω) priuatio hõ per 
manet: nempe forma abſente priuario 
manet. Qui ergo non poteſt eſſe abſutdũ 
dicere d quod manet, nõ eſſe: Ένας enim 
quod ſit, manere eſt. δἱ altera pors te⸗ 
aantiæ priuario eſt. & quod huic ma⸗ 
efacit fotwa eſt: quo pacto totma non εξ 
bona & mala⸗bona materia, vt per quam 
materia,vt eſſentia ſit obtineat: cala pri· 
uationi,vt per quam ĩpſa aboleatur. 

Si quid εἰ dinnum ὃς bonum ὃς expe· 
tendum. δὲ ſibi repuxvans habet· quod 
neque bonum ſit neque expetendũ: ne m⸗· 
pe erit divinum bonum non bonumn 
expetendum & που expetendum ac pro⸗ 
inde diuinum δὲ πο diuinum At hoc ſi 


gnat bonum non expetſtz (corruptelam 
Eenim naturæ ſuæ expetat. ſi bonum expe· 
tat) ὃς forma leiplſam non expetit z¶ for· 
πια enim indigens non eſt/ diuinvm vero 
επ quod expe titut δε Ες ctatur : cuĩ pot· 
ro ĩd expetendum & affectandum, απ 
teriæa? animata profecto materia fue tit. 
animati namque eſt· expetere & oaffe cta · 
re.Sin animara materiaquĩ ſalium nõ «β, 
materiam quod non Πε eſſe accidentia: 
anima enim quod ſit «6: & animam ha⸗ 
bens quod με, eſt. Si quemadmodum 
fomina matem appetit & turpe pulehtũ. 
ſie wateria concupiſeit bonuma: & mate· 
ria non pet ſe eſt ſmina turpe,ſed pet 
accidentiam: nimirum neque pet ſe eon· 
cupiſeit bonum ſed accidentiũ Quocitea 
Se diuinum per ſe ipſum non ern bonum 
& expetendum, ſed ρε accidẽtiam.quod 
Si watertia 
idonea eſt ad genexrationem propter ſot· 
mamadinternecionem vero propter pti 
uatione meerit certe materia ſemper ſub· 
iecta internecioni aut generationi.incor· 
ruptibilis autem ὃς ἱπρέρίτα —— 
(επιρετ etenim vel priuationi lubueitut 
in ipſa occidenti.vel {οτι in ipla nalcen · 
ti. lopenitum, in eis ους generationi 
ſabdita ſunt, genetationis qoæ in futuro 
eſſe poteſt priuationem ſigniicat: ĩn ſem· 


— E———— ὦ- 58 piternis autein gene rationis omnis. quæ 


Φίνητ(θ- ἄρα ἡ ὕλη ὥσπερ ὁ χαλκός: ἁ δέκατα 


νε]ρικεςΠετίς, νεὶ fututa Πε, inſitiatio· 
nem denotat: velutĩ æs quod ſtatua ſutu- 
rum βτ, priusquam ſtatua βατ, ingenitum 


dicitut.ĩuxta priuationẽ eò quod ſtatua βετί queat:in Deo aũt igenitũ genetationis vniuerſe. 
δε ptæteritæ δε fature deſignat negationem.Cum ĩgitut duo ſint Ingemti wodi.quomodo eſt 


. 


. 


matetia ingenita? ας ſiquuidem ſecundum ptiuationem, ingenita fuerit ſicut ας; ſin iuxta 


ΙΥΦΤΙΝΙ ΜΑΚ ΤΥΚΙΣ 


ρ6 
ἑρβιἱατίοπξ, nihil materia fuerit:neq; quã 
rationẽ habet æs ad ſtatua, eadem habere 
potetit matetia ad eſlentia, ſicut ait Atiſto 
teles. Si matecia pexinde eſt ingenita atq; 
Ώκας, & Deus ex iugenito ſmatetia tali 
videlicer ]facere aliquid poteſtecertum eſt 
Deũu εκ eo etiã quod ſimpliciter nõ ſitſ ex 
nihls liquid facere polle. Quã enim in· 
habile eſt id quod aon ſit adid νε inde ali- 
quid ſiat aatuca & acte:tam inhabile eſt id 
απού perpetuo lit ĩngenitum/ ad τὰ ντ ali· 
quid εκ eo ſiat natuta ὃς acte.Quind igitut 
ex eo quod ρετρειμα ἱπρεπίκά ũt. Deu ali 
quid — potuit:ex eo aũt quod omni· 
πο πό Πειηό potuit:Sedenim aperte incte 
dulitas, Deũ aliquidex co — 
ες polſſe, ptimos — ad eo⸗ 
tũ quæ ſint ex matetia ptocreationis o· 
mnis negationceotũ veto cottectotẽ Axi 
ſtotelem ad genecationis waceriæ ſquod 
eam Deus ereauerit) impalit abtogatio· 


nem· Sieſt quodg ꝑnituc, ὃς aliquid eſt 20 9ΤΗΤΦ Η7ΦΑΠΗ 
αρα τώτων ἐίν ἡ ὑληνά αγένητός ἐφ και «Φλαρ- 


quod hoc ipſum gigntut/ quemad nodũ 
ih ſaperiot bus dixit:nullam cette hotrum 
eſt mteria ſi ingenita eſt Cincortuptibi⸗ 
lis. Smateria ingenita eſt ὃς iucortu· 
ptibilis, neceſlatio iuxta vttumque {προ 
πι modum ngenita eſt neque lane ex ea 
gignituc.neq; intecit ĩn ea quidquã. Qui 
ecgo in eo quod nõ iutecit.priuatio iutet· 
it⸗ δίνη eſt matetia, multa vero δὲ vyatia 
quæ ex ἱρίαβυατ, quomodo neceſſe eſt 


Ἀπέφασω ἐσίν ή ὕλη ἀγένητος, ἀδὺν deæa γίνεπε κα 
ὕλη" οὔτε ὃν λέφεν ἔχει —— — 
πε,τήτον δωύα πω ἴχευ η ύλη ποὺς τω ἀσίαν, κα- 
πκὲ ειπεν Αζλορτίλης, Εἰ οὕτως ἐσίν ἡ ὕλη ἁγά- 
roc ὡς ὁ Θεὸς, καὶ ζώα πω ὁ Θεὸς ὄκ τὰ αφενητε 
πνοιησή τα, ὡς δωσω ὁ Θεὸς καὶ ο τή — 
πιλῶς µη ὄντος πγοιησή τι. ἀό ὸ ἔχει ἂνεπιτηδαό- 
πηγε Τὸ μὴ ν 969: Τὸ µη γονέοδεή τι ἐξ «ὑτόκα κ 


[ο Φύσιω καικαπαε πχρίω,τίω αὐτίω ἐχεικαιτοα- 


ἀγένητου κ φό- 
συν, ὁ καπε τέχνίων αν ὡς οιιὸ ὄκεμεεν τὸ αἰμδιως ἷ- 
ή τὰ ἡδκωκθὴ ὁΘεὸς ποιηση οκ δὲ τὰ ώτο ος 
µη — 
α Oα τὸν Θεόν όν µη ὄντος πγοιχσι τη ,Ταυρ 
μὲν πρώτους Φιλοσόφους ἐις ἄρνησιν πέους τῶν. 
ὄντων ὁκ τῆς ὕλης }εέπεως, ἆπώ πετ τὸν δετῶτθ 
ho⸗ ωσέµενον Αζαφε πλάω, οςς αν αίρεσεν τῆς γὰ- 
νέσεως οῇς ύλης, Εἰξα τὸ γγνόµωον, καὶ ἴσι κ 
ὁτῶτο γάγνητη, καὲ ἅπεν ὀντοῖς ἀνωτέρω" δε. 


το, Εἰ ἀγένητός ἐν ὖλη καὶ ἄφλκρτθ», ἐξ 
ανάγκης κα ἑκάτεροντο, τῆς ἀγενησιας Ίδη ον 
αγόνητός ——— επ τι ἐζ αὐτῆς, οὔτε 
Φλεέρεπα ὃν αὐτῇ. πώ οιῷ )είρεται ὃν κ ἃ 

τωήσέρησιη . Εἰ µία ἐσίν ἡ ὅλη, πολλὰ δι καὶ ι9ή 
ΑἱάΦορα ἵα ἐξ αὐτῆς γγνόµενα, πῶς ἀνώγκη 
μέναν τν ὑλίω ἀγένητον, τοῦ ἀθὶ λακρετν αὐτῆς 


ῥωαμίνου μένουν ἀθιαρέτν; Εἰδρθμῶμεν 


mᷣatetia waneie ĩnge nita. e κά quod [ζαι- 30 µία ἐθνὴ ύλη, εἴδεε δε δύομκαὶ ἔσιν αἲ)ενή]θ» κο). 


Ρετία ea diuiditut, indiuiduum manete 
nequeat? Si numero quidem matertia 
vua eſt, ſpecie autem duplex, ingenitaq; 
eſt ὃς incotruptibilis: neiupe aut tota eſt 
ingenita &incorruptibilis, aut dimidium 
eius. Ας ſi quidem tata ingenita eſt &e in· 
coctuptibilis almitum ὃς dimidium eius 
haiusmodielt. Sin dimidiũ eius eſt inge · 
nitum & incoctuptibile. & dimidium erus 
non itidem vllertio ſibi ipſi tepagnans de 
το eadem vera fuerit ʒ quod Πετί non po· 


ἄφλωή Θ» η ἄνα ἑλη ἐαν αγόνης και ἄφ λε], 
ἡ ————— 
ὦφβνφτος, Δήλο γότι καὶ τὸ ἡµιον αώ τῆς τοιώτον —— 
δν Ἴμισν πω αἲς ic⸗ ἀγάνντον πκαι ἄφλωπν, ὁ 
το ἥμισυ αὕτης οὗ τοῦτον , ἔτου ἄρα ἡ ἄντιφα 
* ———— 
— 
πῶς ἀγρητος ἡ ὕλη Ἑὶ λος διχρικίνης  εἰτῶν 
ὄντων ἐσιτὸ ἀγένήτον ἴναι, καὶ ὦφλαρτον, πγῶς ἡὔ. 


τε, ΄ δἱί4 4μοά ΓοΓιβΔ)η τεεέρίε, δυς σα 4.9 λ0 καὶ ὃν οὔκ ἔτι, ἀφένητος καὶ ἄφ Ῥερτός ὀφνὴ 


ipſa gignitut, aut ex illa gignitut: quo· 


modo matetia ingenita, quæ fotmam re· 


cipite Si ingenitum eſſe δί incotrupti. 
bile, eotum eſt * ſiat quomodo ma⸗ 
teria δε id quod ſit. πο ε[ε,δς ingenita in· 
——— εἰ) Si, quod in inge· 
nito eſt, iugenti modo ingenitum quoq: 
ipſum eſt: quomodo quæ in materia ĩn· 
— eſt ptiuatio, & οτίτας, ὃς interit⸗ 
quemadmodum dictum eſt, altetum 


conttariorum ſatis eſt ad ſaciendam præ⸗ 
{εαιία δε abſentia ſua wutationem: quid. 50 


nam elt in matetia, cum ingenita ſit ὅς in· 
cottuptibilis. quod mutetur⸗ Si inge. 


εἰ τν ἀγρήτως ὃν ἐν ]ω αν Ῥνήτῳ ἄγενη τν καὶ ποτ, 


—— ἀγένητος οὗτοι ὃν τῇ ὦλη σέρησις γάνεται καὶ 
Φλερετκ; ἘΕἰ καὶ ὣς εέρηταᾳ, ἑκαφον Ἑὶ ἕτερον 


τν καὶ ἄφλκρτον αι τίω οὐσίων θεωρᾶται, τοῦ 

: Ἰ ὄντ(θ», ποῦ τ) ἀγένητον καὶ 
περτον της ὕλης, οὐσίοις μὴ οὔσης τὴς ύλης; 

Εἰ μὴ κ Ἠρητὸς ὁ χμ.λκὸς κ; τὴ ολα) «ὖ- 

τῷγένεσιν,οὖτε ἀνδριὰας ἐγένετ”' πῶς τοίνιω γένεται 

η ύλη ἡ ὀκτῆς ὕλης ο, ὁ ύλης μοὴ «θργεγονή ας) 


nitum ὃς ĩncottuptibile eitea ſubſtantiam eontemplatione ρετ[ρἰείτας, cum ĩd quod ingeni. 


tum eſt. ncotruptibile quoq; ſit: vbi eſt ingenitum δέ incortuptibile materĩc cum materia 

labitantia non ſit? Nilſi æs genitũ eſſet, iuxta præcedẽtem eius genetationẽ ſtatua facta hon 

fuiſſet: quotaodo etgo materia.aut οκ matetia aliquid ſit, οὗ matetia prius genita aon ſuerit⸗· 
Niß 








ΑΚΙ5ΣΤΟΤ. ΡΟΟΜΑΤΥΜ ΕΝΕΚἘςΙΟ 


Εἰμὴ ἐφλείρετοὁ χκλκθςς, ἠδε τὸ χαλκθιῶ ἐφλή- 
΄ρετο" πῶς τοίνιω Φείρεται τὸ ὑλικόν, τῆς ὕλης 
ἀΦφλάρν οσοι ΕἰέκἘάσωμάτωνσῶμα κκ ᾱ- 
ας) πῶς γέλονε σώμα ὁκ τῆς ύλης καὶ —E 
καθ αὐπὲ ἀσωμάτων ὄν]ων; —— ara yxn 
——— —— 
— ——— M έέδεσιν 
— ἡ ἀγητς κα) ἄφλκρτος ὕλη, καὶ πῶς κα- 
τὸ ἀλλοίωσιν γίνετε 0 πρεπόµενα κτ τὰ ὑλίων 
καθὼς ἐντῇ ἐκδέσή Ἐ ος γενίσως τζόπων διωρά- 19 
στ ẽ⸗ τοῖς ἀνωτέρω. | 
Εκ τοἵ ΔΕΥΤΕΡΟΥ —— ΤΗΣ 
ο 1 , 
τη ἑκάσω ιποοκάμένη ὕλη,τῶν ἐχόντων ὃν αὐτας 
”. αρχ]ωώ κινήστως καὁὶ μεπερολης" άλλον δε τξόπον .. 
5) μορφη 6 τὸ εἶδοςτὸ κ΄ τὸν λόγον. ὥσπερ * τίχνη 
. λέφε) τὸ κ [τω] πχνίω, ζ]ο τεχρικφν, ὥτω κφὴ 
5) φύσιςτοκξ Φύσω λέγε΄),καὶ τὸ φυσικόν:- 


Τίών ἂν ἄἴπειμε τὸ κ; τίω ὑλίωμς ]ὰ ὑλικὸν x ve 


— D 3 ὕλην λέφοιμῳΊστοιἔσει 
2 — ὕλην . τίω ὑλίω, —8 σ ω' υλέω, 
«Ίο ὑλικόν ϐ 2) ἡ φύσης τότε φύσιριτε τὸκτ * 
σιν,ὼὶ τὸ ᾠυσικόν' ᾠσιώτως δε καὶ ἡ τέανη τα ὃ κτ 

Ίον αὐτὸν τρόπον ὀκφωνήμενα:]ὸν αὐτὸν σου ἄλλη- 
λα ἔχει λόγον ἀλλ ἐς Ίότε ἡ ὕλη ὑπ χει δτετὸ κ. 
τω ὑλίω καὶ τὸ ὑλικφν,ούκ ἄρα — ύλη. 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΣ ΕΚ ΤΟΥ ΑΥΤΟΙ ΛΟΓΟΥ. 

"Ὥς]ε ἄλλον τρόπνν ἡ Φύσις ἂν ἔη τῶν ἐχόντων 

133 εν αὐτοῖς κινήσεως 2ρ χω, ἡ µερφὴ καὶ τὸ δες, οὐ . 

””χωρασὲν ον, ἀλλ ἡ καῖᾳ τὸν λόγον’ τὸ ὁκ τότων, 

" φύσις μὲν οὐκ ζσιιφύσήἡμεἶον αὔθρωπ:- 

Εἰκατκ φύσιν ἐσὶν ὁ οτι , καὶ Φυσικόν { 
ὤ2ν,οῶς ἄκ ἐπ Φύσιςὸ ἄνθρωπος; φιοελσέμενος 

ο. φδέλεγεθύσις λέγε) τὸ κ φύσιν ϱ τὸ Φυσικό». 
* ,— 
195 Ενμὲν ἠν]οῖς κ: Ἱέχρίω ἡμες σοιέµεν τω ὑλίω 

”ῦδὔγε ικα" ἓνθ]ῶς φυσικεῖς Οσάρχὴ — 

— ἔσιν ἔρλον τερον ]ὸ μήτε κ φύσιν μήτε κε 
τχνίωπη]ύτν ξ (γη τίω ὑλίω θετίον; γόνεπα 2) 


ζώου ἐκ ζώων καὶ ὁ μὴ πρῶτον τὸ ζῶον, οὔτε ζῶον 40 


ἐκ ζών. καὶκτ Φύσιν μὲν φήνεῖ) ὸ ἐκζών ζῶω, 

ἡ κ; φύσιν δε ]ὸ ζῶο ἁσλῶς. ἀλλ ἆ μὲν ὃν Ἱεῖς 

κατὸ έχνίω ἡ ὕλη ἔζωθεν , ἐν δὲ τῖς κατοὲ φύ- 

σιν ἡ ὕλη ὃν ]ῖς Φυσικοῖς, δηλονότι ὃν της µή- 

τε καπὸ rix⸗la µήτε κ; φύσιν ἔρχοις ἡ ὕλη ἑτά- 

— ὑωσάρχεε' ἃς ὁ μῆπουήσές Ίὸν διορασμὸν,όπα- 
οἱ Ἰῶ, φυσικῶν τὶω' πφαγμά]είαν ἔχων, ἀσέειν- 

το το οιές καὶ το ᾖδη Φιορλοῦ έντο. ἐν ο Ἱέτε οἶόμε- 

θα, ιδέα, ἔκαστν, ὅταν ἵα αἴτια γνωρέζωμῳν ο] 
— ος δρχὰς νς πρώτες, ὣς ἂν ΄γνωρή- 
σί Le ϱ' ὁκ ζών ζῶον, ὁ τ' ζμον ἀγνοῶν τ μὴ 
ἐκ ζώα» ἐκονο ο τώτου δχή Ἱεκαὶ αν τιον. 


tura cõmentatis, etiã ea quæ ĩã deſinietis.vt nõ cõſiſtant 


nos ſcire putamus, cũ primas notimus cauſas 


37 
Niſi æs interiret, neque ορΏς ẽneum η 
teritet: quonam ĩgitut modo quod e ma 
teria ſit. intetit, quum materia textra in⸗ 

teritum Si ος incorporeis cot pus nõ 

elſicitut. —— ex materia & ſorma 
cotpus eſt factumqua pet ſeipſa ĩneot 
rea ſuntẽ Sinatutali neceleitateingentũ 

ὃς incotruptibile cõſequitut vt ſit . 

duumde immutabile:quomodo ĩn ſotini⸗ 

uxta genera ſua diſtributis, ingenita δε in. 
corruptibilis eſt materia: Et quomodo ſe- 

cundum alterationem ea iunt, quæ [ο- 

cundũ matetiã mutantur⸗ ſieuti iupra in 

modis genetationis exponẽdis deſiniuit. 
.. ΕἘΧΦδΕΟΥΝΡΟ ΤΙΡΒΚΟ ΝΑΤΥ- 
Όν φμάον —— — — αφ 
αἴατα Αν 

cx:que (θεα έία maioria, oram qua in ſcpi ha 

η ΡΕ) οίκο ϱ) πα ο: Αἰνο au- 
tem modo Pecia, qua M iuxta ratio- 
πε. Sicuti namque Ars dicitur κ quod ſecun- 

dum artẽcſt. & artiſiciale: ſic & NXau id di- 

cilur quod ſecundum ΤΚ 

Quid etgo dixerimus ĩd quodiuxta ma- 
teriam eſtẽmatetiale.niſ· materiam Dic, 
quid aliud⸗ atque hoc ſi matetiam voce. 
mus, tum demum materia erit matetia, 
επ) id quod ſecundum materiam ὃς ma⸗ 
tetiale eſt nam ὃς Natura tũ natuta dici- 
tut, cum ſecundũ naturam eſt & natutale. 

(πι τος & ars.Qua nãq; ĩuxta eũdem 

efterũtut modũ, eandẽ intet ſe ĩnuicẽ ha. 

bent rationẽ Cætetũ, ſi tũ demum mate- 
ria eſt cum ſecundum materiam δε mate· 
riale: nempe wateria ingenita non fuetit. 
ρ. ΕΙΝΣΡΕΜ EXEGDEM LIBRO. 
Proinde alio mode nacura corum qua m ( 
habent motionis principmi fuerit ſrs & ῥε- 

λαο ο. 

tione & conatione. Et quod ex hus toriat, matu- 

ra quide nõ eſtuuuxta ση homo. 

Si iuxta natutam eſt homo, ὃς naturale 
quoddam animans: quomodo homo ha- 
tura nõ eſt: Deſiniẽdo enim dixit: Marura 

dicitur id quod σα ο. 

ο. ΕΧ ΕΟΡΕΝΜ LIBRO 

{η his quæ arte unt, not ateriam faci- 
mu operis gratiaun naturalib. at εν {ταν ελ. 

Quandoquidem opus aliud eſt quod 
περ; natuta neq; arte Εν Εἱ eĩus ipſius o- 
peris matetia ponenda Gigutur namq; 
animal ex animali ac niſi ſit ptimũ animai 
ſprimigeniũaDeo ereatũ,Ineq; animalex 
animaſi ſuerit. Et ſecũdũ naturã quidẽ ſit 
animal ex animali: non lſecũdum naturam 
aũt, animal ſimplicitet.Potro ſi in his quæ 
arte ſiunt, materia aliunde &extrinſecus 


50 eſt: in his vero quæ natuta ſiunt, in ipſis 


reb.naturalibus: videlicet in his quæ neq; 
arte neq;natura ſiũt opetibus, materia ali- 
τες ſe habeat:quã tu niũ de ſinias,qui de na 
efficias Nam ſi tũ demũ rem quamq; 


& ptima ptincipia:quĩ tadem aliquis animans ex 


animaute cognotit, qui animantẽ ex non aniate ignotetelllud enim huius ptincipiũ &cauſa. 
1 
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1. ΕΧ ΕΟΡΕΝΜ LIBRO. 
Μπο γέάεηε Caſu & Fortuna cauſæco- 

rum nt quorum Mens auclor ſuerit «νά 

Natura, cum accidentia corum⸗ ἡ cau⸗ 

A φκερία η» ſit: nihil autem eorum quæ acciden- 
ia fiunt, prius exſtat quam qua per ſeipſa [μη 
certum ita que eſt, neque eam quæ —* 5 — 
uam εῇ, [ »{αμ- 

Am ο ο. ὄ' 

ορμή. Quocircu 


ΙΥΣΤΙΝΙ ΜΛΑΕΤΥΚΕΚΙ5 


ΕΚ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΛΟοξΡΟΥ. 
Ἐπςδή ἐσι τὸ αὐτόμα Ἐν κῳ! ἡ τύχη αἰτία ὧν αἲ 
ους κοιτο αἴτι(θ», ή φύεις, ὅταν κ: συμθιθηκὸς 
αἴτιόν τι Ῥύηται τούτω» αὐτῶν, οὐ )ὲν δε κατὰ συµ- 
᾿βεδηκός ἔτι εζότερον τῶνκα αὐτὸ, δηλον ὅπἡ- 
δὲ τὸ καπ συμβεθηκὲς αἴτιον απζύτερον τοῦ καὶ « 
— ὕφερον ἄρα τὸ αὐτέματον καὶ ἡ τύχη [ε]νᾶ « 
καὶ Φύσιως" ὥστε [1 ὅτι µάλισα τοῦ αλ ρώπου 
᾿αἴτον τὸ αὐτόματου, ἀνάγκη αζότερον νοιῶ αἶππον 


——— 
ο πω... ανα ήν το κα) Φύσιν ἄναι, καὶ ἄλλων πολλῶν, και Ἐῖδε ποὺ 


cau⸗ 


Τη his non modo primarum & ſecun⸗ 
darum cauſatrum, quem πο ſetuauit, ot· 
dinem expreſsit:· verumetiam cælũ. quod 
in ſecundo hoc Naturalis auſeultationis 
libro ſaperius fortuita generatione exe· 
mit, genetationi ſubiecit; non fortuitæ 
ſolummodo, ſed ei etiam quæ mente ὃς 
natura ſit.quod aperte perquam eſt abſut · 


——— ας 


Φρέσφ,οὐ µόνῃ τῇ αὐτεμάτω, ἄλλα καὶ τῇ «λ]Φ νοῦ 
πι καὶ Φύσιως" ὅπέρ ἔσι αν δήλως ἄτοπον , τὸ τὸν 


ἁληφόπτε δια νῷ Ἱενὶ φύσεως τίω κατ' ἠσίαν ἠ]ψεσιν 


ἁ απο: γ{άεἶίσετ αιοά ρεία5, que per men- 20 «Αἱὶ Τ πρώτων αἰτίων,τᾶτον πεέλιν διὰ τ ὃ ἄντέρων 


tem &naturam, primas ————— 
rit eſſentialem generationemo; idipſum 
rutſum, quæ pet ſecundas cauſas Πε, ean-· 
dem recipere generationem. Prætetea 
autem quomoão abſurdiſſimum ποπ εἴξ, 
quod idem aliquando eximit, aliquando 
ſubiicit eidem Γοτταίτα generationi: ὃς 
nune ingenitum vocat, nunc natuta ge· 
nitum? Proferam vero verba ipſa, in 
quibus hæc ille facit ντ εκ mutua colla⸗ 


æν τὴ) αὐτίω λαθειν εσυ. Ἔτεδεπῶς ὧν 


ἔπιτῶν ἀτοπωτάίτων, τὸ τὲν αὐτὸν αυτὶ μὲν ἐζελῶν 


-αἲς 


καὶ σοτὲ μὲν ἀῥητον ὀνομάζειν, ποτὲ δὲ γμητὸν ὁ- 


πο φύσωςς αοιήσε(οη δετῶν φωνῶν τάτων τ]ὸ ἕκ- 


Όεσιν ἐρ αἷς τοῦτω ποιές, ἵν ὁκ παραλλήλου γωοῦῇ 


— ὃν αὖπα) φξιεχόμενον ψεῶδος. 


* — ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΛΟΓΟΥ. 
* J 4 ”-- -” ”- 
Εἰσὶ δε οἳ καὶ τοῦ οὐρανεῦ τοῦδε, ὁ τῶν κοσµι- « 


tione eoxum, id quod inuolutum eſt, οο- 3ο κῶν πώντων αἰπιῶντά τὸ αὐτέματον' δυτὲ τωυτο- « 


gnoſcatur falſum. 
. ΕΧ ΕΟΡΕΜ LIBRRO. 


caumo⸗ 


Acrev φέρ Φασι ἡνέδε; τω δίνέω καὶ τω κίνη- «« 


σιν, τὰω Ἀ]θοεράνασων καὶ κωτοιρήσιεσαεν εις τοὐτέω «α 
τὰω άξιν τὸ πεν' καὶ µάλα τῶτό γε αὐτὴ θυμάσαι « 
ἄζιον λέροντοις. τὸ 2) το μὲν ζώαικαι ) φυτο ύτὸ «. 
τύχης µήτα εἶναι, μήτε γίγείδαῃ, ἀλλ ἤτοι φύσιν, ἡ «« 
αν, Ἡ τοιοῦτον ἕτερον ἄναέτι. ἡ ὸ ἔτι ετυχω ἐκδ «« 
ανέρµατος ἑκάσου γήνειδο, ἀλλ ἐκ μὲν τοῦτοίου- «ε 
ϱ ἑλαίανι ἐκ δὲ [τοῦ] τοιουδὶ αὐθρωπεν" ζϱὶ δε 94έ- «« 
πρα τῶν ὧν στο) τοῦ αὐτομάτου γάνεὂα’ «. 
τοιαύτίω * μηδεμίων εαν 3 ζω, « 


A., canſæ carum ſim non emim iemere, quod 4Ο η τῶν φυτῶν. καίτοι ἐς οὕτως ἔχει , τοῦτό γ αὐτὸ «« 


fors ſtrat, e quomis ſemine fit· verum ex hmiuu- 
modi olea, ex huiuimodi homo. Qua vero δὴ 
qua maniſtſto in cadunt, diuiniora 
Nſunt: quod ea fortuito caſa conftent, & quod eo- 
rum iftiumodi cauſa nulla ſit, cuiumodi ani- 
mantium et 4Η. Οοά/ έλα habet, 
canſa idi it quaſtioms, & cle de co 
aliquid dicatur. Praterquam enim quod hoc 
aliequi contra rationem ᾗ dicium longe inſuper 
abſurdius eſt hac aſſrere; cum vdeamus in ca- 
lo nihil euentu ſortuito fieri; in his vero 
nona fortuna ſunt, multa ſortuito cuenire; cum 
quidem diuer ſum ſieri equum ſrit. 

Quod quidem fortuito cælum fa- 


αἵτιον ἐς αὐ ζητήσεως, κφὶ καλῶς ἔχει λεχλῆναί τι “« 
σὶ αὐπή τάτευ. απθὺς 9ὸ τῷ κφι ἄλλως ἆλολεν εἶναι « 
τὸ λεγέμωωνρῖτι ἀτοπιώτερον τὸ λέγάν τοώτοι, ἑρῶν. «. 
πας ἓν μὲν τῷ οὐρονῷ ἠλὲν Ἀπὸ πωτοµάτου γηγνό- 19) 
µωον’ ἓν δὲ τοῖς οὖχ δστὸ τύχης, πολλὰ συµοαένον- 
πε Σοτὲ τύχης" καίτοιγε εικός γε ζω τὸ ἐνωπίωι- 
Ὅπι μὲν στὸ ταωτομάτου Φελωίναι τὸν οὖρα- 
νὸν, κα! πάλιν μὴ δστὲ πωτοµάτου, δηλοῦσιν αἱ 


50 λίζεις ὧν τω ἔκθεσιν πεπειήκαµεν ὁκ τοῦ δευτί- 


ου λόγευ τῆς Φυσικής ἀκροάσεως, ὃν τοῖς δυσὶ 
κεφαλαίως, τῷ τε ὑδεκάτῳ,κοι τῷ δωδικάτῳ" 


ctum eſſe, & contta non fortuito, ἀῑχετίτ : verba ipſa quæ ex ſecundo libto Naturalis 
auſcultationis, in duobus capitulis, vndecimo nempẽ ὃς duodecimo, ptotuli, declatant. 


Quod 





΄ 
* 
—* * 


ὅπ δὲ ἀλόητον, καὶ πάλιν ἡμητὸν «ποὺ Φύσιως λί- 
24 αὐτὸν , ποιήσομ(α καὶ τάτων τῶν λέξεων τὰὼ ἐκ- 
Φεσιινιὃν αἷς τῶτο πεποηκεν. 
ΕΚ ΤΟΥ ΔΕΥΤΕΡΟΥ ΠΕΡΙ οὗ. 
5 5 λόέρν Αθερτέλες. . ' 
”. οἵπ μὺν οι γέγονεν ὁ πᾶς ὑρανὸς μὄτε ὀνδέχε- 
αλ θ)ιρώαμκαλέπέρ τινες Φασὶν, ἀλλ ἔσιν εις ὁ 
” ἀἶδιος, δρχ/ω μεν καὶ τλόύ πω οὔχ. ἔχων V παν- 
ve αἰῶνος, ἔχων δὲ κα! φβιίχων ὃν ἑαυτῷ τὸν ᾱ- 












ο σῤτυσν:- 
— Ταῦτε φθὶ τῆς ἀλνησίας ἆ ἁρανῇ ἐπὼν ΑΡά- 
ο τς φτάλης, ὅρα οἷα παέλιν αθὶ τῆς Ῥνίσεως αώπά/ λίγ4 


ο Μμεσιςκαϊή φθορά. Εἰτῶνάδιωάτων μὲν οὐδὲν 


— —— πλάνα, τεςᾱ- 
/ ολ . ον / 
υνάτν πάγµατος ἀγνοῶν τὴ Ἄ]αφοραό. 

Ἐκ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΥ ΠΕΡΙ ΟΥΡΑΝΟΥ 


λόλν Αφιπτέλκς. ὁ τῷ τέλ Φλόγα. 

ο Ν. οὐ ϱὃ Ἀπὸ πιωτομώτη, οὔτε ἄφλκρτον οὔτε 
ο πο ἆλνητον οἴόντε ἄναι-- 

 ὰ το Πῶρ οιώ αὖ τις ης ζ σψετῷ ἀμφότερα λέγοντι 
σξι 5 οὐρανῇ, ὃν μὲν τῷ ἐνδικάτῳ κεφαλαίω, τὸ 
αὐτόματον αἴτιον ἄναι λίγ4 τῇ οὐρανοῦ" ἓν δὲ τῷ 
τριρκ ΄ 

νονοναιλέή. 

Ἐκ ΤΟΥ ΔΕΥΤΕΡΟΥ λογοτχ 


| | αἱ κινῶσειι φυσικῶς' ὧν ἡ ἑτέρᾳ 
Φυσική" οὐ έχει κινήσεως δρχζω ὃν ἑαυτῇ.]οι- 
— ” οὔτον δὲ ἔσιν cã τι κινᾷ μὴ κινάµωον’ ὥρτε τότε a⸗· 
ος τελῶς ἀκίητον καὶ τὸ ππέντων αφῶτον:- 


Εκ ΤΟΥ ΤΡΙΤΟΥ ΛΟΓΟΣ 
. σης «ώτος ποαγΑφτείκς- 
ο Τοῦδε ναι ἄπέρον, τὴ πίσιν λαμθάνκσιν ἕκ 
πο αφη τετοῦ 
το µόνως µη ἑπνολάπειν Ἀνεσιν καὶ φθνρὰν ὃς ἅπει- 
» (ον ἵηνδλεν ἀφαιρείτα τὸ γινόµνον:- 


* —— 


ώτῳ, ἄναρχόν ⸗ τε κο ἀ)ῥητον τὸν οὐρα- 30 


ΑΚΙ6ΤΟΤ.ΡΟΟΜΑΤΥΜ EVERSIO. * 


Quod autem ipſum ingenitum δε tutſum 
a natuta genitum dicat; verba quoque ea 
ptoducam quibus hoe ſcxipſit. 
”. EXSECVNDOILIBRO 
Ariſtotelis de Cælo. 

Οκ] vmiuer ſum genitam non «[[ον nequ⸗ 
interiturum eſſe, vt nonnudſi dicunt ſa ΥΗΝΦ 
ε{ε ὅ- «πα, principium quidim & [μεν 
ΙΟ autem tem- 
pus in ſupſo habent & complecient, ſidem εν 


1’ πέρον ⁊Eoro, d τε τῶν ἑρημένων ἐζέςδι λαμβαέῷ 1ο Ἱ. μη ἀιέία, βιεετε ρο[Ίων. 


Hæc Atiſtoteles de «α]ο ἱπρεπίτο di. 
xit. Vide autem quæ de generatione eius 
in primo de Cælo libro dicat: 

4. EXFRIMO LIBRoO DECAÆLO)] 
Et recte videtur natura id quod Miurum ο" 
ſet igennum &incorruptibile epugnantiæ exe⸗ 
miſẽ. {1 θά 6Η qua inier ſe pugnant, gener atiꝰ 
conſiſtit & interitu⸗. 
Si.vt eotum quæ βετί nequeunt. quid. 


quam yel ſit νο] futurum ſit, impoſsbile 


εί; ex ĩmpolsibilibus autem eſt,vt aliquid 


————— — J ὥπέρον 20 in fututo ſit, quod ingenitum [τ, prinet 


piique ὃς finis εχρετς, tempus infi nitum 
in leipſo habe as ὃς complectens:erit ρτο- 
fecto qui hoc dieit. polsibilis atque im- 
—* rei differentiæ ignarus. 
.. ΕΧ ΡΕΙΜΟ LIBRO 
ζωών φωάνικάν ος 
enim quod fortuito ſit, neque incor- 
raptibule. neque ingenitum eſſe poteſt. 
Quomodo ergo aliquis ei ſidẽ habeat. 
αἱ yxtrumque de cælo γείεετ / nam ἵπνη- 
ecimo capite fortuitum caſam dicit elle 
cæli cauſam in tredecimo vero, cælũ ptiu- 
cipio ὃς genetatione carete ait. 
.””. EXSECVNDO LIBRO 
Naturali⸗ Auſcultationis. — 
icia autem ſunt principis quæ naturaæ- 
—— —B—— 
— ο. Enu- 
mod⸗ vero eſt aliquid woucs quod /p ὅ moue- 
atur, vpote am mobule pror ſus & ο), primũ. 


Qui igitut moueat naturaliter princi⸗ 


— — —— ——— pium.quod neque naturale ſit, neq; ĩuxta 


natutam moueatꝰ Solum namque prinei- 
pium natutale, quod ſecundui naturam 
mouet, vt naturaliter woueat conſequi- 
tut. Si principiũ quod naturale non eſt. 
in ſeipſo principium wotionis nõ habet⸗ 
lati⸗ —— principiũ naturale habete in 
{ε ρεπεἰρἰᾷ motionis.Sedenim principiũ 
rincipiũ habet.nõ eſt principiũ 
Sin —* quæ perpetuo ingenita ſuntali- 
quid aliquo prius aut poſterius eſſe ne- 
quit: quomodo ptincipium immobile. 
quod ipſum non mouetut & mouet, ο- 


ὀνου" ὧτος ὸ ἄπφρός ἔτι" [ὅτε] τῷ ἅτως αὐ 23 πηπὶά et ptimũ aut omnino principium⸗ 


7. ΕΧΤΕΑΤΙΟ LIBRO 
eiusdem commentationis. 


Γη ες, ⏑⏑⏑o⏑,,,— —— 


enim inſnitum eſt: μα. ceneratio & corruptio ο δι ο κάν 


3: 


του 
Si tempus ſemper ἵπεοντ ſiat, ε[ε ſaũ 
habet · άνετο quod ſit, ptiusquam ſieret, 
που fait· quomodo tempus infinitum eſt. 
cuius ſeimpet exſiſtentiam præcedit non- 
eAſtentia? nam quod nondam adeſt, αξ- 
futurum eſt:ð futurum, preteritutum eſt: 
c quod ptætetiit.fututum fuetat. Si eo 
quod gehetatio δε cottuptio που deſicit. 
πεσείῖς eſt inſinitam eſſe generationem& 
cortuptionem: expers euam etit genera⸗ 
tio & cortuptio principio, ſicut ĩngenitũ 
δεἰπεοτεαριιδί]ε.δίΠ hoc εἲξ impol⸗sibile, 
non eſt inunita generatio ὃς cottuptio. 
EEODEM LIBRO. 
terminatum⸗ 


ε[ενλο fiærit iaſimitum vllam. ſue quod ον εἰδ- 


* 


5ἱ eius quod numetationi ſubiectum 
eſt. & eius quod naumetum continet, non 
ἰωβαίτας eſt aumetus:numecati aũt quod 


ΙΥςΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΕΙ5 


Ε)ὁ χρόέος ὧνὶ ὃν τῷ γάνειδο) τη ὄναι ὄγει,τὸ * 
— 
——— 
ξίά) και οὸ τὸ µήπω ὃν μέλλει περνάς τε) 
λον μέλλει περελλῖν, καὶ τὸ περελ)ὸν ἔμελιι 2ή- 
"δημ. E — τν Meen κσ 
τὼ φοερὰν, αἰάγκη ἄπέρον εἶναι τρ Ἄῥεσιν κοω᾿ 
τω —— —* δν — * J. 
to⸗⸗ xecx — Ίο ἄφλαρτν. ἐς —X 
— ὤπέρος ἡ Mioꝛc Cy Φλρά. 

Αλλὼμ]ὼ δε αριθμὸς ὕτως ὡρκεχωζσμίνος " 
ἑώπήρος ὀρβμητὸν ϱὸ ὁ Ἄριθριος, [ητὰ ἔχαν 2ρι- 


... ΑΊΤΤΟΥ ΛΟΓΟΥ 
πι δὲὲι µή ἐςιν ἄπέρον ἐδαμῶς πολλὰ οἰδωύα- 
πεσυµθαίνοι, δήλον' τὸ τε 1ὸ χρόνου ἔρτη τὶς», χὴ -- 


preterut tecopus poteſt: ſinitum certe — 
fuerit quod fuit tempus. τς κο δρθμὸς οὗ. ἔσοιι ἁπήρος:- * 
υ. ΕΧ ΕΟΡΕΝΜ ΤΙΡΚΟ. — ἀπείρου Ἡ μέν ἔιν ἐνεργεία,τ δὲ δωωάµος" 
— — βε βνρβσµεε, μία ο ἀδιατεν δε νι νεκροί ὂν, τοῦ ἀπήρα μὴ φού- 
—— ———— — — * neo ὅναι δω : ῥατον ἄρα Ίο ἀπέρον ἄαι τ) 
ο ο ας ο ο ας 
non poterunt ΡΑΓΠΗ. 6 πν- 30 9. ωά * — 2)ὅ *53 
meriu non erit infinitus. ρουμ ο ο ὥρπερ κ; 
Si infinitum pattim actu eſt, partim po⸗ μελλον ατ ελάντητες ὁχρόνορ,ὅτως καὶ κατοὶ V ποι- 


tentia:impolaibile autem.quod nunc actu 
elſt infinitum, quin prius potentia fuerit: 
mpoſſaibile certe quoque inſinitum ſem.· 
pet eſſe acta, pattim potentia:ſed ptĩus 
quidem potentia, poſterius veto actu. 

5 tecapus, quemadmodum iuxta fututũ, 
fine.ſic ĩuxta præteritum, principio caret: 
ετις hinirum tempus ſicuti ſeeundum fu· 
tatum, ita & ſecondũ prætetitum, ἱαρεπί- 
tum. Noe vero ſi impolsibile eſt, vt tem· 
pus iaxta ατα σα (η ſit ingenitum. eo quod 


1. ΕΧ ΕΟΡΕΝΜ LIBRO. 
Τέρι ε[ 


linquitur ergo, potentia eſſe [πε 


— κεεη[ροπε 68 Ὅεγο φρήνε 

αἶτνι [παν θέλει» eſt ἀιεβοπε αΗενι» 
fimitum. Nen ⸗oportet 

αν ενα απο [εν ſi poſibile {εν 


—D— ãꝛe oxos, ἔστοι ἄρα ὁ ἄχρωνος, ὥσπερ ᾱ- 
ολη κ 5 μΏλονότως κκ τὸ παρεληλυλός, 
— ἄδιώατον ἄῤῥητον εναι τὸν χβόνον κ; τὸ 
μέλλον κα» Ὁ οὔπω ζώ Φονώς. γαγοιὼς δὲ κατοὶ 
τὸ λν λος. οκ ἄθφ ἄναρχος ὁ γθόνος. πιῦ 
μὲν 2ὸ ἀνάρχω οὔχ ἔφι Ῥύεσις' του δὲ χρόνου ἐσίν. 

Εἰ οὐ /α ται ἐνεργείοι εἶναι ὥπέρον , ΟΥ ] 
— ——— 


————— 


γία ἀσίν' δὲ οὐκ. ἐισὶν ἄπέρειπεπερασμένοι ἄρα" 
6 δε πεπερασµένοι, καὶ αρχίω ἄρα ἔχουσι ο μὸ, 
τοῦ διχοτομιοδοη ὁ δες Σριθµανδας 


Ἐκ ΤΟΥ ΑΤΥΤΟΧΥ ΛΟΓΟΥ 


Τὸ ἄπέρον, ἔσι μὲν σζρεθέσή, ἐσιἍ [θ]άφαι έ « 
δε δα —— ο. ἔσν * 
6η )ν ί ἐπ. λάπετα ὖ αμ δα 
απο οὐ ὃς δὶ ο) Διωάμνν ὃν λ —— 


περ, ἆ διωατὸν τουτὶ ἀνριώντο εἴναι, ὧς καὶ ἔστει «ε 
deccſſiont. ουγο 


— πο τη ομάβος ο το μες 
ο. ———— 
——— 








— 


ος ο ΑΚΙΣΤΟΤ. ΡΟΟΜΛΤΥΝ ΕΝΕΚ5ΙΟ. τοι 


άρον η (λωάμαι] ἄναι, ὤρπερηή- 
» μέρα ἐπὶ ὰὁ ἀγὼν — —— 
— 8 6 ἁμιή,6 ἑνερ- 
"ὅλως μὲν 2 ὕτως ἐς) τὸ —— ὤλλο 
——— ρου lain «ει 
1’ παπερασμένον εἶναι, ολλ ἀθὶ ἕτιρον καὶ καὶ ἕτερον:- 
Εἰκατ —— ἄπέρον, δηλονότι παν 


ὸ ς πεπερασμένον ἐσί πεπερασμένον 
δν. — —— 


ἐπὶ Ἀνητόν. λρή]ονδε ον, κ ἄρα πετὶ ὅτε ος, 


ar· 
195 οὔκ ζω. τῶτο δὴ παντὸς —— nibou σοος θέση τὲ καὶ) 
Εκ ΤΟΙ ΑΥΤΟΙ λογοσ.- 
οὐσί οἱ π ἔζω ἐς], τώτο ἀπήρον ἐ ἔσν' ἀλλα τὸ 
ολο). ον µαζον γάνεπη οὗ {ῷ «τὸ τῇ δέ- 
: ολ ζωρεν" τὸ τῇ αονς)ήκῃ τοῦ ἔζωθεν µει- 
) ὦ — ἑωρμοληήμωρνάΑπιπονεμώνς. | 
Εἰ Ἡ ἄπήρον ἀθὶ ὂν ποφελήκη καὶ ἀφαθίοή, ἀλ 
ὥρα ἓν οφ ήκγ Ἠ ἀπήρον. πγώς οιῶ αὔαρχον τὸ 
ἂρι ὃν τῷ /όσεαδαι τὸ εἶναι ἔχον, λνητὸν 1), «ἔαρχον 29 
οκ έν, 
ΕΚ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΛΟΓΟΥ 


εν Απέρι αὶιχοτοµίαι ὃ μεγάλους. ὥς διωά. 
ο —— άλλοθι ἐπφεροάλλα ὁ 
Ὃ, » λαμραρόμενον παωντὲς ὠθασμίνη σλήθας: ἀλλ ἐχ, 
1 ——— εδ μένα ἡ ἁπέρία, ἆλλὼ 
«)νώρπερ καὶ — ὁ ἁρκθμὸς ἃ γφόνν:- 
— μὴ — — ὥσπερ καὶ ὁ 
— ὁ Ἡριθμὸς Ὦ χρόνου, δὲν ἄρα ἄπῳρ ον 

ητον. 6 —— N⸗e καὶ * 

ἆλλα πείντκ ὃν οἷς λέρεπα ἄναι τὸ ἁπφρον, ΄ Ἐἰ 2 
ο ην — πιω ἐξ ὀνάγκης ουµθαίνεικὰ- 
κείνοις ἓν οἷς ἐσ)ν ἡ Ἱαπθρία” συμοαίνει δέτῷ ἀπείρῳ 
τν λνέθω κα) — 

νος xal ἠργμένος" ὠσωτω δε ὁ ᾿κήρητρ, ςὁχ ) 

ρου ich ὀριθμός. 


εκ. τοΥ — — ως τησ. 


. — μάρκα *8* 
Πῶς οι Λὔλη, —— 


— απο ΛΟΓΟΥ. 
ΑΜΑ ΜΗ —S—— 
— πρῶτον τὸ χάος ο ; 


το ὃν λωτᾶς οὖσι, Άν ὀνομέ κε ον. φον 
πο ἄναε ποῦ καὶ ἐν — —B 

στο αλ αφἡτο όπνυδωώαμιρ, καὶ οονήραπώντωνοῦ) ον 
ας — « 


— ν ναω- -πσιν 2 7 πο 
— —— 


* ναOu hac ο η ᾷ- ρούερίια σε ν & uilu. 
ρα ΝΑ Νε {οί φλεο{εεντ.ηοη [ο 
—* — κ ας ο ma⸗ 
—öVV «Γιά έπιρεν atque αὐνεά [ή 
ον ο — — * — 
τον (σερ ρνια! 
Si actu aliquid ἱαβα σαι που. —— 
τς quidquid actubt, ſemper Βήμα ſit 
aitum vero quod — — habeat 


necelſe eſt. bocto quo quo —— ha⸗ 


beat, nece lſario gemum enitum autẽ 
quod ſit, fuetit anquãdo εἄ πό nerite ioe 
Ιποππίςυ eſt quod inſinitũ acceſſione ὃς 
deceſſione, potentia & ἀἰωίβοιε dicitot. 
αι. —— — 
—VV —— — —— 

Αα Ὃ 53— — recipt 
walus eo ſit quod ante faitquã illudexttin 
ſecus τεείρεῖει. Ομοά αὔταεσεβίοιο εἶως 
quod extrnſecus ς[ξ, inttorſun —— 
ών η Αρίο Βς, βαιτά (ενρος 

ſinitum 
cõſtat lemper videlicet — —— 
ſiode ſuetit. Quomodo erzoptincipio ca⸗ 
ret. quod ſempet in —— ſit coſiſtite 


—— ο τν ση ρ 
πήβοει. — φάω ϱ{ί [ρηηέ- 
10. Jativ aatem⸗ —2* νά δε —* —— 


———— 
— — 





inſ anae led gignitat. 
μα Enumerue τἐρό τς; ον Πατ 
ἰπββίταπέ ————— Sn omnne quod 
inſinitum ας, genitum· eſt genita qubque 
profecto faeriht αλα οὐ έξι in quibu⸗ 
conſiſtere dictrur imt —8 quod 


infinito aecidit; neceſlatt⸗ eis eiſam cci⸗· 


dit in quibus «ὔ [Πε in aitas ace ait autẽ 
ἱήβηίτο γε gignatut ἃς oti [οᾷ Ῥαδεας: 
᾿Ἑεπίκαπη ὀειτε temnpos βεεείεν δ Ρεηεί- 
pium habeat:eonlimillter eto ὃς oius 
— ας numetat. 
xLB —* n ο 

2 —* — ο. η —* 3 

———— ΜΗ et 
πεηυε eſſedtia, neqque hoc 5 μιά, 

neque quod ſit⸗ ΜΠΕ 
η .”- Ἐκ — ΕΜπάα.ο, είπε 


— τος ὃς δ αμ 5 εἰ- 
ρα —— — *2* aecelut εσας 


102 ͵ 
& Atiſtoteles dicto eius tamquã tecto at · 
atione lua adſtipulatus eſt: quonã mo· 
do ex impolsibilib· uõ eſt. clũ, quod in lo· 
εο eſtdicere ingenitũ elle: Hoc enim pet· 
Nado eſt atq; 6 dicas, ptius genitũ elle quã 
ingenitũ. ExEODEM ΜΚΟ. 
Prmum quide am rtet 
lde loco non q vᷣærerei ur, mii mot us in loco eſet. nã 
οὐ hauc maxime cauſa v calam quoq; in loco eſe 
το Πα. B. 


Siſieri aõ poteſi vt gentum, ea gra · ¶¶ ERia 


tia ντ ſit & moueatut, τε quapiam ad ΠΠο- 
tum indigeat:ieri cette quoq; που poteſt 
vt cælum ſit ingenitum. Indiget enim ea 
gratia.vt ſit moueatut loco. 
«ό ΕΧ ΕΟΡΕΝΜ ΠΤΙΡΚΟ. 
ο Ῥζκῤσι Μάθε quidem locus obtinet, cor- 


ver⸗ 

Si ſinita cettaq; locus habet ĩntetſtĩtia 
δε magattudinem genitus ſuetit locus:ſin 
iaſinita, videlicet vel potentia, vel actu. 
Si potentia genitus fuetit locus, petinde 


atq; tẽpus, ðc —— numerus:ũu actu. 20 


Alum dictũ illud fuetit. quo aſſetitut, nil 
acta elle poſſe ĩaſinitum. Si pet proui· 
dentiam cuiusquã locus eſt id quoã eſt, & 
id habet quod habet, genttus fuetit locus. 
δια ptouidentia ſecundus. Sin locus elſt id 
quod eſt, δε ὰ habet quod habet, eo mo- 
do vt genitus non ſit ὃς principio careat. 
ingemtus fuetit locus, &eorũ quæ in loco 
ſadt, omnium ptimus; in quibus⸗ cælũ εἰ, 
& quæ in cæloappatent, aſtta. Sine quo 


eaim terum cætetatum nihil eſt. id profe · 


8ο cæterotum omnium primum eiſe ne· 
εε[[ε eſt { Atenim magnitudinem luã ha- 
bens locũs.vt iple teſtatut Ariſtoteles, cũ 
interſtitiis ſais, vtcumque ptior cæteris 
τεῖνας fuerit, lugenitus taen, ὃς ως 
ptincipio non fuetit. 


1vsTud MRTVYRIS 


καὶ) ὁ Αραθντέλης φπορστµιαρτύρησε τῇ τῷ λόχου ὁρ. 
τητι, σῶς οὐκ ετιτῶν ἆ »το, ὃν ὄντω ἓφ 
τῶ τόσα ω κρανον,λέγήν ἄλλη τονστεῦτο 2ὸ σον ἐσί]φ 
λέγάν,ωὸ τὰ ἁ ἡνήτν εἶναι τὸ ῥνητόν. 

Ἐκ ΤΟΥ ΑΙΤΟΥ ΑΟΓΟΥ. 

ὃ Πρώτον μέν οιιζ δει κατ θη στο, ὅτι οὐκ ἂν εζη- « 
rãro ον θα μὴ [ή] κώησις ἑῶ κα κ; τὸν τόπον. «« 
2 χςὲρ τώτο καὶ τον Μρανον οἰόμεελαε µιάλισας ὃν «. 
{]ω] ]οπω, ὅτι ἀθὶ ὃὲ κενή σή.- « 
/ατέν ἔφι τὸ ἆηηνητον απθὲς τὸ εἴναά τε κοὴ 


σος τὸ κινηλήναι δοιὂοι ]ὰ κινητά, αθιώατον ἄρφι 
τὸν ἡρανὸν ὄναι ἀλνήτον.ὀλιδεε ) 2) Ίμ]οσκ ας 
Πεεναι τι καὶ —— — — 


Ότο Εκ ΤΟΥ ΑΧΤΟΧ ΛοΓΟΙΠ. 
Μάγελος μεν δέχέἑτόπς σώμα Ἀ δι  - 
Εἰ με πιπερασμίνα ἴχει ὁ τόπος ἵὁ Ἀ]φφήμα, — 
πε καὶ τὸ μόγερος, — ἄθα ὁ τόσεος" ἐι δὲ απ- 
ο] ἄρα διωάµεε, ἡ ἑνεργεία, ἀλλα ει μὲν διωά- 


μες ἔι ὃς ἄρα ὁ τόπες ὥρπερ ὁ γφόνος, καὶ ὁ 
Ἀέύνε δριθμές" ἐς δὲ ἐνεργεία, 60 ἄρα ὁ λόγος 


ὁ λέγων µηδεν ἑνεργεία δωυαδδαι εἶναι ἄπόρον. 

— μὲν αζόνοιαό τωνὸς ἐφιν ὁ τόσες ὃ ἐς!, καὶ ἔχθε 

ὃ ἔχει, νητὸς ἄρα ὁτόπος καὶ τς αιζφνοίωις ὃο(-τι- 

αν ο. 
ἔχειν ἐχεινάλῥητ(Θ” ἄρα ὁ τόπος καὶ ποῶτος]ῶν / 


ἁρανῷ φασέμενα. ὦ 12 ώνν των ἄλλων ἀδίν έσω, 
ἐκῶῖνο δὲ τῶν ἄλλων νάγκη πςῶτον εἶναι. 


Εκ τοΥ ΑΥΤΟΥ ΛοΓοΟΤ. 

— ὃὸ ἐ ἀλλοιοῦπα, ἔσιτοῦτοῦ γιῶ μέν λαυκὸν, 
ποίλαι δὲ μέλαν, διὸ φαμεὲν εἴναί τιτίω ὑλίω. οὔ- 
τως κα ὁτέπ(θ» Αλία [της] τοικύτης τινὸς εἶναι δο '" 
κα φαμτασίς- σολ νἐκονο μὲν, διότιὸ ῷ ἀλρν 
τῶτόνιώ ὕδωρ' ὁ δὲ τόσες, ὅτι ᾗ ζῶ ὁ ἀθρ, ὄρποῤθαά 
ἐσωνωώ]ύδωι- χ 

Εἰὸν ἔχει λόγον ὁ τόσες αοὺς ἵᾳ ἓν αὐτα) τον ἕ- 
χει ἡ ύλη φθὺς το ὃν αὐτῇ «λἱφὶ τῆς ὁμείαις Φανε- 
σίας- ἅλη σῖος σἳ ὁ τόπος , καὶ ἡ ὕλη" ὧδεν ἄρα ἐ9ὶν 
ἡ ὕλην]ῶν ἓν αὐτῇ ἀλλοιουμεένων τὶ καὶ γιγλοµεένων, 
καὶ οὔκ σία. συ ῶς οὖν ἐτίδη ἡ ὕλη σία ἆναι τῶν 


cei⸗vdi Φα — D— videtur. —00——— — * 


ritibi nunc 


Ἐκ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΛΟΓΟΥ 


— ⸗ J * γ΄ ο" . 7 
Παν σώμα ἡ κ ΦορΦν Π(κατ] αὐζησιν κινή]ν," 


9], —AA καθ αὐτόσου  ὁ — ὥκπερείρήτα, ἅ πο. 
in —— — obtinet materia ad κα ⏑—— 
αμα in ea ſunt,pari imagin πεοη- σῶμων. ο... ο 
przhenſibilis autem eſt δε materia —————— — θὰ Ἡρς Πο ο 
pſa:nihil profecto fuerit matexia eis ques Αμμητλκός κο σα 

αὖτο 


in ipſa coꝛtinentur alterandis atque gi· Φ.ραν 3 xumoco βρανθς, ** αναγ- 
endi ———— ο... ου τὸν οὐρανό». 6 δι μη τὸ δά-περον, κο] 

—— ἠρίεως ροΏεῦ εβιτματετίατη (αΡίζαµ- 59 ἄρατὸ αφῶτον αχώρμσα 2ὸ ἀλλήλων' καὶ τῇ ἀναι- 

tiam οβς cotum qu ſirapliciter βατ) ———— 


2. ΕΧ ΣΟΡΕΜ ΤΙΠΛΟ.. Corpus quodlubet, quod veldelatione vel actu mouetur per ſe, αὖ- 
— D—— —— — μμ ανα 
Si.quod delatione mouetur pet iec mouetut cælũ, ὃς pet ſeipſum⸗ 


alicubi cette cælũ eſſe neceſſe eit. Si ſecundũ Ώου fuexit. minime quoque ptimum. αἱ 
namque ab alteto non ſegtegatat:oc altero ſablato, vt altetũ —— ως. 
δίςα- 
* 





ARISTOT. DOGMATVM ΕΥΕΚΡΙΟ, 1ο, 
πο Εἰαβεῖφν ὁ ἠρροὸς ὂν τόσῳ καθ’ αὐτὸ, πνῶς μμ να 
ο. ὰ ἰὼ φοραὺ φιρόµενος ὠρμερῶν αὐτ μὲν wodo, dam citeulan Γοττως ΦεἰΦίομε,ρας- 
— — ο —— ων τος eius ἔορετρς ἀξοσίωής — 


πα. * ſorſum vergont? at quod patubus {οἷς ſu. 
—— * -ε ΄ * 
τος ος σι κατω ώντοι ἑαυτά µάρεσ, πγως σσκ. εσ ψά- prxs ὃν infra eſt, lplum quoque per ſe na 


—— des ro λίγ4ν τὸν ἡρανὸν μὴ εἴναι ἑρτόπῳ, ᾿ eriſe necelſſe eſt. Ου] ἔριτης η νά falſum 
κι Ἐκ ΤΟΥ ΑΤΤΟΥ ΛοΓΟΠ, non eſt quod dicit, Cęlũu non eſſe in loco⸗ 
. : , ι / , 
J * Στγµῆς οὔχ ἔπιν ὁτόπος:- . ΕΧ ΕΟΡΕΝ LIBRO, 


κ σα πε ανν μονο Ῥαπέλείρομωποκ ο, 
Οὐχφιώ οσα ἔσι π ἡ σιγ μὴ, ὤςπερ καὶ τὸ μο ὄν “ —F 
να ΑΗ ο πια: Ergo punctum alicubi gon eſt ſicuti ἃς 
— εν — ωμό νὼν δ 1ο 14 quod non βτ, Quod ſi hoc ſalſom εβ, 
πουικαιτότον αὐτῆς εἶναι ἐξ ανάγκην. pũ ctum νἱά οἶίεσε }ὰ ἠχοά [ς [ωοείτ, δε αἲί- 
ΕΚ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΑΟΓΟΤ. cubt faetit.Si vero alicubi βς, Iocum quo· 





Xx ĩm⸗ ὁτόανς καὶ ποῦ α ὡς —* —* que eius eſſe neceſſe εἰ. 
πλ ντ , . -. ΝΕ συ — 
ac [πε]πέρας ἓντῷ πεπερασµένω. ἡ ϱὸ ὃν ἔπω]ὸ  ΕΧ ΕΟΡΕΜ LIBRO 
ο 1) ο ἀλλὰ τὶ κωητὴ σῶμα:- Εβ οἱ 1:οοιμ ϱὗ- «/ονῥηη πο Μεν νἳ η {ν. 
πο Εἰπῶντὸ δρτόπῳ πᾶ ἐσιμιαὶ ἡ πῶν τὸ ποῦ ὁρτό- εδι[ζά νἩ [οπές ο [1μ419. πρ Θνωνν κ έφμεικὶ [ήν ο 


9 — μμῤμισς θοΓΝεΗ , [τά φκο MπνανανÚ ϱοΥλω. 
— ἐπὶ, ion ἄροι εκ. περα — 26 Si quidque —— in loco —— eſt, 
——— λε) ἀλλ ἐνλόν ὀρτόπῳ, non quiuq; quod iucubi βτ, {η Ίοεο εἰ: 
αῦπν ἀλλήλων Ἀαφίρονῖε, ὥστε καὶ τον τόπον * plus ſane⸗ Mabi⸗ fuerit.quã {ή beo tiſe. 
94) ἄναι aov ποΏ,οὔχ. ὀρτόπῳ δ καὶ ὁι Τὸ πί-  Ώποπιοάο etgo νρίας eloquutſonis ε[]ς 
eæs reũ παπερφσµένν, ἑτίρν μὲν πεπερασµένν ἐσὶ 30 dicitut. ές δε 7) ευ ε[ίε: qua ita Ἰη- 
τόπορ,ἑτέρν δὲ πέροερπγῶς οὐχ ἔσιν ἀνάγκη ἀθιτὸν Τε ſe ditferunt, vVt etiam locũ quidem εῃε 

. ὑτόπον ὁπέρωῃ καὶ οτῶνὸν licubi dicamus, non autem 1η loco⸗ Et ſi 
ο... μαι ρ νὰ fims finita τεἱ, altetius quidem fnitæ lo· 
ων —— — τον ουφθῆς ειέτοἑγέτοβοϊ, quomodo ne· 

127 τον τόν ϱῳ τόφην μεν ἄλλακ, πέρας ὃ Sñ εεί]ς non eſt locum ſewpet & locum eſſe. 
Ea ἀτὸ μηδαμῶς ὄν, οκ ἔςιν ἓν τόπῳ 6η Ἰδάνπη, ΔβΙΕ) Et. ſrante ea quæ in loeo ſint. lo 
καθὼς εἴπε' πῶς ὧν ἔσιπωτὸν Ἑ πε ]ῷ ὀν]όπῳ, cus eſt: quomodo — eſt ecemn⸗ 
καὶά µη ἅππν ὃν τόπῳ το ὂν, πεὼς ΟΥ κ ἔσειι το tudo []]α, [ρτορο[ιίο necellatio vera] /.0- 

τῷ μὴ ὄντι πινὰ τῶν ὄντων, ή 2 τὸ μὴ ἄναι ὑ]όπῳ, εκην (ερεν ε[[ὸ. locum quidem aAtecius Π- 
ον ο) ιόν μ ' κκ ον νο» nem aute i alterius? Ες, ſi quod he qua⸗ 
Ἐν οσνάμθοψφῳς άρον σωµν ο 314πι ſit, non eſt in ]οεο,α[ἰευδί [ωηε [ας 
* µόνον ἐν τόπῳ ἐσὶ,πγῶρ ὁ ἁρανὸς, σοι ωνητον, 20 Δπεσιαάιωοάυα δικίε: quomodo πο 


τος κκ ζσννἐντόπῳ, | idem [αεεἷτ, αμεκι 
, ι ΣΚ ΤΟΙ ΑΙΤΟΙ ΛΟΓΟΙ non quidque φμοάΠτ, in loco εἰ: quo· 
J εδ ———— modo cum ed qquod που ſit.non eadẽ Πας» 


» π μὶνοιώ [ή] ὅλως οἷα ἴσιν, ἢ μόλις καὶ ᾱ- τίς quædam qua Πως) ſiquidẽ hoc quod 
στρ μυδρῶςέκτῶν ης αὐ «ασ ή]ώσήε,τὸ μὲν 23 αὐ- — nõ στο eſt ο. 
ο το. πῦ ῤόλονο εν Ἡ mobile dumtaxat corpus in loco 


— ον — ſit, quomodo cælum, quod mobile cor. 
cæ 3 τώτωγ καὶ ὁ ἅπέρος καὶ [ὁ] ἀθὲ λαμ(βωωόµε- ην αν» σα 


”. ἘΧΕΟΡΕΜΙΤΙΕΛΟ, 


. ο δομή ᾿ σα κοις(ἼῬηρε [ντ Ἰῶνήρια ϱοΡΑΡΟΡΙΓΗΥ, Φδάς- 
νι ἅπο ϱὃ Τ µέροςμκα) δᾳτέζλον 4924 ήρο αι - 
— —2 ολλ ῥν 3 * έν 1.0 quodex eu componanur quæ nonm ſiut, fæeri 
J — ον τὸ γογνόμενον σο τοῦ Ῥρέιδο οὖχ ζώ, Net eceſe ϱῇ φον εν)! ιάαον ή κο, {1νὅ 
Όσο οκᾶρα ἀῑδιός τ καὶ ἄναρχ(θ- ὁ γόνος. διδοὖτι ουβθιε[βραγίω, Ῥρηγο (ΟδηβονΗ φίλε ᾖενε, 


nondum ſit. prateriti 
quum non εΠε prætetiti 
14 


Ἂρ ΙΥΣΤΙΝΙ 


ats tempotis.Atque ſi infinitum neceſſe 
tprincipii expets εἰς, nõ fuetit tempus 
*— nitum: eo quod principium ντβῖς, ſu· 
tuti viciſſitudinem ſiue mutationem ha· 
beat.Et ſi prætetita tempotis pats actu eſt 
tempus, futura autetn potentia, ὃς actus 
atque potentia ĩn eis quæ ſint. eſt: nempe 
non ex eis αμα: πό ſint. tempus conſtitua· 
τατ, quod e preterito ὃς fututo conſlitui. 
Atcque etiam ſi ſubſlatiam tempus 
non pattieipat. id tamen quod ſubſtantiis το 
adiacet pattieipat:vt inde quoque ſatis pa- 
teat, exis quæ ſiat, eſſe tewpus. ltemũ ſi 
par⸗ ptætetita tempotis in ptæt eritis eius 
quod partiti poteſt pattibus intelligentia 
cõlꝑicitut:quomodo nulla pats eſt quod 
ita ũt vt partiti queat.gẽpotis Et ſi ipſam 
Νας non eſt vel widicua pars tewpotis, 
quid eſt quod dieitut Kepentinũ, δε ladi. 
vdaum, ὃς bPunctum τεπηροείς{ qui ſit vt 
εχεο αν quod faturũ βε, in ĩd quod 
nunc ſitvt ex eò quod nunc ſit.in id quod 
ptætetietit viciſcitudo ſit ipſam Nunc 20 
pats tempotis non eſt: Omnia namqi pats 
iewporis ſunt Primum;Fututum, hoſte · 
rius Nunc, Poſſea, Prætetitum. 
2. ΕΧΕΟΡΕΜΟΝΑΚΤΟ LIIRO. 
ciusdem comm entationis. 
aque negue woiaw, neque abue Μον 
— — μι 
muero genitum eſſe tem —— π 
perpeiuumʒer ordium habens που εχ- 
drdn τι το — ος πι 
manifeſtum & ide od ſi tempuse 
hkuiusmodi, — —— — * 
cuius numerus eſt tecapus. 
3. ἘΧ ΕΟΡΕΜ LIBRO. 
——— 
cmyper ſe tudetur. 
— ον. quod genita δη, 
adeit: ab eſs vt ætetn tas, ὃς principii va· 
cuitas.de ĩnfinitas abſit. neceſle eſt. 


2 Εκ ΕΟΡΕΜ LIBRO. 4 


15 neque empus —— 
perpetuam ptinci uqu⸗e 

ininitam — ια 
pris ſinib ο 


* 


Μ ARTYRIS 
τῷ oru. — —* ἂν ο ᾱ- 
— ———— * * reũ 
—A — — —— καὶ ἆ μὲν τόγε- 
2ονὸς µέρος ἕ 1 ὀγν, ἑνέργὴά ἔσι γρόλν, τὸ δε µέλ- 
ἁμει ὃν δε τοῖς ούσιν ἡ ἐνέρλαα καὶ ὀόναμις" 
σεν ἔρα ὀκμη ὄντων ᾿σύγ κοιτα ὁ όντα ο 2ΥότΘ” 

και μέλλοντος συγκείµενος «όνος. --- επρή- | 
σίας ἅ µετίχει ὁ δθόνοςν ἀλλ) « όμως * ————— 
*⸗ οὐσίαις μετέχει: ὡς 2 * vᷣr Φανερὸν ὁ ἑπτῶν. 


1Ο ὄντων ἐσὶν ὁ ούτος. καὶ ἅ τὸ 2129946 μέρος του, 


Σθόνουιόν τοις φελονόσι έρεσι του μεριςον —R 
—— λεν µέρος ἐσὶὅ ,ντόνεν μερα — ὄή]οςς καὺ) 
νῦν οἲκ ἔτι ἐλάχεοον μέρος ἅ σεένεν Ἡ ἐσι 1 
ἐξαίφνης καὶ ὸ ἆ λατ μη Ὦ ας όνου λε- 
2όμινονς πῶς ὀνδεχε:) ἐκ ο. μέλλον τς γίνεᾶς 
ἐς τὸ νιῷ τὸν) µετα ὃς δετοὔγιῷ ἀρτὸ σας 
ρεληλυὲς, τ τῶγιῶ µη ὄντας μέρους γένος πάντα 
μέρος τοῦ χφρόνα, — — 
πε, ππεριληλν λος. 
εκ ΤΟτΑΥΤΟΥ ΤΑΤΑΥΤΟΥ Λογος 
V αὐτῆς πραγκρ τες 

:Ὁπιμὸντείπω οὔτε κένησις, —— « 
ὁ όνος ἐφφανερόν.» 

Αλλ᾽ "ὅτι Ῥρητος ὁ ὁ γθόνος καὶ ΟΥ. οὖν λε ἠργμή- 
νο, καὶ οὖν, ὤναρχοριπεπερκσμίνος αχ ἄπερορ, 
φανερό ἐ θτότο. 3* τοιώτος, εζωνάγ- · 
κης καὶ ἡ κύνησιοης δριβμός ἐσιν ὁ γρόνος. 

ΕΚ τοΥ ΑΥΤΟΥ λογο}. 

Ὅπλδή κ —— — * * 
— —— 

οἳ τὸ ὁ λμητὸν καὶτὶ τὸ γ2οΐναι αὔσα, τήτων 
ἐξ ὡάγκη «τὸ ἀλδιόν τε καὶ αὐ αρχον, —— 
— 


*' 


. 


“9... 


κ ποτ Αττου λογοἵ. 
πότιφαμλνροροίναί χρόνο, ἕ ταντοῦ πεορτί- κε 
ρου κι’ ὑσέρον ὂν τῷ ανήσή αἴαλησιν λάδωµιν'« * 


— ——— ὀρέζαμω δε τῷ ἆλλο καὶ ἆλλο ὑπολασίν αὐ-. 
—— 
πρ —— — —————— ρα τοῦ μέσου »οήσωμεν , καὶ δύο αἴ τς μὸ. Ἱψυχλαν 
— λη νΜέφ) 49 ομτὸμὸν εσύπιρο, τὸ ὕφερον, 

ι οκ, (η) nan gue —— — F μὲν οναι η χθόνιν. τὰ τὸ ὸ 2 ια τω 
dio extremtatet conſiderauerimus, & ναθοκῶ, ὅσι ὁ φρόνος — * — 
——— Ego —— ——— 3— 
* — απ Αα 2 

—— Eſt ꝓpp Τεν, —— ἡ κώνησορν i⸗ ver δέ. — ϱὃ αλά. «« 
pu⸗ motionis numer u. πας —— * « 
vento. —— motio noneſt, niſ — ε 
κπνεηλνον molus habeꝛ — — — — κ 
μπι κας —X * ἑοαδόμωος, ἀῑδιόν τι καὶ ἄναρχον καὶ ἅ 
Ῥωπ vero prokxuorem — ——— — —* — ον —— 

Qi tempotis genetationem ptio w. · 2έ9εν, - 
polterote motionis wome — — ἅτι ίδιον ἐφωνιούτε ἄναρχον' κα ὁ τοῖς οὐκείους d· 
—— i περατοὺµένη, ἄπειρος οὐχ ἔσιν. 


15 


λα μενα. ch neque olhelbicrpein ΚΑριο-., 


λα — 


. ΕΣ 





ι. 
κ 


ΑΚΙςΤΟΤ.ΡΟΟΜΑΤΥΜ ΕΥ ΕΚςΙΟ. το 
ὅ εκ Τον ΑΊΤΟΥ. «ακου. ”. ΕΧ EODEM LIBRO. 

* Τὸ δὲ νῦν, τὸν χρόνον µετςᾶ ὃ φούτερον κο ψον- om quidem Nanc, tpui mentur, qua 
eor, xal ἀκθλη δεῖ τῷ [μέν] µεγέθνἡ κένησις, τό τῇ Ρας, & qua poſlerius & πας η κά θιρ ε0-. 
δὸ F ſequitur Motus, hunc ή Tvpu. 

ας ο... ats non eſt iemporis. 

— * xX cuti dixit trigeſimoprimo capitulo 
ẽ⸗roõ cxa v⸗ xiro πεφαλαίω, πσωςμο quomodo — — ⸗ J enim 
πα τὸν χρόνον, η σου μετρα τον Του» Πρίααι Nanc metitut tempus, aut partem 
ſi metitut] id eſſe tempotis neccſle eſt. 


* 


αὐτὸ ανάγκη εἶναι τὸ χρόνου, 6 ἐι κο λκ λε 
τῷ μεγέρήἡ κίνησις, τοότη δὲ ὁχβόνος, λνητὸν ἄρα Et ſi magnitudinem conſequitur motus. 
τομέγεθοριὤςπερ ἡ κίνησις ϱ ὁ χρόνος, τοὶ ἐκείνῳ - ιο hunc autem tempus:ge nita fuerit magni⸗ 
κφλη Οοῦντον. tudo.ſicut & motus ὅς tempus, quæ ii 
Ἐκ rToIATTOX ΛΟΓΟΥ. conſequuntut. 


— αλλ : ολο μόν 46. ΕἘΧ ΕΟΡΕΜ LIBRO 

ών οφ νο». 
δύο ἤ µία' µεγά δες ἔσην ἑλάχεθος. ἑλάχερνο 1ὃ dem, dua aut ιαέαις «έεην, non πνὺ- 
— μὲν Ἄρμθμον ἔτον ὁ ἐς ἡ δύο, κ; δὲ µέρελος οὖχ. ΡΕ νο ur linca: 
10:- σα quocirca tepus coſmiliter] —mus nama- 
Εἰ μὴ ἐλάγχεσόν ἔφι μέρος, ὂν τῇ 2αμμῇ μονη que numer us oſt.vnui aut duo.magnitucie au- 

μη» ἓν τῷ χβόνω δε τὸ νῦν , τ ἑτερόν ὅφιν ἡ στ ΕΡΠΟΗ ϱβ. - ς -ᾱ. 
— ᾗ, καὶ τὶ νῦν ὲν τῷ χβόνῳ! ἁ ἃ 5ἱ non νε] minima pars eſt. in linea 
Φα) κατα quidem Punctus, in teapote vero ipſum 
οκελη ον εσιµίρος, αλλα πηραν, Όγς οι 5 30 Rune: quid tanden αἰῑιιά ε[ερωη ας ἵπ 
ερ )ἀδύνατόν ή linea, &ipſum Nunc in teinpore? Sin 
πέρας, χιωρὶς δὲ τς ΑΕ ΩΜΗ 0, τὸ ῃοηυνεὶ minima pars eſt.ſed ſinis:quomo· 
— 6 ἐς ἓν οἷς οὅχ ἔσι τὸ ἑλώχεσον, Θγτουτος do * ſine te ſinita quidem impolũbile 
οὐδὲ — J * — poteſt 
— — ἑλαχίσου αγ αιρουμένης τῇ! unctus? Et, ſi in quibus rebus non eſt 
——— — —— —— etiam non eſt maxi· 
τα mum: quomodo teliqua differentia pat- 
tium, maximi ὃς minimi differentia ſubla- 


ΕΚ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ Aoror. 
» αστεθθανερὸν ὅτι ο ἀθὶ ὄντο ἡ [αἱ οἰεὶ μὴ ὁνἴα, ἐκ Αρ 
2» ἔσιν ἓν χρόνω . οὐ ὸ φιάέχετα ποὺ [τοῦ] χρόνου, 7. ἘΧ ΕΟΡΕΝΜ ΤΙΗΠΟ. 
» οὐδὲ µετρόίπῳ τὸ ἴναι αὐτῶν ι πρὐτοῦ χρόνν:- 1ο Ἰεοημιο]ον ο, ε« κα ſemper ſint, 
Ὡς ὧν τὰ κίνησιν ἄρηκαις εἶναι αἴδιον, καὶτὸν quatenu Ορ ΓΗΡΛΟΗ ſe m tempore 10 enim⸗ 
χρόνον τούτης αριθμόν; ὧν δὲ χθόνος ig⸗ αχώ- —— Acque ſentiam eo- 
— οὓς ἐνθέχεπα μὴ ——— Quomodo igitut motum dixiſti eſſe æ- 
ον δώ λα ternum, &tempus numetum eĩus⸗ꝰ a qui- 
——— εσῳ εν χρω. bus namque ſeparari tempus non poteſt. 
PVni- ἐν χρόνῳ [είναι ] ἐσι Ἑ μετρ έιδ χρόνῳὁ ec ſieti non poteſt quin βῃς {η tem pore 
κ ιν μεν ως ”. ΕΧ ΕΟΡΕΝΜ LIBRG. 
μα ον να *2 L⸗⸗ ΤΟΝΟΥ neque quicunt 
Εἰ τὸῶν ἐντῷ  Ῥλήμεα ων. : καὶ ἠρεμός ὁ  ἡπῃ λα. — — 
19ο να δὲ ὁ ὥρανός —— μόνο, Ἀ ρω” ο ε, ον temporis ſubire eſt: tempus au- 
i⸗ χρόνω ἄρα ϱυραφος κα)η γη , καν η Τουτῶν .Ο Μην ηοί κε (ὐ” φάε  πνεη[ο ε[]. 





κίνησίςτικαἰήρεµία. καὶ ὁ λνητὸς ὁ χρόνος, ἐζ Si id quod {η tempote ſit, mouetur δε 
ανάγκης ' . . . .. απίείοῖς: mouetut autem, iuxta eum qui 
koc dixit, cælum. & quieſcit terta:in tein⸗ 
pore nimirum fuerit cælum & tetta, eo⸗ 
rurmque & motus & quies. Quod ſi geni· 
⸗ —— trum ſit tempus, necellario quoque cæ- 
9 lum δε terta genita ſuerint. 
κος ». ΣΧ ——— 
—— ὡς οἷὰι Ἰμενήνψν, | — ο μμ. 
* — — ἀνωτήρω ὑμσοκοιμένάω νάνο ντα πφ — 
τοῖς γινομένου τὰ κφι Φλήροµένοις, τοῖς μὲν ὠὡρεξς, 60 ῥιρζῖρ ὃν μον βολών, πες μώμ 
οὗ,τοῖς δὲ ὡς ὁες ὅ. ex non ſubiecto in ſubiectum ſu. ea enim quæ ex 
—⏑ 


ορ 1903 Λε per oppoſitionẽ neq; enim ntiã.eqʒ contraditlionẽ habet. Ea quæ ex nõ 
ſubietio — —— αλ vero quæ ex ſubictcio in nõ ſubiectũ interitus. 

Nusquã videlicet matexia ſuetit, quam ĩn ſupetiotibus dixiſti ſubiectam εἰς quæ gignuntut 
δε iateteunt:his quidem, tamquam ex quo fiant his autem, tamquam in quod abeant 


τού 
ο. ἘΧ ΕΟΡΕΜ LIBRO 
Ν΄ ἑά φλιοιί 103: album, aut non bonan [ὴν 
εν Γκ σλεΗ ροίϱ(β «εεἰάεπειά. Homo enim ſue- 
γή,  φηόἱ «όν non ſi: id autem quod ſimpli- 
citer non μι οκ [εν minime. Impoſſibile ΕΠΗ 
ϱῇ) ve κά quod non ſit,moueatur. 
Φίεχεο quod non mouetut, ſierĩ non 
oteſt vt eſſentia ſit, & id quod ſimplici- 
τος Αι: id vero quod non ſit, minime mo⸗ 
aetut gentiũ:imopoſſibile namque eſt vt id 
quod ποη ſit.moueatut: quomodo ος ma· 
reria que hoe lpſum quidquam non ſit, eſ· 
ſentia ſimplicitet exlſtitetit⸗ 
μα. ΕχΧ ΕΙΡΒΚΟ ΝΟΝΟ 
εἰασάσαι commentationis. 


1VSTINI ΜΑΚΤΥΝΙ6 


ΣΚ τοῦ ΑΥΤΟΥΤ ΑΟΓΟΤΠ. 

τομὺ αἈ μὴ λά κὀνιή μὴ ἀκεδὸν, ὅμως ἐνδέχε- “ 
πο κωδ κ; συµοεθηκός’ cin 3δ ἄνθρωπος τὸ μὴ « 
λάκόν" το δε ἁτιλῶς μὴ τόδε, οὐδαμῶς' —R&& “« 
3ὸ τὸ μὴ ὃν κινεί δαῃ:- « 

Εἰ ὀκ τοῦ μὴ κωκµάνν ἀδύνατον Ἀνέοδευ ἐσίαιν 
ἐ τ) ἁσλῶς' δὲ μὴ ονμἁδαμιῶς κενο αἰδύνα- 
τον 2ὸ το µοή ὃν κωνθεοδεῳ". σγῶς }ά2ηνεν ὀκ τῆς ὕλης 
ἐσία ἁσλῶςτέδέτι ἐκ οὔσης; 

Εκ ΤΟΥ ΕΝΑΤΟΤ ΛΟΓΟΥ ΤΗΣ 

κ ώς νου ο 

2 Εἰ δι ἀδύνατον ἄναι κι νοήσα, χρόνον οῥ τοῦ 
νῦν’ τ) δὲ νῦν µεσύτης τὶς, καὶ δρχ/ω κοὺ τελόυτίι) .. 


δε ρο(/ Πείε eſt vt ſit & conmſideretu tempu⸗ «γι αι ”- ’ νΝ / J F * 
ab ue ipſo — ſuê Nunc quoddam in- —— ἀνάγκη ἀεὶ εἶναι τὸν χρό- " 
erittum εξ, ὁ ροκ μκ ο. 2 ατον τοῦ τιλάπώου ληΦθέντος χρό- 
ο... νι γννἩ νῦν ΦΥ. κδὺν ρέρ ἐσι λα ὃν τῷ χβόνωπα- "' 
ο) επ auem ϱΎ Μο: continen· οἱ Ἑ νῦν ὥστε ἐπί ἔσυ αρχὴ καὶ ών. 
— Μπο οβ.Εππεονέα εν μι φιοά οἱὰ- με ἀμφόπρα —3— — * ο. ών. 
τη εεπερογάε ιΜρβιον πε - ο κη ὁ κύησν ὥχερὸ — ον ζ κοώφζμβή ίσο 
μη φομ ſamatur, præ· 10 οκ ορ» ός κ παλος —— 
ἠεγη ανν ἑρρν Nανα. 0 Μον εν rprin- ντντος κάωπσκάάζαι ὁ Αξαποτέλης τὸν οὐ- 
ὠρίωνν βὴ, ᾱ- βαώνπεεε[εοῇ νενε ρολ ενα, 92 ὄγαι αἴδιον. ὁ 1ὸ µεσότης ὧν ἐὶ,κεῦ αρχ, ὸ 
πλώτὴκαὶ ὑνατέρωδεν αι ἔχοι χρόνον, ᾧ τε σεντ 
«7 (ὔρναι ρεύρε([το φώς (νε aſecti eſt potonus. ἄναγκαίως ἔπε-) Τὸ τὸν χρόνον εἶναι αἲἴδιον' καὶ ϐὲ 
Τη kis verbis αἀ ταῖς Αεἰβοτείες, cæ· ὁ ἀΐδιος, κ ἡ κύησις ἐξ αἑάγκνν ἐθὺν ἀΐδιος, 


lum eſſe æternum.narm ſi medium quiddã 
eſt/ ὃς principium ὅς βπὶς eſt, δε vttimque 
ſempet tempus habet.atque id ita poſitũ, 
neceiſatio conſequitur, temapus εΠερεί- 
petaum.Quod ſi teiapus ſit petpetuumdẽe 
æteraum, etiam motus neceſſatio ætet. 
nus fueritz quem tẽpus dinumetat. Quod 30 
ſ motus ætetnus, vt quoque quod moue. 
Φ τας, — ſit, necelſe eſt. Uud 
— aurem abſurde poſuit, ipſum Nunc ſinul 
æternũ elſſe id hoc modo confatabitut. 
Sicut gignetut quod fatutum eſt tempus, 
ita genitum quoque fuit quod ptætetit. 
Sed quod fututum eſt tempus. veluti ſu· 
tutam generationem habet Πο ὃς ptinci- 
pium. Et quemadmoduc nihil prætetiti 
termpotis in [ατα ζουν ita aihil quoq; futuri 
{π [ prætetito ὃς ]ρτα (επί eſt.Sedenim ſi 
præſens nune elt ðe adeſt, fututum aute m 
hecdum eſt, ντ quod neque Ες, neque ad- 
βτ:αῦ equidẽ idipſum Nũc quod præſens 
eſtptincipium fuerit tẽpotis fututiʒ vetũ 
uod faturũ eſt Nunc, id principiũ faerit 
uturi tẽpoxis: quod neq; intetiectũ πις- 
dium, telpectũ obtinens aliquem ad vttũ-· 
que — altetum tantũ, neq; prin⸗ 
εἰρίά δε Βαῖς Πε. ldẽ ſane quidẽ Νας, ſed 
alterius atque alterius τεπιροτίς,γἰἀε]ίεςτ 


——— τὴ µέλλουσαν ἡρέοδοη ἔχοι, ὅτως κὦ 


ο μὲν γωῦ 20 χλ,κφι ὤλλοτελά τὴ, τὰ αὐτν) χό- 
γη. ἀλλῶς δὲ, ἃ ἀδμώατοῦ τὸ νῦν ἄναι νῦν, ἔαδ μὴ 
σύτερον ᾗ μέλλον και οὔκ ον, ἀδύνατον ἄρρι το νῶν 
πιναίθλιον ἄναι. ὁ ϱὃ σαν το φύτερον Οὔχ ὂν,ὕφερον 
δε Ἀλνητὸν τοῦ ο, τοιῶτον δὲ καὶ το νΌνψρητὸν ἄρα τὸ 
νῦν" ὁ δετὸ νῦν, ἐξ ἀνάγκης κα ὁπᾶῖς χρόνος, οὖ 


) καὶ τὶνῦν' κφ ἆ ὀλρένος, ἐξ ἀνάγ- 
«ης καὶ ἡ κίνησιρ,ῆς ὁ γθόνος ἐσὶν δριθμός Ἑ εεἡ κίνη- 


σις,ὲζ ανάγκης Ε το κινήµενον σῶμά ἔτι λμητόν. 


κος futuri, ſinis autem — 
at aliud Nunc principium, & aliud ſinis, eiusdem veto tempotis. Denique ſi Πειὶ ἤ 

νε ipſum Nunc ſit nunc, niſi prius ſuerit futurum & — non — ——— 
ipſum Nunc coætetnuq Πε. nam ſi quidque quod prius non ſit, poſtetius autem id ĩpſuin βας, 
xenitum eſt· huius modi veto ðe Nuuc eſtgenitum videlicet ĩpſun Nune fuetit. Quod ſi Νάς, 
hecellario quoque tempus omne, cuius initium ὃς ſinis eſt ipſum Nunc. tum autem̃ ſi tempue 

neceſſatio ὃς motus, culus teiapus elt numetus.xutſum ſi motus, neceſſatio etiam id quod — 
netut coxpus, genitutm fuerit. 


* 


X -. EX 





ΑΚΙΣΤΟΤ. DOGMATVM EVERSIO. το 

200 Εκ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΛΟΓΟΥ. 4“: ΕΧ ΕΟΡΕΜ ΤΙΤΛΟ, 
” -"Ὅλως δὲτὸνομίζον τούτω τὰ αρχ]ω ναι ἶ- Omnino vero arbitrari, ργ περί ὔ- εν- 
το καρζ ὅτ αεὶ ἐν ὥτως, ἡ γίνεται οἵχ ὁρ9 ὣς ἐσν — 
” ———— 









— ——— — — — —— 
* οἳ ἀὰ αχ ἀζιοῖ δρχ ὅπτου . λέγων M τινῶν δα, — 4 ' — 

— —— ——— ο” 
ῷ γωνον ἔχει δυσὶν ὀρθοίς ——— Γεέζᾳ dicat.de owuibus non retie ſqvidem (γω 
——— * — —— ——— 
», 1διον"]τῶν μέντοι αρχῶν οὔκ ἔσιν [έτερον] αἴτιον, ΕΤ ΜΗΡΙΑΝΕ «ὔνωηνο Muitatis alia quæ- 
— ——— 19 —— —* 


κ πα α —J , πε ΙΤ 
— ς2ΦΑΛΗ — Waprtoptet ſi, ſicut nunc aliquid gi. 
irero, Οὔχ ὁρ9 ὡς — πα. ενα — etiam ptius genitum eſſe, non 
τῶν — &cauſam eo⸗ 
ὥς * λα, αρχ] ἄναι τῶν κτ’ ον tum eſſe * *— ——— giguuntut: 
2νοµένων τὸ μὴ ὕτως γεγονὸς , ὡς Ἰννιιῶγέγνετη, neceſſario nimituin teca βα οί: ſentẽtia, 
«Αλ ἑπίρως" διὸ δίκφιόν ἐσι κοὶ τῷ αεὶ γνοµήνυ Ῥηδείρίαι elſe eotum quæ natura gi⸗ 
———— —— — 2*. ——— eſſe yti nunc ϱἱ- 
ή φας σα guuutut, ſed aliter.Ideireo æquum «ὃς 
ἄλλως γέγονε ζῶον ἐκ μὴ ζώκ. “.. τὸ μὲν ζῶον Nius quætere initium quod — fit. A- 
μὴ ζώω οὔτε κ; «φύσιν γέγενεν, οὔτε ἀὶ επ το 20 litet gignitut animal ex απἰπναἰἰ, δε αἶύτες 
δὲ ζωον ἐκ ζών ε[ἐληίπια[ εκ σο quod non ſit ani 
ἔλαδιν αρχ)» τοῦ γίνεᾶχ ὁκζών ὃ μὴ ἐκζών.κὶ Πα]. Atque animal ex eo quo αηίαια] πό 
"τοῦτο οή παντωντῶν αθὶ κ. δς ν γγνοµίνων, ———— eſt Αλ ς αν» 
. ν. ΑΝ). 12 — πι rranium autẽ ex malem 
** — 2 — —— σε ΚΑΛΗ Ρετ, ὃς quidem naturaliter ρἱρηίτας, iam 
των, τὰω αὐτᾶω ἔχειν Ἄῤεσιν ἣν μασ. bae ex eo tempore quo οἵτυα: a ptinei 
χα. Ἡ ὀμτοῖς μητεςς ἀιθιότηρἄναρχος η Ρἰααι κερίε, νε ex animali eo gignetetur, 
:δύναπη. κφὶ 2 τὸ τεέγωνον αἲθὶ ταῖς Φυσὶν ὀρθσε]ς quod nõ ex animali exſiſteret. Atque Ίος 
ταις ἔχει ſas τρεις γωνίας ,αρχὴν ἔχον λρητωτὰο ο νηἰετῆς quæ ſempet natuta ρίρηυη- 
—————— τεπεµένη. tac, non de quibusdam tantummoao di. 
αὐτὴ —————— ὀρθνῆςζ. ο, εἶταρ, Ειεεί enim kaudquaquam poteſt, νε 
σώσω ους" κά πωότις μὲν οὐχ οὐ. ὁ εΆθυα ex principiis geniti⸗ ptoueniuat. 
e⸗ Xxu —* κο μα . δ μὴ * —— naturam quam prinei. 
ον μη ſſ que eſtin 
— — — genitis, principii expers eſſe nequit. Τεῖ- 
φύσιν α γωοµώω», αἱ διοι εἶναι οὐ δωώαντη. ἐι 19 angulus etenim duabus rectis tres equa⸗ 
ἦν ἔχησι φύσιγιτότίω µεπεδιδόασιτοῖςἐξ αὐτῶν les obtinet angulos, ptincipium habens 
— μη τὴ 3 αὖτη" ἡνητὶ ἄρα καὶ ἡ τῶν enitum lineam rectam, cuius tatio re- 
ρόδες, μι ettur ad lineam accuratiſsime protẽſam. 

Ὄρχων Φύσις, ὃς καὶ ὁ τρόπος τς γενέσεως ἐφήλ- 


1.» ο γρν ipſa namque cauſa eſt vt triagulus duabu⸗ 
Axra⸗ xai ἔσιν ἕτερος τῆς των ἐξ αρχών. rectis pates ites habeat angulos:quę ſi de- 


Εκ ΤΟΥ ΑΤΥΤΟΥ AMAC0OTOX. * εοἶ]ετ, trigonus conltateẽ nequit. Porto 
Ανάγκη ἄναίτι ἓν κφὺ ανδιον, τὸ πρῶτον κινοῦν' 4-0 etiãſũ trigonus ἀεβς , iinea ταιηξ τεθα ε[[ς 
τ5 δίδεκπο }ὸ ὅτι ἀνώγκὴ ἀθικίνησι ἄναι ἀδὶ αλ, potelt. Εοιᾷ principia quæ ſewper na⸗ 
» —— —— eſſe aequeunt. δὲ enim 
—— δ πω µ,  ΦΔΜΑΦΕΔΕ νι ολα εζαέ ο φιεοαἱρᾶς 
μη ολ τη λονας ον trausmittunt, eaq; ipſa genita 


— — —5 — «ο εἴμπξρε & ptincipiotũ πατάτα ρεπίτα βις. 
» vou.· γέρ [τι] ἄλλο καὶ ἄλλο κινήσή, οὐ σωωχἠς ἡ — — ———— 


» ῥλη] κίνησις, ἀλλ ἐφεξης:- F ης, qui alius eſt ab ea genetatione qua ca 
Εἰτὸ πφῶτον κινοιώ τὰ κ: Φ νκώνησι ιν ἡ δὲ βαπ quæ εχ principii⸗ οἰρηπητως, 
κ φορα) ximeic ἐς τῇ ἐρανή,ὁ δὲ οὐρανός ἔσι 9 2. ΕΧΕΟΡΕΜ ΤΙΗΚΟ, 


Φυσικν σῶμα, — σῶμα ἓν ἑαυτῷζ- — ϱῇ νη μάἀονν «{2, άφπερονρειμῆ, 
ἄνι φισυκῶς ο φύσωκωήστως τὰ) αἲκὰ, 99 ηιοήρμηι — — ο 
neceſſo t continuum «εαν» quod ſewper eſt, continuum eſt: Imiermiſſum αμήν, non contimuum. Fimuero 
Acontinuum, vnum ſcilicet: vnum autem, cum⸗ vno qui motum cicattum {η vno quod moucatur. nam 71 
φτιά α[ωκά ἁἴῷνκε αἰμκά Μο ΝΕΒΙ µΦΙΟΙ (044 η ΟΦΗ Μμν ι(ζ ἐν αι, 

di id quod princeps motũ eiet, εἴ πιοτᾷ qui ἀε]ατίοης Πε εἶστ: ΠποτΠς νετο qui delatione Πε, 
cæli eſt: cælũ aũt eſt natutale illud cotpus, corpus naturale in ſeiplo natura ptincipiũ motus 





αοῦ ΙΥςΤΙΝΙ ΜΑΑΤΥΕΙς 


aataralis habẽt: abundantiæ nimirum {- A ——— 
peruacanes eſt.quod celum principe im πω 2 νὰ * — ———— 
dte ciente, motu eo qui delatione ας, Αι σα ο... — αωᾶν 
πποπετάς guo ulad etiamũ a pgrimo con -· αὐτὸ — αν αὐτος ὐΦ) ἑαυτή,Ά]α τὸ οι- 
citatote πο leretura ſeipſo tamen ου... πεματον ποιχειον, μήτε βαρύτητα ἔχον 
πποετστης: propterea quod quin tum ſit æucũ oꝛ⸗ — ον 2η τὸ κάτω , μήτε κρυφότητα κι- 
ele mentum. aeqque grauitatem niben, σε αὗτον ὅλη Ίο ἄνωι ἀλλὰ ἑτίροω διώαμιν ἀγώτ 
quæ id deorſum verſum impelletet. neq; υμον — 
leuitatem quæ τὰ [αείαπι verſum fettet  κωομῶτίω κατ φορὰν κύησιν τὸν οὐ ο 
(αἀνίση αἰίασι ποπαῖπε catentem, cireũuta 10 κ; Φύσιν αὐτὸν κενό; ὦΈιδὸ τν θύρρωόν, ουτε 
πησά(αίη τά γοίασπτεαι, 54 quod prin πε πκρ φύσιν" πε ὃν ὁὺ τὸ ὕτως κιν ὅ- 
cepe cauſa motus eſt, cælum ea Μο ο μον Οτέρα 2έέρ in κὔησις ἡ περὶ 
πω ἀεἰατίοις fertut neque ĩuxta natutã. ρνην τῆς κατὰ Φύσιν κινήσιως' Οὔκ ἄρα κινότι 
ΤΏφρειβαα nawque eſt eiuamodimotio Ἐν οὑρανόν. Εὐπασα κίνησις ὡς ↄivanq uũ, v- 
πεφις preter naturam ( lecunda εαἰπιε ως καὶ τὸ πότερον ἐγένετο" γίνεται δὲ νιῶ κωωτοὰ 
εκ αὖα prætet aatutam eſt, ab ea quæ iu- μετσολ{ω τῷ μέλλοντος λόνείδεῳ» τὴ δὲ μέλλον γί 
ατα πατήσαα βτπιοτίοσε )ἠπείτατ:Ὥαιά{α-  νεῶῃ, αοὺ τῷ ἠρίόδοι εύπω ζῶ: τὸ * ——— 
πα φαἰἀφαιω σα]υπιπιουεείς. δα σεχ νύσρο δὲ a, ο αι. 
bet daorus ντ nũc fit, ita etiam prius factus — χμ Τόν, τώτο πῶν'τ δὲ ã- 
nac auterm Ες iuxta viciſs ĩtudinem ſeu —S—— — δωατὸν είναι’ οὐχ ἄρα ἡ κύ- 
πουτατίοπειω faturi: quod vero faturum πο ἀῑδιός τε καὶ ἄναρχοςι 
———— —— — quod 20 ΕΚ ΤΟΙ ΑΥΤΟΙ ΛΟΓΟΥ. 20 
παν τη non Βτ,[εά poſterius exſtet, geni· δν ο ες οσο ος 
ὧν εἰ, quidquid id Πε; porto — * —— 7 9 πεώτον ὥσπερ * 
genitum —— expers ὃς perpetuũ  ναχῶς. λέφεπε Ἡ σεν "Ίσεως αὖ λέγοιτε φολεο- 
ε[[εποπ ροτεῖε motus cette quidetu pet αλ ή το — 21µή ΟΥΤΕ, οὗ ἔφοιι κ“ 
ennis, ðe ſine principio non ſuetit. πο. ——— ————— 
— ΕΧΕΟΡΕΝ ΙΙΝΚΟ. —— ὅτι —— 
«οί ἒνν ο, primũ eſte motux qui de- τν κ. Ἑὸ µία ἀνάγκη, οὔτε αὔζειδοιμοῦτε άλλοι 
ο 1, εδιῳ τὸ Φερόμενον, οὖδε δη γένεκδαῃ, η ΦΦερὸοή - 
πι νο ο ως 
η - ος ὠ κο — * —— 5* 
30 ᾖὃ κ ο — 
tum⸗ id quod tewpore, lam idquod ſubſtantia. — 1 δε η ελα κει τιώτάωμαλλ ἐφ' “ 
νο τ Οκ ρηια χω ών νο νο τα ζος 
ην, περε[[ εἰ Γεν cοÊ9inenter ε[[ε: continenter ῥῶν ὑπετὰω ἀναγκαῖον εναι τῶν κινήσεων. μῶ; ὃν. 
ofuerit ſi vel continun⸗ vel intermiſſu·ʒma- viche/, πε ῶτον αὖζησις καὶ λος Φως 
ς ἦ ν . ος) 4. / ο — Φερα δι ν 
u tamen ſicontinuu: melius ſuerit cotinuum ήδη τελοιουμέκων κύνησίς ἐν" ἀλλὰ ἕτιρον ἀνά «6 
—— iterpolatum. Semper autem id quod xxn κυούµενον —D— —— ο ο 
ῥώλωνιίω βεηαί”α ε[ονἠνο άν βο ρης γήσως αἶλον ἴφο τῖς —— — 
pinamur. Atqui conninuuoeſo poteſt; idaue κρἴογτι * πο μον ——— 
ο μι σσ σα τον θὰ Ἀννηδέντες: ἐπεὶ δεζειον οὐ ἡ 24 - 
ον (ήν ϐ ἠκἰάεσν non Αἰέενο οΚ ΛΑ ε[ερο( 5 η΄ Σεσες είναι πφώτη των κινήσνων, A τοῦ. δε γανή- * 
⏑⏑⏑— — ————— 
eeſſe t nulla cnim eſt neccſſa⸗ neque augendi 40 δω των — ἔχει, ἀλλ ἕτερον ἆ «“ 
Aα ἁε[βγ ο, neque alier anci nequs item g- xærroy σύτερόν ἵέκι έ(δεῃ τῶν πο 2, 
———— Quorum Παν καὶ μὴ γεγνόμενοικαὶ τότε τ νομθαν ναό», 
abet preicrquam {οί ſ continxus, que ⸗ 50 * vrviapo⸗ ——— 
princept mot⸗u ἠνηρνῇθ ci. ſemotu⸗ — i—— ο Ἄυτο ει 2νηΤον, αὐζάνει δὲ 
Μο primiu qſt. nam quæa popeiua ſant, 3 — —— alet ἡ φορά. τὰ 
2/0 ἰηα κας Moueri φ κε. æter in vno- Φερόμενον ου. ἔχά τόπους «Α]αζῥόρως ὃν οἷς 
— — 
ο ἤ εν» qui delatione ſiu, cxt mu Υ9) 384 — φορὰν κωήσεως τὰ αὐζησι. Εἰέ 
—— oportet. Poſttaquã enim genitũ ali ————— 
αἱ Ρεικνρείτ & αἰέεγ κιν präν. ΑΙ) adbæc motus qui ublata πε 
πάρα ως όαση ο ορ νο- ο μμ * 
cauſa fuerit quæ gigmuntur:ipſum tamen genitum non [εν velut ΡΜ ᾿ 1 νο aiã generationis corũ 
[ ννα υιάεα! ur ε[]ε pö’s us eo quod ggi primum rem ꝙ —* — —— ο — — 
— quægignuntur, ſſe halet. κά * μή cquidem 
2ο ΕΣ quam⸗ quæ gignuntar. quodipſuv⸗ ην — * non ſit.argue hoc 1ρ/ο ——* —2 αρ prius⸗ 
Sſi id quod inctewentũ capit, genitũ eſt:inerementum autẽ ςαρίτερτο m 
latio non fuetit perpetua delatio.nã ĩd quod defertur ——— δει πρό —— 
(ωτὰ corum tranzcunda, dum defettut, cics motus qui delatione hit incrementa * * — 
latio 





ΑΚΙΣΤΟΤ.ΡΟΟΜΑΤΥΜ ΕΥΕΚςΙΟ. το 
αὐτῷ ἔχφή Φορὰ τῷ 2οσῷ ὁ κινήσεως τὰ αὔξησιν, latio in ſeipſa —* —— —— 
—— auginentu:quomodo delatio priot eſſe eo 
— ιδ θά. ο — .- moru dicitur ———— ο{κ- 
— μῥθόκωλω γόνος ο ο αἰά quod ςαριυ ὅς haiunõ Περας-- 
—— τῷ «ορεθήκῃ τω αὔξησιν 9  σεμίοπε capere inctementũ:minime ἤπς 
* — * O⸗par⸗ * πας. ο οτι delatio fuctit, quæ ſemper pro mo⸗ 
Ίζων οιιώ ἀὼ γενοµένη. Εἰήφορὰ ὀντῷ γεὸς tus ηυᾶίατε πιαῖοι quã antea ſuerit μας, 
κο Σστολήνειδοη Ἑ όναι ἔχει, χαρα Αἰδωςήφο. Si delatio ĩn eo quoa ῆς δε άκβτ εοπββίς, 
θες ἀεὶ πνηγεῖπη τοῦ είναι τὲ μὴ εἶναι. pon foerit petpẽtus delatio: quã ſemper. 
— ΚΣ μετεδολίω) γήνεται τοῦ µήπω ὄντος ἀλ- pt ĩusquã lit. id ptæcedit quod πό [τ Όυς- 
απ) Εἰ πῶ τῷ περλθντι πα- 1Ο uis nãq; motio mutatione ſeu (αςσείν ους 
—— τῷ φορα — Ὡς, εἶως Πτι πο necedũ ſit ed ſuturucn ας. 
νι ο quod ρα τετ ſimta 
καὶ ἠογμύνον,τ 3 ηργμενον παν Ανν ῤρητὴ eſt vnũquodq; aũt quod βαά «Β,πεςςί-- 
ἡ Φορό. κφὶ 6η Φορφτοῦ Φερυμών σώματθ  ωίοφιο hptneipiũ habet ũ νετο quod 
— —— ἄρα καὶ τὸ Φερόµενον. principiũ habet, dd omue genttum etiam 
a —— —D———— ας ντα fuetit delatio. Ετι ἀεἰαίοςο 
* Ψψι ὥς οὐκ εστω  Ἀποά fettut corporepriot ση eſt gentũ 
— * τω κ; Φερανκύησι, — ———— ——— νά Vdelicet quoque quod fertot. fueriee δὲ 
— ὡς — — ———— in reb. æternis hoe quidẽ νους: [οἱά, Ώος 
ro ou τῶν ἄλλων ο επ, Του vero mouetur ſolum Ρετρεισο, motũ eo 
σι nxal χρύνω τῶν ἄλλων πςῶτόν ἔτι πωςσς ο delatione fit: quo pacto ex impoſsibi· 
———— 2ἱρ τὸ πρῶτον κινοιῶ, παντων 20 bus nõ itt quod prineipio carcat mo· 
æx ῶτον ὄνας καὶ ἀλμητον.ἔτι δε ὁ οὐρανὸς καὶ όν tu eo qui principium haben πιο εοζυτῥ 
ο ο κβνή νά, πναιανί- Sdabsq; quo cæteratũ terum nihil eon- 
— ——— πώ και κκ σον —— ſtat. lubſtãtia iuxta δε tempote κ δν 
— υάνὼκο ι » primuin eſt: quomodo ingentum nõ ſite 
—* σον νου αιδίν σε αἰδίοις. . Εἰτὸ ονομά Ροή ταση enim eſt ο. motus au⸗ 
κωνῶν Ίην σιωηχεμένην κίνησιν,κινός 3 ὅτε ην κ φυ- ctoremn, omnum eſſe pm um ὃς ἱρρεηί- 
σιν,ὥ την παρα φύσιν, — * ὡς Εν θήν κα - tum:præ terea vero ςα]υπη, ἐκ quæ in cælo 
θῶς εῤῥέθηνπιοτέω 3) ὡς δουτέροω ὥσων ἡκτ φύσιν αρραιέι πιουξτωτ, ρερία τῇ οπιωία, 
—— 44 —* —B— quodſane eſt perquam —— dicere 
Εἰ τῶν ἀμδίων κινουμένων οὔτε ἡ κώησις αουτίρα eieet inge nirũ quippia eſſe ante æter nũ 
— — — — quodquatũ in rebus æternus. Siprimus 
κα όρος Ἡ ο -- ο ων ο πιοτύς wpulſor continuvm ciet motum 
— ἔσι δὲ ρουμ ρνην ο. idque neque ĩuxta natutam, ueque pratet 
µηπω ντ(θ», αλλα —— — ἔφει ρα το κς — quidem, tamquam —* 
α πέντε ὡκ µεπεσολης τοῦ µήπγω ὄντος, aum, prout dictum eſlzjhune autẽ. νε]α 
——— ὧναι ἴχοντα. E ἐφ ἑνὸς τῶν ό- M ſſecundum ab εο qui natura ſit moturnihil 
μίνων ἡ φορᾶ ὑρέτη τῶν κινήσεων, ἀλλ’ ἀνάγκη ἵ- ος cõtinuum mouerit motum. Site⸗ 
— μή) ' μα us perpetuis mouẽdis, πες ας res motus 
— J ———— ————— — teb apſis quæ mouẽtut priot.neq; terque 
— —— — που mouentur motu ĩpſo lunut priores· motus 
ας 7* —* — —* μα φ ΥεΓο quisq; viciſsitudine & ſucceſcione e⸗ 
202 σερ υσιν Miotoc; ο 79 πςώτως ἠννησες 


, ὦ ius cõſtat qͥuod necdũ ſit {εὰ uturũ ſit οἱ- 
ἐωνήδῃ ν καΐτοι τὸ αεύτιρον κινούμενου, οὕτως 4Ο mirũ ea quæ mouentut omnia. in vicilsi- 


ixu ολὴ τῆς ρίσεως τοῦ πεώτως γωομέ- 0tudut εως ουοὰ ϱὅ Ώτ, l (ατυτῦ ſit, εί” 
νου, ὡς ὕσερον ἐκινήθ ολ τῆς γενέσεως τῶνεξε- {επι ſua cõſtiterint. Siin quolibet eo⸗ 
μμ ο οὐ ον αν ; τῷ qua ſiunt.delatio motuũ vltima eſt:ne⸗ 
κάνουν. Παρα ã Αὖτιον της ππέσης γωΐσεως τὸ ceſsitatis aũt ε[ὶ aliud elſe quod delatione 

ο ον οσο. πιουερίης ptius. quod quide m inge nitũ 
νησι, Ἀ]οφορας γωέσεως «το iptom gignendi cauſa it quinom ſieri po⸗ 
γομένοις Νεωρουμείνης, καὶ ἠντ μὲν υπγὲρτ εντ ]άσχω δὲ eius quæ Ίυχτα naturatu, 
—DDO— eius quæ ſupta naturam eſt generatio⸗ 
Enooüsrpo⸗. ἔστε ἄρα ὄτοτὸ αἰγένητον ἡκαί- nis ſit caula ) nam qui princeps genuit. 
ανν σε ως genitus non eſt. Αιυ! id quod prius. 
— κο ας 5 —— motu incitatom εί, ita incitatum εβ in 
genetatione eius quod primum genitum eſt, ſieuti poſterius incitatum eſt in generatione eo. 


rom quæ εχ illo genita unt.Proinde vtique aut caulſa non eſt generationis cuiusque ιά quod ĩta 
που geniti [ας non gignentis modo motu incitatut u εἶστ continuũ motũ ptimus mo- 
tot:cũ in eis quæ giguũtur.diffetẽtia genetationis intelligẽtia perſpiciatut.qua hæc quidẽ lupra 
naturã genita ſunt, hæcautẽ ſecũdũ naturã. 8 ingenitoͤ εἰ! ptius & poſterius, fuerit aliquan ΄ 
do cũ ingenitũ uõ ſuetit ingenitũ quod certe eſt ablurdũ, videlicet ingenitũ alquãdo non eile. 
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-. ΕΧΕΟΡΕΝΜ LIBRO. 

{η continuo autem inſunt quidem infinita di- 
πάν verum non actu, ſed potentia. 

Si actu nihil eſt inhnitum, αἰποίτα σι ης 
tempus quidem, aedum motus inſinitus 
fuerit. Cum autem motus & tempus, eo 
quod ργατεσίίς, ſinita ſint: ντ initium ha- 
beant neceſſe eſt. iaitium vero cum ha· 
beant.necellatio etiã genita ſunt. Sin mo- 
tus & tempus genita ης, necelſatio ſane 
δε id quod mouetut corpus in perenni 
motu cõſiſtens genitũ elt. Quod ſi quoq; 
ſecaper ipſius quod —— eſt tẽpotis ἁι- 
midiũ liceat ſumere εκ fututo δὲ adiicere 
prætetito:ne hoc qdẽ modo ſieri queat νε 
iẽpus, quatenus preteriit.inſinitũ Ες actu. 

16 ΕΧ ΣΚΙΝΜΟ LIBRo 
Ariſtotelis de Cælo. 

Corpus aliquoa ſimplex eſſe neceſſe eſt. aptum 
κος ſi, vt ſuapte natura circulari ſtratur motu. 

Quid igitut opus eſt vt princeps motus 
cauſeiusmodi moueat corpus, quod ſua- 
pte aatura impulſũ orbico fetatut motu⸗ 

«Σχ ο. — 
δαν aliam eſſe corporis ſubfſt antiam. 
—— ο ————— 

Si corpus iſtud perpetuo & absque ĩni· 
tio eircum terram, infernalem hanc ſub⸗ 
ſtatiam.voluitut:quo pacto ptius eſſe quã 
tetra poteſt.ſine qua citculatem non poſ⸗ 
ſet tenere curſun⸗ Ac ſi perpetuitas.ðc 
principiiĩ vacuitas, & ad conſtitutionẽ ϱο- 
τὔ quæ hie gignũtut cõmoditas, ſicut hu- 

iusmodi coxpori,ita δέ tetræ adeſt:quare 
Alud terta prius faerit ας præſtabilius⸗ 
—* ον λε ος νὰ * 
Corpus in o δε) fieri ncquit 
— — 

Si id quod grauitatem ὃς leuitatem nõ 

habet,tractabile non eſt· ea aamque quæ 

rauſtatem ὃς leuitatem habent, tractabi- 
ν lunt quomodo 14 quod absque illis ε{- 
ſe non poteſt.habet. illa autem nõ habet⸗ 
Quo pacto επ motu ſuo vim quandam 
excalfactoriam aeris effieit⸗· que madmo⸗ 
dam cotpota iſta pondus ὃς leuitatem ha· 
bentia, actus ſua ipſorum commotione 
eſſiciunt excalfactorios. 

. FXEGDEMLIBRO. 

[Loca mter ſe tontraria ſunt, Surſum & De- 
orſum, Ante & Pone, Ad lauã &Ad dextera] 
delationes autem, pro eo atq; loca contraria ſunt, 
contrarie quoque ipſaæ inter ſe ſunt. δὲ enim aquu- 

«1 ϱ[[ενεηνοἵ κ earum nõ eſſet ſin aſter cerum εχ- 
ſuperaret, alter non eſet. Quod ſi vxerque eſſet, 
frucſtra corpu alterum eſſet quod [ιο non moue- 
retur παρέα. Fruftra enim eum eſſe dicimus cal. 
ceum, quem vedi non aptam us. Deus autem & 
κ ανα πι faciunt fruſtra. Si in dela- 
tione coxporũ eſſent motus cõtratii aut 
pares qui per antiperiſtaſim (ſiue aduet· 
lam cõpreſionem) ſe inuicem impeditẽt: 


Εκ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΛΟΓΟΣ. 

Ἐν δε τῷ σωωεχει ἔνεσ µεν ἄπφρφ ἡμιτα, αλλ οι 
οὔκ ἐνπλεχεία, αλλα δωωάμει:- « 

εἰ δετελεχεία μέν ούδο ὤπήρον, δηλονότι οὐδὲ ἡ 
κίνησις οὐδε ὁ Άθόσος ἐσὶν ἄπέρος κινήσιώς τν κοη 
«2έοου τῷ περελλόντ πεπερασμένων ὄντων, ἐζ ᾱ- 
ναγκης οεσὶν ἠργμένοι" ἠργμένων δε αὐτῶν, εἴ α-- 
ναγκῆς ἐεσὶ καὶ λρητοί. οι δε ἡ κὔησις καὶ ὁ γρενος 
6ισι γρητοὶ, ἐζ ανάγκης ἄρα καὶτὸ κωύµωον σῶ- 

1ο µα.,τὸ αθὶ ὃν τῷ κινζ(δεαι τὸ έἶναι ἔχον' οί δε κ) 
«θέτουν ληφ)έγτε 2έονον τούτου αοὶ ἡμισεα ὀνδιχε- 
πο ληφληναι ὁκ. τοῦ μέλλοντος, καὶ σΟντεηναι 
τῷ παρελθέντι, αλλ κο], εὔτως ὃν δε χκτω Τον χρό- 
νοντῷ ππερελθόντι ἀπήρον ἱγάι ὄντελεχρίω ποπε. 

ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ Ἐκ τοι πέρι , 

ι «θρρον αφ Όψτεν λεν, 

Αναγκαῖον ευαι σώμα ασλιιῶ, ὁ πίφυκε « 
φίριῶς τω) κύκλῷ κίνησιν κτ τω ἑαυτεῦ φύσιν:- «. 

Ἡις ιό θεία τοῦ πζώτως κινοιώτος Κω 6ιν Το- 
οὔτονσώμα,το κ: τω (αυτοῦ Φυσιν τὰ κυκλω 

30 κυέμενον κινηση; 

Εκ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΛΟΓΟΤ. 

Φανερον ὅπ πίφυκέ τις οὐσία σώματεῦ ἄλλη «« 
παρα Es θντιῶθα συροε είσοες, Οφοτέρα καὶ ανζν τι. «« 
ῥατυτῶν ἁπάντων:- “ 

— αῑδίως καὶ ἀνάρχως φθὶ τὶω γἱῶ 
τὰω θεπαῦδοε ὥσιων οὐσίοιν κινος(),πῶς δωα ) ὁ γῆς 
:ἄναι αφού τερον, ἧς χωθλὶς ἐκ. οὐ ἐκινίῃ τω κυκλω 
Χωησνν; κὶ ὁς V αἴδιον, κ τὸ ἀγλρητον, ð τὸ γεήσιµον 
σπθὺς σύσαεσιν τῶν ὄντοώ ὃνε γιγνερεένων, ὡς αζέσισν 

30 τώτοιούτῳ (ὤματι, οὕτως ποζσεςι τῇ γῇ, «λ]οὶ πί 
Ἠσῶμα ἐκαινα τιμιώτιρον καὶ αΟότερον τῆς 2/19) 

Ἐκ ΤΟΤ ΑΤΤΟΥ ΛΟΓΟΤ. 

; πο δε κύχλῳ σώμα Φερόμενον, «δυνατον ἔχει «ε 
βάρος ἡκρυφότητα: - « 

Είτο µη ἔχον (βάρος ὁ καφότηία, ἡ διωατὺν εᾱ- 
ναι ἁπῃον' ὃν }ὸ τοῖς ἔχεσι βαρος καὶ κωθότητα ἐσὶ 
το ἁγβόν" αγῶς τὸ ἐκείνων ἄνόζ, μὴ διωάμενον εἶναι 
Σχεικόνα δε ὑκ ἔχει, σῶς δε τῇ αὐτο) κινήσφ 9ερ- 
᾽μαντικίώ τινα Δυναμιν αέρος δοτότελός, κα περ 
ᾷ ὄντκζ δε σώμαῖᾳ τὸ ἔχρνῖα αρύτηῖα καὶ κεν- 


4Οφότητα, ἵὸ πὸς ἑαυτῶν κινήσεσι θερμαωτικὰς ὁκ- 


πιλάντα ἑνεργείας; | 
ο Εκ ΤΟΥ ΑχΤΟΥ ΛΟΓΟΣ. 

. Αἷδεσῆς φορᾶς ἐναντιώσής, κ: ἴρε Ἐ τόπων ἆ- «. 
συν ὀνανιώσής. ει μεν 2 ἔσαιι ἡσιν, ἂν ο Χχώησις 198 
αὐτῶν" οι 3 ἡ ἑτέρα κίνασις ἐπεκράτήρὴ ἕτέρα ἐκ οὐ 
 ὠήε —* — ματέω αὐ ζω — σῶ- 
μα μη κυύμενον τὰς αὐπή κύηση. µάτέω ὃν ποὺ 
διμα ἕ λεγεµένν ὦ µή ἔσιν υπσίδεσις. ὁ Ἀθεόςκφι 

304 ας, κκ ων 
Εἰᾖσοιν ἓ; Φορᾷ {ωµάτων κινήσὲς ἔναρτίαι ἢ ἴσοιι 
κ: Ίην ανἸεπερκςυσι κωλύκσαι ἵας αλλήλων κινή- 
ες, ἅτε αλισνι, ὁ Δἱαἱ τἶω ὀληκρά τέαι ἵς Οατέρου 
τὸ ἕτερον ἀχόνητον ἐλήνορ,τῇ βία ἃ ολικρατῶντος 


aut impates, & proptet excellẽtia αἰτετίως alter ſiexet immobilis, violẽtia ſuperiotis ginferiorẽ 


ſupe· 





—— — 


ΑΚΙΣΤΟΤ.ΡΟΟσΜΑΤΥΜ EVERSIO 

τὸ κρατούμενον, τίω᾿ αὐτε κατὰ φύσιν µωὴ ἀνύον 

κώησι, µάτέω αἲ ἐγύντο [ οὕτως ποὸς 9: οἰκεί- 
ας τὲ κα! καπὲ φύσιν κινήσής ἐμοτεποδισμεένα, καὶ 


το Θεοῦ οκ αὐ ζω ἔρχοε τό πε, οὖτε ο δηλονό- 
Ἱ ἆ τῶν µάτίω γενοµένων ὁ Θεὲς Ἰούτων πουητὴς 
ακίώ, οὗτεή Φύσις, τῶν οὐ µάτίω ἄραγιγνοµέ- 
ννιἀλλ᾽ ἀνεμποσίσως ἴδς καΐφ Φύσιν αὐτῶν κινή- 
εἰς ἐκ]ελοιώτων, ὁ Θεὸς τούτων ἐφὲ πφιητης καὶ ἡ 
Φύσις. πῶς οι α ἔσι τῶν ἀτοπωπέτων,τὸ ἀρή-- 


νήταλέγή, αἴθιά τε καὶ ἄναρχαα τιῦτα, ὧν ὁ Θεὸς 19 


καὶ ἡ Φύσις ἐσι ποιητής , καὶ, ἐ λσυδήµατα 
Ἄλρἡμ) κο) Ὁ σώμανι Ὦ κ; θότν τό νωκας 
ἐκτελοιώῶπε κινήσής, λέλοµεν νοήμα[ρ Θεοῦ τε κφὴ 
φύσως, | 
κ ΤΟΙ ΑΥΤΟΥ ΛοΓοΟΤ. 

Τὸ μὲν οι ἕτερον εἴγαι τὸν λόγον τὸν «νο τῆς ὅ- 
7 λης, καὶ τὸν ὃν τῇ ύλ τής µορφής, καλῶς [πε] λά- 
» Φεπῳ, κφὶ ἔσωτουτ ἀληθές" ἀλλ οὐδεν η]ον οὐδε- 


. 


. 
ſaperatet, naturalẽ eutſam ſaum non eõ· 
ficientei fruſtta huiuscem odi motlones 

μα ita in natutalibus ſuis cut ſibus impe⸗ 
irentut, ellent factæ:acDei ſeilicet opeta 
hæc non eſſent, neque naturæ. Sicorũ 
—— quæ fruſtra gignuntur, Deus cõ· 
itot non eſt,neque aatura eorum ni ci⸗ 
rum ατα citra obſtaculum naturales mo⸗ 
τω» ſuos pet fie iunt. Deus &natuta opifex 

ſuetit. Qu ergo abluta ſaimum nõ «ἴξ, di- 

cete, ea Πρία eſſe ἱμρεπίτα pet petua, δὲ 

— expertia, quorum Deus eſt fa⸗ 

ricatot ὃς natura⸗ Et ſi calceos eos ar⸗ 
tificis eſſe opus dicimus qui ligulam ha-⸗ 
bẽt, & pedi tecte adaptãtut:quid ita tandẽ 
ὃς corpota ta quæ natura cũtſus ſuos te-· 
nẽt, Dei ὃς natucæ inuẽtũ eſſe nõ dicimusẽ 
ο. EXLODEM LIBRO. 
Aliam eſſe absque materia, aliam in materia 
να rationem, recte dicitur. Ac ſit hoc ſane in 
vero ΜΕΡΕΙ tamen minu⸗ 


απ 
eſſe mandos, aut ρίκνεν ε[[ε — —* 


J 


» ———— —— demie ſut eſt, εν tota c materia. 





* — σιλείους νέο, ἐπεύπερ οὕτως ἀπ - 
» σης ἐπὶ τῆς ὑληςιῶςπέρ ἔσιν:- ' 
Εἰ —— βγω. 
—R8 οϱαὶ, θηλονότι ὕφερον τοῦ 
—* —— πῶς οι ἀλνητος ὁ χό- 
σµ(θ»,όκ τοῦ ὑφέρου λόγου τὰω σύ σεσιν ἐοηκώς; 
Εἰ ἀνείδε(θ» καὶ ἀνούσι(θ» , καὶ τοῦ εἶναι τέδέ τι ἕ- 
σπρηµένη ἡ ὕλη αζὸ τοῦ λαοιν τὸ ὧδος καὶ ἡνίῶς 
οὐσία, καὶ τέδέτε, πῶς ἀλλῥητος ὁ κόσµ(θ», ἐκ 


τῆς πιαύτης ὕλης γεγονώς; Εἰό ἑογηκῶςτον λό- 39 


σµου ἔπείοι τὲι πείησεν κατοὰ τὰ οἰκείοῳ (ούλησιν, 
ἀλλὰ τῇ ἁπερία τῆς ὕλης ἔδιυσε ποιόν κόσμον 
ἕνα, καὶ τῇ Ἀπεργα αὐτης οὔχείογυσε αγοιό σολέί- 
Ὄρνας κόσμους, πῶς οὐ Δυκο µάτίω ἑαηκίαι 
φιλφόνων κόσμων τοὺς λόφους, ὧν τί πγούησιν Οὔχ. 
Aver λ]ὰ τω Ὑσορκοω τῆς ὕλης ; : Εἰ ἐξ ἀγι- 
νήτευ ἀδιώατον Ἁμέδαι ἀλρητον, πῶς, ἐι ἄν λνη- 


Si ſine matetia conſtare, & ππατετία ςὅ- 
ſtare. tationis ad rationem eſt differentia: 
videlicet poſt rationem [αυ απ absq; 
materia conſtantis, ratio ſubſtatiaæa mate⸗ 
ria conllatis fuerit. Quomodo etgo inge· 
aitus mundus, ex poſtetiore ratione con⸗ 
ſtitutionem ſaam obtinens? Simfor⸗ 
ππὶς, ſabſtantiæ φας expers, & εο vt hoc 
ipſum aliquid ΕΕ, priuata eſt matetia, an⸗ 
requam formam εαρίατ, ὃς ſubſtantia atq; 
hoc ĩpſum quidquã ſitz quomodo ingem.· 
τς mundus, qui iſtiusmodi materia con· 
ſtare διιςαί ratio vnius cõſtitit mũdiei - 
dẽ quoq; pluriũ conſtitere tationesʒatq; ĩ⸗ 
ποῦ quod τα εἰ placitũ latisq; viſum «Πο, 
pro volũtate ſaa mundũ ſecit, ſed matetie 
copia vnum mundũ condere potuit ἴπο- 
pia aũt eius plures creare õ potuit: quo· 
modo non videturt pluriũ fabricandotum 
fruſtra tenuiſſe tationes. quos ſingere πό 
Ροταΐς,ρτορτες materiæ opia⸗ Siex 
ingenito gigni ingenitũ nequit; quomo 


— μὲν ἡ ὕλη, ἀγνητθ» δὶ καὶ ὁ κόσµ(θ», γί- 40 do.ſi Ὃ eſt, ingeni us νετοδς 


νετ οὗτ(θ ἐξ ixcivnc; Eian ὡς ἐποίησεν ὁ Θεὸς 
Ὁ ὀκτῆς ὕλης, οὕτως καὶ τω ὑλίω ἐπούησενιοὔκ. 
ὥρα πγοιό ὁ Θεὸς ὅσω (βούλεπη , ἀλλ ὅσα ἰθύθε" 
λίαν τῇ βουλήσή ἔχει τί) Ἰογιιὸ ὃν παῖσι , 3 οἱ 
ητὴς ὤρφ της ὕλης ὁ Θεὸς, ὤρπερ καὶ τῶν ὁκ της 
ὕλης. Εἰή ύλη ὑπποκειµένη Θεῶ ἐς ποίησιν τῶν 
ἐζ αὐτῆς ἀνείδεος οὖσι καὶ αλούσιος, ἅποιός τε καὶ 
ὤποσ(ῷ», «ποὺ τῆς τοῦ Θεοῦ διωάµεως µετιβλή- 
9 έες πεώτος ππώντο καὶ γέγενεν οὐσία πεποιωµίνη 


mũdus, hic εκ Nla genitus? SDeus, ſic-⸗ 
uti quæ ex matetia creauit, nõ ita etiã ma- 
teriã ccreauit:nõ vtiq; Deus quæ vult facit. 
ſed quæ poteſt.Sin ĩn omoibus parẽ habet 
voluntati facultatẽ. conditot certe mate⸗ 
riæ ſic Deꝰ ε(ἒ,ντ eotũ quæ ex matertia ſunt 
condita. Si materia quæ ſubiecta fuit 
Deo, ad εοτᾷ quæ εκ ipſa facta ſunt erea· 
tionem,cum ſine forma eſſet, ſine ſubſtã- 
tia, ſine qualitate. ὃς ſine quãtitate, Dei po 
tentia in vniuerſa iſta mutata eſt, & εΠει- 


καὶ πεποσωµάνη, πῶς α ἠνζη)η νππὺ τῆς «ὐ- 90 τἰα [184 qualitatem ὃς quantitẽ ſuã habẽs: 


τῆς τοῦ Θεοῦ δωυάµεως , τὶς τοσιώτος ὃν αὐτῇ ἐρ- 
Φοεσεμίνης µεπκσολὰς ἐς τοσοῦτον, ὥστε καὶ σιλεί- 
ονας κόσμους ἡλνένδοι ἐξ αὐτης, ἀλλ) ὡς ύεσιν ἑνὸς 
κόσμου αὐαλωεῖσα, «ἴκφυτο τὸν Θεὸν ἔπεωσε τοῦ 
ποιον φιλείονας κόσμους; 


quomodo ea ipſa Dei potentia, quæ tot & 
tantas in ea ſecit mutationes, non in tantũ 
illa aucta ΕΠ, ντ etiã πεζά! plutes ex ea βς- 
rent; led in vnius opificio mũdi conſum. 
pta, effecit νι Deus inuitus, quo minus 
plutes crearentut, ceſſaret: 
2 


σα ΙΥΣΤΙΝΙ ΜΑΚ ΤΥΚΙἘς 
”. ΕἘΧ ΕΟΡΕΝΜ1Ι1ΙΕΚΟ, Ἐκ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΛΟΓΟΤ, 


Calum εν eis eſt quæ ſugularia ſant, & quæ 0 δεοὐρανὸς, ἔσι μὲν τῶνκα ἔκασα, καὶ τῶν « 


ex φαίσ [ ὃν ]ωι. αα τῆς ὕλης" ἀλλ u μὴ ὧν µορ/ου αὐτῆς σωνέρη- 3ου 
exparte εἰ contitit, [24 ex ο qui- — — 
———— — 


αμα λος Ας 7 τῷδετῷ ὑρανῷ,ἄτερόν ιν ὰ μέντοι οὔτε εν αἲ αλ- 
fier ρω Ἀφίοσι νοκ 0—— Άθφριουτ ἂν Φεχοιτν δω σιλείκς, ο τὸ πα 
— * σων τὴ) ὕλίω φιοληφίναιτάτν:- Ὕω 
Si cælum eſt εχ εἰς quæ ſingula ſunt, δὲ Ε)άφιν ὁ ἀρανὸς τῶν καθ’ ἐκαρτεικαὶ τών ἐκ τος 
ex eis quæ ex matetia ὅς fotma componũ  ὕληςκφὶλόγα ὄνγκει µένωνιῶςτε τὲ μὲν ὧναι εώπα 
τως, adeo νε calo quidem lua ſit ε[οητία, 10 μρανῶ τῷ ἀὔλω — ——— — 
fotwæ autẽ αιατετία experti, alia: quĩ σε- κά — “μις ἂν. .. τον ο... 
nitum non «ἴξ, ptincipium εἰ[επιια (πα ο * —————— * σι λσιν 
habens, materiæ δε formæ, vnde conſtat, ὕληρτεκ λέγν ἐξ ὧν —— ὕληκαθ ἑαυτὸν αγ. 
εοιηροβείουσα / Simateria per [είς -οὐτεβαρύτήπε ἔχοι ,οὖτε κουθότητοε, ἔτι 2ὸ πιῦτ 
neque gtauitatem habet, nequẽ leuita-  τῶνέζ αὐτῆς λνομένων σωμάτων πεὈη" ἐς ὁκ ππύ- 
tem: lunt hæe enim eoxum corpotum que Ἅσιςτήςτοιαύτης ὕλης 2άγενεν ὁ οὐρανὸς ὁ μήτεββα- 
ex ἰρίαβΒωης, petpeſſiones: ὃς ἤ ex huius· ρύτητο ἔχων υμήτέ κουφότετοε, πόθεν γέγενε {Ὦ ἄλλα 
modi materia vnuetſa conditum eſt ceæä · —————⏑ κλωλθήης κών — ** 
lum,neque pondus, neque leuitatem ha- —2* μον ρολο φαλενὰ . 
Ἡ επς γηάς a ουυπίἁ conaita ſunt mate-· 3 . ας τοῦ θἰδοποιήλήναι τὰ ὕ- 


— δν τῷ δή τῇ οὐρανοῦ εὔτως, οὐχ χε βαρύτητα 
iusquam materũ cita —— εἰ ον αουφότηζᾳ ὡς νιώ οἑκ ἔχει μὲ τὶ ὁδοσεόῆναι 
—* πομ habun grauitatem δε leuitatẽ· αὐτὴν, ὡς οὐχ ἔκινείρ απο τῆς ἐιδολεήότως, ὡς 

ſieuri πᾶς non habet. polteaquam ea * vuũ κιγόεπ μὲν τὰ ἐδοπείγσνν Εἰ πὶ κυβδοη 
conſormata eſt· quom odo ante confor οὐσίας ἐςὶ, κφὶ τὸ μὴ ἔχοιν θα ρύτῖς κβκευθότη. — 
mationem ΠΟΠ mota eſt, ſicuti nunc —— ύλης —⏑—⏑⏑,⏑,⏑⏑⏑ δὲ ὑνέριωὴς 


conformationẽ mouetur? Si motio — ην. : : 
ſtantiæ eſt, δε vacuitas grauitatis ὃς leuita⸗ — τὲ μὴ ἔχευ Βαρύτεῖᾳ κφὺ 


tis matetiæ eſt, & ποτ ſubſtãtiæ⸗· cælũ au⸗ — λα "δλάωτὸ κιβσδαι ἕ- 
tem citculati voluitut motu, ptopterea Τῶό έχει ὁ οὐρανὸς , κῳὶ οὐ Ἅλ]οὶ τὸ οἴδος. απ ῶς οι} 
quod neque grauitatem ποφμεἸομίαίεαι ἀκίητς ἡ ὕλη ο τῇ ἔδους κε. τω κύκλω κύη- 


habeat: πἰπιίτατα propter materiam mo . συιούτεθαρύτητα ἔχευσειούτεκ να 
tionem huiusmodl cælum οὐτίπος, ὃς nõ 309 e — * μα. ον — κο 
ptoptet formam. Quonam «τρο modo — — κ ών 
ante Γοτπιᾶ acceptam matetia motu οἵ- μμ —— — * * —— * 


bico moueti non potuit, neque pondus κ. / * — 
habens neque leuitatem⸗ 3 δι ἑνέργία ἀλωνασία” τουτ ὅ] ἐὶ ζωὴ ἀϊδιος ὤντε “ 


-. ΕΧ5ΕΟΝΝΡΟ LIBRO ΡΕ 61Ο. ανάγκητῷ Θεῷ κύηση ἀῑδιον ὑπέρχήν.ἐπεὶ θα | 
Quarum rerum aliquod eſt opus, earum μανὸςτοιβτον σῶμμα λάρτι 9εῖον' ΑΦ το χο [π] 


[δει ορετίέβγ αμα οῇ. Ὅωκμον ορο μοβ ἐγκύκλινσῶμα,ὸ φύσήκινές) (κὐκλω]ἁώ- 


Deo motum aternum eſſe ΦΡοΥΙΕ1. (η auẽ ντ —— φώτο ο] ἕ οκ 
lam hui usmodi ſitʒ diainum namque quoddama ο - —E ——— σι ὕνεκε τοῦ ἔρευ 
corpu eſt non αὖν γε orbiculatum obtunet cor -· ἐπ ην — aai ἐσην αἴτια. | 
— μὴ ου δεν παρε. ΜαΜΗΓΑ πΡΟΝΕΙΜΗ. 49 Εἰάψύχων ἐςὶ τὸ Ὦ) παρωσίὰ µόνον ἐνερφῶν ἵοις κἩ 

Si ceoxum * ingenita ſunt de perpe φύσιν ὀνεργείας" — ———— 
tua, vt ſint nulla elt cauſa: quoxum vero⸗ ἐσὶΘεὸς ὁ οὐρανὸςιὁ µη Θευλήσήἔλω ἁ θνενασίαν ἐν- 
opus eſt εα ορετίς gratia ſunt: perpetua γῶν, ἀλλὰ τ)κινέσή τὶ καὶ τ) µεταςέσγ]ῶγίαυ»- 


vtique non fuetint, quotum caula vĩ ſint, « κο κο. ν —A * 
opeta ſunt. Si inanimatorum eſt, præ⸗ Ἱεμεῶ ἸἘἶτο ά)]ρητον οὔτε ανζὲς τὸ ει ;εὔτε 


ſentia ſua tantum efficete natutales ope -· W⸗ το ποιόν Σθήζα πνὸς J πνῶν τῶν ἔξωληντῆς 
rationesʒ tationalium autem, voluntate: ο σσεῤγείας,πγος ουρανός, καὶ στζες τὰ εγαι αυτον 
quomodo cælum Deus eſt, quod non vo κώητὸνγήζων της 2ῆὲ πι Κὼ κινθίπα, και ποὺ 
Ιάταις immortalitatem operatur, ſed mo τὸ πειῶν, τουἡλίου, καὶ της σελἠέης, καὶ τῶν λει-- 
tione, & partium ſuarum transitione? πῶν — ἀγῤητος; Εἰτῷ ἀλνήτν ὑκῖςι 
Si ingenitum quod eſt, neque ad id ντ ſit. λόγος ὃν τῷ ⏑ ⏑ — πνῶς, ὁ ἀλλγητος ὃ ὑρανὸς, ἔχει 
neque ad id vt ſaciat, quopiam indiget, «ο νά. — αἩψ ναι 

λόγον ἄυλον ἓν τῷ πειῶνῖε, καὶ λόγον ἔνυλον ἓν τῇ 


neque aliquorum quæ extra [αητιορεπηδε —— — ο ο. 
opeẽtam tequitit: quomodo cælum, cum ὕλη, ὃν ἕτερον τὸ ἔραν ᾧ — — 


ὃς ad id yt mobile ſit, ἵεττα opus habeat, 

circũ quã citcũagiturʒd ad id ντ faciat, ſole & luna δὲ reliqs aſtris.ĩngenitũ eſt ⁊ Siĩngeniti ra⸗ 

tio nõ in eo eſt quod faeit, quomodo.ſi eælũ eſt ĩngenitũ, rationẽ habet ĩmwatertialẽ ĩn eo quod 

facit, & rationẽ matetialẽ in materia:qua ratione alia cælo ĩpſi eſt, δε huicce cælo alia — 
1ςκ. 








ΑΚΙΣΤΟΤ.ΡΟΦσΜΑΤΥΜ EVERSIO. 
Σ) αὶ δωύαπο ὁ ὑρανὸς φοιῆσει τῇ βκλήσέῶ πιῶτῇ Sicælum voluntate εβῖοετε nequit quoà 
ον, τς θίὸς ὅαν ἀἷλοςι άλινλνιρν ών ὁμίὸ —ä 


— νε ωκο ον tetnus ϱ[ξ, quando præter voluntatem vi. 
ἀρουλήτως,  Ἐἰ ἓν ταῖς ἀῑδίοις ὧν ὀνεργεί ὁ ἡρανὸς tam æternam eſficit⸗ Si in eis quæ ætet· 


ΑΦ. —** — na ſunt, cælum vitam ætetnam non effeit 
Φύσιως [ο μη δικο) φλιερπὰαἰωνίωροὐ ζῶσι, (οἰνήποης επί οἆ [ααρίεπατυτα )εμνετο 
τὰ ἡ αιώνιος ζωὴ ζὼ ἐ Εμημο- qus gignuntur δε intereunt αἰστηᾶ πο 
»ον αθὺς λῤεσιν τῶν αγνοµίνων, ἀλλὰ νὁὶ αποὀοτ ν]ωυητ: vbi tandem eſt quã cælum ε[ῆ ες, 
τῶν Φρομένων 2εησίμηή πῦ μρανζκίησιπῶς vVita ſempiterna? Si non modo ad geneta- 
— — ὀνέργα αὐτ ζωὴ αἰώνιος, δ᾽ tionem eotum quæ gignuntur,verum ad 
—* ** 7 —3 μή, Εἰ ὁκ — 0 «ο ΠΠ quoque ——— 
————— 0Bcοs ε[εοα[ίαωοιίο: quo modo εα]ά 
——— ος ο. Ῥευς eſt, & opus operatioq; eius γίταρετ- 
* ήενλης Εἶτ * Φ i⸗⸗ — ———— intereidunt que Aug 
rpoy à ieo, πγῶς ὁ οὐρφνὸς, ὁῶν κ τ]ούλης δἱ βετί nequit νε ex matetia aliquid fiat 
— ——— ὁς ἔσιν ἀμιφοτέροις Fivquaod ſimuleum illa ſit ἱηρεπίτα, quo- 
ἄδος οἵκ. ἐκ τῆς ὕλης, ἀλλὰ ὁκ τοῦ ποιοωῶτος,π ῶς νε εεἰοαοἠοξ ερ/τυτο,θυοά ες —— 
ο νο —— 9 μα ' Si id quod ex vtroq; eſt,vtroque e 
1ο: 30 μόριο — — — * 7 poſterius: quo pacto —— ma· 
οφ —— eſt xttiq; 
ye· καὶ σθαιρλκον έχει τὸ αημα, καίξσιν ἀκη- Si ſorma nõ εχ materia eſt, led ex eo quod 
τος, πως ζχ ἀμφότιρο ἔχει ὁκ τῆς ὕλης, και hkacit,quomodo cælum aliunde matetiam 
ναι ὅ ἐσι,καϊτεἔχευ ὀἔχου Εἰΐσι ή ὔληντὲ πεῖς 20 Ἠαδεης , ὃς αἰἰππάς fotmã, ingenitũ eſt⸗ 
xaꝰ αὐτὸ ἐζ αὐτῆς γεγνοµένοις πφώτωςιπποκεί- ο δἱοκ]ατη ** eſt matetia conſtans, ὃς 
µενον καὶ ὄνυ πέρχρν,πῶς οἰλνήτος ὢν ὁἀροσὸε ώς totundam habet fotmatn, &e ingenitũ eſt, 
Ὁ μη τω ος, . ὠἷω τίκο νου.  Δποιποάο vtrumque non ex matetia ha- 
* ο δευτ vt ſit quod eſt, tum ντ habeat quod 
—⸗ * habet? Siĩ wateria id eſt quod eis quæ 
Ἐκ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΛΟΓΟΥ. Ρει ſe ex ipſa gignuntur primũ ſabiicitur. 
« Επήδὴ ὁ οὐρωωὸς σῶμάτι Φεῖον, ale τῶν ἐχειτὸ eisque ineſt, quomodo οκ]ά, ingenitum 
” εγκύκλιο σώμα ὃ φύσψ κινῶπε κύκλω αἲεὶ, Α]οί επι Πτι quem admodam quæ gemita (ης, 
 ομῦ οὐχ ὅλον τοῦ οὐραιφεῦ τὸ σῶμα τοιοῦτον εὗτα- τα matetiam ſubiectam habet ντ εἰ inſitẽ 
”., / — τ τοῦ (ώματος τῷ Φερομένα κύκλῳ, οἳ. ΕΧΕΟΡΕΜ LIBRO. 
corpus eſt, πο absre rocundum obtinec, 
quod natura {ρε in orbem agitur. 
— autem non totum cali ει ο κο- 
5, ται "οὐ γοὲρ ἂν ζώ αἲἱδιος ἡ κίνησις. ουν ὁ παρα ία {1 9 ΕΦΗΡΟΥΕ νου o bem fſerrur, αφ μιά 
” Φύσιν αἴδιον' ὕφερον δὲ τὸ παρὰ φύσιν τῇ κατὰ φύ- cnſtere oportet.id videlicet quod in medioeſt. 
—— 
er τοῦ κατοὶ Φρύσι] ἀνάγκη τοίνωω γἱῶ είναι. τν ανα οἶλω Ῥνοβκω αἱ είν Αγγ 
μ.ο ο αφ 8 atura vero in orbem mouctur) neque motu⸗ 
»άγκη κφὶ πὸρ οἴναι. τῶν ὸ ἔναντίων λώτερον ναι «[ρερερενω, μι] 5————— 
» φύσιν, ἑαῤπερ ᾗ ἐναρτίον, καὶ [Τ] εἶναι πιασώτν «{,ρορείμκνν οβ. Εἰίάφνοά γκο Ἠαίγαην 
φύσιν. ἡ 1ὸ αὐτὴ ὕλη τῶν ναντίων κφι) τῆς φερή- 4.0 ἐν ου φνιοι μανία μα) 6ῇ), ροβζεγέω εῇ. [ Ε9 
”σεως πορτέρα᾿ λέγω δεοἷον Ἡ θερμὸν τοῦ Ψυνροῦ. ὦ ᾗµε οπνοίίο «ἰοιαμίοφνεε φικωνε {η ζε- 
” Αλὰ μὼ —— πῦρωὴοῇ ἁνάγκη κο) δι» — ————— naturam —* 
Φα - 4 — ν æter naturam exſttit. 1 Terram igitur e ne- 
α αὐτῶν εἶναι (ὤμαπε. —*—* ο) ὄκαφον ἕ- 7 ει nam — — * Οκοά[ 
"χε σεες ἕκάσον των στιχσίων" τούτων δὲ ρα Γεγαηιε Aem quoque eſe oporiet. Forum quip- 
”. χόντων,[φανερὸν ὅτι] ἀνάγκη γρεσνν εἶναι οἱ τὸ εφ dauerſa inter ſe ſunt, ſi alterum natura 1], 
* μη δεν οἵόντ αὐτῶν εἶναι αἴδιον. πάφιει κο ποιος «ον ciam natura ε[[ε, ([1άάεηα contrariũ 
 {ὁ ἐναντία «γω αλλήλων, ἓ φθαρτικὰ ἀλλήλων i- ——— natur am eſſeeceſ⸗ —5 
Sir ἔτι ox 4Ο λογον, ναί τι κινητὸν αἱδιον ᾗ μὴ ὂν- —5 —— — —— 
— —— φύσιν — 
5 ἐσικύνησις, ὅτι μὲν roiyuu ἀναγκαῖον ἄναι γένεσιγ, 90 — — 
cedunt, corpora eſſe, neceſiatis eſt. Repugnantiam enim obtinet quoduis aduerſu⸗ — elemento- 
rum. Heæc cum ita ſint, neceſarium: eſt eſe generationen; eo quod nihil corum «[[ε queat· perpe- 
ruum. ſaciunt/ enim & patiuntur inter ſe muicem (ontraria, & aliud mutuo perimit aliud. Praæterea 
vero rationi conſentaneam non eſt, ος abquid quod moxeatur, perpetuum, Cuiu- non peſſie eſe na- 
tura motus perpetuus. Horum autem. motus eſt. — — neceſariam ſ 


α. 
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æ μήν ſun patet. Sin generationen, næcoſt ιά ἐκ τώτων δήλον ὁ Ὁ γύεσνἀναγκαῖον ἆναι αλ. «« 


ος aliam ε[[ε delationem, vel vmam, vel plures. 
Nam pro eo atque integrum ſe habet corpus, ne- 
ceſarium eſ ſo corporum quoque elementa mter 
ſe muicem habere. {η præaſentia quidem tantum 


uer quoque ſemper aliquid oportet. F 

Sicæli corpus, ptopterea quod graui⸗ 
tatem ὃς leuitatem nõ habeat, corpus eſt. 
quod circum medium ſempet voluatut: 
rotum vtique cotpus cæli ciccum mediũ 
volui πεεεί]ε eſt. Sin cælum huiusmodi 
quidem corpus habet, motum autein hu- 
iusmodi nou habet:nimitũ prætet naturã 
mouetut. Si cæli coxpus eitcũ mediũ 
mouetur, non totum vero ĩuxta delationẽ 


quod neque tatem neque leuitatem 
Kabeat, neceſſe eſt immobilem magis eſſe 
ſtabilitatem, quam motum inſtabilem. οἱ 
namque neque pondere deotſamverſum 
fettut.neq; leuitate ſurſumverſum:vt ἵπι- 
mobile maneat, neceſſe eſt. Si ſaxum in 

lobi ſpeciem rotundaretut,& in aete col 
— — vt in locum ſuum deotſum ἆς- 


um eſt, quod ita natura 
comparatum eſt, ντ circum mediũ volua. 
tur, eo quod grauitatem non obtineat ne· 
μα leuitatem, non totum iuxta naturam 


———— 
ὠριώτως ἀναγκαῖον ἔχει [.ὲ]  φειχέία Έσωμᾶ- “ 
των φοὺς ἄλληλα. νιῶ ) τοσντόν ἐφι ἆηλον δια τίνα «« 
— ἴς ἐγνύκλιάλησώματω δι ἀνώγ- « 
κη Ῥρεσον εἶναι ὀέπερ πό "τῶτο 3 καὶ {ᾳ ἄλλα, αἷ- «« 
ν, ϱ] κινειρδοή Ἡ ἀεί.- — 
μεν τὸ µη ἔχειν αρύτητοι Ί 

τ0 —— 
— —— 
— 
σι — Ἡλονότι ππεροὶ φύσιν κινοῖ- 

πη. Εἰσθιτὸμίσνκυει) τᾶώρανῦ σῶμα, οὔχ. 

ὅλο ——— 


µατες ἡ ἀνάγκη ἡκινήσεως ὀνήλλακπα, Σώμα 
πι μήτε βαρύτητω ἔχρντε, μήτε καφότητοε, αλαγ- 
καρον ἅσιν Έχουν οοέσιν ἀκίνηταν μάλλον, ἡ κίνησιν ἅ- 
σετ. ὁς ὀδμήτι νπσὺ βαρύτητος ἐφὶ κατωφρερες, 
μήτε A κωθρότητες ο» ἀνάγκη µένεν 
αὐτὸ ἀρώνητον. Εἰεοιημαήζε 1 
ἁς τω ἑαυξ χώραν,ἡκ αὸ ἐφέρεν κάτω κυλιόµε- 
ῶ A⸗ τα ημα, ἀλλωκατ' «αν 


——— —— 
ὗσων τῆς τῷ φειχάν Φύσιως, ἀλὰτῆ 2 ικοῦ 
αήματο; ΚΕἰοῦτεπαρα φύσω , ἔτι σξείτὸν, ὥτη 
µάτέω ἐσὶν ὃν τοῖς ἀῑδίοις , πῶς οὔκ ἔσιν ὁ ἀρονὸς 
—— — 


* Φύσιυ ι 
dam cum pattibus ſuis eixcum medium 4-0 — —— ει ώς σὺ τοῦ 


Εειτας͵ ſed in orbem. iuxta aduetſam ρας- 
tiũ obſiſtentiã,motu cietut.quĩ nõ naturq 
elemẽtatiæ, ſed formæ globoſæſue Si in 
rebus ατετηῖς nihil quidquã aut præter 
naturam,aut ſuperfluũ, aut etiam fruſtra 
eſt: quomodo cælum non ptæter natu⸗ 
ram mouetur, & fruſtra non habet ele⸗ 
menti natutram,qua non mouetur, & non 
ſuperuacanee a primo motore qui ipſe 
non mouetur, ad motũ cietut, quo mo⸗ 
tu ſine ipſo etiam moueti poteſt⸗ Sinõ 
id quod conquie ſeit. ſemper ĩn medio con 
quieſcetet: hon id εεττε quod mouetur, 
ſemper circum medium moueretut. Ου] 


— ———— 

οὐ καὶ χωρλς ἑκέίνω ἠδωθατ κινηθήναι Εἰ μὴ 
το Μρεμοιώ ἠρέμει ἀεί ολὶ τῷ μέσου», οὔὕχ αὐτὸ κι- 
γάμενον ἀθὶ ὦβὶ τὸ μέσον ἐκινένν'πῶς οὓκ ἔτι να 
δὲς τὸτον ὑρανὸν κιᾶκδεω ἀειτῇ ἑαυῇ Φφύσ Εἰ 
μη τω φύσιν κφι πω θέσω ζώ ἔχοι ἔαιεν ἡ 2ῆ, 
ὡσεώτως δε κο ὁ οὐρανὸς ἐι μυ Ίζω φύσιν καὶ Ἰζω 
θέσιν ην ἔχει ἔφγεν, Οὔχ ἂν τὸ κινώµενο» ἔκινος, Ir 

ἂν το ἠρεμοιώ ἠρέμοι' αι ῶς οι ἀἴδια ποτ κρὴ᾿ 
ο ἀληπτε, ὧν Ἠ Ἡ ὅναι, κα! Τ' πῶς ὧναί ἐφυνέκα- 


falſum ergo ποπ eſt. eælum natura ſua ſewper mo- 


στι Niũ eam terra naturam 6 poſſtutã haberet quã habet; conſimilitet autẽ cælũ, οἱ 
eã natutam ὃς poſitutam haberet quã habet:non id quod mouetut, wouereturʒ neque id quod 
quieſcit, quieſceret. Quomodo igitut perpetua hæc ſunt, & ingenita⸗ quæ vtraque quodã ali- 


quid 
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Ἴ Θούτερον' ὅπέρ ἔσιν ἴδιον τῶν λυητώνν 
Ὃ ο — ἐσίτε, ἅτε τὸ 
αὐτόματον & ϱὸ καῖᾳ αζόνοιωο,δάὂτερα τῆς φορ - 
νοίας'ὁὶ τὸ κατ᾽ αὐτόματον,ῇ περὶ φύσιν συμθε- 
υμοφήημκψ νήμα κάρα 

αλλα τὸ μὲν σιν,δ ών τερόν ἐπ ν κατα 
δω ὀκνπὴν τᾶκά —2 
σρὰ Φύσιν' 2 τὸ συμθαῖνον ὂν τοῖς κα]ὼ ——— 


σιν γνομένοιςιδάύτερόν ἐσι ὃ πως. πῶς ὗ 


Σν 
ὑπέρχά ἐντοῖς ἀῑδίοις τὸ ναι τόδε, δια ]ὸ ναι ἄλ- 19 


λοτόδέ τη οἶον,ἐπς δὴ ὁ νρανός ἔσινι ἄναγκαῖον εἶναι 
ἐ]ω γην ὁ 3 }ῆ 6 ἁρανός ἔσε, τὸ 3 εηθρνοίοις ἐσὶν 
ἔργον, ῥτόδετὸ πῶν ἐκ διαφόρων κατ ἀσίαν τὶ καὶ 
(αν μερῶν ποιησιέσης' Ἰ ὥρα Gxu ἀῑδια ὃ τεδρα- 
— ϐἡ 2ῇ, ἵϱ ὃν αὐτοῖς παένταε,]ὰ αθὸς τὸ ἄναί τε 
Εποιῶν κὁὶ πιέαᾧν ἀλλήλοις σωωτελῆντα΄ ἢ ἆ ἀῑδια, 
οχ ἀνάγκητέδετέδε ἄναι,ἐπὰδὴ τέδε τόδέ ἐσιν. 
Μίαρ ἀῑδιον ἀνάγκίω «που έµενος ὁ Αραοντέλης, 
σολλὰς ἄλλας ἀῑδίης ἀνάγκαις ὁκ ὁ ἑού]εθείοις 


ἐξήρτητον ἀνάγκη Φησὶν ἄναι κώησιν ἀῑδιον' ἐν ὃς 20 


κύνησις,ἀνάγκη ναι χρόνον ἀΐδιον αριθμιὸς λοὐρ 
κινήσεως ὁ γβόνος, ἐι 3) αἴδιος ἡ κίνησις,ἀνάγκη τιό- 
1η ἄναι σιωχῇ «6 σωυεχ)ς ἡ κίνησιςιἀνάγκη ὅλαι 
— — εάμμ ο μάτιός. 
εύτητν μήτε καφότητα ἔχον. ο 9) βαρία ἓ κοῦ- 
Φα — ἐπί δὴ κατ᾽ ὄὐ θείον κιν εἴται, σωνεχῶς 
κινέεδει ἡ δωύαται” ες Ἄ πωεχῶς κινόέπη, ανά γκή 
σφαιρικὸν ἔχεω ημα.τώτῳ ὃ τῷ αήματη ὀνδί- 
χει µόγῶ τὴν σεωεχῇ κίνησιν' u δὲ σφαι- 


εικῶς κωοίπη, ἀνάγκη τίω γῆν ναι ἐντῷ µέσῳ 309 


a ἠρεμοῦσιω , ἵνα φξὶ αὐτὴν ένηται τῆς σφαίρας 
ἡ κίνησις" ἆ δεή 241, ἀνάγκη καὶ ἵρ µετεξὺ γῆς τε 
καὶ πυρὸς σώματου" ἐν δὲ πεῶ τος, ἀνάγκη όναι τὴ) 
Mieu. ἐπεὶ δεταῦτο αἴδια ἆναι οὐ δωύαται, ἐδεή 


) 2 κ ; ο κύκλο σώμαῖα.. 
ινα ο λωνίς 


ἀ λνήτως τὲ καὶ αιδίοις χώρν οὖχ ἔχει, οὐκ ἄρα 
αἴδιά τε καὶ ἀλύητω ἵα ῥηθῖᾳ. ὁ δε αἶθια τι του 
καὶ ἀλῤηζα, οἵκ ἅρα τῶτ δὶ ἐκθίνο, ἅτε ἐκῶνο 


τῶρ. Ἐπίδὴ ὁ ἡ 2 ἐθὶν, ἀνάγκη καὶ τὸπθρ ἄναμ 49 


καὶ ἵᾳ µεπεζὺ αὐτῶν σώμαῖα, πεῶς ὁςἡ μὲν 2 
ἀρητός τε κφὶ αἴδιος, τὸ πῶρ σἵχ αἴδιον,τὸ ὑσάρ- 
χον κφυφόν τεκφι ἀνωφθερίς; ἐς 99, ὥς φησιν, ὧν 
ἔναστίων τὸ θεέτερον Φύσφ, καὶ τὸ λαέτερον ανάγκη 
φύσφάναε, πῶς οὗ. ἄτοπον τὸτέω 2ῆν ναι αἷ - 
διόντε κα’ ἀλῥητον, τὸ δὲ πὂρ μὴ εἶναι αἴθιον; ᾗ τὸ 
πὂρ μὴ ἄναι ἄἴθιον,τὴν Ἄ 2ῆν είναι αἴδιον]ὰ ὁὲ ἄλ- 
ληλά ὄνται Εἰδιὰ τὴν Ῥδεσιν ανάγκη εναιἄλ- 
λα ἐγκύκλια σώματοε, πῶς ἀχ. ἡ γένεσις ἐπὶν α]- 


΄ 
quid ſint, ὃς ἵτα ſint, alterum ab ο]εετο ha. 
bet.quod quidem ptoprium εοτή eſt quæ 
gignuntut Si 1η ενος æternis neque 
ptouidentia, neque calu fortuito quiequã 
eſt: quæ enim prouidentia ſunt, lecunda 
ab ipſa prouidentia ſunt ʒ ὃς quod calu ũt 
aut prætet naturam, aut accidentſa, ſit ĩn 
his tebus quæ ſtudio inſtitutoque funt: 
At id quod præter naturam eſt eo quod 
iuxta naturam eſt, poſterius eſt: nam de 
generatione eius quod ĩuxta natutam eſt, 
14 ſit quod prætet naturam eſt ʒ atque id 
* in eis ος inſtituto ſiunt, accidt.in· 
ituto poſtetius eſt· Quomodo ĩn rexum 
ætetnarum ratione eſſe poteſt. ντ quid- 
quam proptetea aliquid Ες, quia aliud ſit. 
quod hoc ĩpſum quid ſit? vtputa, quomũã 
cælum ſit, tertam quoque eſſe opottere: 
ſin tettam, eælum ĩtſdem · Prouidentie ni· 
mitum opus hoc eſt, quę vniuerſitatem 
hane ex multifatiã, ſubſtantia ĩuxta ὃν γία, 
—— condidit. Ἱταφας aut æterna ΠΟΠ 
unt cælum ὃς terra, ὃς quæ in εἰς ſunt cũ⸗ 
cta.ad id ντ ſint.&e faciãat, ὃς patianturſibi 
inter ſe πίστα multum conferẽtia mo. 
mẽti:aut ſi æterna ſunt.nihil neceſſe eſt id 
Ίος ipſum eſſe, quia illud hoc ipſum ſit. 


Ari iſtoteles neceſcitudine æterna vna po⸗ 
ſita, plutes alias æcctnas. ex ea quęẽ᷑ poſita 


eſt, ſaſpendit neceſcitudines Neceſſe ait 
eſſe moͤtum perennem, Si vero motum. 
neceſſe —— tẽpus eſſe perenne quod 
τέρας ipſus motus numerus ſit. Sin mo⸗ 
tus ſit perennis, neceſſe eſſe hune conti- 
nuum. Si motus continuus, neceſſario 
ſequi, eſſe corpus ſimplex, aliter quã λα 
hie corpota, quod neque graue ſit, neque 
leue: Grauia enĩm δε leuia cotpota, quan- 
doquidem ditecto motu ferantut, conti. 
nue moueri non poſſe. Sin continue mo⸗ 
ueatur, neceſſe eſſe id globoſam habere ſi⸗ 

ram: huic —— ſoli continuũ 
— habere moiũ. Qod ſi in orbẽẽ mo· 
ueatur,terram ĩn medio eſſe ſemper quie- 
tam neceſſe eſſe, ντ eircum eã motus ος- 
bicus fiat Si terrã, ea quoq; eſſe oportere 
quæ inter tertã ὃς ignem media ſunt cot· 
pora:ſin δε hec generationem etiam eſſe, 
neceſle eſſe. Cũ veto ĩſta perpetua eſſe nõ 
poſsint.neq; adeo ipſo generatio:neceſſa- 
rio & alia eſſe orbiculata corpota. Επίπη- 
ueto Π, cum hoe ipſum ſit. vt hoe etiã ĩd- 
ipſum ſitneceſſe eſſe, ἐπ ingenita & æter· 
na non cadit: non vtique ẽa quæ ſunt di- 
daa ætetna deingenita ſunt. Sin hee terna 
& ingenita.non tamen illud proptet hoe, 
— propter illud etit. Quando- 


nidẽ ſi tetra ſit ignẽ quoque quæ media ſunt ĩnter Ἡςς cotpora, eſſe neceſſe eſt: quomo- 
ſi terta ingenita ſit & eterna gnis tetnus non eſt qui leuis eſt, ὃς ſutſumverſum fertur⸗ 
Si enim ( vt inquit)eoxũ «ως cõtraria ſunt.altetũ natura ſit, neceſſario alterum, etiã natura eſt: 
quomodo igitut abſurdum nõ eſt, terram eſſe etetnã & ἱπρεπίταιη, ignem autem nõ eſſe eter⸗ 
numaut itnem non eſſe æternũ,tertã γετο ε[ε æternã, γε quæ αἶτετα proptet altetas ſunt: 
Si genetationis gratia, alia citcularia corpora eſſe neceſſe eſt· quomodo — non eſt æ⸗ 


4 


πό — ΠΙΝΦΤΙΝΙ ΝΑκτΥκΙΝ 


tetnorum cauſaꝰ Mterna namq; ſunt cir· 
culatia cotpoxa, & generatio ex motu eo· 
rum dependet. Sin id abſutdum, nempe 
circulatia corpota ingenita non ſunt.Qu 
enim proptetea ſant quod alia ſint, gemta 
ea ſunt, non perpetua. Si in tes perpetuas 
cadit vt in εἰς ſit quod in τεῦας genitis {τς 
necelle videlicet eſſe. hoe ĩpſum eſſe.quã. 
doquidem Ίος ipſum Πε; nullum fuetit 
intet genita & ingenita discrimen. Quod 


enim inquit, in rebus gternis poſſibilg eſt, 


nihil ab «ο quod ſit differt. 
— ΕΧ ΕΟΡΕΜ LIBRO. 


iciter fieri in orbem motus: & 

rebiu aternis nihul temere aus ο caſu fie- 
A poteſt. calum autem aternum ect. ea qua in 
orbem {ή delatio οὐ rem in pariem al 
teram — — 

ancipi νε απ neceſſe aut pri 
—— Natura certe 

4 


τί Ἑαἰδίων αίδια 9ὸ ἵα ἐγλύκλια σώμαῖα, ἃ ἡ 
Φόένεσις κα]αὶ τὴν τώτων κάνησιν" ὁἩ δε τοῦτο ἄτοπον, 
οκ άρα | ἐγκύκλια σώμαπε αἰγένητο. ὧν 19 τὸ 
ἄναι Ἄἱρὶ Ἡ ἄλλα Ῥμέκδω ἐσιιλρηῖα τκότοι, κο οὔ κ. "97 
ἀἶδα. Εἰδνδέχεπε ὄντοῖς ἀῑδίοις πο άρζειν τὸ 


Μπσάρξον ὄντοῖς Ἀρητοῖς ,τόδε ανάγκη εἶναι, ἐπεὶ 
τόδέ ἐσι rode · ς έρει E αγένηπε τῶν 


9 «ρα Ἀ]αφέρει 
ρητών, ὃν λοἱρ, Φησὶ, τοῖς αῑδίοις τὸ δεδεχόμενον · 
εδεν Ἀγακφέρει τῷ ἴναι. | ὦ, 
Εκ τοΥ ΑΤΥΤΟΧ ΛΟΓΟΥ. | 
. Επήδή ἐπ διχῶς ὅλὲ τοῦ κύκλν κινηὔναε , καὶ «ε 
οδχ ἀισὺν ἐναφτί αι αὗτοι, ἀλλὰ ὁ μη 0ὲν ὡς ἔτυχε «« 
μησι ——— ἓν τοῖς ἀῑδίοις εἷ- «« 
ναι" ὁ 3) άβανὸς αἴδιος, ς ἡ κύκλω Φερά" «λ]ά τίνα «« 
.οτὲ οώτίαιν ολ) λαό κ υμής ο να « 
ῥα) ἄναιμ εἶναι αὐ- «« 
τοῦ αρχήν ή 1ὃ ἡφύσις au πειοι τῶν ὄνδεχεμίνων 
τὸ βέλπσον" ἔπι δε «Οδείας « 
σοὺς τὸν ἄνω τόπον τιµιωτόρα” θήότιρ(θ» 


| —— 
κα quaæ fieri poſſunt, fa· 20 πρ» ἄνω τῷ κάτω" τὸν αὐτὸν τρόπον και ἡ 


——— ea quæ —— 
είν, ρε ἑαύίον ci quæ ad locum ſuperioren⸗ 
tendit: ſuperior emim inſeriore diuinn⸗ * eſt 
locus. Fundem modum εἰ ea — * 
Fonta ficpra ea qua a tergo: item qua dexrer· 
ſ, pre a quæ ſmiſtror ſum. Et εκ qua in mediũ 


sSicælum natura fecit vt ĩn eam quæ a 
fronte, non in eam quæ a tergo eſt pattem 
motu feraturʒquæ natura, quoad eius fie⸗· 
ti poſit, quam optima facit: quowmodo 
celum eternum eſt. ὃς eius delatio, cum 
a hatara ſit factum, atque id vt ptæſtan· 
εἰίαιο voluatur motu. ab ea habeat⸗ 
Si, quam habet differentiam ſuperiot ]ο- 
εως ad inferiorem, eandem etiam obtinet 
qui a fronte fit motus, ad eum qui a tergo 
cietur, prõ eius tatione quod eſt ptæſta· 
bililzim am ὃς optimum & maxime diui- 
nom:· quomodso motus iſti conttatii non 
ſunt, qui inter ſe tantopere differunt⸗ 
Si ſimplicium corporum motus —— 
non polſibilis accidentiæ ſed nece 
tis eſt, quomodo cælum duplicitet mo- 
ueti poteſt, ſimplex habens cotpusʒ; & 
quomodo poſſaibili accidentia moue. 
εως Si eglum vndequaque ſibi ipſi Π- 
mile eſt, δε ſimiles habet partibus pat- 
τες; ὃς quemadmodum cum mouetut. 
eitcularea ὃς orbicum ſeruat cutſum, ſic 


40 υδιχομίνως; 


ἐς τὸ ωζόαὃ εν τὴς ὡς τὸ ὅππορεν ἔχει, περ και τὸ ' 
4 . 4 κ ⸗ - 
δεζιὸν κφιὶ τὸ αριφερόν' [6] μαβτυρςς — ἡ ῥηθεσι 
Ἀπερία, ὅτι [ἔχα]τὸ ποότερον κα! τὸ ὕφερον αὖτη 
ἡ αἰτία λύ — δστορ κ αν' «ἳ ὸ ἔχει ὡς ὄεδέχε- 
τα βίληπε, αὗτη ἂν ο] [ή] αἰτία κα) τεῦ ἁρημί- “ 
νου. θέλτισον 28 κινόιοδοι ἁσιλην τικήησω, και ὥ- 
ποωτονκα) ταύτέω ὁπὶ τὲ πμιώπρο- ο 
Εἰτὸν ἀρανὸν ἡ φύσις ἐποίησεκυητναι ἐς τὸ ἵμ- 


—2 244 22222 ΄ 
'κοι μηαςτουπησω,ή ας των ἐνδιχομί- 


ι ΄ ΄ ” . . 
30 νων τὸ βέλτιρον πφιουµένη, πῶς αἴἴδιος ὁ οὐρανὸς, 


κφ ἡ τώτου φορὰ,ι πο τῆς φύσεως ec, 
τὸ πω βελήρν κονβηνακ κίνησω ** 8 τω 
Ἀ]αφοραν ἣν έχει ὁ ἄνω τόπος συθὲς τὸν κάτω, τώ - 
τω ἔχει ἡ ἐς τὸ Φθέα) εν κίνησις αοὲς τὰ ἐς τὸῦ- 
πιοῦ εν κίνησιν κ: τὸ πημιώτερον καὶ Φότερον καὶ 
πιο, πνῶς οὔκ ἐἰσίν ἑναντίαι αἱ κινήσής αὗτοῳ, 
τοσοῦτον ἀλλήλων Ἀ]αΦφίρουσι, Εἰτῶν ἁπλῶν 
σωμάτων ἡ κίνησις ἁσλη οὐ κ; τὸ ἐδιχόµενον, 
αλλα κ; τὸ ἀναγκαῖον, πῶς διχῶς κινηθήναι δύ- 
νατιι ὁ οὐρωφὸς ἀσιλοιῶ σῶμα ἔχων, και κινείται 
ἐνδεχοµένωςς Εὐπσπεντα χόὃεν ἐςὶν ὁ οὐρανὸς ἴσοφ 
ἑαυτῶνκφὶ ἴρν ἔχιων (3 μέρη τοῖς —52 ὡς ἐὰν 
κνηθ, τὰν σφαιραλήντε κα ἔγκυκλονσώζα κί. 
)ησιν,δαύατα ἄρα κο) Ἀπὸ µεσιμθρ ας κινη)ῆναι 
eis ἄρκτον, και λστὲ ἄρκτου εἰς µεσημθρ/ανιὡς δύ. 
ναται κινηθήναι λοπὶ ἄνατολης ἐις δύσιν,  Ὑυτὲ τῆς 
δύσεως ἐς ἀνατολίω΄. πγῶς οι οὗ μάτωἡ Φύσις. 
τῷ σώματιτοῦ οὐρανοῦ ἑνέδηκε τοσεύτων κινήσεων 
τας δωάμειι πετεαχῶς μὲν ἔχὰ τὰς δωωάµεις, 


59 μοναχῶς δεκωνίπο; 


xtique etiam α metidie in ſeptemttionem. a ſeptemtrione in meridi 
—— 
tura cæli corpoti non incaſſum tot motionum vires indidit, ſi —** — * — 
habet vires, Υπο autem dumtaxat mouetut motu⸗ — 


5. ΕΣ 





- 


κ ΤοΥ ΑἵΤτοχ ΛΟΓΟΙ. 
περ δὲ τῶνκαλουμίνων ἄφρων ἑπόμενον οὐ ἵη 
5, λέγν, ἐκ νων σεωερτξότ, ὁὶ ἆνερ αἱ κινήσής αὐτῶν. 
» Ολογώπετν δε καὶ τοῖς ιρηµένοις ἑπόμενον, τὸ ἕ- 
», Χασον τῶν ἄθρων ποιόν ὀκτάτω πεὺ σώματος, ὃν ᾧ 
», τυγχάνει τω Φφορὰν ἔχον , ἐπήδη ἔφαμείν τι εἶναι 
» ὃ κύκλῳ Φίρεὂι πέφυκεν. ὤρπερ }ὸ οἱ πόρλνα 
5» φάσκοντες ἄναι Ἀ]οιτοῦῬ λέγευσιν,ὅτιτὸ ἄνω σῶ- 
μα πρ ὄναι Φασὶν, ὦς 4- λογον ὃν ἔκαφον σωυεστέ- 

5 μαι ὅκ, τούτων ἔν οἷς ἔκασόν ἔσιν, ὁμοίως καὶήμείς 1Ο 

ο λέοµω" ἡ δὲδερµότης ἀπ' αὐτῶν καὶ Ῥ' φῶς γά- 
* νου τῷ ἀάρος «ποὺ τῆς ἑκείνων 
” Φορᾷς πέφυκε ϱὸ ἡ κύνησις ὀκποροιώ καὶ λίλευς, 
ᾖ καὶ ξύλα, καὶ σίδηρο». «Ολογώτερον οικὸ τὸ ἐγ[ύτε- 
» ΡοΨ τοῦ πυρὸς' ἐλ/ύτερον δὲ ὁ ἀλρ, οἷον και ὅλὴ τῶν 
». Φερομένων θελῶν' ταῦτα }ὸ [αὐτοὶ] ὀνπυροῦτοι ἥ-- 
’ τω, ὤρτε πόκε-ὂτῳ ας µολυσδίδας" καὶ ὑπεύπερ 
»’ αὐτὰ ὀκπυρται, ἀνάγκη καὶ τὸν κύκλῳ αὐτῶν 
” ἀέρᾳ ναὐτ[τουτ] ποιοι. πῶς μὲν οιῶ αὐτοὶ 

μου ὁκθερμ ών Δρ Ύ ν ἀΐς, φίριδν ὃς 3] τί 2ο 
». φληγὴν τῇ κινήσή γίνεται πῶρ. τῶν δὲ ἄνω ἔκαρον ὃν 
τσ αέρα φέρεπη, ὤντε αὐτοὶ μὲν µη ὀκπυράκδο" 
» τοῦ δε ἀΐρος «ποὺ τω ]ή κυκλικᾷ σώματος σφαζ- 
” ρα, ὄντος ἀνάγκη φερομένης ἑκεένης, λερμρήνεκδε 
» καὶ τιστίω, μιώλισα ᾗ ὁ ἥλιος τυγχάνει ὁ ί- 
5 γες" διὸ δὲ σελησιάζον ἕς τε αυτό καὶ ἀνίογοντος, κφὺ 
” e ἡμᾶς ὄντος νγάνεπα(η) λερµότης. ὅτι μὸ ού 
2’ οὔτε πό ρνά ἐσινιοῦτε ἐν ]ῷ περι φίρετιο, πιότο ἡμῖν 


” αὐτων:. 
ν » ο ύαο9 ο. .. — 

Εἰ ὡς τῆς αὐτῆς ὕλης ἐξ ης ἐτὶν ὁ ἁρομὸρ, ἐκ ταιύ- 30 
- της ἐπὶ καὶ ἵᾳ ἄορα, πῶς οὔχε ὅτι ες τὸ, Ex σπε- 


” σης γέγενε τῆς ὕλης ὁ ἀρανὀςμεαὶ V, Πάσωρ τὰὼ ὗ- 

” λωσΕιάληφοι Εἰ Ἠκωούμενο καὶ τῇ πινή- 
σὲ θερμαντικθ) ἑτέρου γεγόµενον, ἐὰν μὴ πσοηγευ- 
µίνως αὐλ τῇ ἑαυτᾶ κινήσή )ερµοω 0ῇ , δερμαντικὸν 

δωήαται, πῶς σφαίρα καὶ ἵᾳ ὁ 


τηπετας )εβµαντικας 

τν αὐτλὼ ἔχονῖα κινητὰω οὐσίαν, τούτοις ἀνάγκη 
τίω αὐτίωκα.) αὐτὸ κινέῖσδου κύησιν, καὶ μὴ κ: 
συμβεθηκὸς, πγῶς οὔχ. ἔσιν ὁ ἥλιος κτ συµθεθη κὸς 


ΑΚΙΣΤΟΤ.ΡΟΟΜΑΤΥΜ ΕΥΕΠπςΙΟ 
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De ſtri⸗ dicuntur, — 
μα ο 


ο ο κέρμα ſtellam quamſi· 
«ο 
—* 


arur 
σον 
είν quod Ἶ 


quæqite t· itidem & nos di- 
cimus. (alor vero & lumen ab οὗ reſaant, acre 
delatione attrito. Natura emm περί 
anemelicit, mcenditque etiam lapidet. ligna. 
ὁ- ην. Rationabilius vero id quodigui i yro- 


οί ο 
natur πεεε[[εεβ. Hæc 
propierea quo in κενο 
κ. ipſo motu ſiu ignu. 


ã quidem incaleſtunt, 


—— 
νά 


corporis eſt, illo voluente neceſurio incaleſcat, 
atq;ʒ eo maxime globo cui ſoltſt deuinctus. Quo- 
circa (Νε propi quat & oritur & ſupra nos 
eſt, calor genoratur. Atque quod illa neque ignea 
— τβ νά οι νός-ά. hec a nobis de eis ſint- 


Si, ex qua matetia cælum eſt, εκ eadem 
ſunt ſtelle quomodo illud falſum nõ eſt. 
εχ vniuerſa materia cæ lum factum⸗ item 
illud, wateriam id omnem eiteumplexũ 
eſſe ꝛ Siidquod mouetur & motu ντα- 
liud excalſaciat, idoneum ſactum eſt, niſũ 
in ptimis ipſum ſuopte motu incaleſcat, 
excalfactorium alterius fieri nequit: quo- 
modo globus, & quæ in eo ſunt ſtellæ mo 
tu ſuo aetem excalfaciunt, ipſæmet non 
incaleſcũt? Si id quod ſuapte motione 
opetationes excalſactotias perficit, πε- 
ceſſario aut grauitatem aut leuitatem ha · 
bet:quomodo exlum δὲ ſtelle eius, cũ πες 

uitatem πες leuitatem habeant, excal⸗ 

actotias perficiũt operationes⸗ Si.quæ 
eandem obtinent mobilem ſabſtantiam. 
ea neceſſario eodem pet ſe & non accidẽ- 
tia cientut motu: quomodo (οἱ acciden· 
tia non mouetur, ſi globo deuinctus eſt 


κινούμενος, ἐι τῇ σφαίρα ἐνδίδεπῳ; καὶ αφΕὶ τῶν De aliis aſtris eadẽ eſt ratio, ſi πὅ pet ſeipſa 
αλλων ἄφρων ὁ αὐτὶς λόγος, ἑεμη δὶ ἑαυτῶνκωῶν- natutali ſuo voluũtur πποτυ,{ςὰ per ſp * 
ra Φύσιν αὐτῶν κινήσής, ἀλλὰ τῶν tas quib. ſunt — δίεχουα cælũ, 
αἲς αὐτῆς εκ eadem eſt materia ſolquæ neque pon- 
— — κ ον κ. ο dauas neque leuitatem habeat, & globoſam 
νλης μυ πλιος * — — βαρύ. 5ο οὐτίπει formam, quemadmodum δὲ cæ- 
τε μήτε κουζότητοι ἐχούσης, κου σφαεϱ1κ9ν i lum: quid ita tandem non eodem vtrique 
τὸ α/ημα, ὥσπερ ἔχει καὶ ὁ ἁρφωός' Ἄ]φ μη ὦσ- mouentur modo aut pet aduerſam ob. 
αὐτως κωνοιῶτα ἁμιθθότιροι, η ΧΣ αὐτιμεπάρωσιν ſiſtentiam partium, ſicuti ſol mouetut 
τῶν μερῶν, ὥσπερ κινέπεὁ ήλιος, ἙΕἰ οὐδεν πι. ο δἱηΜ eſt in rebus ατοτηίς præter natu- 
οἱ φύσιν ὃν Ἠῖς ὤιδίοις, πγῶς οὖκ ἔφι περ Φύσω ΤΑ» quomodo ptæter natutam non eſt, 
quam 





ne | ΙΥΣΤΙΝΙ MARTXRIS 


quam quisque ĩuxta aatutam obtinet mo  τὸτίω κίνηήσιν ζώ ἔχει τὶς καπὲ φύσιν, ταώτίω μὴ 
Μοποιῆ, ea που pet ſeipſum ſed Ρετ alium ὁ ἑαυτῷκινμδοῳ , ἀλλὰ δὲ ἑτέρων κιννωῦπα ϱὸ ὅτε 
ο —— ——— 
er le, le — — . ' 
ον Si.ſicuti τες genitæ iuxta tationem —— — — —* περ Ὁ 
ſunt id quod genitæ ſunt, ita quoque in· — —— — ⏑ ⏑—⏑—⏑⏑ — 
επίες αχ rationẽ id ſunt quod ſunt. po -· xa m λόγον ἐτὴν ὅἐσν' ὕσερα ἄρα του λόγου 
... cecte ratione res fuerint ingeni· ¶ ¶ Mymi. ἐ3 τν ἀδωά]ον,εκ ἄρα κ; λόγον ἐ9ὶ 
τε. Sin hoc impoſsibile ε[ε,(ντ ita ſint in-· ο αλῥητω" μὴ ὄντων 3 — — λόγον,πῶς — 
genita.ſicuti genita, —— — —————— ã 
ΠΟΠ vtique iuxta rationem fuetint res in· μαι. νο ον — 
genltæ. Quod ſi iuxta tationem non ης, *— ——— μα —— 
dJuomodo quæque earũvuilitet lunt quoa ολ * τοῖς Mmr * —— * 
(ας, δε habent quod habent, & faciuut 3 ληον — — λεγουκφι — —— 
uod eiunte nam quæ vius ὃς commodi «πῶς οι ἀρηπε ὅτε οὐρανὸς,καὶ {ο EV πτέν- 
ſunt, rationis prouidentiæ ſunt τα, καίέων ὁκλόγυ κα ὕληςι B, καθοὶ ἔπενὁ 
ορετα. Sites genitas cõſequitut vt ex Αζκοπίλης, δετος ἀῑδίοις ἠδὲν µάτέω, αδὲ ππερφὶ 
ratione & materia ον non νφμεσκτα- φύσιν πῶς ώφ ὧν ἅπε αβὶ πὸς τῷ ἡλίου κινήσιως, 
tione & materia fuerint τες ingenitq. παν , εν) ν 
Quomodo ετρο cælum.& quæ in co ſunt ** — 2* — δημ 9) τω, κφὺ 
εὔπα, ἱπρεμίτα [ωπε, δε βναἱ εκτωιίοπς Τὸ 16 Φφύσῳ! δ εφ ο αντ. '. 
δεαατότίαἴμηεὁ  δἱριοεοκίφυς ἀκίς σφαίρα μὴ ἐεδεδεμένου τὰὼ αὐτὴω κἩ φύσιν ἐκι- 
Atidloteles, ĩn tatione rerum ætetnatum, 20 (7 κύνησιν ἀὐ νῦν κινείται, πγῶς οὐ µάτίω ὄνεδερη 


κ ΤΟΥ ΑΙΤΟΥ ΛΟΓΟΥ. 

* / - - 4 ” ες 
deuinctus, eodem ĩuxta πατατάσι moue- τὰς μεν κύκλους xwẽiche⸗ / —X eei 
retut motu quo nune mouetut: quomo· xa⸗ τοιςκύκλοις θέρεῶ- 
do non frulſtta ρἰοῦο eſt deuinctus⸗ Sin Ε) —— 
non eodem. led alio ptætet iſtum iuxta na μάτίω ὁνδεδεπω τοῖς —— ὑφών, 


tutam moueretur,ſeu quãtitate, ſeu qua· - ο “δουν μέ. 
litate quomodo nunc ptætet natutam g δήλονότι βέᾳ ἠρεμείς. ἀλλὰ ἐντοὶς ἀῑδίοις οὐ- 


ποπ mouetur 20 2Ρ ὄτεμάτίω, ύτε περὰ φύσιν" Οκ ἄρα σθρον ὁ399 
46. ἘΧ ΕΟΡΕΜ LIBRO. Ααθοτόλης τὸν αθὲ της τῶν ἄφρων κινήσεως λόγον" | 
Orbes quidem wouentur, ſlella autem quieta ἀϊδιακκὲρλίφήἷα ἆσχα καὶ ἓν οἷς ειπε αξὶ τῆςαυ- | 

ſænt, or bihuque deuinttæ ſerunt ur. τῶν πωνήστως, ἀμφότερα φαίνετω, τὸ μάτέυ, καὶ 


Si iuxta πατατᾶ ἵπ orbibus ſtellæ quie⸗ φύση. Εἰαΐδια μὲν ]ὰ Aα ἀἴδιος 
{ουης, fruſtta oxbibus ſunt σάκο, δία R ὠϊσπ ο ἆ αν —— 
ptætet natutam quieſcunt aempe pett πα. - ο... μέ εκή 
violentiam quieſcũt. Atqui in rebus per· ο μν ο απ ... - 

petuis nihil quidquam elſt νεὶ fruſtta vel * το 2 — E— ἐνδεδεμένα,ον- 
Ρζατος natutam. ĩtaque Atiſtoteles tatio- Θ ώς κνπη. Ἐναλληη πωλεσις οὐσίας, (εξ 
hem motus ſiderum hõ inuenit. perpetua  ὕλης]ὸ καὶ ἄδους) καὶ ἄλλη ἡ σιωώθεσις καὶ ἐκ τῶν 
namque ea eſſe aſſeritz & vbi de illotum 40 οὐσίαῳ ἐχόντων μερῶν νπγῶς ἀῑδιαι παῶπε λέγεπαι, 
motu tractauit, xvtrumque appartet,fruſtta —— ἔχονταετᾶς σιωθέσής; ὁ 2Δ οὐρανὸς 


videlicet, & præter naturam. Si ſtelle ᾗ- * ον , τν 
ætetnæ ætetnum νετο & eælũ in quo ſtel⸗ ο τοι 233 —* — —— 

læ ſunt deligatæ, ὃς quælibet earuin Deus — 
dicitur· quomodo di a dus hon trahũtur⸗ ος. 

quæ enim in eo quod mouetuxt,ſunt deli Ἐκ ΤΟΥ ΑΥΤΟΧ AoT oT. 

gatę ·tractim mouentur. Sialia eſt cõ· πρὸς δὲ τούτοις, ἄλογον τὸ μηθὲν ὄρρανον αὐ-. 


Ρο[τίο ſabſtantit᷑ (εκ taateria nimitum τό λσοδοῦναιτὰω φύσιν ας τω) κύησι. οὐθνν 
ὃς ἔοεπια) & alia compoſitio ex par· με. 1... ολο 2... * 
tibus ſubſtantiã ** — — * ο. ο ὑδετῶν μὲν ζώων ον ν φ 
modo tetna dicuntuc/vttamq; obtinen· ο — — — — —— μον ως- 
tia compoſitionemꝰ Cqolũ namque, ſolẽ — πανε δὶ ὧν ἐδέχεται 
—— in ſe —— pattes —— —— η αυτα.- * 
πα ex eis eſt: hasce enim in ſeipſo habene cqlue 12, η: 
natarã illis nullũ —— —— — — — — 
αλα ναοtũ quade curã gerit, res verotã praſtantes d —————— 
— ——————— 
ſSi æ- 








Π 
) 


ΑΚΙςΤΟΤ.ΡΒΡΟΟΜΑΤΥΜ EVERSIO. 


Εἰτῶν ἀῑδίων τὶ καὶ α λνήτων ἁ δείς ἐσι ποιητὴς, 
οὐδὲ Φροντίδι Ίωνός ὁισιν ἅ ἐἰδιν, ἡ ἔχουσιν ἃ ἔχισι 
5 φύσιν, πῶς, ἐι αἡρητός ἐσιν ὁ οὐρφνὸς, καὺτα 
ἐν τῷ ἁρφνῶ Φαφόμωα σιωαρητε νγάρχο 
ὑπ) τίω Φύσω ἔχει πουητάώ τε καὶ φροντιρὴν]ῶν 

ςτζω σύρεσιν αὐτῶν τελουμίνων Εἰἡρμέ]- 
τετῷ φΈιτης κινήσεως τῶν ἀιδίων τὸν λόγον πγοιΜ- 
µίνω τὸ λέγήν τίω φύσιν µηδεν ὡς ἔτυχε πγοιῶν, 

— σσῶς οὔκ ἔσι δηλον ὅτι ἕρχε ἐεσὶτης Φύσνως ὅτι ἡ- 


ερνὸς ð ἐν τῷ ἠρανῷ φαμόμεναντης ἀφελάνην ὶ 


αὐτῶν τὰ ὄρρενα τῆς κινήσεως; 
Ἐκ ΤΟΥ ΑΥΤΟΙ ΛΟΓΟΥ, 
ο μι Επ ὃν δᾷ τὸν μὲν ἁρανὸν κωνῶνδω τἷω ἑαυτῇ 
— Ἠνησιν ν Ία, ο) ἄλλα ἄρρα μὴ πορίίναι δ αὐτῶν, 
2, Ολόγως αὐ ἱκάτερον ἐίη σφαιροοιδίς. ἅτω }ὶ κ) 
» µάλεσε τὸ μέν κινηλήσε ) τὸ) ἠρεήσέι- 
Εἰτὸ ἠρεμῶν ἐκ νο λέγε]αι τὸ δωυάμενον 
ο: Φήναι τὴν κένησιν ἐκείνίω a O ἦς ἠρεμόε,ττῶς ἠρεμιᾶ 


ο 


9 
Si ςτετποταπη atque ingentorum nul · 
lus eſt conditor, neque cura allcuius ea 
ſunt quæ ſunt, aut habent quæ natuta ha- 
bent:quomodo.ſi ἑαρεπίτατη eſt celum, ὃς 
que in eo appatẽt ſteſie vna ingemte ſunt. 
naturam habent ὃς conditricem. &cura⸗· 
tricem earum quæ ad conſtitutionem cõ· 
ſeruationemque ipſotũ ſaciunt teram? 
Si conueniens οἱ fuit qui de motu rerum 
ætetnarum agectet, dicere, Naturam mhil 
temere [Ἀσετς: quomodoperſpicaum nõ 
eſt.nature opera eſſe cælam. & quæ Ίπες- 
lo conſpiciũuntut ſidera, quæ illis motio· 
nis inſtrumenta ademerit⸗ 
”. EXEODEM LIRRO. 

(μον igutur calam quilem⸗ aopte moueri mo· 
tu, aſtra vero alia ẽnon ῥγοσγεώι ur: 
rationi⸗ ο, ή, —— 

alterum mouthitur, aſterum con- 
xeſcet. 

δὲ illud quieſcere dicitut, quod eo mo · 


tu poteſt woueri a quo conquieſceit.quo- 


Ίω dα, ἰδιαν οὔχ. ἔχοντο κίνησιν καὶ ἠν κινοε ὃν 20 τπο ο ſtellæ quieicunt, Totum ſuum non 


ἐχρηντά δε δύναμειν μεὲν ἔχιοι τοῦ κινζνθοψ, κωλύς- 

ται δε Ἄ]άὶ τὸ ἐνδεδέαδεῳ | σφαίρα, πγῶς οὐ πγευρῶ 
Ὁ. φύσιν όχει τὸ κωδ ἀαί; Εἰπεῖς ἀθὶ κινουµένοις 
ὡς ἁρμόδιον ἐδε)η τὸ σφαιρακὸ» 4/ημα, πεῶς τῶν 
ἐχόντων σὲ σφαερκκὸν «ίημα τὸ μὲν κιγόέπε, ἀθὶ 
ὡς ὁ ἡρανὸς, δὲ ἀθὶ ἠρεμές; 

Ἐκ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΛοΓοτ. 

» αἷρτι ἐπείπερ οὐ φαίνετε του [ἀ88] συμοαῖνον, 
5» ἥτε αὐ ἔμψνυχον οὖτε ίαιον φέρον φον οὐθὲν 


ο 5 αὐτῶν, ὥσπερ τὸ μέλλον ὅσι «δε σοζρνοώσης τὴς Φύ- 30 


2» στῶς , ὅτι μή τοῦτον τὲν τρόπον ἐχούσης τῆς κινήσεως, 


ο 2 δὲ αν ζῶ τῶν σξὶ τὲν δεῦρο τόσον ὁμοίως ἔχου-- 


πῶς οιώ ἀΐδια κα! ἄλῤωητος ο κτ τὴ) οζόνοιαν 
τῆς Φύστως τὲ είναι τνάδε, και τὸ κινδίκδευ τοιῶςδε 
ἁληφόπο: ος ο) κΣ’ αζένο nea τῆς φζρνοί- 
ας καὶ το ἀἴδια,οὐδενός ἐσι δ Όππρα. Εἰ τὶ µίλ- 
Ἆον ἔσειδοῃ α) τοῦ ἄναι οἵκ ζῶ, αγῶς θυδίχεπα 
Ὁ ΦΕὶ τοῦ οὐρανοῦ , κφὶ τῶν ἄορῶν, και τῆς αὐτῶν 
κινήσεως ἁμιφότεραα εἶναι ἀλη)ὴ, τὲ μέλλον ἔσερδουμ, 


κο ὁ ἆῑδιά κ) ὦληήνω αὐκὰ ὅναι { τ οἉμίέλ 40 α το uulla ſecunda ſunt. 


319 ρὕπῳ ἐς], κφὴ τ αἴδιόντε καὶ α Άνητον ππέντοτε ἵνι- 
σν. Εἰένκα τοῦ Ὁ σὺ τὸν δεῦρο τόπον ὡς έχω 
ὁμοίως ἔχαιν, τὸν ἐἐρημένον τρόπον τῆς κινήσεως τοῦ 
οὐρανοῦ ἡ φύσις φΌρωνόησεν ἄναι,πνῶς αἴδιά τε καὶ 
«Άη τοῦτο, ἔνεκεν τῶν νητῶν ἐσὶν ὥς ἔφιικαὶ 
κινόέται ὡς Κιν ἔέτον 

Ὄπν ακ τοῦ ΑΤτοΥ λοζο}, 


». Ἐπςδ) ὸ δεδηκται ὅτι οὐ πεφύκασι κινεζκδεῳ δν 


habentes, quo moueri eas opottuiſſet⸗ 
Sin vim quidem mouendi habent, eo au- 
tem ĩmpediuntut.quod globo ſint ἀευίη- 
ctæ:quomodo non ptæter naturam id ha⸗ 
bent quod ſempet mouentur⸗ Si rebus 
continenter mouendis, forma globoſa 
tamquã apta & habilis eſt attributa: quo- 
modo eotum quæ globoſam obtinẽt fot· 
mã.pattim ſemper mouetut. vt cælũʒ par⸗ 
tim ſemper cõquieſcitẽ [vt ſtellæ ſeilicet.] 
«ο. Ἐχ —— LIBRO. 
Quocirca cum hoc non ſemper conti 
— neq ue animaca neque —— 
fellarum aliqua ſertur: Prouidentia naturæ, τί 
ο πα ε[[ειν veluti prauidente. nufi hoc ſeſe 
λ.... circa lacum hac, 
quod {6 conſim⸗liter haberet, ſoret. 
Ριοιπάς quomodo æterua ea ſunt & 
ingenita, quæ quod eiusmodi ης, eius- 
modi motu cicantut, naturæ prouidentia 
acceperint? Quæ namq; prouidentia ίσης, 
ſecundaa prouidentia lunt: EÆertna autẽ. 
Si. quod fututũ 
fuerat,priusquam ſieret. non fuit:qui ſieri 
poteſt vt de cælo ὃς ſtellis ὃς motu earum 
vtrumque in vero ſit, futura ſeĩlicet eſſe. 
δι ſempiterna ingenitaque ea eſſe⸗ futurũ 
enim, necdum eſt; & ſempiternum atque 
ingenitum.ſemper eſt. Si ea gratia,vt ea 
quæ circum locũ hune ſunt quemadmo· 
dum ſeſe habuere, conſimilitet habeant. 
natura talem eſſe, qualẽ diximus.cæli mo- 
tum prouidẽtia ſua voluit:quonam modo 


” αὐτῶν, ἡ δε φύσις οὖδεν ἁλόγως οὖδε μάτίω ο hæc perpetua ſunt & ingenita, quæ ρτο- 


"που, δηλονότι κα «/ημα τοιοῦτον Ἀσεδίδωκε 
» τοῖς αἰκινήτοις Ὁ ἥκιφοέ επι Χινητικόν. ἡκισαε δι κι- 


ptet genita ſunt ſicuti ſunt, ὃς mouentut 
licut mouentur⸗ 
60. ΕἘΧ ΕΟΡΕΝΜ LIBRO. 
atum eſt. non ita natura compa- 


———— N «Αλοε. nilul prater ranonem neque fuſtra [πεις 
——————— ————— ΗΕ vero ad 


1ο ΙΥΣΤΙΝΙΜΑΚΤΥΚΙς ζ 

ποιές accowmodats globus, to quod mſræ- νήτικὸνἡ σφαῖςᾳ, Ά]φὶ τὸ µη δὲν ἔχειν ἕρραένον σος « 
mentum nullum ad morum habeat. Γάτος - πω κίνησν. ὥστε δηλονότι σόαιροοιδη οὐ ἔη τὸν «« 
delicet globoſa oſt moies ſtelarum. ὄν κν- 3 « 


Si natuta eis quæ continue mouentur. ο ος ΕΕ ΑΜΑΝ 
formã rotundã ad motus facilitatẽ appo⸗ ΕἰήΦύσις δίδωκετεῖς ἀθι κινη τῆς τὰ σθαιρ/- 


4 / . J — 
ſitam dedit: quomodo ſtellæ που incaſ-· 3) μα δλιτέ δαν τς τὴν «κινησίαν,πᾶς αφ 
ſum eiuscemodi recepetũt ſotmam, ασε ε. ἄθρα µάτὼω έέληφοτα μα τειοῦτεν, ἓι ὃε- 
orbibus deuinctæ ſunt, ὃς naturalem cur⸗ δεμένα πῖς κύκλοις, καὶ τί κ; φύσιν αὐτῶν μὴ. 
ſam ſuum perficere non poſſunrn Stſtel  δωάμωα ἀκτιλῶν κίνηση Εἰ οὐ πιφύκασι 
læ ποη ita compatatæ luat νε pet ſeipſas ἄθρα δὲ αὐτῶν κινοτόδωῳ, οὔκ ἄραίχευοι κτ φύσιν 
moueaniur: που vtique natura perpetes io ἀίλιον κησιν 
obtinent motum:quomodo ergo ex eodẽ ου ἐξ οὗ κο) ρώτν Θρύτητιοζ 
lunt elemento vnde ὃς cælom, quod neq; A ve ον κι 9 ουρνος,τευ ρήτν βαρύτητα ἔχον- 
grauitatem habeat neque leuitatem? ος ή κο κ, σης. 
Si cælum quidẽ, eo quod ex eiusmodi cõb-  εαραςτον οκ ντου οιχείεν , κα; λα πσθαι- 
ſtet elemento, & quod rotundam habeat  ϱλκὸν ἔχιω Ῥοημα πίφυκεσθὶ τὶ μέσον κών ει στ 
ſpeciem, ita natura compartatũ eſt vt con-· δὶ ἑαυπῦ: τα δε ἄθρα ἔκ τοῦ αώτὰ Όνχα σειχμ, 
tinenter eitcum medium pet ſeipjm · wo καπ αρ ἔχοῖ Aa. —E — ——— 


ueatureſtellæ autẽ eiusmodi cum Nt ele⸗ κ ον , β όρ. 
menti, eandemque habeant fotwam.non δ) ἑαωτῶν' µάτὰω ὧς ἔοωκε δέδωκεν αὐτεῖςἡ Φύσις 


νΝ / 4 . ον ι) "αλ ῤ / 
ita cotupatatæ natuta ſunt νε pet ſeipſaa ο  χημα σος — — — 
moueãtut:froſtta igitur.vt videtur,eis na· ο σνἔχουση ακώητον. Το οὐσίοω ἔχευ 
tuta ſubſtantiam ſimul δε formam tribuit. κου 4 ημα ἀεικύητον ἵᾳ ἄσρα,κα) σέσιν ἀκίνητν, 
ad continuum motum appoſitam.ſi ſtahi· πῶς οὔχ ἔτι —E— ἀλόγευ τὶ κα µατκίας 
Utatem habẽt immobilem. Quod βεἰ- πομήσως τς παρὰ τήν) φύσιν πεπεηκέοες ἠρεμῶῖ 
3 — —R 
læ δε lubſtantiã & fotmam habent ad mo- 8 ρθρα; Εἰτῶν άν ... —— 


tum continentemaecõmodatam. ΒΑ η] — 
tatewq; immobilem: quomodo id πό eſt — λόγον, καν τῆς παρὰ 


feacturæ irrationabilis & fruſtraneæ indi· τον λόρον ἀνώπραί ἀσιπῶς,. ἡ ἀγρητος ὁ 

cium, quæ,vt præter naturam ſtellæ quie -· πεαφα, ππζννθιον τς Φύσεως τς μον 
ſcereni.fe cit⸗ Sieotũ quæ ἱωρεπίαίαπς  ἀλέγωςμήτεματαίως πειούσης , ἐισὶνὅ εἶσι, και ἕ- 
δε ατοιπα ωχ ία ſupra ΘμταΠι οι χευσω  ἴχρυσιν. Ε)σόχ εχγεἀῦ κυανω τα ᾱ- 
{πρειφσα νε] tatione νε! ptætet tationem ρα, Θλ]οὲ τί ὅλως κινοιῶτω ὁ ἑτέρων 5 ὁ δε ἐγὼ | 


ſiunt: quomodo, ſi celũ ὃς ſidera ἱπρρηίτα 39» νὰ — — — — 
{απερει prouidentiam natutæ νο. nihil —— Ἄλα μη ὁν ἑαυτῶν κινομῦτω, ἀλλὰ δὲ 


. { - ΄ ” να ” 
tætet rationem neque fruſtra facit, ſunt A δωαμύης Ίκο Φήσεως ποιει αμ τοι χμιὃνη 


δι / 


id quod ſunt δε habent id quod habent? iavrær πὰὼ xinou er uũ uovũm ἑτέρων, 
Si ſtellas non moueri opottuit, quid ita o Το ὃν σύ κινητοπκτὴ αυτων οὐσία πεπειηκε/ας οὐ τὰ 
munino aliorũ mouentut opera⸗ Sinmo⸗  ἀπκίνηᾳ καθαὖνί, Εἰξντος ἀῑδίοις οὐδιν οτε. 
ueri oportuit, quid Πτα non pet leipſas o ἀφύσιν, παρὰ ὁ Νε οὐσίαν — —* 
τν τω παν 
quo nunc per alia mouentur, quæ {η ſub⸗ —* ” * 2* Φυσινη τόμο τῶτως ἀῑδίοις 
ſtant ia earum ad mouẽ dum aptiſsima, eas —* — παρα Φύσιν. Ειο όν τῶν ἁ λνήτων , οὔτε 
vt per ſe iowobiles ſint. ſecit. Sium reb. »εχεινουτα ὃ μη εχει, κ πζρνοιας νου ἔχιεε, ἡ οὔχ. 
perẽnibus nihil prætet naturã eſtz ptater ἔχεωπῶς, a ἀγλύητος ὁ ἁρανὸς καὶ’ ἄρρα, καζρ 
natucã aũt eſt.ſubſtãtiam quidem οὔτίπο-  Φφσένθιαν τῆς Φύσεως ὄρλοινον μὲν ἐκ ἔχει κινήσεως, 
— —— 
Ρερ υπτ΄ αν oꝛeut vxſ xiryeu — ον τῶν πρώπ- 


la quibus eſt ptæter rationem aliquid: aut ΜΗ 

illud falſum eſt, in rebus æternis nihil ecdeve 

ptæter natutam. οἱ nihil quidquam το- . r ατ ΤΟΥ Λογοτχ, . 
rum ingenitatum id quod habet νε] πὸ ha — πολλὰ κινεί τῶν {ωμά- “« 


Ῥετ, het ptouidentiam alicuius habet vel τῶν τῶν θείων" αἱ δέπελλα) σαι, ἓν µόνον ἑκάση ]ῶν — 
nõ habet: quomodo, ſ ingenitum cælum 23 πλανωμίνων ἓν ὁτιοιιῶ,, πιλείους Φίρεπω θοράς' “« 
eſt & ſtellæ, ptouidentia naturæ inſtrumẽ· ταύτῃ [τε] οια) αι ς 
tum quide m motus non Ἠαΐνεης, formam 5324 ών ων ον 
autem globoſam habent pro inſtrumẽto, 0 ος —R —* Ἀποθιδεῦρωι σώμα 
quæ ad motum cõtinuũ ſit ↄaptiot, quã quæ ν σαματι πολλας Φοράς. ὃν πολλαῖς 
—— * * inſtrumenta. ⸗. EXELODEM LIIRG. — 
— onert dinina corpora για vero plure να dumtaxat quauis Εγα- 
banobrã enim⸗ vnumwquodov⸗ — — ** natura γε —— 
git, Cordinẽ quendiã ſasit, t vmi delation⸗ mulia corpora, iñ υπ corpori ΤΙ ΤΙ plib. 
εν 


σα ζει η φύσις, και σεις τινα πί- 


.» ⸗ 
πλ Τη .. 








ϱ εὐρμνὸν λέῤά ἐξ ἄλλων φιχράων λμέόι 


ΑΚΙΣΤΟΤ.ΡΟΟΜΑΤ 
ο. μὰροφαίραιςἡμίαεφαῆμα νδιλιμένη φίρυση: 


” ἑκάρ δεσφαῖρᾳ σῶμα τυγχαέοι ὄν:. 


Εἰτῶν ἀγλρήτων τὰ κφὶ ἀῑδίων ἠσιῶν πγοιη τὴς οὐ- 
δὰς πῶς ὄτε ν ἀγλῥητον τοῦ οι ὧν ἡ φύσις τῆς 
 ζιώ. ἐσι πσοιήτὴς, τῇ μεν µιζ : Ψ. ηγολλα 

σώμαπε,τῷ δὲ ὑὶσώματι πολλὰς φορα, αλή. 
2ητῶν Ἡ ἑνοςσώμειτος Φθορῶν ἠσα ζψσο τῷ φλήθ 
ῶ ῥητος το τος (ὁ ο, σείη τα, 
πεποιημένίω εἶναι. 
υ Φυσικών Σφαίρα σφαίρῳ ὀνδεδεμίνη, 19 


J 


F 


* 


έχω 


Εκ ΤΟΥ ΤΡΙΤΟΥ ΛοΓοΥ 
αλλούρμνοῦ. .. 
* Τῶν φύσ λεγομένων [ο μέν έἶσων οὐσίαι, G δὲ 
2» ἔρρα καὶ πό) τάτων. λέγω δὲ ἠσίας μεν, τά πε] 29 
» ἁσιλᾶ σώματο, οἷον πὸρ, κφὶ γἱ, κφὴ το σύσοιχαι 
» τάταις, και ὅσιο ἐκ. τώτων, [οἱόγ] τόν Τε σιώολον έρα- 
52920) {0 µόρκα τώτου, [κρὴ) παλι τή τι] ζῶα,κφ] 
» Ὁ Φυπὸ,κοι ᾳ µόρλα τώτων:- 
Οἱ ἀρηκὼς πὸν οὐρανὸν εἶναι ἐξ ἁπιλῆ τιὸς οοι- 
Χείου ἕτέρου ὄντος προ ἴᾳ ἓν πό ὃνε ςοιχ ία, κό) ὅ-- 
πι οὔχ ἐνδέχετα οὐρανὸν ἄλλον λρίοδοῳ, λα η) 
τοῦτον πᾶσων αξιοιληΦφίναι τὴ ὕλίω, πῶς νι 
λίγά ὁκ τῶν αὐτῶν εἶναι οφιχείων τὸν οὐροκὸν, ἐξ 
Ὃ ώνκαι τς ζῶα κ [ω φυτά; ἀλλ ὁ μὺ ὤλλον 30 
, πῶς οὐ 
οΌδιπα λίγων , Οὐκ. ὀνδέχεπη ὤλλον οὐρφνὸν ἆ- 
ναι σιλίω ἑνός; ὁι δὲ τὸν αὐτὸν λίγή οὐρᾳνὸν, πο- 
μὲ ἕξ ἆλον ὀένήου ριωρώυ αρα ὃ ο 
3 ς ὁκ τῶν αὐτῶν οοιχείων , πώς οὔχ ἔσι 
2πετέρως ψυδόμενΘ»" | 


ΕΚ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΛΟΓΟΥ. 
». Περὶμὺ οι τοῦ πρώτου τῶν σοιχθίων εἴρηται, 


ΥΜ ΕΥΕΚςΙΟ 8* 
εὔώνο ογύιδνω νι ἀοιῤμέἒιω Φέβνηην ο ῥώς 
Aibet autem orbius ἔοηριη ϱῇ. 
ingenitarũ δε æternatum ſobſtantia· 
rum aullos eſt opilſex, quomodo eraa 
hæe ſant, δε ingenita, duorum οἑΦίω πι 
natuta conſtitut, vni quidem delauoni 
plata cotpora, vni aute n «οτροτὶ plutes 
alſignaus delationes, muſiruaae νηῖης 
cotporis motionũ corpotum multitua. 
ne adæqualitatem reducendo⸗ δἱ, quæ 
genita ſunt, etiam mſecta ſunt: quo mno· 
do in rebus ĩngenitis eſle poteſt qu au⸗ 
eſt otdo natu alis Οοῦως οἷοὺο ἁς- 
uinctus, eandem οδείπεπς {α[ἑλησίααι 
quã tzlobus habet εἰ deu nctos εβ; auo 
modo non duplicem {εςᾷ aſfert abſuri⸗ 
tatem, quatũ neutra in τος æternas cadit⸗ 
videlſcet quod fruſtra obtineat (0 βαητά 
mobile qua που mouetut & quos Ρες- 
tet naturam accidentia moueatur. 


⸗ a · EXLIBRO ΤΕΕΑΤΙΟ 
de Cælo. 


Εγω quæ natura cſadictur, quædam ſum 
pera peralionesearum. 

αμ ia, υαρία σπον 
σιγα, κ ſunt cuem c.HεR- 
lementa. & quacun⸗que ex ες conſtant, iotamq; 
ΙΟ. hem κ. 
plants, & har am partes: Penpœfiones autem & 
Opera ο ΙΓ iſtorum, Mtouones. 

Qui alſetuit eælum eſſe e ſimplici quo- 
piam elemento, quod aliud ſit quam iſta 
elementa. ὃς non aliud βοτί poſſẽ cæium. 
«ο quod id vniaetſam eircumplexum ſit 
materiam: quomodo nunc alſerit, εκ eis. 
dem cælum eſſe elementis, οκ quibus ani· 
mantes ſunt & plantæ?: Potro ſi cælũ aljud 
dicit ſactum elſe ex elementis al⸗ quo. 
modo non lalſo ait, που allud ei celum 
—— Sin idem aſſeuerat. 
cælum aliquando ο diuiniore quam n 
noſtta ſunt elemento aliquando ex eisdẽ 
elle elementis quomodo hon ĩn hanc 


” και ποϊόν τι τί φύσιν, κφὶ ὅτι ἄφλαρτον και ᾱ- λαο part em falſus ſuerit/ 
” Ῥρητου:- 4ο 4 ΕΧΕΟΡΕΜΙΙΜΠοΟ..... 
Εἰ σωχαόν ὄφι Ὁ ἐξ οὗ γνεπη Ὢ γάμων «εριώνεαμνοιριάξίνην (ῇ, ὅ- μιεἰελάβι 
ἐνυπάρχον αυτα, συῶς πη τὸ αὐτὸ κρ/ σοι Μαβωτά, ϱὐ- φίοά ἠνεσγγρει είς) ο νροέωον, 
χέιον εἶναι κα) ἄλητο:ι ῥκΕἰ πεῶτον τὸ ςοι- Si Elemẽtum id eſt vnde gignitur quod 


σοιχείου, πγῶς αγητ(Θ» ὁ οὐρα- 
νὸςὁ ὧν ὁκ ςοιχείουί 
ΕΚ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ λογο.’ 


με άτων ΄ 


. ” 


- 
»’ πῦρ, κφὶ ὕδωρ, καὶ ἔκασον τῶν ἁπιλῶν σ. 


ρἱραίτας, ita vt illi σαν Πειί ροιεβνς 
idem ĩpſum elementum ῆτ ὃς ingenitũ⸗ 

Si primum eſt elementum, de poſterius id 

quod εκ elemento fit: quomodo ingenitũ 

eſt elemẽtum vnde cælum eſt δε ης] οὔ 

co ingenitum cælum/ Si propterea ĩnge. 

nit um eſt elementum, quod non ſit ex εἰς 

nento: quomodo fuerit ingenitum cœ. 

lum, quod εκ elemento eſt 


* —E — —Dä— να ⸗ EXEODEM LIBRO, 
”/ς ςυχαατώῶνσωµάτω- «Εκ ες clementa. ipoſibile c. ιά, 
* * — * μοι ΑΙ φας, ὅ" corpor unm⸗ 
Φρα φνοάμνε A. Ὁ κρρῶρα ζσιεναιέονό ϐ- ουγταρι(ορν (ιού ον ηβφ 


111 ΙΥςΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΕΙ5 
Si terra quoque cotpotum eſt elemen. Εἰφοιχειον τῶν σωµώτων ἐςὶ καὶ ἡ ῆ, πγῶς τὴν 
τα m, quomodo terram quidem coæternã μεν γίῶ σωωαϊδιόν n καὶ σιωαρητον ἄρηκας τῷ 
δὲ εοἰπρεωίταιη cælo eſſe dixiſti, al veto ΄ µρανῷ τῷ δε άλλα φοιχδία Άνητοὶ καὶ Φθερτέ 
elementa genita & corruptibilia⸗ πόλο μας 
. ἘΧχΕΟΡΕΜ LIBR -- ΄ — ΄ 

—— — nerantur. μον ταν σιχείων ἡ Άρεσις ἐξ ἀλλήλων- ὅ 

Quomodo αἰία ex aliis fiunt elementa, Nas n⸗ ἐξ ἀλλήλων ἵᾳ σιχρέα — μὴ 
eum ptimum genita non Πατ genetatio⸗ 2ωοµένων κ; τω Ίρεσιν τέω εξ ἀλλήλων ; ταὐτίν 
ne iſta qua aliud ex alio gignitut vt enim ὸ τω Άῥεσιν ἀνάγκη αζνηγεόδαῃ ἐκείνης τῆς 24- 
hanc illa ptæcedat, neccle eſt. Exſiſtenti- νῄσεως. ὄντων }ὸ αὐτῶν, µεποσάλλε τη ἐις ὤλλυιλας, 
bus nam que eis,aliud mutetut in aliudde ο κα; όνοντη ἐξ ἀλλήλω». 
alia ex aliis ſant. 


F "κά. — 
ΕΙΝ5ΡΕΜ ΙΥΣΤΙΝΙ τοχ ΑΤΤΟΤ 0 


CHRISTIANXNARVM AD GRÆcCOS ΕΡΩΤ 
Οωκβϊοπααὶ, Οτκεάσαι με ο- ος κο πια 
Iponſionum, ὃς catum Re- 
ſponſionum Confuta- Ἐρώτσς -α. 
tionis, Libet. [ — 





ον εοτιο Ἱ. γα ΔΝ γιεν αὐτίκαιτα κακόν’ µέγεσον δὲ ὃν αὐ- 
ενος {[ (ασιππο bhominum Όοπο ſum- * οφ ; ἀρκλὴν τὸ γνώναι τὸν ὄντως ᾱν- 
4 πιπηορροπίεης malaum ſummũ  τν Θλον μάγάφον ας κανουν τὸ τουτον «γνορω:- 
Αν αµιεπο kominibus bonum εἴ, 4)λ ἐπίδή ἐπ τοῦτο κακὸν ἓν σι τῶν ἀνθρώπων, ' 
Ώεα πι νεταίη ποίΤε: (Ππνσναϱ) cette ma · Πεόνἑσιτῷ δημιουργῶ V κόσµαὰ Θιῷ πεεπωδίσε- . 
lam fueritillam Ἡοο βοΏἐναλλάζαι τὴὼ Ἡ παρόντος βία κατα ὃ 
maluim nonnullis inſit hotminibus, xtrum ἁππιλλ —õæSe ——— —— — 
magis atchitecto muadi Deo conuenit. Ὃ δις ορ —*— ——— 
ptælentis mutate ſtatum vite, atque ho · λε χο 33 —A————— 
σηίωσιη {άπνσιο liberare malo, pro ἔοτῳ αμ σμο βαύτῆς κατατέσιως ε 
Chriſtianorum eſt ratio; an mundum in Πὰς æ⸗ αα uα τῷ µεγίσω κακῷ ἀθὶ κατεχομένν; 
eodem relinquere ſtatu, atque homines ——— ———— 
ſinere in maximi eſſe poteſtate mali⸗ 3ο πιῶ μὲν σος  λάδωά ο αν 
ΕΣΡΟΝΣΙΟ GRÆCA. µίγιρν κακὸν οὐδίν οἩ — τον ἀροθῶν τὸ 
Principio ad quæſtionem ptimam ἁἷ- —— | 
εξάαω nullum eſſe ſummum malum. Νά — * 35 ** οι ώς 


α μσππαπι bonum Deus eſt, videlicet ſi —— μα, 2 ν 
quis ponat ſummum malum, ptincipium Θιῷ' —————— 


αἰίμά reperietur Deo conttarium. quod "κ * — — παίντοε καπελαμ θά. 
quidem Manichæi aſſerentes, perperam 69, q ππέσι τίω ἑαυτου ἆλα δὲ τηταε ὁλιλάμπήν. 
loquuntut. Abſurdum enim αι, Deũ ποπ μέγισον τούιω κακὸν οὐδίν. καὶ ραἱρή ἄγνοια πολ. 
vniuetſa complecti, eiusq; bonitatem ns  λάκις ἐπ᾽ ἆλις ὦ δύδοτω τοῖς οὐ) ρώσεις. ὁρῶμεν 
omnibu⸗ πω ὑ ολ ὡς ωοολά — 
maximũ malũ:quippe norantia perſæpe 40 κ ον  συμβ 2». ρα ας 
in ratione —— —— λορκαπερονοιν των γωωσκομάνων, ἤ των ἆχοο- 
de in multis videmus multoties aecidete. — 4λλως παν ην ημωναφ αν 
νι παρίεορπίτα deſpic iatut quã ignotaʒ Θσρε ἔκ σος 4λλου , αλλ θε 1ής οἰκείοις λκλὴς 
ptæſettim cum ignotatio ſingularis ὃς ve · ἡ ψυχἠ e 2άνεπω δὲ καὶ πῶς ἑντωῦ ον 
εἰ Ὀείμποη aliunde quam εχρτορτία obli · Ψυχαῖςγνώσις Θεού" ὤνπερ οιω) ὁρῶμεν — ἔνταζ οτε 
uſode animo obuenat.Obuenit namque αρθρώπνυς γινώσκοντις τὸν Θεόν. ὁ δέ Ἶνς ε9έ} 
hie quoque animis notio Dei; videmusq; —— δἐρνόλως ὁ 
δε in hac vita homines Deum cognoſcen· — ην. ο” : 
τος αο, qul ἀίζετε vetum velit nulla ſua· η οσν — — vᷣin⸗ — 
εἰς omnino Dei ignotatio. Omnes enim ὅτι δε καὶ θυτοιώ λε ὄντης —* οἱ ἄνθρωποιγνώ- 
Deũ eſſe communi fatentut intelligentia.  σκέωτον Θεου, ϐ ἠτῶν ὀρλοδόζων πήσις αεθρῶς δη - - 
Potro homines hoc etiam in mũdo Deũ 29 λοῖ, λέγευσιετὸν Θεόν αὐτὸν καπιληλυθθαικαὶ- 
cognoſcere μωρο ο. recteq;ʒ; γνῶώδει τοῖς ἂν ρώποις. ἐς τοίνκω διωατν κο ἓκ- 
ſentieutium liquido declarat ſides & pet πῴθιετὴς — ὄντιες γώήσκοην τὸν Θεόν — 


{αα[ο, ους Deum ipſum ἀείεεπάϊ[ε, & a —— το - 
mortalibus cognitũ eſſe aſſeuetat. Itaque —0 εἶναι. 


Εἱω hae γίσα moraler Deum noũe que out,, nihil eis quidquã ſummi hic vetſaniib. —— 








ΟΥΑΕΣ5Τ. ΕΤ ΚΕ5Ρ AD σκ σος, ᾿ 
οὓς ἀγοοζσιροίρ, καθὼς εἴρητ, ἐκ τὴς ἀπίσα φύ- Etenim ignorantibus,vt dictũ eſt, ἱπῇ 
a δέτις κα! 


πως Ὦ ἀγροίν τον Θεόν συµδα/ναι. 
ε, συγχωρήσὅπερ ὤτοπον µέγεσον ἴναμκακὸν ϱ ὄν- 
τό }ο καὶ κάδλιον «σγάρχειν τὸ μὴ είναι ο τῇδε 
ἆναι, 6 μὲν λέγήκακὰ πεποιηκέναι {ο τῇδε τον ὃη- 
ο μιουρλὸν ὁ ἀοθίνειαν, αὐθηπήνοι, τὰὼ τοῦ Θεοῦ 
: δώαμιν φάσκων μὴ καπελαμδανων ποέντα. ει δὲ 
διωάµωος καλὰ πγοιῇσοι τᾷδεν σωνεχώρησεν ἕ- 
πέροις κακὰ πγοιίν, καὶ τοῦ ἔρῳ κατη}ό 
35: θιοῦ, 


ληθέσερον αὐτὸς λα ὁὲ δε αὐτός ἔσην ὁ Θεός ὁ σοι- 
ac ὕσαρον καὶ ἀεὶ αὐτοὶ ἔτοιι. 4 aa Aa⸗ ἠδωύα- 
ο πον καὶ γιῶ δύνατ. ὃς δε γιῶ τι πλου δμῤαπα 
περα ὁ æc⸗ τοῦ, ἕ νος αάσὰ ἔρει ἡ τοναώτη δύ- 
ναμις' ὅπερ ἄτοπον' Ἠ }ὸ ἔγγρονον, φῥαρτόν. 6 δε 
άμενος καὶ ππέλαι κωλῦσαῃ Τὸ µέσο τω κα 
κὸν, Οὔχ ἐκώλυσειφθονερὸς αὐ η ὅπερ ἄσιόες καὶ 
— δα εὖν τὸν αὐτὸν ο ή τῶν αὐτῶν µί- 
royn ᾳ αὐτοὶ τὸ οἱ. 
Έλεν λος τὸ Ἠποκράσεως οὐκ ἐρῶς λλουμδης. 
Ἱκαρὸς μέν ἀᾷ ες ἔλεγχον τοῦ ἀσυρέτου λό- 
— — —— 
αρχῇ μεν τοῦ λόγου μὴ εἴναι μέγερον 
πιλοι δὲ τοῦ λόγου τὸ ἀσεοες ὄἴναι κφ! ὁκ µό- 
γής φαφπεσίαις Ἡ ϱὲ ἀνάζια φθὶ Θεοῦ Φρονν πῶς 
οκ ἔτι κεγθημένως ὁνπεγόμενον τὸ µέγερυ καν 
τὸ ἁεράτως ἐκ θλη)ὲν παρα τοῦ — ερ νομένου. 
ὁ δὲ πρ τε) εή τῇ πιαύτῃ ὃκ µόνης Φ ω πεσίας ᾱ- 


σεοέίω καὶ τὸ λέγήν, μείζων γάνεπῳ ἡ άσεσρια΄ ει δὲ 3 


υπ) τῷ λέγέγκφὶ τὸ }ςάφεω, ἐξ ἀνάγκης — 
κακίας ιαγεροολίω η ἀσέδοια ἔχουσι. 6 δὲ τοῦ-- 
πω οὕτως ἔχει, καί ἐν ἓν πᾶσι τοῖς ἀναξιως σθὶ 
Θεοῦ λεγομένοις τὲ και Σαφομένοις »ἡ καὶ µόνον 
φωτιζομίνοις ἀσέουια ται τὴς δοξης τῷ 
Oiod · ἔση ἄρα ἐξ ἀγνοίας Θεωό τὸ µέγερον κακὸν 
ἓν αὐθρώποις. αλλ᾽ ἐπέδη ἐδοξε τῇ σῇ εοσιθάᾳ,τὸ 
καὺπαρ ἡμῶν ἐγ/λάφως ἐλεγχ/)η/αι τοῦ λόγουτὸ 


: ἀσύριετον, Ἄ]θὶ τοῦτο ἓν σιωτόμῳ }άΦω ὰ «πσο- 


ππεγµίνα. τὸ ϱὸ Ἀὶφὶ πελεεόνων εκ πούδη- 49 


λον ψεῦδθ”, ραρκῶδες κα)τῷ χάφοντε, ὃ τῷ 
αὐαγινώσκονπ. Δύο — τό µεγέφου κακρῦ ἔληκεν 
ὁ Ἀσοκρνάµεν(θ’ δετῇ ἑαυτά Σσοκράσί,καὶ τρία 
ἆδη τῆς ἀγνοίαις τὸ Θεά" ἐκδνα μένκ' τὴς Μανι- 
χαΐους " ποτε δὲ, κατ' αὐτὸν τὸν Σοκ νάµενον' 
τ κφὶ τῶν δύο ἐεδῶν τοῦ µεγέσν κακοῦ, τὸ μὲν ἔλεγε 
κατ' οὐσίαο, τὸ δὲ, κατ᾿ ἐνέργφαν τοῦ κατ οὐσίαν" 
τῶν δὲ τοιῶν ἐιδῶν τῆς τοῦ Θεοῦ αγνοίας, τὸ μεν ζ- 
λερεκαῖᾳ λήθίω, τὸ δε καῖᾳ τί ἄπισον Φύση, 
ο πὸ δὲ κτ τω) ἀλαὴν δόσιν. ποιῶν 3 σιωτ κου τὰ, 
Αναέρεσιν αὶ]ῶν κ; Μαλχαίους,ξ τῶν κατ αὐτὸν, 


το ſaapte opinione Et duarũ maximi mali ſpecietũ αἱτοτά ἀῑχίς εἰ]ς (οὔίαη 


0 tædiũ moleſtũ affert. 


— 


*8 


lis naturæ vitio Det ignotatio obuent. 

Quod ſi quis etiam eoncedat, quod quidẽ 
elt abſutdum, res hic humanat in ra dono 
eſle mali maximi, ptæltabiliusque eſſe πό 
exſtate res hasce quam exſtare quidem 
dicat. male eas opiſicem fecie per infit · 
mitatemmente captus ſit, Dei poteuuam 
που complecti vmuetſa dicene Sin, cum 
res hasce bonas facere Ροϊμετίς, aliis vt 


ὁὃ διωάμιν(θ» μὲν πιῶπη, αβιορῶν δὲ, ᾱ- 1ο ρα facetẽt,petmiſiſle alleget: [ωετίι δε 


ας Dei culpatio. Nam qui nhibere po· 
telt. atq; id deſpicit, ĩpſemet reuera acic. 
Sin * Deus eſt qui ies hasce ſecit, εες- 
tum fuerit, cum Deus idem maneat, eas 
Luoque easdẽ ὃς poſthac & ſempet ſote. 
Quæ enim dudum potuit, hune quoque 
poteſt.Quod ſi nunce prolixius quidquam 
poteſt quam antea, temporatia etit εἶως- 
cemodi ipſius potentia: quod ſane quam 
abſurdom eſt. nam quod tempotatium, 
idem cotruptibile eſt Sin, cum olim pto⸗ 


30 hibere potuert ſlummum πια] ά που pro⸗ 


hibuerit, inuidus fuetit: quod «στι vel 
imaginari ſaltem. impiũ eſt. ldciteo ipſam 
eundem 1 eisde m permanentem, eadem 
facere necelſſe eit 

RESPONSIONIS ΝΟΝ RECTE 

inſtitutæ Confutatio. 

Adconfutationem aſſertionie non cõ⸗ 
ſiſtentis, ipſa i⸗s ε[]ετ ΣΠ probe conſide⸗ 
rareturt λος παν eumw in initio quidẽ 
eius dicatut.non ε]ε (ων ν βης 


ο autem eiusdem affirmetut ,ένριν «ο, νε] 
Ala imaginatione ea qua Ἴλεο —7 


indig na ſunt ſenti- 
γε quomodo non opus eſt, κών μή 
conltitutumque eiſe ſummum malum. 
quod ab auctote reſponſi ſine iudicio εἰξ 
reiectũ? At ſi ad huiusmodi,quæ lola con· 
cipitut imaginatione, impietatem inſu⸗ 
erillud addatut, vt ea quoq; verbis ρτο- 
atut: maiot committitut impietas· Ei-· 
que deinceps etiam ſi ſeriptuta accumu- 
letut, omuem waliciæ ſupreme cxcedit 
ttadum.Atque hæc ſi ita habent, δε in εἰς 
* ptætet dignitatem Dei dicuntur ὃς 
tibuntut, aut altem mentis copitanone 
concipiuntut.impietas ĩneſt.gloriæ Deĩ 
abtogatrix· eit profecto ſum caum morta. 
ex ignoratione Dei wmalum. Sed- 
enim σπα pietati tuæ placitum ũt. vt de a 
nobis ſeripto inſtabilitas argumentario· 
nis iſtiusmodi redarguatut breuiter ὃς, 
ſaceincte, quæ ſubiuncia lunt, ſcribenaa 
duxi. nam pᷣluribus id refcllere quod 
nifeſte fallum eſt, ſeribenti iurta δε legẽc 
Duas ſpecies ma· 
απ wali reſpondens in reſpoñſo ſuo Ρο- 
ſuit.& ſpecies tres notationis Dei acil. 
las quidẽ de Μαρί [να orũ ſemẽ⸗, has να» 
tia altetã opetatione 


eius quæ ia ſit. Triplicis aũt.qua Deus ignotatut.ſpeciei.vna obliuione decũdmaru 


iã donatione cõmoda 


it. Breuitet veto 


ὀ & luã {ρῦας aboleuit 
— 


124 
οσο Manichæorum quidem τοὶ- 
ens placitumquandoque, cum ait: ας 
ϱ{] [ελ ναί. δὲ quis autem ponat ſum- 
ν εἶε {ην alterum reperictur Princo- 
pium, Dio aduerſum: quidem Mani- 
chei aſcrentes, perperam ur quandoq; 
vero cum inquit: Rnoruto Dei non 
quamex propria oblſtauone animo obuenit: il- 
Πέ ſammum ſabſtantia malum; hic, quod 
operatione ſit, abtogans. abrogans vero 
ilie etiam trifatriam Dei ignorationem, 
quam ipſe ſtatuit: Non t onnino, inquit, 
Dei ignoratio. ovmnes επί Meum eſe commumi 
Atenur ſententias. Ac ſi quidem prorſus non 
eſt ignoratio Deillud falſum eſſe certum 


1VSTINEFMARTYRIS 
———— 


ξανκαίφησι, Μέγεφεν κακόν οὐδὲν ἔσεν' ὁι δέ τις ὁ- “« 
πώλοιτο µέλέσον κακὀν, «Ὀρελήσετω ἑτίρα αρχη 
ἔναντια Ἰῷ Θεῷ ὅπερ οἱ Μανιχα]οικακῶς λίγοντες 
λέγέσι- σοι 3,ὅταν φησί, τὸν ὄν]ως ὄνα Θεόνυκ “ 
ἐξ ἆλλονίωός, ἀλλ ἐν τῆς κάνα λέθις ἠψνχ) " 
πάο/-- ἓν ἐκέίνοις μὲν αἰαιρῶν τὸ κατ ἐσίαν µέ- 
2150) κακθν,ὂν τώτοις Ἄ τὸ κατ Ὀέργίαν. αναιρῶν 

κα — ἡ ἀγνοίαι ε:Θεζ, ἃ αὐτὸς ἔνηκεμκαι φη- 


ΤΟ σιν,Οὐδέ ἔσι ἕλως ἄγνεια — ὅτι 


ἔσιθΘεὸς ὁμολογδσι κοινῃ δενοία:. ἐς μὲν ὃν ἠκέσιν 
ἕλως ἄγνοια πξὶ Θεοῦ, όηλον ὅτι ἡ «δὲς τὸ, Άγνο. 
ἀντὸν Θεόν σοµθανει τεῖς ἀνθρώπτοις ἡ κ λήθην,η 


κ; τὸ ἄπισον φύσιν, ἡ κ: πιω ἀλαιδὴν δόσιν,ἐι δε 


fuerit.ignotationemDei obtingereẽ mot⸗· 


talibus vᷣel oblinione, vel natura inſideli,. 
vel donatione commoda. Si veto com- 
munem omnium ſententiam dicit, etiam 
cuiusque praue ſentictium hæreſis abto- 
μον Γαῦ otthodoxis] opinionem, ne 

ος quidem modo notio Dei in omni. 


χρω ἔννοιαν πάντων λ(γή, τὰ κατοὶ τίω ἐιδικ ζω 
ἔννοιαρ ἑκάσης τῶν κακρδεζων αἱρέσιως ἀναιρωμί- 
— ὕτως ἔρεῳ γνῶσις Θεᾷ ἐν τεῖς ππῖσιν. ἡμᾶς 
Ἀ ἔπιτὲ κ τὰς Μανιχαίκς µέγεσον κακὸν,έδε τὸ 


κατ αὐτὲν τὸν Σστεκρλνάμενον ἄγνοιαν Θεή ἑνήκα- 


Ρας οτι. Νο autem neque ἰά quod ſecun-· 20 μεν ἓν τῇ ἐρωτήσή, ἀλλὰ µέγεςσον κακὸν κατ Ὀνγοιαν 


dum Manichæos eſt, maximũ malum, ne- 
que eam quæ ſecundum ipſum teſpondẽ. 
rem eſt, ignorationem Dei, in quæſtione 
poſuimus: ſed ſummum malum in mente 
elle dicimus ἆς Deo opinionem falſam. 
Ignotationem vero Dei. quæ opinionem 
kuiusmodi falſam profert; quæ quidem 
tertia eſt ſpecies ſa mmi πια]! hominibus 
ex voluntatia tebellione & inſidelitate 
obueniens. Quam cum inltituillet re· 


ſpondens abolere, aboleuit quidem duas 19 


Maniehæorum ſummi mali ſpecies, no· 
ſtram autem non aboleuit. Quaptopter 
duotum alterum de reſpondente dicete 
neceſſe habemus: aut ignotaſſe eum tet· 
tiam noſtram ſummi mali ſpeciem, aut ei 
iuſtam νε contradiceret cauſam non {αρ- 
peditauiſſe, qua ſpeciem eam aboletet E-· 


ἄπεμεν, Ἠ κ; τῇ Θεᾷ ψεῦδος" ἄγνοιαν ὃ Θες, τὸν 
τε ψεῶδος ἀρηκῆαν" ὅπέρ ἐσιηρίτον εἶδος τῷ µεγή- 
gu κακῶ, ὁκ τ ἐχφυσίν ἁπλείας τε κο; ἀπησίοις ἀἲν- 
θρώπων συµθαῖνον αὐτοῖς' ὃ φερθέµενος ὁ δσπο- 
κρανάµενες ἀναιρζῦ , ἀνέελε μὲν ἵᾳ κἩ τοὺς Μανι- 
xaus δύο τοῦμεγίςν κακφῦ έίδη" 3 καθ ἡμᾶς "35 
οὐχ ἀνάλε. ὁιο δυσῖν Φαέτερον ἀνάγκη ἡμᾶς λίγήν 
5 τοῦ Ἀποκραναμίνου, η ὲ μὴ γεῆσαι τὸ και Ὁ ἡ- 
μᾶς τείτον εἴδ(θ» τοῦ µεγίσου κακρῦ" ἢ τὸ μὴ - 
πορήσιι δικα[οις αντιλογίοις τώτου ἀναιρετικῆς. 
Ὅπι δέεςιτὸκαθ ἡμᾶς µέρεσον κακὸν ἐξ ἀγνοίας 
Θεζ συμθα]νον τοῖς ἀνθρώποις, δείκνυπα ὕτως" τὸ 
µέφεσον κακὸν τὸ μι ὃν κατ᾽ ἠσίαν,τάτ [ο τω ᾱ- 
γνειαν τῷ Θεῷ ναφέ2εντ οἱ ἄνθρωποι εἴναι τεῖς ἕ- 
αυτῶν δέ «µαρτυρέί δε τώτῳ ὶ αὐτὸς ὁ ὰστο- 


κολνάµενος ἐν οὖν ἔλεγε,Μέγεσον καικὸν οὐδεν ἐσι κα 
οκ ο ο ον 
ἵτα ἁσπιοπθατατ,δυπη σαι πιαἱαπαιοά  Ἐλ ανπα τῳ — Μανιχάτοι κακώς 
ſubſlantia non ſit, id pet ignotationẽ Dei. Ai⸗erus λέγουσι" καν 2αρ ἄτοπον τὸν Θεὸν μὴ 
placitis * ſais homines eſſe ſtatuerunt· 420 σγάντε —o———— 
teſtatur 


nicnuero ſammum ſentẽtia noſtra malum 
hominibus accidete ex ignoxatione Dei. 


infit:/Aaximũũ malum nullum eſt. ac ſi qui po· Exrorois αἰνή τὲκατ' Μσίαν μέρες ον κακδη, 
nat malam maximũũ unuenuatur alterã panepiã κ ποθλίληή]αι δετὸκαν «ωέθεσυ ἐν δεγματ,ὸ 


illuceſcere. Sammmum εν 
In his quidem ſablatum eſt ſammum ſub· 
ſtantia malum: telictum autem id quod 
ſtatuto poſitum eſt ὃς nos in quæſtione 
— Cætetum quia reſpondens ad 

ummũ,iudicio noſtro, malum abolendũ 
intentus dixitʒ Femmum malã nulla eſt: pro · 
ptetea certũ eſt eũ velnõintellexiſſe pro· 
ut eſt dictã. ſampmũ opinione noſtra πια], 


ἐλύκαμεν ἡμέίς ἐν τῇ ἐρωτήσει. ἀλλ ἐπειδὴ αοὺς 
ἄνα[ρέσιν τοῦ καθ ἡμᾶς µεγίσου κακοῦ ὁ στο- 
κραναµεν(θ» ὁσοτηνόµεν(Θ» ἔλεγε, Μέγισονκα- 
κὸν οὐδών ἔσι, A τοῦΏ δηλός ἐσιν ὁ Ἀσποκρλνώ- 
μον” ἡ μὴνοήσας , καρὲ έέρηται, τὸκαὃ ἡμᾶς 
μέγεσον κακὀν, ἡ μὴ ἀὐπτορήσιες δικα(οες ἀντιλογέ- 


«ο ας. αλλ ά τοῦτο οὕτως ἔχει, ἆηλον ὅτι ἔσι µέγι- 


συν κακὸν ἐν ἀγλρώποις καθ’ ὑπόθεσιν ἐν δόγμα 
τι, ὁερὲρ, Φηῶ  μέγισον τῶν ἀροιθῶν ὁ Θεός ἔσπν, 


vel iuſta contradicendi cauſa deſtitutũ ſuiſſe.ĩd vero ſi ĩta habet. apertũ eſt, ſummum eſſe in ho· 
miaibus, quod decteto ab εἰ poſitum eſt, malum.Si namq; (ĩnquit Iummum bonumDeus εβ; 


vera 








ΟΥΑΣ5Τ. ΕΤ ΚΕδΡ ΑΡ GRÆCOS. ., 
ἁληδὴς μὲν κφὶ «Όσεσης ἡ Φωνὴ ἡ λάγουσιε τὸν Θεὸν γετα equidem atque pia vox eſt quæ Deũ 
µέγεφεν ναι τῶν ἀροιθῶν, ἀλλ ἐπέδη τινες τῶν 344 eſſe ἀῑείε, {κά quia 
Ῥρώπων ἐξ ἀγνοίας Θεού, Ἀποσεροῦσι μὲν τὸν ἔν.  ΠοπημΙΙίλοπίηος ος ignoratione Πεἱ, 
τως ὄντ Θεὸν τῶν δικαίων αὐτή αζροηγηρλῶντ ſingulatem ον —* — ——— 

—— —— ας eia onibus & honoribus frau⸗ 
λα ο πω ο - 
οφ μη ώκις. ο εοππηοδαΏξ: 40 ΏοἩ teſpondenti ἁαρίί- 
αλά, ρ µέζων οὐκ ὅτε, τὸ τὸν μὸν ὄντωφῦνα «νι εᾖς νίάστως ἱπρίειας ; qua πιαίος 
Θιον ἀγνοον, πν δὲ οὔχ. ον πρ εκέωου ημων non eſt? verum ſeilet Deun ἱρπόταις, 

«Οηγορέαις και Ἱεμοῖς) πεγῶς δὲ ἐνδεχεπῳ κας επι αυ(οῖη qui Deus που eſt, illſus orna. 
τὰ ἐκείνου Ὑσόφασιν λέρουσων, μι ναι μέεσον [ο te titulis honoribus. ———— mo· 
κακὸν ὃν ν, τῆς μελέτης ἀσεθείως οὖν 49 ſieri ση ὀσίντι — — qua 
X —— ο. κα περατ eſſe in hommnibus ſawmum αι» 
—2* ωρες πω κ νο —— in eis ſumma ſit ĩmpietas·Quin, 
—— · ἍΆς οαμίὰκε ſummam dumtaxat impie 
ο πόλιν μέγερν πΗΡ). ρεήσεπο tatem, ſammum ε[[ε ἀῑσαι πια] αι) δὲ φκώ, 
” ΑΡΧ αηα τῷ Θεῳ' ὅπερ οὐ Μανιχαῖοι κακώς Αἱτρονα: ηλ άν, Οηέθημεὴν, βαριά 
» λέροντες λέρουσι’ και 2ὸ ἄτοπον,τὸν Θενμη πκν- adterum Deo adverſum: quod Manihaæ ſ 


* —** μὴ πασι τίω᾽ — —— ——— * VDeũ 
» τν ο ελάμιπήν. µέγησον τοίνιω κακὀν οὐδέν:- Εἰ εοπαβεξἰ(ηεφς ελλ ῥο ε(Α( 9) ΕΜ. 
νο ο έα ος λές έδι . ΔΑ ΕΥ Λα ην, οἱ 

ρφα —— — ———— nullum eſt in hominibus malum lummã 


2quomodo Manichæos in erimen vocas. 
xmale eos dicere quæ dicunt⸗Si en m πιλ]α 
vcu, da Aoron κακόν ἔσι τὲ λεγέµενον παρ αωτω. ἀἶσαπς Manichæei quæ dicunt, nempe ma 
— quod ab ĩpſi dicitut. Quuis ham q: 
ἐ καῖὃ τοὺς Μανιχαίους κακὸν —— . male —— μα —— ο. Μα 
πάν. Ὁρ, ἁλησῶςἄρατ- Ὠἰεαοταη malum huiuſsmodi et, ντεο 
ἆν οἷνζου. ὁλ αἀλαδὲς πο ο ραρ maius non ſit. Atqui hoc ſi verum eſt, re⸗ 
σι μέρα κακὸν ἓν αν) ρώποις, ς κα! μὴ κατ οὐσίαν, 


—s— κάν —* ceracette ingens eſt in hominbus malũ⸗ 
καὶ δόγµατι. Καὶ 280, φησιν, η quamuis non ſubſtantia, tamen conſtitu- 

* —— — τοῖς αὐθρώποις" —— κ.» noratio, inquit, m 

— ὦλὴ αολλῶν ὡς πολλάκις συµθαίνί γαίοηε βοηι datur hominibua. γούη 
— —————————— ———— 
* ο. μμ — cognata ο’ quã gnotæ; præſer tim (1 
— * ών ——8* εν propria i antmo obvueniat. Obarnu 
”' ἡψυχὴ πάει» ππεραγάνεπαι δὲ κφὶ πῶς ὀντκώ νο αρ, αἱ ορίο ει, βοας(ῶλο νὰ. 
” ες }ῶσις ποῦ Θεοῦ ὥς περ οιὺ ὁρώμεν καὶ ὁν- demus & in hac vuta hominer Γεν ος ηο[εεν-- 
— ———— tes. Ac ſi quis verũ dicere velit.nulla [η ον ηά- 
», 9έλοι Ἠ ἀληδὲς λέγήν, οὐδέ ἔφιν ὅλως ἄγνθια ὦβὶ no Ὅλα ignoratio. Όπεν enm Deũ noſe camu- 
—52 — ————— 
ο Dec 


— ὀρηρίᾳ ὅτι δὲ κφὶ) ὀνπωῶῥα ὄντες δωώωπα —— — ———— 
ον ώρας ν Θιδ κ του ὀρδέξ Mov deſendiſſe & a mortalibu cognium ε[[ο 


— — — ἀῑχίς πια] οείες ἀαιά 
Rran κφὶ ἐγνῶκδοῳ τοις ο ρώποις:- Εν οπ επ eſſe in ratione boni ignorationem. Quod 
————————— ignotationem de qua nobi 
ἀλλ ἁ μὺ τω ἆ 9ες λίγὤγνοιαν φθὶ ἧς ἐσνήμῶν {ετππο εε: πιπηΐέεβα οὐ [αεδίτατίς «ῇ — 

517 ὁ λόγος, αζρδήλως ἄτεπον τὴ τὴ) ἄγνοιοω ὦ Θελί- alſerere ignotationem Dei ἐρηοταρτί- 
— — —* μα Ἶρῆς ĩn ταίους boni «Πε conceſ 
λόγῳ ἔσντι πάσι αἱ Ὀρησκέίαι αἱ ἀγνοβσαι τὸν 
Θιὸν, ἐπ᾿ ἀρκιὃ ὦ ἑαυτῶν ἀγνοβσαι ἦν Θεόν" ἡ 3 τὲν 
Θιὼν ΄ μσω θρησχία, οὔχ. ἐπ ἆ bai 9— 
«3 ἑτέραν Ai ἄγνοιαν αοθὶ ἧς αποφίκοιτο ἡμῖν λί. * ptopoſuit ignotantiam, intempeſtiua 
τὶ τῆς ζηπνυμίνης ᾱ- «Ο fuerit propoſitio quæ Ρτοεαηυκίπους- 
μον μα * * ſtionem 4 deducta, aliam qua de quæ- 
κά ———— —— ſitum non eſt, affert ignotantiam. Di- 
—7* * κ ὀρτκώ ὃν παραλάνε) Ἐψυχαϊεγνῶσις ή ignorationem Dei. Dixit. nos homi- 


|) 


πνση κο —R ὀρώμον 2νώσκονπεςΊὸν Ἆῃες n⸗ etiam conſpicere qui Deũ noſcat. 
Θιόν' ὅτι οὐδόλως ἐπὶν ὤγνοια φΕὶ Θεού" Dixit, neutiquam eſſe ignotationem Deu 


116 
Vniuerſos aamque, Deum eſſe communi 
fateri ſententia. Dixit. hie quoq; homines 
cognoſcere Deum poſſe. Cuius tei pto- 
ἑααάα cauſa, orchodoxotum η, β- 
dem &petluaſionem, Deum ipſum deſcẽ- 
dille, & ab hominibus cognitum eſſe pro⸗ 
Ατομα. Atqui ſi in vero eſt, animo ex 
propria obliuione ignorationẽ Dei pto⸗ 
denite:videlicet illuã falſum fuetit, hõ ε{- 
ſe protſus ignotationẽ Dei. Omnes enim 
Deum ες communi fateri ſentẽtia. Quid 
γετο opus ξαΐς, obuenite hic animis no⸗ 
ſtris noticiam Dei, omnibus Deũ cogno- 
ſceaubus δὲ communi ſententia fatenti- 
bus: Ilud autẽ, ιά hic homines Deũ 
conoſcenten de quibus kominibus dicitꝰ δἱ 
quidem de illis qui Deum cognouetunt 
poſtquã deſcendiid cognolcendum ſe εἰς 
ræbuit, iuxta oxthodoxotum ſidem, vera 
** aſſertio. videmus enim eos. Quo- 
modo γετο Dei adaentu & ptæſentia, de - 
monittationis loco, vyt probatet homines 


hic quoq; Deum εορποίεκτερο[ῖς, vſus, 20 


iplemnet Πάσα illius dictis de mundi reſti. 
tutione non habete Infidelis certe & inete 
dibilis demonſtrat ĩo ſidem εἰτεί non ad· 
ſtruit, cuius demonſtrandæ gratia, illa eſt 
producda. Sin ΠΟΠ eos dicit homines qui 
εκ doctrina cælitus ad nos delapſi εί, 
Deum cognouetunt: falſam fuerit dictũ 
hoc; Εάν homines qui hic Deum cogno- 
κανε. Έρο enim hos hon video· Et ſi o- 
mnino non eſt ignotatio Dei, quod eum 


18TINI MARTVRIS 


10 γνώσιν του Θεοῦ, παντων γω 


παντος }ὸ ὅτι ἔσι Θεὸς ὁμολογῶᾶσι κοινῇ ξογοία- εἶπεν 
ὅτι κι θντοι θε δώ αι ται εἱαύθρωποι γνώσκεω τὸν 
Θεέν' κφῃ τώτα ἐν Ὀοτέδειζιν παρέθετ' τὴ πύςιν Ἑ 
ὀροδοζων * αὐτὸν τον Θεον κατεληλυθένα 

3 εγνω ὣς πῖς αλθρώπνις:- ἀλλ όν μὲν ἀληθὲς ὅτι τῇ 
ἄνώφληθγπώκἠἠψνχὴ λάγινᾶν ἡθώνδιλον' 
ότι —— ἔπν ὅλως ἄγνοια αξὶ O · παν.“ 
τιν χεὲρὅτι ὅτι Θεὸς ὁμολογοῦσι κοιν ἐλνοέᾳ-» ής δὲ 
ζω γρεία πῦ πι λα πώς θετοῤ οι τς 


ὁμολογειώτων κο; ὀργεία ; Ἡ δε, Καὶ ἐν του οτε ὁ- 
ῥῶμω αν) ρώπους γινώσχοντοες τὸν Θεὸγ:- τι ννων "“ 
λεγ ανθρώπων; ὁ μὲν αξι τῶν ἐγνωκότων τον 
Θεον κατελλάντος κφι γνωρκοβέντα αὐτοῖς κ; τὸ 
πέσιν Ἐ ὀςνδεζων, ἁληδὴς ὁ λόγος" ὀρῶμιν ϱὸ αὐ- 
τούς. πώς δεὁτρὃ Θεή ποὺς ἀνθρώπους παρκσία 
Ἀποδοίζοι χρησάµενος ὃ δωωατὸν εἶναι τοῖς αὐβρώ- 
τοις καὶ ἐνπεῦ λε γνῶναι Θεῦν, αὐτὸς ἀπησεῖ ταῖς 
ππερ από ρηδεῖσι σι τῆς του κέσµε ἀνακτίσιως: ἡ 
3ὃ ἄπιρες Ἀσιό δέξις πισὲν οὐ δείκνυσι τὸ έις δέ(ζιν 
σενκάµενον. ἐ 8 μὴ]ὰς ὁκ διδασκαλίας ὅ κατιλ- 
ντο Θεή ἀνθρώπευς λέγή ἐντοώ δω ἐγνωχέτας τὸν 
Θεόν, ψάζδηςὁ λόγος ὁ λέγων, Ορῶμεν ἀνθρώπες “ 
— ἀχὁ- '« 
ρῶ. α ἐκ ἐώ ὅλως ἄγνοια φξι Θεῦ παντες 2) ὁμο- 
λογκσι κφινῇ incia · σοία γνώσις ὅ Θεᾷ ἑντιξ ὃα πα- 
ϱμέγενε τοῖς ἀνθρώποιςνέι μὴ ἡ έίδικη γνῶσιςικαθ' 
ἣν πεσει αἱ ὧσαιι οὶ γῆς ρησκόται, ἡ μὲν τὸν ἆλη- 
— ψάς- 


omnes communi fateantut leutentia eu-· 19 δᾳ ἀλλήλων — ——⏑—⏑—⏑—⏑—⏑— — 


iusmodi in hac vita obuenit mortalibus 
notio Dei, niſi ea quæ ſpecĩatim contigit 
notio, qua vniuerſe ο τετ teligiones.ab 
ea quæ veramprobtetot tationem, teli. 
gione, falſa plane opin oneʒa ſe autem in · 
dicem falſe opinionis diuerſitate diffetũt? 
Quod ſi ita eſt, non equidem ſecũdum 16» 
ſponden is tationem, hie animis cognitio 
Dei contiagit.ſed wagis gnotatio: iqui· 
dem hon vnuetlali Dei coꝑntione, quæ 
ipſis ĩnſit.intet ſe differunt religionesled 


ea potſus quæ hic eis pto ſe επί; ſpecia- 40 ἀπήσου φύσεως τὸ ἀγνούνν Ἰ Θεὸν συμίθοάνου- Δύο 


tim obuenit. Iaque N un hac vita mortales 
Deum noſſe queunt⸗, πεί δὲ qui 
ſummi mali δις verſantibhus obuenit. Ele- 
nim gnoranuibus, ὉἩ ἀιξίωηνε, εν infidelis 
natura υέο oprio λα noratto 6ΜΕΠΗΙ. 
Dauobus dictis, quæ ſe inuicem tollunt, 
cꝓmplicatis reſpondẽs in teſponſione ſua 
iſſud μις mes in hac vita Deum co- 
noſcere poſſunt⸗ nullum eis contingit ſm- 
— —*— & illud; —— 
naturæ vitio proprio gnoratio Dei obuenit. Et 


ſammam malom quod priore eiecit, id *0 


poſteriote induxit dicto. Siquidem ſum- 
mum walum eſt, duplicata ĩmpietate in 
ſingularem & verum Deum impium eſſe: 


* ſcilicet ea quam eſſentia οὐτίηει , 
u 


τοῖς µόλαφον κακφν συµθαίνει ὁκ V ἐντοῦονι εἶναι. 


ρευσιν) ἀλλ ἐς τῷ ὕτως ἐχθιήκ ἄρα κ; τον λόγον 
Ἀποκςκναμέν πέρα γίνεται τος ἐντεώ δα (Γυχαῖς 
2ῶσις Θεά, ἄλλα μαλλον ἡ ἄγνοια, 61γε μη τη κα- 
θόλη γνώση ὦ Θεᾷ ὥση ἐν αὐπᾶς ἀλλήλων λ]α φί- 
ῥὰσιν αἱ ὃ ρησκέίαε τῇ ἐιδικῇ δε µᾶλ).ου τῇ ἔντος οτε 
ππρανομίνη αὐτῶς. Εἰποίιω διωατὸν ὁ ἐντωῦ- 
θε σοὺς ἀνθρώπγες ὄντοις γνώσκφν τὸν Θεὸν δεν αὐ- 
« 


ὡς ὄρηπῳ, ἐκ. τῆς εἰκοίας "' 
* 


τος ἀγροδσι ρρ, 


Φωνας ἀλλήλων ἀναιρετικὰς συμαλέζαις ὁ δστὸ- 
κρινάµω(θ» , ἔληκεν ἐν τῇ ἑαυτοῦ Ὑστεκρ σὲ, τὸ, 
Ε)δωνατὸν τοὺς ἀνθρώπους ἐντιῤδω ὄντες γινώ- 
σκειν ἵ Θεὸν, ἡ δὲν αὐτοῖς µάγε6ον συµθαάνά κακέν:- “« 
καν τὸ, Τοῖς αγνοῦσιν ἐκ τῆς οἰκείαις ἁπίσν φύσεως "« 
συμθα(νφτὸ ἀγνοῦιν τὸν Θεόν- ἐ τὸ µέγισεν κακὸν «« 
ὃ ἐξέδαλε λ]οὶ ἡπεώτης Φωνης,τῶτ Αλ]α της δ- 
τέρας ὀεσήραιγα Φωνης' ὁ μέγισύν ἔφι κακὸν τὸ κ; δι- 
σιλήν ἀσέοφαν ἀσιοειν ἐες τὸν ὄντως ὄνταε Θεόν, αὐ- 
τὸν μὲν Σσταφερόεν ᾗ κατ ἠσίαν δόξης, τὰς Ὦ οὔχ ὄν- 
πες Οεοὺς τῇ ὁκένου δέζη ψάδώς τιµᾷν' ὅπες 
γερβολἰω᾽ οὐδεμιᾶς Ὑσολέλοιπε κακίας. τε 


defrandando maieſtate: eos autem quĩ dii non 


at, illius gloria ſalſo honorando. quod profecto ad maliciam ſummam nihil ſacit reliqui. 


Ulaud 
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δὲ, Α[ά τὸ δωωατὸν ναι αὐθρώσοις ὃν πιζ ὃν οὖσι 
υγηώσκοιν τὸν Θεόν, µηδὲν αὐτοῖς μέγαρο συµθαί- 
γεν κακθν, τά ύ οὐχ ἔσι τοῦ µεγήσευ κακοῦ αναέρε- 
σις, ἀλλ ολήπνσις' ὅτι κο ἓν τῷ διωατῷ ἀδωυα- 
5.1 τοῦσ οἱ ἄνθρωποι ὃκ τῆς οἰκεας ἐκφυσίου ἁπη- 
σίας, κφ! διωάμενοι κ; ὠπιλίω «Όσεθειαν (ωση- 
κ ἀνθρώπων «Όσεσοῖν, αοθηµεώσι ιό της τί). 
δαλώ ἀσεσριαν' ζώ μὴ λέγήν µέλέσον καν, τῶν 
” ὠτοπωπότων icin. Εἰ δεῖες κφη συγχοιρήσὴ,ὅπερ 
5 ἄτοπον , µεέ} ν ναι κακὸν — ορ ιο ὃς, 6 κάλλιον 1Ο 
» ὑπαάρχριν τὸ μὴ ἴναι το, Ίμδε ἅ εναε:- ὁ μὲν λί4 
κακα πεποηκέναι ἵα τῷ δε τον δημικργὸν ὃν άοθ- 
γοιαν ἀγρη πάει, τὰ τή Θ19ύ δωαμιν φάσκων μὴ 
καπελαμθάνοιν ἠαίντο. ἐὲ δὲ δωωάμενες αφιῆσαι 
καλὰ ἵὁ τῇδε σωνεχώρησεν ἑτόροις κακὰ τγοιοῖν, ὃ 
τῶτό ὧρι κατηγόρηµα τῇ Θεᾷ. ὁ 1ὃ δωωάµενος μὲν 
παῶτει,οΈιορῶν δε, ἄλη γέστρον αὐτὸς δρα: Εἰ κτ’ 
Ὦ ἐντοῖς ἄνωτιρω θερημήνα συµαένει τοῖς ἀγνον- 
σιτον Θεὸν το ἀγνειν τὸν Θεὸν ὁκ, τῆς οἰκοίοιρ ἀπ 
σου φύσεως ,ὁπέρ ἐφε μεόλασον ὁμολολούμενον κακὸν, 20 
α'ῶςνιῶ τουτ κἳ τίὼ ἄτοπον συγχωρᾶ: συγχώ- 
(ησιν ὁ δστοκρλνάμεενος , ἀλλ 6 μὴ τσ, ἀλλ ἔτε- 
ῥὸν µέλασον καθν κα΄ο τὴν ἄτοπον συγχνροῖ σνγ- 
χώρησιν ν ἀλλ οὐ καν ἡμᾶς ἐθν ἔκοινο Ῥ' µέγερον 
Ὁ καλθν, ἀλλὰ κ τὰς Μαφιχαίους" καθ᾽ ἡμας λαὲρ 
καλα ᾳ τῇδε ποντοι, ὡς τὸν µέγεσον τῶν ἀγκεθ ὧν 
ἔχοντο δήμειουργόν' κφὺ µέγερον κακὀν κατ σίαν 
ὑδέν ἔσιν ὃν αὐτοῖς, οὖτι κατα τί ὀνέργήαν τεῦ 
κάτ οὐσίαν, ἀλλ κατο τω ἐχθύσιον πτρπίρεσο 
τῶν ἀνθρώπων, Ἐ' ψιοδος πονηµῶσαοτης ἄλη- 19 
θείος, κατ τω «ζφειρημένἑω Φισιλήν ὠσεσονιν, 
ἦν διορυύµενος ὁ τοῦ κόσμου δημιουρλὲς και Θεὸς, 
ἔπεζε τω ἡμέραν καθ ἣν παντων τῶν ἓ) τῷ κόσµῳ 
ἐξ ἀπισίοις τὶ κφὴ ἀπή Ἰεέκς τοῦ Θεοῦ κακῶν πγοιοί 
τὰω' αἰναίρεσιν, ΚΣ τω) πηιν τῶν ὀρβοδοζων τῶν 
ẽr τὸ ἐπεγνωκότων τὸν Θεόν , και τίω᾽ µαρτυρά-- 
α»τῷ ὁσοκραναµένου. οκ ἔχρῆν οι τον Ἄσποκρα- 
γάμων σζὸς Ἡ καθ ἡμᾶς µέγεσον κακὀν ἔχοντον 
τὸν λόγον, απζὸς Ἐ κατὰ τοὺς Μακιχμιίους µέγεσον 
κακόν δστοτείνεκδοι. ἀγνοίοες 2αὲρτοῦτ σηµωον, και 49 
Ἀπορκας δεήμᾶς 
πτάΏειν ὢ ἐχθυσίως αἱρούμεδω κακᾶ, οὐ λ]οὶ τὰω᾿ 
ἀθένριαν τῆς αὐτα) δωωάμεως, ἀλλ ἴνα Ἐ ἡμῶν 
αὐθοίρετον, καν Ἐὶ αὐτν —[ — ὧν 
*— οὔτε * ———————— 
——————— 
Eide αὐτός ἔσιν ὁ Θεός ὁ πεοιήσικς [6 τῇδε, ἆηλον ὅτι 
2» τοῦ αὐτὴ Θεού µένοντος, και ἐς ὕσερον καν ἀθὶ ταῦ- 
2, — λα — ϱ γιῶ δωύαπα" ὁ 
». δὲ νιῶ σολέον τὶ δωύαται ππραὶ Ὁ φζὐτο, ἕ, 
18» αὐτά ἔσα ἡ τοιαύτη δωαμις" ἅπερ ἄτοπον 


J 


ꝛre· oo Ρα 


a7 
Illud autem, eo quod homines hoc in mij⸗ 
4ο Deum noſſe ροβίῃε, nihilipſis con · 
tingere ſummi wali. non modo non tol⸗ 
lit vᷣerumetiam intẽdit ſlummum malum, 
—— quod in eo quoque quod pre⸗ 
ate queant homines,voluntaria ſua * 
delitate, ad id præſtandum reddantur in⸗ 
ualici,. δὲ cum poſeint ſimpliei verĩ cultus 
Dei ορ, ο καν homines (αἱ πας, pi eſſe⸗ 
duplicatam οἱ præferant impietatem quã 
ſummam malum non dicete. longe ablut⸗ 
diſꝛimum eſt. —* quis etiam cõee⸗ 
dat.quod quidem eſt abſurdũ. res hie ἵνα 
ΠΡΦΩΑ5 in ratione eſſe mali ſammi præffa⸗ 
bihusque eſſe.nõ exſtare res haseẽ quam 
exſtate: ſi quidem dieat male eas Opifieẽ 
condidiſſe per ĩnſitmitatem/ mẽ:e captus 
ſit, Dei poientiam non σπορ] εξ οπηπία 
dicens: ſin, cum res hasce honas facere 
ꝑotuerit, aliis, vt malas facerent, permi⸗ 
lſſe allegetʒ fueð hæc Dei culpatio nã 
qui inbibete p atq; id deſpieit. ĩpſe⸗ 
met reueta facit. 81, uxta ea quæ ſope⸗ 
rius ſunt dicta. ignotantib. Deũ contingit 
vt Deum infidelis naturæ vitio proprio hõ 
notint; quodcerte ex profeſſo ſumtmi eſt 
wali quomodo idnuuc per abſurdam cõ⸗ 
cedit conceſſionem teſpondensꝰ 45 ſin 
hoe ipſum quidem zat cette aliud ſummũ 
malutm pet abſurdam cõcedit conceſio⸗ 
nem. Sed nõ noſtto ĩudicio ĩllud eſt ſum.· 
mum malum, verum de Manichæorum 
ſententia. Noſtra certe ſententia ĩn ter⸗ 
τις omnia honsa ſuntvt quæ ſummum bo· 
norum haheant ορίβεσπη & auctorem; ὃς 
ſummi ſubſtãtia mall in eis nihil eſt⸗ ae ne 
opetatione quidem εἶας quod ſubſtantia 
Πε, xXerum voluntario hominum conſiſto 
ὃς inſtituto.mendacium veritati pra ferẽ · 
tium, iuxta duplicatam quæ dicta eſt ĩm⸗ 
—— Quam cotrigens mundi fa⸗ 
ticatot & Deus, diem conſlituit, in 
qua cunctorum in mundo per infideli 
tatem ὃς rebellionem aduerſus eum pa⸗ 
tratoxrum malotum inſtituit abrogatio⸗ 
nem. ſecundum orthodoxorum, qui hic 
Deum cognouerunt fidem atque pro⸗ 
felsionem, &ipſius teſpondentis te ſtih⸗ 
cationem. ltaque is cum ad ſummum, 
ſententia noſtra malum reſponderet, ad 
id quod ſecundum Manichæos eſt, ſum 
mum malum intendere animum non de· 
buit. nam hoe ignotantiæ κ confutatio· 
nis inopie eſt indiecium prout eſt dictum. 
Petmittit quidem Deus. quæ ſponte no- 
[τα deligimus.vt faciamus mala; non pet 
teſtatis ſuæ imbecillitatem, ſed vt tum 
arbitrii noſtri libertas tũ lenitas eius& lõ· 
animitas oſtẽdatut:ſine quib neque nos 
————— iple bonus eſſe poſſet. in 


ptæſenti terum ſtatu. ipſe ——— Ρος ——* certum ſuerit, cum —9 ν mnet, 

ca⸗s quoque casdem & nofthac & ſemper γε. quæ enim⸗ pocuit, nunc quoque potcſt. Quod ſi munc 
prolixuun quidquam ον. στη ciuscemod potenia — abſardum εξ, 
4 





ut ΙΝΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙς 
«ο φδά Γ(πορογι έν, άεηρ εογγριδ]ε «ῇ. Τὸ 2ὲρ ἔγγρονον, φλκρτόη- ΕΦ ὧν λέγεπα Ἔπνοι. 
Ώε —* rebus dicitur, Qui acu,de eisdẽ ἍΜήσας, μιά λίδιώήκο) νήμα” καὶ ὁ 
etiam dicitut —* * — & —* σοιήσή" καὶ ὡς ἰσοδιωαμοωύτῶν αἰλλήλοις ἐφίν αὐ- 
eorum οὐ pari intet ſe ſunt pote ὁ κ ὦ 3 
æquipol ——— eſt — μυός’ ** — ———— —8 δὲ —— 
ptio. Naturali autem necẽſaitate verbum  Ἰ τν πουῄσή Pueꝛxg arayx⸗ — όημας. 
fecit.ptæcedit verbum Fac ier:quæ ver· ———— δύο πκρωΥ του Σά9ον᾽ τον δε ἔχοντα ἵς 
duatum tempotis exttemitatum [ας δύο ακρφ του Ὑθένου , τουτίφι το παρελκλνθὲς καὶ 
ποια. Ροιτο qui daas temporis habet ex · ΄ τὸμέλλο, ανάγκη ἔχει καὺτὸ μετα ζὺ τῶν ἄκρων 
tremitates, id eſt ρεστετίτααι δε fututum «φρῦ ἀύνου, τουτίφι τὸ ἔνεσώς. καὶ ἔπέδη γρονικ1ι) 
eum neceſſe etiam eſt id quod inter tem· {ο 54 — 
potis extrema medium eſt habere.hoe eſt —— κα το ελλ δν 
ptæſens. Et cum verbum Qi βοπυραία- — ο νυν Φωνω — —— 
Ίσπι oↄbtineat tempotis ſgniſicationern. vreu «αι αὐτοὶ —— αλα ποσα 
neceſſatio quoque Deus, qui res hasce ſe- ὁΘεὸς — — πι τα Φλκρτὸ «- 
—— —— —— —— xohnor · µέρη 1ὸ ταῦτα τῶν τῇδε" · MM —* 
—— 
νο αν 
tet, ſecundum rationem ——— —— ——BA— 
auctotem de Deo poſui μμ αρ 7 ἀλλήλων µη Ἀ]ασελλομίνων, ἅ 25 ἐποίησι ιο 
ter tationem autem v αν δε Φλερτ καὶ Ὀάφθαρω. ἀτούγιω ὁ λέγων φξὶ 
Tewporariam cottuptibilia ab incottupti · 20 τοῦ Θεού τὸ ποιήσή, τὰ ἀνάκτισιν καιοὲ θές λη- 
bilib.diſtinxiſſe:cũ εα vetbo ϱ) κὲ Ρο, intet ᾧνν λίγή τῆς ἐγγρόνν δωωάµεως,, ἔπῳ ἄρα καὶ ὁ 
ſe diſtincta non ſint:ſiquidemðe cortupti⸗ ——————————— —* 
εἰτ de Deo. Facu, reſtitutionem leiucera. σας —— ης * * νὰ» —** 
ſumptione tẽpotatie ροιέείς ſie loquitur: Ἡ πσριήστ’ ας) πγοιήσαις ὦ κ; Se ꝛu⸗ 
ſane quidẽ & φαί de «ο dieit, Qui [ο aſ⸗ ληψαν ἐποίησε τῆς —— eüol ἄροι 
ſumptione tẽpotatiæ potẽtiæ Teit:ſiqui. «σοκ; φούςληψω τῆς ἐγγρόνν δωάμεως. 

— γετοᾷ ϱκήβοή,νδἱφιερταεοάἰεγει- Εἰδεδιωάµινος καὶ πάλαι κωλῖσαι τοῦγ τὸµέ..., 
hum Εαρίσς, δη, qui fecit. no allumptione φεφνν κακὀν, οὐχ ἐκώλυσε, ὃς ἂν «η: ὅπερ ι, 
fecit tempotatiæ ροιεητία; nõ vtique etiã ἀοιθὲς ἑ φαντάζιωγ" ⏑——— 
ſaciet temporariæ potentiæ aſſumpᷣtione. 39 αὐτῶν µέ ών. —— 
Son, cum olim prohibere {ΡΕ ma- προ, Φοιρ- Ότι ενεκ ἂ-ι. 


—— lloiaines * ακόμα Ὠεί, αὐτὸν τῆς ἰδίοις δόξης, καὶ τοὺς οἵχ — 

verum non notint Deum, η ariam ἐκαίνει ) ὀνόμ ασικαὶ αάγμ απ * να 
impios eſſe, in his quæ ſupra dicta ſunt, ο- τόν ὃν ας — —— 2* 
ſteadimus.aut eni Deum abolent, ma⸗ — —— ο ον ο ωψα, 
ieſtate eum ſua priuantes. ὃς eos qui diĩ Ra⸗ a ,μαχομένων αλληλοις δημιουργῶν' 
non ſunt, nominibus ὃς rebus ipſius falſo r ο” ὑνόματι µόνῳ πέποντι τῷ δη- 
honorantes: aut mundi opiſicium δεριο- ¶ Aou⸗y reũ xxcou — ὀνομάζουσι[ᾳ µέρη τοῦ 
uidentiam diſſidio ſabiectam eſſe ponũt, 40 κόσμον, καὶ χωρλς τοῦ δημιουργεῖν σος ρα πθοῦ- 
opilicibus intet ſe ——— aut no  σιτῷθεῷτὸ ὄνομα τοῦ δημιουργοῦ — E— 


mine ingeniti, quod ſoli cõgtuit archite —— 
cto mundi ———— mundi nominant, ψω Ὁ ἄλλα ἓν ἀνὃ ρώπ. οις «δη τῶν μεγίσωνκα 


atq; αὐεοιεορίβείοΟρίβείεποπἔΏεο — — “ καὶ μείζονα — σέ ῶοιοω τῆς 
— νι —— * in hominibus ἀσίσείας τῶν Φλονερὸν ον φω 528 
maximotũ malorum omittã ſpecies; quæ 4 ε/ταυτοε µεεν κφη {ξ τοιαῦτοί ἔσεν ὃν οὖν ρώποις 
patern.ſeu potius maiotẽ ĩn ſe habent ĩm·  µέγισεκακώ" τὸ δει πω Χραιανῶν κηρυΏομί- 
ietatem, quam ea eſt quæ Deum inuidũ γω ἀνάκ]εσιν , ἓν ᾗ λάνεπε πγάντων τῶν ὃν ανθρώ.. 
22— —— ο —————— roic xa πω καὶ καῖο τὸ σῶμακακῶν κα 
cum hæc ita ſint, &huiusmodi inter ho ⸗ 3— —XR— — ——— 
mines ſamma mala: eam autẽ quæ a Chti- νεαροί, — —— ρε 
ſtianis de tædicatut,inſtaurationem, qua —— αὐτὸν ὁ Θεὸς Mhxipoc  διωάµενος κωλῖνναι 
omniũ in hominibus animæ iuxta & ςοτ- — οὐ κωλύει, αλλ ο ὴ 
potis fit abolitio malotũ.teſpondens non. Tqy/ αὐτῶν µένευ αοὶ ποιός τοὺς ἐς αὐτόν τε καὶ ὡς 
ετεάαῖ : quomodo non eſt de ſententia 
εἶως , Deus inuidus qui, cum poſſait inhibere inter howines, non inhibet ſamma wala; 
ſed ἱω codem texua ατα manete cos ſinit, qui ὃς in ἐρίωπα, δε inter {ο ἠπαίσεπα , ἵπη- 


pietatem 





ΟΥ Α5Τ. ΕΤ ΚΕΣΡ ΑΡ GRAÆCOS. .. 
αλλήλους ἀσεθοιώτοις» τίνος δὲ ἔνωκεν ἀπιφεἁ- Ρίεατειη ῥα(Γας, Quanam autẽ gratia te· 
τοῦκόσμου τὴ) ἀνάκτισνι Α]οτ) ſponſi auctot moni no οτσφίςτςβΙτη Γιο» 
ὀλωλμίον τῷ μωόνή ῥηῤορεἰς τό οσο " 
. ιν ροών οκ τς ĩndignitarem 
εν) 4Ἀ αρα Δία τὸν ἀδωωαμία του ο Οποά βοῦ ———— ———— 
οωώτίθ», έρ ὁ Θιοέουτν αρ 2 ματ Merit etiam Deus «ὅδιτος, quarom enim 
ποιήσεως ὁ Θεός Οὔκ. έχει τὰω διώκιωνν τουτωχουτ  τεγαπη ες[αἰοηῖς non obtinet beu Ρο 
δετῆς ππονήσεως ἔχει ἑπόμενα γκέρ ἐσιτιῤηεαλλή- teſtarem, earum quoque conſtitutiont⸗ 
Auc. ἠθέμωα, ἡ αὐαφούμῳνα. ἐς δὲ Ἄ]οὶ τὸ ἀπτι- που obtinet νίτατεαι Conſequuntur ϱᾶ- 
αν —— τὸ κρῶήῖον ἔρρον μὴ αρίν 3ὺε Ίνες ἵπτες [Ε(6 πηύ(αο, ευ ροµλητας,ῇ. 
8 * * κ τό * Φθαρπὺς μὲν ἀνθρώ. ιο πέτο antut. Sin proptert tei ĩndignitatẽ. 
ασ —— μή præſtantius ergo ορ ĩndignutm heo βίο» 
μονο πρεπήν αὐτα) σον, αΦ Ἄερτους Ρηπτι ritzquod affitmare abſurdum eſtz nempe 


τ) ποιον, . conueniens eſſe Deo. homines εβῖςειό 
—*— — E κ’ cotruptibiles: inconueniens vero eſſe, 
η περα, ε[Πεετς incotruptibiles. 
ἐθιὼς ἁῥκόσμος ἁλῥητοκκλώποι κ ο Το ΟΗΝΙΣΤΙΑΝΑ 
Απόκρισις Ἑλλλνικὴ αθὺς τοὺς Χεμπιαν κ. | Sifieri non poteſt vt Deus ſit qui nih 


Τὸ λέλ4ν ἀδιωώατον εἶναι Θεὸν Ἑμηδεν πεπειηκό- frecetit: quomodo Heus eſt ſi mundus in· 
— J— κε — —* tenitus eſt ſicuti quibusdam videtur⸗ 
— 


— . πλ... .. αν ἐφ R E — 
— V—— — —* Ὃ Αρα αν 
«δε μηδὲ» ἔγχρονόν ἔσι περὶ τῷ Θεῷ.ὅπλον ὡς ἅ- Ειετί nõ poſſe dicerevt Deus ſit qui ni⸗ 


—0 — fecerit.ablutdum eſl. Rur ſos enim hue 
τῷ Θιῷ: «δι τεῦτ μὴ αρμόζει, καὶ πεπορηκή. vebum idem quadrat apud Deum non 
— * —* —— 
ä — 
µαρτάνειν; ἀλλ οὐτοῦτ Φαμον, αλλ ὅτι οὐπεποί- γι — Sin ως πό com ο. 
”κε μὲν ὁ Θεός, οὖτε ποιός, οὖτα πγοιησή ἓν όνω" etiam Deum feciſſe rem quamcumque tã⸗ 
οὐδω ———— οὐσ] αὐ dem, dicéere non cõueniet Quid ergo pee 
ρω λος ππαρέλὃον παροὶ τῷ Θιῷὸν «ατα not dixeris qui Deum ocioſun diea⸗ 
—— και τὸ µέλλον ὃν τῷ ηδη γελονέναι” ὡς «ο ΤΗΣ Ψογιην Π hoe affrwomus, ſed Ώεά 
οὐδο μὲνῥάθσίνἔρυντ(θ: τοῦ θεό «λλε ο αυ η ο οφ —— 
— * A⸗ πω NAeia⸗ «ο κι αμεπεολη- quam facitz τατίης μοι quã —* 
ro⸗ δύναμέν τε και ii⸗ * —— —— —— Sed ὃς præteritum apud Deum in preſen· 
oor ὃν αὐτοὶ τώτω ὅπερ ἐσι,τζω κίνησιν αἰπα άπω- τὰ [γαι ἰῃ præterito eſt· Ώευ quip⸗ 
σον παρίχων τῷ ἑλλάμπήν αὐτὸν δὶ αἱῶνος. ὥςτα Ρε πι η] fluxi obtinẽte, ſedeadem lemper 
einxa μὲν —* eon * ποια δεαει ὁ αὐ- —— * —* —* & mmu 
τὸρτὸ αὐτὴ, μὴ ἴχων δρχ]ω τῆς πεοιήσιως,ἴναμὴ δεν po tentiam ὃς actum.ltaque mũ· 

ο ο — 
110 γαι ατάέ,φἹερτὶς ἔσειμ ὁ Θεὲς τῇ ἑνεργείᾳ ὅπερ eco quod eum —* luce mal —** 
τυπου .ἔσοιι ο ἡδωώαμις απο, μεῖᾳολητη ὼς αλ- 40 εἶτοα nihil quidem εβσείτ, neque efficiet: 
κογφημένος ἑνεργείαις" καὶήἑσίασι- Ἐβῆεὶς αυτη ἱάεπι ipſe (επ) ρετ idem.non 
λάθλήσετα, ἄλλοτι ἄλλαις ἡμνῶσα διωάµεις,Ε μὴ Ίν'Ὀἒς βιᾶυτα [υὰ εκοτή ση, νι neque β- 
μένουσι ἓν πῶς αὐτῖς. ὥςπ ό τρτα Αα πάντων, nem habeat:eo quod { actus eius princi· 
ὅήλον ὡς ὁ Θεος ἔσοη µεπεσλη τὶς οὐσία, δωάµει, — —— & ο — 
—* ἐνεγάᾳ' ὅπερ ἆ ο” ὁ αὐτὸς πόιω μέν - * — * — lis ——— 
δεν ἔχει κ ο πμ φομ πι ῆων digens & vtens actu: & ſabſtantia concu⸗ 
αὐτὸν τῷ μὲν ἀει Φραροδοη γίνε tieturt, alias aliter genetans ſacultates, ας 


8 
/ 


πο, τῷ δὲ Αὲὶ ἄναι ὁ αὐτὸς, ἀλνητος ωωάρχα.  ποπίη eisdem conſiſtens. Quaptopter ſi 
— απο ο να bxe ſint per omnia liquidum fuerit Deũ 


πο ον ος ν {οτε mutabilẽ ſubſfantia potentis ð& actu: 
ος Πὸ λέγίν ἀδιώῤατον εἶναι Θεὸν τὸν μη δὲν πεπειη- 29 quod eſt abſurdũ. Itaque iĩdẽ e wanens. 


» κάτα , ἄτνπέν ἔφει ππέλιν ρὲρ κἀνταξ δε ὁ αὐτὸς wmihil habet tempotarivm Ε[ΠΕΙτ etgo mũ 
dum ſemper euimn otdinans: & mundus eo 
απού ſempet cuſtodiatut.gignitut Eo autem quod idem ſemper ſit. ingenitus eſt. 
oONFVTATIONONRECTEINSTITVTÆRFSPONSIONIS. 
Fierti non poſſe dicete,vt Deus ſit qui nihil fecetit, abſutdum eſt.· Rutſus enim hue veibum 








119 ' ΙΤΥΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΝΙ8 — 
iĩdem quadratʒ AuaDeum eſ tem poranevn  ἔφαρμέζε λόγος, ὡς οὖδεν ἔγγφονόν ἔπι περὰ τῷ 
ρα ην Si —————— Θιῶ- Εἰδιὰ τὸ µηδεν γγφονον νου παρὰ τῷ 
α. eo dicerte ver qu ο ... ο ασ, * — 
nihil eſt — ——— αθίακάϊ- ον — — — «νι — 
τατίς βαεεῖς δὲ γεεῦιπη Εκοσγε, πο πίσω οὐ τς ἐν ἁποπίοι, κιθὶ τὸ πφιοεν ἔγγρονον ν ῶς Τὸ 
τεπιροτατίυσι quam verbum Εχω. Quo- ο Πηποίηκε, πγώς οι ἀνάρμοφον μεν λὰγΗ ὁ δσπκθα- 
παπη igitut modo teſpondeus dicit, don γάμενΘ” τῷ Θεῷ τὸ πεποίηκεν, 4 άρμοφον δὲ τὸ 
competere Deo verbum Fecit, competete πο; καὶ 6: μὲν τὸ ποιήσας τον δύνα πε τῷ στε- 
autem —— —— ο μβ- πιηκεν, ὠσμότως δὲ καὶ τὸ πσοιᾷ τῷ πγοιήσή" τῶν 
cit, idem valet quod verbum Fee⸗ mi· 3 — — —— 

litet autem ὃς —— Facu.,idẽ quod vet · ο * 8 — * — ——— —— το — *2* 

Ῥαια Εκοιοναἰει:εοᾶ νεο quæ pari ſunt ——— —— ———— 
valote, & æquipollent, libeta eſt ttã⸗ſum- —— πια —— δὲ — 
tio: quomodo ία ptima reſponſione po⸗· βατ aureũ ἁμφότηνα, καἰτό µεν πγοιήστις ου- 
uit telpondens de Ώεο verba Οκ” των ἔληκεν θλὴ τᾷ Θεῇ" Ὁ αὐτές ἔσι,Φησὶνιὁ Θεὸςὁ "" 

Αάάῑνδε nune ab eo vtraque tollit Et ver· αφποιήσες (ο τῆδε:- τὸ δὲ σγοιῶν ὕτως ἔθηκε' Δᾶ οὖν, ““ 
bum Ο μή ſecit, de Deo ita poſuit: Iſe Deu φισὶ,ῖ αὐτὸν ολη Ἐ αὐτ Alerm, & άρα αι” 

eſt. inq. qui rerhce ſcit. ντου ία ἐς ορῶν δὲ ἓν τῇ διά τέρα δα ΑΓ ΑΜΨ ο. 

VWcereta:lacirco.inquit.ppum eundemin eu- — ροή ν 
ο Ρε ηλ ίεν εκάεην πρενεπειε]εοβ.Λῦο η νο —— οὕτως Φησιν, Άποπον τὸ λί- 

Ίσα autem in τείροπίο ſecundo ε que A⸗ Otor τὸν θέ πεποιηκότον:- καὶ παλιν, Ουτε "' 
in primo ſant polita, Ες ait· Ahſardum ο πεποίηκεν Otoc, οὔτε αγοιός, οὔτε πγοιήσήὂν χρύ- 
dicere, Deum εξ qui nihul ſcerit. & tutſum: 209 νω:- ἀλλ ίσως τὸ αὐτὸς ἑαυτῷ αὐτ 4 —5. 
ες ſr De⸗ ννεηνε βιεινεφνε βέλος ρἰκοίαν λήθίω νπσέμεινεμκα ζῷ ὡς Επε,σομθοιά- 
pore Fottalle autem ντ ἱρ[εζοΏίτα{ς- γτῖς ἀνθρώποις τὸ ἀγνοῦν. ἐξετάσωμον δὲ ἡ- 
ipſum diceret, per propriam ipſius obli⸗ ——— *. αν. * 

ο αἴσαστη eũ βιέξασν τα, euu dixit ο πο τον εκηρ. Ὀνθενν Φησν, εν κεονόν .. 
minibus ignotantiam affert. Nos vero ea 3πθατω Θεω' όήλον ῶφ ουτιτο παρεληλυλς ου 
quæ ſequuntur, inquiſitione perpenda- ξένου ἁρμέζει θλιφίρεν τῷ Θιῶ. ἐς δὲ τοῦ μὴ 
mus Nul inquit, aua Deum temporaneum ἁρμόζαι, καὶ τὸ πεποιηκίναι τὸν Θεὺν τὸ ὁτιοιῶ οὐχ, 
A.deo certtum — neque —— — 
cõpetere tempus, vt Deo attribuatut. Sin 3 —E 2 ἂν ο 
* non — etiam Deum feciſſe tẽ 5 * μας —* * * —* μα 4 
quameumquẽ tandemdicete aon conue· τν —XX τόμ τομ ἑσόμενα ὧς 42 λο- 
πίει Ῥοετο abſutae le illud pſunlle· 4 ὃν 23 — 
Deum nilul eſſe temporale, ſad quod ptoban- δηλον —— παρεληλυ2ὸς τοῦ όνευ ἁρμιζη« 
4 υπ εἰς quæ ἀείπεορς αἀθυχίε, ν[ως ει) ὀλιφίρεν τῷθιῷ" ἁδετοῦτ μὴ αρμόζει, κφ το. 
ipſe (εἰρίααι coarguit reſponſionis auckot ππππιηκέναι τὸν Θεὸν τὸ ὁτπιομῶ οὐχιάρμεζει λέό-« 
in prima ου — —* σκοπό ὅτι δὲ ἀτέπως ὠπγίθηκε τὸ µηδεν ἔγλέονον όναι 
Αα ππολαιλιμιωκοβσκο 
ο ο ο πώ ρμ. ΣΑΕ ΧΑ αυτός αυτον ὁ 2ππ9- 

.Quod ſi nihil eſt iẽporale apud Deũ, κο ἁμω(θ”,ὄν οἰς έφασκῳ ΟΡ ΤΨπΡΩΤΗ ὀσοκρα” 
iquidum faetit, neque φκε [ή eſie, neque δή. Εἰ δὲ αὐτοριφησὶν, ὁ Θεὸς ὁ πνοιήσας ἴα τῇδε,δη- 
facut. neque prim & pofterius, neque Αλκη Ἀονότιτοῦ αὐτά Θεοῦ µένοντ(θ, καὶ ἐς ὕθερον καὶ 
& nunc, neque potæit & poteſt. Nam qui ſacit, 40 Au [α αὐτοὶ ἔφη. ὢ }ὸ ππέλαι ἠδωώα καὶ νιῶ δύ- “« 
& prius, & dudum, & potun, prætetiti tẽpo γατῳ;- Εἰτοίνιω und ἔγχρονόν ἔσι πειρφὶ τῷ Θεῷ, ““ 
τὶς ſunt ſigniſi cationea: ὃς act, δε ροή * δηλον ὅτι οὔτα τὸ ποιήσ' με. ———— 7 
nunc, ðc poreſt. præſentis ὃς futuri iempo⸗ κ. Ἐν πο ο ο ο ο. 
τἰς(απεποτα. Sin hæc Πε de Deo ροΏια ΤΑΦΟ Χαάνστρον, ουτε Τό ππέλαι Χαν τὸ ρῶ, οὔτο τὸ 
deſignãt & ponunt vniuerſam factura Dei — και διώατω. ο δα θυησοις, xc Τ πο 
tempotariain eſſe apud eum: certum eſt,  Τερο, κα! Ἑ πάλαι, κου τὶ ἠδωύατ, τοῦ παρελη- 
inconuenientet ab eo poſitum είς, ή λυδτ(θ» Σθόνου ἐςί δηλωπικώ, ———— 
—— —7 —— προ, κφὶ το γιω2, και Ἠ' διώατει, τοῦ ἔνεςῶ- 
quod abſurde poſitum ſit, ſublato:neceſ⸗ πθ» κα) τοῦ μέλλοντος γθόνου ος — 


ſario ſimul tollitur hoce etiam, non com-7 λ — * 
Ρετετε ĩn Deum verbum Fecit. In te nam- Ὦ πιῦτα κείµενα 0 ΣΘεῷ σημαντικά π ἐδιπκὰ 


que qualibet, aut aſſirmationem verã eſſe ꝰ0 oym· — — ὅ Θεῷἔγχρονα ἄναι 
πεσε([[ε eſt, aut negationem. Ῥοιγοίρο- περ ατα), ὃηλον ὅτι ἀτόπως «πσίθηκετὸ, μη 

nas competete in Deum verbum Εεεή: di- —2R εἶναι παρ αυτα τότε δεὼς ἀτόπως στο - 
ταθέντος ἀνααφουμένου,σιωαγαρέι) ἐξ ἀνάγκης 6 τμ ὠρμιόῆοιν τῷ Θεῷ τὸ πεπείηκε. καὶτώτν 19 

η αιρελέντ(θ», ἐξ ανάγκης ήθεπ τὸ τούτα ἐναντίον , τουτέφι τὸ τον τῷθεῶ τὸ πεποίηκεν. λὺ 
σαντὸς }ὸ χεὴ ἡ τὰὼ φάσιν ἄναι ἀληδ, Ἰ τὰ λπόφασιν, κειµίνα δὲ 5 ἁρμό ηφ Ἰῷ Θεῷ]]ὸ πεσνίηκεν, 2 


δύνατον. 


J 
. 





ον εϱ5τ ΕΤ κΕςρ, ΑΡ GRÆCOG. “µ 
ἁλωύαπην λέγήν Θεὸν τὸν µη δὲν πεποιηκόπε" τοῦ cere — — —— 
tit. Ἠος enim illud conſequitut. Μιά εν 

—— — 


τν tempore. Neque exim Ἰ Ἱ 
Ἀπωπύνευ ἢ σα, οὐδὶ αὐπαβῇ πωή-ἁλὰ βορωμομηρ βαβββνβε σ ὄρις, 
3» τότε σγαρελ)ὸν ππρα τῷ Θεῷ ὃν τῷ ἐνεσῶτε, καὶ) tertum apud Deum in praſeni ο 
” τὸ μέλλον ἓν τῷ ἴδη γεγονίναι" ὡρ οὐδὲν μὲν ῥάωσὸν βγκιενμο ϱβ : Ώεο φνήρῥελιώι/[βωνέ οὐννποπίς, 
”) ἔχοντος τοῦ Θεοῦ , ἀθὶ δὲ τό το ποιοῦντ(θ» «λ]οὲ τὶὼ — —V ——— 
” πλείαν αὐπό και ἀμεπέολητον δύναμίν τι κα ο ο Petentiã & «Εκ». Sedenim 


—* ον ον ολ λα fgere peecatum quod Deum ce Moten 
* ——— ——* ————— Neque fe⸗ 
vov⸗ τὸν Θεὸν αὐωέργητον, λέγΜ, δὲ αθὶ αὗταή τὸ εἰ[ς, neque facere, neque facturum eſle 


οὔτε παποίηκεν , οὖτε αγοιόζ, οὖτε πγοιήσή ὂν χρόνῳ, 
ας τὰ αὐτᾶιν ἐσιν ἁμαρτίαω ἐμπεσες». ἁλαρ ἠον- 
λήλης ἁμαρπένεινν κὁὶ λίγάν τὸν Θεὸν αλενάρχητονν 
7 αλίον ὖχες λέγἠν ὧν νῦν έρηκας, μὴ ουλέµε- 
»Θ” ἁμαρπένον, κφι λάγΜ, αλενέργητον τὸν Θεόν, 
ποὺ, μήτε πεποιηκέναι τν Θεὸν, μήτε ποιόν, µή- 


in tempote:in idem eſt incidere peccatũ. 
Nam ſi velles peccare, & Deum ocioſum 
eſſe dicere: quid poſſes amplius ἀῑεεις, 
quam quod es ptoloquutus eum peccate 
&Deum ocioſum dicete noluiſti heque 
feciſſe Deum. neque facere, neque factu. 
rum εΠε/ Verbis namque quæ ſingularem 


τε πγοιήσφ»; τῶν ρκἐρῥημάτων τῶν χρονικω ἵμφα- 20 tempotis ſignificationem denotãt δε 


ον δηλούντων καὶ ἐχόντων, ἐκ. τῆς ενεργείας που 


Θεού αὐαφουμίνων, «Όρελήσεται ὁ Θεος αλενίρρη- . 


τ(θ»: ὃιο οὖτε ποιητής. Εἰ μηδὲν ἔγχθονόν ἐσι 
παρα τῷ Θιῶ, δηλον ὅτι οὔτε τὸ πγαρεληλυθὲς 
τοῦ γβόνου ἐὶ περ αὗτα)ν οὔτε τὸ ἐνεσὼς, οὖτε τὸ 
μέλλον, πῶς οὖν ὁ δοτοκρἀνάµεν (Θ», αλ αιρῶν Ὑστὸ 


τήθωῦς α, τη σιν ο πῦ Θεοῦ (φε- 


εἶπεπι, ex actu Dei lublatis, iet 
Deus ceiſatot, ae proinde neq; — 
Sinihil eſt apud Deum temporarium, ni- 
wirum neque ptateritum temnpus apud 
eum eſt, neque futurum.Quomods igitut 
reſpondens tollendo a Deo temporanea, 
ponit in Deo tempotanea, & inquitz Γε- 
ΤΑ prætcritum apud Deum in præſenti, & 


να, καὶ Φηφν, Άλλα τό τε Φαρελ)ὸν παρὰ τῷ futurnu m præterito. ος ipſum duorum 
” Θιῷ ἔντω ἐνεσῶτι, καὶ τὸ μάλλον θντῷήδηγεο-. quotundam habet ſignificationem: aut e 
ὦ ρα, — δι πια ζμφασιν. ἡτῶπμὴ Ίλδντφυοά non ſit, in eo quod itidem nõ 


κ οἱ ορ ——— 
ικα ὀμάρμωος 
βατ Θεω εστιν ὃν τῷ ντε. ἀλλ 6έ μεν τὸ πζώτον, ἐ- 
5ιν ἀδύνατον" (1 2ὸ ἔν πνι ἄνας, ἢ μὴ εἶναι, τοῦ ὄν- 
τ(θ» ἐπίν) ὁ δὲτὸ δάὂτερον, ἔσι π;αρὰ τῷ Θεῷ τὸ 
μὴ oy ὃν τῷ ὄντε, πουτέφι τὸ πγαρεληλυθὸς τοῦ 
νου ἔετῷ ἐνεσῶτι τοῦ γρόνου. τούτου δὲ κειμένου, 
ἔλεγχ(θ” γένεπη τοῦ μή ὁρ9 ὦς ἑερῃέδεῳ τὰ οὐδεν 
————— 
ἔνεσώτι, κο τὸ μέλλον ὃν τῷ ἦδη γεγονίνα ἅτινῶ 
ον ἔγχβονα. καὶ ὁ ἐνήλλαζε τὸν τρόπον τοῦ πεῶς ἕ- 
σι παρωτῷ Θιῷ σ τοῦ γθόνου μέρη, ἀλλ ὅμως δέ 
δωκων ἄναι ππερ αυτα) ὃ χρόνη τὸ πτερελη λυ ὸς,ὸ τὸ 
ἐνεσὼς,ὸ τὸ µέλλον. ἐἁ μὴ μᾶλλον τὸ πεποίιηκετ 
πνοιζε ση αὐτὸ οσοι ὃ πγοιήσψ’ ἐπεὶ σς xeia vᷣ 
————— 
πεπούηκα,καὶ ποιέε, καὶ Φοιήσή, ἀλλήλων Άλ]αθερκ- 
σῶν τῶν πγοιήσεων,Οὔχ ἡσῶν τῶν κ; τὸ μᾶλλον κφὶ 
ἡΠον μὴ Ἄ]αφερουσῶν ἀλλήλωνι οὐδὲ 3) αλαέρι- 
σίς ἐσιτοῦ πεποιηκέναι τὸμὴ μᾶλλον πεπεύικω, ἢ 

σοι ἀλλὰ θέσις µκάλλον τῇ πε τούηκεν.ἀλλα αν. 


δήλως ππέντω ὅσιε ἀνέέλεν Ἀπὸ ὃ Θεῦ G ἔγχρονα 50 


ἓντῷ αζροιµίῳ τῆς Φαύτέρας Ὑστοκράσνως, τοῦτο 
2» ώσα) κοιτά λεπεν ἐνταῦ΄λεε, Ως ἠδὲν ῥά05ὲν ἔχιοντος 


ο ſit, apud Deum ſit:aut εἶας, vt quod nõ Πε 
10 εο quod ſit. apudDeum ſit. Si ptimum. 
impo laibile id fuerit.vt enim ĩn quopiam 
ſit.vel non ſit. eius eſt quod ſit. Sin ſecun⸗ 
dum, ſuetit apud Deùm id quod non ſit. 
in eo quod ſit 14 eſt.præteritum temporis 
in præſenti temporis. Hoc autem poſito. 
eius quod non recte eſt dictum. Nihil eſſe 
apud Deum temporaleceonfutatio fuerit: 
præteritum in præſenti. & futurũ in præ- 
texito quæ vtique temportalia ſunt.Atque 

ο etiam {ν eum modum immutaſſet, quo 
mwodo ſint apud Deũ tempotis partesꝰ ni- 
hilowinus tamen apud eum concederet 
eſſe temporis prætetitum, ptæſens, δε [α- 
turum. Ac.ſi non magis fecit quam facit, 
neque rutſum facit quam faciet quidnam 

opus fuit vetbi ꝓaeꝝ negatione in eis quæ 

iuxta verba Εεαι δε Facu & Facier, intet ſe 
diffetunt. facturis: cum quæ iuxta verba 
vG mmus, inter ſe varient, ſacturæ hõ 
ſint?non enim verbi Fecat,. vet bum non ma⸗ 
gis fecit, aut βίος, ſablatio {εὰ verbi Fecit. 
potius poſitio eſt. Porto manifeſte quæ⸗ 
cumque a Deo in proe mio ſecundi re⸗ 
{ροΏ ademit temporalia, ea illnhie reli- 
quit omnia: 7λεο quappe nhi flxi obtinente, 


Gtũ, ἀὶ δὲ τοὶ αὐτοὶ αγοιῶντος, «Ά]σὶ τίω τελεία αὖ- ſdeadem ſamper ſccienic, propt⸗ perſctam αι 
— δύναμέν τε καὶ ἑνέργήκνι-  πΜιαβείενν Ρο ϱ- «ων. Ου τδ- 
Ὁ ἀνκιρὼν ὰ ἔγχρονα, ὁ η ον ἔγχροα πῶς, Poratia tollit, Hon ponit tempotatia. Ο αἱ 





132 
ετρον ſi nihil eſt de teſpondẽtis ſententia. 
apud Deum teo potarium, Deus eadem 
Recite verbum enim Facit mente concipi 
nõ potelt extra ptæſens tempus. Quomo- 
do vero petfectam obtinet Deus poten- 





tiam & actionẽ, a interpoſita intet· 
milſſione ſeinpe facit⸗ Nam ſi ob 


eam cauſam Motio imperfectus dicitur a- 
quia continentet mouetut, ὃς ad eius 
imitationẽ Deus quoque facit impetfe· 


Aus eius faerit. & nhon cõſummatus actus. «ο ἁπελίσω: ἀλ ἐς μὲν 


Abſolutus enim actus ſeu opetatio, in οὔ- 
(απισιαζο, non in imperfecto perſpicitur 
opere. Cæterum ſi proptet impetfectam 
optrationem & impert fectiſsimam τατίο- 
nem, reſpondens alſerit, Deum nihil fe· 
ciſſe: in eo verus non fuerit, quod perfe· 
ctam eſſe ait Dei opetationem/nihil quid- 
quam neque integeo opereneque patte 
cius conſammantem. din opere non ab· 
ſoluto Εστί nequit vt Ορίβείς perfecta ſit 
opera:certum tuetit, neque Deũ obtine- 


1ΝΦΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙς 


οι) ὁι κτ’ Ἐν Ἀοπνκρανάμενον μη δὲν ἔγγρύνὸν πα 
ρωτῷθιῷ, ποιᾷ ἵα αὐῖῳ ὁ Θεός; τὸ —* ᾱ- 
δύνατον νο Ἰῆνακ τοῦ ἔνες ὥτος χθότου ἀκτός., πῶρ 
δε ἔχει τελεία» διώαμέν τε καὶ ἐνέργέαν ὁ Θεὸς, ὁέ 
δή απούςως πεις ]ὰ αὐτώ; 6}ὸ αἱ τοῦ λέγει 
ἡ κένησις ἑνέργήα ἀτελὴς «Ἄ[εὲ τὸ αεί κινζνδοη” ἧς ἃ 
κ: µίµησιν κφὴ ὁΘεὸς ἐποίοι, ἁτελῆς ἔσῳ ἡ αὐπή 
ἐνέργία, καὶ οὐ τελεία! ἡδπλέα iri⸗ — 


«(γῳ γεωρθεπῳ, κο αχ τῷ 


: τν ἀτελὲς τῆς ἑνεργείας, 
καὶ Ας ὁὶ ἁαλήῤωτω Ἐ λόφου Αθ τὴν Θώνμη- 
δὲν πεποιηκέραι ὁ Ὀστνκρανώμεν(θ», οἶχ ἀλνθ«ό - 


Μαρόκο ων ων 30 πήν αὐτὸν ὁ αἰῶν(θ»;-. Εν τῇ παροχῇ τῆς κι- «« 


τς 

pet id quod ſit facientem. Aaque mandum 
in eo ipſõ quodeſt, motum ei perennem⸗ 
dans, eo quod είπα, per ſeculum- luce 

αἰκθίνκε,. Sin ſappeditatione motus 

Deus mundum efficit: ſatis conſtat, 

temporaneum eum eſficere mundum.nõ 

enitũ absque tempote eſt motus, αἱ mũ- 


do ad volutionem ipſius a Deo ptæbetut. 


Siigitut eſſicere pteſentis eſt teporis. ὃς 
motus tempotaneus eſt: quomodo fal· 
ſum non eſt, Nihil eſſe apud Deum tempo 
raneum? Ομ] auteim ſieri poteſt vt mun· 
dus qui necdum factus ας, moueatur, niſi 
ſotte interea dum efſicitut ſit: dum Deus 
quidem absque tempote eſficit, mundus 
vero in tempore εβ]εἰτας)[ quod abſurdũ 


eſt dicere] heceſſe namque eſt. ſieut eſfe· 


ctot facit/ ita quoque effectum eſſici abs· 
que tempote. Sin motus ſubminiſtratio- 
ης Deus mundum facit, ὃς minus cõgruit 
νι de eo dicatur, mundũ eũ feciſſe:nec ipſi 
etiam mũdo congtuet vt motũ eũ eſſe di- 


σµον, οὐσὶ ———— 
ὁὲ ἕτερον μεν V κινούµενον, ἑτέρα δε ἡ κίνησις" οἷου, 
ἔσω Τὸ μὲν κινούμενου ὁήλι(θ», ἡ δὲ κίγχσις αυτ” 
μείόσεσις κ; Φορὰν ὁκ Ἰόπαυ ἐις ]όσγον' καὶ ἡ κίνη- 
σις οὐ πεαρέχει μὲν ]ῷ ἡλίῳ τὰὸ οὐσίαν, πγαρίχει 
δὲ αὐτό Τὸ κινόίοδαῃ ΚΣ Φθοράν' ὃηλον ὅτι δύο πσοι- 


camus. Si aliud eſt quod mouetur, ὃς alius 40 jois ἔχει µία» µιέν τῆς οὐσίας , ἑτί δν δὶ 


motus: vtputa, Sit id quod mouetut {οἱ, 
motus autem eius transitio per delationẽ 
e loco in locum: δὲ motus quidem ſoli eſ- 
ſentiamnon ptæbet, præbet autem ei vt 
delatione moueatut: duplicem videlicet 


ſacturam {οἱ habueritzvnam, eſſentia; αἱ --- 


tetam.motionis.eſt quippeSol conctetio, 


æthetis modo pellucidus ſubſtantia, ſplẽ· 


didus ſpecie, globoſus forma:quarum te- 
rum nihil per motum (οἱ habet. at ſi nihil 


earam per motum habet, nẽpe neque per 30 


factutã Dei.Si vero ſubminiſtratione per⸗ 
ennis motionis Deus ſolem facit, qui pars 
eſt mundi, ſicut vniuerſum facit mũdum 
ac ptius necelſe eſt exſtate ĩd quod mobile 


της κινήσεως" οἰόνάσιν ὁ ἥλιος πίληµα αὐθεροειδες 
Ἰβάσίφ,λαμσοὺς Ἰῷ εἴδει,σφαιροειδὴς ]ῷ αήµα- 
πι' ὧν οὐδεν Ἀ]ὶ κινήσεως ἐχέ ὁ ἡλιορ. u µη δὲν 
Ίότων Ά]α τὴς κινήσεως ἔχει ὁ ἥλιος, ὃγλον ὅτι οὐδὲ 
alæ πῇς σιήσεὼς πῇς πναρὰ V Θεοῦ. ει δὲ Ίρπα- 
ροχῇ της αρκώσου κινήσεως ποιος τὸν ἥλιον ὁ Θεὸς 
τὸν ὄντο µέρος Ἡ κόσµου, ὤρπερ σποιῶε ὅλον Ίὸν κό- 
σμον,καὶ δεί πςῶτον εἶναι 
κώησιν, ἡ ἄρα ἁποίή]ός ἐφτν ὁ ἥλιος τῇ οὐσίοι,ἢ κ 
ὤλλίω πγοίησι ἐποίησεν αὐτὰ τω ὑσίανν κ; ἅλ- 
λάω πούησιν τίω κίνησιν' καὶ ποιήσας μέν ποῶτον 


αὐτὸ ]ὴν ἠσόαν ὕσερον 3 παρα ὢν αυτα) Ίὴν κώησιν. 


Πρ atque poſtexius motum: videlicet vel ĩnſectus eſt {οἱ ſubſtantia.vel alia factuta ſubſtantiam 
eius ſccit, & alia motum:cũ quidẽ prius ſuhſtantiã eius fecetit poſteriusveto ei motũ prebuetit. 


Potro 





ο ΏΝΑςΤ. ΕΤ ΚΕςΡ λΡ οακα σος, 


ο 9 

᾿ ἀτόκινβίδαι αὐτὸν ἀεὶ ποιοί, τὰ ) ἠσωφαώή Ῥοττο ſi eo quod mouetut ipſinn προς” 
Ὃ 2 μά -ᾱ. κών ε τν ζω — τὴς ὡσίος κα... autem eius non ſempet 
οὐκ ομαλά ὁ — eit: manife ατεῖ, poſt creationem 
αὐτί, παρέχει πω — — — eſſentiæ eius. —— Deum motio⸗ 
πόλος ——— e perpetuan δὲ βαεπι creationis ſub⸗ 
αὐτου. 3} προ ἄτως ἔχει,δηλον ὅτι ἀδιν ἄλφονον ſtantiæe οἶας, principium εἰς motionis ϱ- 


παρὰ τῷ Θεῷ' ἡ 2ὸ ποίησις αγοίῃον Ἄ]αιδεχομένη, 

» ὥγρονοςἀκ συ.  Ὥρτεπεπούηκε μόν ἕ —— ⸗pudleũ ο ον 
” — ποιο ὃ ἀθὶ ὁ αὐτὲς τὸ αὐτὸ, μὴ ἔχουν αρχ; J en eteationi ſuccedens,tempote mi 

— — ———— 

ἁλλίω ὀναι τοῦ ἡλίου τὰω σποίησιν τῆς οὐσίοις, ο— «έν ((ε(επορεν κάθν, πο 


ius Quod ſi hæc ita le habent/ nimiraã u 


—D— ὁ 

———— 
οὐσίοι αὐτοῦ» τῆς ]9ὶ κινήσεως πσοιήσεως, πεῶς 
οκ ὅπν ἄτοπον τὸ «ὔαρχον λέγἠν τῷ ἡλίου τὰω' 
φύγω, τὰ) ΑἱΜὶ τῆς κωνήσιως τεῦ ἡλίου αθὸ τῆς 
— κινήσεως οὐσίεις 
πουνσεομεόν σιν ἑογηκότος | ἡ τοίνιω σδ. ἔσι 
σσουητὴς τῆς του Ἰλίν ——— 
| xos ἡ Ἄ]ὶ της κινήσεως xoiyoꝛs τῷ ἡλίψ. ϐ)λ ἁ μὲν 


τὸ πζῶτον, ἆ οὔχ.ἔτι πγουητὴς ἡ Ίου ἡλίου οὐσίοις ὁ 20 αλ[οἱυίαση ] οτεκείοΏ σι Ίνα 


Θεὸς, σσ] ὥρρι «λ]αι τῆς κινήσεώς ἐπιν αὐτοῦ πγοιη- 
τής.αγαρ ἔχει τίω ἐσίαν,πγαρᾶ τούτου ἀνάγ- 
κὴ ἔχειν καὶ τὰω᾿ κίνησιν. ἐε δε τὸ δάὂτερον, Φλκερ- 
τὸς ἔστε ὁ Θεός τίω᾽ θνέργαν, ἄρε κ; τὸν Ἂστοκρα- 
νάμενον παω πεμίνης της ἐνεργείοις τοῦ Θειφῥεύρε- 
ται ὁ Θεὸς τῇ θνεργαίαι. ἐε δε πγοιητὴς της ὃν ἡλίου ἁ-- 
σίαις ἐθὶν ὁ Θεὸς,ὶ πωότέω αἰθὶ ἡ ποιές, ὀήλον ὅτε πε: 
φοούηκε πιύτίω αοὲ ὃ κινζιλδειαὐτὸν, καὶ κ δὲν ποί- 


* 


ſacturæ exoraium, vi neque ſmem habeac. 
Com demonſtratum — ſubſtã· 
πα ſolis exeationem. δὲ aliam motionis, 
quam pereunem nominauit reſponſi au· 
ctor ὃς creationem lubſtamiæ eius ρτα- 
cedere eam quæ per motionem ſit crea⸗ 
tionem: quomodo inconueniens non eſt. 
principio vacantem dicere Solis cteatio⸗ 
nem. quæ pet motionem fit Solis, ante 
e⸗m quæ motione Ες, irrequietam crea⸗ 
tionem.ſubſtãtiæ ceſlantem —— iam 
entis lta· 
que aut Deus conditor ſubſtantia Solis 
non eſte aut excatio quæ Ρος wotionem 
ſit. Solis.principii expers non eſt. Quod ſi 
primum obtinet, ὃς eſſentiæ Solis Deus 
cteatot non eſt: neque ſane motus quoq; 
eius creatot fuetit. a quo namque habet 
eſlentiam, ab eo morum quoque habere 
eui neceſſe eſt· Sin ſecundum. ςοτταρτί- 
bilis erit actu Deus: ſiquidem nuxta re⸗ 
ſpondentem, actu Dei ceſſante, o ccidit 





⸗ -- .« ν . 48* 
» "μα ἄγρονον παρὰ Ίῷ Θιῥ. ὡς ὥρε αρχ/ω ἔχασι Heus ατα. Ας ſi Deus ſabſtantiæ Solis ς- 
— —— oi — ——— * ditot eſt. eamque ποῦ ſemper condit: eõ· 
» Θεὸς τῇ θνεργεία” ὅπερ ἄτοπον. 6φοιί δε καὶ ἡ didit ſeilicet hanc, prius quam ille moue⸗ 
vxis αὐτοῦ µεπεβλητή, ἄλλοτε ἄλλας ὀνεργεέας retur: nulla eſt apud Deum ſine tempote 
» αθνίχουσω. ἐς δὲ ἡ δωύαµις µεταθλητη ἄλλοτε 


cteatuta:eo quodj, ſi actus eius princeipium 
5» ἄλλαες κεγεηµένη Ὀρεργείαις , καὶ ἠ οὐσίασπελάώ- habeat δὲ exituc cortuptibilis Deus actu 





, ν - ͵ ἡμί- {αεητφαοά abſurdum eſt Quin δε poten⸗ 
» πταν, ἄλλοτι ἄλλας ἡμνῶσω διω * ήν tia * mutabilis erit, ντ ὧν alio —* 
——⏑⏑—— — —* F atque vtens actu⸗ δε ſubſtantia conculle- 
» λονότιο Θιος ace μ(φολητός euos ναα ue, αἰίας αἶίτος generans facultates, ας 
* εργεία΄ ὅπερ ἄτοπο:- Ὥσπερ αὐτὸς ὁ Θεὸς ax ἕ- non in eisdem conſiſtens. Quapropter β 


— οὕτως οὐδε ἡ ὀνέργὴά αὖ- 


hæc ſint per omnia, lquidum [αεεῖτ, Deũ 


τοῦ, oude G ἔργα αὐτοῦ. αἱ ο ἐνέργέαε αὐτοῦ ὃν 40 fore muiabilem ſubſtantia, potentia ὃς 


τοῖς ὄρχεις αὐτοῦ ἐισίν, ἔσει dea ὥςπερ μὴ χρήζων 
αὐτὸς του πποιοιώτος, οὕτως οὐδε το λεγόμῳα αὐ- 
— ὅσεει ψεῦδος καὶ τὸ λέγήν τὸν Θεὸν πονη- 
πὴω τῶν κατ αὐτὸν ἀνάόρχων τὲ ὄν]ων καὶ ἀτελάς- 
ο τήτων. ὧδε πποωταχοῦ κ; Ά]αφοραν φθουπαίρ- 
ξεώστι καὶ μιθυπώρξεως Φλόθημκον ὁ «οιητης τοῦ 
ποιήµατος, δηλον ὅτι ὁ ἀναερῶν δστὸ τοῦ Θεοῦ καὶ 
τῶν ἔργων αὐτοῦ τὰω λα Φθοραν ταὐτέωναμφότε- 

Ὑστοσπρόε,τὸν Θεὸν καὶ ἵῳ πγοιήµα(α, τὸν μεἐν,τῆς 


actu: quod eſtabſurdum. Cuemadmo- 
dum Deus ipſe nõ habet ortum & finem, 
ſic δι opetatio ὃς opera eius ΠΟΠ habent. 
Operationes enim ĩpſius inoperibus eius 
ſant. Quoeirea ſicuti neque ĩpſi ita neq: 
eis quæ dicuntut opetibus eius, factore 
etit opus. Falſum quoque erit, Deum εξ- 
fectorem dicere eõtum quæ ſecundum 
ipſum ſint, principioque ὃς fine careant. 
Sin omnino ſecundum rationem ἀῑβο- 


—S— οπλο ποιημάτων. ο rentiæ eius, quæ reperitur inter 14 quod 


καὶ ἐεἔσι μὲν ἡ τοῦ Θεοῦ διώαµεις ἄπέρος , ὥσπερ 
οὖν καὶ ἔσπ, πηπερασμίνα δὲ τον) ὄρραι αὐτοῦ 
πυῶς οὔχξση ὁ Θεὸς κα’ ἂς ἔχει μὲν δωυάμοις, 


ptius eſt & id quod poſterius eſt, creatot 
ereaturæ differt: latis patet, quda Deo ὃς 
opetibus eius diſterentiam hanc το] τμ, 
eum vtraque, ὃς Deum ὃς ereaturas ſcili⸗ 


cet, priuare:llum quidem. Creatotis appellatione:has autẽ, Cteaturarũ. Præterea ſi Dei Ροιξ- 


tia inſiuita eſſ. ſicut ς[ finita aũt opeta eius: quomodo Deus iuxta eas quas habet ια vittutes. 


34 
Ώου autem eas ad opus confett, non eſt 
πέχι cotruptibilis, iudicio reſpondentis: 
Sin, quas habet, & ad opus non confert, 
facultatibus cotruptibilis Deus non eſt: 
prolecto neque operatione Dei ceſſaute, 
quæ mundum produxit, operatione Deus 
c etit: qua quodeunque 

valt, non quodcumque poteſt/opetaturt. 
Neque Deum operationis eõtractio cot- 
rupubilem efficit; neque cum ορεΓοτίο- 


nem contrahit.per potentiæ mutabilitatẽ 1ο 


contrahit: ſed potentia quidem 1) οἱ im- 
wutabilis ſeimpet eſtʒoperationibus autẽ. 
quatenus εἰ viſum eſt, vtitut. Non enim 
Ώευς operatut ὃς agit ſicut agunt quæ id 
το νεβητ actioni debent· qua deſinente. ὃς 
ipſa eſſe deſinuntʒ velut ĩignis & nix. Nam 
ſi Deus ita agat & non tam eo· 
rum gratia quæ ſiant, quam ο. εαι- 
αντ — & operetut.ĩta ντ ſi agete de· 
ſinateſle quoque deſinat. Id vero ſi ineõ· 
—————— certe quidem 


———— 


— ———— 
κατοὶ τὰ ————— 
ᾱς ἔχει δωωάμεις, καὶ μὴ ἔνεργῶν κατ᾽ αὐζθς, 
φβκρτὸς οὐκ ζαν, οὐδὲ ἅδα πιωόεμένης ες ἵνερ- 
γείας ]οὸ Θεοῦ τῆς τὸν κόσμον παρα«γεύσης,φεέρε- 
πα Θεὸς Ίῇ ἐνεργοίάς, ὅσον δὴ καὶ βούλετα, καὶ οὐχ 
Ἴὅσον δμύα πα" καὶ οὐ αγοιςῖ Φλλαρτὸν τὴν Θεὸν ἡ τῆς 
ἐνεργείας συσολή: οὖδε ἄραι ὅταν συσέλλη τι ὡωέρ- 
Φαν, καῖᾳ) μετεζολἰωὸ συρήλλει τῆς διωάµεως" 
ἀλλ ἔπιμενή δωύαμις Ἰοῦ Θεοῦ ἀεὶ ἀμεπάθλητος, 
κέγρητα δὲ πῶς ἑνεργείαις ἐφῷ ὅπν [βούλεται. οὐ 
«) ἐνεργᾷ Θεὸς καβαώπερ ἐνεργούσιν οἱ ἓν Ἰῷ ἐνεργῶν 
τὸ είναι ἔχοντας, καὶ ποιωσεεµένης τῆς ἐνεργείοις ππύ- 
ὤντη καὶ αὐτπὶ Ἰοῦ ἄναμ οον ὰ πῦρ κα) ἡχιών' ἆ οὃ 
εὔτως ἐνεργεῖ Θεὸς οὐχ. ἔνεκεν ]ῶν γωομένων μᾶλ- 
Aor, ἡ ὄνεκεν Ίδῦ ἄναι αὐ τν ἐνεργῶ. ὡς ἐι παώσοι- 
το ]οῦ ἐνερρεῖν, παώσεπω καὶ Ἰοῦ «μι. ὁ δὲ ὤτνπον 
πεῦπο, ἄτνσεν ἄραι καὶ τὸ λίγήν μεπεθλητὼ τὰ 
τοῦ Θεοῦ δωῤάμων Ίρ συρελῇ τῆς ἐεργείας, ἢ ο- 


cuuam fuerit, dicere mutabilem eſſe potẽ 2Ο λόθομένέω τίω οὐσίαν αὐην τῆς ποικίλῳες ἐνεργεί- 


εἶασι Ὀεί, actionis τεω{σίοπε; aut [α0- 
ſtantiam eius concuti variis actionibus, ᾱ- 
has eas aliter proferentem. Et quemad· 
modum nos Deus primum efficit infan 
tes, mox adoleſcentes, deinde lenes ; non 
motabilitate potentiæ, neque opertatio· 
nis interitu, neque etiam concuſſione 
ſubſtantiæ id ſacit. etatem corpotaturam⸗ 
que noſtram immutãs, iuxta diuer ſa tein· 
pota,eo quod prius, & eo quod poſtexĩus 
eſt. inter {ε vatiantia ſed intentione & re· 
milsione operationis: ita non mutatione 

otentiæ initium Sſinem operatio eius 
οι ίσά intentione & temiſſione. Nam 
ſ opetatione contracta non amplius ρο[- 
{ει Deus operatione intermiſſa νε, τε- 
cte dicetretut eſſe operationis intetitus. 
Sin candem potelſt ſewper, quando vult. 
ptoſetre operationem: neinpe nõ interit 
opetatio Dei contracta.potentia namque 
ΠΟΠ intercidente, ſieti aequit vt opetatio 
ſiue actus intereidat.alia quippe eĩt actio· 
nis cotruptio. ὃς alia eſt actionis contra· 
ctio. Proinde niſi temiſſa eſſet ορετατίο 
quæ mundurtn effecit, inſiniti exſtitiſſent 
multitudine wũdi, per opetationem per · 
ennem. Nunc νετονπο tantum condito 
mundo per opus ſinitum, ſinita oſtendi. 


Γσμίνω ἆ ἔργευ δέκνυτα 


-αις εἴλλοτε ἄλλας «ζνζαλλομένζω" καὶ κα)είπερ 


ποια ἡμᾶς ὁ Θεὸς πρώτον μεν βρέφη, ἐπέα δένι- 
μίσχους, είτε γάροντες, αὶ κα με[αβολΙῤ 


αργές, οὔτε κ:΄ τὴν σαλόομένᾶω αὐτᾶ ὑσίαν ὃν 
αλλάσσων ἡμῶν Ὀεήλεκίας κ; Α]οιφόρως καιρὼς 
Ἱῷ πρώτω καὶ ὑσέρῳ ἀλλήλων ούσας , ἀλ- 
λὰ καζᾳ τὰὸ ανθεσολίι) καὶ συσολἰα) τῆς ἐνεργεί- 
ας’ οὕτως οὗ κατοὶ τὰ) μεπιδολζω της διωάµεως 


30 αρχᾖω καὶ τέλ(θ» ἡ ἐνέργεια αὐτοῦ ἔχει, ἀλλά κα- 


το πει σολ καὶ συφολίώ. ὁ μὲν 28 συφελλομένης 
τῆς ἐνεργείας οὐχέτι ἠδιώσ]ο ὁ Θεὸς Ίῇ πανσαμένῃ 


ἑνερρεία ————— — 
εργείαίρ. ὁὲ 


είσς. ἀεὶ δωῤατη τὴ) αὐτὴμ' ἐνέργειαν ὅτε 
όλων φοβώλιδη, ον ἄνα Φδώντωι 
ἐνέργήα Ἰεῦ Θεεῦ συσελλοµένη.Ίης 3 δωυάµεως μὴ 
— 52 — —o———— 
— Φλορωτῆς ὑεργείᾶς, καὶ ἄλλη ἡ 
συσολὴ Ίής ἐνεργείας" ὡς ἐς μὴ σιωνσέλλετο ἡ ὀνέρ- 


λα ἡ Ίὸν κέσµον ποιοῦοιε, ἄπέροι αὐ κόσμοι ἐγί- 


»οντο ]ῷ σλήθά καζω τίω ἅποωσον ἐνέργήαν. νῦν 
δὲ, ἑνὸς µόγου τοῦ Κόσμου λῥομένου, τῷ πεπερά- 
6 πρασµένη ἡ ἐνέργία ἡ 
Ἰ κόσμον ποιήσιεσεε. Ὁ αὐτλς τούτω µένων, ἐδὲν « 


tur eſſe operatio ea quæ mundũ eſfecit. εχα ; ονον.ποιόί τούνω τὸν κόσμον πώ ων αὐτν « 
— Ανν Με νλάορ, πέδι)αφει ΓεπορογκνίΒ. 9 καὶὸ κόσμος τῷ μὲν ἀθὶ φρερεῖίδαωι γίνε) τῷ «. 
fcit ergo mundum, ſemper eum ου dinans :ὅ6 διαὰ όναι, δαὐτὶς ἀλέητς ωσάρχη:- Ἑέμη- 114 
munan Ὃ — δεν ἔχει ξ, ὁθεὸς , οὐσῃ ἄρα τὸ ποιόιν ἔχει" 
ακιε” έἑ ngentu⸗ 3 * * 2* J ” ι ας * 
———————— Deus, neque crea⸗ —— — ο ο» 
εἴοπεαι kabet. tempotanea quidem 30 * ——— ο — — — — τὸν κόσμον" 
cteatio aſt. Et ſi mundum Deus creat, 3 κύσµος χωρὶς οὐσίοις οὖχε ἔτι κόσμος. ἐν δὲ ὁ 
πο eſſentiam εἶας ptroducens, minime κόσμος ἐσίαν ἔχή, Ἀποίητος ἐξ ἀνάγκης κ} ἀφρού- 
ereat mundum. muñndus namque absqque ρητός ἐν. ὦ 2ὸ προς τὸ νέᾶχ κατ ἠσίαν ἡὶ δίεπο, 
eſſentia non eſt mandus. Sin mundus eſſentiam habet, per ſeipſum videlicet/) infectus 
neceſſatio atque incuſtoditus fuerit. Cuius enim ντ ſubſtantia conſtet/ indigens non εβ, 
ceo quo- 


— 





Ον Α5Τ. ΕΤ ΚΕςΦΡ. 
τούτου οὐδὲ ος τὸ Φρουρθδωῃ δη δίεπο. 12 
—ä οὔδινος τῶν i i 

———— 
——— — 
αμφότερα ἔληκνν ὅλ τῆς τοῦ κόσμου Ἰμίσεως, κφὶ 
τω Φασιν, καὶ Σσπφασιν, λέγων αὐτον εἶναι γε- 
ρητόγ καὶ ὦλνητους Ἔπ δὲ, 6 κα εέπεν ὃν τῇ 
πείτῃ Σποκράσἡ, αλόνητ(Φ» ὧν ὁ Θεὸς αῬμνήτως 
πγοις πγωπε, οὐ γόρνα ;ἀλλὼ 


αλλ΄ ἐπήδη ανν σιωυφιεόμενον τῇ τοῦ ᾧ σωωυθί- 19 


ἔζωθον ἑαστῆς ἐσὶν ἔ- 


ΑΡ οκ005, 135 
eo quoque inſupet ad cuſtodiam non ἵη- 
diget.nam natura ingenita, nullius rei que 
extta eam eſt, capax eſt. Et ſi m ες quaui⸗ 
vel aſſit mationem vel intit iationem νο 
ram eſſe oportet: quomodo teſppondens 
vVxamque in mundi genetxatione poſuit. 
afũ rationẽ ſeilicet.ðc infitiatis nempe⸗ 
nitum eũ eſſe dicens.&ingenitum? Λά- 
hæc Π, quemadmodum 1 tertia 
ſione ait. Deus cum ĩngenitus ſit angenite 


—* —— genita illa, ſed —* 
— * ilentia Τι] uidquid ſimul 
σε πή (ωτήρία σώζεπε μὴ χοῖζω ρα JJ———— νόσο. labſi· 
— ————— 
κάίνου, σέσωφοᾷ καὶ αὐτὸς Ἄμφὶ τοῦ». ἀγρεία ἐςὶ  ἀίοιφμαπιἠ]ήας βἰυῖς ορυς Ἰαβελς, πάαν. 
Φριρᾶς πζὸς σω]ηρλαν, ὑκέωο χρήζἐφρυρας σολὴν ſaluo illo ipſum q eſt incolume. ac 
εκείνα σωτηρίαρ" ὦ ὑφιρεμίνού σωυφίσωπα ) proptetea {ουβοδία ad β]ή(ετη ἠαάνσες 
σιουφιφώµενα͵ γὶ ο σωνυφισέµενα αλλ τω. tuendam, non alia eget tuſtodia quam il- 
πολ ο ἀύσιω- lus incolumitate: quo ſubſiſtente, αι 
—— ſobſiſtunt σα quæ conlubũſtunt. που σο- 
- — ⸗ —— να. ᾽ βε- 
— κοκ θωνθωνφό ο —— 
ατα ὁκόσμος, 43) τά ἄτοποννἄτοπον ἆμακαὴὶ ({λμδεας,ποπιρεσυβοάἷα ἠπαπδας μό 
τὸτὸν κόσμον λέγήν σωωυφιςάµενον τῷ Θεῷ. Αη 20 indigetquia vna eum Όσο ſubſiſtit νετᾶ 
οι Ἀέγήν βουλήσήτοῦ Θεοῦ ὑφίσωδαι τογκόσµον, ἱρίε Όσας, cum quo ſimul ſabũuſtit mun⸗ 
καὶ βουλήστου Θεού Ἀ]φμένει ὁ αὐτὸς, ὁὶ καὶ us. δίη koc αδίατάαπι εβὲ , abſurdum 
ἀεί — 


τῇ ἑκαίνου Ἄ]αμονῇ Ἄ]αμίνοι, οὐχὶ ἑαυτῶν' οἷον τῇ 
Ὁ σιωω)εσέ τῶν Ιφαμμεῶν σωυυφίφενται αἱ γωνίας . C 
µωούσης της σιωλάστως , µένουσι κφ αἱ γωνία’ 
καὶ αλαερουμένης της σιω)έστως , οὐ αεροιώται κφὶ 
αἱ γωνία" 6 ος χφεία ἐσὶ τὰ Ἀθιμένειν πὸς γωνίκεν 
— δοιώαι Φρερᾶν τῇ σιωωέσή τ λραμμῶνιὴ- 


υ αἱ Ἐ γωνίαις κα ἑαωτάς, ἀλλὰ κ: συµβεδηκος 1ο 


µιν πῶς γωνίαις κα ἑαυτὸ 3 τῇ σων)ε ντ λςαμ- 
— κ πικῦπε χρὴ νο0(ν Τον κόσιµον , οἱ ο ἡμνήτως 
σοι) ]ῷ Θεῶ, καπέ φησιν ὁ δστδκρλνάμοινος. 
η —————— * 
Εἰτῷ εν αρὸ [ ὁ Θεὸς,οἷον }ερ- 
— τὸ πῶρ τω ενα, 2 αὐτὸς μέν in τὶκα) - 
σιλόν Εµονοίδες, Ἀ]φιφόρων Ἠ ψσιῶν ἐφὶ ποιητής; 
Απόκρεσς Ἑλλάνικὰ φον τοὺς Χφεπανς. ο Ἡ | 
Οὐκ οἰητεοννῶςπερ ὃν ἡμῖν ἄλλομίν ἐφι τὸ ὄνα, 
τ. ὤλλο ἃ Ίο βάλεῖῦς, ὅτω καὶ ὃν τῷ Βιῷ ἀλλὰ τὸ 


αὐτὸ αὕτικρυς κπάρχατὸ ἆναι ὁ τὸ Δήλείδιη ἐν 40 


τῷ Θεῷ. ὃ κέρ ἐσι, 6 βάλε)’ καὶ ὃ βάλεται, ἐσί' καὶ 
ὠδε μία διαέρεσις οἶδη 5Θεῇ, διὰ τὸ αὐτοπά κ] 
ἄνακ τὸν Θεόν. ὥστε κ τὰ διαέρεσιν ὃ ναι ποὺς τὸ 
Αόλιιδῳ 32ὴ ὃν Θεά Ἀποῤῥιηίον. ἀλλὰ μέω ἡν]. 
ὥτως τὸν Θεὸν τὸ εἶναι πποιεν κωφοθετίον ὡς τὸ πρ 
Φεριίνοι. τὸ 2ὸ πῦρ, ἐικαὶ οὐσιωδῶς, αλλ ὅμως 
συµθεδηκᾷαν ἔχεε τί δερµότηπε" π;αρφὶ δὲτῷ 
Θεῷ οὐδων οὔτε Μσιωδῶς συµβέσηκεν, ὅτι συμβι- 
θεκότως. ἐπὶ οιιώ συµβίζηκε μὲν αὐτῷ ἀδῶ,τὸ δὲ 
: ——— 
σιλῶν σί ἐσι 6 µονούδες, —— 


—— etiam eſt dicetre, wundum cum 
eo ſubſiſtere. ltaque dicendum, volun· 
tate Derſubſiſtere aundum, δε voluntate 
Dei permanere eundem: quamuis non 
ſemper eodem modo ea J— ſublſiſtentia 
cuiuspiam ſimul ſubſũſtunt. Nlius non {σα 
ipſoxum perſeuetantia dutent: ſicuti com 
poſitione linearum ſimul ſubuſtunt an⸗ 
gali ὃς compoſitione manence; anꝑnli 
quoque manent: atque illa ſublata, & an⸗ 
guli ——— ſi opus ſit perwaue⸗ 
re angolos, neceſſe fuerit cuſtoaiam attri⸗ 
buete linearum co ον. angu⸗ 
lis pet ſe ſimplieiterʒ {εά aecidentia quidẽ 
angulis. per ſe autetn compoſitioni linea· 
rum. luxta hæc conſiderate wunuũ opor⸗ 
tet, an ingenite Deo conſubſiſtat ſicutidi. 
eit teſponſi auctot. 
TERTIA ΑΡ GRÆcS οΗΠπΙ- 
ſiana quæitic⸗ 


bi eo quod ſit.non eo quod velit, facit 
Deus: veluti eo quod βε, ĩgnis calfacit⸗ 
quomodo, eum ipſe ſimplex ſit δε vnmfot. 
mediuerſarum eſt condiioe ſubſtantiarũ? 
GRÆCVM AD CHRISTIA 
αι nos Reſponſum. 

Non exiſtimadum, quemadm odum in 
nobis eſt, aliad quidem quod ſimus atiod 
autẽ quod velimus, ſic ετιά τη Deo ε[ε: (ζά 
in Deo quod Πε, δε quod νεῆε, ἰ4έ plahe 


50 Knã quod eſt. etia νυ]ςᾳ quod νυ]τ, eſt⸗ 


Eanulla [ή Deo diſtinctioquodDeu⸗ 
leipſum productus et Quocitea αἱ. 
ſtinctio eius quod ſit. & εἶας quod νε], Ἱπ 





Ped reieienda eſt. Sedenim nõ ponendũ perinde Deum eo quod ſit. facere atq; igme ca fucie. 
ΝΑ ἱραῖς etiaſi ſubſtãtialiter ſiue ſubſtãtiæ modo.atiamen acecidenta calorem habet apud Deu 
autem, neque ſubſtantiæ, neq; aceidentiæ modo quidquã επεηίτ, Pronde quis 1Η nftn accidit. 
de idẽ eſt Deo & eſſe ὃς velleiſimplex eſt & vaiſotme; quod ingenite ea quæ αμ Εισστε ροίς, 

ι ΄ Ἅ ο πο) .ι, - * J .... 3 


1.6 ΙΥΝΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΕΙΣ .. 
Slcut enim videmus ea quæ genita ſant. ὥσπερ κὲρ ὀρῶμεν ὅτι [ᾳ Λννηπὲ εἷον αὔθρωπ(ϐ)- ὁ 
νε]αι homioem * * —— ——— πὶ ὢν — 
επίευαε, cam ad gignendum appoſitus ο καδ — γωνητῶς γενό 
genita create; * ο. —* *2 ο — —— αλά 
per generatſonem procteata. genita etiã χι ἐξ ο ον 
οχ ipſis creare:ita ὃς Deus, ingehitus cum κο ——— ἀλητθ” ὧν, —— 
ũt, iugenite facit omniaznou Ρε Πίτα, ſed ſi. πόνου γόμα, —— 
τπαί εκεμία.  Νδεοπῄάετεσυκαα- με {δωωάµεως ἀπέρρω Ἀ]σίφορα πι. µη πορσ- 
τεαι, Deum humano modso facete. non e ἐχῶμω δε τὸν Θεέ ἀνδρωσύνως. οὗ }ὸ ὥσπερ ἠ- 
nim ſicut nos· primũ alitet habentes poſt · ¶ A τ Φζότερον ἄλλως ἔχρντες, ὖσε — * 
ea in aliud matantes. facere dicimut, Ὡς |Ο δώ β — ερ 2: * — * — 
Deus quoque facit· ſed ptoptet ineſſbi-. —*— —— ——— 
lem δε excellentem potentiam absque τξ- * — J ὀωναμυ — 
pore ficiens omnia, perſicit omnia, δε A — ————— 
τον] νηὰ cum eo quod iĩple ſit· ea etia qur κο — 
η: facit; non necelle * veluti hot. ο «ζότερον γείοδο, καὶ τελειω)ήναι καὶ έτως πευη- 
ντ prius gigoatur ὃς conſummetat, Αἴφως σαι V ὕφερον,λ]οὶ τὸ µη δὲν ἄναι ὃν ο ων 
ita —— ptropterea quod in — — — ** — ——— 
cadat vel quod prius vel quod poſtetius — . οκ — * σα να νο ’ , 1. ΄ 
ῥι. Ιάείεςο cernimus ὃς naturaro, eo iplo — — —* —— 
αι οά Πε, θείσηίειο δε ναἰηεγίαωίεσρες 71) ὁ δὲ ἡ πύξεως ὦ ροήλανῆος, ἀθρόω τω πὸξν 
rutationem ορετάτεα»: que wadmodum Φεώμελω περα 2ανομένίω ]ῷ χέλακπι. πολλῷ τοί- 
lacte coagulado.cer nimus vniuetſim coa· 30 γμω τὸν Θεῶν μαλλον οἰητίον ἀθρόως και ἀγεύως 
*5 — Sane * arS ν, αὐτὸν μὲν ὄναν, τῇ δε ἁπέρία τῆς 
malto magis putandum Deum eumulate ῥωυάμεως G Ἀόφορα ππρόγουπε, καὶ αἲ 
& absque tempore facete cũcla; eum ipſe —— ο. οκ αὐπὶ 
quidem ſit ynumzinfinita vero potentia di ** 


uetſa producatʒ quæ quidem oinino pet ———— 
ſeipſa producta ζ. . οὐκ οἱητίον Φη σον 35 ἐν «..- ὤλλι ΄. * 
ΕΦΡΟΝΦΙ ΝΟΝ. πΕΟΤΕ κ ο ο ὃν ο» 
——— * — — — καὶ ὃν Ἰω .« 
Non exiftim andum⸗ πα, Θιῷ ὃ κάρ ἔσιμκαὶ Βούλετω καὶν βλεπω ἐσί καὶ «« 


in nobi⸗ oſt, aliud quidem quod ſen⸗, aliud — θ)αίρεσις — Θειῦ, Ἅ]α τε αὐτιπάρα- «« 
«Κε φριοά νείωρεναε, [ε ευη» ὃν Ἴεο ε[ε: ſad ο: 10 κ]ον εἶναι Τον Θεόν. ὥστε τὰ θιαίρεσον τω τεῦ εωαῃ «« 
εβ.. σεὺς το βούλεαδοι ὅλη τοῦ Θεοῦ Ἀστεῤῥιίο. 


—* — * —* * —— Τού Θεοῦ ἔχόντος οὐσίαν μὲν ἀτὲς ὕπτε(ζινιβεύλη- 
MCumDeu⸗ — ——— — πες ποοίησιν, ὁ δσεῤρι ων οὐσίας τι και ἓν- 


quidem ad id νε ſubſiſtat, xoluntatem yeto λπε τω As Pepa, καὶ τὰ ὕπα ϱἕιν στιῤῥιή ει τοῦ 
ad id ντ faciat·qui diſferentiam eſſentiæ & Θεου, καὶ τω πλου: ὕπαρζυ µω, τὶς αωτ 
νοἰαπεκιὴς αδίἰςίς (οὐ βοπείσαη ἠυχια θεα  πγοίσιν δε, τῶν οὐκ ἔντων. Ότι δε άλλη ἐσὶν ἡ 
νε ο abicit⸗ —— —— οὐσία τιῦ Θεού, καὶ ἄλλη ἡ ευλῆ, δεικνυπο καὶ 
ἐρθας; fictutam autem, εοτή quæ πό liat. ὀκτοῦ λόγου τε Ἄστοκρλναμένου τὸ ἐπύντ(θ»- ο «« 
Porro aliam eſſe eſſentiã Γ εἰ, ὃς aliam νο- ** νο ο —* λα 


luntatem, εχ verbis etiam teſpõdentis de· A ο ον, 
moaſtratuc com dicit⸗ —— εί» 4ο 6: «τῇ νσια τὐῤ βκλίω), τῇ βκλῇ τὰω οὐσίαν. 


οκ; & φοά νά, eſt. Conuertit ſubſtantia «’ποροφ» δε οὐδαμῶς ἔνδέχεται yviv — 
voluntatem, ὃς voluntate lubſtantia.  Ππεριφομενων οσχ. ———————— — 
Conuerio abtem haudquaquam eri po ἡ ὀρθμω. Raſo αριῤμῷ ἓν ὂν οὐδὲν κωλύει τῷ 
τε, πἱῇ ea quæ conuertuntur,. ſint ανά  λεγῳάλλο καὶ ἄλλο ἄναι  εἷονἡ «θεία χραμμὴ τῇ 
atque aliud, ſue ratione ſiue numero. 1ά —* 5 —* — 2* — ὐρῦ- 


quod naumero vnum eſt,nihil obſtat quin 
— — ——— 
recta, ſubſſtentia quidem quantum ad — τουτον Ἡ ἆ Θεούή Φύσις]ῷ λέγω 


numerum pertinetvna eſt · quantum au. —— 
en θὰ ταιίοπςτη τεἐξἰτιδἰΠίς Δε Ἰληοαια-  καὶᾶλλοτ ὀνυπάρχὴναὶ ὑπσάρχὰ μὲν Gαα.5 
liud atgue aliad. luxta hune modum 30 μσία, ὀκυπάρχὴ3 τῇ ἀσία ἡ βουλή: ἄλλη ἄρα ἡ 
—* μα natura D 53 [ωῦ- —— ⏑!. ἡΘουλή. Εἰ ἡ μὲν βου- 
ntiæ ὃς voluntatis. Si aliud eſt eſſe. & — — εδ ἐν ον) ν - 
aliud ineſſe· & eſt — Ὀεί —— foꝛ⸗ — τρ η Άμος — * σνλῆς, 
eſt vero eſſentiæꝝ voluntas:alia ντίᾳ; eſt eſ⸗ ἄλλη ἄρᾳ ἡ ἀσία τοῦΘεή, κφ) ἄλλη η βουλή. 
ſentia Dens alia voluntas. Si voluntas ους 
Dei ex eſſentiaeſt, ellentia autem non ex voluntate: alia cette eſlentia Ὀ εἰ, ὃς alia voluntos eſt. 
Eſſentia 





ΟΥΑ5Τ. ΕΤ ΚΕ5Ρ ΑΡ οκ σος η 
Ἡ οὐσία τοῦ Θεοῦ, τὸ μὴ ἐν οὐσία οὐ δέχιπα ἡ  ἘΠεηπαΏείβειίηου poteſt vt eſſentia nõ 
—— βαν vluntas autem Deivt ποπ velit. βειί 
ἐδούλιτ ὁ Θεὺς πεῆσῳ ἴναἥλιον, δάύτιρον ἆλιν poreſta veluti voluitDeus ſacete ſoie 
A— ὄπὥ ἑλυσπήλο πῖού- ([δουπάωη ſolem facete nõ voluit· quoniã 
—— ο ο αι fuit eotum quæ ſint, νηᾶ εῇα 
—— r⸗⸗ Ότο blem, ſic ex vſu non fuit eotum σα ſint. 
4υσι το γην δεότερον ἡλιον" κφη ἐθούλερ μὲν ſecun dum eſſe ſolem. Ας idquidem quoã 
τὸ λυσιτελές, τὸ δὲ μὴ Ἀυσιτελὲς οὔχ. ἐδούλετ. vtile fuit δε commodum, voluit: quod ve 
ος ἀλλ a τοῦῦ, ἄλλη ἄροι ἡ οὐσία πῦ Θεοῦ, κα ὤλ- τοἰἴποοπιποδηπιίὰ πο νο]αῖς. Ὑστυαι 6 
Ὁ Αη βουλή. Ἐἰό ἐσινὁ Θεὸς τοῦ Ἁ και ούλεπή, id ita habet, alia eſt πἰκηίσασι eſſenia Dei 
δηλονότ ουλητόν ἐπ, κα) οὐ βουλή, πνῶς οιό το &alia volunta- Deus id quod eſt etiã 
πως Άρ, —— λητοῦκφ τε Vult, nẽpe non γο]άτας fuerit, ſed id quoã 
πιώτόν ἐς τῇ οὐσίᾳ ἡ βνλὴ, τοῦ θουλητεῦ κο) νε Ἡ ἐιὰ qu 
αν ντα τὸ voluntate expetitut· quomodo igĩtot ĩdẽ 
βουλής λα ⸗ ΘΗ, καλαέπε cen cum εΠεαιίανοἰαπιακλευτη νοἰυπεανᾶς 
αλ ητὸν καγἩ αἴοθησις. ι Εἱαβαρχος — εφ id quod volũtate εχρετίτης, aliud & aliuã 
Θεός,οὔπι αὑτοπαάρακτός ἐσιν, ἄτε ἑτερόπαρακ]ος βε, βεατὶ {εηίας δε quod ſub ſenſum ca⸗ 
ὁ 23 ἁσλῶς αὐτοπέρακτίθ-,έδω)λόγῳ α ul. dut. Si principlo εατοη» δε lewpiterau⸗ 
— — δ ἐ- Deus eſt — * per ſeipſam proͤductus. 
* νῆς αλ αιρῶ: τῆς ἠσίας ὃ Θεῇ καὶ π]ςβου- neque aliter ae pet alium productus eſt. 
—* λα λα . nam qui omnino per ſeipſum productus 
s τὸ ότερον,δί ἑτέρας δὲ — Ὦ Ῥ θησιν" «πε πυμταείοηε ρεἰπεἰρίο ζατεην δε (εαν. 
ῥφν μεν τής ὐσίας — τῆς βουλής ο 90 —* eſt. Κείροπάςης per dictum a⸗ 
"ελλ, Ουκ viy ⸗,. ὠς περ 09 ημων αλλο μν ἐσΙΤὸ iudeſſentie δενο]απιαίς Ώεί τοἰμεδίής. 
» ἦναε, ἄλλο δε τὸ ούλεδεῳ, οὕτω καὶ ὃν τῷ Θεῶ.ε-.  τεπιῖαπη, Ρος aliud autem dictum eam po 
5» θέμενος 54 ἕτερον,Φφηὶν, Ααλλὰ τὸ αὐτὸ αὔπικρυς —* Ας —* —* quidem eſſentiæ & vo⸗ 
”.ναφάρχει:- αὶ πάλιν, Τὸ3 ναι ἐτὲβάλεῶς πώ ..luntatisDei diflereutiam dieit· N⸗ πνν 
— — ὥσπερ }ὸ τὸ ἕτερον ἄλλο ἅλ- μ. πάω que madmodam ΕΙ nobus eſt aliud qui- 
λ νι J ών ὃ τὸ πεύτὸν . ἄλλω ἐν dem quod [νικά, αἰινά autem quod velimiu. βο 
r—*8 μα —— etiam in Deo eſe Differentiam vero Ρον, 
2264 όν. Ίὸ ἀλλοὦλ- — 
—— 9 αὕτικρυς X αἰδεάμονρίανε αῇ. & iterum; δε & φκοάί 
λῳ ἐσίν αὔτικρυς. ἀλλ᾽ ἐς το τόν ἔφην ἡ οὐσία]ν Θεῦ, 1,6” quod velit.idem eſt in Deo Nam ſieut A- 
——— liud,reſpectu alius, altetum eſt.ſie geldem 
———— ἄλλουιἀναιρελήσα- 39 teſpectu alius omnino idem εἰὲ Conumi. 
τω ἐξ ἀνάγκης τὸ πιότὸν τῆς ἐσίοις τοῦ Θεο, κφὶ Πτα autem δί Omnino, te ſpectu alus ο- 
δη λῤῥω]Φά — Ὥρπερ κωβῶς πιπίπο eſt.At ſi idem —— 
ρωσ luntas, etit omnino aliud atque aliud⸗ ſin 
μα επ νο λες, —* βούλεκδαῃ βου winus, alio atq; alio —— tolletur ne⸗ 
Afe ẽir ἐνέργία” κο ώ ἴχοι Ἀ]αφοβων ἡ δωύαμις nl δεἰὰ αιιοὰ ἱάοπη Πε ε[οπαὶ Deiec 
—E —— πεότὰω ἔχει ἡβουλὴ «λε τὸ φοαηταίς, — * * omni⸗ 
᾿βεύλιδαι. ἀδωύάτον 9) V βούλες αοὺς μὲν τὸ ποτ, Queadmodũ quod aliquid moue- 
— V ζήτω 2] ορὰν,αθὺς δὲ τὸν (ουλό- εως, motionis opetatio eſt: ἵτα quod quis- 
ον μὴ ἔχειν, εδε οὐδωὶ λόγω δωθατὸν πώλὸν οί quid vult, voluntatis eſt ορεταιίο: Ες 
. —* ⏑——— quxæ differentia eſt potentiæ ad actum, ea 
μέ, τὸ βού, δή, κφι κο ος αλα. λγοἰαηταί ad ipſum νε]]ε. βεεί 2αιέπο- 
Ἀόμενον, δήλον ὅτι ὁ Ἀστοῤῥίσθων τοῦ Θεοῦ κφι τοῦ 4Ο ἡ 
2* 


ας δλδ» —2 * quitvt velle quidema voluntate ἀίβετας, 
—— avolente autem non ἀῑβετατ. At ſi nalla 


ἑνεργείας Στοῤῥόθαι τὰὼ Ἀ]αΦφοράν" ὅπερ ὤτο- ratione ieri ροιε(ἑνεἰάσπι βενε]]ε,.νο- 
* — | — — 
ἠΘεὸς μὲν ἐκσίνο, τὸ (Δούλ τούς · ¶ &voluntate aliud atque aliud reñcit, eum 
κ. Ὃ ον αρώ κο ως. differentiam inter agentem actum reii⸗ 
—B ο 32 eere uod abſurdum eſt. Si aliud eſt id 
— ὁ ἄλλη τὸ Σι — — de [ββίς, δε αἰίωά φιιοὰ πό , 
ποπέτον, σας. Αλλος ὁ acque illud quidẽ Deus, hoc aũt volunta⸗ 
Sꝛde. καὶ βάλέτῳ, 6 ὃ βάλε, ἔσε, δηλονότι ὁὲ 


* 


—8 ών — B ⏑ — 
"μη Βουληθεύη Θεὸς τὸ Vtloce/ viAa⸗aliudatque aliud, vel id —— 
—F αν η ο κλίνη (ουληθέν- ο Πείε, ve ———— Si iuxta 
«» τή. οὔκ ἄρα ἔσὶν ὁΘεὸςὸ ούλεπη. ΄ Εἰ 17 ταάοπετι ορροβοπίςφαοάὰ Deus eſt, id 
ανν » η —— J 8 xyultʒ&c quod νυῖτ, id εβ; {πίτα πίβ quod 
πμ ο να υμνλα μδων ο, Όέος νοὴν μόὰ interire operationem 
πρ 2 ποιον —E— σοἴα, καὶ πόστα, ſuam, illa ceſſante, voluntate eius non ίη- 
Ὁ καὶ πότε ποιο στω Ἀ]φφίρή]» εἶναι Φβέλιδω. — tetit. ltaque non εβ Deus quod vult. 
Si eſficete. volontatis Dei eſt · nepe quemadmodum ſimplex ſactura ab ea differt quæ 
certa qualitate ὃς auantitate δετεπωρότς eſſicit, ĩta diffett eſſentia — —— 
οκ μα ο. F 


.- 





΄ 


a ΙΥΦΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΕΙς 


1 ιδια , 
— των 
μάς, & Μάέεῇ Deo ὅ- εᾗε ὅ- νεῖε : [ορίων «ῇ & 


ώμο εδ να ſint ſacere poſut. 
Quomodo {ρηί calot — — 


te vult Reſpondẽs, dicat.non enim nunc. 

uomodo eĩ calot obueniat, in quæſtionẽ 
eſt deductũ; ſed de opetatione η volũta- 
ria, per quã eo quod ας, τας, Volũ.- 
tas aut ſabſtatia eſt.aut adeſt ſubſtãtiæ. Ας 
ſi ſubſtantia eſt, nõ eſt is qui vult. Sin ſub· 


Αλλὰ μίι) α, οὕτως τὸν Θεὸν τῷ ἄναι πιάνο «« 
θετίον, ὠρτὸ πὸρ δερμαίνοι. Ἡ ροὲρ πῶρ 6 και οὗσιω- «« 
— ἀλλ ὅμωρσνμβεθηκῆαν ἴχοι τὰὼ δερµέτνταε. «“ 
παρα δετῷ Θεῷ εδεν οὔτε οὐσιωδῶς συµβέδηκεν, «« 


— οὔτε συμβεοηκότωρ ἐπεὶ οι συµεβέδηκε µεν αὐτῷ «« 


οὐδιν ,τὸ δὲ ἄναι και το (9ούλεσδαι παότον αφάρ-“ 
χει τῷ Θεῷ , ἀπολοιῶ τέ ἔσι , κφ᾿ µονοφίδὲς, πσοιη- “ 


τικὸν ἄηρνήτως τῶν ὄντωνι- Τὸ μὲν πγῶςσυμ[βέ- 


θηκε τῷ πυρ) ἡ λερµότεριὧς βλεπει λίγέν ὁ Ἅπο- 


Το ,οὗ }ὸ σι τοῦ τοῶς αὐτῷ συμι- 


βίδηκενἡ λερμότης, γώ ἐὶ τὸ ζητούμωνον, ἀλλὰ 
φεὶ τῆς ἀθουλήτου ἑνεργείας, καθ ἀὼ τῷ εἶναι 


ſtantiæ adeſt, neceſſario aliud atque aliud ὀνργοα. Τὸβούλεώα, ἡ οὐσίας ἐν, ἡ αδίσα 
eſt. Nõ enim eſt id quod Πε, id quod ad. τῇ οὐσίᾳ, ἀλλ ἐς μὲν οὐσία ἐφὴν, οὐχ ἔσιν ὁ βουλό- 


Ειιάξ. Si multa quidem vult Deus, mul· 
τα autem ΠΟΠ eſt: non fuerit ergo idem eũ 
ſubſtantia voluntas apud Deũ. PDeus ſi, 
quæcumque vult, ſacere poteſt: non au- 
tem quæcumq; facete poteſt/ ſfacerevy 
που eſt apud Deum ſubſtantia & volun- 
tas idem. Deus ſi vnum ὃς ſimplex ὃς 


20 


-Θ”' ο, δὲ πζύστςι τῇ οὐσίᾳ ἐξ ἀνάγκης ἄλλο 
κφγ ἄλλο ἐσέν' οὗχ in 1) τὸ ὃν κφι᾿ τὸ οζροὺν, πιο - 
τόν, Εἰπολλα μὲν [βούλεπι ὁ Θεὸς, πολλὰ δὲ 


΄ * 2** — — — ⸗ 
—— οκ Θιῷτὲ ἄναι τῷ 


λεὂω, ΄Ὁ Θεὸς, 6 ὅσα µε (βούλετω σσοιόί, 
πγοιθο’ οὐχ ὅσιε δε διώαπη σγοιζν, βεύ- 


vniforme eſt, ac multa γυ]ς, de multa ron ΄λεται πο" οὐ — αὐτῷ τὸ ἄναιτῷ 


vult:veluti, vult ille quidẽ varietate mul. 
ta quæ ſiut. exſtate, multitudine autem 
ea nfinita eſſe non vult: Proinde apud eũ 
eſſe & velle, idem non fuerit. Si Deus id 
quod exſiſtit non ſacit. ſed quæ vult facit: 


βούλειδνη. Ὁ θεος ο ἓν i/ ἐσι, κα) ἀσιλοιῶ καὶ 
µονοειδές" πολλὰ δε βούλεται, }ὶ πολλα οὐ βού- 
Άεται’' οἶου, ούλεται μὲντῇ ποικιλία σιλλὰ ναι 

ντε, ἄπέρα δε αὐτοὶ εἶνοιι τῷ πιλκον οὐ (2ού- 


vult autem mundam facere non eſtergo Aarc⸗ · οὔχὥρα τωῤτὸν παρ' αὐτῷ τὸ εἶναι τῷ Θού- 


eſſentia ὃς voluntas eius idem. Si inge- 


λεῶ, O Sees ad σγάρχοι οὐτποοιός, αεοιᾷ 3ὸ 


πίτα ingeaite non ſiuntcette neque Deus βάλε), βέλε) Ἀ ποιον Ἡ κόσμον, κκ ἄρα τώτεν 


ἱυρεπίτα ingenite facit. lmpolsibile nam· 


que eſt, ντ ĩd quod factura Πε, — 30 
— docẽtis 


t. Sicuti Docttina operatio 
in diſcipulo ſicCreatio operatio eſt eteã. 
τίς, in «ο —* eteatut. ls qui ereationẽ a 
creato tollit, opetationẽ etiã a factura εβε 
ctoris tollit. FruſtraDeusereationẽ ope- 
retut, ſi id quod creatut non exſtat.· δἱ 


Deus infecte nõ facit, neque cette ingeni· 


ππιρ αὐτῷ τῷ ἁναετὸ βούλεδη. Εἰάλρνήτως 


te facit. λεω ſacit, αΒιτανατίο eſt οτέα- 
tionis:at amfecte (πε potentia afſirmationis 


eſt negatio· Pagnantia intet ſe ſunt no· 


mina. INgenitũ ὃς Factam. Si —— 
erit in · 


facturam fit,.ingenitum eſt:non 
enitum id quod non per facturam ſit. 
ihil intereſt dieere, Factor quidem [ο 
autem quod fattum eſt, non cxftitit; dicto huic; 
VDeus⸗ ſacit ingenita. Si cum ratione ἀῑςς- 
re eſt. Deus Ἱπρεπίτα ingenite facit⸗/· non 
absque tatione quoque dicatur, lugenite 


ο 


Ε) Χποιήτως οὗ πεθιζ«ὁ Θεὺς, οὖδε ἄρα ἁλονήτως 
πρι, Τόποι ὁ Θεὸς,φάσις ἐςὶ ποιήσεως" τὸ δὲ 
Ἀπειήτως ποιός, δμωάµει Ἀσιόφασίς ἔσι τῆς Φά- 
σίως. Μαχόμινα ὀγόμαπε, τὸ ἀλύνητον κα! τὸ 


ποτό, Εἰτὸ Ά]α πγονήσεως ἀλόητον, οὔχ ἄρα 337 


ο ἀλῥητον τὸ μὴ A φοιήσιως. . Οὐδεν Ἀ]αφίέρει 


ν 


ἱπρεηίτα fiũt. Conſequitut namquẽ ctea · 
tionem id quod ereatur neceſſitate natu · 


rali· Sin ſecundum abſutdum eſt, abſutdũ 
vtiq; fuerit ὃς primum. Si fſen teinpo⸗ 
raneum eſt, tempotaneum quoque «[[ο: 

enim ſũt valote. Impolſoibile nãq eſt. 
{ εβεᾶοτ eſficiat, quin ĩd quod eſſicitut 
αι. Si ingenite nihil ſitnẽq ſane inge· 


. 1 


“ο 


nite quidquã efficitur.nã Εἰσεδε ſtei.vet 


bo quidẽnõ idẽ.re vero ipſa idẽ eſt. De- 
us,ſi eo quod ſit eſſicit, coactu eſſicit quæ 


τολίγήν, Ὁ μέν πνοιήστες ἐπείησε, τὸ δὲ πγοις 

ἐκ λνετο, του λέγάν, Ποιοί ὁ Θεὺς ἴᾳ ἀγένητα. Εὶ 
«λοφοντὸ * »ὁθΘεὸς ἀλήτως ἀγένητω ποιῶ, 
«λογο ἄραξ τὰλέγει, ἀλρήτως Τὰ ἀγένητο γί- 


ο) ἀκολκ λα ὃ τῷποιοιτὸ γί) φυσνώ ἀνάγ- 


— ]ὸ πρῶ- 


ον. Εἰξγνρονον]ὸ οί να] ποιοι” 
—— ὃν F — ο Ὃ 

μη γννάς Τὸ ποιώμενον., Εἰ ἁνήτως vdi- γίνε}, 
ἔσι ἄρα αλρήτως ποιοϊτα τ.]ὸ ϱὸ Ἁνίοἲς καὶ ]έπτοι- 

— —— 

Θιὸς ἆ τῷ ει σοι, ἀναγκαςικῶς πγοιε ὢ 
σοι" 


͵ .. 








* 
* 
” 
” 
” 
” 


” 
” 


ποιζῖρέὰς οὐδὲν αὐτὰ χρησιµαθοι Ἡ βούλεοδοῳ, ὦ οὐ- 
δαμῶς δώατα κεγρηοδαη. | Δύο ἀσυμθατε * 


—V—— —B—— ποι 
Ίὸν ὀνθμάζει τῶν ὄντων,κὸ ζρσεύ ει ὠωπα) τὸ ἀρενή- 
Ίως πγοιθιν.ἐὰ }ὸ αὐτὸς μὲν ἀγλνήτως ποιός, τὸ  ποι- 


ήμωνν ἠδαμῶς γε )ἶτ ἡρηᾶς ὅτι ἁ ἡμήτως,ᾶ- 


τε σνητῶς ὥτι λσπειήτως" ὥσπερ ἄρα οὐ γέρεται τὸ 


ποιούμῳνον,ούτως πγοιοὁ πγοιῶν. Ώσπηρ, 
— 
νητῶς Ῥνόμενος, Ἀννητός τε ὢν, MÊ- ποιά" κα- 
φύλου Ὦν γευνητοὶ γονητῶς γνόμενα,, ευνητὲ καὶ 
{8 ἐξ «ὐποἶν πσοιος" τὸν αὐτὸν τρόπον  ὁ Θεὸς,ἀγέν- 
νητος ὢνεἑγννήτως πσοιόῖ in οὐγρόμωα ,αλ- 

ποιός 
αὔθρωπον τὸν κ; τί) φωνω Ὦ Ἀποκϱαναμείνου 
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effieit: ſin eo quod velit eſfcit. ſuapte 
poteſtate eſſicit Qui autem ſuapte pote· 
ſtate cfficit, quæcamque vule δὲ qua⸗ 


liacumque vult, ὃς quandocumque vult. 


eſicit. Si Deus.eo quod ſit eiicit, nolli 
eĩeſt voluntas vſui: qua nullo modo νεί 
poteſt. Reſpondens duo incõuementia 
winusque eonſentanea ĩn Deo poſuit E- 
fectotem ipſum eotũ quæ βατ, nomin 
& annectit εἰ ingenite quæ fit creationẽ. 


ὁ Ώαίη ſi iple quidem ingeuite efñeitzid αι 


quod eſſicitut haudquaquam ſit, neque 
genitĩ neque effecti neque ingeniti ne q; 
nſecti modo nimirum Πευτ]ά quod eſt 
citut non ſit,ita neque εῆς ἔχοι eſſicĩt. 

Scxc, inquit, vdα εα φ« {ελα [ήν υε]κε 
benunem certum per gencyationen⸗ (ΟΠΗ, eã 
Lenitu⸗ ſi genita creareʒ σπα 
per generationem procreataʒ genita etiam ex i 
creare: ita & Deu⸗ ο χα ο 
ſacit omnia: non genita la, ſadſimul ſuhlecia: 
qua quidem virtutis [με potentia mfuntate mul- 


Φννητῶρφενόμενον,καὶ αὐτὸν ὄντο γηννητὰν,γεννη- 20 εἱβοια βικµ. Quis iitut hom me in condi⸗ 


-” 


τῶς γεννη τὸ ποιῶντος, ἀλἀἁ μὺὸ Θεός, οὔχ. 
ἐψαζαί]ο ὁ στοκ ϱνάµω (Θ”,ειπὼν, Ὁ Θεὲρ, αἁγέν- 
νητ(θ» ὦν, ἀλεννήτως ἀέννητα ποιεῖ, ἐς δὲ οὐχ ὁ 


Θεός, πυῶς οὐ τῶν ἀλλλοτρίων ανθονεόῖ ὁ Θεός. σον - 


νοῶν τῶν αν ρώπων, ὢν — διά 
ποντὸ μὴ λέγήν τὸν Θεὸν πποιητὰὼ τοῦ ανθρώπου, 
ὥππον ἄρα καὶ τὸ λέγἠν τὸν Θεὸν ἁγεννήτως ἀἲλέν- 
νητοι σγοιεῖν,ἰδὰ 18 πεφοίηκε τὸν αὔθρωπον γεννητῶς, 
ὄνταα }Υγητόν. Εἰού τὸ μέρ(θ» γαννητὸν, τώτου ἐζ 


ανάγκης καὶ τὸ ὅλον λευνητόν᾿ µέρ(Θ» δε τῶκέσμν 1ο 


που χι ε ή 
καὶ ὁ κθ- 


πφ — 


ἀδιαφέτως σωωυθιρέµενα . 

. αὐτόν ἀφῶι δια) ἐπ. 
3 µήγε, ἀλλήλων ἔσον πουητα΄ ὁς τομ ὥτο- 
πον, ὥτοπον ἄρα C τὸ λέγήν τὸν Θεὸν πουητέω᾿ τῶν 
«λ]ασίτως απο) είν. Εἰ ἀπέρα 

ὁ 


μὲν δύναται πεοιό ὁ Θεὸς ἀλλὰ τῷ βούλεβδα" 


| Θιὸς δὲ Ἀ]άφορα μὲ ὅναι οὐ δύναται" ἓν ῥάρ ἔσι, 


/ και ἁσλοιώ, καὶ 


ceõſabſiſtunt. Si infinita quidẽ cteate 


πη’ οἷκ. ἄρα τῷ ἀναιποιέῖ ἀλλὰ Ἰῷ βύλω 


»ἄτοπον ας 
— 


μονοειδές" Ἀ]άφορα ον 


dit.qui iuxta teſpõdentis verba. per gene· 
tationem Πας genite genitus. & pſer cum 
genitus Πε, genite genita creatꝰ 5ἱ qui. 
dem Deus, quomodo teſpondens ſallus 
non eſt cum dicit: λεν οὐρεπίτκα αν- 
ρε mgenua ſacit? At ſi non Deus, quo- 
modo Deus protidentia [μα non alena 
cutat, eui homines cura [πω quotrume · 
ditor non eſte Sin abſurdum eſt dicere, 
Deum hominum non eſſe effectoremtab⸗ 


Si Deus, cũ ingemtus Πε, αρεηίτε 
ingenita creat· nimitum etiã ſuapte ſum- 


ma poteſtate libet cũ ſit, esdem poteſtate 


libere τος itidem libetas cteat. Sin ſecun⸗ 
dũ abſurdũ eſt, abſurdũ ſuerit ὃς primũ. 

Εοτή quæ nullo interpoſito ierſtitio ὃς 
momento ſimul aliud cũ alio ſubſiſtũt. α- 
liud ali effectiix cauſa eſſe nequit: ſin le-· 
cus, fuerint alia alus eſfectrĩces cauſæ.Id 
vero ſi abſurdum eſt, abſurdum quoque 


ſuerit dicere Deũ eſſe eorũ eſfectorẽ quæ vna eum eo.nullo iaterpoſito interſtitio & momẽto 


vnũ nãq; eſt. dc limplex, ὃς vniſotme 


eſt Deus, ſed volũtate Deus ας vatia eſſe nõ poteſt⸗ 
γετο vult:quocirca πό eſſentia, ſed volũtate cteat. 
v —— M 


4 
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8ἱ, quemadmodũ eum cõpoſitione lineꝛa Εἰ ὥρπερ τῇ σιωθέσὴ τῶν —E — 
οί ſubſiſtũt anguli, ſie d mundus cõ αἱ εν —— η — » 
ſubſiſtit Deo: ſane quidẽ ptætet volũtate —7 —* —————— — 
coactus mundũ hDeũs cteat, nõ pet ſe.ſed * νι) —— 
accidentia: coactu enim & accidẽtia ſimaul * συμβεζηκὲς, καὶ οὐ καθ αὐτό. ἀναγκάφικως 
εὔ lineatũ poſituta, anguli conſiſtunt. * χαι ία συµβεθηκὸς σιωυφίρωνται αἲ γωνίαι τῇ 
Conditot ĩd quod non lĩt, condit:nã quod  θέστῶν)θαμμών. Ὁ ποιῶν,ὲ μὸ ὃν πεις σὲ 2 
Πιιςοπάίτοες που indiget.Quod ſi ĩta ο, Ἂνοῦ 2εήζοι ποιητος. ἀλλ' ἁ τοῦ, οὔχ ἅρα ποιητής 
videlicet Deus eorum qquæ ſimul eum ipſo θὠςτῶν — 
conſiſtunt, ſicut reſpondens ait, conditot * —— —— 8 
non eſt. Deus domum non conſttuxit. io ου * ἀλλ, * ο. 
ſed hominem ſecit eique facultatem qua 3 Επίησε τν) ρωπον, { ὃἵ ωκον ατα) ᾱ- 
domum cõſtruete polſet.dedit. Nihil der-· µου —— τῆς οἰκίας, οὖδεν οιῶ τεύτων ἀγεννή- 
te eorum ingenite eſt apud Deum, neque τὠςπαρα τῷ Θεῷ,οὖτι ἡ πέήσιςτεῦ αὐΝρώπου,οὗ- 
——— donatio. πήδέσις τῆς δωάµιως. Δύο ας ή) 
Ἐείροπάσης duas Εν ο ομω Ἀπικεμνάμωος να μὲν, 6λί οὓς ονήῥως ἑῶν ᾱ- 
creatione eorxrum quæ ĩngenita ſint, & —⏑ 
genite ereẽt:altetam — — ιν —— * ἁγιννήτως πμοιώτῶν" ἕνα δ, | 
quæ ρεπίτα ſint & genite ptocreẽt. Et Ο- — ——— 
Ρετα quidem, inquit, inge nitorum ſimul Rouuron καὶ ο μὲν, ΦήσΝνἔρρα τῶν ἆ νήσων 


cum auctorib. ſuis ἱπρεπίτε conſubſiſtũt⸗ σπιωυφίσωται Αρ ἑαυτῶν πηπῆς ἁλήνως, Ὁ 
opeta autem genitotum, tempotalia lant. ἔρλα τῶν γεννητ ὧν ἔγλρονα. 


΄ 3* 


Potro cũ nullum eorũ quæ ingenita πρ 20 —— ποιοιώτων, δη λονότι α γεννητοὶ 

in tempore exeet, nempe ea quæ ρεπί ως αφ φρ 

ſunt, αν βεηίτα ο ως νόμο. τας η κος μονά * 
neque gigni potuerunt. Λίο cſu]pů—νν 
autex, λεν moadbo ſacere: 5 enim ſic- ———— οὐσ], ὥσπερ ἥμρις τὰ αζύτερον ἅλλως * 
ut nos, prwum aliter habentes, poſtea in aliud xXe⸗r e. υφερον 6ςς ἆλλο µεπεθάλλοντες λεόμεδα 
— πγοιῶι' ἀλλὰ δ ἄν 
{βάρνοριεν οπ[αθείον - οκκείσηιρπν ροιν, ναπερθάλλουσκότεδωύαµιν ἀγρύνως ανοιῶν πεὶν- ς 


« 
« — 


ανν ϱεπφρογεΆειοι ν ΡΕΓΛΟΙ πια. {απλριο, ἑ ἅμα τῷ αὐτὸν ἄναι καὶ Ὁ ὄντι πες, 
ſimul vna cum ϱὐ ή, ea etiam quæ λάβα. μον κ Ἕμεσφ « 
fſait: nõ neceſ⸗ — ——— ος τν πο προ γίδα «« 
tur & conſum metur, atque ita poſtea faciat pro- 30** πλοιθ)) — καὶ πω, λἷα τὸμηδὲν 
φκοά ὃν αὐτῷ Φζύτερον καὶ ὕσμο"-  Ἡμᾶς μὲν 
φιοά ρο/σωῃ. Nos quidem id quod Τὸ Φζότερον µεταθάλλοµεν ἐις τὸ ὕσερον,τῃ Φρίοής 
prius eſt mutamus in i quod poſterius — —— δὲ Θεὸς, οὐχ οὕτως, ἀλλ) ὥσπερ σορσή- 
eſtſi melius quidquam — —— xes, ic αρχος πφοιεῖ οὐ — — — —— 
autem non itidem. Verum ille.pro οί όνος, —— 
pat eſt, ab initio ſacit. —— poſterius πει τν ορ —— μεῖαξα- 
ΠΟΠ commutans. Nam ſi ſtatueret ab ἰπὶ- ας ὕνερα —— —— οὐμεῖα οι "1. 
tio priota mutare ĩn ρο[ἑετίοτα,ας πόππα- οσα τς εωςνη ὅτι ζρε τὰ πρ 
εατοτινε] quod parum valida eius eſſet Ρο- ——— οὐδὸ αζίσᾳ τῷ Θεῷ, οἵ- 
teſtas, νε] quod melius «ο quod deſlina. — μωάμέως , οὔτε Ἐ ὕφερον «Γρέῖν 
uetit, quidquam —— exi· ᾿εῦ πΕρτίρου Ἑ βέλπο, ὨΕἰ ποιῇ ὁθὼς οὐ, 
ſtimatetut. Quotum πμ] Deo adeſt: vi⸗ μὴ γνόµενα, ——— —————— δν 


delicet neque potentiæ ĩnſitinitas, ne que —— ἅματωα 


8 ο νυν ου -. 
poſtetius melioris quam prius ſuerit ĩn· πο ος «ναι αὐτὸν ὄνίᾳ | ὁ τ ῥδνιλνω Ἴδπι- 
uentio. δἱ Deus ſacit onnia, non ας «τν ο ουση πωλέσως τω Αδαμμώ παη- 
ſiant, ſed quæ ſiraul ſabſiſtant· Ππρεταάςα- · ¶ πες YAMesqovrac — — — — — 
neuin eſt.ea quæ ſimul atque ἱρίς Πε, γπα 70 χόσµῳ ποιήσαι τὸν κόσμον, ἐν ἄρα —* 

εὔ eo ſint facete. yt enim luperſſaum eſt. ται Ἰωδιῳ, καθνέ φησιν ὁ Ἀποκρλνάμενός. τε] 
linearum compoſitione exſtante angulos ———— — ——— ⏑— 
facete: ſie ſaperuacuum eſt, cum Deus [- Ἐν ⏑⏑⏑ ————— * νά ελ. αφ 
mul cum mundo ſit, facere mundoum { * * — — ——— 
quidem is,prout τείροπῇ auctot αἶτ, ſimul ωρα ς πκόσµῳ«  ωώ ο Θεος, καὶ ᾱ- 
cum Deo ſabſiſtit. Siſimuleũ eſſentia Ὑήτως ——— o πὲ γενόµενα, ἀλλὰ τοὶ 
Dei etiam mundaus eſt. & mundus ſerper 90 σιων(ῥ μενα αὐτω" ἀγέγνητος ἄρα καὶ ὁ αἴθρω- 
in motuꝭ motus autem ĩn — μέρος ὢν του κόσμου. πγῶς οὖν γαννητὸν τοῦτον 

ε in tempore cum mũdo fuerit Deus. ὁ ——— IJ 

5 νο ος Πιτ ingenite in * ————— ων 
πίτα efficit, non ea quæ βαητ, ſed ea quæ Γρ conſubſiſtant: ἱπροπίτης εεττς & homo Εαδεῖς; 
quippe qui pats ſit mũdi. Quomodo ἱρίτας cum —— dicit / Et ſi Deus, ingenitus 


quod 





ανα στ. ΕΤ ΚΕΣΡ. 
καὶ ἁγιννήτως αἰγέννη α ποιοί, δηλονότι 6 ἁπλῆς 
ὧν, ὡσιλῶ παίντοε σεουισέµενα αὐτοὶ 9γοιθε. ἀλλ 
ἀτῶτ, οκ ὥρα σωωυφίτοεται τῷ Θεῳ ὁ κόσµ(θ), 
σπιωώθετ(θ- ὧν Εὕλω, καγµέρε. Εἰκν έσιν ὁ θεος, 
ἐυχῖν η σπωυφισέµενον ατα), ὧδε ρα σωυυφί- 
πετω αὐπα ὰ γεννητοὲ ἀρεννητῳ ὄνπ. Οἱ Θιὸς 
ἐς νοή]ῶν τε καὶ αἱοῦητῶν ἐσιν ἐπεκευα,καὶ ποιός 


— τε καὶ αἰοῦ τῶν ἐπέκεραιώσι, ἀθιά- 


— τῷ θεῷ, ἐπένεινα ὄντι αὐτό; Εἰά να 
τον είναι ἆ το σιωόΎετοε, 3 ὡς ὁ θὐρανὸς καὶ ὁ 
—WR —* σιώγετοι ὄντες, ἅλ- 


”. λοῦτν ἔχοντες τὰὼ ὑλίω, καὶ ἄλλοθεν τὸ δες; Ὁ- 
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quod ſit, ingenite ἱωρεπίτα efficit: nimirũ 
ὃς ſimplex cum ſſt, ſimplicis omnia, q 
lamulcam ipſo ſubſiſlunt/eſfticit. 333 
hoe obtinet, videlicet non ſimul ſubſiſtit 
cum Όσο mũdus, eo quod co mpoſitus ſit. 
qua in vniuerſitate, qua in partibus. Si 
Beus vnum eſt, non vnum vero quod ſi · 

mul cum ipſo ronſubſiſtit: itaque hon ſi· 
mul cum εο conſubliſtunt genita. cũ ipſe 
ſit ingenitus Si Deus longe eſt vltra ea & 


1ο quæ animo cernuntut, ὃς quæ ſab ſenſus 


caduntʒ ὃς opera quæ longe ſupra eo ſunt, 
& quæ ratione perſpiciun tur, ὃς quæ ſen· 
ſibũs petcipiuntut, non efficit: neque ſa· 
πε, cum ingenitus ſit ingenita efficit. 

Si ſieri haudquaquam poteſt vt aliquid eũ 


εσ ſimul ſabſiſtat quod longe vltra id i-· 
eſt: quomodo mũdus eum Ώεο, qui 
vAtra mundũ ipſum eſt/ſimul ſubſſtit? 
Si impoſſibile eſt vt quæ «οπροΏτα ſint. 
eadem ſint ingenita:quomodo cælum, lol 
δε mundus,cum cõpoſiti ſint.ingeniti eſſe 
Ροῦης, ὃς πιατοτίαίη aliunde, & formam 
aliũde habentes? Jdcirco cernimus & na- 


” ρῶμιν καὶ τὰ φύσιν αἴτο) τῷ ἄναι ποιοῦθων καὶ ἂ- 

”. Θρόαν ἀῑὶ τὸ μεπεδολίω ἐρχκεζομένίω" ὥσπερ ἃ- 

3 πὶ τῆς πηξεως τοῦ 2έλακτ(θ» αθρόως τίω πηζι 
135 θεώμεδα παραγνοµώνίω τῷ κέλακτ. Ὁολῷ 

” τοίνιω τὸν Θεον μάλλον οἱητίον ἀθρόως καὶ ἀγρόνως 

5 σύντε πγοιῶῖν, αὐτόν μεῖν ὄντο ἓν, τῇ δὲ απέρία 30 

” σᾷς δωωάµεως Ἄ]φφορα αράλοντοε, καὶ αὐτοὶ 





» σανπιλῶς αὐτοπαάρακπε τυγχάνοντω- Ἡ μὲν 
Φύσις ἀθρόαν τὰ) μεπωσολίω ἐρχέζεται . καὶ πο 
πούησιν ἠσίας, ἀλλὰ αθὺς πγοίησιν τοῦ ποίλους" ἡ 
φοὲρ πι ες ὃν τῷ Ἰκάλαωοτι, παίθος ἐφὶ τοῦ λέλακτος" 


οὐσόαν δὲ οὐδαμῶς ἀθρέως σφοιᾶ ἡ φύσις. αγῶς 
οιιώ οὗκ ἔσιν ὁ Ἀποκρανάμεον O ἀνοικείῳ «σποθεί- 


ο ανα]ήραθᾳ ες φύσιως ——— 
παρά πεσιν τῆς τοῦ Θεοῦ ἀγρόνως ἐρχεσὶ 
μιουρ}οῦ Ἰσολλῶν καὶ Ά]αΦφορων ὑσιων ὄντ(θ», ἂς 3 
κάν ἀθρόως ποιῇ ὁ Θεός, ἠσᾖι οὕτως αἰγόνως. τὸ 
28 αθρέον τοῦ γθόνου ἐὶ τὸ ἄτομον. τῶν αὗτο- 
ππεράκτων ἡ κυρλάό οι ἡ τοῦ Θεοῦ βεύλησις" κυζ- 
οκ δεύ Θούλησις τοῦ Θεοῦ ὧν αὐτὴ περα: ἀλλ' 
ἀκυρλάεἡ βούλησις τοῦ Θεοῦ πάντων ,οὐδεν ᾱ- 
µα αὐτοπαίρακτον. αὐτοπέρακτον ὀνομάζε ὁ α- 
φποκρανάµεν(θ καὶ τὸν Θεὸν, καὶ τὸν κόσμον. ἀλλ 
ἑκαύτοπάρακτές ἐσεν ὁ κόσμος, σιωυφισέµενος τῇ 
αἰτίωτῆς -παθοτέσεως απ, ανάγκη καὶ τὸν 
Θεόν αὐτοπάρακτον ὄντο, 
τῆς ιππορέσεως αὠπή. αλλ ἀτῶτ ἄτοπον, ἄτοπον 
ἄρα καὶ Ἑ' λίγέν τὸν Θεὸν καὶ Ίὸν κόσμον αὐτοπα- 
μίους, καὶ σωωυφιςαµένους ἀλλήλοις οἱ λαού 
Εἰκαθ αὐ]ὸμέν ἐπν ὁ Θεὸς αὔ]οπάρακ]ο, 
ΝΤ συμβισηκὸς δὲ ὁ κό σιωυφισώμω(θ 
ἁνἔσι ψωδες Ἡ  Οὐδὲν συµθαένει Θεῷ, 
ὤρι αὑτοπαράκ]ως παραγεµένου ἕ Θεού, σωωυπέ- 
ϱ) ἀν]ῷ ἀὐ]οπεάρακῇ(Θ» ὁ κόσµ(θ»; Ε) πὲ φν- 


σικῦ ἀνάγκη Ἰωὶ σοµθησέµενα, αδουλή]ως συµ.- 59 


tur am⸗ εο ipſo quod ſit ſacientem. & vmuerſam 
ἐν —— ⏑ ⏑ ⏑ —⏑⏑⏑— —— 
nonem lacli * quidem mullo magis 

Deum cum ulare atque abique tem· 
pore cuncia: eum ipſe quidem ſit Ην” 
Anua vero potẽtia diuer ſa poduca- quæ quidem 
ων ο Απ Natuta qui- 


an efficit mutationem , ΠΟ 


ο ſubſtantia autem cteanda, led petpeſſisne 


efficienda nam coapulatio in lacte/ perpeſ⸗· 
ſio eſt lactis; ſubſtatiam vero nequaquam 
natura vniuerſim efficit. Quomodo igi· 
tut reſponſi auctotr minusproprio minus · 
que appoſito exemplo, naturæ ſcilicet a- 
ἄἴοιε, ad Dei non temporariam actionẽ 
adſtruendam vſus non eſtecum multæ ſint 
& diuerſæ ſubſtantiæ conditotis, qua⸗, 
etiamſi cumulate non tamen absque tem 
pote creat. Cumulatum enim temporis, 
eſt indiuiduum momẽtum. Eis quæ pet 


σωνυφίρεκδαῃ τῇ αὐτίαι 40 leipla producta ſunt, voluntas Dei nõ do- 


minatur. In ea autem dominatur Ὀείνο- 
luntas,quæ ἑρία ptoducit.Sin volũtas Dei 
in tebus omnibus dominatut, nimirum 
nihil fuerit quod per ſeipſum ſit produ- 
ctum. Relſpondens per ſeipſum produ- 
Aum nominat δε Deum ὃς mundum. 

Enimueto ſi ρετ ſeipſum productus eſt 
mundus, qui ſimul cum εαυία ſubſiſten⸗ 
tie eius conſubſtiterit : neteſſe profe· 
8ο fuerit, & Deum qui per ſeipſum pto · 
ductus ſitſimul ceũ cauſa lubſiſtentiæ eius 
conſobſiitiſſe. Sin id incõueniens eſt, in· 


conueniens etiam fuerit dicere / δὲ Deum δὲ mũdum ρε: leipſos productos eſſe. ſimul atlerũ 
ο αἰτετο mo⸗ iateruẽtu int erſtitii e momẽti ſubſutiſle· Si pet ſe quidẽ Deus pet leipſum 
prodoctus eſt. dcuua autẽ mundos cum eo ſimul ſubſiſtit· qquomodo falſucma non eſt illud: 
γρ ευ εκεπ: ſiquidem Deo pet ſeipſum ptoducti {η modũ producto/pet ſeipſum ptoductus 
εοπίωδ[[ίς απαπάωςὲ Si, quæ alicui naturali necelsitate eueniunt, prætet voluntatem ipſiue 


15 
« M A RT Υ ε ν ν — —S 
—* — * θαΐνει αυ]ῶ,αγῶς, ει Φυσικῇ αγοῦ * - 
. ali nece 
ο. ως | : 
— ũmul cumDeo πι meo ſimul ſabſi⸗ —— δηλονότι ὃν οἷς ου βάλεπο * 
inuito ipſo ———— ũ.kᷣiſe &Velle: 7 ——— —ãAä — ὁ 
ſtit Sindem elt apud — aõ [ας- Θεός, ὃν Ἰούτις δε —— αονλήτως οὃ ἀν]ῷ 
idelicet in εἰς auæ nõ ve is non eſſet cũ αὐω αωωυβέφετωι ' 1 — ως 
vide — — — — — — αθέννητς ἀγεννήτ. 
eiusc ἱείωρεηίια ὠφόνητη σελ κνπέν | 
luntatem namq; ο. ingenite enuta ᾱ. ἁ δεμὴ * * J 
τα” ingenitus⸗ ὀροίις in ἀσιωγετοι μτφ . Ἐέσθεες ρεὼς 
—— ——— — Ὃ πω. — 2— 
õpoſita ef eit. —— ſitus enim Θεὼς οὐ ποιός, —— —————— 
——— ο Ὁ ποιά, οὐ τὸ αὐτὲςἑαυτῷ σωυφίρωτω * 
nõ o μπάα», Si Ώσυς ἁίωί ο μμ- * ο. Άλλοτὸ Θεός ἄλλοτὸ — 
απ οτι νεος — τὦ ἡμπιὸ 
—— τὴ Non enim {ρί! ϱν ὑπσάρχας, πεῦτ. Ἡ οὐ χώρα ζεπο. ἐν 
modoi —— lius. Aliud eſt Deus, — απ κ — κ. 
ἱρᾷ εὅ(αυαβίε, ſea⸗ xiſtit. hoe — 3 σομβε —* 
*F — —— δε και Φχ αμ . — συμθαένρι τῷ 
autem ——— — —— — Εἰώσπερσιωυφί- 
—— Πορ pet le fa⸗ θιῶ αὦ συµβεθηκὸς πειοιώτε, * * 
——— accidit Deo, σος τι τῇ σφαίρα — J ἁ λληλατιοι ᾱ- 

* odo ig ασ πιαἁσιοάαα Φισετω τῷ Θεῷ ὁ κέσμ(θ»' ο, 
———— ην —— —— αλ χέσµθ. ὧ θι ολ * 
vna eum globo ſimul ——— ſamul ſub⸗ — 9 i ποια Ἡς βωλήσή —— 
Seonaeaum, ſic yna συ inuicem altet al — —— —* βνλήσἡ τὸνκόσμον ἳ 
ſiſtit mundus ſuerit * mundus Dei⸗ — ——— 
tetius caula. Deus μα. uis ſuapte vo⸗ αοον ὁ Θεάς μὴ * ὁ Θεὸς, ἄπέρος δετῇ δν. 
haud aliter atque ula. ———— έπ η Ei εν μεν τῇ — αν — — 
luutate ea non * —e—— ράμοι' ἵᾳ δὲ σωωυφισάµενα —— 

—— — —— —— εὐσίαν αὐτς, µήτο ἄπέρα J Ὁ θιὸς ἀὶ τέλοιός 
——— —————— — 2— ών, ο 
dem — ſabſiſtuut ·neq; ἐφῃ νάνο. —* δετοῖς ἔρρεις ων. 

cum εο ſim ρω σ ράνο: ώς λε αλα ρνῶωλων 
ως τς ετρο 15 — αἰαλνα Ὁ ἔρο άμα 
* —— — ———— —— — 
—— ——— — ——— 

polſtetiu πο πα. Ώρππρ . ' 

' eſt ρω ũ viope· κα ον * 7 
—— eius μα. — οεδ- —R — — — — 
———— —— * 5 —— —* 

οβιά —— —B—— —— ίνλη ὦ ναι αὐτὸν, τὸν κό- 239 
—8 πιρφαέε νε. ανα] αιῤἒἒς que ſimpli· ⸗ duvci —— οὐδεν Ἄ]οιφί- 
—* — — — ἐπρίησνν, ἀλλ —— —R 
cia, poſtea aute ladnioſe weunn τὸ «ὐσνπίρα κτον αστοῦ 2 

Amodum calumnio⸗ litate. ꝓ0 ρε τε ὁ Θεὸς ὁ αὐτοπώρακτ(θ» ο» 
—* de potenuæ κος —— ο... ὀκόόμορ. Εἰ ὥς- 
νφ. plutes πιω —— ita eatta ἔρ) —** ηθών ο ρω ο 

το, creatione αά ἰοσίς, ορωµεν * 

—— A μα... Ὃ αθρέως : —* όκ 
— ſamulatque ipſe ————— —— 
—— mundum — roductũ eſt. σιου θες οὐσίαιφ' Τὸ τοπά- 
τοτςβ ιά quod Ρες leip — J eſt. Cæterũ. — Ἑλαθτοκάξρετος ὁθιὸς, * * 
οἱ «1ο pet ſeipſum gen eſt Deus, & per * — μος, ἡ αὐτοπερα Σία πε εψα 
βρει (6ἱρίαπο ————— —J — — ποΏς οι) ἄναρχος κφὶ 
—— πω... —* F νερο, ——— μον αὐτοππρσζίοις —* 
leip 05 tgen id πας vniuerſim coagu 30 αι —* 6 * «ρζιως αὐτῶν 
—————— — ο ο σα 
tionem —* —— * — —— βλ οι Πρηΐβεαεᾖσε, ——— * 
——— —— ——* ο (Ἠρίοπι ργοᾷυθ]ονιτίιςα 

Peus & per * inde quo 4 
—— ſub ββ ροής vtciaque proinaeq 


ipũ δι ατετπας eſt Deus 
As principii per⸗s ———— 
ſeipſump απο i pin e ubſiſtentiarum ſua 
um ptoducti 
ὃς mandus, per ſeip 


ſeipſam 
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αὐτοπάρακτον, παραγωγῆς ἔχή οιµασίω το) ἀφ' 


΄ 


ἑαυτοῦπαρα)ομίνου. ἀλλὰ ἐπέδη το ὤν τὸ ππεραγό 


µωον ἢ τῇ περουσίᾳ παρφγκται κ; µετάρεσιν ὡν 
τόπου ἐς τόπγον, τῇ οὐσια περα γεν κ; πγούγσιν 
ὤγευσιν ὁκ τῆς αὐυ παρζίας ἐν ὑπερζυ᾿ μηδεν δὲ 
τούτων αζόσεσ τῷ Θεῶ,δηλονότι οὔχ. ὁρ9) ὣς αὐτὸν 
ὠνόμασεν ὁ Ἀποκρανάμένος αὐπο οίϱΩ ΤΟΥ. τὸ φοὲρ 
Ἱ αὐππέρακτν τῇ ἑπροπαθάκτου Ἰῳ ὅλως αὐτοπα- 
θάκτω vder Ἀ]αφίροιι Εἰ ἀδωύατον ἔναι το 
αΆνηπν Ὑστοίη τν, ἀδιωύατεν ειναι τὸν κόσμον 
πον͵ὁ σὲν ποιήσπεωταε αὑτεν Θ405. ὁ Ὁ τῶπειητῷ θιά- 
ρὑραὑνίσμος ο ομ, ἓξ νάνων τῷ ἡμιῷ 
᾿ Α]αφίρα. συητὲς 1ὸ ὁ κόσµθ”, ἀποίητος δὲ ὁ 
Θιός, Εἰό Φυσικῇ ανάγκὴ τῷ ἀλνήτῳ πιωυφι» 
πέµινος, Σστοίή]ός ἐσε, αν ῶς ὧν ἐκ ἴσι ψ άδες τὸ, Ε- 


ποίησε ποιη τὸν κόσμον ὁ Θεος, ἀποίητον να καὶ ἁγί- 
νητον κατ᾿ αὐτόν.  Εἰ αὐτοπάρακτός ἔτιν ὁ κό- 


σµος καὶ οὐ πγοιητὸς,ὲξ ἀνάγκης καὶ αὑτοποίητός 
έπν. 
τοτγοίητον ὧδεν λ]οι φέρε. ἀλλὰ ἐι αὐτοπάρακτος 
ὅ πι Θεὸς καὶ ὁ κόσμος η αὐτολνητοι καὶ αὐτοποίη- 
τοι ἔσοντοη. εἰ δε τῷγ ὤτοπον, ὥτοπιον ἄρα καὶ τὸ λά- 
A, αὐτοπάρακ]ον μὲν τὸν ὤναρχόν τε καὶ ἀίδιον 
Θεῶν, ὦγῥητον δὲ καὶ αὐτοπάρακτον τὸν τη οιητὸν 
κόσμον Εἰαύτοπάρακ]ός έσιν ὁ κόσµος, οὐχ ὅσι 
θεοπάρακ]ος' καὶ ὁ μὴ )εοπάρακε]ος, δε ππερήλο- 
}ν αὐτὸν ὁ Θεός. πγῶς οιιώ ὁ Σσοκρλνάµενος» ὃτ οἱ 
Ἀίγῃ σοράγονῖῳ μὲν τὸν Θεὸν, αὐτοπάρακτον δὲ 
τὸν κόσμον, ὑκ ἔτι ψύδη καὶ ἀσύμβα πε λίγων; 
»» Πολλῷ τοίνιω, Φησὶ,τον Θεὸν μᾶλλον οἶη τέον αθρό- 
», ὡς καὶ οἰγρόνως αν άρτου πγοιέών, αὐτὸν μὲν ὄντον εν, 
α τῇ δε ἀπέρία τῆς δωνάµεως ἵ Ἀ]οέφορα ποφάλον- 
α, πε,καὶ αὐτὰ ππεντελῶς αὐτοπά πυγχάνον- 
G. Καὶ ἁ ἰσοδωναμέι τὸ πποισν]ώ πεοιήσψν,τν ς 
ὁ ἀναιρῶν Ὑὐτὸ τοῦ Θεοῦ τὸ «οοιήσφν ὡς ἔμφαισον μὲν 
ἔχον τοῦ μέλλοντος γόνου «γιῶ Ἡ)ησιν ἐπ᾽ αὐτῷ τὸ 
ποιῶν, τὰ αὐτίω ἔχον τῷ χρόνου ἔμφασιν; ὁ δὲ 
σιὼ τῇ ἐμφάσή τῷ μέλλοντος χθόνου ἔχει τὸ ποοιῖν 


ſeipſum produei, Πρπίβεαάοπεσι 

ctionis habet eĩus quod a ſeipſo produci- 
tut. Sedenim επ, quidquid produci- 
tut, aut aduentu per tranitionem e loco 
in locum, aut ſabſtantia pet creationem, 
εχεοφυοὰ non ſubſiſtat in id quod ſab· 
ſiſtat, duc ẽtem producitut: nihil veto ho⸗ 
rum Deo adeſtergo non recte eũ reſpon· 
dens per ſeipſum productum nominauit. 
Id enim quod pet ſeipſum ptoductum {ες 


6 beo quod aliter νε] per aliũ productũ ſit, 


ipſa ownino productione nihil diſſett. 

— quod ingenitum ſit, 
ſactuim eſſe:impoſibile ſuerit; mundũ ĩn· 
genitum ε([ς, ὃς opiſicem eius eſſe Deum. 
Sin eo mundus quod factus ας, a Deo dif- 
fert: neceſſario quoque eo quod genitus 
ſit.diſfett. factus enim eſt mundus non la 
ctas autem Deus. Si, qui natutali neceſ- 
ſitate ſimul cum ingenito ſubſiſtit, infe. 
ctus eſt: quomodo igiturt falſumillud non 


Τοῦ αὐτοπαρακτου τὸ αὐτο)ύητον καὶ αὐ- 20 ell; Fecit Deus mundum factitium, cum 


per ſe in fectus eſſet ὃς ingenitusꝰ δἱ mũ 
dus per ſeipſum productus eſt. & non {α- 
ctus, necellario etiam pet ſeipſum factus 
eſt. Ei quod per ſeipſam eſt productum. 
id quod pet ſeipſum genitum eſt, ὃς quod 
Ρει ** factum eſt,nihil intereſt.At ſi 
per ſeipſos producti ſunt Deus & mun- 
dus, pet ſeipſos geniti. & per ſeipſos ſacti 
fueriat. Sin hoc abſutdum, abſutdũ ρτο- 
fecto etiam eſt dicere,per ſeipſum ꝓrodu- 


ο Έα quidem principio vacantem & ſem·· 


Εαν» autem & per 
ipſum productum factitium mundũ. 

Sipet ſeipſum productus eſt mundus. nõ 
Γαετίερςτ Deuin productus: ὃς ſi non pet 
Deum productus, nõ produxerit eũ Deus. 
quocitca quomodo reſpondens non lalſa 
Δε minus cõſentanea loquitut, cum dicit: 
Deum quidem producentem. mundũ aũt 
pet {εἱρίαπι productũ? Sane φάση multo 
παρ (inquit) putandum, Deum Νε 


νο cumulate, & abique tempore ſucere cuncta. 


καὶ τῇ ππερεληλυ]ότος τὰω ἔμφασιν,πεὼς Οὔχε ἔτιν 4 Ὁ ϱιρ ἑρῇς φάση βὲ οκ η λεία vero potentiæ 
΄ — X 


ἓν τῇ τοῦ Θεοῦ ἐρχεεσίαι τοῦ χξόνου πγάντε ἵϱὶ µέρη 
ὑσάρχοῖη 
: Ερώτηση Χραβορικὴ «Ον τοὺς Ἑλλωας ο. 
ΕἰαδωύἛτον τῷ πώζω μὲν οὔχ ὄντε, ὕσερον δὲ 
Μ. 4 * 2222 αν 42 
— ὄντι, σωωαΐδιον ἄναι τῷ ἀθὶ ὄντι, πῶς, ἐς λμνητὸς ὁ 
κέσµος, σωωαἶθιός ἔσι παρ τῷ Θεῷ» 
— Απόκριος Ἑλλνιὴ ῷ; Ὀλεσωκαιός.. τα 
οπμὶ ἀδιωώατοντὸ 6 (οῦρ ϱὃ σιµοί- 
νεί]ὸ πάλαι μὲν μὴ ὂν, ὕςερον δὲ ὄν) αἴδιον εἶναι καὶ 


σωωαῖδιον Ἰῷ αἲεὶ ὄντι,δηλον" ὅτι δὲ καὶ ὁκ τούτου 5Ο 
ἕ λόγου δήκευται ὁ κόσμος αἲγνητος,ὰὶ τοῦτον 


qua quidem ommino 

producia ſiut. γε valet —— 
cere, cum verbo Fallurum ε[ε: quomodo 
qui a Deo το] {ές Εαέλνε ε[ε , νετΌ αυ fu- 
ταςί tempotis diſe rram habens ſigniſi 
tionem, nunc de Deo ponit yerbum · 
cat temporis itidem obuners — 
πειῃ Sin verbum FHRaci, cum deſigna 
Ώε ſututi tempotis C ptætetiti continet 
Πραἱβεαίοπετα, quomodo η Deiĩ opera- 
tione non ſunt cuncta tem poris pattes? 

ΟΝΑΚΤΑ CHRISTIANA 

ad Græcos quæſtio 
Si impoſabile elſt vt ĩd quod antea non 


fuetit.& poſtea ſit coæternũ αἱ ſit quodſempet ſit:quomodo ſ genitus ſit mwũdus.eoetetnus είε 


apud Deuùme 


RESEGNSVM GRÆCVM ΑΡ CHRISTIANOS. 


Εἰεεί quidem non poſſe dt. tem poratiom quod ũt {41ο ſigniſieatur ĩd quod antea non ſue- 
rit· poſtea autem ſit) æternum ſit. & εἱ quod ſempet ſit. conſempiternum perſpicaum 


eſt. Ἐκ hisce vero quoque verbis mundum ingenitum eſſe demonſtrati, 


ὃς id cuiuis {εις 
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liquidum eſt. Potto ſi quis dicere velit. 
quemadmodum veterum nonnulli di- 
curt, mundum genitum, qui ſummam tã · 
tum ſpeciem verbotum eorum intuean· 
tur, iute eos qui id dixetint,reprehendẽt: 
Sin penitus latentem ĩn dictis ſenſum ac· 


ΙΝΟΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΝΕΙΣ 


τίπου δηλον. ἀλλ) ἅ ὧς ἐλέλοι λέρφ ὥς ἵνες τῶν 
παλαιῶν τὸν κέσµον ἀλόνητον καλοῦσιν, ἐι μὲν 
ὀλιπολαίως σχί τοὺς λόφευς, μέμψοιντο 
«ὐ δικαίωςτεὺς Ίεῦτο λέγεντας" ὁἲ δετεθάθος κα- 


cutatius petſpiciant. exquiſite & apette il· — —— ἀγλύνητον πούτους τὸν κόσμον 
los mundum ingenitum eſſe pronuncia⸗ «ωομίνους. αὐτοὶ γὸ λέφοντες τὶώ τε περα 
το inuenient. Να illi ipſi qui exempli γματικέω κφι τὸν πνοιητικἆω ος ποιν ἀλένητον ε- 
præbitticem & effectricemn cauſam inge γαι, δηλονότι καὶ πὲν χέσμεον δημιούργημα τύτων 
ditam «Πε die unt · videlcet wmundui 19 ὄψα,, πεφῶς ἀβίνητον Ὑποφαίνουσι, τοῖς ὃ παε- 
qui harum ðpiſicium ſit, aperte ĩngeni· —— ο αμα 
rum pronunciant. Demonſtratum enim αλλ κ.α ———— 3 
eſt a veteribus.ea quæ vocãtur æ⸗ ꝛ. qu — — ——— ἐπεὶ οι πτε ἀκὼν σος πα- 
cutm aliquo eonſeruntut, νοᾶ naturã ſub· ο καὶ Ὁπαράδαγμα πο τὴν ὀικόνα, 
ſiſtete. Quando igitur & imago cum exc · κφ ώρα φζὲς Ἐν δημιουργὲν, κα! ὁ 
plari atque exemplat cũ —* & op· δημιουργὲς αθές τ ὀημιεύρλημα ἅματ) Φὑσιὺ- 
ſ cium cum opifice.atque opifex εὔ opiſi· παρξοι. ἁτοίνιω ἀλῤνητ (θ» ὁ τὸ 
cio ſimol πατυτὰ ſubſiſtitzac proinde i · (δουν ἀφόννη τῷ κρ ὁ πο 
genitus eſt opifex, & ingenitum exemplar⸗ — — ————— — 
ſeilieet & mundus ingenitus fuetit/qun ſit — — ο ο πο — — 
δε exemplaris imago δι opifieis opiũciũ. 215.’ ον δες ποπ αμα τῇ Φύσ(ιμσάρ. 
Quod νετοςα quæ eum aliquo con ſetun· 29 Χαν σεόρως πεισιν ται κα! ὠμολέγηπῳν 
tut voa natura ſubſiſtant· τά elate ſatis o κά αὐτίλε ῥάδιον γνώσκεν" τὴ δεξιον κφ δδι- 
mnthus —— teſtatumque «ῇ. Et id — ὥρπερ οι οὐχ ὀνδέχεπτω δεξιον 
inde facile eſt cognoſcere nam dextrum ναι μὴ ὄντος τοῦ αριφεροῦ, μηδὲ ὲ δδισεβὸν ὀκκτ: 
ὃς ſigiſttum eotum ſunt quæ cum aliquo τεῦ δεξιεῦ ιν εὔτως οὗ κ... ἃ ὦ 
confetuntur Sicuti ergo dextrum eſſe nõ ων Ὃ ως κό — — 
βαίβιωαι ο Ἐ Ολο ὀμμιοῤήμοως, ἡ τὸ δημιούρληµα 
εἀεχιτο:Πς eſl e non poteũt opifex abs · ἁνώντᾶ "φον. 66 δω ὠέννητος ὁ 44 
que ορἰβείο, neque opiicium * ————————— 
εε Ωποείτεα ſa opifex ingenitus.ingenttũ ὅτι φούτερον ã δημιουργὸς, ὕφερον δὲ γέλονε 
—— Atſ quis dicere velit/ prius τὸ — ————— 
fuiſſe σρίβσεπη, poſterius aute m opiieiũ: 39 «Ορεθήσιτη }ὸ δωνάμει ενα) λέ όν δημειου 2 
elio quoque implicabitut abſurdo Com⸗ ΨΗΛΟΣ X ο... 
petietut namque ἀίεετς, potẽtia eſſe opi · ανα» ο ή έ — — — 
ſcem non 6έχα, φποΦ Ώπε mua don επ, ολη λέγήν. κφ αεὺς κ φάω οὐδὲν κ ἔδον ἁ 
quam Deum imperfectum dicere. Atque — * ᾠτὸ δημιούργημα. δω μοι ὃν 
od hæc nihilominus eũ ορίβες ſimul ſub  κφ τά ώρπερὸ ἐς, ἁπανταχεῦτῶν σος 
——— —— potentia τύφιπεμίνων ολίοις. ἐἲ μεὲν οι ὁ δημιουργὲς 
t. ſicut opifex; εἰς omnino quæ cum ali⸗ ⁊ δημιούργημα ΜΗ 
quo — ———————— —S — έλα * —* * 
—— opifex potentia eſt. poten⸗ ρα νὰ α- — ίκ και 
πι — opificium: Sin opifex actu δε —— σεφως — ανν ππαρχεςν 
εηέεθλυς,Απιήίτος de ορίβείασο. Ἰλφμίάο ο τὸ ο υφίσκίδῳ τῷ ὢμκα δὲ δημιουργός, 
—— * vna cum ορίᾶςς, pro τὸδημιούρρημαι. ' 
ο ο εσὰναι Ανβλοις ορ: * — ——— — 
ο ος ον Ὡς δείζας ὁ Ὑσποκρανάμενος ὃν πῶς ἅλλαις αὖ 
ΝΟΝ Ε . — J * ο ο 
ο. ο ο μα 
ώ Derinde atque in aliis ſui⸗ reſponſioni άν ορ — ** Κω * να” 
ἡ ουαά μπι ἱηρεηίταπη εΠετείρουάεης μι, ἀγόννητον' καήτον ἓν πες ἄλλαωες αὐτιν ὁστο- 
' 5* hauã aliter δε in prelen re· ¶ xc ron, ecn ce ro Φωιρῶντεκο) γνωρίμωντῆ” 
—— mundum ingenitum elle ſe o  Ἀόσμευ ἐδογμάτισε ã Ἀρεσίαν, οὔτε Ἀκὶ τῆς ᾱ- 
* — pollicetut.Atquii is teſpõ⸗ δα ζεως πωύτίω ἔληκεν, ἀλλὰ µόνον κτ τὰ οἰκόί- 
ως ασια: * — δε ποια ο αν αὐθεντία τὸ δοκφιώῶ σι) ἀπιφήναν. ἐλθὼν 
ώς 1Ππρςῃ * 4 κ. — κ. * 
—— — 
— tatum (ααρες αμλοτίεαις ** δαζαι τὸν κόσμον ἀγέγνητον, πρῶτον µέµνηται τῶν 
ἵΡ Ρἰαςίτηπη εῄοε,ρτοπυπεἰκαὶς, Ὑψίαι- 3 αλαιῶν, λνητὸν ἀρηκότων τὸν κόσµον' οὓς δὶ- 


ἴοαιαά teſponſum ργα{εῃς Ρεταεπίς, 


in quo mundum ingenitum ε[[ε 


probate contendit, pti 


m 
μπα autiquotum infert mẽtionem, qui genitũ mundũ dixete, atque cos qui hoc ἀἰκετίπι,τς- 


⸗ 


ptehen⸗ 








ΟΥΑςΤ. ΕΤ RSp. 
καΐας ῥήμψλως ἔλελεν ἀξίους, Ἴονητὸν τὸν κόσμιον 
—— 
κείρ αὐτῶ, Φωνας ἀγέτρεψ«ω λελούσας τὸν κὀ- 
σµον Ῥννητόν. rar δὲ οὐ δικαέαις ση μέμψιωςἀ-. 
κφὶ ὀικαίος μέ εώρντο 2εέναι ορᾳ της τῶκέσμν. 
—— —— 


AD ομλοος, 


ptehenſione dignos eſſe denſuit z niſ⸗ 
verbis ſuis. ſua plorum verba genitum 
mundum elſe aſſerẽtia. euetiiſſent· Hoe⸗ 
ipſum autem tantum abeſt vt iun⸗ τερίς- 
hẽſione libetet.vt maiotẽ etiam & (ω[11ο-- 
τοσα eſſiciat teprehenſionem: de aa 
ſcilicet genetatione ὃς atfirmatione ἂε 
inſitiationem ponere, ὃς eundem (ας ibi 
ipſum verbis repugnate. Atque hæcai 


αφ 
üs 


| μενρη θα ο — τὰ cotrigendum quod re⸗ 
60 ſponſionis auctot non εοπαςπἰεμιεενο- 
——— — 5 —** —* ο ο ον πτος [ὲ ρασηα η δις vſus Πε, οά ἂς- 
φωναῖς, ὤθφς ὁππόὸ πο — ώσμα ως ον νόμο 
ο αμτωψοις Ἡ ἐζεπίσα ο ταν πα τμπῃ εἰς adſtruendum {α(εερίε, allertio· 
εκσνων Φωνας ας τὸνκό- Ποπ Νος αμ ἴεπι priſcorum illorum ſeru⸗ 






σμον — — — —** κ κάβα | . ὁ 
”κενάµενθ». Οἶτιδε, φηοὶ,ξ ὀκτούτου ὅ λόγου 
”" Φάίκνυ τη ὁ κόσμος ἀγνητος, καὶ τῷ αν αοῖέ σγου 
”.ἆηλον ἀλλὰ καὶ « της ἐγέλοι λέγήν ὥς Ίνες τῶν 
0) φσαλαιῶν τὸν κόσμον Ἴμνητὸν καλβεν μὸ ὦλι- 
”. πΟλαίως πζφσέχουσι τοῖς λόλοις, μέρεψοιντο κ) δι. 


J 


{111 καίως τοὺς τοῦ λέγονπες' ὁ ἢ τὸ βάδος καπενο- 2Ο νε, 
το 3" ήσουσιν ὠνερλδῶς τῶν λεχον]ων, «Ὀρήσευσυ ἀκρλ- 


” ϱῶς καὶ σιφῶς ἀλνηΊον]έτας 1 κόσμον ὑσπυφαινο- 
—— ) λάροῆν το πρ ολλνμνηὴ 
2’ καὶ πουητικλὼ αὐτίοω «ἱνγητον ὄναε , δηλονότι καὶ 
— τὸν κόσμον δηµιώργηµαι τάτων ὄντν , σεόρῶς ἀγέν- 
ή ον λστοφαίνώσιν:- Εἰκθίτη τοῖς αγαλαιεῖς το 

οννητὸν «ίνα ]ὸν κόσμεον, καὶ ϱΛηπολα[ως μὲν νοά- 

µωον do xciusror iret ἆμεπέολή]ον, βαθέως Ἀνὸ- 


ὥνμεενον, ἐες ]ὸ αν τικ θίμεενον µετεπὴ θε, ἐπ μὴ 


temur dicta, quibus mundum ĩngenitum 
eſſe ſtatuunt, prout ait teſponſi auctot. 

Ex hisce vero, inquit, mundum mgenuum eſ 
demonfirari, & κε εμέ ſere liquium ο). P- 
ro ſi quis dicere velit, quemadmodum veterum 
4η ſpeciem verbi”sνανä8ur, lure cos qui ια 
— Sin pemtus latentem in 
aictis ſenſum accuratnu⸗ per έτη κε’ 
Perte dlos mundum mgenitum eſo pronuucre 
Auenient. Nam qui & exempii — —— 
fectricem angenitam eſſe diciatʒ tndelicet 
ποιά, Φε — —** ην aperte in · 
genitum prouunciant. Si a veteribus poni⸗ 
tut, mundum eſſe genitum; ας ſi quidem 
iuxta ſummã ſpeciẽ id conſideretur quod 
poſitum eſt.immutabile conutit penu⸗ 
autem ſi expendatut, in oppoſitum con⸗ 


—— ζω τε ϐ σοιητικἆὼ 30 tratiumque recidit: quid ἱτατείροπάξς η 


κειμίνζω Ίοις πγαλαιοῖς, Ί ἁμοίαις απζφοχαῖς τοῦ 
— 
νο) μετα ςαλλομέναις 
νου, Momo κόσμεον Τ κείρενον Ίοῖς συ αλαιεοῖς, εἰς. 
1 ἀγέννή]ον μετίοαλεν, ἴνα ]ὰς ου, ρηκότος ὦ)- 
κακό µέμψεως ἁπαλλάζη ἐι r ã ἄτωπον, 
υῶσηπης Ἑπραγμάτων φύσεσι νοήσει Ἐ πε λακῶν. 
ςνλογνμὲμο Ἑλαφίρως — 


λάσας ἵᾳ κείµενα ἐς ᾳ αὐτκέίμενα. Εἰάλλο 








ὑπαράδίγµα καὶ ἆλλο]» —45 παράδέγµα" ἁπλῶν 49 


—————— 
ὃ ντως ἆλλο ἆλλοιξ ανάγκης ἄλλοτε κὶ ἆλλοτε" 
]ὰ άλλοτε ἕ ἆλλοτε, οζότηρο καὶ ὕφιρν,ἡ λιώα) 
ἅμα ὄναι ῃ φύσέ. 2*8 ἅμα Τρ φύσὲ Ἰὸ παρά. 
δέγμα ἐτὸ κ; τὸπγαράδίγμα. Ὁ Ἀποκρανά- 
΄μωος πατὶ µεν κοινὸν δηµιάργηµα λάγή τὸν κόσμον 
σῇςτε παρα δειγµαῖωωης αἰτίας ὃ τῆς σγοιη]ωκῆς,, 
καὶ Φησι,Δηλον ὅτι 6 τὸν κόσμον δημιάργηµα τή- 
των ὄντο: ποτὶ ὁ τῆς μὲν ποη]ωοῖς δηµιώρρηµα, 
δι σαραδειγ ς c ττου, 
ο, δκοὖτι τῷ δημιουργῶῷ αποὺς Ἱὲ ἐπὶ, καὈὸ εικὼν ὁ κά- 
σµος οὕτετῷ πγαραδγμαῖε, καθν ὀημιάργημα. 


ἠσπέμμενος ὁ Ἀπθκρανάμι- 


— ἐεκόνα. καὶ δηλον ὀκτώτου, ὁ 


J 


ο Ἐείροπάεης aliquando mundum com- 
mune opiſicium eſſe dicit, & exempli 
ptabitricis δε effecttieis cauſe, ὃς in⸗ 


& exempli præbittice & eſfectrice cauſa. a 
veteribus poſita.per eandem intentiohẽ 
ſummaim vetborum ſpeciem penit ĩus cõ⸗ 
teiaplatem ὃς quod poſitum ſũt. ĩn oppo⸗ 
ſitum transmutante cn, vſus, mundum ρα. 
nitum, ſicut a ptiſcis poſitus elt in ingeni. 
tum, itidem pet cas cauſas ĩnuerlas vertit, 
νε εος qui id dixerint,iuſta liberatet repte 
henſione? Id vero ſi abſutdum εἰ factu. 
antiquoxum ſcilicet dicta iuxta terum na⸗ 
turas conũderate atque intelligere opot· 
tet, non ſeeundum diuerlas intẽetiones ea 

υα poſita ſunt in ορροβτα γειτετε. δί 
. eſt εχεπορἰατ, ὃς aliud id quod ad exẽ 

lat eſt factum:ſimplex namque eſt exem 
plat,cotapoſitum ãutem ĩd quod ad exem 
plat eſt factum:ac quod ita eiñ, aliud atque 
aliud eſt. δε πεςε[ατίο alias atque alias: 
quod vero alias atque alias, prius atque 
poſterius eſt.id ſimul natuta eile non Ρο- 
teſt: ldeiteo ſimul natura η eſt exewpiat, 
& id quod iuxta exemplat eſt factum. 


quit: vadelcet uν, φις βαγκοσ. ορί- 


Λε: aliquando eſfectrieis quidem 


raum⸗ 
opiſicium, exempli præbitricis autem ĩmaginem. Atque inde coniat, ΕΥ Πόπη neque cum 
opiſice, pto eo quodimago eſt, neque cum exemplari pto eo quod opificium * conlſetti. 
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Atqui ſi hoe βς habet, on in νετο fuerit. ἀλλ όπυτ, οἵκ ἄρα ἁληδὲς τὸ τούτων εἶναι δε 
harum elſſe * — ——— μιώργηµα]ωνκέσμο. Εἰτῷπα ἐκδάγμωπ δγ- 
lari ſabticatot ſtruit mũdum, volẽ⸗ eum — — 
—** ſubſtantid eum νι ανρουωιὂ νο ΘΘελόµενος αὐτὸν 
caneum eſt exemplat. eo ἰρίο φὐσά Ώευς ως ο, ο ας ἤ 
— id quod 5 23 ſufſi· * παραδειγμα | ειναι Ίόν Θεον αρκάντος σος 
εἶεπιςε, δενοἰαπτας intetcidit. non enmm ήση τά ——— we⸗Ar⸗ βέληµα ὁ 82 
ſunt volum tia. quæ etiam που volẽte ceo πά βκληπἐα ἔμη βκλοµών τὸ »οιοιώσες ἐλά- 


P 29 —2 J —1— 2 α 
exceptionem alteruin αἰτοίο conuertitut. nuter — ἐξ ἀνάγκηςε δεμικῤγητόν’ κ εσε 
nam quod genitum ſit, id πεςι ſſatio quo · δημικργητὸν, τοίξανάγκης καὶ Φεννητόν. αλα ἐ- 
que conditum: & quod conditum ſir, τά πέδ ἀδωά]όν ἐσι τ κόσμον ἄναι ἀγέννητον Έ 2εν- 
πεςε[ατίο etiaw genitum. Ῥουτο cum τόν. ολη παντός 0) ἡ τω φάσιν ἀλη ση, ἡ τν ᾱ- 
σίφασιν" [ᾳ ὥς] ἄρα τὸ κὲσµον ων ατ ἐν είναι ὃη- 
μικργητὸνκαὶ αάννη τον; Τὸ ὃς ἄναι τὸ αὐτοὶ 
ἐν ἆλῳ, ἐξ ἀνάγκης ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε" οἴον, Ἡ' 
conditus ũt δε — id quod bis idẽ παρὰ ὀαγμό ἐν ἔντῷ Θεώ, καὶ ἓν τῇ ὕλη καὶ ὃν 
εβίη αίο, mecenatio εβὶ αἶνας atque alias: τῷ Θεώ μέν ἀπείητον, σσ ενητὸν δὲ ὃν τῇ ύλη’ καὶ ἔν 
vt puta: Excplat ĩn Deo eſt, δὲ in matetia: πῷθιῷ μὺ οὐ κέσµες, ἆλλα Ἰουκέσμου παρά 
atque in Ώεο quidem infectitium, in ma·· ⸗ αν  ῥλν δὲ κίσμθ:. ὡκ ὁ κὸ J 


teria autem factitium. Et in Deo mundus 57 εν ο 
non εβε,{εά caundi excplat: ἵα materia νε- κφὶ ἄλλοτε, καὶ ἄλλως κφι αλλως, ἐξ ἀνάγκης 2 


το eſt mũdus Quod Π alias atque alias eſt, κφὶ σούτερον κα ὕφερον' ὁ δὲ αοζέτερον κφ —* J 
nimirturm δε aliter atque alitet; proindeq; ον σωαίθιον. Τοις ππελονίθις θ- « 
πεςεβατίο ρείωςατθυε ρο[ἱεεῖος,δίη ρεῖας 40 κτω πε καλούμενα ανζὺς τὶ ἅμα τῇ φύσὲ νασάρ. “. 
arque podertius, minime certe id eſt quod χο. ἐπεὶοιω) ητε ὀεκὼν σος τὸ — —— 
corteinum eſt. Demonttratum veten· — πιράδειγµα αὐὺς τὰ ῥμόνα, και τὸ δημιούρ-« 
ῥωεβ, (κ νοκ! «τίς τν νά cum aliquo νημα ωδή ὁν δεμιευργὲν —* δημιουργὲς 
ερ, ὃς αε κι σχ) Quand. ——— οἱ ἁόνα, δημιούργημα, ἅματὴ Φύ ζ-« 
— iago cum cæem⸗ 4que — —— — 

cum imagme, & opiſitium cum ſce, αἴ κ Τοντ Ὁκσάρζει. ἐς τοίνω «γνητ(Θ» ὁ δεµι. 


ſtx cum opificio, ſul naturæs 4* ουργὲς κα το ππράδειγµα ᾽ αγέννητ 6» κα ὁ κό 2*R 
55 νο ων ορήξα, & in· σµος, τοῦ μὲν νματος ἀκὼν ὦν,τᾶ δε δη. «« 
penuum cxemplar: ſcuicet & mundus ingemi- δηµιόργηµα:- οἷς σαλακεῖς δσεδέδφε)) 


—* * AU 

"4 “39 ας οὐ «κε » 9 -- νο ον ο 
—— Α * — νι. * 6 ντ να ον *** 
εἰς demonſtratum eſt, ea quæ cum — τν — κο σον». . 
conferuntute, ſimul natuta eaſiſtere, µιμήσιως. ἄλλα κο τον ὀοκρωάμωον «9» 
ab eisdem iwaginis reddita eſt tatio. Ἱ- — 
mago (inquit) eſt, cuius eſt ρες ĩmi· τῆς ἐκόνος τὸ ὄνομα καὶτὸ — — 
tatisnem generatio. At ſi iuxta reſpondentem, mundus ingenitus eſt: newpe mun- 
dus perdidetit imaginis nomen. nomen autem? immo ὃς nomen ſimul, & rein ipſam. 

Ιπεο 
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ἓν ἀλνισία }ὸ ἀδιώα τν ]ῷ χόσµω σώζει τεά-  Ἰπ eo enim νε mundus ἱπρεπίτας {ε, im· 
—— λόφον. Ὁ λέγων πδηµιάργηµα ἁγύ- Ρομδιίς eſt eum imaginis conteruare - 
ἐπ) ὁ δι —— νεέην ὀφάλὰ tionem. Qu ορίΠειααι ptroptetea inge⸗ 

μη θνεπή άμα ιν νωάφνά — νο Βμπ eſſe deit. quod conditot εἶας uge· 
χαι ρτ λέγ τὸ δημιούργημα i 70 πίτας ἀεῦςι ἐς quoque non «ομάίτωι 
— ασ ἀδημιώργη ές ει. αρτωκφλν λυση dicete οριβείαπο; quoniam ζοὐφί{ος εἶαφ 
9ὃ ἀλλήλοις ἐζ ἀνάγκης, τῷμω ἀλννήτῳ ναδη- που couditus ſit. Conſequutione επίπα 
—ED — καϊτῷα ϱ2ήτῳ τὲ ἀλῥνητον. ἐὶ δὲ ſibinuicẽ neceſirio ſuccedunt ἰηρεηίτο 


τῶτο ἄτοπον,ἄτοπον ἄρα καὶ ]ο λίγήν δημιάργηµα non conditum, & μοι εὔφίκο ingenitum. 
—— 22 «Αφ ας Ἀιν δα —* abſurdum, abſutdum quoque di. 

αν ντο ναι τῷ διμιωγῷ εὰ 1ο «οτε ς opiicium ingenitum. δι ſiwol 
— —— —A natuta ſuũt ea quæ cum aliquo confe un· 
δημιώρραμαικα)α]ῷ ὁαωκρρναμίνῳ δοκΑ,ἀνάγ- — 
xn ὤζᾳ τον αὐτὸν τρόπον πωαῤνητον λέγἠν τὸ ἁ- ingenitum eſſe cum ορίΒες ſicuti ΕείΓό- 
— τῷ ἀλωνήτῳ" αὸς τὶ γεὲρ καὶ πιό [ᾳ ἐσι᾽ ti videtur:nece [ἷς videlicet fuerit εο- 
σοὺς }ὸ τὸ γεννητὸν τὸ ἀγέννητονμκα) ποὺςτὸ ἀγίν- dem modo gzenitum ſamul cum ingenito 
— κ. ων κατα. 

΄ ν΄. ν / . / ” 3 — ntur. cum 
—J ον — διά δι * * genito enim confettut ingenitum. ὃς cum 
—— ——— δε τς μὴ ἱησεπίτο genitum. Ας {ῇ — non ex⸗ 
—A— κα Πας, potẽtia igenitum uetit ingencun 
rũ παραδάγµατ΄θ», καὶ τὴς ἐεκό 6" * ρω Παβεπίζυπι exſtet, actu ingenitm fuerit 
rasc rν* κφη ὅδεν ἄτοπον συµθαένοι. δν 1ὸ ἔχα 20 ἱπρεπίτμ», Quocica neccẽſlariũ ſit. & de 
——— δημιουργὸν κφι]ο δημιούρ. opiſice ο. —— * — * 

— 7— ———— imagine, hoc ipſum itidem intelligere, 

—VV nihil acciderit abſurdi. Quam obti⸗ 


σος ο ος πο εν α net naturam id quod cum alis confettut 
3) τὸ πς ῶτον τὸ ὕσερον, κφι' φφθῤς τοὔσερον τὸ πςώ- in opiſice & οριΏςίο , eandem habet in 


5. αὐτοῦεν ῥά θιον γνώσει. Ίο 2ὃ δεζιον καὶ Ίὸ ος (ꝓtæterquã aliquando quidem potentia. 
3 στοὸν τῶν πφος Ἱε. ὥς περ οιώ Οὔκ. ὀνδέχεται Ίο δὲ- 


— κτὸς Ίο δεξιοῦιούτως οὐχ ὀλδίχλτη τὸν —R opilicium ſimul cũ ορίβ ce coateraum πε, 
2 ναι ἄνόο ἃ δημικργήµα]ος, ἡ ο —— neque ĩmago cum exewplati Οδ αν- 
——— 7 
1 γή]ον xa⸗⸗· δημιάργηµα:- —— καῖο ο ο —— 
τω αὐτίω οὐσαν «-σγήρχε τὸ δεζιον καὶ Ίο) δριση- dextrum & ſitrum corum ſunt quæ cum ali- 
—B—— — Φ.ὸ εοη/βΥΜΗΕΜΥ.ΦΙΟΝΙΕ ergo dextrum ε[ξ πο po 
«Εὁ δηµικρτὰς κὶ Ἰὸ δημιώργημα κ; τὰὼ αὐτωου- 1 ῥμήβγκον νο βερνέηκε ſuuæ Mu ἀεκγοι 
σίαν ἔε τῷ ὅλω µέρ πρὸς ἄλληλα, ὧχεν ἂν χώραν Λε ε[εηοη βοίεῇ οριέκ αῥίφνε ορἠ/ ο, ηεφνε ορι- 
— 
ἀπήρατο δα ——— τῷ δηµιουργῷ το η πιοφυπι dexte um δε ΕΠΙ γᾷ ἑαχτα επ άσιι 
—* «δε τὸ μὲν δεξιὸν έν Σριφερὸν κ τὰ εῇεηδίη parte vnuerſa alterũ ad alterũ 
An οὐσίαν ἐφὶν ὂν τῷ ὅλω μέρει πρὸς ἄλληλα eſt, itidẽ & opifex & opificium. ĩuxta eondẽ 
eſſentia. in parte vnuerſa altet ad alterum 
eſſet:locus eſſet exemplo quo reſponſi auctot vſus. conniſus eſi probate cũ opiſice ſimul inge· 
auuũ eſſe opiſiciũ. Sin dextrũ ὃς ſiaiſtrũ, iuxta eandem eſſentiã in patte omni — ad alterũ εξ 
2 
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μ 

opifex autem δε opiſicium eiusmodi non 
* roptia σεττε ſiwilitudine teſpon-. 
dens vlus eſt, ad naturam rei quæ demon- 
ſanda venit, nullam habente propottio 
πεσι. Eorum quæ cum aliquo conſerun· 
tor, quædam altetum alterius inuicem 
e dicuntur quod dicuntut: veluti patet 
Acitar alũ pater, δε ſilius patris dicitut 
ες Εις. Ὠυαάραι alterum altetius 
ποπ εἰ[ς dicumut. quod dicuntut, ſicuti 
redum ὃς rotundum: quotum eommu- 
πε eſt, νε ——— potentia alterum 
dicantut εἴ]ε quod dicuntut, qu 

que actu. Quædam vtraquę ſecnper (ως, 
γεἰ ροτεηεία , vel actu⸗ ſicut Conca- 
uum ὃς Conuexum —— ſeinper 
ένα, νε Sutſam & Deotlum. Ad hunc 
Aoaum cum ea ους cum aliquo conferũ· 
rur·diſtinguantut, quando quæſtionis ali⸗ 
cuius ambiguitatem pet id quod cum αἰἰ- 
quo εοπίέεττας, ſoluere voluerimus, co-· 
gnoſcete ptimum opottet. cuĩus⸗ dillin⸗ 


κφνὶ ὁ εὸό τοῦ ποιτρὸς λέφκτοι εός᾽ Τρ δὲ, οὐ λέφον- 


—2* * 


Φερίς' ὧν ἐπὶ κφινὸν τὰ αντὲ μὲν διωωάµει λέγεκδοφ 


σων, ὅταν ουλώμεδώ Ἰω(θ» ζητουμένου λύσοῳ 
τὸ ἄπορον Αἱβὶ τοῦ φφοὺς ἵὰ, 10 πσώτον κατεµα- 
θᾳῇν, σοίας διαιρίσεως - 
ον" ἆθ' οὕτως κξ᾿ τω φύσω τῆς διαιρέσεως κα 
πεσκόάζοιν τὶω' ἀναλογίαν ζώ ἔχει τὸ ασέδε- 
γµα αζὲςτὸ «αθδεικνύμενον' δε µήγε, 0ρὼή- 


Aloni εοτᾷ quæ εἴ aliquo cõfetuntut, id 29 σεται —— 


nt quod in quæſtionẽ venit : atque ita ἀς- 
πάς ſecundum diſtinctionis naturã, pto- 
pottionis compatationem initituete . τση 
εχεηρ]υιη denonſttationis habeat ad id 
quod demonſttadum eſt. Sin ſecus. tepe· 
netur exewplum non appoſitum. & quæ- 
ſtio non ſoluetut.Siĩ opifex ὃς opiſiciũ 
ex eo genete eotrum quæ cum aliquo eõ · 
έεταπτας, ſant quæ altecurm altetius dicũ- 
tur quod dicuntutʒſ — enim eſt ορί- 
ficium, & opiſicii opi 

exemplo demõſtrate volens, genitum cũ 
ingenito ſimul eſſe ingenitum, ad eius tei 
demõſtrationem, id quod cum aliquo «ὔ- 
fertut, eius generis accepit, ĩn quo alterũ 
alterius nõ — (παρα dextrum ſiniſtri 
non dicitut, neq; ſiniſtrũ dextri erlpi⸗ 
cuum eſt, inconueniens eum ρα 
exẽplum, quod iuxta naturam eius quod 
demounſttet, ad id quod demõſtratut, «ὔ- 
patationemẽe propotiionem non habeat 
ambiguitatem quæſtionis — να το 

Ac ſi quis dicere velit, prius fui σε, 

tur abſan do. Comperietu namꝗv⸗ dicere, po- 


aliquo conſtruntur, pariten abſitentibus. 
Qapreptor ſi opiſtx potentiã ο» potentiã quo- 


x)teſpondens aũt ο 


λυτο, Εἰδ δημιουργὀς κφὶ το δημιούργημα τῶν 
αοὺς τ) ἐ9ὶ τῶν αλλήλων λεγομένων ὅπερ λέγεν- 
πι δγμικργῇ ὢ τὲ δηµιάργηµα ἐ ἕ δημικργήµα 
τοὶ ὁ δημιουργός: ὁ δὲ Ἀσικράμενος βαλόμω(ϐ” 
ὠσοδάγματι δᾷξαι σωναφ]ννητον τῷ ἀγενάτῳ τὸ 
φεννητὸν,ζλα δεν ἐς πὰὸ τούτο δεξι το αεὲς Ἡ) τῶν 
αλλήλων μὴ λεγεμένων΄ το 3δ δεζιὸν ὁ λέγε”) τοῦ 
Ὀρισεροῦ, οὔτε τὸ Ὑρισερον τοῦ δεζιεῦ: δηλ(Θ» ἐπὶν 
ὅτι ἀνοικείῳ «πσοδοίγματι ἐγθήσετο κ τὶω φύσιν 
τοῦ δεκνυµένου ἀναλογίαν οὔχ. ἔχοντι λ 
Ἀπορέοις τοῦ ζητουμένου φθὲς τὸ ἐουδεινύµε- 
νον. Εἰδῖες θέλει λέγΗν ὅτε συέτερον μὲν ζώ ὁ- 
δηµιουργὸς, ὕθερον δὲ γέγενε το δηµιώργηµα, κ 
ὤλλῳ φξιπεσῆται ἀτόπω. Όρε)ονται ὃ δωάµέ«« 
ἆναι λέγων τὸν δημιουργὸν καὶ οὔχ ὀνεργεία" ὅπερ 
ὧδιν ὤλλο ἐσιν, ἡ τὸν Θεὸν ἄτελη λέγήν" καὶ οεὺς ““ 
τώτοις ἀδὲν ἡ Ώου σωωυρίσεται Ἰῷ δημικργῶ το δὲ- “ 
µιάργηµα, δμωάµει ὃν καὶ αὐτοὶ ὥσπερ ὁ ὀήμιουρ- ““ 


— Ἰῶν αοὺς Ἰ ὑφιρεμίνων θλίοην. ἀς“' 


ο μεν οι ὁ ) δωάµα, καὶτο δημιούργη- κ“ 


μα διωάµει: ἆ δὲ ὁ δημιουργὲς ἔνεργεία, καὶ τά“ 
Άφιος, καὶ το) δημιούργημα ὁμοίως. οεφῶς τοίνωω “ 
πας ὅλω ὁσάμεί —— 
γῷριαδὸ δηµιωργὲςἠ]ο δηµιώρχηµα:- Εν ὥσπερ" 
φοὺς το δηµιώργηκα τω κτ τὸ αοὺς ὁ ογέσιν ἔχὰ 
ὁ Θεὸς ὡς δηµιουρλὸς» εὔτως ἔχει τω αὐτίω κ 
το αθὺς τὴ /έσιν, κρὶ αοζὲς τὸ /αννητὸν ὡς αλύνη- 
τος, κό! αόὸς ο ὕσερα ὡς πεῶτος, κφὶ οὐδὲν αἲτε- 
λὶς ἔχει οὔτε ἐν τῇ ἀγενεσία αὐτὴ, οὔτε ἓν τῇ 


εχα 
1 ' ορίίακην . ——— πζωτιία —— οὐδωὶ χὲρ λόγω διωατὸν ἐπεν 


ε, vna επ, opifice, pro «9 
ρε ſubſitere — μι 


habet, [ο tamquam ingenitus ĩtider ἵαχτα rationem eius quod cum aliquo confettut, ſe ad 
genitum habet? ὃς ad ea quæ poſtea ſunt, veluti primus, nihil quidquam impetfectum ob- 


dei vlin eo quod ingenitus, vel in eo quod primus ſit: aulla namque tatione dici poteſt. 
D 
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τὸν Θεὸν ἀφλῥνητον ἀτελῇ, ἡ πρῶτον ἀτελῆ, Ἄ]θ τὸ  Ώειπη σας ingenitum ἱπωρετβοΘή, aut pti⸗ 
— κ ectum ε[Πε,εο quod aliquan- 
— — —— —— do —* —* ——— δε 

4 - εν : ων νο ον rimusãtidẽfietiĩ nequit vi Deus ũt imper· 
Φι, ποτ —S — ἀδε al⸗ —— quod * otentia ών 
ναι αὐτν πρώτον μὲν δωάμα «πρ. Οποὰβ proptetea φιοὰ primũ βεροτέτία, 
Ρον δε ὄνεργεία, Άλφοάλλετο ἐς ἀτέλεια», ἀνάγ- ροβεκαθα ετεατοεηρει[οΒίοηίσηοπε- 
κη ἄρα κφι A V είναι αὐτὸν πφώτην μεν δωάμο,  πεςα]ηπηρίοίς ſuggilletur, neceſſe faerit. 
ἀλόνητόν τε καὶ πςῶτεν , ὕφερον δε ἐρεφγείᾳ, Ἅ]ι- E eo quod ptĩmũ potẽtia poſtea acu in 
θληθῥναι αὐτὸν άς ἀτέλειαν. έιδε ἄπνλνν τὸ A- ο δεπίτς lit &e pricuꝰ, impet ſoct ionis ipſum 
ὁ ώς ον 1η αλά ἁώνίώκοό το calummiã ſuſtinete. Sin abſutdũ εβ, Deo 

—3 calumniam impingere impetfectionis πο 
ο, αι ωρνο mine, in eo genitus ſot ὃς primus: 

—— —— δημιουργωεῆς «ων δωάμεως, nõ minus abſurdum vtique erit ĩipſum ca⸗ 
ο Τ µη ἅματῳ Ενα αὗτον πηπωηκέναι τον - lumniari de impetfectione ετδαιεἰεἶερο- 
σµον, ἄλλα ὕσερον ὅτε βάλετε. οκ ἔεδεχεπα μὲ tentiæ, eo homine quod ηὂ ſimul εωτα εί; 
τὸν κατά τινα τῷ ας τὶ ο έσιν ἀτελὴ ὄγπε, μὴ κα- — 5— poſtea cum — * — 

* — ὁμοίως condiderit. Fieti namque nequit, qui iu- 
7 * —————————— xta aliquem eius * cum —— 
————— — τας habitũ impetfectus ſit, quin etiam iu- 
.., Ἑμηήκόφῳν θε νὸε μα εν ὁ, ο ΧΤΑ teliquos eius quod cum alio confertut 
Εἰ αλνητες ὁ οὐροενὸς Δι αἲλῤνητας, 6Θεος, ð o 20 Rabitus omne⸗· m imperlectus. 
κά ὀντῷ ἐρωῷ ὁ Θιὸρ,πεωεκαπικὠ νι ΑΡ ΘΚΛΑΟ05 VTο 


αὐπγὸ Θεός, vxx ὑθράζεὮ ον ὃ σοκ ἐποίησεν κραφ όν, Chriſtiana quinta. 
οὗτος οὐχ. ὅπιν αὐτοὸ. Si cælum ingenitũ eſt, atque ingenitus 
——————— etiam Deus eſt, & in exlo Deus habitat: 


Ὁπ μὲν ἄθλῤνηἘς ὁ Θεός καὶ αβόνη Ἐς ὀάροωὸς, quomodo Deus in his quæ ſaa non ſunt 
— F θλησολαίως —— —— habitans, non contumelia aſſicitur? Quod 


ὁκ τῶν ππεροὶ πολλῶν Ἰνναίως 2: μένων ὅτι enim non fecit cælum, id eius non eſt 
δε τὸν Θεὸν φᾶναι κα]ουκέεν ἓν τῷ οὐραφῷ οὐκ. ἔσεν ΑΡ ΟΒΛΙΕΤΙΑΝΟΣ Ά. 
«Ὁλογον, σκοπήσωμεεν Ίμδε. — pouſio Græca. 


—XRX ⸗. 30 Deum quidem ingenitum eſſe, δε εκ]ἄ 
—— 2 F — 5—— ingenitũ, cũ ex his quæ in ptæſentia ſum⸗ 


— σον Ἡ . ἳ 2 matim ſaunt dicta, ſatis euidens vſtz tum ex 
— ὅτι μεν κόσµ(θ” σ. ώζε τὸν Θεόν, ὁδεθεὸς eis quæ exquiſite & accurate [αητ ἀεπιδ- 


(ὥξετο 00——— μυ δι παντωνατοπῷ- ſtrata, patet· Dicete autemm Deum in cælo 
πετν. ἄλλως ——— εφερου επ habitare, præter tationem eſſe, hie conſi· 
εκυκπκόν' τὶ δὲ καπεδεέσερον, «απ ]ούκρα Που - detemus. Primum equidem domicilium. 
σεώχεται. ἀλλὰ μίω τὴ οἰκοιῶ C Ίης εἰκήσιως (αἰατίς & conleruationis eius qui ĩd habet, 
φΏήχεπο .εαὶ τὸν Θεὸν ἆρα φβιέζει Ἠ' οἰκητήρλον" ρτατῖα factum -... quidem mũ· 
—ä aus eſt domicilium Deus autẽ qui ĩneolit⸗ 
πα η ανω ονομᾳσμιώσ μη videlicet mundus Deum ſeruet, Deus ve⸗ 
υπό ζοι,τ δὲ δημιάργηµαν τῇ κρά Ώου. —— το a mundo ſeruetut. quod ρτο[εᾶο eſt 
— αξιεχόμενον εν τόπῳ εα. παν δε τόπῳ 40 οπιπίαπα αἲνβατάἰ{ἱαναπ: præſertim cũ id 
ὃν, σώμά ἔσι καὶ ὁθεὸς ἄρα ἐι ἑντόπῳ ἐσὶισῶμα quod eſt ptæſtabilius, cõtineat ĩd quod Πε 
ἔπφ πῶς οιώ πωίζοι σῶμα ον λα ζω,κα σξά- indigẽtius:atque id quod indigentius⸗ eſt 
χεπη, Τ) μάζον σώμα; ὥτοπον Ἀύγήν. ὄτιδετὸ l-j be quod ptæſtabiſius ſit, contineatut. 
—* — Atqui id quod inhabitat, ab habitatione 
κοιῶ ἐντόπῳ, φξιεχόμενον ἐὶ Ίῃ οἰκία,παντή τν 58 —— 
— Ἰῷ αὐτόθεν τοφλώΠονῖει Ἡ ει Φφαίης eõtinetur. Et ſie Deum complectetut 
—* μή bitatio. δε hac ratione Deus deteriotgopi⸗ 
—— δη — Ας. ἐμ ficium aũt meliote fuerit loco: ptæterquã 
οὐρανόνι Ἡ —— τὰω ἕλλαμοψαν ——— — quod id —* — — eſt: & 
θεαστέµένος αΏὶ τὸν κόσμον, οἰκησιντὀνκόσµονέ- ο ιἰάφαἰἁ{μ]οςο eſt. corpus eſt. atq; Deus 
λα ἆ Θεῶ, ὡς ποοδοχλω ὄνπετης ποιήσεως ὁ — — επί, Quo· 
δημιωργίας πάσης ὃ Θεού; ἐξαιρίτως δὲ ΄]ὸν οὖρα- 5Ο modo igitut τά quod minus cotpus Πε,ρτο 
ρα quod continetur, contine bit corpus 
* — ———— ————— maius? Abſurdũ dictu eſt Habitatot vero 
— ——— in loeo habitatione cõtineti, cuiuis etiam 
ſeipſum eæcutiẽti * eſt. Quid igitut dicas: Quomodollomerus opiſicis habitacu- 
eſſe cælũ:? An quia vbiq; quidẽ ſocorũ ĩn mũdo Dei illuminationẽ cernẽs. mundũ domi-. 
ciliũ vocauit Dei, tamquã qui ſit eteationis ὃς opiſicii Dei vniuerſi receptaculũ ο aũt 
Cælum vocant, eo quod cælum mundi totius ſummatn eſſe patteto, oanibus —3 coufeſſo eſt. 
3 
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ΕΞΡΟΝΣΙΟΝΙ5 NONRECTE 
εοπεερικκοµίωωίο. - 

Ὠϊεεις, Deum quidem eſſe eõditotem, 
mundum autem non conditum· quod e· 
him non conditum eſt, idem valet quod 
ingenitumẽ eotum quæ idem valent.li· 
bera eſt tranſlumptio· Et dicere; Non cõ- 
ditus Deus,non condita eſficit:quod pet· 
inde eſt atq; Ώ dicas lagenitũ Deũ ĩngeni- 
te ingenita eſſicere. Et dicete Cterũ elle 


-- 


ανοΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙΗς - 


ο — τς Ἀεεκράσεως σοκ — νέος, 
τὸ λέγήν δημιουργὲν μὲν τὲν Θεὸν, ἀδημιούργη- 


ην δε Σ κόσμον "Ἔ 2) αδηµιώργητον ἴσον δωῤατ τῷ 


ἀόνήτω τῶν ἰσοδωωαμοιιώτ. 


των ἀκώλυτεςἡ µετο- 


— κφυ Ἠ λίγήν, Ὁ ἀθημιώργήτος Θεός αδηµι- ““ 


ούργητοε σγθιόε, ο ἶρον ἐθὶ τῷ τον ἀγῤνητον Θεον ἀ- 
Ῥμνήτως ἀλλῥνητω ποιον. κφὶ τὸ λέγίν ἀἶδον 
μὲν τὸν Θεῶν, σωαίδιον δε τὸν κόσμον, κο ἐν τ]ς 
— θα ὕπαρξιν τὸν Θεον κι τὸν κνσµεν 


Deũ eoæternũ aũt mundũ: Ε{εχοο quod ι ————————— — — 


non labſiſtat. in id quod labſiſtat, Deũ ὃς 
mũdum pet ſeipſum productĩ modo pto⸗· 
ductum. nam hᷣer ſeiplum — 


Deo ὃς mundo dicatur, eandeim ha 
aficationẽ. Et dicete;Pet ſeĩpſum ώς 
—— per alium cuſtoditum, eſſe mũ 


dum.nam bet alium cuſtodituim, ſigniſicat 


Per Deum euſtoditum.al us enim eſt wũ· 


dusðc alius qui cæ lum cuſtodit:quod cæ · 
lamcum pet ſeipſum prodũciũ ſit. neceſ⸗ 
ſatio debebat εἰς Ρει ſeipſam cuſſoditũ. 


κιν, ϱλὶ τοῦ Θεοῦ καὶ πιῦ κέσµευ λεγέµωω, 
παύτέω ἔχει τἐὼ ἄήλωσιν. κφι τὸ λέλήν αὐτολάθα- 
κ]ον καὶ) ἑτιροφρούρητον τὸν κέσµεν' τὰραὲρ 2ιο- 
* — ——— 
κόσµ(θ”, — 
——2—* ὅντα, ἀναγκαιως ἐχγίώ κοι αὐ- 
τοφρούρητον θιναι. καν το λιγέν τὸν Θεον «αἱ τω 


/ 


οκέσµον ἀ ἡμνήτευς , καὶ αὐτεμνήτους" τὸ δὸ αὐτ- 
πέρακτον, δλὴτοῦ Θεοῦ και Ἑόκέσμευ λεγέµε- 


Et dicereʒ Deum ὃς πιάάστα ες imgenitos 20 209, δηλοῖ τὸ αὐτελένητον. καὶ τὸ λιγάν, Ποιήσας 


δε pet ſeipſos genitos.nãbet ſeipſum pto. 
dactum de Peo & mundo ſi dicaturidem 
denotat quod Per ſeĩpſam gemium. Ei di- 
cereʒ Qui ftcit γε hasce Deu; & tutſum· Xs 
ſu ntem poraneum enim eſt Πςατ{ Ενα 
δι ſeu. Et dicere; Perpetuo ευ) Ώεο 
no Vus intetuẽtu {τσι [σα ὃς ιο ζεί ſi⸗ 
mal ſubſtitiſſe wundum, qui ex matetiaðc 
forma κκ modo pet com poſitionẽ ab 
opifice ſubſiſt entiat ee pit.Et diceteʒ la· 


τῇδε ὁ Θεὸς , κάν ππέλιν τὸ, Οὐκ ἔπησιν' {γ299- 
νου ὃ ὡς Το ἐπείήστν, εὔτως καὶ τὸ πεέσας. καὶτὸ 


— 


———— ύλης και Ἡ είδους ϱΛενητῶς A⸗ 
σωωέσίως τω ὕπαρξιν περα Ὦ δημιευργεύ λα- 
θενε. καὶ τὸ λίγήν ἀς δι] καὶ ᾷ Ὀωρτὸ ὅναι 3 
κόσμον ἄφφλερτον με, Ίῷ ναι" Peere⸗ δε, Ἰῷ« 
—— κ —— 
— — 


εοτεμρΏΡι]έ ὅς corruptibilẽ eſſe mundũ: πεήσεώς τε καὶ δηµικργίας Θεῶ πποδο- 


incottuptibilẽ quidẽ. εο quod [ες cotru. 
piibilẽaũt. eo quod cuſtodiatut. ſi dice- 
rezGignitut mũdus.idveto quod gignitur. 
tempdtatium elſtztem potatium autẽ ςοΓ- 
rupubile· Et dicete ʒ Omnis⸗ creationis & 
opiſeũ Dei receptaculũ eſſe mundum, ὃς 
Deũ non eſſe cortuptiblium cõditoxem. 
Deus namque de teſpondentis ſententia, 
nhileſficit tẽpotatium.Genita aũt, ſecũ- 
dom ει, ὃς εεπιροτατία ὃς cotruptibilia 
ſunt ſempet:Hæc atq; eiuscemodi alia ρ- 


χλὼ εἄναι]ὲν κόσμον καὶ τὸ ϐ θκρτῶν μὴ ὥναι δὃη- 
μινρλον ἸΘεόν' ὁ 2 Θεὸς κ: Ἡ Ἀπικρνάμωον ἡ- 
δω ἔγχθονον ποιος" ἵὁ 3 Άμνη πὲ κὶ ἔγ, πέντε 

κατ αὐτον ἔσιν ἀθὶ Φ Ἱωριοί" ποῦτα κὶ ἵᾳ Ἰδιαύτα κ 236 
ἔπν ο) δρῶν Ἐ κτ Ίην έέδησω ὁὶ Ἑ παγµάτων Φφύ- 
σεως δια ρναίας Ἄσο δειζεως {ο σέ: Σ θιῶ ἓ τοὸ 
κοσµ Σστοδφκνμώτων, ἀλλὰ ῥιψεκιωδωήων αὐθρώ- 
πων, ὰ κ; Ίην αγ αιογιωτίων τὸ δεκοιιῶ αὐτοῖς αθὶ 


ἆ Θεοῦ καὶ πιῦ κέσµου Ἀπεθαωεμίνων. Τὸ δὲ 


(ειτε πό in eos cadit νίτος, qui naturæ τς- 40 κακίζειν μὲν Ίης ἅ Θεοῦ ὃν τῷ οὗρᾳν ὢ οἰκήσεως πὶὼ 


rũ lcientia per exquiſiiã δς validã demon.· 
ſttationem. ea quæ ad De ũ δὲ mundũ pet· 
tinent. demonſtrant:ſed eorum τά eſt Ίνα- 
minum, qui ad audendũ proie cti pet im. 
pudtntiam, id quod opinantut. de Deo& 
wundo temere pronũciant. Potto pet 
detractionẽ id ridere quod diximus in cæ· 
lo eſſe habitationem Dei.tamquam ea ρᾶ- 
rom deceat Deũ; hominũ eſt qui abſurde 
dictotũ tenent ſenſum.Vitioſa nãq; dictio 


— μῇ αςίανυσων Θεῷ, αἱ μώπων ἐςὶ τῶν ἕ- 
όντων τῶν ἀτόπως λεγομένων σὲω αἵ οθσιν ή 29 
Χακέμθρατς λέξιικακέµφατον ἔχ 6 ]ὴν ἔννοιως. 
—— — ἐλήκαμω ὃν Ίῇ ἐρωτήσή 3. τρόπον ἡτες 
Θεῇ ἓν τῷ οὐρᾳνῷ οἰκήσιως , ὃν ὁ Ἀσοκρνάμω(θ» 
Φίδαλεν' 2 aro —— ax ẽãca 
τοῦ Θεοῦ. 6 οἱ λέλεντες κατοικῶν τὸν Θεὸν ὃν ισα), 
ἐφ ἵβρα λέγευσι τοῦ Θεούκατοικοιῶτ(θ» ἓν τῷ 
εὐρανῷ οὖκ αὗτη. εἶκον δὲ καὶ) ρόνον λέγεμεν τοῦ 


vitioſam quoq; habet mentẽ.Nos vero ĩn «Ὁ Θεοῦ τὸν οὐρανὸν, οὐχ, ὡς τοῦ Θεοῦ τούτου α 


quæſtione nõ poſuimus habitationis Dei 
in cælo modũ quẽ reſpõſi auctot ſtaudu- 
lentet per calummã catpitʒſed hoe:i ες] 


οἴκησιν ἤ «δες καθέδλαν χεύζοντ(θ», ἀπει- 
Φξάτλου καὶ αὐινδεοῦς παντιλῶς «σγάρχοντ(θ” 


ἑωρευιτὸ eſt. Dei nõ eſt: dc qui Deũ in Πίο habitate dicũt, ↄd contumeliã Dei id dicunt, qui cælũ 
quod ſaum non ſit.ĩncolat. Sane quidẽ domum & thronumbei ες] eſſe aicimus: non quaſi 
Beus illo ad habitationẽ & ſedẽ indigeat, qui omnino iuclteũſctiptus ὃς nullius ες indigẽs eſt· 


verum, 





ΟΥΑ5Τ. ΕΤ ΚΕ5Ρ ΑΡ GRACOS. τα 


ο μα ν — 
τὸ ὤφρπερτον τῆς Μσίοες «ὠτά ἀΦορῶντες , Θεόν τοῦ- 
τον, ἰσότιμον Θεῷ «σολάδωμεν, Ά]α]ντ ὀνομά- 
ζομων αὐτὸν οἶκφν ὁ ὃ ρόνον ὃ Θεῇ" τιώτοις τις ὀνο- 
µασίαις πέσης ᷣ φὐὺς ἵ Θιὸν κατ ὑσίαω 6 κ; ας 
λήσίας «Ὅνση ές αὐτὸν χωρ/ ζοντες. 
ὥσπερ 3) ὁ οἶκος {6 ὁ 9 ρόνος ὑσερός ἔσι Ὦ πεανιηκότος 

εν 4 ϐ ὁυὀ ν΄ 4 ἐςἐσι ὅ Θεῶ, ὡς Άννη- 
τὸς  ἀλωνήτω. 6 ὁ ἄφθωρτον λέγεµω τὸν ὑρα- 


νὸν τὸ γιῶ, ἡ αωρωνύμως αὐτὸν ]ῷ Θεῷ ὀνομάζεμιν 19 


ὤΦρῥαρτον ὁ μὲν ϱὃ Θεὸς, ἀκτίσως ὁκ ἡ αυτά οὐ- 
σίας ϱ ἀιδίως τὸ ἄφθειρ]ον ἔχει ὁ 3 οὐρανὸς , κἷ- 
σῶς ἐκ — —D————— 


με 
κὠς αὐσαῦ Θεὸς (ὦματος — 
ὠχ ὅσον ἠδιωήδη. ἠδωμα τς ὸ τν οσοι αὐτὸν τῷ µε- 
Φ49ἠ πολὺ µέίζονα, ἡ ὅπέρ ἐφτ' νιῶ αὐτὸς αὐτὸν ἕταε- 
ἔν τῷ οἰκείῳ ὄρῳ ὃν ἀφλεερσία Ἄλοιμίνειν , ἕως τοῦ 


verũ.ne ad illius ſubſiſſẽtiæ amplitudinẽ, 
& ſubſlãtiæ incotrupi bilnatein teſpieiẽ· 
τος, Deum ĩpſum aut dixnitate ho noxe q; 
Dedo patein εἰ]ς ſuſpicaremut, proptetea 
Dei habitaculũ & ihronũ dieimus ab ο- 
mni ipſum huiusmodi verbis tum ſabſtã· 
tiæ cum Ώεο, ταση ſubllatiæ appellation is 
communione excludentes.aan ſicuti do 
micilium & thronus poſtetius co [απ αἱ 
ea eſfeciit ſie & cælum poſterius Deo eſt νε 
genitum ingenito.Atq́; etiãſi ca lũ ντ πάς 
ΕΠ, incorruptibile diermus: non (ροζ iti. 
dem id,.vt Deum, incotrupubile dicimus. 
Deus namque, ſuapte eſſentia onconciti 
modoe perpetuo incorruptibilitatẽ οὔ- 
tinet: mundus vero.cõditi modo. Dei vo- 
lũtate ineortuptibilitatem habei, ad tetũ 
iſtatum vſum:quo vſu completo.in alum 
incorrupubilitatis wodum tran feretut. 
Deus enim, qui illi tribuit amplitudinem 
quantam voluit, non quantam potut:po· 
tuiſſet namque eum magnitudine multo 


τῆς τῶν ὄντων ἐις τὸ κρέιΏον µεταποιήσιως 20 αΙΠρἱίοίείη εβῖσετς quam eſt: auoe illum 


κοιν 

κ; τίω πάφιν τῶν ὀρθεδοζων , τῶν ὃν 

τῷ γνωοθέντος αὐτοῖς Θε:,Θεὸν ἐγνωκότων, καὶ κ 
τὶὼὶ µαρτυζέαν τὰ ἈπεκζκαμείνΝ. 


» ΠΡΟΣ ΤΟΤΣ ΕΛΛΗΝΑΣ. 


αι. Ἡ φύσις ἡ ποιβσα ἵᾳ φυσικὰ, ἐὰν μὴ «ορη- 
νουμίνως 2άνη:) ὑποὺ τῶ μὴ κ; φύσιν πγοιοῦύ]ος, 
οὗπι πγάρχιιοῦτι πγοιςί. 

β. Ὅπ οὐχ ἁπλῶς πν πζᾶγμα λνητόν τι 


6 καὶ Φλερτὸν, ὃν τῇ ἡνίοή ἔχει τὸν πετραμερή 2θό- 19 


ro⸗, αρχίζω καὶ , άκμην καὶ σπροκμην, 
ἄλλα τὸ Φύσίη τέχνὴ }νόµενον. 

γ΄. Εἰτοῖςἡμετέροις ὀνέμασι καλόίτα [ἐ] Θεὲς 
πῶν οἵ τικαλόε ), οὐκ ἔσιν ἀνάγκη ἔπεεδεη τῷ Θεῷ 
Ἅλο τὸ ὄνομα, ὅσα ἔπεπη τῷ ἡμετίρω ὀνέματι. κα- 
λάπω δὲ ὁ Θεός καὶ ἀληγέα,καὶ — μὲν 
αἰλκθεία αν έκοιπη τὸ ψεῦδος’ ]ῷ δὲ αχιθῶ. τὸ κα- 
κόν' τῷ δὲ Θεῷ δεν αὐτίκοιπα. ΊήἩ μὴ γοήσιες ὁ 
Πλάτων , ὑπσιναντίον τ ἐδογμάτισε ]ῷ Θεώ, κα- 
κὸν ἀναγκαζόν τε καὶ αἴδιον. 

M. Οὐκ ἔτι τη ὂν μὴ τὸδέ τη ὄν' οἶογ, οὐχ ἔσισῶ- 
µα ἀλλ ἡτίδεσῶμα ὄν. ἀλλ ὁ ἡ ὕλη τ ὄναι τόδε 
οὐκ ρα ο] ἆθν άνω ἵμα" ἀκόριον Λο 
ὥναι τὸ τόδε εἶναι. 

«. Η Φύσις καὶ ἡ ίχνη ἐκ Ἐ ὑσιῶν ποιᾶσω ᾱ- 
περποιῶσιν οἶον,όκ αν{ρμά]ος ποιῶ ἡ Φύσις Τ αὖ- 
— — ari⸗ua ἐσίαι δέ έισιτό 
πι ασέρµα καὶ ὁαἴθρωπιος.ὠσεώτως ( αἱ τίχραι ποι- 
ὥσω ὁκ ]ᾷ χαλκᾶ αλ)λιάντο,ὁὶ ἐκ σιλίνθων οὐκέοι' 
λης ὑσίας ἡκ ἄσης , τίς ἔσιν ὁ ποιήσιες ἐζ αὐτῆς [ποὸ 
Φεγονόπε εζ αὐτῆς,] à φύσιώς τε ὁ τῆς τχρης ἀδυ- 
ρα]άοις πεοιζν Ἡ κ µη ἁσίαρ 


40 


ipſevt intra ſinẽ ſuum τα incoxxupiibili· 
ταῖς permaneat.ardinauit, vsque ad τέρας 
eotum quæ conſtant in melius mutatio- 
nis ſecundum otthodoxotrum tecteque 
ſentientium.qui εκ coxuiti eis Dei doctti· 
na Deum cognouetunt. ſidem & perſua· 
ſionem. & rteſpondent is atieſtationem. 


CONFVFATIONIS QVA- 

RVNDAM GRÆCARVAI 

ΟΡΙΝΙΟΝΥΝΜ 4sx. 

. Νατνκα quæ res ereat naturales. 
niſi in primis ab «ο qui natuta non cxtcat. 
genita ſit.neque ealſiltit,nequne ετεας. 

2. Non ſita plicitet quælibet τες geni· 
τα ὃς cotruptibilis, in generatione iuxta 
quadcipartitum te apus, ortum & auctũ. 
vigotem & ſenectam habet; ſed ea ους: 
natuta vel arte ſit. 

Si nominibus noſtris Deus appelle- 
tur.quidquid tandem appelletut. minime 
πεςε[]ε eſt vt proptet ος Deumcon- 
ſequantur quænolſtra cõſequuntur nomi 
na.Vocatur aũt Deus & Verntas & Bonus. 
Ac veritati obiicitut falſum, bono oppo- 
πίτας malũ:Deo aũt nihil opponitut Hoc 

uia Plato ignotauit.cõttariuquoddã Deo 
tuit malum, neceſſlarium & ρεερετωά, 
Non ell quidquã quod ſit, quin hoc 
ipſum aliquid t:· veluti corpus hou eſt 
quin hoe ipſum cotpus ſit. At ſi matetia, 
vt hoc ipſum ſit, non habetz neque νι ſit. 
habet. nam ντ aliquid ſit, ab εονι hoc 


ο ipſum ſit.ſepatari non poteſt. 
—— 


ϱ. Natura & ars e ſubſlatiis ſaciũt.quæ 
quidẽ faciũt:veluti Natura e ſatu et eat ho-· 
minẽ, & ſatũ ex homine ſubſtantia aute in 
ſont δε latus. ὃς homo. Similuet & Artes 
ex ære ſaciunt ſtatuã, & e laterib domum: 





ſubſtantiæ autem ſont. & æs. δε latetes. ltaque cũ materia ſubſtantia nou ſit, quis eſt qui ex ea 
ipſa facit ea quæ ex ĩpſa fiunt· quando natura ὃς ats aliquid ex eo quod aon facete nequeũi⸗ 
* 


τη ΊΝΕΟΤΙΝΙ ΜΑΚΤΤΙΙς 


6. δί(ᾳπεπιαάπιοδίπη dieit Atiſtote- 
1ες) cotpus eſt quod neque gtaue neque 
leuequodq; πες vnũ ex quatuot elemen· 
εἰς Πε, neque ex quatuot elementis con· 
βεε: videlicet ſi hoc verũ eſt, cotpus luerit 
quod nec calidum πες frigidũ. vᷣel natuta 
νεῖ petpeſione Ες; Nam quod vel natura 
γε] ῥρεερείσίοπε calidum aut frigidum ἤτ, 
vel νπᾶ e quatuot elementis eſt, vele qua- 
ταος conſtat elementis. Sin corpus non 
eſt quod neque natura neque perpeſsio· 
ης calidam aut ſrigidum eſt, ſane quidem 
neque corpus etit quod neque graue ne 
leue.quodque neque quatũot elemenio · 


ramn vnum ας, neque ex quatuor conſtet 


elementis. Quinam igitur æthet ab eo ἁἷ- 
εἴξαε,ρτορτες cæleſtis cotpotis.& quæ in 
llo mouentut corporuta motum calidus 
εἴἴο quæ enim motionibus calſaciũt εος- 
pota.ptius ĩpſa ĩncaleſcunt, quam ea quæ 
οὐ ps calorem concipiunt Quod ſi ĩn· 
ceſcunt, nimitũ perpeſcione inealeſcũt. 
5ίνετο perpeſsione, aempe mutatioue. 
Sin mutatione, contrarii in contratiũ mu 
τάΐους videlicet· Cõtrarium vero frugori 
eſt calor.quocitea e frigido mutãturt in ca· 
num. Eumueto cũ cõtpus που Ἡτ quod 
e ſcigido in calidũ petpelsione mutetur. 

uoã neque quatuot e lemẽtotum vnu 
— εκ quatuor conſtet elemẽtis: eõ· 
ſequituc.cotpus cæleſte nõ aliud eſſe ele- 
nenũ ab elementis quatuot.calefit enim 
perpeſsione, dũ e frigido in calidũ mutat 


Si. quæ motu caleſiunt cotpota. 30 


ptolixiote motu ptolixius caleſiunt·quo- 
odo ſi ſecundum Ariſtotelem Sol «ος- 
pus eſt, non natura ſed motu calidum, nõ 
ptolixitate motus ptolixiu⸗ vel calfit vel 
alefacit.ſed motus inæquabilitate æqua- 
bilem retinet calorem? 

8. Si iuxta Ariſtotelem ſinis ſubſtantiq 
eſt vt terũ cõtratiatum viciſim ſit capax 
quom odo rurſus idẽ dicit Ariſtote les ma- 
tetiam Ώου elle ſubſtantiam; cum terum 
conttatiarum viciſsim capax Ες, nempe 
habitus ὃς priuatiduis⸗ 


—— ait Ariſtoteles, impoſtibile εἷ- 
ex eo quod omnino non ſit, ſieri quid. 
quam:cum materia (quam tamena terum 


quæ ſiunt ſabiectum facit) ſecũdam eum 


vtroque orbata ſit, & eo quod Πε, δεεο 
quod hoe ipſam ſit. 
. Siex eo — omnino non ſit.nihil 
znitutzeertũ eſt ex eo quod ſit,gigni ali- 
5338 ſi materiaid ——— Ari 
—— verus eſt, materiam dicens non 
elle quod ſit⸗ 


. Εἰ καθώς φησιν Αρ αληςιἔπ σώμα μήν 
βαρὺ, µήτι κρῦφον, μήτε ἓν τῶν πποσάρων σειχρίῶνι, 
... πονάρων φειχείων, ὀηλον ὅτι ἐάλη- 
ς τοῦ τό έσ σώμα, μήτι θερμὸν µήτι ψυχεὸν.µή- 
τεκατὸ φύσιν — νκιῷ λε. τὸ καποὲ Φύσιν 
ἡ καζᾳ πάος θερμὸν Ἡ Ψυγρὸν [ή τῶν πιοσάρων 
οτιχοίων ἐσὴν, ἡ ὀκ] τῶν τεοσαρων ἐπὶ στιχείων. 63 
σῶμα ζὐχ ἔσιν μήτε καῖα φύσιν θερμὸν ἡ Ψυγθὸν, 
μήτικα(ᾳ παύὃος, οὐχέτι ἐσγσώμα μήτε βαρὺ, μήτε 


ὀγλον ὅτι [και] κατοὶ μεῖᾳσολάώ’ ει δὲ καὶ) µετο- 
ςολίω), ὄχλον ὅτι ὁκ΄]οῦ ἓν αντίου ἐις τὰ ὀραντίον µα- 
τα θάλλεπη. ἑνοιρτίον δὲ τῷ δερμῶ τὸ ὑυγρόν' ὁκὰ 


29 ἆρα ἂς τὸ Ὀερμὸν μετα θάλλετοι. αλλ ἐπή- 


— ἔισῶμα ὁκ τοῦ ψυγρῦ δις τὸ θερμὸν κατ 
πάθος μεζᾳβαλλέμενον, µη ὃν µήτε τῶντεοτάρων 
᾿Φφιχείωνιμήτε ὃκ τῶΆ τεοσάρων σοιχείων͵, λ]οὶ τοῦ -- 
το οὔχ. ἔσι τὸ οὐράνιον σῶμια ἕτερον σοιχάέϊιον πτεροὲ 
—— ——— 
— ———— — — —⏑ — ——— 
J — —— 
τῷ πιλείονι ἡ κινήσεως πολέονως θερμρήνο ), πῶς, 
κὉ τὸν Αρχουτέλίω σῶμά ἔσιν ὁἡλιος,ν κε φύσιν 
θερμὸν, ἀλλά κ) κίνσην, έιτὸ αιλείον τῆς κινήσεως 1ου 
[ωλαόνως] οὔτε ερεωίνετα οὔτε 9ερμοήνοιἀλν ἂὰ. 
τῷ ἀνίσῳ πῆς κινήσεως τὸ ἴσον ἔχει τῆς )ερµότήτνοι ΄ 
η ΕἰκΞ τὸν Αρασύ]έλίω ὄρος ὁ οὐσίας ἐ9ὶ τὸ Ἐ 
ἔναντίων ανὰ µέρος δεκτικὀν, 3ν ὣς λέγ πγάλιν ὁ 
αὐτὸς ΑΘἀβοτέλης τὰὸ ὑλίω μη ναι οὐσίαν, οὗσων 


, Εἰδε ὁ οερούμενος τοῦ ἄναι τόδε, οὖτ(θ» καὶ τὸῦ 
εἶναι ἐφέρήπω,, αγῶς λέγ4ὁ Αραουτέλη 


ς ἀδωύατνν 


49 ὀκτεῦ [πγάντη] μὴ ὄντος * 
Quod ſi quis eo quod hoc ĩpſum ſit.pri μὴ ὄντος ρέοδοῳ Ἠ, τῆς ὕλης κατ 
ματι, eo quoque quod ſit,priuatus eſt: 


αὐτὸν ἀμφοτέρων φερουμένης, κα τοῦ εἰναιμκαὶτοῦ 
ανα 


Ὁ δν Εἰ ἐκ τοῦ πάντη μὴ ὄντς ἡ γάνετιή τ,δηλον 
ὅτι ὀκτοῦ ὄντος γένεπά πε. αλλ ἐπ ὕλη τς, πῶς 
«ληθά-ει ΑΕιο]έλης λίγων τὸ ὕλίω κ ὄνι 
ον Εἰ μὴ ἀλλοιῶπη ἡὕλη, ἀδωύατον γμίσδαι τὴ 
— αλλ᾽ ἆ πγᾶν τὸ ἀλλοιούμενον ἐκ τοῦδε έις 
δε αἰλλοιῶτα" οὔκ ἴσι δὲ ή ὑλη]όδε: οὐχ ἄρα αἱλ- 
λοιῶπα διὸ ἡ γήνεπό τι ἐζ αὐτῆς. 


»0 ια. Ἐἰἐκτεῦ τυχόντος ἐις]ὸ τυχὸν ἡ γήνέπα - 


Φπεοολ,αλλ ἐς ' ἔναντίον ὃν τῷ αυτα ἠγδει, οἷον ὃν 


1ο. Si matetia non αἰτεζατας, ſieti acquit νε ex ea ſiat aliquid. Sin, quidqui 
tut, εκ hoc ipſo in hoc ipſum alteratur: materia autem hoc ipſum non — 8—— 


aAteratur: l taque ex ea non fit quidquam. 


u. Siex quoq; in quodq; non ſit mutatio,ſed in ĩd quod eodẽ in genere diuerſum ſitʒyelut in 


qua· 








QVAST. GCRÆC. ΟΟΝΕΥΤΑΤΙΟ. 


τῇ ποιότητι ἡ γάνε ) µεπεθολὴ ἐκ]ν λ«0κᾷ ἐς ἄλλο 
ὶ — 
ἓνρ Mio τῶν ἐξ αὐτής γνομένων ἠσιῶν, ἀδὲν ἕ- 

χνσα διωάµενον µετεοά ) 
4. Εἰ ὥσπερ ὃν τοῖς ζωμκοῖρ ) ζῶονριαὺ ἓν τοῖς 
χζωϊκεῖς ὁ γρῶμα, οὕτως καὶ ἓν τοις ὑλμοῖς ἡ ὕ- 
λη,σγῶς αὐαερουμένων τῶν ζωϊκῶν, σιωανοάρέεπ 
καὶ τὸ ζῶον' καὶ αλ αερουμίνων τῶν γφώικων, αδαι- 
ῥείτε καὶτὸ γθῶρια' καὶ αλαιρουμίνων τῶν ὑλι- 
— αὐ αιρείται καὶ ἡ ύλη. [ἐ δὲ 


πῖς ὑλικοῖς ἡ ὕλη , σγῶς αορυπέρχει τῶν ὑλικῶν 19 


ἠύληῃ 


γ. Εἰ τἀπέχευ καὶ Ὦ μετέχει τῶν ὄντων 


ἀ5), δηλον ὅτι V παίντη μὴ ὂν οὖπι ἀπέχιι nye. οὔτε 
μετέχει. 5 ῶς οιώ μετέχει ἡ ὕλη τῆς σερησεωωριἐπεὺ 
τῶν όντων οὔκ σον 

1δ. Εἰἁδωύατον τὸ αὐτὸ ὀντῷ οὖσε) ἁμφοτή- 
θα: κινᾶ δι ος κινήσής τὰώ τεκς φύσιν καὶ τὴ) 
σκροὶ φύσιν,πγῶς ὁἥλιος κ; φύσιν μὲν κινόσται ὃστο 
τῆς ἀνατολῆς οις δύσιν,παροὶ Φθύσιν δὲ Σστὸ τὸς δύ- 


στως ἐς ἀνατολ/ιὸ, λ]ςὶ τὰὸ σΦφαῖραν. οὐ 2ὸ δωωα- 20 


τὺν τὸ αὐτὸ ἓν τῷ αὐτῷ πες θναωτίορ κ Φύσιν 
κωδ κινήσής. Ἅ 

κ. Τοῦήλίου μὴ ὄντος, φθεῆος ζω ὁ ὀφλελ- 
μός καὶ τοῦ ὀφλωλμοῦ μὴ ὄντος, φθεήος ζώ ὁἡ- 
Ἆιος" ἀλλ' ἐπέδη δὲ ἑκώτερον — ΑΓ χα 
Myve ãe⸗ ἱκάτερος. v 2ὸ ἆ ητον δὲ ὧδν συ ᾱ- 
Ἀητον, [ἀλλὰ δ) αὐἡ µόνονιμᾶλλον δὲ οὐ ὁ) αὐτ' 
ἀναίτον ο) αδαιπον.] - 

μη Εἰ ἁδωύατον χρόνου ὄντος τὸ Ἰρόμενον ]ρέ- 
δω μὲν κατ' αἰτίανιὰ κατοὶ χρόνον δὲ, πῶρλίγω- 
ον οἱ Ελλίωες τὸν κόσμον }9ήρηδδεή κατ αἰίωὲ 
ἡ κατὰ γόνου: * 
’, Εἰάδμύατον τὸν κόσμον είναι χορλε en. 
— ἀῑδιος καὶ ἀλῥητος ὁκόσμος, τὰ ἔριαυ" 
τῷ οἷκ ὄντος ἀῑδίε, ἀλλ' ὁκ τῆς Φιόδου 
ἡμερῶντὸζναιἔχοτθῃ ο κ, 

μη. Εἰλνητὸς ὁ ἑριαυτὸς, πῶς ἀλνητα ὁ ἀύδιω 
τοὶ ἓν τῷ ἁμαυτῷ; 


qualitate non ſit mutatio candidi ĩn ma-· 
tnum, ſed in nigrum:· Qua igitur re mate· 
ria in generatione earum (ας ex ĩpſa ſiunt 
ſubſtantiarum mutabitur, q 

queat habens nihil? 

1... Si, quemadmodum ſe habet {η απὶ- 
malibus animans, & in coloratis colot, ad 
eundem wmodum ſe habet in materialibus 
materia:quĩ ſit vt,cum tollendis animalib. 
ſmul ας animans, & tollendis οοἱο- 
tatis ſimul tollatur colotʒmaterialibus (οἱ 
lendis, non tollatur matetia⸗ dSin vna cum 
materialibus ſimul materia tollitut, quo- 
modo ptius exſiſtit matexia quam mate-· 
rialia⸗ " κ 
14. Si eorum quæ ſint, eſt vt recipiant 
aliquid ẽc non recĩpiant,videlicet id quod 
omnino non ſũtneque tecipit quidquam. 
neque non recipit.quomodo {ρίτας pti. 
uationem recipit matetia, quãdoquidem 
εχ his quæ ſint, πο eſt⸗ 

14- δἱ impoleibile eſt vt idem in eodẽ 
vttoque incitetur motu, & «ο qui iuxta 
naturatn, δέ εο qui prætet naturã eſl:quo- 
modo Soliuxta natutam quidem ab oceci· 
dente mouetut in orientem, ptætet na· 
tutam autẽ ab oriẽte in occidentem, pto· 
pter globum πε ſphætamꝛ Εἰοτὶ enim ne- 
quit ντ idem in eodem natutã contratiis 
coneitetur motibus. 

αι SiSol non eſſet,/ſupetuacaneus eſ⸗ 
ſet oculus:e ſi oculus nõ eſſet, ſuperuaca-· 
neus e ol. Sed cum vterque ρτορίες 
vttumq t neceſſatius, genitus vtetque 


1ο fuerit nam id quod —— eſt, nuu⸗ 


gtatiaingenitum eſts ſed ptoptet iei 
ãumtaxat, ας potius πε propter ſeipſum 
quidem. Prætet cauſam enim eſt, cuius 
cauſa noneſt.] 

16. Si impolſcibile eſt,. tempote exſiãte. 
id quod gignitut, gigni quidem ĩuxta cau · 
ſam, non autem iuxta teinpus: quomodo 
Οταςί dicunt, mundum genituin eſſe ſe· 
cundum cauſam.& non ſecundum tẽpus? 

17. Si haudquaquam fieti poteſt vt mũ 
dus absque anno ſit quomodo gtetnus eſt 


ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΕΑΛΗΝΙΚΑΙ ΠΡΟΣ 4 δεἱπρευίειεεὔ αηπὺςΏοῦ βεατετηα», led 


τὼς Χραπαιὼς,φ8ὶ ὃ ἀσωμάταικαὶ φθὶ : 
, καὶ αθὶ τῆς ἀναρέσιως 
τῶν νεκρῶν, 
αἱ. Πόδε δηλο ὁ ἔπι Ὦ ἀσώματον , καὶ ἐς ἔσιν 
ἀσώματον, 
Α’. Πέθεν δηλον ὅτι αὐτὸ ἐφ iaurũ 


ὧναι ὀκτὸς (ώματ(θ», καὶ ὁ ἔσιν αὐτὸ iꝙ ἑαυτοῦ 


ἀσώματον” 


γ. Πόθεν δηλον ἐ ἔσι κάλλιον τὸ ἀσώματον τῷ 59 
: σώματθ», κο) ὁ οὐ κάλλιον τὸ ἀσώματον τοῦ 


6ώματίθ»; 
2. V 
ipſo incotporeum⸗ 


vt ſitzex circuitu dierũ complutiũ habeatẽ 
18. Si annus genitus, quomodo quæ 
in anno ſunt, ætetna ſunt & ingenita⸗ 


EIVSDEM IVSTAINI 
Quæſtionum Gtæcanicarum ad Chri· 
mianos, de ἵπεοτροτεο, & de Deo, 
δι de Reſurtectione mortuorum: 
Chriſtianarumque ad eas 
reſponſionumliber. 


1. Vnde conſtat an aliquid ſit incotpo- 
reum& an ſit Incorpoteum? 


conſtat, ipſum in ſeipſo eſſe poſſe extta cotpusʒ ὃς num ſit ipſum in ſe- 


:. Ψιὰς patet aa corpote pulchtius ſit incotporeum; & an non pulchtius cotpo- 


te incorpoteum⸗ 


η ΗΥΣΤΙΝΙ ΜΑΕΚΤΥΚΙς 


Quid eſt incorporeum; vtrumne 
anima, an melius anima, veluti Ό εως) 

5. Qaa te diſfert anima a Deo⸗ 

6. Et vnde liquet an protſus ſit Deus: 

7. Ας ſiDeus eſt, quærendum num fa· 
eĩat feceritve aliquando facturusve {τε 
id quod ſit aliquando 

* Et an fuerit, faciatve, ſacturusve ſitẽ 

9. Et quid faciat, & quomodo fſaciat: 
— πω an ptæter voluntatemn? 


το, Et ſi ſuapte voluntate, inlltumen· 0 


tone vſus, an absque inſtrumento 
u. Et ſi ptæter voluntatem, vttũ etiam 
τετ tationem faeit ſie cogitatione ὃς 
delibetatione, an cum aliqua iudiciĩ con· 
Πάετατίοηε ὁ 4 
τα. Et ſi eum «ὀ[άετατίοης, euius eon- 
ſidetationis vſu ἱπάΐρες / Sin absque con⸗ 
ſideratione, quanã ratione, ĩnuenti 
iz. Et ſi demus βετί quidquam ab ο, 
num id quod ſit, incortuptibile an cor⸗ 
tuptibileꝰ ae ſi quidẽ cottuptibile, addu- 
bitamus an quod omnino factum ας, in⸗ 
corruptibile eſſe poſcit, & qua tatione⸗ 
Et ſi iterit/ qua τε diſffetunt immottalis 
[Όεή ορετα ab humanis ορετισαςή nam] 
orum permulxa multoties ad multipli- 
cata ἵεπιροτα dutant, ſactoribus earum 
corruptibilitate exſtinctis, ipſa aliquate⸗ 
nus ĩncorcupta: ſicut in atchitectis { & æ· 
dificiis] ſimilibusque ſcernere eſt 
1. Etſi intetrit quod a Deo eſt [αέχαπε, 
cuius vitio [ας malicia intetit. orisne. 
an eius quod factum ε{Ε, aut cN⸗piã ex· 
terni, qui factotis ſit aduerſarius? Quod⸗· 
cumque vero horum poſuerimus. ρετίρί- 
cuum fuerit conditotis fore maliciam. 
Siue enim eteatuta, οὗ inſitam ſibi vitio· 
ſitatẽ exitio ε[ὶ obnoxia conditor in cauſa 
fuerit, quod ταἱετω ĩpſam cõdiderit,in qua 
mali quidquã relictum ſit.Sin extrinſecus 
aliquid ſit quod eteatori aduerſetut/ ſic 
quoque ereatoris malignitas fuerit,/ pro⸗ 
ptetea quod vincete ea nequeat quæ (οἱ 
— * autẽ,ſi factoxis ſit ma· 


«. Καὶ An Ἀ]αφίέρο ψυχὴ Θεοῦ: 

ς΄. Καὶ πέν ἆηλον ὁ ὅλως ἐσὶ Θεός 

. Καὶ a ἔον Θεὸς, ζωτητέον εέτε τσοιόξ, εἴτε ἐποί- 
ησε ποτε, ἔέτε καὶ μέλλει ποιζήν τὸ ὁ τί ποτε; 

ην Καὶ οτε ἑαφύησαν, οἵτε φοιθέροἴτε ποιή σέ: 

ϐ. Καὶ ποιος, καὶ πῶς πεις, τεμ βνλῆς, 
ἀπικαὶ ἄνάΘωλης; | 

ἑν Καὶ μη βκληςιὀρλάνῳ κεχρημέν(θ»,Ἡ ἅ- 

νου; ⸗ 

ια. Καὶ ὰ ἄνά, Όνλης — προ ἀλόγως πει 

ἄνάο Ἄλανοίας κφὶ ὁλπσκέψεως, ἡ µυπε Ίωνος ὁλτ- 


το, Καλα μ ὁλπκράσως,ν(θ» ὀνδεία ολη - 

κθάστως δείται' ει δὲ ἀκράτως ,ποίῳ τῷ λέγω ὁις- 
μάνητίο, 

. Καὶ ἐς δοίημεν λένεοδοή τι περ αυτή, πύτε- 

) 2ἐνόμενον ἆ »ὁ Φδαρτίν' καὶ ὁ μὲν 


— κκ, Ἰ 4 —RX η 
τον, Ὕστερέμεν 6 τὸ ὅλως τν τι 
δμύαπε οἳ * 


— 
Ἀ]αφίρα ᾳ τοῦ ἁθινάτου. i⸗⸗ 
πολλα σιλασιονα Ὑρόνον πολλάκις 
πολλα τάτων Ἀ]αμένοι τοῦ πηιήσεντος αώτο 0ο 
ῥίντος, αὐτοὶ ἆ »ὰὐ πίως ὡς ἔπ' οἰκρδομων 
κε πιάτων. ; 

. καὶ ἡ Φδείρετο Ἡ γωόμενον παροὶ ἆ Θεῇ, 
ἆνος xaxia ῥείρετου, τοῦ πειήσωντος, ἡ τοῦ γερονό- 
τος, ἤτινος ἔζωθεν «σεν αμ τίου γνομεένου τῷ σοιή- 


τῶν αἱ ρωπίνων 


30 σα. ὅἕπ {ᾗ « αὐτῶν επσεθώμεθνι,ὅγλον ἔτ κ 


πνοὐήσωντος ἡ κακία. τε ϱὸ πὶ ραγνὸς ρα τν 
ἵμφυπν ἑαυτοῦ κακία» ὀόρείλει Φλωρύζαι, ὁποι- 
ἥσεις αἄτιος , ὅτι πνιοῦτον αὐτὸ ἐποίησεν, ὥστι «πο - 
λιμπανιοδοι ὃν ἑαυτῷ κακόν Ἱε- εττε ἔξωθέν ἐσι 
ὥσωαρτίον τῷ αγοιήσιωῖε, κο οὕτως κακία τοῦ 
πεποηκότς, ἈἌδ τὸ μὴ Φωήαδοι κατακρατῶν 
τῶν ἔραι ων" εἷτε ὁκ τοῦ αγουήσωντος ἡ κακία, όν - 
Φηλον ὡς αὐτὸς ὁ κακός. παότοε μὲν αξι τούτων, 
τέως ἐκ πγολλῶν ὀλίρο. ὁι }ὸ ἐ)έλομε», ζη τητίον καὶ 


lieia, malum ipſum eſſe certũ ſuetit. At · 49 τί ἐὶ σώμα κφὶ ὁκ Ίένων τὸ σώμαικα) ας ὅλι τή 


que hæc de hisce in præſentia ex multis 
paueca dicta ſi ufficiant nã.ſi vellemus, quæ· 
rẽdum etiam eſſet quid ſit cotpus, ὃς quib. 
rebus conſtet corpus; atque alias de iſtis 
proferremus dubitationes. Verum his· 
ce relictis, tamquam in eis nihil eſſet am⸗ 
bigui, præſtabilius quidquam aunc, quod 
admirationem meretut, ex ea quæ de re· 
ſactectione eſt disputatione propona- 
mus. Nam ὃς hoc ex εἰς rebus vnutn eſt, 


οὓς ab εἰς qui ſaxeo ſunt eotde, in dubium 50 


vocatæ quæruntut. 
αν. Nam {, inquit, homines mortuos 
τείατρετς opottet integrosʒ ſi forte acci. 


τις Ἀσπερίοις. ταῦτο δὲ τέως ἑάσωντες, ὡς ἑγοιώτων 
μηδο τῶν δσέρων, τίως τῶν λωναιοτέρων ὄν]ιθώ. 
µατ(θ»ἀξικμένω Ὑστὸ τῶν σβὶ τῆς αἑαρτέσεῶς λό- 
γων. ἓν 2ὰρ τῶν «Ὀτελῶν ὁσόρων τῶν ππεραὶ τοῖς 
λιθυκαρθίοις κωουµέχων ἐσὶ και τοῦν. Εἰ ἡὸ δε, 
Φησὶ, σώως ἀνίσοεδεῳ τὼς τετελάζτεκόταις, πῶς νι 
συµθαίη αὔθρωπτον δστεθνονζεν εις Ονέλα ή]οιν, οἶτον 
βρωβέντα τοῦτον πὸ ἐχθύων, αὖθις «ασὸ ἄλλων 
«9 ρώπων κατα Όρω]ῆναι Ἄ]οὶ µέσων τῶν ἰχδύων, 
πῶς α) αἱαλάσοι ος σέρκας ποὲς ἐς ἄλλους αὐ- 
θρώπους καπεδαπτινη θείας, ἤ 2ὸ τοῦτον ἀνάγκη 
σαροὶ πὲς σέρκως; ἀναςῆναι ἂς ἔφαγον οἱ ὤλλοι αὖ- 


dat vt homo in mari peteat.ac deinde a piſcibus ĩs deuoratus,rurſum aliis hominibus qui piſces 
6ος edetint,elca fiat. quomodo eai nẽ ſuã ab aliis hominib conſumptã.atq; {η illorũ cotpus «- 
uetlam tecupetabit/ Aut enim hic necellatio ſine carne reſutget, quã homines alin ei piſcium 


inter· 








- 
. 


Θρωποι ΑΦ µί(ων τῶν ἰχδύων, κὼθ ὼς πολλάκις 
ἄρηπα Ἡ ἀκάνους, µέλη τῶν ἑαυτοῦ σε ρκῶν ἀπα- 


1ο. τουµένους, δποθέδη καὶ — vi⸗ ha ὸστὸ- 


«φοληρώσωσι τὸ ἑλλάπον ]ῶν πρ αὐτῶν 
καταθρωθέντων. * πεῦτν οἷα ελῶντες δὲ λίρο. 


κάρδιοί Φασι. ἐγὼ δὲ περρκαλῶ ὀκθὸς ὁστο- 
biæas κατε ν΄ λόγον τῆς ἀναφπέσεως µα- 


Φεῦν,Ίον ἐξ ἀνάγκης Ἀποδεριγωώτε ὅτι ἀνώγκη ἆ- 


ναε ανά φτεσιν , Ἄἱ ο ινῶν Σστοδουντικῶν καὶ ἀληθῶν 

λόγων" τῶν 2ὸ Σστοδάζεων ἔῥῥωμέ 

αιειοὐδίνα τῶν δστορλῶν λόγον ἄΌ έσε τα οιή σοι)” 

38 ἄτοπον καὶ Φιλόνεκον αγὸς ὀῤῥωμίνίω Ὑσό- 

δεξι θέλουν ἔριζεν. | 

ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΧΕΙΣΤΙΑΝΙΚΑΙ 
σοὺς ας προῤῥηδείσιες ἐρωτήσές Ἀστὸ ἓ ἁσε- 

θείαρτῶν Φυσικῶν λογισµῶ». 

Οὗτοι οἱ λόγοι οὔχ ἐσὶ λογκκαὶ Σσπορκαι, ἀλλ 


ἐρωτήσής ὤτεχροι. ὁ 3ὃ λόγ(Θ» ὁ κατεσκά/αζων 209 


λογεκας ὀότορκας, ἓν τοῖς ἀκθλούθως πγως λελο- 
µίνοις σωωἀγή πὶ ἄποπον' οἵον, µόν ὁ αὔθρωπος 
Φελασικόνπῶν γελατικὀν, ζῶον" µόν(θ» ἄρφ ὁ «ὖ- 
θιωπ(9” ζων" αἵπερ «εσὶν ἀκόλουδοι «ον πέσές 
μεν, ὥπσον δι τὸ συμπέρασμα, ἓν δὲ τοῖς περ - 
κειµίνοις λόγεις οὐδεν ἄτοπον καζφ ἀκφλουθίων 
σισήχΏν’ 

Είἀδιωατον τὲ αὐτὸ ὁ αὐτοὶ καὶ ἀγνοδ καὶ γωνώ- 
σχον, (ύ1ἱ παντὶς V ἀλη)ῆ τω καπέφασιν εἰ- 


ναι δα ἡ τὰ δοτέρασιν πεῶς ὁ ἀγνοῶν ὁε ἔτι ἀσώ- 39 


ματ, γώσκοι θούλησον τὸ καὶ ὀλίκρασιν , διά 
νοιαό τε καὶ ο λήσκεναν, νῶν τα καὶ λόγον; ἄτινά ἐε 
τῇ ἀσωμάπυ ἑνεργήμαπα. Ἡ 1ὸ ὃν ἀγνωσίᾳ τῆς 
πῦ άσωμάτω «σάρζεως γανώσκειν τοῦ ἀσωμά- 
που [ο ἑνεργήματο τῶν οὐ. ἐεδότων ὅ Φασίν ἐπε. 

Ἰὸ καπωσκάαζον Ὑσορίαν, κα λύειν 3 αν, 
οὐχ εσυ αἰθθ ήσιως τοῦ Ἐιούδε σώμα τς ἔφι. τὲ δε ο 
ὃν σώματος, τοῦ Ὁ ἀνάγκη εἶναι τὰ ἀσωμάτου. - 
“οδευ ζητοῦμεν τῆς τὰ ἀσωμάτα ὑπαά ετίω δή- 


λωσιν. ἆ μὲνὸ Ὁ ζητεν σΈι Ἰωὸς, ἔσν ᾗ οὐκ ἔσε, 40 


λόγευ ἐσίν ὁ δὲ λόγος,τοῦ λογικεδχσά δεί. 
νήμα” ἄλογον δετὶσῶμα κας ἑαυτό«δηλον ὅτι ἔπ 
τ ἀσώματνιῷ ἴδιον ὑσγάρχηι τὸ ζητῖν κο κρήφϕ. 

Αλο. Τῷμὴ ὁμολογοιώτ εναί π ἀσώμο- 
τνιάνοίκειον C άρχει τὸ, λόγω ζητῶν καὶ κρίνουν, 
ὡ ἴσι τὶ ἀσώματον. ἄλογεν }ὸ τὸ κε 
τὸ άσωμάπου ἐνεργείαις, ἀγνοθν δετὸ ἀσωμάσα 


Άλλο. 
πζαγµάτων δωυάµεις, ἥτε αἴθθησις, καὶ ἡ νόησις" 


ὧν αἱ ὀεέργέαι τούτω ἀλλήλων Ἀριφίρουσιν, ὅσῳ το 


Ὦ ποὺ Ὀπιτέρου κάτ 


λαμζανόµενα µη διώς 
καπελαρζάνώνα ὑμοὺ το ρου. ἀλΝ' ἐπήδὴ πῶ- 


quidẽ ĩncotporei eſſicacia. incorporeũ aũt eſſe ἱρποτατς. 


— ἐῥῥωμίνων πῶς ἁληλέ 19 


εδ μένπῶς 


Δύο ἀῑσὶν ὃν ἡμῖν καπελη”θικαὶ τῶν 


QVAST. οκαὸ  «ΟΝΕΥΝΤΑΤΙΟ. τη 


interueniente abſumpſerint, Πευτ ἀῑξιά 

eſt: aut illi membta catnis ſuæ repetitæ 
deponent ὃς partibus luis de ſiceientur, νε 
id quod per iniquam eoxum votationem 
deeſt, ſarciatut impleaturq; Et hæc ita 
per riſum ſaxicordes dieũt. Ego vero per⸗ 
uelim probabilem de reſurtectione.ciita 
dubitationem. addiſcere aſſert ionem ar· 
gumentis neceſlariis, neceſſato teſurte· 
ctionem ſieri oportere pet cettas verasq; 
aliquas demonſttationes oſtendentem. 
Demonſttationes namque veſttæ ſi ſirtni · 
τες veritate ſulcientur, nullam (η! cre· 
dite) quæſtionem iĩn medium producatn. 
Abſurdum quippe eſt. & iurgioſum, ad- 
uerſus confitmatain probationem tixan · 
di ſtudio contendere velle. 


6ΗΕΙΣΤΙΑΝΑ RESPON- 
ſiones ad quæſtiones propoſitas. εκ na· 
taralibus ὃς diuinis veræ pietatis 
rationibus deſumptæœ. 


Ilnterrogationes iſte non ſunt tationa· 
biles quæſtiones, ſed inartiſiciales percõ· 
tationes· Quæ namque rationabilem eſfi · 
cit quæſtionem intetroxatio, per ea quæœ 
4. conſequuntur.id quod ab· 
urdum eſt inducit. veluti Solus homo ri- 
dibundas: Omae ridibundum, animans: 
Solus igitur homo animans. νδί propoſi · 
tiones quidem conſentaneæ ſant cone lu- 
ſio autem abſurda. In hisce vero ĩntetro· 
gationibus, nihil quod cõlequatur abſut- 
di inducitur. Rationabiliter ergo quæ- 
ſtiones nõ dicuntur. Si iwpoſeibile eſt 
vt idem eadem ignotet & notimi te qua- 
uis namque aut affit mationem veram ε{- 
ſe oportet,aut ĩnfitiationem: quomodo ĩs 
qui ne ſeit num incorporeum ſit. volunta- 
tem & conſiderationem. cogitatione m ὃς 
deliberationem, mẽtem & rationem ſcit, 
quæ ſunt intotpotei effectus/ Nom * 
rare quidem incor poreum είς, noſſe au- 
tem incotporei effectus, corum eſt qui 
quid dieant neſciunt. Qua ſtionem in· 
ſituere & quẽſtionem ſolucre.non cadit 
in ſenſum neque corpo η) Quod autẽ 

otis ἱπεστροτεί eſſe neceſ⸗ 
ſe eſt. Quaptopter vt ĩncorpote ũ eſſe de-· 
claremue, ita tẽ ĩinquitimus: di nquiſi· 
tio rei cuiuspiaman ſit nec ne.tationiseſt: 
ratio autem, eius quod rationale Πε, eſſe· 
ctus eſt· eotpus vero. pet leĩpſum itta. 
tionale eſt· certum {αστῖς, elle aliquid 
incorporeum.cuius peculiate ſit.quærere 
& iudicate. 

Ατια ινονισιττο, Ei qui nõ ſatetut 
eſſe alquid incorpoteũ.ptopriĩe nõ cõue. 
nit ratione quærere & iudicare an aliquid 
ſit incotporeũ.Peetet rationẽ enim «(ἐν τὰ 
ALIA. Όσα ſunt in nobis cõpte- 


1 ξάεπ ἀατῶ τετ Ειευίταισς, Senſus & Intelligentla quarũ efficaciæ tantũ intet ſe diſtant, quan- 
tum * ——— catum Ὃ ο μιιό ab altera nequeunt.Sed enum cũ 





ή6 
omne: facultates eſſentiarum ſint {αςι]- 
tares, duas ne ceſſe eſt eſſentias eſſe:quarũ 
altetius ſit ſenſus, alterius intelligentia. 
Quod ſi ita eſt, fuetit eexte quidem ellen. 
tia quædam incorporea, cuĩus peculiatis 
ſit intelligentia, ſicuti ſenſus corpotis. 
ALIA. Si aliquid animatum eſt, animã 
eſſe neceſſe eſt.animæ enim communica· 
tione, animatum redditur animatum. Si 
ſcientia in ſeipſa που eſt, ſed ĩn anima: ne⸗ 


ceſſe [απο eſt, animam in leipſa eſſe, in qua 1ο ἐΦ' ἑαυτῆς ὃν ῇ ὑπαίρχει ἡ —— 


ſt ſcientia. 
ALIA. Si corpus anima indigat, viuẽdi 
6: ſentiendi gratia: anima vyero πό indiget 


cotpote.neque viuendi neque intelligen· 
αἱ cauſa: aliud —— anima a 
cotpote. π 


ALiA. Si animus imperat corpori, cor- 
pus autem animi imperio deſeruit: aliud 
vtique animus fuerit qquam cotpus. 

Αα τὰ. Sianimus artificis initar eſt, cot- 
pus adtem inſtrumenti: non idem autem 


eſt cum artifice inſtrumentummon fuerit 2 


etgo idem cum animo cotpus. 

ALIA. Si primum eſt ratio, & poſte- 
rius quod ratione ſit:( in animo παπι; eſt 
ratio, in matetia autem quod ratione ſit 
aliud certe faerit πιατετία ] ab animo. 
Quod vero a materia aliud eſt, id aliud 
quoque fuerit a 5 

AxA. Siid quod corpus non ſit, neq; 
ſubſtãtia eſt. quomodo ſubſtãtia diuiditut 
in corxpus & incorpoteũʒ eũ id quod diui. 


diturx,neceſſario in εἰς ſit ĩin ους diuidirur⸗ 309 — δωύαπι 


«ΟΥ ΑςΤΙΟ ΠΤΙ 

5ἱαἷὰ eſt incorporeum, vade liquet 

id in ſeipſo eſſe poſſe⸗ 
1IESONSIõ. 

Cuius præſentia cotpus, quod pet ſe 
eſt vitæ, ſenſus, ὃς notionis expers. lvitale 
εἰ ſenſibile ὃς intelligẽs: I&ablentia edi⸗ 
uerlo einottuum, inſenſibile ὃς inſipiens: 
id neceſſe eſt in ſeipſo eſſevt quod ſuapte 
natura ſit incorruptibile. * 

Ati A. Rationabiles quæſtiones ſcien- 
tex inſtituere, easdemque itidem ſcienter 
ſoluere, non ſenſus eſt opus.pro confeo 
namqus eſt, ſenſum ΠΟΠ poſie ellentiæ & 
xeritatis attingere cognitionem. Atque 
hoe ſi ſie habet, ὃς ſcientiæ eſt elentiæ Α: 
vetitatis cognitionem attingete; ſenſus 
autem id non eſt· quod vero lenſus πό Πε, 
idcotporis quoque non eſt: neceſſe ρτο- 
fecto 


ſeipſo an quo ſcientia Πε, 


ΑΡΑ. 5ἱ eſlentiam ia ſeipſa eiſe opot · ο 


τει,(ἀἰαἰδίτας autem eſſentia. ptima diui. 
ſione.in cotpoteum & πςοεροτεῇ )4μο- 
modo incotpoteum eſſentia non εἩ n 
ſeipſa exſiſtẽs? Ali A. Quod ſeipſumſe. 


40 


erit, eſſe aliquid incorpoteum in 


15z6TINIMARTYRAIGC 


— 
—— 


ἀλλ ἓν τῇ 


΄ 
- 


— —* 


Αλλο. Εἰτ μὲ σῶμα δάπ τῆς ψυχῆς σοὺς 
Ὁ ζδετε κφιὶ αἰα) άνεοδοη, ἡ δε ψυχ) κ ῥᾷται τῷ σώ- 
µατες οὖτι οιθὲς ύ αν, ἅτερον 
ἄρκ ἡ ψυχὴ πκροὶ τὲ σῶμα. 
Άλλο, Ε)ἠ μὲν ψυχὴ πθρεπέοται τῷ σώμῶ- 
το, Ὄδε σῶμα ιασουργεῖ τοῖς τῆς ψυχῆς ποζνςτ- 
Ύμασιν ἔτρον ἄγα τὶ ἡ Ψυχ) παρα τςῶμα. 

«ΛΑΟ. Εἰ ἡ μὲν ψυχὴ τοχνέτου λόγον ἐσάχει, 1) 
τ δεσώμα ὀρχένν,ὰ' τὸν) Ὁαπάρχοιτῷ τιχοή- 


ο τρ ὄρχαναιά πατὸν ὥροι τῇ ψνχῆ τὸ 


Αλ, Εἰπῶτοςὁ λόγος, E ὕσερον τὸ κτ τὸν 
λόφον᾿ (Εε μὲν 2ὸ τῇ —5. ——— 
κὸ τὸν λόρον) ἅτερον ἄροι τὶ ἡ (ὅλη) ππρὰτίὼ ψυ- 
χάώ. τὸ Ὦ ὕλης ἕτερον, τοῦ και) σώματος ἕτερον. 
«Αλλο, Εἰτὸμη ον σῶμα, οὐδὲ οὐσία ἐθὶ, σεῶς 


θιαρρστη ἡ ἀσία ἐς σῶμα καὶ ἀσώματον, τῇ διαι- 


ῥαμένη ἀνάγκῃ ὑπαέρχοντος ὃν εῖς ἐις ἃ διαιρός), . 


.” * ο Ερώτηση. ἳ - τν πα 
Εἰέα τὴ ἀσώματον, πόθεν ἆήλον ὅτι αὐτὸ ἐφ ἐ- 
οφ * 


— ν τν —*9 —— 
— [ ἑαυτα 
— ————— 


— ——— 
——— ηκον ἐμάνε —— 
— αι ως ερ. Ὀ — d 
—— * —— 
— γνώσιως. εἰ 3 — ολαρήμης μὲν ἐφὶ τὴ 
— τἰκαλ ἀλιθείαςώπιώρ αἰκδή- 
σιως δὲ οξκ — τὸ δὲ µεὴ ὃν τῆς αἰαθ)ήσεως,οὐδεσώ- 
ματός ἔρν' ἀνάγκη de⸗ ἄναι π ἀσώματον ἐῷ i. 
0, ας τὴὸ οὐσίων εἶναι — 
ῥάπῳ δὲ ή οὐσία κ τῶν πρώτίω — —— 
καὶ ἀσώματον, πῶς x ἔπ τὸ ἀσώματον οὐσία 
ἐΦφ ἑαυτῆςιππάρχκσο 
Άλλο Τὸ δωωάμενον ἑαυτὸ χωράζφ ὃ ποος- 
ποέοςἩν σώματι καὶ μὴ Φθεί δωώαπα ἐχω- 
ο. Φἰώαι τὰ σώματος καὶ µη Φθείρειδιη'δὺ κάλ- 


λιον καὶ ιμιώτερόν ἐσιτοσώματ(θ», ὡς αἴτιον ὑ- 
gtegate poteſt a cotpotis petpelslonibus.vt illas nõ ſentiat ἂέ nõ intereat·id εξ ſe 


i acor 


pote poteſt, & nõ intetite.Quocirca pulchriu⸗ præſtabiliusque eſt cotpote, — ——— 


ſit pte· 






















3 


— — αὐτ/ππέρου- 
A Ἠτοιοῦτόν θαμεν ἆναι τω λογικα ψυχίω, 
— κ. — — 





2 


σενα; αὐτὸς ς ύσσαρ- 
χει) ἀλλ' ὥσπερ ἁώλαμν ἓν τοῖς πε ἡμῖν Ίμιιω 
τέροις — μα ἕ γεραίρευ Ὅ λείο, —— ὃν 


τοῖς ὀνόμασιν' οὐχ, ὡς τεῦ Θεοῦ τούτων δια 
ἀλλ ἡμῶ μῶν τὰ αὐτοῦ ἔννοιαν αὐτοῖ ἔνδοικνυ- 


μύων —— πόπῳ —— — άσώ- 


ΟΥΑ5Τ. CRAÆG. ΟΟΝΕΥΝΤΑΤΤΙΟ. 


πι 
Πε ptæſeatia ſua γε pulchtum dreoryri 
Talem dicimus eſſe animum rtatie nalt 
qui eſt Spiritus mente pra ditus.vitalis in⸗ 
telkgens, δε pet ſeipſum mobiliaꝛeui εοέξ- 
ſentlales ſiue conſubſtatiales ele d cimu⸗ 
angelos ὃς demone· Atque γεν vmuctſim 
dican.) quidquid eſt ſu bitantiale quod⸗ 6 
aliquo ptehendi non poieſt. eorpus οἱ eſt 
quod id prehcdit. Et auinitatem die ĩmus 
eſſe inestporea non quod ĩncorporea [ες 
1ο loge aamque Deus eſſentla ſua eſt, ſicuti 
ſupra cotpus ita ὃς lupta ἱπεοτροτεύτη: 
vtriusque ſeiltcet hotum conditor· nihil 
enim fecit Deus quod ide ſit quod ipſe 
eſt) ſed πο σσ (ο]( ſumus in te⸗ 
bus materialibus quæ apud nos ſunt, pte⸗ 
ſtabiliotibus Deitatẽ cohoneſtate ita etit 
in nominibus facimus:uõ quod illis Debs 
indigeat, ſed vt pet ea uoſttram de ĩpſo we· 


— και —* Are αὐτὸν aixva — tem declatemus. ος igitut modo illa di. 
La⸗ —— ⸗ δηµιωρρόν. κάσδω Ἄδλως ἑ — nattilluc «Πε 
τῶν όν τῷλ —R κος ξά αι  ἆσ ώ incorpoteo ſuperiotecopiicem quippe 
µατον. ὁ 3 3 ν[ῶ δν τοῖς ὧσιν ἀσώματονιάσ].. «ὁ 30 eius. Sit autẽ & hoc ſie in a putatione πας 
Έσῶμα — — ἀζώμαπον, ὥσπερ ἐσί Ἱἶ «οππίπο poſitum; vt quod demonſtrare 


εν δν ὃν 


σωμα ᾿ * τη ανάγκη τοῖς ἔραοίιοις ὀνόμασι 


ἑναντία αλλήλων Ἄγασέλλεω. καὶ Ἰδτὸν Θεὸν κα- 
λάμεν ἄκλερον, τῷ: τοῦ ακτίσου ὁ η τῶν κζισῶν 


αὐτὸν εέλλοντες, xal μὴ. ἦσων τὸ κἸερὲν οὐδὲ 
Θεός τούτων — τοῦ τοῦ ἀκτίσου ὀνόμαῖε. κι 
πώτέω ειῶ τμ) γνομένίω, τῷ τοῦ. ἀκήσου ὀνόρ 
Αα σολ, δείκνυπο ὁ ἐθεὸςσωμάτων τὶκφ! ἀσω- 
µατων ᾠσάρχων ἐπίκοινα. « 8 ὁ κ]ισὲν ὃ — 
— 
σώμαπε,  δηλον ὅ ὅτιὸ τουτω τῷ. ὀνόματι τῶν 
Ἀἰασελλέμενος, ἐξ ἀνάγκης κΦ δωµάτων τὸ κα) 
σωμάτων δέσελπω" καὶ ὅπερ Eors τοῖς ἅλ- 


εὖτε —— 





νά —— 4 
κ — ο.) 
λζλως τμ θιόρ.. τοῦ 
μη. J μμ ὃς » ον 
— ——— — * 
ν΄ 4 * δν ν Ὁ 4 
ο πάντα μέρη τε γιο 
τέλοιαω Άόλης κσεως ὑποῤηα —— 

ο ine — 


τῶντεκαί τοῦ Κυρίου σωτῇρος ο ὼ Ὃ το. — 
—* —0 — 


—V µαρτορηµωοις. ' να. ο 


αν ο 


λα, —— — 


queat eſſe aliquid (πεουροτε. Όπου ſi 
in reb.quẽ eltant,nihil eſſet i incotpoteũ. 
non etiã elet corpoteũ Sed quonam ali- 
quid eſt incotpoteũ, ſicut aliquid eſt cor⸗ 
pus: ptoptetea neceſſe eſt vt quæ cõtratia 
inter ſe ſant. noninibus diſtinguantur «ὅ 
tratiis. Ἑτεηίπι Deũ increa ũ σι ue increa⸗ 
bilẽ dicimus.lacteati appellatione a ctea⸗ 
turis eum ſecernentes Et ΡΙΠ eteaturæ el 
o [ευ neque Deus ab εἰς ĩereati νοςαῦυ]ο 
—————— ltague Ρε kanc ipſam ας 
increati homine ας, ditictione η ο ηι-- 
ditur Deus longiſeime «Πε [ορτα corporea 
6 incotpotea. Nam ſi nomen creau ſlum⸗ 
watim corpotea ὃς incotpotea comple· 
ctitut.cettutn eſt.qui hoc ĩpſo ineeati no 
wine a creatis — — heceſlario eum 
etiam a teis ὃς incotporeis ſecerni. 
Et quod aliis adeſt ĩneorpoteis.vt a cotpo 
τοῖς non prehendãtut, id quoque Όσο πά- 
eſtzʒnõ qudem vt incotporeo led vt εἰ qui 
ltra icorpotea. Et quia πό habe · 
τεο dowinũ praæſtãtius eſt quam 
ορί ες dominũrdeo Deũ vo· 
camus incteatũ. Nã quod imereatũ eſt ne· 
que opiſieẽ —— όμως dominũ. 
Cõſiwiliter γετο quia nõ —* a quo- 
piã. quã prehendi.honori tius eſt, id⸗ 
citeo eum vocamus ineot 
QTο i ς. 
Vande ίσες «η protlos it Deus 
ΚΕΣΤΟΝΣΙΟ, 
—E τετᾷ quæ eaſtãt cõſtitutione & ρετ- 
—5* ἀἰατατηίτατε Ns enim ea exſtatẽt 
υα exſiet niſi Deus prius quã illa exſlitiſ· 
ὃν εν, qui partes ereaturæ ocs vtiliter ex vſu 
& cõmodo vniuerſæ creaturæ ordinauit. 
S copntus nobis εβ,ρες pra dictiones & 


Aoctn;aioe ον, αν ἂς 5ο ματοτίς πο! 1ΕΥ «Νις Apoſtolotrumq; 
us ſerio are; velfic arioue cuicatum virtarum couſitiuatos. 


Ω 





κ. παο ΤΗ. 19. 
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Αη — Ὠείας, ſecetitye lactutusve 
επ τα naptene voluntate, 4η præ· 
— ———— ΡΟΝΣΙΟ. 

ΕεείτΏ εως δὲ Εκεῖς, Rcturus eſt. ſua- 
Bie ſponte ὃς volũtate. nam cteatura 
ndit quæ antehac nou ſueroat, volẽs. 
Ἄξοιυ ριουἱἀέμιία (ολλ οο νε Ώε, εδίετυας: 
«οὐ quidein eſt /catc.Qu⸗an etiam inſtau· 

i δε ία εαν meliotẽ redactu- 


— Atutionem ως renouationẽ: 10 


: νε τερυτρεῖ ελπι ab 
κα Ὀίωτάτετς ο ένελ rationalum iguaui 
«οὐ Νοποσοά per iudicii conide- 

Aonem ὃς Φε] beratione m poſterios id 
«γυού είς ſit. iaueneritz ſed qquod looge 
antea ὃς ρα quama munduiũ condidit. 
Sontutaio habuerit vt ſacetet· Neq; e· 
nim polsibile eſt vt να] ad notionem vel 
ad potentiam. Deo poſterius quidquam 
aceedat, quod pt ius non habuerit. Vo- 


Lentem ο ασια ος, «301 δωωά "Θ σλείονας 


lud eſt dacumenato quod cum Deus ρό- 
τετ plutes eſſicere loles, nou plutes/ſed 
vaom dumtaxat eſfecerit. noam οί plutes 
nos poteſt condete ſoles. ne que vaum cõ 
dete poteſt: & qui να ſole creare po· 
τς, πεζεβατῖο quoque plure⸗s cteate po· 
τος Όσο ου ꝑitur quos facete poiuit 
plutes loles Deus as ſecit; niſ certe quod 
Ρίζες loles face te noluit: Sin quos nõ {ς- 
ος ſoles voluatate pon Εοςῖς; perſpieuum 
vrique ſfuerit, ea ca eriam quen fecit volũ 
τοῖς feciſſe. Et vscluti Γοἳ, itasetelque etea· 
— omnaes qua vel ⸗ ροχια vel 
ο. ——— σοι ταρτη πατεκνο- 
tate BDeie ιά σας ὁ ας ὅτι 
ών — ee 14 quod hu · 
— —— 
εν Ἱ οἱ 
— — 
Scorpus ίνα & nnte 
—D —— 
Ρια/επίἷα; qusagas Πο εοτροις pul· 
chtius (ητ incorpoteaca⸗ —* 


—9*— βνληθς — να. αυτο ὀντῷ 
ο —— 
δι ΄ ο. 
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Ερώτησος. * σὲ «εν 
xriæ eiã Θεὸς, ἡ ἐπούησεν, ἡ μέλλει πι’ καὶά, 
οι, μὲ βκλης,ή ἄνεο βκλης) 
κ Αα. Φ ὁ } 


πο ιόν. — ο 
Ἐποίηστν ὁ Θεόρικαὶ πιό, καὶ ποιήοή ale τῆς οἷ- 
ὧριν 


ας τὸν Μου -α * 
axlieros  ὅπερ ἔτι πουήοή” ἵνα αὐτίω ᾱ- 
ον 


* 


ἁ ———— 
΄ .. γι λον ἅ 

κα εἰ κα λέπερ τὸν Πλιον, εὔτως κφ 
λοιπαὶ παίντοι µέρη ἡ κἆσεως, στι ἄφπερτα 

καὶ τν Φ)2ας 0 ἴς ἐκ τηςτῷ Θεού βάλῆς ντό τε ὦ- 

«κ Ὁ πάλι α πε ο 


Ἐμώτησνς, ο 
: Εἰκάλλι — ἀσώματντησώματς, 


* —— 
* X * * ο * 


λος -Εἰῤν της ὕλης καὶ τῷ ἐσόους ἐφὶ ασ 
ἡσωματοκὴ ἠσία , ὁ οὐχ. ὄνντης ὕλης πλ εἴδος, ἀλλ’ 
αλλαχό ον παθργόνεπαι τὑλφισγῶς οὐκ ἔσιν τά 
της — —F —— — 
— ην 


— τὸ ἴων τῷ 


αςὔδαι:δεμου. eria 
ἔοσσα, ſed e materiæ prouenit· 
Ἱσσπισάς Ἱποογροτεῇ nõopolektiusfuerit 
R Vos εωαερνία ſorma obuenit⸗ 
—— Six quolita⸗ ποίεί as poteſt. in· 
* το γραοτατα» quomodo noſci po. 

eevepores Πο — 
——— εοτροτα]ία omnia * 
tioni⸗ —— * ο 


reanonen⸗ Auomodo anitua incotpy· 
Α.Α, 


5 - 
εξ ροισῆ. iwaad ἵπβας mentis ope · πο] 


wmentis eezeie i ad inſtar 
bec ae {οηίᾳ οπιη! le 
Vuomod 


ſFn 


auod ſit [αν * 


πασά ΕΠ difſert. 





' τοῦ 
ον ντ ο εἱρπον ε[εκηίπια” τὸ 

ανς. Όσα τε diſlect Deus a 
Aominue.ab eo quod ορίᾶς 


ἀνίσου ἀγοθουμίνου 
—* ——— — 

πε σωμεατικὰ παντα ἓν σώ, ἑ 
— 


— 


— 
ο ολ ον 
σης αἰαθσιως, ος κ το Φ ἔαωτην ἡ ψ. Ἕ 


ή «ΚΕΦΡόΝ5ΙΟ. Eoquo differt 
ὃς dominum habet: ὃς quo ἰὰ quod ſupro id 
ον Α- 








QVAST. GRÆC. ζΟΝΕΥΤΑΤΙΟ. 


ο ο : 
Ἐ μᾷ) [βευλῆς πγοιὀ ὁ Θεὸς, ὀρλένω κεχρηµί- 


γορῇ ἄνάθ ὀρχένα, | 
Ἀπόκρασις. 


Ανενδυής ἔσιν ὁ Θεὸς παντὸς τοῦ ἔζωθεν τῆς ἑαυ- 
τοῦ φύσεως" καὶ ὥσπερ ἄν, ὀρλίνου βευλόζεπη, 
οὕτως καὶ ἄνοζ, ὀρλοίν φονςῖ. à ἅματῷ βέλιᾶς 
αὐτὸν λνέεδεῳ τὴ, ὑφίρα), Θκληθίντος, πῶς ἅπι- 
———— 

Εώπιας. 

Εἰ ἄνοο (Άνλης — —* ἁλόγως ποιος 
ἄνά, Ἀ]ανοίας καὶ ολισκίψεως,ή µεπε τονὸς 
κρίσεως" καὶ  μῖ ὁρκράσεως, ἄνος ἐγδεία 6λη-- 

— δείτη" ἐ δὲ ἀκρίτως,αγοίω τῷ λόγω; 
Απίόκρεσις, 
Εἰ γνωσὰ τῷ Θεῷ α ἔρρα αυτά δε γνωςὲ, 

ὄγω ἐπὶ γνωφά’ πγῶς ν λόγω γηγώσκει ὁ Θεὸς ὢ 

——— 
κρίσεως ποιῶν τι, τῶν παρ ἡμῖν τεχριτῶν ἐσὶν ἴδιον, 
τῶν τούτοις απθὀς ἆμοινον τέλος τῶν γινομένων ἀφι. 2ο 
κνεµένων.ὁ δὲ Θεός, ἅτε μήτε ΦΌρελαμζάνων γώ. 
συµήτι Ἀσποσαλὼν γνῶσιν ἡ δενὸς τώτων δεί. 


το 


Ερώτησες. 
Εἰ το ὅλως γρητὸν δμώαπη ἄφφαρτον ὧναι, 
πείωτῷ λέγφι 
— Απόκρισις. —* * 

Ὡν ἡ ἀ α cæ της ἐτι λης ἐξήρτη- 
— — — —— ναι διὸ 
µόνον τὸν Θεόν Ἀέλορων ἔχφ ἀθανασίαν, ὅτι όκτης 
οἰκείας φύσεως, { οὔκ ὄκ τῆς ἑτέρα βνλῇς, πούσ- 
εσιν αωτο) ταῦτος. 

Αλλο. Ὁθεὸςά κπσὲρ μὲν τὰς ἀθῥιέρτως ἕ- 
ςἰν ὡς τότων αγοιητὴς, ὠπγέρἍ το ἀῥητον οἶκ ἕ- 
αν’ ὧδε χάρ τιν τῶν αἡνήτων δηµιωργές' οχ άρα 
imm τῷ αφλέρτω το ἀλνητον, 

Άλλο, Εἰάφθαρτές ἐσινὁ Θεὸς τῷ αὐτά Φύ- 
σὲ, ἄφθαρτος ὃ καὶ ἡ ψυχὴ τῇ [ἱαυτῷ] βωλήσή τῷ 
Ἰμινργα, ανῶς ἓν τοσιώτῃ οἱ αρσίας Ἄ]αφερᾳ 

ἔπε)) καθ) ἡμᾶς τῷ αθέρτῳ τὸ ἆἨῥητονι, 

Άλλο, Εἰὖν πλείτι σρὺς σύσεσω τῶνφθαρ- 
τῶν, πῶς οὖχ ἐισὶτῶν Φθερίµων πεαγµάτων πε 
ὤφθαρτα ὑπσνυργικὰ, ὃ αἰτίας της ἀφθαρσίας 
αὐτῶν ατὸς τίω τοιαὐτέω αγούσης αὐτοὶ ἑπουργή- 
αριάλλ ἐς τῶτο, ὅηλον ὅτι ἀφθαρσίαν μὲν Ἄ]ς æv 
ώδη Ίνα δωύαπα Ἶες ἔχειν, α Ἀρησίαν ἃ ὑκέτι τὸ 
αλρητον, χευρὺς σπέσης χφειώδας αξτίοις δὲ νπγάρ- 
xen «ν | 
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ος Αλλο, Εἰ πρῶτον μὲν σώμα ]ὸ ροιχ{τον ιδάό τερον 
Ἀ σῶματὸ ἐκ οοιχέέων' ]ὸ 3 ὁκ σοιχνίων σῶμα ἕκ 
ἐνδέχεῖ) ἄναι ἀλητον" —8 αγνητον ὕσερον ἆἷ- 
γαι διωα) Ανητᾶ  αγῶς, ἀ ἔσιτα ὁκ στιχείων σώ- 
ἵμαπα ἁφθαρτα, ἡ Ῥνητος ἔσονται ἄφθαρτιο 


” 


"9 
ΟΥ ΑΣΤΙΟ ΥΠ]. 1», 
Num voluntatie Deus inſtrumento 
vtens, aut ſine inſtrumento facit⸗ 

RESFONSIG 

Non indiget Deus vniuerſo eo quod 

εχίτα ſuam ipũus natutã eſt Ει ſicuti abs 

inlltumento vult, ſie quoque absque in 

ſtrumento facit. Si enm ος ille 

vult aliquid, id vna ουσ] volũtate eſ· quo. 

modo iuſtrumentotum eteato um natu- 
τα ſuperuacanea non ſit⸗ 

ὨΥΑΣΡΤΙΟ ΥΠ, τι, , 

δὲ prætet volutatem Deus facit, vxtrum 
ptæter rationem ſacit ſine cogitatione ὅς 
delibetatione,aut cum aliqua udicũ con⸗ 
ſiderationeEt ſi cum conuũdetatione cu⸗ 
ius conſiderationis vſu {ράγρει Sin ανν 
conſideratione:quanam tandem tatione⸗ 

ΚΕΣΡΟΝΣΙΟ, 

Si nota ſunt Deo opera cĩus: nota au⸗ 
tem, ratione nota ſunt:quomodo non ra⸗ 
tione Deus ea quæ ſacit, nouit⸗ Porro cum 
cogitatisne & delibexatione & conſide⸗ 
atione aliquid facete, noſtrotum eſt arti· 
ſicum, qui Ρε hæc ad eorum quæ faeiunt, 
ſinem meliorem pertingunt: Deus vero. 
vt qui neque recĩpiat neque abiiciat no⸗ 
tionemnullius rexuim iſtatũ indigens eſt. 

ΟΥ ΑΣΤΙΟΙΧ ιν 
Απ id quod omnino genitum ũt, incot⸗ 
ruptibile eſſe poſsit: d& qua hoc ratione⸗ 
ΕδΡΟΝ5ΙΟ. 

Quotum incorruptibilitas ex alterius 
depeadet voluntate ẽa nequeaat ſine ρο- 
neratione eſſe incotruptibilia: quapto⸗ 
ptet ſolum Deum dicimus obtinete im⸗ 
mortalitatem: quia εκ ſua ĩpſius natura. 
non ex altetius voluntate, hac il adeſt. 

Albi A. Deus ſi ſupta incorrupuibilia 
eſt, tamquam eorum conditot: ſupta ĩn⸗ 
genitam autem non eſt: non ennm eſt in⸗ 
genitorum opifex⸗ ptoinde ſiquid incor⸗ 
ruptibile ΕΠΕ, neceſſatio non conſequitut 
vt id etiam iugenitum ſit. 

ΑΓΙΑ. Si incorruptibilis Deus eſt, (σα 
ipſius natura: incorruptibilis vero ὃς am- 


ο ma, opiſicis [αἱ voluntate:quomodo in τἆ-- 


ta incotruptibilitatis diſſerentia, de ſen- 
tentia veſttra conſequitut vt quod incor 
rupiibile ſit etiam ingenitum ſit⸗ 
A4. 5ἱ ετρο aliqui d eſt quod mo- 
mentum affert ad conſtitutionem cortu⸗ 
tibilium:quomodo rebus coxrruptibiſib. 
incottuptibiles non lubſeruiunt. eũ cauſa 
incotrupiibilitatis earum ad huiusmodi 
ipſas adducat miniſteriũ⸗ At ſi hoc ĩita ha⸗ 
bet, certum fuetit poſſe aliquẽ ĩd quod in- 


0 cotruptibile ſit obtinere. ptopter uita· 


τος quasdã:id vero quod ingenitũ Πε, non 
itidẽ· logenitum enim, citra omnes vtili· 
tatis caulas oportet eſſe ingenitum. 


Αν. Si grimum quidem corpus eſt elewentum: ſecundun αὐτείη cotpus, id quod eſt 
ex elementis id aute m eotrpus quod ex elementis eſt. nõ potelt eſſe ĩngemtum nihil ſiquidem 


aod ingenitum ſit, poſterius εο eſſe poteſt quod ge 
[μα cotpota,incottuptibilia ſunt, πο genita erun 


nitum ſit:quomoão,ſi ea qua ex elementis 
tincottuptibilia 
ꝛ 


ΗΥςΟςΤΙΝΙ ΜΛΕΤΥΕΙ5 


α όο Εἰ λνη τὸ πείντο Ὦϱ οιχ ία, πῶς οἵκ. 
παπήα elementa genita ſunt. Αλλο. Εἰγμη το [ο φιχεία ν πχως ς 

νο ο ος 

- Ἱοσευός (πιωσρεηῖτα —— — ἡ ὕληκαθ' ἑαυτέω μὸν οἵχ. ἔσιν οὔτε «οιχέέον , οὖτα 

ππιαιεία ρες {εἱρίαη πες ας εἰεπιξιω άν ας Φονολαθοῦσιι 3 φνοιότητοί τε καὶ «ποσότητα, 

⸗Eque ſabſtantia; qualit are —— ςοιχ,αίον γίνεται καὶ οὗσία, αγῶς ο ἐκ τῶν πειούτων 
A cate accepta, εἰειεμεῦ Πτ ὃς ſu ia⸗ ο . 2— 
Auomodo ea quæ ex huius modi petſiciũ⸗ ———— * ἀλλ, 
ποτ εἰεπισηκίς, εἲε etiam polluni — Ε 5 2 ἆλλο τὴ αἴ. 
TS. ũ illis contingat vt ſint ĩncoxrupti Άλλοι { σώµα, καὶ ἆλλο τ) αν 
⸗orxcuptibile cot us, ὃς aliud cottuptibile 10 ἀφαρσίαις τὶ καὶ Φθορᾶς λαιράπῳ 
-κ-ο iuxta diſterentiam vero incottu- 7J —— 20 ὃν .- 
ο ο ημας —— 
Dianut in ineotruptibile ὃς coxtuptibile — — ——— σαι 
«- οτρυς:ᾳὐοπιοάο neceſſe nõ eſt. ptoptiũ σώματος Ἐ Αρητον η ἀλύητονς ορ ώς 
⸗ius eſſe quod η οσο — Mo⸗ ἐς τα «θευμένου σώματος, πγῶς ὧν ἄρτῳ 
5 τετο ὕταατ ingenitum⸗ Sin koxũ nihiſ pro· δλαιρούμενον οὔτε ]μητνιούτε ἀλνη πν; ἆ δὲ 
Exium εἶας eſt quod diuiditut «οτροτί, «ῦτο ἁδιωατν — 


Auomodo nonquod diuiditur corhus .erxit 
Ξλ 50ης genitum.neque ĩngenitũ Atenim 
4: Ίος ĩimpoſcibile eſt, νε quod diuiditut 
DStpus.neutrũ iſtotũ Ες, neceile profecto 
a etit vt ponatut. quod diuiditut corpus. 
ᾱ ἃ eſſe — corpus ὃς εοιγαριί- 
Bile: ĩn quæ diuiditur νά quod diuiatut 
otpus. 
QVAÆASTIOCxM 
5ἱ idinterit.quod a Deo factũ eſteulus 
rauitate ĩnterit/ an ſactoxis, an eius quod 
cdum eſt.aut etiam alicuius exterai qui 
Sctotis ſit aduerſariusẽ 
ΚΕΦΡΟΝΣΙΟ. 
Νδ ſadoris.neq; aduerarii prauitate 
Δητειεύτ εδ ους per coxtuptionẽ intereũt; 


σῶμα, ὠνάγκη ἄρα ἐπὶ πιθηναι τὸ διαιρούµενον 
σώμαιτοῦτ ἄναι Ἡ ἄφθαρτον σῶμα καὶ τὸ φθαρ- 
τον,όες ἃν διακρ ὄίται τὸ διαιρούμενου σῶμα. 

—RR 


J— 

ο ικα σψ 
xlæ τι τῷ —— τος,η τὰ φλονό τος, ἡ Ἰωὲς 
ἔζωλεν νππωαντία γνοµένα τῷ σγοιήσοεντη; 

Απέκρεσις. 

Οὖτι ὁκ τῆς τοῦ πεποιηκότ(θ» κακίας, οὔτι κ. 
πῆςτα Μπσιναντίου φείρεπω τα Φφθφρόμενα, ἀλλὰ 
τῷ ρω τοῦ ὃν — τὰ ἐρλαζημίνου, ἓν μὲν τοῖς 


καθέκασον τὰ) e⸗r, ἓν δὲ τεῖς κα Ὀόλευ τω ἁ- 


20ο 


εοιζ φμἰάἰθ{ βμως, νἱεοβταις αμα imer τρφθφρομένοις τὸ Ῥνος τῶν γνοµένων ἄφθκρτον, 
πω totam ἠτοείτος, δες αῆς κακίες ὥςπερ τεῦ καθίκασεν, οὕτως κῳ) τοῦ 
ſingulatim. & vmuerũum. δὲ ορίω σοΏςς-. — κυρά έοις. ὁ δετινὲς κακία Ἠ καθόλη 
detemus. cotruptibilitatẽ οχ αἰἰσαίως ε[ῖα φθαρίῶαι ἀδιώατον,οὐσῇ αὖ τὸ καθέκασον τηὺς 
prauitate: non conſetuaretut eorun — τῷδμωτιῦθιοῦ. δν 
gigd antut in pereuntibus ρεῃης ἑωεουτα- ———————— σι — 
ΡυδΗε,ρταιίτατς ſieut in ãcvi· aae — — 
que in vniuerlos im τω habente Sin Mioꝛr, ouol ρα ἔσιν ὃρ τοῖς ᾖσικακία τὶς φθεί- 
—— luer ſitatem intetite 40 ῥουριε τό γος. 
im — 5 ε[ξ ντε; itidew ΡΙο {5 quod- 
ανά Ὀο μη —— περίς- ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΠΕΡΙ ΑΝ * TA- 
inamq; in rebus quæ σι ὃς τοὺς πηΟνῤῥη }είσοις ἑρωτή 
Vlant. prauitas aliqua —— e⸗ — ον — ο 
ο νων ος ΡΕολίδετς queac πεφας ηεἶη 40 54 
ο —*— exſtant. hxauitas exiam quæpiã ας 9 — ——— 22 
per quam genus intereac καλτον ἰχθὺν » οὔτε τ ἄνθρωπον ἂς 
— —— — ——— — 
— φις. ἂς ἱρίὰ πρα ἡ ἀνάλνσις γίνε) ἐς ]ὰ φοιχέία ἐξ ὧν Ἑ ἀρχὴν 
. — τας ſunt ——— πωντέλησιω. ὁι Ε ὁ τρόπος κ ἑτέρων ἀναλύσνως γ/- 
δι ρἰ(ζῖς t ως βας εἷςα piſciũ. ο νε”) διὰ ἡ ὑπ ἀλλήλων θρώσεως" οἰλλὰ πείτης οἶνα- 
ία piſcem πο —— weque hominem λύσεως ᷣ xah οἱονδήπό]ε τόπον νοµένης]ὸ τέλος 
⏑⏑ 
ea transit. ——— ceſolutio {η ciemena . — — 0 
— ας φμοά α]ται, απο ίτας vtrumque compoſitum: etiamſi vttiusque reſolutionis modus per 
— ᾧ πα αἰτετίης είζα factum ſit. Cuiusque enim reſolutionie quoceumquẽ ea 
nau ΕΠ γε{ῃ οφ αὓσας εἰεπιεπεα, in quæ reſoluitut. Minime ergo 6ο oportet, 
quod 





ο 
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— α΄ ἀλλήλων βεῶσν ὠλρώπου κοὶ ἰ- —— 


— ᾱ- ΄ εἶδας ſiat pet 


. J 





8 æſtionẽ abolẽdæ reſurre 

—— * * με | * — ——— Dei — qui 
— τα nõ modo mottuos {6 teſt ſcitatutum elle 
τῶν νεκρών 7 πω ανάρεόην, αλλα καὶ 40 — 555 


——— etiam per eam quæ iam 
— σὔσωτῆρος ἡμῶ, Χρασζ,βν- μας ſaluatotis — — 





ος ἡμῖν τκότης τω πήσνε αν ὁ — αοδίς εἶων [εεῖς ñdẽ 
—* τῶν γωοµέν & perſualionem. Porto { εἴσποσητα [ωδή 
J * ο — * τω * * ciuntut adeotum quæ genetãtut οτεκτίο- 
ῤ πο nem, & ad eotum ο reltitu· 
——— y modo ſi inctedibili. atq; έν». 
* —— εἰ[ς eotum quæ δή: 
κ) ο ομ αρχήν, ὅπερ ἐτὶν ὤτολο 3 matut reſtitutio:non inetedibilis ας 
— ο ο τς ώρα, σίω αγάκτι- — οί εί ςοξίν θα αὐ 1η]; 
να. — — — αλλ ἡ μὲν ἆληθαύν- πο genita σης, εεοατίρ) Woacercen 
— ας τὸ πρῶτον ὁ ἔτως ἂν νου δηλον. —* — 





* —r δω, —— — 2 2. Gtæci δε Pagani neque creationẽ 


neque reſtitutionẽ mundi ετεάζτ, Απ ασε 
Φάγκη 4ρακ καὶ ὰ µέρη τα αθέν ὄναι αἴδιατη- veri Πρι hoe modo perſpicuum βατ Deut 
——— * τας ἡμέραομτώςτε μῆνρμκφὶ namq; tẽpus eſſe æternum. Atenim β(ὅ.. 


τὸν ὀριαστόν. ὁν οὓς ἔτιν ἀῑδια, Al τὸ ἐἷ- us æternum eſt, temporis quoque pattes 
γαι μαι {6 δε ρεραιοὐδε ἄγα 30 —— elle necelle eit; Ίιος ε[ϊ horas ὃς 
ὁ κόσμος, ὢν ὁρτῷ να ανν όναι ἀλόητος. * δε mẽſes — hæec από 
» Δια δύοπγα γή ἀπιρεῖν Ἰῶν νεκρών Πρτορίειεαᾳ eis quædã ptioca. 
— 5 τὸν θεὸν ρε Ἡ υς4ᾷ poſtexiota ſintneq; mũdus vᷣtique. 
in tempote eſt.ingenitus eſſe poteſt. 

As xous Ae τὸµή λυσιτελέ τοῖς ἀγισεέμένοις *8 


de caulis oportet homines 
a⸗a⸗ αὐτὸς —D roͤru⸗ μόνη, — mortuorum ———— 


ο τὸδ ελέω. αλλ 6 τοῦτο, σγῶς ἕκ cæ ἡ ἀσιφείας vel quod Deus non poleit reſuſcitare de- 

ο κα 'Σέλωτος — ὁ λόγος τῶν ἀππςώντωντῶν  {απέλος, νο] quod εἰ qui iceſutgunt. incõ⸗ 
—2—— —2* — modũ ſit vt ſiat ineoxruptibile quorũ ο]-- 

η Α΄ ποια ὁ Θεὸς, αὐτουργωκῶς παύτοε σος- (ενω impiũ elt, alterũ ridiculũ. Quod ſi 


ita eſt, qu non ex impietate & riſu 
——————— ——— »— — —— 
— Θεῶή ὕπαρξις τῶν να ⸗a⸗ ποιουµίνων. Διωού- —— non eredunt reſutreai 
———— — αλλ ἁποῦτε ἁρμεδίως εέρη- 4. Ουα Ώεις — — 
πι πει ——— ανάφεσι,σδκ, ᾱ- ea iuſione ſua creat:at g eorũ — 
— καὶ τῷ Θεῶ τὸ ἔχευ πω πιαύτέω δύναμιν ετεᾶτας, — 
— — ἑπίρν  πνὸς δίοντη οἱ α ἀνισέμενοι ἐκ τῶννε- Οοηβάσα[έ, inquit. produxiſia —5* 
— αλα Φονιπόγµατος τῶθι 4 —* Ὃ αν — 
* «αληθές ἐσετὸν᾽ τῶν ἁλονίτων εἰ πέρον εὗρε —8 μα —7 


uoque huiusmodi vim & potentiam ob⸗ 
ores. καλάπερὔ v ἐ -αληλὲς, ὃν —— ρα. non credit⸗ Nõ enim ες vlla alia te⸗ 


ποια ὁ τῶν λοκρῶν ἁπισῶν τὲω ἀνάφεσιν) ſutgẽtes ες mottuis egent quam iullu Dei. 
* — Εἰ,γνεμένηςἡ — ἀνάγκης * 40 ϱ Si vexum elſt illud. —D— —— 
ων, ποῖοα ἡ 9θὶ ἅ κοπή ὀ ον ν΄ νο — — γετᾷ quo 
mi cos hon ar σι αἱ 
* * — — * — —— ιν mort — nõ credunt αεί —— 
«σι σμν κεσιως) 6. 5ἱοο quod reſtitutio βατ neceſſat i⸗ 

— καλη Ν' 9 ᾿ ἀκόίνης 3 4 Ἡ * omnis 


η de opiſice mũdi ὅς operib.eius, in- 
— — ἔπιἡ — σι) το komige; anceps collitut diſſcſio: quo- 


—— ἀδιώατον, καὶ ἆλ- modo mundi τεβητατίο nõ pulchriot ſae⸗ 
7 τὸ τὴ ντου. — ἀδύνατόν * tit mundi cte atione/ pet reſtitutionem ſi⸗ 
aAcx⸗ τὸσόμµετςον ἀναντῇ Ἰσλάρα. τνὶ φυἰἀξραἱ ντα fit & eteatio· Illa γετο tam- 
κ . ατόν ἐν ρε ὡς —D τὸ χωρλς doam impolſibili nonetedita, quomodo 
naon ἀετεττίαια ſuerit mundi crea i⸗· 

— στι τώτων τῶν αἰδωνάτων νμσο- Αἰἱμά εῇ 
—J— X ἀπιφῶντεςι 19 7. Αἰίαάε auod omnino eſt impoſai. 
— άλλουσι |. ἀνώσέσιν οἱ τωρ bile. & aliud quod alicui eſt ἱπιροίαίδήῖς, 
* «2)λ ὁς μὲν τῷ πεώτῳ, ψάδίρέεν ὁλάγες" οὐ ὃ Omnino impoſsibile eſt. γι diametros ſi. 
ue media linea eingdem cum latere Πε 
menſautæ Alieui impoſeibile eſt, vt natura ab⸗ que ſatu animans ptocxeet.Vii igitut icapoſeibi- 
Uum iſtorum relſuttectionem ſabileiunt qui cã non ctedũtdi prioti falſa Me atio πό επίαα 


3 


, Φ- * 
* e 
J — η 









/ αν. — 4 
J — — 
—— ΜΑ ΤΥΚ1Σ 
— 3 ea lateri mẽ- ——— όν — 
Ῥεες * —— due — 
Noti ας Deo oinia Ρί | 
τος 
δ. διῖα vita 
— 
— 
— 


Μελος vnuerſitatem: ως λαο, 

gola p ſe creata uͤnt,non vnii 

— fuerit⸗ At hoe ſi ĩ 
ανα λεμε 


ο...” 





ων. —— κ. ᾱ, κ σα, 
———— ο τὴν ἀγάκλσι. τ 1) κ]ισνό κέσµου ἀςὶν᾽ ηἡ ονακ- 
ſatutam wũdi reſtitutione πι. ο κα 8 ἐκ ἔσιν αἴδι —— 
mundi reſtitutio eſt non incteati. Mundũ ον οκ 

autem nõ elle aternum.ex eo patet, quod — ——— 8 


homo πό ſit Deo coaternus.ði enim Deo θέα’ —— λαο " η . 


εοπιετηα eſſent vniuerſa, neceſſa *2 αν. — 
ſingula quoq; · Sin minus ſin — —— * —8* 
vniuetla etiam unt coateraa νεο, —— αὐπὺς —ES με 
F NHowmines vniue tſos πα] εοάξ εξέ — Μος 
pet reſtitutionẽ ad id νε ἰπεοιτοριί- νὰ ᾷ αὐτοὺς ac ζωκαπά- 
μα ſint traducere.lõge eſt diuinius. quã σσυιον — έσμιν ς * «ἀφύλαθε ἃ ἡ- 
εο» (Ἴσηρο tempoti⸗ ——— labinde μῖν τἔκατάλληλον κα) 9 5. — ὡς ἳ 


Ρετ ετεαποπξβ σε generationem in aot · 1ο ———— ὁ ᾱἷ- 
talem hunc in quo πᾶς ſumus ſtatũ 
— — —— id autem nobis uod περηρημένωἅμω κ; τοὺς ἀλαφοιώες τὰ) ἀνώρν- 


ἀῑαίπία», σι, σόσ. σω μᾶλλον αι άλλιον τὸ μὴ ὧναι ἃ ἆ- ου 
— ο. κ νά ναι ἡμας; ὄνθηον ΗΕ — Acis 


* . 
* 
24 
τω 
εδ | 

-- 

“ υ — 
ή 
δι 

Ἡ.ς 

— 

8, 

—4 

ο αλ 
- } ν 
-"έ * 


cõſtitutlonis noſttæ εο — πλω ο ὴ 
uaremur, ſecũdum eos 4 ον Εἰ δωνατόν τοι Ὀπσὲρ τόμὴ ὔ θά: εἰ 
ποπ ctedunt:quanto p — — ———— 
uͤsq; eſſet, nos ανά νοκ δω — —— — —e — 
naq; ιά omne eſt, quoã ſine ptiuatut ſus. ο ών | σον της 

ταν. 9ἱΠβετί a ππενε pto re μα nõ ex· * ⸗ τούτου της ἑαυτῶν 
ει, moriẽ νίτα las ali — — —— άμηκιν μάρτορες τὸν ἑαωτ, θάνατον! 
πποάο,β iuxta veſtram άλλης 


ββασιόοις 
πα de — — ὃν. θανάτις ἔθεζαιώφῃ τὸ δόγμα τῆς ἑρωπων 
ſuam proptet eã motti po ſihabuere mat⸗ Βρησχείας" — —— «ΝΕ 
το Cuius — plutib· mor⸗ —E—— —— 
ος ctuciatibus ὃς ſup lictis, πα eorum * —— * ο νι — 
Ehriiuanorum inquam, de reſurtectio⸗ ig οὔτε ἔρνη' ὄντηγνώσή ——— 
ne mortuorumꝰ Τ ὄντών ἡ ὕπαρξιᾳ. πῶς ὧν θντόῖς Φλείσοις τῶν κυ- 
, δἱ, quæ Græci & Ethnici που εἴε- ———— κφγ ἀλλήλοις µα- 
duont.ea neque ſunt, neque erunt:in illotũ  χόμενοι δκνάσπο, ἡ ὁ τοιαύτη μάχη οὖν ἐρικός- 
videlicet notione ſitum fuexit yt eſ que δη ἑντῇ γνώση τ' —D— — τὰω ὕ ὕπαρξυ J 
exſtant, ſint: Quamodo gitur in plurimis «ο *. εἰτῷ * λέσχη — ωμώ αν 


edrum quæ præcipua ſunt —— 
—S intet ſe inuicem illi tepu — εκ — —* ἀλώατον 


competiuntut Huiusmodi cette ζω, ἀπιφῦσι" ἁλύτῳ δὲ Ἀποδόξει λύεω τι 

diſſenſio,non permittit in Græcorum notiont conũllete, vt σα ος exſtant ſint. 
14. Si eotum traditioni, qui ducem teſuttectionis εκ moͤttuuis ad vitam immortalem 
reſutrexilſe viderunt, ſidem ποπ habent attamen ialolubili cettaque ---- 
reſut· 





J ————— 


— μον δξ. 


᾿ —— QAST. 6REC. 












— 4 

άν 
.λ — 
ὡ ὢ J 7 * 


J 


ὉΟΝΕΝΤΑΤΙΟ. 1 


* — αλ 8. ο” 

μα ἀμθωῖον τὶἈ ἱχυεθρω]ον telatrectionis ἀθρίνα telellete non να]έε. 

Φυτερέον μὴν ἔχει, λστέδειζίν nam quod homo eibus elea ſiat 
— δα —* ——— * * * ſtionem ἀλλ ρθει, — 
— πμ. autein πο ης, lmpolaibile enim eſt ean· 
λα. ον πράγματος τῇ αν. μή dem τξ ετίᾶ in Γπππσα petinde atq; fa 
ο — cadere horro telutrectionelenni· 
ææꝛ che ava Ἰζοπήν. ri —9 ſuapte J potentia demoniltata 

8 ο δήλως ὅτι ἐν ὁ * να των ου — ratioematio poteſt 

ὤ κ — ⏑— * ση πο —— ή. ν ἀ ας) — ell. ſub tet⸗ 
ΕΜΥ * ε ub tetta eſt, lapet tet· 
—— —* — —— ram Πο 5 ση —B———— le⸗ 
—— —3 «μον τω γὶ 8 cundum νός,ρς etuus eſtrcum.vt νε lu· 
— — οὐκ ἀΐδιον ὡς. ἀἶδλον ὑμσολαμθάνουσιν —* tetrr am · xcl lub terta it perpetuũ non 
—E— ννν beat din qui eternu Που Ὡς εωπη a 
τῶν  ρῶν — quam νο — ο 

ο Τὸσντὶ ἄνω, ουτὲ τῶν ποτ οκ : πιοάό neotum isltorum 
* ὄντων ἐθὶν οὗ F σα — obůue unt η ο — ———— 


— απ ἑκιᾶκαν πό 
- ᾿ Myro⸗õ 

—— ων —— 
μὴ — — 






αίσως, αφι ϱ αὐτῶν ήδη γάγονω ὁκ τῆς 
ος — ξ ότι α 
ποιριῶτος,τ 
ἡύλη δλιτή» είος οὺς ον ᾿πποζησίντοῦ γνορένου. 
ο η Θιῷ ποὺς ἔλερ- 
συ, ἐξ ἀνάγκης καὶ πῶς καὶ µη — πάειούδοίς. οὐ 
ἕν θετή ο. ὀθυμήμασι μετρ ᾶν τεῦ Θεοῦ 
. ) αἷοθησιν καὶ λόγον τοῦ 
 ἔρρα —*8 οἷς ἐσι καὶ τὸν Ἰχθνόσρωτον νεκρὸν, 


ών ———— 


τὸν φλερώ 

”. Πως εσιν — 
—— — — 
Rri⸗r ἐς ἕ ἔπρον μὲ πι ποιη με ]ιώ 

4, αρ το μονών Ἡν, 
δι βεληόνων οὐχ ἔσι. πῶς οκζστῶτ δᾷγματης 
* Θεοῦ ἀθθ ενείας; ὅπέρ ὅτιν ἀφεθες λίγήν.ὁ 6 δὲ ἴση 
ἐσὶν ἡ τοῦ Θεοῦ δι; αμις αοὶς ποίησιν ἑ δια 
τί ἀπιςεῖτι τω —* τῶν γεκρῶν τῶν ἂς ὤ- 
—— 
* 

— ———— 


τῆς ἀνασπέσεως μαλλον,ἤ της ὃν τῶν φιλεάφων 
Φιλοπενίας ἂς τω) τῶν µυµήκων — ᾱ- ' 
της 






η 


—— * * ... 
——— 


nem mortuorua 
αι Alquando ſurſam· liquando ἀς- 
orſum eſſe eorum eit ax quandoq; neq 


ſutſum neq; —— πας Quomodo — 
εως ſol perpetuus εξ, qui. antequa lurſum 
20 —— — ie Eis vero qui lo-· 


σαχ, idxta aaturam luam genntũ elle igno 
rant· quomodo ine ptum non εξ etedete. 
dicentib. non reſuttecturos eſle mottuos⸗ 
quorum dux reſutte crons, primopeni⸗ 
tus coxum ia ſactus eſt ex reſutrectione: 
Qundo εβοξτοτίς potentia valſda 
eſt, τω ὅς materia ad id quod ſit. eſſicien· 
ἁ στα eſt donea Porro mortuus quisqqua 
Deo aptus eſt ad teſuſeitationem⸗ nteeſ⸗ 
ſatio ὃς quisq; aptus faerit. Αι ſ non quis · 
— νπυς quidem.Nõ opottet ꝛu⸗ 
30 τοπι cogtationbus ποβεῖς metiri opera 

Dei Nu lõtze ſupra mentemn· ſenium. 
& tationea lunt opera Ῥεῖ. ia quibas 
hoc quoqut eſt νί eriam mortous piſeib. 
elca laccus, neceleitate quadam ad id tut· 
ſum ντ ſit. redeat, quamuis a quopiam εά 
abſumi atque mtetite contingat. 

1δ. Womodo in γετο illud eſſe potelt. 
Domint ὃς viuis dominati ὃς mottuus, iu⸗ 
χει ſententiam velttam. poientia ea hon 

ceditom ντ alterum trãs wutet να Netũ⸗ 

19. Strerum quidem deteriorum Deus 
ες eſt melisrum autẽ non eſt: quo· 

* που eſt innie mitatis Dei indiete 
ης dicete, impiũ eſt: Sin æqua Dei 

* eſt ad yttomque condendũ.quid 
—— — nõ creditis defunctotũ. 
qui ad incortuptibiltatem reſutgunt⸗ 

20. Si Deo ad eſſiciendum tas & 
poteſtas nõ ἀεε[ῖ; nobis aut em ad id ντ ſi- 
mus vule eſt.vt ex hac gemebunda & dis· 
pereunti vita wigremnũs ad beatum δε ĩn-· 
9 cotruptibilem ſtatum per teſuttectionẽ. 

potius quam vt ex labotioſa ætumna phi- 


ο 


loſophorum, in ætumnoſum labotem Ἐν cuti Οταςί philolophãtes.producamur pet 


trascanimationem, quam i vocant 
dem teſtiũ 


” 


quid elle poteſt tidienloſius quamhanc qui- 


catione eomprobatam non credere, illam autem, cvm ſubſiſtere neque at. ſide com- 
plecti.& de creto krmateradeo γι ο Athenis docuetii philotophus Plato, poſtea loxmi. 


ο — 








νά ας. 
62 κ ο ἀνΣτΙνΙ ΜΑἈΤΥΚ1Σ αν 
— ——— πο: ο ασ * 

Γ 












πα — ο: 
{τς rutionem ζε[α τ. Sin 
ιο. α:Ώεο οὔθία] * — δν * 


απ. 
———— — 
— ς, 
: ο νηιαστ[ιτατετη: quomo 
πα ον — —— 









— *5 At ος β ita 

modo falſum nõ⸗ ominem ὃς 

ντος —— 

—— 
xo· Ao poſito — 
— — * νο ή — 
uuntur, non decernerent?ẽ Cæterum όν - ο ο... εφ 

ο να ζωμικν σμοςν ——— — 
ternus:cũ ratione aliqua dicetent.nõ eile τόν ἀνάκ]εσιν. τ 3 κ]ιονό κέσµου ἐθὶν' ἡ ονακ- / 
ſfatutam mũdi reſtitutione m ——— Β ὑκ ἔσιν αἴθιος ὁ κόσμος, δη- 
wundireſtirutio eſt non increati. Mundũ Aerc⸗ ————— σεν σιωαῖδιον ]ῷ Θεῷ. 
homo nõ ſit Deo coatetnus.Sĩ enim Deo ————— * — 
εοπίετηα eſſent vniueria, neceſſatio certe Ἐν . ρα οδών ού ὃ, — μη : 


ſingula quoq; Sin minus [η ης α μα. — νου. 
—— να ϱ. τς * — ναι αὐτοὺς αἰΦφλάῤηνυς µέτω- 


Ἡοπηίποδναἰοετίος βσια! εοάξτξ- 2αεγέῖν , πολὺ ειωδέσερον ὁὰσ ώμο 1. 
Ες σα . κ Έθνος ὃς) Ὀντῶ οώμιωά, κ. 
Ἡ * νι. | 


ο... ον. σος μμ 


es ſinttrae eſt diuinius quã cou, c⸗ ᾗ νι ἐφύλαθε ὃν ἡ 
εος(Ἴοπρο tempotis nteruallo ſubiade —— θιιωδέότρον ὡς —— 
30 ἔν οὐτεῖτοτι ἡ ἡμῶν σορέσεως κάέµενον οὗ ὁ ᾱ- 

επι hunc in quo nũ πεστρημένωήμω κ; πὺς ⸗ (παφοιώ ες τὰμ᾿ ἀνότε- 


ducere. Reſetuauit i autem πο —5 — ο 


εἶς conuenientius & diuinius,vt vi τὸ —— ξό- 105 






ἄῑπε ε[[ει poſtetius: qui μοβαίεεβ ἡμᾶς ὃ σίζ, ]ὸ σερεύµενεν * 4J 
ς : ——— Οσο βρεί —— — — ——— ο. 
σα ſecũd εος rrectionẽ δω 

———— τέως pulchri· — * 27 






* 
-- ων 


γματθ» ὃ' 
ἀται ε[ῖετ,πος nõ eſſe quã elſe incõmodũ 
** * — 5 ———— 2iri⸗ 


Si ſieri nequit vt pro τε quæ nõ ex⸗ —R — 7 : 
——— vitæ ——— — . ζωής σσνεἍμησων οἱ μάρτυρες τὸν αυτ), Δένατονι 8 
modo, ſi iuxta veſtram ἄλλης 9ρησκείοις μλυτρόποις βαρώοις ο 
na de —— 9— θωνάτρις ἐβεδαιώνη τὸ δό τῆς ἑαωτίν ΜΕ 
ſuam proptet eã motti poſthab : .. Βρησείοις" λίγω —2* * 8 —* 

—— νετο ο. pluribe mo — ——— * 


cetueiatibus ὅς ſuppliciis — 
ipſorum pietatis d ὃν —— ——— —— ——— — ποώσον οὔτε 
———— inquam, de teſutrectio⸗ ig οὔτε ãcc ἓν τῇ γνώσή ἄρα Ἐ Ἑλλίώων καί 


ne mottuorum⸗ ὤν ὃν τόῖς φλεΐροις τῶν κυ- 
. δὲ, quæ Græci & Ethnici non ere⸗ ελωτύτων δογμάτων ἑαυτοῖς τε κφὶ ἀλλήλεις µα- 
dunt,ea neque ίσης, neque etunt:ain illotũ ἈΧόμενοι δέκνασποι ἡ 2δ τοιαύτη μάχη οὖν ἐκ 
videlicet notione βτυπὴ ſuerit yt eſ que δν ὀρτῇ γνώσἩ Ελλώων, ὔντωντὰῳ ὑπωρξῳ, 
exſtant, ſint. Quomodo igitut in plutimis «ο * c σης» —2* Σ ——— 
eorum quæ præcipua ſunt placitotum, ὃς F— — * c 
ſibipſis.& intet ſe inuicem illi repugnate — αθάνατο 
competiuntut: Haiusmodicette quũ dem ζωω, ἀπιρῦσιν" ἀλύτῳ δὲ Ὑποδάξει λύεω τὸ 
ilſſenſio, non permittit ĩn Græcoxum notione conũũſlete, vt ea quæ exſtant ſint. 
14. Si ceotum traditioni, qui ducem reſuttectionis εκ moͤttuis ad vitam immorttalem 
reſutrexiſſe viderunt, ſidem Ron habent: attamen ialolubili cettaque demonlltatione 
reſut · 


2* 





* — 


— — 





— — 
. ών πι νεκβὸς ὁλητήδεός ὃσι τῷ Θεῷ «ος ἔγερ- 


4, 
δε Θεληόνων οἵκ ἔτι. πῶς οὐκ ἔσιτοτ δεγµα της 
ὅ Θιο) ἆοθ ενείας ὑπέρ —— —— 
— ἐσὶν ἡ τοῦ Θεοῦ δωύαµις απο ὃς 
2 ο ος 
ή — — 
ἡμῖν δὲ αολοτὸ Ἂν ών σός, 
λυφινάκτου τὴ καὶ ἳ 


loſophorum 
transanima onem, quam ili vocant 
dem te 


πλ 
* 


ο ο 








σοφή οὖν 
πράγματος τῇ ὑσία δωωάµον 

μόνα. 
—— * * 
— 


5 
ιν ήν. :.ά 


4 "αι — 5 —— 
τμ ---- ολνητὸν ὄντα μὴ ὀἼλισνο- 
Γ µύοις, πῶς οὐκ ἅ 


— μες 


— ——— 
— 


αὐτῶν 


᾽ποίησίντοῦ γωοµίνου. 


εκαὶ πῶς καὶ ἐς μή παριούδεις. οὐ 


δα — ἑθυμήμασι μετρᾶν τοῦ ὔ θεού 
καὶ αἴοησιν καὶ λόγον τοῦ 
σος — * οἷς ἐπὶ. καὶ τὸν ἰχθνορωτον νεκβὸνν 
ἀναγκη. πόλιν ὁς τὸ εἶναι — — άν- 





Εἰσνιητὴς τῶν μὲν χάρόνων ἓ ἐσὶν ὁ Θεὸς, τῶν 


- ποίησυ ἕκα: ο 
ὃν νεκρῶν τῶν ἐς ὤ- 


λ. | 
. ρήμίνω ἀπιςιῖν, τοῦ δι ἀσνρέτω: πι- 

ο ςώευ καὶ δογμαπζον ὥ ὥστε τὸν ποέλαι ἀθναί- 0 
— ———— 
in ætumnoſum labotem ſormicarũ ſieuri Οταςί philoſophates.producamðt pet 
quid elle poteſt tidieloſus ο παπι ης qui. 
jone eomprobatam non etedere. illam autem, evmn ſubſiſtere nequeat ſide com- 
—— -- uous ces docueti philotophus Plaio, poſtea foxmi. 
cæ ο. * 


25— οκας, ὉΟΝΕΝΤΛΑΤΙΟ 
) — — — 





koc qu 





— 


πα J 
* — 
μα κ. Αλ 


3 J 


—* 
reſattectionis dogwa teſellete non aAet 
nam quod homo Meibus είκαβας, quæ· 


ſtiorew quidem habet, demõlltanonen 


autemn — enim eſt ean⸗ 
—— τα nntotem petinoe aich fa 
cta ſicadete. Porto te lutrectionelen i 
J —J ſuapte v ὃς potentia — 
euettete railoeinatio poteſt 
—— δώ] * * κ εἰ ſub tet⸗ 
τα nõ eſt: quando lub t tta eſt, ſuper ter· 
ram πο eſt· o nam ετρο modo σάς. 
cundum vos perpetuus eit: cum vt ν οἱ {ι- 
ων tert am νε| lub terta ſit perpetuũ πο 
beatesi ο, quieternus που ſit eum —— 
quam æternum opi eGra 
idoneotum — 
obtiuebunt η οι fu atadcue τρ (8 
nem πιοιτάοτα 
ασ, Aliquando larſam· aniquando de· 
orſum eſſe eorum εί * quaudoq; πει 
lutſucn neq; deotlum ſant.Quomodo 
τος ſol perpᷣetuus eſt. qui. antequa ſut ium 


———— 2 τῆς 20 411 dedrſum ε[ῆει,ὸ fun⸗ Eis vero qui ſo⸗ 


Ίσα, idxta aatutam gemiũ εΠειρυο 
rant quomodo ππεριαα non εξ ετεάστς, 
diceniib.non reſartecturos eſſe mottuos: 
quorum dux reſotte c one primoßeni. 
tus cotum ὰ ſactus eſt ex reſutrectione 
17: Ώυ ηόο eflectoris potentia να]νάα 


eſt. των δὲ materia ad id quod ſit. eſficien⸗ 


durn eſt donea. Potro n mortuus quisqua 
Deo aptus eſt ad teſuſeitationem⸗ nteeſ⸗ 
ſatio ἔς quis qʒ aptus ſuerit. At ſ¶ non qus · 
que, etiã πε vnus quidem.Nõ opotiet au⸗ 
tein cogitariombuůs noſtris metiri νεῶν 
Ὠει. Nam * {αργα mentem· δε ſenium. 
δὲ rationen lant opera Dei. Ia quibor 


ſum ντ ſit· rede at quamdis a quopiam eü 
abſumi atque iaterite contingat.· 
αδ, Womodo in vero illud eſſe poteſt. 
Dominũ δὲ vais dominari ὃς mortuis τη 
χα ſententiam veſttam. potentia ea Λο 
pcædicua vt alterum ειδε wutet ĩu alterũẽ 
19. Si rerum quidem deteriorum δεις 
conditot eſt. meliorum autẽ non eſt:quo. 
m που eſt inſirmitatis Dei indiece 
quod ſane dicete, impiũ eſtidin æqua Deĩ 
eſt od yvtrvmque condendũ. qud 
ἵτα ceſurrectionẽ nõ creditis defunctotũ. 
qui ad incortuptibilſtatem reſutgzunt⸗ 
10. Si Deo ad eſſie iendum ſeultas ὃς 
poteſtas πὸ ἀεείὲ; nobis autem ad id vt ſi- 
mus vule eſt. νι cx hac gemebunda δι dis· 
pereunti vita wigremũs ad beatum & {η- 
cotruptibilem ſtatum pet reſurrectionẽ. 
πως quam ντ ex laboroſa ætumna phi⸗ 


ο 4 


eſt / vi eriam ——— 
elſca actus neceſeitate quadam ↄad ĩd tut· 


-- 


164 — 


Σι. Si Γ.εᾶ εκει Gteeos Ώειε uod 
ſit· & Non σο qua OMg9velit — cit: 
ἠυοπιθάο s liquaudo eſt animal ra- 
σας præ art aia ὃδε Ὥοιπος Aliquando ani⸗ 
mal rat io ta ĩs «κ p S xS. ὃς fotmica, per trans⸗ 
—— 5 Ας ſ quidem Deum cõle⸗ 
αἰτακσντῬίατο Gt homo⸗ πεςε[ε fuerit vt 
λλερια ροκ. εω uod homo ũt in id vt for⸗ 
miea Ωτιτταά ασε, Deus etiam εο quod Πε 
atetur. Sina 1 ς ο quidem transmutatut. 
Deus ero eo q ia ⸗ↄ LTt non utatur: 
οπιοάσςο — —— eo quod ve⸗ 
— homiae eflici 

Si opus DEã Ώου 

tem ——— αχ 211 
pus.de oruina Ένας 
κε ον Ρεν 
citur per genc 


πι ο Ώταρν ad ά ντ Ώτ 
ti onem, & ab «ο quod * 
abduciturt 7* «οκ οσον 
{ pote νε σ us cius qu πυς πο- 
* Ὥς nõ ές, cauſ⸗ —— — 
κο γο]ίς. »ἴσα ςο quod αι 
δίεα au⸗ οκ —— 
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ἐπαγ[αλαμίνῳ «διςᾳν τὼς νεκρὺριὼς ἐπ ἀδωά- Deo non eredunt, qui {ο deſunctos telu · 

τῳ πράγματι, τζαθρώπη δωωώµει ὄντος ἂντοῖς ftatututm ε[ῖς rece hit, tamquam de τε im 

ον μάάν. — J pbſeibili:eũ homo potentia ſit in elemen· 

αιχείοις , aci⸗ ππέλαι κποζυμένου, οὕτως κφὶ tis ſicut olim cum conſtitueretut. ita ὃς 

—————— — τν η τὐμένν nunc cum reſtituitut⸗ 

A. Εἰ οὗ. ἠδύνατο ὁ Θεὸς εξ * Odre · 11. Si non potuit Deus ab initio homi- 

τὰς σοιζΏ τὰς αὐθρώπους, δη λον ὅτιὰ νῶν δύναπα, nes incortuptibiles cteate, perſpicuũ ῆς, 

ὁ δε καὶ —— ἔε δύναμων τῶτο πομισαι ἡμᾶ πε nũe quidem Ρος, Sin ab ĩnitio σα fuit 

— καὶ οὖκ. ἀπέζαλε πιώτέω, σσῶς οὐχ — — 

— κ. - , poteutiam non abiecit⸗ 

Ών ὤλολον το, . ἐπ ὀλλνότῳ ——— 10 quomodd contra rationẽ non eſt, perinde 

ꝛio Θιῷ — —— κ aꝛque de re impolſeibili, Deo per creduli. 

ο τῶν κρων 11ο — —* ——— ζωω,ά- οιοπι non conideteʒqui pollicitus eũ iu- 

— πιουν —— ο Φύ τν ο —— —— lum qui 

λΑ. Διωάμει τὸ ζῶον ὄντω ασέρµατι τῇ Φύ. εο eſt ad vitam incoxruptibilem exci- 

σγ, δωάµει κλίνη ὄντῷ ξύλω τῇ τίχρη, δωάµει  ἵπτας,[ε quoque incorxruptibiles facturũ 
οἱ ἀμιπόμωοι ὀρτοῖς φειχείοιςτῷΘιῷ ἀλλ ἀἁτώτο, — lle δετε[ίημος moctale⸗ 


ον τς 4 ν Ακ 32. Potentiã animans in [επηίης, eſt na· 
η — μι ῷ * — turæ:potentia lectus {η ligno, eſt arti: po· 
Φυσικα, κο τή τέχνη ὁ τεχνη τοὲ, ἀπιφεῖν δεΘεῷ tentia reſargentes in elementis ſunt Deo. 
το θέα; At hoe ſi verũ eſt, quomodo abſurdum η 


γ΄. V θείω αὐθεντία ἠδίν ἔσιν ἁποθές. ή «κ, ετεδετε πα(υτα ἀς τοῖς naturalibus, 
Θέλαοσα ϐ καὶ ῇ τῷ δείῳ φέρεπέγµατι πάλαι δέ- 20 ὃς αιτί de tebu- attiſicialibus; Deo autem 
ὄωκωυ ἃ οὐχ ἔλαθε,τνὼς ἀνῦν μάλλον δώσέὰ ἔλα- on ctedere de diuinis⸗ 
ϐι ἔωωτος — . Diuinæ auctotitati δε poteſtati nĩ- 

παντα ο έντος ασίρ- hil eſt immotigerum. δὲ mare δε τείτα, ad 
— φαν οκ ην Φλκρυτος wandatum diainum ea dedere quæ non 
ματ το ζωον» κο απ αη ον accepetant, quomodo nunc non magis 
φλλερέντος ξύλου ὦ δύναται πφοιέῖν τὰ κλίνίω qaosꝛ accepere reddent. Deo mandante⸗ 
τως ἄδε ὁ Θεὸς δύναται ὁκ. τῇ θλαρτος ανθρώπων 14. δἱ, quo πισάο παίητα 6 [εηήης 
Ί σποιν ἄνθρωπον"ξ ος ἅ 5 uod interiit, animantem procreare ne· 
— —— ούτος —* —2 —** acs e ligno quod inteteidit.lectum 
— 

-” ” -” ΄ . ΄ Μ ex hom 9 
Θεῷσσμῶν ὃν τῷ φλαερίντες ἀνθρώπω ἄφλαρτον 39 re non valet: demenſa ſeilicet ſuetit potẽ⸗ 
ἄνθρωπον. — ό, ὁ ἠαΏείβσπείπατωτα ὃς ες, Φεδεηίπη 

λε. Εἰ ὥσπερ ἀπίσοις ἀνθρώπτοις αδύνατον φαί hoc dicere abſurdum eſt, abſurdum me⸗ 

δει τὰ ἀνάσπεσιν , οὕτως ἀδύνατόν ἔπτῷ ἀῑπεβάϊης quoque fuetit, ποῦ εεεάστς, 
νετ Ῥρίοδαι τἐὼ αν ριεσιν οὔτ τά quoꝗ 
Θιῷ τὸ ποιον τὰ ἀνάφισιν, οὐδεν ἄρα κ; τοῦ Deum ex komine cortupto ὃς mortuo, 
Aadiel Θὸς ὠθιώσν. ἆ 3 ἀπέροίκις Αἰαφίρ, *— κ ώς poſſe incotruptibilem 
“ 9 ΄ ”., ή 2 mmortalem. 
ο ω ο λαφῷ, — ———— που 27. δὲ, quemadmodum hominibus in- 
——— μω τωνά, 6deübus ſieti pon poſſe videtur vt ſit re· 

— ——— 
των ãc ἐκ ἔτν ἄτοπον τὸ ἀπησεῖν οώπω τέω περ εββεετε τε[αττςξχἰοπ: οι] ρτοξεέχο]ιο- 
Φύσινμεπεποίησ, ο... 4-0 mini ptæſtaret Deus.At ſi inũ nite preſtat; 

——XX μὴ κ φύσιν γωόμωον,τάτουἅπιον ευ ſane ρτα[ίας; quomodo ablurdum 

) αδύνατον τίω᾽ πγοίησιν γρὴ ἑπσολαμζάνων,  Ἠ9ΟἨ 6[ ΠΟΠ eredere Heum, quorum ha- 
—— αμ —— —* ὠθρώπου bet conſtituendotum, eorundem ανετα 
τμ κκ πό ντου -. ͵ reſtitue ndorum etiam vim & poteſtatemꝰ 
ὥππον και ἀδύγατος ἡ ρα κό Φύσινγλε- 16. Quos Deus ſapra natutam cõdete 
»ημένου) ἀδύγατον 3ὃ Mi⸗den ἐξ ανθρώπου valet, eos eundem ſupta naturam recupe· 
φον καί Φύσνιμη πςῶτον τοῦ αν ρώπου 230”. ταῖς ρο[εμποῃ credere, quomodo abſur. 
µύου ὑππερφύσω. dum non elſt⸗ — 

Λη. Εἰ µὴ γήνοή ππέλιν ὅπερ ἤ] 5 Sieius quod non ſecundum natu- 
7 * * μη —— * — — ο. genetationem incredi. 
** — — ——⏑—⏑——— — bilem atque impolſeibilem eſſe ſuſpicati 

ὧν ολ Ῥὸ παρόντος οὖν ἔπυχον ἐς 1) οὐ γίνεται Ἰῶν 50 oportet: quomodo etiam primi qui ctea- 
tus eſt hominis non ĩnetedibilis atque ĩmpoſcibilis ſuetit genetatio, cum ſecundum natutam 
ptropenitus non Πε lmpolsibile namq; eſtvt gignatut ex hotiine homo, ſecundum natutam, 
niſi ptius homo ſit ſupra haturam, [ώρας ſciucet.] — 

35. Niſi denuo quod ſui, fccus ſuero: quomodo vittutis aut vitii recipiam tetti- 

butionem, quam in ptæſenti vita non ſum conſequutus⸗/ Si enim nou eſt mot- 





μ6ό ΙΎΥΣΤΙΝΙ ΜΑ ΤΥΚΙ5 — 
tuoram reſutrectio, quowodo æquales -μεκρῶν ἡανάσεσις, πῶς ἔν ἴσεγπῳ ἴσοι αλ ἡλεις οἵ 
intet ſe non erunt, ὃς quĩ martyrut inſti πεδρῶντις τοὺς μαρτυρμκοὺς ἀγῶνας,κφ εν πσο- 
tuerunt —— — — ὁ δὲ ἄθλκον τῶτ, πῶς οὖν ἄθικον τὴ μὴ 
Sin hoc iniquum eſt, quomodo iniquum ο λα.) Μο. ο 
που eſt, non ſieri —* teſutrectio · — — ας κά —— 
nem ? in qua ſola expediti poteſt eotũ qui Nn⸗ve μα. —— — 
iniutias de intuleruut δε pertulerunt ĩudi μηκτων τω Ἀ]οκρασινκ: τω Ά]αφεραν 
ciumð ptæmũ atque ρα Πα disctimen. τιμης τι καὶ μωρλοις 

5ο. 5ί,ποά fuit homo id etiam [αραά λθ. FEI ᾗς ζω ὁ ἄνθρωπος καί ἔσι, πῶς αγθνι- 
Deum ] eſt· quomodo motiens cognitio  «χώρησεν Ἀσοθονὼν τῆς τῷ Θεού γνώστως: Ὀὐχ ἀπί- 
ne Dei κ —— εο vt de· [ο ———— ⏑ ⏑—1 —— νο) ———— 
nuo ſit quod fuit.Nã opera Dei cognita ei 3 4 Απο μις ορ ἃ 
—— — mpolsibilia ei ſunt, ααὲ τα), καὶ — καὶ ἐ μὴ δωωατοὶ αώτα), οὐδὲ 


ignota quoque ſunt. — * . “ . — —— — 
Ripalchea ε[εμπος eiſe in praſenti . Εἰ —— ꝝ ἄναι ἡμᾶς ὃν τῷ παρόντε 
mottales:pulelrius autem, nos ε[Πείπ [α-  «γητεύς" κάλλιον δὲ 


11 ἁοαδ/αζάμω πὂ — ———— 
tuto immottales quomodo abſutdum n έλλοντε, α ἔσιν ἄτοπον Σο 
eſt dicere. Deum quod pulchrum ſit, effi- «ην δν νο —* κο, 
cere poſſejquod aũutem pulchtius ſit aa 6», 
οἵῖς / δικο ο θιῶ —XRX — 
. Siimpoleibile Deo eſtvt mortale ἔοο, ο τφθιη  ωνγηνσωμώ νο” ἳ 
cotpus eſſiciat immottale: quomodo ή ἁλένα — Οκ i⸗aẽ ros Ἰφ υρότερος 
αποῖς Ώεο nõ fuetit fortiot.qui morti eti· 20 τῷ Θεοῦ, ἐξ αὐτό μὴ δωωαµένου ῥύσαδα τὰς 
pere που polait,poteſtati illius ſubditos·  Ὀπκεμίνους: 
*. 81 γε potentia Ὃ ——— H Θεὸς ἔχει δωύαµιν ζ ου] 
tuorum viuificatrice: quomodo reſu - λα ' φάρο ωμό 
τες ad —— apti — ο... —— * —— 
ro cum Deus ad excitaudos mottuos ρο- ) προ τν θιν ος ΟΥ νις αν Ίους γκρὼς 
(σης, ðe reſurgentes ad reſurgẽdum appo ο ον —— — 
ρα ſint⸗· quemnam locum habet eotũ in- θείων φόρτο ἀνίσκῶχ Ἀππαρχέντων, πγοίαν ἐλ οι 
credulitas, qui reſutrectionẽ non ειτε χώραν ἡ ἁλησία τῶν ἀπησνιώτων τω ἀνάσισυ; 3 
41. Si in dominio & poteſtate Dei eſt μγ. εἰξ όναι ἐδ μὴ εναιἡμᾶς διατέζὲ Θιὸς, 
ος ο ας αν 
em ipſius domin B— ο ο 
δες ſimus? Sin B——— ſimus, * —* — κ... ος όν —* — — 
extra Dei dominium ſit· quomodo Deus — — As τν ΘεΝ Φιαπο]είας καλέσηκε, 
που eius vt non ſimus, dominus nõ επ)  ὰ ΟσΧ ετή Θεός τν µη 6ίναι ημας Γή διασεζων; 
4. Si.quã habent immotialia mot -· μὸ. . Εὼ ἔχουσι φύσιν Ὁ ἀλάνατον ο ὃν. 
talia natutam, eam ex volumtate Dei α- ο πα, ὁκ τῆςτέῦ Θεῆ ἔχκσι βκλήσιως, σγὼς Οὔν ἔσα 
bent:· quomodo ſieti non poteſt vt mottuii δμυατοντὸ ἀθενατί ——— — ύλη 
immortales ſiant, Deo νο]επτεῦ * ποτθώ; ; —— 
Quarum tetum argumenta ad im-· . οἶνὶα θιον ή ρολ. 
— adhibita, inualida ίσης, earum 5 ο μμ η σοσε» 
πσται Nertio ad couitituendum admo- σσ μον  ὙκνἩ ανπρκσεως Πρύπῳ κε. 
τα, ſirma eſt. Sede nim cum omni impu-· æ .vou ⸗ Ελλάνες ποτ αναίρεση τν τῆς ᾱ- 
gnationis genere Græei ad teſurtectionis ο ρωφως δέγµατος,αὀαερῶν τή ρ αχ Nver⸗, τῷ 
dogma abrogandum vſi, abrogate non va τῇ ieuũros τω ἀνάφκσιν Θεῷ δωυάµέι ἁράλά- 
J — 
n potentia ſua inconcuſſum in tam va τὺδέ γι.” 2 —————— ο 
τής Ο οροεοεσαίδια retineat &cuſtodiat —— ας — κά —— 
Deus: quanatu {Ε incredibilis eſt defun· * δόγμα δόλο Χειρώνμωήτε 
ctotum reſtitutio, «ο quod de ipſa eſt fa · —B—— — ος 
Aum decteto, neque manu πε πε linzua ο μδ. — * in δόγμα ὁᾷ θε ἀγΠήτν εἰ 
labefactato ἀπεωςάῆν 2Τὸ θἶναι πεέντων Ἐ ἀνθρώ- 
46. Si maximum εβ Dei ĩnuictæ & in πων —* τες γεκρῶν πάς τεἰδίοις καὶ τοὺς πρά-- 
————— potentiæ ———— ἕως ἀραθεές τι καὶ Φλαύλαις, πεῶς οὐχ τοι τῶνν-- 
uod vnluerſorùum mortalium, vi ο 2 . προ ρωχς», . 
ὼ defunctoxum, noxit ſotrmas & actiones ——— — * * 
bonasdemalas:quomodo mortuorũ reſur λα μή ώς, 6) ἥρ ας τὸ ιν 
rectio, Dei ἱπεἰτεί(ετίρια ροτξιία δε {[εἰξ- πλ ποκαὉ μα. .ς ώς αὐθρώπους ; ἀλλ ἀτοῦτ, 
τίς demonſtratio nõ eitʒ ρετ quã denuo yt  σὼς cqæ ĩcc ὀστοστρὼν τὸν Θεὸν τῆς τηιαώτης στο 
hom iner int, reſtituitt atque hoc ſi ſie ha·  θάζεως ὁ Ῥσποσερῶν τὴς νεκρὼς τῆς ———— 
bet:quomodo is Deũ demonſtratione eiusmodi πό priuat, qui reſutrectione mottuos ptiuat⸗ 


47. 
































—* ο μζ. Εἰἰλαίσωτις Ἑλλέωες ἀναιρέω 3ἱἱ τῆς 


εἰκείας αλ τισέσεως τὸ ποὺ τῇς ἀνασέστως δέγμα, 


τᾷ φθέτης ἀναπέσεως δόγματος, ἤ µη η Πα δει ὃν 
— ἠθεδύντας μὲ ἀπισῶν τὰ ὀνάφκον. ἆ 
͵ * αὐτώνἡ ΄ { 

της ἀλόγου αὐτών ἀπισίοις. ι 






α ΤΟΥ ΑΥΤΟΙ ΙΟΤΥΣΤΙΝΟΤ 
.ΠΡΟΣ ΤΡΙΥΦΩΝΑ ΙΟΥΔΑΙΟΝ 
Αἱ6λ2γΘ”. 
τρατ ΕΡΙΠΑΤΟΤΝΤΙ µοιἕωλον δρτοῖς τῷ 
4 ἡς Ξύφευ αΏεπώπεις, σωνωρτήστες τὶς μέ; κφι) 
S ἄλλωνιφιλήσοφεχαῖρωϊφη. καὶ ἅμα ὁ- 


΄ 
J 
” 





πὼν 
6Ρεφον σῇ) ντο 6 οἱ φίλοι απ. καγὼ ἔμππελιν 
φΟσιγεράίσας αὐτὸν Τέμµάλιρο ἐφίω. ὁ3,Ε- 
διδάχθην ὃν "Αργή, φησῖν, ὑπὸ Κοράνθη ]ῷ Σωκρα- 
Ίωκοῦ, ὅτι ἡ δα κατα Φρονόῖν ἐδὲ ἀμελειν τῶν σξι- 
3 κειμένων τόδε τὸ οημαιἑλλ' ὧν πεντὸς Φιλοφρο- 
. »άζοδοι, απόφσομειλείγτε ἀὐτόῖς , 6ἴ τι ὄφελος ἆν της 
- σιωουσίας γψοιτο ἡ ατα) ἐκείνω,ἡ ἐμοί. ἀμφοτέροις 
J ——— 


αὐτοὶ φρσέρχοµοι” σὲ τε κ; {6 αὐτὰ ἠδέως νιῶ 
αοεσῶπον οὗτοίτε σωνε()έπονπά μοι, πενοδοκών- 

τες καὶ αὐτοὶ ἀκούσειδοή τι γεησὲν ἐκ συ. τίς 
2» σύ ἐοσιφίρκσε βροτῶνα- οὕτως εζρεποή ζων αὐτα) 
ἔλερο. Ὁ δεκαὶ τοὔνομά µοι καὶ τὸ γρος ἔχει. 
πιν ἁσλῶς" Ττρύφων, φησὶ, καλῦμαι" ἁμὶ δε8- 
Εραῖος ὃν φθιτομῆς, φυγὼν τὸν νιώ ἠρόμενον πύ- 
λεµον, θντῇ Ελλάδι 6 τῇ Κοράνθω ἵα πολλὰ Ἅ]ά- 
* γὠν. ΄ Καὶ ή αὐ, ζφίν — 
Φίαρ σύ τα) ὠφεληθείης, ὅσον παρ τῷ σΏνομο- 
θή9υ και τῶν σουφητώνς Τέράρτοὐχοί φιλό- 


. * 


νος ἔλεγε' καὶ σξὶ μοναρχίας αὐτοῖς ς ποζφνοίας αἱ 
, ζητήσὲς ἑκάσοτε. ἡ οὐ τοῦτο ἔργόν ἔσι 


τωκαὶ ἡμᾶς δεδεζάκαµεν. ἀλλ οἱ σιλάσειοδε]- 
του ͵ » είτ ος ὅτε καὶ αλείους ἐι 

Φεοὶρκᾳ)) εἴτε αορνοᾶσιν ἡμῶν ἑκάσκ,ὄτε καὶ οὗ ὡς 
μη δὲν αζὺς «Οδαιμονίαν τὴς γνώσεως τοῤτης σιω- 
σελούρης' αλλα κφὶ ἡμᾶς λιχειροῦσι πήν, 


. 





— θληφραφὰὶς ουμσθηιπώτή μοι’ σωωεπή. 3 


χάριν μ-Ὑ-- ἀσμίνως 


σοφοι φβὶ Θεοῦ τὸν ὥππεντω σγοιθιιῶται λόγον! ἑκοί- 40 que in Ογαεῖα ὃς Coriuthi p 
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47 Si Gtæci. ſpetantes ſe abtogaturos 
eſſe per ————— τς- 
ſuctectionis pacitum ſpe ſua excidertunt: 
quomodo non rutſum ea ſpe excidẽt/ qua 
wortaorum reſutrectionem futuram nõ 
elle ſperant⸗ * 

48. Græcos doctrinam de reſnttectio⸗ 
Ἀειππρυρηλητες, oportuit aut in pugna 
non viaci, aut victos reſurrectionem ere· 
dere.Sin minus,irritus orum primus la⸗ 


10 bor, irrationalem eotundem redarguet 


inctedulitatem. 


ΡΚΙΜΙ ΤΟΜΙ ΕΙΝΙς 





ΕΙΥ'ἷΥ5ΣΡΕΜΊΙΥΣΤΙΝΙ. 


ΡΙΑΙοσςν»ς ον Ν ΤτΕΥΡΠΟ- 
Ὡς Ἰαάκο, [ de veritate Chtiſtianæ 
τε Ιρίουί», ad Μ. Pompeium 
perſeriptus. 
EANBVIAvrTimihi mane in xyſti 
ambulaeris, obniam veniens quidam 


9 cum aliis: Philoſophe ſalue, inquit. & cũ 


hoc dicto conuerſus, vna mecum ſpacia- 
ὑατας. ſimul autem cum ipſo amici quo- 
que eius ſunt conuerſi. Atque ego illum 
contra compellãs: Quid τοί ρου (παπι) 
inquam. Ulle vero [η ήττας ſum, ait, 
Atꝑgis a Corinthko Soctatico, non opot· 
tere contemnete eos, neque Ππερ]ίρε- 
τε, qui habitu hoc vtuntut; ſed huma⸗ 


πίτες prorſus εχείρετς, δὲ conuer ſati cum 


eis ſfreque atet: { qua vtilitas ex clusmodi 
— νε] Mum ipſom, velad 


χο we petueniat.vtrique antem Ῥουο fuerit. 


ſi velalteruter co modum percipiat.In· 
de adeo, cum aliquẽ in habitu huius modi 
conſpicio, perlihenter adire loleo. ας te 
nunẽ itide m ſuauiter ſum alloquutus ate; 
iſti me ſequuntur, cupientes ὃς ipſi vtile 
quĩdquam ex te audire. Qu tu vero ho · 
αν di ὀΡίΙπΦε Μοδε ὁ Ἱοςαβυηά ας 
ego ad λα, Τά homo mibi ſicaul & ϱό- 
men ὃς genus ingenue exponẽs: Ttypho. 
inquit.vocot.Sum autem ex eĩrennciſio· 
πε Ebræus, ex bello proximo —— 
urimum ἆς- 
ere ſolitus. An tu vero, inquam, tantũ 
ẽcwolumẽti exPhilolophia capere potes. 
quãatũ ex Legislatote tuo & Prophetis⸗ 
Quidni⸗ ait Nle.anbhiloſophi non omnia 
de Deo verba faciunt⸗ an de monatechia ὃς 
vnius ἱπιρετίο, atque de prouidentia hon 
ſe mpet inquirũt vtrum philoſophiæ mu· 
ης non eſt, de Όσο ſcrutari? Eti; dixi 
oeadẽ quoque nolſtra eſt ſententĩa.Sed 
ο αμα: πε hoc quidem cutant, vnusne an 


lures ſint dii δε, ptoſpiclantne ptouidentia ſua cuſuis noſttum, an wiuusꝰ ptoinde quoſi ad 
—— cognitio talis nill aſſerat momenti.Quin ĩlli etiam nobis petſuadete moliũtut, 


τό 
vniuerſitatis quidem huius, ας generum 
ſpecierumque ipſarum curã gerere Deũ 
mei autem. atque tui/ vniuccuiusq; ſin· 
gillatica nõ ĩtidem:alioqui votis ĩlluin, in· 
quiunt, non imploraremus {ου noct 

⸗que diebus. Hoc νετο ad quem Πέ refe⸗ 
rant ſin em intelligete ἀῑθῃεί]ε nõ eſt. nam 
koc eſſfieit ſecuritas atq; libettas loquẽdi. 
& εος qui hæc docent, ſectandi. ὃς quod 
volunt, agendi dicendi impunitas.neq 
pœnam aliquam metuens, neqque bonum 
quodpiam ſperãs a Deo. Quomodo enim 
id non faciãt homines.quiĩ ſempet τες eas· 


dem, ὃς eandem viuendi τα οΏσίη ſote, & 


in præleutia, ὃς in futuro, ĩta vt neque me · 
loces neque deteriotes ſiant, aſſe uerantꝰ 
Nonnulli vero, poſito, ĩmmottalem eſſe 
& incorpoream animam, etiãſi mali quid- 
quam egerint, nihil tamẽ acbittantut da⸗ 
turam ſapplieii· ¶Ineorporeum enim pet · 
Ρεβίοπίδως non eſſe ſabiectum) neqũue 
quidquam amplius, cum illa immortalis 
ſit. Deo indigẽt.aut aliquid ab «ο petũt. 
EKtx ille vtbane ſubridẽs: Τα autem inquit. 
quid de hisce ſentias, & quam de Deo ob- 


ελα» opinionem. δέ quæ tua ſit philoſo⸗ 


phia, aobis ediſſere. Exponam, inquã, 
ibi quod αμ videtur. Eſt namque reue⸗ 
ra Philoſophia maximum bonum, & Deo 
gratiſtimum: quippe ος ſola nos ad illũ 
adducat, eique commendet. Atque ii de- 
wum vete ſunt ſfelices, qui mentem η 
loſophia excolunt. Quid autem ſit vᷣhi· 


VSTINMI ΜΛΚΤΥΚΕΚΙΝ 


J 
ο πο μωμσμλα. — —2— — 
— —— 


καλέκαρω, ἐπεὶ α αὐ ἠνχόμεροε οὐπε) δὲ ὅλης 


ἀσώμαπν πω ὑνχλὸ, οὖτι κακόν τι ἑράσωντες ἡ- 
Φειῶπω δώσήν δικίω" (ἀπαθὲς 2 τὸ ἀσώματον) ἅ- 
π ἁλεωά]μ αὐτῆς υηφαρχούοις, δίονπά τι τῷ Θεᾷ 
Θεοῦ έχεις, κα τς ἡ δὴ ιλόσοφία ; ἐὐπὲ ἡμῖνι "8 
Εγώ σι ἐφίω,ερῶ, δέ μοι [—[ 
ὄντι φιλοσφία µέρεφεν κτῆμα, καὶ τιµιώτατον 


20 Θιῷ, τι φθρσέγή καὶ σωωίσησιν ἡμιας μόνη. καὶ ὅ- 


σοι ὡς ἀληθῶς οὐτοί ἀσιν, οἱ φιλοσοφία πὸν νοιῶ 
«ζρσεο(ηκότις. Ἡ ποτε δὲ ἔφι Φθιλοσυφία, καὶ οὐ χά- 
ειν κατεπέμφ); εις τὰς ἀνθρώπευς,τὼς αολλὴς λί- 


— ληὸνν. ἡ 2ὸ ἂν Πλατωνικοὶ ἠσωφ, δε Στωῦκνὸ, δὲ 


Περαπατητὶ, δι κοὶ, δε Πυβεγερλκοὺν. 
µιας οὔσης ταύτης —— χάρν πολύ» 
κραν(ϐ» εΛΡήδη, θέλω ἀπεῖρ, πωίθη τοῖς αρώτοις 


ὠψαμένοις αὐτῆς, καὶ Αἡρτεῦτ ἑρδόξεις ἡμομή- 


Ιοίορβία, & qua de εαυ/α ad homines ſit — —————⏑⏑⏑———— — 


dẽmilla, permultos latet Non enim eſſent 
(6 ſeitent) neque Theoretici.neque Pla 
ronici neque Stoici, neque Peripatetici, 
neque ωμό, cum ea vna ſit ſciẽtia. 
* γετο οὗ cauſam in plures illa αδίς- 
σιτ ſactiones, dicam. 8 primi hanc atti⸗ 
gere; & ob id ptæclarrſuete accidit vt eos 
(αςςεῄοτος Iotum conlectarentut· non 
ill quidẽ de veritate aliquid perquitẽtes. 
— dumitaxvatẽe continentiã 
ipſorum, πες non ΠΟΜΠΗ orationis nito⸗ 


rem cum ſtupote admitantes: eaque veta 40 


eſſe atbitrates quæ a magntto quisque di⸗ 
dieiſlet Qu deade ſucceſſotibus quoque 
ſuis eius modi omnia,atque alia ἵεεια hiece 


ſamilia tradent ες, ο ↄppellati ſunt pomi· 


ne, quo ἱρβας diſcipling obtinuerat ας». 
Et cum ĩple quoque primum ita cum his 
agere cupete m, vn eorum me, Goico cui· 
dam· dedi atque cum Ῥος longo ſatis vet· 
ſatus tempore.quia nihil amplius de Deo 
didicetam, nam πε ipſe quidem ſeiebat. 


neque adeo diſciplinam Ίδης neceſlatiam «ο 


eſle ἀῑς εἶναι ) ab «ο deſciui &ad alium me 


— ——— 
ιά 


κάτα ]ὰἩ κληλῆναι τοῦνομα ὅπερ ἐκαλείτ ὁ πειτὴθ 
τά λόφυ. ἐγώτι κατ δρχὰς οὕτω σοθῶν καὶ αὐ- 
————— 
——— —— 
τὸς ηπίσαἘ, αδὲ ἀναγκαίοω ἕλεγε τό τω ἄναι τὶιὸ 
µάβησιν) τώτν μὲν ἀπηλλάγέο, ἐπ᾽ ἄλλον δε ἠκα 
Περαπατήτικὸν καλούμενον, δημ), ὡς εὔετρ. καά 
µευ ἀναθζόμενος ἅτος ἵας πρώτες ἡμέρας ,ἠξέα µε 
ἔπήτε µια» ὂν ὁρίσ, ὡς μὴ ἀνωφελῆς ἡ σωωουσία 
— ἡμῖν. ὁ αὐτὸν ἡγὼ Δἱρὶ τωώτέω τὰ αὐθον 
κατέλιπον, µηδε φιλόσοθον οἶη}εὶς ὅλωρ, της 
δε — ἔτιμν ασαργώσης ἀκοῦσαι το ἴδιον καὶ 
ἐξαίρετον τὴ Φιλεσεφίας, αιθεσῆλὃον «Όδοκι- 
— µάλιρε Πνλαγορείῳ, αὐδῥὶ φγολὺ ὅλὴ τῇ 
σοφία Φρονοιῶτι, κάπήπε, ὡς δελίχθὴν ανπῶν 


cõtuliPeripateticum vocitatũ,.hominẽ (νε ipſemet exiſtimabet }αευτά Nle we priwis dieb · ſeeũ 
eſſe paſlus poſtea mercedẽ a me ſibi Φεβ nati Ρετίίοπε ĩnfructuoſa —— — 
Ego vero nlũ hãe ipſam ob cauſam — philoſophũ quidẽ omnino eſſe opinatus. Pot⸗ 


το cũ ἱσιρείας αἆΏως animus meus αὖ. 


ire, quod phuoſo 


iæ proprium atq. ptæcipuũ eſt ea⸗ 


petetet, ad Vthgorxxm quenda mago. nominis, muluq; in la pientia iupere lu γἱτᾷ «ες ε[ῖνας 


cum 
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Ideireo hominem quem que ——— 
operam date — 2 atque hoc opus ma 
ximum & præſtantiſsimum ducere, eæte· 
σα vero ſecunda ὃς tertia:dc quæ ex philo- 
ſophia dependeant, modetata; & quæ εὔ- 
plectamut, digna. hac autem quæ careant 
—— ſtudia, ea onetoſa eſſe, de 
ilberalia. Bhiloſophia igitut beatitudi- 
nẽ eſſicit⸗ ſabinfetens ille dixit. Et ma⸗· 
xviweʒteſpondi egoꝛatque ea ſola. Wid. 
nam eſt pᷣhiloſophia. ĩaquit: ὃς quæ eins . 
beatitudo⸗ Niſ μάς dice — 
cito. Pha quam ερο,εἴὲ 
eius quod ſit entis — E veri cogni. 
εἰσιβεωνεκά aut, ſcientiæ iſtius & ſapien- 
εἰα honotarium. Deum⸗ veto quid τα ἁἷ- 
cisinquit. Qaod idem eſt.& itidem ſe 
hbet lemper, ατα ας aliis, νε Πατ vniuer ſis 
cauſa eſt id ipſum ſcilicet eſt Deus.ita ego 
illi reſpondi. Qui cum libens me audi- 
εττρ[ῖς tutſum intercogauit : Feientia nõne 
commune nomen eſt diuerſarum rerumẽ 


in artibhus namque omnibus, qui eatũ ali· 29 τούτων τν, 


quã aduit.cen vocatut:vyt im petatociæ. 
ðc gubetnatotiæ ὃς medicæ:atque in diui· 
nis δε humanis tebus itidem. an non koe 
ita habet Ellne ſeientia quæpiam, huma- 







notum atque diuinotum præbens notio⸗ τῶν δείων γνώσιν. Ἔπητε τῆς τούτων άόπητ(θ». 

neme ——————— gid tandẽ? καὶ θικαιοσιώης ὀλήλνωσιν; Καὶ µάλα ἴφίω. 
perindene quoq; eſt, hominem [εἰςς Deũ. Τί οι; ὁμοίως ἐ5ὶν ὤνθρωπον ἀδίναι καὶ Θεὸν , ὡς 
atque mulicam ὃς aritkmeticam, ðc Ὁ. μουσνεὼ, καὶ αριθ μητικέω, καὶ ἀφρονομίαν, v 
nomiam, —— Mini·  πιοῦτν) οὐδαμῶς, —— 

της gẽtium on tecte ergo inquit ἀπεκρ ας γή. 
Ελονν eſpondiſti Quedara e * ας 30 * ων μη, να — ον. 
ſciplina aut aſſaetuaiaẽ aliqua οὐκ ἁλπν ο ο —— πι 
αὔτοπα ex viſunobis coſtin entiæ. — — — ã κα 
nam ſi tibi quis nartet,eſle in ἑαάια cmal λέγει τς ὅτι ἐστιν ἓν ' Φφυίω οὐχ, ὅμοιον 
natuta omnibus aliis diſei miſe μις ο άλλοις πασυ, ἀλλὰ τοιον ἡπῖον, πολνειδες F 
aut iſtiu⸗ modi, wultiſorme &vatum: nõ —* οκ αὖ αφ προν ὁ — (δις αὐ ή» ὦλλ. 


prius ĩd ſcias quã videxis: ac ne verba qui· 
dem de eo vlla facetre queas. niſ eum qui 
Aaerit audieris. ¶ Non herele · inquã. 

Ο ή itaque recte, ait. de De⸗ philoſophi 
ſedtiant aut veri quidquam dic ant. ſcien⸗ 
tiam eius non habentes, vt qui πες vide· 


rint, nec audierint illum vquam⸗ 40 οκ icu — 


Αἰαυί, inquam, non oculis ĩ αν ορατετ, 
quewadmodum animantia alia ſie numẽ 
qĩoinum cetni ſed ſola mente comptehkẽ · 
di potelt.ythlato inquit cui ego ſidem ha. 
Ῥεο, Eſtae etgo.ait ille in mente noſtta 
vis quæpiat talis ὃς tanta alicuius coguo- 
ſcendi. quod non εε[εεία illa per ſenſum 
peteipiat: aut mens kominis Deũ videbit 
ynquamSpititu lancto non exotnata⸗ 

Dicit etenim Plato.antuli ego.ĩplam Α45- 
{ω ου) tale eſſe, & ad hoc nobis datũ. 
νε Ίος ipſo ſiacero ipſum illud quod ſit 
Eus conlpicete queamus⸗ quod omnium 
cotum quæ intelligentia [&ſenſu] ρετεῖ- 
piuntur cauſa eſt, neque colorẽ —— 


neque ſocmam,neque magnitudinem.neq; —— oculus cernit.Sed i 
quiddã eſſe dico lõge ſupra omnem ellentã, iaeloquibi ile, ineffabile.ſolumq; 


1vsTUNI MARTYRS 


χρὴ παέντον αὐ θρωπον Φιλοσφῶνι τῶν µέ- 
γιδον κφὶ πιµιώτατον ἔρλεν ἠφεῖόθο, [ρ δὲ λεισοὸ 
δώτιρακῳ) τρίτο" καὶ Φιλοονφίας μὲν ἄπηρτη- 
μίνα, µέτρα κα Ἀππαδοχῆς ἄξια, φερη λένε δὲ 
παότης καὶ μὴ —— — — 
αὐτὸ Φορτικὰ κφὶ οιώ Φιλοσνβία 
4 δαιμονίων πσοιος ). ὖφη ——— 
Καϊμάλισε, ἔφίω ἐγὼ, κο μονη. έφφρ ἐσι 
—— κα τον ία αὐτῦς ιν 
φεζεν, ϕ Φιλοσοφία, 
η —— ος. 
ὄλόγνωσς, ὃς, πώτῆς τῆς Φρηφήµης 
καιτῆς —— Θεον δὲ οὐ αἱ καλας ο ὅ- 
Φή. Τὸκι τὰ αὐτὸ κφὶ ὥσχώτως αἰὲὶ ἴχον, κφὺ 
τοῦ εἶναι ππεσι τοῖς ὤλλοις αἴπιον , ποῦτ δή ἐν ὃ 
Θιός:- οὔτως ἐγὼ ἀπικομάμέω — καὶ ἐσίρ- 


σετ ixcuss ἆ ων μα ὥτως τέ µ ἠρετ πάλιν Ε- 
πιρήµη οὔχε ἔτι κφυὸν ὄνομα Ἀ]ρφόρων πραγµά- 
των) ὄν τε 2 πῶς τέχνκες ὡπάσοης ὁ θβιρέμενθ” 


"καλά, ὄντιρατηγκβ, 
καὶ κυθερνητουῇ μπα) ἠατφικῇ ὁμοίως ἓν ταῖς δεί- 
οις καὶ ἡ αν ρωπείοι. οὐχ, οὕτως ἔχει Ἐπιρήμφ 
τς εν περί χουσ αὐτῶν τῶν αν ρωπήνων καὶ 


οὖδε λόφεν αὐ ἔχοις ἀεπεῶν —— 


—* πῶς 


δείον ὡς ὰ ἆλλ. 


αὐτὸ ταιοῦτον — τὸτα — ——— 
—— καλοραν οὐ) κ νο 
* ασε) ἑκνῳ, ὃ τῶν νοητῶν ἁπάντωφ 
59 ἐπὶν αἴτιον, ἔχο, οὐ ὑ μέφεθος, οὐ- 
— ———— * 
αὖτὸ, Φημὺ ὃν ἐπέκουνα πεώνης οὐσίαις, οὔτε ῥ 
τὸνιοῦτε ἀγοραζ]ὸν, ἀλλὰ µόνον νφλὸν καὶ ἀραδνν, 
— 
—* 


5 








ενὲς { ἔρ εψι Μ 
—— —— ΗΟΝΣ 
ντα τόν εν — illeo bene ΙΥΡΑΟ. 
εἰ αὐτῷ iuei καὶ ἠψυχὴ. — — 
τά Baci⸗ —— atque —— 
— — — 
παπι δε ρᾷ ε τοῦ * 
—J ⸗ 
di⸗ 


—R 
να μέρθ», * 
ὡς δε ἐκ 
ρῶτον Θεὸν 

λε , οὕτω ui 
na ὃς immortalis eſt 
ΗΕ! 
mperantie 


καὶ ἡμῖν έφι 
και , κτον τῷ — 7 
— —— 
χωρεῦσιτῷ ' οἳ) ώρα) ὶ πάν, * mẽis pattiedia 
ἄλλη δεῖ ζώων, ἠρώτω οἱ παντων μον ομό, βεᾶ 
au ἴπσου κα μα. λος —* obis —— — 
—* —— τν * * —8* ή —* αν, 
— — ———— —— — 
ια Axy βιώ φολλοὶ τῶν πως» ᾱ ———— πλ εἰοδ-- 
καὶ οὐ «9. ΄ «αν αππί eſt * m «21ῃ απ ; 
Αα τη αλλ. , / ρωπῶν , ſt hominis m anim ᾱ- 
ὁ, 4 τὸ συν{ονὲ αριτῇ ͵ θγεόμενθ * .α — — — α΄ ος 
αλλοι Mie ὁρᾷ, τὸν ση. Οὐκ λκαιο- aut γἱάς ρομόϊ, εά ρα J— 
2⸗ — 2 ——— Nni⸗ runt ali νιόεδυῃ — 

— Aeaec; νὐο], ὅτι νοῦς ἐς wortal 
κε. —* ἴφίω σολ rit, — niũ mi⸗ immo ne — 
ψονπη ἄρρν, — * αλ ών, ντα, —— multi qui 
φισὶ οὐδίνα, ἀδιφῦσίλ- ibiue —— ae 
— — κ τὸν σὺν ὢῷ οἳ ιά, ——— — 
* εἰ ορ — λόγον καὶ x —* tzvetum —— 
* — — ——— 
— — —— λοιδορεῖντ" ών 5 ον η * 
πολλαγεῖοει τά ᾠσώμαῖεἐθὶν ἡ ζαρή * ——— θες newin ves in quẽ· 
σου ἑδἀ,ὃ ——— * ἡΨυχὴ ᾿ ο mãti ſecũdu γιά εῳ pro J 
⸗ ΄ μοατὸν * Καίέως , θλέ ia iſta⸗ um rati ebũt 1: τας 
μόλις Ὦ αὐτῇ, φημὶ μέν ἔσιν ὁ ὑπό, ἢ huiusm —— igitut. in⸗ 
ἀυτωὶ —— — * Αν ώς μὴ μ.ο... orpoee aam;· & ani⸗ 
— ud i⸗ —* —— πο — 
* in cor eill ο μπάρα 
— oẽcν vr πώλι τὸν χρόνον — ia hæe te⸗ 
Τ σ ἰ κα πω ι 344 ! ἴ 
ο) γώ ὅτι ἶδε ——— πο. 
ΜΑ ΟΧ ως, 2, ἠδὼνέχή, ἃ ’ πα ιός [ΐδε τ. ti⸗ 
* Αἱ 3 ἀνάξ oux — human musne.d Uud autem 
—— — — — 
— — —— θέας κρι 4 σα vim in λ —e— Qu pore 
ὅτι [οἱ πότέω — 2 λέων —* σα, πι ſecum .σο li, dixi. oad in 
— * 2 αὐτῶν Gern⸗ wem 20 ple eſt ο — — 
* — —— οἶδασιν ὧν ώς --- Ἱ αν ον 
—— ὃν — πας — a⸗ 
αν —— — ο Οὐδὲ τωό ———— eminit⸗ ποια ον poti⸗· 
— — ων on wihi οποίας 
Ψυχαὸ ἴτε ανα λαμθάνον κο 4ο qui nõ vid τα —— ν 
——— ν ἐκ, λος quidẽ otit is qui νε έτος εξ 
ἄνοτι κά ε hoe quod σα ἀΐτ, pliu⸗ 
και τὸ τυχον —— * — abet, ſi 

— * — i ei 
ρω... στι ναών ὕσι μ μον —* — —32 
* λὸν,κάγὼσ — δι οὐτὼς ) Ὀ ——— ali — 5————— 
—* ——— —— ντριν — — 

οι —* 2 — 24 ιά 
φτῖ οι’ οὐδὲ νο. * ορθώς Ὑ ᾽ —— ο. 
, 9 τούτων ὁκα λές, mod ali οῦ οἩί iu 
| — ientr. — ——— Nec hi —32* — 
— —— ———— — 
— —— — 5—————— — — * 
de νι» —* —— ο, λαδή. * i s⸗ illati —— [ορ 
—* —— — —— ο τς 
ἐκ. ο σας κα νι — 2 8 
ẽ eã dice e ειπα qui entioin os poſſe & ciatiſe Ἶς wigrãt - 
ἴ quid quit Ῥεά πο —E 
τοι. nã ſi 1ο) ——— J—————— 
2 «βατ . 
Ας Αλαν ἐς Νό —* 
uũ iogeni õ vid 

ἵτα quo erut. 

e q; fuerit. 


μα. 


΄ 


172 
Iugenita autem de immottalis eſt. de quo· 
raadam qui dicuntut Platonici, ſentẽtia. 
Num tu quoque Mundum ingenitum di- 
cis? Sunt qui hoc aſſeuerant:ego autẽ 
illis πό conſeutio. Recte. Quam enim 
rationem habet. cotpus ſolidum, &repet⸗ 
cuſſionem obtinens& cõpoſitum.quod. 

e alteratut, ιν ὃς nalcitur in⸗ 
es, πο a priucipio aliquo ottum eſſe 


opinati? Quod ſi mundus genetatus 
animas quoque genitas eſſe nec elt. & το 
εἴς, πάγτοριος Μομήίον, 
DCanimantia alia, genitæ ſint; ſi ſeotſum 
prorſus genitas eſſe ac ΠΟ vna cum cot· 
poribus ſuis eas gigni dicaꝛ · Videtut 
— J——— Νου etgo ſunt im 


mottales. Non; quandoquidẽ & mun- 
dumgenitũ eſſe appatet. Verumenim- 
ueto non mori vnuetlſas animas aſitio. 
lueroſumnãque hoc eſſet reuera malis. 
Quid igitut⸗ Ρία quidem in loco quo. 
pu meliote manẽt iniuſtæ vero δε pra⸗ 
ue, in deteriote ĩudici tempus exſpectã· 2 
τον. Hoc namque modo, quæ dignæ ſunt 
vt coxam Deo appareant, non mori 
amplius: Næ autem exctuciantut, quoad 
eas & eſſe ὃς exctuciari vult Deus. V 
tale eſt quod narras, quale ὃς Plato in Ti- 
mæo λος de mundo tradit, cortu- 
ptioni eum ſubditum elle dicẽs.quatenus 


ας fatum mortis ſabiturum, pr 
lIũtatem Dei. An hoc ipſum tibi ὃς de αι 

πια, & de rebus ſimul vniuerſis videtur eſ⸗· 
ſe ptomulgatum? Quæc 
dum Deuũm, ſunt aut etũt vm 








turam cotruptibilitati ο ã obtinent. 
abolerique ὅς vltetius πὅ εκβες poſſuat. 


Solus autem ingenitus ὃς iutottũptibilie 
eſi Deus, & ptoptere· Deus ei. Omnia ve· 
ro reliqua geita ſant, & cortuptibilia. 
Qa de cau animæ ὃς motiuntut, & pu· 


nmuntut. Quandoquidẽ iagenita ſi eſlent. 


neque peccatent aeq; ſtulticiæ plens eſ· 
(επι neq; meticuloſe ac feroces tutrſam; 
ſed aeque voluntate [σα in ſues ymquam 


———— 


ΙΝςΤΙΝΙ ΜΑΑΚΤΥΑΙς  :. 


* 7 


* * — σω”» 


νὰ, 


ο πας πο Να. 


ται εοτ αρ αὐτας κα ερακαι κο) 
Φέλγ. Αρα πιῶόν ἐσινο. λέγίς, οἷον ὁ Πλάτων 








Φῥαρπή, πούτν χάβΑν καὶ Στο νήσκουσιν αἱ ψυ- 
χαὶ καὶ κφλάζοντῳ". ἐπεὶ  ἀλννητνιήσων,, οὖτ αὐ 
' πενον , οὗὖτε ἀθθροσιώης ἀνά λεω ἧσων., οὐ- 
δὲ δειλαὶ καὶ Ψρασίιαι πωλιν' ἀλλ οὐδὲ ἐκοῦστῳ. 
ποτὲ ἃς σύ κ; ἐχώρθιω καὶ ὄφεις καὶ κύνας" δε μὴν 


ς πορκρι)ή 
——— ες να ὁὃ 


&lerpentes & canes immigtarent· Quin 40 Αἱαφορά Ἡς ὃν αὐπῖς, οὖκ ἂν Φροις ἆ 


ne cogere quidein eas fas εἴει; ſiqui· 
dem genetate non ellent. Ingenitum e· 
πλαν ngenito ſimile eſt δε æquale, idem· 
que adeo cum «ο: 46 neque poteſtate 
neque dignitate alterum alteti præfera⸗· 
τας, Quaptopter neque multa lunt in- 
5* Nam etiamſi quæ in eis eſſet dif-· 
erentia, minime tamen ἀἰβετςητία cau- 
ſam ĩnquiſitione tua inuenites: ſed ad ĩn- 


finitum ſempet wenteta demittens in «Ὁ οὕτως «χα, μάδνις 


νπο tandem delatigatus conſiſteres ἵπ- 
enito, atque ἱάΐρίαπι omnium cauſam 
νά, 


Ίταφ ας iſta, inquã, latuete Platonẽ CPythagotãvitos 
rus & columẽ philoſophiæ exſtitere. Nihil mihi, ait ille cutæ 


τῶν V αἴπιον τῆς ὥς νάλλ ἐπ ἄπήρον ἁ- 
ἁτίω Ἀ]όνοιαν πέµπων, 63Η ἑνός ποτεσήση ἀγμ- 
νήτου καμὼν, καὶτοῦΏ φήσὲς ἁπαάντων αἴ]ιον, 
Εὖτω ἆλαδε, Φημὶ ἐγὼ, Πλάτωνα καὶ Πυβό.. 
620 οφοὺς ἄνδροις, οἳ ὥσπερ τέέχος ἡμῖν καὶ ἔρει- 
σµα Φιλοσφίας ἐ νι οὐδὲ ἐμοὶ ἔφη, 
μίλα Πλάτωνί(θ», δὲ Πυ αγέρου , ἀδὲ ἁπτιλῶς 
οὐδενὸς ὅλως πιάτα δοξάζοντ(θ»"' 2) ἀληθὶς 
οἱ ἂν ὄντεῦδεν' ἡ ψυχη ἦτοε 
ζωὴ; ζωω ἐκ. ἆ μὰνοωῦ ζωήλαν,άθλό πρ 
iẽtes, qui nobis veluti mu- 
να 


protſus ( vt ſemel ἀῑςᾷ) «ος —5 qui talia ſunt opinati · Verita⸗ nãq; ſic habetʒ quat indeo 
quoque cognoſcas.Anima ſcilicet vita eſt, aut vitam habens. Quod ſi vita eſt, aliud quidpiam. 
aon 








. 


Ρ1λιος ΟΥΜ ΤΕΑΥΡΗΟΝΕ Ίνρχο, 


αοήσέε ζην, οὐχ ἑαυτὴὸ, ὡς καὶ κύήσις ἄλλό τι κι- 


μαιἀλλ᾽ ὅτε αὖ δίῃ λυδηγαι τὰ) ἁρμονίάν παότᾶν, Ίο uemadmodũ homo πό 


| 1. 
non ſeipſam, viuere ſatſicut demotio a⸗ 
liud quidpiã potius quam leipſam mouet 
Potto animã viuere nemo initias iuetit 

Sin viuit.non quod vita ſit.viuitled quod 

vita accipiat. Aliud ſane eſ quoã particl⸗ 

pat quidquã. ab οὗ vnde ραττιεῖρατ. Vitam 
γετο anma participat,quoadueq; eã Deus 
vult viuere: ita videlicet aliquãdo nõ ρας- 

ticipabitc ũ eain viuere nolet. Nõ eniin a 

per ſeiplam εἰ vita eſt. ſieut pet ſeipſũ Deo. 

cõ· 
ſtat. neq; perpetuo corpus eũ anima cõſũ- 
ctũ eſt ſed ςὔ [ο] opottet hatmoniamẽc 


conueniẽtẽ hãc cõpoſitionc᷑ anms a cotx. 


Ῥοτε diuertit, atqque homo aon cõſtat: ta 
34 animã nõ eſſe opottet,disce 
ait ab ea ſpititus vitalis cc anima πό amph 
exſtat, ſedde ipſa vnde accepta eſt.eo teuer 
τα. Wõ eigo tandẽ aliquis. nquã. 
xtatut doctote: aut vnde vtilitas quæpam 
Ptoueniat,ſi ĩn his verũ πό eſt· Exllite⸗ 
runt quidam ante multa tempota, onni⸗ 


9εοφιλᾶς, )έῳ πνάύµατι λαλήσιωντες,6 τς µέλ- 20 bus Πδίς φ αἱ Ἰαδίαί [ας philolophis lon⸗ 


σονφήται δε 


Ἀ]αμίνει, καὶ ἔσιν ἔντυχόντα τούτοις αιλάῖσον ὦ- 

ληνήναι καὶ σξὶ αρχῶν, καὶ ὠξὶ Τέλους, καὶ 
ὧν γθὴ ἀδίνὰι τὸν φιλόσοφον,πης ἁζ-σαωντο ἐκείνόις, 
οὐ γὸ μ Σσπδξε , 
ἅτε ἀνωτέρω πάσις don ὄντες ἀζιόπιφεν 
μάρτυρες τῆς ἀληδείοις' τοὶ δὲ ὁστοράντος καὶ ὁστὸ- 
Θαήνουτη ἐζαναγκάζαι διωτίθεόδει τοῖς λελαλη- 
µίνοις δὲ αὐτῶν. Καΐτοι γε καὶ «λ]δὶ τς δωάµεεις 
ἃς ἐπετέλοιω , πιστύεοδοι δίκφιοι ἠσαν' ἐπέδη και 


357 τὸν τγοιητὰὸ τῶν ὅλων Θεὸν καὶ πατέρα ἐδοζαζον, ὰ 


Τὸν αρ αὐτοῦ Χραςὲν τὸν αὐτῷ κατήγ/ελλὸν' ὅπερ 
οἳ Χπὸ τὰ πλάνου καὶ ἀκα άρτου πνάνµατος ἐμ- 
πιπιλάμενοι ψ«δεσόνφηπι οὔτε ἐπούγσαν, οὔτε 


υτα τότε τὴς λόγους, 30 


e vetuſtiores, beati, {μ[, Dei amantes, 
ος ipſi cati homines, diumi ſpiritus 
afflatu loquentes, & fututa vaticinantes, 
quæ nunc ad rem conferuntut: Prophet 
cos vocant. Ἠ! ſoli. quid ĩn νετο Ες, ὃς vi⸗ 
detunt, ὃς hominibus renunciatunt; ne⸗ 
qud obſeruantes neque metuentes quẽ⸗ 
η neque Ῥ]οιία cupiditate victi 
a quppe dumtaxat ſunt proloquuti quq 
audierunt δε videtunt,. Spititu ſancto το- 
leti. Libti νετο eorum etiam nunc εκ- 
tquos ſi quis legat eisque haem ha⸗ 
beat, plurimum cuuam inde lerat eimnolu⸗ 
menti de principiis, & de ſne, & dealius 
quæ Philolophum ſcite οροειει. Μιπί- 
me namque tum illi pet demonſtrationes 
ſeripta ſua compoluereʒvt qui longiſtime 
ſupta demonſtrationem omnem. ocuple 
τες & idonei fuerint vetitatis teſtes. Potto 
μα euenerunt, ὃς quæ eueniunt, ne⸗ 
ceſsitatem ſecum afferunt.aſſentiti eis qu 
ab illis ſunt dicta. Quin δε propter vir⸗ 


φοιοῦσιἀλλὰ διωάμιεὶς τινὰς ἐνεργῶν ἐς κατά- 40 τηιες ἂν [πίτας ια quæ edidere, vt eis cre⸗ 


— τολμῶσι, καὶ ο, τῆς σπλά- 
νης Ἀνόσμαῖα καὶ δαιμόνια δοζολογεῦσιν. «᾿χου 
δέσει «οὐ πγάντων φωτὸς ἀνοιχθῆναι πύλαις. οὐ 2 
6ιωο”)ὰ θὐδὲ σωωνοητοὶ πγᾶσιν ἐπί, ἁ μή τω Θεὸς 
δᾷπωνέναι καὶ ὁ Χρμεκαὐξ-- πατε θέῃ ἄλ- 
λα πολλὰ ἁπὼν ἀκέίνες, ἂγῦν καιρὸς ὀκέᾳ λί- 
άιώχετκελάύσας διώκν αὐπὶ κ οὔχ ἔτι αὐτὸν 
— ἐμᾶὸ παρε μανοςὂντ φυγὸ ἀήθθη 


΄ 
κάὶ ἔρως ἴχάι μετῶν που Φητῶν, κφγ τῶν ἀνδρῶν 


deretut.digni tepetti ſunt. Opificem cet- 
τε quidem vniuerſitatis huius Deum δὲ 
patrem laudibus extulerunt, & eum qui 
ab illo miſſus eſt, c u Ris TV ſilium eius 
annunciauerũt.quod cette, qui ſeductote 
ὃς impuro ſpiritu repleti ſunt. APeudepo 
pheta neque λλες neque faciunt: ſed 
vittũtes illi prodigiaque quædam, terren⸗ 
dotum atque ad aporem adducendorũ 
hominum gratia effieere audent, ὃς impo 


ἐκοίνων ὃἵ εισι Χρλονὸ Φίλοι Αἰαλογιζόμωόςτε 5ο ſturæ ſpititus atqque damonia maguiſice 


deptædicant. Αι τα votis ὃς precibus, tibi 


ante οπιηία lueis pottas aperiti opta. Neque enim ab a quibus perſpiciuntur atque intelligũ· 


tux, præterquam ſi cui Beus & CRISTVS eius conceſſerini intelligentiam. 


ας atque his 


louge μόνο. eum ille diſſeruillet, δε perſequi ea ĩulsiſſet quæ nuhe conmemotate tem pue 


none 


abiit: eumque poſtea non vidi. Confeſim veroin animo meo ατάος εχεἰτατω» ε{ἰ, δε 


απιος me inuaſit Prophetarum, & virorum ilſotũ qui cuxuso cati ſunt ὃς amici. Άς teuoluẽs 


174 ΙΥ5ΣΤΙΝΙ ΜΑΕΚΤΥΕΙΣΡ. 
ipſe meeum disputationẽ illiushanc {(ῶ φιθὲς ἐμαυτὶν ποὺς λόγους αυτή, πιύτίω μιόνζω «ἴ-- 
{1 εοηρρεγη[ὲ cercam atque vnilew phudoſo 64σκον φιλοσυθίαν ἀσφαλη τεκαὶ σύμφορο, οἕ- 
Ρα. Atque ad hunc modũ, &pet hæe ως δὴ καὶ λα τοῦτο Φιλέσφος ἐγώ. βνλείμίω 
Τρί, οσο philoſophus prodi. Peruelim ——— Ὀηφμλὰ 
profecto omnes ceandem mecum ineũtes —** —* * — 
απίσιο rationem· non Nenos cue aserua· φις δεή των Του caũpec λόγων, ὁ αν” 
τοεῖς docttina Timotẽ naq; quẽdam ĩn ſe Zxeveꝛi ἓν — κά — — τους cœ· 
habet, & idonea eſt ad tetrendos petſua-  Ἰθεπομένους τῆς ὀρ)ῆς ὁδοῦ, ἀνάπαωσίς τε ἠδίρη γί- 
dendosqʒ εος qui a tecta ĩransuerſim ſant γεπη πῆς ἐκμελετῶσιν αὐτούς. ἐι οιῶ τ καὶ σοὺ πε- 
acti νία:δς qui in ea ſe exetcent, [αλ αἱ ίσια 6ὰ σιαυτεῦ µέλει, καὶ ἀντισοιῇ σωτηρίας, καὶ ὅλὶ 
εἰς contingit quies. liaque ΠΡίφσοφυε [ο τῷ Θεῷ πέσπιθας, περ οἷκ ἀλλοηρίωτῦ αγά 
a re tanta ΠΟΠ alieno, Π qua eſt de teipſo ——— —— — * ο 
ευτα, ſalutemq; affectas.atque Deo εοΏῇ- κος ολ. — — η 
Aie acuitas adeſt, νι ΔομκιστνκΏεί πλω Ῥρεμένῳ, ον ——— Φίλ- 
cognoſcas, ὃς αἆ ετ[εξίοπεπι deductus, * είπεντος, οἱ µε; ὅτ αγελέλασων αυ- 
Ῥεατιάίπειη eõſequare. Hæc cum di. ο τὲςδὲωσοµειδιάσας,Τὰ μὲν ἄλλα ση,φχσὶν,πο- 
xiſſem· Põpei cariſsimne, Tryphonis amiei δέχοµψι,καὶ ἄλαεμφι τῆς ὦξὶ τὸ θείον ὀρμῆς ἅμοι- 
in riſum proruperũt. ἐρίεαυτεπι ſubtidẽss· δν ἔτι σε τὰὸ Πλάτων(θ» ἡ ὤλ.. 
Alia quidem tua accipio, & αεάοτεπι αι ξ ἠλρτρυφιλοπφίων, ἀσκοιτα —E 
de numine diuino obtines admitot.Præ.· — ———— ——— 
ſtabilius vero fuerat, te adhuc Platonis aut —— — —e ἑξαποτ να 
αἰτετίας cuiuspiã alſectati philoſophia, fot ψώ — ἀνθ] ῥώσοις ακθλεγήσεει έδρες αζιοις. 
titudi nẽ. δε continẽtiam. ὃς caſtitatem co· 20 µένοντερεερ σοι ⸗ ἐκείνῳ τῷ της Θιλεσεζίας τέο- 
Ἱεπτοπη; quam vetbis falſis ĩin ert otem ab ·  πῳικαὶ ζωντιαμέμτβως, ἐλτης «πσελεπετ ἀμοί- 
duci, &hominibus adhærere nullius bonẽ γονθ» — ———— 
rei.nam ſi in illo — — ——— 
πείς, atque extra teptehcſſionem viic. —77 — — 
F — tibi eſſet * ſottis melioris. ση ας ον μη 2έλεις ακουσα α, Άλλο * 
Poſtquam autẽ Deum reliquiſti, & in h- areuxa παν σειιμεῦ — —* 
wine ſperare cepiſti, quæ παπι δι reltat  λαξον ὧν μενόµιφῳ Ἠ σιβζατον, καὶ ος —D 
ſalus:Proinde ſi me * aadite Cpro καὶ τας νου του Θεά, κα’ ἁσλῶς ἵα ἓν τῷ 
amico enim iam τς habeo) Πε ptimum  γόµωγβαμμίνα πγάντο ποῖεικαὶ πότε σιέσως ἕ- 
γε citeumeidaris:deiode, ἴτα lege cautũ λιος — ⏑⏑— 
eſt, ſabbatum ſerua, ðe dies feſtos & neo· z30 ο ολων ας 
menias nouiluniaque Denatque, vt paucis 5 —— Ὃ ος ο ἐλθὰ 
ἀῑςά, quæ ĩn lege ſancita ὃς leripta ſunt, ex· —— 
ſe quere omma & tum ſorũtan tibi miſe · Mac ⁊iey arn⸗, καὶῴαμερον B———— 
ricotdia a Deo continget e ΗΠπΙ ΣΤΥ σ41ἱ- μες δε ματαιαν ακε u πεθκδεζάµενοι, Ἄραςιν 
tẽ. ſi quidẽ natus eſt & alicubi exltat. ĩno ἑαυτεῖς Ίνα ανα πιλάοσετε, και αὐπά χάριν Το νῦ 
tus elt. Ας ne ipſe quidẽ ſeipſum ſeit. heq;ʒ  ασχέπως Ὑσιλλυοθε, Συγώμη σιζφίωιώ αἵ- 
poteſtate aliqua præditus εῇ; donec adue Όρωπε, καὶ ἀΦφεθεήη σει. οὐ ραρ οἶδας ὃ λέγάς: αἱλ- 
niens Εἰίας illum νηκετίτ, & maniteſtum — ———— 
omnibus teddidetit. Vos veto auditionẽ ώ — 


anem poltquam excepittice u nie rpe *⸗ αφας, καὶ Ὀσομωτά μεθ" λίγής ὅπ 
vobi⸗ πως fingitis, * Nouegratia pre· ο αὖ ο ο) λυμὸν ελλοι, ὧ δε βούλειο τούτου σξι- 
lentis ditæ cõmoda inconſide ate ρετάί- 40 δέζανδαι λόγον, ὧς οὐ πεπιλονήµεθγε, οὐδὲ πωσύ - 
tis. lgnoſcatur,o homo,inquã, ac ye- μεθ ὐμολογειῶτις τοῦτον, κἀν ἴοὶ ἐζξαθρώπων 
nia detut tibi:nõ equidem quid dicas, πο- ἡμῶν ὀιφέρωνται ὀνείδη, κἂν ὁ δευόπετ(ϐ» αἰπή- 
ſti: ied Rabinis ὃς magiſtris obſequẽs qui 3 — ζω, ὅτι οὗ 


Sctipturas non intelligunt, ac perinde αἴ- —1— — 
que νατες teſponſo edendo nihil penſũ ha· ¶ ⸗ λησεύστεμεν µύλοις, οὐδε αἑαπεδείκτεις λά- 


bens, quicquid εἰδί in mentem venit, Ιο- γειριάλδιι μερος ποθμιατ(θ" δεν ” δωάμἁβρύ- 
queris. Quod ſi tationem τε huias admit  Μσινὼ ληλέσιχάξαπ, ἀνεγέλασων ἄν πάλιν οἱ 
tete atque ſuſeipere velis, [Jintelligas pro μετ αὐτᾷ, καὶ ὤκοσμον ἀνεφθέγ[οντο, εγὼ δὲ αἱ. 
fecto ] Ninime nos in εετοτξ ſeductos eſſe, γαφνὲς, οἶόοτ ημίω απέρχειδαι" ὁ δέριου τοῦ ἵμα- 
— — —* — deſitutos ᾖν λαθέµεν(θ», οὐ πβὶν αγύσήν ἔφη , πρὶν ὃν ππε- 
uamuis nobis ab hominibus ingerantur — — κ. . 

— δε conuicia.ðc οσα — ΜΑΡ —— 
riandi atque tecantandi ĩntentet neceſſitatẽ tytannus.Aſſiſtenti namq; tibi δι auſcultanti ρτα- 
babo, non vanis nos ſidem habuiſſe fabulis, neq; demonſttationis expettibus aſſertionibus:ſed 
ſpititu diuino plenis, virtuteque ſcatẽtibus, ὃς gratia florentib. Riſerũt ergo denuo comitet⸗ 
eius, atq; incõditũ quiddã {πως vociſetati. Et ego teſiliẽs, meq; cõponẽs, abire volebã. Ipſe autẽ 
Ttypho me pallio retinẽs, nõ prius dimilsũ ĩrĩ dixit, quã promiſsũ exſoluiſ⸗cẽ. lItaq; inquã. nõ 

tumul· 





ὧρ δὲ αλεποιώσωνΏ, ἐγὼ οὕτως αὐτοῖς πνάλινηµζά- 


μµέω, Μὴ ἄλλό τι ἐὶν ὁ ρβημέμφιοῦ εἡμᾶς, ἄν δνες 


καὶ τὸ η λος Ἀ]α/θέοληταῃ περ ὑμῖν; τοῦ ο] ἔσιν Ὁ 


λέγω,μη κα) ὑμαις πεπισσύκατε σξὶ ἡμῶν, ὄτι δὴ 20 


ἑαθίομεν ἀνθρώπους, καὶ μῖ τί) ἑλαπίνέω δστο- 
σουνύντες τοὺς λύχνους, ἀέσμοις μίξνσιν ἔγκυ- 
λιόµελο, Ἰ αὐττοῦτ καζαγινώσκετε ἡμῶν µόνον, 
ὅτι τοιώτοις φυζοσέ 


σπζφσεχοµεν 
οἴεα)ε πισθομεν δεξι «τοῦτ' ἐθὶν ὃ ωμά ζο- 


—— — 

στεμ(οὴ εἴναμ, ὡς ων “ ὀυύνα 
δα, θυλάξα αὐτοί' ἐμιοὶ }ὸ ἐμέλησιν ἔντυχζῖν αὐ- 
τοῖς ἐκεινο ὁ Ἀπεροῦμεν µάλιφε,ὰ ὑμάῖρ, «όσες ἂν 


΄ 


ποτῶνεθνῶντον ὑμέτερον βίον, ἐν τῷ μήτε τοὺς ἕ- 
ορπὲς , µήτείᾳ σέβθατο πηρε μήτε τὰο' σεν. 
μίω ἔχεων , καὶ ἔτι ἐπ) αὖ) ρωπον Αοουβωλέντοε τοὺς 
ἐλπίδας πεοιώµενοι" ὅμως ἐλπίζετε τά ζεις ἀχε- 


disputationẽ exſe quamut. 


quod ĩn 


— 


i⸗ 
tumultuentut ſodales tui, neque ĩta inde 
core ſe getant· verum, [ῇ quidem volunt, 
quieti tacitique audiat· Sin occupauones 
eis aliquæ grauiores obſtant abe ·a 
aũt digtedientes quopiã atq; concie⸗. 
Cõoplacitum 
eſt Tryphoni quoq. γι hoc φοδῖς ῄετες, 
Itaque diuertentes in ſtadiũ.quod {ή χγβο 


wedium eſt.xenimus Ἐκ amicia ae ciu⸗ 


duo qui ſannis ſtudiũ noſttum εἰάεδᾶς, δε 
cauilſis lude bant,abiere. Nos vero, vbi 
in eo loco fuimus in quo vtrim ue ſoxca 
ſont ſedilia. in altera parte ——— 


wmites teſidentes de bello Πωόσιεο co . 


Nm εχ ĩpſis mentiont εἶως ntuue ece. 
bant. Poſtquã aut eiue modi ſero⸗ 
fecere, ita ẽurlum apud «ος (επι οκοτίηςς 
πρ... eſt pere⸗ati nobis ν τί, 
bis reprehenditis, præterquã 

quod ex pra ſeripto legi⸗ nõ vidinus ne· 
que itidẽ vt maid tes veſtri «τηε crcun· 
cdimutʒneque ſicuti vos, ſabbata & ſetias 
agimus: vtrũ γίτα quoque & more noin. 
apud vos ĩn crimen vocantur hoc autem 
elt quod ὀΐςο, an vos εᾷ de hobis credi. 
tis homines nos γοτατς; δε poſt ερ, lu⸗ 
cernis exſtinctis ne fario promſſeue con⸗ 
cubitu inuoluiaut hoc vnum 10 ποδίς ⸗ 
mnatis, quod diſciplinæ huiuscem odi de⸗ 
diti ſimus, falſæquẽ. ſicuti puiatis. creda⸗ 
mus opinonie Ἠος iplum eſt ait Tty· 
pho. quod miramut· Quæ νοτο a ulti 13 
ctantut indigna ſunt fide lõge eni 2 η1- 
tura humana abſunt. Veſtta ſane, qua in 
Euange ſio quod dieitur.ſunt ptæc epta. ιά 
αρα & admiranda eſſe nournos ντ lu⸗ 
πας Πε, α nemine illa ſetuati poſ⸗ 
e. Inceſſit enim ea cuta mihi vt legetem. 
Ulud certe quidem ambigendo m⸗ 
mitamurt, vos, qui veram actatis religio 
η ὅ, ὃς aliis hominib· praſtare vultis, cum 
nihilab εἰς vatietis, & vita degenda nihil 
zgentibus differatis: vtpote qu neque ἔς- 
ſtos dies neque ſabbata ſeruetis.neque εἲς 


Φεῦ ruðs c⸗ τοῦ Θεοῦ, μὴ προιοῦντες αὐτοῦ πὶ κεωηςίβοΏειὴ Μαἰνειτίς, atque inſoper in 
” ὀντολάς.  οὔκ ανέγνως ὅτι ἐζολοθρά0Φήσετω ἡ 40 Ἰιοππίης ετιεἶβχο ſpẽ collocetis: «ὔβάετε 
» Ψνχᾷ ἐκείνη ὁκ τοῦ μες αὐτῆςιήτις οὗ φβιτμηθή- nihilominus, conſequuturos eſſe boni 
—E—— ὀγδόμήμέρα)- ὁμοίως δι καὶ σξἰτῶνάλ- quidquã a Deo mandata εἶης uo exſequẽ- 


λογνώνικαὶ αξὶ τῶν αργυρωνήτων Φέσελπη. * 
της ὧν τῆς —— — καζαφρονήσωωτες ὑ- 
μαςιάµελατε καὶ τῶν ἵπέτα, κ πε)ψ ἡμᾶς ὅλη- 
χειρᾶτε ὡς ἐιδότες τὸν Θεὸν, µη δεν πφάοσοντες ὧν 
οἱ Φοβάµενοι τὸν Θεόν.ει ὧν ἔχφς αοὺς τπτ Ἅπο - 
λογήσιιῶχ, καὶ ὀλιδεζαι ὡτινι τρόπῳ ἑλσήζετε ὁ- 
τιοῦν,κἂν μὴ Φυλάοσοντες τὸν νόµον, τοῦτό σν ἠδί- 


ως ἀχούσαιμεν µάλισε, καὶ ἵῳ ἄλλα δὲ ὁμοίως 50 


” * ος 
πέσωμµεν. Οὗτε ἔπει ποτὶ ἄλλος θεος, ὢ 


«πρύφων, ἅτε ἰ0 ἀπ᾿ αἱῶνος, (ἐγὼ οὕτως σεὺς αὐ- 


tes.Nonne legiſti, deletũ irianimam llam 
ex genere ſuoquæ non cit cumciderut o- 
ctauo die: Atq; hoc ex æquo & ἐς alieni· 

enis ὃς de empticiis ſancitũ eſt. Hoc ergo 
δν ικθι ως vos ſtatim floccia 
cientes.nullam etiam ſequẽtium manda⸗ 
torum] habetis tationẽ:dðc vobis ſis pet⸗ 
ſuaſum itis, vos Deum noſſe⸗ ΙΙ εο- 
rum facientes, quæ Deum timentes ptæ- 
ſtant. Potto ſi quid contra hæc quod pet 
deſenſionem — & quanam ratione 
————— non ſetuantes. {ρετετίς,ο-- 


τὸν) ὦ πουήσων]ος ὶ ιατο ζαγ]ος]όδε]ὸ παν" endas habes: id ĩpſum quamlibẽtiſeime 

andiuetimusac deinceps alia quoq;ſimilitet ĩnueſtigauerimus. Neq; vmqua zAius erit. o Tiy⸗ 

pho, neq; a cõdito ſeculo {αἰτ(ερο ſie adillũ) De⸗, prætet eũ q fecit ac — vniuerſitatẽ iſtã 
4 





7 
neque alium noſtrum neque alium veſttũ 
— Deamled illum ĩpſum, qui edu- 
atres νε[ἔτος extetta Ægypti in tna⸗· 
8 ετί δὲ btachio excellſo. neque in Niũ 
ο. ſperamus:( non enim exſtat) 
in eum in ——— Abtat 

* ilaaci. ð lacobi perean⸗ autẽ non pet 
— per — ας namque νο- 
biscum faceremus.At nunc/ Ἱερί enim.o 
ΤΗΡΛΟ) atutam fuiſſe legem poſtetio· 


1VSTINIMARTYRIS 


— —————— 
ἀλλ αὐτὸν ἐκοινον τὸν ἐξαραγόντε τοὺς πέρας ὐ- 
µῶν ὀκλῆς Αἰρόνῆν ὂν χειρὰ κεαπια και Ge⸗ 
ἀΐονι ὑψηλφ' οὐσῇ εις ἆλλον τονα ηλπίκαµεν' ὐ 
φαἱρ ἔστν᾿ αλλ΄ ες τοῦ σον ἂς ὃν καὶ ὑμείς ντὸν Θιον 
Αβεχαμ καὶ Ισκοικ κφι Ιακώς' ἠλπόσγμεν δε οὐ 
A Μωσέως , ύδε «λα ποῦ νόµου. —— 
—— 
ἐσιτ καὶ τελάντς ϐ)’ ων Ἀιαδήκη κυθλώ- 


τον, ae ieſtamentum mults omnium ſit το φέση πωσῶν —2 — διον Φυλάσσειν παίντοες αὖ- 


πϊρήσια auctotitatia; idipſum teſtamen· 


rum(inquam) nunc letuate oportet mor- 


"θρώπους, πευ Θεόῦ κληρονοµέοις «κ — 


— —— — θύικο ὐ- 


tales omnes, quicumque ad hæredita· 
tem Dei capelſendam alpitant. Quæ nam- 


ae in Οτεῦ promulgata lex elt Fetus ii. «μου ———— «ωτ ἔπαυσε και ώμο 
νοβτα ——— — * — — 
nis eſt protſas viuerſorum: uquidem lex ο». 
aduerius legem lata. antiquiod m recen· 552* —— xe⸗si⸗ ο. 


"Πο aboleide poſtetius teltamentũ prioxi | 
ſimiliter dero * Poſtrema νετο ὃς /επι- σον ὀντόλή. ἡ σὺ ποιό τοι οὔχ ἀνέγνως ἆ Φησιν ]ονε- * 


pitetna lex nobis ἀαιαεβ,ο Μι τν οναι- 196 Ακρύσωτέ μου, ἀπούσικτέ µου, λαός µιου᾿ και οἱ ή 
αυ ἵτευ Teſtamentum ſidele.poſt quod 20 βασιλες σούµε ὀνωτίζεαθε: ὅτι νόμος περ ἐμοῦ 
— jam non lex, hon præce · ——— κρίσις µου ἐς φῶς ἔθνων" ἐγ2ηζ .«. 
ptum, non mandatum erit vllum. Απ tu ὑή —— μου, καὶ ἐξελάναται τὶ σωτη- 9 
εα πό legiſti ους dixit Eſaias:Andite me an- —2 —* βεκχίονώ µου ἴθνη ἐλποῦ. ών 


dite me populius men⸗ Kęeraure: a4labei — ο. 
ο ος κανόε να τος 
— [παει — — 1ύδα Ό]α 3 οὐχ 4. .. 
—— σας — ον ες Ἠις- —— 2 ἡμέρα ἡ έπι * ——5* 
τεηῖασι Deus de nouo hoc to κχαβὸς αὐτεὺς ὁ 4 
ita iaquit: —— — 10 Εἰοιώ —— ω *— — 
Γη ΠΟΛΗ : — — — 0- Άλοετον χλη στ οδεω κα) του τέω άρφας εθνών * 
ræm, in die cum apprehenderem mannm Ὦ καὶ νποίσμοι 24 πεῦ ὀνόματος αὐτα - 
ο; eaacerem eos ex ierra Ataq;ſi ß ρωθεντ(Θ” [η Χρασις. » ὃστο τῶν ἐιδώλων κο της 
Teſtamentum Ώ αμα poſitum jri — ἄλλης ἀδικίας αζνοελνπες τῷ Θεῷ, καὶ * 
nunciauit, idque in lucem gctium:· cerni · ¶ areu — ——— τὼ ἀμολογίαν —— 


mos autem, petſuaſowque habemus, pet 
nomẽ ipſius etuciſixi ΕΝ «ΝΑΣ ΤΙ ΑΡ 
idolis atque omnis generis iniquitate νο- 
mines ad Deum accedere, ὃς ad mortem 
vsque in profeſsione perſeuerare pieta⸗ 


———— ὀκ τῶν ἔργων, καὶ ἐκ τὸς ππ- 
ερκφλευδεύκης ὃὶ διωάμεως πωλίναι πγᾶσι ὅσυα- 
τον ὅπι ἅτός ἐσιν ὁ κφωνὸς νόμος, παϊήκανη Ἀ]σθή- 
κη, καὶ θες «τῶν Ἀσπὸ πγάντων τῶν ἐθνῶν ἂν 


temque veram ςοἶεες: εχορετίὂυς videli· 40 »αμενόντων Ὁ παρα τῇ Θεοῦ ἀλαθτέ. Ισραηλιτ- 


cet ipſis.& quæ conequitut vittute. faei· 
le ου ες intelligere poſſunt, hanc ipſam 
eſſe nouam legem. ὃς teſtamentum tecẽs, 
atque exſpectationem eorum qui ex na⸗ 
tionibus vniuerſis ptæ ſtolantes, a Deo bo 
na cxpetunt. Nos enim verum ὃς ſpiti- 
tuale iſtaelitieum, ipſius lacobi ὃς lſaacis 
Abraæ ( qui in ptæputio, proptet Πάει, 
teſtimonium habuit, benedicionemque 
accepit.ae atet multarum gẽtium a Deo 


κὸν ὸ τ ἀληώθννον, πνάμματικὸν, καὶ Ιούδα, 36», 
καὶ Ιακῶς, καὶ ἴσιὰκ, καὶ λζρααμετοῦ ὃν ἀκρο- 
θυσία ὁτὲ τῇ πίςή τοῦ Θεῶ, 
ἐό «λορεθέντες,, και πατςος πολλῶν εθνών κληθέν-- 
τοςνημέες ἐσμὲν οἱ Ἅ]ο τούτου τού σωρωθέε]ος Χρ. 
σῦ τῷ  Θιῷ φοπιχθέντες, ὡς κφὶ σΌνκο όντων 
ἡμῖν τῶν λόγων Ἀποδειχλήσετα. Ἔλεγεν δὲ ἔτι 
καὶ φζοσέφερον , ὅτι καὶ ὃν ἄλλοις λέγεις Ησαῖας 


βεᾷ, Ακνύοωτέ µου τοὺς λόγευς, καὶ ζήσεται ἡ ψν a- 
60 χηὑμῶν' — ο ων» « 
σ ὅσια Δασισῇ ἵο πιστό. Ιδεὺ μάρτυρα αὐτὸν εθνεσι « 
ſtrabitur. Dixi præterea, ὃς allegaui alio —D——— 
etiam loeo Eſalam ptocla mare· αν Μπάρ 


verba εαν viuet πα νε ένα : 6 — — ο ſcmpiternum, ωρα Ὠαμί 
ὧν βάεα: Ecce 16ο, populu dedi ενα», Ὀνεωμωρ, ββΑβλα». αν θάλκτον, ην 
Ρορνί 


vocatus eſt genus ſumus, per cruciftxum 
cnRas TVNad Deum peiducti quem- 
admodum in progteſlu orationis demon.· 
σουτ σε"κε 








' 


ἐτ8 λαο) οἳ οὓς Ὀλήροντή σε καπεφ«/ξονται δὲ οί ἵ- 


— — 
μοὶ ὑμῶν πεπήρωνπ, — 
[κβογν Ἱερεμίας, κφὶ οὐσῇ; οὕτως ἀλθύντε. πάέρεο»ν ὁ 
νομιοθέτης,κοὶ οὐχ. ὁράῖτε' ἠωχοὶ «Οαγ[ελίζονται, 


177 
* u neſciunt ta, conſgient κάνε, 
ματς. Hane ipſam vᷣos dehoneſtans legẽ; 
& nouum ſanctumque eĩus teſtamonum 
vilipendiltis· ας ne nunc quidem ſoſcipi· 
tis neque de maleſactis penitentiam αρί- 
tis. (adhuc enim aures vettra οβίκν ατα (η, 
oculi veſtri vituoſi. incraſſatum oſt cor vſtræ 
exclamauit Eſaias ac ne ita quidem au- 
ſcultaſtis. Ptæſto adeſt legislatot, & non 


26 ἑαφΕιτομΏς, κφὶ ὑμᾶς θλ τῇ περκὲ µέγαε Φρο- 
ράτε. σιβθωήζανὑμᾶς ὁ κορὸςνέµθ» Ἀίαπεν- 
τὲς ἔλέλεικφη ὑμεῖς μίαν αργοιῶτες ἡμέραν, εὖσε- 
θᾷν δοκᾶτε, μὴ νοριώτες Ἀήριή ὑμῖν πονοιίαγη 
ἐα) ἄζυμον ἄρτον φάφγητε, πετοληρωκέναι Ἡ 2έλη- 
ματιυθωῦ φωή. οἷκ ἐν τούτως οὐδικῷ Κύλος 
ὁ Θεό ὑμῖν λίορχος Ἰ κλέσθης, 





ποιω στό ο), ο Ίες µοιχιόςνµοςται ' κφὶ σεσιεο- 
Carues G τουφερὰὶ καὶ ἀληθινὰ σώβὂατε τοῦ 


ΡΕΙΗ nuncium, cæci cetrnuntʒ &non ſapi⸗ 


εἰς, Altera iam opus eſt cirtcumciſione⸗ ὃς 
vos in carne multum luperbitis. Perpe⸗ 
tuum vos e ſabbatum vult lex noua: 


&cum vnum in ocio ttance diem, 
religione vos defunctos arbitramini:non 
ſatis intelligentes quamobrem id vobis 
ſit imperatum.Ac ſi panem non fermen· 


toatum ederitis impleuiſſe voxvoluntatem 


Dei dieitis· Non in hisce be neplacitũ «ὔ- 
ſiſtit Dei noſtti δἱ quis in vobis eſt pet· 


Θιοῦ. ἄπς καθαρας οὗ ἔχει χάρας, λουσίοω, 20urus aut fraudator/ ppeecare deſinat: δί- 


καὶ καὐπερός ἐτιν. οὐ }ὸ δή Φε ἐις Θα λανζῖον ὑμᾶς 
— ἄπεμπεν Ησιίας Ἀστολουσομένης ἐκῖ τὸν φόνον κφι᾿ 
δε ἄλλας ἁμιαρίναςν οὓς οὐδε τὸ τῆς ὀελάοσης ἐ- 
κανὸν παν ὕδωρ ὡς ὀωθθς, πού λαι 
τοῦν ἐκέο Ἡὸ σωτήρλον λουτρὺν ἀὧ , ὃ ἄπερ τοῖς 
μεαγρώσκουο»: κα μηκέζι αἴμασε τράγων κφὶ 


σωζάτωγ, ἢ αγλδῷ δαµάλεως, ἤ σεµιδάλεως 
σσ ζροφοραϊς κα ὀμίνους, ἀλλὰ πίσή ⸗ τοῦ 
αἱματ(θ» τοῦ Χρασεύὁ τοῦ θτενάτου αὐπα/' ὃς ολο 


ὁ ἀποκολύψω δρ βμνή 


τοῦ ἀπέλωνεν, ὡς αὐτὸς Ησπείος ἔφηούτω λέγωνι ᾗ 


. -- 
ονα αυτουτιν αᾱ- 


5» γεον ἐνώππον πάντων Ὦ49νῶ», ἑ ὄψενται πώῖρ 


ϱ Όνη και ηὶ ἄκρα ἡγῆς τὸ σωτηῥίαν τὰ παριὲ 
» τοῦ Θεοῦ. Ὑπόσητεν δστόσητη, δστόφητε, ἐζέλλετε i 


” καθεν, και ἀκα άρτου μη ἄψηθε- ἔξελθετε ἐκ. 


” μέσου αὐτῆς; ἀθορίοθητε οἱ Φίρουτες πὰ σχεύη 
» Κυρίου, ὅτι οὐ Ge⸗xe πο ορούεα)ε. πορεύσετο 
» ὁὃ αοὶ σσώπου ὑμῶν ΚύρμΘ”, κο ὁὖλι- 
» σωάγων ὑμᾶς Κύρ(Φ’ ὁ Θεὺς Ισραήλ. ἰδούσιω - 


ο ampliu 


quis fornicatot pœnitentiam agat· & vera 
letaqueDei ſabbata peregerit: di quis im- 
⸗habet manus auet· δε putus fuerit. 
———— namque in balneum vos 
miſit Elaias, νε ibi eædes δε delicta alia ab·· 
lueretis, quæ neque maris ipſius vnda ſa⸗ 
tis ſit vt luſtret puriſicetque:led/ pto ed at · 
que decet, [τος illud antiquitus alutate la 
uaetum fuit.quod eos eſt conſequotũ qui 
nitentiam reſipiſcentes egerũt⸗ neqque 
corum ὃς ouium ſanguine, aut 


vitulæ cinere. ſimilæve oblationñibus ſunt 
εχ " 





ο οι 


quia non in tum ultu ubitis. Præcedet επ 


»’ ἡσή ὁ ποῇς µου, καὶ ὑψωήσετ , κφὶ δοξασῦ ἡ- 40 A βικίτν υγ ούνώνι, (ὗ- εοἴηρεί ο 


ὀκσήσονται «γολλοὶ ολη 


Dommus Deus Iſtael. Ecce ἐπιε[ηρεί ſeruu⸗ 


10 οφ ͵ . ⸗ 

ει. οὕτως Ον 6- οκ αδήνν, — — νεο 
κα] ἡδέξα συ' εὔτωθεωυμασθήσνται ἠθνη πολλὰ ο ὁνο ενβαρείορο” Πεπεκίέ, { «ου ὑπς 

— 6 . , 6. Aus erit ab bheminibiu decor & gloria ενα) [ο 

— ἐπ] πω κα ρμωίζουσι βωιλῶρ - — —* A⸗⸗miratione ducent ur ſuper co gentes muliæ, & 

ὅτι οἷς νε ἀνηγγέλη ὦξὶ αὐτοῦ,όψονται” καὶ οἳ οὔχ. οοθιώνεῥιο Λέγενοε[βόκνν, Ολοπίαον φίδι 25 

2” ἀκηκθασι,σωωήσουαι. Κύριε τίς ολήσευσε τῇ ἀκορή- γεν ϱ[] ἐς εο, υλάεβνω : ὁ- φκό νο — — 

* — * —* πι ύ « . — [ quis “”π- 
μῶρικα] ὁβθρχίων Κυρίω Ἡνι ἀπεκαλύφ)η; ἄνηγ- εί —— Domine, qu * 


eſt? Annunciauimus coram ipſo veluti pue- 


α΄ ρω» ια 

αὐτῶν καὶ ον ὧχον ἄδες οὐδεκώλλος ἁλλὼ τὸὰ- ον χμ ἠριοινο πωμεκίσία Ελενα κἆ 
» δες αὐξ ἄτιμον, καὶ ὀκλόίπον την ποσα οσα πέφνε ρΜίερΥ Μάο: νεγ — 
* ύπων' ὤνθρωπ(θ» ἓν πληγή ών, καὶ ἀνδὼς ος. 
F λ ία υὅ 2 4 ** — *— ο. 
—*57. —— —ER& — —— — εκ conteptii 
— ο νι. ”- ——— eſt, non reputatus. ο πεί” 
α» τίς ἡμῶν φέρω, καὶ φξὶ ἡμῶν ἐδωωαπῳ" καὶ ἡμοές 


peortauit, & noſtra cauſa doluit. Et πο 


ἱἱ ἱ Ἐ “᾿ ᾿Ἐμ Εμ ———— 
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γερκιαβίρενι 6ο ες ἐν αβονονὔ” με ρίε(, όν ἑλογεσέμεῦας αὐτὸν ος 
— — — Λένον τὴ ————— 


— — — — ἡμῶ — B——— 


7 —— ών —2 . —— παιδεία οἱ ης ἡμῶν ἐπ αὐτόν. τῷ µώλωσπ αρ 
ο —— ἡμεςς ἰάλημον. πάνεις ὡς αζύθαπε ἑολανήθηριεν. ἃ 
[εμέ] t. Et Dominus tradidit eum- ———— 


—— — — —— —— — —— 
ro⸗ ** jxdr no — | 


———— * 
του" ὅτι αὐομίαν Οὔκ ἐποίησε, καὶ οὐχ, «7ρεδῃ δόλες 
—— —B———— 


— ————— αὐτοῦ, δδζαι ατα Φῶς, καὶ σιλᾶσαι τῇ σερέσέ, ε 
το, 6” φορά ο καιον , Ἶς κα 
—— — anter ani · —— — — αὐτὸς κλη- « 


—— & pſe peccata multorum per- 
—— κα * 





———— — καὶ θέ" 
ἡ οἵχ ὠδίννσεο" ὅτι πολλα ρα as ἐρημεμαλ. 
1ο ———— 
— D—⏑—⏑⏑— — ————— 


ταδε — —— —— μη φάση, µάκριωο ὸ χουν. « 





nomen ſibiʒ cᷣ redenmptor tuu. ή ή * —* o⸗æe⸗ * .-« 
—— —— ὃν όν μή «ον δν. ἳ λος ο κο 
ἀτεὐ]αον ἅ- ρνβλελέονεον υρέάνώε ο Ὥροου-, 35 Μπὸδ ὀμφαπῆς ὅτι ὠναδίοῦης ' ὅτι αἰφκύ-. 
πέν quaſi mulere ab adoleſcenti aodio habuam. νω αἰώνιον ὑβηλήση, καὶ ἄνειδες τῆς χ χηβείας σου σα 
ltaque pet lauactutm pœnitẽtiæ & cogni· Amoꝰicy ὅτι Κύρλος ἐποίησεν ὄνομα | ἑαυτῶ, καὶ ὁ -ε 
Μορίς Dei, quod ρκορτες ĩniquitates po · 40 ῥυσάμενός σε αὐτὸς Θεὸς Ισραλλπεσφτή γηκλη- 


pulotum Dei inſtitutum eſt, quemadmo· ῥήσετη. ὡς usu καἴαλελειμμένίω καὶ ὀλιφό- ' ο γὲ 


dũ Eſaias clamat, nos credimus, ὃς ſcimus 55 
atque prædicamus: illudipſum inquam ab Ψνχον,κήκληκέ σε ὁ Κύριος, ὡς γεωαίκα ὁκ νεόση- * 


eo promulgatum Baptiſa.quod ſolum lu —— κα οὐ Μένω Άν 
ſtrare atque puriſicate potelt pœnitentiã — — 6, --- της ἀνομίας 4 
agẽtes, aquã eſſe vitæ:quas vero ipſi vobis Τ27 λαών του Θεου 2420, ως Ἡσαειοίς b⸗a ἡμέες 
fodiſtis eillexnas.eas eſſe diſſipatas & nulli ολα τεύσοιμεν, καὺ γνως/ζομεν ὑπ]ωτν ἐκανοὸ σον 
vſui. Quod namque eſt commodum ba · αγόρώε τὸ βάήβισμα, τὸ — — 


ptiſmatis, quod catnem ὃς corpus ſolum —— * 
nitidius eſficit zaptizamini & abluimini ——— ———— —* 


animas ab ira, ab auaricia, ab inuidia, αν 0 
odio:& ecce cotpus mundum ſuerit.Hoc 


i 7 βαήβίσματ(θ» —* - * 
namque etiam eſt ſymbolum ſignum· εκείνου τῇ, ΄ ρ) — 
que panis az2ymi ὃς Πηρετί, — ⏑— 

(οσα walicioſi fetwenti peragaiis opera. ο Φῆς καὶ Ἀπὸ σπλεονεξίοις, der φόνου, ος, 
Vos autem omnia οκ ſenlu accipitis, καὶ ἰδοὺ τὸ σῶι σώμα καθ αρόν κ. τας μον ὐμ- 


ζ,λο τῶν ἀζύμων ἵνα μὴ — — nũs δεσανζρ ουρκικῶς 4: 


νωρήκάτε, 


΄ 


— ὃν νο ἐίπληγῇ ἐ ὃν τὸ 


— 
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—D———— religionem v cultum eſſe ar· 
εώς ——— —— — faciatis & in· 


ση, κακίας ἁπλῶς. δὸ ἐ μ τοὺς ἑωήἡμέρας τῶν terim in animis veſttis pleiũ omnino ſitis 


τε "τοντεσ Αλλα χα ——— dies, ντ nouam νο 

ο ή κας μίμησυ. Αὶὄτιτῆ- * ο κών νος * 
τό ἐν ὃ ὃ αξιονύμας οὗτ(θ» ὁκαωὸς ναμοβετης, τῶς tatus eſt: hoc elt, aliotum opetum εχίς- 
— —— ἐμᾶ ψλόγευς πάλιν ἀδιρορής quutionem.non autemvetetium aẽ ππα]ο- 
— * ————— 44 ——— Ῥοΐσο quia hoe iplum 

— — — —— ὰ, 1ο ςἳ- uod α vobis poſcit nouus iſte legisla- 


”΄ ο ώνο,α ὅσια ——— 


— —— mulgata autem Eſaia ad hou 
3 Αὐτὸν ἔθνεσι δίδωκα * —— viuer — 
”. θεσιν. ἔθνη ών —— σε’ καὶ ος ο — 
” λαρὶ οἳ ὥκ ὁλήριενταί σικαπεβσόξονπην ἅνι- Αμάν βάεία, Έτος ιεὔβωπνομεουνε, {ρ)ρονν - 
”” κεντεῦ Θεούσευ τοῦ *57 » ὅτι ἐδεξασέ σε, δια κάν ργύιΟρενν, & ῥγκεεριονρην σε- 


» ζητήσατε τὸν Θεόν: καὶ ὃν τῷ 60ο ’ αὖτον, i - 44 [ 
qui neſcuunt i, adte conſigient, 
” πκαλίσ. ira ἂν ἐχλάζη ἡμῶν λιπετωὁ ἑκκον ὁκλξίνον ᾖ)εείω:φκοπικο ζἰωηβε κ 


”” ἀρνθῆς πες ὁ —— ης τν ΜΕΨ 38 Quærue Deum: & cum mucneru εωε, ΓΙΜ-- 
”. λὰς αὐτοῦ, καὶ ολορα ᾿Κύµον, καὶ ὁ 6λεή” 20 εαἰειφκάιάο ΑβργορικφμιαΜετΗ νοδέ, Γενεύη. 
- Ara, ὅτι ολη πολὺ αφήσίτως ἆ ἁμαρτίας ὑμῶν. . το * ur mqauus con ſilis 
” οὐ 1 σέρ ἀεσιν αἲ | βουλαί μου ας αἱ βουλαι ὁ ὑμῶν, (κανό  εολμονίαίν. καὶ Ἴ)ορνωημονὴ 0) Ῥνη(ῥΥαέοη. 
ὀδύμῶν. ἀλλὰ ὅσονἰ-- —— — 
* J . Non enim ſamt confſilia mea ſſcut co- 
— —— 
"λος * * cælum aterra, tantum abeſt υΦ 
— ———— ον —— ⏑— 
Ἰ ὑντὸς c τῷ οὐρανεῦ υκαὶ Ἀπιοραφήσεται 6 iac —oooooo—— — [- 
Αν μεθύση τω 12, κα! ὀκτίκη, καὶ ὁκβλα ρήση, — non ων... 4ωμοςς 
”.δωασίρµα τῷ ανεέραντι, 6 ἄρτον εις βρῶσιη, (ον, ῥ'ράκάρνοφ αν Κε α 


”» οὕτως — τὸ ῥὴμά μουῦ ἂν — — *— 30 εκ de ore meo: non raue- 








τός µου, οὐμὴ : ο. σαν" —* conſamma— ΘΑ 

2) σα ήθδέλησα, — —9— —— ως, ως, 
»’ ὃν ᾖδ εὖ —— πάν δη — — σαν 
»eAchs. οἱ βοιωὶ ἐξαλοιώται v⸗ra coller “ο, 


” χόμυοήμας, —— — — ——— 
—— — — ———2—— — — 
Μέτα κυπάριοσ(θ”, αντὶ θετή κφνύζη. ἀναβήσε- ——— 


—— Nnon acſiciet. Hxc ipla, at⸗ 

* ra µυρσίνη" πε 9’ ὡς ὄνομα Αεσιμᾶ- ———— Ρτο- 
» ον αἰώνιον C σχς ελάφι: Τῶν πε lata,o Tryphodixi, partim ptiotem 4εβ» 
—*2 ——— —— 4.9 gnanten ais i aduentumcum inhono 


* σέ ῤ δη κὁ ὀσφωή. «Περτοπιαἱρατις eſtpartim poſtetiorem. 
5 — λα, —— — —* — nubibus aderit. δε vide. 
—— δέξη —— 
— καὶ ὄψετο ὁ λαθος υμών καὶ γνωριή «ἂν ὃν, ανλκ οπή ως prædixerũt. 
εξωκύντησωφι νὠς Ωσὲ ἁρτῶν δώδικα φονφητῶν καὶ Cæterum verum quoque ieiunium Dei 
Δαριὴλ ορ πνὸ ἀρημώοι ἀσί. Καν τὸ ἆλη- —— —— ait Eſaias 
ω ι νηπίων | ούω, ν complaceatis Ἐκε]απιαυίταυτεπα 
—25 —F ——— — — Eſaias: Proclama in ferutudine, & ne ceſa: 
—— Qæ⸗æſtubam exalta vocem tuam, & aununcia 
” Ἠσαΐας οὕτως" Αν — 5— καὶ μηφάσᾳ ὡς Μένω 22ου [είνα εογναη. λε κο die in μεν 
* σέλπιγή, —— Φφωνὰώ 0, αναγζοιλ ασ, ὅ” μα 
” τῷ ἡρα «ρήματα αὐτῶν, κ τῷ populus qui iuſticiam fẽcerit, & ἑκάνοίνον Πού 
— —— —— — — 
” 


—— και — Θεού οκ ἐγκαπιλελωπώς” 


ώρες te lo 
«άν. ανετα τε {1ο ση, & λα 
ο ο ώρα.» 
σ- ἀεάσω εσένα ῥανεηρεκνη, ακοή, (- 


tium cordis ve 
Mei⸗ quemadmodum verba Dei in dictis 
hisee omnibus flagitan ber Moſenquo⸗ 


30 





τς 
κα ῥόνων 

—— ο ἐν τῷ Λάὐπκῷ, περί. 

πο ον. Nam εἰεουμηεί- Θησωνκα) ναι ῥείδον µε ας μας οκ ο ος 
ο ——— ορ ίως ο πίον β πλώγεοι; —— 3 
4ΑΕΙΝΕΤΩ aanugunum notamaque data et ντ ——— Φα 
Ritis αὐ aliis gentibꝛ& α nob diseretiʒoe νι — — Αι, — 
4ο]ρί patiamim quæ nunc metito ber· re ὀντζαπήσε ) ο ἡ * ος 
Ρε νεφυότερίσΏες ψεβίτααὰ {οίμα. αὐτῶν) ὃ πό. αμ. σέρκα Φθίν, ὰς 
Ἀληλεω γοάήρα η τας, δε οἰωίτατες νεβεα ἡροὶ σημ ἐδοδη"ἶνα Ἀπὶτων ἄλλων 9νῶν καλη. 
κο ακες βεονεβτα ἱπεσλρεία μῶράφῳρλυμα: 3 μόνοι παλήνε ἃ ῷ ἐν 
velteo alieniedn mantzneque qui; quam δἶκη ποίο»ετ : καὶ ἵνα όώνται χωῦμο,ς 
Ψεβαυυ Ηἰεγσίοίγτηβαη ἑωρτοφίαέωρ Νο, —— κ να ο ΝΑ 
enim alia ποια eſt pet quam ρε οατοςίς — ο ον, κα) τῆς πρπνς ενώ 
morialibus agtolel min φἁανιθκίη σας. 9 πλ νι — — νο, ἐ ἐ ὑ.. 
Ἅλο νε ἴέτα eitcũeiſio.Neqnn⸗ ἵόημασι | Ακ ο) Lipuore —2* οὐ.» ἆλλου 
xeſitũ.vt —* —* aucdebit, DBeũ uta. Ἰωὸς γρωρίζεσθε περοὶ τὰς ἄλλους — 85 
totũ peæſciũ non fuiile εβεγεζάσπνφ; τὸ νὴς ἐν κ) ὁν ρ8, μᾷς. οὐ π ον — 
ὠρομίέζω, τν 3* * ——— —* ολη Θύμα, 


τα., — 


μη aa d μὴ κα) ορ γνώ 















— νωφθκλωμιθασικώκω ἐρλίωοἱς λῤνμόνι Χάρης τζῖη .. 

κιν πο αἰρεκη δν) ῥαον Ῥ αμήν φεύσεμί, Κρ οὐκ εἰδες" ἑπιπενώσεμεν τοὺς ἠυ 

"οἱ ῥγ μον, & neſciιR5 {η οἰλεραν ΕΙ ΕΕΗΕΛΗΟΥΛΩΟ χὰς ἡμῶν, καὶ οὐκ ἔγόως ; ἓν ὃ πὸς 

— μα , 

οὐπολή νοδίώ (αηή,οκ δι. νεο κά {εν ΟΓεοπιεη- νοκ τὸ 

ον ρω μας 

ας) κια πνε δε λοα Με, vt hodis 2 — ——— 

Tox veſtra? lciumium hos go non Εἰεζέ, Ὃν in ——— ἵνα 

die humiliet vir amimam ſuam. 1 αφυσθάζαι ὃν 4 

cmerem que ſubſternas, ue ſic ο αὔθρωσν τί ψον ο ΗΨ 

5η ϱὐ- ανοπη Bomimo. — αν — ην * 

20 —— ος DominusSed ſolue — * ολο 

ο ο MπÛitatus: Solus obſlga- ——— * πως πμίέραν ——— 
ο — ρε τῷ Κυρίῳ' οὐχ] πια τἐωφησείων ὦ ἐξελεξαμάω, 2* 

— 4 ων, α- 


αθίρμαήε ον ὑχ ὑπιρόφν τότε ῥαγήρέτοη πώ 

πῶς σν,ὁ τς ώ αἱ σα Ἰιχὺ αἱ ατελᾶ: σο- 

.ράσε) ἔμαςφοθίν σα ἡ δικροπιώη ο Ἅ ηδίζα 

τῇθιῷ φβισελ σε. τότε βρήσγ, κὶὁ Θεὸς ὡρ ού 
με κ 





ς-ᾱ ιτ κ... 
ο ζ δή 
— 





αγ, 


4. 
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Ἱμάσῳ σφι ιά ωγικα) ὑμῶν ὧν πεῦτε καλῶς κ pro meritis vnicuique ρ ποῖα digna non 
δικαίως γόγονι. ἀπεκτείνατε 2) τὸν δέκριον, καὶ ——— &vobis hee recte 


— ποοφήπες ως ον τὼς ἑλπίζοναις — uſteque acciderunt. Neci enim dediſti⸗ 
— ⏑⏑ — iuſtũ.&ante illum — —————— nune 

— ———— 2 J 9. eos qui ſpem in illum collocant. ὃς ευπα 
— —— — — qui ipſum miſit omnipotentem σοΏάί(ο- 
ανν ον ναωλοέήρων rem vᷣniuerſorum Deuᷣm aſpernamini, ἂς, 
——— κ ἐξεσίων ἔχετεατόχή quantum in νο] «θὶ ὥκωαν, Φςλοῦεβα τίς, 

- ἡμῶν Ἄ]ᾳ τὰς νυν οφιτῶντεςι ὁπί- ἀῑίς tionibus deuouentes τη ſyna. 
4544 ντῶρἐπράξατι.διοκαλἐμζοα Εοβί ve ſitis eos qui in ς Ν ΚΙ ΤΥΝ ετο- 
ω. 3 ὁ Θιὸς A του Η 4 * —— α. ιο dunt. Non enim vobis ea eſt poteſtas vt 
* — — ὑδὺς ολο ὃ , —— — —— 
A ο ο ος — pter εο5 qui in præſens terum potiun⸗ 
* * —D (ο —R — τος Quotiescumque autem —— 
ο ρπή οκ Ἡ µέσα. υρνς η ρώνω» ſtis.ldquoq; praſtitiſtis. Proinde Deus⸗ 

δὲ —— ad vos vociferatut per Eſaiam, dicens: /- 
——⏑— ἑωφίζατι πρόµα, eœäc quomodo periit κάλο εἴε, & neνο εοη/βάε- 
— —— 
ἄλλα ἔθνη ὡς πωότ]ω τὰ ἀθικίων τὰὼ ἰρἡμαρ καὶ —— 
Ἀχομρὸν — ως, ιδ ο Ροάκ κα ſi ſemen adul- 
7 4 ἐ; - κ νου ον ΄ Αονογον» [ή νπιρανο. φκο (ο δε7 9» 
Λκαίν ημων Τ ἀπ) ὀνάνουμκακῆς φορλήψλως βρρν φµοπι, ον «ροιιίὼ ὁ ϱἳ βρ2 φκω, 
αἴτοοι ὁ πεέρχετε-ός 23 τ) ρωρῶται ὑμᾶς ἐκάνον τὸν 30 κκ νέων ὁ Νοη enim αἷία nationes 
μόνον ἅμωμον κφνφν αὔθρωπον,δὶ ἠτῶνμωλώ- iniquitattè ἐπ Πο ὃς αρ οΗπιστνκ 
πων ἷασις γάνε”) τοῖς ὃν αὐηή 3 τὸν πατέρα «ος. pattatæ, tantum ſunt obnoxii quautũ νους 
χωρῦσιν, ἐπεθὴ ἐγοώκατε αὐτὸν ἀναέντω ἑκ νι- dJui illis etiam petuerſæ in iuſtum hunc & 
* — nos qui nomine eius cenſemut, præſum⸗ 
ο” ——— ὡς αἱ πονφφη- Ρίου αιφες ριαλαάείς εν —— 
οι ρα — oſteaquacũ enim illum vnicum irtepte⸗ 

φ ὥς ἐπράζατε κεωοῖς άλλα αὔθρος όκλεκτὰς ἱνεπβρί]ετο & iuſtum hominem in eru⸗ 
ἀπὸ Ἱερμουλὴμ ὀκλεζάμενοι τότε, ἐξεπέμψνατε επι θρΙ βίο ευἰυονλοίςους (ήτα cis ρτο- 
εις πώσοωφ τὰω γῆν, λέλοντες, αἴρεσιν ἄθεον Χρλθια- uenit qui per μπω. Patrem adeſũt: cum 
illetis reſutrexiſle a mottuis, 


——— ——— 
— 
* βεᾳ Ησκίας, —— τος eximioe Hiet oſolymis deiecto⸗.in ter· 
— — —— ἔθνεσι:- καὶ, Οὖαι τῇ Ψυχῇ αὐτῶνιθιότιβε- σαῖη omnem tum legauet itis.dicentes he⸗ 
— ———— νκα ἑαυτῶν, ἐπόντες, teſim ſectamque Guriſtianorum nufius 






— α numinis cultricem exſtitiſſe; atque ea cõ⸗ 
ον 8 — 33 — εν τα — (εεπη ον {ροερεηίος, φας ουη- 
.” 





ων * ᾖµΑἱουί ι 
τς κα Ὁ ῥ qui nos non norunt actant. Itaque nõ 
—— αὖξ, συµζή- —— iniquitatis eſtis 24 
—** ὅλιαν μι iis quoq; prorſus mortalib.vniuerſis. Ες 
⸗ ας αωτων ως Α,ουίῳ µιωκρωρὲ ὡς ζν- 40 merito vociferatut Elaias: Proprer νοι no- 
— * ος ἀνρμίας' οἱ λέγοντες,Ἰὸ ΠΑΟΗΜΜΟΜΟΗ ——— 


οὐα) πονηρον ——* —— 
πμ — 
 σώτος θῶς οἱ Η]ιρΊὸ πικρν γλυκὺ, Τὸ γλυκν, ——— ——⏑⏑⏑— 


—— αι νοκ velut βοινεκίο bongo. & 
ο ο ως 


θάσιέ]ε.δύςχρη σος 1ὸ ὑμῖν ἔδρξεν ἄναι, σοῶν περ ὑ —— V φικὲ «ιοί μα ῥονῖ,ὔ” 
w— πα 7 — 4 5. ζει lucem tenebra⸗, & tenebras 
» OOO———— wa m ponẽn —— 


ης ; ν lucem ponentes amarum dulce, & 

———— κ.κ .. itaque vt aduetſus ſolam ĩrre prehenſibilẽ 

πέζας Ἐο]ρναῷ κφλλυθις ὤν κα]έφρεψε, κ ρα, iuſtã lucem, mortalibus a Deo παπα, 

in toto tetrarum otbe amata.tene broſa δε iniuſta iactarentut, ſedulo operam dediſtis. mutilis 

enim & in commoda vobis eſt viſa. Vociſerari eũ apud vos ſcriptũ eſt: Dmu⸗ mea, domu-⸗ precatio· 

αώ ϱῇ1νοι κ: ([εο τω αεον [ῥείως” Ἰωγοηά, Et menlatin tẽplo nutmulariotũ euertit, ὃς exclamauit 
9 


—— — —ED—— πμ ος » 
ων αγίας aus Dei & Μες πα. ὅτι ὃὶ ποῦτε τὸ ν καὶ Ῥσήρανον, 
non οοηβά ενα. ὈερμΙο Ακαἰῥαικνφιωρλμής»  φλὼ δε ἁρίτην τὸ Θεῦ καὶ τὰ κρῄσιν οὐ κατωνοῦι, 


ς . 2*2 — ον. κ * x 
— ————————— μας βάρη —— * —5 —⸗ 
hbabetis. iſimet — F * —— 9*— * 
——————— *7 μα]εῦσιν, —— — 


cundum prophetica teſpõſa. pauea etiam *8 — δδαχδίν σε, ων ἄπ — 
nunc quoque ὃς! eſtote & auler · —— — — ———— 
unc quoque. ὃς mundi τοῖς αονφητικοῖς ὅ αλείς. Αούσα ος οἰμ),κι) 
cet lauacto λος lauari γοφ, ὃς εἰεειπησίάϊ κα βεροὶ ἡρεοδε, καὶ ἀφέλεοθε ος πνκρ]ας 
citcumeiſione vera iubeat Deus. Nam & Ἀπὸτῶν ὑμῶν, ὡς δε λούσεετι ὑμῶν τῇ 
nos ipſi citcumciſionem iſtam carnale n, Ἰλουτοὺ κελάα ὁ Θεὺς, — D τήο) 
bb. ſætia: cun da: celebraie·  ἆληθνί) Φβπυμίώ,ἡμᾶς ϱὸ καὶ φωτίω αἱ τὸ 
ſeruaremusʒ niſi caula nobis οορηίτα eſſet —— — ⏑ ⏑ 0— A——— 
quamobrem vobis hæc ſint impetata; ni· ο. — κ] 
ίσα proptet iniquitatem veſtram, δε εβρ — — — ἁμὴ ἔγνωμεν 
duticiam cordis. Si namque vniuerſa quæ * ο ——— ὥς 
vel ab hominibus vela dæmonibus malis 20 ἀνομέας ὑμῶν καὶτὶω σκληροκαρσίω». Εἰ }ὸ -ωο- 
ia nos exerceri cutrantur, vsque ad infan· —— ἐξ ἀνθρώπων καὶ δαιμόνων φαύ-. 
da quoque mortis & ſuppliciorum, patiẽ· ἐνεργεύμενα ἑ ες 
τος toleramus, votis pre eis ο- 
ptantes qui ad hũe modum εερα nos ſunt 
animati. γε miſeticotdiam conlequantur; 
ac ne pauxillum quidem gratiam per vl· 
tioneim refetre cuiquam ĩn animum in⸗ 
ducentes, ſicuti nouus nobis Legislatot 
præcepit:quidni etiam ea quæ nobis nihil 
obeſſent. citeumciſionem ſinquam) car. 
nis, & ſabbata, & ſolẽnes dies ſeruaremus? 
Ο Trypho. hoc ipſum eſt conſternatione 
animi dignum, quod talia perfet entes/ nõ αὐτφ. 
etiam alia omnia de quibus præ lens eſt — 
petcunctatio, ſeruemus. Non omnibus e-⸗ 1 —— —— —— 
him necelſaria eſt iſta cir πο, ſed ſo⸗ —— 
lis dumtaxat vobisvt, quemadmodum di⸗ 
——— quæ nune σας ο 
ακἰπιία], Non recipinus inutile illad εἰ- 
—— baptiſcaa: nihil enim eſt. ad la⸗ 
uacruin hoc vitæ collatũ. Proinde & Deus 
exclamauit, quod deteliqueritis eum fon — όν». 
tem γἱούνός ſodetitis vobis eiſtet nas disſi· ¶ ἡμετίθας φβιτομῆς ἡμῖῖς δὲ, ιό τὰω Έχοντας, ἀδον 
patas quæ noupoſſunt continere aquam·  ἑκενης δεόµεδος. ἐι ὸ ἀναγκαίαι ——— 4 
Ας vos quidem carnemcircumeiſi, ei · ἀπρύδυςονὃ Θεὸς ————— 
cumeiſione noſtta indigetis:nos vero hãc —* τεῖς δώροις ——— πα —— 
habentes, nihil veſtra ila opus habemus. καλή —* λα ————— 
Si namque neceſſaria eiſet· Neut exitlima · ⸗ σῇ αἳ «ἵ Ἠρέσησιν ὂν 
Πδ, non præputiatum Deus ſinxiſſet Αάά, κφοβυσίᾳ Ενὼχ. * εν 
neque reſpexiſſet {Ώρες munera præpu· αὐτὸν ὀΘεός. λὼτ ἀσείτμή]ος ἔκΣοδόμων ἐσώῦν, 
tiut cat nis habentis ac victimas oſferen· αὐτῶν ἑκείνωντ ἀγγέλωναὐτωνο ὦ σον 
tis Abelis:neq; complacitũ illi ſuiſſet pre- πεμψάντων.Νῶε ἀρχὴ όως ἀλλ’ ὧν ἅ 
putium Bnochi,qui πο inuentus εβ,ρτο-. κνοις ἀσείτμή]ος ἐις τὴν κιδώ]ὸν ἀσθλθιν. ἀσβι- 
ptetea quod eum transtulit Deus.Lot in⸗ τμή]ος δε ος φίδι ο. σσ. 
cireumciſus ad Sodomam laluatue eſt an 1ο * ον σα ελεκσπδεκ,ᾧ ἐδικά- στ 
βεἰοτῦ ἡ]οτά ὃς Ώουνίηί ἀεάπέίοπε Noe · Ουφορὰς ἔδωκον λθραὰμό πρῶτος τι κτ 
principium genetis, vna ομπηἡεεἰείτο- ἀάρκα Φιτομίω λαθὼν, κα) ««Ὀλόγησεν αὐτόν 
αν —— * —— —— 
uit lacerdos Altiſſimi Melchiſedecheui etiam decimas, oblationum ποπηῖας, X 
Abtaam, inquam, (ο αἱ primus circumciſionem carni accepit) ——— 
ſeeun· 


p 





ΡΙΑζος ΟΝΥΜ ΤΚΥΡΗΟΝΕ ΙΥΡΑΟ 

Ὁ 0 κτ τὰ ἴὅξον τν αἱ ώνιον ἑερέα ὁ Θεὸς καπερήσήν 
———— δηώάν ἀναγκαία 

» ζώ αἡ πξιτομὴ ἀὔτη" ἵνα ὁ λαὸς ἡ λαὸς ᾗ, ὁ πὲ ἔθνος 
», ὡκ ἔθνος, ὡς ὁ Ωφγὲ ὡς Ἐ δώδεκα ανφητῶν φησί. 


η 
ſecundũ cuius oxdinẽ ſacerdotẽ ſempltet⸗ 
nũ per Dauidẽ ſe Deus cõſtitututũ otẽdit. 
Vobis etgo lolis neceſſatia fuit eireũciũ 
iſtarvt populus ſieret nõpopulus, &gẽ⸗ 
gens; ſicut ὃς Oſeas.vnus duodecim pro⸗ 


— ⏑⏑—⏑—⏑— 
— µετ αὐτόςΑβρααμ, 
ος κφὶ οἰτάτν εδ ἅπαντες — ἄθι- 
Όοαος ὃ ἀχάρμρες ἂς τὸν Θεὸνὁ λαὺς ὑμῶν ἰφάνη 


ὃν τῇ ἐρήμῳ µοβ(οποιήσιες. 


phetarũ ait· Na [ης obſeruationelabbati. 
qui nowinati modo ſunt iuſti omnes Deo 
cõplacuerunt:& poſt illos Ahbteã atq; eius 
liberi cũctiad Moſen v⸗eq;: ſub quo ĩniu⸗ 
ſtusðe erga Deum ingratus populus veſtet 


——— apparuit, vitulo in ſolitudine fabrefocto. 


——D———— 
——— 
οιφ.ξ σε(βοα ή ζ4ν ὧν ὑμῖν αοθροτέτοεχεν, 

ἕνα μνήμέω λαμδάνητε τὰ Θεή. καὶ 9ὺ ὁ λόφος αὐ- 


* 
τις 


Vnde Ώευς ad populum illum ſe accõmo⸗ 
dans, hoſtias quoque offerre tamquã no· 
mini ſuo pracepit.vt πε ſimulacta colere⸗ 
tis. Quod quidem που letualtiz ſed δε li· 
beros veſtros dæ moniis mactaſtis Quinec 


ſabbata petagete vos ĩuloĩt· νι Dei recor⸗· 


"τὰ τῶτ σιµίνει λίγων, Τὸ γεώσκοιν ὅτι εγώ ένμι daremini. nam e verbum εἶας ος Ngni⸗ 


— ὁ λυτρωσόμενος ὑμάᾳ:- καὶ 2ὃ βρωµάτων 


-, . . κα ὧν -- ſicat dicens: V η Deum γε- 

. πινῶν ἀπέχκκδοῳ φορ σέτεζων ὑμῖν ἵνα κο αφ. veſtrum. ————— 
ο * —* πρὸὀφθελριῶν ἔχρ]ε * —D——— dam vt vos abstinetetis,vobis mãdauit: νε 
Oo⸗⸗o ὄντες καὶ «Οχερεῖς ποὺς τὶ ἀφί(κὰχ ἡγνώσιως ετία inter εἀεπά έτη ἃς Εινεμάμτα οἱ» 


” Μωυοῆς σὺν Έφαγε ἐ πω ὁ λαος,ὁὶ 20 οευ]ος vobis verſatetut Όεας, promptis 
3» —— — Ἔφανν Ιακὼςὶ F admodum δε procliuibus ad de —c 


”” αλήθη καὶ ἐλιμπέν η, καὶ ἁπελώκτισεν ὁ ἠλοεπη μένος" 
3 ἑλιπάνθη, ἐπεχιμῤλη, ἐσιλατιώ)η, καὶ ἐγκατέλυπε 
”” Θεὸν τὸν πγοιήσοώτοι αὐτόν;- τῷ 1 Νῶε ὅτι συγκε- 
ολλ κρίοις ἓν αἷμαιτι, ὑπέρ ἔσινεκρλρῖον, δια 
Μωνύσέως ἀνιφορή)ὴ ὑμῖν ὃν τῇ βήολῳ ὁ Γενέσιως. 
κά Θελομίνν αὐτᾶ ἀπεῆν, ὡς λάχαμα χόρτου, 
σΟὔ τον ἐγὼ, τὸ, ὡς λώχρωα χόρτν, μὴ ἀκούσε- 
οθιὡς εέρηπη ποὺ 
— αν ρώπῳ ἔπεπεήκει ὁ Θεὸς, ὅτως κα 


ῦἐρή 8 * — * ὑμῖν οσο 


Θεή νομονα,µόθ(ον τ γρύστον ποιήσιώντες, πες - 


τῷθιῶ, ὅτιὡς ζν λάχωα ἂς 19 


απΠοτίοης eius ptout Moſes quoq; imquit: 
Επ populus, & bbitè [γεν ad ἠκάοικη). 
Et itexum:Edit Iacob. ſaturatus eſt ⸗ 
“ u &recalcitr auit οι εἐ]νωμρήρίη κανω 
ο όσα, aereliqui Deum ſa- 
dorem ſaum. Ὁ ποὰ enim Noæ iuſto a Deo 
permilſſum ſit oamne animatum edere ex⸗ 
itacatnem in ſanguine, quod eſt ſuhoca⸗ 
tum:pet Moſen ſcriptũ vobis eſt in Gene⸗ 
ſis libro· Ac eũ Vrypho vellet aducere 
verba,vrvlera herha:occupaui ego id ἐρίασν 
dicete, vt olera herbæ. vetum τὸ id pernde 
accipiendũ eſſe ἀῑχί, quaſi a Deo aictũ πες 
quemadmodũ olera Hevs homini ahkmerã 
gratia ereaſſet.ita quoque eundẽ animatta 
ad catnis epulas dedllle Quia vero qua dã 
ex oletibu⸗ aõ edimus,ptoptetea tũ quo· 
que Νος ipſi disetĩmen delectumque car⸗ 
nis præceptum eſſe,ſicuti vos dicitis. Sed 
Ίος minime credẽdum. Ptimũ ſane, vt ο- 


non propterea tamen non vtimut, quod 
communia ſint & immunda; verum quod 
vel acerba, vel mortifera, νε! ſpinoſa. Ο- 
munia autem quæ dulcia ſunt. & ad alendũ 
maxime faciũt, ὃς pulchritudine excellũt. 
marina iuxta δε tetreſtria. expetimus δε ία 





» εκμωᾷτε, ὥὤετε Δικαίως ἀὰ Άνω, ιοὶ ἀσωώνι imus. Ita videlicet ab impuris quoque, 

” οὐχ ἔτι πίσις ἓν αὐτεῖς:- Και ὅτι Αλία τοὲς ἀθικίας 
ὑμῶν καὶ των παετέρων ὑμῶν ἐις σηµειον, ὡς σονί- [ο] 
Φίω, καὶ τὸ σώβ 5ατον ὀντέτελπα ὁ Θεὸς Φυλάοτήν 
ὑμᾶς, κρὴ ὮὮ ἄλλα φΟνςπίγµατο πζροετετέ χει 
ptout antea ἀἰχί, ὃς 


tinere pet Moſen iuſſit Deus. Quãdoqui- 
demm & qui manna in lolitudine ediſtis,ac 
mitacula omnia a Deo vobis exhibita vi- 
diſtis vitulum tamen quem feciſtis auteũ. 
adotaſlis. Quocirea iute ſempet clamat: 

ὑπερβε, Et quod ptoptet ĩniulticias veſttas ὃς patrũ veſtrotum.in Προ» 
batũ ipſum Deus vos lexuare iuſlarit, aliaq; inlupet mandata mãdauetit, 
* 


δε iniuſtis, & iniquis loperibus] vos abs · 


- 


154 ΠΤΙΥΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΗΙςΙ ΙΙ: 
quodque idem βροἱβοαυεεῖς,ρτοριετβέ- κα) οφίνοι ὂτι ἱο X ἔθνηυ Ίνα μὴ ΘΜ6ήλόΦή 
tes, ideo * —— τὸ ὄνομα — ———— —— 

ud illas, factũ eſſe prorſus vt quidaex »o-o- -:.. σ- «κ X 
—— — 4. 
demõſttate poſlunt petzechielẽ vatẽ ad — —— — — 
hũc prolatæ modum: Εζο Dominu Deume- Aira/ Al⸗ τοῦ Τεζωωηλ εὕτως” Ἔγὼ Κύμθὲὁ « 
Aer in præceps meis ambalate, &iudlcia max Θεὸς ὑμῶν" ἓν τες φονρήγµασί µευ πορέθεοθε, « 
cenſtodue:& ſiudiis pti ne commiſccawimi, 


δν ο — rent ον 
«[λήσνσ (σγεπν (ρου «οι ρή- 


κος 
———————— πο 





Αγνον κα τεῦ “λ]ασκορηήσα, ὃν ποῖς {θγεσι, καὶ λἷά. 
3 Ὢ ’ ᾿ 
non viuent. ΣΙ Ροδιά cos in muuneribus orũ, ανν ἂν: ——— έως όλως —— 
cum perirantibo vt omne quod aperit vterum, αν εέραι ο... —* ——— 
«οί, Et quod ptopiet peccata populi ώματά µου — —— ——— * 
γεβεῖ, ——— — μιυ —— να. «βδωτά μου —— 
atjium autem quod iſtiusmodi obla- καὶὀπίσωτῶν ὀνθυμημάτων τῶν πατέρων ἄὐτῶν «. 
—* eſttis ei ũt opus να κ itidem is ᾖωφ εἰ ὀφθμλμοὶ ἴδωκα αὐγῖς εε 
αἰ ſanxetit, accipite quomodo de ος ἀ 
πας Ἐς ἁβάναιωδαι ἆωι Ῥομ. —— 
φιίά νοδίνοα ανω α. ὁ' 339 ση Αὐτῶνν ὃν τῷ Αλωπερόμθαή µε, παν Ἄ]σνόῖρεν 
μοπ/ωςι ϱοπνθάθ ενθνΑρίαε. ον «ον μήτριω πως ἀφαηίσω:- Καὶ πι Δἱς τὰς όμαρ. « 
ἕθνα ον,” λίαν οὐ γω ας ἑκβωινι τος τῇ λαῦ ὑμῶν, καὶ A τὼς ἐδωλολάτρίας, 
dom um ſuum. —AB——— τοιώτων σορό Φορῶν, 
. Ίχνη /επεῤνα οὖν ᾖηίλωτνῤμοίως τκῦτη Μάνες, ἀκάσετε το ὢς πι- 
Ῥωπύπε, Ο” ων κροκ ϱ- οκί(ρο μη ῥαέεη ῥίνη- θλτότω, λέγ ἱΔὲ αμὼς ἑνὲς τῶν δώδεκα, βοῶν, 
dorem ſaumꝰ (άΜ, γεἰερί dis œlos νε ένο & οὐα] οἱ — — ⏑ ⏑ ⏑—⏑ ⏑ ⏑ ⏑ ⏑ ——— 
non oſſaciam ſ tamquam oaorem bona ſagran- — νά — — —— “ 
Μία] ο η κεπιέῥιι νεζῖγώ ϱ) καρνοριο ιών ὀ- —— 
Μεγ κοιν Δοίοοκβα νβίναν πο πρόσιν ὅτω ὀκφύγῃ ἄνθμωχθ»., 
ſalutaris apparitiones veſtras non — 7 
Aſer a πάς mullitudinem carminum ΓΟΥΝΑ ΟΥ" 40  ἅ καὶέ Ἡ τὸν εἶκον αὐτή καὶ ᾱ- 
ΕΡΕ ΑΗΟΥΜΟ. Oana tua non αιέαίκα: (ἡ- υοἱμε- —— — 
ΗΝΥ πο — — vdt torrens ΝΟ » * — ⸗— 
— ————— δη] ην — — — 
κάνε domus Ißᷣaoli dicit Dominus. Etre- θὺ φως, --- Φος οὖχ έχουν φιθ' ος αφ αά δα 
— Ιαέεκομίκον Λάθίνοὸ, ὁ- βόω ο ο μίρηκαιώκῶσμφι τὰς ὥρτὰς ὑμῶν, καὶ οὐ μὴὸ- 
τεβη Άθνρρνα, βσΑεφμκαι βοβώνοδώ, 6 σφρανθῶ ἓν Ἡ πωνηλόρεσιν ὑμῶν" Λέτι ξὰν ἐάγ- 
ΕΙΡ ζΥΑΥΕ νου (ρίανν γα Γαυν(εκ παν - κητή μοι ᾳ ὀλοκαυτώματα καὶ τὰς 3υσίοις ὑμῶν, 
cit Dominus ; Deus omnipoten nomen cius. Væ οὐ «ορςδιζεμθη αὐτὰ, καὶ σωτηρίου θλιθωνλίας 
οὐ φαί an deliciis verſantur in Sione; [ nunc αι — ον θλισλίΨομ. πόρου ἀπ ἐμῇ —58 
Eceleſia ] & qui conſidunt in mm⸗ Μανέ κι * * * * D*« 
[τα munitionib.ſuis: ] Qui n⸗winati ſont in 999) σου Μαν Ψαλμῶν Ὁδρλανιν ον οτε. ἀκούαν- . 
— ιά ργ πειρένα (οπιη[ βἀο- 29 µΦΗ καὶ κυλιδλήσεται ὡς ὑδωρ κύμα, καὶ ή δικαι. 
liũ ex gẽtib.cõgregatotũ.) Ingſi ſunt ſibi- οσιών ὡς χἀμάῤῥης ὥθατος, µη σφἄγια ἐδνσίας 2 
πυζροινέγ κατά µοι ὃν τῇ ἐρήμῳ,οἶκος Ἱσραήλ; λίγ κύρκος ἀνελάθετε τὴ) σκην ω) ἕ Μολὸχ, καὶ Ἡ 
ἄρρον τοῦ Θεοῦ ὑμῶν Ραφὰν,τὼς τύπες ὣς ἐκειήρωτι ἑαυτοῖς) ὃ ματοικιὼὑμᾶς ἐπίκενα Δαμασκοῦ, * 
λεγά Κύρλοςιὸ Θεός ὁ παντοκράτωρ ὄνομα αὐτα]ν. Οὐαὶ οἱ κωτιαπ-α τελῶντες Σιῶν,ὶ τεῖς πεποιθόσιν 
«λὴ Έδρος Σαμαρείας οἱ ὠνομασμένοι 3 τες αρχηγς ἀπετρύγησω δρχιας ἐθνών' ἀσῇλθνν ἑαω. “* 


τις 








ΡΙΑΙ6ς οΥΜ τΕΥΡΗΟΝΕ. ΔΑ ο 


ας οἶκθ» Ισραήλ. Ἀ]άθητεπαίντες ἂς Χαλάνίω, 
» κφὶ Ἰδετεμκαὶ πορά-ητε ἐκῶδεν ὡς Αμὰθ τὼμε- 
» 2άέλω καὶ κατίθητι ἔκάεθεν ἐς Γεθ —— 
» λων [δρ κρᾳ Ίρις ἐκ πιεσ ὤν]ῶν βασιλῶν τύτων 

»' ἀ σιλείονα ἐσ πὲ ὅρμα αὐτῶν τῶν ἀρίων ὑμῶν, οἱ 

ῥ —— ἡμέραν πονηρᾶν, οὖὲ — 
* φ«ἡ όμμοι σπεβοάτων ψ οι 


— σῶ- 


5 — 


— 2409τε Τα κρία τὰ» αν κο Φάγιτε’ 








4 κο die appr —— 
ὅτι ἅτε αξί θυσιῶν η ασονδῶν —— 20 ερ ἀείστα «Εεγρή. Et tutſum Ρε Da— 


ipſ domus Ilſracl. V — 
———— — ——— 
an⸗ 335 ο 
— θν,( Ῥαἰκ[όμκον, ) 0 να 


ο Ν 
— πε, : Ἄ 






—— ηρν. 
νε ένο ϱ- υέ]μαιαι; αμ 


3 


” 
—— —D ———— dem, in quaatatzeſſmonono pſalmo he 
* —— — μυ εν ἀερειον ορέων [ῖ, Ον 
—— —* φη κ ον 
* ..ΕκδοπαέαΡ εἶω. λενε λοή-- 
Θεὸς )ιῶν Κύδµος ἑλάλησεμκαὶ ὑνάλεσι τὰ 21ν ᾱ- —— —— 
— 3) ἀνατολῶν ἡλίου μέ δυσµών. ἐκ Σιὼν ή ἆ-- η — ο πλ 


πεέπία τῆς ; ὡραιόπητος αώτί/ ὁ Θεὸς ἐμφανῶῖς . * 
κα ἡμώνικαὶ ἃ παρ ἁσιωπήσεπα. πῦρ ἐνώπιον. 
αὐτεῦ ὑκαυλήσετω καὶ κών ὢ αὐποήκαπηλὴς σφό- 
ha. αφεκαλίσεται τὸν εὖ ὃν ἄγω καὶ τι) γῆν, 


* 
” 


» τά Ά]ακρλγας τὸν λαὸν αὐτο σωωαλέγετε αρα) 39 ρ. 


» τοὺς ὁσίους αὐτοῦ, τοὺς Ἄγουτι)εμένους τὸν Α]αή- 
κάν αὖτο) ὁτω 9 υσίαις.. κφὶ ἀναγ[ελοῦσιν. πο 
δν νοὶ τὰὸ δικφιονιώην αὐτοῦ, ὃ ὅτι ὁΘεὸς κρασής ἐπ 
Av uory λαός μου, καὶλαλήσω σοι" Ισραὴλ,, καὶ 


5 — σοι" ὁ Θεὸς ὁ Θεός σου, ἁμὶ ἐγὼ. 
ὁλο- 


» οὐκ λὴ πες Δυσίαις σου ἐλίγξω σε’ πὲ δὲ 

η καρτώμαπές — ἑνώπιόνµου ἆ ἐφὶ λ[α παντός οὐ δέ- 

—2 ὀκ reũ οἶκου σου — οὐδὲ ἐκ τῶν ποι- 
» μνίων σου χιμάρους" πε ἐμά ἐσι ποίντο ᾳὁ- 


Ρ’οο κά ina ingent. Cuocabu ο σαν 
σταρ»; 9 κάνε ροβα (μον [καν Gonre- 
{αι οἱ ſantlos ipſius, ἀέῥοιοπίω Mananum 
εἷω [γρε (σηβοίώ. Et απκηεδκη! «κ ἡν. 
οἷωα: Quoniam λεία iudex «[]. κά 
—* —— Αφ. ber 
eust ο. ση σάς 

ᾗ ——— tua πέσο 
νι ηνεο ſum [πρεν. Non accipiam de ouo 
tua —— Ῥεημιε Δε σ)γιόνω Γή όγκος: Quo- 
mam mea Τη omnes [τν ogri, tumenta in mon- 
ubu & boues. Noui om ve- colucres εκ) & 
pulthritudo agri mætum eſt. Sacſuriero, non di- 
cam εδ; Aen⸗ emm ſt ο δέν tera . pleni- 
tudo cus. Nam carnes auror ΜΑΗ comedo; aut 


hircorum⸗ hiho ? Sacriſica Deo ſa- 


anguinem⸗ 
* Μίατοῦ a⸗veeũ, κτήνη ἓν΄ τοῖς ὄρεσι και θες ὅ  ἔγνω- 1ος οι laudu. & radat ο Μη εο οί ἕως 


κα πανῖο τὰ τὰ πετήρὰτ τοῦ οὐρανοῦ. «καὶ ὠμαιότης ἆ ᾱ- 

» 2* μετ᾽ "ἐμοῦ ἐσγέαν "πένάσω, ὅ μή σι πω ἐμὴ 
ἐπ ἡ οἰκφυμίνη καὶ τὸ ο πλήρωμα αὐτῆς" μὴ 

η φάγωμαι ΓκρίαἸαύρωνιὴ αἷματράγων πύωμοφ,2ὸ- 
* — δυσίαν αἰνίσεως, καὶ 2: νετῳ ο ὑψέσῳ 


* — τι Οχάς σνὸ δλικάλεσαί με ὀνήἡμίρᾳ οθλίψε- 
τλῷ » 


», ὠοὸ ἐξελῆμοί σεν δεζάσές µε.Τῷ3 
; ἅπεν ὁ Θεὸς, ἵνα Ἡ οὐ ὀκδιηγῇ —E —* 


* — ἀναλαμβάνής τω )ήκην µου Ae σὐματός 
σου: σὺ δὲ ἑμίσγοες παιδεία, κφὶ ἑ — 


inuoea me in «δε tribulationis; & eripian⸗ 
— mePecatori autem di- 
x ει Qare iu enarra⸗ —V — — — 
α, ὁ- α [ην ο ἑαηνθινα, Μεν). per 98 
μμ Τη νεο ού ἓε diſciplinam, ὅ- «ὐ- 
μεῇβε(σνρλεν mao⸗ γείγον[κην. δὲ υἰάείναε ᾖ,- 
rem currebas cum eo & cum adultero poruone 
ruam⸗ o αθιπακώ παλιο, 
ἔηρκα rua concinnauit dolos. Sedemi Aducrſus 
framem iuum loquebaris aduerſus Γή ma- 
άσμα ebas ofndicalum. Hoc [1ου μόνο ta- 
cabaris me iniquitate tui ——— 


λόγος * ἐς τὰ ὀπίσω; 34 — όχι “ο gnam τει exhibebo in ſuciẽ tuã peccata ma⸗ 


— · καὶ μετὰ —— 
συ ἐθήε. τὸ σέρκα σκ ἑσλεύνασε κακίαν 


— ση πξέσλεκε — καδήµωνς κ; 


2, ἀδιλφῶ συ κατελάλἠς,ὲ κ; κ. τα ἠοῦ ζεμητόρσω ἐπίθής, — ποτ ἐπύγσας, λ * 
* ———— ἀνομίαν —— σι ὄμειος.ἐλέγζω σελ περασήσω ΚΕ Ωζέσωπίνσν [ος ἁμαστίοι σε) 


ο 2 
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Litelligite tande hac qui άρωμα πώστ ὃὺ πεῦτοε οἱ θβιλανβοωόμωοι πῦθμῦ, μή κ. 

* ας, - μου ſu qui ο) Aſcium lau· * ἁρπάσῃ, — 
— — — —— ος ἡ πι σωτήρλόν «ε 
—— ος αχ) ὃν δα 

ο τεςὶ σου * τοι θήνών ὀονύας φηᾳ * 


—2 ** 2 8 4 
nutia laborans, hæc præcepit vobis; led — *x Βόννη πγωου, αλλα Ἅ]φ 
propiet delicta veſtta. Nam & templum E⸗ æs ὑμῶν. καὶ τόν αθν τὸν ἕν Ἱκρουσα- 
quod yocaturllieroſohymitanutnnõ gel· λὴμολικληδέντα, ἰ οὐχ ὡς ὄμδεῖς ὧν νὠμολόγησιν | 
uti indigus, vel domum vel aulam ſaã faſ⸗ οἶκον αὐτοῦ — ἀλλ ὅπως κα τούς σς- 
τη — ——— — —* έχοντες αὐσε)ιμοὴ 55— * ἔτι — 
limulacta ne coleretis. τα οτι 1ο Ηραίας λίγή, — * τν —* 
hkabeat, Eſalas ĩnquit: Qæalem domum ædiſi· — —32* * λέγ4 
ο ο πο * — — * — 
terra ſubſellium vedum meorum. να — —— — —BV—— 
ο Εἰβκαά kanc modum πο fuerimus ριο- μον, σοµθήσυτε ἡμῶν ἐς 


felei, eueniet nobis νε in abſutdas neida · ὡς ποῦ αὐτοῦ Θεοῦ μὴ ὄντος τοῦ κ΄ τν Βνὼχ χρὴ 
mus cogtationes quod που idem Ώ εως de ἄλλους ποντοι —5* 3 — σσ — - 


εξροεῖθας Εποελί δε τᾶ ommiũ fuerit κα Xeyric aitt σέβθατε ἠφύλ — — 
quã { σι. κ κα μον Αν ων . 
—— — —— ** 


inſuper quæ Moſes Βετί mandaa —— ———— E 
quod — — —2* ' ποσο». απο νὰ Ἠνλκ νά 
enus omne hominum exſequi voluetit. 20 λοροῖν πο δὲ —— 
— ilta ptoſitẽ dum λῶν. ώπων, ον λώμνὰ πεῦτεκφι πα 
ε 


tent. Ρεις: τετο ὃς culpamm ὄντεπύλθρω Μα. F 
kom θα catotum. Deum, qui idem —B κφὴ Φιλάνθ ρω 


-ἂφ το 2 νΝ ν κ- η κ κ . 
οσα Ὁ ο. ον ο — 54 — ——— 


ſiteamur, cum ipſum —E 

tutorum μας κυρα καλώς Χαν Ἀποκρἠνακθέ µοι —— τῶν  ζητου. 7 
bonũ eſſe (ντε[ε)ἀεειεμετίπιω». Ὠμοά ο μίνωντούτωνὃ τι Φρονσε. καὶ )μηδωὲ 
ſi hæc non ita hab⸗ at reſ ndeten ο κραναµύου, 8 — 8 ὦ τρύφων ικφὺ τῖς 






riri, de hisce quæ in onem venerũt. Θουλομί 

quid⸗ —— ο: cum ανα — —2* * — * * — ο 
quam diceret: ltaque uain, ο ο, ρα ι 
τἱβί, ὃς εἰς qui — στι — * * ο — ——— οκ ** ————— 


lant / docttinam ego ainã promulgabo. —— — reũ Αθρᾳὰμ οἵχ | 
quam de vito illo audiui. Vdetisne εἷς-. γρ ——— 
mhenta ὃς primordia rerum non —— ἑορτῶν κφι —— ΜΑ ο] ολ του 
neque δν. aere? Νίνη. που ᾳ —* αν τω ινλίὠ τοῦ Θεοῦ, ————— 
τας eſtis. Si naim que ante non fait αν τοῦ - 
— — —— 


vſus circumciſionis, πο. ſen ce· — —— 
lebrationis ſabbati δε feriatrũ ὃς oblatio⸗ F * 2 ὁμοίως is 5 —* 

num aeque aune quidem poſt klium Dei 33 —— X — 3 —— 

ΙΕΦΥΝΜ ο ΝΝΙΣΤΥΝ. ἂε conſilio & το- —— 8— κι Φλογόη, ὧν ' 
luntate Ὠ εἰ, absq; peccato ex vitgine ge —D—— —RWR συµεῶῖ 5— 

δείς —— —25 — 
us Nam & ipſe Abraam ptæputio πάν, ἡν θεα, ολ, ὦ 
δα — — 8 —— πω 


didit iuſtiſicatus eſt ὃς ben ione a 9 — 
dus prout vetiptura indicat. Circumci⸗ * —* —— — *— κ. 


ſionem autem {η ſgnum nõ ὅ ad ————— —55 και τ μὲ δύ- “ 
cepit:que madmodum ὃς Scriptutæ, ὃς ache⸗ / —* ——— —— σεῤκικὴὸ Φβιτεμίὼ 
— fateri ΙΑ — ας λαμδώνον, εαν ον σημείο ἡ 4. 


Adu eſt de populo ᾖ]]ο, eerminatum τη δέδοπη, ἀλλ ὧς ἔρλον δικαιορωύης. ⏑ ⏑⏑—— 
ἐς aaimam eã ex genere ſao, quæ non eit · ¶ a κφὶ ρώρεπε ἅ ὁμοίως κοὶ (ας ὀγλείας 
cũcidetur octauo die.Et 8 genus mu· — — —⏑⏑ 
Πεβτε citcumeiſionis —— 
εβε, ſatis id oſtendit. ο) ων ἀαίαι 8 — ο 
cumciſionem {βασα, ὃς Ώου νε μες Ὁαρρρος 2ηλείας Αφ ταν, « Ἴκαιον δὲ 
opus. luſta namque & placita ſibi, ρυ]- ὤθικον ἁδέτερον αὐτῶν ἑληφιέμεθνε, ἀλλὰ δι «οα- 
chtaque οπιµία οχ «1ο ὃς ſœminas ſetuate ρο[[ε, εβεοίς Deus: verum ſaciem quidem 
catnis aliam cernimus cteatam eſſe maris atque [αποῖπα : ea vero ipſa de —*—— .Ώςμ- 
trum eorum neque iuſtum neque iniuſtum eſſe ſeicaus· ſed aut Ρεοριος πε μάς | 
Είοπεσι 














ΡΙΑΙοΟς. ου. ——— 1ΥΡ4ΑοΟ, 4, 
τά μὲν οιώ δωωατὸν βὶομέφε]ωβίςῖά {Ἴοβυπι μ 
κκ; 2 ἔλερον, ὅτι ἠἡμέραὴ * ο. —* 
—B— naxi κηρυογόµψμην A τούτων πάν riti, dixi —— poſcem, diem 
Ar oꝛreũ μάλλον — 5. ἀλλ τν dauũ citcũciſionis, arcanũ quodda Ρις 
—* —* —* — — —— per 
—— ὅτι ο στ. φβιτομῆς ἐεένης κατήρ νο, —* 4 Deo promulgatum Ες; vetum ης 
κο. ptoſentia in alium diuertete lermonem 
κφὶ αἷματι (ωπηράῳ ——— ωηρυίησαι 
θήκη Ruuo, xa ἄλλ(θ» μη εἰκουμπείβρωίς illius abtogatum εῇε, ὃς 
ολα ο μμ ωρο-μςς κ ββς στις ο στις πώ Ανιας” 
ὥσπερ ἄνωθεν ὑκηρύοσετο, α.ς io e us ὃς teſtamentum,ec aliã exiuiſſe 
— — ———— — —— 
* —— — * — temporibus tenũciatum ο ων ος 
—— ἐμὸ πάντες οἱ Hobei atc.. Ouor, —— — 
ἱ Ῥέλοντες τὰ ἀρκεδοὲ Ἱερουσελὴμι ἠδθνε Διντεπς- ρυ]α [οίααης { 
— τῷφωτὶ Κυρίου: ἄνηκε 2ὸ τὸν λαὸν αμ ————— deſle yna mecum 
τὸν οἶκον Ιαχώρ ον παντου ο ἔθνη, ορ — — —— — 
ος Ἱερου τι , πολεμυμέν 3 "πι. venite acceda. 
* * * — ——— —— Ρο- 
μὴ ζητῶση, — *5 μὴ ἐπηρωτῶσι, βοῷ — * —— — ——— 
αι Βσείου. άπα, ιδού μι θνεσιν, οἳ οὐχ ἔπικα- 20 ———— — 
λάέσιωτόμου τὸ τό ὄνομα. ἀξεπέτασ τὶς χάῑράς µεν populorum. ——— 
» ὅλην ———— — ὅλὴ λαον ἀπήλοιώτα καὶ ἀγτιλί- 4. νε Πο. φσσνε, : Μοηέωε ες η 9 
——— ἀλλωδπίσω Ἐ ñ Μιρτοζκη, : claimat Dominus pet E- 
αὐτῶν. λαὸς ὁ παροξιώων µε. — —— —— 
με; πω ὑμῖν καὶ κληρονομήραι βκλήον) καν ΑΜΜΟ —* στ» 
λφωτόπν ο οὗτοι οἱ δικανθιῶτες ἑ ἑαυτῶςικαὶ Ai⸗er· —— — 2 νά 
—— — ἆ Ησκίου βοᾷ τὸ ————— 
γή ως ως τὸ αορρώται αὐτῶν λέγων πκαπε. Οἱ ποβίδευσι hæteditate cernere 
ὀκτοῦ οὐ ἴδεόκ.τεοἶκν optant νε] pauxillum Ιοεί, (inu cante⸗ 
———— —— — —————— 
» αχ ύρ v ἐφιτὸ σλή ——— — ** κ —* — ——— 
— μῶ Κέρλιρὸὃ ἡμο, ἆ γισὴρό —— — 
— ——— καὶ Ισρῥὴλοὖκ ἀπίγνω ἡμᾶς" 3 νὸ τα)” lo ΩΣ. 
* ————— ἀπ' αρχηοτὸδ- τς αν æoniam ſucti. 
— ἡμᾶς ἐπ. —— — —* 
» στὰ τῆς 5355 καρό) ων ἅ it no ϱὐ- gno mi που, 
——— —— σι, διὰ βλ: Mbera μον; ab mui⸗ 
5 —— σν, —— — ———— 
»"ομήσωμῳν τῇ ὄρους τὰ ἁγίμ σψ. ἑλρόμελνε ὡςτὸ — ή ο [ «όνκωνν, {βάς, 
ar αρχῇς ὅτε οὓς ἥρξις ἡμῶν ν οὐδε ἁπεκλήλη τὸ 4.9 κορό,] ρνοβίο (εδ ισιάωαιλόαα, 
» ὄνομά σὰ ἐφ ἡμά». ἔαν ἀνοίζῃε τὸν οὐρανὸν. τρό-  Αομίε (Α9έ]ο εν. 
45 μονλήψηη ή δζιὲ ΄σοται ὡς λσπὶ ευ - Εαζῑι/ῶπννω — ωηπορ ορέγανείο- 
καζοκαύση πρ τὰς ὑπεναν- bis, neque iunocarecur nomen Αλκη ſaper nos. 
Arc φανιῤὸν ση τὸ νομά σα θετεῖς κ — τς ους {01205 
α.΄ 1 πφεώτν οκ δη οραῤίσυτε —— 
τὰ αἰῶνορ οὐ. — ὀφθνελμργήμν βαρών (ιν βοσώ (νοβιμνόπεργι Ἱεζογη- 
| πό) ΘΑΗΞΛΗ ΟΥ) καὶ πέρραι σν 3 μμησής τος βία Γη, 4 (ον ορηάἔιθηοης ααβννννρηὴ- 
—— ΓΑ 1ΦΛα βείαραμιρκοίανν αξενίεδνω ρνήνὴ- 
—— *— πλαν ü ——— 
ΕΝ. —— —* — Eecce ΓΑ 
—— —— Ρυρισικν ση. 
π . αν. καὶ Μρνημω ὧν — — ἠοραὲ (8 βρω ο” 
» τν — μφν ἡμῶν οὕτως ἄνεμος οἴσήη- νο, ϱ- νεἰκ -- οήγκαι« εκπό 
αλλος πογα, A [ήν Ρτοβίε µήφιωιφία — 








αν ΓΕ ΠΥΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΕΙΣς 
non ϱϐ ιά hmwocet nomen taum, non qui we· μᾶς᾽ —— — * 


«ἰοσηίεεραιγει not — * ΜΕΣ ἂς κατέρᾳν" ὁεἶνρς, τὸ ἅγιον ἡμῶν, κ - 
— nſtra εοποιάένη. 5 ζῷ «λόγησιω οἱ πατέρες ἡμῶν, ἑλωήληπν- 

Aq⸗r in hia ſuſtinuſſt. «νο ολων κ εκαυσις,καὺ παίντο (ο Γ9 να ——— Ἂ 
Quid ——————— noſtrum Ἶχς- 


reditatem conlequaturum eſſe in monte ———— J— 
ſancto Dei? Et ego⸗ Non hoc dico: ve⸗ —J —5 πλ εμας —** ντ τῷ 









rum, qui ΗΛ 15Τ uuti —— δρα τῷ ἆ τοῦ Θεού οὐδίν / κἀγὼ, οὐπῦν, 
—— ——— ————— —* 
— δα νὀμήσνυσιν ὀν τῷ 

— να Ἡ γή οὐδέν' ον δεῖθνη 5* δὴ 

unt, pœniten delictotum ες piſeẽ- λα 
— ipſe hæteditate ereſcent cum αὐτόν, —* αν κά μονό ἐφ οἷς —5—— 
is ξερτορ]νε εἶς, δε iuſtis quicum· — τ ᾿ 

que lacobo ptognati ſunt. Hæ, ẽtiaſi lab —— θικαίων ἔσει — 


bata non ſeruent neque eircumcidantur, 20 ———— αβζαήίζουσι Υ μηδὲ Φθμέμνοντα, 

peque dies feſtos εεἱεῦτεητ, omnino ſan⸗ μηδὲ τος πὶς ἑορτος φυλάοσουσι πάντως πληρ. 0νο- 

απο Dei hæ teditatem adibũt. Deus em µήσευσι τὰω ἁγίαν τοῦ Θεοῦ κληρενομίαν, λέ ὃ 
pet Elaiam ita loquitut: Mmimx⸗ Den⸗ ὁ οὗτος" εγὼ κύεκ8-έ6ε ἑ« 

μμ υκα — ο ὃν δικαιοσµώῃ, καὶ κρατήσω τῆς χειρός " 

προ προ ορ, 
«ΟΥ σ- , "ο αιὀφ vcg ντε 
—— 5— — ἐκ δισμῶν πιπιδηµίνυς, κα ἑξεὔον 
: — — ώ ο Ἀ κής 9 και παλ, Εζα- ες 
aam ftcit uuque ad exremum terræ Dicite ſiia · — — — ἂν έθνη] ρθω κς 





οπλο ν a facie εὔω. Et 30 ουν ἀκφυσὸν ἕως ἑηάτου τῆς 205. αππακτε τὰς ** 
vecabit ipſum Pepulum — —2 redemptum a —— ——— περαγέγνεν « ήχων” * 


——6 * ών. τὸν ἑαυτοῦ μιοβὸν, καὶ τὸ ἕργεν δστὲ ——— 

τί —— ————— v, καὶ καλίσή αὐτὸν λαὲν ἅγιον λελυτρωμέίνον ος 
«ο ος nis adueniem ex Cdom, lunlfura ve- εσὲ σὺ δὲ κληδήση Φλιζτυμό» πλις 
ην cuu ex ————— ſ wſu in βία, ᾱ- καὶ οὐ καϊφλελομμένη. Ἠς οὗτ(θὁ παραγνόµε- ὁ 
— — 2— νὰ — V {1 ελμιἐμμα]μαήωναὐνιό ὃκ λοιέρ οὗ εὐ- 
* — — — τος ὠραῖος ἓν σολῇ, να ζαίνων βία μάς σα Ἰθύος. * 
(μον εαἰ(αίο να (αἰεκήα ν νο, θικαιοσιώ ζω,» κρίσιν Γωτηφιεν. Ἄλα- 


αρίε & βίων calcaui, nec 68) v gentium mecum ———— καὶ — 
Ercaleani εοε in ſiore & contudi cos νὰ ter· 40 —— λὰνᾷ αλήρες κα ζαπεπαςτημάνης, λη- 
& deduxi ſanguinems eorum m terram- ην ἐπ a ⸗ — καὶ τῶν ἐθνῶν οχ ἔσν ἁ- 
Vies enim retrabutionis venit εἰ ν (ὐ" «ηέ νἡρμετ' — κάτιπάτησα αὐτοὺς ἓν θυμῶ, 


— — — παρενέ, 6” Ἠρη κά µκαπήθλασκαὐτὺς ὧς γἀῶικαι κατήλαεγεν τὸ αἱ - 


ΡΟ. bberanit ὀΥ κελί», & —— ἡμέρα 13 ἀνταποδόσιως ᾖλ- 
Aermeu⸗ uſtitit & calcaui eos 1 ira men, δεν αὐτοῖς,καὶ ceauros Ἀυτώσεως πάρεσι,ξ ἐπί- - 
deduxi ſanguinem eorumt an terram. λεψα καὶ ἐκ 7 βοηθός, καὶ σζρσινέησα καὶ οὐ- 
Ει —— Quare quæ vis εκ prophe· — — ὁβραχέων ριαὶ ὁ ὀλυμόρα 
icis ſermonibus ſeligens tecitas: ϱο- μουἐπέρηκαὶ æ rix moc αὐτεὺς ἕ — 7 μη, 4 


tum autem quæ diſerte ſabbatum agere κθὶ κατήραγον τὸ αἷμα 
iubent, mentionem non facis? ·nam * J * 
Eſaiam ita eſt dictum: δὲ auerte⸗ * 3 


μα (γα) batis, vx non facias voluntatem (ΜΑ — — ἃ δὲ Ἀαῤῥήδίω ο. * 

ται —— (αββαήζω, ; οὐ μέμνην» Ἀ]ψὶ 3 Ησαΐου οὔ--" 

| «μμ μώφνα, τως ρηπ, Εαν τὸν σέδα σε Ὀσὐτῶν 
{αβράτων, τ τοῦ μὴ )πειᾶντὰ φελήµατά, σε 225 

— άγια, ανά, ᾿καλέσῃς ποὲ οβδά τε Ίέυφιροὶ ἅγιατῆ Θεῶ ση, ἂκ ἄρῃς τὸν πέδα σου ἐπ' 5— 





9 οὐδὲ μ) Χα cæ τοῦ ὐμἀτόςσου, καὶ  νογθιννν ο ον Ίο: (ὔ- Ώρνλῤηρ το 
ἐς ρολο ο ιδ ό« δν πολλα ασ θ θνκών 


-, ἀραθεὶ τής γῆ' καὶ ψωμιθε ον τὰι) κληρονεμίαρ]α- 


bæreditare Γ4εοδὲ pan ὦ Γή, ΟΥ ον Γρορήέ]... 
Φλιν, Ai εροιΝοη —— 
eiusm | 


.ρὲ * — ο etias οαη{το amici 
S; κάγω οὐχ ῶς ἐναντιουμάνων µοι ο ἃ aduertſentut mihi:ſed quod —— 
—————— ritis &i eum per prophetas o·· 
λα ὡς ὑμῶν γενοήκότων καὶ »οφιωτῶν, ὁ κάν λἱφι mnes ⁊adem νος facere ĩubeat eus. quæ 
πάντων τῶν φοορφητῶν ——— -δε pet Moſen iuleit, quod proptet aunca 
—DDD—⏑⏑ τὸ ** ————— um mentis 

. 2 Β αλ. ——— vitium, eadem vociferetu rr vt vel 
———— μα — ο. acto aliquando τεβρί[ζεα- 
να καν vras ποτ μετογθήσωστες — τος eowplaceatie 46 Πες; β]ίος νε[ῖτοἙ 
μήτε τῶ τινα υμῶν τοις Φαγμιφνίοις ρα — — 
—VV —— —— κάν ſitis furumdiligentes πε ύαστα, ὃς retribue 
νε: — οὐ κρίνοντερμκὼ κρίσή χήροι tionem petſequentes.pupillis non ĩudica· 

τ οὐ Φοφέχοντες, ἀλλ᾽ οὐδεπλήροιρτὸς κάρα το, ὃς ἠπδίεἷο uæ ah mo on αἀμετ- 
αμ ο ο σον 

λῳ τζαχήλω, καὶ ἐν νόόµασι ἅμα ῥΒΡὶ κ) δαἲ--- 
— ο κα ο ο ο απ κα ο. 
ων πο ζουρραι» καὶ σύρουσαή — ιών τευν & tunica⸗ trahentes. nam Όλα ει ο εἰα. 

” ὃ ἐξόκληαν, β πάντες θα ἡγρειώλήσιω. ὧν cyat.declin aveant omnes cerre νε] βεξ]ε 

έσω ὁ σωωιὼν,' Οδ. ἔσιν έως ὑνός, ης γλάκτας.30 ΓΑΙ non ϱ{] imtelligens, mon eſt. νερο ad vun. I-- 

r———— 


* . ” / α ή, ο ἁ 
αὐτῶν. ος ἀασιδων ποὺ G χάλη αὐτῶν, σωώ- «ΥΜΕ ην —D —VDV———— 


0) τειμμα καὶ μλαιπωρία ὃν τες, ὁδεῖς αὐτῶν, καθ ὀ- 
ἡ δει ἀρίώης οὐκ ἔγνωσιω:- ὤςτεὂν τρόπον τὸ Ἂρ- 
χίω Ἅ]ρι 


' τας κακίας ὑμῶν ποιό ης ἐντέταλτο, ὁμοί- 


ὧς δια τὰν ἐν Ἰότοις ο λιμονὴν, μάλλον 3 Mraov, 
a F αὐτῶν ἐς ἀνώμνησιν αυς C γνῶσιν ὑμῶς κα- 


Ἀα ὑμάς Ἅ,λαὸς σκληροκάέρδιος αὶ ἀσιιώοτος,ὴὸ τω- 
φλος ϐ χωλὸς, καὶ ἠοἰ οἷς ὧν, ὅτι πόσες ἐν αὐτῆς ν ὡς 


αὐτὶς λεφή,έσε Τές χάέλεσιν αὐτὲν µόνον τιμῶντες, 30 


τὴ Ἀ καρδία —— ὀιδασχκαλίας 
μὴ τὰ ἐκείνη διδασκού]ες ' ἐπεὶ,οςπατ μοι, τῶς * 

——— πεφέρονῖας τὰς 
Ὁ σοφοφορὰς ἐθάλεγ ὁ Θεόριἡ τὴς Φειτεμνομύνς 
 σΕιπνοταςτῇ ἡμέρα τῶν σεβζάτων, κελώ- 
ων τῇ ἡμέρω τῇ ὀγΦο ὃν πγαρτὸς σθιτέμνεδαι τὰς 
ϱωνηλεντος ὁμοίως, κἂν ᾗ ἡμέρα τῶν σιβοα των) ἢ 
οκ ἠλιόκ νο) κών ἡμάραιὴ  Μοιφώμνὃ 
σαβοάτα, ἐνεργεῖντὴς λρνωμένες, ἐν ἡπίφεετο κα 


κὸν εἶναι ἐν τοῖς σι ασιν; ἡ καὶ τὼς απ) Μωύσέως 40 


κο Αδραὰμ ὠνομασμένους δικαίκς καὶ «Οαρίσως 
αὐτοὶ ρομένους , μήτε 
τωημένους , μήτε τὰ οέβόατα Φυλάζαντας, 
Ἀ]ατή c idldacæs πιώτα σπιν καὶ ὁ Τρύ- 
Φων, Καὶ αόότερον ἀκηκόαμίν σουτοῦτο σποβαλ- 
λοντ(θ», καὶ ἐπεσήσαμιν' ἄζιον λὁρ, ὡς ἆλη» ὥς 
ἀπεῖν, οπιπέσεως, καὶ ὅ μοι τοῖς σγολλοῖς 

Ἀάγήν, ὅτι εδοξεν αμτο). τῶτο ράρ ἐσι σούφασις ἀλὶ 
τος μὴ διωαμένοις Ἀσποκρίνακδοη στοὺς τὸ ζητεύ- 
µωον. κἀγὼ, Επδὴ δαότο τῶν λθαΦφῶν καὶ 
τῶν πζαγµαάτων, τάςτε Ἀσοδεζεις καὶ τὰς ἆ- 
μιλίας τγοιοῦμή, ἔλεγον, μὴ ασγερτί)εοθα, µή- 
ὃς ὀπεζετε ππσεῦσιι τῷ ἀπειτμήτῳ ἐμοί. 


—— vitioſitates veſtras δε melielas 
unt imperata:ita proptet perſeuerantiam 
in illis.ſeu potius ex⸗ggerarionem totom 
veſtram. Ρες eadem νο» ſubinde oracula. 
ad recordationem & notionem [αἱ inui⸗ 
ται. Voʒ autem duto eotde, inſipiẽ⸗ po · 

ulus, δε cccus, &claudus, ὃς ſiln eſtis qui·. 

us non eſt ſides ĩn {ρβς: que madmodum 
ipſe ait; labiis tantum illum honotantes. 
cotde longe ab eo remotizac ptopriam νε 
ſtram,non illius docentes doctrinam Di- 
eite mihi, voluitne pontifices veſtros in 
ſa bbatis oblationibũs offerendis, pecca- 
te Deusaut eircumeiſos & circumelden⸗ 
τον ſabbatorum die iubens omnino die ὁ- 
«απο recens genitos pariter citeumceidi, 
quamuis in ſabbatum dies is incideret⸗ 
Annon potuit vno ante, νε] vno poſt ſab⸗ 
batum die, circumciſionit ſacrum ĩn natis 

ueris petagi iubete ſi malum eſſe hoc lab 
κά facere ſeiuit⸗ aut eos qui Moſem & 
Abraam præceſſetunt, magni nominis iu- 
ſtos.ſibique complacitos vnᷣtos.heq; ptæ⸗ 
putia —* neque ſabbatiorum 
obſeruantes, quamobtem ĩſta exſequĩ nõ 
docuitꝰ He Trtypho: Et antea te hoc 
proponerte audiuimus. ὃς inſiſtentes ani⸗ 
maduettimus, inquit. Dignum enim ε[εινς 
vere dicam, animaduernone Γ [ει inſtan· 
tia.] Dicendum autem videtur, vt mea 


90 ὃς multorum fert opinio, hoc ita illi 


placitum fuiſſe. Hic enim cauſarius 
prætextus eſt eotum qui ad peteonta- 
tionem reſpondere πεηυευητ. Έτερο 





εκ Scriptatis, inquam, ὃς εκ rebus ĩpſis vobiscum agens, argumenta ὃς de monſtrationes 
aſfero. Non motamini igitur longius, neque dubitate mihi ſidem hbabere, homini itreſecto. 


1960 
Sreue vobis hoevt ad nos acce datis reſtat 
tempus. At ſi aduentu ſao «ΗΚΙΣΤΥΝ 


putia cordium veſtro· 


* ſils Edomi.Quinẽtĩam { qui 
τὸ 
eius notionemẽ ſempitetna iuſta ſetuet. 
cireumciſus tamen ſit pulchra δὲ vtili eit· 
cumciſionejẽc gratus amicusque Deo fue- 
αἰτ, & donis eius atque oblationibus ille 
gaudeat. Proferam vobis, ο viriamici, 
quæ ipſe ſuo protulit orexerba Dei, cum 
ad populum ſoquutus eſt ρες Malacham. 
vnum ἀποάςςίη ptopheiarum. dunt au- 
tem hæce Nen me οοἰ ων ἐν νο; 
dicit Dominun⸗ & ſacriſicia veſtra non ſuſcivio 
ex wanibus veſtris: prepterea quod ab ortu ſolis 
æque ad occaſum nomen mexm glorificatum eſt 
in gentibus & in omni loco ſacricium ον 
nomini κο, & ſacrificium pur um ϱ) Μι hono- 
rificatur nomen ΕΝΑΝ in gentibuus die Donii- 
κει σοι autem proſananm⸗ iſlud. Et per Daui- 
dem inquit: Nepꝛlus quem πο conoxi ſrui. 
κα — ἠωρική γην μα, Glori- 
ſcemu⸗Deũ vna — gẽtequod ἃς 
nos viſitauit. Glotiſieemus eũ.per regẽ glo 
riæ.per Dominũ νἹετωέᾷ Propẽla elt bona 
voluntas eius in ipſas quoq; gentes: δε li- 
hentius a nobis victimas accipit, quã a vo· 
bis. Quisnam igitut mihi eſt circũciſionis 


reſpectus.teſtimoniũ a Deo habentie Quis 


baptuimi iUlus vſus Spiritu ſancto bapri· 
παιοῦ ¶ Hac ς cõmemorans νε etiam 
εος perſuaſione {η ſentẽtiam noltram ad- 
ducturam ορίπος, qui exigua ſunt ptæ- 
diti mente. nõ enim a me cõmpoſita ſunt 
verba μία, neque arte humana exornata; 
verum ea Dauid ad pſalterium {αυτη ceci- 
nitʒ Elaias læto annunciauit nuncio; Ma- 
lachias ptæconio ſuo ptomulgauit; Mo- 
ſes deſcripſit. Agnoſcisne illa Ttypho in 
veſteis te poſita lunt litteris; imo in no⸗ 
ſtris potius quam veſtris litteris.nos enim 
illis credimus & obſe 
aſlequimini. Ne etg 
probraueritis præpu 


————— 


Gexe ὄτὸς ὑμῖν φθελείπεπὴ Ὀδρρηλύσνως 124: 
«96. ἐὰν φθώσῃ ὁ Χραςὲς ἐλθεῖν μάτέω µετωνοήόν- 
᾿Φειμάτίω κλαύσετε οὐ ὸ ἐεσικοῦνεπω ὑμῶν. Νε“ 
υώδοτε ἑαυτοῖς νεώμεατα νὰ lLa⸗tu ος τῷ λαῴκίκ ρᾶ- ες 


23 — ανώρετε ἐ1΄ ἀκώθας, Φβιτίμνιτί τῷ, 
Κυρίῳ, κο οΕιτήρινειθὲ τὸν ἀκρέδυσίω α κά. ., 


ον ων. 
ee wy χωρίον, ὅλερ ὑμῖν καρπὲς οὐχ ἔσι. }9ῶἩ τὲν 
Ἀγαςὶν, κφ; δὲ νιόςκαλὴ, καλὴ κρι πίων ντε 
ΙΌ καρόίαι ῶ ἁμέραι Ερ) :λΩΦΚύ- εε 


κ. εύμων. 19ψ. 
ες” καὶ 


. 





τµηης καρδίας αὐτῶν:- Ὁρᾶτε ὡς καὶ πωύτίω τὼ «« 
Ὁ. φιομίω τω) ὁες σηριδίον δοθεῖσεων ὁ Θεὸς δέλὲν ἢ- 50 
δε 2 Αἰοήώις χρήσιμος, ἀδετεῖςιἡ ἵς Μωὰβ, δε 
τοῖς εοῖς Εδώμ ἀλλὰ κὰν Σκύνην Ἡ Ἡτιή Πέροις ,ἕ- 
χλδτὶὸ κ τῇ Χραςή εὐτᾶ,κα) Φυ. 
20λάοσή{0ὶ αἰώνια δΐκρρα Ινθῇτμό τη τὶὸ κελί) ὁ 


— ὁ φίλεμλη τῷ οιό,ὁ ον 


τοῖς δώροις  πεφοραῖς Καΐρης σναρέζω κε 
θμῶν αὔδρες φύλοι,ὶ αὐτεργήμαπε]ῷ Θεῷ, ὀπότε 
σος Ἐν λαόν ὧπε Ά] Μαλαγήα ὑνὲςτῶν δώδεκὰ 


αορφητῶν  ἔσι 3 πεῦτα- Οὐκ οι θέληµά µε ἐν ὃ- κε 

μῖνλέή Κύρχος: και ἵὰς Φυσίας ὑμῶν  ἄοοςδίχὲ- «ε 

μψη ὁν τῶν χήρών ὑμῶν" διότι δὲ ἄν ατελής ἡλίοῦ κι. 

ἕως δύσμῶν Ἐ ὄνομά µν δεδεξα στι) ἐν τοῖς ἔθνεσι, Ἡ « 

Ἐν παν) τό γω θνσόα πονεφίρε τω τῷ ὀέμα µε, ἓ 
3ο 9υσία καθαρἄ" · Ἰρι τα, θνομά µε ἐν ος τΌνξ 

σνλέγή Κύρχος  ὑμᾶς Ὦ βεθηλᾶτε — κα ]δα 
τὸ δαθισι ἔφη, λαὸς ο) οκ Έγνων, δύλαύοέμει, ιε 
ὡς ἀλοία) ὡτίν ὑπήκουνέ µου:- Διζόξώμεν νω 

Θιὸν ἅμα [6 ἴθύη σιωελόᾳ, ἔτι κο ἡμᾶς ἡ- 

πισκέφ/ἄτο' δεξάσωµεν αὐτὸν Ἅ]ᾳὶ {οὐ βασιλί- 

ως τῆς δόξης, τοῦ Κυρίου τῶν δωνάµεων. 

«δύρινελὰν κα) ἐκ Ὁ Ίδη, κανό ὄνείως ἕ 

παρ ἡμών ἡ παρ ὑμῶν λομθα{οι Ἱές οι - 

π µοι Φβπυμης Ὃ πως τεῦ Θεοῦ µαρι 
40 ρηθέντ; Ες ἐκάίνου τ. σματος γράα ἁγίῷ 
πνόύματι βεσα”βισμένωι ——— πεί- 
σύ καὶτοὺς βραχιι)γοαῦ κεκτηµένους. εὐ α΄ 
ἐμοῦ σωνισκάδασμένοι ὀισὶν οἱ λόγοι, οὐδὲ Ἑέ χνῃ αέ- 
ροπήθῃ κεκαλκωπησµίνοι, ἀλἁτάτοὺς Δαβὶσ] 


.. 


μὲν ἔψαλλεν, Ἡσιέίοις «Οηγελ. ετο, Ζαχαρίας 
δε ἐκήρυζε, Μωῦσῆς δὲ ἀνέρρά εν. γνώ- 


σχεις αὐτοὺς Τρύφων: ἐν τοῖς ὑμετέροις — 
———— 
ῥόςς" ἡμόες }ὸ αὐτοῖς πφθόµεθοι: ὑμᾶς δὲ, ἀναγινώ- 
σκοί]ες,ἡ γοέττε ἓ ϱ/ αὐτοῖς νῶν. μὴ ὧν ὄχβεοδε µη- 
δι — ἡμῶν ην ξ σώμα]ος ἀκροδυσίαν, ώ αὐ- 
τος ὁ Θεὸς ἔπλασε' μηδὲ ὅτι θερμὸν πίνεµεν ἐν ]εῖς 


ο 


quimur γος autem, dum legitis. mentem & ſenſum earum ΠΟΠ 
ogtaues yos exhibuetitis, neque pet conuicium nobi⸗ corpotis 
tium, quod ipſe Deus ſotmauiti heque quod calidi γείσιως αἰἰπιευεῖς (9δ- 


κΧχ- 


batorum 





4 





ΡΙΑΙΟΟ ΟΥΝΜ ΤΕΑΥΡΗΟΝΑΕ ΊνραοΟ.. ἔταφα 
— —— Θεὸς τὰ αὐτὴ) batotum diebus, dirum ueri 
λεν έρος παπαί — ου υἩ 


« — J e ες arqus ain omdibun νυν», 
ο» ——— ΄ἆλλανς ημέρας αν αν δα ει ——— | 
-- ας 9 — ic 


operari ĩuſei 
ioſir cum nihil rerum 
riut· το- 






— ασια cognitionem —— 
τοὲ οἱ οοόθια) έντες ἀπ᾿ αὐτῶν, ἐκ C καὶ µέχρι O τα. Moſe morie — 
τη νήτηςηµας γνεᾶς ἃ ὀνόματος οὐσό, ptophetia/ Ρος —— vci θα , 
—— ——— οἱ πιφεύοντες eic⸗ — Et quod uleiora (προς mel δε fauum 
——— — —— ——— qui * 
piẽt iotes facti exeoquod ad mot⸗ 
— να, -- επ vsque —ä 
ſatis appatet. Quod autem ipſum etiam, 
µατοσομήσεες — —— qui in eum credimue, dramus ντ nos ab 
Φφαωνερόν ia. der⸗ —** ὦ, ῥᾳιμονίωνιά ἔτην αλλάτεια alienis hoe eſt a waſ⸗ guis & impoſtoribus 
σος — τῷ Θεοῦ, εἲςανώλαι σζρσεκιωήμω, ſpiritibus conſeruet Vt ex perſone vnius 
τὸν Θεογά οί: 26 Πησυ Χρασᾶ σιωτηρη ναι παρα- in illum «τεό συ τάση prophetiæ verbum 
καλοῦμε», ἵνα g α 2* «ὐ- Αρατατε conſormatum dicit, otnnibus eſt 


maunifeſtum. Nama dæmoniis, quæ ſunt 
— — Nu. * — — Dei —— 
5 — * — orauimus; Deum nuchquam ποπ, νε 
μέ ——— nos per —*— —— cuſtodia⸗ 

τοῦ ὀνόματ —* lotan 







mur im «ώς . 
Ποντίου Ἡιλάτου τοῦ Ῥρομένου ὅδη τθόπου σῇς Ἰου- lum ad ει — 
— ὠς καὶ ὀκτούτου πυᾶσιφα- biles ſimus. O 
Ας ὸ αν ἐκ — —— —— — — 
δωαµιν, ὥστε καὶ —— — ——— 
 όματι αὐτόν — ο” Ρει ΠΟΠΙΕΠΙΕΣΥ ςηκιςτιοταςβχὶ ſub 
Μο ο] ο rabas avẽ οἰκθνομέα τοσρώ ντη δώ Pontio Plato, ο» dææ procuratotem 
µε — παβακολη)ήσωσω ϐ) πκρακθλωθῶσα, egitadiuratinobis patent⸗ vt inde etia ο- 
* — — oniry αὐταπαρουσίωώςεὰς 49 moibue pateat, Patrem ei tantam dediſſe 
—B—— νεφελώνέλώ σε) ὡς Δαιηλ. poteſtatem & —* vt & dæmonia no⸗ 
γγάλων σα) οσα ἀφινονεμένων.εισὶ οἱ minipũus, & paſcionis eius οὐίτα fun⸗ 


λόφο οὗτοι" Ελεώροιω ἕως ἅτου Ὀρόνοι θρόνο ἐτθλησωρ". ctiom ſubiecta nnt. Sin paſcionis εἴας obi⸗ 


uinci am conſe Π 
τ 3 ὁ παλαιὀς ἡμερῶν ἐκάθησο , ἔχων αξιρολὴ τα prouiaciam tantam conſequutam εῇς, 


atqque etiam nune eam obtinere vim ὃς 
æ λάικίω'ν καὶ τὸ τίχωµα τῆς 2* potentiam —— quanta tandem 
με ᾽αὐταν ὡσ ὡσειἔξμον καβερόν' ὁ5, Ῥόν(Θ” αὐτοῦ εα ſatura eſt in glotioſo ipſſus aduen⸗ 
* Φλοξ. ποῤὸς »οἱ φροχοὶ αὐτοῦ πὸρ, Φλίγο, -ὸ- τα) Nam tamqua * kominis ſo * 
” πεμὸς πυῤὸς ἄλκω. ἐνπερόμωΘ» ἐκ φεισώ- nobibus νεπίεί , qpemadmodum 
” λιά εδω ἐ —2 niel indicauit, vna cum eo angeli⸗ * 
τν αὐτοῦ χἰλιαμληλιάδες ἑλεκόργειω bue Sont mein Ἰνάς νεγθα Ὦ 
* A— —— .. κ. ας verba Da⸗ 
αν πο —— nielis: Aſiciebam αἱ — Ἰργοπέροβε η: 6” 
”. ὠχλησορν κα κρτόριον ἐκαθιοιν. .ἀδεώρθιω πόσο τὰ) «άμφια du um conſedit.babensopemwientum 
2 * — λόγὼνν ὧν τὸ —— veluti candidam niuem ὅ ο ώίο capiti⸗ ει 
ἄπετυμ Ἀρίον, καὶ ἀπώλετο ἡσῶμα Παρ ἱάπάρντ, ροή, οἶν φμῇ [ανη- 
— (σπα ν Pllaui usig ais voſuebatur, profiuente facie είναι —— mille mimitrahant ες & decis 
α «Δερεν λεία apparthant ci. Libri Jconſcientiarum Iaperti ſunt ʒ & κάν εοη/ράα. Aſpicie- 
ιν [άρον Ὀδούρ [/ηνοημον Sandium, quos — ———— datcutaeſ beſtia, & meran corpu⸗ ο: 


ν. ὃν 


ternum.lſte autẽ veſterqui dicitur e Η κ. 
TXsSs.deo inhonoratus ὃς inglotius fuit. 

νε in extremam legis Dei incidetit exſe· 5Ὁ 
crationem. nam in crucem eſt actus [ία 
ptiote humili habitu δε ſtatu Ainanitio⸗ 

αἱ λέαφαὶ καὶ τοιαύτα,, ν 
εἷὸν ανθρώπου 


αἰώνιον βασιλέίαν, α αν 





25 1XTINIMARTVRIS 
data eſt in combuſtionem ignis. Era reliquus μα ως λε δή; «. 
«- σηρκε να θε)δμω εδεε[ ην, υεφνα «αφ οστεμ! μην ἕως καιρῷ καὶ γού τών θνῤράμα 
Aem ο ἔσπριε, Afpucicbam in viſſone πο] J ων. ᾿ 
—7 ο ανν. Ἡ λυκ]ορ,οὸ Σ ὁ μ τῶν νεφελῶν τὰ ἔρανᾶ ὡς εὶὸς . 
μισθό” οφκε πο «πι  ἀνθρώπω φχόμωοὺ ὁὶ ἦλδε ἵας τῷ παλ τῶν“ 
Εικάραε ον εώς ὅ- κά. μερών, καὶ πέρην θνώπιον αὐτᾶ' καὶ οἱπαερερηκό- 
κκ —XR α” ἀπ ες πζνσήρεγον αὐτόν" κ. αντι) ἐξεσία κ η- 
ενα, ὁ- Κε πΨετάρεΓ (Πε [άν Ο ο μὴ βαφιλινή. καὶ πόντο ἴθνη ο) 2ής κ. Ῥρηικα) 

ζ ροιρλαοικωρριώ αι σς- πκῶρι δόξα λατραύναι καὶ ἡ ἠζεσία αὐτῷ ἐξεσία" 
ua qu no auſirerur. & regnum tius uon inter - * - κ--ᾱ να ο — —3— τν 
μα”. Εικάσηαιλοιρά νι αλλώκκώνι το κἰώνηοδηεν κλάμ καὶἠθκαλνίκ αὐτὸ ὐ μὴ « 
ον — ———— — ώρα —— 
— πα 

ο ποὺ ἕνα τῶν ἑκώτων, καὶ αν * 
— — —— — 
Μα beſtu magna, quacuo- a, quæ 

cdipereunt a term —* —* 
νϊ]να ο) βονόωνν μν 
Tanc accurate exquirere volui de quarta be- 

ον ὅ” agen νογαπεε & eõ · 

— αζρεκιμνανεο ας ] 

a ἀεεσπν ϱΥ ΗΡΙ eiu- Ον capite, & de υπο —— ανα ὄνυχες αὐτῷ χαλοοϊ- 
φαά(Ώεργεκιέν Ρε ύφά εΧ ῥγιρΥ θε µια αΌίον καὶ λεήβύνον, —— αὐτοτοῖςπο- 
αμ. Et cornu illuc oculos & οἱ, lo⸗ * 
——  βεβιώακνορονϊοω αλα.Ε σἰκατιπώτή: καὶ αθὶ Ἐ δίκα ον αὐτῷ ὅλὴ 
anim aduerteba coynu id bellum monere ἐν ſan- σῇς κεφαλής, καὶ όντα ἑνὸς τῇ σοοςΦυίντος, καὶ 
ἔίοι, ſnaere — μμ ἐξέσεοον ὃν, ẽ φνζντέρων δὶ "αὐτῷ πρία,καὶτὸ Κέρος "' 
— δε aliiſiwi. & το * οίμα λαλῶν μερέλα, '' 

αλ, ὅ-η Aantli κ.α. αὐγζύννν 2 ο κ. 
ο σα πλω ημοὸ 
——— ——— τὰς ἁγίως ας Ἡ —— η 
κ άλλο. ΄ — —— 
———— Et decẽ coruua, decẽ ες 1ο πκλαιὼνἡ “κι) τω κρέσιν ἔδωνκε Ἱεῖς ἁγέοιρ]ὴ '' 
— οὔ(ασετητ: Αἰώεῥο//εοἱ-«(ῷς ὠμνναίεργι- ——⏑— 
ſtantion eru prioril . trerreges humiliahit,  αφίοι — αθὶτᾶ τετάρτου —— 
verhan c⸗ proloquot ur, & catero⸗ —0—— ——— πρ 
anctos Alnſiicue, & {ουσ ῇν νε ἁἰιετοε πάσας τὰς βασιλέίοις πεώτας , καὶ ὤφεπῳ 
* ο μα. —— —— —— — καῖσλε. 
—*— — τό" κατὰ —— δέκα βασιλᾶς 
πο ᾱ — — καὶ ὥτος διοίσή κακῖς ὑπὲρ " 
gnum,& poieſtac, amplitudo locorum rægno- Ὃ ον ν 
r᷑ Φε ſab cælo ſant, data eſt Populo ſancto Al- πρὸς ον. ——— —* 
— ————— — —— — 
tes omnes ſubucientur & οὑσάίωηε ei-· νε υι- ——2* d 
Φεβ verbi. Ego Daniel attomituscftſi cor- — * —— 
reptus ſum bementenʒ ac ſarwo ad κε perii ne —* — ϱ ἠκοίσις ἐνάθιοιΕ]ὴν 
bat. verbum in corae προ (εκ  ἩἨὶς ΑΜ —— τω 
ΤΕΥΡΊο me quieſcente. dixit: O homo. δή πλήρ,καὶή βασιλεία, καὶ ἡ ἐ καήμις” 
he atque conũmiles Scxiptutæ, nos illu- ———— 
Uem ὃς magnum eum εχ[ροέχατε * 9ο0η λαῷ ή ἁγίῳ ὀψέφα βανιλεῦσῳ βαρίλκινι 
θά ab Antiquo dierum tamquam Ε — — ——— οὗτα, κα)» 
ominis accepturus eſt regnum {οσο - * —* τὸ φάλίθ» τοῦτε 


λόγον" ἐγὼ Δαμὴλ. 5* έ-« 
να, καὶ ἡ λέζις — καὶ ἀμᾶκ — 
ὃν τῷ καρδίᾳ µου ὀπήρησα]- ὁ Τρύφων 
πωσαμήνόυμου ὅπεν, —— — 
ὠναμένευ τὸν παροὶ τοῦ ππελαιοῦ τῶν ἡμῳῶν ὡς 
αγκάζουση» οὗτος δὲ ὁὑ λι- 


2όρωψες Χραςὲςἄτημος καὶ ἄδοξος γονωιὼς ἐ τῷ ἐοιάτη νά μη τῷγόμωτὸ Θεό, αΏιπησεῖν 


ἑρκωρώ)η 








24 — 246 ο ον Γα εσι 

ΒΙΛΑ Όο. οὗ Ν ΤΑΥΡΗΟΝΕ Ίνρλχλο  - 
Ἐιδιώνη κάρ. κἀγὼ σεὺς αὐτὸν, Εἰμόνιώὤν- αἶδς ſorma ſetui.] Et egoad ἠ]ῆ,δί η» 
ος νο ών, 

ον, * ύος αὐξ ἀδιή τν, κφὶ — — μιωωωμμω 
————  ωιεμπιοκικαβυθά ἀς μσες ὕνιχονί, 
καὶ, τῶμώλωπι αὐν ἡμεις ἠάλημω, καὶ ὥς ον πατβαιφἑρ[ασινε]ητίουέ ἀπέλά Ιηδεηίά 
Ὁ ξατον ἀχῤήτεδοη ἐλίγετ, ὁ δύο µαρκσίας ——— 
— — — ως Ίων, ὀξνκωνη ο ἰπφμορωπλις εἴξα γοδίε:φιετῦ, acaa⸗ 


. 


65 καν ὃν ο dicere putatẽ. Cũ vero in omni hac dislex 
καὶ ἰδία, ἀριφή καὶώποσᾳ ἐόδιφιω λέρήηνιῶ τωίοῃς, οκ αβίς νο[λήν ὃς ρτορλιοιεῖ 
9318 πάντων των λόγων ὃσπὴ τῶν ππερ ὑμῖν ο —— obationes meas adduc ã, 
ς κ πονΦητικων 2ᾳαθρων ἴφς πασοις Ὑσοδαιζοις liquemex vobis inueniri poſſe ſpero per 
σσ, ὀληζα μγαξόμώ, λωύωθ μόΣ. δι φὺς ο Ὠοαίας Ξκλμι μοόρεωὶς 
Ὃ ο ο α- 
—— ——— —— ieaq; ve liquidiu⸗ id quod vobis 
ὑμῖν ΄ : νο —* " ν — ο κ 
ολο νκάριώνε —— 
: 50 τν αγά εἰ dictũ eile. Dominũ τοτᾷ vniuerſarũ 
; σὉφηπικου ανόΌματος λελόμινον »οήσετε, κα 20 patentem adducete illũ de τετγα, δὲ collo- 
Ὅτον Κύρίον παντων πατέθοι ἀνάγονται αὐτὸν Ἀπὸ ὃ cate ad dexteram ſuam, donec ponat ini- 
ης, κφὶ καθῤζοῖο αὐτὸν ἓν διξιᾷ αὐτοῦ, ως ἂν - κα (αοξᾶ , inte lligetis. 
ή πὺς ἐχθ ροὺς εν μὴ ον - .- Qu quidem it iam inde εχ eo temnpo⸗ 
— ο λος ον κος in cælum, polt reſurrectionem a 
——— 
το ὄενωκρων αγ αφηναε ο ἡμέτερορ Κνζλος ἴηπυς vs «ΗΝΙΣΤΥ5,τεπιροτίθης ad ſinẽ ſuũ 
Χριφος,τῶΥ 2 ρίνων συμπληβουμένων,καίτου Αλά- ecurtentibus · Εεί qui ĩm pie ὃς temertarie 
— ὡς τὸν ὕψεσον μάλλον Έςλα- πιθὶςβίόλα in Altiſsimumm, proloquututus 
λάν ήδη ὅλη λύραις ὄντος, κφιβὸν κφὶὶ * κο ἡ- —— pro ** —— quem — 
ἤ Α[ακαθίζαν Δανιὴ λ µίωύει ην τειπροΓα, ὃς dimidium tempotis, de- 
μις τω, — —2* ο tenturum eſſe Daniel — — Ao 
ο δα ν9 κα ἀδηάσθε λέ vos neſcientes quam diu detenturus ſit, 
2/199ε.τον * — — — · liud exiſtimatis Nam Τρριω, εεΌτάπα 
ται δε τοῦτό ἐν, ες V ἑλάχεσογτὸν τῆς ἀνθμέαις αν» - annos ἀῑεἰεχροπίείς. Quod {ήτα eſt. Ini- 
Όρωπον τριακόσια πεν τήκθντα ἔτη βασιλεῦσ δᾳ, quitatis hominem mimmum trecentos 
5, ἵνα τὸ ἑερηµένον «ποὺ τὰ ἁγέου Δανηλικα]καφῶν quinquaginta annos retznare opottet: ve 
δι μόνους καιροὺς λέφιῶαι αριθμήσωμῳ.ξ πο- quod a ſancto Daniele de tempotibus eſt 
———— λάγωσοὸς ο λέρη ιεφρουίνοα [νάσνειο ἀιαῖ 
ὑμῶς, ἵνα δη αν οτὶ πήαθέντες τῷ ἀρημίνῳ κας ὑ- αι numeto 
κε έν : : ſeilicet ] diei intelligamus Verum iſta ο- 
28 — — ——— muia quæ protuli, per digreſciones apud 
rar 1δοὺ περ )ήσω τὸ µάτο)είναι τὸν λαὀν τοῦτον, —vos referorvtaliquando tandem. ver bis il - 
τ50 κρὶ μετ ήσω αὐτοὺς καὶ ἀφνλώ τὰὼ σοθίαν τῶν 4.0 lisa Deo contra vos prolatis fidẽ habẽies- 
Ὥ σοφών, κφὶ τὰὸ σιωΐσιν τῶν σωωετῶν αὐτῶνκρύ- Υον filios inſipientes ε[[ει δὲ illi. Ῥγοριονεφ 
Ψωτ. παύσγόθε κφὶ ἑαυτοὺς καὶ τεὺς ὑμῶν ᾱ- οὐ ρω» 
Ἰούυντιρ πλανῶγρ ικα τες ἡμῶν μωῥώνωνις μμ ορμων ιαβίρμον γβ «μιαν 
κο των * πετ *5* χάριτθ». deſinatis ὃς vos ipios, & εο5 qui vos au- 
a⸗i οι καὶ οἱ λόγοι οἱ A⸗ aab λεχλητες diũt,ſedueete, & a nobis diſceteincipiatis, 
2 οὗτοι" Εἶπεν ὁ Κύρι(Θ» τῷ Κυρίω μου, Κάλου ἀκδε- quos gratia οΗΚΙΣΤΙ ſapientes reddidit. 
» ζιῶν µου ἕως αὖ 9) ὢ τοὺς ἐχ}βούς σου εωννέδιον γεια pet Dauidẽ pronũciata ſic habent- 
τῶν ποδῶν σου. ῥάῴδον δωάµεως ἐζαποφελέί οι ο. —— e 
—— 223 ιδ ἱοεςροΠΑ ίσο {9 [ζα tao⸗ 
—————— — νά — —— ——— 
—⏑——— 
»ἁμεώρ σου, ὃν τής λαμφζυτησι τῶν γιων σον. ρα 8 νπαα Μι ν [ῥ]οιάογέδεω —* 
* — ριαρὸς ἑωσφορου ἑῤῥνησά σε. ΏμοσεΚυ- tuorum. ΕΝ vters ante Luciſerum gemus 16. 
——— Συιιρώςἀςτοναιῶ- -Iauit Dominus, & mo pænitebit eũ: Tue ſacer- 
— — 
— πωωίθλασιν ὂν ἡμέρᾳ ὀργῆς αὐᾷ βασιλᾶς ΜΑ dextris iuis conftegit 1η ων 
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ΙΝςΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΠΛΙς 


/ 





πιο ατ ανα οκτώ. 
Aicabit in nationi in, Mpplebit vinas Ἐ ον» — —— ο Ἰώμαῖᾳ. ὀκ χο. ὦ 
νεμος 1 θλα baber. —— —— — Aa⸗ —* σσ 
Αἴθσο ἵιως αμλάεαι Ρ(αἱσιι ὅτ ἁρτὸν Εζικία) τὸν θα. 
ttexi) audere vos in Eꝛechiam τερεῖτι πλ ἀρῆ δα ἐ ρδνλμῶςν, — 
ictũ eſſe, inte ari, non ignoxo. Quod —— * 
autem et tote ſeducti utis, cx verbis Plis — —— —— —— | δή 3 
ſtatim vobis demonſttabo. larauit Domi- Ὃ μα. — 

— ———— 
ecrdaimætanu , [θεών ογάθη ο» Mel- τἐω) όξιν Μελχιεδὺε, καὶ Ὦ ἐπαλέμενά, καὶ “ 
dunt. Enimuero φπσά Ὃ ος 1ο οὔηνηνωλώνιθ» —— — 

non 4 ΦΤΕΤΗΗ " "αμ Α)- * 8* 
ao⸗e. πα voe qudem pũ aauecnao e · Πο ⸗ μετ — 
rere aude bitis. Quod autem de noſtro ix· πα) Φύται ἃ —* σεν τε ) ω τὰ ὑμεε FJ 
ο μμ ο peaxm. καὶ α) καρδία πεπήρωντω. Ἔ ρδρ, Ὢ- 
Sed autes veſtræ obturatæ iunt z & cor da μασ καὶούι — Σὺ ἱεραθς ὃς 
obeceeata. Ναπη dicendo, αμ ——— — γη. κ ΤΝ ὄρκου " 
non dacet ur panitentia : ſcerdos in aiter- — —— — —*—8 
——————00 — ο — —2 
xeltram · Antiſtirem raerorum eum Deus, Τό) 
ſecundum titam Melchiſedech· eſſe te· "αὐαλέρεα τῶν ἓν ἀκροὂν- 
punciauit: hoc eſt· quomodo NMelehiſe· 20 σα k κῇ δικάπας . 
dech ſacerdos Altiſſcimi factus eſſe Μοίς * — σερ Β 


ſetiptus eſt, arque ἐς eotum qui eum præ- 
putjo etant, ſacerdos fuit, & εἰ qui ſ poſt· 
ea ] in circumeiſione [ fuit δε ante εἷς- 
eumeiſionem ] ſibi ἀεείαιας obtulit, A- 
braæ benedixit: codem modo ſempitet · 
num ſacerdotem Γα {ε ordinatum.] & Do 
minum a Spititu lancto · vocatum; illum 
Deus eotum qui in præputio ſunt/ ſote, 
eosq; ſimul qui in eircumeiſione κά ipſam 
acceſſuri,.id eſt εἰ credituti.atque benedi· 





60 Mio 

— σωστό ὸς αὐτῷ, 
— καὶ πὰς εἰλόρῥας σαν 
αὐτό ζητοώβτας, κα] —————— 
λογήσή. καν ὅτι οι πήνὸς ἔροη πρῶτον ἄνθρωπος, ᾱἷ- 
— ὑψὼθήσέτω, ἵρ, 62 τέλειτοῦ ψαλμοῦ δηλ. 
Ἐκ χαμιάῤῥου 1) ἐν ἐδῷ πύκτη:- καὶ ἅμα, Διωτῆ. “ 


. 


ctionem ab eo petituri eſſent. (αίσερια. ο Ῥυψώσί κεφαλήν» Ἠπλ καὶ σος Ῥ μείον ὑ- 


rum, illisquo benedicturum eſſe ſignii· 
cauit. Tum aute m hamilem ipſam primũ 
hominem fore, ας deinceps exaltatum 
iti in ſine Pſalmi oſtenditut· ΕΊΦΡΟΡΗΕ 


namq; ον ue beber· ὃς ſimul. al. 
rabu caput. Præterea νοζο, perſuadendi 
vobis gratia, nihil vos in Sctripturis intel· 


ligete Pſalmum quoque altum a Spiritu 
ſancto per Dauidem decantatum refe· 
ram; quem de Salomone rege etiam ve· 
[εεο dictum eſſe aſſeueratis cum in ο Ἠκ- 
JXnoſttum is quoque ſit editus νος 
aſſtem ceognomine ſiue æquiuoco verbo 
{ ίαρε Ἱ in εττοτξ vosmetipſos inducitis. 
Nam vbi lax Dommi irreprehenfibilis dicitut, 
ΠΟΠ eam quæ poſt illã futura εταῖ, ſed per 
Moſen latã legẽ ipſam exponitis; Deo vᷣo⸗ 
cifetãte, Μο» { οὐ ο (εξ ε- 
tuꝝ conditutum eſſe. Et vbi dictum eſt 
Dem iudicium tuum Regi da: quia Falomon 
rex fuit. in ipſũ. pſalmũ dictũ eſſe afñrma⸗ 
εδ: verbis pſalmi diſerte ptæconiũ facien- 
tibus in regem æternum. hoc eſt in cuni⸗ 


srvi ptomulgatũ eſſe uxisrvs enim⸗ex 0 


. & /acerdos, & λεω, ὃς σήμα, & 


{ου κρεμ, ὃς homo, & archidux militiep princepts, ὃς lapis, 
| inde cagloria. & 
at ex Sctiptutis omnib.demõſtto.Vt aũt id etiã quod diai, intelligaus, 


deinde in cælũ reuertent, & νεα εανκω 


μᾶς ὅτι τῶν —— 3 ἄλλου — 
μεῦτῷ Δαθισ] σὲ τῇ ἁγίου πνεύματος δρημέ- 
νου αἑαμνήσομ(ρ, ὃν ἐς Σαλομῶνα τὸν Ἰμόμενο ὁ 
αὐτὸν βασιλία ὑμῶν ἐιρῖοδωι λίφετε" ἐς δὲ τὸν 
Χρασὶν ἡμῶν καὶ αὐτὸς εἴρητη. ὑμεῖς δὲ ὰστὸ τῶν 
ὁμωνύμῶν λέζεὼν ἑαύτοὺς ἐζὰ παπῶτε. ὅπὲν }ὃ ὁ 
νόμθ» τα Κυρίου ἅμωμ(θ ἔρηται, οὐχὶ τὸν μεετ᾽ 
ἐκεινον ῥέλλοντε, ἀλλὰ τὸν λ]ςὶ Μωύσέως ἐξηγά- 
che, τοῦ Θεοῦ βοῶντος, κίινὸν »όµον καὶ κρρίω᾽ 


40 Αἱαθγκίω Ἀ]αήσεδς. καὶ ὅπου λέλεκπη, Ὁ Θεὸς, “. 


Ἠκρλμά σου τῷ βασιλεῖ δός;- ἐπήδὴ βασιλεὺς Σα- 
λομῶν 2έγενεν, ὡς αὐτὸν τὸν ψναλμὸν ἐρῇοδαι φα- 
τὶ,τῶν λόγων τῇ ψαλμῆ Αιαῤῥδίυ κηρυοσόντων 
ἂς τὸν ἀλώνιον Δασιλία, τουτέσιν ἐς τὸν Χρις ὃν ἔ- 
— ὁ 2ὸ Χριςὲς βασιλεὺς,οὁ ἱερεὺρ,καὶ Θεὸς οὸ 
Κύριος, καὶ ἄγ/ελος, καὶ αὖθ)ρώπος, καὶ αλνιοράη 
ες, κἂι λίθός , κοὶ πο δίον ννώμενον,κφι πα λτὸς 
ηνέµεν(Θ» αγώτον, εἶτα ἐις ος ανερχόμνὸς, 
καὶ σαέλιν περα γωνόμιν(Θ- μᾶ δέξης, καὶ αἰών]ον 
τω βαδιλείων ἔχων κεκάρυκ.)ιὼς δοτὲ ππισῶν τῶν 
χεαφῶν Ἀπυδάκνυμι. ἵνα δὲ και) ὃ ὧπον νοήρητε, 
τοὺς τοῦ ψαλμοῦ λόγευς λέγω. ἐισὶ ο) οὗτοι" 
δε ρε παίµε & ρεηρε/[ζοέ primũ obnoxiu-, 
obrentærus γερμ”, deprædicatus eſt: ſic· 
Pſalini verba ο να 








DIALOG. ΟΥΜ ΤΚΥΡΗΟΝΕ ΙΝΥΡΕΑΟ, 1ος 
» Ὁθεὸς, Ἠὶ κρῖμά οουτῷ βασιλό δὲς, κφὺ τὰωδ- “ει ἐκνον (ών λερέάν είν μι 
» κφοσιώίω σοῦ τῷ εῷ βασιλέως, κεάνεω τὸν —— 


. «αλα σέτω G ὁρη — pulo, & μα 
——o——»— ζω «κράνη τοὺς οὓς τοῦ — — — 

» οὔ, καὶ σώσή τοὺς εοὺς τῶν πωήτων, καὶ ἴωπει- "ρος --.. «9 
» ώσὴ σνιοθάνπίω, καὶ συµπειῤφμενᾶ τῷ ἡλίῳ, οι βεμ βόρια ὧν φοἰλω,ς) —— 
” στὸ τῆς σελάύης ἐς γνεας Άνεω». καπεθήσετ ὡς interram. Sones⸗n in ciehu⸗ ο, 
»; ὑετὸς δλὴ πόκον, καὶ ὡσε) οτεγὼν ἡ ριέζουρι ον αα ρε ἀρπερ Αμ βΥΑΙΜΗ Ίωνα. ϐ) ἀπ 
δε τω γίω, ἀνατελόί ἓν πώς ἡμέραις αὐτου Ara⸗⸗· 10 — — —— 
” σώη καὶ φλλδες ἀἰώηεν ἕως οὗ ἀντανριθτή — —* 
—— δν ον 
5) λάοσης, καὶ στό πνττεῶν ἕως παράτων τῆς οἰκυ- πετ ο[[ετες Άοο 

». ροένης. ξνώπιον αὐτοῦ φεζρπεσοιώτή ΑἰνἸπερ, καὶ) ἀεμ.ΕΙ αάοΥὐνη! Θµηη ον τερει Μογα, & 
* ο πώ ἴξουσι βασιλοιςθαροῖιν «ο ΚΕ [ρΓπι εν ϱ αφπικ ρα 


Ἄωνεεί panpen & inepi, ϱ- ανα! «ΓΟΙοΥ κ. 


» γάφου, καὶ πενητοε ὢ οὐχ, Ὀπηρκε βοηθός. Φάσε;) 30 pꝓrecabuntur de ipſa ſemper. Tota die benccucene 
», π]ωχοῦ καὶ πένητος, καὶ ψυχωως πενήτων σώσὴ [Υρανρκν X. Supæñ 0ρ/ρος 


—— ἐς πόλος ὡσεὶ χόρ]ος Ἡ γῆς" ἴ- Et benccitlum nomen gloris {αμ ſoculum οὐ ην 
νο ών — — — — 4 ειν Ὅμένς ( 
ρφητ —— ημωνριωιώφοσα, Εν Ειἰ hkui 

νε, ανν οτῦ, θἠζλοθήωντη 2ο. τε. »ᾗαε. Et in Βπς uios quem 
» ἡλίῳ air τὸ ὄνομα — νο η retuli Plaliai, ſeriptum eſt: Deſtcerct πω 
» ἔναιι πόση αἱ φυλαὶ τῆς γάριποντε ο ἴθνημα- Ἰακάββή Ῥοα Λε δαἱοπιοαέ φμίάξ,τερᾶ 
5’ καριώσιν αὐτόν. 0λογητὸς Κύριος ὁΘεῦς ΨΙσρωλὶ Π]ωΙέ δε πιασοᾷ {α]ῇς, {αῦ quo tepiũ ας, 
δν ὁ ποιῶν θοωρεάσια μόνος ὸ ἀὈλογημείνονΊοῦνομα ἡ vocatut Hierololy mitanũ e conſtrucũ. 
— δοζης αὐτῶ όις Ἡ αἰῶνα, ἁςχαἰῶνα V αἰῶνς. ſcio: Quod vero mhil eorũ quæ in Ρίά ιο. 
—— eum ceciderit, in propatu· 

ον αρ νο ' eſt. Νεα; enim teges cũcti adorauerunt 

x καὶ * — * — —ä—— eũ.neq; vſq; ad ſines oxbis impetauitʒneq; 
” —— 
—D———— μέρας 6 20λο- linxerunt Έρο νετο δὲ ελ quæ in libtis Re- 
*— 2 gnorxum ος Ἡ Jab εο —* eſſe, leri⸗ 
ον οί εόπἍ δις ὃν ῷ αλμιὼ δερη- 40 pta lunt, referte auſim: quod ſcilicet mu- 
—2 * Sidonie cauſa,ad ſimulacrorum cul⸗ 
τασι ſit —— quod proſecto in ſe ad⸗ 
— —— mittere non ſuſtinuerint qui ex gẽtib· per 
θατώντης ο κ ης ἐδασίλάσσεν, οὔτε οἱ ἐχθροὶ 1ESVM ΕΑΙΤΥ cruciſixũ, conditorẽ 


αὐτοῦ ἕω ων ον αὐτος ορια ἔλειξον" τετή vniuerſatũ Deũ cognouerũt:ſed ctu- 
ἀλλὰ κα) τολμώ λέήν ἀγέλρα]αι ὃν πῶς Βασι- ciatus- ſuppliciũ omne potius ad extremã 
λιίαις «ππ αὐτῷ παχδὠῖφ., ὅτι «λ]ο γιωαίκα —— tolerauetint, quãvel ſimulacra 
εο ι νε] ſimulacris immolata δα Εε 
5 κλαις Trypho, Atqui plures, ait, qui ſe ες νε 
* * * μή —— —— οσα λος — nominan- 
—* — θρηγνόντες τον μα’ ο Ας tur, audio ſimulacris mactata mãducare. 
λα παν ανν Κον Ἁμωρίω ꝓixgs ἑαατου 9 Αα π]η]{ςεχοο capere ἀειτίπιἔτί dicete. 
—————— σέξι τουμητε ἁδωλολατρή- Cui reſpõdẽs:o quoq; ĩnquã, quod eius. 
σαι, μήτε ἀδωλέθυπε Φαφίν. Και ὁ Τρύφων, modi exltẽt ψἱεῖια ſe ꝓitẽtut Chtiſtianos, 


— — ζαδέον a ἀδωλόθυτα, καὶ μη δὲν ὁκ τούτν βλα δα αί- 
99. Κάγὼ ἀπεκφυάμίω, Καὶ ἐκ τὰ τοιύτᾶς εναι αὖ ζρας,ὁμολογοιιῶτκς ἑαυτὰς εἶναι Χρισιανὰρν 
κ 2 


* 
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atque (59 Υ κ ctuciſixum deominum ὃς καῤτὸ σονρωέγτα Ἰησοιῷ —— ἐκύρκονκο) 
επι τν laudant; ſed nõ illius vXerumm Χραςὺν, καὶ μη ο ἐκενα ὀιδάγμµοπε Διδάσκοντες, 
——— , ἀλλωτή Ἀπὸ τῶν τῆς πλάνης πρά μάτων, ἡμῶν αἱ 
οσιαπίρυτα & veræ tuS VCURiSudi- — ια ν 
—— ſumus, in ſpe ab ipſo * ο λα — — 2 ⸗ — 
ο αἈπαποἰατά,βάς εοπ(απείοτες τεάδίτουτ. λος µην πο περὶ « βεδαιότεροι υόμοω ο) 
Nam quæ ille præuertens in nomine ſuo τῇ ἑλπήδι τῇ κατηλμλμένη ασ αὖ σῳ- 
factum iri ἀῑκίε, ea oculis cernimus adtẽ. λαθών μέλλει γίνε ὀνόματι αὐτῶ ἔφη, πιῦπε 


ἳ ν εντ αλ .. καὶ — 2 8 
Ae volu⸗a ς φμέφιίεοο venũt —— — — ο καὶ 
αἱ —— — 
— 
3 . ſidelii. — ————— Ad 
Axent. Sunt igitut, ðc βαετααοινἡτἱαποίεί,  ψαρήσονται πολλοί 
η wulti. qui achea ( hoc eſt impia/ δε Ὀία οι καὶ πολλὼς τῶντηςῶν Φιλ ; 
ne 9* 220 ὦ Φίλοι ὤνδνες, ) οἳ ὧδια 6 λά- 
nowine 1Bs v ρτοστεβί; & ſunt a nobis, ——— ——— — 
— —— —— — σφηµα λίγῳ καὶ πράἠφ ἐδίῥαξον * * 
na ὃς ſententia quælibet exſtitit, denotni · ues αορσελλόντις" καὶ συ υφ ἡμῶν ν ουσ τς 
τ αιᾶ, ΑΗ namque alio modo blaſphema · 20 φζοσωνυµίας τω θρῶν, ἐζ οὗπερ ἑκάφη διδαχὴ ὶ 
τε & maledictis inceſſere parentẽ vniuet· γώμη ἠρξατρ. ἄλλοι ϱὃ κατ' ἄλλον τρέπον βλα- 
— — ab ——— — — ⏑ καϊτὸν «ης αὐτοῦ 
m .5ς .ς ΠπΙΣΤ ἱ 4 ῃ — — 2* 
bus οι)! ποδής eſt rommunionis atheos. ους άν ραν * — ο. 
κίῆμεα Ώεὸ ἀῑῑεπον , δε ἱπιρίος, ἃς ἠαΐω-. δω) κευανεῦμεμογωρίζωτες ἀδέους καὶ ἀριθάίρ, 
Ros de iniquos ipſos eſſe ſcie ntibus: quip · xaladinsve — ἐ 
Ρε ηαἱ pro eo νί1ΕΥ ΜΜ colant, nomine -αὐτὶ τοῦ τὸν [ησοιῶ aiõca, ὀνόματε µόνον ὁμολο- 
dum taxat illum proſiteantur· de Chriſtia  φεῖν καὶ Χριπανοὺς ἑαυτοὺς λέγθυσιν, ὃν τρόπον οἱ 
μον [ες πνσὰο ἀἱραπι φας ϱἱαίαΓομναοσ. ἂν τς ὅῤμισι Ἠ ὄνομα τῷ Θιοῦ θληράφευσι τής 
in ψεπίίδας nomen Ὠ εί inſeribũt manu ο: ν πώ. * αν 
—* opetibus & iniquĩs ſe impiisque daæ * —— λα, ——— —2— 
πιοπίοτατη poulaunt laeris Et lum eorum νο ναι μον αυτο μυ καλούμενοι 
— φαἰ νοςᾶτως Λάαγήομείαι απὰάνο- ’ Μαρισμθὶι οἱ Οὐσλεντηιανοὶ, ο) ὃ Βασιλιδιοιμοὴ, 
το Επ ἰοπιηίακέ, Δαβάκκλέ, δε Σατεριλιανόὶ, καὶ ἄλλοι ἄλλῳ ὀγόμιαῖε, στὸ τα 53 
alũ alio præditi pomine; a ας ſen · αλχηγέτὰ ἡ γνώμης ἕκαφες ὀνομαζόμενος" ὃν πςή-- 
τοβεία quisque nomen obtinens n on ali. σον ieacrs ———— 
τετ quam eorum quilibet, qui ſapientiæ ů —— λόγω τὸ ὄνομα ἦν Φι- 
operam dare utantut,ſicut ab initio dixi. — — * ού ς μη ων 
ἁρατεητε docttiuæ nomen eĩus cui nauat — ————— 
hiloſophia cenſetur fette.lta vt, cum ex μένριως p ro⸗ — 
ipſis quemadmodum πεπιοτααί,τε- ο —————— 6εξ ἆλλων δὲ τρολλῶν ὧν 
V cotum etiam quæ poſt ipſum fututa 4Ο ανέπε Ῥνησεθει τοῖς πστύησι καὶ ὁμολογᾶσι 
etaut /præſcium notimusʒtum ex aliis mul αὐτὸν Χριςένικαὶ — ——— — ἀναιρήμε- 
tis quæ euentura vaticinatus eſt ereden γρ) Ῥοϊκάων, σον ὥπεν ἡμῖν μέλλφ Ἀνίῶς, ὧς 
tibus δε proſitentibus ipſum εἴε ο η κι- κατ — — — ὀηλήνψιμον ἀκ]ῷ λόγον πςᾶ- 
⸗rXVA Na quæ patimur dum a vernaculis —— 
—— 
eſlle ptædixit· adeo vt ſatis pateat, nullo —— — ων θχθραινόντων ἡμῖν ἀὐχόμε- 
modo reprehenſibile eſſe dictum eĩus.aut —————— πω ——— ϐλασφημητετὸν 
factum vllum. Quaproptet criam pto vo ιά τετῶν έργων, καὶ τῶν δστὸ τῷ ὀνόματος αὐτοῦ 
bis δε ρτο alis οιωπίθας hominibus qui καννιῦ νοµένων δωυάµεων, καὶ Ὀστὸ τῶν τῆς δι- 


nobis koſtilitet aduerſantur, orawus: vt λόνων, κι λοπὲ τῶν πρ 
τεΠρί(σεπτές nobiscum, non blaſpheme⸗ χπς λόγων, κά σοιφητάθέσῶν ἂς 


κά. ν . Τλ 2 
εἰς waledictisque proſcindatis cum qui 0 — — 8 
proptet ορεῖα, ὃς quæ etiam nunc 4Ώ0- τε Χριφον ησνν αλλα — * ————— — 
iae cius βάαε νίτταϊες, δε ἀοέεείης [αν πάλιν λνησομίνη ἐνδέζῳ αὐτοϕ παρουσία σωθῦτεν 
ſermones, & vaticiniis in eum prædictas κα) μὴ καῖᾳ δικαοθητν ἐς τὸ πῶρ κα αὐτοῦ. 
prophetias· modis ουππίθης irreptelenſibilis atque inculpabilis eſt, e NRis ⁊ Vat ixsvut; ſed in 
ipſum ctedentesin futuro eius glotioſo aduentu ſaluemini, nec ad gnẽ ab eo cõdemnemini. 
Atq ueo 


Ἰτωνοιπρε. ελό.. 
ὀνόνδυμένοι δµατε 
ἅρπεγες". καὶ,Α- 









ο ΡΙλιος ΌΥΜ ΤΚΥΡΗΟΝΕ Ἰνρ 9. 107 
κάκ { ο Ἔσωκφ) πεζπε οὕτωςίχον- Άϊηπε ille τε[ροπάϊε: dint ἵβα lane Ίτανε 
-- ὡς λές, κα ὅτι παδητὲς Χραοὺς πόριφη- είδε κιτ κναῖῖς renunciatũ 
—— κφὶ λίλος κέκλητω , και ἓν ————— —— 

———— ⏑⏑—⏑⏑ ⏑— παρουσίαν ὃν ᾗ παν. Το λΙΠ εἴῖς gloriolam (poſt protẽ eiuẽ 
ε aduentũ in quo patibili⸗ elle 

— 
παντων λνσόν, -Χφὶ αἲώνιθ). βασιλά:ς και Ἱεώς γεπτατῶμίφας ατοτηά τερξδε ροββεοπι 
—— —— σορεφη- —— en autern Πές ipſe ſit de quo talia 

—R κἀγὼ, Ὡς βάλ ὦ Τρύφωνν πε promulgata, proba.  Ἑτεροι Vt pl 

— —** ἂς βήλα ταόπες ὀπδήξεις λ]ῷ cet —— — —* 
ἁρμέζωη τόπῳ,ἴφίω" το νωῶ δὲ συγχωρήσήε —* 1ο vis de monſtrationes nquam, loeo ſuo 1 

* αζῶτον θλημνποθ δα, ὦ όν ΄ ή —— ὗ tæſens autem perttes πη μή, quarũ vo⸗ 
— — ο: inferte wentionẽ ptophetiarum ad de· 

* ae θλέδωξιν ὅτι κφι Θεὰς κα κύρχ(θ- τῶν mmonſtrandum, ὃς λεω & Deminum vur 

F —B— και Ιακῶθ καλάνπη ὃν σα atame Β ΧΙ 5 Τ ν Χεν ὃς lacohum vocari per 
λῇ Ὁμσὸ τοῦ ἁγίου πνούµατ(θ» κφὶ οἱ πρ βαήΜυάίησαν, à δρίετη βπένοι δὲ πιο. 

"ὑμῶν ἐζηγητα] ὡς Θεὸς ος, ὠνόητοί ἐέστ, μὴ ἐἲς τὴν retes veſtros ſieut Ώ σας vociferatur in⸗ 
Σαλημῶνα, ὅτε Ἀ[ἰέιιοθο μὴ ηδη ο μα 
μυ Ἡ * elle ſed τη Salomonem aſſerunt, cum ta⸗ 

—— Δαδιή — * — teſtimonii — a ſe 

ψαλμὸςτοῦ — adiheatum inferret ΕΠ autem Palmus 


— νο. μα συ * * 
——— οὗτος λήψεται «Ολογία περα Κυρίου , κα νέο, ὐ” π(ζνεογ με « Ἴλεο (ο γονε (ο. ἔ]κς 
έλεη παρὰ Θεοῦ σωτῆρος ἀὐτοῦ. αὐτηήἡ Κεηεαιιο φκανεΜενον ä 
—— δέ Γαεούε. Τεβιε portas principes ve⸗ 


— VE ——,⏑⏑⏑,,⏑ κ θρὺς ἐν tincipes eũ ( in terris) ſpeciẽ nſormẽ ὃς 
— δω —— * —S πο. & obſcurã habere videratanõ 
Syh βν noſcentes ipſam, percontabãtur: Οκ κ 
Ίπη-ἔπήδ οἱ ὃν ἐρανῷ ἄρχοντης ἑώρων ἀφδηλλἄ- —4 — an⸗ 
—— ἔχοντε αὐτὸν, ἕ γνωρίζω 1.9, aut e betrit αυτ ſua ipſſus perſonaz 
——— ἐπὶν ὥτος õ βασιλεὺς Αδόζηη  Ἴονειν νένεαηΖ δε ῇ εβγες (ἱοία. Quoũ 
” ὁὶ ἀποκρίνε )ἀν]οῖς ὃ πνεῦμα ]ὸ ἅγιον ἢ ἀπὸ Ἱροσώ» enim neq; de ꝰalomoneneq; de taberna⸗ 
56 ——— 5 ἰδίω Κύριος Ἐδωωνάμιών, αὖ: culo teſtuwoni quisquãa eotũ qui ad ροτ- 
” Ῥεδτός ἔθν ὁ βασιλεὺς vᷣ A ὅτι ϱὸ οὔτεφθὶ νο τα ἵαά ἡμεεν όν ο: 
Σαλομῶνος Ὀμδέξον οὕτω βασιλέως ντθυ,οῦπ νο ν. κ με, ὁ κωοβιθννης ενω) α) 

αν τ. — | ——— libet ſatebitur. Atq; in diapſalm ate qua- 
—— οΝ ΑΙ Τνλε 
πύλαις τοῦ νασῦ τῶν Ἱεροσολύμων ἑτόλμηνιναῦ  ἱβωνεινα[ᾶς cõcepta:Acẽdit Deus im δε ος 
— ἀπῆν, Τής ἔσν οὗτ(θ» ὁ[βασιλεὺς τὺς δεδης!- ἐμολογήσή. κοι ἓν Ἀἱσψάλματι 
»Τεοσα ϱακρρεῦ ἕκτευ ψαλμοῦ, ἔφ ο, ἐς τὸν Χβηςὺν οὕτως ἑρήπη" ΑΘ ὁ Θεὺε ἔν ἁλαλαγμῶν 
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— * ——— 
———— τς Et in ποβαρς[ῖαιο- 


octauo — imptopetat vobis Spititus 
ſanctus, & kunc quem non vultis tegem 
lveſtrue] eſſe, Rc & Dominum Samue- 
AνννανJσα, & «Ιον prorſuu |Ο 
ο) renunciat. Sunt vero Pſalini — 


Κύριος ὃν φωνή σέ λπηγ/ος. ψάλάι Ἰῷοιᾷ ἡμῶν . 
—— 


* ἁγίου αὐτή. ἄρχουτες λαῶν η Τον * 
τοῦ Θεοῦ ———— — — 
— ἐπήρβησωη:- Καὶ ἓν ἔνωηκρσῳ ὀγδόῳ « 
ψαλμῷ ὀνοιθιζα ὁ ὑμας τὸ πεῦμαι τρ ἄν καὶ 
τοῦτον ον μ —— βασιλέα και 
ο Κύρκον, κο του Σαμονηλικοι᾿ ——— 

| ως ον ρε ιμάωύεε 






σέως,κα! τῶν ἄλλων σε. Ἰ ' ύθε» 
5 λόφειτοῦ 55 ύ — ** Ce⸗ 
— ——— —— « 
ανν, — —* 

καὶ ὑψηλός ἔτιν οι λαούς, ὀξομο- « 
λογηοεο) ωσων Ἰῷ —— * 

6ερον και ὤγα ἐσιἐλμὴ κρέσιν a⸗· «« 
πᾶ, σὺ ἠποίμασας «θλύτηταρκράσον και 


ἐν ]ακὼς σὺ ὁ ἐπείγσας. —— 4 


— — ——— 20 μον, * — — τῶν « 


mine Deu⸗ noſter 
* fuuſti ei, & vindic ans in ος 
Exalta/e Dominum * noſtruw; -΄ 
Ώουκώπιω Ὀεμεμοδέο. Τά —— —* 
πιο, inquit, ptæſtiterat nos. Rabiuis mo- 
tem gerentes.qui legem nobis tulete Ne 
cum quopiam veſttum verba confera⸗ 
mus, neque tecum hosce communicare 
ſermones. permulta namque blaſphema 
impiaque loqueris, erucinxum hunc πο-- 
bis perſuaderi petens, επι Moſe ὃς Aa- 
rone fuiſſe, & cum eis in eolumna ignis 
colloquutum: ας deinceps hominem fa- 
ctum δε in etuce ſaſpenſum ες, & ĩn cæ- 
lum aſcendiſſe? atque inde xut ſus {η tet· 
ram ventutum, adeoq; adotandum eſſe. 
Atque ego τείροπάςης, Seio, iuquam, 
quemadmodum verbum Dei eſt. occul· 





ριῦσιν αὐτοῦ, καὀ —— 
—* τὸ ὄνομα αὐτοῦι- —— — 
φ)) τὸν Κύριον, κα ᾿ αὐτὸς ἀσήλουω αὐτῶν. ὂν« 
σὐλῳνεφέλης ἐλάλει στοὺς αὐτούς; ὅπἐφύλασ- ⸗ 
—— τὸ «οἴδω. 





— ανν η — 
µάντος ὁ ολο — ἐξ ὁ- 
μῶν ὁμιλᾶνι µη e τούτων κφιγωνήσαι Γπῶν λό- 
— * — — —— τὸν 
ντε τ ἡμᾶς φεΆνηθοω 
—— — * — λελαλήκάμαι αὐταῖς 
σύλωνεφέλης" 6 α θρωπον λνό, 
— καὶ αἱ αβεζηκέναι ἐς τὸν ἁρρνὸι 22 
Φοροκμμην ᾱ- 


tam eſſe a vobis mognam —— o· 40 πας νεο ὅλη τῇ γῆς, καὶ 


maium ὃς omnipotentis Dei ſapientiam. 
Quaptopter vicem veſtram eondolens. 
apud νοῦ elabotate annitot, vt iſta qu⸗ 


ola 9 
* όν» — 3 


Ρεετει opnionem veſtram dituntut, in⸗ ———— ——2— 

ielligatis: ſin minus, yt ĩpſe ſaltem inno. —— — 

cens βαν {η die iudicuũ adluc enim qui c⸗ pæ —— μήσ]ν 

inopinabiliores eſſe videantut, audietis κάν aiws ad ᾧος ὧν 

—— alios· Verum ne — εκ δοξοάρους Δωθιώτος. ἄλλους —— — 
—*— in alacriotes potius auditores & — — — — 

gatotes elle petſeuexate.magiſtro γέμωοι — καὶ έζι 

—* veſttotum traditionem — Απλα 50 — πας κὸέ — ——— 

tes. non enim periude quæ pet Deuma — —* τοῦ ποφητιῦ 

SpirituProphetico ſunt dicta iutelligere. ἑαὰ οὐ τὰ —* 5 

atque ſua ipſorum dogmata docere mal· —— μμ 

le, comperiuntux.In qꝙ tageſimoquat · ἴδια μα άσχειυν αθραφούµενει. ο 


to Plalmo conſimiliter ας. in ςΗπι- 
cvVx ſunt dicta: Eattauit cor δεν verbum 


κοσῷ οιώ — αλμῷ ὁμείωρ 
τὸν Χρασο πιώτα Εξηρθζατοὴ ς L. 
a⸗⸗ ho 
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» ἀροθόν" ἐγὼ τὸ έ, µου τ βασιλα" — * onumʒdico —— 
— | αὰ ᾧ —— — 7 
—— αρ ον — εν σγαιέ« η 
»έ ὃν χείλεσίσου" Ἀλωτοῦτο «λόρη- | ακήρόωρννόν 
ο...» — ** * — ———— 


—— —— ——— — αθώος | 
⏑—— 
τῶν θρόνός σου ὁ — αλλον 

—J ας τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνορ" ῥάζδος «θλύτητες οἱοὸ ἐκ/βλιαθίον (ΏργηΡανιείρο (μον, 2ο- 
” ἡῤφθδος ἡ βασιλείας συ. ἠχάπησας δνκαιοσωώέω, νλ, ὅ — νοκ να γερο- 
ἐέμίσισας ἀνομίαν' Al⸗ τῶτ ἔχριοί ον ὁθεός σου. ſtorius x quibiu exlulararunt te, Fi- 





» ὁκδεξιῶνσον ιν ἡματισμῷ ᾧ διαγρύσῳ σΕιβελη- οπκτο ἐ]ὸ ϱβ Πλορπύπιω Ώειὼ 
2’ µένη, παποικελμένη. ΄Ακφυσον ὀνρατερ, καὶ (δε, καὸ 30 —B—— lu Toriin mune- 
” κλῖνον αὸ οὖς οουὸ ὁληλάθη τῷ λκῶ σα, τοίνυν αα 
2. τὸ πατρός σ΄ ———— —* το κάλ- —* κ κ... 


πο κ μια briis aurcis, circumama, variegata. — 
— κφὶ λυχάτηρ Τόρη ἓν δώροις. τ) ποόσωτόν —— —— 


— (ασιλέως ἴσωρεν έ ὃν κροσωτης γεν- η λα cos 
” ουις φξιβεθλημίν ημπαπικιλμένη. ἀπενοχ)ήσοντ ſaper emnem temam. Recordabor nominis ἐΜὲ in 
— ωΘασιλοι. νοιὁπίσω αὐτῆς, σίοναὐ- ο ζΕΠΕΓΑΠΙΟΕ (ὔ” generatione: propterea 
— —— ας — — pulic onuebuntur Γεν in ſeculum. —— 
ſeculi. Neque quidquam mi irandum, adnm- 
—— ἀρναῶν βασιλίως. 19 ciems dixi, Π πο quoque odiſtis.hæe in-· 
* — ι ατες, ὃς ———— ſemper men· 
” αὐτῶς ἄρχοντοες ο πεῖσοων τὰωὶ γῆν. μνηαθήσοµρή τοπ νεβτατη coatguentes. Ἑιοπία de Elias 
F — —— Mis· Aeſov λαοὶ de vobis cum Peo agens, ita inquit: Do- 
—— ὡς γαἰῶναν ἐς αἰώνα τοῦ vr, prophetas (Νο θεἱΑεγονὲ ν & αἰικγία τι 
, ολες κ ἠλινθνυρωιλκραν ——— 
ο — ——— 5 ο —— — να. 
σχληροκάρὸ) }νωμήν. xerunt genua imagim Quemadmo- 
2» ἆ.Θεὸν ἔντογχανων ὥτως λέγή' Κύρ/ετὴς πουφή- dum «τρο Ῥτορίςς ἑορίο ille ΜΑ 
σας. οοῦ ἀπακτήν αν, κρῦ τοὸ 2υσιορήριάν σου κατίσκα- tum Deus iram ſuam πο intulit: ad eun 
κανω  υμσιλάφθίω μόνορικφν) ᾿ πτῶσι τὰὸ 40 dem modum nune quoque iudicium 


µου: κρίνο . 
— ἑσθακιςλέλιοι αὔδρες, .. πάῖεαάίος ποηυ]]ς diſeiplinam ſuſei- 
——— ο pere in nomen «ΗΛ ΙΦτι (αἱ, ὃς viam ſe⸗ 


ductionis relinquere: qui ετίαπα , pto ſe 
πω ὀργὴν οὐκ ἐπέφερε΄ τότη ὁ Θεὸς, vrain⸗ axc· quisque, ντ * —2—— — * 


πω νυν ὑδέσω τω κράσν ἕ ἐπήνεγκεν ἡ —— ΠΟΠΙΕΠΟΗΝΙΣΤΙ huius illuminati. atq; 
ἐπκαν ἡ ἡμέραν Ίνας µα)ητάθοµένους hic quidem accipit intelligentiæ ſpiri- 
——— Θπολάπονπες πι ἑ- tum, ille autem conſilii; alius ſotutu- 
δὲν 1ὔς σιλάνης οἱ εἰ καν) )λαμεζάνωσι δόματ ἔνασος, dinis, alius ſanationis quiam ptæco⸗ 
*— —* άσε, φωλζέμυο Διά ὄ ὀνόματος τοῦ Χρι- gnitionis, aliquis doctrinæ; timotis Dei 
ο quispiam. Tum Ttypho ad hæc di- 
φῶτούτου, ὁ μὲν μεν κὸρ λαμθάνἠσωωΐσνως πνεῦμα, ᾽ χὶτ: Delitas inſaniens, qui iſta loque- 
29 9 
— ὁ δὲ ἰαγύος' νὸ δεἰάστως, ὁ δὲ οργνώ- τί ίὰ τε [είτε νοῖς. Ερο νετο ad 
πως, ὁ δὲ. (Φιδασκαλίας: ὁ δὲ φόθου θερό: Κα. Ulum; Audi ſodes inquam. Non enim 
— σος σαῤτιό ἐπί μοι, Ότι ππέρΦρο- inſanio, deque ἀεβρίο : verum poſt 
νδις ταστα λέγων, ο λήσεκδαή σε ούλομῳ- 
᾿κὰγὼ σος αὐτόν, "Ακόυσον ὦ οὗτ(θ: ,ἔλεγον, ὅτι Οὐ µέμηνα, οὐδὲ παρα Φρονῶ ἀλλὰ ο τω ἃ 
R 4 


» σε λιπενόόσουσιν οἱ ; πλώσιοιτῇ λαῦ. πῶσ ή δοξα ο in lewplum regin —— 
αρα 


J 


———— 

uRAs⁊I in οκ] απ teditũ. vaticinio ptæ  Χρήοῦ ἐές τὸν ἠρωὸν ἀνέλάύσιν φθνεθητεύθν αἰ -. 
nũciatum eſt, captiuos ipſum nos ἀμθα-  χμκλωτεῦσαι — ———— * 
rum ab ertore. ὃς datutum nobis dona. ———— 
Sunt autem hæc ipſa vetba · ανν ΑΦΗ ἥ 4 ο, ὁ ανίης «ι 
189 captiaam duxit coptiuate , * να αἰχμαλθοίκνν ἕδωκε δόμασω τει: 
λαδορνώιόνα Παβμεπιος ἀροἰφαὑνοοφαέία ῥώσιει- Οἱλαδόντεροιζἡμᾶς ῥύμαπα παρὰ" 
altum aſcendit, ς Η ais Toacceptis, vos ase ὄψες ἀναξάντος Χριφεῦι μάς rde συφὰς ἐν ᾱ- 
ui in vobis ipſis ſapitis, & cotam vobis αωτοῖς καὶ ἐνώγον ἑαυτῶν ὅλη , Σπὲ τῶν 
1ρῆν ſciẽtes eſtis, ex ſetmonibus Propꝛe-·  φορφητικῶν λέγων — ἀνοήτευς, καὶ 
ticis oſtendimus inſipientes eſſe, & labiis — µόνον ημώῶντες τὸν Θεὸνικαὶτὸν Χριςὺν αὐ- - 





tautummodo honotare Deum & ς η πΙ- 2 α 
Eiue nos autem, vernaus vueriæ o — — —— ο. 
diſciplinam conſectantes, operibus iĩpſis μέγρι ενάτου να κ. 9 
Δεοοβηίκἰοποιοχαπἰιοκἀπηοτιοπμνί ης  μημαλ]ώμίεμόμω.ὑμᾶς λήσων ια ποτ 
illum colimus. Vos poxro,ob ĩd quoque 

ſottaſſe addubitatis ρτοβτοτί —— 

eſſe e n Ris TVA, Που Sctipturæ.atque 

ea quæ manifeſto appatent δὲ fiunt inn 

mine ipſius, declarat.vt ne perſequutio. 

—— a Principibus: qui non ceſ- 

abur * i& oris ſpiritus Ὃ ο 
cacem inſtinctuin neei  βολοομώτς, ἕως ᾶλῳ πραρῇ , κα καπαλύσ 


dedere & petſequi. nomẽ  ΝΙΦΤΙ pro· 20 πώνπας, κτόνωτ ἀξίοῳ ἑκώσῳ «ζορνίµη. Καὶ . 
ſitentesʒdonec iſle denuo ptæſto ſut.d ex ὁ Τρύθρων, Ἠδη οιιῶ τὸν λόγον Ἅσπέδος ἡμῖν,ὅτι ὧτος -- 
cidat omnes.atque cuique pro meritis di-· —⏑————— 
———— ΙδίΤη. χμ θιζιιλκώσαῦνλκὀλμηρλὰ 
pho⸗lam nunc,inquit, xationẽ nobis red. σα λἁα. λος». 
Ας, iſtum ipſum — cruciſixũ eſſe. —— —— 
& in cælum reuerſum, «ἨπΙ τν Dei βαν ναι ο - — 
eſſe. Na quodee paleioni obnoxius e u κι ο ὀἑθνῶνλήνεόλω, πάσης βασιλείας εώπω υποτῖᾳ- - 
ΦτΥ5 petsctiptutas ptædicetur, cum ὀσοµένης, ἐκοω ώς Αα τῶν απορανιςηρημείνων «νὰ | 
Εἰουία ——— συῦ λαρῶν Ἀστεδιθει κει" ὅτι δε οὐτός ἐφιν, ὂστι ὃά- 
tium omnium regnum.regnis vni il⸗ * μάνας, .. 
li ſubditis, acceptutus Ες, abunde pet ας 30 —* ἔχευσι καὶ ἑ τῶν ἐμολογευμίνωνὑφ ὑ- * 
quas commemortaſti Scriptutas demon- — 8——— 
aium εί. Tum exgo Demontiretrom ΡΜ 9λλο —* — —— —— 
videm eſt. ο viti. antes habentibus eon· αλλη αν a ἀζιοῦτε Ἀπεδεξεις ανοιῶίκδω, 
(νο quoque veſtta. Ne γετο exiſtime-· ὧρ  πσεὰόμίω, ἓν τῷ πιθοσ/κοντι τοπω ποιήσο- 
—————— μα. ἵο γώ δε ολα πω σωωάφειω ὧν ἐπωύμίω 
poſtula ſtis me ptobate non poſſe. ΠεΜά  λογῶν Χάντείχω. τὸ µυρήριον οιώ τοῦ νοεζάτου 
εοςερἰ,ουφίά [Φα ᾖ φλώνώήνα θύνν ἠηρζαλπηΣ θε ρν θύαις 2 τιῦ 
autẽ. ad inſtitutæ disputationis continua⸗ κ ον ὁ 1 X J — — 
— 
— λα ασηονοίως Ῥοα ναών» ο ΣΙ ) τὰς κους ἑαυτῶν τουφέν ἑαόὰ, | 
pus ὅς ſiguta etat οΗἉΙ τι euius languinc, ο θὐσηφεύον]εόες αὐτόν. ὅτι φὸ τὰ : 
uxta tationem nolſttæ in illum ſiden in æ· 40 σἩν ὁ Θεάς τὸν Αδὰμ., εἶκός ἐγνεο τε * 
des ſoas, hoc eſt ſeipſos aſpetgunt ĩn eum τς ὃ σαρὰτεῦ Θεοῦ, καὶ πεάντις —— 
ο “ντ... —— — ————— - 
xit, Adam, domus fuetit inpirationis — τα, νοκ] ΜΕ 

Peiomnes quoque noſſe —— —*8 —— ——— 
autein teipotaneam ὃς hanc iplam iuſ ———— ο. δλυκάκλησαι ή 
ἔοπειη ωΐο, Πεφεμιουβτο- Ναἰδίία. ο ὄνόμα αὐτῷ" ἀδὼς ὄσιέλεύσι) ἡμέραι μῷ) τὸ να» 
ctiſicari atnum haſehæ Ώ εις permittit,  «θώντὸνΧριφθγιότε καὶ ὁπόπι σῆς Περουσελὴμιτεῖς 
nilſi η ]οςο vbi inuocatum eſt nomen eius ———— 
Sciuit ille aduentutos fuiſſe ἀῑες, poſt ἀφλῶς προφορά! γωόµεναι" καὶ η κιλά,- 
«ΒΑΙΦΤΙ paſionem, cum futurum εί. 9 ——— 

{ει νε ὃς locus Hieroſolymorum holſti- —9— —* —J —— 
bus veſttis traderetut, & omnes protius 0 τον ⸗ —3 —sA— 
oblationes fieri ἀςβπετεπτ. Et agnus ille. —*8 2 — — —— 

ae quo.yt aſſus totu· fieret· præcepiã e. ο ὁμοίωςτῷα/ήματι ᾗ οκωρῶνόνθα | εις δ ὄρθεως ὁ-. 
ſapplicii erueis.quod ſuhitutus e ta µκι- ¶ θελίσκορφαπερονᾶ) πό Ἑκατωῖστω μερῶν µί- 
— ———— Agnus nam -· B ——— — 
que alſus in ſiguram cruci ſmem confotmatusadignemtotretut.nã xeru vnũ ab iulimis pat · 

* μι uubus 





ΡΙΛΙΟΟ. GVM ΤΕΥΡΗΟΝΕ IVDÆO Ἴοι 

— τῆς κεφαλής, καὶ ὡς πάλι καζὸ Ῥ μεπί- Όριςαὰ caput vſque adactum ρετβρίτως: 
Φρωον, ᾧ «ονσαρτώνται καὶ αἱ χάίρες τοῦ φζοοώ- ὃν aliud rut ſum, ſecundum ſeapulas; ad 
πν. κάν οἱ ὃν τῇ νησείᾳ δε τράγει δύο ὑμοιεικελώ-  Ἱποά [αἱρεπάνπίας matus agni, Et 
͵ —* ieiunio —** —— * 

δα J ebantur, quotum alter emiſſatius malo⸗ 
—** ας —— τῶν δύο πετ τωινηµς ἀερηίίος βεδαί, αἲιος αρίοι 
Χθαρον καπεγ/ λα πρ μας μονη, οτ blationem ſumebatut: ἀποιζςμκιοτι 
πομποίον αὐτον πεερεπέμ/αωτο οἱ πρεσβύτιοιτοῦ aduentuum ἀεβρωριέο erant puotia qui. 

' χάδας, κο) θνατώσωτες αὐτόν κφὶ τῆς δυτί. rumnas auertentem. ewilerunt ſennotes 
— παει το ———— yellti ὃς lacerdotes manus illi infetentes. 
⸗ — σος, νε ἁπμω- & morte eum mulctante⸗: poſtetiotis au- 
— ὑμῶν. καὶ ΦθροέΡοςκὶ 2 τσ ὲρ παντων —— 
ώση ο ο — ο, ἱρ[αὸ αμηο[οετίς ἱρποπήρίαα vobis 
Ὅ τῶν µεπενοςιν [8οι λομένων ἁμαρτωλῶν, ΚΦῑ alfectum. Obſatio is factus eſt pro cunctie 
Ησείοι moxicu, Aav o petr pœnitentiam teſipiſeete volentihuꝛ 

* ο ο — 
κατηρθμημίνα πε' κὠνῦ, ἂκν) ο Ελοίς ἱείωηαμείθην — 
νά α ας Ιεπέοταν σοπεταἐξά σι (οἱιιομάῳ,, ὃς οἷία 
— πεσεύοντες. κρὴ ὅτι κφι ἡ τῶν δυο τεάγων]ῶν ο ο ωμμιαν, — 
* ter cuſtodiendo: quæ faciunt qui 1x8y 

— DV———— Et quod itidem duorom 






* * 4 — 


δωμοὸ ὁμοίως συγκεχώρη τη γάνεκδαῃ , ἐ μὴ ὃν Ἱς- 20 μἠεςοτμτη,φυ {πεἰαμίο ο εγεί (ανεί(ο], 
«ροσλύμοις, Aicre o s. καὶ ἡ ος μωλάλιωςὴ oblatio non alibi quam in Hierulſalẽ Πε ιὶ 
φρεΦορα, ὠαῦδνες, ἔλερω, ἡ ὐπσέρτῶνκαλ- petwiſſa είε, ſeitis. dane μιάς η ⸗l⸗ 
ένωσή τῆς λέπρας «ζροφίρεδ παρα-  Ἀποθ ης οῥαέοιο viti. dice hach. pto εἰς qui 
ἡλϊσωμτύσος  τᾷ βρώ η Ῥικλνα κ ααιείωτετνο 

ν ἤ σσ οἱ αν Euchariſtiaquem ἵωτεςος- 
—— τοῦ ππέλους ου ἔπαλεν ὑαγέρτῶν καλή ΔοΠεπη paſsionis, quam pro his ſuſti· 
μυ ος ψυχας 20ο ο ἄρης «νοΥ αὐθρώ- nuit hominibus quoxum απίτο! ab omni 

πο πώνίησας Χρισος ὁ Κυριος ημων παρί ποιες, putiſicantur pra uitate, 1x8Vs  «ΗΚΙ- 
ἵνα ἅμα τὲ οΟχαρισῶμω τῷ Θεῷ I τετοῦ τν 51Υ5Ὀοπίπαςρο[ίες facere præcepit-vt 
κόσμον ἐκτικένας σι) παῖσι τοῖς ὃν αωπα) «λ]το gratias ageremus Deo, cum pro eo quod 
ἄνθρωπον, καὶ ὑπσὲρ τοῦ Ἀπὸ τῆς κακές ὁνᾗ γε- 39 Που πά μα) 6μπη vniuerſis quas complecti- 


/ : ΑΥΓ ν | tiur tebus, hominis gratia crearitʒ tum ob 
2όναμιν ἠλάθλερωκίναι ἡμᾶς, καὶ ἴδε ὀρλίας καὶ id etiam, quod ab om ni in *— ma⸗ 


V⸗ εξουσίας καζαλελυκίναι πιλόίαν καπέλυσν λεία ῃος [δεατίς ο μη. 
Ala τω ποε)ητᾶ Ῥμομάνου κ; τὴ) θελω «ὑπ. ὅ- tesque perfecta — — Ρες 

72 εν αξὶ μὲν τῶν ὐῷ ὑμῶν τότε «Όρο Φεροµένων ὃν- e qui de conſilio δε voluntate eius fa- 

σιῶν λίγ4ὁ Θεὸς, ὡς σοίφω »Ἅ]ά Μαλαγωυ «αεί patibilis. Proinde de ſacriſiciis a 

” ῥὺςτῶν ἑώδεκα" Οὐκζφ θέλημά μου ἓν ὑμῖν, λέ- vVobis tum oblatis Deus, ſicuti ſupra ἀῑχί, 

κ. γἰκύρι(Θ»" κο Ὡς θυσίας ὑμῶν οὐ σος δέξεμαι Ρες Malachiam, vnum ex duodecim, ait⸗ 

— ο * αν en eſt volunt as mea in vobiʒaicit Deminus 

”.ὁκ τῶν χειρῶν ὑμῶν' διότι -δσιὸ ανατολής λφ ὁ ſacrificia οεδέγα πο ſuſcipiam ας mamituuss 

» ἕως δυσρμῶν τὸ ὄνομά μεν δεδοζαφοιι ἐν πῖς id οεζλγώ: propierea quod ab oriu ſulia ad οεεε( ον 
———— 
"ματ µου, καὶ λυσία καθρό ὅτι µέρα τὸ νο νι 1 & ΗΘΡΗΗΗ loco ΑΜΟΕΗ( ΑΝ οτι ποιά 

» µό µου ἐν τοῖς ἔθνεσι, λίγ Κύρ(θ»' ὑμᾶς δὲ νεο, 6 οξέα Ρνγ: Quoniam magnum eſt 
» θεζηλεῦτε αὐτί :- περὶ δὲ τῶν ἐν παντὶ τόπῳ Âαν ΛΟΡΕΗΗ (ση άδι ; αῑοι Ώορημημ. νου 
— ἡμῶν τῶν ἐθνῶν φΟκφερυμέ ———— autem proſanatu⸗ Alud De neſtr veto, geu- 
— ον μμ. tium, quæ in omni loco offeruntur eriſi- 
ανν τουτεσι του ρου της ευχαρισν μη τον uisn, hoc eſt pape euchariſtiæ, & poculo Π- 
ποτηρίου ὁμοίως τῆς εὐχαρισίας, φπρλέγά τοτε wiliter ———— tũ loquutus præ- 
ἀπὼνκαὶ τὸ ὄνομα αὐτά δοζάζοιν ἡμᾶς, ὑμῶς dixit, nos quidem glotiſicate nomen cius. 
εδηλεωώῶῦ. Ἡ δὲ ἑντολὴ τῆς φβιτομῆς,κελά)- ΥΟ54ΠΙΕΠ profanate. Porto praceptum⸗ 
ουσωτῇ οἱοβορν οαυς die omnino circum- 
νώμενα, τύπος ἀὖ της ἁλη θιῆς αθιτομῆς ζὼ 30 εἰάετς iubẽs inſantes natos, nota erat ve- 
ων ὁ λα. ο ταςἰεσππηςιμοπί qua citeumciſi ſumus 

ατα ήβημεν —* yVam⸗ ἐ —— — Ἅϊρ του ab εττοτς ὃς prauitate, pet eum qui a mor- 
2στὲ γεκρων να στόντος ο ο ωῤήμι σεβζάτων Ἡμε ταςτε[αττοκίενηα ſabbatorum die, τΕδυκε 
Αι μσοςὶ Χρισεότος Κυρίου ἡμῶν. µία ραρτῶν σιὀ- οΗκιατννΏοππίπασα noſtrum. α enim 
θάτων, πεώτή µένευσα τῶν πασῶν ἡμερῶ,  [Αἐῤηνογᾶν prima manens dierũ omniũ, iu- 
κατ τὸν ἀριθμὸὺ πάλιν τῶν φασῶν ἡμερῶν τα numertumſpaciis rutſum dierũomniũ 
in εἶεςι- 





36: 

in elrculum deeatſis, ocava vocatut; δε 
prima, ſicut eſt, manet. Qein iillu 

etiam —* traditum — ———— 
ΙΤ — — ο αλα eſ⸗ duo⸗ 
decim A — —— το æterni lacer· 
dotis c Hxis τι dependentium.ſquoxum 
voce vniuerſa terta, gloria δε gratia Dei 
&c u iers i εἶας τερ]εῖα eſt) ſymbolum 
ſigaumque fait· Quocirca δε Dauid ait· η 
ΦΑΕΙ ΜΕΓΥΑΕ ΕΩΣ (2η ΘΕΟΥ [σα 


orbis verba eorum. Et Eſaia quaũ ex pet· 5* —— * — κά. 


ſona Apoſtolotũ ad ο ΜΚΙΣΤΥΝ loquen- 
tium,non auditioni eorum crederehomi⸗ 


ciauimus coram eo tamqnam puellu⸗, ſicut ra- 
dix in terra ſuienti: δε quæ ſequuntur pro- 
phetiæ ο Quod autem 
in verbia hisce γεἰατί εκ perſona multoxũ 
dicitut, Annunciauimus coram eo: δε infer⸗ 
τας, Tamquam puelſlusdenotatut pet id, pra 


ο... ὧν Ὡς Φω- 
ης ἡ πᾶσιε ῆ τῆς ὀοζης Θεοῦ 

και τὸ Χραφοῦ αὐτοῦ έ Ψσμζολον 0, δὸ 
κφὶ ὁ Δαθισι λέγή’ Εἰςπαῖραν τὰ, γώ ζηλλν ὁ 
φθόγίος αὐτῶν, κὶ ἐς ἴᾳ πέρατοε τῆς οἰκθυμεύνης ποὶ 


ε - - 


τῶν Ἀποσέλων λεγέντων τῷ Χρλςῷ, ὅτι οὐ»ὴ τῇ 


ἀκοῇ αὐτῶν πιφεύευσι X ν άλλα τῇ αὗτε : αν 7 
———————— —— 


— τῇ ἀκνῇ ἡμῶν) κοὶ ὁ β6 
ἀπεκαλύφλη; αὐκγ/άλαμο ἑνώρπον 
παιδι, ὡς ῥζα ἓν γ) Ανώση. κο) ο (δες 
τῆς αζνφητνίας φὔνλελεγ μένα. τὸ δὲ ἀπεῖν τὴν 

λόγο ὡς Ἀστὲ αρυσώπευ πγολιῶν, Ανηγ/άλαµέ! «« 
ἐνώππον αὐτοῦ;: κφ ἔπι κεφῖν, Ὡς πα διου:- δγλω- «« 


Κυρίου τήν « 


αὐτοῦ ὡς « 






uos illi lubditos miniſttatutos, obteape 20 πκὸν Ἔτοὺς *rpede —o—————— 


raturosque iuſsioni eius, ὃς omnes quaſi 
puerulum vnum factos eſſe:ſieut dcin cot· 

οτε videre eſt, cũ multis numeratis mẽ· 

εἰς, ceuncta ſimul vnum vocantut δε ſunt 
Corpus. Etenim ὃς Vopulus & Eecleſa ſeu 
Concio permulti numer̃o mortales, petin· 
de atque vna res forẽt, vna voce vo cantut 
atque appellantur. Iam ὃς alia omnia 
Ῥτοτίας, ο viri, inquam.a Moſe ordinata 
enumetans,oſtẽdere poſſem ſigutas & πο 


—DDoo——— 
ἓν παιδίον 2 JJedee. ὁπίτον και 6η τοῦ σώµα- 
τός ἐν δαν" σγολλῶν δριθ μευμένών μελῶν, 
σέµπαντα ἓν καλόίτη — — — — 
και ὀκκλησία, πολλοὶ τὸν αριθμὸν ὄντις αἴθρω- 
5ο, ὡς ἓν ὄντις πεᾶγμα, τῇ µίῶ κλήσήκαλειῶ- 
ται κα) αζρσιγεράζενπη. καὶ G ἄλλα δὲ πάντα 
ἁσλώς, ὦ ἄνδες, ἐφίω,, Ὁ υπο Μωσίως α]κ- 
πει” “ 


αθίτα, δωῤαµᾳ! καταρλθμῶν Ἀπεδεικνιωαί 


τα» & denunciationes eſſe eotũ (ης οΗΚι- 29 ———— 


3το ceuentura erant, eot ũque qui in ipſam 
ντ erederent præcogniti ſuetant/ atque 
item eorum quæ cuunas tvs ĩpſe etat ſactu· 
rus.Cum aũt ea quæ recenſuimus.ad præ⸗ 
{εις ſaſſicere mihĩ videantur,.ad ſermonis 
ordinẽ reuertor. Sicut ergo ab Abraamo 
citcumciſio, & a Μοίε ſabbatũ ὃς ſacriſi· 
cia & oblationes ὃς Εετία ortum cepere; 
quæ propter duriciam cordis populi ve⸗ 
ſtri dispolita eſſe probatũ eſt ĩta ſinẽ ea ha 
bere oportuit, iuxta Patris cõſilium, in eo 


————— 
Ἑγρωσμίνων, καἰτῶν ὁμοί- 
ὡς γνεσδτῃ μελλέντων' ἄλλ ἂν ἐπδὴ καὶ ὢ κατη- 
ριθμησέμίω ἵῳ νῦν ἱκανὰ δοκός µοι έῖναι, 62 τον 
λόφον τῇ πέξει παρίὼν ἔρχεμω- Ὡς ὧν πο Α- 
θρᾳαμήζατ φξιτιμὴ, καὶ δ0π Μωσέως οέθρα- 
του καὶ )υσίαι καὶ Ώ νε ροραὶ καὶ ἑερπὸ, καὶ ᾱ- 
πεδέχδη. ]ςὶ Ἐ σχληρεκάρδιον τοῦ λαεῦ ὑμῶν 
παόπο Α]ατεπέχθοι, οὕτως ποστ εδαι ἐδεικαῖο. 


qui e vitgine generis Abraæ, & tribus lu · 40 τίω τοῦ πα τεὸς βουλίω εις τὸν Ά]οὶ τῆς Ἅπποὶ τεῦ 


dæ, δε ſtirpis Dauidis, natus εἰ, ſilio Dei 
CHRISTO IESV. Qui Lex ſempiterna, & 
nouum Teſtamentũ vnmuerſo mũdo prodi- 
tutus eſſe præconiis eſt renũciatus:ſicuti 
vaticinia quæ allegauimus, ſignificant· Et 
nos qui per hũc aditũnactiſumus ad Deũ. 
nõ iſtã ſecundũ carvẽ ſuſce pimus νε Ηοερν, 
led Phuuaſe, quã Enoch δὲ ſimiles cuſto· 
dierũt. Eã νετο nos ρε Baptaſmũ, quando- 
quidẽ peccatores fueramus, propter miſe- 


Merc τοῦ ΑΕρααμ ,κα)φυλής Ιιύδα, Δαθισὶ 
παρέα ληνηθύτο εον ὅ Θεῇᾷ Χρισέν' ὄρτις αὶ αιώ- 
γιος νόµθς,κα) Καινή λ]α κ τῷ παντκόσµῳ ἔκη- 
ρύοσεὮ εοελάθσέμενος, ὡς αἱ φζλελεγμέναι 
σὐρφητέίαι σημρίνασι. ὰὶ ἡμᾶῖς, οἱ Ά]α τότα «τες- 
χωρήσώντις τῷ Θεῶ, ὑ πως τέω πα κΤ σε 

λάθοµεν ΦΕιτομίω, άλλα πνάυματικίω, ὰὺ Ε)ὼχ, 
καὶ οἱ ὅμοιοι ἐφύλαξαν. ἡμάς δὲ, «λα τοῦ βα”ῇί- 
σµατος αὐτέω, πει ἁμαρτωλοὶ ἐγεγόνειμεν,λἱὰὶ 60 


ricotdiã ĩpſius Dei accepimus omnibusq; 0 —— — ——⏑— ⏑ —⏑ — 


adeo illã ex æquo αοεἰρετε integrũ eſt. 

Οςτετᾷ de acano natiuitatis eius, ꝓ eo atq; τά 
iã nos de ſe verba facere cogit.dico. —* 
de genere ἱρῇομλιςτι πεπατταδί]ς id ho 
cminib eſſe ita infit.ſicut dudũ antea ſeri· 
ptum eſt:Genemanonẽ cius quis enarrabit γα 


ἐφετονόμοίως Χαμβάνεν. ξὶ δε ἓ ἡ λνέσεως 
αὐτοῦ μυσηρίψήδη λέγένκατικάγωτος,λίγω. Ἡ- 
οείας ὧν φξὶ τοῦ ους αὐτοῦ ]οῦ Χρισοῦ, ὅτι οὐκ 
θλήγητόν ἐων εώ)ρώποις, εὔτως ἔφη, ὡς ὁ φθογέ- 
Φα ία τι) λνιὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεπα ὅτι«« 
αἴρεπα 








| ΡΙΑΊ0ᾳ. ΟΥΜ 
» αἴρεπῳ Ἀπὸ τῆς γῆς ἡ ζωὴ αὐτά" Ἀπὸ τῶν ανο- 
* — 55 μευ ἠχ9ὴ 46 Θντον:- ὡς αὐωκδὶ- 
ηλήτου οιιζ ὄντ(θ» ποῦ ἸΛόους τούτου Ἄστος Μήσκειν 
μῶβοροῤ᾿νατρµάλὼι πνλαθἅμω άμα. 
τωλοὶ ἄν θῥώσοι, τὰ αζνθητικὸν πνεῦμω τῶι 
ἄπεν. ἔτι κφὺ ἵνα ὃν πφόσον ῥόγονεν ὀνχόσμῳ * 
—* — ἴχωσν —“ 
paæv, A τοῦ αὐπή Ησαΐου ὃ ὠΌνφητικο ν πνεῦ- 
τὄο μα ὲ μέλλα γένιθηη αοφιθβήτιυσιν οὗτως. Καὶ 
3, ποροέλετ Κύρ(Θ» λαλῆνωι τῷ Αχὰζ, λέγων, 19 
» ———— 
— ———— ——— 
» τάσω, εδὲ μὴ πφροίσω Κύρλον:- καὶ ἶπεν. — 
κυρα πα 4 
Κύρκος αὐτὶς ὑμῖν οηρεζῖον. 
Εωμωούήλ, νό. 


0 λέεδωι πγονηρρὶ, και ἠκλήζα δα τὸ ἁραῦον' δόη 39 

' ποὺνή γοῶναι τὸ παιδίον ἀροιδὴν ἡ κακὸν, ἀπθά πο- 

" νηρα, τ ἐκλέξασδωι τὸ ἀρεκθόν. [Φιότι ποὶν ἡ γνῶ- 

"ναρτὸ παιδίον καλέίν πατέρα ἡ μητέρα, λήνΡ επι 

” δωαμιν Δαμαδκοῦ, καὶ σκύλα Σαμαρείας ἔνωφ- 

"η βασιλέως Αόσυρίων.] και κατεληφἸήσετο ἡ 

η δ σὺ σκληρῶς οἶσές Ὑστὸ ερσώπου τῶν δύο 

”” βασιλέων. ἀλλ ἐπαίζει ὁ δεὸς ὁλὴ δὲ καὶ ολη τὸν ΄ 

λαόν σου κι) Φλὴ τὸν οἶκον τῷ πατρός σου ἡμέρας, αἲ 

3 οὐδέπω ἥκασιν 02) σὲ, Στ τῆςἡ ἦς άφαλω 

”.Εφραῖμ der Ιούδα τὸν βασιλέα τῶν Λασυρζων:- 19 
τι μὲν δω) ὃν τῷ ἡψει τῷ κ οέρκα ἆ Αβρααμ 

τοὐδὰς οὐθέαντε πο πγρθένου 2εῬύηπε, ὀύδε λί- 

Άεκπο γη νημένος, ἀλλ η οὗτ(θ» ὁ ἡμέτερος έα- 
εὐς, παῖσι 6θανερόν ἔσιν, ἐπεὶ δε ὑμιῶῖς κο) οἱ διδά.. 
σχαλοι ὑμῶν πελµάᾶτε λέ4ν, μηδὲ άρήἍδοι ὄντῇ 

» πζρητεία, ποῦ Ησκίου, Ιδεὺ καὶ γαρέν(Θ- ὃν λο- 

» δρ; ἔζα, ἀλλ Ιδοὺ ἡ νεῶνις ἓν εσβὶ λήψεπι καὶ 
πέεται όν: κοὴ ἐζηγεῖοθε τὰ) αρεφητείαν ὡς ἐις 
Εζεκίαν τὸν Ῥρόμωον ὑμῶν βασιλία͵ πήρα σεμα/ 


» Ἀκφύε 
” 


καὶ ἐντούτω καν ὑμῶν βραχέα ἐξηγήσοιδδοῳ, έλσ 
Ἄσοδοζαι ες τοῦτον ἀρῆλδαι τὸν ὁμολογθύμενον 


ὑφ ἡμῶν Χρισόν, οὕτω — 
χάριν ἀὈρεήσομωι, ἆ Σσηδόζεις ποούµω (ϐ» ἆ- 
γωνιζοκαι ὑμας πα) α(" εαν δε ὑμεις ηρό- 
κάρθιοι µένοντες, ἡ ἀαλενέες τᾶι) γνώμέω «λ]οὶ τον 
ἀθωρισμίνον τοῖς Χριφιανοῖς Ἀένατον, τῷ ἅλη- 

9ε7 σωντ μὴ βεύλησε, ἑαυτοῖς αἴτιοι φα- 

— κφὶ ἔζασγαπᾶτε ἑαυτοὺς, ιππονοδμώτες 
Ἅ]α τὸ εἶναι τοῦ Αβραὰμκαῖς πέρκα αδίρμια, 
πάντως κληρονόμήσέν ἵο, κατολ/ελµίνα «παρα ἃ 50 
Θι Λ ὅ Χριςῇ διλήσιάς ἀλλά. ἐδεῖς ὃ δεῖ 
κάνών οὐδαμόδεν λασᾶν ἴχα σλ]ω οἱ τῇ γνώµη 
ἐζομέιωβήτες τῇ ασίςή τοῦ Αρα με, καὶ 0λ}νόν- 
τες E µυρήρια πένα. λέγω δὲ ὅτι τς μὲν ἐντολὴ 


ΤΕΥΡΗΟΝΕ IVDÆO. 


ο ῃ 
per ολη να γὁ ΓΜὲ αῑοι erunt 
—*— — —— 


ὄ ρα: ὃς quia p 


10 


Γαμος 4 εγγαεία οὐ κ οπεφμελαιεδιΡορι νερο 
«έλα ο αν ογγὸ.Αἴημε equidẽ de ῥεπετς 
buius morituti,vt liuote εἰ οπή ος Ρες- 
catores ſanaretut. τάφμᾶ ἱπεβα εί, Spiti- 
tus propheticus hæc dixit: Πη/πρεενετο, 
y quomodo⸗n mundã progenuu dani⸗jcte 
άξιος εἰ wortales cognoicere ροβξς, per 
— propheticus quomodo 
no ſeitatus eſletic· pre vcu u 
1ο οφωέ ad Aαα νÜαRM. 

407 — — 
iv; Audus ſane amu Γαλιίώ: 
— 















— ſe vobi Eoce vinga cavie- 
—A— 
———— 
wel codet. Priguã me noru am 

——— —25*— 





nerum Quod quidetn certe ĩn genere · 
xta carnem ipſius Abraæ gemo vmq 
ο —— "ο natus eſſe dictũs ας, 
eterquã noſtetip es rus, ommb. 
eſt manifeſtã. Sedeni quia vos & magi· 
ſtti γεβεί aſſerexe audetis, hon dictũ ele 
in prophetia Bſaia: Eete vug⸗ ventrev . 
tophetiam «χρο» 
nentes abeechlam — vellette⸗ 
fetus: cohabot δα —— 
pauca explicate atq; demõſtrare in hun 
quẽ nos proſſtemut CURAs VM — 


πι 
ε 


εί], [τα naq; demum per omnia innocens 
veſtra cauſa ĩnueniar ſ demõſtrationhus 
adhibitis petſuadere γοῦῖ quod cupio 
contẽdero.Sin νου duricotdes, aut animi. 
yeſttis inſir mi eſſe proptet deſtinata Chti· 
ſtianis mortẽ.pettexetitis: vobis ipſis au⸗ 
ctores eſſe πια]! videbiini. δε vos ipſos 
decipiẽtes etrote implicabimini: autumã- 
τος eo ptotſus γο, quæ a Ded ſunt Ρεξ 
ςΗΚΙ5 ΤΥ νι dẽtut, ptomiſla bona ο. 
reditate acceptutos eſſe, quod Abtas [ο- 
cundum catnem eſtis ſemen.Nemo enim 
ctiam patrum)] illorum ylla ex patte acci- 
ete ea poteſt, exceptis illis αἱ in animis 
uis ſide Abraæ exæ quati fuetint. δε my⸗ 
ſteria omnia cognouetint. Dico aũt [1η 1 
οτί litteris ] quodda precpugenu in vera 
Dei cultã. δὲ vnã recte luſteq; degendã εὔ- 
ſtitutũ eſſe:quasdã ĩtidẽ ĩuſs lones ὃς actio· 
nes dictas, vel ĩn myſteriũ δε ſactamentum 
dunisri vel ptoptet ĩndutatũ cot populi 
εις Όεοσεσειαν καὶ δικαιοπζαζίαν θιετίτο» 


κ" τὶς δε ὀντολὴ κφὶ πρᾶζις ὁμοίως ἐἴρηρ,Ί ὡς µυφήριν τοῦ Χριφοῦ, λἱρὶ Τ σκληροκαρδιον ἅ λα 
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veſtti. Et ὑμῶν καν ότ τοῦτό ἐσν, ὂν ὠ δρα 

le de eo pronuncians Ῥεας — τούτου όμω(Θ- ὁ ὁ θὰ, ἅ είπεν Ἐὰν Νώε ἀ 
7 οὐ, ὅ- μία! ν ., ο α 

— 5 5 — ———— 
— ———— Feꝑre- Φυλατίσας, 2* Μος. κ ὄντῷ ης 

entur, & videbunt membra praua icatorum Ἠριία ἐις τοῦ αὖγ' ἔφη οὕτως: — F 

; Μοηεύηινον. Ὄλεγρμα παν, ΕΟΥΜΑΑ Ἠρη morietur, ὁ Θεὸς, xa⸗ ἐξελεύσογταε, και 9 

[οι 0 corum non txftnguetur, & erunt in vi- λα τῶν αρχ θιζμώ τω ὠθγώτων. ὁ —— κε 
κ ex animis —————— **— — «έν —— —— F 
μμ ο ό ιών 5* * ο να 8 —* 

“ο - .. 3 
— — —— contingere ————— ο... —— 
—⏑ — Ῥαι ὑμῖ —* 

—— koc agnito, quod ab Ἅεπή, και ie τῆς κλη 

Ehaia promulgatum eſt.proptet remiſcio· —— — 

nem peccatorum. lauacto abluti. ſine σα κ x⸗⸗g — E λουρώμενοι 
ecato de cæterd viuatis. Et Τι 6 — ὑπὲρ ἀφίσως ἂμ * * 

Etiaſi.ait. interpellaturus eſſe videat dis.· —— ἁμαρπῶν 21 Ἡσιίου καρυχ)ὺ 

ſertationem iſtam. quam ĩnquiſitu neceſ. — ἀναμαρτήτως ληπὸν ζίαα.. Καὶ ὁ 

KELtiam ε[ε pethibes quæ ſtione tamen ad. Τρύφων, Εἰ καὶ ἐγκόνηεω θοκω πῖς λέφεις πού- 

υτρεπεεμή(Βί Ίχος ρείποά ἁλ,ντηοἀνοίο Το εἰς λέλής * οὖσιν ἐξετοιο) ζώα, 

Ῥετεπεκίαπεαα, Εβο autem Quæ· 20 ἀλλ’ οι); κατοπεἠγοντίθ”τ οδεπερωτήµα] (9). ὸ εν. 

Tumque vis/dixi quære.vt ea tibi in wen πα τη βούλομῳι, ἆ evn μου πρῶτον. κάνὼ, 

tem veniunt. —— ον ή; ς ὥς οὶ ——— —— 


ouſſones, eceptam disputationem re 
— — — Atq; ille; δι * —— — Ἀσπεκρίσής τοὺς —— να» 
hi. 


αἲτ, qui ex ptæſetipto rozaie 7 —** 

Molen legis vixerunt, viuentne pari- Εὐπὲ οιώ μοι ἔφη" Ὃ ον τν —2 τον A⸗ 
ier eum Eaocko: Noe, δε lobo, in teſutte-· A⸗ Μωσιῶςν — ζήσεντοη ὁ ὁμοίωςτῷ 1ὼδ, 
— ——— που Ἀ Tum * — μα) τῷ ὴ Νοε, ὃν τῇ τῶν νεκρὼν ἄνα- 

um: Cum profertem, ο homo. A οὔ, κἀγὼ «οὺς αὐτὸν Εἰπόντ(θ» μου, 
chielis verba: ——“ 6” τοὗ ὁ' Ὅα- δα θ ρωσ, ΑΝ λελεγμίνα — ιδ μιά 


wiel petituri ὁ' βίίας, Μο εὐν αι iri, 
ed pro ſe ——— ñ βΙαά οτε: 20 3 κάν Νῶε καὶ, Δαμήλκαὶ ias ἐξαυσήσ. ων) ολ. 


Έος quoque, qui iuxta Moſæ legem vitam κών ) θυρατέρας ο — δοθήσιπη αὐτοῖς:- ἀλλ εκαφς * 
ή paritet ſetuatum iti ἀῑκί, / Nam in ea 7 aur⸗ καοαιόῃ δηλονόπ σωλήσεται' ὅτ καὶ 
ο] quæ natura pulehta, quæ pia, quæ τοὺς κγ τὸ τὸν νόμον τὸν Μωσέως πολιτιωσεμένους — 
ἄν —— ea illi morxigeri faclant. ſanei· μµθίως σωθφήσεοδοη εἴπον. καὶ οὃ ὃν τῷ Μωσίως νό- 
ta ſunte πες αἶβάς que ————— — φύσὲ καλὰ, καὶ Όσιδη, καὶ πι νο», 


cot populi βεεί ptecepta ſunt, petleti 
——— —* — ſab le * —— πράθον]ρὶ ⸗ πηθομένους αὐτοῖς: τος, 


Ρε ſuere Nam qu ea fecerunt φὰς (η vroi· σαληροκαρδίαν δες λαού Α]ατωχθέντα — 
detſam &natura d perpetuo pulckta ſũt, μοίως ἀναγέλζαγ]αι, ἃ æ και | ἔπρα ῆον οἱ * τὸν 
Deo complacent: de pet ο Ν15ΤΝ Μ hũe. — επτὶ οἳ τὶ κα δλου καὶ Φύσέ καὶ αἰώνια κα- 
in telurrectione — atq; maiores eo · 40 ——— ae τῷ Βεῷ ο, καὶ 1] ὅ Χρι- 


rum homines {0 (ή, Enoch, & Noe, & Τοῦ, —— — 
δε 8 qui alii cxſtitete, vna cum εν qui * — 7 ἀναστεσή ὁ ὁμοιως τοῖς ατννομένοις 


εππιστν κ Dei ſilium cognouexunt.ia. ὤλλο ὄις, Νῶε καὶ Ενὼχ καὶ ας, καὶ εἴτη- 
uabuntut. ααἱ ante laciferum ὃς ante — 12426 ται σωλήσοντα, σι τοῖς. ο ληγνοῦσι 


lanam fuit:de ex virgine iſta generis Daui⸗ τὸν Χρισὸν τοῦτον τ —9 καὶ ge⸗ )ἑωσφό- 
lici εατο factus, naſci ſuſtinut: vt pet αςο θου καὶ σελλώης ἐὼ, και 2 τῆς παρθένου πεύ- 
notaiam functionẽque eiuscemodi is qui ης τῆς Ἀσὴ τοῦ — τοῦ Δαξισι Ἀρνηθίδαι σα- 
a principio maligne egit Serpeus. ὃς εχς- κοπονηθεὶς ι’ ὑπσέμανεν ἵνα Ἅ] οἱ τῆς οἰκργομίοις καὶ 
quatiei angeli debellarentut, & mots εὔ- ης ὁ ———— τὰὸ αρχζω ὄφις , καὶ οἱ ἐζο- 

remneretut:atq; in ſecundo ĩpſius e n πι- μοιωθέντες οὕτω ————— — — * 


Έτιαδαεπτα, ab eis ſe illa qui Uxis ⁊o 
ετεδζτ,δε οκ [επτέεία eius ciaũut ab ieret καἴαφρονθῥ,καὶξ ἐν τῇ δάντίρα αὐξ τῷ Χε/οοὸ 


Ὀπιπίποιηςς deinceps exſtaret amplius: cũ παρουσία ἀπὸ τῶν ἠποτυόντων οὖσα) καὶ ' λαρίσως 
alii quidẽ in ĩudicrũ decõdemnationẽignis ζώ]ων πόση |) τέλεον ὕφερον μηκίτ᾽ νιὅταν οἱ μὲν, 
ince oãtet cruciadi πηἰττέτως aliiaũt inper · ¶ ac Κρίσιν καὶ x myee ἀπαύσως κθ- 
Ρε(Ποπῖς vacuitate, ὃς incorruptibilitate, λάζεδοι πιμφθώσι, 9ἱ 1λ. ὃν ἀπαδνία καὺ ᾱ- 
— ώφλΑμάκτολὸ κά: viuẽt. —2 ———— «χο — ἀθωνασία —A 


Eca 
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Ἐὰν δέτινς κψν᾿νιώ ζην βεύλωνπη, φυλάρσοντις ιού μί αὔο φμσφ, ναι ψοη οἳ-. 
έ —— — rogata τν 

κ φρκοι' κάςφσβα —— 


e vniuerſo⸗ 
—— iudiciũ. &tegnũ eius eiſe ſemn· 
piternũ:poſsũtne &eipſi letuati:ex me pet⸗ 
cũctãdo, Trypho dixit. ———— 





Cõſideremus ὃς illud, reſponũ, nũ ſiccat 
nũc quoq;ʒ ſetuar Mo ſes madauit o-· 
1ο mus enim adhuc qucadmodũ duxiſti.ne q; 
adeo alias oblationes omnino οὔς lquã in 
tetta ſancta Ἡ 


| ; Τά ego: Οὓς igitut letua-⸗ 
ο ο υνατη Ἰαρσίγπα. τἰηυεᾶι,! (cogodieito.hpᷣetſuadebere 
καλω λεφρεαυτὸς’. πε — μὴ φυλάσ-, ἳ "λα ερίαν, aliquẽ qui nõ cuſtodietit aut lecerit 
αἰώνιιδκαιόμάτε ες πράξος,σωλαι Fetnaniu dini cataones. laluati omnino poſ 
— ———— — —— 
τὸ φθιτέμνεώς,ὸ τὸ 8 ἡμμέωα φυλάοσφμκα το εἰτοδε]ἀδεμόίον(οτωλεε ὃς ὑαρώσλιλοῦ- 
: 5* ο luiqvbiquid attigeris quod a Moſe vetitũ 
—— ὀφνάμωον πνὸς ὧν ἀπηλόρώπη εμσὸ. ς[ μη εὔ[μειμάίποὙοηοιφίωε ήν, Ες 
Μασίως, η ξεσιωµσία Ἠμόμωων,  Καγὼ ἐφέω, 30 ερο ροιτο ἀἰκΑἰεαά,δε]ίωας, δε Ιαςοἳν, ὃς 
Αβεααμ,ς Ιριὰκ,ς Ιακὼς Ne ιὠσιέ ἅ- Noe delob·& ſi qui præterea antevel poſt 
vec ἄὤλλοι εγένασι αν τύτων η μὲ τούτους ὁμοίως hos ſimilitet iuſti fuere: dieo aũt ὃς Satam 
ο. δίκωιοιιλέγω Ὦ ὁ Σάῤῥαν τω γιωαϊκατΏ Άβρα-  Υκοιξ Abrat ·ð& Rebeceã llaaci, δι Rachelẽ 
ἁμικαὶ Ρεζίωκαν τὰ τῷ Ισκνεμκαὶ αχὴλ τἐωἸὰ Α:Φ Γκι Ιαεοὐὴ, ὃ τεἰίφ σας «ἰαςςεπιω 
Ἰωκὼδ, καὶ Λαΐκν, καὶ ΄ Ῥθθεθά Μοία fidelis winiſttĩ matrẽ qui 
Αλκυών — * * quæve nihil horũ obſeruatũt, an videntut 
να τν Μνάνς ον πιστὸ Re⸗ren O· κνοὺίςβ]αὶ βἱαανείοιε) Ει Tuypho ce⸗ 
— ——— 
ὑμῖσωλήσεῶ, Καὶ ὁ τρύφων ἀπεκράνατ,οὐ με Έρονετο; Scio, inquã.eircũcilum 
αξιοτίτμητ Αθρααμικαὶοἱμετ αὐτόν Κάγὼ, elle Αὑταά,δε ſucceſlotes eius Qua aũt gra 
Επίρεμφιωἐφίω ὅτι αβιτέτμην Αβρκἁμ καὶ οἱ 30 ὈΑ εἰς ſi daa in ον] 5 ante· lo 
μες αὐτόν Αἱρηήί δεϊδιὼν αὐτας ἡ φθσομὴι ἐν τὸ μονος μθνοδὴ φως θα 
ας” 2 ΑΗ — — onẽ ſatisfaciũt, denuo tẽ exquit amus. 
πλ ⏑ ⏑— 
πει υµας τε λερόµωα, πάλιν ἐξεπίσωμεν τονλό- muino iuſtotũ, eorũ quiãquã quæ in quæ- 
Φον. ὅτι δεµέχει Μωῦσίως ψδὰς ἀπιλῶς δκαιοςἠ-  βἰομένεπίζιοτυααείειας de preceptum 
ὃς ὅλως τάτων σι ὧν ἐζητῶμεν ἐφύλαξεν . οὐδὲ uidẽ vllũ ſexuãdi accepetit, cxtra hoc qdſ 
ἔντολήν ἔλαδε φυλάοσφν,σιλήν τὼ αρχὴν λαθού- ab Abtaamo exotdiũ ſupſit eireũciſio, ſci- 
οης Ἀπὸ Αβθκὰμ τὸς οβηομῆς, ἐπίσκοθν. κά. Ὁν — ως 
2 — ——— ο — — tur cõſitemut. rurſum; Propter du 
xcires, Lmcuus λα ἔφη πας σώζοντας Φλληὰ Ἅἀἰοεεριάϊ, populi ανα ενώ φὰ- ονόν πα, 
Μον Κα τάλς, μι σκληροκάρδιον τον ἠανοάί lanctiones Deũ per Μο/εηνοὺἰς 
λακνρων πάνῖα πετοιαύται εντπέλμιαἴα.νοέέτε Ίὸν 49 tuliſſe, intelligitis:vt per cõplura iſta inſti⸗ 
Θεὸν A Μωσέως ὀντέλάμιωον ὑμῖνιίνα διὰ πγὸλ. tuta, in acione omm οὗ οσυ]ος νοὺίς οί; 
λῶν τούτων ἓν πάση πζάζὁ σὺ ὀφ]αλμῶνάὰ ſet Deusac —— facete.neq; impie 
ἔχητα τὸν Θιὸν, καὶ μήτε ἀθικον μήτε «σεδειν agete occipetetis. Rtenim vt coccineum 
——— επτάλατ υμών A τούτου μὴ λῆ» νου Ὠεί ποη caperet obliuio: δε phyla⸗ 
—8R —R του Θεου, καὶ Φυλακσηζκον. ctetium littetis quibusdam, qua αν 
ἓν ὑμέσι λεή]οτώτοις 21ρ6αμμωων χπρακτή- omuino elle intelligimus, in tenuiſſsimis 
θων Ἰνῶν, & πάντως ἅγια νουῦμεν ἆναι, αι membtanis ἀε[ετίριίς, circumdare νος 
κάδο ὑμας ἐκέλόύσε, καὶ ο τούτων δυσω- —*—* —* ες iſta teligionem vobis 
ας ὗ Θεῇ- ἅμα τὸ «ο quandam inculletit, vt eontinue memo⸗ 
—* — — * ένν —— - Dei, & ſimul reprehenſionem in 
λα νι παρ ος, νε: Ὅν  οοιάίλνας γεβιείς οείπετείε: µε exiguam 
.ϱ” μνημίω εχετε τν γεοσε δ. χαὶ κο οὕτως ἓ- quidem tamen Dei colendi τεοοτάατίο- 
——0— αλλ επι Ηλίκ όνομά επι tetinuitis atque nec hoe cuam 
ζωντ αριθμὸντῶν μὴ καμψά!]ων 2ουτῇ ῬάΦλ, pacto petſuaſam hahuiſtis νι ſimula- 
εἴα non coletetis: verum ſab Elia «9: tecenſens qui non inflexetunt genu ſlatuæ Baal. 





106 ανςτιΝ 


ΙΜΑΚπΤΥΚΙς 







numetum ſeptem cailliam tatum εχρτεί”΄ ἑλακιςχελήκς } ἀριθμὸν ὅ æl⸗ 
dde in Eaia quod libetos ſimulactis ve κ ὁ τίκνα ὑμῶν λυσίον —— — — — — —⏑— ——— 
ſtros ſactis ope wolaltis gos car · ἀλίγχοι ὑμᾶς. ἡμᾶς δὲν ὑπὲρτῷ μὴ 9υσιάζον εἷς 
pit. No⸗ auteo vt ne εἰς ſacra offetamus ——— Αμα Ἅδμνη 
quib.olim — ——5 2* δέν * η | λος 4 
roletamus ſopplicia Et dam ita cædimut.. — '’ ππσεύοντες 5, όν ἀραφή 
ietamotperiuaſum habentes, quod exci · — 
τατωτάς nos ſit Deus per ο nau s TVA luũ, — 
incorruptibilesque ὃς impatibiles ὃς im⸗· —— — Ὁ ο τί 
— να όν ——— ον’ Ἐὰν 

ad que veri cultus Κ. 

— —* . ——— 
ο ο πο νι μμ 
ππεσοη[ζίεατα, .Ἠἰεύεεεώη Τροία, 53) 58 
—————— 18 
bere ſciens, prætet id quod hunc «η ἈΙ-΄ ρό- 
ετυΥκεῖε norit Ἱ ἳ  ἑάνμη 2* 
— ———— * αθώο] 
vabitur⸗  Ἑτερο: Vt mihi qui tur, φως 
————— — ὀκπαντος 


{οτς,αἴε iſta ſeruaxrem. Ule porro: Quid 
ita ἀῑκ (εί, Vt mihi quidẽ xidetut, talis {α]- 
uabirurtan ſunt qui dieant hurusmodi ſal· 
uatũ non ιό Suntzego teſpondiꝛ cqui· 
ãẽ cũ talibus illi neque ceõſuetudinis neq; 
hoſpiti eommunionem kabere audent: 
quos ego non collaudo Sed Π{ρῆ proptet 
anitmi imbecillitatem, etiam quæcumque 
nũc polſſlunt ex Moſæ cõſtitutionibus, quę 
ob duriciã cordis populi ſancita eſſe intel- 
Rgiwus; vna cũ eõcepta in hũe «ΗΛΙΣΤνλΈ 
ſpe atq; perpetuis aturaque eomparatis 
iuſticiæ & religionis veræ actionib ſerua· 
τε,δε cũ Chriſtianis ſidelibus q; viuere vo · 
luerintzvt modo illis non ſaadeant paritet 
επι εἰς eitcũcidiac ſabbata agete; aliaq; 
quæcũq; tandẽ ſunt eiuscemodi, exſequi: 





— 
πιοσωδήσονται οὐτοιῶτο; ——— 
ὦ Τρύφων, καὶ μη δεΧθώνεο ὁμιλίας Γέσιας τος 
ποιούτεις τοἉμιῶντες οἲς ἔγ ὢ οὐ σωύακνός ἐἩμι" ἀλλ’ 
ἔὰν αὐτοὶ Ἄλάὶ ϱ' ἆοθ ενὲς τῆς γνώμης καὶ οἱ ἴσ 
αν") νιῶ ὀκ τῶν Μωσέωςιὰ Ά]εἳ τ' σκλυροκάς- 
Mer τὰ λασῦ νουυµεν Ἄ]οτιπέχὂου, μζ τῇ ολὶ τὰ- 
—B— Ός αἰρνώος κὠφώρὶ 
καὶ αἱρώνται συζᾳ τοῖς Χρισανος καὶ σηφεῖς, ὧρ 
σονό σον, μὴ πειλοντες αὐτοὺς μήτε 
—— 6— 
αυτο ει προς, κα 
νῶν ἁπαάντων, ὡς ὁμοασλάγχνοις 
δαν Χποφαίνεδαῃ. ἐὰν δὲ οἱ Σπὸ τὰ νους τῇ ὑμε- 6ν 
τέρου ππσεύειν λέγεντες ὲ τῶτεν } Χρισένιώ Τρύ- 


30 


ἄλλα ð τι- 


J 


2 


cos recipiendos, ὃς ad cõmunionẽ retum — ὀκ ππαντὸς κ τὸν διὰ Μωσέως διαῖς- 
οιππήνω γι βαίτον, εοτὔδεπνῳ; γἱίσετυση 40 χθὼΊῳ νόµν αἰαγκάζωσι ζζν τὰς ἐξ ἔθνῶν πισνύ- 
λουνία ον Δἀποἰττοπιά ος ε[]ς εξίιιετίπα. δή, ο ονῖως ἐπὶ τῶτον Ἰ Χρισὸν ,ἡ µη κοινων ἲν αὐτοῖς Ἴ]οι- 
. generis veſtri ſunt, in kunc «μἈιστν αύτης σωδιαγω2ῆς αἱρῶν'),ὁμοίως ε τότες ἐκ ᾱ- 


beredere aſſeuerantes, ὁ Trypho, dixi o⸗ 
mnibus wodis ſecunduta legẽ pet Moſen 
latam eos νίπετε coxant, qui ex gentib.in 
hunceux is VMcredũt; aut a conſuetu- 
dinis iſtiusmodi commnertcio eos exclude. 
εξ ſtatuant: conſimiliter δε hos πο ſuſce· 
perim Fos veto ſ ος gentibus ſidele⸗) qui 
ψπα cũ obſetuatione {πο ΗΝΙΣΤτΥν Dei 
ptofeſſionisn legitimam cum illis cõſen. 
tiant conuerſationem, itidem non ſaluati 
putem. Qui aũt profeſei ſunt & agnoue· 
runt hunc eſſe c n RISTVA & qualicum- 


que demum de cauſa ad legitimam transeunt viuendi conſuetudinem· 


—00——— 
σφολιτείαν, μὲ τή φυλάδσεω τήω εις τὸν Χρισὲν τοῦ 
Θεᾷ ὁμολογίαν,ἐ σωθήσεδοι 
τὼς δὲ ὁμολογήσωωίας καὶ οληγνέντας τόῦτον όντας 
τὸν Χρισὲν καὶ ἡτινιοιῶ αἰτία μια σάντςς ολη τὸ 
ἔννομον πολιτεία, ἀρνησέμίνης ὅτι ἥτές ἔσιν ὁ Χρι- 
—— αρϊντελάντᾶς μὴ μεῖαγούνῖας, ἐδέλως σω- 
50 θήσικδα Ἀποθραίνομαι. καὶ τεὺς Ἀσπότεῦ ασίρµα- 
τες τᾷ Αδρφαὰμ ζωνῖας κ τὸν νόµον,κα ἐπὶ τῶτον 
τὸν Χρισὸν μὴ πισεύοντες 
abnegantes hunc eſſe 


Εμ κχοτν µ,δεαηῖς mottẽ non reſipilcunt haud quaquam laluaturo iri arbitrot. Eos itẽ qui ex 
emine Abraæ ex ptæſetipto legis viuunt, atque in c NRIS⁊VM hune non eredũt ante vitæ βηξ, 


ſaluos 












qui in h 83 nathemate * 
—— — —— 
————— —— 
ſalutem conlequantur, ſappliciũ 
—— 





deprehen {ει in δρ 
σ iudicabo. tum Trypho ʒ Quæ de 
his etiam tua ſit ſententia audiuimus, in⸗ 


τν ο »vnde di eſſus eo.ſet⸗ 
———— 
qui demonſttati probatique in vuleua 


κοὶ ὅτι οὐχ άνθρωπος. ἐξ ἀνθρώσνυ ή µόνον παράίδο- 30 nequæeat,miki videtut eſſe. Nam quod αἱ, 


ante ſecula Deum fuiſſe hũe ο ΒΚ «τν 
ac deinde naſci etiam hominem au ſu⸗ 
ſtinuiſſe. δε quidem non hominem ex ho⸗ 
mine: non modo admirabile & prætet ſi- 
dem mihi eſſe videtut. verum εεἶατη ſtui. 
tum · ¶ Et ego ad hæc dixi: δείο incredibi⸗ 
lem videri lermonem iſtum homin ba⸗. 


ο. ẽtis veſtræ πιαχἰτηε,η αἱ ea quæ Dei ſum 

πα Ἠ πειοῦτον εἶναι Χραςὺν 8 qui ea q ſunt, 
δω κ ον π]ρχεν εἱὁςπούποιη-) neque intelligere neque facere vmquam 
* οντως — -- ον voluiſti - iſtrorum νο 
ας τῶν νά ο η ών 1ο ſunt · pro eo atque ipſe ——— 
— —— — παντς Σποδεικνυμένη ἳ Verumenimuero Tryphoʒ dixi.nõ perie⸗ 

An οὔἵέ ἔτι ὁ Χραρὸς ὁ τοῦ Θεού, ὄντερ οὗτον ἔρεῳ» εἰς ἠ]ηόιο ΝΑ 1δτ γλέῬυπο εβεΏ εί, {4 
ων δὲ µὴ Σστοδεικνύω ὅτι συζρυπῦρχα, κα) ωνη- monſttate nequeam, ὃς fuiſſe prius ſium 


— ναι (Θ/ ὁμοιοπαλὴς ἡμῶν, οέρκα ἔχων, 
αίτ τω τῷ ππωτόὺς βουλίω Ὀπέμεσε, ὃν τούτῳ 
στα σιλανη οδεή µε µόνον λέγήν ο κφγον, ἀλλὰ μὴ ὃς 
νά ὣοι ὅτι οὗτός ἔσιν ὁ Χρασὺς, ἑὰν φαίνηται ὡς οὐ - 


Ώρωπος ἐξ ἀνθρώνων γμνηλεέρικα] ὀνλογὴ Ἀνό- 
Aivos eis roy Χρασὸν ἄνοι di «3 ροέρ ἐισί 


νεο, ὦ Φίλοι, ἔλεγον , ὰστὴ τοῦ ἡμεπέρου βους ὁ- 


conditotis vniuetſitatis huius Dei, eſſeqy 
Deum/ʒ ὃς genitum eſſe hominem ex virgi · 
ne:ptæterquam ex eo omni quo probatur 
hunc eſſe ẽ n Rs⁊Vn illum Dei quo ta. 
lem eum fote præoſtenſum ſit· At ſi ΡΟ 
demonſttauetõ inquam. eum δὲ prius εχ- 
ſtitiſſe δε naſci hominem ſuſtinmile, eis dẽ 
nobiscum perpeſſionibus obnoxium. 


κολογοιῶτες αὐτὸν Χριςὴν ὧναι, ἄνθρωπον δε ἐζ «ο «αστεία habentem ſeeundum Ῥατείςεσπ-- 


εἰν ρώπτῶν φενόµενον Σστοφαινόμενοι’ οἷς οὐ σἀοτί- 
ρα 1 * ———— 
στοιν,ἐπέδὴ οὐχ. ἀνθρωπείοις διδάγµασι κωκελαζ- 
: σµιόν ἐπ αὐτῷ ὦ Χριςοῦ περεῶς, ἀλλοωτοῖς λα 
τῶν µακαρίων νου Φητῶν κηρυχθεῖσι κφιὶ δὲ αὖ 
Φδαχθώσι Κα ὁτρύφων, Ἐμοὶ μὰν δοκφῦσιν, 
ὧπεν οἱ λέροντες ὤνθρωπον αγονόναι αὐτόν, και 
κατ ὀκλογ ιν) κεγρίδτη, κ Χριςὸν Φαφονήναιν 
στλτινώτερον ὑμῶν λάγἠν τῶν παῦτο ὤπαρ' 


ſiliam δε voluntatem⸗ in eo ipſo tantum 
æquũ ſuetit,me exrote lapſum eſſe dicete 
πο autem negarehunc eſſee n ars T Vt 
illum, — tamquam homo ex homi⸗ 
nibus enitus videatur & electione cuni⸗ 
5ΤΥ5 factus eſſe ſa quibusda 
Sunt enim nõnuili o am ici ἀῑκ 


re noſtet 


eſſe, ſed hominemex h σα. 
ε[[ε afarmant:quibusn | 
: ο... ς — Φήν id ſane multi quii 
—⏑⏑⏑⏑⏑,—— —— τὸν Χρισὴν ἄνθρω- 50 


{ωπι, ἀἰκετίῃι, δὲ | 
πον ἐξ ἀνθρώπων «εδωιῶμιν δη, ἀῑίοπί 
5το * eredere.ſed eis quas heati prophetæ promulgatunt. ipſe σπκατνς ελδίαίε, Εέ 
Tryph 


Mii quidem inquit, qui illum hominem ediſtum:ᷣ pe | 
vnctione «ἨΒΙΑΤΥΝ ſactum eſſe aſſeuerant, eredibiliora qquam v⸗ κἀσια- λα 
δ 3 


mantes, dicete videntur.Omnes enim nos ς Η 151 Υ κ λοπαἰπστη οκ νοἰωλναςαο (οἱ τωκσαν, 


— 498 
διφ αἱ ilum ĩnungat. Ελα venturum pr · 

liolamur. Quod ſi hic appareat cuntsrys 
eſle, hominem ex hominibus gemtũ eſſe 
omnino ſcite opottet. Ex «ο autein quod 

Ehas non venerit. neq; hune ο n xISTVM 
eſſe cenſeo. ὮἨὶς ερο illum rurſus per· 
contatus ſum:Annuon bliam Verbum pet 
Malachiam aduenturum eſſe dicit, ante 

moagnam ὃς tertibilem iſtã Domini diẽ⸗ 

At que ille relpondit: Maxime. Si ergo 


1Vs TNI ΜΑΕΤΥΛΑΙς - 


— —— 
xX⸗⸗ ἄνθ 1 


ὅτι δύο παρνσίαι τῷ Χ 9 — — 


ratio cogat fateri, duos futuros ΕΜ ΕΣΤΙ ΤΟ μία μὶ —* ——— 


aduentus, prophetarum reſponſis — 
ctum eſſeʒalterum, cum paſſioni ſubdnus. 
ο inhonoratus & informis appatebitzal· 
terum, cum glotioſus δὲ iudex omniũ ad- 
eritzſicuti pluribus in εις quæ diximus.eſt 
oſtenſam: annon terribilis δὲ magni illius 
diei, hoc eſt ſecundi aduentus eius Eliam 
præcutſorem fore, Verbum Dei ptanun- 
ciaſſe intelligemus? Maxime teſpondit 
ille. Domnus ſane ποβεγήπ (ασ, hoc 
ipſum in doctrinis quoque ſuis fututũ tra 
didit, cum dixit etiam Eliam venturum. 2 
At que nos id ἔοτς ſeimus, cum celitus in 
gloria adueniet Dominus 1Ea VS «ΗΝΙ- 


κε λεησόµενον, ἐπὼν 





Μάλισε, ἀπεκρίναὮ. Καὶ ὁήμέτερος ἓν Κύριο, 
— ποτ . ὴ — ΄ αι μμ { 

ν αν ἁλάώοιίδοῳ ὁ ἡμίς 
τῶν ολιρέμεθοε λησεμεενον, ὅταν μέλὰγέ 


νομένῳ ἓν τῷ Λέ4 ὑμῶν πσεφητη. µεβ ὃν ἐδεὶς ἔχ- 


— 


ο ήκἰω" τὸ δε ἄχυρον κατνκαύσή πυρὶ ἀσθίςω:- Χὴ ““ 


gabit iticum ſuum in horreum, 


exurot igni. Atque — E — — — ρεορίνο- 


cere: & cum natalium eius dies celebra· 
retut, ὃς ſaltans fratris ipſius ſilia eum οὓ- 
Ἱεέξατες : ὃς cum mater puellæ ſubieciſ⸗ 
ſet ei ντ Ioannis, qui in viuculis τας, ca- 
put peteret, atque id illa petũſlet: wiſit 
Herodes, & caput loannis in lance afterti 
iuſſit. Quamobrem ὃς ποβεςς n R- 
sTVs tum in tettis, eis qui aſſeuetrabant 


τᾶτεν αὐτὸν τὸν πζοθητίω συνεκεκλείκει ὁ βασ- 
λεὺς ὑμῶν Ἡρώδης ὡς Φυλακίωιὶ Ῥκεσίων ἡμ- 
ῥαε τελευμένης, ὀρχεμίνης τὲς ἔξαδελόης αὐτὸ 
τᾷ Ἡρώδευ εὐαρέσως αὗτα), επιν αὐτᾷ αἰτήσε δν 
δἑὰν ούληπη. καὶ ἡ µήτηρτής πο δὸς ὑπέσαλν 
αὐτριαςπ/σα δα τὰ κεφαλίω Ιωάνγου τῷ ἐν Ἡ 
Φυλακῇ-  αἰτησεέοης ἔπεμψνε, { 2 πάνακι ἔνα 
χδῆναι τὸω κεφαλίω) Ἰωάννου ἐκέλάύσε. δὶὸ κὶ ἡ 


βΩΙςΟΕΗΑ15Τ Υ ννεπίτο Eliam ορος- 40 µέτιρος Χρισὲς ἐερήκή οὴ )ῆς τότε ]οῖς λέγυσι 56 «« 
tere, dixit⸗ Ela quide veniert, & γώ τῷ Χριεῦ Ηλίων δεινἐλλεῖν, Ηλίας μὲν ἑλάσε «« 
uer —* Puo axatem vobis, — * ———— λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι Ελα «« 
——— 
ptum eſt, quod tum diſeipuli intellexe· — καὶ γέλᾳαίαι ὅτι τότε σιωη να 
rint, de loanne Baptiſta illum dixiile. —“ — ὅτι σξὶ Ἰωανγου τὰ βατθιςῦ ἀπν 
Et ΤΩΡΜΟ: Et koc ptæter ſidem mihi «αὐτος. Καὶ ὁ τρύφων, Καὶ τεῦῃ.πγαραδοζο 
dicete νἱἀετίς, quod qui in Elia ſuit pro-  λίγήν µοιδοκές, ὅτι τὸ ἐν Ηλία Ὦ Θεοῦ )ευόµενσ 
pheticus Spiritus, in oanne etiam fue⸗ πζοφητικὸν ποεῦμα, καὶ ἐν Ιωάννη — — κά 
µε Ad quæ ερο; Non εἰδί videtut idem ὢ σοὺς πῦτω. δὐδοκῷ ονι 605) Ιησνιῶ τὸν τοῦ 
ſactum fuiſſe in loſue, Nauæ filio, qui —— σα τίω * 5 
populo ducendo Μοία ſucceſſit ⸗ cum )0 — * τὸν Αἱαθιζάμινον ο ον 
ptæ ceptum eſt Moſæ. vt imponeret ma- Μάσα, τὰ αυτο 7ή2ονέγαι 1 ότι — νερά 
aus loſuæ, Ώεο ipſo dicente E⸗tcgotrani- δα ὀλαθώναι τω lyeru ας χθιρας, ἐιπσόντ(θ» 
αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ, Κἀγὼ µεπιδήσω Ὑστὸ ἃ πνεύμα. "« 
τος τῇ ἐν σοὶ ἐπ αὐτόν, Κάκενος, Μάλισε, Ὡς “ 


βγω αε Sratu qui inte eſt, im ἠρ( ην, 
Atque ille: Maime. Itaque ſicut agen- 
— ϱν ἀνθρώποιςτῷ Μωσέως, 
μιτίληκω 


te adhue in hominibus (πα παπι) Μοίς, 





ας manu Bominus expugnate Amale- 


F ὔ σολεμη /στοῦς ὃ Αμαλὴκ µόνον λε, ς * dictus eſt. Et quod Amalech ceci- 


—s— 
ὃν κα) — —,—,,—— αὶ πεσει ἀσιλῶς αἲαρ- 
ο, χο κο ἑξωοίαμ εἰς Ν.Ε) τθων, ἐν. 
κάς µοι ὁκ. πγολλῆς σος τείψεως τῆς θὲς πεολ- 
λοὺς σθὶ πάντων τῶν ζηπουμένων γεγονέναι, καὶ 998 ptincipatus ὃς poteſtates tertæ. 
το ἑτοίμως ἔχειν δστοκρίνεάδοιι πνοὺς Πάντο 
αν ἑπερωτηθρς. Ἀπόκρλναι ὧν µοι πζότιρον, πῶς ἵ- 
χάς Ἀποδοίξαι ὅτι 6 ὤλλος Θεὸς παροὶ  ποιητίὸ Ἐ 
ἕλων' κφ Έτν αν νὴ ὅτι κφὴ μνη ίνα, Α]θίτης 20 ἀεηά τη αἲ οιπηία ὡς quibus intertogarisa 
πρλένου ᾠπέμενε. Κάγὼ ἔφίω, Πρότωόν Relpõde εἴρο ο! Ρτίας, quomodo pro⸗ 
μοι συγχώρησνν ἐπεῖν λόγους Ίνας ὁκ. τῆς Ησαίου —— αἴωρνν ιιν «ῇε ευ , præter 
πορθητήας τοὺς ἀρημίνες φθὶ της ποελάύσως ——— εχ νή ——— R 
——— Ὁριο ονομα ερο ἀῑχί : οτί  ἀμδί, rimum verba 
σεῦ τούτου Ιω αύνης ὁ βα-ἡισὴς καὶ πζοφήτης Ἁνό- 


* οσο quædã referte εχ Elaiæ νατιςιπίο, de ptæ⸗ 

μµυθ». Κἀκάνος, Συγχωρῶ. Κάγὼ ἅπον 
Ησαΐας οι) ꝓbi της Ἰωονόν»πζσελάΌσιως, οὕτως 
5» πζοέεπε" Καὶ ἴπεν Εζωκίκερ ανοὺς Ησείαν, Αλκε)ὸς 
ώς αόγθ» Κυρίου ὃν ἐλάλησε" Ἁυίοθ ὦ ἑιρήνη κφι δι- 


ευτία quem ρετερίτ aute ipſum Domi- 
num noſtrum sV CAURIs TVM nunec. 
loannes Baptiſta ὃς Propheta ſactus.pro⸗ 
wulgata. At ille: Permitto. Εεεροι 





— - Elaias igitut, ĩnquam, de loannis præce 
απο — * βοπε ἱτὰ ρεαἀἰχίς: ΕΣ άινἠ ἔκεεβιαι ad Eſa- 
, Τὸν λαὸν  ἑεροίς λαλήσιέτε ἓες τὰ καρδίαν Ἱερου- 


’ . : "μαι εν. iam : Bonum verbum Domim quod loqusam us 
» αολὴμ. καὶ καζακαλέσωτε αὐτὰ), ὅτι ἐπλήσθη ——— 
»,ἡ ὈὨπεύωσις αὐτῆς" λέλυπη αὐτῆς ἡ ἁμαρία,- η populũ. Sacerdotes loquimiui ad cor Hie- 


raſalem ΠΟ conſolamini cam- quo- 
miam completa «ῇ δεν cius. «4 
peccatum eius; quia accepit de manu Domum 
dæplucis peccata ſia. Vox tlam antis in deſerto⸗ 
Parate vias Domini; rectas facite ſemitas [ει no- 


» τἩ ἐδεζα τρ ὁκ χεερὸς Κυρίου θισλα ἴὰ ἁμαρτήμα. ἡ 
” πε αὐτηςι- φωνη ὤντος ὃν τῇ ἐρήμῳ, Ἑτοιμάσι- 
τε ας ὁδοὺς Κυρίου, 6Ο θείοις ποιοῖτε τὰς τ(δους τῷ 
” Θεοῦ ἡμῶν'σασι φάραγξ σληρωλήσετω, επᾶν 
” 0 λ βοιωος ζσπένωλήσεται ) καὶ ὄρνῳ πρ άντοι νε Omnis vallis implebtur, & om ni⸗ 0Η ζὐ- 
» σχολιὰ ἐς «εῖο», καὶ τθαχζία ὁες ὁδοὺς λείας. [ών τσ ——⏑—— 
»’ καὶ ὀφθήσεται ἡ δέζα Κυρίου, καὶ ὄψεπα πᾶσα 40 εξω, & afſera in ————— 
— ——— 
»» φωνὴ λέγεντος,Βόήσεν. καὶ που, Τί βοήσωι Πᾶσα — — κ... ——— Vex di- 
— 5 — σα διζα ἂν ώπυώκάνς μα ζ-αινο εἰανηαᾖοὶ εαγ 
οφ νο ο ο — 
, χάρτου" ἐζηράν)η ὁ χόρτος καὶ αὖλος αντ τς  ὨΕκνκάλοθα, ὅ- ο εω «νά: Vnhnm au- 
2» —— Domini, manes in ciernum. In montem 
— — — — Σιών ὕψωσν εχει α[ζοιάε, qui euangelqa⸗ δι. Εγ- 
» Τῷ γύέτὰῥ φωνήν σε ὁ όὐαγ/ελιζόµενος Ἵερυσα- ανα βηκάώηε νθευνι» ἠΜάδε»  φιά euangeli- 
* λήμ. ὑψώσώλε, μὴ φιδααθε. 42 πῆς πόλεσιν Ἱά- ζα Hieruſalem Exaliate larvoftoli & dacto⸗ 
δω 1δὺ ὁ Θεὸς ὑμῶν, Κύριος ἰδὰ µετ' ο ύος ἔρχεπα, Σο, Inolue timer Ρικ ciui atibu Ίνα: Sece 
ου... — — Deminus ecce cum fſortit udis 
e⸗ꝛy ο ο... μισὃς 59 οονή: Εἰ ἠνοώνην cum Mennutate venut. Ec- 
”’ μετ) αὐτοῦ, καὶ τὸ — ον ce merces cum eo, & θρε είμαι εργα, ε0. 
» Ἰσοιμανί τὸ πγοίµνιον αὐτοῦ, καὶ τῷ [βροχίονι δέν Ραήῇον «νερο» [βωε, ρµῇρεε , ϱ- ὑνα» 
5’ σωωάζει ἄρνα, καὶ τίω ὃν λεορὶ ἔχκσινπταρφκα- chio εοηζγεσΑδη: Αρηοι ν & Γατωνε, «ἀκουαβεα, 
5 λέσή, Πςἐμέτζησετῇ χειρὶτὶ ὕδωρ, καὶ Ῥνοὑρανὸν  Ὁ Μάνο ϱβ κπ «κ, ” εκ ύννν ρα/ον 
ν σσ θεμῦ * —————— η Πτα, η ρηρμο ο ᾱ * ποπ 


ΙΝΣΑΤΙΝΙ ΜΑΕΤΥΕΙ5 


οκ ' * ἐσι ” {» — J 
äbra, & Οἱ in ſtaera? Quii cognoui ΕΣ φάθµῶι καὶ ος νάσοες ζυγῷ: τό ἔγνάνν Κυρέου; 
— — — — 
0) αμ ϱΜΑΑ ναν ασα πο) ααὀ γή ἡ σρὺς Ίχα σιωεθευλόθ σετ καὶ σωρεβιζασιν «. 
qua ο ζοπάή οἱ ἠνάῖ ορια λαο (εφ αὐτόν ἡ ές ἔδειζεν ανν κράσιν; ἡ ὁδον σωωέσεως Ἶνς «« 
ο ο gemes tamuam gutia ab α΄, ; * — 9 κ — * — 
να & qπνοπαναν κ ἰεγ«γερλι« σ ντα «ΟΥ 6 να ὀσπο κα. 
— — «κι ο δουρκαὶ καὶ ὡς φβύε- « 
— [ῇβοίε κά ρεεμα ζω ὀρηο) ο φκώνν- λος λορλόῦ)ησοντῳ, ὁ δὲ Λεθονος ὥνρ καφόφ ες καῦ- 
αἱ ἠοίοεακ νι)! — — [ᾳ τετράν αμα γκο Αμήρη “6 
.. ΄λ-ο 


παντου ϱὸ έθνη οὐθὲν ν καὶ ἐις ἀδὲν ὀλογιοθησωνι- . « 


Ἡ τὸ «}) 19 Καὶ παυσεμίνου µου είπεν ὁ Τρύφων, Αμφιθολοι 
verba vaticinii quod protuliſti,neq; quid· 1ος πμ. νο, ο ο 
quam aut ad ——— eius ο —— λογει της “νο θητείας ω φὴν ου .. 
mᷣoaſtrare ſtatuiſti ſaciunt.aut aliquid de. ναν αρ ὀυτεθειζιν ο 
cidunt. Cuĩ ego reſpõdi⸗· Si quidem eſ⸗ — 
ſe non deſſiſſent. ampliusque non exſtaret Εἰμένμη ἔπεωσωντ και ἐκέτι iorm οἱ ϱζεφη πή 
prophetæ in genete νεβτο, Trypho, ροβ α ὑμῶν, ὦ Τρύφων, M πεῦτον τὸν ]ωσω-- 


ον 


δεν. ἰεἰμ/ο δε baptiſmo ſuperſedere ſe κα 


bom ϱοιύσους capere· & medio ante Φαγῶν, κφ ἓν τῷ 
aduentum eies tempotis interuallo (ρτο-, ¶ eoro ὡς ασφίςρὶ 
ut diat) Τοτς vt lacetdotes &peudopto· ———— 5 5* —— —2 
e 
ta apparent: que παρε πο ·ranphus am · —2———— οκ ώμο ὃς σθὶ πα, 
bigere — un lam cui cre  ΕΧΕΠ Ne iche ἐντῷ οι ὑμῶν σενφητίω, καὶ 





dere debetſs, te λεν) πρθτοάεεο σι τεῦ 2νῶναι ὅτι παά λα, κι οσοµέν ποοὶ 
quod non Γαζή (ως εί {η µεαετενεβτο ἕ Θεοῦ κρινη Ά]αθηη Ά]ατολχ σιώω, κδν τεπε 


ptopheta.ac βαν ος ου ουδ αρηλεμείς[. παρην,τουτέσιν αὐτς ὧν ὁ Χρκοις ὕτως" Ὁ ρεμες κα". 
ſent komines νο) Γςήμπεμίμαα, οἱ πει Φηπω — ὅ βο”θιςῇ ἔζοτε κβα “« 
ο ο ος ΕΠΕ. ο. λάα τῷ οὐσρνή ——— 
Όσο ἀεροβίπῃ; πι, ὃς τω τά agetat, ] ο Νλημκνον Ἡ } Ἶ ην 8 - 
hde ὁΠ (εἱρζα, αμ! ο αβας ε[ἶει,αά bae ζουσ' κ αὐτέω ἡ κφι ος Άλλετε — — 
modug Lex ὁ- ρβομε νε «ἠοαππον. Ἠλίρ θμέλλων εχνάς. ὀέχων ὠπν ακονριια κκ" 
“αργία : εν) {19 {:50ῤογε χΕΡΗΙΜΡΗ (κο, 40 τω: καὶ Ά]α Ιαχὼςδε ἅ πατιάρχα σονεώή]ά:- 
τιν puritur, νι ωηεγαρένπε μα, ΕΙ vul- 9η ὅτι δύο του Χρλσιῦ παρουσία: ἔσντω , καὶ οτι) 
τε ρεγεμρίς εῇ Ζαρφανοκγμι εν. Ον τῇ πεώτῃ ππαθγτος ἔσι, καὶ ὅτι μᾶ τὸ αὐτὸν ἑλ- 
haber μπεκ ια. »απάϊία!. Sedenim 5 οὖτ σζεφήτης ἅτε βασιλεὺς ἐν τῷ ᾖύοι ὑμῶν. 
per ipſum etiam lacobũ patriatcham præ·7 — 5——— — 
dictum eſt, «νους Η ΚΙΝ ΤΙ AMuuros advuentus⸗ * — μάς λα μ 
en que in ptiote perpeſcionibus (ωραί- Τ0 * — —— * * 
tum fore: aique vblis veniſlet, in genere Ec⸗ſo⸗⸗̃ 3 αὶ παρακεκαλυμµίνως τὸ πνεύμα Ἑ 
veſtto neque prophetam, neque regem fu  ἅγον Ά]ωτάτ αὐτὰ ἐλελαλήκοι, ἔφην ὅτως ) ι- 
turum. Intuli quoque, Genies in e u xi- ρηκέναι ἐπήνεγκα' Ιούδα, ἥνεσωό σε οἱ ἀδελφοίσψ".α 
5 λές — ————— αἰχδρές ση οἵλ] νώτη τῶν ἐχθρών σν Ὠρεκιωή. «« 
reditum illius exſpectaturas εἷ[ς, Ἑτρτο- — —— ͵ « ο 
ας per ——— atq; perobſcure 59 λα σης * ας —— —— * 

ας Spiritum ſanctum loquutum eſſe di- — — y— — ** —— 
ʒi Hoc autem modo loquutum eſſe retuli: Ον Χαιώρ σχυμνος) 2. ἔλερα αὐτόν, c ἐκλέψα «« 
l Ἰαμάμεγή: {ε ffatresiui manus tuæ in dor-  ἄρχῶν ἐξ Ιούδα καὶ ἡγούμενος ἐκ]ῶν μηρῶν αὐτῆ, ««. 
ſs mimicorſ tuora adorahunt te ſig patris tui. Catulus leomis Iuda: ex germine,ſili mi aſcendiſti. Ἄροβζού- 
ο κ απ excitabit δις ο πλῤο. ος ἡνηι dux de lumbis cius- 

dones 








* 


DIALOG GCVM ΤΚΥΡΗΟΝΕ IVDÆO. 


ρζως α)(λ9γ(ᾳ Ἀποκείμενα οὐσα): και) αὐ τὶς ἔτι 
» πτροδοκία ἐθνῶν, δεσµάίων σὸς ὤμπελον τὲν 
» πῶώλον αὐτοῦ , κα! τῇ ἔλικι τὸν πγῶλον τῆς ὄνου 
» αὐπῦ. σιλιωόί ἓν οἵνω τω οολἰω) αὐτοῦ, κα! ὃν 
{35 αἵματι σεφυλῆς τὰὸ φξισολίω αὐτοῦ. χαροποὶ 
» —— 
μες αὐτοῦ ὡς κέλα:- Οτι οιῷ οὐδέποτι ἓν τῷ ᾖόοι 
ὑμῶν ἐπιώσευτο οὗτε «πθφθΡήτης οὖτε ἄρχων, ἐξό- 

του Ἀρχίι ἔλαθε, µάχρις οὐ οὐτίθ» μηοῦς Χξα- 


καὶ τότε ὄντ(ϐ» ὑμῶν κ; τὸν γόµον του Μωσέως κι 


2415 Ἰωαάφου γε] i ὧν ν ὡς κφι ὅτε εις Βασουλῶ- 
να ἀπήχλη ὁ λαός ὑμῶν, πολεµηθείσης τῆς γῆς ὢ 


—— «να (ῶς. ον 
ο Ιλ inguine vue palum ſuũ. 
ΑΕ ot ali ει a vimo * candidi denitrenn vt 
ες. Potton πρίν in gente ve⸗ 
ſtra eſſe deſiile neque prophetam neque 
ptineipem, ex quo ĩmpperum aecepit: πο 
impudẽtet quidem vel dicere audetis, vel 
ptobare poteſtis:Nam Hexõodem Alealo⸗ 


᾿αὐαι κ ώτως V- 10 κ. quo pallus eſt e Ἠ ας τν ο α]ἰε- 


τες, nihilo minus dieitis in genere ve⸗ 
ſtto fuiſſe ſacrorutn antiſtite ; adeo νε 
etiam tum vobis lieuerit. iuxta ἹερεπιΜο- 
e.oſlette οὐ]αιίοηος, e ſegiie m ε- 
ſtodite:tum autem prophetas ſucceſcione 
ſaa veque ad loannẽm ẽxſtitiſſe; que mad⸗· 
modum tum quoq; rum Babylonem ab⸗ 
ductus eſt populus veſter tertu vaſtata, ὃς 
lacris vaſis ſublatis, non Φεβ eſle ex vobis⸗ 
propheta, qui dominus, ὃς αχ, δὲ ptin⸗ 
ceps populi veſtri fuerit⸗· Αι Ρο τες v 


στρφητω »ος κύρκΦ” καὶ ἡλεύμω(θ» καὶ αρχων 20 6Η ΚΙ ΣΤΙ noſtri {ῃ genere veſtro manife· 


φοῦ λαου ὑμῶν ἰώ. τὸ εφ τοῖς φφθήπης πνεῦ- 
µακαϊτους βασιλείς ὑμῖν ἔχρισε καἰκαθνοτε. μη) 
δὲ τὰ Ιησού του ἡμετέρευ Χρ ος ὃν τῷ μοι ὑριῶν. 
Φωνέρωσιν καὶ ῥεένατου, οὐδαμοῦ αυορφήτης φά- 
21799, οὐδεεσιν' ἀλλὰ καὶ τὸ εἶναι ὑμῶς σὲ ἴδιον 


θή, καὶ ὡς ὁπωροφυλάκιον αι. τε δὲ 
» ἀεπεῖν Ἐν λόγον «λ]ς τοῦ Ἰακῶο, Καὶ αὐτὸς ἔτου 


» ὤμπελον τὸν συῶλον αὐτου, καὶ τῇ ἕλικι τὸν πώ 
” η) - 3” — ν ν ΄ 

» λον τῆς ὄνου:- καὶ τῶν ἔργΔν τῶν ολη τῆς πρώτης 

αὐτοῦ παρουσίας γρομένων «μα αὐτοῦ, καὶ τῶν 

ἐθνῶν ὁμείως τῶν µελλόντων πιφεύειν αὐπα), «ορ 

δήλωσις ζω. οὗτοι }ὸ ὡς πεῶλος ἀσπιγὴὶς, καὶ ζυγὲν 


ſtationem & morte haudquaquatn pro⸗ 
pheta exſtitit· nec exltat. Sed δὲ ſab tege 
Ρτορτίο eſſe deſnſtis. Ad hæc & tetra ve⸗ 
ſtra deſolata eſt, δε tamquam euſtodia po⸗ 
morum derelicta. Quod autem Verbum 
per lacobum dixit Ε: pſe cu txſſectatio 
iuxxa: ſigutate ἆμος eius denotanuit 
aduentus, & futurum elſe νς gentes εἰ 
erederent, ſignificauit· quod lero tan⸗ 
dem vobis cernete σετ. Qui namque 
er gentibus onibus per ſidem in e u Κι- 
⸗ TyX veri Dei cultotes & iuſti effecti 
ſumus, aduenturum eum denuo εχίρς- 
ctamus. Bt Nlud [σας κά viem ρα, 
ſuam, & 44 ερ” colos puſlum aſine ſus cum 
operum quæ in priote eius aduentu ab eo 
ſant facta, tura gentium qua Τη eum ere⸗ 
dituræ erant prænunciatio fuit. He ſiqui⸗ 
dem veluti pullus έαετε qui eque clitel⸗ 
las geſtauerit neque iugum ſuper cerui· 
cibus ſuis habuerit z; ἆοπες «ΗΚΙΣΤΥΦ9 
iſte cum veniſſet, diſcipulos ſuos ablega⸗ 


— αὐχίναμὴ ἔχων τν ἑαυτοῦμέχις ὁ Χρισὲς 5 40 uir, & per ipſos eas in diſei plinam ſuam te· 


τ(θ» ἐλβὼν, Ἄ[ τῶν μα)ητῶν αὐτου, πέµψαις ἐ--. 


μαθήτόΏσεν αὐτούς' καὶ τὸν ζνγὸν ξ λόγευ αὐτοῦ 
ασέζαωτες,τὸν νῶτον σσέληκάρ ἀπθὲς τὸ πάντα 
67 ἑππομίνειυ, Al ὰ σος δοκώμενα καὶ «τπτ αὐτᾷ 
κατηγ/{ελµίνα ἀλκεοοέ. καὶ ὄνον δὲ ινα ἀληθῶς σι) 
πώλῳω αὐτῆς φοοςδεδεμένέω ἕν Ίωι ἐισόδω κώμης 
Ἠεθφαγῆς λελοµένης , ὅτε ἔμελλεν ἐιρέρχακ ελα ἐς 
τοὶ Ἱεροσλυμα ὁ Κύρι(Θ» ἡμῶν Ιησους Χρισὺς, ἐκί- 
λάύσε τοὺς μαληπὲς αὐτοὸ ἀραγεῖν οὐπα]: καὶ 


ὁπκαθέσες, ἐπεισελήλυ)εν ἐς ἵᾳ Ιεροσόλυμα" 90 lyma 


ὃ πῶς ἐπεποιφήτάωτ «Ἀ]αῤῥήδίω —** 
Ar τοῦ Χριςού, ρόμεο μα αὐτοῦ καὶ γνω- 
«δεν τὸν Χρισόν ὅντη αὐτὸν Φαφερὸν ἐπείοι, καὶ 


τούτων ἁπαντων γνομένων , καὶ ὃστὸ τον λςαφῶν. 
2σηδφωυμίνωνιύμεες τι σκληροκάρδιοί ἐφεύτρος. 


cepit: atque ill'æ iugum verbi εἶας ferctes. 
tergum ad ſuſtinenda omnia obiecerunt. 
eotum bonorum quæ ab ipſis exſpectan⸗ 
ται & ab «ο ſunt ptomiſſa, conſequendo⸗ 
rum gtatia. Atque ipſe Dowinus noſtec 


{4 ΕΥ nIasTVs, teuera aſinam quan⸗ 


dam curm pullo ſuo η introitu quopiam 
vici qui Bethphage dictus erat, alligatam 
Hieroſolyma ingreſſutus diſcipulos luos 
ſibi adducete iuſſit:cui inſidens. Hieroſo⸗ 
eruenit.quod quidẽ certe vt cuni- 
srvs faceret,vatieinio aperte eſt prænun⸗ 
ciatum. Atque id ita ab eo factuin, & a ſi· 
delibus agnitum, e ua is Tv ipſum eſſe. 
manifeſto oſtendit. Et cũ omnia hæc ſint 
facta δε εκ ſacris litteris demonſttata: vos 

tamen duricordęs eſſe perſeueratis. Piæ- 

5 4 
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ia 

dictum eſt autẽ hoe ſututum a Zachatia, δὴ λος ο 

εχ duodecim vno, ad kune modum: Tara- ο. —— —* — —— 
ο ροκ 

— Έεεεγεν Εθν νονίσε (δὲ ἐν [δν ιά ως ἃ 
— ——— — δὲ ἑβασλάς —* δίκαιος, και σώζων αὐ- ἆ ΄ 
ο «βπα νεδεν. Ῥο αΏπαα — 

galem cum pullo ſao ðpiritus propheti· καὶ πγώλον ὄνου:- Τὸ δὲ καὶ ὄνον ισοζύγιο « 

cus, vna cũ — lacobo nominauit, — ——— Φρα J 

atque eaipſe ὃς diſeipuli eius ſant vſi, ο κὀνπνεῦμα μῇ τοῦ πατοιάρχου Ιακὼ(β, ὃν τη κ]. 

uti dixi vtrumque οπία iumeatum ad. ρφαύτὸνξ — 5——— — ———— | 

ducete ĩuleit· peædictio id ſuit eotam qui . J 2 αἱ αυτὲν Τεῖς [ —— 

εἴιαίη εκνε[ῖτα ſhnagoga · imul cum iis qui :ꝰ σον να ότιρα V κελεῦσαι ἆχευ- 

ex gentibus venere n eum credituti exãt. ——— ὑμῶν 


αεπιαάσιοφαση παπιφαςΟοητίπαν Ποια ἅμα τοῖς δσὸ τῶν ἐν ῶν παφεύοιν ἔπ᾿ αὐτὸν μάλλη- 
m pallus, oneribus fetendis non aſſue τν. ὡς & πῖς Ἅπο τῶν ἐθγῶν σέµδο λο ο. 
τω δέ ρορμμείμπινοβεοτιιπιαβαφαἰ.  2ήφῶλίθ», ὖτως κα πῖς σὲ η ὑμιπρευλαῦ 


tellaria. is enim quæ per Prophe⸗ * — 

a νοὶόἹαιρο[εα ont, ἱεροα, lam δε ———— —— 
TZachatiam ophetam ο. ῃ κ Φ δε αἲ., α 

λος κίοτνα, ] εὗω Κελου ὅτι πατχήσέτ αὐτὸς οὖτ (Θ» ὁ Χρλοὺς, 


Αν ἀήβρεςκκνο, ρτα πιό ίγα ταση eſt * καὶ Ἄ]ρισκορππόῦήσονται οἱ µα ήτο) αὐτὴ, Φνεφή- 
& ſactum. Poſtquam enim eſt etuei aſf.  Τά0 2η’ ὅπερ καὶ λάλονε. μὲ; ο) Ἡ πωρωθζαιαὐ- 
xus.qui cum eo etant, ſectatotes eius dil· 29 τὸν, οἶσα) αὐτω ὄντες µα ήτα] αὐπού διισκεδασθη- 


Πρατί ſunt, quoadus que relurrexit a mor⸗ 
tuis eisque perſuaſit. vaticiniis ſic ντ pate· 
retur ipſe, denũciatum eſſe. Proindẽ hoe 
illi perſuaſi, in habitabilem orbem omnẽ 
ſunt profecti, &iſta docuerunt ltaque nos 
ἑ ſide ὃς diſciplina eius ſtabilioxes ſlumus, 
quod & aprophetis, ὃς ab eis qui per or· 
bei in nomen eruciſixi illius credentes, 
ſpectati ac religioſivereque pii facti lunt. 


ον μέχρις ὅτε ἀνέρη ἐκ νεκρῶν, καὶ πέπύκεν αὐτὸς 
ὅτι οὕτως Φθρεπιφήτκύ ὦθὶ αὐᾷ παθῶν αὐτόν" 
καὶ οὕτω πζαθέντες , κα) ἐς κόπο». | 
ἐξελόντες ——— 

ὃν τῇ πίσή κφι µιαλητεία αὐτοῦ ἐσμὴνιἐπήδη κο) ᾱ- 
ο τῶν αονητῶν ,κφι Ἀππὲ τῶν κ τὸ οἰκευμί- 
»ὰω ἐς ὄνομα τοῦ ἔραυρώμένου ἐκώνου ὀρωμένων ἃ 
Ῥνομόνανν γεοσεθών, τὰ πέθ ὦ ἔχομιν. ἔτι δες λε- 


erſuaſionem acceptãhabeamus, Quæaũt κ. τα ος ν λωώι-- 
———— πορνό Frameca, —— — ie 


— ** 30 φάέρῥητι 6) τὸν πιμία µου, κῳ; ἐπ αὔδνα τοῦ" 


excitare ſu * ΄ / * — 
* — Ώουκένν νάγικιµ, Ῥετειε  λάον μου᾽ λέγή Κύσχος τῶν διωάµεων" πάτε ζον 
Ῥα[ίουεην , - ἀἲ u αίμα. Et illud. Τὸ πένα, καὶ Ἄμασαορπτοϐ ήσννται Ὁ ορίδατω 


quoda Moſe eſt in hiſtotiam telatum, δα αὐτῶι- Κα τὸ ποὺ Μωσέως δε αὐισερημένον, καὶ "" 


patriarcha lacobo ptænũciatum ʒ Lauabie 
m vino ſtolam ſuam, & μη ſanguine vua pallium 
ſue amitum (9: ſanguine eius ablutum 
iri credentes in eum, ſigniſicauit. Stolam 
nomque eius vocauit Spititus ſanctus ος 
αἱ per Illum temiſſionem peccatotum 
acce perunt: ĩn quibus continentet virtu- 


————— 

τὴ Πλινᾶ ἐν οἶνω τὰ) λέω αὐτοῦ, κο) ὃν αἷμα. 

πι σεφυλῆς τὼ φβιζελίω αὐπιῦ-- τ τῷ αἵμαπ 

αὐτᾶ Ἀσυσολιώειν μόλλειν τὰς σπιφεύοντοες οωπαό ἑ- 

δήλου" οολίὼ ὃ αὐτῷ ἐκάλεσετὸ ἅγιον πηῦμα 
* 2 * 1 π 

τοὺς δι αὐτῷ ἄφιο ἁμαρπιών λασόνζας' ἓν οἷς 


τε adeſt, manifeſto autem aderit in ſecun · 420 ἀει δωνάµα μὲν πέρεσι͵ καὶ γῶέδ —*— 


do aduentu ſuo. Quod vero Verbum Au· 

99. να dicit, pereleganter declarauit, 
languinem quidem habere u RIsTVM, 
verum non ex hominis ſemine, ſed ex Dei 
virtute. Quemadmodum enim vitis ſan⸗ 
guinem non homo creauit, ſed Deus: ſic 
δε ράσο Η πιστε ſanguinem non ex hu⸗ 
mano genere, vetum ex Dei virtute ſore 
prædixit. Ptrophetia cette iſta quam recẽ- 
ſui, ο viri, «ΗΛΙΣΤΥΝΜ ΠΟΠ eſſe homi- 


ẽ⸗75 ς ibe αὐτοῦ πγαρουσία. Ῥ δὲ Αἷμα πῆς 
πεφυλης ἑεπεῖῳ τὸν λόγεν, Ἄ]άὶ τῆς τέχνης δεδήλω-. 
κεν ͵ ὅτι αίμα μὲν ἔχει ὁ Χρισὲς οκ ἐξ ἀνθ ρώπου 
απέρµατίθ», ἀλλ) ὁκ τῆς τοῦ Θεῇ δωωάµεως. ὃν 
3ὸ τρόπον τὸ τῆς ἀμπέλου αἷμα οὐχ αὔθρωπ(θ» 
ἑόνησεν »ἀλλα Θεὸς, οὕτως και τὸ τῇ Χρισνῦ αἷμα 
οὖκ ἐξ «θρωπείευ λύους ἔσεδαι, ἀλλ ἕκ Θεοῦ - 
δωωάµεως σονεμίωυρεν. ἡ δὲ σιφητήα αὕτῃ, 
ὦ ἄνδρες, ζω ἔλέγον. Σστοδεικνύει ὅτι οὐχ ἔσιὁ 


* ib i — ΄ 
nem ex hominibus communi — Τη. 5ο Χρισὲς ἄνθρωπ(θ» εξ ἀνθρώπων, ολ τὸ κθινὸν 


more genitum, oſtendit. 

pho ceſpondit· Meminerimus ὃς huius 
deelatationis tuæ, cum aliis inſupet argu⸗ 
mẽtis quoeſtlonẽ quoq; iſtã ſirmaueris. In 
præſentiatũ autẽ ſetmone tepetito nobis 
dempbuſtta. alterũ 22Η prater opiſicẽ vniuerſt 


τῶν ἀνλρώπων Ἀμνηδεί, Καὶ ὁ Τρύφων ἅπη- 
κρίνα, Μεμνησέμεδα καὶ πεότης τῆς ἑζηγήσιώς 
σου, ἕαν καὶ ὃ' ἄλλων κρατένῃς καὶτῷ τὸ Ἀπέρη- 

μα" ων δὲ ἔδη ἀναλάδὼν τὸν λόγον, δστόδειξ 
ἡμων ὅτε ἵτερ(θ» Θεὸς παρα τὸν ποιητίὸ τῶν ἵλων 
έπου 
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a δρίήτα ρτορλετίζο promulgatum 


υπό τεῦ πρφητικοῦ πρόόµατ(θ» ὦ | 
το ἄναι λέγἠν τὸν ἥλιον κφ τὰ οε- 


γω ὥσπερ γζώμενοι Φζρφηπη πολλάκις , λίγου- 
” ον ὅτι Ὁ Θεός σου Θεὺς τῶν θεῶν ἔσ, καὶ 
τῶν ων]- σπζοςτιθέντ’  Ὁμέ κο ὁ * 
και Φοδερὸς - πγολλάκις. οὐ }ὸ ὡς ὄντων θεῶν ταῦ- 
πο λέγεπα, ἀλλ ὡς τοῦ λόγευ διδά ἡμᾶ 


11 


ſſe 
ſolem δε lunam dicere cauens: quæ ſeri. 
ptum eſt/a Deo gentibus permiſſa eſſe. νί 
tamquam deos adotatent:eadem ratione 
qua prophetæ ſa pe vtentes die vnt· Dex⸗ 
us. Deus deorum eſt & Dominm⸗ «οπή 
illad nonnumquam aducientes Ma⸗ 
pnu⸗ & Ες terribilis. Non t niĩm ῥετίη- 
de hæcdicuntur atq; ſi dũ eſſentʒſedquod, 
ſicut Ver bum ὃς Κατίο nos docet, eotum 


———— — κα, ντ ρὲ 


ὁὃ πι ώντου πειήστές, Κύρκ(Θ’ µόν(θ) ἐπὶ. ἵνα λαἱρ 
και τοῦ ἐλέγξῃ τὲ ἅγιον πνεύμα, «Ἀὶφὶ τοῦ ἁγί 
”” Δαθισῇ ἄἴπεν, Οἱ δεοὶ τῶν 9 νῶν [νομειζομενοι)εο),] 
” ἆδωλα δαιμεονίων ἐεσὶν, ἀλλ οὐ Φεοί:- κά! ἐπαγά 
(ροεν ποῖς — — —1 7 * 


xaya, οὐ πκότοες μὲν ος Ἀποδοιζοις ἔμελλον 
Φίραν, ἄπεν, ὦ τρύφων, δ) ὧν ο... 
τοὺς πεβτν καὶ το τιναώτοε πθος Κιιωοιῶτπες 623 οτέ - 


μὴ, ἀλλὰ τοιαύπες αποὺς ἂς οὐτήπεῖν μὲν οὐδοὶς 
δωνήσεπω δέσει δοζς 
B— ——— 


σεύτου σωυῶνεα ὑμᾶς, ὅτι A τω ὑμετίραν κα- 
κίαν ἀπίκρυψεν ὁ Θεὸς ἀφ ὑμῶν τὸ 26- 
ὧν τὸ σνθίαν τω ὃν τοῖς λόγοις αὐτίν, αολλω Ίενῶι 
εἷς κ; χάΦΑν τῆς πολυασγλαγχρέοις αὐτοί, ὡς ἔφη 
Ἠσιίας, ἐγκατέλεπε αυίρμα ὁις σωτηρχαν, ἵνα 
μὴ ὧρ Σοδομιτῶν καὶ Γομοῤῥαίων τόλεον καὶ τὸ 
ὑμέτερον ἈνΘΗ Ὑπόληπη. πεοσέχετε Τοιλοροιῷ 


Ῥεις eſt rerum omnium parens * Dowmi- 
nus ſolus ſit. Nam vt hoc carpendo indi· 
caret Spiritus ſanctus, pet ſanctum Dabi- 
dem dixit· ή gentium ( qui pro diis habẽ· 
tur) Aulacra damomiorum⸗ ſum, mon di δὲ ex- 
ſecrationem ditam ĩnducit facient bus ὃς 
adorantibus ea. 


—** 


telligere queatis —— vitioſitatem δὲ 
malieam veſtrã abscondiſſe a vobĩs Ὠσᾶ, 
—* minus ſapientiam in verbis eĩus pet· 

piciatis; extra eos quibus inxta gratlam 
Ῥτο]ίκα commiſetationis viſcerut ſuo· 
rumvt Eſaias inquitʒ ſemen reliquit ĩn ſa· 
ἵατεπα, vt non ad inſtar Sodomitatom ὃς 
Comorræorum, internecione pror ſus in· 


— —* αὐαμιμνήσκιιν Ἀστὸ τῶν ἁγίων Ἰρὰ- * tetiret genus veſtrum. Aduertite igituc 


φῶ» οὖδε ἐξακγηθίώαι δεοµένων, ἀλλὰ μόνον ἄκρυ- 
«Όηναι, Μωσής οιώ ὁ µνακάρι(θ» καὶ πισὸς )εροί- 
πων Θεοῦ, μίωύων ὅτιὸ ὀφδεὶς τῷ Ασρφαμ ποὺς 
τῇ ὀυϊ τῇ Μαμθρῇ Θεὸς, σιω τοῖς ἅμαι εὗτα ὅρηὶ 
τὰν) Σοδέμων κρίσιν πεμφθεῖσι δύο ἀγγέλοις ἐππὺ 
ὤλλου τεῦ ἓν τοῖς ὑχφερουρανίις ἀθὶ µένοντ(θ», 
καὶ οὐδενὶ ὀφθέντ(θ», η ὁμνλήσαωτ(θ» δὶ ἑαυτοῦ 
σποτὲ, ὃν ποοιητίὼ τῶν ὅλων καὶ πατέρα νουῦμεν" 
” οὕτω ρεέρ Φησιν, ΩἴΦφδη δε αὖπι) ὁ Θεος σδὺς τῇ 
”’ ῥευ τῇ Μαμβρῇ, καληµένου αὐτή ὀλὲ τῇ Φύ- 


animum ad ea quæ ex ſanctis Scripturis⸗ 
commemoraboꝭ δὲ hon explicatione ali⸗ 
qua ſed audientia dumtaxat qpus habent. 
Moſes,beatus ὃς fidelis miniſtet Deiandi⸗ 
cat viſum eſſe ab Abraamo ad ſaltum Mã- 
bræ Deum, cũ εἷς qui ſecũ ſuere duob an- 
gelisad iudiciũ Sodomitarũ πε (15, ab alio 
qui in ſapercæleſtibus ſemper ma net, & a 
nemine γἱίας, neq; eũ quopiã per ſeĩpſum 
colloquutus eſt:quem fabticatorẽ& parẽ- 
tem terũ cunctarũ nouimus.Ita enim ait: 
4 ϱ αἰζι ϱε εις ad ſaluum Mambræ ſedẽri 


ρα τῆς σκάως µεσηµθριαρ. ἀνασλέψας δὲ τοῖφ 40 μιά οΕΗῇ δεν μαεν/έμμε (απο lcpre. Suſpicien 


” ὀφρακλμοῖς εἶδε ' καὶ ἰδοὺ ερος ἄνδρες εἰφήκεισων 
5 ἑπώνω αὐπή. καὶ ἰδὼν σωσέδραµεν ἐς σωωάντησιν 
— αὐτοῖς λοτὸ τῆς θύροις τῦς σκζωης αὐτοῦ καὶ πφοσ- 
” « τω — καὶ ἅπε- καὶ Ὁ λοιπὰ 
μέχρι το, Ωος Αβρααμτῷ παῖ ὁις τὸν 
* ή Μσήκεί μέν Κυρίου, καὶ ἐπέβλεψο ἔ- 
πὶ σθόσωπον Σοδόμων καὶ Γοµέβῥας, ια) ολὶ 
᾽ασθύσωπον τῆς 2ῆς τῆς φβιχώρου, καὶ ὧδε' καὶ 
”Ιδιὺ ἀνίδαινε φλὸξ ἐν τῆς γῆς ὡσεὶ ἀτμὺς κα 


4 


” J * — 
/ * ο 
µίου:- Και — ** λοισσὸν τοῦ λέγήν, ἔπν- ὁ 


θεμίω αὐτῶν ἐἰ ἐνενοήκεισων ἵὰ ἐιρημίνα. Οἱ δεζ- 
φασωννενοηκέναε μὲν, µηδεν δὲ ἔχειν ἐς Ἀπέδειξιν 
τοὺς Ἀελεγμένους λόγους, ὅπ Θεὸς ἡ Κύρι(θ” ἅλ- 
λός Ἶες ἔσιν ή λέλεκ") 2στὸ  ἁγίν πνόόµατος πα- 
ꝑæ τν ποιητών ὅλων. Κάγὼ ππέλιν,Αὶ λέγω» 


vero oculis viclit: & ecce xres vum conſtuerant⸗ 
490. quos ΟΛΗ conſjexiſſer, occurrit ois ob- 
—7* ab oftio tabernaculi ſui, & adorauit, in 
rerram procumbens, & dixitʒ & ceteta vsque 
ad; (onſurgent autem Abraam manc, νεπή κά 
locum vbi conſtiterat coram Dominoʒ & inſe- 
xit ο factem Sodome & Gomorræ, & in faciem 
rteræ curcuniacentis, & vidit: & ecce, aſcencu 
4 ererra ΠΥΡ ΜΑΗ 4Η. Et eũ 
ſuperſediſſem reliqua dicete percontatus 
eos ſum.an quæ dixi intellexiſſent. Illi au- 
tem teſpondetunt intellexiſſe ſe quidem: 
nihil autem facere verba allegata ad de- 
monſttandũ,alium quempiam Deum aut 
Dowinum eſſe, ptæterquam quĩ a Spiritu 
ſancto eſt dictus,re rum vniuerſarum con · 
ditoxem. Atque ego tut ſam:Quæ dico, 


αιά καανθτα η; ΜΑΚ ΤΥ κ... 
perſaadete quog; νοδίε annitat Setiptu· iea oꝛ⸗mu ὑμᾶς πεῖσα νοήρωοτοες αι, 
—— videlicet. & aci Peamc⸗ — τὸν 
— — ** πουητὶὼ τῶν όλων, ὃς κφὶ "Αγ/ελος καλόίπῳ, 
δες {ζεί ſiue 7 vocatutx,eo quod 3 ποῖς ἀνθρώποις ἕ Αλλο — 
annunciet ϱιος ibus uæcumque anu- -- τῶν ὅλων π- «κ. ώ 
nunciari eis vult ών ωωήεαίος ο Τςἀρίμλαι ὁτῶν ἆλων πφωητὸς, νασὲρὂν ἆλλος 
ſapta quem alius Deus non eſt. Ες denuo Θεὸς οὔχ ἔστ. καὶ αΑισορῶν ποίλιν ἴ κ. 
repetens quæ commemotauetam Try-· ἀἐπολέμέω τοῦ τρύφωνος, Δοκόῖ ον ὀφθβήναι πο 
konem intertogaui: Videturue tibi con πρ θιώ τὰ ἥ ὁ Θεὸς τῷ Αβρααµ., ὡς ὁ 
elle ſab quereu Mabtæ ab Abraa ον ο, Κάκανος, Μάλι. . Καὶ ες ἔφην, 
Ἐει]ειδοῖ! — ———— — — οκ Άλωρη 
D 





declarat? Verum, vt quod dico,maniſeſtũ ἀΜο νο Αα κ. λ 

vobis ſit, audite quæ a Moſe elate lunt di- * τδοῦσω δὲ Σά/ῥαιτὸν ἠὸν — — —* 
A Suot vero δα; Ον κµιον υιάδωα νναα, — — 
| ὁμκπρίλεε Αγρια, μώξπωνώβα- δαν τοῦ εοῖ αῴτῆς , πε πρ Α ο 
rat Abras, ladentem cum ſaaco ſiuo ſuo, Auxit Ἔκβαλε τὰ) πδτίω κφὶ Έγέον αὐτῆς. «« 


πλ 1 π Ἅοὐ ο ὁ ορθά πιότης «ο 
οταν τος στ. 
ci. vero admodum viſum σύ» α οὐ 9 κ κώ * * — » 
ο — 
reũ. επε δὲ ὁΘεοςτῷ Αβρρὰμ, ῥὸν ἔσω «9 
ρώσος, νἁμιακώμκνήρίονα ο μήν κ νο πρ γε μάφἠν 
σχης. πεέντοι ὅσα ἂν ἀἴπῃ οὶ Σάῤῥα, ἄχουε τῆεφιν- 


Νενοήκατε οιώ ὅτι ὁ ἀπὼν ὅτε ισπ τίω γι ἔπιι-. 


uereu, {6 tediturum tile, prout necella- εαν ' αν - 
tium eſſe pren xt conſilium daret — ον. άν 
Abraæ, de eo quod ipſum Sara ſacere vo-· —7 5 —— — 
euertiſſe, ſicut ſeriptum eſtz & Deũ βαν ἐπανελήλο2εν ὡς γάρραγ]αι κο Θεόςέσν, ως 
⸗ſſe,pto eo atque verba ἀεποικητ,Περτο- δὲ λόφει σημήνουσινν οὕτως ὁιρ : Εἶπ δὲ ὁ ο 


δε coram te { &ſuper ancilla? 
Ει ———— — per hoe 
που demouſtrtaſti alium eſſe Deum quam 
cum qui viſus eſt Abras quique ὃς alis pa 
triarchis & prophetis eſt conſpectus: ſed 
illud — nos non recte exiſtimaſſe. 
tres illos. qui ĩin tabernaculo apud Abraã 
ον οπιπίπο fuiſſe. Ibi ερο τας- 
ſum⸗ Etiamſi ex ſacris litteris non poſſem 
oſtendere vobis, vnum trium illotum ὃς 


τ) πναρα- 
ἠρομίνοις Δυσὶν ἀγγέλοις φαινόµενον τῷ ΑΏρα- 


adueniẽtib.Abrac appatuit, quiq; idẽ ante 
, τὸν καὶ ἀποὸ πγοιήσέως κφσµου ὄντου Θεό), τύτον 
ν ρου. 


mũdum οοπάίκασα Deus ξαΐς, eũm ipſum 





ΡΙΑΙΟς6. ον Μ ΤΕΥΡΗΟΝΕ 
πως . 1VDÆO. 
roãr ὑμῶς «λογον : ὅπερ τὸ πῶν ἐθν(θ» ὑμῶν ment εῴίαὴ κ 
J Κάγὼ παλι εἴσον, Έτ ος 2έα- telligit. Admodumʒ inquũt ille. Sie enim 
φας ἔπανελθ ὧν, πειρώσνµφ! πεῖσα ὑμῶες, ὅτι οὖ- * —— tempus ſecimus. 
τος ὃ τετῷ Αβεφαμικαὶ τῷ Ιακὼ — rurſam: Adderipturas tediens, pe 
ώς . ΣφΙακώθ, κο μα Ὃ ο ο ος ο. 
ὦφθαι αεοζν ὅ-- ώμο 
ας — 
ο — —* μήν μα ——— ως 
— κόσμον σεοιήσαεᾳ, ὑππὲρον ione. Nibil enim vmqi ur 
ἆλλος σσ ἔπ Θεὰς, βεδούλητα, καὶ πςᾶζαι Ας 1ο ο, Ὃ ο να 
ὶ —— x⸗/ ὁ τρύφων, Ότι οιώ καίάσιν λστή- * ——— — 
—— κό». ολο ο μυς * 
ηκίναι αὐτὸν» ἠλελαληκέναι, κέναε, λέγἠν σὲ ὦπολαμ. ετεαοεῖς —— ο... 
θάνομω.. κἀγὼάπον, ἩρζαΦὴ οιό ἡωζνλε. ἠρίαπι vel facere — — — 
— ——— —— Neuerate· ¶ Ego autẽ; Setiptuta. 
τι — ο —*—— —— —————— koe vobis — 
adr ἐισῦλθεν ἐς Σηγὼρ, καὶ ὁ Κύριος ἔβριζεν Ες ſe habent: Sol exium ſper terram 
Loth ingreſuu aſt Scgor; & όνος ρὐν 
⏑⏑— enertit τν, ——— 
— — ων 
- * *— — * / onem. NHie quartus 
ῥαμειάντων, ἔφη, Ον οιω ὁλόγ(Θ» Αἱὰ Μωσίως otutm qui cum Ttyphone manſetant. in- 
τῶν δύο ἀγγέλων κατελλόντων ὡς Σέδεµα, καὶ uit: Eum ουρο, quem Verbum per Μο- 
πόρν ἕνα ὠνόμασε  ππιρὼ τοῦτον, κι τὸν Θεὸν αὐ- en., duobus angelis Sodomam deſcendẽ⸗ 
τὸν τὸν ὀφθίζᾳ τῷ ΑθραλμλίφΜν ἀνάγκη, οὐ tibus. Dominum vnum vocauitʒpræter hũe 
ο ä 5 ον vniuerſi ſcilicet conditorem] Deum & 
“— σα — ππεντὸς τφό- pſum. qui Abraæ appatuit,cdicere πος εί] 
που ὁμολογεῖν ἔδει, ὅτι καὶ πγαρὰ τὸν νοούµενον εΠ  ἨΝοι ι * ο. 
— * ΦΥ. on ca gratia antum· inquam⸗ 
που αλλος Πρ πυβῤθλοφαίτη ἰσων τν quod οσας, modis omnibus dictem ορος- 
ἁγίου πνώματίθ”' οὐ μόνον δὲ Αἱο) Μωσέως, αλλὰ tuit: ſed etiam quod ptæter eum.qui intel⸗ 
νεο αμα Δαδίσι.κο δέ A ἐκάίνευ ὥρηται, Αίγή ligentia compfehenditur.vniuerſotũ ρα» 
αααινν Ώμέιο δὶ ———— μοραό σδράνη 
' ὀν9ὦ τὸς ἐχθρούς σου «ποσό διον τῶν πγοδῶν σου:- — ολα κώθνρηρμς--ων όσον 
« , κ ος ὁ . μ΄ Ὦ etiam idewe. 
0 πορρηκ “ο -. Ρετ illũ eſt dictum: * — ος 
7ο —— ———— — ————— 
4 * de⸗ τῆς ——— 
.» —— ἀνομίαν" Α]ατῶτ ἔχεισέ citaui. Atque iterum ——— Τον 
Ἄ σι ὐθινρὸ Θεῶς σιιζλαιον ἁραλλιώνεως 
µιτόχως σῶ-- Εἰώνοὰ ἄλλόντινα θεολογᾶν ὃκω” —— Piltxiiti —— voaii 
-. * τω ας ον κ πηλη τε π Dem⸗ 
—— αμα —— —— 
* * —* — ——— ο» 5* ών alium νος alſeritis 
μοι, ἐμοῦ ουμίνου iritum Demi 
αὐτῶν τῶν φθαφῶν , ὅτι οὐχ, —“ —— —— αι είδος ——— J — 
τῶν κωτελθόντων ἐις Σόδομαι ἐσὶν ὃν ἔφη ἡκαφὴ 5 ΥΝ eiusꝰ dicite wihi: cum ego recepe⸗ 
Κύρκαν, ἀλλ' ἐκάῖνον τὸν σωὀ αὐτοῖς καὶ Θεὸν λεγό- rim vobis, ex ſactis litteris me probatu· 
— —— γω" rum, ΠΟΠ vnum ex duob li 
— — Αβ αμ μον Ττρύφων,Α- domam — — δν — 
—— ως ὀρωςνητε ημερω σοχό, Secriptura Dominum dicitʒ ſed —* * 
— — οι : « —* eis ab Abraamo eſt —S * 
crooi έ ὃς οὐ δέποτε τκῦ- icitur. Et Tryphoʒ Proba, inquit 
{ο ἱρ ονῶντ νἡ ζητοιώτος ὴ Ἀποδοκνιωτ(θ» ἆ nam {νι vides) & dies rocedit — 
κηκόαμεν καΐσε λέγοντ(θ» οὐκ α — * ad tam periculolas ολ nonu· 
κώλο —— ἐξ ωὐτῶ εν ων —— Neminem enim vmquannlia 
κ, αφ * gantem. aut quæ 
| Ἅπολάξεις πωεδοη ασουδάζεις ον μηδαὺὐ-  πιουβταπίετη — — —* 
πὲρ τὸν πγοιητί τῶν ὅλων | Ὃ ας 
——— —— —R que diſletentem ſaſinuitleius. nili 
7 ptutas tefetres: vnde argumenta ὃς demonſtrationes adducere ſtudio - 
i eſt: ὃς naullum ſupta conditorem huius Vniuetſitatis Deum elſle pronuncias. 





—* απ ατα αντε κα μακτον δν τα. 
Tam egoʒ —— —— κἀγὼ ———— 


ram dicere · Etaicu⸗ Domnu 0 Ἅ«ἶπεκύρκος πρὸς Αδραὰμε, Τί ὅτι ἐγέλασε Σάῤῥη,«. 
—* — ——— — — ἐγὼ δε ή" 
Deum verbumn ad conſtitatum tempus reuertar —— — μὴ ἀδωωατόι παρᾳ τῷ —* “τὸν 
Aet in horx, & erit Sara βίας Et paulo ροῦ: ΡΟ ΤΟ υΤΟΥ ἀναρρέφω Ὥξες er eis ώρας, κο τῇ“ 


ὔεπεα autem- υλγέ, ind- α  Ῥάῤῥα κὸρ ἔε:- καὶ μᾷ μκρὸν, ἔντας δὲ ““ 





Abraam autem ſtabat conam Dowino Et ap-⸗ —— S —— — 
ῤ — E Aeuũomq 6 ἆ μη, Ἰ λῷτ- κι δστεδρίψαντες οἱ 
ωρών νΔλω μον αθον κά * «εδω, ἡλλον ες Σόδεμα, Αβεκὰμ δὲ" 
οπιαία Ρεῖας [εεἱρέα βης; {σά Ἠ]α τείειτε [στ] ἂν ἐρηκὼς ἔναντο Κυρ/ου. ΚΦΙ ἐγλίσαρΑ- 


necelſe eſt. quibus Tryphoni δε amicis e· 





—— «τὸν πον αὐτα. Ἰλλον δε οἱ δύο ὤρήελοι ἀς —* 





{ο Ὥοννίπεν, — * — —— —————— 


Ecce admiratus ſum ſat iem tuam, atque in ver⸗ — ΜΕΣ. ού ν 
τρ τρικ μα ἌμμσαῬήναι ἂς τ ὄρΘ», μὴ καπηλάδη µε το « 
loguutus er. Feſliua vt ſaluere iftic. non emnim —— Ἅ ο. 
poero peragere ngociux donec ingrediaria ες ο ἘπΦ ΥΗ ἐπ ἐνδέ μικρο" ἐκθεσωλήσομαη, ὡς «« 
Ῥγοριωοα vocauu vomen ciunitaan δες οκ. ΜΑΚΗ ἐπ καὶ ζήσα ή ψυχή µα;- καὶ ὧπεν απ, «. 
δοί exiit Mper terram⸗ Loch igreſſu- eſt Ιδῶ ἐκύμασ σου 5 — « 
Sæor. 8 Dominu- pluit ρα —ä πτούτω ἅ μὴ κατορρίψαι τὸν ατόλλη σΕὶ 4* ἐλά-«« 
τοι τκ ον, Άπω μολις «λλωίηι» 
— τιο- | 2 — 7* ΄ — * 
τα — Atque [ας ite⸗ * — — πό ἀσελθεῶν δσέκεες- Ἄ]αι- “- 
cumſ aliquantulum] ceſſans, intuli:Etiam η, ο). Σηγε 
nunc non intellexiſtis amici, vnutm ex tri· Δι εζηλδεν δα τὸ γῷ, καὶ λὼτ ἀσ]λθεν ἐς “« 
bus ὃς Deum, ὃς Pominum, εἰ qui in eælo Σηγώρ. καὶὁΚύμιό (βρεξεν ἃς Σέδομαξ Γοµό- 
eſt adwiniſtrare / Dominum duorum an· ¶ ῥα θεῖον καὺπὸρ ππερὰ Κυρχου ὀκτοῦ —*X 2 
—— —⏑⏑⏑—⏑—⏑—— 
— Φίλοι, ὅ πιό εις τῶν τθιῶν ὁ 6 Θεὸς καὶ Κύριες τῷθε]ῶς ἐρανεῖς ὑπήρετῶη, Κύριος Ἐ δύο ἀγ- 
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2όλη, ΦΟονλ όντων αὐτῶν ἐς Σόδεμα, αὐ τς με]οταπι, ——— enim illis ad 

: Μσολειφ)εὶς φρσωµέλοι τῷ ἂμ ας άνα- δοάοΠΙαΠ , iple relictus cum Abraamo, 

μένα (ὑπ Μωσέως" οὗ κφ - - — — — 

— —* e.Quo & ipſo poſt colloquium tece⸗ 

—— —53 —— ——— . dente, Abraam in ——— reuer⸗ 

—* — —— — —————— 4 —— λαο μερος 

— J ο. μας . .4 ποπ duo γ cum ο conte⸗ 

— περα Κυρίου του ὃν πο ουν τουφιτου Ἅτρης, —— pto eo atque Verbum indi⸗ 

* — —— Σο- —— —— — 2 
— . Ñ 

— —— ια Γοµόῤ- 

ὀτρύφων — µου, ειπαν, Ὅτι μὲν ἡ χραφὴ — ——— 

τότ ἀναγκάζο ὁμολορεῖν ἡμᾶς, φαίνεπα! ὃἵ, δὲ ——— quidem 

Ἄπορησιη ἄξιόν ἔτι αθ τῷ λεγεµένου, ὅτι ὄφαγε Φεήίριυτα Ίος πος ſateri cogat, [αεἱ5 αρ-- 

«ποτά Αβρφἀμκαπεσκαασθάντοε κφ, παροτι- μον —* — di * 
—— ᾿σὐῶν ὁμολογήσίι. Κάγὼάπεκι- ΕΠΕ; eu ſeilicet v lJ ab 
—* κ, ο ———— δε πὺς Abtaamo inſtructa & propoſita * tu 

— σα ο) λελέχθου ῃ ν΄ αποφπείρίᾳ conſiteare. Atque ego re⸗ 
— Voa qhiem eaene Γετίρεωπι 

τοὺς δύο μόνους :οἶτινες ἄγ/ελοιτῳ ην ο εβιθίαατειι φαθά εἶον ederint.dictum eſ⸗ 

—DD——— Χαν 20 ſe accipiamus, & hon dus tantummodo, 
I——— ὕπερ οἱ ἄνθρωποι x ·auſe dio⸗- qui angeli reuera fuere: atque in cælis/ νε 

—— τοφης τὰ µάννα ζὼ ἑπράφησαων οἱ nobis ες —— quamuis nõ ο. 

πατέρες ὑμῶν ὂν τῇ ἐρήμῳ »ἡ 2ζαφ) οὕτω λέφά,ὂπ Πιο 4μ0 nos hominea vtimut, alũtut:nã 

— αν :ἄπιμ οὐ ὅπ ὁλόν(θ»ὺ ος alimonia πάσαν, qua patres etn in loe 

——— —— ο. ——* lis locis ——— ἕκη- 

λέγων βε ρα ὀραν νι ων- brã manducaſe eos:dixetim. Verbũ quod 

σου ποιμεν ὦλο πυρος, οτε παντοι κατα ἡν' ἀλλὰ mãducaſſe eos teſtatur,perinde loquiatq: 

————— 2άλις βῃοςε igne aſſcueremus, οπιπία εἴ ἆδ- 

μασώμωοι βεθρώκασιν. ὥστε ούδε ἔντιώ οι δσο- Ποτό ηἰηίτης vero dictum ἶτα exaudien⸗ 

— — ——— προπολογίοςἔμπήροικάν dũ eſſe, quaſi dẽtibus & πιοχὶ]]ἰς manden⸗ 

η; κ Καὶ ὁ τρύφων, Διωατὸν 40 tes ederint. Proinde πε hſe quidẽ in ambi- 

ο κ. «θίώαι αΏ) πρόπουθνώ- guitatem quidquam vocauerimus, ᾖ νεὶ 

κ. και πότε οὐτω επ * —* miaimum ττοροἱορία ſigutatæ que Ἰο- 

— σ πορζοεσα( αια)έντου utionis periti ſimũs. Ἐτ Trypho:boſ⸗ 

reð Αδρχὰμ, βεθρωκίναι γελςαμµένόν οονά * ——— huiusmodi, 

Ὁ. ὥστε ἔρχου ἠδη Ἀστεδώσων ἡμῶν τὸν λόλον, πεῶς οὗ - uaſi medicina αἀΠἰθίτα curati de ⸗·· ⸗·· 

Μο ο 4 

Ὅ σ(θ»ὁ τῷ Αβρφὰμ ὀφδὲὶς Θεὺς, καὶ ὠπφηρίτης pet quẽ εδ[απίρτο cibo ab ΑΌτακσιο ρα 

——— —* — —* —— ο. — —— 
νο λν « ο... 9 rationẽ nobis explices, quomodo iſte a 

νυν — ο ο ος — Abraamo — — ὃς admini-⸗ 


Αν. —32 ſtet eſt creatotis vnuerſotũ Ώ εἰ, οχνιτρίπα 
φον, σόότιρον, εἰπον, καὶ ἄλλαις Ἱινὰς υτεδείζοις natus homo — 


τῷ καφαλαίῳ τάτῳ σιωαρκεγεῖν Ά]φὶ ππολλῶν, ἵνα 40 omnibus,ſicuti dixiſti.factus ſit. Atque 
Εὐμᾶς πεπέσμένοι }ὶ οξιτώτη — rcrd egoʒ Permitte πο] prius Trypho. inquã. 
— ———— —S— quasdã alias plutib. ad caput 
—— —— oc adducete vt de eo ro⸗ quoq; ſatis itis 
«ξως. . Κὰγὼ ἁτόν, γραφὰςὑμῖν ἀρισορῶν petſuaß poſthac quã petis rationẽ red- 
πεάξος Ὃ πο ο κ. η, da. Tũ ille:Vt tibi vdetut. ait.facito mi⸗ 
µελλω, ου καπε σκι λέγων ον hi qdẽ rẽ valde deſideratã ſacies. Et ego 
Ὡς ἐν, ἄλλα χάρις πγαροὶ Θεοῦ μόνη ὁιςτὸ πιπίῇ ο. verborũ.arte ſola cõquiſi· 
Ὁ σωίναι ος ὀαφας αὐτά εδό) µοι' ἤς χάρκ- torõ.oſtẽdere ſatagcs.nõ enĩm πο) νίν εβ 
— καὶ πγάνταις κφινωνοὺς ἁμιο)ωτὶ και ἀφθί - aliqua iſtiusmodi ſed gratia dũtaxat MDeo, 
—A—— τώτῳ χάριν «ο Vt —— eius 5* data eſt: επί 
ον ος ο ——— — cũctos gratis & prolixe patticipes 
—A—— ετί, &precotẽe hortor:vtne hac quoq; de 

. μα αν Χρισού ὁ — των ως ⸗ obnoxius.qd pphominũ 
οι ιῶχ. xa ὁ Τρύφων, Αζίως μὲν Rooa bria⸗ meũ svx ΟΗΛΙΣΤΥΛΕ, patẽs retũ omniũ 
xxa τους πζά εις" ρωνόζεωδαι δέ µοι δυκᾶς, Ώειςεβ peractut⸗· He Trypho Et hoe 
ipſam profecto religione veroq; Dei cultu dignum fucit Videte αμ τετη nili — νά 





1.5 
cum ἀῑελε νἷαι το orationis artiſicioſe 
non tenete. — o xurſum reſpou 
Quandoquidem haec tibi ita habere νἱὰξ- 
τας, habeaãt ſane· mihi autẽ verũ eſſe quod 
dixi, petſuaſum eſt. Sed vt potius ĩam teli- 
quas⸗ demonſttationes ſequat, animum 
aduerte. Et * Dicito. ερο:Μο” 
——— ων eriptum το- 


μον, Deum, 
VDomumnum 


IVSTINIMARTVRIS 


λέγων ῥωύαμιν λόγωντεχρικῶν μὴ κεκζ )”.. 
κάγὼ πάλη ἄπ » Ἐπεί σοι δοκός πκῶσον 
οὕτως ἔχειν, ἐχίτω: ἐγὼ δε πέπέσµοη ἀληθῶς ᾱ- 
ναε. αλΑ Ίνα μαλλον τοὺς Ἀπεδόζοις πὲς λοιπὰςἡ- 
δη «ήσωμφη; φούσεχετοννοιώ. Κάκέίνος, Λέ- 
2. Κάγὼ, Ὑπὸ ) Μωσέως, ὦ αδελφοί  αγώλιν γέ- 
Φα ήλαεν ἔλερον, ὅτι ούτος ὁ ὀφλεὺς τοῖς πνατγιάρ- 
χαις λεγόμενος Θεὸς, καὶ "Αγήελος C Κύριο λέγε. 73 


πῳ, ἵνα καὶ ὁκ τώτων αὐτὸν επφηρετήν- 


΄ Ὃ ως φοοανο αρ οῦμώμιεύ ιο ἕετῴτῶν ὅλων γατο)» ὡς ἠδη σωωζθεοῦε, ὁ Αἱοὶ 


reram vniuerſatum Patri adminiſtrum 
εἴς, | του: τη alſenſi eſtis: & plutibus 

ſpero conſtantes in ſentẽtia pet. 
————— Ρετ Molen Verbum Ρεἱ, τες 
acobi — ex —— * 
motan — 
Aßcabant κ, νά, 


ο οσο 

—— ou⸗. candidos, & 

— —— μι 
cum⸗ απ εαν ς 
—— — 
ſtatuam, & votum νοκ. —* 
coe de terra hac, abi τα teram na · 
Είτε τα : & ero tecum Atque i iterum 
alio loco de acobo loquẽs, ita dicit: Con. 
lvens audem notie illa. ſimpſu νε vxorei & 

αλα νÊ—Ê, & vnecim li —— 


——— —— 


ut ἐουγοπίεε., ν & Γαία omnia 
ctus eſt auter Iacob ſolus, & luctatuus eſt An- 
δεί, εο vque ad diluculum. Vidit au- 
tem ο ο ον 
u Latiudinem- 


ρηνεν η λος ο 8 να 
στ ον Quoniam ſortis 
βιήἔσελωνε Deo, Αγιά quoque 
— ώρα lacob. & ait: Annun- 
ο miln nomen tuum: · & dixit: Quid quæis 
— —— ———— — 
Αμ acolb nomen [ο Μίνα, Ν1ειο Όει 
λωημεί, Ἰ Ὅι αφ εμας ad ſa- 
cem: &gauiſa t anma mea. Et item alibi 
de ο ρα, Icobo verba faciens, hæc di- 
cit: Vent autem Tacob Luxam im terra Cla- 
an, avæ t Bethel. Ε, ommis populus 
ααν οο: ϱ- ... 
ῥεῖιωκ βοπεη ανα ἰοῦ Β 8 ΤΝ επ. Iſtic είπε 


ait εἱ λες, cum “ ri⸗ 
τρ Είαα, ρα. νο μα μι πλω 
ό ἐρμῖία εβ η]; (κ quercu: —* vocauit 


ων στο ἀνμήμε «Φλογήσῃς: - ὧπε δὲ αυτα, Τήτὸ ὄνομώαυ 


φλειόνων πεπήσμένοι βεσαίως µενείτε. ἐζηγεύμε- 
νος οιιῶ ale Μωσέως ὁλόγεςτᾶ Θεῷ ἵῳ αθὶιακῶς 
τῷ ωνοῦ τοῦ ΑΕαλμιούτως Φησί' Καὶόονη ἡ 
νίκα ἑκίοσων ſe σούδατα ἔνλαςρ) λαμβάνονπε,ϐ 
εἶδον ταῖς ὀφλελμεῖς αὐτιὰ ὃν τῷ ὕπνῳ'. καὶ ἰδοὺ, ὰ 
πράφει καὶ οἱ κριοὶ ἀναζαίνόντες δὴ πο ζαπκε 
ποὲς αἶρσερ, — — ——— 
ες ῥαντοί. καὶ ἅπί μοι ὁ ἄγ[ελοςτοῦ Θεοῦ καθ΄ 
ὕπνευς,Ιακὼῶ Ιαχώο"- ἐγὼ δὲ ὥπον, Τί ἐςὶ, Κύριο. 


ο καέ ἅπεν, Ανάβλε τοις ὀφβοιλμιαῖρ σου, κος 
8* λα D 


δε τεὺς εθάγευς καν τοὺς κριοὺς αἲ 
τὸ οζέρατο καὶ τοὶς αἴγοιρν Ἀἱριλούκους. καὶποι- 
κέλους καὶ ασ. ῥαντούς, ἑώθρκα —X — 
σἱλαδαν σοι. Εγώ μι ὁθεὸς ὁ ὀφθείς σοι ὄντῷ 
τόπῳ Θεοῦ οὐ ἡ) ςμεοι ἐκόί φήλέω, καὶὶ υξω * 
(κὰ Οχίω. γιῶοιιώ ἔβελθα καν ἀνάηθι ὁν τος 
2ῆς — και — ἄπελλε ὡς τὰὸ γῆν πῖς νίσιώς 
σου, κα: ἔσεμφη μὲ; σεῦ:- καὶ ) ὀνάλλοις λό- 
2.ις αξὶ ai⸗ αὐτοῦ το ]ακὼς λέγων, οὕτως Φησίν" . 
ναστὲς δὲ τὸν) νύκζᾳ ἐκείνέω , ἔλαδε τὰς Δύο γιωαῇ- 
— — καὶ το ὕνδωκα παιδία 
αὐτῶν κ λάθη πω Αόζασιν ὃ Ἰασώχ" ἐζλαδω 
αὐτοὺςμὲ δάση τὸν χειμάῤῥηνικ δεθίδασε πώ, 
. αὐτά' ὑπελείφὸη — μόνος" ἐπάλαιον 
ἄγήελος µετ ᾽αὐξ ἕως πρωή, δε δὲ ὅτι ἡ δωῤανη ο, 
ποὺ αὐτὸν, ὁ ψατετο σλάτας ἕ μηρ αὐτᾶ αὐτῷ κα, 
νάρκησε τὸ αλάτορ * —* ã Ἰαχὼβ ὀντῷπναλαί- 
ευ αὐτὸν μετ αὖᾷ. ἐὲό επεν ασώ, Απσγλόν με 
ανίθη 2δὲ ὄρθρος:- ὁ ὁ3 ἅπαεν, Οὐμμή σε Ἀποσείλω 


Σι 


iciy — ἀπενιακώς.. ἆ πε 3 αὐτε]ιοὐ κληθήσετα * 
— ἀλλὰ Ισραήλ ἔσοι τὸ ὄνομώ 
σε ὄτιῤίγυσες μὖς τά Θεό, — ἀνθρώπων δυνα- 
τὸς ἴση-- πρώτησε δι } Ἰακὼδ, ἐάπεν, Ανάλ/ηλόν « 
—— κ ἄν, —— ὄνο- «« 
µα;- καὶ Φλέρησο αὐτονέκει » ἐκάλεσω τα. — 
2 —— — ——— ὧδον}ὸ Θεὸ 
πρόσωπον «ος πβόσωπον, * — 
Καὶ πάλιν ἓν ἑέροις φθὶ ἕ αὐτῶ Ἰακὼρ ἐζαγγέλ. , 


60 λων,ταῦπό φησιν Ἠλθε3 Ἰακὼβ ἁς Ανζᾶ, ἡ ἐφν « 


ἀςγώ Χαναανή έσ Βαιλλιαύτς,ν πγᾶς ὁ λαὺς κε 


ὃς ἀὖ μετ Ἰ αὐτῷ κ} ᾧ ᾠκφδόμησων — Φυσιωφήριον, « 
καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα τῷτόπεν ἑ ἐκάίνου Ῥαθήλ'ς, 


ένα α)δἐφάνη, αὗτῷ ὁ Θεὺς ἓν τῷ Ἀποδιδράσκευ Ἀπὸ Φτοσώπου  ἀἰδελφοῦ αὐπιέΗσαύ. ἀπίλν- 


νο Δεόῤῥα ἡ πζοφὺς Ρεόίκκας, καὶ ἐπέφη κα]ωτέρω Εαιὴλ ὑπὸ τω (ά 


ο" 9 κάλεσε Ίο 
τὸ ὄνομα 





:, Ιακὼβ ἐκ τῶ ύπνου αὐτῦ, και ἅπεν, Οἷι ἐσι 





DIALOCG ΟΥΜΙΤΑΥΡΗΟΝΕ Ίνρκο. * 


—— ———— Is Α ΕΙ erit nomen taum D τας, 

ἡ Ἰσρρλλῖφη πδνομάσας. Θεκαλάπημκοὶθιός ᾱς Ῥοιο — 
— Καὶσιωνιατοι τῆς κεφαλαϊςὁ- πηποςοκρ]ενμεαπΠιετση:, ομο ἀἰχί:ΝΕ. 
πάντων, ἔφίω ἐγὼ, Κα)τὼς λόγους οἳ ἀγίλλουσι  οεβατίαη Λεδίετος ε[[ε, νοδίς στίφιω τεβος, 

ως ὦ λενε τν ἀδελφὸν Ησιῦ  ὧτος τε xetba.quibus cõmemoratur quomodo 
κ Α 2[έλος,ε Θεὸς, καὶ Κύρλοι, ὀν]δία αὐδρὂτῳ ρε lugicũ fratrem Είαυπο, appatuerit iſte 
Αβεπαμ φαν ὃν δια ανθρώπν ασ τῷ 1α- το ἓἵ “7 1Μεω, δε Ώενςν ὃς. » αἱ δε Α-- 


4 ν 7 : btaæ {η fotwa νἱεί ζοπ/ρεέχας, δε in lpecie 
κως ελαιοης. * — ———— hominis cum lacobo luctatus eſt· ſunt au- 
λίγα ⏑ 


” ἔλαδεν Ἀπὸ τῶν λίθων Ἡ τόπ η, ἔληκε ατὸς κεφα- ο —R 


3 λῆς aurũ. καὶ ἐκριμή) ὃν τῷ τόπῳ ἐκίνῳ, { θνυ- ἡ 446αρκε [ή: & οῥαογνένε μη [ου α[ον & 
” ——— —B ———— 


cebat: ἔὶ 
EL⸗os ἐσήρακτ ἐπ᾽ αὐτίώ. ὁ δε ἄπαν, Εγώ ὄιμι Κύ- 20 εις ε ήγαε ρα νους γα νεγαν- 
eies ὁ Otos Αβρααμ τὰ πατζόςσα καὶ [ὁΘεος]]- Liwere. Tema per quam dor muo, tih dabo ειν, 
— μὴ φοθᾷ ἡ 1 ἐῷ ἧς σὐκαθεύδεις ἐπ αὐτῆς,  - [Εήπέηκο:ζ” eni ſowen tuum tamquam are-⸗ 
ἡ αἲ δώσω αὐτίὼ ἑ τῷ ασίρμαῖέσν' κ ἔφεμπὸασέ-. 4, ὅ- dilatabitur vcque ad mare, & no- 
— µάσν ὧς ἡ ἄμμος ἡγῆεωιαὶ σιλατιωλήσε:) ἐς λέ- te omnes tribus terra, & in ſemine (Μο, Etecco 
— — ο]οόίσιι Αρίη φλὰ ονικίφα ροθβ- 
— { ἐν τῷ ciſtere: & reducam tein terram it am Οδ 
”' ασίρμαῖισν, καὶ ἰδὰ ἐγὼ μᾶ σῶ, Αἱαφυλάοσων «πω omnia quæivmq; 
” σὲ ἐν ὑδῷ πείση ᾗ α) περάθθῇς: καὶ Οστιορίψωσεόις ἀνέδει- 
Ὀτίὸ γώ ταυτίω, ὅτι ἡμήσεγκαπελιβωζωτοῦ Pominus eſt in loco iſto, & εζο neſticham: 
ὃν — * — 90 eſt hoc aliud quam dom us εί, & ipſa poria 
—— — 
— — 
» 64η, καὶ ἅπεν, Ὡς Φαδερὸς ὁτέπος ὥτος' οὔχ ἔσι λα αμφνά φως 
Ἅ ταν ἅλλ η οἶκοι τὸ Θεζ, κα αὗτη ἡ πύλη πὸ οὐ- ανλον εὐνη; Ο- αρρεῖίακ Παεοὗ Ώου ἰοεί, Do- 
αμ ος ο μλ — 
» * * —— —* μας —— ee idro⸗ quoque Exodi vobis de mon-⸗ 
icafv amcia. ἐπόχιε Ίο ἕλαιον αν τν Βτητοπε, φπεπιαάπιοφασι ἑάσπι ipſe δε 
— αὐπῆς, κοὴ ἐκάλεσιν Ιακῶβ τὸ όνομα Ἡ τόπν, Οἱ- «4πεείμινδε λεω, ἃε Πονήννη, δε 1, ὃς Εο. - 
» κος Θεζ, κ Οὐλαμμάνς ζῶ τὸ ὄνομα τῇ πέλει Τὸ νο Abraæ & lacobo viſus. in igne flamme 
» πθότερο:- Χαὶ πιῤτα θιπὼν, Ανάαγεοδά µου, ζ- 40 ο tubo appatuetit & colloquûtus nt Μο- 
— Ὑσὸ τῆς β19λν ψεζέδε δοοδεικνύοντις Atque illis ſe eitta moleſtia libentet 
— ὣς ὁ αὐτὸς ὧτες καὶ Αγ/ελος,καὶ Θεός, καὶ ——— — —— E— —— 
ο μα ο πο. 
νὰ άρανθλης ον ἠραε]κῥορε- 
οετῷ Μωύσή, Κάκείνων ἠδέως ὁ ἀκαμάτως Abus: ὃς το]ίφυα, vque αά; Vden⸗ cong⸗c⸗ 
σζολύμως ἀκούειν λεγόντων, ἐπέφερον, Ταῦπεδί [η κία ην [αείώ, σε αἱ τοι: Πορ Έλλα 
” ἐσν ἐντῇ βίδλω ἡ Φχρεάφεπι Ἔζοδος Μεῖᾷ δὲ Ραίγκνε, veſtrorum appar vit wihi, Deu⸗ 
Ee ἡμέρας [ὃς πολλας ἐκείνας ἐτελόύτησν όβα- Abrac, & Deu [4ο , & Deu Jacobi, «ἰξ- 
᾿σιλάός Αἰλό-ῆου, καὶ κατισέναζαν οἱ εοῦ Ισραὴλ ο... ο. —* νο ν 6” * 
* μα. σ —— * * 3 : Intelligitis, ο ψἱεί , inquiens. 
” πάρα τὸ exroo⸗ Ισραηλικαίερεις Φρα” quod quem Μοίες alrmat Angelum in 
rue. Κύριος ὁ Θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν ὤφλημοι, ὁ Ίρης βαπΏια {66η colloquutum ες, 
”.Θεὸς Αβραὰμ,, καὶ ὁ Θεὸς Ισᾶνε, καὶ ὁ Θεὸς Ια- 
”” κὠβνλέγων, Επισκοπῇ ο λασκέ-Ώομοι ὑμᾶς καὶ ὅσοε συμιβέθηκεν ὑμῖν ἐν Αἱρόήω:- Και ολη τύτοις 
ἐπέφερονΏ) αὖ δρερρνοήκα]ε, λέγωνιότιον λέγή Μωσῆς” Αγ/ελον ἐν πνρὶ θλογὲς ——— απο, 
2 


210 
idem ipſe, eum Deus ſit, Μοίς declatet ſe 


eile Deum Abraæ ὃς Iſaaci. ὃς ἰαεοδί, -- 


Et Trypho: Non Ίος, inquit/ εκ verbis 
recitatis intelligimus: verum, 
quidem in ignis flamma apparuiſle Heum 
autem cum Moſe colloquutum eſſe: ita 
νεδς Angelus & Ώευς, duo ſimul tum in 
vilione exſtiterint. ¶ Et ego contta ce· 
ſpondi: Ε[εο , tametſi hoc tum ſfactum 
ο, νεδς Angelus & Deus ſimul 
in viſone Μοία oblata 

ue demonſtratum vobis eſt pᷣer verba 
—— non conditor Vni· 
uerſitatis huius Deus is fuerit, qui Moſæ 
diait. ſe Deum eſſe Abraæe, ὃς Deum lIſaa⸗ 
ei. δε Deum lacobi; quique factoris re· 
rum omnium voluntati minſtret & in 


iudicio Sodomorum, conſilio & volun · 
tati cius itidẽ miniſtrauerit:adeo vt quam⸗ 


uis ſic, vti affit matis, τες kabeat, duos ſci · 
licet fuiſſe, Angelum ὃς Deum: nemo ta· 
men, cuĩ vel minimum mentiĩs ſitz aucto⸗ 


rem parentem Vniuerſi ſupercæleſtia 20 


orania reliquiſle. & in puſilla tercæ parte 
— — —————— 
Άς Trypho: Quando iam demonſtratum 
εξ, eutu qui Αὗταα: apparuit, & Pem at⸗· 
que Dominus appellatus eſt, a Mmiuo im 


cælis, quæ terræ Sodomitarum illata ſunt, 
accepta intuliſſe ὃς nunc Anela/ ſeu 


ο — faiſſe/ cam eo qui 
νά ———— λενε, & ἱ * 
Deum qui e rubo Moſen compellauit 


ata fuerint. pto eo at · to p· 


— κρχσή τῶν Σοδόµων τῇ βυλῇ αὐτο ὁ 


ΙΥΦΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΙΚΙ5 


ὧτος αὐτὸς Θεὸς ὦν, σε (νε τῷ Μωσέ; ὅτι ας 
—— βεαὰμικαὶ [οιὰν,λΙακώο, Καν 
Τρύφων, Οὐ Ἰήπ νοῦμεν Ἀπὸ τῶν λόγων τῶν σον- - 
λελεγμένων λεν, ἀλλ ὅτι ἀλλ θ- μὸν ἠνδό- 
— ⏑ ——— 
ὥστε καὶ ἄγ/ελον καὶ Θεόν, δύο ὁμῶ ὄνίας,ἓν τῇ τό- 
τι ὀ]αρίῳγ«)μή δα. '' Κἀγὼ παέλιν ἀπεκρινά- 


χεὶς ὑμῖν ὤφθοι, 
τὸ ποιητοῦ τῶν ὅλων 
τήσες' ὥστε κὠν, ὡς φατὲ, ἔχη, ὅτι δύο σα», καὶ 
— λωνκαλων" | 
τέρα καπελισόντου Ὦ) «σὲ οὐρανὸν ἅπηαντο, ἓνδ- 
ῷ 2ῆς µερίῳ πεφάν οι πηᾶς ὁᾳ]εσοιιῶ, κἂν µι- 

) γθμω: ; τολμήσή ἐπεῖν. Καὶ ὁΤΙ 3 
Επδε ήδη πενανεδέδερκτω ὅτι ὁ ἐφ εὶς τῷ Λ6ρα- 
ἀμθεὸς Να) Κύριος ὠνομασμίνος, ὧπε Κυρίου τοῦ 


ἓν λαθὼν πὲἐπαχθέντα τῇ Σοδόµω» γῆν. - 


ζά 


: ἐπέραρε, καὶ γιῶ κιὶ ἄγήελες ἦνσι) τῷ φανίν 


τῷ Μωσει Θεὸς γενημένες, τὸν Θεόν Συ τῆς βάτε 

ὁμιλήσων τοι τῷ Μωσεῖ, οὐ τὸν το οιητήν) τῶν ὅλων 

Θεόν νοήσομεέν γεγογέναι, ἀλλ᾽ ἐκόῖνον τὸν καὶτῷ Α- 
* ο. ” 


τῷ ἴσοωε, καὶ τῷ Ιακὼβ Σο δειχθέν- 


ΠΟΠ creatotem Vniuerſitatis huus Deum 30 —— — —— 


intelligemus fuiſſe; ſed eum qui δ: A⸗ 
σας , ὃς lſaaco, & lacobo, ptout pto⸗ 
baſti, manifeſtatus «β: ὃς eAngelus ſiue 
Xancius rerum cunctatum conditoris 
Dei eo vocatur ὃς intelligitur quod res 
Patris ὃς Factoris omnium mottalibus 
annunciet. Et ego rutſuca: Iamn, ὁ 
Trypho, demonitrabo, in νίβοης Moſæ 
ας ipſum ſolum, qui ὃς Angelm (σα Na. 
cius vocatut& Peu⸗ ει, apparuiſſe & ver⸗ 


ητᾷ Θεῇ καλά καὶ νοᾶται ἠναρόκ τῷ Ἀ]αγ/έλ- 74 
λεήτοῖς ἀνθρώποις ἵα παρὰ τῇ πγατεὲς κα) ον. 
τοτῶν ἀπαίντων. Κἀγὼπάλι, Ἡδημέντοιώ — 


᾿τρύφων, Ὀσεδείξω ὅτι ανοὸς τῇ Μωσέως ὀγ]ασίοι 


αὐτὸς τος μόνος καὶ "Αγῄελος καλεύμενες , καὶ 
Θεός ᾠπάρχων, ἄφλη 6 πορσωμίλησετῷ Μωσᾶ. 
ὅτως }ὸ ἔφη ὁ λόγχες, Ὥφθη δὲ σα) ἄγελοβκυ- 


As ὑνπορὰ Φλογὲς ἐκ (9άτου" καὶ ὁρα ὅτι ὁβάτος 


΄ 


bacommutaſſe cum Μοίς, δίς ομί(η ver 40 καΐς;) πυρὶ» —— —V—— 


bum inſit: Apparuit autem οὐ Angelius Domi- 
πα λα ἀλλ. 
2σπεΜύιω vero non comburebatur. Moſ οσο 
ου μμ 
quod non comburitur rubus. Poſtquam antem 
vidit Dominus quod accederet vidends gratia, 
vocauit eum Domimus erubo. Itaque quem- 
admodum Verbum eum qui in ſomuisa 
paruit lacobo — * appellat: deinde 
eum ipſum qui in ſomnis apparuit. Ane· 
lumipſi dixiſſe ait 
ectus, cum α facie [αν mi Mau βζεγό: 
ὃς ſab Abraamo in iudicio Sodomo⸗ 
συ, Dominum, a Domino ἐπ cælis iudi. 
cium intuliſſe dixit: ad eundem mo⸗ 
duim ὃς hĩc Verbum Angelm ορ 


[νε ει «1ο (θη- «ο νοῖς τὰ κρίσιν ἐπεν ἀνοχέν 


π,Παρελθὼν ὄψομιοὴ τὰ ὄραμα Ἰωτδτὸ µέφα,ὅτι οὐ “ 
καϊσκαίε) ὅβατος. ὡς Mad Κύριος ὅτι πφοσώγή “" 
— ἔκάλεσιν αὐτὸν Κύριος ὁκ τῆς βάτου:- ὃν οιῶ 
τρόπον τὸν τῷ Ιακὼθ ὀφθέντο ΚΣ τὴς ὕπνους ἄγ- 
2ελον ἆ Ἀόγος λέγἡιάτε αὐτὸν τὸν ὀφθέντω κ τοὺς 
— ἄγ[ελον ἐρηκέναιμώτα, ὅτι Εγώ ἐμι ὁ Θεὸς ὁ 
ὀφδείς σοι ὅτε ἀππιδίδρασκες Ὑστὲ αοεσώπου Ἡσιῦ 
τοῦ ἀδελφᾷ ονυ' Ναι 63 τῷ Αθραὰμ ἓν τῇ κρί 
τῶν Σοδόµων Κύριον σναρᾶ, Κυρίου τοῦ ἐν τοῖς οὐρα-- 
έναι ἔφη" οὕτως και ἔν- 
τοῦ ὁ λόγΘ» λέγων ἄγβλον Κυρίου ἀφθαιτῷ 
Μωσεῖ, κα) μετίπείᾳ Κύριον αὐτὸν ὄντι καὶ Θεὸν 
συμφ/νών, τὸν αὐτὸν λέγὸν καὶ Ά]οὶ συολλῶν τῶν 
λελεγµένων Ὁπφηρε]οιώτη τῷ ἐπφὲρ κόσμον Θεῷ, 


Μοία apparuiſſe dicens. ας deinceps Pominum eum elle & ειν, declarans, eundem (δε Π]- 
lum iplum/ ἀεποταί, quẽ δε plutibus pet σα quæ dicta lunt admini τῇ ες Ώεο ſupermũdano. 


ſupta 








DIALOG. CVM ΤΕΚΕΥΡΗΟΝΕ IVD AMO. aꝛi 
———— ο. ſapta quem —* non —— 
ἄλλούμῖν, ὦ φώ ,ἐφίω, δστὸ τῶν λθαΦφώνδώ- veto etiam νοῦίς, ο amici. inquam, ex { 
νά —* —— ον κἠσμάτωνὸ «9 litteris ptoducam teſtimonium. ρεῖ» 
———— — ω — 7* —* creatutas omnes Deum ϱε- 

—— —— ** iſſe ex ſe Vnptutem η 
ne κο Δόξα Κυξίου ὑππὺ πῦ ποδύµατες τοῦ ἆ- J —— —— 
— — — —— Σοφία, ποτὶ δε —— nonnumquam aute m Hu, 
"Α/ελΘ”. ποτὶ δνΘιος, πγοτὶ δεΚύρμος καὶΛό- aliquando δρ, quand παν Φηρείώ 
—— Αργιοράτηγον ἑαυτὸν —— interdum λεμε, ————— & 
* —— —— Verbamn fuit quando {εβιήνευν» ſeipſum 
—— —— 
—* — ο νοσν ο appatens. His enim nominibus omnibue 
σπατζικῳ θευλήματι ὁ κο ημουν ον Τά ππετος oↄppellari habet, eum ex patetnconſil δε 
Φελησή γεήρησδες, ἀλλ' «ὐτοισυτον 6φφνον ΚΟΥ εφ voluntatis admimitratione, tum ex vo⸗ 
ἡμῶν νόμενον ὀρῶμεν. λόγον ρκέρ Ίνα περοάλ. lantaria Patris µεπεταίοπε. Ώιμίετα 
Άοντες, λόγον μνωμεν, οὐκ; Σωτομίὼ, ὠφἑλά]- genetationem in nobis qnoque quo- 
τωθάδαι τὸν ἓν ἡμῖν λόγον ανζαλλόμενοι: καὶ —* —— — * Verboum enim 
κ Ών να” . —* quod proferentes, verbum gignimus: 
— ——— ο. Ρες reſectionem, ĩta ντ * in 
—— —— ἐξ ουή ἄναψες 24γονεν, — να profetentibus eſt, imtoinuatut 
αυτ µένοντ(θ», κα το αὐτοῦ ἀναφ)ὴν, κφι αὖ- γειδαπ. Ἐς quomodo in igne vide⸗ 
τὸ ὃν φαένεπω, Οὔχ λα Ώῶσιων ἐκέενο εξ οὗ ἀνήφ)ὴ. πας αἰίπαι Βετ, που ἀσετείζεωτε ῆ]ο 
µαρτυρήσή δέµοιὁ λόγ(Θ» τῆς Σοφίας, αὐτὸς ὢν 20 vnde facta eſt αἰτετίας αςεετῇβο, {οά in 
— ὁ Θεὸς Ἀστὸ τῷ πατῴος τῶν ὅλων λωνηθεὶς, ὁ — * ώς quippe qui 
— —E ύ ⸗xiplo incenditur, ὃς ipſe apparet, non 
να —— —— —0 — * imwinuens Mum — eſt —— 
— πω * μαι  ΤΤ  Τεμπιοπίμπι οποΙή mihl ἀῑσες φευ- 
—— Εαν ἀναγ/έλω ὑμην ο καὈ — δαρίεητῖα , quod ipſum Deus iſte 
ο” μνημονάνσω ἴᾳ ——— eſt a Patre huius Vniuerſitatis genitus: 
t κύρχ(ϐ» ἔκ]ισέ µε 2ρχὸ, ὁδον αὐτῆ εις ερρααν- qui Ὁσθνίἀε]ίςετ, ὃς δεριοία, δε ή- 
Άτα σης) τὰ οἱώγος ἐθεμελίωσέ με ὃν αρχῷ, πο τῷ Γνδς ——— E& pet valo⸗· 
"σόι φον τσουίσει, κφι πζὸ τοῦ Ge ἀδύογους πποη-  ΤΠΟΠΕΙΗ ita aquit: Cm annunciaae⸗o vebis 
ση, πθὸ τὰ τθι πορεὶς Φθρελόεῖ,τῶν ὑδάπων,πὸ "33 1Η ΔΑ, —— 
- ολλ βνι λα ων θὰ morans recenſbo. Dominus «γε! me ab 
“νυν μα φις γωῤην — —* 4 κά " 3 mitio viarum ſuarum, ad opera ſaa. ante ſecu ⸗ 
Vα s. ὁ Θεὸς ἐπούησε χώραν, κο ἀοἰκητονικὸ βίος η ρΥἠλρίοὴ γω 
"άκρα οἰκούμενα 1 οὐρανόν. ἠνίκα ἡ απὸν βρε, ὄ' ρΥώωφνν erea⸗er. priu· quã 
Q—— 
— ———— ἀνέμων' ἠνίκα ἰογυρςὶ ἐποίοι te⸗ conſiderent: ante omnes celles generat me. 
Ar νέφη, κφὶ ὡς ἀσφαλᾶς ἐποιει πηλκ-  ᾖάβειέγεριοπενν ν ſalituche & να 
φ., δν κκ ο ἆθς .ς ατα loca. quæ incoluntur ſub cælo- (κ) pararet cæ- 
— Μωρό ία ασ — * λε” 2 Ίων eram cum eo: & cum deſgnaret thronum⸗ 
» παω — αντ αρμόζουστ. *2* —2 ρÊ νολίε ν 
”.χαιρε' καθ΄ ἡμέραν δεθφραινόμίω ὃν προσώπῳ ἴμω πμδοι, ϱ) ον βαλε «βίον βητος ἀδηῶ, 
», αὐτοῦ δε πγαντ καιρῷ, ὅτι «ο Φραίνε τὴ οἴκου- ομπαγοδαβία εοηάσνε ζωικό) Τεγγ, 6 
τ) μένάω σιωτελέσας , και αΟΦφραίνετ ἓν εοῖς ἀνθρώ- 40 «ρνά ΕΜ9Σ, apre εοαςΜΕΜΙάΗΗ. ἔχο εν ανρν ϱ9 
εὔσσων νιῶ οιῶ εὶ ἄπθυέ µου" Μακάριος ἀνἠρὺςέσ-  ΦΚάζαΜάεῤαι : ἠνοηιάνε «μι Ιαναλνε ή εοη- 
αν καὶ ἄνθρωπος ὃς πὸς ὁδής µου φυ. ſpeciu eius. quouis tempore: Quoniam delecia- 
νο μον —— — — ,⏑⏑⏑o⏑⏑⏑⏑— 
— 000— in βίο hominuvi Nnc uu uu- 
—D—— ἐμῶν ἀσόδων" αἱ 2 ἔζεδοί —— 9δον di me: Beatus vir qui exaudiet εν (ὁ" ᾖὸ- 
» — qui ια εν εΜοάιε, εκενβάηε ϱε, 
a⸗ — ſribiu mous —— [ηπφα, ροῦΐει νο» 
75 ϱ οἱ μισναῶτές ρε ἀραπώσι θεένατον:- Καὶτοῦν περ ΕΝ ΕΡΕ παν ΕΧίίν ση, 
αὐθνάρίλω, ὅτι καλλῤνιωώ ἐξ οωώλό, ροκ νίπιακ μπα, Ομ 
Ύοε, μηνύων ἡμῖν, ὃν ἐδηλωσε, —— ————— ——— ας 
εωσε) τῷ νοήµατι ολ τῆς πεονήσεως Να ώσπου, πίσω.  ἩἨοςἰρίαῆνο οπιίςῖ, quo⸗ 
ο λέγων τα τὰ’ Ποισῶμεν ἄνθρωπον κατ ἐικόνα que dixit verbum Dei ρεῖ Moſen, inde 
»""μετέροιν καὶ κα ὁμοίωσιν. καὶ αρχέτωσωτῶν cans nobis quem eodem intelleca δεν 
ἔχθνων τῆς ελάσδης καὶτῶν πετεινῶντοῦ ρω, Πο minandum eſſe ἀες]ατατίς , in ereatio⸗ 
μιά ' ne hominis hæc dicens: Faciamu⸗ hominen⸗ 


ſecundum — —— — ο συ. Et imperes ρε όλα maris, * volacribus cala 
3 


au τς ΠΟ αΥΦΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΠΙς 


6 ρεκονέδνη, 6 cuntla terræ, & ommibus repti 
libis ſuper terram. ——— 
cunduim imaginem Dei [ος οκ: maſculim 


fæminam [εοὰ eos. & δι Dem, di- 
cenn xreſeite & mulli replete temũ. 
Adominamini ei. Et ne deprauautes quæ 


diximus verba, illa aſfteratis * Kabini 
veſtri allegãt, vel quod ad ſeipſum loquu. 
tus ον —— ſicut —— 

uidpiam, nos ipſos dicimus, 
—— — —— hoc eſt ter⸗ 
ram.d alia ſimiliter.vnde intelligimus ho 
minem conſtitutum eſſe, Deus dixerit. Fa- 
εἰανεκνετρα rut ſus alia a Moſe prolata re- 
feram, ex quibus οἶττα ambiguĩſtatem cetx· 
το ad aliquem, qui & numero alius, & ra· 
tionalis ſit.ipſam loquutum ες, «ορΏο- 
ſcete poſſumus.Sunt autem hæc verbaʒ Et 
dixit Deus; Ccce Adam fatlus eſt quaſ vnu⸗ ex 
nobus, vt ſciat bonum & malum. Itaque, Quaæſ 
ο ex nobus, dicẽs, tum numetum eotum 
qui vna eſſent, tum minimum duos indi· 


καὶ τῶν κτνῶν, καὶ πάσης της γῆς, κα! πάντων «« 
τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων 
σεν ὁ Θεός τὸν οὐ ρωποΥ, κατ εικόνα ἐσειησεν οε 
αὐτὸν, ἄρσιν 6 2η λυ ἐποίησεν αὐτούς" ὁ «λέγησεν ὁ * 
—D 
—D—— 
Καὶ ὅπως μὴ ἀλλάσσοντες τοὺς έ 

λόγευς »έκέινα λέγητι ἃ οἱ ὀιδα ὑμῶν λί- 
2ευσιν» Ἡ ὅτι οθὺς ἑαυτὴν ἔλεγεν ὁ Θεὲς, Ποιήσω- 


1ο μεν» ὁπεῖον και) ἡμόίς, μέλλοντός M ποιδέν, πολλά 


κις σοὺς ἑαυτεὺς λέγεµεν, Πειήσωμεν' ἡ ὅτι φπΟς 
Ὁ πιχέια, τουτίι τω γώ καὶ ἵ ἄλλα ὁ 

ἐξ ὧν νοεῦμεν τὸν «ὐ Θρωπον γεγενίναι, Θεὸν έερη- 
κνα,, Ποήσωμεν » λόφους πυς αρημένους έ 
αὐτνότεὸ Μωσέως ππέλιν ἱφερήσω, ἐξ ὧν «ὐαμϕι- 
λέκτως αζές Ίωνα κα δριθμῷ ὄντοι ἕπερον, λεγεκὸν 

. / 9 “ λ “ αὐτὲν * αι έχο- 
μεν. ἐῑσὶ δε οἱ λόγοι οὗτοι" Καὶ ὅπεν ὁ Θεὸς, Ιδοὺ Α- “ 
δὰµ 2έγονεν ὡς ἐς ἐξ ἡμῶν, τού γινώσκεω καλὸν " 


cauit · Haudquaquam namque aut in vero 20 ΚΦῑ᾽ πγονηρόν:- οὐκ οι οπὼν, Ὡς εἰς ἐξ ἡμῶν, καν ““ 


eſſe ipſe aſfit mauerim, quod φας apud vos 
dicitut hæteſis eſſe, opinatur; aut magiſtri 
eius demonſtrare quiuetint, angelis hoc 
dictum eſſe velangelorum creaturam eſſe 
corpus humanum. Verum hæc ipſa a Pa- 
tre reuera edita ρτορεηίςς, ante cxeaturas 
omnes vna cũ Patte fuit, & cũ ea Pater «οἱ 
loquitur; prout Verbũ per Salomonẽ ἆς- 
elatauit, pumitus ( ſiue principium) ante 
creaturas omnes hãe ipſam Pogenẽ aDeo 
genitam eſſe, quæ Sapiẽta a Salomone νο- 
catut. * & per reuelationẽ loſuæ Να- 
πα ſilio hane ipſam exhibitam eſ⸗ 
ſe dixi. Potto vt manifeſtum inde νο- 
bis Πας, inquam,quod aſſeroʒaudite quoq; 
verba ex libto Ioſue deprompta, quæ [ιο 
habent: Et factum eſt, cum eſſet Ioſme in Huxri- 
cho. ſaſſicians oculis, videt howinem exaduevſo 
δε ſtantem. Et acoedens ſoſue lixit en Nofter- 
πε σιγα aduerſariorum ? Ex ille dixit εἰ ἔξο Ar- 
chidux virtutis Domini, & nunc adxcni:- Et 
Iloſue concidit ſupinus in terram, & dixit ης 


—— 
δύο, μεμίάνκεν; οὐ φὸ, ἕπερ αὶ παρ ὑμῖν λεγεμά- 
5 αἴρισις δογµατίζα, Φαϊζω αἱ ἐγὼ αληθὲς 
ναι, η οἱ ἐκείνης διδάσκαλοι λσοδεζαι δωώανται, 
ὅτ ἀγφέλοις ἔλελν, ἢ ὅτιάγγέλων πείηµα ἰ) τ 
σῶμα Τ αὐΏ ρώπέον' ἀλλὰ τοῦτ Ἐ τῷ ὄντι 25τὺ τεὸ 
σαιτὸς αονολη δὲν Ῥῤνημα, φςὸ πάντων τῶν ποι- 


ἡμάτων σιω ιῷ τῷ πα τξὶ, ΚΦ τούτω ὁ παιτὲρ φηζρσο- 
μιλεεν ὡς ὁ λόγος A Ὃ πόλη θ ὀύλλνα, 
ὅτι — αὐ- 
και Ῥένημα ι 2ο τῇ Θεού ἐφεῤόνητ, ο Σοφία ἂν 
Σολομιῶν(θ» καλάπη. κφ ὃ Ὑσοκαλύψνεως τῆς 
φεῤρημένης Ιησού τῷ τῷ Ναωη, πον, τῶν αντὸ ἐ- 
πόντ(θ». ἵνα δὲ κφὶ ὁκ τώτων Φανερον ὑμῖν Ῥῥηται 
ὃ λέγω, ἀκούσωτεκοῦ τῶν Ἀπὸ του Αιολίου Ἰησοῦ. 
ἔσιδετῦτν Καὶ {νεος ὡς ζῶ Ἰησοὺς ὂν Ἱεριχῶ, «« 
αὐαολίψας τοῖς ἐφλωλμεῖς ὁρᾳ οι) ὃ ρωπγον ἐφηκό- «« 
πεκατναντι αὐτοῦ: κοὴ —— — « 
αιτών Ἡμέτερος ος, ἡ τῶν «ππεναεζέων;- κφὶ ἅπεν «« 


Bomine quid imperas fam ulo πού. Etait Ar-40 αἰπώ, Εγὼ αρχιοράτηγος δωωάµεως Κυρκου, γιῶ «α 


chidux Domins κά Ioſuenm: Solue calceos 
txorum. Locus Επ vbuſtas, terra ſancta eſt.- 
Hiericho antem clauxſa erat, & munitiomibus fir- 
mata: nemo inde progrediebatur. & dixit Do- 
mmus ad loſuen: Ecte trad in manum tuam 
Hiericho, & regem φαί ibi eſt fortitudine potem. 
Et Tiypho: Præualide ὃς pluribus, in- 
quit, ο amice, hoc a te eſt demonſtra· 
tum: teliquum iam eſt νε oſtendas hunc 
ſuſtinuiſſe, de Patris {αἱ voluntate, εκ 
virgine homiment naſci, ὃς in erucem agi, 
δε mori, ας poſtea videlicet & reſurre· 
xiſſe, δε in cælum reuertiſſe. Atque 
ego reſpondi: Iam ὃς hoc a me pro 


tum eſt, oviri, in eis quæ antea «σπι- κα 


ο Ἰαύῇ * 


πιαράφέρονα:- καὶ Ιησοὺς ——— 
ολὴ τω γάδ,καὶ εἶπεν αὐπα), Δέανοτοι πἱ απορςποέσ- «ε 
σἱοτῷσῶ οἰκέτῃ: καὶ λέγί ὁ δρχεοράτηγες Κυρίου «« 
σὸς Ιησοιῶ,Λῦσαι τι πποδήμια]α τῶν σγοδών σ΄ «« 
ὁ 2ὸ τόπος ἐφ᾽ οὗ ή ἁγία ἐσί;- καὶ ἡ Ἱερλ- « 
χὼσυγκεκλεισμένη ἀὖ χαὶώὠχυρωμένη, καὶ ἡδὲς «« 
ον ἐξεπορώεῖ. καὶ πε Κύρλος οοὺς Ιησῶν, «« 
1δοὺ ωμέ σοι τέω) ἱερ,χὼ επποχάρκον καὶ «« 
τὸν (βασιλέα αὐτῆς τὸν ἓν αὐτῇ, δωυατοὺς ὄνπες «« 
Καὶ ὁ Τρύφων, Ιαυρῶς καὺ-λ]ο ποολ- ΄ 
δώκνυπά σοιτοῦΏ, Φίλε, ἔφη. λοιπὸν οιω) κφὶ 
ὃν — — 
——— 


σύδοεξον, καὶ ρωορωθ δα, καὶ Ὑποθνωθβ" δηλον δὲ καὶ ὅτι μὲ) πωῶτν αλαφεὲς ἀνελήλυδεν ὡς τὸν 
οὐρανονιδπέδεζο. Κάγὼ ἀπεκρκνάμίω, δη καὺτοῦ Ὑστοδέδεικτα μοι ὦ οὐ δνες,ἓν τοῖς σον- 


ο. 








ΡΙΑΙΟΟς.  ΟΥΜ ΤΕΑΥΡΗΟΝΕ IVDEO. 


«Οισορημένοις λόγεις τῶν σρφητιιῶν, οὓς δὲ ὑμῶς. 
σπέλιν αφαμειμνησκόμενος ὁ ἐξηγεύμενος, πθίσο- 
Εμ. καὶ ἐς τή) σξὶ πύτου συγκατιέθεσιν ἀλοιγεῖν 
»’ ὑμᾶς. ὁ γοιῶ λόγος ὃν ἔφη Ησκῖας, Τίω λνιὰν αὐ-- 
τοῦ Ἶες διηγήσετα ; ὅτι αἴρεπα ὁπὸ τῆς γῆς ἡ ζωὴ 
αυτοῦ:. οὐ δοκᾶῖ σει λελίχθοι ὡς οὔκ. ἐζ αἱ θρώ- 
76 πων ἔχοντος τ Ἄνος; τοῦ [οι {ᾳς ανομίας τοῦ λαᾶ 
ἐς ἠαένατον περα δεδοεῦοῃ ἐἐρηµένου ὁπσὲ τοῦ Θεῶ". 
σὶ οὗ κφ Μωσῦς τ αἵματος, ὡς σερίφίων Αἴ- 
ματ οεφυλης, ὃν περα θολῇ έιπ ὼν, τὸ 
αὐτὰ σλιώειν ἔφη , ὡς τοῦ αἵματος αὐτοῦ 
α͵Θρωπείου ασέρµατος γενημίνου,ἀλΔ ὁκ. θελή- 
2» µατος Θεοῦ. κφὶ ἵὁ ἐπο Δαθισ] ἀρημίνα, Εν πῶς 
» λαμΏτότησιτῶν ἁγίων σοῦ, ὁκ ραυσρὸς σηθὸ ἑωσφό- 
22βευ λύνησοέ σε. ὤμοσε Κύρλος κα! οὗ µεταµθλή- 
» σετ" Σὺ ἱεραῦς ἐες τὸν αἰῶνα τ΄ τω ο ξιν Μελ- 
Αππιδυς- οὐ σιμαίνοι ἡμῖν ὅτι ἄνωθεν, κφὶ Ἄ]θὶ 2κο- 
ορὸς ἀνθρωπείας, ὁ Θεὸς καὶ πατὴρτῶν ὅλων }ν- 
ναλδαμ αὐτὸν ἔμελλε ; καν ὂν ἑτέροις ἐπὼν τοῖς κρὴ 


» αὐτοῖς απφλελεγµένοις, Ὁ θρόγές σουφΘεὸς ὡς 209 


»» Τὸ» αἰῶνα τοῦ αώνος' ῥάῤδος ο, ὀύτητος —* 

» τῆς βασιλείκες σοῦ' ἠλάέπησοις δικαιοσωώ(ω, καὶ ἕ- 

* µίσησαις ἀνομίαφ. Ἄ]σταρ ὄχρισε σε ὁ Θεὸς, ὀθεός 

— ἔλαιον ἀραλλιάσεως πτερφὶ τοὺς µετέχους σοῦ. 

»σμύρναφ, καὶ σεχ τα καὶκαοσίαφ Ἀπὸ τῶν ἡμα- 

— σοῦ, χσπὲ Φάρεων ἑλεθθαντίνων, ἐζ ὧν «Φρα. 

Ὄναν σε. λυλατέρες Θασιλέων ὃν τῇ Ἱιμῇ σου. περίρη 

”ὴ βασίλιοσα ἐκ δεζιῶν σοῦ, δνἱματισμῶ δια γρύ- 

᾿Ἴσῳ σΕιδεσλημίνη ,πεποικελµένη. Αχθυσον θύλοι- 

ὀππρ, καὶ ἴδε, καὶ κλῖνον τὴ οὖς ονυ,καὶ ὁληλάὂου Ἰῷ 39 

» λαοῦ σοῦ, καὶ τοῦ οἴκφυ τοῦ πατρός σου" καὶ ϱ21)υ- 

» µήσὰ ὁ βασιλόζς τοῦ κάλλους σοὺ’ ὅτι αὐτός ἐσι Κύ-- 

⸗ θλός σου,καὶ σζοκωωήσής αὐτα-- ὅπ οι σερς- 
κωωητός ἐπ καὶ Θεὸς καὶ Χρισὲς «που τοῦ τοώ τι 
ποιήσαρτος μιαρτυρούμενος , καὶ οἱ λόγοι οὗτοι διαῤ- 
ῥήδίω σηµ(αίνουσε. καὶ ὅτι τοῖς ὁις αὐτὸν πιφεύουσιν 
ὡς οὖσι µιῶ ψυχῇ ν καὶ µιᾷ σιωαγωγῇν Καὶ µιῶ 
ἐκκλησία, ὁ λόγθρ τοῦ Θεοῦ ὡς λυλατοὶτῇ ὄκκλη- 
σίατῇ ἐζ ὀγόματος αὐτοῦ λνομένη, καὶ μέπεβγου- 


ση τὰ ὀνόματος αὐτοῦ, (Χρισιανοὶ }ὸ ποίντες καλή- 4Ο 


μερα) ὁμοίως Φανερῶς οἱ λόγει κηρύοσουσι, Φὼδά- 
σκοντες ἡμᾶς καὶ τῶν παλαιῶν πατρώων 9 ὢν {- 
» πιλα έσω, οὕτως έχοντες" ΄Αχφυσον 2ύλοεπερ, καὺ 
» ἶδὰ, καὶ κλίνόν τὸ οὖς σου, καὶ λιλώθου τοῦ λαοῦ 
» σου, καὶ τοῦ οἴκου τοῦ πατζός σου’ καὶ οληλυµήσέὁ 
»’ Βαπλάός τοῦ κάλλους σοῦ" ὅτι αὐτός ἐσι Κύριός 
, σο0, καὶ σιοφοκιωήσήρ οωτα:- Καὶόὁ Τρύφων, Ἑ- 
σω ὑμῶν τῶν ἐξ ἐ9νῶν Κύριος, καὶ Χρισὺς ια) Θεὸς 
2ωριζόμενος, ὡς α) Ίζαφαὶ σηµοήνουσιν , οἵτινες ϐ 


Ἀπὸ τὰ ὀνόματος αὐτοῦ Χρασιανοὶ καλζιδευ πγάν- 9Ο 


τες ἔαήκατε ἡμᾶς δε, τοῦ Θεᾷ τοῦ καὶ αὐτὸν τοῦ- 
τον πγοιήσωρτος λα τράπὰ ὄντες , οὐ δεόµεθκε τῆς ὁ- 
μολογίας αὐτοῦ, οὖδε τῆς πορεκιωήσεως. κά- 
γὼ αεθς ταῦτα εἴπον, ὦ Τρύφων » Εἰ ὁμοίως ὑμῖν 


Στα Μοίςς 
* —— ὃν Δε ίνα 


139 
memotaui Prophetarum dictis: quæ νε- 
ſtra cauſa repetens δε explicãs. dabo ορς- 
ταση vt etiam hae de re in ſententiam νο 
weam addueam. lgitur verbum quod dĩ- 
ctum eſt pet Eſaiam Generationem eius quis 
enarr abit ? quia tollitur a terra vita eiu: an ΠΟΠ 
tibi videtut dicere, non eum εχ homini 
bus habere genus.qui proptet ĩniquitates 
populi τγαάϊτας eſſe in mortem a Des a 
citurDe cuius ſanguine, ſicut memoraui. 
ue loquutus eſt. Maguine cum 


ſanguine nimirum eius non ex 

humano ſemine, ſed voluntate Dei εάΐτοι, 
——— ſuat promulgata:In ſplen- 
tuorum. Ex vtero ante Lciſe⸗ 

vuite. γα Dominus, & non ρα 

—— 
dinem Meſchiſcdechian non ſigniſicant πα. 
bis, quod cœlitus, & ex vteto humano. 
Deus & patens rerum cunctarum, editu⸗ 
τας eum fuetit⸗ Et aliis item verbis.quæ ðc 
ipſa prius {απ recitata: Thronu⸗ ma ειω 
in ſeculum ſeculi. Virga direclionis, vinga regni 
tui. Dilexiſti uſticiam, & odiſta miqutate. 
77 κής µε Deus, Deus tuus, vſeo exſula- 
tionis ſupra icipes tuss. Myrra, σπα, ὔ 
——— 4 —— πέν 
vnde exbilararuntie. Filiaegum in honore 
tuo. ο {ΠΗΓΗ regina a dextris Iuis η veſtuu 


deaurato circumdata, variegata. &Audi βία,” 


vide, &prabe aurẽ tuam, & obliuiſcer⸗ 
————— concupiſces Rex pul- 
chritudinem iuam: Quoniam inſe eſt Dominus 
Γιάν” ποτά δώ εν. Είδες ĩpſis, inquam. 
verbis ſatis diſerte eſt ĩndicatum.ampliſſi 
mum eum habere a retum creat ore teſti· 
monium: adorandum cum nimitum ες, & 
Deum ὅες Η ΙΣΤΥΝ. Et quod in ipſum 
etedentibus, quaſi vni animæ, δε vni hy na⸗ 
gogæ, & vni cœtui,verbum Dei,ſicut hilie. 
Eccleſiæ εκ nomine eius coactæ, & nomi. 
nis eius patticipi ( Priſtiani enim omnes 
nominamut) prædicet,itidem apette νεγ- 
ba hæc annunciant: quæ nos, vt vyeterum 
pattiorum motum obliuiſcamur,docent. 
δε ſie habent: Andi Filia. & vide& præbe au- 
rem tuam: —— — » οποια 
Patris εν: ὅ- ε pulchritudinem 
κά. Et Trtypho: Sit ſane veſter, qui εκ 
gentibus eſtis, Pominu δε nRis TVs ὃς 
Deus deſtgnatus, quemadmodum Sacræ ſi- 
gnificant litteræ: qui quidem & ex nomi⸗ 
ης eius Chriſtiani omnes vocari debuiſtis. 
Nos autem, eius Dei qui & hunc ipſum 
fecit, eultores cum ſimus, ποπ indigemus 
eius nec profeſſione, πες adoratione. 
At ego ad hæc dixi⸗O Trypho, ſi ita vti 
vos, contentionis ſtudioſas & vanus eſsẽ. 
non perſeuetaſſem vobiscum commuta- 
το verba qui ορετᾶ datis,non vt ea quæ di- 


———— —— ος σιωιέγαι το λν- 


4 


— 


diam alleratut. Sed in preſe 


224 ΙΝΥςΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΧΙΣ - 
εππτας intelligatis, ſed vt vos ipſos exa 2όμενα ππερασκόύ, πα σσ 
cuatis, vt modo — — * — ἑαυτούς" * 4 — F μμ 
a. quan λα... ον » 
η αἰάσπη aaicium Ὦ εἰ metuo non ρτορῆ- οὐ τοῦ 
——— —— —— ——— xae⸗rai⸗ 
quam ſi qui εκ eis ſiat. qui ſecundum gta · —— αιθαὼό ἆραι ωωάμενος ὅιο κάν 
τίασι Domini Zebaoth ſalouari poſſint. — 
Qaptoptet, quamuis vos maligne agatia — ——— 
ο μον ο μω Μο. 
οτοι]ς,τενοπάετς: αἴας id ipſum otani· o ευ) ———— —* —— 
no Aueru⸗ omnes ex omni geuere ho · ο. καὶοἱσωζόμενοι Ἀπὸ 
pinum. de hisce ĩnquicere ὃς pereuuctari τοῦ Wers τοῦ ὑμετρου ἌἱΦ τούτον σώζονται, καὶ 
ex me volentibus —— lcaque quod *r̃ τούτου µαρίὶ εσιν τρ ατρλελεγµένοις κ 
etiam ex genere veſtro qui ſaluantut, per ἐμοῦ 2στὲ τῶν ὧν ἐξ «Όρους ήκειτε, ἑρενθήκει- 
μοι. —— conlequantur, δεί. τν ήδη, κάμε ὀηλονότι σθὶ τουτου σὲ ἂν ἠρωτή 
αττε εἶας ης, ῇ animum ad ea quæ antea σέτε πάλη ὃς ερῶ ἴᾳ ας . ν Φφαγ 
——— ſunt producta, aduet· —— ——————— —— 
rilletis. profecto iam ĩntellexilletisa δαν e——— ⸗ 
ο πονηῥόύεολει καὶ ἀντελεγά» µεύνον ἑαυτεὺς ὀτεύ- 


deeo ſellicet non fuiſſetis pereoutaii Sed ο ο : * 
repetam quæ ex Dauide ptius a me ſunt να). ἀῑσὶν φιώ οἱ λόφοι οὓς φησιν ὁ Δαθισ] οὗτοι: Ὁ 
ἀιάκιδενος οτθ,πὰ εοπἀεταπάαπι εί Ἀνθλος ἐβασιλάσεν, ὀρ)εζεώώσων λαοί" ὁ κανή. "' 


SE intelligendum, ποπ aute ία ad callide 20 µενος oi τῶν χκρευόμο, σελόητωή ή’ κύριῷ» 72 


agendutn tantum, νε vos ἱρίου excitetis· ἐνΣιώνμίρας, καὶ ὑψηλός ἐσιν 0) πάντας τοὺς «έ 
Verba quæ Dauid ptotulit. ſunt haius λαούς. ἐξομολογησιία)ωσων τῷ ὀνόμαιτὴ υυτῷ« 
modi: Domimus regnauit; iraſc antur pepuſt µεμέλω, ὅτι Φοξερὸν καὶ ἆλλόν ἐπ καὶ ἡμὴθασι- * 


— ab; oxcatur 4 ᾿ ο 
— (εκδ comm⸗ ο λέως κρίσιν ἄλεεπ-ου. σὺ ἠτοίμασας 0 λυτῃίσις,κρί. «.. 


t ſaper omnes populos ſonſueavu ο) ο ἐνιαχὼσ ον 
πο ο μπω ών- ὃν Ιακὼς σὺ ἐποίησως. ὑψμουτα «.. 
εῇ): Ἐκ οπου γεζη ἁαλεύινν ἀῑίιγα. Πλ ρα Κυρ τον Θεόν ἡμῶν, καὶ φζροκιωτετῶ σσοσο- «9 
— οορόδόν σας“ νσονε Γροῤοια ίω τῶν ποδῶν αὐτοῦ ι ὅτι ἄγεός ἐπ. ών 
νε , με Που Ρε λος, ον έ 224 .. »” ᾿ * - 
μην —— ο. —* — ο μα 
« ΛΙωβι ὁ- βεενάρώνω οἰμὸ 0” δὲ 6 Κώμν, καὶ αὐτὸρν ο οφ 
κε [εε’ cos qui imavcant nomen eius. ο ον ωυημμωνηυτων ὀνφφλφνῤνήν, 
πετ Ὀουλίλονς, “1ρῇε εκκάέκε εο. {99- — —— — ὅτι 
—————— BÊ αὐτοῦ, καὶ οὶ αοντπέγµατα αὐτῷ ὁ ἔδωκεν 4 
εσνη eſtimonia εἰνέν 030 έκηκε ο αὐτοῖς:- Καὶ ἓν ἄλλοις τοῖς κὶ αὐτοῖς φζραμι — 
dedu eu. Sunt ὃς alia ſupra all ata. & αΏα- νηςθὰ ὃν Δαδιὸ λεχθεῖσι — —XE ο... 
Nae prolata verba. quæ in Salomonem eõ  ἀνρήτως φώσκί]ε έιρηΣς ολ ας τήν 
εερια ὃς ſerĩpta εἴς, inſipientet alſeuera  λομῶνα, ἰ { ὧν τὰ λμν ρε κος Ιώ ΗΝ 
εἶς; ex quibus, cum quod in Φαἱοπιοπε δή * * σεντς 
σα conpetant, tum quod hic ĩpſe ante — ἡλέου ζῶ, 
(οἶέαιΕιεες, αασάσιε ἠί qui ρορίο ἄν σ 20 τον λαν υμών σωζόμενοι δ αὐτοῦσω- 
beſtto (ετασητατ, per ipſum ſalui ſiant, ο- Φήσρνπω. ἐισὶ δε οὗτοι" Ὁ Otos, τὸ κρμώ συ τῷ» 
ſten ditut.Ea ſic habent: Meu iuaicium tuũ 0 ασιλάδος, καὶ τὸν δικάιοσπωίω σῦ τῷ ἡῷ τοῦ 
γεὶ ἆε, & ἐκ είν tuam flio regis vt μις [βασιλέῶς, κρίνει τον λαόν σευ ὃν ὀικαιο —A—— 
ο ή. ο. in iudicio. τοὺς βωχούς ου ἓν αρίόήι ἁνολθή -- νά * 
— — coſſe icfti-· —— ο. —— 
J —— θικακοσώέω. κριός · · 
— ——— τοὺς Φωχοὺς τὀῦ λαοῦ, καὶ σώσή τοὺς φοὐρτών 
ΥΠΕΡ εἰ Sole, & ante Lunam, in gene- πενήτων , καὶ [απήνώσή συκοθάντίω" καϊσυμπα- εκ. 
Mtoner generanionum· de telictua, vſque ad. eæνα τῷ ἡλίῳ, καὶ ο) τῆς σελάέης ἐς λμεὰς “. 
η —— ο.” ολνεών:- καὶτοὶ λοιπα ἄγριτοῦ. Ἠρὸ τοῦ ἡλίν δια- 
bentur in eo omnes tribu⸗ terræ. res geynres —V ———— 
— — — — — — ———— —— —* — —— 
—— ⏑⏑⏑ — * ττερῆς. πνώντω G ἔθνημακα- "“ 
ἠούνον [ἱονέεεἶιων ιοί εοκί. Ειεοπηρίό- Γον ως λογητὸς Κύριος ὁ Θεὸς Ισραήλ ὁ 
ο οιών ῤωµάσια μόνες, 6 «Ολορητὸν τὸ ὄνομα τῶς-- 


«νειδίροτ Dauidẽ itidẽ editis quæ quadã ———— 


ex parte ſupra cõmemotaui.quodoſtẽſum Hoer a τῆς δεζης αὐτὰ πᾶσε ἡγῆ. ΓένοιγΆνουρ.- 

ρου ſum mis cælis progreſſurũ & in eade οι Καὶ ὁκ τῶν ἄλλων ὧν αορέεπον ὁμοίως λα Δαθοὴ : 

λελίχθω λόγων, ὅτι ἀπ' ἄκρων τῶν οὐρανῶν ποίρχεδαη ἔμελλεν, 6 ππέλιν ἐς τοὺς αὐτοὺς τόπους 
ναι 













ἀγίναι ἐμέωύετ,ἀναμνήοθητε, ἵνα κο Θεὺν ἄνω- 
0ου γνράσητε' καὶ ππέλιν ἐκενον περα Ἰμησό- 
µενον, ὃν ὁρᾷν µέλλουσι. 

ὑπ" Οἱ 


: “ 
* 
ον 4 


"νυστῇ νυ 
. ὦλ. 


— ανω τὸν δεξω μου ἑτέρω οὐ μη ώσω, 
———— 






ΡΗΟΝΕ IVPAO ας 


Τεάμ μην» in memotam tenocate: xt 

—— tofectam homemqgue 

intet homines actum, δὲ γαι [ης u 

diturum eſſe — quem vdebunt 

ὃς plangent qui ullam ραρύρεέυμι. v 
* ως ὁ 











— [ωῶς Οκ ομωτανι εί ιωη, εν, Ὀοριηὶ 
—— —5 ος λαο 
Μάνη. Non ſant lbpuelo ην μίας * ⸗ 





— 


ών eiu⸗ Ὄνχλεε κά {ΑΗ 
σοι [ —— — — —3 
Τεγρ]ίο ἀῑχίε: Reioae τοι Seripturarũ 
tertitus atque petſaaſas, haud ſeio ιά 
dicam άν δε νά edidit 
ες eam ſe Deus nulli Alteri de glorn [α9” 
—— ——— dicen⸗ Σερ —5 
Deusʒ hoc nomen meum: & ϱ/οΥ μὴ λε εἰς 


οξαν αὐτβ λέγή, οὕτως ἐν τὼν,Εγὼ Κύραες ὁ Θεός" 20111 ἱεῤο, εφνε υιγμ( ρα. Ετσεποιδὶ 


quidem ſimplicitot. citta malieit Εἰς νε 
bis prolatis conticuilles, nequeẽ quæ pte⸗ 
cedunt pramittens, neque quæ ſequũtu· 
conne ctens veniam mereretie: ſin ta grae 
tia id feciſti, quod εκ Nmati⸗ in dabium 
orationem vocati poſſe,. νε dicerem Αά-' 
uerſati nulcem —* Secriptutas, ertas 
neque enim vnquam Ίος audebo νε! in 
animum inducere, vel eloqui.verũ ſi quæ 
Scriptuta, quæ eiusmodi eſle videatur, in 
medium proponatur, & obtentum eum 
quaſi aduerlatia alteri ſit, habeat:· omnib. 
modis petſaaſum habẽs. nullam Scriptu⸗ 
ram ab alia diuet ſam eſſe, ipſe me ρουίας, 
ους dicta ſint.non ĩntelligere fatebot: ac 
que vt illi qui Sctipturis mtet ſe non con⸗ 
uenite ſaſpicatur idem mecum ſentſant, 
petſuadere contendam.Vt tu autem quæe· 
ſtionẽ ptopoſueris. Deus nouit:ego certe 
quidem, quomodo hoe Verbum Πε con⸗ 
ceptum, vobis ĩin memoriam tedigam : vt 
indequoque ĩntelligatis. Deum «ΗΚΙΦΤΟ᾽ 


— λόγους, ὡανδγες, πὺς ἓνσιωαφεία τῶν ἐ- 40 ſuo [οἱ βἱοτίαπι dare. Sedaltius quæ dam 


non ita multa, o viti.quæ dicto a Trypho⸗ 
πε prolato cohærent. quæque ĩte per 
conſequẽtiam annexa [υπτ, tepetã verba 
non alſunde reciſa producens. ſed ἵτα νε 
ſunt vno contextu coniuncta⸗· & vos ad ea 
wihi animum aduertite· Sunt aute miſta: 
Ge dicit Dominus Deus, qui ſieu cælum, & pã⸗ 
xit illud; qui ſirmauit lerram, & quæ in ca απ 
dat auram populo qui in εκ ε, & δρυ ή, 
calcantibu εν. ἔπο ὮοΝιννς Devs 


4 ο ——— . 
— καὶ ἰδωκάσι ἂς λ]αδήκ]ω νους, ὡς Φφῶς οο vocaui tein iufticia:cᷣ prehendam manum tum 


» δεσμῶν πεπεδηµένους , καὶ ἐξ οἴχευ Φυλακης κα- 
”. ὀημένους ἓν σκότή. ἐγὼ Κύρλος ὁ Θεός" τοῦτ µου ὅ- 
”γομα" τω διξάν µου ἑπίρῳ οὐ μὴ δώσω, εὐδεῖος 
”) αρεπές µουτοι γλυγβοῖς. ἴ ἀπ᾿ ρχῆς ἰδοὺ ἥκοι" 


ſortem faciam ἐς, ΕΙ dedi i in Ες 
generis, in lucẽ entium. aperias oculos cacorũ. 
εἰ ευρ]ο/η — ε άσηεο εν[οάικ[ς- 
αξία in tenebris. ἔχο Ώομίννς Ώ ενος ος πο ξ 
”. εν”. Gloriã meã alteri non dabo, neq; vurtutes 


meas ſculptilibui. Quæ ab initio f5ere, ο 


ο ο κ. 





µ 2 


— ὁ μηβῥμίκ «κσβαονον — 
βρε εξ εωαι τεςση(α(θἝπιμἄἴκί νὰ ο ή ρω ρωωνι 


co⸗: latellexiſtiene.o viti, Deum affitua · 


glννŸνα᷑”9, quæν i Νέο gen- 

[ή conſtituit. & ΠΟΠ alii cuiquam: noñ ita 
cecte quidecn, γε Ttypho dixit perinde 
πε ΕδΗἱρβ tetin⸗it glotiam Deus. 

— õdit: Intelleximus ο 
ος 


“ἳ 
Εε ego rutſum τερείτα,νηὰς 


dens⸗ dirgiae genitum, de ο vittʒine genitum 
iri per Εώς ᾗ 


mino Deo tao, in velin altauw-· 
dixit {ερας; Non neque tentabo Do- 
ναν. Et dixit 


—— —— 


aut ΡΟΗ, 


αἱ apud ἐρίος lupitet vocatut, laente. 
propnatum eſſe.· ας vos eadem cum illis 
Acentes erubeſcere, & potius hominem 


Ab vaαανινν) .· ἐ ὑμᾶς ᾳ αὐτὸ ὑκνοις λέφεντεριαἰδοοὃς ὀφέέλετειξ μᾶλλον αὔθρωπον 


«0 σα ᾳθεφητέία λελεγµένα ἐς Εζωκίαν, ἐς ὃν ἐά- 


— 


— ἡὶ πρὸ ὃ «λάρήβλα! (δη ει ς 
λάθη ὑμῶν. ὑμνήνωτο]ῷ Θεῷ ὕμνον κὀρόν ἀρχλ αὐ- ο. 


ο μμ... 
οἱ κατοικζν]ες Κηδαρ « φρανλήσον —— ———— 
— Au7 — — — — 





. *R* — 
ὀΘεοςτων 
- 





4 


— Μὴ μικβὸν ὑμῖν ἂγῶνα παρέχουν ὐθρώ- 

. - ., ' ἐπ ἀγῶνα) Φαν |) 
— αὐτὸς ὑμῶν ὀημίίον' 1δὲ ἡ πώρὸῶΘ" ή 
ἓν λαο) λήφεπε κό τόξετιο ον, καὶ καλίσ οι Ὅ 4 


— τὸ ἀλαθόν, διότι αφὶν ἤ γνῶναι τὸ παιδίον κα . 


΄ -- 


μα ας ἧς ἀΦάλεν ΕΦραῖμ Ἀπὸ Ιούδα, τόνβα- 
σιλία Ασσυρίων - και έ 


ὥτε 2* ————— — —— F 
— — 


νερόνέπ. Καὶ ὁτρύφων ἀπεκρύνατ, Ἡ }ςαφη αχ 79 
ἔχει. 1δοὺ ἡ πγαρδένος ἐν 2αε6ρὶ λήψεπῳ, καὶ τέζεπο 
ἡόν' ἀλλ, Ιδοὺ ἡνεανις ἓν φαεορὶ λήψεται, καὶ τέ- 
ἔεται όν, καὶ α ἔξης λοιποὶ ὧς ἔφην. σι δεήπᾶ- 
ἁοδέίκνυται δσοβάντοι κ; τὼ σόρφητέίαν πιό 
τέω: ἐν δετοῖς τῶν λεεµένων Ἑλλήώων μύδοις,λά- 
Άεκται ὅτι Περσὺς ὁκ Δανάης περΌενου οὔσης, ὁ 
γυσοό μορφῇ ῥάσωτος ἐπ᾿ αὐτίω ὅσα, αὐτῶς 


ἐξαιθώ- 





ΡΙΑΓΟς. ΟΥΜ ΤΚΥΡΗΟΝΕ ΙΥΡΑΟ — 
a⸗bↄor λεγόμενοι λάγέν τὸν Πησνμῶ rũe οκ hominibus editum ceras vane συ 
ἐὰν ανδνυτι σὲ τῶν 2ραφῶ φ αὐπίεἐψνὁ ο οὰ δοριαιἰ οβεμάϊώς ἱρίκωτᾶν κατ, 


| —E 7vropterea quod legitime ὃς perfe- 
—*— * —— 2* —— κἁλ. ο ενίκεί, ἀἱρηά ε[[ο Λαδίίασι ge κκ. 
ὑτόνκφηξιθν! τν Αρ 5ΤΥ 5Ιίβετετας, ἀΐσοτς, δε ποπ ita proai. 
* —e— ων ο. ας Ἅµῥρὶοία ————— t 
ποὺς ταῦτα ϱ» Ὦ) Τρύφων, ἐκέίνόσα πεπαῖοδοη Atque ego adiſla reſpondiꝰ O Τεγρλομ. 
— — κο όντος, τους, õn xalud iibi pet γοἰο, omnibus 
& « ν λέρητε, οἳ οπιηίπο ὃς 
——— —— της Hanis ludentes deteriora dicatis non me 
— —— λος Αλαν ο ωμε, 
ζ ο — ων ας οί — uibus ετσι 
των, ἐξ αὐτῶν τας Ἀποδείξεις τῶν ὐπσ σμου. λε” —— dictis δε rebus ex eisdẽ ver. 


μένων μς µαρτυρλας τῶν αφῶν ὧοε τπονήσνεφη. botum meoxũ, eum ſactarum litterarum 
οκ ὁρ9 ὡς µήῶτοι οὖδε θως σοιας, κὠ- —————— — 
* ΣΑΝ (σήρἡμῖν λα λόηντωνόα  Ώςδ. Νοη recte pi neque ντ veti 
ʒã Φξι ὧν ἀθ συγκαπεδένής ἡμῶν ἱ —* 
— — ἀκημὲ- 
—— —B us η per per onerm tuam 
— — copuenit. ( quod propter eotda populi 
μυς. ἔφης τὸ Αα * —— velſtti indutata, per Moſen mandata quæ- 
λελέχθοι αὐτόν,κα! Χρασὺνγεῤνη αι, 2 30 dam ptopoſita ſint) ſoluere & επσκτοις 
τος πολοιχλεί ών. Καὶ ὁτρύφων, Σὺ 2ὸ ὦμο- moliris. Hixiſti namque, εο ο Η1Φ1 Υ ΝΕ 
λόφησιες ἡμῖν, ἔφη, ὅτι κρ) φθιήμήθη, καὶ ὤλ- Ἰοθίαι ε[ῖς, ſiquidem eum eſſe demon.- 
λα ἵᾳ νόμιμα ῖα Λα Μωρέως «λἱοαζοχθένπελφύ- παπι fuerit) quod legitime vitã ερίς. - 
* —* — —2 Et Τιγρ]ιο:Τα quippe inquit. nobis ςὅ- 
⸗ μμ τος νάμέῳ — 2* * fellus 65, μπω eitcumeiſum eum eſſe. tum 
— ⏑———— 
———— reſpondi: Confeiſus ſam, & ſateot⸗ 


η, κα τοσαῦτε παθεῖν ὅσε 1ο τν [αο , δε retum omnium conditore. 


Φέλεοωρ αὐτην ο) τὸ τοῦ μους ὑμῶν. ἐπεὶ πάλιν, voluntatem obitet & abſolueret:Siquidẽ 
ὦ Τρυφων, ή σιωζκ)εοθε οἱρ Φῥοένεες σιωτεήμή- & ea cauſa in cruce ſuſpenſum, mottuũ. 
— — ε[[ε; ἃε 7 
————————— (μπι, 
αι Σσοδείκνυσῳ ὁ λόγος ἀρχίω «Ἀ]ριτωγῆς ἑληφί-  φβεςστιπι/υβἰημί[ε fateor. Ceterumo 
ναι Ἄ]φὶ Μωρέως, σώζον.) ὀντῇ Ἑμακαρίωνκλη. Ttypho, quan do rutlus ab εἰς dilienti⸗ 
ἡ οὗ, Καὶ ὀτρύφων ἔφη, Αἱλφαφα) ἄπδυςαίεαες α[πίας, ce ſponde mib 

νο ς νῦν — /Άνρ ο) Qui ante Moſen fuere iuſti δε patriarekæ 
ἀναγκάζουσί µε «ολφ. Ὁμνως ο μρώτ  ουπη ihil eorum [οταατίηε ο ας Verbum 
τῶσιαπέλινϊφίω "Τὰ φεγεφορας καὺ τὶς λυσίδ, οβομάίςἰηίίιαι σουθἰιωκίοσίε [ίεατοκα» 
δὲ ἔνδειαν ὁ Θεὸς ἐνετείλα Ἡ ποιντὼς πατέρα ὑ. 4Ο dati ] per Moſen accepiſſe: ſeruantutne in 
µων,ἠ Ἄλφιτο σκληροκάρδιον αὐτῶν καὶ «χερὲς beatorum hæreditate, an minus Εε 
————— — —— — —— 
ὁμοίως ἀναγκάζνσιν ὁ ΜΗ. imponunt neceſſitatem. Denueo ie in· 
—ö μα ———— νὰ, Oblationes & victimas 
* α οὗ penutiamne ſaam Deus oflette patres 
ἐπηρήελ.) παρο τν ο «χαη»,ομόωεαίθα- Ἂεοεἰαβῖς, κα ptopter duriciam cordis 
φαι «φον Καιτντ απεκρίατ αζραρηῶς. ραπ, ptocliuesque ad ſimulacrorum 
Καγὼππέλιν, Ἡ δεπαλαιὰ Ἀ]αδήκη, ν— ει]τᾶ απίπιος Ἠος ipſum, inquit ille, 
φίδι ὁ διεπέγη τοῖς πγατγώση ὑμῶν, ὡς nos ſimiliter conſiteri cogunt Sactæ lit· 
μη δε δωαβι αὐτὸς ἐπαίεωτουθιώς Κάκθνος teræe. Ἐτφποὰ Ώεις, inquã τεςερετίς 
—— Τίοιῶ,ἐφέω ἑτέραν Αα ήνην ἴσε- 6Ο nouum Teſtamentum {ο daturum eſſe, 


— — — — —— ασ. ιβ) ῄ — tætet id quod in monte Oreb factum 
ιό θεῤςπσέαετ, οὐχ ώς ὀκείνη διεπέλη, κ Ὃ itidem Seripturæ ρταἀἰχετεῦ At⸗ 


—  ομε]ίςοομίο ων οβς.,. Όας ευρο, ἀἰκὰ 
αὐτρις ἔφη, καὶ δεωωύουσωρ, Ὦ μὲν ὡς αἰώνογκαὶ  οπο,αἰίαὰ τεββατηεπτΙτω ἔοτο Ώειιο polli⸗ 
arm ρει ἁρμόζον, καὶ ἔνπελμια καὶ ἔρχονὁ Θεὸς εἰἶτιν εἴε[ πο [εως {])μά ε[ὶ dispoſitum:] 
atque {εἰς [ης timote ὃς tremote δε falgettis otdinatum Πε ἀῑχίς Αη hoe indicat, aliquoã 
quidem Deum tamquam petpetuum, ὃς omni geneti congtuens, mandatum δε opus 


J * . 


—2 


— — 3— ———— 





η " 
—— * ptomalgatas itetuim 
terumque repete ns vds vt eas coguoſca-· 
ais togo, duticot des ad imeutem volunta⸗ 
temque Dei intelligendam eſtis· Quod ſi 
iia ſeiapet wanete vultis. ego quidem πἰ- 
hil eapiam derrimenti ὃς ea 
prius odtinui quam vobiscum verba es · 
ſecrrem, ſententiam retinens, a vobis dis · 
cedam. Et Ttypho: Vides o amice in · 
quit, ο te cum —*— fatigatione 
ca quę ſentis aſſeqquuutum eſſe:quaproptet 
δεπος probe omnia — * ex⸗ 


es,quæ incurrũt ——— 
— a Sexiptutis apptobata. 
ego ad hæc: —— — 


uĩs modo ea quæ in quæltionem veniũnt. * 
examiaate & perpendere contendatis ſed ο 


πι denuo contta ea non veniatis, quibus 
vos aſſenſilſe dixiſtis,/ nihil quod cõtra di· 
eatis habentes· Et Trypho⸗ Facere hoe. 
inquit, conabimut. Ad percontationes 
—————— nuuc — 


percontati 6ο 


tiones eiuscemodi.d 
ανν, perſieiam, da —* opetain Έτ 
cypho interroga aaquit. Atque ego 
ἀἰχίν Num alium quempiam in dactis lit· 
εετί intelligitis * 
Dommus & Deus, exra hunc qui iuer- 
βίαιες hãc condidit, &c ΠΛΙΣΤΥ Μι quẽ pet 
τος Setiptutas demonſtratum eſt νους, 
hkowinein eſſe genitum⸗ẽ Et Ttypho: 
Quomodo Ρος eſſe.fateri poſſamusquã- 
96 tantam que ſtionem, an alius etiam 
quisquam ſũt ptætet lolum Ραττέ[Ώεις,] 


ος αἹ ΙΥΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙς᾽ 


πάχαιτὸν λόρον ἀγωνιέῖριη 





νὰς Ἀποκαλῶν, ᾽αὐτὲς πολλάρες 
Φώπετῷ ὄνγῳ ὦν, ἀνηίτὼν σιλλάκι οἷς σωοτή- 
δε: Κα) ὁ * ΄Άπισον 2ὸ κα ἀδωώῤατον 
ο... 


φνῶναι νοικῷ κο) θέλημα τοῦ « Θεοῦ ς ὃς 


θώλεοθε τοῦτο ἀὰ µένειν, ἐγὼ μὲν οὐδεν ὡν βλες- 
ον γκο μώμη ὴ τοῦ συµββα- 


1. λὰν ὑμῶν χο, ἀπιλιάξομαι ὑμῶν. καὶ ὁ 
—* 


quam 20 


— — 


xay⸗ 


— —— —— 


Or⸗ Ανερώπα, —— κ μον Μή τε ὤλλον ον 

καὶ Θεον λεγέμενον ἓν 
— — τοῦ τοῦ Ἠ ποιήσων- 
τ(θ το σαν » Χα ὁ τού Χρμσεό, 
των Αξαθῶν ἀπεδέχ»ὴ ὐ ὑμῖν ὄνθρω(θ» Ῥρέμε- 
-θΘ Καὸ Ἰρύφων, Πῶς τοῦτ δωνάμεδα ᾱ- 


φαἱ ἀίσα(ως αάθγαλάνω 40 αἱ ὁμολογήσα' ὁπίότι ἐν καὶ ὤλλ(θ» τὸς ἐθὶ σολ) 


τοῦ γα τθὸς μόνου, τὴ τοσνώτὸω ζήπήσο ἓ έπονη- 


σόμελον κάγὼσνάλιν, Αναγκαϊόν έσ — 


ὑμᾶς ἐ ἐρωτῆσωρόπως δνῶμή ἆλλο Φρονείτε πι 
64 Θιῶ ὁμο ὁμολογήσωτε, — »οὔ, ἄνθρωπς, 
- καγὼπνάλη, Ὑμῶν οιῶ ταῦτα αἆλης ὡς) 
στου. 


απουσίας” Ἑτερο rutſam ἀῑχί:Ρετ- ἄν λαγός ὧνκ ήδη κ νοῦν ὀφεήλετο ὅτν ἐκ ἔτι γί- 

πεσείΤε εἴι νε δε hoc vos intetrogem; νε νευς αν θρῴπω Γ΄ "καὶ ὁτρύφων, πῶς 
ſciam.numquid aliud apud Deum ſentia-· οιιώ ὁ λόγος λή τῷ ν Δαθισῇ, ὅτι σι τῆς ὀσφύος 
εἰ δε conſitcamini eſſe. Atque ille: Μί- «ο —2 ἁαντῷ. αλλ θεὸς, καὶ ἠτορθώ- 
niche inquit. o οσο. Τάερο rurſum: ———— ——— 3 7 * — 


Ἠος ἐρίτας vere «μπω aſſenſu veſtro com· 
probaueritis, δε cum verbum dicat; Gen⸗- 
Alionem οὐ quis enarrabit ꝰ an πδῖα ἠμισ]ίί. 


* τῆς δοζης αὐτοῦ; καγὼίφίω, ὦ τρύ- 
Φων , Εἰ μὲν καὶ τί φΟρφητείαν ζώ ἔφη Ησαΐα, 


gere dehetĩs non eũeſſe generis hominis ſernẽ Ἐτ Trypho: λες τς ἱρίτυς Verbũ ad Daui- 
d 


46 dicit qd de lãũbis eius ace —S— eſſhiipſi fiſ Ώεις, δε ot 


rus ipſũ ſoper chtonũ glotiq 


αφῤ' 'ΕεφροιΟ Τη ΡΙνοαφυά,β quidẽ prophetlã qua diciiE ſaias. 


naturus εἰτερπᾶ, & repoſitu · 


μον 


ὃς Αἱ9 τῶν ποτό: - 


μένων, ὼ τῷ λόγελέγοντες, Τί Ἁρέὰν αὐθ αὐς 


η αν κ να. 


ά αν. 


| 





ΡΙΑ1 09: συν ΤΑΥΡΗΟΝΕ. IVD ΑΟ, * 
— — — αδοὺἡ * που ad domum Dauidis dicetet:ẽree οὐ 
—— —— decim ιο υπο έτη ο νὰ — tes yo 

* πι ———— ——— 


* — 4 Deo in myſterio ας 
θεμυσηρίων ——— ες Eſaiam. q ——————— 


(ήδη. a µή πι τοῦ οὔχ ὀλίρικοῦε, ὦ turum eſſet. — eſt. niſi hoe inquã 
ὅτι αολλοὺς λόγευς ποὺς —— νως και ὃν *5 ignoratis, permulta verba tecte. 
—— —* —ã — η 
ο notas que opetum pt cos 
* — —— * ας poſt illos. φαί tala dixerunt ές 


—* — rophetas expoluile. Maxi- 
λα, ἔφη ὁ πρύφων, — ο.ω —— άν όν que ademon⸗ 
eαοrÊαν περτίω τοῦ Ἡσαῖου ἐς τοῦτον τὸν ἡ- ſtraueto prophetia hac Elaie in noſtrum 
— Χρισὸν ἑρημίνίω, αλ) σε ἐς τὸν Εζωή- Μελάς ΗΛ ςτν κσοποεριῶ,δί non in Eee⸗ 
»» ὡς φατεύμᾶς, οὐχὶ καὶ ἐν τούτῳ δυσωπήσω —— ης κ κών τε, 
* * — vobis perſuadebo quo minus “νε 
———— 59 ἐξ ο ο. ſtris eredatis. — 
* ν — ο κ ον» preationentæ quam- mterpreta 
— — — ο ας 


— πῶτ τολμιῶσι —* μὴ οὕτω ρακά- amantem — eotom εατρεῖε, ea 
* ο τας μα ο ον νς 


: * Ρο[ε exiſtimant, ea Π. in kanc noſtrum 
as roũro/ τὸν ἡμέτερον 1ηοοιῶ Χρισὸν ὀιρηοδεῳ λά- 1ΕΣΥΝ ο ΗΛΙΣΤΥΝ dicta elle allirmantz 
* ἀλλ’ ἐς ὃν αὐτοὶ ἐζηγεῖδδοιη Φλιχειροῦσν. ſed in quem {ρᾷ expoſitione ſaa ἀετος- 

και τὸ αφίω παρ τέω ἠς ἡ νιῶ ῥὁμιλί Επεῖςαβρτοάίσπτυς: qualitet & Scriptu⸗ 


στ επ, — ὑμας, λέλουτες ἄς — * αὐ- — iſtam. qua de —* ptæſens eſt * 
,ὡ ὁ }εζω torquete vos docuerunt in ἔτε- 
κ’ —*— —* ως ὃς ὃς * —S * u telatam eſſe/ allerentes. quod 


— nidem, ptout poilicitus ſom, fallo eo⸗ 

ς Χαθας —— *8* ——— — — τα gaz autem εἰς ptofeti· 
——— ————— moe ſcapiata, diec γεηνίς ο κ Κ.ι- 

Ότο φονανισύρησα ὑμῖν, ταώτοι ὃς Χριςὸν μὲν ἀρῆδή ΦΤΥΝ ὅ- ρρ(ρνα — 


—DOOO0OD—— τοῦτον ἁμόνω τὸν ταπάων Deum ε[[ε —— ſu⸗ 
xc cʒ ro αλ: ἑλώσεεδωι δὲ καὶ πα χῖν, pta γοῦίς tecitatas: ΕΛἱΠΕΗΛ {ΣΤΥ 
— — ορ παν ος Ιον 
* — νὶ νότω: δόμωκά, — ομβκίιστν κ. ο eſſe dieere audent: 
3 δάξω. ἀλλ ἀπεὶ κατεπείγά µε φζότερον σος veaturum autem, ὃς pallurum, δε τε- 
επὸ ον ἐν γελοίῳ τρόπῳ ἑρημίνα Ἀποκρίνακλαι, gnaturum. & ——— Deum futu⸗ 
— 40 τι conſitentur quod ſane ridieulum 
ποὲ ὀλήλοισας ἐς ὕσερον νε Ὑπεδοζοις δώσω. «κια ὃς ſultum εβ, vt itidem demou- 
το ζαθιομώ, ὦ Τρύφων, λέγων ἐπέφερον, ὄτιῶπι. καῦο, Verum cum me tes vrgeat, prius 


ad deridiculum ſant pt 
—— λεέμω(ϐ” Αἱασολ(θ» ἰ ἐν τοις Ελ- —— - —— ο. τα 


ἐποίησεν, ὡς και Ἀλὶ τῶν ἐν Αἰγό- ac ἀείπεερς ad reliqua demonſt 
ων Αα τῶν σλλΗ Ηλίαψά- —— Τεγρίο, dicete 
— —— petgens intuli eum qui Dabela⸗ dicitut. 


— — ὅταν 23 Αιόγυσνν duæe ad imitationem veritatis ſalſo apud Gracos 
"μὲν ον τᾶ Διὸς , κ µίξεως ώ μεμίχλοι αὐτοντῷ ο, ιό ιών ον 
Σεµίλη, γελυήδαι λέγωσε, κφιὶ τοῦτον Οριτὶὸ — όλες νο .. * 8 
— * — * in το dopera ſua, 

*— * —— 5 —* ——— effecit. At· 
—— — —— qui ea ſtabilem —— — co⸗ 
— —— tionem & ſidem reddidere. Quan- 
Ao enim Batchunt/ Iouis ſilium εκ —— Semele ο wietus eſt, natum eſſe di. 
εὔπε; ὃς hune vitis tepertorem fuiſſe, atque dilaniatum mortuumque reſutrexiſſe, & in 
: τᾷ 

μέρη alſcendiſſe —— vinum ἐπ. myſtetiis initiisquq ο ωλὰ anuon. 





αὖο ΊανΑΤτΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙ9 

quam ſupta decitauimus a Moſe ἀείς οὐχὶ τω ποζρλελεγµίνέω ναπὸ Μωσέως ἀνάλρα- 
— —— —* prædictionem, —— —— η 
μαφωκκρω ιών νο ανω 
culem [οττεῖα , qui omnem petagratit tet· | δεν 1 : . 
{απο , & μήν Ἡ επ, * vÆ (6, κφη αὐτὸν 
ας mortuum, in cælum peruenius ferunt· 5 εξ ν — Ἀρόμωον, καὶ Ἀσπολοωνόντο νο 
don ego Sctiptutam. pem amqu m cꝑã· ————— 
1:39 αν [2 «ες. —— ρω ὧς γέρος ἆραμ μπω. 
ptomulgatam, ſimiliter ęmulatos eſſe pu-· γμίνωρζαφίω ὁμδίως μεμιµήέδαι νοῶ ν ὅπων 
—* Ροττο cum vera adultetando quis τον Ασκλήπιὸν νεκροὺς ἀρεγείρανταε, καὶ ἵᾳ ἄλλα 


falſo tenuuciet. · Aalaiam mottuos εκ- Τὸ — ———— 

















εἰτααίσπα, &xegtitudines alias curanter⸗ ης —— 
non στον, ων Μος ἀςΟλεβοο. δν ἡμείως φοφητέας μεμιμήδοῳ τεῦτν κρὶ ἐ- 
aita vaticinia itidem imitatum dixetim? τ ων ὑπεὶ θε ορ «νήσο φος ὑμάς 
Quandoquidem νετο non tetuli apud voꝛ ιαὐ —— 
Aeaulũ ðetxipturæ huiusmodi.quod deſ- ή 
Ῥπετ ο” ΚΙΣΤΥΝ hæc facturum ες; v- ὑμῶν δωσατὸν, πγῶς κφὶ τοῖς ερή- 
πίας —* necellatio mentionem fa· — 
εἶαπι; vnde cognoſcere ε Ροῖε- : — * 
F ———— ———— 
cuis (dico autem gentibus. quæ ὃς oculo⸗ ;κάπεσκάθάσμαῖο, ππονν- 
Abentes ποπ videtunt· & «ος obtinen· λόγος —— 
τος non lapuetunt, ex atetia fabtefacta 20 ἑλπίζεν λα Χρισύν. ἄρητη δε οὕτως" 
malaera adotantes) Verbum ptænun · ἡ λφώνω, ἀχολλιάσθωῖρν 


αορδάνου' καὶἡ δόξα τοῦ 
— μὴ τῷ Καρµήλευ κα)ὸ 





— ———— 
. ο Τ, κ . . * . * 

————— ——— 

—— — — 


— 


«άκρα. γαρ ὕλατορ ἔφῳν. Πηνὰ ὕλατος ζῶντοσπα-"" 


ος «Ιλ βαν Ο- ἐε βιοκίο(ά ενα β α κε. ο θε ἐν τλρήμμω. υγώ ος ο 

———— ——— 
zaitionis εἰ εκρετις, in terta νἰἀε]ίεες ο νυν ων τω οι ὁ- 
J———— Μεζγίβαςι qui ο Μά1φανπῳ, καὶ τὰς α Άνετῆν καὶ κ; πω οέ- 
ον genete veſtto appatuit, atque eos 40 κά σηρουρκαὶ κωφας,καὶ χωλὰς ἰάσατες τὸν 


*. — — —* ὠ ν μο 
ἀῑα αφ ααίτατὰ ſua . &c ἑακτα carnem mot· ΄  ἄλλεῶς, τὸν δὲκαὶ ἀκούνῳιτὸν δὲ  ὁρᾷν τῷ λόγω 
64, δε [ατάμδὲ elaudi fuere, ſanauit: hune «αὐη/φμήσας" Ενεκρὴς ἀναρίσωςγκαὺ ζην πει 


[αἴά «αι ντ exiliret. hune autem vt auditetz σας, ὁ ΑΛ] τῶν ἔργων ἐλυσώπή τὰς τότε ὄντας ἄν. 3 


— νεεδοίαο οβῖσίέν, -Φμώρς, ὀλμάος οι τα ὁμώι 
ἄεβοτεονε et, verbo ſuo εβῖοίδε, — — 


ens, opetũ [άστατη ρετ(ααβοπε κια ινα, * 
eius homines adcognitionẽ ſui excitauit. — * 
Mi veto ea etiam ſieri videntes. ſpectrum 5ου αὐτὸς 3 καὶ πώ ἐποίϕ πείθων τον 


——— επί dice⸗ — μέλλονῖως ὅτι κάντις ἓν λώσᾳ Ἰρὶσώμα- 
α. “ 


bant, δε magum eũ ατα: plebis ſeductkorẽ περ ὑπάρχων 


quãuis in detrimeuto δε vitis quopiã cor · 4 44. 
** αλ cõoſirucus eñet a ſcipua aute a ΛΥΠΗ cue⸗ aaciei. * πα τὰ µί- 
ſe traditã ſexuaret.quod ineolumemn eum. Όρου µυσήρια » λέγωσιν οκ πέτρας 


Acnhra inutia tradunt, e petta eũ natũ eſſe memoxãtiðcpelæ ũ ſiue ſpecũ nominant — 
τοι 





ΡΙΛΙΟΕ6 CVM ΤΕΥΡΗΟΝΕ ΙΥΡΑΕΟ. azi 
τοὺς πλομένους σε] περαδιδοῦσι, ⸗. vbi initiari eĩ credente⸗ perhibent· non 
ποιό ὃεε ἐχὶ τὶ ἀερημίνον ὑπὸ Δανηὴλ., ὅτι λίθος ὤνν ego hie, quod a Ώαρίε]ς εβ dictum lapi⸗ 
χθρῶν ἐτμήθη ἐξ ὄρως µεχέλὰ, — —⏑⏑——— ἡ οκ λα —— de τρίο 

) * -- εν λλλν , ἀπσεπιῖ, ποά α ia ΕΠ promulga 

— ——— —— ὁμείως.οὗ κτ λόφους — * — 

— ———————— πα πετ inſtiraitſe ſeiamꝰ cuus rophe· 
— 00 — κα promulgationis είναι κ onna 

44 — ——— imitari ſant conati. Nam ὃς iuſte receo 
” — —— ἔχειν εισὶ agendi præcepta vt apud illos ἀϊκαρτατ, 
atte quadam effecerunt. Vt autem verba 


4 . 5 


— . c— 
οι ——— ζω μον. πάση συ ο. ὤνό- 1ο — —** ε[: ——— ha⸗ 
—8 ΧΑ τόμορτως ἀσεραις. — ere cognoſcatis Φύπτνετο τα]ία: κάν 
"Αι μητῳ τον τ αύριο νόμων δις. ή ιβ φιω βιώόν θ ορήβρερτοριν. 
» σωύῃ, λαλοιώτοι «λεία ὁδόν, μισοιῶτον αὐομίαν : fruindiu m mam Τὸς[ιΥ χω ὃ 
» κφὶ ἀδικίαν, καὶ ος Χέίρας ἀφωσιωμένον Ὢσιο' δώ- Sione ΗΛ. Cornpiet tremer imo. Ο 1: an- 

* — — ἵνα μὴ ἴδν ἀδε- Lam im iuftia, loquem mam γεζ]κ2, οὔμὸ μι». 
μα... A— —— Ρο miqui atem & muflca, & ο 
— * ως χο ΓΕΥΣΗ puras a muncribu; obhruram aures, U 1 
⸗ λα * ον 4 audiai ο angnimi⸗ iniuſtum;ʒ conniuens 
— βασιλέα μῇ, εξης ὄψεοθε, καὶ οἱ ὀφῥκλμοὶ ὑμῶν —————— δες habutabit in 
φόδον 30 ετεείβ βεεν Ρο) β)ηώ, Ῥαπί, εδ ο), Ον 
», Κνρίουιπ ἐφὶν ὁ λθαμματικὸς,σγῇ ἐισὶν οἱ Θουλάύ- «φαεἰ αεί. έτη cum gloria videbitis, & 


oculi υγ longe pro ſucient. Anima veftra me- 
ditabitur Ἠηρονενη Demimi. Vbi «) ἱήεαιιῦ 
δε ſunt conſilari: vbi eſt εοι din/merans qui 
alunturꝰ paruum & ——— ῴνο 
cum connia non aguarum, nen prefinditate νο 
cãſtiuerunt, ita vr non audti Popnl viti 
von ϱῇ audienti ſtietia. Quod quidem 


ουτεοσανεὔ σὶν ὁ αριθμῶντοὺς ποεφοµένους, 

», καὶ µέροεν λαον ; ὦ οὗ σιωεουλόζ σωντο , οὖδε ἤ 

σαν (θα) Φωνῶν, ὥστεμὴ ἀκφῦσαι" λαὸς πεφαυ- 

» λισµένος, καὶ σὔχε ἔτι τῷ ἀκεύόντι σιώεσις:- Ὅτι 
μὺν οι καὶ ὃν πιότητῇ πορφητείᾳ «θὲ τοῦ ἄρ- 


του ον παρίδωκν ἡμῖν ὁ ἡμίτερος Χρισὲς πγοιόῶν ἐς 


΄ 


: ἀνάμνησιντῶτεσ. νήσα δει αὐτὸν λ]α τὴς 
στιστύτγπεες ἐς αὐτὸν, δ) οὓς καὶ πα )ητὸς ά9γς" 


και αξι τοῦ πποτηρίουὂ ἐις ἀνάμνησιν τοῦ αἵμα τς 109 


αὐτοῦ πεερίθωκων σιῶτας πφοιν, φαί- 
νετα' καὶ ὅτι ασιλέωτοῦτον αὐτὸν μό) δόξης ὀψό- 
— ωοφινώκΜλῶι κα) Πλάδρσ ᾱς 
αὐτὸν πιεύευ φτνεγνωσµένος, µελετήσφν φέδον 
Κυρίου πρέγνωςο, αὗτα αἱ λέζοες τῆς πέοφητείας 
(θοῶσι' καὶ ὅτι οἱ {ϱ ἠάμματο τῶ λεαφῶν ὅλί- 
οεῶς λογεζόµενοι ; καὶ ἀκφύοντες, τῶν πζοθητέῶν 
οκ ἔχνσι σωδεσιγ, ὁμοίως αὕται αἱ 2ζαφα; κεκρά- 
2ασιν. ὅταν δὲ ὦ Τρύφων, ἔφίω, ὁκ πο αρθένν γε- 
Mrnede τὸν Περσέα ἀκρύσωικαὶ τοῦ Ῥ µιµήσ 
τὸν σλάνον ὄφιν σωωίηµι. ἀλλ’ οὐγὴ τοῖς διδασκά- 
λοις ὑμῶν πειομαὴ, μὴ σιωτενἀµένοις καλῶς ἐζη- 
Φδαι ὁ «ποὺ τῶν παρα Πτολεμαίῳ τῷ Αἱγυ- 
σβίων λνομένῳ θασιλει ἑδδομήκονῖᾳ πρεσουτέρων" 
⏑üüü8 
τέλεον ὤΒιδελον ἀπὸ Ἐ ἐζηγήσιων Ἐ }αῤρημίνων ὑ- 
σὺ Ἑ περαὶ Πτολεικαίω γερηµένων πφεσθυτέρων, 
ἐζ ὧν διαῤῥήδίω ὥτος αὐτὸς ὁ ευρω δεὶς, ὅτι Θεος,ὸ 
ἄνθρωπος, καὶ ουρούµενος, καὶ Ὑσοθνήσκων κεκη- 
μένος Ὑστφδώκνυταιέ 
ἐεπίδη αρνδιῶς πάντες τὰς 2στὲ τῇ Ίνα ὑμῶν ὁλή- 
σπ.μ!, πὺς τοιαότας ζητήσεσιν οὐ απορςθάλλω" 


Απο ipſum cruciſiram, Deũ & hominẽ eſſ eumꝗ ἐπ cruce pender 


αι ὑμῶᾶς βάλεμαι. ἂς 9Ο 


in Ἠος quoque vaticinio de ραπε gatur. 
quem «ΗΛΙΦΤΥΣ nobis noller tradidit. 
in cowmemorationem corpotauohis 
ſae propter credentes in ευη, uo μαι. 
* patibilis eſt factus, ſacete ἂχ de po⸗ 
εΜίς, quod in recotdationem ſanguinie 
ſui tradidit gratias agentibus facere ſatis 
appatet. Et quod regem hunc ipſum cum 
oria conſpecturi nmus, pradictio {ρα 
eclarat Quod item populus qui in llum 
creditutus eſſe pracognitus eit, medita- 
turus ſit ποια Domini, prænuncia⸗ 
tum id eſſe, verba prophetia clamitant. 
Præterea quod, qui exiſlimati ſunt litteras 


40 8ctiptutarum ſacras ſcite & qui prophe· 


τελος audiunt.intelligentiam non habeant, 
Scripturæ itidem Τρία præſentes vocife⸗ 
rantur. Cum veto õ Trypho inquam. Per· 
e e virgine prognatum audio:dc id ipſum 
æmolatum eſſe ſeductorem Serpentem 
intelligo. Verumenimuero Magiſtris 
veſtris ſidem non habeo, qui non aſlen- 


tiuntur.bene interpretationem a Septua- 


inta, quiapud *gyptiotum regem Ρίο- 
σα, fuere, ſenoribus eſſe imtitutam: 
led ipſi ĩinterpretati & exponete Sctiptu- 
ras contendunt. Ας quod Η [κος - επιε- 
ο, [οσον αγ νε ΕΠ ήαιοπε coru quicũ 
Plolemas ſere Semiorũ ſInlerint, in quib clare 
e - ΡΙΟΥ ϱΥ ΟΠΗ ΟΙΑΙΝΗΝ ε[[ε oſtenditur, 





{άΐτε vos volo.Quos locos.quia omnes negare qui gentis veſtræ ſu at, compertũ habeo, dispu- 


tationib.huiusiuodi nõ adlibeo:vetũ ex εἰς lcripturis que pto cõſeſſis adhluc apud vos habẽiut, 
ο. 3 


”- 


— — 


** —— — "λέξεως 
τῆς, Ιδεὺ ἡ πας 2ένος ὃν Ρκεορὶ λήψεται ⸗reaam, 
—R 1δοὺ ἡ — — η.) -- 


ε[]ε α[[ετεῦίςς, Έρεε ἠπκεπεκία η πο  Ἀλπό Αρη βη». ὃν κ 

cipiec. Et quia τεςερί me demonſttatu· —A— æoion ⸗vey — 
rum eſſe, prophetiam eam non in Eze· εκίαν, ὧν ἐθιδαχλήτε, τίὼ πζρφητείαρ ὄερχέδου, 8) 
chiam, ptout docti eſtis, prolatam eſſe. ἀλλ ος τοῦτον τὸν ἐμὸν Χραςέν' 6 δὴ τὰς Ἀστόδειζιν 
ſed in hunc meum ΗΝ ΙΣΤΥΝ: ἆς- — — Καὶ Τρ ——a ——— — — 
———— ες άμαμὰ. ος Ἠϊετο — σε. ἡμῖν κφύ Ἰωοίς ὧν λίγίς λεν προ χα: 
Tiypho ixit γι nobis primum ἀῑσας, — * —— Ὡς . 

Θα nam ſunt/quas omnino inductas αὓ- άφλοι —* — — * Ἡν ————— 
roatas que eſſe deripturas alleue tas, το- πετάξω. ρε ἐξηγήσεων ὧν — 
zaddus ¶ Et σρο ieſtonai Ἐκείαωνε σόραάς τὲννόµον τὸν ὦθὶ τε παύα-α, τω ἐξνγησιν. 
νοῦίς placet. Ex verbis quæ Eſdras de πιὐτίωἀφάλονν'Καὶ ἴπεν Ἔσθρας]ῷλαῳ Των 
lege & conſtitutione Paſe hæ cotamemo- πάρα ὁσωτὶρήμῶνικφ ἡ —— 


tauit, hune locum abstulerunt: Et aixit 
Fſaras populo: Hoc paſcha Saluator noſter 
ο “Ῥοβρικοα, ποῖγνοε,. ος in απί- 
ο, πάτε ν & in cor veſtrum aſten- 
deru, quod humiliaturi eum ſimus in ſigno, & 
roſtea ſperaturi in eum: Πο, deſolabitur lo- 
ειω Ε Τε ιη ΟΦΗ {επορνα 3 αν ει vuνÚtutum. 
S in cum non credidernis, neque «Μάιν 
annunciacionem etus, dericlic ulum erdisgenti- 
. Et ex Ηιετειπία teſponſis hæc τεςὶ- 
derunt: Ro ο agnus, qua ad ſacriſſcandum 
aldactur. me cogitaruntcogitativnem, 
dicento; Venite, mittam⸗ {η in panem⸗ 
eiu⸗s, & exteramus eum e terra ꝛuentium. ὐ” 
————— i 


reſectio iſta ex —— quibus· 


dam exemplaribus, quæ in ludæotum aſ 
ſeruantur περ ας 


enim ἵτα diu eſt cum hec verba teciderunt: 
quandoquidem οχ dictis quoque huius· 
modi ρτοβατί poteſt, Iudæos conſilium 
inille de ipſo e ΗΛ ΕΤ ο, decteto, vt 
eum in eruce —5* occiderent, {4- 
cto:atque idem ipſe quem⸗dcodum eſt 
ab Eſaia etiam vaticinio ptæmonſtratum. 
indicatut tamquam ouis ad occiſonem 
abduci. atque hie quoque velut agnus in- 


nocens deſignatur: pendentes animi ad 40 


maledice ndum deſcendunt. Ἐκ Hiete- 
miæ ſimiliter dictis iſta teſecuerunt: Re⸗ 
cordatus eſt Dommus Deus mortuorum, Mo- 
98 α ᾖ[Γαείεν qui obdorierunt in terra 1 
—— 
[ραπ ad cos, v euangeſaret, & lato cus ſgmi- 
ficaret nuncio Salutare um. Ex Plalino no- 
nageſimoquinto, quem Dauid cecinit, 
perpauca hæc abstulerunt; ANligno. Cum 
enim ad verbum ita fuiſſet dictum: Dicite 
in gentibus; Dominus regnauit a ligno:telique· 
J αλα. — —— 
In gẽtibus autemde nullo vmquam tam- 
quatyo de Deo ὃς homine dictum eſt,ex ge 
netis veſte hominibus, quod tegnauerit, 
ptæterquã de ſolo kocCruciſixo: quẽ etiã 


ο πῖςεῶνεσι- καὶ 


- ᾿ 


ακίψωµεν αὐτὸν ὁκ γῆς ζώντων, κα τὸ ὄνομα σύ "' 
τοῦ οὐ μὴ μνηοῦ) οὐχέπ: καὶ ἐπίδὴ αὕτην σθι- 
ποπ ἡ ὧκ τῶν λόγων τοῦ Ἱερεμίου ἔτι ἐθὺν ἐγίε- 
— ——— 
ων" α }ὸ ὀλίλευ γρόνου τοῶτο εξ .κεύ/αν" 
ἐπέδαν κα) ἐκ τούτων τῶν λόγων Ἀποδεικνυν τη 
ὅτι τοῦ Χρλοτυ 
ἀναιρίίν αὐτὸν σπευρώσωντες , ουλόσέµενοι" καὶ 
αὐτὸς μλωύθπα, ὡς κάν Ἀ]οὶ τοῦ Ησιῖου φζφεΦφη - 
τεύλη , ὡς σεέὂατον ὀ2η σφαγίω ἀγέμεν(θ», καὶ 
ὠβαίδε ὡς αρνίον ἄκακον Δηλοῦτωι: ὧν Ἀστορούμο- 
νοι, ὀλὴ τὸ βλασφημᾶν χαρροῦσι. καὶ Ὑστὺ τῶν 
λόγων τοῦ αὐτοῦ Ἱερεμίου ὁμοίως τοῦ τε αξιίκο- 
Ψαν' Εμνήσ»η δε κύρι(θ» ὁ Θιὸς Ἀπὸ Ἱσραὴλ τῶν «« 
ρεκρῶν αὐτοῦ τῶν κεχθιμηµένων ἐις γώ χώματος, “ 
καὶ κατίθη πὺς αὐτοὺς εὐαγ[ελίσεσδει αὐτεῖςτὸ 
σωτήςλον αὐτεῦ.- καὶ Ἀστὸ τοῦ ἐνενηκοφεὰ πέμτβου 
Ψαλμῶτῶν Ά]α Δαθισὶ λεχθέντων λόγων,λέξἀν 
θραχέέας ἀφέέλονρ πωώτως, Απὸ ὃ ξύλη:- ἀρη- 
μένα 2) ὅ λόγω, Εἶπατι ἐντοῖς ἔθνεσιν , ὁ Κύριος ἐ- * 
θασιλόύσεν Χσπὸ τῇ ξύλκ:- ἀφηκαν,Εἰπατε ἐν τοῖς 
ἔθνεσιν, Ὁ Κύριος ἐβασίλάὌσεν:- ἐν Ἀ Ἰεῖς ἔθνεσι φξὶ «. 
ὀλνὰς ὧς θιῶα Κομ —— 


50 ὑμῶν ἀνθρώπων ὅτι ἐδασιλάσεν ἀλλ ἡ σξὶ τύτου 
Ὅ µόνο Ὦ οωωρωθέέ]ος ὃν καὶ σισὦ οὓς ἀναρεύνταε ἐν το 


4 ο . 4 ΄ Ι κ ο 
κ Ψαλμώτὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον λίγή, μηνύον ὅτι 
ἑκέσν ὅμοιος τοῖς ]ῶν ἐθνῶν 9εοῖς' ἐκότνα }ὸ εέδω»- 
λά ἐσι δαιμονίων. ἀλλ ὅπως τὸ λεγόμενου νοήσητε, 


4 wortuis reſutgentem ſaluatum eſſe in eodem Pſalmo δρίτίτας ſanctus dicit,non eſſe eũſmilẽ 
gentiũ diis oſtendens.illa enim eſſe ſimulaera dæmoniorũ. Verũ vt quod dictũ eſt intelligatis. 





ΡΙΑ.Φ06. ΟΥΜ ΤΕΑΥΡΗΟΝΕ IYVD AG. 
τ εὺνπάντω ψαλμὸν ἁπαγ[ελῶ ὑμῖν. ἔσι δὲ οὗτ(θ»: totum γοὺίς recitabo Pſalmum, qui ᾗς 
Alorers τῷ Κυρίω οἶσμα ἄσετε τῷ ανν haber: Cantate Domuæio cavtucum πθννωβῥς «ην 


5, Κυρίῳ,  εὐλογήσωτε 
* 23 


ντου. λιφάώθ., καὶ αὐνετὲς Φφο- οποια: )ομνίαιω 
2 οἱ θεὺτῶν ἑθνῶν δαιμόνια” ὁδεΚύρι(θ. πὺς οὐρα- ο Ειβοαίίο σ-κναρνε[ουπεώα Αλ ἔ]κωνιο/βο. Πη- 


5) Υοὺς ἐποίησεν. ἐζομολόγησις κφὶ ὠραιότης δεώπιον 1 9 Λγιε Pon⸗iue pᷣatrua (επικ Μηβγία Howino 
ο ο να πο. 


.αμωναόσήὀήγκατνσῷ — 
” ἑθνῶν, ἑνέγκατετῷ Κωρίῳ δέξαν καὶ Ἰμμίω), ἐν Πσνα Ῥιοίί, αζενιέδ Ώρρνόριω επι [ 
5» κατε τῷ Κυρίῳ δοζαν ἓν ὀνόμαῖε αὐτοῦ. αἴρετε gno:] Quomiam retliſcauis orbem Γεν ανν, 
» θυσίας, καὶ ἀ πορά θε ἂς [δς αὐλὼς αὐτεὸ, qui no commouebitur: Iudicabis populos in aqui- 
(σωτετῷ Κυρίῳ δναὐλῇ ἁγία αὐτοῦ. σοι- act. Latentur cali, & exſultæ terra. Monuehitur 
—— ως 
” λάθήτω Σπ φζρσώπου αὐτοῦ πεᾶσιἡ 2: ἅ- "τν ῥίριρνάν εν. αιάκόνο επνρόιό- α- 
 Ἂν Ὀκύμοςθασιλάον καὶ ο αφικ εὦ (η. Εκδ οπε ἠρριφ 
πατε ὃν τοῖς ἔ9γεσιν, 9 Κύμος ἐβασίλώσε καὶ ὃ [ ον καν —— 
” κατώρθωσα τὰ οἰκνυμίνέω, ἥτερ οὐ αελά(λήσνπη” αγορα, [άρα] ονῥενν ἠογατκον ἐν 
2» «ραγθέ λαοὺς ὃν Ὀδύτητη, «Φφρανίῷ ανν οἱ μ.ο —— venitate ſaa. ¶ Et Ttypho 
— erol, κα! ἀλαλλιάα)ω ἡ γῆ. σελά/ήσεπει ὁ inquit: An ρτο eo atq; ais. in Seriptutis ali- 
4 λαστα, καὶ τὸ σλήρωμ αὐτῆς. χαρήσεπῳ ο πι. quid ἀειτακετίητ aut deprauat int princi- 
— ᾷμο ος, — populi.Deus ſcite poteſt:videtur autẽ 
δια κα! αγάντπ ſ ὂν αὐτοῖς. ἀλοιλλιάσονται πγάν- [ο πμ —— 
— — — oc incredibile. Ineredibile profecto. 
ο — ——E — — . ο πω δο ἀῑχί, videtut. Μαρίς enim eſt hotren⸗ 
—— γω). κενό dum, quam vituli conſectatio illa quam in 
oinovuiluẽ⸗ —8 κφὶ λαους ον Τη αλη- tetrtis fecerunt, qui ζωη πα ad ſatut ſtatem 
ες αὐτυ;- Καὶ ὁτρύφων, Εἰ μὲν, ὠςίφης, .impleti fuerant ; ὃς quam Πβετοταπι ἆα-- 
εἶπε, περέρθα ών τη δστὸ τῶν Αραθθών οἱ ἄρχον. moniis inactatorum [βοτὶβείαω, aut pro- 
πες τοῦ λαοῦ, Θεὸς διώαποι ή ρε δη" ἁπήσῳ δὲ phetarum ipſorum oceiſio. Sede nim, ĩn- 
εοικετὸ πιοῦύπνι Να], ἔφῶ, ἀπίςωἴοικε, φο- “9 quamwibhi exiſtimate, eas vos non audilſe 
οι Ἰεῤπησων ὴ 039 λος ſartipuiſſe dixi. affatim enim ὃς 
βερώτερον ροόρ ἐσι τῆς ——s—— —— abade ſuſſieiuũt tot a nobis allegata Seri-· 
Άπ9 ρα ππιλησμένοις κφγποῦτς τέκνα Ra⸗ — ad probationem eorum να ſunt 
—00 quæſtionem deducta, vna cnm eis αμ: 
ρηκέναι. ἀλλὰ δὴ, ἔφίω γμοινομίζεῶε µηδεάκη- αλλες profetẽtut, & apud vo⸗ ieruatuc 
κρίνα ἂς ὧπεν αξὶ τοῦ κωκλοφίναι αὐποὺςλκα-  Ἐϊ Trypho: Quod ** —— — 
ος. πσὺρ αὐπερκοίας 2ὃ αἱ τοσῤπ πσφοωιση- Ε35 εοπηεπηοεαετῖς, ſcimus. Plalinus 
΄ φας. —— J — 3 *2 — ——— — 55 autem iſte, quem poſtremum ex Dauidia 
ρωσ νο «ζω τῶν ζητη) ον Τη oraculis recitaſti, non in alium mihi vide⸗ 
——— — παρ ἡμῖν —— tut eſſe promulgatus, quam ĩn eum Pattẽ 
irov.x«aj Τρυφῶν Εφη, οι ὃὶ ἡμᾶς ἁζιώ- qui & cælos & terram fecit. Τὰ vero il- 
—————— ολησιόµεθεα. σξὶ δὲ τοῦ Ο jum cantatum ε[Γὲ α(Ώεπηας in paſſionibus 
ἁτώτου, ὃν τελά(πᾷον ἔέφης Ἅστο τῶν Δασιδ ſubditum iſtum; quem ςΗ αδτ κε ε[ς, 
λόγων, οὐδοκόί μοι έιςἄλλον Ίωὰ ὁ θη δα, ἀλλάς Παρποςοπτεπάίφορετς. Et reſpondi: 
—— —* ὑρανοὺς ——n—— Dictione ea quam in Pſalmo Ίος Spititus 
ο ον απο, κα ſanctus protulit, me dicere exiſtimate. 
—— ερ τὸν — δε ἵτα neque male me dicete, ne·⸗ 
εἶναι ἀνκδώζἀς Ὑποδήκνιώαι ώς. Ὃ και : 
xe⸗/si⸗ —V——— προς ως vos teuera demulſos eſſe cognolce- 
Κα Απεκρλνάµην,Δια λέξεως ζὺ τὸ ἅγιον πνεύμα αν Noc namque pacto ὃς multa alia in-· 
ὃν τότωτῷ ψαλμῷ αὐεφθέγξατνοήσάτελίρο- τε]]ίρετεροιεεἰεῖς, 4 δρίείτα (απέχο ρτο- 
τός µου» πναρᾳικαλῶ" καὶ γνώσια ερύτά κακῶς µε lata cum intra ἱρίος ſoli vobiscum 
— ——⏑ — ⏑ ⏑ ⏑⏑⏑⏑—— fueritis: Canate Domino canticum no- 
—— ὤλλα νοῆσοι τῶν ὑπὸ τοῦ ἁγίου πνάζ- 30 cnta Ὢομίηο οποριώ Ίεννα. (πιά 
αρ ϱ ἑωπὺε-νέ — Domino; benedicite cite nomini eius. Læ- 
ας όν) — “— ἑαρπὸρ]μόμινοι κ. , te annunciate de die m diem Salutare ε- 
5 Άϊρωσε xuαν ἄσμα κφινόν' «σωπετῳ Κυρ μι η οημπίθε ῥορνίὰ πούλια εἡμ. Ὑξ 
». πασα ἡῆ: ἄσαπετῷ Κυρίω, καὶ «Ὀλογήσατιν Bed & Ρατεὶ νπίμετ[άτεαι rerum canere 
2’ ὄνομα αὐτοῦ. ἀθαγ/ελιζεοθε ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ν ο ο πκνο, 
» σωπ]ρλο αὐτοῦ, ὃν πγασι ποῖς λασις αυμάσια αὐτοῦι- ὡς τῷ Θέῷ κο πυατζὶ . ὅλων οἴδοντερ 
τὰ 3 





αμ ΙΥΣΤΙ Ν. 


* pſallere perſeuetenteis præcipit qui ex 

omni terra cognouerunt lalutare Ίος ſa⸗ 

cramẽtum δὲ atcanum, hoc eſt PAlonem 

ςΗΚΙΣΤΗ per quam —— ſaluauit⸗ quan- 

doquldem cognouerint laudabilem eſſe, 

δε tertibilem, ὃς conditorem cæli ἵστις 

eum; qui salutate iſtud ſeu Salutis pteciũ 
η kumani ergõ inſtituitzeo etlam il· 
atus honõre, vt, poſtquam in στα 


Ι ΜΑΕΒΤΥΕΙΣ 


κ ’ ψάλλοντος τὺς δστὸ παέσης τὸν γῆς γεόντας τ 
σωτήςοντοῦτ μυρήρκον,Ἐυτίσι Ἠ πώθος τῦ Χρι- 
«οοῦ, δ) οὗ πύτευςἔσωσεν, 





τὴς rũ τι οὐρανοῦ καὶ τῆς 26, ὁ τυρ τὸ σωτής/ον 
Μσὲρ Ἐῦ οὐ ῥωπιέου 0Ἴῥους πονήσοες, τὲν κι μὲ τὸ 
— Ἀσποθνήσχοντοι, καὶ θασιλάζίου πέος 
ολ τν ων λαή αὐδ.- — * 





cem actus mortem obiita mortuis telu⸗ οὖτ ἁ σπορά, ος αὐτίω, και εγκαε- 
ſcitatum, regem fecerit omnis terte. e —* ουσ Ὃ — —— πω —— « 
γε fornicabuur poſt deo⸗ — 24 μίω αὐτοῖς ἐν τῇ — 
in terra εαν ————— — 
οτε. — δν εβδα- λάψω αὐτοὺς, και ἱ 9 Ὁ αασωόν μ.ο Ἂν 
/λοπέκνν νε ϕμιράιοζέαεω (οι λο. ἀπ αὐτῶν" καὶ ἔρεμκα — καὶ «ὐρήσουσιν'' 
ε ορ 6915, (ὔ' «Μεν ἴασν [βίνν λεαη αυτον xaua πολλοι καὶ ——* —7 
ab οὐ: deuoratuo: σ κοίοῦξ, ενπε. ixeim Διότι οὔκ ἔσι Κύθκεν ὁ- ——— 
—— — — φίψω. τὸ πούσωπόν µου ἀπ αὐτῶν — 
bis, muenerunt, me mala ** —— ἂς ἐποίησων,, ὅτι ἐπί 
Fone auertam faciem meam αὖ ον — — — δετῷ βιθλίῳ 
pter οι prauitates φας βεεη. con⸗ —** — εν 
ΓῶπΕ, αι εἷεοι αἰοπο. In libto autem 30 ἐ αὐτοῦ τὸ ὄνομα. καὶ [ησυς ζώ, ὃ 
Exodi, quod ipſius Dei nomen οτίαπη ι Ε- ——— —R Ιακὼς, 
5ν5 {πετίτ (quod dieit neque Αὗταα πο- ΛΑ} Μωσέως ὁ ὃν µυν ὁμείως ἐζηλέλλη, καὶ 
— deelatatum eſſe ὃς per Μο- —————— — ** «Καὶ ——— 


* 
—— ἐτοι Angelum ώς, 
— in via vt in- 
{ΕΙ leram quam paraui uhi 
μα eum & audi εν: ———— 
ατα (ο. Nemen namque meum⸗ t 14 ερ. 
igitur introduxerit ĩn terta 
veſtros,iam tandem ĩntelligite: ile νίἀε[ῖ- 
σετ nomine huĩius 6 
prius ἄν ſiue * vocatus αετατ. 
oc enim ſi eum animis νε [εεῖς cõſidera 
ueritis etiam mas 
ad — ἀῑκίς, Λίοεη αμα 
«κου φ(αεεἲειεδριοίξειἰς Νσαν δὲ * 
iple vocatus ſuit δὲ lacobum — (ο 
traneadminauit. Quod ſane in qui za 
mandata eius annuncianda ab eo legantur 
prophete tum ⸗ Ἠσείε tum 9, 4Ρι 
etiam —— — Eſaiæ libro oſtendi· 
τας, dicit namque ibi Elaias Aue me. Et 
quod propheta prti * 'άρηιν ιν qu 
1 As Vnee eſ 
tis eonſtat Quod ῇ — ſpecie ex⸗ 
ibſtum oſtenſume ue eſſe nouimus Ῥεᾷ 
Αβταά illi, & lacobo Moſæ 
dubitamus δι non credius « 


naomen — 


πμ κ ον 


τῷ Μωσεῖ » Εὖππε τῷ λαῷ τούτῳ ͵ —— 

λωτν ἀγ/ιλόνμν φοὺ Φοσώπα οουνα Φυλασ- 

ση σεόν τῷ δὁδῷ, ὅπως ἐισεροίγη σε ἐς τὸ ήν να 

ἠτοίμασεέ σοι. 5οόσιχε ὧπο) , καὶ εισέκευς αὐτοῦ". 

μὴ ἀπιδί σε οὐ οὃ μὴ ᾠαυσείληπ ον” τὸ ρὂ- « 

— ἐν ὑπ' τῷ: - Τής ομῷ ὡς τὰ γζὸ ει." 
1ο ραφοτοὺς πα ὑμῶνμ]δη σσοτὶ νοήστετε, ὅτι ὁ ϱ9 
τῷ ὀνόματ τούτῳ ἔποιομααθ εἰς Ιησοῦς,- ποτ 
aden⸗ καλούμενο. — τοῦτο νοήσετε καὶ ὅτι τ: τοζ- 
μα αὐτεῦ Εισόντος τῷ Μωσέῖ, Το 2) ὄνομά µενῖ- 
σὶν ἐπ᾽ αὐτῷ- Ικοοῦς ἀὰθρηγκώνιοδε» καὶ ὸ καὶ 
 καλήµενες, καὶ τὸν Ιακὼρ τού- 

τῷ — ὁμνίωςμετωνοµάκε, ὅτι δι ὁ Αγ. δ 
έλοικαὶ, Απόζολοι τῷ Θεά λέγονται οἳ ; ἀγγόλλευν ἵα 
παρ. αὐτὰ ὃ Ἀσποφελλόμενοι μοι Φορφηται ν ὂν τῷ Ἠσαία 

διδήλωτο. — Ηραίας, Απίσήλόν µε- κ“ 


Ρα 49 καὶ ὅτι φονφήτες) ἰογυρὲς καὶ μέγας 


—* 

ρομαα) ñ τῷ Ἰησοῦ ὀνόμιιτη, ανεῤὸν πῶσίν οι * 
οι) ὃν τοσα µορφαῖς οἰδαμο πεφαιερᾶ 

τον Θεό ἑκοίνῳ τῷ τῷ Ρ Ιακὼβμκαὶ Ίῳ 

— πώς Ὑπερῆμων ὶ ἀπισῦμων κ; τὰὠτοῦπα- 
τεὲς Έὅλων θελω, ὁ αἴθρωπον αὗτὸν Ἄϊρίσαρ- 
Rreu — μὲ ο. »καὶ παῤτα ἔχρν- 
τις 26αφας τοιαύτας, ἐξ ὠνσιωνρῆσιή, ἐπ Ἀ]οῤ- 
ῥή ἴω ὅτι κξ τὰ) τοῦ πωπρὸς. | καὶ τοῦτο 

242999»; ὅταν ως κ μα. λάγη Δανιὴλ ὃν « 
τὰω αἰώνιον —— οκ 


& 








— ΡΙΑΙΟς ΟΥΝΜ. TRYPHBHONEIVDÆO. 35 
v⸗ — —— um Apiaem banc ſue manibus abſiſu-, 
— — — clawitat. Nom 
τν ἀκτῆμη δω, ἔτι δε ἔτν αμθρώπη- ευη ρα, ipſam abs que manhos οἳν. 
κο ἔρρον, ἀλλὰ ας — —— — — 
” αὐτὸν. πατρὸς τῶν ὅλων (κ) τὸ Ἠσωία ο μον 
”. φάναι, Τἐὼ ἡνεὰν αμτοῦ Ἡς .)- ανωκδὶ- —— t dum ab Elaia teſettur Οσον κος 
— — — em eiua quis enarrabun ineloquibule οἱ eſſe 
θρωπ(θ» ὧν ἐξ ἀνθρώπων, -αλεκθήρητον ἔχει τὸ tenus dec latatut.nemo enim moxtalium 
έλος — το πν — — καν —— ———————— 





ον τρόπον τὸ σῇς —* αἷμα οὖν ο ο πας —— 


», ν * και Ἠοκίς δὲ µερέλης προς ὁ haud alitet — 
—— —— ών τούτων —*—* nem gon homo generauit. ſed Deus. 
ἐλδαξο * —————— — ΠΟΠ cotum pracepᷣtorum (ως 
εκήρνοσεν) — —— —— cuni aduenieriraaiti ἁοβοσοηι Ριέχωι 
τε πάντας τοὺς «-αρέρους Ἄμεμί φι24- Ἐ[ἰοιριαςοπίοίαο τευζσίαωίτ) εν εσίτα 


νησμήνους, ἀιθρώνους, κφὶ τοὺς —— τῆς 20 magnas, quas in οοπβ[ίο ſuo conutuera 
(θουλῆς αὐτοῦ —— — Patert, erga homines omnes ſibi placitos 
τί» μόνο». ἁπαζακαλύ” ἐιδαξον, ἀκὼν, ὃς placitutos. & aduerſus co⸗ qui a volun⸗ 
— Ἀπὶ ἀνατολῶν σμ ὧν ον) ταῖς eius —— komines iuxta δε 
———— μι; Αβεκαμ. καὶ ανν κ Ιακὼβ ἐ δετῇ ο —— ο 
ᾗ» βασιλάς τῶ των οὐρρνῶν' οἱ δὲ εοὶ 5'ς βασιλείς, αφόδενς ον ο {ῤγ,καηωρ. ο. /ῶχεο —— 
— ἐκ —D—— ὡς τὸ σκότ(θ» τὶ ἐξώτερον:- καὶ regno calorum MNu veroregi, iciemnt im tene. 
4 —— ipedei ao⸗ ἡμέρᾳ. ixeim, κύριε, Κύσκα, ὀγκί —— Ἔτν Αάίος icent mihi dis illo⸗ 
” οὐτῷ σῶ ὀνόματ ἑ άγεμε καὶ ' ἐπίομεν,κφὶ σοο- ——— Annon An nomine tus cumus 
"εφη]ὤσωμον, καὶ ἐζε εδάλοµεν/κα ἑρῶ. — rophetavm.. deamonia eicta- 
— —— — * —— σαι) άν θε: [με εείεε νε. Et αἰι οἱ αἱ. 
3 5 ⸗ * verbi⸗ conde mnaturum ie indignos οἱ 

— — αν τοὺς ἂν που ſaluabuntut, — 
μέλλον νέφη! φον Ἱπωώγετε Ας τ) 2 δε mauit: Abue im/ Λεῥγ αν εκεεν]ον ὁ, φμνκεβωνι- 
» ” ξώτερον ,ὃ 6 — —— τῷ — καὶ τοῖς μα Pater ſatana & angelis ειν δὲ rutſus alus 
— ἀγγέλοις, a⸗⸗ τν καὶ παλι ἓν ἑτέροις λόφειέφη,. verbis ait 3 Po vobu hoteſtatecalcaai ſaper 
— Δίδωμι ὁ ολ. aoia⸗ καῖρσα τν ὀαπίνω ζ ἔφεων , ὂ. εηρεπίέεν & onpone [16-[ροορεμάίγω,] — 


— Ρε” omnem ΝΕ ΓΗη γερο Et nunc nos 
—— ** ον —— — qui in εεμειβχμιη (8 Ῥοπτίο Ῥήμιοι κα. 
μιως ρα: - —— συν Dominum noſtrum credimus, dæ⸗ 


στέυρον νο, ας πο Ποντίου Αλόη "ησοιμῷ Κύριον, monia cuncta ſpititusque malignos adiu⸗ 
— σα δαιμόνια πάν καὶ ποθμαῖα πονηρς. ταῖς» ſub poteſtate eos noſtra [αὔά [τος 
ε ορκέζοντες, κ Μποποσόμενα ἡμη ἔχεμε». 42 40 habemus. andoquidem namque tecte 
———— ποφιτῶν παεωνικαλιµµήνως, κεκήρυκτ. 3 ſactis vatibus ρτα ἀἰέλπη εῇὲ, «Ἡ ΚΙ στνκς 
—— ——— — — — 2 φάν. patibilem ἔοτε , ας poſtea omnibus im. 
ταν : ἆλ' οιώ γεν) πιο —* peratutuꝙ:a nemine hoc iĩntelligi potuit, 
* * — * — quoad {ρίε diſeipulis petſualit in Scri⸗ 
μμ, οκ αὐτὶς ἐπί τοὺς. Ἀπαρέλρῦς ἐν. ptutis dilettis verbis expteſſum id eſſe. 
πῶς ,λαφαῖς παφτακικηρύχθοη Ἀλῤῥήδέω, * Priusquam enim in crucem ageretur, vo⸗ 
* ας ςρωρωθηνα, Δι Το}. ε]ον του —J ciferatus eſt: Oportet ſiium hominis multa 
«πολ, καὶ Ἀποδεκιμαοθ ναι A pati, 6 γερκοῤαγι a Scribi & Phariſis, & 
”αμματίων καὶ Φαβισαίαν,. καὶ οοωρωθήναμι, . ὅ /οιω Αῑε γοβνξοτε Ἐν Ὀπιίά 
καὶ υ) πρτη ἡμέρα ἀναρηναι: -: καὶ Δαβισι δὃ. «ης Folem & 1 άν ἐν viero natum- 


ο ον σεν ρες 
αὐτὸν * πατζὸς —— νξε, αφ ε[ες Η ΧΙ ΤΥΝ declarauit. Et Tryph 
* —8———— τον, Χθςὸν ὁ ον αἷς; Quod quidem hæc tot & tanta —* 

——“ a, Ότι μὲν οιω) —— ſint ad petſuadendum religione ſua ido- 

Φ6 — ——— ἐφισυμφημέ σοι. nea, tibi ſafftagot · Quotum autem te ta⸗ 

ὅῃ * —— — » ποὐλάκις αζρεβάλλ tionẽ poſco, tu te ſæpe demonſtrationẽ 


* —⸗ 


πο 
αἰϊατατασι propoſuiſti.ea ſcite volo.Ad ſi- 
nem etgo ð locum hunc Eſaiæ perduci- 
to,vt noximus, quonam modo probes, in 
veſtrum iſtum CRIST V eſſe pronuu- 
ciatum.nos enim ο Eꝛec * 
ximus prædictum οροίτο; Ὑτ 
——s———— οι Vos au⸗ 
tem prius mihi demonſttate, in Eꝛechiam 
ptolatum eſſe, quod antequam is nouerit 
vocate aut matrem, Damaſeci vir-⸗ 


ſpectu τερίς Aſſytiorum. nam vobis nou 


Θήλιαθεκν τῶν πάζω" Ὑπεδείζατε δὲ µοι ὑμέες 
πρῶτον, ὅτι ὁςς τὸν κέω ἀἴρη”) ὅτι ον ἡγῶναι 
αὐτὸν καλῶν ππετέρα ἡ µητρα, ἕλαδε ὀμύαμιν 
Δαμασκῶ,ϱ ἵᾳ σκύλὰ Σαμαρήας,ζναοῖι βασιλί- 
ως Λασυρίων. ὦ 19 ὡς ήλιο ε ἐζηγεῖῶΣς συ χωρη- 


tutem οερετίς, ὃς ſpolia Samariæ, in con· {ο θήρεπῳ ὑ — Εζωκίας ἑνολήμησε τεῖς ἕν Δαµοι- 


ittetut,ita vti vultis.exponete, quod 

hias bellum gellexit aduerſus Dama- 

ſeum, aut in Syria, cotam tege Aſlyriorũ. 
, norit vocare 


cpturum 

Sum aria, in contſecturegis Aſprurum. Nilſi 
λος i — — 
ρω η. 


aut ΡΑΕ, οί Da- 


—* —* 6 Ασσυρίων. 
πρὶν η 2ὸ γνῶναι Ἐ ποι(δἷον καλθῖν πατέρα ἡ μητὶ- 
εδὸ ποφηῖωφς λόγος ἔφη, αρ Μεν οκ 
ζὸ σχύλα — ἴνοωίι (βασιλέως Ασ- 
συρίω;- ο ϱὸ µη μὲ αζος)ήκης το το εἶτε Τὸ ονζ- 
— ——— μα 
᾽ κ δς,ν.. ΄ νΔα 4. ., χω" 
——— 
ον, καὶ λήψετω δωύαµιν Δαμασκῇ, καὶ σκυλο 


———— πε Δναίκα τετω]ίς 29 Σαμαρέίαρη- ἐδωῤασὃελήγΑν' ἐπά δὴ περοινωσκον 


ſet Et pariet ſiljum, accipiet virtutẽ Da- 
maſei, ὃς ſpolia Samariæ:· dice re poſſetis, 
quandoquidem Deus præſciuiſſet fote vt 
hæc ipſe capetet, eum prædixiſſe ſed cum 
αοεεβίοπε iſta prophetia enunciata eſt: 
Antequam norit puer pætrem⸗ aut ma · 
κ... 06 οί δάηά- 
γε Ac vos alicui vmquam ludæorum hoc 
aceidiſſe, ptobate non poteſtis:nos autem 
demonſttare ——— 
ſto noſtto.Nam (ανα! is natus eſt, Μαρί ab 
Arabia aduenientes adotarunt eum, cum 
prius ad Herodem in terra veſtra tune re· 
guantem adiiſſent: quem Verbum⸗ 
«γιου um vocat. propter iniquum ὃς ἵσι- 
* eius animum. Seitis enim, πα ατα, 
petlæpe per cew⸗atioi ϱὁ- ο. α. 
mitum Γαία proſerre: que madmo· 
& ad omnem ppopulum Hietoſoly⸗ 
mitanum fecit, ideatidem ad eos inquiẽs: 
Pater taus Amorrhæus, & mater tua (beraa. 
Herodes namque iſte rex, cum ad ſe ab 


ctum eſſe in Chri · 


ὁθΘεὸς —— 
— 
τεία, Πβὲν ἤ γνῶνοι τὸ πο δίον καλώ ποτέρα Ἡ ή - 
τέρα, λήψετα διώαµιν. ὥς καὶσκύλὰσα-" 


΄ 


Δαμασκῦ, 
µαρείαᾳ:. καὶ οὐ δεν) ]ῶν ἓν Ιω δαίοις ποτὲ συµβεοη- 


κίναι τοῦ λσοδάξαι ἔχετε ἡμεις δὲ ἔχομεν δστο- 
δᾷζαι τοῦ ρ ἠνόμενο ἐν τῷ ἡμετέρῳ Χριςῷ. ἅμα 
— Άννηθφαι αὐτόρ, μάγοι Ἀπὸ Αῤῥαθίας σα- 
— — αιτο. , φύτερον ἐλλόν- 


39']ες σοὺς Ἡρώδέω τὸν ἵν η)! ὑμῶν τότε βασιλά- .. 


ου” ὃν ὁ λόγ(θ- καλᾷ ασιλία Αοσυρίων, A 
τω ἄθεον κα ἄνομον —— — — — 
δτοααῦπε, ἐφίω, ἡν παραθολαῖς καὶ ὁμοιώσισι 
πολλάκις λαλοιιῶ τὸ ἅγιον πνεῦμα" εἷον ππαίηκε ὃ 

Π σολ- 
λάκις φῃι αὐτὸς, Ὁ πατήρ σα ἈμοῤῥαἾος, «« 
κο ἡ µήτερ σᾷ Χεηαία:- — Βασιλάς« 
ἩἨρώθδης, µια) ὧν πγαραὶ τῶν πφισθυτίρων τῷ λα 
ὑμῶν γτότε ἑλθόντων αιοὺς «ὑτὸν τῶν Ἀπὸ Αῤῥείοί- 


ΑἰγιίενεκίδεπεΜαςἰδεἰκίήεωω,οβεἶα — 


in cælo apparente, ſe cognouiſſe, regem ἐν 
regione veſtra gemitum eſſe & Venimus ad ade- 
* 1 ex ſenioribus veſtris, in Bet⸗ 
lehem natum intellexit, dicẽtibus, in Pro- 
pheda ita ſeriptum eſſe: Et iu Berlehem⸗ terra 
Iude, nequaquam minima ον inter principes Iu- 
de. ex Τε enim prodibit dux, qui ή ρο- 
pulum meumʒ ſ & egreſuus eias ab imitio a dieb i⸗ 
ernitatis.] Ῥοστο Magi Arabes cum pet⸗ 
ueniſſent Betlehem. ὃς adotaſſent puellũ. 
& protuliſſent ei munera,/ aurum, ἔἶνας, & 
myrrham: deinde per reuelationẽ occul. 
ταση adorato in Betlehem puero iuſſi ſunt 
ad Hetodem non teuetti. Ας loſeph etiam 

Matiæ ſponſus conſilium primum cepit, 

Meriam ſponſam repudiandi; exiſtiman⸗ 

ε grauidam eſſeex conſuetudine viti, hoc 


“ο 


Φανίντ(θ» ἐγνωκθαι ὅτι Βασιλοῦς γε ήύητω ἔν ο. 
τῇ χώρα ὑμῶν, κφν ἤλρομεν αζφεκιωησαη αὐτόν», “ 
καὶ ἐν Ῥηθλείμ τῶν πρεσβυτέρων ἐπόντων,δτι γή - 
2ζαήβαι ἓν τῷ απορφήτῳ οὕτως, Καὶ σὺ Βηθλεὶμγ 
Ιούδα, αδαμῶς ἐλαχίσηε ἓν τοῖς ἡγεμόσιν Ιούδα: «« 
ἐν σοῦ ὃ ἐξιλιώονη ἠμόμωθς, ὁἷςωιμα ας 
νῷ τὸν λαόν µου:- τῶν δοτὸ Αῤῥαδίας οι) μάγων ει 
ἑλθόντων εις Ἀπ9λεὲμ, σνςκιωή Γσιέτων Τὸ πο- | 
δίον, κο) «ον σενὲγκάντων αὐτοὶ δώρα, γευσὺν ὀν κο 
λήδανον κα! σµύρων, Ἅστον μα 
τὸ «ζζκιιωῆσαι τον ποᾷδα ἐν Ἀχθλείμ,ἐκελεύσὃη- 
σαν µη ἐποανε λεν απδὺς τὸν Ἡρώδάν. καὶ Ἰωσὴῷ 
δε ὁ τὸ Μαρίαν μιμνηςμένος,βμληθς ασεύτν 
μον ἐκβαλκκν τω µνηςὴ) πω Μαρίαμ., νομίζων | 
ἑγκυμογᾶν αὐτὶω Ἀστὶ πωωρυσία, ἂν λος, —— 











— ὁ) ὀράμαὴ.κικώλιώςν μὴ ὀνθα. 
υλᾶν * — αὐτά, ἀῑπόν αὐτοῦ Φθανέ 

τος ἀγγέλε οτι κ Γ ἁγίν ο ἔχει κτ. * 
— επ. θεὶς οιώ, οὐκ. ὁ ί ἤ 
ἀλλὰ, δστο]ραφηι οὖσης ἐν τῇ Ιουδαία τότεπρώτης 
οπι “νελη, Σπ Ναζι erẽ κάν 
ἂς Ῥηθλεμ, ὅλεν ἀά, Ὑυτολράψασδω" Ὕστα }ὃ τῆς 


πελῦσαι, ἓν ασηλαίῳ Ἰοὴ σιωεγ/υς τῆς κώµηςκα- 
οάατὸν Χρισὲν καὶ ἓν φλώτνῃ αὐτὸν ἐτεθεήνεν- ὅπου 
έλθὲ οἱ Σο 4 6 ” -- ὗρι * And 


γαι, ἆ ή ο. {ν, ἐἔφά * ως 


ΙΡΙΑΤΟΟ΄ ΕΥΜ ΤΚΥΡΗΟΝΕ Ίνρκο. 17 
eſt, 


eſt e ſtupro: ſed per biſſonem iuſſus 
non reiicere yxorein ſuam, angelo qui εἰ 
apparuit confi mante εκ Spitu ſancto 
* em ferte · Timore igttut pet · 
eulſusnon repue eam. [εᾷ cum cen· 
άν tum ptiwus ſub Cyrenio in ludæa age⸗ 
retur profectus eſta Naearethybi domi. 
cilium habebat τη Berlehe m, vnde otiun⸗ 
dus εταές ντ cenleretur namgenus ab ea, 
vtortam Εαν kabe bu luda du⸗ 


quætertam 
ο cebat· Atque idem iubetut ευ Maria m 


Egyptum trausire δὲ ib cum puello ma. 
nerejdonec ei rutrſum  ψεῖη laude am redi· 
in Betlehem. quia h in vieo eo non 
habuituo diuert ſpecum quendã 
vico proximum conceſſit· Atque δε ει 
eſſent, enixa eſt Ματίας Ἡ ΚΑΝΤ Υ Δε, δε η 

eſepi poſuit. vbieum exArabia venien⸗ 
τες, inuenete Μαρί, Quod vero δὲ Elalas 
de ſymbolo atcanoque ſpecus vatieinio 
ſao præloquutus ſit vobio inquam, tecẽ· 


σοὺς δὲ τοὺς σ]μεερον σὺ ὑμῖν ἑλλόνες »ππέλιν τῆς 20 (αἱ: δε εοτυση gratia qui hodie vobiscum 


«ξεκφπῶς ο)λημινποῦήσομ(φ , ὅπον' καὶ ἀνισόρησει 
ὼ κα στρέγραψα Ἀπὸ τοῦ Ησαΐου φθικαπὴν, ἐι- 
πὼν Ἀϊφ τοὺς λόγους ἐκάνουε τοὺς Ὦ µέθρᾳ µυ- 


αὐτοῖς ασηλαίω μνσιὰχ ση αὐτῶν, ὑπὸ τὰ λ]μι- 
62ου ἐνεργη2ῆναι ἐεπεῖν. καὶ ὁ Ἡρώδης μὴ ἐπανελ- 
Οντων φθὲς αὐτὸν τῶν δοτὶ Αῤῥαθίας μάγων, ὡς 
ἡΖέωσεν αὐτοὺς πγοιήσαι, ἄλλα ΚΣ ἴρι κελάθρῦ έντου 
αὐπίς δὶ ἄλλης ὁδε ἐις τὸ χώραν αὐτῶν ἀπαλ- 


λαγῄότων, κφὶ τοῦ ]ωσὴῷ ἅμα τῇ Μαρία καὶ τῷ 30 


ποι δω, ὡς καὶ αὐτοῖς σπθκεκώλυ”ῇ», δη ἐζελθύν- 
των ἐις Αἴγοῆον, οὐ γενώσκων τὸν πα δα ὃν ἑληλύ- 
— ζροκιιωησιει οἱ µιά9ἱ, ππέντας ἁσιλῶς τοὺς 
ποῦδας Ἰοὺς ἐν Βηθλεέμ ἑκέλάύσεν ἄναιρεθἡώαι. καὶ 
{του ρ ἐπεσζρθήτάἩ μέλλευν ήνεδδεη Ἀ]κὶ Ἱερεμί- 
ου, εἰπόντος δ΄ αὐπάί τοῦ ἁλίου πνεύµατες οὕτως" 
», Φωνὴ ἐν Ραμά ἠκρύαδη, κλανθμὸς καὶ ὀδυρμὸς 
» πολὺς, Ραχἠλκλαίουσα [ο τίκνα αὐτῆς, καὶ οὔχ. 
», 72ελε παρακληΆηναι, ὅτι οὔκ ἐισί:- διὰ οι) τὴν) 


ναρετό,Ἰσευίη eum repetam, dixi δενες» 


reuertentibus ad ſe pto eo atque illos νε 
facerent rogauerat Magis Atabicis led iu⸗ 
xta mandata accepta alſo ĩttinete in tegio⸗ 
nem ſuam tedeuntibus: eum δΙοίερΏ vna 
cutn Maria & puello Πατ ὃς ipſis reuela⸗ 
tum fauerat, in Æeyptum iam ſecelliſſet · 
puerumad quem adorandum Μαρίνεπε- 
rant non noſcens omnes protſus pueros 
in betlehem iugulari precepit. Atque hoe 
ita [οῖς, Spiritus ſanctus per Hieremiam 
vatem præloquutus eſt hoce modo: Vox {η 
Raema andita eſt, ploratus & fletus multus Κα» 
chel complorant ſinos ſuos ʒ & noluit cõſolationem 
admittere proprerea quod non ſint. Itaque pro- 


——— — vocem quæ audienda erat α Kama, 


Ἀπὸ τῆς Αῤῥαθίας, {έσι 2ὸ καὶ µέχρι τοῦ νιῶτόπος | 
καλούμενος ἐν Αῤῥαδίῳ Ραμα) κλανθμὸς ἔμελλεν 
τον τόσον καπελαμάνει, ὅπου Ραχὴλ ἡ γιωὴ 
laxaB roũ ὁβπικληθέντος Ισραήλ τοῦ ἁγίου πα- 
τθιάρχρυ τέθε ]αι, τουτέσι τὸ Βηθλεέμικλαίου- 
σῶν τῶν γιωσικῶν ἵϱ τέκνα Ὦϱ ἴδια [ο ἀνγρημίνα, 

υ καὶ μὴ πγαράκλησιν ἐχουσῶν ϱλὴ τῷ συµθεθηκό- 
υ αὐπῷς, καὶ }ὸ τὸ ἐσπεῖν τὸν μα.) 
» ᾽αμυ Δαμασχε,καὶ σχύλα Σαµιαρείας, τω ὃ πο- 
νηρῷ δαίμονες τὰ ἐν Δαμασκῷ οἰκῶντος δωύαμεινέ- 5 

οὐ οινενικη)ήσεᾶχ τῷ Χρισῷ, ἅμα τῷ λννηθήναι" 
ὅπερ δείκνυ;) γε)μημένου. οἱ 2ὸ μάγοι, οἴτινες ἐσχυ- 

— λάμύοι ἠσωῳ φοὺς πέσας κακὰς πράξοις ἵς 
ἑνεργουμένας «σὲ τοῦ δαιµονίου ἐκείνου, ἑλθόν- 
πο κ αφεκιωήσωτες τῷ Χρισῷ , Φαίνοντη 


ος eſt ab Αταδία,( eſt enim vsque ad hũc 
diem locus in Atabia nomine Ran⸗a plo- 
ratus correpturus fuerat locum vbi Ἐα- 
chel coniunmx lacobi, Iſtael cognominati, 
atriarchæ ſancti. ſepulta eſt, hoc eſt Bet · 
chem: mulieribus complorantibus ſilios 
ſuos intei fectos, neque conſolationem 
in eo quod ipſis euenit, habentibus Nam 
quod Eſaias dixit: Acuprer vuriutem Da- 
maſei, & οί Samariæ maligni dæmonis 
Damaſeum incolentis poteſtatem ſignifi⸗ 
cauit debellatum iti per n RisTVM, 
quumptimum genitus eſſet. quod in εο 
oſtenditut factum eſſe. Magi είπα quos 
prædatum fuerat damonium illud, ad ο- 
mnes malas actiones excitatos, cum adue· 
nientes o u Rs ⁊VA adoxauerint, appatet 


ο 


η] ο 3 αιώνος ΜΑΑΤΥΚΗΦ. 

σος —— — * 
itate Dam i.Peccatricem autem ini 5 A⸗roe 

quam eſſe vittatem eam quia eouſtat, pet Άρμα ἁμαρτωλὸν ὃ ὥδικον ὥσιων ὃ 





νε unt. — 
bonom eſet φον, ο viri quæ non intelle- 
——— gtatiam a Deo accepi· —* 


leere:ac non ita mo- 


ensa /App⸗ 22315) populu⸗ 
—— — — 





— 2 — — * — 
ὢν, τω 3 σπυεσιν΄ 

ζεί αὐοίεῤο. Ἠϊς Τιγ- 20 Καὶ ὁ τρύφων, ὑσσαφωνακτῶ, µῖν, αἰδούμενος δὲ 
ο νο νμάίρπς dem fetens & italcẽs; σδεχε«φας, ὡς 


"αὐτοῦ, 

detipturas eritus, id quod ex vul⸗ TMV 
πο ο. 

Dei.ſancta ſuntʒ interpretationes autem νι αι ο 3 

veſtræ, ar ——————— ἑκτῶν ἐξηγημίνων — * 

ρα ——— eu potius ΑΜ5αγγελης ———— ⸗ 


blaſphemæ lunt· nam —* malignee· Θεῶλεγέο. κάγὼ, ἐνδοτικώτερον τῇ Φωνῦ πα- 
ΕἰίΤε,δε deſciuiſſe a Deo, dicis. Τά ερο, Εᾳσκάνώσαι αὖτον βκλόμενος πιὸὲς Ἑ ἀκκοιν µάν 
pᷣlacabiliot em attentiotemque eum vsee ⸗⸗ λίγων, "Αρα σου αὔθρωπε τν «-- 


reddere νο]επ ad meaudiẽdum. xeſpon· —— —— — αὐτὰ) Ά]α θεοῖν ώς 
di: Admitot οππο, τ nem hane tuã⸗: 
δι eiusmodi το ο... — — ὃν διααφνόναλέαμ μένοι εισὶν οἱ ; ἄγήε- 


οὐτίπετε ορτοηφεἰώ qui winiſtetio fungi λοιι ὡς Δανιήλ φησὶν, ; ὅτι ὡς ὑος αὖἲ θ ρώπευ σος 
ſctipti ——— dixit; quod ab ⸗⸗ τὸν πελαιὸν τῶν ἡμερῶν σηζοστέγετη , καὶ οὐπώ οἳἵ- 
tauqu ο 1 δοται πᾶσε βασιλεία — να 
κὔεγιον ο u ΤΕΡΜ ΦΡΑΙΕ η ſuculum ſe- δεγνωρίζης, ἄπον, ὦ αὔθρωπε , μὴ ἡμετίρα τλμη 
cali.Atque νε ſcias, ολο (πο, in ος λοηααμύους * αν μέμφηπε- 


auſu noſtro inſtituille nos quam catpis 
εχροβτίοπεπα, ο πωμ ribi ab ipſo ο. * — —— —* reũ oa 
—— Eſaia, qui maligno⸗ angelo inco- Ὥου δώσω, ὅ —— αγ φκηκίναι καὶ 


Πε atque incolere dicit regnonem 4ξ- xa ixin λέλάκοι - «ον J 
xypti Tanim. Sunt autem hæc verba⸗⸗ σὶ δὲ οἱ λόγει οὗτοι" — — {δε 
Madeſertores. Hæc dicit Dominu-: (cpiſtu con- 40 4 Κύρκος Εποιήσατε βουλἰω οὐ δὲ ἐμοῦ, κα 
— ————— πωγήκοις οὐ Ά]θὶ τοῦ πναζµατός μευ, ος * 
ã men, vtaddaeri peccata peccatia; ναί  ἁμαρήίας ἐφ ἁμαρτίαις, ————— κα κ 
ageẽtes, νε deſcenderotis in Ægyptũũ.me vero non ο ρθω. ἐμέδεσοε —— γημα 
aterrogauerunt, vt auxilium α Pha- — — * αν 
raonc.& regeretur vmbraculo «Ξετριοτᾷ Erit ναι ασὸ Φαρφὼ, με «« 
cnim volus vmbraculũ Phar aonis m conſoſonẽ, —* ἔση ὃ ὑμῖν σκίπο 
ο ΤΟ τα αμ μμ... τοῖς πεποιλόσω ἐπ᾽ Αὐγυσβίους ὄνειδος" ὅτε ἐισὶν «. 
lnt μα Tani priucipes amgeli maligmi. Fa ἂν Τάνει —— ὤφῄιλοι αφονηροί, . µάτίωκοπιώ- « 
tigabuntur κά ρορκίµπε, qui non proderit es ad σουσιαγθὲςλαὸν, ὃς οὐχ. ὠφελήσή αὐτοὺς έις βοή- «« 


anxilium, ſed im probrum & ignomuimiam. Sed ãA 
& Zachatias ἀῑχίς, quemnadmodum iplſe Nanam — 82— ὄνειδος: Αλλάκο) 1 σα « 


cõmemortaſti, dabolam ſtetiſſea dextru {ει 5 —* Φησὶνν ὡς καν᾿ αὐτὶς ἐμνγμόνώωσίας, ὅ ὅτι ὁ 
Aicerdotus, —— — —— Μον νά ὁκ δεξιῶν Ἰησοῦ τοῦ ἱερέως., αὐτι- 
«ή[οι Mmeræpette Dowinus, qui ſaſcepit Hic- —— ἀπεῖν, Επητιµήσοι σοὶ Κύρμ(Θ)’ ὁ ἐν « 
γα(Α/. Ας tur ſum in libto Iob ſeriptum διζάµω(θ»' Περευσαλήμ:- καὶ πάλω ἑντῷ Ιὼβ« 
elſt. νε δε ipſe allegalti. angelos veniſſe ντ aſu- — ——— —— —* 
Perut coα Domin3 & iαρÔι- να φῶρ μα εν Κυρών ν κα ὁ Ἀ]φίθολίθ” ἅμα 











« 


Ριλχ ος. ΟΥΜ ΤΚΥΡΗΟΝΕ 1ΥΡΑοΟ. 









Acl πετ Φρονοῦμων, ὡς καὶ ππέντως ς 
τοῦ γνησόµενον’ αγολλοὺς ο] αὖ καὶ τῶντβε κα- 


ση. καὶ λάτωωλέίση ». οἱ ποόνθΡητ. Ιεζυωὴλ, 
(ὰοὶ Ἡσαΐοιςν καὶ οἱ ὥδλον ἐμολοφοῦσιν. οὕτως ὸ 


ε-  Ἡσαϊοις σ8ὶ τῆς. χελέρντεετηράδος ποώτης πι" 









ἑληλώ' —— —*8* * * τῆς — ——— Et a Moſe in prineĩ * 

μίνον ἔχομιν, κε ———— 

* 2* Ι ui που * 

* ανν — — ——— τος 

ΜΟΥ 216 του παφου Αεράπνντς Μωσέως ιποὺτοῦ ſamulam ſlaum Molen Ρετίεοίς, 

θιοῦ, ἔγνωμῳν. κφι Δαβιό] ὅτι 9) Διεὶ τῶν ἀθνών μοι] — ——— —— 

δωιµόνιώ ἀσιν ὧπεν, μάρκο. Καλό * ον Μος ΕιΤω- 

παῦτα ἔφη" Εἶναν φιζός σε, ὦ ὤ, — ——— ſedulo te 
ἀσφαλὴς ὂν πει ας ἄναι τοῖς. — omnibus 

— — Sctiptutas «ο ή autem mihi 

— * 555 — * ——— vetum; Fatemimde vo — 

2 * αν. ' adue α 

ὁ Ῥ — * 

ή unt ο τα 

—* — ΙςΗΝΙΦΤΥΝ aduẽ- 

— νε videate πο upe⸗ 

Aenc κ τ *— — — — * ο ο” 

: ώ non inſtiere: ο: 
φων, ὡς ine⸗s λήν — ἂ , Φρονώ. — (εεἷα rearcu. ing — —— — 
οι) οι καὶ ζύτερον, ὅτι ἐγὼ μὲν καὶ ᾿ ἄλλοι ππολ- 30 quam ſentio — {απο δή δε 


antea, we quidem ὅς ο Nos plates eadem 
mecum ſentientes arhittati id, ſicuti 









———— τοῦ. «ο ſcitis. ſutut το etiam/ qui | 
que ſan rum ſenten⸗ 
Τμὺγωςάζανἱρήμιανώ ειτοὺς 3) λερεμένεςμὲν ς Ἱσοομμμς —22 
Χθλσιανοὺς, ὄσζας δὲ ἀθέους κ ἀσιθοῖς αἱρεσιώ- * —— — — 
6. ὅ οτι α΄ παντος βλάσφηµα κρὶ᾿ ἅλεα καὶ ἀνόη- —— —— — 
τν διδάσκκσιν, ἐδήλωσιά σοι. ὅτι οι σχ ἐΦφ ὑμῶν — δε impios hæreticos: quoniam 
— r λίάνμε — τῶν * κώλο να impia, & ſulta do⸗ 
un λόγων ἁπαντων, ὡς µου, σιώη cent. Ῥοττο, vt non tantummodo ↄpud 
ποοιήσο(! ἓν οἷς καὶ τῷ ὁμολογομῦ; —— Ύοετης hog cere —— — 
πμ ο κο. 
λον η αν Ζρωπηνοις ὁ)ς ος i quod vobis fate 
— — 
— αωεθάλετε ὑμαῖς Ίσὶ λεγοµένοις xeſ⸗mæa-pas docttinasʒſec ipline 
— κφὶ τοῦ Ἑ μὴ )ἐμολογεῦσηι άλλα καὶ βλασφη - τι [ 
μᾶν τολμῶσιτὸν Θέὸν λθρρὰμ, τν Θεὸν lon ax, 
κα) τὸν Θεὸν]ακῶς, — κφὶ λέγουσι μὴ ἄναινεκρῶν 
ἀνάσασιν,ἀλλαἅμα, τῷ ϱ Ἀστοθγήσκευν, ες ψυχᾶς 
3ο αὐτῶν αἱ ὃς τὸν οὐρανὸν, µη κπσο- dicunt.non eſſe 
— τος 40 πποκιροτωτὴ τε[ωτιςέήομετη , * 
9 ὁμολογή muletque motiantur, animas ipſorum 
—— Eαα αἰρέσές Γωισῶν,ὃ Μεοι- οπΜη ἀεεὶρί: Π «Αππςη — * 
αλιλαίων, καὶ Ἑλ λάφιανῶν, ο os; evt neque ludæos 
ο ελλαδα θε — — Aicat eiſe Saducæos. 
— ⸗ ωϕύρητά aut perũmiles hæreſes ὃς ſectas Οσπίβα- 
— ——— rumaðs —— ος πο 4 — 
ου βρσὰμ, πι hue Gtacienlium, 
— Θέὸν,ὡέ αὐτὸς κθερα)]μὁ — 4 ſæotũ. Baptiſtarum, & alios: ( ne cum mo- 
da καρδία» πόῤῥω χουν απ]. οώπα —R we omnia quæ ſentio dicentem au- 
wi ἀἰσικὰρθογοόμέωνς — ο ών ——* * 8* & ſi⸗ 
Αὗταα, & conſitentes labiis Deum; 
— μή 9 — — — Ιον — «ο. Ερο υιό, 
— ὧν. Ἱερουρωλὴμ εἰκφδομηδείση — Sſi quirecte —— 3 


ni ſat. ὃς caryis teſurrectionẽ ſaturã poui⸗ 
mus, ὃς mille annos in Hieruſalẽ inſtaura⸗ 
ta exornata. ὃς dilata ta:ſicut prophete, 


— — ali promulgãt.Sic naq; Εἰάίας de mille iſtotũ annotũ tẽpote loquutus εἰ: 


΄ 


40 ——— ΜΑ τες 


adicium faturum. id quod δε —— σοοιφίτώσ, καὶ μο 


inuiſt «ὔεαιαο propter nomen eius  φωώή καὶ μισϊδς φια v Ἠ ὄνομα αὐτῷ μύλλοµεν, 
καὶ ὅτι 


ενα cnim cælum Μοντ, Ο)- Γένγ Μο: (ΠΟ Ἔρν ο ὁ — κή Ἴκφι η ἐῤμήμη — 
— ργερΥῶρποφ κα θοΥ Μον Μι υΕΜΜΟΡΕΑΑ — Ἐ αντίρων, δε μη 

μμ ον ο. καρδία ἀλλ όῦ ῥοσιωζω κ λλία 
τα μμ — μμ μας ἐγὼ πιῶ - 






βµσαλὴ Ε πὸνλαένμκ «ΟΦροσώέω,. 

ᾷά / — — —— 
κο δλιτῷ λαῷ μαι —— 

— ερωλκιαωρης ὀάμὴλσηι « 

ἆ ἄωρος ἡμέραιο, ε πεεσ ούτος ὃς κκ ἐμσλή- “. 

1ο εἰ ωρτώον αὐτὰ ρα δόνίω κν ἐκαφηίτῶν ἐ« 

δι Χποθνήσκων ἁμαρτωλὸς κος ἑκατὲν ἐτῶν, κφ “ 


θλικαπέρα * τος ẽore/ καὶ οὐ ασ εσιν οἰκίας, κου «« 









—— ——— ——⏑ 0-4) — ον ες 
δι ώς ημών A caent· * — Ὁ ᾖνήματα αὐτῶν, τὸν οἶνόν «« 
— [βεωνκσν ναι ὕέηι υία, ἀῑο A mei « 
ἁ ζωσι, καὶ ἄλλοι ο κτ. 
——— ο . —* η — — 
γή ὀρετη ες, αΠΙΟΗΕΡΗ 1 εν ὧν ο πο νν αλλα” 
— ὅπως όλον Ἡνάδίων « Ἕα —* Όρου "ανα γι; ; 
εκ, ὅ-περοια εογγενηη οὐ. ΕΙ ετΗ Ρη ή -δἱὄκλι σέμυ ὁ μὴ πονέσκσιν ἐς κενῦν, πε" 
ον —— ποιήσουσιν ὡς κατά ρᾳν ὅτι ανίρµα δίκαιον καὶ O 
—— ——⏑ —— - 
——— bo ſicuti ho comc· μετ αὐτῶ,. εἴση ποὺν Ἰκεκρο ζαι αὐτᾶς,ί —*— “„ 
ον, —* αν αὐτῶν ἔτι αὐτῶν δώ τί 
55 neque⸗ ⸗ * ο. σι πότε λύκφι καὶᾶ — 





— — — — 
—E——— —— 

ille annos non impleuiſſe. ——E * — — 8 

quoq; dictum illud. ꝓu⸗d di ορμή cc· — — —* τα δή 

r mille anni, Μας pettinete. Et vit apud * ο ος, ixeiry μ 

πος ἡλω επ erat loannies, e —* 

aaodecim⸗ oſtolis e n aas ivnus, n ea πἀρημένον, νὅτιἡμέοα Κυςή Κυρίου. ὡς χίλια ἴτη, ὡς 
que ΕΙ exkib τα εβ tgeuelatione n ———— ——— 


1 ſemel di 
κα κα κια Μαρια — ποὺ τῶήμε ——— ——— 










noſtet ἀῑκίς, quod πριν 0 (σωωθλόντι ——————— 
{Φε acceptun ſed⸗ —— · των νησι, καὶ κρέσυι κα) ὁ 
pote hlü Dei ütrecionis. Αραάπος κύριθ» ἡμῶν άπεν, ὅτι οὔτε λάμήσευσιν οὕτερε- 
εοΐπι hocueque etiam prophetica ο- · aα ἰσώγβλοιἴονταρ, ἄκνα ιν θες 
ſtant dona. vade & vos intelligere de · μον : — — ———— 
betis, «πα olim in generte A ο ωρών ο παρὰ F — καὶ 


ea eiſe in nos translata. At quemadmo- —— — έ — —— αὐτοὶ 
dum apud νου ſanctotum prophetatum — — λ "τῷ νει ὑμῶν 
itewmpore, etiam pleadoptophetæ crant: νεος ἡμᾶς µετιτέ)η- ὄντερ δὲ τζόσον καὶ ψά- 
Ίτα ðe apud πος permulti ſunt falſi docto· « δοσένφηται δοφουφηται δὲ —* ἡμῶν Ῥνομίνων ἆ ἁγίων 


tes quos cauendos eſſe 3— Dominus no- — —R -- 
ſtet pcæmonuit· ita vt ηί il requitamus. z ο ——— μα. 

præſcium eum ῥαΐΐε ſcientes rerum ας ψ * — φά 1” 
tum ownium, quæ nobis poſt reſurte· -μῖν ὁἡμέτερος ύριοςι ὧν e ——— 
ctionem eius a taortuis, δε aſcenſib⸗ μμ. σονγνώφης μα τὸν ἀνά- 
πε {π οκ] απ, επεητατα erant.· Nam αισιν αὐτοῦ τί ὸστὸ τῶννεκρῶν, κφι ἄνοδον τὰὸ 
(ατυταῖη εῆς dixit ντ oceidetemut, ὃς "ἀςούρανὸν, μολλόντων γήνεόδωι ἡ ἡμῶν. ἅπε ηὃ ὅτι 0 


Όρια — ——— — ες ) 








DIALOG. ΣΥΜΜ τεΥΡΗΟΝΕ IVDAO. α4ᾳ 
ών ον ας πμώλ δε νι pſeudoprophetæ δε pſeudochriſti 


— D—— μα πολλὴς σιλανή mufſti in — * eius aduenirent, ὃς ſedu⸗ 
ο — 
4 ὀνόματι αὐτῷ Ἡπαρρχαζκοσοωτς ib μοπίης σία», adulterinis (αδιωττούα-- 
. — — — —— —— — & quæ mẽubus 
CGoa⸗ αροίαις. αὐτῶν ἐδιδαζαν, εοτυτῃ ab imputo ſpiritu diabolo 
καὶ διδώσκασιµέγθι νῦν οὓς ὁμοίως ὑμῖν µιοπωτεί- ων eiuam — 
* * ————— dunt. Wos itidem vt vos perſuaſionibus 
* 5 — 9 εο traducere contendimus, vt ne ettare 
—* — 9 — * pergantzcomperium habentes· qui eũ ve⸗ 


tum dicere queat. & non dicat. eum a De 
— ιο 617. ὼν. ὅτι ; Σκοτὸν ο πώ τῷ οἴκῳ ή iudicatum iri:prout —— 


τω ἁμας 9. ὠλοςς μή ]αμαρτόρῃ απο), tos eſt Deus ο ον 
μεν τή — αυτη ὀρηβλείτή, παζᾳ: σου mui Iudæ. Si ρεεεακεγεέρεε( ση 
————— —0 
— ἴσῃ:- ἱάὶ δίος ει κρι ἡμεις αυωδάζομν ο... 
λῶν κὉ πλςλεαΦὰς ἀλλ ἀ Λἱ Φιληνς εἰ βετας, ΜΗΠΘΟΟΜΗ εν. —— 
ὁμι) * —* Φιλε ο νώλν τού. & nos colloquia inſtituere, & «ο 


* *** ο cum kominibus ſtudemus. ον · Sacta 

των ἐλεγξαμήμάς — δωώαπώ τις: ὧδε ϱὃ ὁμοί- Πτσελτωτη Ρτα (οΕἱρτοιδς non per —5 
—— A⸗ τὰ ὑμετέρν 2έλομεν ζρν, ἂν & gloriæ δε volaptatum amorein ὃς αῇᾖό- 
* * ο ὁ Θεὸς λίγων" Οἱ ἄρχοντες ὑμῶν κφινῶνοὶ 20 ἐλαιίομεπι.ὰς nulia επί terutn iſt usmo- 
.κλε ὠν,φιλῆήες δῶρο,διώκφντες ἀνσπίδομα:-ὰ di nos quis quam atguere potelſt. Non {τα 
δέπνας  ἓν ἡμῶν Ἰοιότας γνωρέζετε, ἀλλ ὧν γε ος vt principes populi veſtti numus; quos 
ἐ) —* ptobto inceſſit Deus, vetbis huiusmodi⸗ 

— Ἐ.Χεισὸν διὰ τος τοιάτως μὴ Vrincipes ή ſi um, diligente munera. 

— ———— πεαρεζηγειοῳ — ανεδάζητε. κφι ᾿ δτὸ, penſequenis n — Οιιοά ſ quo⸗ 
 Δγή κύριθ»τῷ Κυρζῳ μον, Κάλνυ ἐκ μὸ, επἰᾳπιίητες nos tales eſſe ſeitis,.non εοητί- 

* ἕως ——— ὤνσηι- nuo ea de cauſa Scriptutas δες Ην τνλ 
4ς Εζνκίω δερη δε ἐτόλμησιων ὑμῶν οἱ Ma maledictis proſcindite, auti interptetatio⸗ 
J ———— , ὡς κελάοθέντος αὐτοῦ ἓν δεξια πε ſiniſtra deprauate ſtudete. Nam illud. 


—— «Ώου Dominu⸗ Dommo Ἠέο: Sede 4 de xtras 
τοῦ ναοῦ ———— —— πφόπεµψνεν αὐστ) ὁ αν 96, «ήες Ρον ΙΠΜΦΗΕΦΙ. {ος [άφοβα ιν 
ββασιλοῦς Λοσυρζων ἆ λῶν, καὶ — 3 tuorunt: in Eaſchiam dictum eſ- 


2 τοῦ Holev μη — Φοδάδαι αὐτόν. κα;᾿ * μυ 19, magiſtri veltei ὃς Rabini eaponete ſunt 
An ᾳ) λεχλέντο κασὺ Ησκίου οὕτως, κφ ὧπε. αν[] Ργοῖλὰε αίφης ἐν ἑωβως lonler µη ae- 
- Φάφιὸ βασιλάς Αοσυρέων τοῦ μὴ πσολεμήσαι χιτα tecapli parte ſede uando per nun⸗ 

τίω Ἱ Ἱερουσελὴμ ἓν ἡμέραις τῇ Εζυκίου" καὶ ὤγ- cios ſaos mihis ĩpſum {εκ Allyriotum τες- 

—8 κυξῤου ἀνἝλω έκ τῆς αν ο (δοληςτῶν wite pet ſaiam, vt illum ρου iraeret.ei 


*8* xerat ad tem ——— Πιν vt auerſus fuerit 
rex Aſlytiorum, quo minus oppugnaret 
— Hieruſalem in diebuszechia * 





mos apertume Sie eom i habet: Do 
ον σον οοέ σὲ. ὤμοσε Κύριος καὶ ἡ µεῖσμελη- Demmus Domnnno meo: δεί a deat ris mci⸗s, do- 
α πεζηυ Μελγε- λες ponam inimicos tuos ſcabellum pedum iuorã. 
VUngam vurtutis emitiet ſuper Hicruſalim, 4 

dominabitur in medio inimicorum ſuorum. In 
— — * te. —* 
——́ ée —* —— 

— cerdo im Acrnum, 2 
οὐκ ἀπέσήλῳ ἐς Ἱερουρελὴμ,. κι ο ο ολοναδερθρονιμώ- 
ον ὃν μέσα ῳ τῶν ἐχβρῶν αὐτοῦ, ἀλλ ὁ Θεὸς ώ ὁ 59 cetdotemſ (πιο ne ſacetdotem quidem] 
π᾿ αὐτοῦ κλαάργτος  ὀδυρομένυ τοὺς lecundum ordinem Melehiſedech qui⸗ 
— ἄἃς ἁγρόσκα, ὁδὲ ἡμίπιρς» Ἰησοῦς, «Που fatetut εωπάείπφμε που eſſe libeta· 
ο κοτεσι Hieroſolymotũtn,quis neſcit⸗ Ac 
φίεραη —— ἱρζα σου ewilide in lieralalem . egu⸗ dominatum eſſe ĩn medio inimicotũ 
ſor leddeũ ab eo plot ãte δε lugente holles auertiũecdi coguitũ πό eſd oſter potro iaave. 
xX 
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eum nondam glotioſe aduenerit, vitgam ἐδέπω ἓνδόξως ἐλθὼν, ῥάβδον δωάμεως ἂν Ἡ. 

rirtutis Ηἰετο(οἰγιῖς emiſit; vetbum νο- μυσελὴμἑξαπέσήλε, τον λόφέν τῆς κιλήσιως κφὶ 
cationis & pœnitentiæ ad gentes omues τῆς ——— 2 ἔθνη ο ὅν Τὸ δαι. 


bi αν in eas dæmoaia habuecint, 
— — Dugentium, demonia. Et — * — —————— Ααθισιοίδιὸὶ κε 






αχ λα ultis per ſua· — 
—— ν΄ ——— i deſe- — ——————— * 
τετεατ, & in ο ὅ πι τὸν πεντοκράπορα Θεὸν δι αὐτ ππστύειν, ὅτι 
um etederent:quoniam — (σης δαιμόνά ον οἱ ιὼ τῶν ἐθνῶν. κα]τὲ, Εν τῇ Aau · «. 
βεηείωαν, Έα: νῥίωλάννέδιω (Αλέῖρ- τῶν ἁγίων ὀεραρὸς πο) ἰωσφόφοο βία 


ex vrero ante lucifcerum ter Eum i· 
—— — —— — ο ης, νὰ — — 
Ac illud etiam: cce vargo {η vtero concipies. * περ ένο ὃν: δω * —— 
— —— —— 
—— — — 


— naſcitutus exat, in a. Κύρκος αὐτὸς δώσή σημ ον" — 21 
— Αλ —5 
ολων ——— δα 


concipier, pariet Εαν) ſi Ρετίηὰς αἴ- ὁκσωσώσίας ἔμελλε, Ίνκαὶ ὁ Θεὸς σημέῖον ὃ μὴ πώσι 


* ν niti τῆς * 
ο) εται, ——— V o ſoxon κφινόν ἔσιν, ĩ πλην ποιθῖνν ἀλλ ὅπέρ 
m non cunctis ptimogenitis εοπῃ- οηµεθέον, καὶ ——— «θρώ- 
mune ſe facete dixit⸗ Enimueto quod 20: * — 9) παρλωικῆς µή ζω. 


vere ſignum eſt, δὲ humano geneti ετε- τὸν πρωτέτεκον τῶν πώντων ποιημάτων ' 
dibile τπτ erat: hoc eſt. ντ ex vunginali ντε ἀληθῶς —— — δὲ με —* 
— — —— * 
εαν factus, dere puelus ſieret· occupans id μόνον» νέο) άλλον 
per propheticum Spititũ. —8 atque alio — ——2 ha cu⸗ (όν 
τηοάο, ſicut vobis tecenſui, ptonuncia· —2 — καὶ Θοευλῇ τοῦ τῶν ὅλων ποιη τού γμό 
uit vt cum factum elſet, virtute ὃς conſi. 2ο) ὦ ὡς καὶ Ὑσιὴ πολάοςῖς µιᾶς — —5. 
lio rerumv μπε νὰ απών factam Εύὔαγγυε, καὶ τἆλλα πόντο ζώα λεγῳ 
μας ἕ Ἰναψά αἰίτες αὔβπι ον Θεοῦ τῶν αρχἰι ὑμῆς δὲ καὶ ὃν τουτος 


coſta lateris —* ντα, Eua eulſtitit atque παραλράφοον ν 
alia animantia omnia verbo Ὀεί ortum — —— λόφων 
principiumque ſaum cepere. Vos au. —* παροὲ Ππολεμαί 

ἔσαι in λής quoque αἀαἰεσγατε ετηο]αύο- * γενοµένῳ, Ῥλμαπ λέροντες µη ἔχειν 
nes ſeniorum veſtrorun quĩ apud regera —— | ———— σι, ἀλλ’, δεὺ,ή- 
ΑΕργρτὶ μον - fuere, audetis: alle⸗ —— ὃν ῥαοφ) ἔξοι ὡς µελάλων παγµάτων 
gantes, Ώοῃ Scripturam/ ſicut illi —B— 
—— Ecce iuencula in ueno con- ο” ο, σος 


——— — omnes. εχςς- μα — 2 — — ος 
Ῥτη νο quas tamen & ἐρίας,εαπι Ἡ εὁ ἀγήου πα — καὶ Ελισέδετή 
με, efficere poteſt —** gignant. 40 —— — ——— Ὃ μα πνὲς ὁ- 


ſalium δε ν οἱ —* eperit: 
δν . ——— ——— — — 
bet quæ loanuem Baptiſtam genuit, ὃς —3— —2*— μόλαν ήνεεδαιν μὴ 
αἰία qua dam ſimilitet· Quocitea non pto παζλ άφιωῇ τολμᾶτε ος αὉ- 


biuco habere ma —2 —— ο ἀδικήσετε,τὸν δὲ Θἐὼν. 

ο κο præcipue εὐβλάψετ. καὶ — 

γετο cum quidſfutarum eſſe.vaticinis eſt σας, "Αρατεπόλορ οἳ ὑμῶν, ἁπώρθητε « 
rænunciatum. Non decet νου vaticinia πόλαι αἰώνιοι ίνα ἐἲ ὁ Θασιλ. — λε δόξης:- « 


auſu εἰ adulterare νε]. 
Ῥόερειναι —— vobis ĩpſis tan· —* * νε —— —— 


um iniuriam facietis/ Deo autem nihil 29 

nocebitis. Ρεορβόεῖκε quoque dicẽtem: τονρούδε εις dcũsox. οὐτεθὶς ἄλλον ἁπλῶς ἁθλώς λεγέµε- 

Tollut portat Principe veſtras;ʒ & elemamimi νο ὑμῶν βασιλέα διωωνὴν ⏑⏑—— 

porta aterua.⁊t inge datur vex glorie. ĩtidetm veſtrum nonnulli in Eaechĩam dictam eſſe, expone · 

το non dubitantaliquĩ autem ĩn Salomnonem: cum ſieriĩ nequeat, ντ velin hunc, νε] in Ham. 

veletiam in alium quempiam eorum qui reges veſtri dicti ſunt/ εοΠςέρτααι eſle detnonſttetut 
præter. 
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ὧςς δὲ µόνον τοῦτον τὸν ἡμέτερον Χρον, τὸνάοιδ præterquam in hune ſolum «Επ «τν κε 
ἡμέτερον 

κφὶ ἄτιμον ανίντε, ὡς Ηορίοις ἔφη, καὶδαθισῃ, —B— κ 
φαί! ὃς ἐσι Κύρ ῥωάμεων  ΡΑΤαίς; quemadmodum · Είαίας δε Ὠριμίά 
οι ἢ αἱ 5* —* — —— αἷε, δε δε Πριατα omnes: qui eſt Bominn⸗ 

2 —— 7 —— Vttutum, pet voluntatem οσους εἀξεῖς Ίος, 

cnxe⸗⸗ ο σης ψαλ- εἰ Patris: φαί teſutrexit Πποττυίς, ἃς. 

| µος ὶ αἱ ἄλλαι 2θαφα) ἐδήληνὸ Κυριοναυτόντων alſcenait in cælaum:ſicut & μη * 

—————— ——— detipturę deelararunt.de Pom· ἡ 
—— γνομένών ῥᾳον ὑμανς πφαὃηναᾳ, ἐὰν θέλητε, κ” : ————— tenunciatunt⸗· quemadmodum 
9ὺ τῷ ὀνόματος αὐτῶ τύτν τῷ οὗ τῷθεῷ, κοὶ πω. ὃς facile eſt nunc vos Ρος σα quæ βοτί ος 


* -” ΄ . ΄ 4 ἀετο iſtius { πας ἡ ει & Ῥοννοζορὰ. 
ση παελντῶ ἡμομένν. —8 —ä—— κών”, λε Αρμός ο 

Που ην Πιλατου Ιποῦ του λαοῦ ὑμῶν, καὶ ὁστελκ. nibusque obnoxii Μοπηίαί (441, ὃς 
Σόντος, καὶ ἀναριέντες ἀκγεκρώνικαὶ ἀναβάντθ» Ῥοηείο hilato a ρορυἱονεβεροτυςἰβκζ ὃς 
ιςἸ οὐρανὸν, παν δαιμόνιον ἐξορκιζόμενον νικῶπε worttui.qui δε α mortuis re lutrexit ἃε in 
— ——— ὀνόματοςτῶν clum aſcendit, «κηνοθ ση Νό ακίωκληα. 
. .. (νῶνή βασιλίων, ἡδικαίωνιη Όπεν, ὃς in dicivnem tedigitur. Sin vos 
παρ υμίν γεγενηµένωνη λέων, ἡ 1 
ον — Ἠτεύμᾶς, οὐχ ΡΕ ΠΟΠΝΕΗ quoduis. qui vobis ſuete, tegũ 
μηκών, η —T ζ με — aut iuſtorun aut prophetarum aut ρᾶ- 
γκέτο ον τατείνλευρν αφίωτεεί, μ (ινηεἰσ(ωτνο.. 
ἐξορκίζοι ὃς ὑμῶν ολ ὰν Αβραὰμ, καὶ Φων Εν dæmonium aliquod: cæterum ſiquis 
ες Ίσαακ, καὶ Θεοὐιακὼβ, ἴσως πονπγήσται" ή- 20 veſttum adiuret per Deum Αὗταας., ἃς 
ὃη μύτοι οἱ ἐξ ὑμῶν ἐπερχιφοκὶ τῇ τέχνη, ὅςπερ καὶ Deum lſaaci, & Heum lacobi. [nam is 
— ἐξορκίζουσι, καὶ θυµιάµασι ΟΝΛΑΙΣΤν ος] fottaſſe ſubliciatur. Ex· 
——————— oreiſtæ cette quigem ſeu adiuratotes ve⸗ 
— ο ο πμ ο ος quadam (ΙΧ ) νε]ηεί genic⸗ 
* καὶ διωάμεις — Θ.ὸ τν ποφη- η adiutationibus νταητι, ὅς thymiama. 
τόίας τῆς Ἄ]φὶ Δαθισῇ ἐπαραε ος πύλας , ἴνα ἐἰσ-- τα vincula adhibent. Sedenim ἃς «4ηζε- 
{λθη οὗτος ὁ ὁκ νεκρῶν ἀνασοὲς Κύρορτῶν δωά. | νέες eſſe, quibus verbum vatieau 
————— ere præcipit, νε ingre⸗ 
λέγ(θ»τεῦ Δαθιοῇ ὁμοίως ἀπίδειζων" οὑκαὶπά- diatuti e qui a morttuis —— 
λα ο 7. υμίν, , iuxta voluntatem Ραιείς, 
— ——— * cARAsTYs 13sVs: aliud eiusdem Daui- 
ο πμ έν . ἐς το. X * dis verbum conſimiliter oſtendit: quod 
516011 παθαλαίωνλέγω᾽ { νῦν πσευμας μμ. ptoptet eos tepetam, qui heti ποδίεσυαι 
μα ὲ ο... don ſuere:quot um nimtun gtatia etiam 
πέν οπάσεμοη. γολάῖον μὲν ὸ πεαγµµά ἔσιν ον που] hoſterno die dicta.denuo εδρίτυ]α-- 
τον ἥλιον, καὶ τὸ σελήνίω, καὶ ἄρρα ]ὴν αὐτὴ ὁδον ἶπι teſeto.Atque id ſi nunc quoque apud 
—— —— quamuis idem ſæ⸗ 
οὗθνα, u ἐξεπίζοι ή το δὶς δύο πόσ ἐσε, διὰ πλ. — pe tecenſeam, πο ο)ν[ατάς τα εΏ πος α.. 
— — σεχ ἁ ππάλινλί- utum εῆς ρου. Kidiculum namque fue 
— — — ο σὰ εἶτ, ſolem videre & lunam & Πάετα ean⸗ 
—— — Ὃ ο... dem — inire — * δι conuerſio⸗ 
— —— otarum easdem eſficere; & ratio⸗ 
———— ὁμιλίαρποι 40 hum ſupputatorem ψίσυπη, Ώοὔ το tequi⸗ 
ύμενον iæ⸗ — αὐπὲς ἁοὶ λέγέν 2αφας, ἀλλ ratur, Bis duo quantum efficiant, propiet 
ἡγεδοῳ ἑαυἓν ————— 2έ«Φης γωνήσωῖ, «Ἀ quod ſapius ἀῑκετίς, Ωµαταος, Ώου τ4- 
— ο ον. κ Ὁ σα ης men de ſinere Quatuor ἀῑσεις at que item 

— ——— 
— Μιὰ alia quæcumque frequentet certoque 
— — ο μασ aicuntut, identidem eodem modo tepem 
ο ——— 
»» εν τοῖς ὑψίσοις" αὐνατι ——— ἄγίελει ον —— verba ſaciat,eas litteras 
— αὐτῷ, αἴνθτε αὐτὸν πγᾶσει αἱ διωάμεις αὐτῇ;- poſthabere, & non easdem Sctipturos 
—— δν Ἱ ὃν μαι ]ῶνπνελθότων αὐτῶῖς ſempet allegare, ſed ſeipſum meliu⸗ quid- 
ρα ἡμέρα ἅπε, Καλἡμῶς χαίροµω αγά quam, quam Sanctas litteras inuenire ὃς 
ον * —522 * —* «ο εἰοφπί poſſe,exiſtimare ltaq; verbũ. quo 
Beoui⸗ov ο ο ημας. έν ſigniſicatumeſt, Deũ οΏεπάεις Ancelos in 
αν, Απφύσασι Φίλοι, τόν 2ᾳαφῇῃ πέλόμενος cio eſſe Ρίο βς Ἠαδετ :] ολα ο 
Ἰαπεώδω. * μας ατὼῶς ἐχθρής: * * * audiate eum in exce ſa. —* — ⸗ 
eum omnes angeli cius η ος, vurtates ei. Et Mnaſeas qui ã nomine. qui εν eis altero 
die οὐ να inquit, nos. quod cadẽ repetete noſtta cauia n. aggteſſus. Atq; ego⸗ 
Audite,ĩnquã, ο amici, qua Sctiptura adductus hoc Heia κε δν 5 præcepit ὃς inimicos diligere: 
—J— x 


λ 





144 — 
Quod δε per Eſaiã pluribus verbis eſt pro· 
malgaturm · in quibus etiam eſt areanum 
regentrationis poſteæ & omnium ⸗ↄdeo 
σΗκιστΥ κ in Hietuſalem [σα] ε 1 J ap- 

tum exſ ium, ὃς operibus εἰ 
complacere laborantium. Verba Flaiæ, 
huiasmodi ſunt · Audite verhum Domini, 
rrementes ad verbum ciu⸗. Dicite. ratros no- 
Ανὲν ad eot qui odio habent & abomimmandur νου, 


⁊t ΝΟΗΝΕ Domini gloriſcetur. ηλ eſt νε læticia 


—BA— 
—— — — 


— ἠνςιἑ (φον εασν, Ὅε σαι, - νν- 
«22Η αὖ υὗεν ϱοη/ΑΙΝΗΙΟΜΗΕ εἶναι. νπιρο/[ή καν 
κτλ ἀαἰιος αι αὐ μηργε[ὃε ϱίνντὰ εἰ. 


Ηις dictis adieci: Quod autem hgn⸗cruci⸗, 
poſtquatu in ο alſicus eſt iſte quem ϱ)ο- 
rioſum denuo aduenturum eile ſanctæ ο- 
ſtenduat litteræ ſy mbolum atque notam 
um vitæ obtinuerit, quod in paradiſo 
(ατα fuiſſe dictum eſt. eorumque item 
quæ obuẽtuta ετά: iuſtis omnibus audite. 
Moſes cum va ad liberationem populi 
millus eſteam que ĩn manibus geſtans, in 
—— populi fronte mare dilſceuit. Pet 
1ης e petta aquam ptofluentern vidit.Et 
lno in Mara in vndam amaram coniecto, 
dulcem eam xveddidit. Vs in lacus aqua- 
rũ millis lacob vt ſota ſierent dues auũ· 
culi αἱ, quo ex ſctu earum luctaretut, 
voti compos eſt factus. Vitga ſua ſe flu- 
uium trasiiſſe, idem l gloxiatut. 
Idem Aam a [6 viſam ἀῑχίς : cui {πηῖ- 
xum fuiſle Deum Setiptura declatauit: 
& quod is Ρατες non αστήτ, ex Sacris de- 


—— 

: ὅπερ κφι Ἄ]ο' Μαίου ἐκεκήρυκτ le. πλάνων, ὃν 
οὓς κφ! 7ο µυργθλον πᾶλιν της ώς ημῶ Ἡ 
ἁσιλῶς παγ]ων τῶν τον Χρασεν 
νήσεσδαι ἔργων « αρεσεῖν 
τα] αγονδαζοντων. εισὶ δε οἱ Ά]α) Ἡσαίου λογει 
ούτε Ακούστε το ρήμα Κκράου οὐ τρέµοντες τὸ «ε 
ῥγμα αντε. εεπατε ὑημῶν, τεῖς μισοῦσι ν«« 






ἄρσιν. ές ήχουσε τοιεῦτον, κα lis ἑώζακεν οὕτως, ". 
— ὅτι —— αὐπης"« 
ἐγὼ δε ἔδωκα τὰ «ζοςδοκίαν πύτὰω, και οὐ Ἂν. 
νώσῃμάίσα κύρκθ”' αδοὺ ἐγὼ λινῶσιω καὶ φεῖραν 
ἐπύησεε, λίγή Κύρλ(Θ’: «οᾷραν)ητι Ἱερουσαλημ, “ 
20 κα! πανηγυράσιετε πάντες οἱ ἀραπγῶντες αὐτίώ. “ε 
χαΐῤετι πείντες ὅστι πεν)εἶτε ἐπ' αὐτίω ἵνα )ηλά» 
σητο, καὶ ἔμσιληά)ητε τὸ µας)οὐ περα κλησεως ““ 
αὐτῆς, ἵνα ὁκληλάσωτες πρυθήώντε δοπὲ ἀιουδου 
δοζης αὐτοῦ.- κα) τό ην ειπὼν, αΌνσεύνκα, Ότι 
δε μον πο ευρωθ ἵωαι τοῦτον, ὃν ἔνδεζον πόλιν πε” 
| e Mie ix Ἀσο δερινύουσον αἱ δαφαι, σύμόο- 
λον χε πὺ ζύλου τῆς ἕνης ὃ ἓν τω παζᾳδέσῳ 
ποφυτεῦ δα ελέλεκθ., κφι τῶν ωηομένων πασι 
τοῖς δικαίοις, ἀκρύσετε. Μασῆς μὲ ῥάρδευ οὶ 
10 τὸ τοῦ λαεῦ Ἀπολύτέωσιν ἐπέμιφὴ' καὶ τύτ]ω 
ἔχων μ) χᾶρας ἓν αρχῇ ποὺ λαοῦ θιέτιμο τὰ) 
Θιέλασσαν. Ά]ὶ τούτης Ἀσπὸ τῆς πέτρας ὕδωρ «)α- 
Ελύαιν ἑώρα. καὶ ζύλον βαλὼν ἐις τὸ ἓν Μερῥα 
ὕδωρ,ικεὸν ὄν, γλυκὺ ἐποίησε. ῥάβδρυς βαλὼν 
Ἰακὼβ ἂς πὲς λὰωοὺς τῶν ὑδάτων, ἐγκιοσῆσαι 
«φοόδατα τοῦ µητζαδέλφευ, ἵνα τὰ ννώμενα 
ἐξαὐτῶνκτήσητα, ἐπίτοχεν. ἓνῥώσῥω αὐτεῦ δνε- 
ληλυθίναι τὸν ποπεµὲν ὁ αὐτὲς Ιακῶβκαυχαπη" 
κλίμακα ἔφη ἑωρα ώς κώτα), καὶ τὸν Θεὸν ἐπ᾿ αὐ- 


πιουβταπίσνας littetis· Ἐτ quod ἱαρίά 40 τῆς ἐρήθόχ δη ἡ θ6αφη δεδήλωκε, καὶ ὅτι οὐχ. ὁ 


oleum infuderit, eodemque Ίοςο lacob 
ſtatuam a ſe viſo Όσο vnxetit: ab ipſo 
qui Πέ viſus eſt, teſtimonium retulit 
Beo. Quod itemo rNsTVs ſigurate la- 
pis per multas Scripturas ſit deprædica- 
το, ſimiliter probauimus. Non winus 
quoque εἰ δε vuentum/ omne, ſi· 
από olei, Πας aloæ, ſſue aliarum εκ νη- 
ο. εοπιροβτίοπε vnctionum, 
uius fuiſſe, itidem oſtendimus, verbo 
dicente: Propterea vxit te Deus, Deus tuus. 
oles exſultationis ſupra conſortes tuos. Nam te- 
ges omnes δὲ vncti, huie accepto tuletũt. 
απού & Reges & Vncti vocitati ſint· quẽ- 
admodum δε ipſe a Patre accepit/ quod 
Κεν, cunis tv 9, & Face⸗dos, & Angelui ſit. ὃς 
qugeumq; eiusmodi alia habet aut habuit. 


* 


— 
λίλευ καταχίας ἔλαιον, 8) τῷ αὐτω τέπῳ Ιάκοβ 
σὐλάω τῷ ὀφθέντι αυτώ Θεώ ἀληλιφίναι ὡω οὐ- 
του πῦ ὀφθίντ(θ» αὗσο Θεῷ µαρτυρέέπη. καὶ ὅτι 
λ98» Χραςὸς ΆἱΦ πολλὼν 2 αφῶν συµθολι-. 
κὠς ἐκηρύασεν, ὁμοίως ἀπεδοζαμεν' καὶ ὅτι 
χείσμα πῶν ἅτι ἑλαίου, έἶτε σεκτῆς, ὅτε τῶν ἄλ- 
λων τῶν τῆς σιω/έσέως τοῦ μεύρου γρισµάτων,τού- 
60 του ἀζ, ὁμοίως —— ————— * 
τ(Θ», Διατοῦτ ἔχρισέ σέ ὁ Θεὸς, ὁ Θεός σου, ἔλακον “. 
ἀμελλιάσεως παροὶ τοὺς µετόχευς σου:- κα! 9 «« 
οἱ (βασιλεῖς παντις καὶ οἱ γβισοὶ, δστὸ τούτευ µθ- 
τίογον 6 [βασιλόες καλεῖοδεω E isvi · ὃν αξόπεν 6 
αὐτὸς χοπὲ ἅ ππετθὸς ἔλα θε τὸ (βασιλαζ μὲ Χρισὲς» 
ἱερς, ἄλίελος,ὸ ὅσι ἄλλα πιαῦία έχε ἡΐος. 
ῥάῤδον 








σοιφήτιώσι- καὶ Δαξιόὴ, ὡς τὸ 


δρυ: τῇ Μαμ 
«ρω ὁ λαὸς alaGus ἃ Ιορδάνέω.ἓν 1Ο. 
βακτηρ/ —X 


— ” 


σα θε 
τον 19 


ἐν σίδηρον τῆς ἀξένης ὃν 





ν ———— πευρω)ὴ- 
ρα! λὴ τοῦ ἔνλου, καὶ ὁὶ ὕλατος ἀγοίῳ, ὁ Χξλ- 
ϱὺς ἡμῶν ἑλυτζώσετο, καὶ οἶκον , χης κΦὶ ΦΊΟός- 20 aquæe, d ΜΑΙ ΣΤΥ ποβὲςτεάειπις, ὃς ἆο- 


κμωήστως ἐποίησα. καὶ ῥοζδος ζώ ἡ δείζασω Ιούδαν 
πατέρα τῶν »στὸ Θάμαρ 3λ9ὲ µέλα μυφήρλον φεν- 
ρηθέντων.. Καὶ ὁ Τρύφων, ἀπόντς µου πῦτα ,ζ- 
Φ;, Μή µε λοιπὸνι ωολάμθανε ἀνατρίπήν πέρώ- 
µενον πὲ σέ σου λεγόμενα, πγιωθαίνεοδοι ὅσω ἂν 
ποιωθτένωµαι αλλα (ούλειδτη µανλένοιν εοξὶ τού- 
των αὐτῶν ὧν ἂν ἐρωτῶ. ἐπὶ οωῶ µοι, A τοῦ Η- 
τν οπΐου ὠπόντος τοῦ, λέφευ, Εξελεύσεται ῥά6δ(9’ ἐκ 
» τ45 ῥιζης Πεοσαἑ, καὶ αὖ λος οιλοοήσεται ὁν, τῆς ῥίζης 


* 


— Τεοσαὰ, καὶ ἀναποιώσετα Επ αὐτὸν πνεῦμα Θεῶ 30 


— Ἄνεύμα σοφίας κα σωωίσεως, αγεῦμα ββουλῆς καὶ 
«9 ύ(Θ, πνεῦμα γνώσεως καὶ εὐσεθείαις" καὶ ἐμ- 


», αλήσἡ αὐτὸν πνεύμα Φόδου Θεοῦ:- καὶ - 
σιως τοῦτο οοζός µε, ἔλεφιν, όὲς Χρ αςὺν ἐιρλοδο, ὁὶ 


Θεὸν αὐτὸν αζρύπαρχοντοε λέγής, καὶ κ: τὴ (Όου- 
λλωὶ τοῦ Θεοῦ σρχόπειη θέντο αώτὸν λέγάς λἱα τῆς 
παρ) ἔνου * —V⏑——⏑2 — 
— — δμυά 

τοῦ πνεύματ(θ» τοῦ ἁγίου, ἃς καπερἀθµόι ὁ λόγος 


ΑΆ]ά Ησιέου, πληροῦπῳ, ὡς ἐνδωὴς τούτων «φάρ- 4Ο Ἑτερο teſpondi: Acut 
κἀγὼ ἀπεκρλνάμίω, Νοιωεχάστετα μεν 


χων) 
καὶ σιωετώτα[α ἠρώτησας' ἆληθῶς ὸ Ἀπόρημα 
δικά ἔναι ἀλλ ἵνα ἴδης καὶ τὸν φξὶ τούτων λό. 
2ον, ἄχευε ὧν λέγω. τούτος τας κατηρλΏ µημέ- 
νας τοῦ πνεύµατ(θ» δωωάμεις, οὐχ ὡς ἐνδεοῦς αὐ- 
ποῦ πούτων ντ΄θ», Φησὶν ὁ λόγ(Θ’ ἐπεληλυβέναι 


ἐπ᾽ αὐτὸν, ἀλλ ὡς ΕΛ᾽ ἐκέίνον ἀνάπαωσιν µλλου- 


σῶν πγοιζίκλαᾳ, τουτέσιν ἔπ᾽ αὐπή πέρρες πσοιίοδοι 


τοῦ µηκέτι ἐν τῷ όθι ὑμῶν V πλαν ἕθος 


οοοφήτας Ἠνήσεας, ὅπερ καὶ ὄψοι ὁρῶν ἠδῶον ἐπὶ 


µετ᾽ ἐκάνον }ὸ ἀδες ὅλως φθυφήτης ππερ ὑμῶν }ε- 
Φβῥητη, καὶ ὅτι οἱ παρ ὑμῖν απονφηται ἕκασος µέαν 
Ίνα ἡ καὶ ὃ πέραν διωύαµυ ππεροὶ τοῦ Θεοῦ λαµ- 
θάνοντες, πιδτα ἐποίοιυ καὶ ἑλάλοιω, ὢ καὶ ἡ- 
μας Στο τῶν λζαφῶν ἐμάλομω,κατε)οήσεετν καὶ 


ο 


A ligno conſpectus eſt Abtaæ Deus, ſicut 
ſetiptum elſt.ad ilicem Mambræ. Septua- 
ον [α[ίοςφ{ ſiue palmas] & duodecim 

ntes inuenit popðlus,transmiſlo lorda- 
ne. Vitga ὃς baculoconſolationeim ſe ac · 
cepiſſe à Deo, dicit Dauid. Lignum vbi E- 
liſe ας in amnem lotdane m proiecit. fer- 
rom ſecutis extulitz qua ſiln ropheta um 
exiuetant ντ ligna cadetent. ad ſtructu- 
tam domus, vbi legem ὃς præcepta Dei 
dom memorare —* meditati conſſtue⸗ 
tant: quemadmodum ὃς nos gtauiſſimis 
peecatis, quæ ĩn nos admiſimus, baptiza- 
tos atque ſubmetſos, per lupplicium ς4- 
pitale exucis in ligno, ὃς pet putiſicationẽ 


mum orationis & adorationis effecit. Et 
vitga fuit quæ ludam patrem eſſe demon⸗ 


ꝓlebit e Speritus timoris Domini. Et hæc apud 
—— de onug is To ο... 
eſſe dicete pertexit: CũDeum ipſum prius 
fuiſſe aſfirmes, ac de conſilio & voluntate 
Dei incarnatum, ex virgine hominẽ natũ 
eſſe aſſeras: quomodo probari poteſt eum 
prius fuiſſe, qui per virtutes Spiritus ſan- 
cti, * Verbum per Eſaiam dinumertat, 
completut.perinde atq; εἰς indiguiſſetẽ 
δι * 
ſimẽe interrogaſti. nam vere hoc dubita- 
tionem in ſe habere videtur. Verum νι de 
his quoque rationem teneas, (να: dicam 
accipe. Virtutes Spititus quæ recenſita 
ſant, Verbum non ita ſuper cum veniſſe 
ait, quaſi indigus eaxum ος ſed quod 
acquicturtæ in illo eſſent; hoc eſt, ĩn eo ſi- 
nem ſacturæ; ita vt in genere veſtro ποπ 
amplius more veteti prophetæ futuri eſ⸗· 
ſent. quod & oculis ĩpſi veſttis cernere 
poteſtis.poſt illum namque nullus omni-⸗ 
πο apud vos natus eſt propheta. Ας quod 
ptopheta veſtri, pro ſe quisque vnam aut 
etiam alteram Deo acceptam vittutem 
refetentes. ea & fecerint ὃς dixerint quæ 
nos quoque εκ ſanctis percepimus lit- 
terxis, id vna cum his quæ a me dicuntut, 
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146 ΙΙΝΣΤΙΝΙΜΑΚΤΥΝΙΣΙ | 
ir animis veſtris conſiderate. Nam Sa- E ἐμοῦ λεόµνα: - ' 


















enctſe ſpiritum ðalomon kabuit intel * A ⸗ 
ectu⸗ — * άν. — νά . — — 
ietatis, motis, Eliacz δὲ ——— — — Ἠλύως φό- ή 
ο νελ —— — ναὖ ἐμ 
υψδαιἄρκαθνα θελω θπατώφικι ντάναν- ——— 
ναι obtinuece virtute n; quemadmo · —— 
Aum & Hieremias ὃς duodecim illi,c Da — — * 94 
vid, Δι alit ουπ πες, quicumque apuc vos — μῖν «αρφητω. ἀνεποωσατν ἀνεπαωσατο οι, τόυτήσιν ἔσων 
— ῥετϊνοῖσε, ζοαφιήευιε οἴρο, 4 εἰὲ — — —— 


ieuit Spititus.] cum ille veniſſet: 
—— & τος — 
:οδευπάς temporibus, cum inter homi. δω ὑμῶν, κα Ἐν πευτῷ, ανα ποιν- 
-πος et exactis, virtutes eas quie ſee re ſi- συν λαθοντα * —— Mier⸗ 
ve — — ee in Ἠ]οας- —8R — δωωαμεῶς 


είς πο, ptout vatie mi⸗ elſt 
9 — ο σας “αμα φορα 
— lecredenti· 
«Ρα. ἐρίε donat/ pro eo atque dig⸗ um & 
idoncum quemque eſſe nouit.Rcquod id 








ita fore a ptophetis ſit pradictum; ſecun- 
um aſcenlionem, cum an- 
— ο 
— ca· 
— — — — ———————— 
o vatie inlo dictum eſt: t νο 
κ — * —— εσάς στὰ τῷ 
κε αριΦποάγίάεις * | τοῦ Θεοῦ ἔχοντάς, —— 
* maſeulos doua a Spiritabei auro⸗ —5 ελ 
nhaben apropter non «ο vaticinus δωνάµεις πὲς κατηρθµηµένας ὑπὸ 
eſt an iplam quæ comme Ἡσιίου, 2, ἀλλὰ Ἄ]αὶ τὸ ἐπένήνα κήνα μὴ μέλλει» ἔσεοδεμν 
woratæ ſant ab Klaia ος aturas — σεὶςύμᾶς 
ο ο ο πω» 
us non elle uturæ. νο- τῷ 29νη9 ἆῤαι π ἷ — ἐλθύντες | * 


bit teſtimonium ſit quod apud vos a Ma- 


ο) Atabicis factum eſſe retuli: φαί βαναὶ ώς ——— aurgigx τα 


eque puellus progenitus elſſet adue nien- 
tes adorarunt απ, Nam {η lucem editus. τῖς ἀρμέζουσιν, , ἑκάςὴ αὐξησί. τὸ οἱ. 
τε 2 —— 





΄ 


virtutem ſaam obtinuit:dc ĩnerementunn 


εαρίδς, το ο πα ου ο 

—— morem,rebus congtuentibus — ἐπ σιλουτα, ἤ καὶ ἔλάοσονα µει- 
Vſutpanis ſaum cuique aucui ὃς ætati — οὐ ὗ αονεληλυθενωκόνης κηρνξ αὐτοῦ 
εεεσαίς αέπυ ἔείς οσο πε σας. νισης, ὃς πό an⸗ ρκαὶ τὰ) Του βαήβίσµατος ὁδον! προι- 


nos plus minus τερίατα dutanc quoadus. * — —— —— Ἡ- 
————— adaentus eius —** ba· 420 ——— Ἱορθάνὰω σνοτεμὀγ, ἔνοτι ὁ Ἰωάννης ἐ- 
ptilcin viam ρυπίεης, ſieut autea oſtenai, ——— τλόδωρ, καὶ πὸρ 
ῬεοξείΠε Ac τάΥ1 κ 9ν ad lotdanem )ὠναδωότς, — * 2 
omen adueniennevbi loannesbaptlꝛa ο —* * αμ). * — — 


μας cum «ες ν in vndam deſcendilſet, 
Signis τη lotdane accenſu⸗ eſt reuet · vᷣlaãa ἐπ αὐτὸν ἕλραφων οἱ Ἀπόσελοι αὐτοῦ τά-' 


λος Ὁ ex aqua/ — ES δαν 5ρί- τουτῷ Χράπεῦ ἡμῶν" κφγούχ ὣς δεδιῶ αὐτὸν τοῦ 
πταίι αμ αν ἀεμο]αβς ſuper eum [ή θα άδαι, ἡτοῦ ἔπελλεντθ» ἓν δει φΈερε- 
Ῥίέεωης apoſtoli δὲ Ἱερατί huius Ίρβας — — να η τὸν 
εΗκέςτιηοβς Ad amnem eum non ——ñ— οὐ δε τὸ γεννη)ήναι αὐτόνγκοὶ στευ- 
Adeo veniſſe, pto eompetto habemus, —2 ὡς δεδεὸς τότων, ὑπσέμφνεν, ἀλλ ὑποὲρ 
quod vel Βαρτί(σή lauatione, vel —* v* ὅ ———— —E— 


τὰς in ſpecie coluùumbæ aduentu opuᷣs ei 
Εαετίε; Πεατί πες naſei [ δε 2 ορένώτον καὶ σλάνίω τὶὼ τοῦ ὄφιως ἐπεπ]ώκοι, 
δὲ επαεϊβρί, ptopcer functionis Ἀοϊας- παρ τὰ δίω αἰθίι κάτι αὐτ πονερὠσεµέε. 
wodi andgentiam luſtinuit: ſed hutna · 
ni ρεπειῖν caula· quod per · Adam η wortem, δε fraudem ſeductionemque ſerpen⸗ 
tis conciderat. vt intetim ptopriam pro {ε —**& agentis cuiusque culpam καν. 
Vvolens 





* — * 4)” « δή 10 
νη ὄκτων οὐρανῶν ἅμα ἑληλύλψητς! Ao Δα- 


— ἆ συ’ ἐγὼ σήρεερον γελψνηκά σε. τότε Άρεσιν αὐτοῦ 
λέγων }ώεάδεῳ τοῖς ον ρώποις, ἐξότου ἡ γνῶσις 
, «ὐτοῦ ὁμθλλε γένεῶς, Ὑιός μι ἅ ον’ ἐγὼ σήμερον 
» φῤηκά σι |ὁ τρύφων Εὐίοθι, ἔφη, ὅπε 
φον τὰ ᾖκοςἡμῶντὸν Χρισὼν ὀνθέχετω ρὲαὺ ὅτι παῦ- 
σαι} αφ) ὥς έφης. ὁὲς αὐτὸν ἐέράωπα, ὀμολο- 


.4 * 2 * 
V—— — μετῷ 


* —XR 


Ν μηδὲ αερα πον οἱ πραφήται ὅτι Ἀπὸ τῶν 
πα, λαοῦ ἆλήσετα ἂς ὀμένατον, καὶ ἄτιμω' 
Ὁ αυτα, καὶ µαικ) οετ, καγόν τοῖς ἀνόμοις λό- 


2ηβήσεπῳ. κὶ ὡς πνενὁ α]ον ἐπὺ σφαγἐι) ἀχλήσε 


ἀνομιῶν 
ή 
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ctatus ſit ſi de hoc quoq; quod demõſttes habes,diſcete volumu⸗.. 

xrus cugistvs.(ad ã dixi ερο) πες prophetæ eũ ab 

ignomidia alftectũ δε βαρείς c ſum, ccintet ĩniquos reputatũ, de vcluti ouẽ ad οσεἰβουξ raptũ iri⸗ 
x 
















του * hominibus 
παωνίας, καὶ απ ΦΗΙΡΑΙΗ «ΜΑΙ ΦΤΥΣ clet. loanne nam· 
σέιχον καριή λα μόνον Φοροιώτος, καὶ μηδέν ἐαί- ua 24 lotdanem ſedẽte.& lauac 
— —J————— υπο 
ΜπδμόωωααμιήνΣμμμιἠ ηπμωνρ ολη 
 ὃ ρα ι ὁ ο µ κ κ * — τς (εί. 
”’ ἀὐτοο ἑθφει, Οὖκ ἐμει ὁ Χρισές, ——— ο —— ——— 
»Υ * * — —— homints οΗΑΙΣΤΥ Μι pſum, 
— καὶ ἐλλόντου τῷ Ἰησοῦ ορ elle ſuſpicati ſina 105 ille clamita-⸗ 
τον ἱὀρδανέω, καὶ νοµιζἼμιένου Ιωσὴφ τοῦ τέκτονος. — Κον ς (ον ο Ἡ Α 19 ΤΝ 9/(ά ο οἰωριό» 
οὐ κάρχοι , καὶ ἀειδοῦς ὡς αἱ }ς.όφαὶ ἑκή- —— οκ μ 
' ΄ κο. 2... αρ ο | . 
goxe — ιν νεα ο, ρομιομένου, lIoanuem venilet πο τς : J 
5! (πιώτν 1. Τωκτονωκα εβρ v επ ὃν — lignaci ſilius haberetur μα. 
μοι ων ν Φροτρα καὶ ζωκ ν Ά]φ τούτων κφὸ τὰ τό ει que madmodum Scripture annuncia⸗ 
—D— —⏑—⏑——— δὶὶ καὶ θρερή ιον) uerant/appacens. foberqͥue adeo ὃς ipſe 


pucaretur eſſeʒ (οὐ namgue 


x per hæc ὃς iuitiei οκ] 5 ſigna. ὃς 
— — pititus ſan· 





uitaten etiam σἶμ coñtingere howini⸗ 
bus afñ rmnans, cum notio eius continge· 
επι Εμ Μελ αο ῥφάμε genui τε. 
Ει Τρίο: Οωρὰ σόπμά 4πσηις po- 
απού”, ἱπηίερς Η κ 1τν λε εκ. 
ſpecter ὃς recipiat. ſcito: quodque δεεί» 
ptutæ quas commeinotaſti omnes. in 
pſum eoncepta ſnt. conſitemut: & quod 
prætereaes v nomen, quo ſilius Nauæ 
cognominatus eſt.de huic recte Πε inditũ. 
id 41ος) religioſe perſuaſus probo· oã 
γετοτᾶ ignominioſe cunisxvs in cruce ſit 
ſalpenſus, de eo ambigimus. Maledictus 
enim eſſe qui in crueẽ agitut. in Lege per. 
hibetur Proinde ad id credendũ, admodũ 
adhue ſam difſicilis πᾶ palioni fubditum 
eſſe cunistv, ſanctas denũciate littetas. 
manifeſtũ elt. an aũt per eam quæ exſecta- 
tioniin Lege ſabiecta eſt, paſſioneca mul⸗ 
quidẽ nõ ſuſſet pala. 
iniquitatib.populi in mottẽ abductum.sc 


— 


F 


δε quieuwquẽ 


nos quoque habe amus. Pati erum illum, 
de tamquam ouem duei ſeimus: an aute 
in erucem etiam actus. & τα) ſcede igno· 


οἱ Ρος m ⸗ 
ction ditis denoto mortuus [τς nobis o⸗ 


——— 
* e, ſicut ð 


xetunt de lece con⸗ 
— 


πι αΠΤάΥΡΤΙΝΗ ΜΑΑΤΥΝΙς 


eonierxerint; ν που facile plutima ab 


— ἰπεολήρεεξιαηνοτίατεπν η {ρβς 25 οὓς 3) πρώτος ἐξέφ 


γεεσπάσητος, vtlabotem aliquem fertẽt. 
muenire & allequi eam — uli 
aũt teſponderuntʒ Conſeſſi hoc ſamus. 

Audi etgo, dixiquod conſequiturt. Nam 
NMoles ptineeps hanc εἶπς, ſicuti videtut, 
πιδ ο] [είς erh bat exſecrationem, per ea 
quæ εἀιάϊεβρπα. Quænã η quit.iſta di. 
εν Ομ) populũs, inquam, bellut 

geteret adaetcſus —— 
Aevnomine cognominatus. inter primos 
pugnatet. Moles ipſe Deum otabst, ma · 
μυς 
ron eas die toto ſaſtinebant, ne ipſo defa · 
igato demittetentut. Nam ο quidquam 
rewittebatur de ſigno iſto ctucem imitã - 
ce prout in Moſæ licteris eſt mipo⸗ 
pulus vineebatut: ſin ĩn ſtatu iſto petina- 
aebat Amaleck ſuperabatut · Et qui fottis 
ο κ. crucem fortis, rem præclare ge· 
rebat non enim proptetea qquod Μοίςς 
ita οταδας, populus in prelio ſaperiot 


eratz ſed quod nomine ixev in prima aeie 


N⸗Har autem &Aa⸗ 
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΄ 


νετίαατε, ipſe crucis ſnum deſignabat. ΦΟ 


Quis enim veſtrum ignõtat,precationem 
έστα maxime flectere Deum, quæ ad com- 
miſerationem mouendam lactymis elſt eõ 
parata, ab eo qui pronus decucũbit, aut in 
πια procumbit⸗ Adhunc autem modũ 
ſaxo teſidens, neque ipſe antea otaue· 
rat, neque poſtea alius. Habet etiacn lapi⸗ 
deſignationem ſaam ad c u ΝΗΣΤΥΝ, 
ſicuti oſtendi. Et alitet vim myſtetii crueis 
ndicans Deus per Moſen, in benedictis · 
Πέ qua loſepho benedixit,ait; Abenedittio· 
νν Jν_ νονN, ex horis οκἰέν & γογε[ [- 
— ———— 
rνν-uνne germin- ſoli⸗ conuerſionis, & ex coi· 


A ruetta⸗ μπε [ΓΗ ; promogenitu- tauri 





οἱ κ ᾖήΘν ἐμγύκθωἴχου οὐδίνας 










——— 
ηστεφ οἱ «ορφηπο, ὦ 


καπέραν, ἰν ὧν ἐποίησε σημείων. 
(Φφηλίγέο οπ ὁ λαὺς, φημὶ, ἐπολήμειτῷ Α- 
— καὶ τοῦ Νανή ὲ ὁ ἐπνεµαώθ ἂν τῷ Ἡν- 
σύ νόματι τ]ς µάχης ἦρχεν αὐτὸς Μος ἠνχετ 
τῷθιῷ, θε ερς ὑκατέρως ὀκπεπίσας' Ὢρ δὲ 
καὶ Λαρὼν ὑπγιδάσεζον αὐτὸς πανϊμαρ, ἵνα μὴ 
κοπωθίντος αὐτοῦ χαλασβὥσιν. ὁ ὸ ὁεδεδώνα 
Ὦ τῷ αἡματ(θ” τέύτου τοῦ τον σπιωρὸν µιμευμέ- 
νου, ὡς φὲ' ααι ἓν ταῖς Μωσέως 2αφοῶς,ὁ λαὸς 
ἡβατν- ο δε ἓν τῇ ς ἔοι ἔμενε πώτῃ, Αμα ληκἔν- 
ὁοῦτον' καὶ ἰαύων, αἱ τοῦ οπευροῦ ἴαγυθνν 
οὗ 


τοῦ ὀνό, » τοῦ κα; .. 
. ; αὐτὸς τὲ σήµοισν 


"τοῦ Ἰησοῦ ὄντ» 

ἐποία, τής οἵχ ὄλ/ρονοι ὑμῶν, ὃν 
µάλιρε μὲν ἡ μῇ οἴκτου κο δανρύων «οχ µει- 
λίοσέται τὸν Θεόν, κα ἡ ἓν πείω ο; καπεκλίσφ,κφ 

ἐν φόνασιν ὀκλάσιωωτός Ίενος. τοῦτον δε τὸν ζόπτον 
δλὶ λίθου καθεζόμεν(Θ», οὔτι αὐτὰς ἠυξα, θὗτε 
ὤλλθγὕτιρου. ἔχει δὲ καὶ ὁ λίδες σύμβολον, ὡς ἁ- 
πίδειζα, φθὺς τὸν Χρλσίν' καὶ ὃὸ δὲ ἅλλν μίωύων 

ηἰω Ἰδειιὺ τεῦ μυσηζ/ου τῷ σωρεῦ ὁ Θεὺς Ἄ]ς Μω- 34 
σέωέ, ἅπεν ἐν 4 λογία ἐὺ «λἐγἡ τν Ἰωσήφ' Am 
ἑύλογίας Κυρίου ἡ γῆ αὐτῇ" Ἀστὸ ὡρῶν ὀὐρᾳνεῦ, 
διόσων: κα Ἀπὸ ἀθύόσν πὴγῶν κάτωθι», καὶ κα 
— νήματα ἡλίευ τροπῶν' καὶ Ὑσπὶ σιωόδων 
μίωῶν,καὶ Χσιὲ κορυφης ὁρέων ἀρχ]ρικαὶ Σπ) κο 
ῥυ Φε Βοιωῶν,ὰ ἁοτομῶν ἀθννάων , καὶ κα ῶ 
— αληβώσιῶς.ὰὶ Ὁὲ δεκτοὶ τῷ ὀφθέντι ἓν τῇ βάτῳ, 


«ο ἵλθεισων ολὴ κεφαλι) ιωσὶφ,καὶ 0λ3 κερυφΏς. 


ο (ρα, & a vertace [ο montium, &u 
ν ρἱνμδμ: & placita accepragq ue ei qui in rabo pparxat 


———— 

——— 

* — * ὅ « . ὅ- - 2* 
vemant· imeaput & verrice — * 


Aiu⸗. ϱΡΥΗΜΑ ΥΟΜΟΕΕΥΟΙΗ ϱΟΥΗΝΑ εἶνε: , 
gents 











]λιος ΟΥΜ ΤΕΑΥΡΗΟΝΕ ΙΥ ΑΟ. 


” αὐτοῖς 9 νη κερατιά ἅμα έως ἀπ᾿ ἄκρου της }ς:- 
μονοκέρωτς ϱὉ κέραἴᾳ ἁδινὲς ἄλλη πράγματος ἡ 
— ἔχὰ αὖ τι ἐνπεῖν ϱ λσοδείξαι, έεμὴ ὃ τό- 
σου ὃς τὸν στεωρὸν δείκνυσιν. ——— 
ἀΦ' ὦ ἔσι το ἀνώτοί]ον µέρος ὁις κέρας ὑπερηῤμίνον, 
ὅπεκ]ο άλλο ζύλον αθρσαρµοοῦῇ, 6 ἑκατέρω2εν ὡς 
κέραπε]ῷ ἑνὶ κάρα], παρεζ«γμίνα ἵὁ ἄκρᾳ φαί- 
νητ" 6 τὸ ὀρτῷ µέσω πηγνύµενον ὧς χέραχῳ ς αὐ- 
τὸ ἐξέχρν ἐςὶν, ἐφ' ᾧ ἐποχάνπη οἱ ριωρόµενοι’ καὶ 
βλέπεπω, ὡς κέροες, / : RR . 
5, σευτα/ηματισμένον,καὶ πεπήγ µένον. και τὸ Εν αὐ- 
» τοῖς ἔφνη κερατιᾶ ἅμια έως ἀπτ' ὥκρα τῆς γῆᾳ:- δη- 
λω]κόν ἐσι τῷ νιῶ 2ελνημάνν πιά. ὃν π;ᾶσι 
τοῖς ἔθνεσι. κεραἸιαθέντες 2ὸ,τουτέσι κατονυ τες, 
οἱ ὁκ πάντων τῶν ἐ92ῶν Δ]θὶ τούτου ὃ µυθιρίκ, 
πὲωὶ θεοσεσεια» ἐτράπησωρ Ἀπὸ τῶνματαίων ειδώ-. 
λων και δαιμόνων! τοῖς δὲ ἀπίφεις Τὸ αὐτὸ «(ηµα. 
ἁςκαπάλυσιν καὶ καπεδὶκω δηλουται' ὃν φθόπον. 
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44 
gentes peret ad ſummum inde Ὄνηνε a ſammo 
rerræ. Vnicotnis enim cotuua, non alte· 
rius euiuspiam tei aut ſiguræ aliquis dice⸗ 
το & demõſtrate queat. nmilia eile quam 
notæ eius quæ erutem deſignat. 
namque eſt vnum lignum vnde ſumma 
pars in cotnu ſuſtollitut, cũ lignũ οἱ aliud 
adaptatut:de vyt: imque,vt cotnua, vnicot· 
nu adiuncte ſammæates —— 
in medio fixum eſt, vt cotuu eipſum emi- 
πείς ĩn quo vehuntut ὃς ient qui cru⸗ 
—— icium ſubeunt: δὲ rnu fotmam 
Ρις {ε fert iſtud ipſum quoque, cum aliis 
cornbus confotmatum & compactum 
lgnum. Et illud: u gente perer {εν 
inde vique a ſum mo ſerra: tei iutet omnes 
gentes nunc geſtam denotat. Cotnibus 
enim petiti, koc eſt transfixi, ex nationi- 
hus oinibus, per ſacramentum iſtud ad 
veram religionea cõuerſi ſant a vanis ſi⸗· 
mulaeris ὃς dæ monbus homines. Inſide· 









ὃν τῷ ἀπο Αἰγώτῆου ἐξελλέντι λαῷ Αρα τοτοῦ τό- libus autem hocidem ſignum in excidium 
που τῆς ὀκπέσεωςτῶν χειρῶν δ Μωύσέως,καὶ τῆς 20 ὃς «οπἀεπιηατίοπεπῃ oentatur, eodem 


τῷ Ναση ή οπικλήσεως τὰ ὀνόματος [ης ὁ Άμα: 


λὴκ μένἡ θά τν, Ισραὴλ3 ἑνίκα. καὶ λ]Α το τυπου. 


δὲ καὶ οιµέίου τῇ κ; τῶν δακόντων τῷ Ισραλλό- 
Φιωνἡ ἀνώλεσις φαάνετ ε)ρημένη ολλ σωτη- 
eia τῶν πισπυόντων, ὅτι «λ]αὶ τοῦ σπεωροῦοὗεω μέλ- 
Άοντος Ὀαύνα]ος Ἰήσεοχ ἕκτοτε πεφεκηρύοσνΏ τώ. 
ὄφει σωτηρία δε τοῖς κατιδακνοµένοις κ. αὐς,. 
καὶ σπεοςΦώγευσι τω τὸν ἐριωρωμένον 1/ὸν αὐτοῦ. 


μο in populo ex Ægypto profedo πιο”. 
δα ο. ας wa· 
nuum, vᷣna per Nauæ ΕΝ nominis 1ESV 
appellationem, Amalech quide m funge· 
batur,lltael autem victot euadebat. Hac 
quoq; hota & ſigno. — 
ποοτία perimentes ſtatua apparet eſſe ſa⸗ 
cta, pxoptet ctedentium ſalutem⸗ quod τά, 
inde ab eo ἵεπιρστς, per eum qui crucis 
ſopplicium pettulit — mots piæſa⸗ 

io ſit denunciata; ſalus autem his qui ab 


* aorlo laſi. ad eun eonfugiunt a quo 


xIMius cruciſixus in mundum eſt miſſus nõ 
ebimin ſerpẽtem nos etedere Ρος Moſen 
docuit Spititus propheticus; quando il· 
lum a ptincipio etiam maledictionis exſe· 
ctatione a Beo mulctatum elſe indicat: 
& in Elaia per —— ΜΚΙ-, 

αντ koſtemn {- 


poſſit rationem — corum explicare. 


..9 
neque cuiquam veſtrum νε eo introeat. 
concedatur, l quid habebitis quod τείρδ- 
deatis⸗] De nulla enim nota aſia cognoſci 
eſt, quam de circumciſione; meut a 
της eſt dictum Siquidem Abraã που pro⸗ 
tet circumciſionem, iuſticiæ a Deo re- 
portauit teſtimoniumʒ led proptet ſidem. 
ppriusquam enit eſt cireumciſus. ſic de eo 
—— eſt: eddit aatem Abraam⸗ 
3 εβ αἳ κά μα λονν. Quo- 
citea & πονββταρυτίο carnis noſttæcte 
dentes Deo per ou ΚΙΦΤΥ Ν, ὃς circum · 
ciſionem obtinentes dobis eam alſſequu· 
εἰς vtilem, cordis ſeilicet eircumciſionem. 
inſti δε placiti Deo, vt ſperamus, appare· 
bimus: quandoquidem iam nũe teſtimo· 


niu Vus ab eo, perſermones pto⸗ 
—— —— ες ——— 
tias agere, & oblationes offerreequod 
Do minus Ίοεῇ de nomine Deivocari ſa⸗ 
ſtinuit:ſactum εἴξ, ſicut ἀῑχί, ας ſimulacta 
colentes.ðc Ώ εἰ obliuiſcentes. ĩmpu δε ſi· 






ne Ώεο elletis. ſicuti vos ſempet fuiſſe pa · 20 e ſoCarr καὶ αυζνςφορῶν ἐντολὰς, 


10 


ΙΥΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙς 






—————— 
— ἀλλαχόδεν ἐσὲγοωραζόμεναι, ὡς ονζρέφίω, ἐς 
μη Ἀπὸ τῆς φξὶ τω —* — * 

AI τὰ αθιτομλω δίκαιος εναι ποὺ τὸ Θεῦ 
ἐμαρτυρήλη, ἆλλα χα το πέσιν. «ον τῇ ὸ σξι- 


—— ρηπε αἒὶ αὐτῇ οὕτως, Επίστυσι 9 7 
τῷ θιῷ Αβρααμικαὶ ἐλογέοῦη αὐτα) ἐς δικακο- «. 
σιωίω:- κφγὶ ἡμέις σα ὃν ἀκροξυσίᾳ τῆς φιρκὲς ἡ- « 
μῶν πιφεύοντες τῷ Θεῷ Ἄβὶ τῷ Χριονόικαι Φβιτο- 
μίω ἔχοντες τὰ ὠφελεί ἡμας τοὺς κεκτηρεά- 


{ * 


τ δὲ —— —— και Ee πόνς(φοραὶς Φέρευ 
λάιαῦ ὧᾷαι ὑμαρικαὶ τόπον ἐις ὕνομια τοῦ Θεοῦ οἶλη- 
κληθήναι ἀναα ές τὸν Κύριονιίνα ὡς εἴρηπω μὴ ὁ- 
δωλολατροιώτες,καὶ ὠμνημονοιώτες τοῦ Θεοῦιἀ- 
οιθᾶς καὶ ἆνοι Ἴνιθε, ὡς ἀὰ φαίμιε 

μµένοι καὶ ὅτι Ἄ]α) τοῦ τοι ἐγετίταλτ ὁ Θεος ος «βὶ 


| δε πὺς ή- 


τες Et propter hane ĩpſam cauſam. Ὀεασα  κπά μοι Ά]οι τῶν αονερηµένω». 
de ſabbatis δε oblationibus vobis ſan·  µερον ἑλθόνας, καὶ {ϱ αὐτοὶ α/εδον πανῖα (Αρύ2 


ctiones τα [Τε ,ἵη [αρετῖοτ σας a me eſt de· 
monſtratum. Verum propter eos qui ho· 
die venetunt.eadẽ prope omnia tepetere 
volo. παπι ſi hoo ita non εξ, calumnioſe 
{αρρηἱαδίτατ Deus. quaſi futurotutn ſeiẽ· 
παπι non teneat: neqque cadem iuſta ex æ· 
ownes E ſcire ὃς facere inſtituerit. 
im generationes hominum ante 


eſt verbum quod dicat. Deum v 
Πάπι non eſie:quippe σαι die ein⸗ aicia, 
' πο eſt imiquit as in eo. Enimueto cum Ver⸗ 
bum verum Πτ, ας Deus vos non ſempet 
eiusmodi,inſipientes videlicet &ſui amã · 
tes eſſe velite videte vt ſaluemini cũ cnni· 
-Έο, qui eotuplacnit Deo, & teſtimonia 
ab eo dem idonea obtinuitprout ſupracõ 
memotai demdſtratione pet γεια pto· 
ſetica donfirmata Tadem namque Πε 

enper ἃξ modis omanibus iuſta, omnem· 


μαι ἀναλαμθάνοι' ἐπεὶ, 6 μὴ τον έσι, συκο- 
Φαντηήσετα ὁ Θεὸς, ὡς μήτε τυζό γνώσιν ἔχων,μή-- 
τε (ϱὶ αὐτὸ ὀίκφια πείντις ὁνδασκων καὶ ἐἰδίναι. 
καὶ αγά αν σολλα) 2ὸ Άνεα) ἀνθρώπων οδὲ Μω-. 


κα µεμαβτυρηµένου, ὡς — 


que ioſtie iam proponit in οπιοὶ genete 4.0 ὅτιω αγά γωσι ταῦτα ἐκ ἁπηλλαγμένοι ἐισὶ,σολὴν 


mortalium· Et genus omne nouit, adulte· 
rum eſſe malum, ὃς ſornicationem, &ho· 
micidium, δὲ quæcumqne alia ſunt εἶας-- 
modi petcata. Atque etiamſ omnes hac 
admittant. non tamen ea ſfacientes iniuſte 
ſe agete neſciuntz eis exceptis qui ſSpititu 
impuro repleti, & per conuerſationẽ cõ⸗ 
ſnetudinemque ptauam ὃς leges malas 
corrupti natutales notiones perdidetunt. 
im mo potius exſtinxerũt.aut in hibĩtas te· 
nent. Videre επίσα ΕΒ, tum pati ea nolẽtes 
ας Mis ἱρῇ faciunt, tum conſcientis ho⸗ 

Nbus probtoſe aliis obucientes quæ · ab 
ipſis committuntur.Quapropter pulehre 
niki videtur eſſe dictum aDomino δὲ ſal· 


ὅσοι ὑπὸ «ικα λαρτα πρόγµιατος ἐμπεφορημένοι,κφι) 
[ὑπὸ φαύλης] ἀνατζοφης { εθῶν φαύλων θνόµων 
ῶν διαφ) — — — κ. Ύ ἁπώ- 
λεσωφ μᾶλλον δὲ ἔσθεσιν, ἡ ἑπεογημένοι ἔχουσιν. 
ἐδεῖν φορ ἔσι καιὶ τὼς μοὴ τοὶ αὐτὰ παθεῖν βουλομή- 
νους, ἅπερ αὐτοὶ τὰς ἄλλως Ἅ]με]εθέασε, « ἓν σιωωοι- 
δήσεσιν ἀχβραῖς τοῦτο ὀνειδίζοντοες ἀδλήλοις ἅπερ, 
ἐρκέζον). ὅθεν µοι δεκᾳ καλῶς ἀρηοῖς ὑπὸ ἆ ἡμε- 
τέρν κυρίω (6 (ωτῆρος Ἰησοῦ Χραςῦ, ἓν δυσὶν ἔετε- 


6Ο λαῖς πἄᾶσων ὁικφιοσιωώ(ω καὶ σύ σέζειαν σιληροῦ- 


δη. ἀσὶ δὲ αὗται” Αλοπήσές Κύριον τὸν Θεόν ση ἐξ « 
ὅλης τῆς καρδίας σ, καὶ ἐζ ὅλης τῆς Ἰοχύος σον" «« 


ΠαἴόΓΕΠΟΠτΟοΙ ΕΣΥ «ΝΛΑΙ2ΤΟ, duobus præceptis ornem impleti iuſtieiam & religionen. 
Sunt autem iſta: Dilge Dominumt ενα, {Μαι ex toto corade imo, & ex omni ſortitaiune {ιν 


pre· 











.-. 


neque adeo in νος ĩpſos vmquam viſi eſti⸗ 


μή. Aligit,religioſæ pięque ſentenu plepu. 
2 ο σα ον 
. αάλρη um nuncium illum, de 
κυρέκἐθιᾷ. δὸ *Dei colet. ipſi Domino ὃς ————— 
ἅπερ οσα βώλεται *Et eui proximus petxinde atq; ipſe ſibi ca⸗ 
Ἀἑαυτῷ κακὰ — rus ſit. quæ ſibi ιρῇ obuenire γυ]ς εκ άσαι 
Aj⸗ mes· ταὸτ ———— ἐάξαιτ' οὐ κα)! νάνο λεν —— 
' ανίῶς,ἄ καὶ ἑαυτῷ ὁ τον σολησίον ip να], p ptoximo pre⸗ 
⏑⏑ κο ολ ————————— 
— * —eapetet, proximum Homini aũt 
ο, λογεκὸν ὁ αὔθρω —* λω- ο Ῥτορίαη ας eſt nihil. quam eis dem per⸗ 
— — — — — ——B onibus obnoxium e ratione predi. 
θρώπως — φησὶν ὁ λόγος, ἀροεπᾷ Κύρλον τὸν οσα iullicia 
—— εν omni dispertita, in Deum δε omines ; 
— ———— νοωαλοο Νενανφιες μρερο. 
ν ῃ 2* 4 y * cx omm⸗·· 
ρα ον ο 
ο.” ΄ δν ' η , ͵ emum vere At ας 
τεώλ ὡς Δάκνν ) ὁ ἠδωλολάτραι πάντοτε, καὶ erga Deum, neque prophetas. 
ὁ μέχρις αὐτας 
καί 


ως 
νμας» 


ο ο ος- 
Ὅ τὸν ἐρευρωμείνον ὑφῷ ὑμῶν δστο Ειναι τὸν 


δὲ ἑκαπηραµένον ἀξῶτιλοδῥνιώαι 


Χοιρόν ποετώτοι, ὑκᾶνον μὲν ὡς ἐχβρὲν Θωῦ 


σιωιέναι ὅτι ὕτός ἐν, οὐ βάλεαδς, ἀλλὰ καὶ σος 
τώτοις ἡμᾶς. “ “ * ον 
τες, συζητάτεῦπερὑμῖγσυμθαίνο, καὶὑμῶς ἁ- 


«οι νῦν 20 κποτσιι δὲ ςαΓἰ(ασω obtinere· verum, 


prout τες declarat, tum idololatræ [επι 
pet, tum iuſtorum percuſſotes δι homici. 
ἀπ, eſſe comperti eſtis:veque αὀεο ,νι ὃς 
οΗπΙΣτοΙρ manus intuleritis, & ad hoc 
vsque tempus in malicia γεβτα perdute· 
tis diris exlecrationibus eos per equẽtes. 
qui hunc a vobis erucifixum e Η 11 νκ« 
eſſe demonſttant. Et ad hæc [αι v bo. 
ſte 5, ὃς maledictioni ſubditũ/ merito 
— eſſe affirmatis: quod 

idem animi veſtri nihil rationis haben. 


F * a φρρο tis opus elt. Anſam enim & occaſionẽ ex 
* arari λάρ μοι, οὐχί Θεὺς ζώ ὁ ὀντήλάμενὸς — ες Μοίειι εδ εἰσνεναης ἠἶωτα 


κφιῶ ὄφιν 


δ' οὗ σημείου ἐσώζοντρ οἱ ὀφθιόδηκτοι” καὶ ἀναί- 


πός ἐσιν ἀδικίαρη µορήρχον 1ὃ ία τούτου", ὡς 
σωίφίω, ἐκήρνοσε, ὁ) οὔ καπελύειν μὲν τὰ 


το νοηήσυται ,δότε µιοι τή χάραν τὸν γαλκῶν 
λε Α ον ο νονός 
᾽αὐτὸν τοὺς δακνοµένους ἐκέλ. »καὶ ἐδερώποό. 
ον Ῥ οἱ δακνόμθνοι" καὶ ταῤη αὐτὸς κελά σαρ,μη- 
— ὅλως ὁμθίωμα αριθ. '. Καὶ ὁἵτερος τῶντῇ 


ipſum elſſe intelligatis tenentes, vti ea nõ 
vultis: led inſupet pratet rationem ΟΠ. 
nos ogipoſſe ſuſpicantes, quæſtione⸗ no. 
bis in colloquutionibus. vtcum que vᷣobis 
in mẽtem ψεπετε,ρτοροπείςνοτβις δε τὰ- 
tionibus vobis non ſuppeditant ibus.cum 
in ſirmum Chriſtianuin incideritis Dicite 
ue mihi, annon Deus is etat, qui ρες 


διώαμιντοῦ ὄφεως τοῦ κι τὰ παράβαση υπσὺ ευ ſanxit, ne qua omnino βετοί νεὶ 
τα, — σεέμέν νἐκήρυσσε  (ωτηρίων 409 ἠπιαβο velimilitudo. neque eotum quæ 
δετεῖς πισεύουσιν τουτον τὸν Ἅ]οὶ τά σημείου in cælo ſunt ſut ſum. neque in tetris deor· 
— τα, τωτήσι τὸν οιυρᾷοδα μέλλοντα, απ τῶν δη - —— * ſolitudine per Μο- 
—E —— ἔφιως « —E πτά ξεις eri tecit ceneum ſerpentem: eumque 
5 2 — 8* — — —— ſeruabãtur qui 
— * αλ. ἀδικίαι. πα ἁρηοῦ. lerpentum morlſu letalitet læſi fuerant: 


exita eulpam omnem eſt. Sacramentum 


* 


/ 


252 
Abaduenerant die: Vera dixiſti, inquit. 
noneuim 
Acenam δείρίε aliquoties de κος Μ: 
giſtros noſtros contatus: nullus 
Nearationem explicuit.Proinde.vtec· 
piſti. dicete perge· Damus enim operaim 
εἰδίάς rebus eis ateanum τους αεί, qua · 
τατΏ cauſa prophetarum dogmata in ca· 
— οὑικεθαίομέπι εαάωαε. J ὁ σε, καὶ ἀναέτιός ἐσεννοδτω 
: eus μη * 

—————— 
—— —õ— ———— αμ 
Βἰουτοροβτα eſt contta cos απ εταςξ Ἅ, οσον να Φος 
— — ἄξια πράξαῖόρ. κ πιῶν Ύμος «ο θρώπ' -’4- 
(ὡς εµκίοτνκε Dei maledictio eſt ſtatuta 


auew ormnnes ſaluat qui maledictione 
νὰ. — μδνμῶτυαέ, Ἁλω genus hu · 





newo certe prælſtitit. id ne · ο τν, 

que {ρᾷ aduetſandi ſtudio negare audebĩ· 29 2lꝰ τὸ μὴ μεέντα 

εἰς: (σά ſont qui al alis plus de minus wã· Φ. Ar καἴσραν ὄντοε και 6ἱ- 
ἁιαζεταιείίης, Ὠὐοὰ β]ερί [αάκον,  Δωλολαθροωῤπεικρι ποηδεορῶνόικοι  ἆλλα 
edictioni obnoxios eile conſtat, pto⸗ κακαἐραζέµωα) ὁ Μάμα — — 





terea quod non om ες ſanctiones ſet · ος — ο ος ο γα 
—— quãto magis ρε omnes ſub ma· —“ — —*2 ήτα * 
———— —A— — 
ſimulactac preros imminuunt. ο ———— 


δε αἴία perpetrani maſa leaque ῇ Deu⸗ Αἰστί ὡς κεκα τηθα μένα τὰ ὑσουμείωτος ας τὸ 
rerum vniuerſatum parens, o u ΚΗ2ΣΥ ΝΜ τοῦ σγαιτθὸς (9ου λάιὼ τωῶτος πα)» τὸν λάλν πο 
ſuum εχ omni mottalium genete owniũ πε, ϐ ἀχὶ μᾶλλον ἑαυτῶς 9 — κι ὁ πα τὲρ 
male dictiones excipete voluit. quod eum ο αώτύ κφὶ αὐτὸς ππε)ϱἳν τοι Του αὐτὸν ὑπὲρ τῇ αὐ- 
ετσίβχαπι Δεωνοττααι ſaſcitaiutus ſue · ᾳ ———— Αα 
εἰ/σίεμο: quæ [ πιαίατο Ἱ iſta tatio Φον ἔρως ὀνήρρασωι ἡμοις όλως γρ 
Εαν αμί]νας ραςί (αθἰηασεἶεἰωκτα βλ, 7 — τῶτ ἐπφαξαιν δι ο) τὰς πορφή- 
voluntatem & conſilium, tamquam ma · ——— As 
ledictum exſeetationi ſubiicete· & non ὑμῶν λεγέτω, Εἰὰ πατήρ αὐτὸν α)έληρε πιώταπα- 

— — —S—— * ** * 
ο ο —— 
rentie inleruientes, id feciſtis. nam pto- — — — 
phetas quoque occideates. — πλαρν τω φήσνεν, «φέσι υµιν των αμα) 
πο σἀϊδίβί5. Neque quisquam veſttum 4-0 43 —— toar 

—** δίραίες ἠἶμαι ἔκερακί voleit, νε ἐκάνον παφευόντων καῖαρ«οὃ ε,ς ὁπέπῳ ! 
Ἰμότο οἶως anica tencri onuingeret ha χητεράμαερώτο, πῶς χὶ (τὸ ἐκείνῳ 079ΕΘΛΗΝΑ 
ππαπο:η ή] ος ἐπίθαί feeimus: ded peni · ναμτὰςχᾶρας ὑμῶνιῶς πες λος ἁλωτως 
tentiam lupet cominilſſis agentes hunc — ————— — 


⸗ noleentes iviũones 3 — 
dicetis, remiſſionem ——— —D 






⸗* 






peceatorum vos conſequuturos eſſe ptæ-· IEvxaraex ros πες — —— 
«ἀῑχίιδίη & illumi &in eum ”μων το 


τες πα] οδίθχίς. proſequimini δὲ poteſta-· ος τὴ ἑλπίδα ἐκκριμαμένίω Ἅπὸ τὰ οιωρω)έν- 
το) Πα έλ{ πεςαὑῑείς: Φποπποδο ἔανφαβαν ϱ ο τος Χρ αφού, ἀλλ ὡς απζφειφόντος ς Θιῶτὸ ὑφ ὑμῶν 
—— ——— —— ——— 


bus, δε id quod manus illi ĩniceiſtis· non· 
requiretur? Nam eo quod in lege dictum eſt. waleditlum eſſe owmem qui pendet in ligno: ΠΟΠ tam 
τος, quod Deus quaſi pto maledicto —— λαῦεαιο ΝΑ 1 51 Υνοεισίθχυσὸν ΒΙΑ) 60Η” 
Πεινας ſpem α crucifixo ipſo ς ΗΚα5το dependeutem; quam illud, quod Deus vos o-· 


ἕχησες ὃς νεβεί ſimiles ας{είτε prædixerit hunc elſe qui ὃς ante omnia Πατ, ὃς — 








ΡΙλΙ{Ος. ΕΝΜ ΤΕΥΡΗΟΝΕ ΙΥΡ ΑΟ. 1 
ſacet dos, & Γεχ & «ΗΛΙ51ΥΑ fut itus fue- 


rit. ——— plis in 


is dernere licet. Vos ha μα- 
— ο νὰ, τής ρα 


maes qui io a Ο Ηλία: 
— ο ο. 














ν eru 

{ - v 4 — * * * * 
τά «ν΄ ᾿πῳ ἀλή)ήαν ου Ν 53 
Roi «μήτε ixcinam id — 
* —— — 5* 
—— ὅσω — — —— ꝓ̃ * 

— * te potius ἐν ' 

xe⸗sũ ἀραλὲν 2ανλώσή ἡμιν' κφὶὶ ππζὺς τούτε ινα, — άρον ο μνὰ 
πᾶριν, Φὐχό α.πσέρύμῶν νἶνα ο λες ας ο — ναί 


τοῦ Χμιφοῦ. οὗτος 2ὸ ἐθίδαξον ἡμᾶς κφι' —⸗ 
αν Φχεδονἀπὼν, Γύιοδεχρηςὶ καὶ οἱ ανν —— — — 








—* ος κιδτ 
—— Ὁ 
Αννα μμέκ κλων. ΕΙ ΜΝΑΡΙ — ρω ο ε(ε1) ve⸗ 
— : - Μληήεγνρον αν [εν ῥαιον 
κφὶ δικαίευς» φὶ βήέκοντι ὅλὶ ὁσίους .μὴ- 29 — «5 quzpe ogpo⸗ 
* —— — tenten Deum ον πμα ὃς Ἠ[οηέος” 


8 iæ iexs μενα. ——— dem elntete, vt {οἱ us exoriatut Gper 
—7 — * o ato⸗ luaia ὃς laltos vxt pluat ſopet lan⸗ 
* ος» πῦ Μπεθάραζυ ο λα 
ωρκαὶ τθ τούτου ἀκῇ ⸗patiter & malos quos d omaes (ανα 
ον. κα σλὲ κ * lorum elle ire ait — ο δι 
2 ο —B μένεις ἑασέρας ἔμει- νά, quod ad ycſpetan γδὺς ρί 
.. —— ἑαγέραν I αὐ- Μο[ο perdutauerit/ cuin ** εἴας ſu· 
τόν" εετε ἀνέση τῷ τείτῃ ἡμέρῳ. τ. τοῦρ Άἱςὶ Δαξιόι ſinuerünt Hut ὃς Aaron, in ſigns * τό 
” οὗτως ὀκπεφώνητ' —2 — Κύριον. ἐκίκρα- λλοτς foctum elſt. μα &Domuus fete ad 
ξαικαὶ ἕ ἐπήκφυσέ , µου ἐξ ὄρους ἁγίου αὐτοῦ. ἐγὼ ἔ- veſperam νεαμείῃ | προ peraanſũ Seit⸗ 
3 κοιμθ ἐω καὶ ὕπνωρα' ἐζηρόρθ ἆωιότι Κύμος ἄντε- 1ο uer veſpetam ſepelierunt cuc. gende 


a ſartexit tertio ο, Ἠός plum 
" λάδωβ μου: καὶ Αἱφὶ Ησείου ὁμοίως ἄρηΤ. φβὲ —* ptæconio ſie ο ——— 


τούτου, ὁ οὗ εζόπου Ἀσεθνήσκεου ᾗ ὄμελλῳ, οὕτως" δρ νεα κ Πρηνίηον εἰ ——— ὃ- ελκκάιμιν 
μή ᾗΕξιπέπνοό μυ τὰς χ άρα — λαὸν ἀπέροιώτο, πε ἄεννονίε (2Μ]ν (ή. Εξ ξεο οἱ υτνή, ὃ {)- 
απλές τοῖρ ποράθομένοις ὁ ἓν ὁδῷ οὐ — — —— 
— —————— 
* quo pacto moriturus eſſetʒ a 
μον καν 
.. * ην incredulum & contradicentem, am Iman- 
2εις Δαθισὶ ὡς τὸ ασάλες καὶ τὸν — π6 Ἐωνίπνιλονῥομα. Et quod teſurt ectut us 
ανν —— οὕτως ἅπεν ὂν —* * faerit, —— — Scpulura eiu⸗ 
.αλμῷ' Ὥρυ αν χρεράς μν καὶ πό. ας µου, ἐζη- 49 ῥῥίωια εἲ εννάίο: & dabo diuites 20719 
” ζω πάνε ζαὁ ὀσπ μι αὐτοὶ κατεγόησων ὁ ' Et alio rutſus loco Scri — 
———— —* —D— — — με ἑαωτοῖς, κ -5 paſũone, &ctuce.per ſimilitudinem at · 
λὲ τὸν ἡμαῖισμόν μν ὕδαλον κλήρο». —8* 2 cauam ia Plalmo vigeſimoptimo ita dixit⸗ 


Faerunt Ανω έν ᷣ mecos. Dinume- 
rarunt omniaoſa mea. Ipſi antẽ contemnlati [ο 

* Φις ἐ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὄρυξω' οἱ ςπιωβώσων- -ὁ ῥήρεκσ κο με. ή —— 
αὐτὸνιέμέρισων τα ἱμάῖια αὐτᾶ — ἑαύ]ώς,λαχμὸν ῥάρβε, ὁ- ρε οι κου λεν miſerãs τον. 
βώλλοντες ἕκασος κ΄ πἰωτᾶ κλήρα Φλιδολλὼ ο. —5 επίαι erueiixetunt eum clauis 
ἐκλίξα — * τῶτον αὐτὴν τὸν ψαλ- xis —— * ο ὃς 

- * crucihxerant eum, diuiſetunt ve- 

—— —— —— * 0 ſtes eius intet ſe, alea ludentes,vt ĩuxta [ος 


9 iactũ quis; quod eligete volebat, ſu- 
ὑμῶν λεχ2εὶς πντι θασιλάος Χριρὸρ πόδας ἐχα- weret. Plalmum {βα non ως u Κῑ5Ίνκε 


— ὠρύφη ζῶν, ὁ A⸗ τότε τὰ Avsnois Ἀποών concehptum eſſe aitiezcæ cutie nte⸗s protlus 

— ——— απευρωῇ) οί» ὁὲ μὴ µόγος οὖτ(θ- ὁ Ιησεῦς. neque nte lligentes. neminem in gẽte ve· 
Ata, qui vmquam tex.c ΗΛ is ⁊ Vs ſine Vnciu- ſit dictus, manus & pedes, cũ viuetet.perfoſſum. 
nequẽ per myſtetiu πα hoc ποσα μα ος eſt ĩn ctuce ſuſpenſum elle exttra ſolum hunc i as VM. 


134 
Et Pſalmum eum t otum commemorabo: 
νι ὃς pietatem in Patrem eius audiatis 
quomodo omnia ad illum deferat, ac pet 
εαν a motte iſta ſetuari petat: ſimul etia 

in Plalmo declatans, qualesnatm fuertint 
qui contra ſe conlutre Lerant: nec minus 
interim oſtendens, vetum ſe eſſe homi. 
nem, vt qui etuciatus iſtos percipiendo 


* 


eſt; quonam 
ευ 


ΑΕ —— 


αν & inſſexerum ει dine- 
σος δε veſtimenta mea.c ſaper veſtẽ meã mi. 
[ει ſortem. Tu vero Domine ne diftulcris au- 
κακά νααν a me: ad deſenſionẽ νε incumbecli- 
bera agladio aum⸗ εαν &e manu canis ΌἨΑ-- 
genita meam. ſerua me ex ore leonis, & 4 cornib. 
ο Αμα πι ο - 
«κκ [κ γλύνώ ποσά: {η media Eccleſia laudabo 
Σε. Qui timetis Dominum, laudate cum: vniuer- 
n lacob, ϱ:ογήβεατε e. Tmeat ed omne 
—— 
tegtum ergo Pſalmum ΙΕ RIST. 
eſſe dictum, ita demonſtro, enarratione 
eum repetẽs.Quod abinitio ait: λεμε, Γεν 
οεά μηίεπάε η ὲ R quid me dereliquiſtichoc 
verbum ab ipſo ſtatim principio ptædixit, 
de on xis To pſalmum dictum iti.In crxu- 
ce namq; ſaffixus is dixit: λενε, λεν meus, 
ντ quid dereliquiſti με) ὃς per ea quæ ſequũ- 
tut; Longe a ſalute mea, verba deliclorum meo- 
ram: λεμε meus, clamabo interdiu ad te, & 





νου παντα ἄναφίρή, ὡς αὐτὸς ὁὲ ἑκάνω κὁὶ σωύῆναι 
— —— 


—— — 
“ ὅτι ἆλη ὡς έλενεν ἄνθρωσες ἄντιλη 100 
— παθών. in δε ὅτος" Ὁ Θεὸς ός ὁ Θεό μώ, πο ——— 
«/ες μοι ivam ἐγκατέλιπες µε: µακερᾶν Ἀπὸ ἡ (ω- 





—2 æ ον, καὶ — οιοικώση" 





4 


φίω ἐκμήτρας, ἀπέρας. 
— θιό µε ἆνύ-μῆ Απις ἀπ ἐμᾶ, : 
ὅτ θλίνας ἐγλοε, ὅτι ἕκ ἔφιν ὁ Θοηθῶν μοι. σοβιεκύ- 
κλωσν μεε µόθγοι πγολλοὶ, παδροι ήονες σΏίέαιον 
μι. ἀδοιξων ἐπ ἐμὲ τὸ σύμα αὐτώνώς λέων ἁρπά- 
ζων καὶ ὠρυόμενος. ὡσεὶ ὕδωρ ἐξεχύὂη ἑ διεσκορνή «. 
«ὖη πάνε ο ἑσῖ µά ἑλνη δή καρδίαμκ ὡσεικη- « 
πρόμενος ἓν µέσῳ κα — μα. ἐζηραν)η ὡς " 
ορακον ἡἰαύςμν, ἐ ἡγλὠοστάμα κεκλλητ τῷ 


, σαν | λα. “ 
ος. 19 λςυγήμε-κφὶ ας χάν λνάτη κατήραερής µε ὅ- 


ση κύκλων μεκύνες πολλοὶ, σωωαγωγὴὴ πονηρό, 
ομίνων οξάίφιον µε. ὥρυζαν χδίράς µὰ κφι πόδος 
µε ἐξηρίθμήσιω πάντας) ὁροῖ µω ἀὐτοὶἌ κατενό-ς, 
ησωρ καὶ ἐπεῖδόν µε. διεμερίσαντ [ο ἱμάτιά µου ὰ- 
αυτοῖς" καὶ ὄδῃ τὸν ἱμαῖισμόν μὴ ἔδαλον κλήρο. ε. 
σὺ Κύριε μὴ µακριύῃς τω βοἡθ ώσν ἀπ ἐμῆ. «. 
ὡς τω ἀνλληψένµή αζέα) 'ρῦσῳῃ ἀπὸ ῥομφαί- « 
ας τὰ) ψυχίώ µε, καὶ ἐκ χθρὸς κωωὸς τὰὼ μονογμῆ « 
μν.σώσόν µε όν σὔματος λέουτος, και ἀπὸ κεραίτων «« 


is cõmemoratis ĩntuli:ln· 40 μονεκερώτων τὴ [απείνωσίν µν. δηγήσο(α! Ἐ ὄνο- « 


µά σου τοῖς ἀδελφεῖς µου " ἓν µέσῳ ἐκκλησίας «« 
ὑμνήσω σε. Οἱ Φεδεύμινοι τὸν Κύρλον αἰνίσωτε « 
αὐτόν' ἅπων τὸ ασίρµα Ιακὼς δοξζάσωτε αὐτόν «. 
Φοδηθήτωσων απ΄ αὐπ/ἅπαν τ ασίρµα η λ:. « 
καὶ ὁ τῶν τωῦτο, ἐπώνγκα, Όλου οι τὸν ψαλ- 
μὸν οὕτως Ἀπεδάζω ὑμῖν εις τὸν Χρισὺν ἀρημέ- 
νον, πάλιν αὐτὸν ὁ) ὧν ἐξηγοῦμι. ὃ οωῦ «:9ὺς 
λίή , Ὅ Θεὸς, ὁ Θεός µου, Φζναές μοι: ἵνα πέγ- 
κατέλητέςµε;- τουτ ἄνωθεν ατράπεν, ὅπερ ολὲ 


non ελιάς: & noctu, & non ad inſpiemtiam 50 ον] ἔμελλε λέφεῶς’οορωθεὶς ὃ ἅἴπεν, Ὁ Θεὸς, “ 


ꝓb quẽadmodũ ea {ρία quæ factur us fue-· 
rat, ita &reccſita ſũt. Quo enim paſſurusde 
crucis ſuppliciũ aditurus ετατ die, trib.ex 
diſcipulis ſuis, in mõtẽ ꝗ Oliuetũ ἀῑείτας, 


ὁ Θεὸς ἵνα Ἡ ἐγκατέλιπές με; καὶᾳ έξης, Μα-“ 
κρφὶν 20τ' τῆς σωτηρίας µια οἱ λόγοι]ῶν παραῇω- 


μάτωνμά.ὁ Θεός μα, κεκράξοµοι ἡμέρως αθλς σε, 


ὲ —* σικήση νυκτὂρμκαὶ ἕκ ὡς ἄνοίαν ἐμοὶ:-ὤςπερ αὐτοὶ ἃ ποιον ἔμελλεἑλέλεκ τρ. τῇ ὸ ἡμά. " 
ρα ᾗπερ ἔμελλε οιυροῦ δα, τρείς τῶν µαλητῶν αὐτοῦ πγαραλα οὼν ἐς το ὄρος τὸ λεόμενον Ελαιὼν, 


παρακα” 








ααρακάμυου «0 )ὺςτῷ γαῷ τῷ ὃν Ἱερουσιλὴμ, 

νήνχετ λέγων, Πάτερ, ἆ δωωατήν ἔτι, πναρελθί- 

— * νο — —* 

— ——————— ἀλλ ὡς σὺ 

εἰ στι δγλῶν λε —*— ωρα, 
——— όν. ἀλΝ Ίνα μή πι λάγγ, κ. 
γνόει οικώ ὅτι μόλλοι ππέφγειν:- ἑπαίγή ἓν τῷ φαλ- 
3» οὐδετῷ Θεῷ ἐς ἄνοιαν ἐῷ τὸ ἐρωτᾷν τὶ 


— 
σού ἐπὶν, οὖδε τὸν Κάῑν, φοῦ Αδελ; ἀλλ᾽ uαI 


ἕκαρον ἑλέγξαι ὁποῖός ἔσε, κφ ὁις ἡμᾶς τὰω γνῶ- 
σιν πάντων Ά]α τοῦ ἀναλραφίώαι ἐλθῶν' κφί οὗ - 
τως ἔσίκαινεν οὔχ ἐς ἄνοιαν τὰ ἑεωτοῦ, ἀλλὰ 
τῶννομιζόντων μὴ ἄναι αὐτὸν Χραςὺν, ἀλλ᾽ ἡγευ- 
µίνων Ὀωνατώσφν αὐτὸν, κφ ὧς κοινὸν ἄν ρωπον 
» 
» 
νου ἄξιον κφι ωμιασμμοῦ εήλλει ονοιότνιμός ου 


τοι ῥώλῆναι ἀμίριεκδαη μήλων τῇ πρίτη ἡμέρω κ νε. 
κρῶν' ὃ ο τοῦ πωτθὸς αὐτοῦ λαθὼν ἔχφν ὅτι ὴὸ 29 


καὶ Ἰακὼβ καὶ Ισραήλκαλάπα ὁ Χρασος, ἀπί- 
—* καὶ οὐ µόνον ὃν τῷ ἄΓλογίᾳ κθ Ἰωσὴφ κφὶ 
Πού αὁ σβὶ αὐτοῦ κεκηρύχθου ὃν µυφη; ω ἀπό- 
δεζα" καὶ ὃν τῷ «οαγ[ελίῳ δε γέῤραήβαι εκὼν, 
5 Πάντω µοὶ ππεραθέδοται «πσὲ τοῦ παέτρός:- καὶ, Οὐ- 
, δὲς }νώσκει τὸν πατέρας, ἐι μν ὁ εᾗος” οὐδὲ τὸν εἶον, 
» ἐς μὴ ὁ πγατὴρ καὶ οἵς α) ὁ ε)ὸς ὁσοκαλύψῃ:- ἅπε- 
κάλυύνεν οιω) ἡμῖν πεέντω ὅσο 6 δοτὸ τῶν ρα Φφῶν 
Ἅ]α τοῖς χάξλτις αὐτοὸ νοήκαμον, γνόντες αὐτὸν 


πώς 
templo Hietoſolymitans exaduerſo v 


crinum, alſucaptis, orauit dicens Pee 


ΛΙ poteſt, alceaat a me poculm iſtud. 
ae deinceps otans, ait: 7ο eo νοίον 
ſa ui m vis liquido ſaus per lla ἀες]ά 
rans, ſe vere hominemn pallioni obno⸗ 
Vum ptogaatum eſſe. Ας ης quis dice⸗ 
τετ: Ngnorauit etgo ſe paſſutum eſſe · con⸗ 
tinuo in Plalwo ĩlubdit ΕΙ ου κά η βριο- 
Μαρά; ων, δίευέ επἰα΄ πεηο Deb αὰ 
inſipientiam ἔοις να interrogadit vel 
Adamum vbi Πε; γε] Cainum, νο] 
Abel? νε quemque qualis eſſet oſten⸗ 
deret & argueret/ & ad nos coguitio o⸗· 
mnium per ea quæ {η Sct pturam relata 
ων : Πε etiam aon ad ſuam, 
d ad eorum qui ipſum non eſſe ο Ἡ xui⸗ 
6τυ λε opinati ſunt, ac cæde ea moti · 
turum, & νε vulgarem communem que 
homiuem apud inferos manſurum elle 
exiſticaatunt, inſipientiam, id exſtitit. 
nam hoc ſie ſigniſicauit. Quod vero [ς- 
quitur: Τα autem/ in ſancto habitat, Lau⸗ 
raclis: laude & adiratione quippiam 
dignum [ο facturum deſignauit τες- 
Πο videlicet die a ſapplicio ctucis ex 
mortuis reſurtectutus. Τά quod a Patre 
acceptum habet. — enim ὃς Iacob δε 
Fael c u Ris TVs ipſe voci etut, ptobaui. 
Ac non tantum in benedictione loſephi 
ſed Iudæ quoque. res eius deprædicatas eſ⸗ 
ſe demõſttaui Potto in Euangelio ipſum 
dixiſſe ſcriptum eſt: Ομ milu tradua [με 


πζωτότοκον μὲν τοῦ Θεοῦ, καὶ απο παίντων τῶν κὖ- 30 —9— γε:δε, επ ΠοΜΗΕ ΡΑΙΥΕΡΑ νρΥ1εΤ ΜΕ 


σµάτων' καὶ τῶν πγατβιάρχῶ» ὸν, ἐπέδὴ Ἀ]άὶ τῆς 
οπὸ Ῥέουε αὐτῶν ππαρθένὰ σερκοποιηθεὶς, καὶ ἄν. 
Όρωπγος ἀἲζδὴς, ἄτιμος ὁὶ πα )ητὸς ὑπέ — i 
ὅδεν ὶ ἂν τοῖς λόγοις αὐτοῦ έφη, ὅτε σθὶ Ἡ παίοιἠν 
»» αὐτῶν μάλλοιν διελάγετ, ὅτι δα 1 ἡὸν ἃ ἀνθρώπου 
», πολλὰ πγαθεῖν, Ἀπεδο ἴναι ιπσὺ τῶνΦω. 
» ἐλογαίων καὶ Ιζαμµατίων, καὶ ουρώ)ήναι καὶ [ὴ 
» τείτη ἡμέρα ἀνασῆναι:- Τιον οι) αν Ρώπου ἑαυτὸν 
ἔλελὸ, ἥτει δστο τῆς λωνήστως τῆς AV παρθένου, 


aeque Εμ Pater, & ενω Filius 
γεκείκκενν. Reue lauit igitut nobis omnia, 
quæ ex Scripturis etiam per gratiam eius 
accepimus ſcientes eum primogenitum 
Dei δε item creatutarum omnium; ὃς Pa⸗ 
triatcharum ſihlhum: quãdoquidem εκ vit· 
ine in genere eorum caro —* & homo 
— Anhonotatus ὃς patibilis ĩn lueẽ 
edi ſaſtinvit. Quocitea cũ paſſutrum ſe eſſe 
prediceret, νετ bis ĩpſe ſuis ait: Όροντες PNi- 
ως malta pati, & reprobari Phari- 


yjne (ὠ (ὡς ἔφίω) ὅπου Ὦ Δαδισ], καὶ Ἰακὼῦ, καὶ 4Ο 6 δσιδο,ὁ κόβει tertao ιτ Κε, 


τοὰνε,καὲ Αβρπὰμ Ῥύως' ἢ Ἅ]ὰ τὸ ἄναι αὐτὸν Ἰ 
(Αβραὰμαγαπίρᾳ καὶ πύτων τῶν κατησλθµηµέί- 
ων, εξ ὧν κατάγθἡ Μαρλά τὶ λῥος. καὶ }ὸ πνατί- 
έας τῶν λυνωμένων πὸς υλοετθάσιν αὐτῶν τέκνων, 

ο ποὺς τῶν Φηλειῶν ἠμνήτορας ολισέμελω. καὶ 
Φαἱρ Ἱὸν Θεού Χρισὸν κ τὸ τοῦ πεατφὸς αὐτοῦ 
αστεκάλυνον θλιγνόντα αὐτὸν ἕνα τῶν µαλητῶν 

: αὐτο Σίμωνα ᾳζέτερον καλούμενον, ἔπωνόμασε 
Πέτρου" ὁ Ἱμὸν Θεοῦ )εῤθαμμίνον αὐτὸν ὄντοῖςα- 
πομνημονόύμασι τῶν δοτεσέλων αὐτοῦ ἔχοηες, 
Vdor αὐτὸν λέγοί]ες ,νεγοήκα μεν ὄνῖᾳ ὁ σοὺ πάντων 
ποιημάτων, δσο Ὦ σγατθὺς δωυάµει αὐξ καὶ β- 
λῇ σόρελθόντα ὃς καὶ Σοφία, καὶ Ἡμέρα, Αία- 
τ2λη, ας Ἀϊρος,ὶ Ῥάθδος , καὶ ακὼς, 


Ἐπίωπι Ώηέ homims ſeipſumm νοςδαῖε, 
vel α natiuitate ſua e virgine; quæ · Πς- 
αἱ ἀῑχί, e Dauidis, δε ΙαςοΡί, ὃς Iſaaci. 
δὲ Αδίαα genere Εαῑς: νε] ab ipſo Abtaa- 
το, qui patet iſtorum qui recenũ ſunt. 
ſie vnde genus Maria dedueit. eotum {-- 
quidem qui ſiliabus gighũtut lberotum. 
patres ſeminarũ gemtotes nouimus.Atq;: 
"εκ dileipulis ſuis um «ΗΚ151 Vs.dimo- 
hem prius nom inatum, Pettũ appellauit: 


60 quod ſe per Ῥαϊεῖς (αἱ cæleſtis reuelatio⸗· 


πειο, Fium Dei eſſe cognouerit.Ac Filiũ 
Dei ſcriptum ipſum in Apoſtoloxuta eius 
Commentariis habentes, Fliumque Dei 
proſitentes, ante creatutas quoq; nuet. 
{ως fauiſſe. & a Patte, viriute eius & conſi-· 


lio prodiiſſe intelſexitmus: Qui ὃς Sapientia ðc Dies, & ΟΥ & qladius, & κό κ, σι 
ι ' - 1 


πρ 


- 


16 ο 3 
* Ful. alio atque alio modo in ΑΗ 


homo genituszvt qua γία 3 ſerpẽte {ης 
ἀἰεα εἷα aitiũ ſacapt. eadẽvia etie⸗ 
caperet.· Ένα enim eũ vitgo elſet de iacot· 
rupta.ſetpẽtis verbo cõcepto inobe diẽ· 
εᾶ ce mottẽ peperii:ride aũt δε etieia οὔ- 
ceptaMaria γίτρο, eam —— αἰ]ειάσ.- 
briel angelus⸗ uern spit ritum vide licet 
Domia in iplam lup peruenturũ,de virtutẽ 


μη — et⸗ 1ο ὥς ἐπελόύδε ——— 





— ος — —— 
—— —* —B 
ir⸗ 





pet natiuitatem edien dan⸗ 
Ανω, ι Εἠίας ——— ——— ——— “Φιοκαὴ τὸ 
ο... πιο 30 Θεά ἀπικρόατ, Γίνοισή — —— 
μα οτος Sctiptutæ μας —* καὶ Ἄ]αὶ —— ἕως, οι ὅ.  παὶς τεσοώ - 


au mus: pet quem Deus ὃς 

5* ὃς α(Ππιί]ατος eĩ angelo⸗ ſii 
με nes exſcindit· —— autem a 
morte telipilce nibu⸗ a malis.& in ſe cte⸗ 
dentibus, conciliat. Pocto quæ in hſal- 
mo ſequuntuthiace verbis. Iues ſerauert 


—— ο πάς αα τε 


minxm, & ————— —* 
Patres — εος qui in Deum eta⸗ 
ueruat, & ab «ο ſaluati ſunt: qui — vir⸗ 
ginis patres fuete, ex qua genitus eſt· & ο 
mo ſactas: Saluum quoq; ſe [οτε Dei ope 
ſigniicat · aeque εοηβ[ίο aut viribus luis 
quidquam facete iactat. nam ὃς alias in 
tertis idem — —— * 
dam. Aauſter bone reſpondit. — 
pela μονο, ο ωμά 
«ᾖ. Eo autẽ quod dixit 66ο [ο νον- 
ρ, non homo; —— — 
clo plebi-ea quæ maniſeſto ealtant ἂς Πῆε 
{ρ, ptæloquutus eſt. Opprobrium nam- 
que ὃς ignominia nobis ia eum cedenti⸗ 
δυς, ybique locotum eſt: Abiecuo γετὸ 
plebis ptopterea quod a popols veſito 
α — — έθῳ & J— 
ea eſt paſſus quæcum qu tuli· 
— ſe — — λεν 
lannis illuſerunt ιό ααοsν Ἰαῥνένρο- 
— ———— Perau in Pomimo Liberæ 









ης κα ρα qui illsm in 
ctuce —J pectatunt,capita quiq; 

oaenens &labri⸗ antor⸗ naribusque 

iater [ος certantes, ea pet itriſionẽ 
νομό quæ in Apoſtolotum eius ἠδεὶς 
lant deſctipta: Fum ει αμ... de- 
εάν” obambulet. Saluet εν Deu-. ους 
autem deinceps ſequuntut: — 5— 
ο ως, εδ λά- 
πῶημεα τη ἐεργοιεέμαι [ων ες υτεγο. A νεηίτε 
οσα(γραρα Πεμ πλονεν 6) 1Η:ΛΦΗΙΑΥΑ ΤΟ «[] qui 
ανν. νν σε υιιἰηνκ Ταν- 
nprgue circum dederunt me 4 {άρον 
πες δὲ [αν υ Lo rapiẽ⸗ rugiẽs. clut aqua —* 
A (ῶπη ᾱ ἀ(βραια omnia oſa mea. Faclũe cor 


ο αμ... cera liqueſem, in medio vetre meo. 


40 
ΜΙΑ) υμί ον: ος ſtidem quæ illi 5 


ἑαυτὸν —8 κα 


ας ἀπεδοιξαμεν ἐρ] δω, ὁὲ ἔ ὁ Θεὸς τόν 
τι — ὄφινμκα) τὰς ὁμιοιωθέντας ἀγγέλεςκαὶ ἀνθρώ- 
— ———— τὸ ῥωνώτὰ τοός µες- 
| ον , ἀπιστύνουν ος 
Ὃ { δεώνόλη περ 
ὃψοίς λέφά" Επὶ —— * 
— 


τη — 2 —* ἑαμισκώληξ κα, οχώνθρω- 
σον ὄνοιδος αό Αρώπωνικαὶ ἐζουδυωμα λαοῦι- ὃς 
λωτικά ἔριτα καὶ ποτέρας αὐτὸν. ὁμολορεῖν τοὺς 
ἐλπί —— — — * αὐτᾶ 





— ** 


—— | 





— B— 
ας αὖ τν αὐθρώσοις, παντωχοῦ εσίν" 
ουῥένηµα ἐ —* λασῦιότι ——— * ἕ λαεῖ ὑμῶν εξω. 


πι αὐτόν. καὶ τοὶ ἀκόλουθας, Πάντες οἱ 2εωροιώτὶς 9 

με ἐξεμωντής, σι μεν κ καὶ ἑλάλησαν θεχέλεσν 
— κεφαλήν" Ἠληησιν M Κύρχον — * 
αυτό, ὅτι δέλφαώτόνι- δαν ὁμοίως ἐγγήνδωῃ ρ 


— αὐτῷ Θονίάσιν.οἱ ὃ θιωρῶνὴς αὐ οὖν ἐρωγωμένο, 
δε κεφαλὰς ἕκαρος ἑκύνων , καὶ — 9 χάλη δέρε- 


Φονικαὶ τῖς µυζωτήρειν ὃν ὤλλοις διερινόντες ἕλε- 
290 εἰῤωνάρόμενοι ταῤτοι ὢ καὶ ὃν τοῖς Ἄσομνημο. 
νάσμασιτῷ τῶν αὐάς γὲ ρρ μον θιῦ 
ςαιπατότω" δωσέτω αὖ * 


ες 


τὸν ὁ Θεάς: — με Ἀπόμα δν 
τῆς µητρόεµαε' οἱ ἐπεῤῥιφίω ὀκμήτρας Ἀπὸ 


“ο 2ααορὸς µη πρός µου Θεός µὰ ἅσύ' ὅτι ἁκ. ἔφιν -ὁβοή- * 


θώνμοι. ᾿μεμόθιοι 2ο)λοί. —— v * 
ois φξίέα(όν με ἠνθιζο ἐπ᾽ ἐμὶ τὸ ἱμααὐτ, ὡς 
λέων ἁρπαζων κ . ώς * ὡσεὶ ὕδωρ ἐξεχώδηὸ 
δλεσχορπίαῦη σι σε μου. i 2 


μου ὡσει κηρὸς — —————— 
ἐζηραν- 








Ρ1Ασ 09. ον Μ ΤΕΑΥΡΗΟΝΕ ΙΥΡΑΟ. 


ν ἐξηοόοὸη ὡς ὄφρεκον ἡ ίός µου" κα)ἡ γλάσνά 
22 µου κωώλλητη τῷ λάρι —— 
———— Ἡ ĩ Aic μου dor 





—* —* — —— 
τα ας —* 


. 
Exaruit ſicut ieſta Εναν & ..09 
—D *eneotum quæ acciderũt, 
αν αλ fuerunt. Nam quod ἀῑεί- 
—5 — ab vbenbu matris mes: illud eſt 
quod quumptĩmũ in Bethleem natus eſt. 
ο dixi tebusque eius ex Ata- 
cognitis Hertodes rex inſidiat εἰ ſtru⸗ 

xit, vte medio 


um; loſeph μα, 
ο ον τοσα 


abierit. nam poſtquam εως ισα 


αὐτὸν τὸν παρ’ αώτν λόλεν αἰδρωθύντω ὁ πατήρ | — 


—2* Ὃ ος, καὶ τοῦ 
ασιρματ/θ» αὐτοῦ, καὶ ποὺ ασέρµατος αὐτ]ο μὴ 
* οκ ἠδωέα”ν όόθυς φλήλος ο λρώπων σοιησαῃ 
ἀλλ ὡς ἐγένωσκη καλὸν ναι λμέλδορ ἐποίησεν αὐ- 


Οπαίμαι ſuuc motte mactandum elle 
xonllutuetat Pater. Si quis veto dicatz An⸗ 
non potuit Deus potius Her odem ter⸗ 
ſicere⸗quæ ſtionemᷣ occupans.dicoʒ Non⸗ 
ης Deus potuit ab ĩnitio ſerpentem. quo 
minust xitaret, tollere, ac non dicete; lni⸗ 
mieitias ponam inter eum ὃς mulierein ὃς 
intet ſemen illius & ſemen haius⸗e N 
ſtatim potuit multitudinem hominum 
cieare? Verum pto eo atque nouetat bo⸗ 
nũ eſſe, lbeta poteſtate ad hene iuſteque 


τεζουσίους πος ὁικαιοπραξίοω xa⸗ ἀγγέλους, 20 agendum, & angelos & homines — ὃς 


—— κι Σθόνους ώθλσε μέχρις ού ἐγίνωσκε, 
καλον όναι τὸ αὐτεζούσιον ἕ έχε αὐπούς: καὶ ὁπ 
καλην ναι ὁμοίως ἐγνώραδε , καὶ καλρλικὰι καὶ 
µερακας κρίσής ἐπνίο, πεφολαγμένου μέντοι τοῦ 
αὐτεζουσίου. ὅλευ φησὶν ὁ λόγος, καὶ ὂν τῇ οἶλὴ τοῦ 
πύργου κατι σολῇ, κ ”ῇ τῶν γλωστῶν 2* 
γιά και ἐξ αλλοιώσή περ καὶ ὧπε Κύρος 
» — * εν * χιλος εν παντων" 9 τᾶτο ἠρξαντ ποιηση” 
νκῶ οὔκ ἐκ. ἐξ αὐτῶν αγάντε ὅσω ἂν ολη - 
ωντοι ποιν:- 
., —— — ——— κεκθλλητε τῷλάρυγ., 
24 μον:- ὁμοίως τῶν ὑπ οὐ 7 µε)λόντων ο Ὁλ 
— — —— —— 
ρα αὖδ λέγε ὃ μω ”ςαα ἠλεγχετοὺς συ- 
ζητομῶτονς ασ —— — —— e 
* πὺς ὄντῷ ρε ὑμῶν * — 
— δικλω — —— — 
ύδωρ ἀπτορώφη,σιγή φωτος αὐδ . καί 
Πιλάτου 2Arxoi —D µη δεν μη — Θρυλομένου, ' 


τό ὁ τε, Εζηϱνν2η ὡς ὃ ὄφβαχον 130 


tempora ſtatuit/ quoad bonum eſſe intel⸗ 
lexit, liberam eos huiusmodi obtinere po 
teſtatem: ὃς quod bonum ĩtidem —* 
ret. tum vniuetſalia, τὔ ſingulatia pet 
iudicialibera ea arbitrii potelſlate «ο 
uata.Vnde Verbum in tutri⸗ —— 
ὃς linguarum multifariam Φοίβος atq 
mutatione, hæc ait: Et divit Demimu-:Ecco 
genus vnum, labium ν ορ ον: ἱ- boc 
ſacere caperant. & nunc ποπ deſcies 44 e⸗ (4- 
ec man ————— ⸗ 
—— Γοηατοκεε.  Ἐτλοςτ 
it Μαζί υόγµιω λε, & [ρα πι 
— εἰς conſiwiliter eorũ quæ 
iuxca 555* Ρας factutus fuecat. 
vatici ſoit. tentis Verbi 
eius vis μα ſewp er —— ο δι δετίρας 
quæſtiombus — altercantes, omnes · 
πε adeo in genere veſtro mag :ſttos re⸗ 
Illebat, inhſbitionem habuit ſiue ĩnhi⸗ 
bita eſt ad exuberantis δε validi ſontis ĩn-· 
ſtar cuius vnda auerla ſitzcum conticuit, & 





ὡς ὄετοῖς δπορυημονά,µασι τῶν Ὑπεσέλων αὐτοῦ 40 ſub Ῥι(ο nemini quidquam teſpondece 


—— ὅπως καν τὸ Ἅἱά Ἡσαῖου 6ερηµ. ένον 
, καρπὲν ἔνερ}” ἔχγ» ἔπου ὄρη πα" Κύ 9: 2 ως 
μοι — τοῦ }οῶναε τν με Ὀ — 8 
— — ——— 
ο ων ἀπ' ἐμοῦ: :διδάσκοντος ἆ ἅμα ὅτι οἷλὶ Θεὸν 
τὸν σωΐᾳ ποσα ἐλπήζνν M πάντας, κι 
πας ixeinev ' μόνου (ωπηρίαν καὶ βοἡήαν ὅταν, 
άλλα μη ὡς τοὺς, λοιποὺς τῶν αθρώπων διὰ Ύψος, 
ορ ῇ μλαῦτον, ἡ 4 — νομέζειν 
σώζεβωι. ὁποιον κο ύμας ἀά ἐπράξατε, » τεςο 
μν μοφοκονήστιν τες, ἀεὶ ἀχάξασηιὸ Φος τῶν. 
ὀκαίων, καγτετυθωμίνοι Φα το λος —R 


quouf teropote (οοἰβίς, qui Nuends 


in aniczum indaxit; quewadmodum in 
ſcriptis Apoſtolorum eius eſt expreſſum: 
γι η Allad quod pet Eſaiam eſt ptomul 
εσυ, ſructum efficacem habetet,. vbi diei⸗ 
τας; Dominu dat mihi linguan, æt norum- 
æe oporteat· verlam prologui 
Deinde illũd quod dixit· λε πέν ὃς ne 
4ε[ο[εα. πει οεεηῖς quoque eſt verbum; 
10 Deo, qui omnia condidit, ab omnibus 
ſpem eſſe collocandam, ἂξ apud ilam ſo 
lum ſalutem & opem quæte hdem⸗ neque 
inionem eam concipiendem quam alii 
genus, gut o· 
pes,aut potentiam αμ: ſa pẽtiam, ſaluie πι 
contingere poſle. Quem adwodu τὸ δε ipſũ 


vitulum conflatilem ετεκ) (εἰς; ſewper au⸗ 


τς m ingtatlſeimos vos, & iuſtorum ον να ὃς laſta tumido⸗ ptoptet —2 exhibuiſtia. 


πι. ΙΝΑΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙςΦ᾽ 


Nam ſi Filius Dei, neq; eo quod Εηίας Dei 
eſt, neque quia fottis, πε πε quia ſapie as 
quippe Virtus ὃς ——— &ptæ· 
terea neque eo quod immunis peccato 
eſl, ptout Elaias dicit, eum ne yoce quidẽ 
peccaſſe.ſiniquitate m enim non fect. ne· 
ue dolam ote conmiſit) absque Deo ſe 
334 polſe maniſeſte dicit:quonam mo- 
do vos.aut alii etiam, ſalutem citra lpem 
iſtiusmodi exſpectantes. nõ exiſtimeimnini 
vos ipſos ſeducere? Quæ porto in Ρ(α]- 


mo ſequuntut: —— 


2 

Ὃ ολο τνν pingues ci 
mαruαν8ut ſuper νε οἱ ſuun n, vt leo rapiens 
— 
22014 ο(ὰ εκ εοὰξ οÄò, quæ illi euenere. 
ptæmonſtrarunt.Nocte caim ea, quando 
ἵππιοωτε Olearum ipſuta inualerunt po · 
pulares veſtti, a Phariſæis ὃς Scribis ĩuxta 
ræeſcriptum eotum ſummilſſi, citcumde· 
—** nimirum eum illi, quos vitulos 


cornupetas, & ante tempus pernicioſos 20 τόν, 


γετρπα! vocat. Et illud, Τακγερέησκο cir-· 
cumdederunt me: eos deſignauit qui eadem 
quæ vituli fecerunt, cuc ad magiſtros ve· 
ſtros duceretut. Eos Verbum propterea 
taura nominauit, quod tautos.vt vituli εχ- 
ſtent, auctores⸗ notimus. ſicuti etgo 
tauri vitolotũ patres ſunt: ſic magiſtri vᷣe · 
ſtri auctotes⸗ an ſuis ἔαετε, ντ egteſſi in 
Olearum montem., ipſum comptehende-. 
rent.& ad ſe adducerẽt. Etnoꝝ οφ ad- 
iuer:denotauit & ĩd quod factum eſt Νε 
vaus enim quidem mottalium omnium. 
αἱ ſuppetias inſonti ὃς peccato immuni 
—— —* affuit. Et hoc: 
Abperuerunt ſuper me os ſuum,vt leo rgenn te- 
πω * —— — ———— 
Ἡετοάεπι ὃς ipſam cognomintum; κ 
rodis eius [485 quo natus Ε[ξ ςΗΝΙΣΤΥ: 
ſaccellotem, puerotum omnium tempo⸗ 
τε illo in Bethleeca genitotum percullo⸗ 
ris:otet eos oinnino ipſum εἰ[ς, de quo 
ſibi ex Atabia aduenientes Magi dixerant, 


luſpicantis, d conſilium eius qui potẽtiot 40 


eſt οί ος ignotantis: quomo do videli⸗ 
cet is Ioſe pho & Matiæ mandauerit, ντ 
uello accepto, ĩn Egyptum ptofugerẽt. 
μμ. tantispet manerẽt,dum eis denuo, 
γεῖη pattiam ſuam tedirent, teuelaretur: 
atq; εο ꝓfecti. illhic fuere quoad vita ἆς- 
ſuũctus eſt qui pueros hethleemiticos ne· 
cauit Hetodes cui ſucceſſit Atchelaus.hic 
Ὕετο prius diẽ ſaũ obũt πας ΗΛ is T Vx, 
obeũda de voluntate Patris onomia ὃς 
prouiucia ſibi mandata, ad crucis ſuppli- 
cium progtederetur. Herodes autem per 
ſlaccelsio nem Atchelai, vitilem poteſta 
tis partem hætedirate creuit. αἱ Pllatus 





δε µέχρι φωνής ἡμαρτηκένα αὐτὸν, (ἄνομίαν ροὶ 
οἷα ἐπήνοιν οὐδε δελον τῷ ῥόμαη) ἀνιώ τοῦ δώ 


ἕξης ἐφημίνα ὄντῷ' —— “Ὅπιθλίψας ἐγγὸς, κ 


ὡσεὶ ὕδωρ εζεχύδη καὶ —— ἃ 


Ἴπανπε [ᾳ ὀρέμου:- τῶν ὁμοίως αὐτοὶ συμθαντων 


αοραγ/{ελία Κὀ, ἐκείνης 24ἱρ τῆς νυκτὸς ὅτε Ἆσπ ἃ 
ὅρους ——— ἔπηλλον e δστὰ τοῦ λαεῦ 
ὑμῶν «ποὺ τῶν Φαρχογαίων και λεαμµατίων κτ’ 
τέω διδασκαλίαν —— — ὥς 
οὓς µόθγους κερατιρεὸς κα ποορώλεες ὁ λόγος, 
έλεγε. κ) το, Ταῦροι πήονες θεία έν µε, ἐιπεῖν, 
τοὺς κα) αὐτεὺς µενἵᾳ ὅμοια ποίς µέφοις πειήσων-- 
πες, ὅτε ἠχ η αεὺς τοὺς δασκάλους ὑμῶν, σον- 


τον, * ἄν ἐπ᾽ αὐτές. κα] τν ἀπεν, οτι οκ έσιν * 


ον ἐπ 
λοι τον 


-. ές 








ΡΙΑΓΟς6. ΟΥΜ ΤΚΥΡΗΟΝΕ IVDAO. ʒy 
Ἠλέοντα τὸν ὠρυόμενον ia αὐτὸν ,ἔλεγετὸν Ἄ]ρί-  Αἰτίωνον certe γηρίρίοον ſupet εστι, dia⸗ 
CoAer· ὃν Μωύσῆς μὲν ὄφιν καλά, ἓν δε τῷ 120bolum ipſum dixitquem Moles quidẽ Fer⸗ 
τῷ Ζαχαρία Ἀ]όίθολος κέκληπα , κφ) ὑπὸ τοῦ  ΡΙ” 5" νοεαηαριά ]οῦιω νετο δε Ζοεἶνα- 
ο αησοῦ σωτενως ὁρόύται, ὄνομα δττὲ τῆς πρώ- ἀρν φανηηριὰ Ίαν Ὁπμκυν ——— 
ἔεως ἧς ἔπφαξε σιώ θε]ον κᾖησαμενον αὐτὸν µηνύων. Juas * ———— 
—— 33— νο ο Ρο[ιά, 
το) οὐτ]αξτεἰπάίσαυτε, ΝάΠίδ41., Γαάκοευπι 
της ἐσί' τὸ δενὰς ὄνομα, ἐξ οὗ ἡ ἑρμίωνία ὄφιςέ-  Δβγτοτᾶνοες, Apoſtata & Delertot eſt: 
κλή2η» πιω τόν ἔτι σωτὸ τῇ Ἑξραίων ἑρμίωσθθείση —— aute m Ma⸗ vnde ĩnterpretatione 
. α µφοτίρων τῶν ἀρημένων, ἑν ὄνομα etiam Serpens vocatur, idem eſt quod δα- 
— * — * ———— το ta — expoſntum ην, Εκ 
Ὅμω τῷ ἁνωζ ών οὐ ὸν πώ τοῦ quibus νιγίκηαε νησι compoſitum βτ 
— * πηρα — e wen. Satanas. Poſtquam namque pſe 
”.Ἰορθάνου, τῆς Φωνης αυτα ο... 5 «ἨΚΙΦΤΥΣΦΟΧΑΠΗς]οτάρης aſcenait. vo⸗ 
»» σύ’ ἐγώ σήµερον 2εύνηκά * ὃν τοῖς Ἂσομνη- «εεάεεο edita: Ενω meus ὁ Γη) εο ο νεεο 
194 µονώώµασι τῶν Ἀποσόλων γέραή]αι προσελ- ΠΕΠ — — —— — ** 
Θὼν απ) καὶ πειραζων, μέχρι πὸ ἀπεῦν αὗτα, eſt. acceſſiſſe hune ἐρίμτα diabolum. δε ιξ- 
— Προοκωώησόν µε; κφ Ἀσποκρίνασδαι αὐτῷ — taſſe illum eousque vt dieeret. Abra me: 
τν ὃν, Ὕπωρε ὀπύσω µου σωτενῶο Κύρμον τὸν & contra εί ΕΜ ΚΙ ΣΤΥ ΣΤε[ροπάετει, N· 
J ο” * ντ * ceſſe a me Satana Dominum Peum tuum ado- 
— — — μόνῳ λαών ο (ρωσ ſolum colen nã petinde ſe huic 
— ὡς ὃ τὸν Αδαμ σπλανησν, και πι του". φπσφιε aliquid facere ρο[[ς ἀυχίς, atque 
” —— ore αλ ει) * και νο ΏὨσαιν- 20 Adã in fraudem ſeduxidet. Et illa luec 
” δωρ ἐζεχύ» κοὶ Ἰ9θη παύντα {ρ ὁσοξ µου αἠνάςρηῦ (νε ἀ/ῆραιη οί ο[[ε νεα: Εκ 
» λνήδη ἡκαρδία µου ὡσει κηρὸς τηχόµεν(θ» θεµί- Ελλ εί εν σκην —— πο 
* * * —* υτῷ ἑκάνη meclio ventris meiquod illi ea nocte accidit. 
τα μον. * * X * * quum aduer ſus ipſam ĩn wontẽOlearum. 
— ὃν ων — * capiendi eius gratia exluetunt. id ρα πᾷ- 
——— σαν αὖτ τὰ ποραγήε νο, ὂν 213 αἴαπετμης. Nam in hbris qui ſunt ab cius 
——— . Φημι υπο τῶν ο diſcipulis ipſorumque ſectatorihus com⸗ 
λὼν αὐτοῦ κα! των ἐκείνοις ππερφκφλουἸησωύτῶν poſiti, memotiæ mandatum eſt, ſadotem 
πωπῖάχθω, ὅτι ἰδνὼς ὡσεὶ θρόμθοι κατεχῶττ ipſius tamquã guttas ſanguinis defſuxiile 
aðroũ ἀχομίνου κφὴ λέλοντ(θ», Παρελθίτω, ὁ 1ο ἵπ terta, eo deptecante ὃς dicente⸗ Tani- 
————— ⏑ ⏑ ⏑ 33 * τς * ea Apoteſt poculum ῥος: eũ voelicet tre⸗ 
δα δώμα — — ** pidatet cot eius.& oſſa ſimiliter · Πο σα; 
—— — ὁμοίως, crort eius ε[ει ceræ in venttrem per colu⸗ 
iouxta⸗ σης καρδίας κηρῳ πως εις τά κι quationem ſtillauti: ντ (εἴτεπους, Patrem 
λία' ——— 
ὃν ποιούτοις πα)εσιν ἆλη ώς γεγενίναι δ ἡμᾶς noſtra caula verſari voluiſle; & non dice 
ιδούληταί, καὶ μὴ λέγωμεν ὅτι ἐκῶν(θ», τοῦ —* ** ipſom —— — * 
Θεοῦ εὸς ὢν, οὖχ αὐτελαμθάνερ τῶν Ῥνομίνων piſſe δὲ ſenſiſſe eotum quidqua ση οσα] 
ο , » εδ νο, ως ο ἀλατα ſunt & accide runt. Et illud pul- 
” . ρνι 
μμ οκ ών ο Αλώβίων, Ολμιων ὦ την. 
— κ —5 F ο .. * dederũũt me οι (ὐ- νεπάγογεν ΛΜ {.οπ κε 
— να]ηο {ΜΑΡ οἰεΜΦΙΚΕΔΕΥΜΗΣ ΝΕΤ Εοάίε- 
Σστόκριόμωνος,ιὁ παντος ἐλέγχων ἀσόφας ]ὰς ππρ40 πως ΄πεαε (ὐ- ρε ππεοί, “η εγακε- 
» ὑμῦ διδασκάλκς, υοναλ/ελίαῶ. Οτὴ,Εἰςχῶν ΜΗ ΘΑ σα νλεα: {ρΓεοη άσσο & ν- 
» ὴνώτου κατήλαγές µε ὅτι ἐκύκλωσιό µε κύνες —— ———— σφι 
———— em weam mſerunt ſortem pro 
* νο νε όν —— 2— atque recenſui, pranunciatio 33 
— —— «προ e πηοιτὶς [ω ** ipſum conde⸗ 
—— —B mnatuti eſſent ſynagoga waligne agen⸗ 
», 6 ἐπεῖδόν µε. δεμερίπωτ Ὦ ἱμάπά µη ἑαωτοῖς, tium: quos etiam Canes νοςαξ, & Ve⸗ 
Ελλ τὸν ἱματισμόν µου ἔβαλον κληρον:- ὡς σρ. ἍἨβίοτες. Hic quod iidem etint, qui 
— — ; ————⏑⏑ κάτωδὶ- ——— ſua illum πες — 
——— E⸗ * qui in vnum congregati, ντ con⸗ 
κάζαν — ——— πως * * demnartetut modis omnibus operam de· 
μυών ” 


λ: άμα derunt, oſtendit. Quod ſane ita fa· 
———— eſſe, in Commentariis Apoſtoli⸗ 


— — εἰς eſt ſeriptum. Εξ quod poſt ipſius in 
— ⸗ cruce ſuſpenſionem, qui οἱ ſupplieium 
όμενὸν οὸ ὅτι µς Ἱδεωυρωρηναι αὐ Ἐν ἐμρ] δι έαυ- hoc irrogarunt, veſtimenta cius in- 
τοῖς οἱ οιωβώσωό]ες αὐἲ ο alia αὖξ ἑδήλωρω. tetr {ς diuiſerint ptius declaraui. 

y 4 


1269 ον 
Ροιτο conſequentia Pſalmi verba: Τμ” 
1ο», Domine, ne longe diu nleris auxilium iaum 
«3. Γή defenſonem meam incumbe: Liberaua 


gladio anmam εκ: de mau επ νπέζε- 


ο μίαν Ἠρθκηη. Salua me εΧ ore leonis, & acorni- 

«ΙΕΟΥΜΜΑΑΟ humilitatem meam: eodem 
modo doctrina Gptædictio eot um lunt 
quæ ei ẽe etant δε euentuta etant. Nam 
quod Vnigenitus hie Vniuerſitatis huius 
parenti fuecrit, ptoptie οκ eo Verbum ὅς 


γιετας genitus.& poſtea homo pet virgi· το 


nem edttus, ſicut ex Commentatiis quos 
diximus percepimus, antea indicaui: ὃς 
quod {η erucem actus viiam finietit, ſimi· 
litet prædixit· Hoc enim: Labera agladio ani 
ο να λα 
ε.α κά Ἅγε εχ οΥε ἠεοίονὗ α εογπεθν ν- 


nicornium humilitatem mtan: denuneiantis 


eſt. quanam paſſione &c pœna, crueis ſeili- 
cet moriturus eſſet. nam quod omnium 
cotnuum vnicotnium cotuu lolum ctu. 
cis fotma ſitantea vobis explicui. Ετ quod 
νι agladio & οτε leonis, ð& de manu canis. 
anima ſua ſalua cõſetuetur, otat, vt ας quis 
animæ [ας dominatetur, petĩtio fuut: quo 
S nos, cum iam ad exituin vitæ ſumus, a 
Deo εκάστη poſcamus; qui auertete Ρο- 
teſt omnem impudeotem ὃς maligaũ an· 
gelum, ne animam noſtram capiat. Ani- 
was enim ſuperſtites manete etiam «ο 
demonſttauetim, quod & Samuelis ani- 
mam venttiloqua Pythonilſſa, ita vt Saul 
petierat, euocauit. Apparet autem, ad eũ 
modum omnes animas vitorum iuſtorum 
& prophetatum,ſub poteſtate m eiusmo· 
di virtutum cadere,qualem & in venttilo· 
qua illa fuiſſe, tebus ĩpſis declatatur. Qua⸗ 
propter d ſic nos pet Είναι quoque luũ 
Ώευς,ντ viribus omnibus aduerſus εος 
contendamus.per quos hoe Πας δέ migta· 
tuti ex hac vita. oxremus ως animæ noſtræ 
ſub talem aliquam virtutem cadãt docere 
videtur. nam Spiritum in ctuce reddens 
——————— 
πιο ſpiritum meum: ſicut ὃς hoc ex 0 οσιπιξ-. 
taciis Apoſtolicis didici. Porto cum diſei- 
pulos ſuos excitaret vt Phatiſæotuim vitæ 
cõluetudinem ὃς conuerſationem ſuper⸗ 
grederentutʒ ſin minus, minime ſe ſclua⸗ 
daum iri νε ſeitent: hæe illum dixiſſe, in eis, 
ipſis ſcriptum eſt libtis: Αν abundauerit iu- 
[κια veſtra plus quam⸗ Scrbarum & Dbari- 
ſcorum, non ingrediemini in regnum cælorum. 
Et quod ſciuetit, Patrem ſuum omnia ſibi 
ita vt petetet præbere, qui eum quoq; ex- 
citauit a mortuis: ad laudadum Deũ, pto⸗ 
ptet miſericoxdiam, per myſterium ὃς ſa. 
cramentum etucifixi huius præſtitam, ο» 
mnes Deum timentes, & omne genus ſi· 
deliũ hominũ.hottatus eſt.& quod in me-⸗ 
dio fratrum.diſcipuloxũ ſuotũ. fuerit ſta- 
tutus, atque εἰς dictutus(poſtquã reſurte⸗ 


ie πιω σεωἰς) .Η]]έαῦ do perſualionẽ accepturi fuerint(id qd deantt quã pailus eſt, eisdiaerat. 
J 9 ι οι κ J 


20 σύµα τς λέον 


30 ἐξουσίαν ἔπικ]ο Ἐ «Αν ιοθήννε- ὀπεῖα 


4οφαρκοσαίων πολιτεία, τοὺς μαληνὲς αὐτό) 


0 — —— 


ΙΝΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΝΙς 


{8 δὲ ἀκόλουδα τᾷ ψαλμᾶ, Σὺ δεκύρεμὴ μα“ 
κρωώῃε τὰὼ βονθήαέ σε ἀπ᾿ ἐμῶ- ὁςρ τὸ αν νληνν 
µευ αζύθγε. ῥύσαι Ἀπὲ ῥομφκίοω τὰ ψυχέω µη, " 
καὶ ὡκ χθιβὸς κιωὸς τν μονο]μη µη σά5ὺν µε όν 
σέµατού λέουτος, καὶ Ἀσπὸ κεράτων µανοκεζώτων ““ 
τὸν ωπηνωσίν µεν:" ὃς ἆρμι ὖ” βωμκῶμ η 
«ζράλ/ελία τῶν ὄντων αὐτῷ, καὶ συµθείνευ µελ- 


λώτων. µοιονος δδότι M τῷ πατθὶ τῶν ὅλων οὗ - 
τον ἠδίως ἐξ αὐπά λέγος καὶ διωαµις γ«ῤμημώος, 


καὶ ὕρερον ανθρωπος θιοὶ τῆς περ) Ῥρόμενος 
ὡς Ἀπὸ τῶν Ἀπομνημονάἡμάτων ἔµαλεμω σορό 
ιδήλωστο.καὶ ὅτι ρουρωῤεὶς ἀπέρρενεν, ἁμείας φον 
ai. τὸ, Εὔσῃ Ἀπί ῥομφαίας τω ὑνχλό μα, ὃ « 
ὁκ χειρός xuvec τω µονοΆμη μ΄ σώσόν µε Οκισὸ- 
µατες λίρντος,κα: ὁστὲ κεράτων μονοκερώτων τά) «« 
Ὡωπιθωσίνμα: ὁμοίως μίωύοντες δὲ’ ου πο θους ἕ- 0 
μελλον 22Π90:ήσχειν,τουτές) στωωροῦ ολ. τὸ ο κερώ- 
των μονοκερώτων , ὅτι τὸ θ(ημε, τὰ σοευρᾶ ἐτὶ µόνή, 
αεριζηγηαέµέω ὑμῖν. καὶ τὸ Ἀπὲ ῥομφαίας , καὶ 
— αὐτὸν τι) 
Ψυχίω σωθήναι . ἴνα µη δεις κυρλόύση τῖε ψΨυχης 
αὐτά, αἴτησις ῷ Ίνα, ἠνίκα ἡμεῖς αοὶς τῇ ἐξέδῳ 
τοῦ βίου γινόμεθαε, ὁ αὐτὸ α/τῶμεν τὸν Θεοντν 
δωωάµενον Ἀπερίγναι ππέντα ἀναιδη, πονηρω ἄγ- 
γελον μὴ λαθιέλαι ἡμῶν µίνν- 
συ αἱ εὲ, ὧπε ὑμῖν ὁκ τοῦ καὶ πω Σα- 
κου, . — * ναι κ ποὺ τῆς ἐλ{αρριμύ μύλου, ς 
ὡς ἠζξέωσεν ὁ Σαούλ. Φαύνεται δὲ καὶ ὅτι πἄδη αἱ 
χιαἑτῶν οὕτως δικαίων καὶ τῶν, 
καὶ ἓν τῇ ἐγίασριμύθ ῳ ἑκείνῃ ἐξ αὐτῶν τὰν πρα- 
αι ὑωσθος μα ωνος 
μάς καὶ 2ςὶ τεῦ μου οὐ τὸ τὸ πάντως ἀγωνίζε- 
— Ἠώρώήρων-ο, ολ 
ὑπὸ πειατω πνὰ δµύαμυ ιπππεσιν ἴας Ψνχας 
ἡμῶνιφαύετκι. ὶ ὸ Ἀσοδιδοὺς τὸ πνεῦμα όλη τῷ 
ουρῷ, ἅπε, Πάτερ ἀςχαράς σου περα θε τὸ 


πνευμώ μα: ὧν καὶ όν τῶν Ἆπε μνημονό µάτων 
καὶτᾷτ ἔμαθον. καὶ ϱὸ αιζός τένασερζάλλ 


σιω- 

ὤν' ἐεδε μή 2ε, ὀλήπεδη ὅτι οὐ σωλήσηντη” 
παῶτο ἐερηκήναι ὃν τοῖς Ἀστεμνημονά-µασι γέλρα- 
σαι, La μη Φξιονάσν —* Axa⸗ccrain σαλδίον '' 
τῶν αρ τίων καὶ φαβκοσαίων,οὐ μὴ. ἀσέλ — 
πι κ οι ῄ 


[βασιλέίαν τῶν οὐρανωη- καὶ οτι ἡπή- 


σετ τὸν ποετέρᾳ αὐτοῦ παντα παρίχεω αὐτῷ ,ὡς 
ἠξίου, καὶ ἀνήγήρεν αὐτὸν ὃκ τῶν γεκρῶν, καὶ πον- 
πις τοὺς φοδευμένους Τὸν Θεὸν αθεέτρεπεν αἰνοῖν 
τὸν τεῦ. 


αἰθρώπων' καὶ ὅτι θεµίσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτᾶ 
ἔσι τῶν Ὑσοςόλων, οἵτινες μῇ τὸ ἀνασῆναι αὐτὸν 
ἐς ημερών, καὶ πέιῷ Ίώαι σσ αὐτοῦ ὅτι καὶ φις) 

ο ἔλεῦλν αὐτεῖς ὅτι ποῶτε αὐτὲν δε πα θε, 


* 


—— — — — i0⸗ 









* — —55——— 


—— 
































— — “ «ος τ eſtz het ει ποιες 8 tertam ba⸗ 
— τοῦ ες — σι — ο. Ἱ οχ molcitu- 
— 
e⸗ —* ——— —8 — 
—— {ρ[ς dem ex F— 
— ὄνομα αὐτῷ:- — — ολ] ος τα — 
σσ ϱ ἠνηθίώαι αυτον agees:⸗ J — άκρη dax cxſ —* 
*ᷣ⸗ μονεύμασι τῶν — —— ο τις 
οἱ δστὸ Αῤῥα βίας µάγει πού; ἤ aimuero ſtella muſa tque na⸗ 
Θ ντο — — —————— — —— —— Μαρί Arabes inde 
ον οίώμς. adotauerun μπα. 
ὃο ἀἷς, κε[αετς Θξ η (η οι! 
| κ μα 1ο) «ΓΑ μη, 
ο ο . — —* F 
— Δάξον ἡμῖνοιμᾶνν- — — ο. 
— κρὶ µοικαλὶς σιµέιν ὁλαζετα καλη —— 7— 
— —— — ο μας * 
— — μονη — 
* {νοκ 4, 7— at J ης —4 
—— — ων ο — 
δεις τμ. επω όῑς, 
θλνεῶν ὑμῶρικαι ος 0) οτᾶς ο ις ctteſutt ecturum 
πλαν —— —— — 
τοῖς 4ὔηναι αἱ μέρα. — ciuitate ΝΙ- 
με — ΜΗ [σπα cum 
τα αἱ lao grandis piſeis ο. 
unciante πε θοπο «ΟΤΙ 
θμωπη, dies cagotatres cum multitudi ὣ 
χού τε κφι ἢ —— junium anmna 


μον dium, kominum videlie et 
ο lonalium. indixerunt: atque ντο- 
ον nes η laccis στα δὲ cum vehementi 
tu, yeraque animorum pœnitentia. 
— remitterent man⸗ 
—— μες ſuerunt: perluaſione ia cõ· 
—— εεἰςοχά αλ eſſe Deum, huma- 
Τα ΟΥ eos qui a praui· 

—— clont. Rex euam ciuitatis elus· & 
3 patiter lumpris ſaccis, perle- 


ση —88* ην ὅκ νι vtbs non cuerteretut, obtinuetunt. 





a6ꝛ ΙΥΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙ5 
Αι lonas moleſte {ετεραί, qua⸗ ἀλλάκοι τᾷ Ἰωνᾶ αὐιωμίὴ ὄλη τῷ 9 
— cj οὐίτῃἡμέρα, ὡς ἔε, μὴ καπεφαφίδαι 
πἶτας non peſſum itet. Ίταφμε αεοποιπία αί)αίλι, Ἅ]ὰ τὸς — τοῦ ὄν τῆς 2ῆς αὐά- 
δε dispoſitione quadam exoriti Η]{ Ἠεάς- πδλ ο κωδιά . καθιζέµυυς ἰσχιάζι- 
ram, (ετας autem hedeta cucurbita te⸗ —— — 5 * * 
pentina) ſab qua is ledens ab æſtu obum· πο. — 
—J——— eam ορ ἡμᾶς πες rigaſ⸗ Φνίδιος 1μητπ Φυτάσίωτος τα [ωνᾶ μήτε ποἶέσουν- 
fet. led quæ ſabito ei exorta vmbram præ · Τοράλλ ἐζαίφνης ἐπανατάλας —— 
beret: ας κ πως ών . κάκ τῆς ἄλλ «γαι αὐτὸν, ἰφ ὦ ἔλυπαιτ. 
Deus [εςῖε. ο. * δα. 
batur lonas. Illum vero iniuſte ita indi· ολ ον —i κύκνο ν, 
gnantem, quod Niniuitæ non perderen⸗ 10 —* ο ο. * * 
tut, reprehendit Deus. dicens: a parci vo- αμάν — —— — —* *— — 
luiſs hédera, in qua nibil ſtciũis opera., ieque cam * αλ. ο) οὔτε ἐξ —8 αμάν, ὃς εναν — * 
ſouiſtiʒ quppe quaæ ſub noclem ſuam prodierit. & — νύκτα αὐτου ἀπώλετ.κἀγὼ ''. 
—— non 


ζωηεεγέετή.ϱ)εζο πο ῥαγεωνν χι. οὐ φέρομοή ὦτδὲρ Mνα τῆς πόλεως τῆς µερά- 
—— —7 — — φις λης, —— 
——— —— 
ο... quid ſit imter deætram ſuum- κο ἄνὰ µέουν Ἄρισιρθέ αὐτῶν, κφ᾿ αλλάν 
ό am ſuam ΕνεΙα multa? Atque —A 
ee popolare⸗ νεβεία lona heia elie ſize··* Mei⸗ — ——— ———— * 
bant omnes. &cRisTVs apud vos vo- — — Ίωνα, Χαιτου xe⸗ * 
εἰ[εταδατατ, ἀθταζυΤΏ ſe νοὺίςΊομα βρηᾶ: 20 παρ’ ὑμῖν βοῶντος ὅτι V σιµέίον Ἰων δώσή ὑμῖν, 
cohottãs.vt vel poſt teſuttectionem eius «αποντζεσόµενος ἵνα κἂν μὲ; ἡ) ἀνασῆναι αὐτὸν ο] 
a mottuis, de perpetratis malis ageretis τῶννεκρῶν µετανοήσητε ἐΦ οἷς ἐπράζατε κακεῖς, 
— — itidem ντ ο.» κο ὁμόίως Νινάνπες φζνοκλαύσητιτῷ Θιῷ ὅπως , 
raretis apud Deum; vt ne gens & vrbs ve⸗ πο. κακο οκ δώ 
ſtra ita — εαετία, ους eit cuerſa. * ⸗ μμ —E — ———— 
Verum tantum abeſt vt pœnitẽtiam ερς- φεσω ὢς κατιφράφη κο ΝΕ — 
εἰίς, poſtquam eum a mottuis teſutrexiſ · * μαθόντις αυτο ὡαρώῖα — ἀλλ ως 
ſe accepillis.vt etiam ſprout antea memo ρέουν » ἄνδρας ————— ἀκλεκτεὺς, ἐς 
raui) eximus delectis vitis, in omnem tet «συ τὴ οἰκθυμίνίω ἐπέμψατιμηρύδσοντᾶς ὅτε, 
rarata otrbem eos miſeritis, qui tenuncia · ¶ aeis ις ἄθε(θ. κφὶ ἄνομ(θ. ἐφήγερται Ἀπὸ Ἰη- 
σετ, hæteſim δε ſectam quãdam Ἱππρίαπα ος ο) Ἰρὸς Γαλιλαίου σλάνου" ὃν ούτω ἡ- 
& iniquam excitatam eſſe a iusv quodam 30 ή 5 ολων J A— 
Galilæo.plano δε ſeductore:quein a vobis μῶ ——— * ψαντις —* 
ετἀσϊβκασι diſcipuli eius noctu e monu- μήματθ» νυκτός, ὑπό εν κατετ)ὴ ἀφηλωδῶς 
mento, vbi a ctuce reſixus ροβτµὲ ετας, Απὸτοῦ οευροῦ, σλωνῶσι τοὺς α ῥώπους λίρον- 


furto ſuſtuleriatʒ ὃς homines in etxoremm τες ἐηφερθνη αὐτὸν ο ο 
—— — * mortuis eũ ς νεληλυθένάμ- κατήσόντις λδαχ ένα, ὁ πόὂτω ἅ- 
citatum eſſe, atque um —— — νῶν ὁμολογοωότων κραςὺν κὀ δἰδάο 
quique calumnioſe ſermonibus ſpargetẽt. νο δν - : ο... άθτα 5 
ολ Δι σασὶ Ἕ τη καὶ ον Θεού ἄναι, συ ἀντὶ Ἰλνει αἱ ῥώπων ἄθτα 
nle etam ea illum; quæ impia δε λαῖΙ- ον ο νο — 
qua & ĩmpura apud omne genus kominũ ὄνομα κρὶ ἀνόθιωλέφατι. σου τούτοις, — 
eſſe ĩactade, contta eos qui illum «Ἠκι-... οὐ ὑμῶν τῆς πέλεως, κφὶ τῆς φῆς ἐρημωδείοης νο ψ 
«τνΝ & Doctotem ὃς Filium Dei μα Ρτο- 49 Αέπέγόρόι, ἀλλὰ κα) καζαρὀὅαι αὐτοῦ κα) τῶν 
ſitentut Αά kæc, capta quoque vtbe ve· —— ἂς αὐτῶν πάντων τολμᾶτε-κα) ἡμᾶς. 
Άτα, δετειτα vaſtata. που teſipiſcitia ἀῑῖς  ὑμαςκοτοὺς ὁ ὑμᾶς τοιαῦὮ καθ ἡμῶν ὑπεει- 
maledictionis eum, & credentes 14 cum — — ———— —— — ————————— 
vniuerſos, exſectari audentes. Ac nos ion ωμά —— — ωμό ᾱ- 
modo neque vos, neq; eos qui ſuggeſtio * ουν — ——— — κ μ8 
Λε νέβτα talia de nobis (α{ρίσφαίας, ο  γλάγχνου και Ἀολνελέη πάτος ρόλων θεη. 
mus ſed precamut etiam, νενε[παπερα-  ἆλλ ———— κακίας ἔνρσλα- 
nite atiain agentes omnes.miſericotdiam νώμιένοι ἐπολιτόζοντο, ἀκώσαεᾳ τὸν Σστὶ τῶν Ἅστο-- 
ab εο qui prolixæ elt humanitatis & miſe Ἅ«ολωναύτοῦ ὅσο — — — — — 
rat ionis, patente vniuerſorum Deo, ςοἩ- πών παθοίᾳ λόγον, και) λόγους βραχᾶς' λέφενές 
ſequawini. Cæterũ quod ναϊςἰπίσρες- ο ο δω φητάαι πμ σς λώδικα 
dictum Πε, gentes a vitioſitate — * κ» κ. { ο... ... — 
ertote transuerſm abductæ vixetunt. per χν —— —* -- κα νά * — 
το[ρί(εεπείατα melen τεςερταίαδ,8ερα-  ὄμφανες όρος Κυρ ἔτοιμον ἀπ ἄκρη τῶν ὀρέῶ)' 
nitenuã actutas εΠε, poſtquam εκ Apoſtolis eius prædicantbus ab ĩpſis νδηπε Hieroſolymis 
Vetba paſſum audiſſent: pauca verba ex prophetia Michææ, vnius e duodecim, me teferentẽ 
ſuſtineterea ſunt huiusmodi:Et σα μου. | 


« * 
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.. 








: 


ΡΙΑΓΟΟ. ΕΥΜ 'ΤΚΥΡΗΟΝΕ Ίνραο, 4360 


„ ” αὐτὸ νασὲρ τοὺς βοιωούς" καὶ πετοεμὸν Pe ſaper εσδες & in 
ού Na/m ἐπ] ατα) λαρὶ, κια προΌοννται ἕθ)γη πολ- ρορκίέ (µε conflæent adipſum) & ambu- 
2, ———— — —ä—ä———— 
κο ορ ην οἶκον ὁ; ΘιοῦΙακώδ. καὶ Φωπεῦον ἡ- — νPomi & ον εἱσερον ει {α- 
τὸ — — * 16 αωπνῤια πε nos ἀοεεηίοι de ια ες 
".. µ — * ο απνῤν(αἔνρρνει im ſemitis ρε: ϱ) κοηκαπα. εκ 
», 296 Κυράου ἐξ Ἱ —* 1 καὶ ἄνα μέσον αν. & ἐναλοαβε: ἐπεεγ populos συ κ{ίου, & cur- 
— λαῶν πνολλῶν, καὶ ἑλίγζοι ἕθνη ve⸗ ἕως ρια- παρεσί (ων ſauen.vuque in onganquum· Nteon- 
xe⸗ir αὶσυγκόψνσι e µαχ. τῶν ὁ ! Pos in vomeres. & haft ſua- m 
197 ———— νο ρόλο ος ακρη » Ον 
» ἴθνος ἐπ ἕ μάχαιρφν,ὸ — ἔτι πο- —* ——— — — 
”.λεµόν, καὶ καστ ἀνήρ ιπσοκώτω ἆ Όκμα ος ον «γκι. — 
” αὐτοῦ, καὶι Αυκάτω συκής αὐτοῦ" καὶ οὔχκ ὄριμὸ —⏑⏑— 
» ὀκφοθων' ὅτι σόμια Κυρίου τῶν διωάµεων ἐλάλη- ΝΑ ΓΜΟΥΜΠΟ: nos autm am hnlabi mus in noni- 
ϱ" αὐτῶν' ἡμᾶς δὲ πποράωρόμεθνε ἓν ὀνόματι Κυρίου. θμκοίίραν αηρκζλιὼ α[είῖαν», . 
⏑⏑⏑— 
» σωάζω τή) ὀκτιθλίμμένώυ ) καὶ τὰὼ ἐξωσμή- ——— 
A—— 
5" τεθλιμμένίω ἂς πσύλέμμα, καὶ τω o μέ- 20 His ſinitis, dicere ρεετεχὶ; Magiſtros νε- 


"νίω ἐς ἄθνος ἠεγὑρόν'' καὶ βασιλάῦσή Κύρλ(θ«ἐπ' 


ᾳϱ ο ρν * ία ”. ϱ)ν 
” αὐτῶν ὃν τῷ ὄροι Σιὼν στὸ τοῦ νιῶ καὶ ἕως ποῦ 


νος:- καὶ τελέσας ταῦτος, ἐπεγον, Καὶ ὅτι οἱ διδά- 
Ὁ. σχαλοὶ ὑμῶνιώ ἄνδνες ,τοὺς παίντας λόφους τῆς τε. 
Οκοπῆς ταύτης ὁις τὸν Χραςὺν ὁμολογοῦση ἐιριάζς, 
ολέσειὴ καὶ αὐτὸν ὅτι ἀδέττω φασὶν ἐληλυθέναι, 
καὶτου φενώσκω" « δε καὶ ἐληλυθέναι λέγευσιν, 
οὐ γινώσκεπα ὃς ἐστν, ἀλλ ὃτ αν ἐμοινῆς καὶ ἔνδο- 
ἔος Ῥόητῳ, τότε γνωάβήσετα ὃς ἐφτ, φασί’  τέτε [ϱ 


ἐρημίνα ὀντῇ αΈικοπῇ ταύτῃ φασὶν' Ἀποθήσεῶς, 3Ο 


ὡς μηδενὸς µηδέπω καρπᾶ δοτὸ Ἐ λόγων τῆς ονςφ- 

ες νομίνν" ἀλόγεσοι,μὴ σιωωιέντες ὅπερ Ἀ]οὲ 
Ὃ τῶν λόγων Ὑσοδέδεικται, ὅτι δύο — 
aurũ κατηγ/ελμέναι ἐισὶ' µία μὲν,ὂν ᾗ παητὸς, 
ἄὤδοξος , καὶ ὤτιμος, καὶ οιυράμεενος κεκήρυκταῳ "ή 
δε δυτέρα , ἓν ᾗ μᾷ) δόξης Ὑσπὸ τῶν οὐρχνῶν περί. 
ϱτυ , ὅταν καὶ ὁ τῆς Ῥοτοστεσίαις ἄν ρωπγος, ὁ καὶ εἰς 
τον ὕψαφον ἔξαλλα λαλῶν, η τῆς γῆς ἄνομα τολ- 
µήση ἐες ἡμας τοὺς Χρισιαφοὺς, οὕτινες στὸ τῇ νόµες 
καὶ τῇ λέγα τῷ ἐπελβέντος Ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ Ἀ]ρ 
τῶν τῇ Ἰησοῦ λοτεσόλων τω 9εοσε Όρια» ότες, 
ολ τὸν Θεὸν Ἰακὼς καὶ Θιὸν Ισραὴλ κατεφύγο- 
με, καὶ οἱ πολέμν καὶ ἀλληλεφονίας καὶ ππίσης 
κακίας μεμεσωμένοι, σὲ πάσης τῆς γῆς σγολε- 
µικᾶ ὄρχενα ἔκασες,{ᾳς µαχαίρας εις ἄροτφα, καὶ 
Ὁς ζιθύνας ἐς γεωργικὰ μετεθάλομινὶ Φωργᾶ- 
μυ ά.σθφαν, δικαιοσωζω, φιλανθρωπία, ίση, 
ἐλπίδαἸήνπιαρ αὐξ ὃ πατρὸς δὶὰὼ ὃ συρωθέντος, 
ὑπὸ]ην ἄμπελον Ίὴν ἑαυᾷ ἕκασος καθεζόµφοι, του- 


τίς µόνῃ τῇ 2αεμεετῇ 2υναικὶ ἕκαρος γρώμενοι: ὅτι ςΟ 


ὃν ὁ ὁ λόγος ὁ φθυφητικὸς λέγ4, Καὶ ἡ γυνή αὐτῷ ὡς 
2» —— — ἔσιν ὁ 
ἐκφοδῶν ὶ δουλαγωγῶν ἡμᾶς τὰς ολεὶ τὸν ησῶν 
᾽πεππσευκότος κ. πῶσωρ Ίην γήΥ. Φανερόν ἔφι.κεφα- 
λοπμέμωνοι δὲ πωρύμωνοιὸ λρίοις παραθαλ- 


40 religione 


βτος, ο νιτνεευα]οςί huius omnia con⸗ 
βιετίηιοὰ de on ΙΣΤΟ dicta βης , ſeio⸗ 
& cosdem quod hondum νοηενῖς, affir· 
mate, id quoque ſeio. Sin veniſſe etiam fa. 
teantur.non agnoſeĩi tamen.eũ ĩpſum eſſe: 
ſedcum præclarus atque glorioſus factus 
fuerit,tum agnitum ἐπὶ eum; ae tum demũ 
quæ in hoc loco ſunt commemorata, e- 
uentura eſſe dicuntzita ντ nullus dum νετ» 
borum prophetiæ ſructus exſtiterit:ratio⸗ 
nis quippe expertes omnis, neque ĩntelli⸗ 
βεπιςς, (αυ ο in omni hac dis putatione 
eſt oſtenſum) duplicem ipſius aduentum 
eſſe prænunciatum:vnutn, in quo paſſioni 
ſubiectus ὃς inglorius ὃς ἀε]ιοπε[ίστης, ὃς 
erucifixus depradiceatut:ſecũdum, in quo 
cælitus cum gloria aderit. quando ὃς 
Deſtclvms ολο aduerſus Altiſſimum quo- 
que grandia loquens in terris, iniqua in 
nos Chriſltianos committere aude bit⸗ qui 
ex Ἱερε & verbo ab ipſis Hietoſolymis 
Ρτορτεῄο, per Apoſtolos de legatos ]εία, 
one e vero cultu Dei petcepto, ad 
Deum lacobi & Deum Iſraelis conſugi- 
mus: quique bello. δε mutuis cædibus ὃς 
malicia omni pleni,ex terra quauis pro ſe 
quisque bellica arma ꝑladios in vometes, 
δε haſtas in ruſtica inſtrumenta transmu· 
tamus, δε tamquam agricolsæ exereemus 
veram pietatem,iuſticiam, humanitatem, 
ßdem, ſpem de Patre ipſo per Cruciſtxum 
conceptam: ſab vite quisque ſua ſedens; 
hoe eſt, ſola nupta quisque muliere ſua 
contentus.Nam quod ſermol topheticus 
dicat, Vor eius veluti vitis exaberans, ſci-⸗ 
tis. Non eſſe autem qui extetreat & in ſer 
uitutem redigat nos. qui isv nomina pet 
ſidem dedimũs.per terram omnem mani.· 
feſtũ eſt· Quod namq; dum gladio percu- 
timut, δε in cxucẽ agimur,debeſtiis obiic ĩ⸗ 


αι απ ἄΥΦΤΙΝΙΗ ΜΑΚΤΥΚΙΦΙ:: «. 

τουσ, δὲ vinculis θείρηε δε tormentis aliis Acqeros xal δεσμεῖς καὶ — ῆςλ- 
omnibus plectimur ὃς —— 4 λαις(ασκύοις, ὅτι ἐκ ἀφιρέμεθεε τῆς ὁμολογίας, 
profeſſione noſtta non discedamus, latis Ἅδηλόν έν. ἀλλ’ ἔσῳπερ αὖ τοιαῦ τό Ίνα γύνη αι, Το- 


conſtat: quanto magis eiusmodi quæaa * μῶλ ἆλλοι λά 52* 


in nos —— tormenta, tanto * 
lutes fideles, de veræ teligionis per nom 
————— cultotes.Quemadmodum enim —— 

ſi quis vitis excidat tes pat tes.vt 
qui alios floridi δὲ ααδίδωσι : τὸν αὗτον 


ramos, illa proletatfaeſt: ita in πο — * 5* — — 
ο Ὁ 10 * F μμ ώ 
ſeruatore —— λάδι —— —— 


Reugua Ἀουπεὶ τὴς «ΟρΡητειαςνἓν τῇ παι- 
"πε ου ών, — — ὀκτιθλιμμίνω τουτί- 
rentur. —— — φιλο τῷ κόσμου ἄσον ἐῷ ὑμῖν καιτοῖς άλλοις ὤ- 
hoc eſt εκ otbe tertatum eiectam, quan-· —— —D ——— 
——— — — —— 


——— etiam in mũdo toto nemini 
corum viuete permittitut. Vos autem in 
populo veſtro/ hoc euentu eompletũ eſſe 


— φατί. ὁ δὲ ἐζεσλήδητοπλέμηδυτις, F 


καίως µεν ὑμεις τοόποε ππεσύν λετε, ὡς αἱ Φραφα). 


aicitis Qui ſi bello ſuperati & εἰςέ [ο µα- 309 —— — arate 


tria —— veri omnes atteilã· 
turnure hoe p eſtis. At nos qui ni- 
hiltale adwi - —— veritatẽ 
Deicognoui imonium e Deo ha- 
hoemus ος vna cum iuſtiſſimo ὃς {οἱο im· 
macu lato.d a ——— ΟΗΔΙΕτο, 


e mẽedio tolli Clamat enim laias:Ccee quo- 
moddo perit μέν ϐ” πεννο εογάε ΕΕ vuri 
δές Των Πέ κ. Acduos 


aduentus «ΗΝ ΕΡΤΙ huius οτε, ſigurate 
lub Μοίε eſſe promulgatum, antea dixi, 
pet ſymbolum corum qui in ieiunio offe· 
rebantut hixrcorum.Et turſum in eo quod 
Moſes & leſus ſecerunt, idem hoc [ομί- 
«τα myſterium ] pet ſigutam eſt prænun- 
ciatum.Hotum enim alter manus expan- 
dens in colle ad veſperam vsque manſit 
wanibus luſtentatis:quod nullius alter ius 
rei quam etucis notam deſignauit: altet 
νετο, Γεν nomine coꝑnominatus, aliis in 
pugna præiitʒ vnde victoria lſraeli eſt par· 
ta.Hoc vero quoque in vtroque ſanctorũ 


τες, µᾷ τ ο πυγκώναι τὰς ἆλη )έαν τοῦ Θεοῦ, µαρ- 

πορεύµελε αν τοῦ Θεοῦ, σωὼ τῷ θικριοποτῳ, και) « 
µόνω ἁατίλῳ ἑ ἀναμαρτετω Χρισῷ, ὅτι Ἅπὲ γῆς 1ο8 
αὐρέμιθνβεα ὢ Ηπιίοες, 1δεὺ ὡς ὁ δίκαιος ἆ 
λε, κα! οὐδὰς ἀκδέχετω τῇ καρθ;ο' καί * 5 


—ooooooo,ooo»,»,,,— 
παρουσιαςσυμολικῶς Ὕρηνεκδεῃ τούτου — 


— καὶ ὤλη Μωσέως σθρελέγκτ, σενέισον «λ]οι τᾶ 


συµόλου τῶν θε τῇ νησειφ πορεΦεροµένων τεά- 


40 γων' καὶ πάλιν ἓν οὓς ἐποίησν Μω σης καὶ [ηοοῦρ, 


ταὐτ πεοκηρυοσόμενον συμθολικῶς ἐω »και λε- 
Φόμενον, ὁ μὲν 2ὸ αὐτῶν ας Άθερας ὀκτείνας, οσα 
τοῦ βοιωοῦ μέχρις —— — — 


μίνωντῶν χειρῶν" ο ἄλλου πύον δάκνυσιν ἃ 
τοῦ κορεῦ. ὁ δετῷ; αησοῦ —— 
τς μάχηεικαὶ ἐίκα Ισραήλ. ἐω δὲ κο) τοῦΏ 
ἐπ ἀμφυτίρων]ῶν ἆ ἁγίων αἱ θνῶν ἐκείνων,καὶ Φ09- 
Φητῶν τῇ Θεζμνοσαι γερημένον, ὅτι ἀμφότρα 
{9 µυσηρια εἰς αὐτῶν αρέσει ὧν ἐὸ ὁ διωατός: λί- 


illotum vitotum ὃς prophetarum Dei {α- 40 γω δετον τύπου τὸ τὰ στεωβᾶ, ΚΦ τὸν έναν πο τὰ ὀνό- 


ctum cõſidetare εταῖ; quod vtruwque {- 
cramentuin vnus eotum pottate non Ρο- 
tuerit: ſiguram dieo εταςίς, δε nominis in- 
svinuoeationis notam Vnius namque ὃς 
ſolius virtus hæc eſt, ὃς fuit, ὃς futura eſt: 
cuius ipſam quoque nomen — 
omnis metuit, magnopere dolens ſe pet 
id exciſum iri ltaque paſſionĩ ſabditus, & 
cruciſxus cunisctvs noſter, maledictioni 
a legeſabie ctus non eſtʒſed ſe lolũ clare ſi- 
gni cauit ille —E— elle, quia tet · 
τα eius non deſicerent. Et qui in Ægypto 
ſetuati ſunt, cum Egyptiorum pritnoge · 
ρίζα interit ent. eos baſchæ ſanguis libera 
uit quo poſtes vtrimque δὲ ſuperlimina· 


ματος ως. ἑνὸς 1ὸ μόνου ἡ ἐ ———— 
κα ————— —* 
ὠδίνκέσοε ὅτι αὐτῷ καπελύεσδοῳ μέλλουσιν. ὁ ὁ οιῶ 
παλητὸς ἡμῶν καὶ ρνεωρωυ ες Χρισός, οὐ κατηρόί- 
9 ιπσὸ τοῦ νόµου, ἀλλὰ μόνος σώσήν τοὺς μὴ ἀφι- 
φεµένους τῆς γῆς τέως αὐτᾶ ἐδήλν. καὶ τοὺς ὂν Αἰ- 
ῳ δὲ σωθίντωςωῖτε ἀπώλιωσίο πρωτόγκα * 
A »,τὸ τοῦσεώφγα ἐζῥύσιετ αἷματὲ ἑκατή- 
βωσι τῶν φεθριῶν καὶ τοῦ να ερλύρου χφιοδέν. ω 


90 τὸ πάφ/α ὁ Χριοὺς, ὁτυδεὶς ὕσερον, ὧς καὶ Ἠκιείοις 


ἴφη μΑὐτὸς ὡς vei Caro⸗ ολ σφαγζω ἠχΌη:- Καὶ 
εὅτι δνἡμέρα τῇ ὃ οάνο κιλά καν, κ’ ὁ- 


το imbutum εσας. Paſeha enim οΓαῖ «ΗΛ ΙΣΤΥ 5, immolatus —— Elaia inquit 
Γαπφεκε, 9 Αά οεε//ομ νε. νε] ϱ{, Potro quod in die Paſe hæ ipſum zewercekeacc· 


militer 





Ῥ]Αίος. ΟΥΜ ΤΚΥΡΗΟΝΕ Ίνραο. * 
Μοίως ὃν τῷ πάγια ἐριωρώσέτη, υξώσιετε, γάλρα-βα/. ὡς δὲ militet in Paſcha cruciſixeritis, ſeriptũ eſt. 
υποὺς ἓν α ἐσωσετὸ αἱμα τοῦ πτάσγα, οὗτως Vt aatẽ eos qui in Egypto fuere. ſ uis 
ὁν θανάτν Ἑ αἷμα τῇ Paſe heæ laluos cõſeruaultata ecredeer i⸗ 

οὐ ΄δειαθίτα morte μμ ον 

σα. * * naturus ergo pert ertorẽ De ο 
σημῖον τοῦ ὅλὲ τῶν θυρῶν ἐγελόνει; ὁ φημ)ἐγὼ, 
ὅτι vc ' ——— dico:ſed quod ſalutẽ hominũ geneii 
Χριςοῦ — pet ſanguinẽ ΕΜ ΚΙΣΤ/ aduenturã le præ 


3 Νανῆ — quod Hierich —— Nauæ 
* κ. «σα. Αλ χο ΠΠ explotatores meretrici ἀεεῖς- 
— λαὰς ἡινήμῃ, αὐν γή θόρίλν 1ο ο ατἰ αὰ {ειιεβταση νωάς εοἑἀεσεί., 
δ) ης αὐτῶς ἐχάλαμεν ὅπως λάθωσιὰς συ erat νι holtium conſpectum eflugerent⸗ 
ὁμοίως τ ούμᾶολον Ἡ. αἵματες τὸ Χρισῷ ἐδήλω, ὃ) iubentes· ſanguinis δεί οµκιστι 
ὦ οἱ πάλαι πόρνοι καὶ ἆ δικοι ὃν πάντων τῶν ἐθνῶν tnum pta ſe tuᷣlit, per quem vetulti forni 
σώζονπη,ἄφεαιν ἁμιαρτιῶν λαθύντις,ἐ µηκέπά- dcatoteν iniqui komiues ex gentibus o⸗ 
µαρπένοντες. ὑμιεῖς δὲ, πεῦτοι (ᾳπένῶς ἐζηγεύμενοι, mnibus ſaluantut, —— peccato⸗ 
24 καζοψηφίζιθετῆ Θεὔ, ἁ πώ uam⸗accipientes, E ylcerius non peccan·⸗ 
* * — (ες. Vos οττο iſta humiliter exponen⸗ 
πι ὕτω ψελῶς ἀνούοιτε, καὶ μὴ τὰ δωῤαμυ ἐξε- τος, —— multæ — 
νοκ ———— lum damnantes, ſententiam fertis: Ρε. 
Εὔένομος ο) κριθεί, «ὐτὸς πναραγ/άλας μηδυὸς quam tenuiter hæe exaudientes, ας * 
ὁμοίωμα γένειδοῳ μήτετῶν ὅρα τῷ οὐρομῷ, μήτε 20 ψἰττυτεηφαο νειῦοτυπη Ώ 0η inquirentet. 
* 


3 


——⏑—————— Nam hoc pacto & Μοίες contra legem 


— ο 
«ότου Ὀσοβλέποντες. ὁ ὄφις ἄρα νοή ο. neque — * —— — 
xia τον λαον τότε , ὃν (ec⸗i — 9 ſuntiple tamen ρ9 (ὅσα ſerpentem æneum 
Θιὸς το αρχίζω » ἑ αὐῶῖλε 2ἱ9ὲ της μερίληςµα- fecerit, atque pto ſigno quodam ſtatuerxit. 
χαέρας, ὡς Ησεεῖοις ια; καὶ οὕτως ἀφρόνωςπσα- «ος illum in ſpicere {αθεης, αἱ morſu avi⸗ 
όµεα ἵὁὁ τοιαῦτω ὡς οἱ διδάσκαλοι ὑμῶν —— læſi fuerantat qui illi.eum 
— ψσύμδολα; ἀγὶ δὲ ἀνοίσεμεν 63 τὸ. ὁ- intuentes ſalui petmanebant. detpens vi- 
—— — τὸσημῶον, ἐπὶ ἑΜωῦ- 19 delicet ſtimabitut populum — * 
ο... * — — quem Keut antea dixi primitus Deus 
—— 
dien Ἰησοῦ ὀνόματε, καὶ γικῶν τὸν λδὰν ὑμῶν 4 νιΕίαίας οἰαανας, ecit? Et tam 
— οὕτω }ὸ καὶ τοῦ Ἀστεροιν σθὶ ὠνποσινὸ ἱπβρίεηεος τος λαο πηοκί, ptout Rabini 
νομοθέτης παωσόμε τὰ. οὗ }ὸ κατοελιπ ὼν τὸν Θεὺν, veltti docent, δε ποπ tamquam hymbola 
— V I ————.——— περακρὴ τω αρχὴν excipiemus?ne que —— etiã 
μις — referemus 1 ες Vcctuciſixi hoc iguũ, quã- 
— παμε 4ο & Moſes per manus as, cum εφ 
λανῶν —— 12998, —* —A i — ιτ, victo⸗ 
σζυφήτω” καὶ οὐδέν ..φο μέμψαιδωι δικαίως riam populo νεβτο ceonciliauit ος 
ἔχει τῶν λελεγμένων ἡ φεμημένων «ποὺ πγάντων αμ ρρε modo dubitare atque inquitere 
ο του ἁσιλῶς τῶν σορφητῶν , έαν τὸ γνῶσιν τί ὃν 40 de egislatotxis actionibus deſinemus. Nõ 
αὐτοῖς ἔχητε, ἐὰν δε ὡρ οὐ διδώσκαλοι ὑμῶνιδα- ille profecto, Deo telicto.in fetam, cuius 
τή κώμηλοι μὲν ήλειαι Ἀγτῷδε τῷ τόπῳ οὐ λί- «ἀπό transgreſſio & inobæ dientia initiã 
ή ἁν αλά —* ſumpſit vt ſpem collocatet.po ο ſuaſit. 
—* —— — —5 — —T 8X 3 ᾽ {4 —* ſenſu occulto δε my — * 
* 5 ουμιδά) — αρ ον, * δε facta ὃς dicta ſunt a beato pt ne⸗ 
Μέτρα τόσο Οπής «ος ο μόνα, ἔζηγοιῶτα que quidquam eſt —3 5 cat- 
ὑμῶνν κο) τοιότοι —— queat,qu ab omnibus omni- 
έλα κα) ἄξια ζητήσεως, µηδέποτε τολμῶσιλί- «Πο lan ναιίοιις ἀῑέλα ſunt aut facta; ſi 
, μηδὲ ἐξηγεῖδο ἡκανἡμῶνέ μίνωνπτα- modo notionem eotũ teneatis. Sin magi- 
μον ιών ης — ⏑⏑⏑——— 
— D——— —— ως ἀκάσινταα ἅπερ οι. * ος —* —— 
πρὸς ————— ue 
τουῖῃ oblationib. tantũ ſumantur, vobis explicent: atq; id quidem oppido quã humilitet, ὃς εκ- 
poſitione homi reptãte:res autẽ magnas & quæſtione dignas numquã proferre aut inter preta· 
αἱ audeãt,aut nobis enartãtibus, neq; audire nos ρεοτ/α5,Ώσα: ad cõmunionẽ ſermonis ποδίς- 

εᾳ pt εᾳ, 
cũ venite γρ» hottẽtut:an nõ metito audiat, quæ ad 6ος ἀἰχίτ Ὦ) οπαίως noſter itsvs cuxisa⁊vs: 





166 να. “πε τικ αν ο 
α γιοι. ο Τάφα κωονιαμίνα, ζοῤον φαράμωνα ὠρῖ 
— ⏑———————— κα ἔσωθεν γέµοντες ὀστῶν νεκρῶν" τὸ ἡ ο 
Απνοέάνν ἀεεύτθιωνίον, [ 0” Οίκο» ἐλθδίάΜίΘ] ών ἐκ * —* κ 
camelum autem ῥ Ἱτασαε niſi do⸗ ανν μόνα —X — — παν] 
Aa corum deſpexetitis, qui ſei ο ef⸗ ο» ' καζωπήνοντες » πνθλοὶ ὁδηγέε- 
ενίσε, θεΚαδὶΚαὐαρρεἰαείνοίωπειόε ο Ίο Αδαγµάτων τῶν ἑαυτοὺς ὑψμοιώ- 
mimialaerirate δε mente ad —— τῶν και )ελόντων Ρα, καλόίδιηκαῖρ- 
—————— ratis * καὶ μὲ τοιαύτης ξεσεέσεως καὶνοῦ τοῖς 
— ie quæ & ipſi prophe · —⏑— 
τα πι nullam pro ὧν ὑμετέρων ο νὀ) 

ex —S cipere vtili- —— —BV———— 
—— — — * ἔπιέλον, οὐ θωαθῦε * Σσὀ τῶν 
man J ieũ Cha⸗ ο ο. λαθος. ὃ δελίγω, τοιοῦ- 
Ἰεύο (ρεευίατος ντ terram Chanaan miſ- τὸν ἔτιν' Πφιῶν ὡς ανονάφίω σεολλάνεις, Αυοζν κα 
ζω» εἴὲ,Γε[ωνΜ οίες nominauit. Hoc ipſum ούμ. μα τοῦ Χαλσκωτσκοπον ὁιό 
των quaca οὗ caulam fecerit· non quætis⸗· τὰ Χαναὰν ὁλὲ τν) γἱῶ Ἀσοσελέντε, 1ηοοιῶ 
non ·mbigis. neque ſtudioſe ρειεύ αεί. Μωσῆς ἐκάλεσε. τοῦ —— [ πρ δώ οὐκ 
Licet te fagit ΕΜΛΙΣΤΥΣ3 & legens non ἐφήηρν, οὔχδὶ — — Υη: — 
ἠωτα]Ηρίς:4ο πε nunc quidem ου) audis — —* μιας —— 


Ἱεονκ ποβτασο ΗΚΙΣΤΥΝ ΕΕ, tationẽ 
τεευνη ἰπίσας teputas, non ocioſe neque 
demereil hoc ipoſſtum eſſe nomẽ. t 


oenim eut primo Abran⸗ nomini Avnum 20 


A ὥς, theologando, & quaſi diuina 
ailletis: & εως patitet Raut l 


ναι δα appellationi ſit adiectum, ota- 


tione ad faſtuo comparata enatras:quarn 
bxren a patte eius ĩnditum nomẽ, 
in lo Naua. totum alio nomine ſit ttãs- 
πουταταπη,ποῦ percontaris. Quemadmo- 
IAer nec illud, quod non modo 
Aomen εμας eſt transnominatum, verum 
caw quod Moſæ ſucceſſot is cooptatus 


—“ Σιῶ ἀχρύων ὖ 9 τη 1ηοοῦς ἐν ὁ Χρλσὶς ἠ- 
μῶν,συλλολέζᾳ οὔχ αργῶς οὐσῇ; ὡς ἔτυχεν ἐκείνῳ 
τελειοδνή τοὔνομαι ἀλλὰ Αἱστί μὲν ἓν ὤλφα πεώ- 
τῷ αενσιτέ}) τῷ Αὔρκὰμ ὀνόματι Φεολοφεῖς , κα!) 
Α]ατ ἓν ῥῷ τῷ Σάῤῥας ὀνόματε, ὁμοίως κφµπολο- 
ος. Λ]ανί δετὸ πατεόὂο ἔνομα τῷ λυσῇ τῷηῶ 
Νανή ὅλον µετονόµαφν τῷ Ιησοῦ, ϱὐ ζωτεῖς. ὀμεί- 
ο 
λα καὶ Ἀ]αδεχ(θ” ῬνέμωΘ” Μωσέως , μόνος τῶν 
ἀπ' Αἰγόπῆου i 


ἐξελθέντων ὃν ἡλικία τειαύτῃ ὄγτωνν 


υ ἀσίραν ὃς τω ἁγίου γίώ τὸν φθελειφθέντο 


λαόν’ καὶ ὃν φφόσον ἁκῶν(θ ἐισύρανγω ἐς τὸ ἁ- 


lolas ĩple eorum quiex Æypto vnaptoe 10 γίανγζω τὸν λαὸν, οὐχὶ Μωσῆς' καὶ ὡς ἐκέω(θ» 


Aai ſant.æqualium ſuotum, populum te · 
liquũ in tertam ſanctã introduxit; & quo· 
modo ille populi {η terrã eam, & non Mo- 
(ει ipſe, dactot fuit⸗ Et vt ille per ſottem 
Antio illis iute, απ] ſecum ſunt 
greſſi diuiſit:ĩto & isvs ΕΕ ΚΙΣτν di· 
ſpetſionem populi coauetiet . ὃς disper· 
et terram bonam.cuique ſaum dans pro 
evirilt: non eadẽ autem vel ρα erit di· 
τιβο.Πἱ6 παπι: teinporaneã ipſis tribuit 
xecdtatemj; vtpote qui neque cuais iv⸗ 


ὃν κλήρω ὀένειµεν αὐτίω τοῖς ὀισελθουσιµετ᾽ αὐ- 


τοῦ, οὕτως καὶ Ιησεῦς ὁ } ρασὺς τὶιὼ . 

τοῦ λαοῦ λιορίψει, καὶ 3 ὃς τὰὼ ἀραθὴν 
γω ἑκάσῳ' οὐκάτε δὲ κΤ πιώτο. ὁ μὲν ὲρ, πι ἐν 
— — » ὅτε οὐ 
Χρισὸς ὁ Θεὸς ὢν νοὐδεα]ὸς Θεοῦ" ὁδὲ, μῷ τὰ ἁγί- 
«» ἀνάσιεσιν,αἰώνιον ἡμῖν τὰ) καζϱ α-εσιν δώσέ. τὸν 


Ίνεμ ποτ, πσαπε Ὠ εί ñilius hie autẽ/ poſt 4οἰαιώ. ὅτι }ὸ Ιησοὺς ζω ὁ Μωσεῖ καὶτῶ ΛΕραὰμιὸ 
τοῖς αλ 4. ” 9 


{ιάατο reſarrectionem, poſſeſſionẽ no ο νών, 
—** — — —— — ————— 
Nie nomine ptius leſu trasnominatus. — 

de ipii daa ὃς καὶ ἄνθρωπος Ἰλν/θναι 3]ρὶ σῆς περ ό- 


επ de lpiritu quoque eius accepiſſet [οττῖ- 


ο l nerolalew. vt lox teſplenaeat lew· 


μα πα πεἰετ. Ἠία eſt qui {εευνά στα ordinem Melchiſedech rex Salem. ὅς perpetuus επ Altiſ⸗ 


—— 








— erba eius accipiemus. per quæ a 
——— που] in ſeductione ober. 


Ας « ο ο, ο λαί * — — 

| πωωωρων ο —————— 
— 
ἐφλέγξατ ή τῶν Ἀποθαήνειν µολλόντων, Φ)εγ- feeit: quandoque autem loquutus 

ως πώ Μάνα παπι Φελνημέ- de fututi⸗ — ο 
—R τέχγίω έν μη αδῶσιν οἱ Θτυγχανοντες, 20 iam tum ſierent, aut antea facta ζαετίητ. 


τοῖς τῶν φονφητῶν λόφεις quam artem niſi lectotes tenuerint hand⸗ 
aA«c dã δωωήσονπη. — δεχάρκν,λὀ- quaquatm ita vt pat eſt, poterunt allecari 


Ἰνὰς φον Φφα]ωοὺς ἄνιμ' «ὸ, ὅπως παρ ⸗ſlequi teſpon ſa diaina Ruem li gratia 

—— ——— —e ——— xerba quædam ptophetiea —— νο 
—— ΑΡΑ, ως ο” quod dixi,intelligentia aſleqquamini Cum 
»ΑνΏς ως πζρνατον οι σφαγίω ἠχ)η, κφὶ ὡς ᾱ- per Eſaiam dicit Ipſe νφ εάν οκ αἱ οεεἰ- 


5, μ)ὸς θναρτίον τοῦ καέραρτος [άφωνος:-] ὡς δη τοῦ FPonem ductus ε[), & velut σον coram ſiondene 
πάλι λίγη, Εγὼ οὐ: perinde atque palſio iam peracta 


» ἐζεπέτιερον τοὺς ααασ µεά ο)2ὶ λαὸν ἀπόθώντο, κφὶ eſſet. loquitut. Et cum itidem dieitʒ Εκραη-- 
—ooo——— — — 25*— ————— 
2 9 ΄ ΄ ἐζ erem: ὃς cum ait 1101 uis credidit 
εν ἡμ 12η 2: ή ————— — αμ noct/o⸗ ita —* prolata ſant, quaſi 
— οὐ λόγοι νοντος, λελεγμίνοι «0 τετ δω Εαθλτάτο ππασσἰοτίοπεσι(ῖ- 
* ο, πε ςαὈολῇ λέλον πολλα χν — gniſicarent. Nam pet parabolata ἂ ſimi- 
«τὸν Χθασνη, κφι ὃν προπολογία, Ιακῶς καὶ Ισοήλ. litudinem. perſepe ει, Lapidem ο ΗΛ: 
καὶ σσ λινοταν λέγη, Όψομω τους προινὰς ερροὲ — vocare oſtendi:& pet tro pologiam. 
τών δακτύλων ————— μὴ ἀκόω τῶν λόγωναύτα guratam que nominis wutarionem, luc- 
2— — — S ὥσπερ ὑμῶν οἱ bum & Iſtaclem. Rurſus cum dicit: Ὁ)λάεῤο 
ρω αν ο ο νν, cælos,opera digitorum ον: ſi non verbo⸗ 
—— — * ——— rum ſſeu * Ροτίας ] eius acceperto ſa· 

! 


μον να) — δν “πε non ſapienter ea accepetoz Πευτὲ 
ππετρα των ολων, και ἀγλνητον Θεον) omrec και magiſtri veſtri volunt, autumantes manus 


Ἀ]ατάν ὦφθωι τῷ Αθρφὰμ καὶ τῷ Ιακὼβ αὐτὸν pedes ὃς digitos & an imam, velut crea- 
τὸν πατέρα διδάσκωσι. μακάραοι ἐν ἡμειςοὶ σξι Ἅτο & compoũto aaimanti, eſſe parenti re- 
Ίμηθέν]ες πετοίναις μαχαέραις τίο δάντέραν σι · cum ο. δε —— Deo:qui —* 
———— Αἰὰ σιδήρω γέγενεὂ * ταρώ —— ipſam —* e 
—3. ——— btaæ ὃς lacobo docẽt. O nos «ἴρο ea⸗ 
γίνε) σελη μμ» tos.qui per cultros lapideos ſecũda ſamus 
μηηπς δευτέρα ἀρθμωμη τω ορ Φωω" citcumciſi eircumciſione. Veſtra namque 
—————— tima, per ferrum δε (ανα eſt, & etiamnũ 
Ρ Ρ 
Λα τῶν Σσοσέλων ἕ ἀκρογωνίαέν λίθε, ὴᾶ ἄν ſt: duricordes enim elle perſeuetatis. Ας 
xXi⸗c⸗/ τµηθέντος, φΕιτέμνφἡμᾶς Σπότεόδωλο- Ποῦία circumciſio,quæ numero ſecunda, 
λατήας καὶ σγᾶσης ἁπιλῶς κακίας. ὧν αἱ καρ- poſt veſtram in medium eſt producta ρες 
ντ... ἔµς «ο ἱαρίάω «ομο,ιος eſt ρε verba ipſorũ Apo 
οἷαι οὕτως φεσί]μημέναι Αν σα angularis lapidis δε abe q; 
— χαίρουν —— Ἄφ το ὀνοματὸ ᾗ manibus abſciſſinos circũcidit ab idolorũ 
καλής πέτρας, καὶ ζῶν ὕδωρ πης καρθίαες τῶνδὶ οὐ], δε ( xt vno verbo dicã) α vitioſitate 
æs rũ ἁλκεπησωῤτων τὸν πατέραἸῶν ὅλων βρυώης,  οπιπί, Quorum cotda ita ſunt οἰγςυιεί- 
ſa a prauitate, ντ ὃς læti mortem oppetamus ptoptet nomen palchre ρίγα: vnde aqua vi- 
uente, in coxdibus eorum qui pet —— Vaiuerlitatis huius parentem diligunt, ſc atente. 
WM Ζ 2 


nobis ad [οεί 


268 Πα ΥΣΤτΙΝΙ 
um illa præbeat, aquam vitæ bibe 
ο πιάνω Νορ ας, 


non intelligitis· Quæ enim otacula να- 
tum ſauctotume ΗΚΙΣΤΥΝΜ 

eſſe prædixerunt, ΠΟΠ itis: neque 
ſacra vos producenti- 


δας, fidem 


φαξγοὶ sSedenim Zachatiæ, pet ſi- 
ilitudinem myſtetium cu κ.α 5 τ 1 ἱπάί- 
canti, & tecondite præconio annun- 
— eredere deberetis — eius 
hæc ſunt: Gaude & lætare ſlia δίΟΜΗΣ quo- 
niam ecre ego venio, & habit abo in medio (ές 
ος Dowinus. & applicabuntur multæ 
ad Dominum in die illo: & erunt mibhi in po- 
ΡΕ ο: 6” habitabo in medio iui, & cogno-· 
Dominus virtutum miſerit me ad te: 


bæreduate accipiee Dominus Indam & 20 


partem εἰ {η terra ſancia. ΕΙ εὖσες adbac 
Hæruſalem Caueæac/ ο ΜΗ caro α ſucie Do- 
πηρε: quomam excitatu⸗ oſt ex nubibus ſanclis 
[ες & ottendit πε lcſum ſacerdotem ma · 

τε [πες ante faciem angeli: & dia- 
ſtabat a dextris cius, vt adaeſaretur ei. 
dινR ominus ad diabolum: Increpec Do- 
ΑΕ inte ; qui elt Hieruſalem. nonne ecce 
iftad torri⸗ ενα εκ {πε} Cum γετο 


let ἀῑχί: Præſtolate ptimum, & audi quæ 
dico. non enim quam ſuſpicatis allaturus 
ſum expoſitionẽ quod naullus ſuetit leſu 
nomine ſacerdos in terra Babylonia, vbi 
populus veſtet captiaus fuit. Quod quidẽ 
etiamſi facerem, demonſttares tu tamen 
Ieſum ſacerdotem fuiſſe in genere veſtro. 
Hunc autem ipſum in reuelatione [ία γἱ- 
ſione ] ſaa propheta non vidit: ſicuti πο- 
que Diabolum, neque Domini ange- 
lum oeulis ἑρίε ſuis intra ſeipſum conſti⸗ 
tutus; ſed a ſeipſo emota mente aliena- 


—* reſpondere contradicete νε]- 


ΙΜΑΚΤΥΚΙς ανν νε 
κὶ οηζόσης τῶς βελομένως τὸ ζωής ὕδως παν. 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἡὶ νοῦστε λέγοντος: ὢ τον 


ν το, ὁ 2 
— 


ὅτι loð iyi ————— 
* Κύριος" (πισνκοφή κιν κ ὄφηφα κα 
9 ὃν τῇ Mi⸗eri Ομ. καὶ { ὅς 

ὅπ Κύριος τῶν διωώµεων ἀπέφελκά µε ανόύς σε. 6" 
κατεκληρονοµήσή Κύριος τὸν 1ψδαν, 6 τω µερδα 
αὐτῷ ολὴ τω γῆν τὰω ἀγίαν,καὶ ἐκλίζε.) ὅἷλι τῶ 
Ἱερψσελήμ. «Ολαβάοῦ ω πᾶσι οὲρξ λαό πενσώ- '' 
που Κυρί,ὅτι ἐζεγήγερται ὀνγεφελῶν ἁγίων αὖ. "' 
τῶι καὶ έδοιζέ µοι Ἰησοωῶ τὸν ἱερέα]εν µέγαν ἑσῶτο '“ 
ο) σωσώπν ἀλ[έλν καὶ Ἀ]όίθολος οἰφήκοι όν 1 
διξιῶν αὐτῷ, ὃ ατικδκδον οὐσε). καὶ πε κύρ(θ» 
σος τὸν Ά[ά6ολον, Επι]ιμήτοη Κύριος ἐν σο,ὀ όκ- 
Ἀιξόμινος τω — ⏑ ⏑ 1 —⏑ — 
————— 
Φωνι Ὑστοκρίνείδοῳ καὶ — 
τον ἀνάμεινον καὶ ἄκρυσεν ὃ λίγω. οὐ }ὸ ἑῷ ἕπσο- 


30 λαμθάνεις ἐζήγησιν τν ει εῦς με αὼς μ» 9 λρη- 


μένα ἱερέως Ίωος 1η ή ὀνόματο ἐν]ῇ Ραῦυλωνία γῆν 
ὅπου ον (Θ- ὁ λαὸς ὑμῶν. οπερ ο καὶ εποί- 
οιω, ἄπεδειζα ὅτι ὧύ μὲν Ἰησοῦς ἱεροὺς ἐν τῷ δίά 


ὑμῶνε τουτον δε αὐτὸν οὖχ ἐν τῇ Ἀπεναλύψειαὐ- 


— ποῦ ἑωράκει ὁ σουφήτης, ὥσπερ οὐδετὸν Ά]α6ολον 


καὶ τὸν τοῦ Κυρίου ὤγήελον οὔχ αὐτνψέα ἐν καᾳ- 
σιέσ ὢν ἑωρόνεει, ἀλλ᾽ ἐν ἐκφοέσή., Ὀοτεκαλύν/εως 
οτώ φενημένης. γώ δὲ λέγω ὅτι ὄνπερ τβόπον 
Αλ]ες τοῦ Ιησοῦ ὀνόματ(θ» τῷ Νανη εῷ καὶ δωυώ- 


τα, reuelatione εἱ exhibita, vidit. lam 40 εις καὶ πάζοις Ίνας σζυκηρυοτούσαῳ 


nunc autem dico, quemadmodum per 
nomen leſa, Nauæ ſilium, virtutes ὃς 
facta quædam, quæ τες a Domino no- 
(το gendas prænunciarent, edidiſſe ptæ· 
loquutus eſt Spiritus ſanctus· ita ὃς ſub 
Ieſm qui Babylone in populo veſtro ſacer- 
dos fuit. appatitionẽ factam, in præſentia 
ptobabo terum a noſttoſacerdote & Deo 
SRisT o, Patris rerum omnium filio, 
gerendarum, eſſe ptæconium.Admiratus 
equidem iam ſumdixi, quid ita paulo an- 
τε ſilentium tenueritis, me verba faciente: 
aut non reptehenderitis dicentem, ex εἰς 
quiex Egypto ptofecti ſunt, æqualibus 
ſuis, ſolum Nauæ ſilium in tertam ſan- 


τοῦ ἡμετέρου Κυρίου μέλλοντος γάνεΔδω πεποιηκέ- 
ναι ἔφη, οὕτω και τὰ ολὴ τοῦ ἐν Ῥαθυλώνι τη- 
σοῦ ὑερέως γνομένου ἐντῷ λαῷ ὑμῶν Σοπυκάλυ- 
ψαν, ἔρχοιφι γωῦ Ὕστοδειζαι Ῥστεκήρυζι εἶναι τῶν 
ενω τοῦ ἡμετέρου ἱερέως, κα! Θεοῦ, κφὶ Χρλοος 
εοῦ τῷ σγατθὸς τῶν ὅλων, γάγεδδαη μελλόντων. ήδη 
μέντοι ἐλεώμα ζονἔφέω,διατί και φτὸ μικρᾷ ἦσυ- 
αίαν ἡλάγετε ἐμῶ λέγεντ(Θ», ἡ πῶς σὔχ ἐπελά- 
6εαθ έ µιου ἐιπόντος ὅτι ὁτοῦ Ναυη 'ηὸς τῶν ἐξελον- 


50 των ἀπ᾿ Αἰγύή]ου ὁμη λίκων,µόνος ἐισῖλθεν ἐὶς τὼ 


ἁγίαν ἱών καὶ οἱ γεῤζαμμένοι ἀφήλικες τῆς λνεῶς 


ἐκείνης. ὥσπερ }ὸ αι μαι ολα ος ἕλκη σπονςτεέ- 
χετε κὶ ἐφίῆασθε. κἂν }δ µυρία Ὡς εἴπῃ καλῶθν 


ctam ρεταεπ!(ἶς,ὃς qui infra ætatem genetationemq; eam cenſi eſſent, minotẽnes: Nam ad i 
βίας iauſcatũ, ad vlceta accutritisðc aduolatis ac, ſiquis vel decẽ millia verbotũ tecte eloquatut. 


vnum 








* 


DIALOG CVM ΤΕΑΥΡΗΟΝΕ Ἴνραο, 


/ 


* 
ὃν µικρὸν ὁποιώ η μὴ «:άρεσον ὑμῖν ῆ μὴνοάμι- cnum autem vel mintwum Ίνα ρεοίοιαε 
νου, μὴ «οθὺς τὸ ἀνερὲρ/]ῶν μὲν πολλῶν καλῶν ἡ Ὃ να μμ ος 
πεφροντίκατε) τῷ δὲ μικροῦ ῥημαῖίου ὁλιλαμθά- ο ἱπίε]]εξυπι,νε] ποῃ αέευξαις βεἱερειςς». 
ος — * ον : —A αλ. —— lurima illa —— ilcu⸗ 
————— ά.. ats puxillam autem dictionem arrii⸗ 
—— ———— — ——— probe 
νε” μή 9 »5ολὺ µῶλλον ιᾱ dictum facere annitimi: ντ perſimi {σαὶ-- 





ὁγον δώρητε. ὃ }ὸ κρία κρίνετε, ὶ ὑμ 
5* —— —————— 


—* 
———— 


ῥυπαραὶ πγατα ἃ 


τῷ εοῦ, Ὁ ῥυπεροὶ ἱμάτια, τουτέσι τος ἁμαρτίας, 
α » πορωθέντες A τοῦ λόγευ τῆς 
κλήσιως αὐτω, λρηηῤηπικὴ» τὸ ἀληθνὸν ᾖήθν 
ἀσμόν τοῦ Θεοῦ, ὡς καὶ αὐτὸς ὁ Θεὸς µαρτυρέῖ, ἐε- 
στὼν ὅτε ἐν σγαντὶτόπω ἐν τοῖς ἔφνεσι 9υσίας «)α- 
ῥέσευς αἴπο) καὶ κα. αρὰς Ὥθος Φίροντες. οὐ έχε") 
δὲ παρ ὑδενὸς δυσίας ὁ Θεὸς, ὁ μὴ Ἄ]οὶ τῶν ἱερέων 
αὐτοῦ. αγάνῖας οιὀ οἳ Άλοὶ τοῦ ὀνόματος τούτου ὃν- 
σίας ἃς σγαρίδωκεν Ιησοῦς ὁ Χρισὸς γάνειδωμτουτή- 
-φυν δη τῇ εὐχαρισία τοῦ ἄρτου και τοῦ σνοτηρίου, 


τς ἐν σαντὶτόπῳ τῆς 25εγενοµένας ὑπὸ τῶν Χρί- 5ο 


τ Ὃ ολων πα. υςὑ. 


ο πανῶν, 
παίρχήν αὐτοὶ "Ὡς δὲ ὑφ᾽ ὑμῶν , καὶ δ ἐκείνων ὑμῶν 
» Τ ἑερέων γενοµίνας ἀπαναύετῳ, λέγῶν, Καὶ τὰς Όυ- 
ο,σίας ὑμῶν οὐ σζροδέζοκ(ο ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν" 
feruntut, renuendo abiicit, ἱπφαίφης ; 6) Neriſtcia veſtra πο, [ίριωσ, ς δροαε veſtri 


κ ολ 


— Χρμονότοδἀγουνποδιδόμῖἁ- ΤοάΜεΙ, φπο επί ηάΠείο | 
ὀνλόγον, καί Φημικάκάνίω τω ᾱ- 


-. εἰοα Des iudieati. muls σναρίς Φε ἵπρεη-. 


tibus auſis ſiue malarum actio o. [τα ργα- 
uarum interpretationum· quas adateri⸗· 
πε inſtſtuentes ſubintrodueitis.tationem 
* 
ποσο εβ, Enimu * 
bis tationem cxplicem de reuelatione re⸗· 
⸗vE un is ri. ſanctiitius: rem ipam te⸗ 
Ρετο δέ alſeroream quoque reuelationem 
anos competete cu xisr vxpomi⸗ 
ſicem hune crucifixum ετεάεητςς, qu eũ 
in fornicatione ὃς smm protſus imputa 
actione eſſeaus per eam quæ nobis arie 
⸗vnoſtto obtigit de voluntate & coniio 


attigeius,grat iatn, omni lotdida qua cit⸗ 
20 eumdati examus prauitate exuti lumus. 


Nobie quippe diabolus ἠπαδας, ſemper 
aduer ſans ὃς ad {οτε λετε volens· & 3η 


ζει Derid eſt virtua Deiper c n aie rx vn 


nobis miſſa inccepat NHlum, Δε α nobis te⸗ 
pellit: Clamas petin de atque ex igne ex ⸗ 
tracti. a peccati videlicet priſtſnis putii· 
cati,atque ab affſictionibus & εχρ]οτοιίο- 
πε ignis probati qua nos cxetcet dabol 


"δε αἁπηπ εἰ eius omges. vnde nos etſam 
* . * — * 
Πας εχιταίτι ες βαν Deizqui ſe ve⸗ 


ſtibns præpatatis nos μάστατυπι «Προϊ- 
licitus ſi æcepta eius ſa cis eo npſeueri⸗ 
ποσο; & regnum ſempiternum ** Ρτς- 
uidentia * paratutum eſſe tecepit. Quẽ· 
admodam namq; leſos ille qui a ρεορΒεῖα 
ſacerdos dicitut ſordida veſtimenta ferte 
eſt diſu eo quod mulierem foruitaria du 
xille dictus εἴει: δε τοτεῖς ex igne εντ 


vocatus eſt, ptopterea quod remiſſionem 


peccatorum accepiſſet· ĩncre pato etiam 
eius aduerſatio diabolo: ita nos qui pet 
resvnomen, velut vnus homo vuerſũ. 


40 in opiicem terum cundarum Deum cre⸗ 


ἁπνας, olim ĩmpura ĩnduti veſtimenta id 
eſt peccata; per Ποίηση primogeniti ſilũ 
ipſius eis exuti, verbo nũc vocanonis εἶας 
tamquam igne inflammati. vere Aee⸗Aotale 
σπιν εί ſamus: prout Deus ĩ pſe teſta· 
tur, perhibens nos quouis loco in nat ĩio⸗ 
nibus. victimas ſibi placitas δὲ mundas of⸗ 
ἔεττο. Α nemine ſane Deus hoſtias ας- 
αρίε, niſi a ſacerdotibus ſuis. Vniuerſos 
igitut qui per nomen Πας ſacrificia [ οξ- 

εταπί,]ουστΕΣΥΦΕΗΚΙΣΤΥ5 ſie- 
ri tradidit, koc eſt in Euchariſtia pa⸗ 
nis & calicis, quæ in loco omni a Chri⸗ 
ſtianis ſunt, præuextens Deus, gra- 
τος ſibi eſſe teſſiücatur. Quæ autem 
α vobis ὃς veſtris ilis ſacerdoubus οξ- 


ΙΥΟΤΙΝΙ ΜΛΕΤΥΚΙΣ 


470 
voniam ab ortu ad occaſum, 

* ο ο 

natis Mad. Ac νο» ad hunc vsque diem ſtu- 
dio contendendi allegatis, Deum eas qui- 
dem non recepiſſe vctimas quas Heto- 
ſolymis,qui tum ibi agebant Iicaelitæ no⸗ 
minati, obtuletuntꝰ eoxum autem qui 
τεπιρύτε illo ex genete νεβτο in diſpet· 
ſionẽ etant, acceptas habuiſſe preces, eum 
diceteʒ ὃς orationes illorum, Rerfſicia no 






tiones.quæ a dignis peraguntut, 
ſolas perfectas eſſe/ ὃς Deo catas victimas. 
ipſe afſir mauerim.Has vero ſolas 
ο, Chriſtiani didicetunt.in ipſius etiã 
alimoniæ ſuæ recotdatione, aridæ iuxtadc 
liquidæ: in qua ὃς paſſionis quam pettu- 
lit pet ipſam Deus Deum, meminit. cuius 
nomen per tettam omnem prolanarti ὃς 
blaſphemiis impie violati cutarunt Pon-· 
tiſiees populi veſtti.de Rabini. Quæ ſotdi- 
da & ĩpſa ĩndumenta a vobis, cunctis qui 


de asmine r as v facti ſant. Chriſtianis in· 20 Xe- 


iecta Deus a nobis adimi oſtendet, πα 
do vnuerſos reſulcitabit: atque hos qui 
dem in perpetuo atque indillolubili col- 
locabit regno incortuptibiles, ὃς immot· 
tales, & indolentes: illos autem, in æter- 
num miitet incendium ὃς ſupplicium 


ignis. Quod autem vos ipſos ὃς ipſi· 
ſedueitis& magiſtri veſtri.exponen⸗ 


τος verbum de eis qui gentis ροκ, 
ſperſione ſunt.prædicareʒ quod otatione⸗ 
δε ſactiſicia eorum, puta δε accepta quo· 
uis loco ſint: ĩn «ο vos ſcitote per menda· 
cium falliz qui modis omnibus vos iplos 
ſeducete,atque exrrore implicate conami- 
ni: præcipue cum ne nunc quidem, ab ο- 
riente ſole ad occaſum vsque gens veſtra 
ſit; ſed ſant gentes quædam vbi nondum 
veſtri generis quisquam habitauit· Atqui 
ne vnum quidem et genus mortalium ſi· 
ue barbatorum ſiue Græcorum, ſeu et· 
iam aliorum omnium, quocumque 4ρ- 
pellentut nomine; vel Hamaxobiotum, 


: διότι Ἀπὸ ἀνατολῆς ἡλίου ἕως δυσμών, V ὄνομά -' 
µου δεδεζώ σου, λέγ/, ὃν τοῖς ἓ9νεσιν «ὐμᾶρδεβι- . 


ϐηλοῦτι αὐτό:- κφὴ µέχρι νωῦ Φιλονορφαῶτες 
Αέφεπεν ὅτι ος μὲν ἐν Ἱερουσελημ όλα Τ ἐκοιτότε 
οἰκθιωώτων Ισεκηλί]ῶν καλαμένων υσίοις ὰ σρο- 
δέχετω ὁ Θεός" τοὸς δὲ λ]οὶ τῶν ὃν τῇ «Ἀ[ριασονῷ Ὅτε 


— ὄντων Ἀπὸ τοῦ ]όους ὀκένευ «ὸθ ρώσων οῦχας 


ο) αυ ὃν ὁ * καὶ τες Όχας αὐ- 
ἴφερ καιλθῖν. ὅτι μὲ θιώ κρη οὐχ και) «Ο- 


τῶν νο 
winate Potto ſapplieationes ſĩmul δερτα- 10 Χαβασίαι ιπσὺ τῶν ἁξίων γινόµεν 
κφι 6ρά 


αφηνω φης 


ν ποιον, ὸ 


τωβ λεία ἀθλά καὶ Ὁ ΄ καὺ ἁλύ 

πους ση, τοὺς δὲ ἐς κόλασιν αιἐώγιον πορὸς 
παρκπίµψγ. ὅτιδεἑαυτὴς σλανῶτε κοὺ ὑμῶς 
και οἱ δάσκαλοι ὑμῶν, ἐξηγούμινοι ὅτι σξὶ τῶν. 
Χστὲ τῇ γῥους ὑμῶν ὃν τῇ λ]φαγοροι ὄντων ἴλεγν ὁ 
τα. 


ἡλίου ἕως δυσμών ἐπὶν ὑμῶν Ἡ ῥν(θ», ἀλλ ἔσι τὰ 
ἕθνη ἐν οἷς οὐδέπω οὖδεις ὑμῶν τοῦ Άους ὥκηστν. 
οὐδε ἓν ὃ όλως ἐπὶ Ἡ Ίος ο 9ρώπων, ἄτεβαρ- 
6άρων, ἄτο Ἑλλήνων, ἅτε ἁπλῶς ὠτινιοιῶ ὀνόμα- 
τι σορσεγορόύομένων, ἡ ἁμαζοθίων ῆ ἀοίκων κα- 
λουμένων , Ἡ ἐν σχζωαῖς κτὰωοτρόζρων οἰνφιώτων, 
ἐν οἷς µη Ἄ]ςὲ τοῦ ὀνόμαιτος τᾷ σευρωθέντος Ἰησοῦ 
εὐχαὶ κοὴ εὐχαρισίαι τῷ στο τςὶκὶ πγονητῇ τῶν ὅλων 


γόνοντα’ ἐιδότες ὅτι κατ' ἐκόωο τῇ καιρῷ ὅτε ποθο- 


νεὶ Nomadum domo carentium, vel in 40 Φήτής Μαλαχήαςτάτ λεν, ἠδέπω ἡ Ἀ]αασορὰ 


tentotxiis viuentium JSceenitarum ] δερε- 
coribus vitam toleratiumʒ inter quos per 
pomẽ eruciſixi icsv, ſupplicationes degra· 
tiarum actiones patri ὃς fabricatoti retũ 
omnium non ſfiant. Scimus certe quidem 
tum tempotis, eum propheta Malachias 
hoe proloquutus eſt/ nondum diſperſio· 
nerm velſtram per totum terrarum orbem 
fuiſſe:quewadmodum ὃς ſacris littetis ο- 
ſtenditur.Itaque potius tixandi amote ſu- 


perſedentes. teſipiſeite, & pœnitentiam «ϱ —— . 
τοῦ Hoxiou Φήσωτ(θ», Ἡ σφη αὐτοῦ ἔρτῳ ὁδιο 


agite ptiusquam adueniat dies ille ma- 
gnus; quando e numero maloxum νε- 
ſtrotum omni omnes plangent, qui 


CRus Tyn huncpupugerunt: prout prædictum id eſſe, Sctipturis confirmaui 


— —— 
»ητο, ὡς και στὸ τῶν κ αφῶν Ὑοτοδείκνυτη. ὥρτε 
μαλλον ποωσέμενοι τοῦ Φιλερισεῖν, µετανοήσωτό 
ach ἐλθεῖν τὰ μεχέλίω ἡμέραν τῆς κρίσεως», ἓν ᾗ 
κό ]εωδοῃ µέλλουσι πγάντες οἱ Σστὸ τῶν Φυλῶν ὑ- 
μῶν ἀκκεντήσαωντες τοῦτον τὸν Χρισὲν, ὡς δστὸ λς- 
Φς ἀπέδεαξα «ζρειρημένον. κφὶ ὅτι ὤμοσε Κύ- 
ϱι(Θ” κ; τὰω ποέξιν Μελχεσεδεκ., κφὶ π Τὸ αθρερη- 
µένον ἐθίν, ἐξηγησέμζω" κφὶ ὅτι σι τοῦ θρέτβεδαι 


ΑεὨο- ΄ 


Γ 


minum deietalle. ſecuhdum otdinem Melchiſedech { ſe ſacerdotem eum inaugutaturũ εΠε] δε 
quid ſibi prænũciatio talis velit, explicui: tum autem δε ptędictionẽ Eſaię dicentis: δερνἰ εἰ 
wedio 


1. 








΄ 
. 


DIALOG. ΟΝΜΤΕΥΡΗΟΝΕ. αν κο. 


ἁπγάντων αὐτὸς ὧτ(θ» ὁ Χρισὲς., εἶπον ἐν αγολλοῖς., Φοὐρτατθμσίακρτο- . 
 Νάθαν δὲ ὁμοίως σξὶ τώτω λέγων οσὲς baui: ———— — — 
10) οὕτως ἑπήνεγικεν' Εγὼ ἔσομφη οώσα) ἐς παετί —— udicẽ [οτε plutib expo 
9” ῥ- παν τσι κο ον ai Ae Nathan de hoe iũdẽ vetbaaoi 
— — —— — — κφη πὲ ἆλεες µου —* ΤΗ: 
ο... μα. . ) κανὼς ἐφίησω ὁστὸ τῶν ἔμινον - ’ 16 —— 
* — να κο «ῥεο πο. 
ας * ——— — Ας ομως 
ὄ ῷ οὗκω οὔχ. ἄλλον ΄ J ή | — cẽn * * 
τόν. οὐτίθ» 1) ἐξαίρετς ἱεράθς καὶ ——— 1ο πω... --- 
λε, ὁ Χραρός, ὡς (ος Θεού. οὗ ὃν τῇ πάλιν πε — —— E 
ανω νο 
με δυσίας ἀφ αἱμάτων ἤ αγονδῶν ὧλὴ τὸ πο αἶίος. etas adwonere vt — 
σήθλον αἰαφίρεδο), ἀλλὰ ἀληθινοὺς ὀπνόώμα- ([αασυϊηΐς αυ ἱλνατίορ αν {αρος altati oſ⸗ 
nos αἴνους, κρη «Ἰχαρμσίας. καὶοὐ µάτίωή-  ΠΟτΑΜΓΗΜ, led vetæ atque ſpitituales landes 
NAãs eit τοῦτον πεπισεύκαµεν, οὐσῇ ἐπλανήλημεν gratiatum actiones. Nos ſane που fru- 
—— όντων" ἀλλὰ κφι εωμασῇ ſte aut temete {η kune cere dimus. 
—— λα in frauae auai βιαὴς ab hu φαί Ίτα ἆσ.»ι 
— — —— ————— — hoe admitabik Dei proui· 
μιζομένων των ουτε dentiaeſtſactum, vt nos quam vos.qqui te· 
»'τω9, ΦαΦιΦΗΗΜέΚΦ η «Όρεθ μον — 35 putamini quidem led non elſtis neq; Dei 
το Ἄ]αληκηςιτη- —— prudentes —— 
μιας Ησπίας έφη, δε religioſiotes teperiamur per nou 
—— — ——— —— ος» 


”.»122έλη σθὶ αὐτῶν, ὄψροντοω " καὶ οἱ ὔκ ἀνωμσα-- 
»» σι σωή ουσ». Κύριε ἃς ἐσύσευσε τῇ ἀλοῇ ἡμῶν, κρὶ 
”’. ὁβραγίων Κυρίου ἴωι ἀπεκαλύφλης- Καὶ ταωῦ τοι 
᾿ λέγων εφιωιώ —— ως οή- 
µερον μα) εοὶ ἀφιγμάνους παῶτοε λέράν πφρῶιάην. 
θεαΧέως μέντοι κο σθωκέκομµένως. κάκάνος, 


tioaem. Ηος ipſumadmiratus FBlaias aite 

ΕΙ coniuchunt rege otſuum : Quia quibuu non 

eſt annunciatum de eis, vidiebunt & qui non am- 

Aerunt, imteſigent. Domine, quis creclidis audi- 
tus ατα 

cdicens o Trypho inquam pro⸗ 

os qui hodie tecum venere⸗. quoad 


Εὐπνος, ἔφη" κάν Α]6ἱ σαλειόνων δε καὶτϱ αὐτὸ — ἀεδεῖς co wmemo· 


—— —— καὶ τοὺς σωνόνφες τῇ ᾱ- 
Εγώ πι αὐ εἰσον, Οὐεοθε αὐή- 
μέ κ — * »ρκέναι διωη)ῆναι ἐ — 
—⏑⏑—— 
αὐτοὶ ἑλάδομεν xae⸗ τῶνοησαμ ἵνα Mnm⸗⸗ καὶ 
» λελεγμίνον ολα Μωσέως, Παρώξιωάν µε ἐπ ἀλ- 
— λοτρίοις, ὃν βδελύγμασιν αὐτῶν ἐξωπίκρρνάν µε, 
» ἔλυσαν δαεμονίοις οἱ οἰς οκείδωσι" ἡ καρθ) για] — 
σφατοιή ἡκαισιν οὓς οὔχ. ᾖδεισων οἱ πγατέρες αὐτῶν. 
” Θεον τὸν ἡωνήσαντοὶ στ ἐγκατέλιπερρεα) ἐπελάλου 4 ο 
», Θεῷ τῷ τρέφοντός σε’ καὶ ὶ ἀδεκύρλος, καὶ ἐζήλω- 
» στικαὶ ππαρωξιώ) δι) ὀργίω ῶν αὐτὰ καὶ ή Ἄνρκο- 
"» τέρωνν καὶ ἀπεν, Αποζρώὑι τ) — µου ἀπ' 
”» αὐτῶνικαὶ ω Πἔσεμαὐτῶῖς ἐπ᾽ "ἑφάτων' ὅτι - 
ναί εαν, ἀθὶ οἷς ἃ ἄκέσι πισς ν αὐτοῖφ, 
» αὐτοὶ παρεζήλωσνό μειτ᾽ οὐθιῷ, παρώρχισό µη 
»» ὃμ τοῖς ἐεδώλοις αὐτῶν" κἀγὼ σαραζηλώσω αὐ- 
η "δρ ἐπ' ow ib· i.ia — ο... 
» ὄτιπῶρ ὀκκέκαυπα ἐκτῷ θυμοῦ µου 
* ia καταφάγετα 2 — 
"δρ θλάζοθεμέλιλὀρίῳν' σωωάζω ἃς αὐτοὺς 
— καὶ * {το ἀναιρεηναι Ἐν δίκαιον ἐκάίνου, 
iu ãis Aa⸗ ira⸗ec —X ——»— ' καὶ (βλασήσεµεν 
πέχυερ naure καὶ «:λωλεις, ὡς ἔφασαν οἱ «ιον- 


ate cõnitor. Atque ille: Recte, inquit. 
Immo etiaſi ea ploribus repetas ως tamẽ 
ð eos qui mecum (μη, delectatum iriau⸗ 
ditione ſcito. Tum etzo ratſum ἀἰχίς, 
Nam putatis, o viti, nos vmquam hæe in 
———— potuilſſe, niſi volun⸗ 
ταις Dei, ντ iſta ĩitelligeremus volentis. 
aecepiſſemus⸗ qua vos gratia de⸗ 
ſtiturimihil horum intellexiſtis. γι ο ἆ τοπ; 
conferretur quod eſt apud Μοίσα ρτο- 
mulgatum: VTroxnocanerunt me in dis alnia. 
in ΟΙ ον 
carant ——— noui & έοεη»ι 
tes venerunt, quos ignor abant patra ipſorum. 
Peum qui le genuitdereli quiſi: ᷣ obſta ο Dei 
qui aluit τε. Et vidit Dominus, & «παω eſt: 
concitatus eſt adiracundiam α fliis [ο & fi- 
liabus dixit: AAuertam ſaciem meam ab οἷεν 
olendam quid ſuurum tois m extremio 
in eu⸗. 
Εμ eo qui non — * λεμε: —* 41 incitaue⸗ 
runt me, in ſiwulacr is [0 ες cxo proxocabo eosm 
— —— ⏑—⏑⏑⏑—— γα irrita⸗ 
bo coꝛ quia επ accenſius eſt a farore meo, & αν» 
debit vsque ad inſcrot. Deuorabit —A 
πια rius. com buret ſimdamẽta montiũ. core abo 
ρε cos ala. Et poſtquã occilus eſt ioſtus 


—— — eſſloxuimusde germinauimus ſpicæ ποια —— ree hetæ di- 


Σας 


α7κ 


populum 
Σερ α Ποπνπο. Quapt optet 
mus, heque barbata natio, neque cuius· 
modi ſunt Carum de Phrygurn gentes.nã 
nos elegit Deus, ὃς manifellatus eſt nõ 


percunctantibus eum.n Dex (η inquit, το 
ας 


enin gens αυτο antiquitus Deus 
Αὐταα, δὲ patrẽ ipſum ſote mul· 


larum gentium pollcitus eſtʒ on Atabũ. 
neque Ægyptiorum, neque ldamæorxuim 
dicens quandoquidem ὃς lſmael maguæ 
patet exſtitit, atcque itidem ERlau ʒ ὃς 

etiã nunc ingens eit Ammonitarum mul· 
titudo. Noe ſane quidem, δὲ ipſius Abraæ 
ἵς, toti adeo genetis huma- 


nizc alu αἰίοτᾷ fuere ptogenitotes:Quid 


orgõ amplius præ οκτετίσιρος gtatiam hic 20 — κλάστως φωνή ἑκάλεκν αὐὦρ τν 


Αὐταα tribuit Ώεις) Quod perſimili νο- 

cationis verbo ipſum vocauit, exire iubẽs 

e tetra incolebat. Ille vero & nos 

omnes νοςς illa vocauit. ὃς exiuimus iam 

ex ea vitæ conuerſatione, in qua viximus 
communibus aliorum terræ habitatorũ 

moribus.male vitam agentes: vna eum 

Abtaamo iure hæreditario accipiemus 

tetram lanctam, hæreditatem cernẽtes in 
æuuminfinitum·quippe qui liberi Abra 


proptet patem ſidem ſamus. Quo nam qʒ 2 μῶρτῇ φωνῇ τῇ Θεοῦ, 


modbo ille voci Deĩ credidit, & reputatum 
eſt εἰ ad iuſticiã eodem ὃς nos modo voci 
Ρεί,αυᾶρετ Apoſtolos ΗΚΙΦΤΙ ἀεπΙο 

romulgatæ, qua per prophetas olim no- 

is annunciatæ ceredentes. ad mortem vs· 
que rebus mundanis omnibus tenuueia· 
umus ltaque illi prowiſſum eſt, eiusdem 
ſidei erga Deum religionis ὃς iuſticiæ gen · 
tem leteia affectutam eſſe patrem; δε non 
vosnn quibus non elſt ſides {η ĩpſis. Vide· 
te ſane απο modo ὃς Ιίααςο & ĩacobo ea· 


ἀθιη θε ρεοπεή(ῖα.ἐτα ειίατη ἀῑείε αά Ι[ωὰ- 40 Καὶ ἀὐλογηθήσον ) ὃν ο) πῖσα αἱ φυλαὶ 


eum: ΕΙ benedicentur in ſemine tuo omnes gen· 
us terræ ad lacobum autem; Et benedicen- 
8Mαα ιννesS tribus terræa, & in ſemine tuo. 
που hoc vel Eſauo vel Rubeni.vełlalij eui. 
piam dicitʒſed illis tantum ex quibus ĩuxta 
economam & dispoſitionem (quæ diui· 
πίτας eſt ordinata/ in virginem Maria) na⸗ 
ſeiturus erate u is TVS. Quod ſi etiã be-· 
nedictionem ludæ perdidiceris, quæ dico 
picies. Diuiditut enim ſemen ex laco- 

E per ludam, pet Phares, per leſſe ὃς 
Dauidem deduciturt Fuerunt autem hæc 
ſymbola &c notæ, quosdam genetis veſtti 
Abraæ filios inuentum, atque in patte 
csi cenſum iti; alios autem fore 


— —— 
Καὶ καλέσουσιν αὐτὸν λαὸν ἄγνονν νου“ 


** 
19 ὧν ἔθνη ο) 2* — D—— 
Θεός ἁμι, φησὶ, τῷ ἕ μα κ πὸζ- « 

— — —— 
ἐθνῶν 9ησήν ἐπυγίάλα τρ, σσ Αῤῥάδων,οὐσῇ᾽ Αίγυ- 
αβίων, οὐσῇ Ἱδουμαίων λέγων" ἐπε κα Ισμαηλ. 
µεχάέλου πατὴρ ἔ9νους ϐλρετ, καὶ Ησαῦ΄ καὶ Α- 
μανιτῶν ἔσι ναῶ πνολὺ σληθος' Νῶε δεκαὶ ατα) 

σπετὴρ ἀό |καὶ ἀσιλῶς παρτὶς αι ῥρώπων 

Ὕψους" ἄλλοι δὲ ἄλλὼν φθέγενοι. Ἡ οι σιλέον ὃν - 
Φέδεό Χβλὺς χαρ/ζυνη τῷ Αβοκάμι ὅτι Ἄϊς 
2ἳς ὃν ᾗ ὤκει καὶ ἡμᾶς δὲ ὤπαι 
ὁὲ ἐκοίνης σῆς φωνής ἐκάλεσε 4: ν καὶ ἐξήλλημεν 1 


æ ———— 
πέραντον αἰῶνα τὰ πληρονοµίων ληφέµενοι, τέ- 
κατὰ Λορμαµ Α]ά τίω ὁμοίαν πήρν ὄντις. ὃν 1 


«φξόπον ἐκδινος τῇ Φωνῇ τοῦ Θεῦ ὦλίσευσε, καὶ ἐλο-- 


24691 αυτα ἐις δικεωιοσωῦωυ,τὸν αὗτον τρόπον καὶ ἡ- 
— ότι τῶν Στεσέλων τοῦ. 
Χρασος λαληθείσῃ πάλι, καὶ τῇ Αα τῶν «ζν- 
Φητῶν κηρυχλείση ἡμῖν ππφεύφκοτις, µέχρι τὸ ᾱ- 
ο νήσκειν, μὶσιτοῖς ἔετῷ κόσµω ἀπιπιζαμε)ν. 
ὁμοιόπησεν οιιώ τ ἔθνος, καὶ 9τοσι ζὐς, καὶ ὀικαιοὴ, 
— — — 
ὑμᾶς οἷς αχ ἔσι πίσις ὃν αὐτοῖς. ὁροῖτι μέντοιὡς 
τῷ Ἰσὰκ {ὁ αὐτοὶ καὶ τῷ Ιακὼῦ πτια/νέιπ. οὗ- 
τω ϱὃ λίγή τῷ Ισιώκ' Καὶ «.λογηθήσοντω ἐντῶ «« 
απόῤματ ' σου ππέντα σεθνη τῆς γῆς:- τῷ ῬΙακῶς, “ 
22 ΄ α 4 - αὐτῆς γῆς * 
καιεντῳασέρμα η σου :- οὐκέτιτουἨ τῷ Ησκυ, ἅ- «« 
δετῷ Ρουθίμ λίγή, εὖδε ἄλλῳ τι), ἀλλ ἐκείνεις εξ 
ὧν ἔμελλεν ἔσεδδωι κ; τέω οἰκονομίουν A τῆς 
παρθένου Μαρίας ὁ Χρ αφός. εἶγα δὲ καὶ τὰὼ 4{. λο- 
— —— 
Φδτὸ ασέρµα ἐζ Ιακὠβικαὶ Ἀ]ὶ Ιούδα καὶ Φαρὲς, 
καὶ Ιεοσαὶ καὶ Δαθισ] κατέρχετω. πεῦ τοι ο) 
σύμόθολα ὅτι Ἰωὲς τοῦ ψους ὑμιῶν εὑρεδήσονται τέ- 
κνα Αθραὰμ., καὶ ἐν μερἀδιτοῦ Χρλςνύ εὑρλσκό- 

νοιι ἄλλοι ἂξ τέκνα μὲν τοῦ Αρπ αμ. ὡς ἠ άμμος 
δὲ ἡ δη τὸ χᾷίλος τῆς θεελάοσης ὄντες, ἥτις ἄγονός 
τεκα! ἄκαρπος, πολ μὲν 6 ἀναρ/θμητοςνσγάρ- 
χουσεε, οὖδεν δὲ ὅλως καρπογενοῦσο , ἀλλὰ µόνον τὸ 


qoidem Αὗτας ſilios, ſed ντ atenam ad ο5 matis ſitam, ἠπβασυπάσαι ὃς ἱπβαρίβέίκα: 
plurimam ſane illam & innumetabilem, minime vero quidquam ſructiſieantem, ſeã vdam 


1 





— 





— ο ο ον τν σσ 


— IALOG ΟΥΜ ΤΚΥΡΗΟΝΕ IVDAO 
ὅλωρ ονδκλάοτης πώευρο, ὅτι ἕ τὰ ἐν τῷ ἡίω 
* 2 / ψ μὺ ὀιδά - 
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— ἀλλὰ Ιησοιῶ τὸν καὶ τοὺς πατέρας ὑμῶν 19 
αριελόντυ. µέχρι 2) 


ἄνδρεριμάχεκδαῃ αεδε ὑμᾶς 
τῆς λέξεως ἀδ ὑμέες ἐξηφώνθθε, λίγοντες ἀρ]άβνη, 
* σπονέέµενα οώσα:- ἐπίδὴ οὐχ οὔ- 29 
πως ἑ —*9 οἱ ἐ6δ — ἀλλ, Έως —* 
2* σι ον παει 
— Χρλοτί ἄρηται, (οὕτω }ὸ ἔχουσι, Καὶ αὐτὸς ἔφεοι 
υλών ἑθλῶ) οὐ σΕετοῦ λεζαιδίου συζη τῇσουι 
ὑμῶν «ροραμνόνπερ τρόπων οὐδὲ Ἀπὸ τῶν µὴ ὁμολο- 
Φευμέων ὑφ ὑμῶν 2αφών, ὧν κα ἀνισέρη σού, οὓ- 
πὸ λόγων ἱερεμίουτου αουφήτου,κοι Ἔσθλκα, και 
Δαθισῇ, τω δσοδειζιν τὰω ωξὶ ποὺ Χρασευ σγοιή- 
σεὼ ἑαν ούδαστε, ἀλλ ὼστὸ τῶν ὁμολογουμίνων µέ- 
3θινωῤύφ ὑμῶν' ὢ ἐς θνενοήκοισων οἱ δάσκαλοι 30 
ὑμῶν, «Ο έρτ ὅτι ἀθθανὴ ἐπνποιήκεισων, ὡς καὶ ο 
οοξὶ τὲν θώνατον Ηοεείου» ὃν πφίονι ξυλίνῳ ἐπρίσευτε, 
Ὅ μυσηριον κα! αὐτὶ ποὺ Χριφοῦ τοῦ τέμνειν ὑμῶν 9 
(Θ- ὀνχῇ μέλλοντος , καὶ τὰς μὲν ἀζίως σι) τοῖς 
π0 ἁγίοις πγατζιάρχαις κα) αρφήπως τῆς αἰωνίου 
βασιλείας κατοεζιοιῶ μάλλον Ές' τὰς δε, οἶλι τω 
καπεδικέω ὃ ἀσοίσν πυρὸς σια) Ἑῖς ὁμοίοις ἀπή- 
Φέσι κὶ ἀμετεδέτοις δύτο παίντων τῶν ἐθνῶν πέμ ἐν 
2» 1δη ΦήσωνΏς. Ηζεσι}ὸ ὤπεν, δοτὸ δυσμῶνὶ αὐα- 


374 
dumtaxat bibentem.quod cette δε ĩn gẽte 
veltta multitudo iagens facere coatgni- 
tut; amatitudinis quidem ὃς impietatis 
πω —— 
expuentes. Etgo in Iudaquoque dicitʒ Võ 
———————— dux de ſemore cius, 
— ———— — 
ſbectatio Atque hoc quod non in 
—B— 
tis apparet. Nai ludam, omnes qui ex 

tibus omnibus ſumus, hon ex ſpectamus. 
ſedi es Υλε, qui ὃς pattes veſtr os ex EÆgy 
pto eduxit. ſiquidem ad aduent —T 
ΕΗΛΙΣΤΙ prophetia vaticinans pertimit 
on⸗ec vema⸗⸗ ——— 


clatio gentium.Aduenit igitut⸗ ucuti πια εἰς 
oſtendimus; rutſum aduenturus eſſe ſu⸗ 
per nubibus, in exſpectatione eſt rE 8Vs. 
cuius nomen vos ptofanatis, δὲ ptoſanari 
in toto otbe cutatis. Poteram autemo vi. 
ri, inquam, aduetſus vos decertate de lo· 

uutione, quaim vos interptetando pro· 
ettis, dictum μι aſſeuetantes. — 
Nant qua repoſua ſunt οἱ, παπα Septuaginta il- 
li non —— 2 —— cau 
repeſitum eſt.Quoniatn vero conſequentia, 
de c uxRisro dicta eſſe vetba ea.indicant:ſie 
namque habent; Etipſe erit e ο gen- 
uum:non disputabo vobiseum de dictun· 
cula. ita nimitũ vx neque ex εἰς Sexipturæ. 
quam allegans tecitaui. loeis quos {ρβ nã 
agnoſceitis. ex ſexiptis videlicet Hietemiæ 
prophetæ, Eſdræ/ ὃς Dauidis reciſis, argu- 
mẽta ὃς probationes de cuR is ⁊o addu- 
cere ſtucduizſedex dictis quæ hucusque te· 
cepta fateminiꝰeſſe. quæ ſi intellexiſſent 
* veſtri, credite illos ea eapunctu⸗ 
το» luiſſe, ſicuti quoque in eĩs quæ de cæ- 
de Eſaiæ ſerĩpta εταη, fecerũt: quem {ες 
τα lignea diſſecuiſtis: quod ĩpſum δε ſacra- 
mentum eſt, n RIs TVat bifariam genus 
veſtrum conciſurum eſſe,atque alios qui- 
deim,dignos videlicet/pto εο atque ἀῑχίς, 
vna cum ſanctis Patriarchis ὃς vatibus te⸗ 
guo æteruo dignaturum:alios autemyvna 













”. Ῥλῶνικα) αὐακλι)ήσονται µ) Αθρφὰμο καὶ Ισιὰν 40 ευη inſidelibus itidem & pœnitentiæ ne- 


” καὶ Ιακὼβ ὃν τῇ βασιλεία τῶν ἁρανῶν' οἱ δὲ ιο 
” πῇς Βασιλείας, ἐκθληλήσονται ἐς τὲ σκότος Ἡ ἐζώ- 
περον:: καὶ τοῦτοι ἀἴπον, ὅτι δὲν ἠδενὸς Φροντίζων 
{ ατᾶ τἀληθὲς λέφήν,λέροιµι, ἀδίνα δυσωπήσεσδτει 
{. μέλλωνικάν δέ παραυτίκα ὑφ ὑμῶν µελιαίώα' 
ττ δὲ ὸ Ἀπὸ τοῦ Ῥνης τῇ ἐμᾶ, λέγω δὲ τῶν Σαμά- 
ρέων,ζνὸς Φροντίδα σγοιούµενος, ἐλ/ράφως Καΐσω» 
ϱι σΟνωμιλῶν, σον ολοι ἄοὗοι αὐτὴς πφλομένους 


τῷ ὀντῷ όει αὐτῶν µάγῳ Σήµωνε, ὃν Θεὸν νύ 


ν ἄνωππέοης αρχης καὶ ἐξουσίας καὶ διωάµεως όνα 0, 


λέλουσ. καὶ ἠσυχίαν ἀλόντων αὐτῶν, ἔφρερον, Διὰ 
Λαθισῃ σξιτύτα λέγων ο Χριςῦ, ὦ Φίλα, υκέτι 
Ὁ. ὄγτῷ ασέρµατι αὐτῷ ἅπεν «0 λογη)ήσειδαι ἵα ἔθνη, 


Ρτα ptincipatum & poteſtatem & vittutem omnem dicunt. 


ſciis ex gentibus omnibus, ad condemna⸗· 
tionem ignis inexſtinguibilis miſſutũ./⁊.- 
πμ cuim ait) ab Onente & occidente γε» 
cumbent cum Abraamo & Iſaaco & lacobo in 
regno cælorum. Fiſij autem regni, eiicientur in te- 
nbras exteriores. Atque iſta inquam, quod 
nihil omnino, ptæterquã νι γεταίοφυας, 
curem, dico: neminem prorſus vetitutus. 
quamuis eueſtigio in partes a vobis dis- 
cerpar. neque enim curam aut rationem 
aliquam popularium etiam meorum (8α- 
maritanotum dico) habui, {εείριο Cæſa· 
tem compellans; cũ impoſtutis ſeduei eos 
in exrorem affirmarem qui Simoni gentis 
{πα wago parctent z quem Deum eſſe ſu-⸗ 
Atxque illis quietis, intuli⸗ 


Dauid, ο amici, de cd u RES o ος agens, non in ſemine ipſius dixit benedictum iri gentes, 


174 ΠἨΥΣΤΙΝΙ 
verum in ἠρῇῥ Sic emim ĩbi eſt· Mↄwen eiu⸗ ia 
ſeculum. Super ſolem exoricraur. Et 


Aeo omnes genies.Poxto ſi in ο n Ia o be- 
nedicentut omnes gentes, & ex gentibus 
omnibus in hune credimus, ου iple 
RIS⁊Vs eſt, ſimul nos per ευη bene. 
dicti. Solem quidem Deus permiſit priu⸗ 
adorari. quemadmodum ſctiptum eſt: ve · 
rum numquam quemquam videre fuit, 
qui proptet ſidem {η ſolern, mortem ſub. 
iſſet. Propter nomẽ autem i as v. εκ omni 
hominum genete & ſuſtinuiſſe δε ſuſtine· 
τε ſupplicia potius omnia, quam vt eum 
negent cetuece licet· Atdentius namque 
eius eſt, Veritatis videlicet δὲ Sapientiæ 
verbum& lueidius multo quam Solis vit· 
tutes; & in recellus cotdis atque mentis 
penetrat.vnde δε dictum eſt: Supe⸗ ſoalem ex· 
οΥΙΕΓΜΥ nemen ceiαν,. ὃς ite m. Orient nomen εἶλάέν 
Zacharias effertʒ & de eodem ait 
quod plangent trabu⸗ Ve⸗ 
rumenimueto ſi in ignominioſo, & ἆς» 


ſormi, & abiecto priore aduentu ſuo tan· 20 ἐζαλεημίνη 


topere reſplenduit& virtute valuit, vt ĩn 
nulla gente ignorxetut, ſed ex omni genere 
Ἰνοιπίηςς, a vetetis vitæ conſuetudine re· 
ſipiſcentes, pœnitentiam agantʒ ὃς dæmo· 
nia nomini eĩus ſubiecta ſint, ας ptincipa · 
της omnes ὃς regna nomen idipſum ſupta 
de functos omnes metuant: modis eos 0- 
mnibus in glorioſo aduentu ſuo exſcin⸗ 
det omnes,qui odio perſequuti ſunt eum. 
quique inique deſciuerunt ab eoẽ {ας 

autem in requie collocabit, reddens illis 
quæ exſpectauerunt omnia. Nobis equi- 
dem datum eſt vt eum audiamus ὃς intel· 
ligamnus, δε ſaluemut per ΟΗΚΙΣΤνΥΝΜ 
hunc, & res Patris noſcamus omnes. pto⸗ 
ptetea ad eum dixit: AMagnum⸗ eſt δέ, σὲ 
vocere Seruus ſ ſeu Puer] mens, vt conftiua- 
Ρέῤιη Ἰαεοβέν & ditper ſiones Iſtaelis conuertas. 
Voſuite in lacem gentium; vt ſu ſalus caram vi- 
Φε extremum terræ Hæc vos quidem in 
Teiotam, δὲ proselytos aduenticiosq; νε- 


ΜΑΚΤΥΝΑΙΡ | 6 
ἀλλὰ δν ατα). ————— —*— ο 
τὸν αἰῶνα" ᾠπήρτὺν ἥδιων ἀδατιλὸς κφὶ ἐνάύλο. 
ψηῤήοονται ὃν οὐταὶ παντωι Ὁ) ἔθνη. ἐς δὲ ὃν τῷ Χρι- 
σῷ «2λογεῖτα G ἔθνη παίντο ν κφὶ ὁν παντων τῶν 


ο ν 0 


κα ἡμέες οὐδὲ αὐτῷ σ0λογημίνοι. τον μὲν ἅλιο ὁ᾽ 


ον ο Άν ὁ 
τμὴ 
μυ --ἳ- ο μα” 
— ἡλίου duvas⸗icᷣ ἔτε, κι 
ὡς Ὦ 4) τς καρδίοις κο τῇ νὰ ος τὅρεν ὁ 
ὁ λόρες ἔφη, Ὑπὲρ τὸν ἥλιον «ο ατιλείτο τὸ ὄνομα αν- 
τῶι- κφ! παέλιν, Ανατολη ὄνομα αὐτῶ:. Ζαχι κ 
Φησί. καὶ αξὶτᾶ αὐτΏ λέγων ὧπεν ὅτι Ὄψοντο 
— ομίόν ὠώ πήμριο ἀπάδό" 


* 


ä ται — * 
εκ) ίγυσεν, ὡς ἓν μηδωὺ ύας ἀγνοίίκδεῃ αὐτὸν, 


Π 
4 
2 


δαιµένια ὑπωυτάσσεῶχ αὐτῶ τῷ ὀνόματε, καὶ πα 
σες ſac δρχὰς κφὶ πὲὶς (βασιλείας τώτου τὸ ὄνομα 
παρα αγάντας τὰς Ἅσιο οενόντες δεδορκέν αι οὓς ὅκ 
παντὸθ ορύπου ἓν τῇ Θνδεζω αὐτᾶ παρώσία κατοι- 

ύσἡ σγάντοις, τὴς μισή σοέντοος αὐτον, καν τὰς αὐτί 
ἀδίκως λοτοσέντας" τὰς δὲ ἰδίους ἀναποιῤσή, δστο- 


10 Φιδὺς αὐτοῖς ἵ αενεδικώμενα «άντε. ἡμῖν οιώ 
ῃ * — 


τότετᾶ xASũ, C —E — — — — 

D. Arov ἔλεγε ας αὐτὸν, Μέρα σοι ἐντεκλη. 
θ/καί σε πο]δά µου, τῇ οὕσαει τὶς Φυλὰς τῷ Ιακὼς, ** 
κφῦ πὺς Ἄ]φιαν ορὰς τῷ Ισρκὴλ ὁλιορίψαι τικ 
σε ἃς Φφῶς ἑθνῶν, τῇ ὄναί σε ἐς (ωτηρίαν αὐτῶν, * 
ἕως ἑαάτω τῆς )ῆς:- Ταῦτα ὑμιδις μεν εες τὸν Γκό» "' 
ην κφὶ τὰς αοφοιλύτης ἐερηκδτα νομίζετε" τῷ ονῖε 


iſtros dicta eſſe arbittamini: te autem vera * ἡμᾶς εέρητει τὴς A Ἰησν πεφωῖισμέ ους. ἤ 
de nobis ſunt promulgata. per 1 σ 9 νε il· 49 ꝓ ἂν κἀκείνεις ἐμαρτύρει ὁ Χρλσές' νιῶ δὲ Φισιλό- 


luſtratis. Sane quidem δε illis ipſis τεβ- 
monium perhibuit ou 15 TVS. nunc au⸗ 
τοπ] duplicato gehennæ ſilii eſtis, quem. 
admodum ipſe dixit. Proinde non ad illos 
etiam, quæ a prophetis ſunt commemo- 
rata ſed ad nos dicta ſunt, de quibus γες- 
bum ait ; Dacam⸗ in via cacos, quam neſciunt: 
ſemitas quas ignorauerunt, inambulabunt. 
Etego (εξω dicit Dominus Deu ; & Seruas 
men⸗ quem εἰερ. Quibus ergo teſtimonium 
perhibet αΗ ΣΤΥ ς/ ſidelibus videlicet. 
ſatis id conſtat. IProselyti porro veſtti nõ 
modo ſideles ποπ ſunt. ſed duplo magis 
quam vos blaſphemiis ὃς maledictis pro- 
ſeindunt nomen eius: ας nos in eum ete. 


τερον uol xinc. ὡς αὐτὸς πε, Μνεα)ς. οὐ σοὺς 
ἐκάίνους ὧν δὲ το «λ]οι τῶν αοοΦητῶν ἐερημίνον 
λέλικπῳ, ἀλλὰ αοὐςἡμᾶς, σξὶ ὧν ὁ λόγες Ἀέγή, 
αξω ὁν ὁδῷ τυφλὰς ἀῷ οὔκ ὄγνωσων" κφ πρίβονς “" 
οὓς οὔχ. ἤδεισαν,πγατήσνυσι' κἀγὼ μάρτυς, λάγ4 
Κύριος ὁ Θεὸς, κφ/ ὁ ποῆς μα ὃν ἐζελεζάμίω:- τί- 
σιν οι] µαρτυρᾶ ὁ Χρισές, δηλον ὡς τοῖς πηπησευ- 
κόσιν "οἱ Ἠ φθροήλυτον ἃ µεόνον ἡὶ πιστύνσιν, ἀλλὰ δὶ- 
πολότερον ὑμῶν βλασφημᾶσιν ἐιςτὸ ὄνομα αὐτῆ, 


50 καὶ ἡμᾶςτὼς ἐς ἐκθίνον πποεύοντοις καὶ Φονόύον 16 


καὶ αἰκήζοιν βάλοντε. κ πγάντω }ὸ ὑμῖν ἐξομοι- 
οὔδδαι ασ ύδεσι.  πγάλιν ἐν ἄλλοις βος” Εγὼ κύ- 
Μος ἐκάλεσά σε τῇ δικαιοσιώφ. εκρατήσωτῆσχει- 


dentes & οεεἰάστς, ὃς tormentis εχετωςίατε volunt. in omnibus enim rebus vobis exæquati cõ· 


tendunt. Ac rutlſus aliis vatbis vociſeratut: o Dominus vocaui ſe in iuſticia: ϱ- 


4- 
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έα κΦ) Ἰαύσωσε, κά) ήσω σεόις Ἀ]αθήκίω μα, βγουν γοιάφων εν & ἠΝέῥοη, 
⏑⏑⏑——— 
» «απ ο com- 

⏑⏑⏑⏑..... — 

—— —8 — vx& de gẽtibus natis dicta ſunt. 
Πρὸς τὸν γόριον λέγἡ καὶ τὰς αζροηλύτους ταῦτα; 3 — κι 
—— ——— 
ῥκἀφιγμίων' Αλλὰ οὗ σολ τὴν νόμον λίγὃ Âtant ἀἰς,οχεἰασιασυπι/Ο πἱά/μοα g·e· 
— — 
— ο πρ 
—ä————— ο ο σα 
πες ἀὐτὸν,ζες θεία καινῆς Ἄ]αλήκηςς ἐπφδὴν : — — η ——— 
.” εν σσ 9 ο κ ἱ : 
—e———— mento? Siquidem Nouum Teſtamentũ, 
— — δε iuſſionem æternam Beus 
— iurum eſle prænunciauit:proinde non 
Χρασὲν καὶ τὰς φθεσιλύτους αὐτοῦἡμας δα τθνη,  ὙειοτεΠι legem δερτοσε]γτον eius accĩpie· 


ες ouũ ἡ κληρονοµέίς ἡ 
Ααλήκη * — Χολσές; ὡς καὶ ἀλλαχοὸ 
” φησῖν, τ ιός µε ὁ σύ" ἐγὼ σήμερον γα)ῤγηκά σε.αἤ- 
5 ΄γσοη πε) ἐμῖ,καὶ δώσω σοι ἕννη τὰὼ κληρονοµίαν 
» ο6.ὁ τὼ καπέθγεσίν ση τὸ πέρατα τῆς γῆς:- Ὡς 
οιιῶ παίντοε τοῦ τνε ἄἴρητει οθὺς τὸν Χρισὺν 6 {ᾳ ἔ9νη, 
εὔτως κἀκάννα ὀέρήθδοι νοµέζετε. δεν ϱὸ χρήζου- 
συν οἱ πθοσήλυτοι Ἀ]αθήκης, ἐκ ἑνὸς καὶ του αὐτοῦ 
πσιτοῖς σξετεμνοµένοις κειµένου νόµου, αξὶ ἐκεί- 


— Ρῶν οὕτως ἡ }ᾳ4Φὴ λίγή, Καὶ ανθροτελήσεται αν) 30 


», Γηόραρ οθὲς αὐτᾶς, καὶ πφοςτε)ήσεται αθὸς τὸν 
κον]ακώς:- Καὶ ὅτι μὲν «οθρσήλυτος ὁ φξιτεμνό- 
µωος, ὁἱ τῷ λαῷ πφορκεχώρηκεν, ἐπὶν ὧς αὐτά - 
χθων , ἡμάῖο δὲ λαὸς κεκληνδοιἠζιωμάνοι, ὁμοίως 
ἔθνος ἐσμὲν Αλ ὶ τὸ ἀσξίτμητοι ὅναι. σθὲς δε καὶ 
φολοῖον ἐθὶν ἡφεῖώς ὑμᾶς Ἐ μὲν σερσιλύτων αὐτῶν 
— —⏑⏑⏑———— 
——— 
9 ὅτι γελοιότερον Σστοθήσεται ὑμῖν το π(άᾶγμα' ι 
«τὸν νόµον τοῖς ἕθνεσι δεδόνδεη φήσετε, ὑμεις οὐτεξ- 
κῶνον τὸν γόµον ἔγνωτε. 
«Θεοῦ ὁργίώ, καὶ εδὶ ἄνομοι καὶ ῥεμβάύοντες οχ. 
αἲ ἦπι, δυσωπούμενοι ἀκούφν ἑκάσιτε λέροντος αὐ- 
2» τοῦ, Τιοὶ οἷς ἐκ. ἔσι πίσες ὃν αὐτοῖς' καὶ Ἡς τυφλὸς, 
5, ἀλλ ἡ οἱ πα] δές µιον' καὶ κωφὸς, ἀλλ ἡ οἱ κυριόθ ου- 
— αὐτῶν" καὶ ἐτυφθλώθηόοων οἱ δούλοι τῷ Θεος:- 
Εἰ δέ γεπολλάκις καὶ οἵχ ἐφυλάζασδε ἀνεωγμέ- 
να τοὶ ὦτι ὑμῶν, καὶ οὐκ ἠκούσωτε ὁ καλὸς ὑμῶν 
κ ὄωνς ὃ θμόνκὼ θμύμανιρία άλλρκεί- 


οκ αἰαγωώεοῦε πολλάκις πεῦτα ἀχούοντες, 6Ο 
οὐδὲ ἀπέλειώτος τοῦ Θεᾷ Φράοσετε, ἀλλ ἡ λαὺς 


5’ μωρὸς καὺσχληροκάρδιός σε. Διατᾶτ Ιδὰ σος )ὴ- 


2) σω Τοῦ µεποε θεἴναι τὸν λαὸν τῶτον,λέγή Κύριος" καὶ 


ſtultus ὃς duticots eſlis ΤΝ addam vttranmfram populum hunc; dicis Dominus 


ΡΙΑΙ60. ΟΥΝ TRYyPHONE IVDAO 


Scetiptura loquitut Aapponetn etã 
Geioras ad pſos & apponetur ad domum ſacohi. 
P.roselytos certe circumcilus.ſi ad populũ 
acceſſerit, perinde eſt atq; indigena ὃς oti· 
πως os autem· qui dign idoneique 

abiti ſumus ντ Populus vocaremut, Gẽ⸗ 
nihilowinus ſamus, ptopterea quod εἰς- 
cumceiſi non ſimus. Ad hec ridiculũ quo- 
que eſt in ea vos eſſe opinioneptoselyto⸗ 
rum quidem ĩipſorum apertos elſe oculos. 
veſtros autem minime:ac vos audite Cæ- 


40 εἰ ὃς ſurdi at ]]ος, Illuminati: tum autem 


εἰάϊου]οΏις etiam multo vobis accidet. ſi 
legem Euangelicam ] gẽtibus datam eſſe⸗ 
ἀἰκοτίτίν, & vos nequẽ illam [Moſaicam] 
legem noueritĩs. Vitaſſetis enĩm vtiq; ĩrã 
Dei ac ſilii iniqui δε vagabundi (ſeu extra- 
vagantes) non eſſetis puderetque vos il· 
lum identidem audire.dice ntem; Fl qui. 
hu που eſt [έω in ipſ. Quis cacus miſiſermi meii 
αι — ο πα 
mei. Quod ſi petſæpe etiam ποῦ ob- 
ſeruaſtis apertas aures veſtras, ὃς non au· 
diuiſtis an bona ſit laus veſtra qua Deus 
vos celebrate Dei teſtimonia quę ſetuos 
decent: nimitum πες erubeſcitis ſepenu- 
mero iſta audientes, neque Deo commi- 
nante exhorteſcitis populus certe quidẽ 


176. 


iranſeram eoneperdam ſpientiam ſpientum, 
cte &merito.nõ επίπι ſapiẽtes eſtis neque 
— ſed actes ὃς verſuti.ſapictes 


maleſaciẽdũ dũtaxat: ad intelligẽ- 


7 


ã aũt cõſiliũ Dei recõditũ, aut teſtamen. 
tũbomini ſidele.& ad mueniẽdas ſeinitas 
ſem ——— Excitabo.inquit, 


bominum, & ſemen pecu- 


ος M erit ertiu Iftael in Aſyiu ὅ- «Ερ- 
ptiis benedilus in terra quam benedixit Domi- 
ην Ζειοίἡ,νεκπηνβεπεώιέ]νε ſut ρορκίν ειν 
qui iſt in⸗ qui eſt in Ah i& hære- 
κε πνοα ᾖ[Γαεί Cum ergo Deus benedicat, 
&Iſtaelem vocet ———— EGhæ- 
reditatem ſuam eſſe clamitet: cut pœni- 
tentiam non agitis, quod cum vos ĩpſos 
ſeducitis.veluti ſoli Iſrael τίς; τοσα bene· 
dictum hunc populum diris exſecramini⸗ 
Etenim —— ad Hieruſalem, & quæ 
circumcirea lunt tegiones, loquutus fue 
rat, ita turſus dixit· ΕΙ creabo ſaper ves homi· 


ἀπ κο νων. φβνωμα. 
A Et pet Eſaia de alio lſtaele ĩta loquitut: 


ΙΝςΤΙΝΙ ΜΑΛΕΚΤΥΚΙΟ — 
µιτωθήσα αὐὸς, — —⏑ — 


φῶν, καὶ τω σωύεσιν τῶν σωνετῶν κρύψνω:- εὐλό- 
παν οὕργοι" σνφοὶ όες τὸ καλοπνιήσιή μόνον’ γνῶναι 
δι βνλίω Θεοῦ κεκρυμμίνίω,η «λ]αλ/κω Κυρχου 
πιςὴν, ἤ πείδους αἰωνίους «Όράιν, ἀδιωατεν.τοιχερῶν 
Εφερῶ, φησὶ, τῷ Ισρφὴλκαὶ τῷ Ἰάδα ασέρµα αό. ις 
ιο » καὶ αγέρµα κτἰωῶν » κφη λ]ὶ Βσιῖου 
ἑ άλλου Ισραἡλούτω φησι, Τῇ ἡμέρα ἑκένφὲ- ,, 


(ο ερίτος Ισϱαὴλ ἔντοῖς Λοσυρέοις καὶ Αἱλυβίοις 


ον κε 


19 «Ολογημένος ἓν τῇγῇ ἀὸ ««λέγησ Κύρχος σα... 
ὠθλέγων, Εὐλογημένος ἔφον ὁ λαός µου ὁ ὃν Αἰγό- |} 
σω, καὶ ὁ ἓν Αοσυρλοις, καὶ ἡ κληρονομιές µιου]- εκ 


σραήλ:- Εὐλογοιῶτος ού τή Θε0ὺ, κα Ισραὴλ. 
τοῦτον τὸν λκίὸν καλομῦτος, καὶ κληρονοµέαν αώναή, 
(9εῶντες εἶναι, συ ὣς οὗ µεπενοέετε ὁ 1η πε τῷ ἑαυτεὺς 
ἁπαταν ὡς µόνοιΙσραὴλ ὄντις, καὶ ὀλ4 τῷ κατου- 
— τὸν 40 λογημμένον τοῦ Θεοῦ λαόν, καὶ ο) ὅτε 
—— κ θιλίοξ —— 
χώρας, οὕτω πάλιν ἐπῆπε, Καὶ λωνήσω ἐφ ὑμᾶς « 


nen popꝛlum meum ᾗῇ) aclem & ha-ccltario iure 20 ἁν ο ρώπους τὸν λαόν µου Ισρβηλ, καὶ κληβονο- « 


habebunt νου, & eritis οὐ in poſſſionem. Et πο 

Aucictur vobis v απορία orb ῥίω liberis ab 
ας [ſue, vt abque liberis νου ſaciant. 
Quiã ita⸗ Trypho ait Vosne lſrael eſtis, ας 
de vobis iſta loquitut? Si quidem, te- 
ſpondi, de his multa non diſſeruiſſemus, 
addubitaſſem vtique num re nõ ſatis per. 
cepta hoc — γετο quæ⸗ 

Nionem iſtam δε demõſtraclone ὃς aſſen⸗ 
ſione concluſimus, non arbittot τε quæ 
dicta ſunt ignotare, neque denuo εἰχατὶ 


ἱπείρετε; ſeã me incitare ντ ὃς hisce eadẽ 3 


ptobei: Ας illo oculorum nutu conſen · 
diente, rutſus ſermonem continuaui. In 
Eſaia, ſi quidem autibus audientes auditis, 
de e u ΛΙ ΣΤΟ verba faciens Deus, pet ſi- 
militudinem lacobx εαπῃ nominat δε 
Fa⸗lem. 5 dicens: Iacob ſeruus meun ei- 

εν: Ifrael electus meus, ppnam Spiritum 
non contendet neque clamabit, neque audiet quis- 
quam in plateis vocem cius. arundinem commi- 


ſtinguet: ſed veritatem proſeret reci⸗ 
Ρία: & non ftangerur donec poſaerit in terra u- 
ὠρν. ΕΠΟΜ εἶμα ζεηίο Perabunt. 
Qiemadmodum ergo ab vno illolacobo. 
αἱ ὃς lſtael cognominatus eſt, genus ve⸗ 
rum omne Iacob ὃς IfFael eſt vocatum: ita 
δε ποςαῦ «ο qui in Deũ nos genuit, ΗπΙ- 
ετο.σει Iacob δε Iſrael, ὃς ludas ὃς loſeph. 
&Dauid, l Πο ] ſili etiam Dei veri ὃς dici- 
mur & ſumus, mandata «ΗΛ ΙΣΤΙ ſet- 
uantes. 
τετ ſe eſſe videtem, eo quod dixiſſem, Deĩ 
etiam nos ſilios eſſe, petcontationem εὉ- 
rum anteuertens: Audite.o viti, inquam, 
quomodo Spiritus ſanctus de populo iſto 
loquatur, Mo⸗ Altiſſimi omues eſſe, atq; in 


Et cum eos turbulentiores in⸗· 50 


µήσουσιν ὑμας, κφ ἔσεορε Ἀὐτοῖς ὁις κατοέοΓἔσιν, «ε 


καὶ οὐ μὴ αοροτέοτε ἔπι ἄτεκνωλήναι ὧπ' αὐτῶν: « 


Ti ⸗ud; Φησὶν ὁ Τρύφων" ὑμεις Ισραήλ ἔφε, καὶ 


Εἰ μὲν, ἔφίν αὐτα), 


φξὶ ὑμῶν λέγἡ πιο; 


τέίαις τω φωνίω αὐτοῦ. κάλαμον σαυτετθιµµίέ»- «« 
ΑΣ non — ——— — 4Ο νον οὐ κατιάζει, καὶ λίνον πυφόµενον ἡ μὴ σβίσφ.“« 

᾿ ἀλλὰ ἂς ἀλήθφαν ἐξοίσή, κρίσιν ἀναλήψει :καὶ οὐ «« 
μὴ Ὀραροθήσετη ἕως αὐ 9 ὄρη τῆς γῆς κρίσιν καὶ “« 


τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἐλπποῦσιν ἔ9νη:- ὡς ὧν χσὸ« 
τοῦ έγος Τακὼβ ἱκάνου πό καὶ Ισραὴλ ὀῥηκληέν- 
τ(θ», τὸ πάν Ῥψος ὑμῶν ζοσιγέρά, Ἐ Ιακὼβ καὶ 


Ισραὴλ, οὕτω καὶ ἡμᾶς ὃστὸ ]ᾳ λωνήσων]ος ἡμᾶς ἐς 


Θεὸν Χρισεῦ, ὡς κα! Ιακὼβ καὶ Ισραὴλ, καὶ Ιούδα 
καὶ Ἰωσὴφ, καὶ Δαβισ], καὶ Θεοῦ τίκνα ἀληθινὰ 
καλούμεδα καὶ ἐσμῖν, οἱ δε ἐντολὰς τῷ Χρισος 
Φυλάοσοντς. καὶ ἐπέδ ἆδον αὐτοὺς σιωῖρ- 
ῥραχθενῖας ολη τῷ ἀπεῖν µε, κα! Θεούτίκνα ναι ἡ- 
μᾶς, φορλασὼν Τὸ αὐρωτηθ[ώαι, ἄπον, Ακούσω- 
τε, ὦ αἴθνες, πῶς Ἡ ἅγιω πνιῦμα λίἡ αξὶ τοῦ 
λαού τούτου, ὅ πι ε9ὶ ὑψέφευ παίντες δισ], κα ἓν τῇ 

πωαγωγῃ 


μὴ 





.{ 





DIALOGCVM ΤΚΥΡΗΟΝΕ ΊΥΡΑΟ. 


54 X οὐ Ρ :ὗτος ὁ Χρισὲς, 2 
—— — ποιώμενος. ἅ- 
— 3 οἱ λόγοι διὼ Δαθιδ, ὡς μεν ὑμαῖς ἐξηγεῖοδε, 

», ὕτως' Ὁ Θεοῦ ἔση ἓν σιωαγ. ὄνμι 


΄ 


2, Ἄστοθνήσκετερὲ ὡς εἰς Ὦ αρχόντων πο Ώστε. Ανάσα 
» ὀθεός,, κρίνον τὰ) γῆν. ὅτι σν ῥονομήσἒς ὃν 
5, πασιτεῖς ἔθνεσν-- ὃν Ἁτῇ τῶν ἔθδομήκφντο εζη- 


» 2ήσή, ἄρητας, lou δὴ ὡς αὔθρωποι Ἀποβνήσκετε, καὶ᾿ ι 
5» ὡς εις Ἐ δρ χόντων πι βετε- ἵνα δηλώσῃ εὁ τὰ παν 
εκιοἰωὶ τ ἀνθρώπων, ἕ Αδάμ λέγω κ τῆς Εὔοά, 
κου τὰ ἄώσιν ἅ ἑνος Ἐ Σρχόντων, τωτέῃ ἆ κούλη- 
µια ἑκοίνε ὄφεως, πεσύντού ἠλῶσιν μρέλίω, Ἀ]ν 
τὸ Ύσιο πλικνήσοι τι) Εὔων. ἀλλ ἐπέδη ἡ ηοὺς τῶτό 209 
υμοινιῶ ὁ λέγες λέλεκπη» ἄλλα σδὲςτο Ἀποδεξαι 
ὑεῶῦν ὅτι τὸ πνεῦμια Ἡ ἄγιον ὀνοιδιζή τὴς ἀνθρώπνο, 
τὴς κα! Θεῷ ὁμοίως ἁπγα ές κα) αὈινάτας, ἐὰν 
Φυλαζωσι ο αζοςπέγµεαεταν τή, γεἡμημένους, 
σφι κατηζιωµάνους οσ' αὐπή ἡὰς αὐτὴ καλοιῶςν 
καὶ οὖν ὀμαίως τῷ Αδάμ κο τῇ Εὖα ἐξομοιού- 
µενοι (πένἄτον ἑαυτοῖς ἐρράζνπη "ἐχέτω και ἡ ie· 
μίωεία τοῦ Ψαλμοῦ ὡς βουλεα»ε, »αι᾿ οὕτως ὁτ9- 
διδεροπα, ὅτι 9εοἳ κατηζκωνπη ρέθδεῳ, κά ο 
—R — δι κατη ζέων τα καὶ 30 
παρ ἑαυτὺς καὶ κεάνιδω καὶ κατοδικάζιδοι 
μελλευσ, ὡς καὶ Αδὰμ καὶ Εὖα. ὅτι δε καὶ Θεὸν 
3ν Χρασὸν καλά, ὃν «σολλεῖς 2σπδεδε — — — * 
Ειυλιμίω, λέγω, παρ ὑμῶν μαθῶν, ὦ ἄνδεες, 
— ἡδωύαμις τοῦ Ισρφὴλ ὀνόματος. καὶ ἠσυ- 
χαζεντων αὐτῶν, ιπήνεγκα, Εγὼ ὃ δλίσα μη ερῶ" 
οὖτε 2) εεδότοι μὴ Λέγέν δίκαιον ἡγημι, ἔτι ὁπσο- 
γοῶντοι ολήρω δη ὑμῶςροὸ Ἄ]9ὲ φθόνον ἡ δὲ ἀπέρίον 
— τῷ θόλείδεω, ὀ ίσα μφι αὐτὸς φροντίζευ ἀὶ, 


αιδ 





ος 


— 


ptuaginta,dictum eſtz Ecce uc ſeut hon e 
—— η — —— 
clatatet quoque inobe dieutiain homi⸗ 
num, — Euæ; de ealum vnius ες 

neipbus koe ell *— ας illius qui vo⸗ 
ον. eſt Γδαταρας, ] & lapſu —— 
propteren quod Τη fraudem ſeduxerit E· 
dam. Sedenm eũ ποῃ ob eam cauſam ver⸗· 
ba hæc allegata Πατ, verum vt vobis de⸗ 
monſtratem, Spiritam ſanctum homini· 
ως exprobrate; σαι itidem ντ Deus eſt· 
impaitibiles ὃς immottales 1 quidem ρες- 
cepta eius ſeruarent, ob eo faci, & {ο ho⸗ 
ποτς dign iudieati fuerint ντ ſos ſuos 
vocaret:quod illi x æquo Λάσδ Fux cõ⸗ 
formatimorten ſibſſie procteent: ha⸗ 
beat ſane expoſitio Pſalii na ντ vultis⸗ 
nihilominus tamen ſie quoque probatũ 
fuerit, dighos habitos homines qui 1 εί: 
ſent, & mrDei oinne; Βετί —— τοι” 
rumque elſe ντα leiphe ind centur acue 
condemnentur ſeut Adam ἂ Ena. Cæte⸗ 
rum quoden ΚΙΣΤΥ M quoque ipſumn [ή 
Seriptutis Spirit us ſanctus ] Peam vocet. 
multis eſt oſte {απο ει equidem ſeire ve⸗ 
lm deine eps dixi.o viri, ex vobis, ανα vis 
ſit Mael.Atque illis ſilentibus. intuli: Ego 
quod ſcĩio dieã.neq;enim.ſi ſciã uſtũ eſſe. 


ἀλλά πο άνκ ἁπιλῶς καὶ ἀδόλως λίγΗν, ὡς ὁἐμὸς 40 νι nõ dicam puto: neq; ſi ορίπετ vos {είτς, 


»' Κύρμες ειπεν Εζηλθεν ὁ αγείρων ἆ αν ραι τὸν ασὀ- 
3, ρον᾿ μὴ ὁ μὲν ἔππσεν ἐς τὴν) ὁ δέν" ὁ δε, εις ἵας ἀκάν- 
» ὂως ὁ δε,ώ 1) ) πντεώδε ὁ δε, δη τὸ γῆν τω κα 
λλό:- ἐλπίδι οω) τῇ ναί καλίω γἱῶ, λίγήν 
ὃᾷ- ἐπέδη γε ἐκάῖνος ὁ ἐμὸς Κύριος, ὡς ἰαευρὸς καὶ 
δωυατὸς, τὰ ἴδια παρα πυάντων ποτ σὲ ἐλθὼν, 
καὶ ἓν εἰκονόμον τὸν ἑαυτοῦ οὐ καπεδικάσή,έι γνὼ- 
ρίζαι αὐτὲν Ἀ]ἱ το οί συ δει ὅτι διωατές ἔσιν ὁ 
κύρ/θ» αὑτευ, καὶ ἔλθὼν ἁπαιτήσί ſo ἴδια , ο) 
αάσεν τέάπεζαν διδόντε, ἀλλ οὐ δὲ αἰπων 
δησοτοωῦ κατορύζαντα. καὶ Τὸ οι Ἰσραὴλ ὄνομα 
τοῦ οιμάήνει, αὐθρωπ(θ” νικῶν 
ρἱῤ]σρα, ἄνθρωπός ἐπτ' Ἡ δὲ Ηλ, δωύαµις. ὅπερ 
καὶ αἱ τεῦ µυσηρίν τὴς πάλης ῷ ἐπάλαισιν 


οἶαν- 6ο 


δε ptopter inuidiã aut explicãdi imperitiã. 
die ere nolle; id ἑρίε [επηρει curare. ſed ο- 
mnia ſiwplicitet & cadide proferre noui: 
ſic uti Dominus meus dixit Cxt (ανα ad ſe⸗ 
πα ΤΙ ασ i iã. aliud 


in ſinas, aliud in loca — 


πάν, Propter ſpern ergo;eſſe alſcubi terrã 
bonam dieere dportet. ũNam Dominus il⸗ 


le meus. veluti fortis & poreus, aduenics. 
ſua ab πυρήνας τεροίεςτ. Et dispenſatorẽ 
ſuũ nõ eõdemnabit ſi notit illũ propterea 
quod ſciat herum ſaum potente m vbi re· 
uerſus fuerit, ſua τε ρε αγ, ad men ſam 
omnẽ illa fœnetato date Πες; pet cauſan 
aliquã, quæcũq; tãdẽ ea Πε, defodere Ίτλαι 
nomen hoe {αεί ſigniſcat Howo vincẽe 


Artutẽ· anãq; Homo eſtʒ Eautem, Virtus.quod ſane etiã pet ateanũ luctæ, qua cõllictatus eſt 


Aa 
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lacob εὔ eo qui illi apparuit, vito quidem. 
νι Patris volũtati inſeruitet ;z Deus aute m 
erat, «ο quod ſilius primogenitus eſſet ν- 
niuetſatum creaturatum:eſt præmonitra⸗ 
tum: cunusryx nimitum, hominem ϱο- 
nitum, itidem facturum eſſe. Cum eniw, 
νι dixi.homo eſſetacceſſit ad eum Diabo- 
lus.hoc eſt vittus illa quẽ vocata eſt 
& Satanas tentaus ĩpium inſidioſe, δε pel⸗ 
ſamdate eo conteudens, quod adotati ſe 
ab illo petiit. Ile vero hũc deuicit & pro- 
ſtrauit.malignum eſſe coarguens:qui pr 
ter ſacrarum litterarum præ ſcriptum; ντ 
Deum adorari ſe flagitauerit, ac dudum a 
voluntate Dei deſeiuerit. Reſpondit nam- 
que illi.ſetiptum eſſe: Dominum Deum εμέ 
ανα δώνὔ” εν [ρου οοἷω. ας diabolus ita ſu - 
petatus atque teprelenlſus,disceſſit. Sed- 
enita quia in ſtupore & pauote etiam fu⸗ 
turus erat, id eſt in labore, ſen ſu & ætu⸗ 
mna paſſionis ſappetiis indigente. ſuppli⸗ 
cio ctueis ferendo.e i 151 Υ5Πποβῖςς: ex. 
hibita quoque eſt huius tei prænuncia- 
tio, pet ĩd quod ſemut lacobi tactum ſũt. 


ΙΥ5ΤΙΝΙΜΑΕΚΤΥΚΙΣ 


Ἰακὼο μῇ τοῦ Φαινομένν μὲν, ἐκ τῷ τῷ τῷ φατεὺς 
βουλῇ ὠασηρετήν' Θεῶ δε, ὁκ τῇ ναι τικνον πρω- 
ΤοΤΟΧΟΥ των ἕλων κΏσμάτων, ἐπισορφητοί, 
οὕτως καὶ ἄνθρωπες Ῥμέμενος ὁ Χρλσὺς ον οιήσή». 
ὅτι ϱὸ ὧν ὃ ρωπος γόγονεΥ, ὡς «ορ όίον, υονό]λὸτν 
«ὐπῶ ὁ Ἄ]αθολος, τουτίσην ἡ διώαμεις ἔκεινη ἡ καὶ) 


Ὄοφις κεκληµένη και Σαπωᾶς, πέρα ζων αὐτον, 
πκρι ἀγωνιζυμω(Θ» καταβαλ ον, Ἄ] τοῦ αξιοιῶ 


ΦΟνρκιωήστή αὐτον ὁ δε αὐτὸν κατελυσε και κατί - 
δαλεν,ἐλέγξας ὅτι σγονηρός ἔσε, περὶ τω χεαφην 
ἀξιῶν αζφοκιωόίοδοι ὡς Θεὸς, Ἀοτορτης τῆς τοῦ 


19 Θεοῦ γνώμης γεμημίνος. Ἀποκράγετῳ }ὸ αὐσα), 


Γέρραήίαι  Κυζον τον Θεόν σου φζρκωυησές, κι 
—— 


γμένες ἀπάνάύσε τότε ὁ Ἀ]ῥίδολες. ἀλλ᾽ ἐπεικφὶ) 
rapxær ἔμελλε, τουτέφτν ὃν πεόνω κα ὃν ἀντιλήν,ει 


τοῦ πράλους , ὅτι φεεωρεῦδδοη ἔμελλεν ὁ Χραςές ὁἡ- 
Μόπερος, καὶ τώτν ανορκήρυξιν ἐποίησε Άχοὶ τοῦ ἅ- 


- 


&emarceuerit, ab eo cuius iam antea Iſrael 2Ο — —— πγάντες οἱ δὲ 


nomen ſuetat. Eo quippe beatum lacobũ 
cognominauit, benedicens οἱ ſuo ĩpſius 
nomin ο: ας per Ίος ſimul pradicens, ο- 
mnes qui per eum ad Patrem confuge· 
εσας, beneactum eſſe Iraelem. Vos autem 
horum nihil intelligentes, neque adeo in⸗ 
telligere connitentes, quia ſecundum cax- 
nale ſewen lacobi filii eſtis, ſaluos vos o⸗ 


mnino fore ſpetatis. Verum quod vos. 


metipſos hoc modo ſeducatis plutibus 
eſt a me probatum. Quis veto tandem 
hle ſit, qui δε Magni conſ; angelus, δε Εν, 
per Eꝛechielem; ὃς Τ. με homi- 
πα Daniele& Puellus, ab Eſaia; δε οµπι- 
θτνς, ὃς λεω adorandus, a Dauide; & Da- 
aid, & cuxis tvs, & Lapis, a multis ὃς Sa- 
pientia, per Salomonem; ὃς lIoſeph, ὃς ſudas, 
δε δια, per Moſen; ὃς Orien, pet Zacha- 
tiam; ὃς Paſſiom ſubditus, ὃς Iacob, δε [αεί 
rutxſus per Eſaiamʒ ὃς item a, ὃς Flos, & 
Lapis ſſammus angularis, & Filius Dei vocatus 
eſt ſi cognouiſſctis,o Ttypho dixi, nõ cõ⸗ 
iciſſecis ĩn eum maledicta & cõuicia.qui 
iam νεηίε, ὃς natus ατα; paſſus «ῇὶ, & aſcen⸗ 
dit in cæalum; ὃς tutſum veniet, ae tum 
plangent duodecim tribus veſtræ. Nam ſi 
dicta prophetarum intellexiſſetis, non {η 


ς,ό0λογημέν ος 
ἠλέσιν, ὑμίῖς δε,µη δε τάτων —— 
περασκσαζόμενοι, ἐπήδὴ κ; τὸ σερκικὸν ασέρµα 
τό Ιακῶς τίκνα ἐς, αγάντως σωφήστοδαι «θες δο- 
κάτε, ἀλλ ὅτι καὶ ἓν τούτοις ἑαυτεὺς σολανῶτε, 
2σιδέδεικπό μοι ὃν πγολλόϊς. τὶς ο ἐσὶν οὗτος ὃς ϐ 
"Α/ελος µεραέλης βουλής αντὲ, καὶ Ανὴρ Ἀ]θ]ε- 
ζεὶλ., καὶ Ὡς πὸςα θρώπκ A Δαιὴλ, καὶ 
Παιδίον λα Ησκίου, και Χριςὲς, και Θιὸς πες” 


30 κιωητςμκο Δαθ]δικαὶ Χρασὺς, C Λίθος ΑΦ πολ- 


λῶνικφ Σοφία Ἄ]α Σολομῶνοριὸ Ἰωσιφ { Ιέδας 
καὶ Αορον Αλ] Μωύσίως, C Ανατολὴ Ἀ]φ Ζαχα- 
6ίου, ἑ Παθητὲς καὶ Ἰακὼ(β καὶ Ισραηλ πάλιν ὃν 
iæ dev, 6 'Ῥάθδος κφὴ "Ανδος κάὶ Λίδες ἄκρογω- 
γάτος κέκλητε, 6 Τιὸς Θεῇ, ὁ ἐγνώκεντε, ὦ Τρύ- 
Φωνφίωμοῦχ αἲ ἐβλασφημᾶῖτε ὰς αὐτὲν ἠδη ὁ 
— c— 

⸗ τν Μρανόν' ος κα! παίλιν παρέφτιι, C τότε 
κόφον΄) ὑμῶν αἱ λώδεκα Φυλαί ἐπὰὶ ἀνενοήκατε 


4ο Ὦὰ αρημένα ὑπὸ τῶν σονφη τῶν, οὔκ. ο) ἐξηρνεῖοδε 19 


αὐτὸν εἶναι Θεὸν, V μόνα κα! ἁλλονήτε καὶ αρῥήτου : 
.., ” ῃ . . 2* 

Θεου 409. Θρητα χάρ πν κα λἱφὶ Μωνσέως ἓν τῇ 

Εζόδῳ ὕτως' Ελάλησε Ἀ Κύρλος αοὺς Μωσῆν,ὁ ἆ- 


πε πεὺς αὐτόν' Εγώ ἁμι Κύριος, κοὺ ὤφθην αοὺς “ 
τὸν Αβεαὰμ, και Ισιάκικο Ιακὼς, Θεὸς αὐτῶν, ““ 
καὶ το ὄγομά µὰ οἵκ ἐδήλωσα αὐτῶς, κα ἔσηκο 
τω Ἀ]αλήκζω µου σθὺς αὐτεύς:. και οὕτωππάλω — 
λέγ,Μεπὲ Ιακὼς ἄνθρωπος ἑπάλαιε' κα Θεόν 


βιίαί eſletis, ipſam eſſe Peum, ſingularis 
& iageniti ineffabilisque Dei filium. Di- 
ctum etenim eſt alicubi & per Moſen in 
Exodo, ad hunc modum: Loquutus autem 
eſt Dominus α Moſen, & dixit ad eum: Ego ſum 


Dominusᷣ — 2 ab Abraamo, & Iaco, * τ νι ον ΄ 4 / 
—— — - ποπ 2ο] ος 5ο φησιν ων. Εἰδον * Θεον φόοσι που ονΟος οζρσω- τος 
πο ὠάίςιενέ οέι(ό Ρερήσέ/ ανω υνεβ οΠ Ημ ]ὰξ  3)ὶἰσώρνἡ ψυχήµα:-λίή ἀρηκίναι lauac · · 


rurſus aitzluctatũ fuie cũlacobo hominẽ «καὶ ὅτι και ὸν τόπον ὅπ η αὐτοὶ ἐπαάλαισε και) ὦφὸν 
duęem Deum eſſe dicit.nam;adi Deum, inquit, ſacie ad ſaciem: ſalua ſacta «απ wea. Ita enim 
lacobum loquentẽ introducit. & quod is locũ quoq; vbi cũ «ο luctatus eſt, ὃς vbi illi appatuit 

ὃς ὓς- 
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κο) ὦ σι καὶ ἐκώλεστν, Θεοῦ ἀνέρραψε ιν. δε bene dixit. yocauerit Apaun⸗ ρε πεί β]ι- 

» — ὁμοίωε, Μωσῆς Φησὶν,ὠφὺνὸ δει Εαοο Ὅει ] μη Ιπβουιο Μο [ες ας [οεῖ- 

’ Θεὸς σελ τῇ ὁρυι τῇ Μαμβρ, καημθω λε ος Ες —— 
Rhac τῆς σχ]ωῆς αὐτοῦ µεσηµβρέας. ὅτι —— κας αἲ llicem Mambtæ, ſedenti 

— —— — οὓς —— ——— atque his 





— E 20902 ai καὶ ακαζ | 
τἘι. οὕτώς }ὸ ἐτάγὴή γαφὴ λίγευσε,Καὶ ὧπε Κύ- 39 


Ἔδριος Φθθς Μωύσῇν Μή Xag Κυρίου οκ ica⸗ * 


»ν Κύριος ὁ Θεος σου — τοῦ φενσώπω 
», ὅον, αὐτὸς ἐζολοθρά σὲ ἴα {9νη:- καὶ ἵα ἄλλα δὲ 


Σκόσμον Ῥνέὰχ' πῶς αὐ ὧν ὥτος ἡ λαλήσήε οξές 
Ίνα, ὀφθείη πι, ἡ ἐν ἐλαχίσῳ µέρς γῆς φανεί, 
ptehenſibiſis, ντ qui ante exſtitit quam mundu⸗ 
ille γε] alloquatut aliquem, vel couſpiciatur vl 


ο γω ante ſaciem (ΜΑΣ , {ρ[ό ΕΚΤΕΥΡΑΡΙΗ- 


ratis huius, non venit in locum aliquem. 
neque deambulat, neque ἀοιποίς, neque 
ſurgit; ſed in teglone Va quæcumque ea 
tandem eſt, manet, acutum cernens, δὲ 
acutum audiens: non oculis eette qui⸗ 
dem, πες auribus, verum virtute in⸗ 
ſnita ille inſpectat, omnia noſcit. 
neque noſtrum quisquam illum latet: 
neque mobilis ε{ξ, neque loco ν]]ο , αἲ- 
que adeo neque mundo vnjuerſo com · 
eſt couditus. Quonam igitur mwodo 
li, γε ia minima tertæ parte appareat⸗ 
Aa 2 


quando πο εἶας 


naculum quod fecit, 
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quidem qui ab eo eſt 
miſſus, glotiam ὃς maieſtatem populus in 
Sina intueti; neque Moſes ip 





niſi a Deo ptoue niẽ· 
το clatitate repletus, ingtedi να]αῖς / Sed 
neque lacet dos pro τεαιρ]ο ſtate ſuſtinuit, 
quando Salomon atcam intulit in do- 
mumtlieroſolymitanam ab ipſo conſtru· 
ctam. — — —— 
neque lacob, neque hominum alius ᾳ 

αλά, 3 ——————— Dominum 


rerum omnino vniuetſatum, δε ipſius 


ςΗΝΙΣΤΙ, vidit: ſed illum ipſum qui luxta 

ium eius —— — & * eſt 
Filius ipſius, & Angelus, ex eo quod ſen- 
tentiæ illius eſt admnniſter; δε qui ἀξνο- 
luntate —— komo ex virgine —— 
eſtʒ qui etiam aliquando l⸗ 5, Τη ſuo 
* Μοίε e rubo — Wod hili 


ad hunc modum ſacras ĩntellexet im u lit · 


| 1εία nominis. ——— 


teras, eo τες euadet. νε Pater & Dominus 
vniuerſorum tum in cælis non faerit eum 
pet Molen dictuc eſt Po ρ] κε (Α- 

ϱ’ Φδάνηηινν ἠζπενν ϱ) [ήρβιν να DoXα οἷε 


—* ας tutſam, cum per Dauidem eſt ai· 20 η 
ctum ʒ Tolue porias Principes veſt· an cle- 


"Μπο poria atrnæ: ” ιγοέῥᾳ Rexgl/xie: δε 
itecum cum Dauid ait; Dcit Dovn Ἴλο-- 
2019 meo: Sede 4 dextris mois, donec pon am ini- 
wicos tuos ſcabellam pedum tuorum: ſſeipſam 


Patet ad dextram ſaam collocaetit] Et 


ποσά ΕΝΚΤΣΤΥΣ, φἱΏομιίπης & Deus, 
Bei ñlius eſt J vittute prius appatuetat 
νι Vit & Angelus,etiam [η ἱροίςρ]οτία cõ· 
—5— Πε, vt ĩn rubo ὃς in udicio ἆςδο- 
omis facto aſffaerit: abunde [ή quæ ἁἷ- 
cta ſunt.probatum eſt.Receuſui præterea 
ex Exodõ, ea quæ antea ſeripũ omnia de 
apparitione in tubo ſacta, ὃς appellatione 
adidi Heus 

vos. Nearbittemini me hæc quaſi ſuper· 
flua.repetita narratione, commemorare 
ſæpius. δε]ό eſſe quiĩ occupare iſta volunt. 
δε dicete, λε a Patre rerum ammium⸗ 
εΠΙΕΓΕΣ, quaæ Moſe apparuit, aut la⸗ 
coboaut Abtaæ elam vocari,cum ad 
homines quibus madata Patris per eã ἆς- 
nunciantur,progreditur: Gloria vero, cũ 
in viſione incõptehenſibili aliquando εχ- 
hibetur Vutem ὃς Hominem no- 
minati, quandoquidem ea ſpecie qua Pa- 
ter velit. conlpiciatut: δε prtopterea Ver 
bam appellari, quod Patris ſetmones ad 
mortales perferat· Vittutem autem eam 
4 Patte nullo pacto disiungi & ſecerni 
poſſe; eo videlicet modo, ſicuti Solis lux 
in tertis ab eo cum in cælo ε[ὲ, recidi ας 
ſegregari nequit. atque eo oecidente illa 
vna aufertut: tali nimirum modo Patrem 
ἀίσαας, cum vult, efficcre vt Virtus eius 


1STINI ΜΑΚΤΥΝΙς 


κ, νός σκην ἰ ἐποιησεν, ἐς μὴ ἐφεληρώ- 
2” ἔσαροὶ ἕ Θεῦ δεξης" ἐδὲ μίω ὁἱεράῦς ὑπόμεινε 120 
ἡμ, ὃν αὐτὶς 


J 


— ——— 
ἅπιακὼβ, ὑπ ἅ 


Θεον ομτοι ἡὸν αὐτῷ, καὶ ἄγ/ελοι ὁκ ὐ 
19 γνώμη αὐτῷ, ὃν κα ἄνθμωνον μνηθήναι οἱ τῆς 
παρλίνα βιζάληπῳ ὃς καὶ πὸρ σντὶ γέρενε τῇ απεὺς 
Μωσεα ὁμιλίωτῇ δὲ τῆς βώτν. ἐπεῖ ἐῶν μὴ ἄτω 
— ος χαφὰς, συµζήσε.) τὸν ἁνατίρᾳ ὁ 
κύριον Ἐ ὅλων | ὃς τότε ἐγτοῖς ἁρανεῖς, ὅτε 
δια Μωσέως λέλε κ΄}, Κα; Κύρχος ἕσρεζεν Σό- «« 
ον περὶ Κυρον ἐκ ὃ ἀρανῆ:-  πα- «. 
ὅτι λέλεκτα ὅτως, Αβατεπόλας 


[ 


τν. F 
α΄ 


παν 


— , καὶ ὅδη 
στ ϕ ΄ 


ἕἔ 


ως τοῦ Ιησνῦ ὀνόματος" καὶ ἐπέλελον, Καὶ 
39 μη νοµίζητε ὦ ὅτοι, ὅτι φβεΏολ * πατε λέγω 
— κα Ίνας σφλἰρά 
πότε βνλοµένας, καὶ Φάσκεν τὴ διώαμιν τὰ) 
παρα τὰ Ἱνατρὸς τῶν ὅλων Φαρείσιν τῷ Μωσεῖ, ἣ 
πφΑβζκαμιά τῷ Ιακώς, "Αγίελον ἐντῇ 
σὺ αρθρώπνς φενόδῳ, ἐπέδὴ δὶ αὐτῆς . 


Ἄνδα di 
δὴ ὄνμ 
σον ἐπί. — τὰς παρὰ τοῦ σγατεὸς ὁμιλίας φί- 


ἀχώραφωτάσα- 
πρὸς πεώτόω Ίην δύναμιν ὑπάρχανιὄνπερ πρόπνντὸ 


2 
———— ἂν ποιός καὶ ὅταν βήλη 3}, 


—R 
Cæterum Angelos eſſe. 


Et Vir· 





: DIALOG ΟΥΜ ΤΕΥΡΗΟΝΕ Ίνραο, 18ἱ 
αὶ ὅτι δμώαµις αὗτα {2 καὶ Θεὸν καλό ὁ πορητικς Ext Vittutetm iſtam, quã Deum Sermo pro- 
λόγες,θιὰ πολλῶν ὡσοωτως ὁσλεδέκ.),ἑὤγ[ιλον, —phetieus vocat, ptout plurib. πα σας. eſt 
α).ανα ο ΡΓοὐΑ(ωπη δζα non ita γιδο]] lu · 
ἑωῤιθμῷ ἑπιρόν σὲ, ὰ ὀμτοῖς αφὲριμίοις Ἀὲ ——33 
Εεαχέων τον λόγον ἔζήτωσαε, ἀπ ὼν τω δωύαμιν .. ο... μα ——— 


παύτίω —— 
ο νὰ 3 αν { * αν ος genitam, virtute ὃς 
λῇ ——— ẽ* Soudlio volantateq; iᷣ.us non pet reci. 


ἕ σατζὸς οὐσίας, πάνε µερλζήμε-  Πθειν, γε]ωκί ab ε[ομεία Ρατεήο ἀιερεσιζ- 
να ὁὁ πεμνόμιναιὰ ὁ iã, prout alia omnia diuiſa δε ſecta, non ea⸗ 
αν. Ἶ — * —10 dein ſunt quæ ante —————— 
——— — 
πουµέν ἑκνὰ —X — πολλὰ —— ed in εράξ ſtatu manẽte. 
ἀλλὰ το τοῦ μωένοντος Ὁ γώ ) in 6 ὣς ἐπνλόγας, vnde molti accendi ροβυρείρης». Et nue 


» ὡς Σσόδεζιν τάτη ἐρῶ. ὅταν λίγη, Ἔθρεζεκυ ο ο) ad hoc οβεπἀευάά, quæ antea re⸗ 
— ———— ——— — —— 


—* — των... minas ignem 4 Domino de caladuos 0 he⸗ 
—* —— ———— νο : —* ticum verbum numeto Ὃ ας. 
μμ μεν 7 —— rumin tettis, quem deſcendiſſe ſigniſicat 


τε αιτω τὰ ἄναι, κφ᾿ Κυρκῳνὲ Θεῷ. καὶ 20 terraapparentis Domnini, tamquam Parer 
πάλη ὅταν λέγη ὁ λόφος ὁ τὸ Θεὼν ὃν αρ- EDeu⸗ atque idem auctot cidem elt vr 


8 —* δρ θα θα. , — Dowi-⸗ 
, ἀλλ. οὐ us ντ ſit. Kurſam curn tute 
ἑζηήμων, κφι αὐπ αρθμᾶ. ον —* —— — —————— 
—— ΝΑΣ Φος, e:oce Adam futlu⸗ eſt vt vnu· εκ nobinhoe 
μεν θθιή xal μηδὲ λέγάν τὰὼ ἀλήλέαν, verbum, νε αχ πο, & iplum, nume- 
undẽe νο δωναμενοι. καὶ ἓν τῇ Σολ ρήπη, Ἐν rum denotat. Neque ea vetba tropologiũ 
” αὐαλ[άλω ὑμῖν τὰ καθ ἡμίραν γνόµωανµνηµο- ſue ſigutatam loquutione in admittunt- 
”./ά,σω [ὰ ἐξ αἰῶνος 2ρθμήση. Κύρκος ἵκπισέ μι Φυεμιαάπιοάυτη «κροπετε moliuntut {ο- 
”. αρχ]ιὸ ὁδῶν αώπ ἐες ἔρρα αὐτῷ. «ού τὰ αἰῶνος ὁ- * —— qui neque — 
J ο ο ο. mente concipere veritatem 
—— — *5* ——— 29 (ως. —— — eſt· Sian· 
2 * 4 29 ” . vnunciauer ά εκφκα notadie memo⸗ 
ελδείν ές πλοές Των ὑδάτων, ας) τοῦ ὄρη ἑδρα- — ——————— 
η) ώς πρ δε/ — ο” : Domimus creauit me pruicipium tuar um ſua- 
r mα, «7ηλουγον,Νοεέτενω αχ ροατη, ei κο rum ad opera εἰ. Auie ſeculum ιά me, 
τὸν ——— tequam terram ſaceret & ante⸗ 
Xbs τοῦτο τὸ Ῥνημω «αν πάντων ὡσιλῶς τῶν κἩ- 2. —— — — —* 
J κ) 9 ὰ 4 ΄ * — {ο 
σµάτων ὁ λόγος ἐδήλν" καὶ τὸ ρνώμωον τᾶ ἡν- — — —5* 
— * * induxi:Iutelligitis,o auditores, ſquidem 
Κασιωτλεμενὼν ππεντωννείον, Καὶ λόγας δέ τας animum — — tũ 
be μὴ ἀπημνημόνάοσοε «ιζότερον, ποιμ ἂν ἄρτι. 40 4 Patte editum elſe germen hoc ante erea⸗ 
— δὲ ἀερημίνοι «πό τῷ ππφοὺ )ερώποντος Μωσέως Τσαν 5 — zerwmen iplum 
» —— Εὐφρά ὤθηπ Ἠυππεγο aliud eagenerateld vnusquis- 
ns ἄλήελοι Θα". καὶ Ὁ ἑξπετᾶ λόγν. ἐπέφερον ——— —* ——— μμ. νο αν] 
δν, τοτε, Εὐφράνλητε ἵθνη μη τᾶλας αὐτῷ θέ vptomulgata 4 ſideli {εταο [ Dauide & 
” στωσπεφ αὐτοὶ ⸗arris ã ελοι Θεου’ οτ τε ole, aa hũc modũ: Læaminicæli cum ερίος 
— τῶν ἡ ὧν αὐτοῦ ἐκδικόπῳ,αὶ ἐκδικήσή, ὲὶ ἆ ώ- «ὁ κάνε eũ omnæ angeli ciun & quæ ſequũ· 
τ σὲ δίκζω τοῖς ἐχθροῖς, μισᾶσιν αὐτὸν των tut verba Peinde hæc iutuli: {2ης ge- 
» τὰ λαᾶ ρα 150 vna cum populo ipſiusʒ & fortificerur ei ownes 


— * -- 


νῶντος αριθριῷ ἑτερόν ἔσε, πῶς ὀςτισῶν ὁμολογήσέε. 


ἀπὼνπεδνω ἡμᾶς ο νι λάγ ἀθμώνών κ ὃ νο ἆὰν ὁ μάζα ὁ ον απών, 
μι μικρο Επ Πα 
προφήτως ἁπιλῶς, κὶ]νς ἀπ' ἐκείνν Ἡ λαῦ πά!]ας βζαδ [λουνάηιν εναν ρορΜἰι η Ἐτ Βὶς 


«Φαριςῶ ]αι Ἰῷ Θεῶκῇ ]ὰ προωμολολημίνα ἡμῖν' ἀῑθίς: Nosgẽtes inquam, pethibet lætari 
debete εἴ populo ſus: Abraamo dico &lſaaco. & Iacobo, & prophetis omnino omnibus, eisq⸗ 
q ab illo populo proueniẽtes. ſecũdũ ea quæ ſapia profeſſi ſutaus oẽs Deo grati placitiq; ſunt⸗ 
μα ας Αα 3 
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minime γετο, quĩ per genus veſtrum ἆς- 
ſcendunt, omnes in us. Nam ex 
Eſaia quoque didicimus futurum eſſe vt 
membra præuaricatorum a verme & ĩgne 
inexſtinguibili peruorentur, ĩmmorxtalia 
permanentia, ita vt πε omni 
carui. Producam veto inſuper, ο viri, in· 
E alia quædã verba ex Moſæ ipſius 
ο αράρινοὸο Ὀδμιοίσειε Ροτεβίς, anti· 
quitus Deum omues mortales per genera 
ẽc linguas diſpetſillezʒex cunctis autem ge- 
netibus ſibiipſi [απορίες genus veſtrum. 
us inutile/ & inobeediens, δε ἱπβὰ εἰς. 
ua τε indicauit, ex omni genete dele⸗ 
ος, conſilio δὲ voluntati cius obſequi 
pet αΗ ΚΙ Tyꝛc quem ὃς Iacobum vo⸗ 
cat, & {μείον nominat · Eos vero ipſos 
& lacobum & iſraelem, pro eo atque an⸗ 
te dixi, in plutibus eſſe οροττει: [ delectos 
vdelicet. & lacobum itidem atque lſrae· 
lem vocatos] nam, Lætamini gentet cum 
pulo pſu-dicens, parem eis ttibuit hæredi. 


tatein, & parem appellationem confert. 20 


As autem · Hlos ἐρίος, & cum populo (ο 
————— ad ignominiam veſtram, 
na dicit. Quo namque modo vos ſi· 
με μμ colentes, illum ad ĩracundiã pro⸗ 
uocaſtis⸗ eodem ipſos modo, idolotum 


10 σας. c ποίντων δὲ τῶν 


ΙΥΡΦΤΙΝΙΜΑΚΤΥΚΙ5 


ἀλλ οὐ παίντες τὴς Ὑσὸ τοῦ ους ὑμῶν ἀχουσόμη- 
θα” ἐπάδὴ ἔγνωμεν καὶ λ]οὶ Ησκῖω α κῶλα ]ῶν και 


— — 
* * — ⸗ 2 
—A στερκός. ἐπέπεῖν δε ὑμῖν βού-- 


λοι(ο καὶ ος τώτοιζ, ὦ ὤνθρες ἔφίω, καὶ ἄλλως 
Ίνας λόγους ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν Μωσέως λόγων" ἐξ ὧν 
καὶ νοησε διώααθτ, ὅτι ὤνωθεν μεν πάντας τοὺς 
ανθρώ ώπους ὁ Θεὸς διεσκόρπεσε τό 'καὸ ο Ῥημὰ γλώσ- 
ὑμέτερον,ήῥος ὤγρησον, καὶ ἀπέθὲς, ὁ ἄππφον, δωί- 
ζας τοὺς λστὸ παντὸς ἠύως αἱ πεσπῖοῦς αὐ- 
ἈοτββαωλςΑἰῳτῶχομρῦ, ——— 
κο Ισραὴλὸ οζεντήτι Ἰακὼς καὶ Ισραηλ, 
ὡς φζρέἰζω,ἓν πολλοῖς εἶναι δεῖ, Εὐφρ * 
ἕθνη μό) τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, ἐγὼν , τὰ μὲν ὁμιοί, 
* 

νους μ τῇ λαοῦ αὐτοῦ λέγων, ἐς ὄνειδος τὸυμέ- 
τερονλέγ4 ἔθνος" ἓν ϱὢ καὶ ὑμίῖς ερόσον παρωργή- 
σετε ἐἑδωλολατῥήσεντις,ὕτω κφ! αὐτεὺς ἄδωλο- 


λάτρας ὄντες κατηζίωσε γρ ῶναι τὰω βουλζω αὖ- ᾿ 


τοῦ, κφὶ κληρονοµή σοι τὸω' παρ αυτώ. ἐρῶ δες τὸς 
λόγους ὃν ὧν δηλοῦπῳ µερίσας ππέντν ἵ ἕθνη ὁ 


τὸω μεν * 


Θεός. ἀσὶ δὲ οὗτοι: Επερώτησον τὸν πατέρα συ,καὶ 
ἀναγ/ελᾶί σοι" τὼς αφεσθυτέρους οοῦ., κφὶ ἐροῦσί «ὲ 
σι, ὅτι δεμέραζεν ὁ ὕψεφες ἔθνη, ὡς διέασειρν ““ 
ἡὶοὺς Αδάμ. ἔτησν ὄρχα ἐθνῶν κ Σριθμὺς φῶν “ 
——— 


————— 
παοτα 


cultui deditos. honore eo dignatus eſt. νε 
conſilium voluntatemque cus cognoſce⸗ 
rent, δὲ hæteditatem a ſe delatam cerne⸗ 
rent. Recenſebo verba quibus oſtenditur 
Deum dispertiiſſe gentes omnes. ſunt au- 


quando diuidebai &Abiiſſimuo gentet, quomodo — ** ἐπήνεγκα λέγων ὅτι οἱ ἑδομήκθντα ἔζη- 
Φήσωντ», ὅτι ἔρησεν 


Aſemivauerit filios /Adami conftituit terminos 
gentium, iuxta numerum filiorum Iſraelis. & 
Actus eſt pars Domini cius Iacob, Aimi- 
culus hæreditatis eius ſſtracl Hæc vbi dix item, 
intuli Septuaginta transtuliſſe quod con- 
ſtituerit terminos gentium iuxta numerum an- 
Dei me autem, quia πα λε ĩter ũ ni⸗· 

η de verbi ſenſu ἀεεεάετετ, verſionem 

ipſotum allegate maluiſſe.Ac νο, inquã, 
ή vetum Εατετί vultis, longe nos Deo * 
liotes elleʒquibus pet abiectum & oppro⸗ 
brii plenum ctucis ſacramentum a Deo 

vocatis, propter profelſionem δὲ pieta⸗ 
tem pet dæmonia ὃς diaboli militiam, vo⸗ 

bis opera veſtra illis ſubſeruientibus, Παρ» 

plicia capitalia itrogantur,.( quæ eousque 
perferimus,vt ne voce quidem οΗπιστνν 

abnegemus; per —— ad ſalutem vocati 

ſumus a Patre noſtro ptæpatatam) per- 

hibebitis quam illi fuerunt qui brachio 

excelſo δε viſitatione gloriæ ingentis, ab 
5 liberati ſunt, mati vobis diuiſo 

iter ſiccum præbentezin quo perſequuto- 

res veſtti cum virtute magna admodum, 

ὅ- curtibus glotxioſis, inundatione aqua· 


ὄρια ἐθνῶν κ; αριθμὰν ἅγ[ελων 
Θιοῦ. ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ ἐκ τύτη πάλιν οὐ 


δέν μοι ἑλα]- ... 


τοῦπη ὁ λόγος, τίω ὑμετέραν ἑ 2 2 4 
——— — —— — 


πι ππσύτεροι σεὺς τὸν Θεόν ἔσμεν, οἴτνες Ά]α τοῦ 


ἐζουνημένου Ε ὁνάδους μεςοῦ µυσηρίου τῷ ϱοωω- 
βοῦ τῇ όμολο- 
γαικαὺ τῇ «πφακοῇ,και τῇ «Ὀσεςία,κρλάσίς µί- 


40 ὧθ' θανάτου υσὸ τῶν δαιµονίων κα! τῆς Φατιᾶς 
τοῦ Ἀ]φδόλου Ἀλαὶ τῆς ὑφ) ὑμῶν ἐκείνοις γερή 


μένης ὑπηρεσίας, αθροτεῖεμην ), πενθ᾽ ὑπομένομεν 
Ἡσὲρτῆ μηδὲµέγρι Φωνῆς Ἀργδσδαι τὸν Χρισὸν, 
δ) οὑέκλήδημεν ἁςσωτηρίαν τὰω' μασμέ 
μυω παρα τοῦ πατρος ἡμῶν, τῶν ἓν βραχίονι ὑ- 
Ψηλῷ κφὶ ὤλησκοπῇ µερέλης δόξης λυτρωθέν- 
των δστὸ τὴς Αἰγό πλου, ῥελάσσης ὑμῖν τµηθείσης, 
καὶ ρομίνης ὁδοῦ ἔηρᾶς , ἓν ᾗ τοὺς διώκφνται ὁ- 
μᾶς μᾶ) δωνάµεως πιλλῆς πάνυ, καὶ ἐνδόξων ἁρ. 


60 µάτωνιόληκλύσας αὐτοῖς Ἡ δ) ὑμᾶς ὁδοποιηθεἴσοιφ 


έλαοσαν,ἀπέκ]εινεν' ἔλαμ. 
πενιἶνα ὼππερεὶ Ἱ γάν]α ἄλλον λαὺν Ἡ ἐν]ῶκόσμῳ, 
ἰδίω καὶ αὐελλιπ ος καὶ μὴ δύνοντι φωτὶ γρηῶῦς ἔχητε' 


rum tedncta, qua vos transieratis.ſant ĩnterempti: quib. colũmna lucis teſplenãduit vt upta 
lium populum in mũdo omuem ptoptio petfectoq; ὃς numquã occidentilumine vti poſſetis: 


quibus 





13) σιληγῆς αὐτοῖς «μη 
Ό του ἐβουλόύσωτ ἐΦ' ἁμάξης ὑφ'ὗ δαµάλεις 5ο 
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ἆς ἄννν ἀςπροθἰὼ δὶἁγλων ἁρρνίων Ἱ]μάνα 


ἕδρεζωιίνα μηδὲ σιτοποίίαις δεόμενοι ζητήσητε. καὶ 

τὸ ὃν Μεῤῥῳ ὕδωρ ἐγλυκάνλη’ καὶ σημιῶίον τῷ ρτευ- 
«δει μέλλοντος καὶ ορ τῶν ὄφεων τῶν ὁ 

των ὑμᾶς, ὧς αιζν ἔέπον, γε)ΡΤ δη, παάντοε πθρλαµι- 

θάνοντος ve⸗ τῶν ἰδίων κφιρῶν G | ο 

ζεαδορ ὑμῖν τῷ Θεζ" σοὺς ὃν ἀχάρισοι ὁ ) 
νοἈρημίνοι ςὁὶ Λο) τῷ τύπν ας ἑμτίσιως τῶν 

— ——— 


λεμοιώτων Αμαλήκ' σἒι : 
χαφίώαι γε ]μημένον φήσως, και 


τὸ µνηµόσιωον 
——— 
Aæ δετᾷ Ιησῇ τοῦ σιυρωθέντος , οὗ κφὶ 
λα έκανα, σορκηρύγματα ζῶ τῶν κατ αὐτὰ ὦ- 
κο δεδιέναι τὸ ὄνομα αὐτὴ, καὶ πάσαις ος 2ρχὰς 
καὶ τὰς (βασιλέίας ὁμοίως X 
ὀκπαν]ος ψως ανθρώπων Φεοσεθέες καὶ ἀρζωικὰς 
δεικνυκδοῳ εἶναι τὰς εις αὐτὸν πισεύοντως , Φανερον 
ποιῶ,κο! ἵὁ σονανισορημίνα ὑπ ἐμῶ, τρύφων, σ)- 
Airuor. C τισιώ τη δε ὀρτυγομήτβα ἐδό)η ὑμῖν ολη- 
θυμήσεσι κρεωφαγέοις,ὅση ενάρλθµος ἐνπεῖν' οἷς κὶ 
ἐκ πέτβας ὕδωρ ἀνέολυσε , κφὴ νεφέλη εις σχιᾶν 
ἀπὸ καόµοτος κα) Φυλακλὸ Χσὸ κρύους «πετ, 
ὤλλου οὐρφινΏ καινοῦ τόπον καὶ ατραγ/ελίαν ᾱ- 
ποεγγάλλουσαο’ ὧν κφι οἱ ἱμάντες τῶν κ) α 


* ὀνδύματωα κατετρίση, ἀλλὰ και ο τῶν 
γεωτέρων σιωήυζοιν. ἐ σεὺς τώτοις ἐμος(οποιήσα- 
τε,κα! αθὺς τὲς 2υλετέρας τῶν ἀλλο)μῶν πυορνεῦ- 
σαι κα) ἐιδωλολατζῆσαιἑασδάσιοτε΄ καὶ μῖ ταῦ- 
τα πάλι ὁὶ γῆς ὑμῖν περαδοθείσις μ διωάµεως 
τοσωώ τής, ὧς καὶ τὸν ἥλιον )εώσαὃχ ὑμᾶς φζφοπο- 


ὦ ὧπεν ὁΘεὸς ἀνα- 1ο Guimini. quod ille etiam 


ὑφορῶμδο αὐτὸν, κα 29 


ο ποιο 
ν ΄ απ 


uibus alimoniæ cauſa per angelos cæle· 
————— xt ne ob 
penutiam commeatum aunonæ qu 
retis: ὃς quibus vnda amara in ατα, in 
dulcem eſt conuerla:& ſignũ eius qui erxu⸗ 
ciſfigendus ετας , in ſerpentibus morſu vos 
(εις ſupra ἀῑχι ) exhibitũ eſt⸗ 
Deo vobis, ante tempota ſua omna my⸗ 
ſteria ſingulari gratia oſtendere occupan-· 
te: erga quem ingrati —— ſulſe coar⸗ 


manuum Molæ extẽſioni eum qui 
—— δε Amalechum 
debellauit: de quo Deus dixit, ντ facinus 
id in litterarũ deſctiberetur monumento. 
quo in auribus quoque veſtt ĩs τεεν ποπιξ 
deponertetur: hunce ipſam præloquutus. 
4 deletutus eſſet ſub cælo memoriam 
malechi. Sane quidẽ wemotiam Ama⸗ 
lechi etiam poſt Nauæ ſil um manſiſſe c⸗ 
ſtat; faturum autem {αἰΠε ντ per τε κν κε 
in cruce ſuſpenſum (μία quoque retum 
erendarum ſymbola illa præoccupata 
uere ριαςοπία ) exſceinderentur dæmo⸗ 
πες, CEnomẽ eius principatus omnes me⸗ 
tueteut, & regna patiter illum luſpicetẽt, 
pacatique eſſe ex omni hominum genete 
in ipſum credentes oſtenderentut res ea 
ἀεείατα: & ea quæ antea a me ſunt com· 
memortata. o Tryphoſigniſeant. Ac νο- 
bis edendæ catnis cupidine laborantibus. 
tanta Ortygometta, cotutnicumque ma·⸗ 
ttix ὃς multitudo eſt repræſentata quanta 
ſub numerum non cadit.quibus aqua etiã 
e petra profluxin quos nubes.vt vmbra ε{- 
ſet ab æſtu, δι cuſtodia a frigote,eſt eonſe⸗ 
quuta:alterius noui ο. ἑπίζοτ deptæ nun⸗ 
ciationem promulgans. quoxum etiam 
lora calceamentorum rupta non ſunt,ne· 
que calceamenta ipſa inueterarunt· quo· 
rum item veſtimenta non modo attrita 
non ſunt,. ſed iuniorum quoque vna cum 
ipſis creuerunt. Atque in his tantis bene⸗ 
— vitulum tamen conſlatilem feceiſtis⸗ 


διωάµεις τος κ; κφιρὸν γερημένας ὑμῖν: ὧν καὶ 40 ἃε Muaera «οἶετε ſtuduiſtis: poſtea * 
7 ” ”-Ἡτ ) ” 


σωναῄρετα 2) αθὺς Ἠ καὶ ἐξ αὐτῆς σωωιέναι ὑμας 
τὸν Ιησοιιῶ , ὂν κφὴ ἡμεις ἐπέγνωμεν Χραςὲν ον Θεᾶ 


σιωρωθέντοὰ, καὶ ἀνασωώνῖᾳ,, καὶ «Μεληλυζότα ες - 


τοὺς οὐρφνὼς, κφὴ ππέλιν παροιωησόμενον κρατίὸ 
παίντων ὡσιλῶς ἂν ρώπων μέχρις αὐτᾶ Αδάμ. {- 
πέιεαῦε οιῶ ἔλεγον, ὅτι τῆς σκλωῆς Ὦ μαρτυρίου Ἄ- 
Φτῶν πεὶ Αζωτίους πγολεµίων ἁρπαγείσης, καὶ 
μίνης Φοθερᾶς καὶ ἀνιά- 


— ————— 
δυνάμὰ Θεῶ A τω σχίωζω) πεσληγµένοι ἐισὶ, 


το horas trigintaſex nõ occideret,viri eius 
iuſſu qui cohoneſtatus eſt s v cognomi⸗ 
ne: ὃς nõ minus poſt alias vittutes omnes. 
quæ tẽpore quæq; {πο exhibitæ ſũt vobis. 
Ex quibus aliã vnam memorare, præſenti 
videtut ceonuenire loco. ad hoe ΕΠΙ ΟΠ” 
ducit,vt ex ea vos quoq;u as v Μεορποίζα- 
tis.quẽd nos cognouimus cunis ty ſiliũ 
Dei eruciſixũ, qui reſurrexit & aſeendit in 
cælos, & rurſus aderit ĩiudex hominum 
protſus omniũ,ad ipſum vſque Adamum. 





Scitis certe inquã, eũ Tabernaculum teſtimonũ ab hoſtibus Aꝛotiis raptũ.atq; illĩ plaga hortẽ· 

da δε inſanabili affecti eſſent, conſiliũ eos cepiſſe,vt ĩd ſuper curruʒcui vaacee recẽs εβατα iũctæ 

erãt, imponerẽt:peticuli faciẽdi gratia, an vittute Dei, ptoptet tabernaculũ, pᷣlaga percuſſi fotẽt. 
Aa 4 
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Deus id eo reductum vellet vnde captũ 
fuerat. Quod vbi fecetũt, vaccæ, eas 
mortali ducente, non ad eum γεπετε ]ο- 
cum vnde arca abrepta {ατα ſed η agtũ 
howinis cuiusdam ĩeſu ( ſeu lolue) dicti. 
illi cognominis qui ia s v nomine ttans· 
nominatus fuerat.( ptout antea elſt dictũ) 
quique ὃς populum in tetram introduxit. 
δὲ hẽreditario iure ἐρβς eam diuiſit:in quẽ 
cum veniſſent, conſtiterunt. Quo 


—— αὐτὴ ὅδον 
«4δρος καλευµένευ Λυσ] ,ἑμωνύμου ἐκευκτᾶ µε- 
πονομααῦ Ίος τῷ — ——— 


— ΄ 


—— τότων, ὅτι τῷ ες 


— ἰπάΐσατατ,νίστωτε ποσιίπί» ἆν- χο δωάµεως ὀνόματι ὠδηγήθησων, ὡς φον ος 


Δις eile: haud aliter quam prius populus 
εχεο numero qui εκ Ægypio elt egreſſus. 
reliquus pet eum qui nomeni ΕΣΥ τεςς- 
it cum antea Aules ( ſeu Oſee )vocatus 
ſſetin τεττᾶ eſt deductus. Atque equi · 
dem cum hæc, δὲ omnia — 
abilia ὃς adwitanda in oeulis 
quæque tempote ſint facta:reprehen· 


* λαὺς Ἀπὸ τῶν ἀπ' Αἰόνθν (ξελθό»- 
των, τῦλ σύ] 6 πο ζον ͵ ο { 

καλυμμένη, ἐς τα γω ὠδηλή δὴ. ε τώτωνιὶ παν- 
των τῶν τοιώτι —* ὧν « 


καὺ Ἆ]αὶ τῶν ανεφητῶν, μέχρι τῇ καὶ τὸ ἑαωτῶν 


dimini tamen a prophetis in tantum, νε * —SD 

ο ιο νεβιοείρςλθετος ἀπαιοπίδώς Ίαν ο. ποὔνοιτολμηκίναι ως τὸν Χρμρόννκκ) σολ. 
molalle arguamnini ẽc inſuper tanta quoq;ʒ — ὥσι Morr ὑμῖν, ἔλεος παρὰ τῇ Θεού 
εοταπηίττεῖς αω[ῖ εἰλίς ντο Κο τν νωρις; 25 καὶ τῷ Χρασιῦ κὐτή λαθεσι, σωῇ/αι. Αλλο Φὸ τοῦ 


uidens, eiusmodi eſt diris exſecratus: Va 
ανανά {ρ(ῤΓ η. Confiluum malum inierunt ad- 


ο μαι χειρῶν αὐτή, συµθήτετα «πώ. Λαός μευιίσρώ ο 
— εῇ μοδίω. Γιαφαε κ έλνων µη κ"θρες ὑμῶν καλαμώντῳ ὑμας, καὶ οἱ ἀποητειῶ- 
ο ο μου.” τες κυρλόύσευσυ ὑμῶν. λαος µὰ , οἱ µακαρίζοντες «. 
(] κ 2 * 22 J ΄ ”. εν «ε 
Ὃ ια ῥὰο ολων 
μων σιν. ἄλλα γω καταςήσιται εις κρίση « 


latores dominantur vobis. Γορνίε meuss, qui 
—* dicunt vos, ſeducunt νου, ——— 
num veſtrarum perturhant. Sea nunc ſitiet in 
iadicio pepulum ſaum: & ipſe Dominus im indi·. 
bus ipſius: Vos autem cur incendiſtis vineam⸗ 
ενα, & rapina i in domihus veſtris? 
C vos iniuria {ση meum, & fa · 
εεο ἑννέ/ην Υῥογε α[ ποια} Ἑτ alio item 
Ίοσο idem propheta in eandem lententiã 


dixite Εκ qua trahums peccata ſua tamguam ᾗι- 40 ὡς ἡμάντι 


nculo longo, & veluti ingi vitule loro Μην 
[ες κέρέη { eleritas ενω — ve⸗ 
ο κ. 
Acunt bonum malum, & malum bonum: quai 
ponunt lucem tenebras, & tenebras lucem: qui 
n amarum dulce, & dulce amarum. Væ 
&-8B-nes ſunt in ſeipſu. & cor am ipſu ſuuẽ- 
ies. λα qui potentes ſuut inter νου vini potores. 
violenti & miſcentes ſiceramuinftificantes 1 
propter ſordu munerum, & iu iufts iollentei. 
Ὁ κκργορίεν ſαNItU ſupula comburitur 4 car bone 
ni⸗, —— tomburentur 4 flamma ar- 
unte. Radix ati [ία erit, & [ου corum tam- 
— puluis aſcendet. Legem emim Demini Ζε- 
holuerunt, ſed cloquium Domini Santcti 
Maclis prouocauer unt. Et ſtruore iratus Do- 
Ῥαήπιω Ζεῤηο/) λες σι 8yſo.. & per- 


ἡμῖν isi. τούνων ἵϱὶ ννήμαζατῶν ἔργων αὐτωνφά. 
γοντω. Οὐαὶ τῷ ἀνόμῳ' πευνηςαὶ, κ) Ὦ ἑετῶν " 


τὸν λαόν αὐτεῦ, κφὴ αὐτὸς Κύρλος ἐς κρίσιν ἠζἀμορ " 
τῶν πφεσθυτέρων τῇ λαᾶ καὶ τῶν αρχόντων αὐτὰ. 
Ὑμᾶς δὲ, τί ἐνεπορίσωτε τὸν ἀμπελῶνά μα, καὶ ἡ 
ἁρπαφὴ τῇ ἁ)ωχᾷ θε τοῖς οἶκοις ὑμῶν; ὑριόις ᾗ ἀδὶ- .. 
τὸν λαόν µ, καὶ τὸ αθέσωπεν τῶν [ο πένῶν ιε 
κατγαμιώατε;- καὺ ὃν ἑτέροις πώλιν λόγειςὁ « 
αὐτὸς προφήτης ἐς τὸ αὐτὸ ἅπεν Οὐαι οἱ ὁλιανώ- ". 
µενοι πὲς ἁμαρτίας αὐτῶν, ὡς ὃν ογεωίῳ µακρῷ, 6" 
α πες ἀνομίοις" οἱ λέγον- 


ο πες, Τὸ πώχος αὐτά ἐγ[ισέτω, καὶ ἑλθέτω ἡ βνλη 


Φ ἀγία]σραὴλ, ἵνα γνῶμιν. Οὐαι οἱ λέφεντες τὸ, 
πονηβὸν καλὸ»,κὶ Ἑ καλον σονηρόν. οἱ Ἰθή]εςΊοφῶς 
΄ αυ “ - . 5 λ Α, 

σκότος, τὸ σκότος φώς" οἱ ελέντες τὸ πικρὸν γὰν. “ 
κὺ,ξ Ίὸ γλυκὺ πικρόν. Οὐαὶ οἱ σιωε]οὶ ἓν ἑαυτοῖς,ὶ 
ἐνώπιον αὐτῶν ἐπισήμονες.Οὐὖαι οἱ ἰογύοντες ὑμῶν, 
οἱ τὸν οἶνον πήνοντις, ὶ οἱ δωωάστει, ( οἱ κιρνῶντες τὸ — 
σίκερα΄ οἱ δικαιοιώτες τὲν ἀσεση ένεκεν δώρων,καὶ 

“. 


τὸ δίκαιον ὃ δικαίν αἴροντες .θιατα τ ον Ἱρόπονκαυ- 
90 9ήσε”) καλάµη ὑπὸ ἄνθρακος πορὲς, C συγκαυή- 


σι) ὑπὸ φλογὲρ καιομένηςνη ῥίζα ὡς χνᾶς ἴφοῳ,ΕΊὸ., 
ἄνθ (Θ» αὐτῶν ὡς κονιορτὸς ἀνα(βήσετ. οὐ δ- ο, 
θήλησων 1 νόµον Κυρία σιζαὠθιάλλα τὸ λέγιον Κν- «. 
ρἰωὰ ἁγίν Ισραὴλ παρώξιωαν'  ἐθυμώδη ὀργῇ., 
Κύριος σαζαώθ,ξ ἐπέδαλε τοῖς χόέροες ἐπ αὐτῶς, ιε 

έπάτα 


σι 





Ἠ, κ. 
κια γην 


τα ος 


W 


΄ 


DIALOG 6ΥΜ ΤΕΥΡΗΟΝΕ IVDÆO 


ο Ἀνάραξω αὐτὸν ια θιζωώλκὅλ) δρ κο) 


», ἀλνήθν ἵὉ Θνησιμοῖα αὐτῶν ὃν µέσῳ ὡς κφαφίαὀ-- 
» δᾳ. καὶ ὃν πεᾶῶσι τώτις οὖν ὠπεσρώθησων, ελλ ἔτι 


ὃν ἡχὰρ αὐτῶν ὑψηλήτ. ἴα γὸ ἀληθῶς ἡχὰρ ὑμῶν 


τὺς πισεύσμοτες αὐτῷ τῷ Θεζ καὶ πνατριτῶν 
ὅλων, μισεῖτι καὶ φονόΌετε,ὀσιέκις ὧν λάθητεέζου- 
μμ. σἷαν- ἀδλαλάθ]ως δὲ καπαρῥώδε ὡπα τελκάνωὸ 


α x . 
ο ᾗ 
ο "ν 
Ὑ ι 


τοῖς ἀπ' αὐτόί,κ άέ]ων ἡμῶν «᾿χομίνων 

κά ὑπὲρ Σά .. ὃς αεθρώ ων, ὡς κ ) τοῦ 
51 καὶκ — 4 — - 

εμγ/άλαντος ἡμῖν «0 χεοῖς καὶ νασὲρ τῶν ἐχθρῶν, 

κρ ἀραπᾶν τὰς μισνιώῶτος, κα «. λογεῖν τὼς κα- 

περωμείνους. ἐὲ ἦν ὶ ὑμᾶς δυσωπεῖ το τε τῶν α;οο- 


Φυτών ὀδάγµαπο, καὶ πὲ ἐκείνν αὐτᾶ, έλτιόν ἐ- 
σον ὑμᾶς τῷ Θεῷ ἔπειδοι Ἡ τεῖς ἀσιοίτοις καὶ τυ- 
———— 
πίοσαρας καὶ πέντεἔχοιν ὑμᾶς 
—— ——— 
ση αὐτῆς , πὸς Ιακὼο τῷ Ισραὴλ., καὶ τῶν ἄλλων 
πατζιαρχῶν αράζεις ἀγισορομῶτες, καὶ µη δεν ᾱ- 
θικάν λόγεντες τὰς τὰ ὅμοια πγά Ώοντες" τέλαίνες 
καὶ ἀνόητοι καὶ κ; τῶτ ὄντες. ὡς πο φίω 19, οἰ- 
κφυοµίαι Ίνὲς µελέλων µυρηζέων ὂν ἑκάςη Ἰωὴ τοι- 
αὐτῃπεάζει ἀπετελῶν τρ. ἓν θὺ τοῖς, ίμοις τὰ [αι- 
κῶθ,λες οἰκονομεία και᾿ 
ὅπως καὶ ὃν —— 
ωδέστρον — 
ad οἱ ὀιδά ; ἀλλὰ αὲς πὲ χαμ(ο/πετή, καὶ 
ἂς μάλλον πγώ)η. απορσέχετε τοιλοερῶν 
οἷς λέγω. τῆς υπο τοῦ Χρλςἅ µελλάοις ἁπαρτή 
εδω πζάζεως τύποι ἦσοιν οἱ 2έμοι τῷ Ιακώθ. δυ 
9ὸ ἀδελφὰς κ; τὸ αὐτ — — 1α- 
κώβ' καὶ διλάό ειδετῷ Λάθαν «πγὲρτῶν θυγκοτά- 


βων' καὶ ψσυοθ εἰς ολ τῇ υωτέραμσάλιν ἐδάλκώ-- ὴ 
σεν ima ἔτη. ἀλλὰ Λαία μὲν, ὁ λαὰ μῶν καλή σον- 


αγωγή "Ραχὴλ δε, ἡ ὀκκλησία ἠδω «καὶ Οσέρ 
τούτων ἓν ἁμι- 


Συυαικας εκασον 
πς ἰδὼν ολιθυμή 20 


10 


"18 
θα, ϱµ. ϱὐ" οοπεἰιαιιω ἡβ — —— 
vorticina corum in medio.quaſi νια 
Atque in omnibus his non [η ας’, veri ad- 
huc manns corum Etiamnum enim 
manus veſtra ad agendum ſublimis 
eſt.quod cum ΗΚΙ5ΤΥ quoque neca- 
— —————— 
η), Quin δεπον, pet illum Deo de hatri re- 
tuis vniue tſacum credentes, odio proſe- 
quimini.ẽ occiditis/ quotiescum 


ἵ * 


qui ſane ad hunc ysque diem, & quatuor 
&quinque veſtrum quemque vxotes ha- 
εἶσης, eam expetiuetit, cum lacobi Iltae⸗ 
lis & aliorum patriarcharum ſacta com- 
memotant (αν nihil απ αἱ agere ſimilia 
facientes aſſeuerant: quo quidem etiam 
miſeri δ- ſtulti ſunt nomine. Nam ſicuti 
prius dixi) magaotum ſacramentotum αἲ- 
conomiæ δε ἀεροβτίοπες, η quolibet e-· 
ius generis facto. ſunt τα, Atque 
in couiugiis lacobi.quæ ἀἱοροβτίο δε præ- 
nunciatio ſit ſacta.dicam:vt inde etiam in- 
telligatis.quam nihil ad ſublimius ὃς diui⸗ 
nius quidquam, cuius gratia actio quæli- 
bet inſtituta eſt.ſed ad humi tantum repẽ· 
tes ὃς concupiſcentiæ cottuptelæque οὔ- 
—— Poctores ſemper ve. 
ſtriteſpexerint. Itaque ad ea quæ dicam, 
animum aduertite. Connubia lacobi,rei 
* onRiSTV perſiciendæ ſiguræ ετᾶς. 
uas ſane ſorores. vxores eodem tempo- 


Φοτίραις δάλων. ἐπεὶ 2ὸ πεῖς δυσὶν εἱοῖς V πξίτου 40 τε ducete Ἱηςοῦο {ας ποῦ Εαὶς Ες ἠἱςοριά 


ασέρµα ἂς δηλείαρ ὁ Νῶε ἔδωκε, νιῶ πάλιν ἐς 
Ἀποκατέστεσιν ἀμιφοτίρων ]ε]ῶν ἑλευλέρων]έκνων, 
καὶ τῶν ὃν αὐτοῖς δούλων, Χρισὲς ἐλήλυθε,τῶν αὐ- 
τῶν σγάνῖας καϊᾳζιῶν τὺς Φυλάοσοντοες πιὲς ὄντο- 
λὰς αὐτὸ. ὃν τρόπον καὶ οἱ Σοτὸ τῶν ἐλόθθέρων, καὶ 
οἱ dors τῶν δύλων γόμενοι τῷ Ιακὼς, πγάντες δὲ 
τν Ααου ωαφ ν µπαημκέ-2νν 
. φόγνωσιν, ὁποῖος ἔκαφος ἔρειι φορλέλεκπη. ἐδού- 
λόύσεν Ιακὼς τῷ λάσαν ὑπὲρ τῶν ῥαντῶν καὶ σνο- 


λυμόρφων Θρεμμάτων" ἐδάλόύσε καὶ τὰ µέχρι 5Ο 


ᾳυροῦ δελείαν ὁ Χρισὲς ὑπὲρτῶν ὁκ πγαντὸς 
ποικίλων καὶ πγολυειδῶν ἀνθρώπων, δὲ αἵματος 


Labanum ſeruitutem ſetuit pro ſiliabus 
ipſius:ac fraude deceptus in iuniore. alte⸗ 
rum quoque ſeptennium ſeruit. Sedenim 
Lia populus veſter eſt. & ſynagoga? Ka⸗ 
ελε], Eceleſia noſtta. Ας cunisrvs hucus- 

ας etiam harum, ὃς quæ vtriusque lunt 

eruatum gratia, ſetuit. Quandoquidem 
enim duobus filiis tertii ſemen ĩn ſetuitu⸗ 
tem dederat Noe:rurſam nunc vtrorum⸗ 
que liberorũ.& qui ĩnter eos ſũt ſeruo⸗ 
rũ ſiliorũ.reſtituẽdorũ cauſa aduenit cunt 
srvs:eodẽ loco habẽs omnes ta ſua 
ſeruantes,quẽadmodum δε qui lacobo τά 
ex libetis. tũ ex ſeruis progeniti ſunt ſilii. 


omnes eodẽ iute ὃς honote fuere.luxta otdinẽ autẽ, ĩuxta ptænotionc qualia quisq; futorus 
faerat.prædictũ eſt Seruiit lacob Labano το aculoſis ὃς variis pecoribus ſervnt quoq; ſet⸗ 
uituiẽ ad etucẽ vsq; cunuistys, pro variis de multiformibus omnis generis hominibuslanguine 





386 κά ΕΥΦΤΗΝΙ ΟΜΑΛΑ ΣΥ ΚΙ ᾽ 


* — 


ο — * 2 — 






Sc ſacramento erueis eos aſſet⸗ I ————— ⸗ έέαρ. —— 
ſri etant oouli. aam ðe animorum ve · ¶ Ac ἡριέν οἱ ὀφόρελμι οί. ὶ 2) ὑμῶν σφόδρα οἱ ἡ ψυ- — 
ſttorum — — ——— — ο 
—— κατένρυγγον αὐτὸς ⏑⏑—— J 

Γι ο οσο 
9 μας αν : ο » ὑπὸ ἕ αδελφοῦ ὁνακώβ. - 





nã regem n * * οσο 
οι τα ῥθφμἰε: κόβω πάν ποής µου, αὐτιλήψρωί αὐτοῦ. ἆ Ισραήλ ὁ ὄκλε — 
Maslelell ην νι —— νά τα) αίνι — —— 


per eam⸗ʒinobciun⸗ — η εἰ —— — — BB 
ΕΟΡΤΗ 5» hknum fumig as —* οὐ έως οὗ — * — — 
nen extanguet, donec oriam proſerat. Iudi- συ ἀναλήψαι, κ ——— * 
ο — — ——— 
Ὁ ααβσαόν Ναι ρίτας (ο ἱαοο ρωσ ρα. ο ἔδην Μήτιοιώ ολ τὸν Ἰακὼς τὸν ππαράχωήν ο 
archam, qui ex gentibus ſunt. t δε Σσσὸ τῶν ἐθνῶν ἑλπίζωσιν, ἀλλ οὖχ. ὁλεὶ τὸν Χρ: J 
non inChriſtum, ὃς vos adeo i — οὐν, ὁ όμεις δὲ αὐτοί ὡς οιω) Ισραηλτὸν Κρλςὺν, J 
totvt ΚΑστΥ Μἰοεοδα η δε πλο-  κα]ακὼῦ οὕτως λίγή- καὶἡμῶς ὀκτῆςκοιλίας ἃ ος 
lem dieat. Ετποκοκνηίτες ΝΚΙ5ΤΙ te 10 Χμιῦ λαημηθέντερ, ——— — 
ciſũi. verum lſcaeliticum genus lumus. Sed —— μον ῶ ζώο F 
in dictum illud potius animos inte όν. — —* —— — 
mus : Et educam, inquitlud de lacobo ſemen Καἐζαλάγω, φησι, ᾿ΕξΙακῶς ασέρµα, καὶ — 
ο de Juda: & haredit ate capiet montem ſantiã —— ον 
menmn. Et hæreditatem eam «(ΟΗΕ elci mei, perenvovou οὐ — — οἱδουλοίμου, κφὶ J 
— ρω: —“ καϊζονντει ἑντῷςῥυμω πω οκ 
* πα gregum:c * Achor in requiem ar⸗ — —* ζξΑ ας συ α | 1 
—— ————— * ώμο μάς ο ας 
qui derelim quitis mt. & obliuiſcumimi montis ſan- ο... * 
ξερει paratu damoniu menſam, & επορίρώ —— —* J— 
demoni tcmperationem. μμ”. —— σα ο 3 
dium: Omnæe occidione cadetis: quoniam votaui 40 ζανικαὶ σιληροιώτις τῷ. ὢ δαίµονι ο ὰ- : κ 


vos. & non ohaudiſtis, & malum (ει {ο coram πκρχδώσωύμας ές μάχαιραν. παντες σΦαγῇ«ε 
εν σ” nolebam δεν Vetba — — — — —— ἐκάλέσε ὑμαρκαὶ οὐχ, Ὁσηκούσήω J —* 
tute ᾗς habent. nielig itie vero & ———— τὸ eomers ——— —⏑—⏑—⏑⏑—— * 


ipſi, * quoddam elſe ſemen laco⸗ βευλέμέω ἐξελί — ο. «καὶ Ὁ μὸ οἲς θεαφῆς 5 — 0 


Εδἱ, quod nunc dicitut, ne quispiam de ραφή 

— hic [veſtro ] diei exiſtimet. ποῴτα" σιωνουίτε δε καὶ αὐτοὶ, ὅτι ἄλλο n ἐσίτοί — 
Ne enim εἰ qui εκ lacobo progeni ⸗ — ——— — 
ti ſunt. poſlunt hæreditatem aduenti · ¶ eb reũ λαοῦ λέφε δη, —R — τοῖς ἔξλα- * 
riamilli qui εκ lacobo ſati non ſlunt, re-· κὠς 2«Ἀννημένοις Ἀσολιπεϊν ἐπείστεξιν τὼς ὁ Ἰα- 6 μα 
linquere? neque qui populo εχρτοῦτα, κὠδα αρίντας, οὐδὲ ὂν — * J ιό — 


hereditate indignum eſſe, — —4 ———— 
νομέοες ——— ὡπολαθόμενος 
ſum — eisdem illam pollicetur. μοβ ——— ἀλλ᾽ ὄνπερ τρόπον. ἐκ 


heta illi Er 
—— — ——— —* — —— Φησὶν ὁ φονφήτης, Καὶ νωῶ σὺ κος ἆ ιακὼς,δεῶ- 


λα... η, βεκα] περ ὦμεν ὃν θωτὶ Κυρίου" ἀνηκα. δω 
domum Iacobi: quia vepleta eſi, ὉἩ ab imtio, λαον αὐτοῦ τὸν οἶκον Ιακῶο, ὅπ ἑσλήσθη ἡ χώροι ] 


{ες ἐγαθ σσ ᾠ vauciniis; ——— 





: —— ονΜ — κό τους 1VD ΑΟ, 1.57 
οὕτω και ἐνλείδε Φον ἡμᾶς δύο ασέρµατοι [ού eodem modo δὲ hie nos oportet duo {ο- 
δα, κφι δύο ῥῥη, ὧς δύο οἶκους Ιακώθ' τὲν μὲν, ἐξ wina ludæ, ὃς πο genera intelligere, βο- 
αἵματος καὶ σερχός" τὸν δε, όκ πύφεως καὶ) πνύμα- uti duas domos ]αςοβκαἱεσταπη,εκ ſangui· 

κ. ᾽ωοὺς πνλαὸν νι ο Ἡς S carne;alteram. ex fide αχ lpit 

* „ ποιον ασ φλας ή natam: Videtis enim quomodo nune al⸗ 
——— 
κφιέροῦσιν. Μὴλυμιανῇ αὐνέν, ὅτι άέλο, Εικ παρ κώπω να ον ῥον. θε, 
”” 719 ὃν αυτα) ἐσίν' οὕτω ποιήσω ἔνθκεν τοῦ δουλάσον- cent: Ne laſerus dlum, quia bencditias in ipo et: 
22 πος μοι” τούτου ἔνμεςν οὐ μὴ Σπνλίσω παντος: ὁ Λεβί exm qu ſewit mihi. tuu ργαι 
reũrs οιφίρει, Και ἐζαζω πε Ιακὠσ, κα! v᷑ perda ον. ac de inde infert hoc⸗ Ε9 
» ἐξ Ιούδα:- Δηλον οιιώ ἐὰ ἐκοίνοιό οὕτως ὀργάζετα, C ιο ἀώνραην κά ἀς {αεοθο ΏηνελινΟ- ν Γμεία, δαιἰς 

; ν ελ ο-.ν υώείξώ- ο ΔΤρο ρα, ſi illis ira iraſcitut, δὲ quam · 
— —— ã pauciſſimos {ο relicturutn comminatur: 
ξω ἐπαλ(ολλεπῳ, ομπιιιομηρηήμίας, quod αἰίος quo⸗dam eductutus ſit, eum 
εὖτι δε εισιν οὓς ῑπε ασερον καὶ λρνήσή». ὑμάῖς ὃ. annunciate; qui habitaturi ſint in monte 

οὖπ καλοιώτ(θ)» αὐπά ἀνέχεαδε, οὔτε. ὦτο eius dũt autem illnquos ſe ſaturum δε ρο- 

———— — ο ο μας. 

ώς ἠλλονὑμῶν τεκακίαρτὺκαὶ ἵ ſuſtinetis, neque loquentem au⸗ 

*— — — —— 
ών, Φ — * —5— — no·Exuberantia veto νεβτα prauitatis eſt, 
λαβόντως —— —— ας ———— quod ὃς oderitis δε interemetitis iuſtum 

”.Φιλάννρώπο. — 5 Ψυχῷ αὐτῶν, illum·& eos qui illi acceptum ferũt quod 
Ai⸗ Κύρκ(Θ' διὸ βεδούλάθντω βουλω πονηροὶν 30 [μι ρἰ],ἑαβή,δε ασια, ltaque εν 
καθ ἑαυτῶν, ὀεπόντις, Αρῶμ τὸν δίκιο, ὅτι Μρβηάιι Πορρύπιως «0 quod conſſuum ma- 
δύραφηονε ἡμῶν ἔσι:- εὐ 3ὺ * Nãc τρ Ῥάαλ i⸗ ο ΜΜ. μα 
ον  σκώκμσώα μη ρμν παν 
αμ σο ανν μα. ης veſtriʒ neq; in lueis ὃς excelũ ]οεῖς 
ν΄ δν ὁτιοόκ ἐδεξασθε ακκθρρο 4ύπ. ὁ2δ —** ὃς cupedias propoſuiſtis militie 
τουτον ἀγνοων, ἀγνουίκαὶ τὰ (ουλ1αὶ Του Θεου cqlij ſed O n RIsTVMRDei hon ſuſcepiſtis. 
καὶ ὁτοῦτον ὑοράζων καὶ μισῶν, καὶ τὸν πέµγνω-  Ἠπης Παηθμις qui ignorant, conſiliumec 

πω δη λογότι καὶ μισεῖ κιαὶ ὑσρίζα' καὶ θεοὐπισιύ voluntatem εί ignotant: & qui hunc «ὅ 
—— ——— 

— 2 4 24 / C 
* — — — 2* ζα- 1ο ſiquis in hunc non credit, nhon cxedit Pro⸗ 
— — —“ ἀδελφοὶ, κακόν 27 phetarum ρισεοπίΐς, qui ipſum lete rn 
—DVV deprædicatunt vniuerſis. 


τοὺς µώλωπαις οἳς ἰαθέῤαι ποϊσιδιωατὸν, ὡς  Ώιοί νοιο[ίαττο, ΠΏσΠςΟ, Πε quid mali 


— ———— illum. neque tiſeri. 
2εις φξιτµήλήτε τω σκληροκαρδίαν, ζὼ οὐγὶ tis vibices eius: quibus ſanari poſſunt ο-- 
ὑμῶν ἐγωομένίω γνώμέω ἔχετε' ἐπέδὴ ἐιςσιµάίον mnss, ſicut ὃς πος ſanati ſumus Bonũ fue- 


αν ο ο ος —— rit, ſi oratione noſtra perſuaſi.duriciã εος-. 
ἐω δεδομένη, ἀλλ οκ. ἀρ δικαιοηραξίως — — ————— — —— quam circumciſſonẽ 


λόγοι ἀναγκάζουσι. συμφάμωνει νο certe.yt opinamininon obtinetis:quoniã 
126 το όλ τὸν ᾖὸν τοῦ Θεού, μηδὲ φαριοσαίοιςπάθόµε- n veſtra ĩn ſignum data eſt, de non ad ĩu- 
νοι Διδασκάλοις,τὸν Βασιλία τοῦ Ισραὴλ ὁλισκώ 4Ο (ἠεὶα peragendæ opus: pro eo atq; verba 
Vri ære ὁποῖα διδάσχκσι οἱ αργιωάγωγοαὑ- ipla hoc ſie * pere copunt. —* conue⸗ 
—— — — nientes, & colloquentes,ne conuiciis ĩn⸗ 
—— —* —* — — 
η αμ ———— binis motẽ gerẽtes. regemn licae li⸗ vm quã 
—A —— —58 καλβόμωορότιὃ ſcommatibus ptoſcideritis: quemadmo⸗ 
vres aiαισ 6 φώς ὀσιι εως). ἐσιγών- dũ archiſynagogi principesq; conuenti- 
των αὐτῶν, 64π0Υ, Εγὼ ὦ Φίλοι, καὶ Ὀερεαφὰς culorum veſtrotum poſt peractas preces 
λέγω νιῶ ὡς ἐξηγήσιωντ οἱ ἑοδομήκφντω" ἐπὼν 2  ἁοεεπτ. Nam uis erumn aliquem attin⸗ 
αὐτὰς «ζότερον ὡς ὑμέις αὐπιὲς ἔχετε, περανὺ-  βαῖ —— placiti —— habet at⸗ 
—— πῶς Ἀ]ακεια)ε {δη τὸ 2νώμίω. due ſi pupillam οσιλεἱατεῖοί et: quan· 
., — ** Φραφίὼῆ λέγ{, οὐαὶ αὐτοῖς , ὅτι οἵο αν —— —— 
λί πνονηραὺ καθ ἑαυτῶνιή- ο ἆ τει illum ipſom «Πο, abunde ſatis de- 
”"βερούλόοντη (ου ορ ον mouſtratum eſt. Ac · Ilis tacentibus⸗ 
rris:· ὡς ἐζηήνοιντε οἱ ἑθδομήκοντου, Επ Ego, amici, inquam, Setipturas nunc al· 
lego.ita vti ſant a Septuaginta verſæ ·Quod enim ptius ſicut ĩpſi eas habetis,ptotuli periclitãdi 
veſtri gratia ĩd ſeci,queęnam animoxum veſtroxum eſſei lententia.Recitans enſm ]οσυη,ίη quo 
elt: Ve ſũ. quiaconn malum ceperunt aduer ſu ſeipſondiceias, ſicuti Sept uaginta eapoſuerũt nruln 


— 


195 


cum ab initio colloquii id quod νος dictũ 


calum namque {οἱ eſt) vao ad ea quæ cõ⸗ 
mewmortata ſunt, adiecto eõquieſcam· Eius 
vero ĩpſius intet ea quæ dicta ſunt. mentio 


quoqque eſt a me facta. Verum id denaovt ed 
ππαρίς expoliam δὲ explicem, æ quutn wihi * ——— —B 
εονίάετως. - Νοιςἰρίτασιο vriti, diai in πα (Φίω, ὅτι ἓν τῷ Ησιια λέλεκπα 


Είώα α Deo ad Hierulalem dictum eile: 
Quomiam iun diluxio Noe ſer vaui {ε. Uaud au· 
τετα εἴὲ φποάΏ εις dixit, alaandotum ho- 
mnum iaeramentucn in diluuio fuiſſe: Iu⸗ 
βυς euim Noe com aliis hominibus in di · 
lauio 8 eſt cum vxote ſua, & tribus ſiliis, 
iibusque ſihorũ coniugibus: qui aumero 
octo ones fuere, ſymbolum obtinuere 
dieijoctaui quidem numero, in quo appa- 


πό μαῦμσα: φὼς ἰοννονοόω «βιούόα 


“αν 


5 
Αρωμεν τὸν θὔκαιον,ὅτι Laea un ẽ c· 


ευ ε ι 

ἀλλ ἐπιὶ καὶ Σιῶ ήδη ή ἡμέρα πέρας πουν εδ 
hiner φεὺς δυσμας 2ὸ ἠδη ὁ ἡλιός ἔφτ' καὶ νι 
ωμωρ μμ ο 


1 


V τοῦ Θευὸ αοὸς τω) Ἱερωσκλὴμ,, ὅτι O το 
— οελε- 
———— 
πων ὅλὶ τῷ καπεκλυσμοῦ γέγενεν. ὁ δικᾶκος ä 
Νῶε μὲ; τῶν ἄλλων ἀνθρώπω; ο λὶ τοῦ κατακλυ- 
σμοῦ, τουτέαν τῆςτεγιωάικὸς τῆς αὐτῷ , καὶ τῶν 
τειῶν τέκνων αὐτῶνμκαί ]ῶν γιωαικῶν]ῶν ηῶν αὐ- 
τοῦ” οἵτνες δριῤμῶ ὄντες ὀκτὼ, σύμόολον εἶχου 


ταἰεςμ κ Ι2ΤΥ9 ποβετ,νδὶ α Πορειωί το: 20 τῆς αριθμῷ μέν ὀγδοης ἡμέρας ἓνὴ ἐφαέν ὁ Χρα- 


ſautrexitꝭ virtute autem ſiue potentia ſem· 

{Νας ΒΚΙΣΤΥ5, cum Primo- 
genitus eſſet omnis exeatutæ, ſ ὃς primo· 
Zenitus cxmottdis, primitia que dormiẽ · 
naum. ] ptincipium rurlus alterius geueris 
fuit tegenerati ab ĩpſo per aquam, δὲ Πά6, 
δι ſznam, quod myſterium ctueis obti· 
net quernadmodum δε Νου in ligao ſer· 
uarus eſt · vna cum ſuis ſuper aquis inue · 
Ας, Cum etgo Propheta dieit, Noe 
[πακήε: ud populum Deo itidem ſidelẽ, 
& ſigna hæc habẽtem, loquitur. Πατ vit- 
gam in manibus quoque tenens Moles. 
per mate populum veſtrum duxit. Vos au · 
τει opinamini, ad genus tatummodo νς- 
ſtrum aut terram loquutum eſſe. Omnem 
enim terram Sanctæ litteræ teſtantut di· 
lanio contectam fuiſle, ὃς aquaca ſapta 
montes omnes quindecim ceubitos exſti· 
tĩlle Proinde apparet, Deum non cũ terta, 
ſed cum populò ſibi obediẽti loquutum 
eſſe:cui etiam requiem præpatauit in llie- 


—— 
— Χρασὺς, πζωτέτοκθε πά- 
ος κἶεσεωι ὢν, καὶ αρχ) πγάλιν ἄλλη έως 2429- 
νε ὃ ἀναἌννηθέντος ὑπ' αὐτῷ ὃν ὕδατος 6 πίσνως, 
αὶ ξύλου τοῦ Ἐ μυσήριον τοῦ σιευροῦ ἔχαντος" ὃν τζό- 
πον καὶ ὁ Νῶε ἓν ζύλω δεσώθη ἐποχεύμονος τοῖς 
ὕδασι μὈ τῶν ἰδίων. ὅταν ουώ 6ἰπῃ ὁ φονφήτης, 
Επὶ Νῶε ἔσωσά σε, εσυ Φζω, τῷ ὁμοίως 'πσῷ 


λαῷ αθὲς Θεὸν ὄντ καὶ {Ὦ οεμθολα παῦτε ἔχοντοα 


30 λέγή.καὶ 1 ῥάβδον ἔχων ὁ Μο σὺς ο χείρα, Ἀ9ὸ. 


σᾶς θελάοσης ὀνέγα ὃν ὑμῶντᾶν λαον. ὑμέῖς δε ὐ- 
φολαμθάνετε ὅπ τῷ ἡψει ὑμῶν µόνων ἔλενμ, τῇ 
γῇ- ὅτι ϱὸ ο ἄσιι ἡ 7, ὣς ἡ αφή λέκατοκλύ-- 
«η, καὶ ὑψώθ τούδως ἐπάνω φγάντων ὁρέων πή- 
χειέ δεκαπέντε: ὥστε οὐ τῇ γῇ φαΐνέπω ἐιρηκὼς, 
ἀλλὰ τῷ λαῷ τῷ πό ομένω εώτα]: ᾧ καὶ ἀνάπου- 
σιν προη πέµάσεν ἓν Ἵρυσε λημιὼς σζραπεδέδᾠε ) 
«λα σγάντων τῶν M ς καπικλυσμΏ συμζόλων. 
ὧσεν δε, δν ὕδατες,}ὶ πίσεως, αὶ ξύλα οἱ σθέσαερ- 


lem; prout per omnia diluuii ſymbola 49 σχθαζόμενοι, καὶ µετνοᾶντες ἐφ' οἷς ἥμαρτον, ὅκ- 


præmonittatum eſt Dixi autem deinceps. 
per aquam.dc ſidemʒ δὲ lignuw, eos qui ſe 
preparant & pcnitentiam de peccatis a· 
gunt/ effugitutos elſe fututum Dei iudi- 
um. Aliuã etiam, inquam, ſactamentum 
in Νοε celebtatum eſie, prænunciatũ eſtz 
quod vos neſcitis. Eſt autem id in benedi. 
qionibus quibus bene precatus ε Noe 
duobus ſilũs ſuis, δὲ ſilzum ſiliũ {αἱ diris οκ- 
ſecrationibus eſt perſequutus.ſiliuc nãq; 
να cum reliquis daobus benedictione a 
Deo auctum / Spiritus propheticus exſe- 
etatutus non erat. Quia vero per omne fi⸗ 
lil eius qui nuditatem * riſerat genus. 
peccati mulcta itura fuerat, a ſilio ſ εις 


—— 

κρίσν. καὶ γὰρ ἄλλο µυφήβκον ὁλὴ πό Νῶε 
αονεφή]ά)9ὴ τελούµενον ,ὃ οὔκ ο λίσιεοβε. ἔτι δὲ 
τοῦτ.. ὂν πᾶς ἀολογίαις αἷς 60 λέγή ὁ Νῶε τοὺς 
δύο εεὺς αὐτοῦ, κα) τὸν μὸν τοῦ Ἱιοὐ αὐτοῦ κατνε- 
θζπα τὸν ϱὸ 'μὸν σωωό0λογηθέντε τππὶ ὅ Θεοῦ, τὸ 
σεν Φητικὲν πνιῦμα καζαράκδαι σὔχ ἔμελλεν ἀλλ 
ἐπεὶ ὁι ὅλου τοῦ Ὕνους Ὦ ο λαγελάσαντες τῇ 2ο- 
µνώσὴ μού αὐτοῦ, ἡ αοσήµησις τοῦ ἁμαρτή- 


60 µατ(θ» ἄναι ἔμελλεν , Ἀπὸ τοῦ ο πω) κατά 


63 πεσούηται. ἓν δὲ εἷς πε, σονέλελν ὅτι οἱ σὺ 
16 νησέμενοι, Ἀ]ρκαθίζουσι παὶς κτήσής κα) 
οἰκήσίς τεῦ Χεωιααν" κα! πγάλιν οἱ Ἀοτὸ τῷ Ιάφεθ, 


Ehaneano) initiũ maledictionis Εεςῖτ. Τη verbis autẽ quæ loquutus eſt predixit qd qui a sSewo 
peouẽturi etat, occupaturi fuetint poſſeſſiones ὃς domicilia Chanaanii ac rurſũ quia laphetho 


naſcituti 
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ΡΙΛΙ9ς. ΟΝΜ. τκχρη νε ΙΥΌ 4ο, θε 


παρα τῶν τοῦ Χαν, οἱ 
—— τό ]άφεβ, A⸗ 
— 


ον τρόπον ἀφαιρεδέγτων αὐτὸ τῶν 9 ἡῶν Χωακὸ,αὐ- 
τοὶ Ἀ]ακκατόργον. και ὅτι οὕτω γέγενω ἀκφύριτε" 


ποτ 


| ὑμᾶς 1ὸ οἱ πό τῇ ὦ Σήμκαπέγοντες τὸ Ἰδος, ἐπήλ- 


— — τῇ γῇ τῶν ᾗῶν Χα- 
ο αᾶν, κ — *——— 


— —5— quæ detinebant a Cha· 

————— 
erint: itidem εἰς 

pta, ſic λος — * 

detinuillent. Atq; hoc ita {α ε[ες 


dite ——— — 5 
perueniltis lecundum eonſnin — 


tatem Ρεἱ, in rram ſillotom Ο 
& — εᾱ. Et quod proſapia iap 
eiiudicium aduenetint.& 5 


— velſtram — 


detinuerint 
μον —— a —— — τό, κά λος modo⸗ * 








——— κφὶὶ ἔγνω ὅτε ἐποίησεν ώπῳὁ ⏑— ἡΝος « νο, ὅ ΘεχιοΜάε φρικζκσνφλ β- 
* voc αὐτοῦ νεώτερος" — — ——— aixut M. — 
Aar πας" οἰκέτης ἔρη mis ἀδελφφεῖς αὐτοῦ. κο [εντ [ηβ]νε οτε βγαήης ῥκονᾷ. 
" ἄπενιΕὐλογητὸς Κύρκος ὁ Θεὸρ Σὴμ, καὶ ἔσιῳ Χα. δω ᾿Ἵουνωηνε Ἴλειω δεπνη; ϱ- εν 
”ναὰν ποῇς αὠτῇ. φλατύναι Κύρμος τῷ ιάφεθνερ). 5* ο ——— 
— κατουκησαέτω ἓν τεῖ οἶχφις Σὴμ., και ἡμηλήτω χα- Ίταφ; auob popun benedia ſoneauan — 

* 

”ναὰν ποῖς αὐτῶ:- Abo ὄν λαῶν «λογηθέντων, τῷ σα, αδεπιοδζα[αρ ketho ꝓuenerũt, cũ dectet 
— r̃ ¶e καὶ πρώτων ον eſſet νι Ρίο ως mi domos Chanaant 


πας οἴκους τὰ Χαναὰν ἐγνωσμένων τῶν στὰ Σημ, 20 priwum ο ππετες ας ptædictum ντ de⸗ 


—— 
— — 
rSi⸗er ——— τοῦ Ἀπὸ Χαμαλω ἐς λα παρα» 
σὲς κ: τίω τοῦ ππενοχρώτερος σπα 
σος ια ώς, αν αὐτοὶ σαρελῤεριες Φιλίαν 
καὶ ) θλογέαν,καὶ µαπένοιν καὶ σιωομείαν καλών, 
τω) ὃν τῇ αὐτῇ γῇ τῶν ἁγίων ππέντων μόλλνσέων 2ά- 
ρεόλαμ, ὡς νζρα’ πάν — κας ς 
2ελ:)«ὄδν * » τε — 


— **— * — αἰώνια καὶ ὦ φλερτ κληρονο- 


σψν'ὅλεν Ειακὠβ, ὣς ΦΟΦε(ΣνΥ, τυπος ὧν αὐ- 
τὸς τῷ Χρικᾶ, Ge δύρ δήλας τῶν δύο ἑλάθῥέρων, 
αὐτῶγιωακκῶν ἐγεραμήκεε, κ καὶ εξ αὐτῶν ἐτίκνω- 
αν ης, ἐες 1 ππορμηνυῤη αι ὁ ὅτι ὁ Χεαςὸς ποελή-, 
ψεπη ετὼς ὃν δέ 7 ia όντος 
παντου ῤμού ων τὶς λθλέρος, ἓ τί πχνα συγκληρο-, 


οι, δια μη δωώαθδαι Ἀπὸ τῆς ἃ Θεοῦ ζώσηςπη- 
ης πιο, λα τῶν σωωτετθιμμίνων λάκκων, 
ὕδωρ μὴ δωωαμένων σωρέχεινιὼς » 4 λόφη. 
aci δὲ λάκκφι σιωτετθιμμένοι , καὶ ὦ ρ μὴ σωωή- 
ς αρη]νοιᾶς ὥρυξων ὑμῖν οἱ διδάρκαλοι ὑμῶν αὐτῶν, 


» — * καὶ ἡ «Φ” Ἀαῤῥδω λό4, Διδάσκοντες 


λίαςν ἑωτάλμα πε «ἰθρώπων- καὶ 
τούτοις ἑαυτοὺς καὶ ύμας βουκολοῦσιν, σολαμ- 
βάνοτες ὃ ὅτι πλην τοῖς 2 τς ασορᾶς. της 
ν πέρχα τ οὐ Αδρσὰμ. οὖσι, κἂν ἅμαρτω- 
λοὶ ὧσι, καὶ | ἅππσοι, ἀπήρεῖς αθὸς τὸν Θεὸν,ήίβα- 
σιλέίαή αἰώνιος δοβήσεπα” ἅπερ ἀπίδέξαν αἱ 2ᾳ4- 


Φα] σσχ. ὄντω. 2⸗0 τοῦ ὅπεν Ἠσαίας» 


΄ἀπεςρς easdem Ρο[ε[ῖοιιον ab illa poſte⸗· 


ritas laphethiĩ exciperet: d duobus ĩta ρο- 
pulis γιο populo a Chanaano deſcenaẽ · 
το, {η ſeruitutem tradito «ΜΚΙ «ΤΝ. 8» 
iuxta oinnipotentis Patris datam ſibi po⸗ 
teſtatemaduenit. ad amie itiam δὲ benedi· 
ctione mad penitentiam e vnius habita⸗ 
tionis conſuetudinem omnes vocans⸗ 
olleſſionemvidelicet in eadem terra a 
orm gwonium , γε prowiſſum atque 
remonſtratũ eſt, communem ſuturame 
το adeo vndequaque homines.ſi πε ſer⸗ 
αἱ ſiue liberl, credentes in «ΗΚΙΣΤΥΝΜ. 
& γετίεαίεπι qus in ipſius δὲ propheta 
eius or acalis eſt eotzntam λα — 
επι illo ſe {η terra ca ſututoe herc 
tatecn ſempiter notum —— ——— 
umque notum adituros elle Inde 
edain lacob, ντ antea ἀῑχὶ, quod ς i 
Ρίε βρυτα n πι Ολείβ, dua , libera⸗ 
tum coniugum ſaatum in watriraonucũu 
duxit, ex eis que Ἠ[ίου laleepit· vt pre nun · 


— εξέα ἅπερ ἡμᾶς ὑμεις ἃ δώα- 40 ciatet ο ΜΚΙΣΤΥΝ receptutum εἰ[ε δε [ὅ- 


bolem Chanaani, quæ in σεπέτε laphechi 
eſt/ omnem, ὃς ex æquo ſure cum llberis 
atque ngenui⸗ pto ſilũs habiturum δε ad 
hkæteditatem vocatutum. Qui οὐ! nos 
ſimus, intelligere hoc ptoptetea ΠΟΠ 

teſtis, quod ex ſonte Bei viuo Βρειτε he· 
quitis [εὰ οκ diſſipatis ciſt et nis & aquam 
continere ποη να —* aquamini νε 
Leræ dicũt litteræ Sunt autẽ εἴβετηα diſ. 
pate aquam nõ contiuẽtes,illæ quas γο- 
bis ſoderunt ipſi Rabini ὃς magiſtri veſtti. 


0 htout apertis vetbis Serĩptuta ait: Docente⸗ 


attrinæ, mandata hominum qui inſuper δε 
ſeiplos δε vos decipiunt, exiſtimantes eis 
omnino qui ex {ατα ſecundum catnem. 


Ibras ſant quamuis peccatotibus & ĩnſidelibus δε etga Deum i immorigeris, reguum æter· 
num datũ iti. πμα non conliſtere. lancta aene ancrumi litteræ alioqui ση, Elſaias nõ dixiſſet 


| ρα 
άΥΦΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙ5 









linquatut ἀῑσεπάί, Opottuiſſe cunis tvx 
ctuciſigi; aut etiam in genete veſtto eſſe 
txuancatotes.nec id aliter ſieti potuiſſle: 
lateuertens paucis dico, Deum, cum vel · 
let angelos & homines conſilium volũta- 
temque eius ſequi,ipſos ĩta facete ialtitu· 
{βεινερες liberum arbitrium (αἱ eſſent iu· 
εἰς δε poteſtatis ad tecte iuſteque agendũ. 
atione conceſſa; vt ſeirent a πο creati 
eſſent, & pet que m conſtarent, cum antea 
aihil fuiſient: ea lege. vt ab ipſo iudicasẽ· 
rut.ſi prætet tectam tationem quidquam 
ἔιεετεΏτ. Ες pet nos ĩpſos. angeli ĩuxta ὃς 
homines, coatguemur maligne egille. * 
ſi mature pœnitentiam egerimus. Quo 
6 θα ὈεΝρ εἰοηβκε, θλλὸ οί: 
no vt angeli quidam ὅς homines exctuci 
ἔτας, eo quod ptæſcietit illos imimutabi· 


[έτος πιαἰο» βατυζος, iaipſam pre dixitz πα 


Atem quod Deus eos tales ſecetit. Qua · 


propter ſi pnitentiam ερετίητ, ↄmnes⸗ 
miſericotdiam a Deo conſequi rolentes. 

ςα[]ατε id ὃς aſſequi poſſuntʒ ὃς beatos i. 
plos verbum ptædicat, dicens: Beat⸗a ον 
πμ. πε. Id autem 
eit kuiusmodi —* quem pcœunituerit 
commiſſorum delictotum; remiſſſonem 
1 llorũ ſit conſe quuturus: non ĩta tamen 
ſicutiyos leducitisyosmetipſos.Calii ĩtide 
γεβεί hac in τε petſimiles, qui dicũt, etiã ſi 
peecatores ſint, nõ imputatur ũ tamẽ εἰς 
eſſeDominũ peccatũzvt modo Deũ agno- 
ſcãt. Huius rei teſtimoniũ habemus.vnũ 
Bauidis, qui ei propter gloriationem ſuã 
accidit. lapſum.cuiũs peccatũ tũ demũ eſt 
rewiſſum, cũ ἵτα plotauit δὲ lamentatus 
eſt, ſieuti de eo eſt ſeriptũ. Verũenimueto 


ſiro tãto nõ ãte eſt noxa remiſla.quã pœ · 


DAIναUS Zebaoth Και ὁ μὴ Κύριος e a ἐγκατέλισεν ἡμῖν. γάρ. 
τμ... — — — ι ή 
᾿Φεδωάνννα ὁ- (ρηρονν [αθῖ ε[ορη. Ἐν ξὰο-  µαιώς Σόδόµα ἂν καὶγέ! —— — “* 
— Ειωπηῇ Νοε, ὅ- όλο Ώ ζεωὴλ. ὅτι, κάν Νὸε καὶ Ιὼ5 καὶ Δαμμλέξωτή. 
os aut βία ” ἀαδιωνίν tawen eu. Sed —D αὐτεῖς.- ἀλλ «. 
ἠ εφ πε ρατεῖ ρτο Β[ίομιεφρ iius pto patte —— αρό, οὔτε ως κό ααγὺς 
nas dabit Ἰγεεῖ vnusquique peccro — ———— e μες Όμσερ πτατνὺς, ν. 
—— ας iuſti⸗ — αρπα »καϊέκα- « 
—— erit Ae rutſus klai· όση iaurũ θικαιοσφαζίασωλήσεπω:- και πάλιν “? 
as: Όλοι πεοσοόν αρ’ κκ) ΩΜΟΥ ΜΑ. νερο Ηραίας, Ὁ κώλα τῶν σ αρα της « 
ο πα ὁσκώληξ αὐτῶν οὐ παῤσετοιμὰὶ τ πΌρ αὐτῶν μσθε. “ 
ΠΕΙΑΥ 3 μή 0/16 ΗΥΗΕ. αδή σαι νοκ νε πο Ακ ΤΝ ΨΝΤΑ 
Έτ ίρίς ἄσοθυε Ώομιίαυε noſter, de eius πο. μα... —— 
qui llaca miſit. Pattis δε Domiaatotis re· — — ὁ λέλημα τοῦ πήμψκωτος αὐτὸν — 
rum cunctatum voluntate, non dixilſet⸗ ————— ὀτκτῶν ὅλων,οὔκ ἂν εἶπεν, ζωα 
— αῥοεοίάνεε, «ὗ- ογέση!ε, ” Γ6ςΑ σιν Ὑπὸ δυσμῶν ἑ ἀνατολῶν, καὶ ἀνακλιῤήσννται «« 
ον Μιηριρση αν ν. ο ο ο ο ους 
ὀπιεργε. Ῥοτίο quod voe —2* — 
αἱ ρταπο/οαητατ ὃς fututi ſant iaiqui.ũ · F * — 
—2 βας αιοττα[ς», αια]έ βατ εαν ο ος κα μπι — ώς 
— quleqie calpa talis it quali⸗ ἀλλὰ 
e αρρατεκι(ωρεεῖι» ciam atobau. ·· · πα ταουτοί ασιν ὁποῖος ἕκα- 
τα Υτ πο vobis occaſio ὃς obtentus te · 20 506 φανήσετη, ἀπέδεξα 6 Εν τοῖς ἔμασν ον. ἵνα 118 


3 μὴ σφασον ἔχητε λἠγή, ὅτ ἴδα Ἡ Κρμσὺν σων-- 
— κφὶ ὃν ]ῷ Ἴρει ἡμιῶν εἶναι τοὺς παρα θαί- 
»ονπες,κθὶ —— 
———— 
—00 
— δικο” 
————— τοῦ M 1 αὐπὺς ὑφ οὗ 

o οισι 


40 


* 


Ἶ 


'-ᾱμ τημάτων πγαροὶ τῇ Θιοῦ λάθη άφισιν, 
ἀλλ ὄχ ὡς ὑμέις ἀπωτῶτε ἑαυτοὺς, καὶ ἄλλοι Ἰωὲς 
ὑμῖν ὅμοιοι κἩ) τοῦ, οἲ λίγενσιν ὅτι κἂν ἁμαρ- 
τωλοὶ ὧσι, Θεὸν ῤνώσκεσιν, ἡ μὴ λοδέσιπη αὖ- 
τοῖς Κύρλος ἁμαρτίωρ. ολο τώτη,τἆῤμιαν 
ον ηπώνὰ 
Nae iv ἔχομεν ἥτις τότε ἀφείλη, ὅτε ὕτως ἔκλαυσε 
καὶ ἐθρίώησεν ὡς 2έγεα αι. ἐς δετῷ τοιήτω ἄθρε- 

ο σις πο» µεπενοῆσαι οὐχ ἐΦόδη, ἀλλ' ὅτε τοιαῦτοε ἕ- 
Κλαυσε κα! ἔπραζο ὁ µέρος ὧτΘ- βασιλάς καὶ 
Αβισὺς, καὶ φζνφήτης, πῶς οἱ ἀκάλεερτοι, και παύνῖν 
2ύτονενοημεένοι , ἓὰν μὴ 9 ρἰωήσωσι, καὶ κόφωντπη, 


9 


nitẽtiã egitzac τῷ demũ, cũ τάτορετς ſleuit ὅς τες τᾶτας fecit magnus iſte τεχιδε vnctus.ð ρρΏεῖα: 
quã tãdẽ imputi ĩſti&nullius mẽtis, cõplotatiq; adeo homines, niſi lamctati fuetint,plaxetint. 


δεραυί. 








DIALOG. ονΜ!. ο πρ. 1VDEO τέστ 
— — — — — διά Spénitentiame egerint ſpem poſ 
— λεγάσηται αὐτοῖς Κύριος ἁμιαρτίαν: , κα μία ο ο ο. 
αὖπι τὸ ανα ρα Ἠλώνιως τοῦ Δαθιο] ποὺς τὰ τοῦ catume ΕΙ rurſus vnum ὃς | 
οὐρών Φιώαῖνα πρὰξις, ὦ ἄνδρις ἐφίω, —— in —** e delicti —— 
ανυσιν ὅτι οὐχ. ὡς πορνόθοντές Ἄσολλας ἔργον γιωννῖ- ο — σα Αμάν αφ νο ιοφι 
χαφ οἱ σατριάρχαι, λλ’ εἰκφνομία Ὢς Κα ῥευρή- Ρίωτος —— ψχοιςς: .-... 
6 σιένται ὃν) αὐτῶν ἀπετλά ρε, ἁσιωνχω- {4 μία; ἀἱορ 
— ἀδ βούλεπότις, καὶ ὡς βούλετα, καὶ ὅσας 
Ενόλεν λάμζάνιν ——— τα ου- Εἰθιος cxiſtii 
— * τοῦ Mooec ὑμῶν ἄνθρωτοι κε’ πιῶσων ο ο. * 
ζω θα —— μίασ. Άβα νι 






—5—— —— ⸗ 
τῷ — τοῦτο σιωῴχε — 
Ταῦηεἁπὼν, J Μαρκε Πομροίος, ἑ i⸗ 


παωσέμω. 69 πγοσὺν * ὁ Τρύφων ———— 
Όρος, ἔφη, ὅτι don λατ δάόσεως γάγενω ὄν 
τούτοις ημας συμθαλοη' καὶ ὅτι — — 
τῷ πωφρύσίσι, ὁμθλογῶ" καὶ τούτους οί! ὁ εεθώε ρτα (εσυ η γοείνα * 
ἔμοι Αθ θοη. πλέον 2) «Ὄρομω ἡ αΌριδο- F — etiam — 
— καὶ «Όρςδοκηῆναι ποτ —— ζὸ. * δὲ νο εοἰἰοφμίο (ί iſto [ίσου eandemq 
σεσεχίσερον ἡν τοῦ ῃ σε οιῶν ἡμᾶς, μάλλον ο) ὦφι- kotum̃ ie ntentiam ορί λος. Ρ]ης επί Ίω-. 
λλλείµο, ἐξωπάζοντες αὐτοὺς τοὺς λόφους" ἀλλ) uenimus, quã exſpecta — — 
— τῷ αὖ — —S——— —— ἡμίραν εχ[ρεθλαεί να μαι poſſit. Sin —— 
Πως id nobis facete licetet oſed 
————— ρε δοκῶς μή ὄκνει ὡς ἑλων ἡμῶν Πρτος, plas pt 
vxirilitatis percipetew Sctiptute loco⸗ 
αεμνηδει ἑω ἀπαλλαγῇς, Εμοῦ δὲ χάραν, ἕ- 


ſi perſe Sed 
——————————— ο η 


Φένεδεη. . ἀνακλήσεαδοι δηλ αι σορεδοκῶν, οληρί  αποπηείατωι {εί ορρετίαιίο; —— 
σοντς ὃ Θεοῦ καὶ οωωεργοιώτς, ὑμας αζάρί- Πεποβεί, νταηνἰςοτίτο, συτη ἀκος[ῇς 
ἱ Φομαι ὀνρήσεμίνους πὲρ τῆς ἑκωπῶν (ωτη. Ππεπιίηίῆς, ΜεαγοΓο ριαςία, ωφυαση, 
—— * * λδασκάλων * 20 wauerem quouis id die deti vellem. Ἡ 
——— μῆσιή μάλλον τὸν ο ἐᾳ εχίρεθκείσης βαα — 





— — mittente & adiuuanteDe adkottor⸗ 
— Θεοῦ Χελςν». μιρ' ὦ ἀπῄεσνρ τοις ντ maximo un ve πως 
ὸν, εὐχόμωοί τοι (ωτηρίαν, καὶ δστὸ ὅ σολ, αὶ ——— iltris veſttia 


στὸ παίσης κακίαφ' ἐγώ τι ὑπὲρ αὐταν εὐχόμενος, longe ρα [οτατίς ολ μες 
—* οὐδὲν ἄλλο μάζω ὁ ὑμῶν εὔχεκδοη δωαμ «τν. Etſub hæc optata mihi ce a naui 
— ————— — οπιωί malo ſalute.abierunt. 
— —————— —5 ο πο κι. — 
μα νέο σήσητο, ο * τὸν xe⸗i⸗ τοῦ ντ cognito. hac γἷα cuiuis humanam «ο 


cedi mentem.ipſi — omnino nobiscũ 





ο conſentientes perluaſum habeatis, noſit 
. * — 2» 


* Ῥεοννρι τοΜΙ ΠΡΙΝ —J σα 





απ σι ΥςστιΝνΝί ΜΑκΤτΥΚΙςΦ 





ΕΙΝΕςΡΕΜ ΙΝΥΝΣΤΙΝΙ 
ΤΕΧΡΟδΙΤΙΟ ΕΙΡΕΙ ΡΕ ΚΕ- 
εε κ Conleſſioneſiue de ſancta 
Eoonlubltantiali Trinit ate. 
vabunde latis Iudæos iuxta 


J 






—— GSræcos otationibus noſt 





confatauerimus: conlequen⸗ ο σᾱς, 
hanam etiam ſidei explicewus ratio ον ον ρ[ς * ο 32— οι 
nem. Veritate namque commõſtrata pet⸗· · ον —α, 
ορυ»ε[ῖ, φμοσισὰο ἀε UνÄà φάει, ο ὅλῶρκφι Φεωναν 98 αὐτῆύ «ιοροῖκα Φονίώντις 
στα κη τν 


— ο — νε 

ltetius ptogredientem ποῖῖς, Nõ ἁδύαι. οὐ —“ “ 

επίτη ſimplex Batria ὃς ΕΙ [&e Spiritus ον δοξολογία τὰὸ σωτηρίαν ἡμῖν Δορίζει, ἀλλ’ ἡ 
ας ἀεριςφ[ςατίο ſalatẽ nobis ὑγνὴςτῆς πῥιάδος ὁμολογια τῶν δἰτοκειµίνων τοῖς 
affert; ſe ſana Trinitatis — — Φσιδίαν ἀχεθῶν τω Ὀσπόλαωσιν δωρῶτη" ἐπι) 
quæ vere religioſis piis que τεροίῖτα ſunt. — 32 —— — 
bonorum fructum donat. Nam δὲ «ος qui 
alitet ſentiunt aliquis audiat Patrem de r̃ᷣ· ο ὅν ροκ 6 — 
[πα [4ε φρίείκωσι αρα ] γιοί εοης θε πθνοαγόντων: ὄλων ἀναγκαίως ἡμῖνή τοῦδιξ; 


ται notlionem cultũ ptæſtare· Όπαρτο- 25 ἀλη λείας ἀνάγνυσα τὰς ἕ ὤνονωες κατκνόη- 
— llaria — editios ο — 


σι. cognitionen. Vnum 
τέζεάοεεηε, ΔεβαιταπιετάάΊαηε ἠω[ίει. 4 2 σιρὲν λυµήνήτη ὰ γωόµενα, 


πε quid extrinſecus circumſiſleus tebhus ἑτέραν ἑωτπναοιῶ. ἀλλ ἐς μέν Θεὸν ὥποι τς, δέλεα- 
———— ἀετείπιέτωαι, Ναπιβομ]ά  ψε δε θα; Φωνὰς —— 
ptimitus extta Deum fuillec.id ipſam pla·· 3 —* * 
πο aut Deum ptoſiteti. aut vittũtem alte · * μα: ΓΔ λλην σα μα 
πο Ισ necettrcur ος θό, ος ου θε ΦγΦΜ λεν, η σμυάμοις “" 
eilet. at ſi quis Deum diceret, voces diui⸗ 2 μπας 
πας ή duceret ptopalaw clamitantes: ⸗ 2άφας πας ἕ θά κταύτες 2 λμιός λεγάσυ ϱ 
ο κ ræter me ου εἷξ an τὸν Θεὸν εκτ ὄρανων, αένεετε αὐτὸν θετοῖς “ 
Demst γετο πο! Beum, Angelos videli⸗ —* * αὐγᾶτε αὐτὸν πάντες οἱ ἄ — αι. 
cet aut Victutes αρρε]]ατες. ſed Ίος 4πο- — 
emodo diuinas aboleret Seriptutas, a —n— φις * * —55— — 
ε6 etiam eas ipſas procteatas eiſe aſſe⸗ οι ωπασκαεφμλατα 
— Ὥεων ἀεέεώτΓκκλιε θηλ οὐκ ὀμελεγώμωον οὐ ἄη µηδε]ὲν αρ- 
αγ excelſ Laudaie cum omnes angeli eius Lan-  Χλτῷ Θίῷ Τολων σπωυπάρχήν, ἐπαπιράπαντ, ; 


nihil ptotſus ptimitũs vna cum Deo te-· 5 — ————— — 
προήρα Ἀμιέικότως οὐ 6 αὐτῆς καὶ μιᾶς ἀσίας µε” 
τέχρντα, v αὐτῆς 6 μιᾶς Φεότγτος ἡξίων). πῶς 
uerſitatis huius Deus, quĩ in Patre ὃς Filio —28 c. μὴ δαφέροι τ λενῶν ὃ ννωμένα, κο τ 

δε ſancto Spititu cognoſcitut. Cũ παπι ἐκπράυτὸν ὃ ἀφ ἠπερεκπεπόρούτομ ἔσι δὲ ὁ ποι- 

εχ ſabſtantia [μα Pater Filium ptogenue πρ ἀλλήνητος, ἀφ᾽ οὗ κφι ὁ εἷος φεγνητα, καὶ τὸ 
rit. atq; ex εαάξ Spiritũ ptoduxcetit:ĩute ο” πῦμα σονήλθεν. οὐ τὸν οι) τῷ ποτ ὁ ιὸς 
ptimo,quæ vnã eandẽq; participãt eſsctiã, — ολ ν 

vna eadẽq; dignãcut diuinitate. Quo- νο ——— ο — —— * 
modo ἱρίτας, dicet aliquis, non diſfett id 530 Ny xa⸗ xme⸗ —BA——— 
quod gignit ab eo quod gigniturʒ & quod * — , τεῖς ὃ- 
procedit, 28 εο vnde procedit? Bater νόµασι χαρακτηρίζε} τώτοις.ἡ 3 δἐσίας δήλωσις, 
quippe ἱπρεπίτης eſt, a quo & Filius genitus eſt. & Spiritus ſanctũs proceſſit. Ideireo ποπ idem 
cum Patte Filius ὃς Spiritus ſanctus. Meenitum & Genitum δε Procedens, nõ eſſentiæ nomina ſunt, 


ſed exſiſtentiæ modi;modusq; exſiſtentiæ nominibus hisce denotatur. Elſentiæ aũtſigniſicatio. 
nomine 





το κατ 





:ΕΧΡΟΣΦΙΤΙΟ ΕΙΡΕΙ ΡΕ 
τῇ Θιὸς ὀνομασίᾳ σηµ(ρῴνεπᾳ' ὡς ὄναι τὰὸ Ἄ]αι- 
Φφορὰν τῷ σγατθὶ αοὺς τὸν ὸν και το πνεύμα, κ: 
τοντης αγά αξόπην’ τὸ δε τκωτὸν, κ; τοντης 
— λόγον. ἆ ϱὸ ὁ μὲν ἀγλινήτως ἔχεα το ναι ὁ 
δὲ Ἀννητῶριτὸὰ ἐκσερώωτῶς, Ὀτῆς ὀιαφορᾶς ὁα- 
Φεωρᾷιδοῳ πέφυκεν' δι κα) τῆς ὑποερώστως ατα 

: α,σημανρε, τῷ κβινῳ της ῤεότητος 


θισρν ία ὁ ασ —— 


πώμενος ὅπως ἐς τὸ ἄναι πσαρήχ)», «᾿ρήσί τοῦτον 
οὐ Ἠμνητόν: οὐ ὃ ἐξ ἆλλου τοὺς ἀνθρώπν, ἀλλ. 


ὄντης λές Α]ρσελααθέντα χερός" αὐΝ ἡ Ἀἱρ'- 

σλασις τὸν τρόπον τής πφάρζεως Φηλοῖ; τὸ ῥὸ ὅ- 

πτως ἐλνετ σηρ(α/νε. ὠσιώτως ππέλιν ὁ τῆς — 

ἔεως τρόπος τω «Ἀφίφλασιν χαρακτηρίζοε. δηλεῖ 
ὁαοίως 


ΚΕςΤΑ ΟΟΝΕΕἘΕΣς5  Ἁο 
nomine Dei deſignatutʒ ita ifferen· 
tia Patti ad Filium δὲ 
ſiſtentia modum:vnita⸗ aũt ſiue identitas. 
iuxta eſſentiæ rationẽ/ Nam ſi ea quæ dit 
ferentiæ ſunt. eõtemplatione perlpiciẽda 

vxeniant k επι, Elle ſaum obune⸗ 
re dicitut vt ingenitus: eaucem Ντ geni· 
tuszꝛhie νεο, ντ procedens. Sin etiam hy· 
olialis {ευ αχ tentia elus Ώαίωτα δε εἰ. 

3 ώς δι gniſicanda, communi Deita- 


οά dico. hoc modo dilueidius fuctit. 
Qui Adæ exliſlentiom εὁ[[ά εταμιοτίς, 
videlicet pacto is ad eſſentiam ſit — 
έχων, competiet ipſum που gemtum eſloꝛ 
aippe Πο ex alio quopia homine gen · 





led manu diuinẽ ſocmatũ.Acqui [ου- 
matio ipſa wodum —— 
quomodo ſit. ſianſicat. 1 dem γή 


εἰ (ἴτη eletiæ woaue [οι σαπἱομἡρΩὸ 


denotat.declarat enim [ο τομ λνα pee 
ſormationẽ exlſtitille. Sin eſſe niiam 


δηλό, ὁ δε της ὑπσάρξεως τρόπος τω Λι σιλασν 14 ο ταδ,η 1 eis qui ex le noti [αυτ κὁ com⸗ 


— ——— 
——— — — 
ζεως αὐτοῦ ζητοίης, ἐξ οὐδινὸς ἑτέρου γεβυνημένον 
ὁρῶν, ἄγρνητον φθρσαγθρά» ές" κ δεπτίω᾽ Αῤνη- 
τίθ» αζεσηγοβίων σκοφοίης, τῆς υπφάρζεως τὸν 
αθόπον ἑρμάωεύουσων εὑρήσής. ὁε δε ὃ πω οὐσίαν 
αὐ τω γνωρέζεῳ Εθέλοις καθ΄ ῷ νῷ καὶ πνεύ 

τι ποοὺς κφιγώνίαω ὕιευ ἀπ, |ῇ Θεὸς ὀνμασία δη- 
—— a 
ὁ τρόπος, —— 
τὸ Θεός δηλωτικόν. ὡς 2) ὁ Αδαµ., καίτοι ἠήνησιν 
μὴ σοροηκάμνος,τοῖς ἐξ αὐᾷ Άρνη θεῖσι κ: τὸ τῆς 
οὐσίας ταυτὸν εἰς ΚΘΙνωΝΙαΝ σιω τετ ούτως ἡδθις 
Ἀόρος τὸ κρινὸν τῆς οὐσίας παετρὸς ουσ τὸν 'φὸν 
τὸ σενεῦρια «λ]ριαν οσο “λ]ρὶ τὸ ἀ]ύνητον διωήσε:). 
ὥστε τὸ ἀλῥνήτον κφ! λωνητὸν 6 ἐκπορώτὸν, ἐκ κ- 
σίας δηλωΐνκα, σηµκωτικὰ 3 τῶν Υπποσκέσεων i- 


αλά ὑκενα 2ὸ ἡ ον διακρίνϕ Ὦ ποίσωπα, καὶ τω 


«γατρὀςμκοι Ὢ2ῦ, καὶ ἁγίω πγούµατος ἰδιαζοντως 
δύο ὑπαύσεσιν. καλέπερ ὸ σραγες ἡμῖν 
ὧς λεχδὺ τὸ ἀλύνηπον εὐλὺς ἀφορίζοι πω πα- 
τρὸς ιασέσωσιν 6 πάλιν ὥς τισημεέιον τω τοῦ ν- 
σητή φζρσηγερίαν ἀχθύοντις, τὰω ηῆ λαμοάνοµεν 
{νοισν' { αὖθις λα τῆς τῇ ἐκποράώτῷ σημασίας 
—8* — — — 
σὸ ἰθωῖωφν τοῦ ——— 
«εώα. καὶ Ώιδτοε μὲν αρκόί αθὲς δσέδειἔιν τὸ μὴ 
τἱω οὐσίαν αὐτέω δηλοιώ τὸ ἀγῤνητον καὶ Άννη- 
τὸν κα ἐκπγορόθτὸνιἀφοβασικὰ 3 τῶν ὑππορώσεων 
ναι ὤοὸς τῷ ὶ Ἐ τρόποντῆς ὑπαρζεώς διαρημ(ρί- 
φὀι Ὑπολοπον ο) «ὁ 6η σθὶ ὁ ἡσίας δφονωύαι, 
— μμμκἁΑο ζω κγώριο. θα 


munionem connectitut: hom ne m ἐν 0” 
B———— iplum Itaque ſieuti ἔος- 
matio exſiſtentiæ modũ declarat, exſiſten⸗ 
tiæ yero modus ſormationem denotat, eſ⸗ 
ſentiæ autem tatio bominen εἰς ſubie⸗ 
ctum iplum indicat ta in Deo ὃς Patreſ id 
eti am eperiemus. Nã ſi modũ exſiſtentie 
eius quæras, e nullo alio genitum οετης», 
lngenitum vocabis. Sĩn vocabulum luge⸗ 
πι intuebero, modũ id exſiſtentie εχρο- 


— ο nere ĩauenies. Quod ſi elſentiam quoque 
ἀῤρνητον καὶ ης σσάρζιως 2 


iplam copnoſcere velis, iuxta quamm Flio 
δε Spititui cõmunione εοπίυηᾳίτας, Dei 
appellatione idcõmonſttauetio Proind 
ingenitum ipſum·& exliſtẽtiæ πιοφης, 
terũ altetius inuicẽ eſt nota Eſſentiam au⸗ 
tẽ Pei appellatio deſiguat. Quemadmodũ 
επί Adam, etiau ſi genitus Πο {τει εἰς ta⸗ 
mẽ qui ex ſe progenti ſunt.iuxta eſſentie 
vnitatem βως identitatern, cowmunione 
coniungitur: ſic nulla tatio com muniatẽ 
ſabſtantiæ Pattis ad Fllium δὲ Spiruum. 
40 proptetea quod ingenitus ſit, distrahe te 
potetit.Quaptoptet ipſum Ingenitum ὃε 
Genitum ὃς Procedens non eſſentiam de- 
clatant, {ο ſubſiſtentias ſigniſicant. Sa- 
ες enim ſunt nobis ad discera endas per· 
ſonas, & ad Patris & ΕΙ δε Spititus 
ſancti, peculiaritet cuiusque indican- 
dam ſubſiſtentiam. Nam veluti ſigillum 
nobis quoddam logeniti verbum prola· 
tum, Ῥαττῖς ſtatim ſubſſtentiam deſi- 
gnat: & tutlum tamquam quoddam [- 
50 zuam Geniti appellationem audientes, 
ili concipimus notionem: & itidem per 
Pcocedentis ſigniſicationem.de peculiari 
Spititus admonemut perſona · Atque hæc 


quidem ſaſſiciunt ad probandum, non eſſentiam ſigniticatĩ per Ἱπρερίτααι & Genitum& Peo⸗· 


cedens:ſed exſiſtentia ſecerni, ptæterquam quod exũſtentisæ etiam denotant wodum.  Κε]ί- 


quũ veto elſt, de eſſeutia quoque oſtendete quomodo ea vna ſit, Patris ὃς ΕΠΙ e Spititus ſancti 
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Videmus ĩn communi conſuetudine eius · 
dem eſſentiæ eſſe cum gignenubus ea que 


ignuntut. Sed potius lermonem paulo 
altius ——— — —————— 
erpetuam in qu in mediũ iu· 
— —— res ipſas 
quæ cxſtant, diuidamus. repetiemus⸗ nam· 
ας omnia ita eſſe dispertita, vt velCteata 
at,vel Ineteata.Quidquid enim in rebus 
exſtat, aut eteata eſt natuta, aut incteata.ac 


incteata quidem, dominatrtix eſt.libeteq: [ο 


εχίτα neceſſitatem oinnem poſita: Creata 
autemſeruituti obnoxia, &legibus heti· 
ũbus obſequens. Et illa quidem pro pote· 
ſtate ſua quæ vult, &c facit ὃς potelt: hæc 
γετοα Deo ipſo dumtaxat tum mi· 
niſterium ὃς obit, ὃς obite Ρος 
εἰάομε ica inſtituta, diuinis reſponſi ĩn 
medium ο”... atque etiam 
mihi diſpice, in quo ĩlla otdine ponẽdum 
doceãatFHæliumse ðpiritum ſanctum ſSiqui. 
dem apua Eccleſ⸗ — κά ένα 
none⸗ coitari 

—— —— 
oratio meerpretatiogue Ας 
ptinceps nos etudiat Pauid.ls aamque ex 
eteatuta cuncta, vniuerſitatis huius Deo 
ſhymnum cõpoſuit: atque vbi omaia quæ 
in cælo ſant complexus, virtutes eius o · 
mnes recenſuitʒ itidemq; de tetra quæ 
in ea ſuntyniuecſa comemotauit:in ma- 
niũca hulusmodi laudum celebtatione, 
—* ſotiæ relatione, non ſimul compte· 
henat Flium ὃς Spiritum ſanctum; tam · 
quam natutæ diunæ coniunctos ſcilicet. 
Nanm ſi ex ereatis ſabſtantũs eſſe ſciuiſſet, 
πό εο» ſolos innominatos prætermiſiſſet: 
quin potius primo loco, pta alis omni-. 
"Ρας maxime virtutibus, merito eotũ mẽ · 
donem intuliſſet. Non abſimiliter ὃς bea · 
tus Paulus igne diuino eſt corteptus, fla⸗ 
αν, erga Deum caritatem ollen· 
dit. nam de cæleſtis philtri ſiue amotis [αἱ 
ſtabilitate teſtiſcans, ſie inquit· Mam per· 


πάν, : 
u Mors_, ne que απζεἰν neque vu-tuts, πεῆνε 40 θμησάµεν(θ» κα] κόσμον, καὶ ζωή καὶ λάνατον, 
neque proſundiras, neque creatura ας) 


poterit πο; [ρα7αγεα dilcctione Dei. puæ eſt in 
οΗπΙστο tes v Ίππο nofſtro Itidẽ nãq; 
δε ipſe poſtquã per commemorationẽ te· 
cenſuit δὲ enumerauit, & mundum, δε vitã 
δὲ mortẽ, deangelos δε atehãgelos.& ptin 
cipatus δε poteſtates.& ptætetea inſtantia 
&fatuta, altitudinem δε profunditatem: 
quia nihilcreatæ naturæ r̃eliquum ĩnue. 
aiebat atque adhue exclamandi atq; teſti· 
fieãdi ĩmpotẽtũ ardore tenebatut:excellẽs⸗ 
quiddã adiiciẽs.& creaturã aliã inſetẽs ſet· 
monem compleuit.An vero ille τά Πηρι- 


—— ἁλώνο 39 


ΙΝΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΕΙΣ5 ορ 
— ὀρῶμεν πίνω ἓν τῇ κοινῇ σιωηθεία τὸς αὐτῆς ἐσίας 


άρχρντω πᾶς ἡνῶσι Ὁ ἠρνώμωα, μᾶλλον δὲ 
ἄνωθεν ἡμῖν ὀῤετίον, ὡς ἂν μὴ Ἡ σωεχὲς τοῦ λά- 
αἱ — — 2 ο 4 


2ου ΑἱΦ τι παρεμπεσὸν ἐἲς µέσο" 
καὶ αῶτόν ὄντα διαερήσοµεν. «Ὀρήσομεν 18. 
ὥς τε κτερὲν και ἄκτισιν [ᾳ παντα διαιρούµωα. ἅ 


πηχθῖς ἑμίνη. κφὶ ἡ μϊνρκατ' ἐξνσίου ὦ ο βούλη- 


— κα δωωαμένη ἡ δε, τω λ]ακονίαν 


πα κο - τι 
µόνίω ὰὼ παρ αὐτῆς Φεότητ (Θ- εεληφει καιδων- 


αρῶτος ἡμῶς Δαθιοὶ λδωκκίτω. ὕμνων ὃν εὗτος 


Θιῶ, ὅτι πθὶ τῶν κατ ἁραγὸν ἆ πόντων «Άγελα- 
ζὼν, πεέσις τὶ τὲς ὃν οὗτώ δαυάµεις 


πόντων τὸ ἀφήγησιν πυησέµενος, ἃ συµπτερκ- 
μαιῶς τῇ θεία Φόσέοωνεζἀγμένα Φηλνόι ὁ 


αὖ ει τῆς κλεσῆς ἠσίας 


νο0, ὕτω Φησὶ, Πίπέσμκα ρα ζαη, * 
σµος,ὥτε 9: 
αρχ! τε ὄνεςῶτα ἴτε μάλλοντοε, ἔτι ὕψωμα οὗ. 
τε(βάθες, οὗτε τὶς κἶέσις ἑτέρα διωήσεπω ἡμᾶς χὼ- 
εἶσα Ἀπὸ τῆς ἀρείπης τοῦ Θεοῦ τής ἓν Χρλσῷ 1" " 
σπῦ τῷ Κυρίῳἡμῶν:-ὁμοίως }ὸ κα αὐτὸς ἁπαρκ- 


καὶ ἀγγόλους και αρχαγγέλους, καὶ αρχὰς καὶ 
δωωάµειςιἔτι τὲ ἔνεςῶτοι καὶ μέλλοντος, ὑψωμώτε 
καὶ θάδες, ἐπεὶ µη δεν «ρασχεν «πσολιμεπανόμε- 
νοντῇ κἷισῇ φύσή: ἔτι δὲτᾶ βεῶν καὶ µαρτύρα δαν 
τῆς ὁρμῆς ἐχόμενος, Νππερθολικόν τι Φόρς θε)ζντὸν 
λόγον πεσελήρωκε , κσιν ἑτέραν ἔπαιχεγ ών. ἂρ ὧν 
καὶ τῇ τοῦ λεχθέντες πο εροολῇ τὸν ἁμεπεκίνητον 
αὐτοῦ σξὶ τὸν Θεὸν πόθον περα δηλώσας,όε τῆς κ]ν- 
Ic οὐσίοις ὠπάρχευ ἤδοι τὸν ον καὶ τὸ πιιῦμα, 


50 οχ αὐ αὐτῶν μὲ τῶν ἄλλων τω ἀφήγησιν ἑπειή- 


σετ; ἀλλ ὅτι μὲν ἁ σωωίζαο κ) τῇ χλεσῃ φύσ ὁ εὸς 


και τὸ πνεῦμα,δοτὸ τούτων καὶ τῶν τοιούτῶν ἐφέονο 


iatribus δε præſtantibus verbis ĩimmobile ſuũ in Deũ deſideriũ declatans.ſi cõditæ eſſentiæ eſſe 
πουί[ες Nit δε Spititũ.nõ ĩpſos etiã vna cũ aliis cõmemoraſſet⸗: Sedenitm ΕΙΠΑ ce Spititum ſan · 
Εά ποπ εἰᾗε create naturæ coniunctos, ex his atq; aliis eiuscemodi oraculis diuinis noſſe heet. 


Ac potuiſſem 





| 
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.. 
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” 


0 


ΕΧΡΟΡΙΤΙΟ ΕΙΡΕΙ ΡΕ ΚΕΟΤΑ CONFESS. / 


ἓνίὸ 3 παρα λάθη κα τνους ὤλλοις πιαύταςπαμ- Ας ήσαν ἠαἠόενδ φακό δα. 
Mic μαρτυρία" ἀλλ ἐπεὶ αγθὲς ὀκκλησίαις εἰ- — —— — * 
ας ὀλόγες, ἡμῖν δεό σχοπὲς «λ]φὶ όµων ἐιπεῖν, verum,cum ad ſilios verba facia· 
ci καὶ τὰ ῥᾳ)έζο. — ποῦς,ὃς propoſitum nobis ſit. σένα pauea 
44 — ὡς τῇ φύσή τῇ δείᾳ ὁ ὃς, εοπ/[εετομαείς eſſe que aicta ſant, puto 
x ⸗ ο ασ κ. — ον κών ς —— 
του Aameh vc. Ὁ —A—— 
——— — —— —* 
ο μάλλων καὶ τὰ 7 ὃν ἐθνῶν µα)ητοίαν, καὶ inferam 
A τοῦ(θα/ κ ον. 10399 «ΗΝΙΑΤΥ m ſaam a mor⸗ 
A⸗⸗ λίγων, μαὶ tuis reſurrectionem in rediturus, 
ὮὉ ἵθννμβα”βίζοντες αὐτοὺς ἐἲς Τ ὅ —— ————— —— 
τξὸς, καὶ τοῦ —— —— omnei gentes F — F 
Κορνδίοις δελ άφων ὁμακάμις πλ Βόθρνώω εἀ Οοεδιλίσμέοί» 
. ὀλασολῆς οἱονεὶ «σφραγίδα — — — 
— 
— — — 5* —— — 5ν «Η!- 
γα πράέµατος,μ; αγάντων ὑμῶν: καὶ πεώλιν απθὺς ——— —V — 
xPꝛolobs οὕτως φησίν' Ὄντος ἀιερεγωνιβίν avrẽ —— — Atque rurſus ad 


ομέίαε ἐες Χατοική τήριον ἕ Θεοῦ ὃν πνόζ- 
"ματι κ. πῶς πω οἱ το ὂν Χρι- 
σῷ ἡς ναὸς Χριροῦ γανόµεδεε κ; τὸ 
— αμμίνον, Ενοικήσω ὃν αὐτοῖς καὶ ἐμωξιπα- 
πισω λ παὶ ε, οερή αὐτῶνθιός:- ον πωημμί- 


"ὐμόες. κατουκητήριον τῇ 
» Θεοῦ ἓρ πνάύµατι:- Χρισὸν 3, Θεὸν, καὶ πνεύμα, 39 


τὰὼ µίων λεότητα κατοικέῶν ὃν ἡμῶν κατ᾿ θνί 

τοῖς τῆς χάριτος ἆ τῆς το της δ- 
ας ἐπί δόύσε. καὶ τῶτ δήλον 40 ὧν καὶ 

δν ἑτέροις Φιιὴν , Τούτου  χάρυ κάμσῆω όνατά 


μου φοὺς τὸν πνατέρα τῷ Κυρίου! ἡμῶν Ιησοῦ Χμ- 


” 


” 


”» 
” 
22: 


καὶ δὲ τὸν ἀῤῥαξών 


3, 


, i οὗ σᾶᾶσε συ ατφιὰ ἓν οὐρανῶ καὶ ) ση γῆς ὀνο- 


— ἷῴαι Α]οὶ τοῦ πνεύματ(θ)’ 
αὐτοῦ ἐις τὸν ἔσω ἄνθρωπον κατοικήσαι]ὸν Χρισόν:- 


— ———— 
—— 
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5— δνᾧ πάσα οἶκν δομὴ πωα/µολογου- ορ οΗκιςτουῖη 
.μένη αὖ ς νκὸρ ἄγνον ἓν Κυρίῳ κ ἓν ᾧ καὶ ὑμόῖς σος ος — 


dlum in. 


——— 
———— inducit perſo⸗ 
nas. Sammo enim eafctente angulari 
de, ἀείρίοιεεν —— —— 
ἀείπάς; In quo vo⸗ 

culum Detper Spiritum, infert. Namou 1. 
.τν — vnam videlicet 


diuinitatem, ſecundum ο 


———— — — qui gratia digni habemur 


με huiusmodi ετκάἰς ἀοθιτίπασν. Ἐτ Ίος 


lade elſt dilucidius, quod alio etiam loco 


dicit: Huius γε gratia fleclo genna mea ad Pa- 
———— ΕΗΝΙΦΤΙΕΧΩΜΟ 
omnis, νὰ commumni ον «(ΑΓΙ (omnis 
ο οσον — 
diuitias gloriæ ſuæ, vt virtute corro- 


vobis iuxta 
ἐδοὺ I σπέλιν ἐνεικήστως θείας μνημονεύων ὁ Πα: 4 Ο ῥοπωπνῤνί ρο- Δρυώνν ων ἀπίσκην ῥενηό- 
ἼἈθ',καὶ σπατίρα, καὶ 100» ναι γεύμα ἅγιον 


πα. Κορυνδόοις 2δὲν 9βιρολῦ — δάντία 2άφων οὔ- 
τω Oꝛein 04 βεδαιῶν ἡ ἡμᾶς σιω ὑμων ἐς Χρισὺν, 
καὶ γφίσας ἡμᾶς Θεὸς,αὶ σφραγισέμενοςἡμᾶς, 
α τοῦ πνεύματός ἓν πες καρ- 
δἷαις ἡμῶν- σαφῶς κάνπώ λω καὶ πατέρα Θεον, 


λία συζεύζα;. και αὖθις σος Γαλάτας, Ὅτι 60 μοι άμάμφε τῶν 


-. . 


”δύ ἐσε μοὶ, ἐξαπέσήλεν ὁ Θεὸς 9 πνεῦμα τοῦ οῦ 
” ἄν] ἐιρ ος καρθίας ὑμῶνρεράζον Αβζα ὁπα]ήρ:- 
ἁμοίως παέλινσωωημµίνως ἡμῶν τω σξὶ τὸ —* 
καὶ Veoũ και πννύματ(θ» ἔνοιαν πγαραδιδούς. 


δε Deu⸗ 


vem; ο habiter OnRis TVs, per ſidem, in 
cordibus veſtris. Ecce enim rutſus diuinæ 
inhabitationis Paulus faciens wentionẽ. 
Patrem ὃς Filium & Spiritum ſanctum ſi· 
mul complectens, oſtendit: δε vbique in 
docttina ſua eum apparet vno orxdine tres 
collocare perſonas. Siquidem Corinthiis 
in epiſſola ſecunda ſeribens, ita inſit: Porro 

qui conſirmat nos vna — in cukustvac. 


ic — δε 
οἨπΙστν κ Filium, δε Spiritum ſan- 
υπο, τη ἀοθείσα Πιαοομἠμωχίτ. Έτ rur⸗ 
ſus ad Galatas: Quoniam autem eftu fi. emi- 
nN corda υείῖγα ν cla- 


σεξ Aba Pater: eodẽ modo nobis coniunctim Patris ὃς Filii c Spititus ſancti tradit notionẽ. 
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Et obſetua quo pacto ſammæ cõnexionis 
— —— — 


α οβεν ευ ὅ- Ὅααγε. ο 
—* ⏑⏑⏑ 
ũt Veritas: & Pattis item Spititũ eſſe 
Patre nimitum — * 
vbique ptot ſus mentes noſtras diuinæ cõ 
ßrwant lit 


dicens:luuiotu Demi· 


νε terram βορά], & —22 μα 


— 
—* attis te non 
ili δε Spititus ſancti pariese diuina 
didicimusꝰ vero id mo. 
do, cam ipſam audi: λες avtem noĩter, in- 
i α terra: oVia φ: νο-. 
νο. Hocde Patre ptotuli ide Εἰ-- 
lius dero poteſtatẽ iſtã ĩn leproſo oſtdẽs. 
Voloaitʒ πασά εἰ το. Hanc 
atteſtatione ſua Spititui etiam ſancto tri· 
buens, talia ſctibit:Sed omnia hæc effitit vnu⸗ 


ale & idem Spirit u diuidens peculi ariter vm· 
φνε βρε νι, itaque ſi in mundi diſei· 


plina.ðe in baptiſmi doctrina, deinſupet in 
ereationis ranone; poteſtatis que vittute 
oniunctim nobis vnum Pattis ὃς Filii ὃς 
Spiritus ſancti [ numen de ]) nomen teadi. 
tum eſt: quænam ratio ὃς otatio infitiãdo 
allerere poterit, Filium δὲ Spititum diui. 
πα beatæeq; naturæ ὃς εἰ]επεία nõ elſe⸗ 

Nec nobis quispiã inſultũs οὐἡσίας, quaſi 
alia ſimus polliciti, & alia dicendo affeta · 
mus? eo quod cũ nos demonſtratutos είς 
receperimus, vnitatem ſiue identitatem 
eſlentiæ ſanctæ Trinitatis zeodem cum Pa· 
ττε ordine ἃς loco Fium de Spititum ſan· 
ctam εβς, ad ſidem aſtruendam pro atgu⸗ 
mento adduxerimus. Νου aliau quidquã 
communitatis, ordinis ἃε loci huiusmodi 
oſtendit tatio, quam eandem eĩſe Pattis& 
Filii δε Spiritus ſancti eſſentiam. Atque 
is qui conttadicit, pattitionem tepetĩtam 
mihi accutatius intueatut. Inueniet enim 
ibi eſſe rationem in ordine connexionis 
impletam. Nam ſupta. τον omnes biſariã 
ſũt a nobis distributæ, in increatas & ete⸗ 
a Λατωγας. Atque incteati indicia eſſe 
profeſſi ſumus quod dominium ουτί- 


ἨΝςΟΤΙΝΙ ΜΛΕΤΥΕΙΣ 


ι-, αι 


— 


πῶς 


— 


τῷ — έλα 
— 


τὸ 
——— | 


—* μι. 
κ. ρου ἡ ς . 









ἐν τῷ τὰ Ἰσµον ä 

τος ιδαχῇ, ὅτι γε μίω κα τῷ τῆς 

γῶνκοωτῇ τῆς ἐξησίας διωάμµει, σιωη ἡμῖν 
τὸ ππετρὸς, και εδ, κοὸ ἁγίν Ἠνόματος ἐν ὄνομα πα- 


— 
40 χο 
— — 


Ακ ρ Α . ’ 


τος τέτης 


λαθὼν ὁ αὐτιλίγων δὶ ἀκρεδείας σκοπείτω «Ὀρή- 
σὲ ὸ ἑκάτης ἐσίας τὸν λόγεν ὂν τῷ αξοετῆςτωνα- 


Φε αληρούμω . ἄνωθεν πύω ἡμῶν ός δύο 

50 ὄντε διῤρη ΤΟ, είς τε ὤκτισον κφὶ κἱεσὴν φύσιν’ καὶ τῆς 
μὲν ἀκτίσου 

* A αὐτὶω οἶναι,νὶ ππέσης ἐνόεγκης 9α i - 
—0 —— 


heat, ὅσα neceſſitate oini Aberum Βτ; ὃς quod ptæterea pro poteſtate ſua · quæ veltt. θε faciat 


δε poſſit 


—— 





.. 


ύ νῷ και ολη γῆς παντα ὁσονή)έλησεν εξ 
—— — ἑ Δαθιδφησίπώ- 





—— ——— 
μη 4 ἵ . 
νάλλ Ἡ πγατθὸς,καὶ —— —2 


————— 
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τούτῳ A σιλοιόνων περ ἡμιων 








όση 
ποονότι μα) κι ο λὴ της δείας δὶὶ σκαλίαρ, καὶ . 
7 — 


—— — 
σγατβὸς καὶ ηοῦ κὁὶ ἀρέν πγόµατος πναραδέδοταηι, 


ὤγιω, της μιᾶς ὃ ώτετες δε ἑασορέσές γωρίζον- 


τας" ᾖ δε θεὸς, Ἐ κατ' οὐσίαι κρινὲν τῶν ὑμαυραώ-, 


σεων νοῦντες.µονᾶς 19 ὃν τρκάδὲνοέέτη, και τριᾶς 
ἓν µονώδι γνωρίζεπα. καὶ σπῶςτα τν, δερωτῶν οὗτ 
ἄλλους ἐσηλόμάῳ, οὔτ αὐτὶς ἐμαύ]ον 
πειοήν τοὺς αξι]ῶν δσοῤῥήτων λόγους γλώσσηπη- 
λίνη καὶ σπερχίω ῥυπῶντ κατατολµαν. 4 δ καὶ 
νοὺς 
πολλάκις τῷ νά σξιδνα Πόμερεο, —* γετῆσυ- 
ύγω σερκὶ βαριυόμινος, ἄπεο τω ὃ 
ζ — ιωπέλεναν ὑπεύπερθρδὴ 9 ὧδες σκη- 
νος νι πολυ Φρόντι ἦ 


Φόςτις ἐφλέγξατο: ἐγὼ δὲ λεκρὲν ὡς ἀληθὲς δέ- 
χο. ὅτιν }ὸ ἀκθύσω τῷ Παύλου Ἡ «σκεύους 
της ἐκλοῆς, τά τρίτον ούρανὸν ἐκβεδηκότες, 7 ῥη- 
µάτων ἀῤῥήτων ακηκφότος νἃ μη θμις 





ἀδωὶ ὧν αὐ τρόπῳ ἂν ώ-. 
ποις ὧσι διωατον ἐξικέλδαι της πεώτης ἐκεώηεκαι 
µακαρίας ἀσίας' καὶ Ἱ λέγω της eia⸗ οὐσίας' 
αλλ οὖδε τῶν σξι αὐτίιὸ μυσικῶς τεληµένων «δὲν. 

3ὃ αὐθρώνοις τῶν 9) έέων σεφὲς, ὡς Ελλάδων σι- | 


ώρσακς 5ο 


οκ 
* edinetlo ſeruitu 
ð quod inſuper, quã α Des φεεερῖε mini. 
ſtrãdi ſunctionẽ iantũmodo 
impleatq;·Potro cũ diuiſo ita habeat,atq: 
| vriq; iereata eſt, ὃς crea. 
















t 





uina videlicet natuta nõ variat. —— 
plutibus a nobis βς oſtenſum, Εάν q 


Aro dem δὲ Spiritum ſanctum a ereatuta lon- 
ge diſſerteeo quod cum nulla re ἱ ἃ 


connumerentuxʒ Ρατεῖ autẽ vbique con⸗ 
iunctos eſſe:quomodo extrema demẽtiæ 


nom fuetit, non increatæ «ο ſu 


apparet ẽca creato diliũctoseincreato eõ 
Noee wega at atee hee prootet 


idem repetere in mundi per cunis rvo 
diſeiplina, in Spiritus lancti inſtitutione. 
in dinina inſapeẽt doctrina. atque in ipſa 
rerum vniuerſarum creatione,denique ἵπ 
ſamme poteſtatis auctotitate perſ milia. 

adeo eadẽ, de Ραττέ ὃς Filio δι Spiti- 
—— ſunt; quis τα ſimſtro fue 
rit animovt de æquabiſi inter ĩpſos eſſen⸗ 
τα communione ambigat⸗? Quapropter 
vnum nos connenit ptoſteri Deum, euius 
eſt in Patre ὃς Filio δ- fancto Spiritu πο- 
tio: qua quide tm Ῥατες ð& Εναν δὲ Spiritus 
ſanctus,vnius Diuinitatis exſiſtẽtias agno· 
ſcentes:qua vero Deuseaſiſtentiatum ſe⸗ 
cundum naturam ὃς eſſentiam; commu⸗ 
nionem intelligentia complectẽtes Ὑπῖ- 
τας namque in Trinitate ĩntelligitur/ & 
Trinitas in vnitate agnoſcitut. Quo. 


τῶν 40 nam νεο ]ὰ modo neque ex alus percun⸗ 


ctari ipſe velim,neque mihi ĩpſi perſaade· 
τα terum arcanarum δὲ ineffabiliũ 
tationem/vt lingua lutea & carne ſquali· 
da proferre audeam. Tameiſi enim mens 
Ρατα in nobis ſedem ſaam habeat per quã 
nõ raro ea quæ ſopta nos ſunt,ratione cõ⸗ 
prehendimis: attamen/quæ ei coniuncta 
eſt earne grauatailla inſirmniot redditur 

uam vt rerum maiotum manifeſtam αἲ. 

equacur eognitionern· nam mentẽ mul· 
τα ſecum agitantem, terrenum de ptimit 
tabernaculum. ldeireo nemini omnium. 


quatenus homo fuetĩt. conceſſum eſtvt pertingere ad primam illam ας beatã naturom δε ε[- 
ſentiã queat. Diuinã natut ã aũtꝰ immo ne ad ea quidem quæ de illa myſtiee arcane in rebus 
ſactis petagũtut. Nihil e nim hominib. de teb.diuinis liquido conſtar: ſicur οκ Græcorũ ſapie n- 
tibus quidam dixii. Quod ſane quidẽ dictum, ντ verĩcatem ipſam, accipio Oũ namque avdiam 
Pauluta, otganũ illud electũ, qui in tettium euaſit cælũ, qui verba ατα audiuit quæ ne ſas εξ 


1 


* πα σε ινοτἝ νι ΜΑΕΚΤΥΠΡ —— κα 3 
hamanis cloqoi liaguis. qui in ſeipſo lo⸗· ὠῤῥῥωπήν ας ὀκλαλᾶν ὗ λαλάντη ὃν ἑαυτῷ (χο 
——————————— τος τὸν Ἐ λόγων 2άν,μερμκλ' τω γνῶνω ἐν 


ἐρίαανεοραισαίς Ωὐ) pattieula τοβίσις- ς τῷ φρνς ρό νο τκαλ λ ο νῥν. « 
ΜΟΔΑ —— όν ερ ιβν. —— θὰ 






με, ᾧ' ενρανίε ρνορῥειαναετ φἀοιιοάο οί ἑεμέρες αοφητάζομεν"-πῶς τὰω τελεί Ἐθείων «« 


qui homiues luntperfecram ſiuinorũ «ὔ- — — 


enſcu bauloqui ad tantã peruenit menlu⸗ 
ratw tetuis quædam ex patte eontigit co· [ο 
gaitio: (aam Ρος lpeculũ δε Τα æmgmate 
cernece. tenuitate —— — —* 
uisham ad vecot tamertit 
Ὃ πλάνο teſtimonio {αο ab · 
ſolutam terum diuinarum arroget ĩntelli· 


pꝓentiam lIllico autem &nos, atcana 





dem ὃς die —— δ. * 


detepii luetit δε ptudentis vti. Quamob⸗· 
rem diuina.quantum &ad inquiũti ομεπὰ 
cet, conſiderabimus.Non enim quod De· 
itas intelligentia a plane ſit ĩncõpte. 
henlaibilis, propter eſt, nikil nos de 
ea omnino ſexutari ſed in deſidia vitæ hu- * 
————— — ixtirꝙ σιωωάήρντοις.οὗ - 
ſuram a Domino cuilibet tributam, ſtu⸗ —————— ———— 
d ioſe quisq i inueſti αις ἆς- φ. "ο μμ δρ] . ον οὐ ον» 
δες: —— —* eõ· 30 — “ —“ —** 
i non ſit. perſaaſum habentes; quan- —— ον ῥήά 3 
—— ——— — — nos τὸ τι τῆς Ἀννήσιως ἁπαλές. ᾗ — — 
ἱρίοσαέρες condemplat iodem adiange · ¶ dx⸗ · nla n ἀγρόνως ·vvic· τν — 
teie igitut Εἰίσιη ex Patre genitũ eſſe λαμες ἐρύω μέσω Aν, {δὲ φῶς ἐκ 
ης αν veluti lumẽ de lumine telu ———— ἀφ εὖκφ) 
ceus. Suſfficit enim imago Μαἰασωγοά{, ad 24 ύνηται ᾗ πάλι φῶς κρι᾿ τὸ ἠμνώμωον — 
coxietnitatem ſubdantiæ vnitatem ſi — δι — 
ue identitatem, & natiuitatis perpeſſionis A—— Φωτὸρή ζέλαμψις —* — 
omuis expertis rationem aſttue udam. Nã — νο —— —*5— αι —2 
quatenus teluxit. ſimul cum eo vnde τε]α- ιό να —— πα, ραὺ- 
Χἰς Nnẽ tempote exſtitit· quonam entm τω δὲ γκῶσιν κφη πεὺ — — 
intermedio tempote luminis relucẽtia eſt *ᷣ0 μεν» ὅτι ὥσπερ ὁ ὅκ τοῦ πατρὸς, εὔτω καὶτὸ 
iutetcuuta· Quatenus aatem lumen de lu- αφῦμα: φλίώ ὃν τῷ πρόπω τῆς νωάρξεως᾽ 
mine.lu cuinis tationen declaratʒ a quo et- — D μεν χὰἱρ,ῶς όκ φωτὲς Ἁυητῶς ζέλαμ. 
iam tzenitum eſt: quatenus item lumen, e- —8 * —— — * 
μμ quoque quod gignitut geueratĩo paſ⸗ —— —B———— 
— BB — ας, 
naaaquẽ pet ſectionem aut uxum aut in⸗ αἴδιον πετ) ᾿ οὕτως τὴν οὐσίαν πιῤτὸν, οὕτως ας. 
terſtitium luminis celucẽtia Ες; (4 ςβιὸ- πῶς ἐκάδεν ἑκποράύθέγ, οὕτως ἓν τῷ τριάδιτὰ) 
ſtauria ipſa, prætet perpeiſionem omuein, —DD — ——— — nᷣaa⸗⸗ τι) τριάδα. 
progteditut. Bandein quoq; notionem ——— 
——— —** —— ſicuti * οἳ * xvl— —7 
u⸗ ex bhatte.ita ὃς Spixitus:excepto quod 14 —8* —* 
exliſtentiæ modo, — ως. 5ο ὀνκλησίας Ἑ καταληφ)ὴν οηθίμεδα, ουτω μεν 
tetcedit.llle ſiquidem lumen de lumine geniti modo reluxit:hic veto de lumin 





—2 
- 


ε amende ipſe⸗ 
Ώοη geniti.ſed procedentis modo ptogceſſus eſt. τα ποβεὔαι batte coeteroumc⸗ lubſtantia 
γα, & eundeim ita inde extra perpeſſionem omnemprocedentenulia in Trinitate en 
ia vaitate Trinitatem cognoſcimus. xcpro captu noſtto conſequuu δὲ — 
hac coꝑnitionis a Pomiao nacti Eccleſie ſilus id Modeõprehendetepoimu⸗ cepo. 


tantiſper 








μα ο πμ στ. ο πο 
* 
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Φμονᾶν ναρρκκλλκῶνες, ἕως οὐ τελεωτέραν τῆς 


Φνώσεως ματ ἓ δεζωνπω" ἐπεί γε]οῖς σαρ' 


ἐφαντέσθημεν" 3 ον 


| αγνά 
- µακαμω οί ία ερώδθ-ἡῥέζινας θα ο) 


3 τῷ» ΄ Αλ F —R 
—— ον οἱ Φλασμάτων 
σιωξέδεν ὁ λόγες χρᾶδαι τὴν ἀνάπιλασιν Ῥμάλδεῳ,ὴ 
τῇς τοῦ Αδαμ Ἠμωρίας, ἰῷ παραθὰς ὤφλησε, 
τἁ γρίος δσταδο)ῆναι’ τότε δὴ, τῶν. ὧν οὔκ ᾱ- 
σοσές, αρὸςἡμᾶς κατιλήλυθιν. ἡ }ὸ ἀὼ σώμα]ος 


——— | μέφ το γῥους, 


Ἅ]α ἵσς σὺς αὐτὸν ἑππεγ[ελίας νοὺς πώ της οἰ- 29. 
κενομίας γρῆσιν γβήσέμενος, (ὁ πεότης τέω νηδια). 


ἀκδὺς,, οἷον εί ορ ο 


τῷ τὸν τέλειον ἄνθρωπον,μέρος Ὦ λαβὼν τῆς ἐκεί- 


ἡὲε κφὶ ἄνθρωσος — 
καὶ —— 
— —— 


175 —— 


AA τῇ μὴ υμίνα ῥωνάτε κατεργῶν 
— ——— 
τὸν θάνατον αὐτὸν παντελῶς καϊφλύεε. εις οι ἐσὶν 
ὀμος, ὃ τελυθεις, ὅ τετὸ λυδὲν ἀναφήσος. ᾗ * 
ἄνθρωπος, ἐλύλη" ᾖδεθεὺς, ἀνέσησεν. ὅταν οιιῇ ᾱ- 


tantisper ſentiendum eſſe cohottantes. 
dum —————— ilu- 
ceim.Mentem certe quidem cum cura εκ- 
poſttioni huie ποβίτα adhibere ptuden · 
πια ſobrietatisque faerit.nihil enim quod 
adſenum pondetoſum qꝛ t, aut quod ĩa- 
ctantiæ oſtentationem habeat, in animo 
noſtro ſumus imaginati: ſed potius id 
quod γετα pietatis ε{ὲ, de cogntionidi- 
uinæ congtuit, to virili noſtra col · 
legiſlemus, vnius diuinitatis in tribus pet· 


fectis ſubſiſtentiis ποτίοπετο». 


πε ſumus complext. ERluscemodide be⸗ 
ata ——— — 
tiam ad eam quæ εκ conomia dis poſi · 
tione adminiſtrationt que Verbi, hobis 
obuenit.:gratiam,oratione ac 
effabilis amque etiam eſt conomiæ i · 
pſĩus ratio.Ratione vero primatia pto νἰ- 
rili noſtra & hæc nohis it idem ell cxami⸗ 
nanda. Cum opus eſſe ſibi conſeium eſſet 
Verbũ, νε ſigmenta ipſum ſua telngeret. 
δε ſupplici Αάάὶ, cin præuaticatione ile 
factus eſt obnoxius. diſſoluendum · eſſet 
debitum tum illad, cælo non decedens. 
ad nos deſcendit: non enim cotporis erat 
ille deſcenſus / ſed diuinæ operationis vo⸗ 
luntas. Et vitgine quæ genus a Dauide, 
ropter promiſſiones εἰ ſactas. ducertet. 
intermedia, ad cconomiam expediẽdam 
ντεης, δὲ vterum eius ντ diuinum quoddã 
ſemen ingtediens, ſibiipſi templum ſot· 
mauitchominem integtum. parriculaali⸗ 
qua ex illius natura accepta, δε fingendo 
templo ĩn ſubſtantiam eius redacta Ηος 
{ο indutus iuxta —— 
lius Dei vtiaq; natu τ, Εκ illo e- 
nimfilius ——— hunc πιο- 
dum αἲς onomiam intet nos /prouinciam · 
que (αλα, obiuit ĩmpleuitque. Quan 
quide m enĩm peccato ſuo Adam mor⸗ 
tigenus humauum ſubiecit, &natucam 
ctam debito obnoxiam reddidit· quod 
Nlius δε Deus εῄει homo, εελπερτεί” 
ſionem lapſumque Adæ teuocauit atque 


κούσης ὦξὶ τοῦ ἑνὸς πηοῦ τὰς θναντίος φωνὰς, κα 4Ο αὈο]ευίτιας quatentis homo cum ſine cri⸗ 


— μέραζεπήεφύσισι 9 λεγόμενα" ἂν μέ: 
εν κ κνά ποφονέµων ἂν 


— καὶ ἀλθρώσινο, τῷ ἀλθρωπόνρλογεζόμε 


τὸν ῳὸν τὸν ἕνα και απθὲ πάντων αἰώνων,και αζέ- 
σφατὸν IEc 9 έας ὠχαφὰς ὁμολογήσής. 
μη ὧ lec της ἑνώσεως θνερωταίτω τὸν τβόφον: οὐ χὲρ 
αἰδεα)ήσομοῃ τω ὤγνοιαν ὁμολογῶν' τοὐναρτίον 


mine innocentet vitam egit,. tumvolunta- 
riam ſubiit mottemʒpet conuerſationem 
quidem ſummam &exactam, lapſum εις» 
euans: per mortem aũt indebitam, debitũ 
exſtinguens:quatenus vero Deus & quod 
ſolutum etat teſtituit/ mortem {ρίαπι 
rotſus ſoluit. Vnus πο εἰ Filius, qui ὃς 
tus eſt.&iĩd quod ſolutum fuerat reſti· 
tuit.qua namque homo.ſolutus eſt· qua 
γετο Deus,reſtituit. Itaque eum de vno 


——— Filio voces intet ſe diuerſas audiers, con.· 
μᾶλλ καυχή 50 Hovo 
ο * — — —⏑ ν uenienter ea quæ dicũtur inter ſe collata. 


naturis distribue: ſi quid magnum atq; diuinum, naturæ diuinæ adſcribensʒſin paruũ δε huma⸗ 

nũ humane imputans Hoc naq; pacto tũvocũ diſſonantiã euitabis.qualibet. quod ſibi ἠπβιᾶ 

eſt natura recipiente:trom vnum Fᷣilium, θε ante omnia ſecula, δὲ recens editum. de ſacrarũ [ον 

rerarum ſententia profiteberis. Ne me νετο quisquã de vnionis modo petcõte tur:nõ enim 

me rudebit ſateti ignotatiã Quin eõtta potius glotiabot quoq; me arcanis minime vulgadis ſi- 
— * 


300 


dem habere: & myſten doctocemque eſle 
eorum ſactorum, ad quoxum perdeptio· 


nem tatio δεί mens/ propter debilitatemn 
ſuam languet. Quocirea neque ex me.ne· 
«ως ex alio clare quidquam & dilucide de 
hisce diſcere velis. Sin pro mentis noſtræ 
captuj de re tanta aliquid noſſe cupis: nul · 
la obſtat inuidia (quo minus id explice· 
mus] apud Recleſiæ liberos. Potto ad 
ea qũuæ ἀῑχίπιας illo in ſapet adiecto. pet · 


ΙΥ5ΣΤΙΝΙ ΜΑΕΚΤΥΚΙ5 ] 


σπύωνικα! μύρης τώτων ὑσγάρχων, ὧν και) λ 

ολλ ας ο 
σξὶ πύτων, µήτετναρ ἐμοῦ,μήτι παρ ἑτίρὰ µαι 
θώνειν Ὀελήσης 6. ἐι οῇ, ἔσον ὁ νοῦρ ἡμῶν ἐχιώρησε πε 
Λι τούτου βούλει νώναι, φδόν(Θ» μιν οὐδες αοὲς 
—— —— 
σπσηµεγνάμενος, ὣς ὁ6ι τεῖφὶ οὔσιτίω ἕν 

—S 


opus eſſe εἰς qui expoſitio nem eiusmodi 
aggrediuntur/ momento ὃς auxilio cœle· 
mad id quod pto viribus noſttis aſſequa- 
ri ſumus, dicendũ venio. Nonnulli vni· 


10 ψυχῆς αζὲςσῶμα νοήσων]ες, ἁτως ä 


e 
— — 


daas in ſe obtinet:ac per alteram quidẽ ra-· 2εοσηµείας — 
tioeinatur, per alterã vero quod ĩta ratio· ———— 
ne eõcepit.eſſicit:animo ſiquidẽſi ſotsita * 

erat, πααἰρμίοὕραρείη cõplexus manibus 20 νου,κφι ἄνθρωπος ,τὸν φουυρον κάὶ τὸ σοέλος κ) α ππέ- 
0 αλήσια ἐλέλων ωφέμενε φυσικῶς. ας ἕως 
τούτου τά γµατος δέχοιτ, ἔχει καλῶς 
ἡ ἀκών' ὃς Δὲ πάλιν ὅλον ὅλῳ τῷ ππεραδε 


ſtructuram in animo conceptam ad ſinem 
perducit) ita Filius, «πα vuus βς, & άμα. 
natutæʒ altera. ἀῑαίπα edit miraculaʒ alte· 


τα, humilia excipit. Qua enim ex Patre δὲ το —* 
Deus eſt, res —— opetatur: qua ——— ο ΦΗ;. 
γετο ex vitgine δε homo, crucem. paſſi-· * Nes⸗ — ὀέκνυςι Φύσής» οὐ 
netu ὃς conſimilia, ſuapte voluntate, natu-· δυο Φύσές ἐθὶν, ἀλλ ὀκ τῶν δύο. ὦ; ὸ πσώμο 
2* λα ] 


ralitet petfert. Hucusque, { quis exem- 
plum hoc recipiat, tecte ſe habeat com· 
paratio. —* ευ οσα totam ο. 
aini confetas, diffetentia apparebit. Nam πα ο . σ τσ Ἡς 
homo, etiamſi duplicem ας οβιεάατ πα» ο ο * λάμα — — 
tutam,non duæe tamen naturæ eſt, ſed εκ 
duabus naturis conſtat. Vt enim eot pus 
componitut quidem εκ igne, & aere ὃς 
aqua, & terra; minime vero iam corpus 
eſie dixeris igneim, aut aetem, aut quidquã 
aliorum: (που enim idem eſt cum his vn⸗ 
de conſtat: diuerſa quippe eſt ratio eom- 

itæ (εἰ, & orumvnde eſt compoſita)ſic 


— 


—B——— 
οἶνον 0—— 
πιωτὸν πρ άρχειν πῶς ὕλαιες πῶς ἐξ ὧν ἐσίν' οὐ 38 
ἁπιλῶς οἱ λέλοι, καὺ ἵὰ ξύλα, καὶ ὰ λοιππὲ, ὁ οἶχός 
ἐσιν' 6 }ὸ τοῦτο ζῶ, σόν τῆς οἰκοδομίος διηρημέ- 
νας αὐπὲς ἴφο ὕλας οἶκον οὐ Ἶις καλέσφεν: ἀλλ ἡ 


mus; cæterum domumnemo eſſe idẽ ἁἰ- 
xerit quod omnifariam materiam, vnde 
ea eſt εοπ{ϊταξχα, nõ enim ſimpliciter ος- 
menta, δε tigna, & alia, domus ſunt. hoco 
namque ſi eſſet, ante ædificium, matetiã 
ipſam disſeparatam domutn quis piam vo⸗ 
cauetit. Sed enim huiusmodi variæ mate · 
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ος ΕΧΡΟΡΙΤΙΟ ΕΙΡΕΙ ΡΕ ΚΕΟΤΑΛ 6ΟΝΕΕΞΣ Ἅᾖω 
κάν διαζωχβὸ ἁσέλωλε ὁἅ ὃν ἀπετέλε- ptędita eſt. quamuis ſeiũcta: komo αΏτίη- 
o ἑκατέρων ἡ συζ«ξις.ὁ3) Χεασέε,ἠκὁκ θεότητες leuit. quẽ νιτίπκῃι οοπἰωπέλἰο ρεεβοςἰε.Ε-, 
κ * * ni te . e &hu⸗ 
ππεροὶ ⏑—— — ὃν ομώνυμων 1) 
ο άν ον —— μεις. uam videlicet, είς. 
νά Θεός μεν νούµενος τῷ τῶν τερμσίων νε 0ο σος νι κο άγνιν 
— ἄνθρωπος Ὁ ὀῥωύμωος τῷ ἡ Φύσιως ὀμοι- ἴσσιεχ prodigiorũ opetatione: homo aũt 
— ——— 
— η omb. 

—*— — —— 10 Ρος ο ασ 
πεθεςᾧ (ώματος ἀλλοιρομίνη  ἐ μό) τὰ μήνὰ- ὃς αΡεἁο]οις — —— τν 
—— 
* ἡδεότητος τῷ Χριςού ὧν αὖ ποτ ὀρΦρονν μὴή]οτοίηας ἀο]οτερν patieutis wodo ca⸗ 





—D — — »αν σπερνεχόῇ, Ῥλμή- pientem.quod quidẽ in «ΗΛ 1οΤι Φἰοἰοίτα-- 
σέω Ἰ ἐεπεῖν, ἢ εώστε ὃ ἀνθρώπω τὸ te nemo tecte ſentiẽtiũ, niſi omnino ptæ⸗ 


— B—— ος , μα adwitte audeat. Quaptopter ho⸗ 
ἡμας 3 καὶ πάλαι μὲν φορδιωμολογήσαμιντῆςα- Απ adi — 

Ἀηδκίας Ῥιό τς τὰ) ὀναργή κα πέληψωιμὴνοσν δὲ” — — * .. 
— ων ἀθγωμονᾶμωνὁμολοφοῦντια]ὴν  οἶαῃη ἀπιείας, νει]ιαιήν Ἰαίαν ἀλλικίάααι 


— | * * * η λλὰ (λι | producentes pro modulo nobis cõcello. 
ών. «οβάλ τῇ —— —2 ** cognitionem noſtra:dc.quoad eius ſacere 


αν ασοληρῶν. οὐ ὸ τοιοῦτος ὁ τεχνίτης, ὡς μήτε. νους —— Verbũ ipſum ereauit: cot⸗ 
ασ olis. να πω 
, « —R enarrabili tatione Verbũ (εν πίτα. Νες mi-· 
αντὸ παρεχρμ. — —— έτος . * ο aliam quam ptincipem {]-. 
——— οὖσ Rv o⸗⸗ — 
xeũ τὰ ὃς χω Ἀεχημνον εποχη. τον κ. mationem nõ ſuficiente, [οἱ conditus εἰῖ, 
των Φραν ἡμιν τῆς ἡμέρας τὸν ὀρόμον Ά]α τη (ώ- 40 γι ἁε[οΒυπα [ωρρίετει. Nõ talis namq; eſt 
— —— attiſex.yt neqĩ perfectionem ptæuiderit, 
(ὤ ματι, αλ. ὅλον ἓν ὅλω τῷ αίρι πξακίχντ, neque luci⸗ lendorem abunde, ad ptæ· 
κκ δα τῆς ἡμέροις διώρισν, bitum aſe vſum crearit. Vnum εβ igitur 
εὔτε κώησιν OGuror και τὸν πεποιηκότω σαρί-. 
ϱισ, ἐἲ δέ µοι λέγε ὅτι κφ «ποὺ τῆς ὦ ἡλίου 
Αν ——— —— 
λογησἒς ὁμοίως, ὅτι ἡρκει τοῦ Φωτὲς καὶ φύσις ἅ- vs 14, hotarum diei curſum ——* 
ες» 


4 


repræſentaret. * mihi dicas, etiam ante ſolis genetationem, diem ὃς noctem fuille: 
πα limiliter fatebere. ſatis fuiſſe lucis naturam idoneam ad omnia illuſtranda⸗ 


.. 


μοι 


nheq; equabilem tenuit cutſum. neg; diei 
certum deſignauit πι contractũ ve · 
τοιποςί αἀνεσαι ἀσάῑξς ita νε γεγατη plane 
ic.aud eſſe lumen. ὃς aliud quod lumen 
ipiam cõplectitut. ecpus. Atq; ad 


VSTINFMARTYRIS. 


* —B———— 
μέτρα ν' ἀλλὰ συσελ όμενον, τῇ νυκτὴ τω 


πώροδον ἐδίδ, ὥστε συαντὸς ἆλη έφερον , ἕτερον 
μὲν ἄναιτὸ φῶρ, τερον δε τὸ ἡλιακὸν σῶμα τὸτοῦ- 


7 


üAruc ἔχοντος τοῦ 


: που” 
λιακὸν σώμα, σκοπεῖτο λοιπὸν ὑμεις δ' ἀκρλ θείας 


—— — 
ſcecraauneq; hoe ſeotſum lolem. —— DD——— 


hominem aimitum, dicet: ſed vtrumque 
Aam atq; eundem intelliget, ſicut lamen 
vnum δε lolem vnum tum lumen contta· 
Auin tum quod lamen ipſam complexũ 
ct cotpus.ltem quemadmodum vnũ qui· 
στα lucaen & vnus ſol:natutæ γετο duæ: 


αἰτοτα, lumnis; ὃς altera. cotporis ſolatis: 20 —— — — 


Ἠαυά ſecus hie quoq; vnus quidẽ Ελα», & 
Βοππίπας,δεςΜΚΙΣΤΥ 2, & vnigenitus: 
arute aũt duæz alteta, quæ lupta πο eſt; 
Arcera noſtra Et rutſum, vᷣt in lumine lumẽ 
eſt, ipſo actu ſine agẽdi eſſicacia. lu⸗ 
men diciungete ab «ο quodillud ſit cotu-· 
plexũ. cotpote aequeasʒ; tatione aũt ſi ſe⸗ 

τες, πατηά, cuius peculiariter eſficacia 
e aus ũt, cognoſcas: ſie in vno Dei 
rHuo omnẽ quidẽ opetãdi vim ab eo ipſo 


—— τς ἀποι μη τω) 
ἔνωσον τὸν μὲν όν ἡὸν τὸν Φιβά/ λόγον, 
τὸν δε ζὸν τὸν ὤνθρωπον" ΑΝ ἕνα καὶ Τὸ) αὐτὸν ὁ-' 


μὲνφώρκκὶ ὧν ἥλιος" φύσές δε δύο ἡ μὲνιφωτός". 
δὲ, σώματος ἡλιακοῦ' οὕτω κάνταύ τε, εις μὲν ὁ 
εὸς, κα Κύρκορικαὶ Χρλεὺς, καὶ µονογλνής" φύσές 


»” 


ὤρπερ 


αν ΄ 


Φλὴ τοῦ φωτὸς Φῶς ἐπι τῇ ἐνεργείαιὸ οὐχ αῦ 
—* 


τις χωρίσής τῷ σώματος αὐτὰ τοῦ δεκ]κκου, τῷ λό- 
γὼ δὲ διελὼν, γνωβἠσέετὰω φύσιν, ἡς ἐφιν]δία κ 


ὀνέργέα' οὕτως ὤλη τοῦ ἑνὸς εοὐτου Θεοῦ, τοᾶσιρ 


ὧν Ἶνς χωρίσήε σῆς μιᾶς εότητορ, 


μὲν νέργέαν οὔχ 
σῦς δὲ φύσεως ἧς ἐφὶν δἰκέίον τὸ γιγνόμενον]ῷ λέγω 


}2ωζάσήν. οὕτως ἡμει Ἡ παράδειγμα 


τῆς ἑνώ- 


σιως τῆς θείος πήσαντις, ὡς αὐ ἔπ α,σιβετέραν 
” * * * —* . . .᾿-- 
εγοικαπφύγεμεν, τὴς μὲν ἀληθείας αὐτῆς 


νπο δτοοὰξ Flio,ſiue vna eademq; ſillali· —O— 
rate, ſeiungere nõ eſt: tationis * rei· 0 ἐμὴ * — — ἐζαρχοῦ- 
Πρόύα,οαταιά εωίας Ίὰ Ρρείεε[ὲ φποάδς, ο ο αν «σεζη ζήηησινονλλεζάμενοι, τώ- 
εὔίεαυί licet. Huiusceinodi nos exẽplo των ὁἵ Ίεσει δόζειω ἐγ/υτερέν πως } ἀληθείας ναι 
— γνώσνως Ἡ' µέτρον' ὁ Χο 
ad aliquã vetæ pietatis notionẽ cõfugeri  μᾶλλω ά-σιδες παρ ἄλλη µεµάληκας, αὐσὲν πα - 
ππάφίαε ᾖ αἆ veritatẽ ipſã protlus nõ ροτί- Λιν ἀνύμνὰ Ἑ κηδεμόνα" αὐτὶς 2ὃ πάλαι ὠν,όες ἅλ- 
από, βιαήΠκαδίηξ εατπεη ρία φααίοαί Ἀλονδνήρρησν, Ἀσογφώντως πώ κ. 
ὀες(ιοἱδπιξ εοἰἱεμίπηις. Quod ũ tibiaa · ο —— — 
qus in his ad vetitatẽ propius aceedete vi-· ——— v μεν τής τῆς 
ἀεδίτατ, Deũ laudibus celebtato, qui hãc — ⸗ s———— χαραν 3 | δεδωκοτιᾶ 
conitiodis mẽlucam eõcelſit. Sin abalio. — 
quod pietati magis aiaiciai. ἐρίά 40 ἠσυχίαν Ἀἰαγωγῆς τὸν λόγον «Ξνάρωντες ὃν λωσῇ 
—* —* —— — υἱ, ἰάξί- σομεν. αλλ ὃ ὁρῶ ma⸗ — 
οίς cũ ſit, pet alium te αν ηλ η να --- 
Εεικτά * abunde ſatis pro vitili noſtta κ. * * ——— —R— —— 
profeſſionem fidei tectam expoſuerimus: — — — — — — * 
ale Eccleſiæ ſiliis dicto, &gratiis εἰ qui ra- ομως σΟλαθεῦσι ος νεα δά 
onem ὃς otationem ſappeditauit, actis κε ὁ δέ γε µιµόέτῳ πηγω),Ἡ σιωεχάσερον «τλου- 
ſnem commentationi imponentes, de · μίνη, διειδέσερα «ζνχό ἵὰ νάµατο. ὄλ(θ» δενί- 


Επτοτο vitam tacito inſlituto agemus. 

Atenim quosdam video oratio nem reuo- 
ace & alterius ſtadium quæſtioniẽ oſtẽ- 
dere, atque ad cutſum denuo ineundum 
cogere δὲ ſottaſſe expetiendi gtatia 
Εεπτατς, απ nondum illa duplici decurſo 


— σοὺς τὸν δρόµον, καὶ τῶν λυρῶν οὔχ ἠδη ὅσεν 
σοίκυύν 4 »κφν ὦ σηµαωτηρος ἀναμένε Ἠ' σωώλη-- 
50 μα" οὶ δὲ βκλόμενος Ἑ' ζήτημα πηγα ἔπιμος 
* y 


een 


αντίω ἀπισίαιν, κο πα-- 


— 


er και 


εκλάσαι ο, εοµάχας γλώσσας, 6 Ἀ]ασῖλαι, 
εατεῖε]ο [τ defatigata. Atqui illa fontem imitata, qui quanto hauritut magis. tanto limpi · 
dotes profundit aquasʒ tota ad eutſum propendet, ὅς iam fotibus ptoſpectat, ας deſignatotis 
exſpectat ſignum. Τανετο quæſtionem indicare velis parata namque illa eſt.rem aggrediin⸗ 
ca ice dernete, cixcumcludereque Deo bellum infetentes linguas; ας certo conſtituere 


quid 








ὠνό |ς ctati etedere 
* ιῶς «θε Θεᾷ λέγήν. αν. din aliquis in icplo ptæcipui ——* 

* adetitzquod pecuuare dei cit· Μαπ(εβά 
—————— — 5———— 
. ὡς ὧσεέ γε, C οὐ τὰ γέοχ ἐπείπερτόσνμβι ο ι « 





——— ——— 
——B —— 


3 παρναι πάσι. ἅρών ἐπά πάσι κατ alfuitt δὲ accidentia⸗ videlicet tamquam 
ἐσίανἡ τοῖς παρῇν, ὧδὲν σιλέον 3Ο οι * ante fuerit quam exſtiterit. ¶ Ωυὰ 
«χουν ἀν]ὸς ὁ κεκτηµένος ναός; ὥπορος ὧτος λόγος, ΥΕΓΟ quandoquitdem αςςἰ- 

7 — —* 23 —* — dentia non * — — res a⸗ 

——— Uquas iam antea exitantes conſequitut. 
— E— per εἰ, reſtat vt vittus ea 

πο σθινλήνμένας τὸς ομάχως γλὠνναςἅπατι «ομιωεὶοπωηϊνᾶς ωθλΔείάκάβε. . Νωπα 
ἡμῖν οἱ τὸν Χρασιανισμὸν αφισθ«0ὐν πΌφοποιώμε- ετρο,ςὔ vittus ea creatutis vniuetſis ſub⸗ 


———— 
— — — ρε ες, 
χύσεως , Evᷣ on σώμεατος ἐς θεότητα µεεπεοολής, — δω Κιεθωνωκα ην, ἡμκὰ ὃς 
-- —* ——ãA — illa:dc vtramq; ſoluit atq; expedit ſides. Vi- 
μμ νο * 555 * — —* 30 — —— Ra- 


αλλά, — tio ὃς Otatio ſuderitẽ Spectato vt lin 
λεγοντερποτε — — να, ———— — — 
«ο τοὺς τοιαύτοες dð νοὺς ὑμῶν περα τζοππὲς, µε σῇ, teneantur. Dicite ποδίς,ψος qui Chriſtia⸗ 


ή -.. . 4 J J 
ὁτιῶν φρονοίτε δηλοικαθιέµενοι. λέγετετοίνωωή- niſmum proſiteti aſſimulatisꝭ qui daplici⸗ 
᷑sS ὁ λόγος σὲρζ γμόμενος , τὰς ἁθφνὰς οχ natuta tollendæ gratia, talia inut ſtigatis &e 
ἕλυπε. παίντως ἐρῶτε, ὅτι µείνας Θεὸς ἁτως ἔλνες. btenditiszqui αιηξιοπός ὁς confoionis. 

έλιν ὧν ἡμῖν ἁἅπωτε, πῶς µείνοις «λετε. ὁ ἔμει- ὃς cotpotis in Deitatem, ita vt commiſce· 
ων κκ ο αλ ον κό atux, mutationis, eiuscemodi dubias am- 

» — πεῶς γάφονον ὃ οὐχ * *2 — ——— biguitates cõcinnatia: qui nunce Verb ũ in 
εθι πῶς ἔμφνων ὅπερ μὐ. ——— —D——— απο «Οαπηεποδμοτίαπι ης ΟασΏθα τη Ὑας- 
ρ{ καὶ ἑνώσιως τὸν πρόπον. ἀλλὰ πιστύφς ὅτιραί- bum ſubſtantia τταηφΗ[Τε (Ώως [αβθουτία- 
ναρ γάλονε , πίσευε κὁὶ περοιναι ππωνῖορ(ᾷ κατ ἠσίαν 40 τή εϐε) aſſeritis; & per id genus mentis e- 
τὸν λόφονιὲ κατ’ ἐἔζαέρετν ὑπωώρχήν ὃν τῷ οἰκίῳ motiones ὃς delirationes vosmet ipſos ne 
ο. πώλιν ἐρωτήσωμεν, πῶς μὲ; Ίὴν ἔνωσιν ἁππ- tantillũ quidem —— declara⸗ 
— E—— — is PDicite etgo nobis. quomodo Verbum 
— — D — CLaco factũ, cælos non teliquit? Dicetis o- 
ἔμευε κα) ἂν 2ρώπου σώμα, ὤφλνρον ὁ ἀλκνο- πιπίπο,φοά Deus permanẽs ita factũ ſit. 
τον Α]θὶ riu ἔνωσιν τὰ λόγια Ἄφμωον; αλλ εμάς rurtũ nobis dicite, quomodo perma⸗ 
τοῬιμένει μεντὸσώμα σώμα, ἐπεράσώμαΘέὸ, nens factũ ſitei. quod etat, mãſitquonam 
μή]ίληφε” θείας ἀξίοις ὰ φύσιως,ό0δυκία τῷ λό- modo quod πό erat.factũ eſte Sin quod nõ 
γω. Εἰσῇ λόγος διὰ τὰω ὄνωσιν ἐιςτὰω ἑαωτᾷ ΟΤΑ: factũ — —— 
φύσιν τὸσώμα µετόδαλε, πώλιν ἡμῖν ἐρωτητί nimo incerto & aei e ſolutione qu 
Αξός ον μ —— ο ſtionis λος ηὔοφ: — 
ους modo.Sedenim quod permanens factũ ſit.etedis:crede etiam vbiq; ſubſtãtia verbũ adeſ⸗ 
ſe ac ptæcipue ĩn templo ſuo eſſe. Intexrogabimus rurſum quo pacto poſt vnonẽ cotpus ſit 
Deiſicatũ. Απ ne cũ in Deitatis ſubſtantiam transierit, hominis etiam corpus manſit. incortu- 
ptibile δε ĩmmottale pet Verbi vnionẽ perdutãs? Verũ hoc ſi ita habet, corpus manet corpus: 
quãdoqꝗdẽDeus corpus nõ eſt)&diuinã illud dignationẽ non naturã ρατεῖείρατ, ꝓ bona ĩpſint 
Vetbi volũtate. Sin Verbũ per —B— ιά cotpus —— — nobis quetẽdũ 
* 





— —— —3 


4 — radiu u RMus75 


transmutatũ ο xtrũ τὰ in ſubſtantia Verbi 


quomodo in Verbi ſubſtantiam cotpus ſiat ũsc cus τὰὼ οὐσίοῳ τοῦ λόγευ µετηβλή»η Ἡ σῶ- 

















Verbũ corpus reſoluit ſul iam. νετά 
idindiuina conuertit. Rurſum nobis re· 





εὐσίας σ ν 


τεληάέ ο (ααλ ας {ἱ quidem eanden ο αν, ων ο τς κ. 
xer · 
* ἱ ) 


* 


mus:vnam videlicet,quam a Patte geni 
i Kenitü 


μεν μίαν μέν, 9 ὺ . * δν * Α 
παω «φομ ων» 
: λα η εί J | κα. Ἡ μ 








τὰ) αὐτῷ, οὐ λιίκω ὃὲ, 







quidem cette eũ quæſtionibus inuo 
atus dubius animi fuero/ tum de myſterii 
Cheiſtianotũ mitaculo exclamabo res μα. εκ,σοεἰ 
ſtras longe ſupra mentem, ſapra rationem ſapra —* — 
νννα εαριᾶε[ε. Τ ibi antem. talis et- ᾿μένοιρ ἑπεέμην Ἄύσιν τὰὼ πέσιν, λεγεζόµενος, ὅτιπερ 
iam inquitenti —— licabilis ambi ·  ὅπν Θερκάνἀγνρηθῇ τι Ἐ λεγεμένωνιή δὲ ὑπερ- 


——— ———— — 
μμ νο — —— 


οι “.. . ἱ ν 3 - 

| πάν οιμο ο ὅλως οὐδεδατιτὸὸ πέλµκω, Τρ θεία λύνουν ἐ- 
βειααααναίς ignotetut quidquã eotũ quæ — ῤως- 
— γε! ρτορίος naturæ — 30 απχριροιώτις; ——— 
vel proptet αςοΏοππία & dispenſationis ποὺ καθ το πιούτων εγΧεερήσεων αν οἴθ- 


rationẽ nihil incle detrimẽti capere igno- 
rantes· Quonam vero modo, ptopter au⸗ 
daciam τες diuinas dirigere aggredimini? 
—— non ———— 
ib rveſtris eiuscemodi cœptis interdi- ο μα δα. — 
————— ———— ptopo⸗ εχμᾶ «λαββήλητιγοιώ ὀψέποτεικφι) Φρονήματι 
Γ{αετειντεο πιοάο admonetent, haudqua- λίαν ὤρπεικει πουν υμετέρους λογλσµοὺς κφὶµίσιω- 
quam nos curioſos elle, aut in tes diuinas ολ {ὃς ἂν ὑμῖν ἐππιπορήσές πέσις ολαλυΐτω µό- - 
inquitete.ſed diuinæ potius eedere debe- ⸗ ποὺς λόγους ποὺς θείους κτ τὲγελαμμµένον 
re voluntati, —— ſigulo lu- 40 πρέµετε, ἵνα τῆς ἐπαναπαύσιως τῆς θείας ἄξιοι φα- 
tum⁊ lcaque teligioſam aliquando tan γόµεοι,τῶνµακαβίων ἐκθινων ῥημώτα — 

dem —— metum. — per — λος — Εάν ή ν 
quam moderato & equo deliberationes ων εν ών δη δλιθλίψω. ον 
noſttas conſopite: vt quæ nobis interce· ———— — καὶ σοχιον, κφὶ " 
dant, dubias quæſtiones vna decidat ſi- πζέµοντα vdc ————— Τώπις πΘωκλφαθει- “. 

des: ὃς ſetmones diuinos, iuxta id quod στων θευµμάχων γλωσσών, ατοὺς τίὼ «λ]θισυλὴν 

Ποτίρεααν eſt extimeſcite; vt diuina digni ὁ λέγος ἐπόγόμενος τθίχ. ὑμεις δὲ οἱ τῆς ὀκκλη- 
habiti τεφυίετς, beatas illas a Deo rerum σίας ε]εεςν οί τω) ζήτησιν «:σεσῶς πφιούµενοι, κο - 
vniuetſatum parẽte exaudiatis voces, qux τῶν ἑπαπορουμίνων Όἱς αγά σής οὐ —* 
ie habent: Adquem reſpuciam πιά hu- ἀλν ὑδώώ, θα 4 κ. Ἡ ν Ἡ 
-ηοοι [ενα ϱὐ” ΦΕΚ ΜΑΝ & trementem ſermones me- — μμ —— — 

Ώεο τεἰεἰἰαητίθιις Ιίπ- ο μή «θτρεπίσωτε. σολυφγιδες μεις θείοις διδά - 
guis cohibitis/ ad explicationem [οίή-  σκαλίορ τὶογῆμα, σωωοιιρό) ὡς ὀνκεφαλαίῳ, 
πας carrit otatio· Vos ης, qui Eceleſiæ —* νο αν α 
eſtis β1{1, &e quæſtionem pie mouetis, earumque inſuper rerum quæ in dubium veniun 
Εἰ κίονες που Ἱεππάε aο, ſad φνιοιιὰὶ εἰὲ feri ρο/, ἄι/έεη έν amore profertin ita mihi velim men - 
es inſtruatis veltras, maltifariam eſſe diuina doctrina βγηκε»; colligi autem cam capitulatim 

ſimul 








ΕΧΡΟΡΙΤΙΟ ΕΙΡΕΙ ΡΕ 





| το 
ζυτουμίνου τὸ µάρεθ:Θ», τῆς ἐνκλησίας εέσιν 
««σεοῶς Ἀ]αλεγόμεν(Θ”. κθινὸς ὁ ἥλιος ἡμῶν κα) 
ἑκάσίω τάς πᾶσι αθόκοεπη, κα οὐ τῷ μὲν ἵ- 
λωῷς, τῷ ἃξ αλ «οιζώλν, ἀδὰ νοῖῷ 
:«ὐτο τω ἐρέργίαν τοῖς πγᾶσιν ορέοης ἀθθίησιν. 
αλλ᾽ ἅ πες ἐῥῥωμέναις ἴὃς ὄψες ἔχοι, δέχεπι μὲν 
τούτου τῆς ἀκήν(θ» Ἡ αιλείον, οὐχὲ A τὸ τὸν ἥ- 
Ἆιον ὡς μᾶλλον ἐές αὐτὸν τῶν λοιπῶν ἐφασλάμε- 
νον, εἰλλα A τίω οἰκείαν τῆς ὄψνεως διώαµιν' ὁ δὲ 
ος ὄψέε ἀαθ εν ῶν ἀσῇ' αυτα τῷ φωτὸς τῷ ἀπαυλά- 
σµατ αερελέπὀν δωνήσεπαι, Ἀ]οὶ τίω τῶν ὀριμά-- 
των ολ οιαν. οὕτω µοι νόει τὸν τῆς ΦικΦιοσιώης 
ήλιο, πάσι μὲ ολίοις κατ οὐσίαν, ἅτε δὴ Θεὺν 
ὄντε, πι αρέφαι" ἡμᾶς δὲ πγώντως, οἶον αἱ) ενεες καὶ 
λημῶνπες τῷ ῥύπω τῶν ἁμαρτιῶν τοὺς ὀφθεελ- 
μεὺς ,τζω ἀςδοχ]ω τᾷ θωτὸς αἰτονοιιῶτος" τὸν δὲ 
οἰκοίον ναὸν, ὀφλαλμὸν καλερώπκτον καὶ χω- 
ῥοιώποτῇ φωτὸς ὅλουτὴν αἴγλίω, ἅτε σιλασ)ίν- 
πο μὲν ἐκ πνόύµα]ος ἁγίν, ἁμαρτίας δὲκαλέπαξ 
κεχωρισµένον, ὡς 2δ ὁἥλιος ὁμοίως κατ᾿ ἐνέργήαν 50 


ΚΕΟΤΑ ΟΟΝΤΕςς 


illi magis illucetz ſed vim ς 


40 


2ος 
ſimul in mandatorũ diſciplnam & obler. 


— ————— ——— in diuinũ cognitionemdc 
— ἱμάνη- adorationẽ. Quocirea veræ pietatis ama- 
—* * — —— ——— ουρά αν & diſei · 
32 — —⸗ 57— —— plinam nulla ex patte ignotate, preeipue 
** ——— —* των ων γε diuinam adoratioſem ποῄς conten- 
—— ͵ μω * —F ἀπ ο... diuinatũ notionem, 
ρομώτες — Ῥτο viribus inueſtigare quidem νοἱσητ; πε 
δι ——— — 2* —— πμ. 
4 ἐν δᾷ ζηπῖν, ὢ δὲ πισεύσιν- ην to eo atq;poterunt.eos adora 
ο πέν γη» ο... —— — ————— 
ἀγῶναι οιώ τοῦ τὸν λόγον ο ο Μο. 
— — — σνακ. — — ——— 
” δλἠτοὺςἀγώναρὸ λόγθ». ὁμολοφοῦμω ἁγριῖῳ —— 
— ὄναργῆ τῆς πα. εαιη pronunciare ſtudebimus. 
πγολύ πγου τῆς νίκης, ὅσον δὲ ἐφικτὸν ἀνθρώπων Bekende— — ιανη οαίο. ο) 
φύσὲ, τοῦ ἐξεπέσας, «Όσεσῶς ὑμῶν τὸ ζητούμε. . Dilucidam veritatis cognitionem me aſſe - 
νον λύσω, πεῶς λές φησιν,ὃ λόγ(Θ» ἵν τιτῳ οἰκάφ — —— 
γαῷ κατ' οὐσίαν —— Ῥετεεὔνῥεο «ερεή 
—X λᾷ ὃ ναὸς τῶν —* — * * inis nquiũtione 4 * adhibita, que⸗ 
κι. Αν κ ο, οι ϕ Αν ΄ " * ſtionem vobis pie oluam. Quomodo 
—— 
σωτζὸς, κατ οὐσίαν τοῖς ασν ἄμερήσως πγά- 20 prν ϱ[]ναιᾳ, Vα ΨΗΗΜετβι (0ο Ες 
θεσι’ καὶ οὐχ, οὕτως αὐτὸν ἓν τῷ φατλίγμο, —quid precipui τοπΥρ]άνη habe bet præ τε. 
ὡς ὂρ τοῖς λοιποῖς ἆναι, οὐ 2] Ἡ τίω) οὐσίαν ἓν ]οῖς μις «φρονκά ον MOrationem ἐρίαπα 
* — ον iceatem audiamus ϱ νε eſt m ſinu patrio. 
— — — ἀλλὰ Αἱῤ τὸ τῶν ſubſtantia rebus cun ————— 


Nec ita ipſum ĩuatre.ſicut in reliquis eſſe 
dicimus:non «ο quidem, quod ſubſtantia 
in aliis extiſtens conttahatutſed proptet 
eorum quæ illam eapiunt, modulum. per 
——— ſuam, diuinam ρτα ſentiã 
non admittentium.Pari modo in ρτορτίο 
templo inſeparabi lirer Verbũ —* affir⸗ 
mãates,ac velutiĩ plenitudinem Deitatis ĩn⸗ 
habitate 184 fatẽtes oimnibus quoq; idipſũ 
adeſſe dicimus, ſed nõ conſimiliter. Nõ e· 


nim capit corpus ſotdidum radios diumi· 


tatis. Atq; id quod dictũ eſt. exẽplo adci- 
ſce.non ehim quæſtionis magnitudinem. 
Eecleſiæ ſiliis pie diſſetẽdo explicare ſub· 
ter fogerim· Sol.cõmunis nobis omnibus 
quotidie propoſitus πα minus, 
aciãq; ſuam 
ex æquo cõmuniter cũctis emittit. Quod 
ſi quis acres habeat oculos, plus de hus 
recipit radiis; nõ quidem quod {οἱ aliquo 
modo ad eum ſe magis quam ad alios ap- 
plicet, verum propter proptiam viſus eius 
γίετατειη, At ſi cui obtula ſint lumina ος 
lueis quidem ſplendori ipſi illa intendere 
Ροϊετίς, ρτορῖετ cernẽdi vim debiliotem. 
Simili wodo mihi in animo tuo conſideta 
Iuſticiæ ſolẽ, vniuerſis quidẽ εκ æquo ſub- 
ſlãtia, vt qui Deus ſit, præſto eſſe: nos νετο 
omnes vtpote infirmos, peccatorũ {ος- 
dib.lippiẽtes.oculis n oſttis ꝓpter lãguotẽ. 
lucis ptæ ſentiã nõ ſuſtinere. Tẽplũ aũt in · 





νο -- 2— ὑππά]ωνχω- colit oculũ videlicet putiſſimũ. δε ſplẽdo· 
tã) ourouc ὁ λόγος κατ σίαν]ῶς πασιπαρωνάχ ris νηϊαετίς]ηςῖ capacẽ: vtpote a Spititu 
ὁμοίωςτοις ἄλλοις ὁ ]ῷ ναῷ Ἰῷ οἰκείω πγάρεσιν. ſancto formatũ. &omni εχ parte a peccato 
ſecretũ Vt — pariter omnib iuxta operationẽ ſuã illucet, nõ pariter tamẽẽ ab omnib.exci. 
pitur ſic & Ver 


ἤ omnib.ſe ſecũdũ ſubſtatia exhibẽs,nõ pariter reb aliis & tẽplo ꝓprio adelt. 
Ce3 


νυν ον. 


ο 


α {ᾗ 


ι αν οτνι ΜΑΚ ΤΥΚΙς 


Ἴο6,, γ 
Vide Aomoao —— certamine cutlus 
—— victotiam retulilſſe renunciata 
t. Coxonam deiucess —— cum pompa 
δι com itatu magniſieo —— vi⸗ 
ctoriæ inſignibus⁊ {ο ſpectandã 
inferat, ας — ῥεοβίραείς ttiũ· 
phum agat. At nos qui ο nisr ieenſewut 
no mine, præcedentes,victotiæ catmẽ ca · 
namus ας vocifetemut:Bonum certamen de- 
certarti aratioʒ curſum conſummafli, fidem ſer- 
aaſti. Quod ſ σσ 
rona. ac potius κα concelebtemus. 
quod victoriam iaubminilſtrauit diuiniſſi- 
mum verbum, lucem veram, quæ illumi- 
nat omnem hominem venientei in hũe 
mũdum: per quod viuimus & wouemur. 
de ſamus:pet quod omnia conliſtuntʒ pet 
* eiusmodi ludiſicattices ver borum 
ncias δε perplexa * loluimus: 
quod cutam noſtti gerit. quo — 
nat, quod benigne — faeit: 
intermiſſionem mactamus hoſtiã 





— 


A ἀθλήσες τὸν δρόμοι ὁ λόφος —— 


8 —8 
πά 








δενι Deo pteces ſineeras libamus. τες τη * 


tem opetum bonotum odotem lacri⸗ 
————— noſtra ipſotum conuet. 
ſatione medium habentes. ipſum {ρ 
tes, ipſum cotitantes in iplum animos in · 
tendentes, ĩpſum in omnibus laudantes: 
πω * — — —— 
ſaptemi. ἁναυν. 


. 


21. δα ον 
ΕΙΥΝ5ΡΕΜ ΙΝΣΤΙΝΙ 


AD ORTHVLODOXOS ΚΕΦΡΟΝ- 


ſionum ad quasdam Chtiſtianaæ 
Quæſtiones, Libex. 
ΟνΑΣΤΙΟ ΡΕΙ ΜΑ. 

— 1 Ὀεις veterem cultum vt mi 
— nus ſibi placitum ſuſtulit, & cõ· 
— —— acceptam ſi. 

οι ſeng onem introduxit: Otthodoxiveto 
ed ſentientes ſoli Deo grati Gtæcis. 

Ἰωάσίς, δὲ hæreticis omnibus non modo 

numero non pares, ſed etiam pauciores 












—6 
A — πο ος 


— 4 δτις -ἰ κ. — 
6 Ἐπάλλ κ Ὁ 


— να ανά 
νο, τα ντ .α 


— 


αὐτέο 
ο ος — 


ντων τῶν — 


— —* — * 

* ——** ζωτον ν * 
— ἑκάνης — 
———— ἔπ τολλης κατιχάσης τον κόσμον 
Απόκθάσις τοι λύσις τῆς ἐρωτήσεως. : 


τὴν δρ χαίαν ὃ Θεζ λατραν λύσωέ]ος τω νίαν 


ſant: quænam eſt ratio & —— ἀντήαιχαγενε δὰ ὁ πελαιῶς δια)ύκκς προδεμζ- | 


aõ eius qui illi hune prætulit cultum, po · 
tentiæ penuria· nont tadicitus erutam ma⸗- 
dere ecroris lſeductionem  Ὠποιποάς 
A ν[αὶ aulli non eſt illius eultus aboli· 
oſedactione adhuc multa mundum in 
oteſtate ſua retinente⸗ 
ΚΕΣΡΟΝΣΥΜ,ΣΕΥ ΟΥ Α- 

! ſtionis ſolutio· 
Deus vbi priſcũ cultũ abtogauit, & πο- 
uũ ſe proveteri introductutũ elle teſlamẽ. 
tait.hane loco illius introducens in- 
duut religionẽ. Ας ptimum quidem ver· 


bis, quæ diuinarũ eſient teſtimonio cõſitx · 50 


——— — ἆ am ἐκαίνης ἀντήσαρο- 
γὠν,πεῶτον μὲν κηρυθ]εμένην * θείαες διωά 
μεσι μαρτυρώμένοις, ἀνι ἀνελω η δαισμόν τες Ἡ Ἐλ- 
λζωισμόν ὕςερον ὃ Ὁ εργοις ο. ——— 
— ππέρης τῆς ὃν ἂν θρώποις τ ὁ δαίµοσι 
φλάνης ⸗oiã αλ ἐκρίζωση σιὼ ) πιότη δεκα] 
πείντων τῶν ὀντῷ κόσμω κακών αἱρ των ἀνᾶλε. 
πω λατροίαν Όψος πφεώςτε φιήσνως. ὁς 
μὴ πάντες ο οἱ ᾿δεζάμενοι τω λατράαν, Ίν. ἀν]ην δό- 
ζαν σξι τῶν αὐτῶν πζαγµάτων πορῶσι 9ἔχονσιν, 


πιάτα virtutũ, deptædicata, ladaiſmũ illa δε Οτασοτῖ paganiſmũ aboleuit: poſtea aũt opetibus. 
quæ itidẽ virtutib.diuinis edita ſant. impoſturã ĩn hominibus & dæmonibus omnẽ cadicitus 
caellit· atque vna cum {ρία, cunctarum ĩn mundo γπἰαετίο malarum hereſium & ſectarum 
[ ρες Oxthodoxotum ] ſdem & opera tollit cultum. Quod ſi non omnes, qui religionem 
ἕως hanianam ſulceperunt, eandem de eisdem rebus ſeruant & obtinent opinionem: 


atque 








-- 





αγα9τ. Ἐτ ΧΕΡΡΟΝΞ ΑΡ ΌἈΤΗορονχ. {ον 


. »ν 





ἀλλοἱ ὥς ἄλλοι δὲ 
πρηλόρημα Ἡ Θεῇ ἐπὶ 


μυς ἐξ θυλῶς μιάς νο, ἀθνών 
ὀμθς μὴ νοῦν τσ — ἀλλὰ 


— — 


—— ὀώρος 
— 


μπουν ο ορ 


"ρώπσς βι 
ἵ. Επ μέλλοντον — οἷορ πολέμων. τοι 
ἐχό  ἀπόλεω θὰ Ἑδλαπθι- 
μίνων αὐτῆς ; πορἠρήκασι πρφηπη — 
σωστο Ὦ Ἀ Επαρ” ο. —— οἱ 









νο νωῤμὲν  ἕο ἳ 
μπω. 


μα. 
* 


Ἐν ας αᾱ-- 
—— εσας. — 
———————— 






——— —* — 
5τ]ιο — J 
τος tataswelati be 


— open hotium ineumiones. δὲ νι Μην 


pet eos qui illas oppugnatunt εις — 


prædixerunt propheteẽ & apoſtoli:pta 
xerunt quoq Græcorum oraclorum χο 
ſponſade cognolei poteſt.hos noſttos 
alienis iilis eſle ρτα ſtabiliotes cũ ab vtraq; 
parte futurotum editæ ſiat diuinatione⸗ 
RESPONSIG. 


τῶν λόγων, —— τῶν ἔργων — Τ340 Ἐϊακδετι Ώεί hæe ſun — 


κα) Ὑσηορόλων α 


” νσε, — που Φήτης 8 * 
* — βασιλώς Βαθυλῶνος οδη — 

» ὁδον,επ᾽ αρχής τών [ὁδών]6 µαντάθονῖς µαν- 
”τάαν, ———— δον, καὶ ἐπερωτῆσαι ὃν 
” τοῖς γλυ/βοῖς καὶ καϊα σχοπήσιεοδαι [ὀκδεζιῶν αὐ- 


»Ίεὲ ——— ievo επὶ ἐέξης. : 


: ἅτως καὶ νὰ τῶν περ Ἔλλησι µάντεων ὅσει διὰ μι 
ἕγων τὸν ἴκθασιν ἐδέζατ, αὐτὸς αφεµήνυσε. 


— — * — τών μάντεων πολλή. 
ẽro⸗ ——— Θεὸν οὗ τῷ ὀνόματι σινιφήτόνσων 


οἱ ἡσορφηται! καὶ οἱ — E τούτου ἑαήκασι τω) 
Φνῶσιν κα) τω ήσιν, καὶ τω λα τφείαν' κὶ πΓόν- 
ζύσαι σ8ί τε τῶν Ἑλλλωνκῶν δώντεν µαντή- 
ων καορίσεως, ἑ τῆς ]ῶν Χρασιανικῶν πάγµά- 
των συσάσεως — — —— —— 
— ——— σονᾶίπον οἱμάντέςὴ 1 


τῶ τῆς ἀληθείας Θιῶ καὶ τῶν σεσοµίνων αὐτὸν. 


dictio verborum, quam cuentus te 
95 αἱ ὅςρει ſacros vates ιν ο. 
tuta erant. preioquutu eſt· δερετεο»: 
itidem qui a γετο cultu ſunt alieni quæ 
ſacturus fuerat, præmonſtrauit. Quemn⸗ 
admodum nam πο per vatem Balaam 
iſraeli benedixit, hoſtibus autem eius ma⸗ 
— γετο per terom ſfuturar ũ 
diuinatlonem fecit: ἵτα etiam pet vatici⸗· 
nium regi habylonis Nabuchodonoſoti. 


) δρχαίαέ 40 capiendã eſſe Hieruſalem ptæſigniſicauit. 


[ευ dicit Lꝛechiel propheta: Et βία 
rex e Babylonis u εαν, in initio du- 
Γον σσ, νίγρα con⸗ 
cutiaa ſu puliũ percorandorũ. ο” ad 4εχῇ 
εἰ extor inſucicaorũ gratia. Et facin εἰ /φρο 
Hierualem: & quæ ſequuntut Conſimili- 
τει & per γάτος Græcos quęcumq; euẽtu 
ad tẽ collata ſunt ple premonſttauit.Pet - 
multũ vero prophetæ vatibus interſunt. 
Ptimum equidein, quodin cuius homine 
prophetæ ὃς apoſtoli futura predixere. 


50 Den, eius habuerunt cognitionem, hdem 


&cultũ: quecumq; de Græcorum Deo- 
rum ὃς oraculorũ abolitione, & Chriſtia · 
narũ rexum cõſtitutione, propheta ſunt 
preloquuti, exitũ ſuum cõſequuta ſunt o- 
mnia Deinde quod nihil eorum quę vatea 
γε] aduerſus verum Deũ cultotes eius. 


Cc 4 


308 
vel pro Græcarum KFthni e rerũ ἡὑπὲρτῖ συρέσεωςτῶν Ελλάφικῶν πγαγ, 
—— ad euentum perductũ — ρθει τν * 
«κ ———— — — ————— —— 
aiainationibus ipſi (αἷς incitati dixerunt. ζω ἳ αλβ 
non ſine Domino ſe aſcendille in terram ας «ών 4 ην ανα πα, 
hanc ντ vaſtatent eam: Domin milui dixit: ————————— ἂν —3 
— καὶ ἐρήμωσνν αὐτίώι- καὶ κὀαίσας, 
επι α(οεπά([εε, contra vatum ſuorũ di προ τω µοωτείαν ἠρημώλη. ΄ — 
uinatione m coneiſus eſt. Ερώ / * 
* 


QASTIO III 
Si in reſtrectione omnes qui peccaue- 
runt. puniuntur multo vero wagis illi qui 
cognouerunt quidem.non autem ſecerũt 
νο]άταισαι Dei: quid lueri habet Chriſtia · 
nus præ o baptiæatus præ nõ bapti· 

zato ortnodoxus præ non otthodoxo? 
ο. ΚΕΦΡΟΝΣΙΟ. — 
emnadmodum hdelis qui ſuis (ſicut 


Apoſtolum Paulum eſt) non proui· 
— ——— μα, 
οἵντ qui eum cognitione ὃς ſide ὃς bap 

0 mores, diſeiĩ Chriſtianæ teſſerã. 


bens deræ pietatis. vim autem eius abne · 
gans infidelibus peiot ſit: iĩta tanto eſt ſei· 
enter quam inſclenter peccate grauius, 
uanto peccatuta quod excuſationem nõ 
admittit, «ο peccato —* eſt enorme. 
quod habei delicti defenſionem. 
ΟΥ ΑΣΤΙΟ ΠΠΠΙ. 
sivitibũs omnibus in Ίος incubuerũt 
hæ retici,vt doctrinarum cognoſcetent & 
τετίπετεπτ veritatem.allequi id autem nõ 
valuetunt:quomodo iniquũ nõ eſt eos, γε 


ui vero hallucinantes excideriat, pœnis 30 


dere⸗ 
RESPONSIO. 

Tatum abeſt ντ hæretici viribus omnni· 
bus veritatem inquiſiuerint, vt etiam pet 
iſſos qui eam inuenerunt ĩpſis demõſtratã 
ſuſcipere neq; potuetint, neque ſaſtinue 
rint Ac ſi quidem vera hæc eſſet defenſio. 
oporretetẽcipſos alios alũs inuicem igno· 
ſcere lapſis,tatquam qui vitium imbecil - 
litate, non maligna mentis deſtinatione. 
hæteſes ὃς ſectas inſtituerent. ſibiipſis δε 


ο Ερώτσς γ. — 
Εἰ παύντες μὲν ὃν —— — αρτηκότις, 
1ο λάζον),αλίον δὲ — 


“Ἑλλίωοςμ 


— φυλάξαι τω τῶν διγμάτον ἁλάῤήων, 


ΙΥςΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙ6 ” 


μὴ σωήσωωτες, Ἡ Ἐ κέρδος τῷ Χραιάνοῦ καὶ το 
ωος.ᾷ βα-θιοῦ ος κφ τοῦ μὴ βαῇιοθέντος, 
τῶὀροδόξωκοιτομ λος 
. Αποκρασις ⸗ 


— 
ο ος 


— ———244 
— —0— 
νοῶν —— 


.— 


σµατ, τρόπον ἐπαλόμενος χαρακτηρᾳ 


πο, mores, 4 — κὸν τῆς τοῦ x⸗ſ µα γτείας, ἀλλὰ µόρφωσιν μὲν 
non conungat; ſed formam quidem ha · 29 — σἷω) ὃν λω. ο οο- 


χάρων ἑπίτῶν ἀπίσων' οὕτως τοσοῦτον χάερόν ἔσι 
αμ γνώνεως ἁμαρτοκνοιν,τῷ ανά, γοώνεως, σον 


λάναπιλόρφον ἁμάρτημα τῷ πελορόανίχωνιος. 
ε ' —— — νά * 
—— η ενος 
Εἰσγάση δωωάµοι ἴαυόῦσων . οἱ αἱρετινθὶ λα». 


7 


οὐκίαγυοιων, τπῶς οἷοε ὤθλιον τὸ τῴτους ὡς Ἅπο- 


σφαλίνανς τῆς ἀληλείαρ «μαιζώλλϕ κρλάσισινν 
— — 


. 


- — —* το 
λνώµης ὃς αἱρέσφς συσησεμένοις μαχομέν 


πῶς τε κι] 


veritati tepugnantes. Nunc autem pᷣto eo {9 ἀσιν ὅτι ὄκι Φιλοδοξίας Ἡ ἀντιποεδείις τῶν αἱρ- * 


quod alii alios de aliena ſententia conde- 
mnant, maniſfeſto conſtat.glotiæ captan· 
de aut hæreſiarcharum ſe wq; Ρτίη- 
cipum aduetſus alios propugnandorum 
ſtudium hæreſes omnes, νε inſtituantur. 
cauſam habere. Quã ob rem hæreſiũ du · 
ces ab Apoſtolo {ρέ (απο nominati 

ſunt. Qod autem ſieri nequeat quia 
veritatem inueniat qui eam toto cotde 
Meigtratia imploxata) ꝓ virili ſua quetat, 


teſtatut Dominus, ἀῑς ἔςι Quiaquis perit.acti· 30 


ας ὐ” qui quæit, imuemiet: & puiſanti aperietur. 
—— —— 


———— 
χηγί. ὅπδιάδιώατόν ἐπ μὴ τυχῶν μάνα 
σεως τῷ ἓν ὅλῃ καρδίᾳ τὲ κφ! δωυάµει ϱλιζ. 
πι τὴν ἁλήθφαν,μαρτυρίί ὁ Κύριος λέγων,Πᾶς ὁ αἰ-«« 
τῶν λαμθάνειμκαὶ ὁ ζητών ἀΟρήσή, κα)τῷ κρούοντι «ο 


ανοιγήσεπη. 2* 


ἹυἙώησι 
Εἰ 6) πῶς ἐκκλησίαις τῶν αἱρεπκῶν δωωάµοις 


ερέµωπα, οἵον νοσημάτων άσές, κο πνά µάτων 


ν- 


/ 


καν 
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J ποτ πεκρλως. —A— RES 
Ὅ. Ὥρπερτὴ «λατήλλευ τὸν ἥλιον ολὴ πονηρά quod ſol 










ν — μ ῃ 5, & id d J J— ᾗ itoe ὃς ή — 
ἀκελοὺς , καί βρίέκευ dai δικαίους καὶ ἀθίους, — * inuſti in malicia 
— πνονηρῶν κρὶ ed vt via 





η ο] νι 
“ ν 2 * σι το α 9η inus F Ἵ * 
ἔνους τῆς ανθῤς αὐτὸν οἰκειώσεως Ἀσοςθεώνεπη τοὺς 1Ο —— ua pronuneiat 
οὐ ἷ ᾿ | Ἡ ὰ αλ. J * X 





δι” 


Φ]αδείκνυπεέν πύτου δὲ οἱ ἁμαρτωλεὶνκεῶνείνου 
ὀΐκαιοι ὃν τῇ κρίσή, σγῶς ἀληθόθει ὁ λέγων αἰπαὸ- 


νο nu ἀλθρώ 


4 ὧτθι 


οἱ 


Άπκρα. ο 





Γπωλῶν υμούμωοι κόλασιν; τότε 2ὸ ἑκάτερον ὃν 


— — 
E ε 1 


αν 





* 
— ———— 


22 


———— 
——— 





manet quomodo is verus eſt qui dicit. 
nottalibus poſt teſurrectionem perpeſſi- 
αν ΛΑΟ ζώα , 
erpeſſionis vacuos reſutte autos η ος 
eſſe dicimus, «ο quod eoxum quæ natu⸗ 
τα ſumus,mutationem non admᷣ teraos: 
neque in ea quæ o ppoſita {ης iuxta id 


3 


— ον ΄ * κ. 
κ χαζστου δν 33ο 8 ει δε quod non ας (πας axta RC 


e ὃς Non ε[]ς) πεή; in ea qua inter ſe cc · 
ttatia ſunt, iuxta id quod wagi Ες, &a 
quod minus ſit.(ſeu ἔσχτα maius deminos.) 
Neq; enim ex gaudio yertemut in πώ to⸗ 
tem. neque gaude bimus in eodem bono 
quandoque magis, quandoque minus. Et 
quamuis in maiote bono magis gaudebi- 
mus, in minote minus:attamen ſic quoq;. 

iauxta bonotram compatationem, gaudu 
men ſura mane bit immutabilis. Atq; λος 
midem in εἰς eſt qui in viiam reſutgentin 
40 eis vero qui in eondemnationem τείαγ- 
tent, eadem eſt ratio: quando ντ l illtvitæ 
lententia. ſie ipſi mottis condemnatio· 
ne defungentur. Qui enim reſutgent, in 
alterutrum alii videlicet η vitam, alii in 
condemnationem reſutgent. 
QÆSTIOVIM. 
Si mutat onis nota eſt,bona & mala {αι 
animum inducere:quomodo immutabi- 
les lunt qui cruciantut.& iuſtorum conſi. 
detant laxamentum:aut rurſum qui in la- 


πμῆςτειὁ Ἱμωρίας, ἐντῶμέτρω κεῖτη Ἱεμῆστε καὶ 79 ΧλΙπεπίο ſunt. peceatorum ſecum pex. 


ἁμωρίαρικοί) οὔι 
καμένων 


δέζακδοῳ τέω᾽ αἴοθησιν, τὰω) αὔξησιν ἢ 


Τα — ſeculo quantus ſit ſenſus ptemii& ſapplieii » ἵπ menſuta præwii δε ſappliei eſt 
Actumme ſiexi poteit vt ex eotũ quæ intet ία oppoſta ſunt, cõpoſitione,ſenſus ĩncrementũ aut 


pendunt cruciatum⸗ Tum enim vtrumq; 
ptolixiorem alterius percipit ſenſum.cũ 


ea quę contraria ſunt inter {ο cõferuntur. 
RESPONSIO 





” 


aio γω ΙΥΣΤΙΝΙΜΛΕΤΥΕΙ5 


diminutionem perei Immutabilia nã · ¶ μάωσο. ἄτρε θα 820 — —— ολ 
que ibi ſunt otania ſeuti iuxta quantita-· πὸ πγοἰὼν,οὔτῶς κα — τὸσεοσέν, — 
—— τν, ο — έν 
———— boni ὃς mali a Deo, & ab — ———— ———— 
eo quod ſimus ( ſiue ab eſſentia) accepi- μμ μωρο — 
mus:quomodo auctot πό eſt vtriusq;· φαί — τί γνῶσιν —— — 
νιγίση, natutæ indidit cognitioncem, ὃς καπεβεθλημίνος τῇ ας τῶν ἐκ- 


* dillorum οοωρ]ετίοπε — 
ο. εκδ) ὀμγκεὶ πο 
Μον πιοάονεβαωιᾶς ποίζαααν αἴης Άποκρασις, 
facamus bonũ ὃς malum, vim nobis Ue- ἴ9 Ὀν μόνοντοῦ ενναι ἡμκᾶς κφν τὰ 2. — 
ααφίηδίἀιο(σὰ ατριιείαπα quoque lbetrum  πφάήοιντὸκαλόν τεκαὶ ἡναννν, —* 


——— — τς δωαμιόθενς, — — 
——— — —⏑⏑⏑——— —* — — * * —* κ 
cteremur, uos conſtituit. Atque vt Φώφη νήσος — 
boni vel wali ſimus. non in notione eo · — —— τῇ γνώνν J 
um.led in clectiope delectarum po κετων γνωσκοµίνων, τρ α ρε των. 
— aon Deus,vt boni vel βουµένων. οὓκ ἄρᾳ ὁ Θεός ἔτι αὔττος" ἄναγήμᾶς 
mali ſimus ſed arbitrium noſtrũ εαα[αε{Ὀ.  ἀλκοουςἡ κακοὺς, ἀλλὰ ————— 
Quemadmodum enim qui conſpieit mu. ὁρῶν γιωαῖκα —— τωστέω ὄἴναι 
lierem meretticem. cognoſeit eam Πης- 20 πέρνέω, — —— 
—— —— ἁἨ γνῶσις ἐξυπνίσὴτὸ τῆς θληδοµίας παέδος, ὡσῇ᾽ 
tor non - αλ. δν —— 2 
nis vitioſam excitet motum, fornicatot οὕτως πόρνός ἔφην. ἐὰν ὃε συγκατατλη τα τῷ πα) 
εο modo eſt:at ſi motui illiĩ aſſeatiatut ar⸗ ἡ ———— κε πώ το η κ 
bi xium, tunc fornieator eſt, vel facto yel τὰ τω Λάθεσι. οὕτως καὶ τῶν. ἀλκεθων καὶ κακών 
allectione:ſie bonorum quoque ἂε malo⸗ ——— t ἀραλοὺς αὐ- 
ταση hominibus non εορπἰείοινιΡοπὶγεὶ  γρὺς ὧναιῆ κακοὺς, ἀλλ ἡ Φζραίρισις κἩ φορή- 
mali ſint. cauſa eſtzſed arbitrium.quod Ρος μην τ ον πομίνη ών τρ ώ 
— — — αλα, — — 4 
43710 — 
Si ea que acta ſunt, Deus contulit· co · . «ολη ώδώιοὺ 9 —“ 
ronat autem ὃς punit pro factis hominem 39 κφὶ —— σποὺς τὰ πο ᾶξιν τῶναλθρώπων ἔκο- 
quemque:quomnodo vtrumque ĩuſte fa- ον, πῶς δικαίως racm —— , ἑκάτερα. 
cit cuta vttumque a Deo habeat homo⸗ παρ ——— —— κά 
* — — — — — ον 
Differunt inter ſe.ĩd quod nobis e —* 
id quod in nobis ——— quidem elſt, —— ⸗ —— Ἀἰαφίρα'ἡ- 
vt mares ὁκ ία παῖης ſimus:in ποδίςαὔτεβ, — ἄῤῥενες έσμο ἴΦ ἡμῖν δε, 3 
ντ caſti ſimus.aut foticatotes.ltaq; coro- Aa/ δώθρονας)ὴ σόρνους. — — 
namut aut punimut de eo quod in nobis λαζόμεδα Ἅ]οὲ τὸ φ "ἡμῖν εφ ὃ ἡ. σον αίρεσης 
ει. nam ad quæ nos arbitrium producit, ἡμῶν ἄἀλβήμας, Ἅ] ο —— — * 


ptoptet ea vel coronamur. vel punimut. 5 
Et Deus nobis vires dedit ad ος θνητή ος, λαζόμερα- κφὶ 2ὸ σερς τὸ πφά λεω δεδωκω ἡμῖν 


5 22 
verum eas poteſtati ſubiecit arbitrii: ατα; Θεὸς δωνάµοις'. 2 — ——— — 
idem, ad atbitrium, ius derindictam habet ¶ σία τῆς σον οκ σος τὲωὶ «νοραἰρίση ἔχοε 
arbitcaciarum in nobis virium guberna· —R κυθερνητικἆω) τῶν ἓν ἡμῖν ουν 
tricem./ſiue iudiciariam) nõ ad naturam. — διωάμµεων,κρί οὐ οοοὺς τὰὸ φύσιν. ελάθο- 
Aecepimus veto alDeo-faciendi de non fa µῳδεπαρο τῷ Θεζτῷ πάω καὶ τῇ ara hi⸗ 
ciendi facultatem: faciendi quidem, quæ 3 δωώαμιν" — * Axcα, οὐ ra 


iuſta ſuntnon faciendi autem.quæ iniuſta. 2 
Quands igitut ĩta facimus δε nõ facimus. δὲ Ὁ) ἄθλκα. ὅταν οιώ οὕτως πεά ῆωμεν καὶ μὴ 


ἔωτε οτπἈπηστ.ττᾶν[ετεΏτος απτεαι νήπια ο Ἱζάπωμε, δικαίως σεφανώμελε᾽ μεπωτεθέντες 
ciendi ὃς non faciendi in id quod eſt ορ- δετὸ πρά΄]οιν καὶ τὸ μὴ πςά ᾖ]ευ ἐς —— 
poſitum, metito exuciamur. ———— 
ον * s710 * “ο Ερώτησις . -. 
{τες eotporales, quæ & a poetis de παρὰ 
Gtæcotum diis, & a — J Deo di- κ —*** — 
ctæ ſunt, pet allegotiam alium obtinent τῶνπουητῶν, ὧθεῦ παρὶτ —* 


ſenſuc quomodõ non xraq; demonſttã. θηµίνα, »Χατ ης 5** ἑτίέραν * τὸ νόηση» 
tut eſſe fſabuloſa⸗ πῶς οὐ μῦθος ἆ ὀπεραδάκνυτει 
| J — E— 





ΟΥΝΑ5Τ. ΕΤ ΚΕ5ΡΟΝΣ, ΑΡ ORTHODOX. zu 


ο —— 
* 2 * * ” πα a Ρτο hetis ο 
—— — — — ———— κά 


! ἐλίΧ2 ἐκ των | 
».φύσἑὰςτὠουφόη ἐνὠετὸ, Ἀκφράωῶν κόμης. ἸλιάιΟώνω ο] Ῥοκον «ἀνοωωλά, 
ο. ὁσμίω αθωδίας; δδὴ μὲν τῶν αὐθρώπων ὠσφρών. Nam de homin ibus (λάογμω οὐ ἔυχία μα 
V Φύσν, δλλ3 τῇ Θεζκαπεγρηοικῶς,καλοὐ .tutatu: de Deo autem, pet ↄabuſioem, ὃς 
φύα.Ὁ δεσαρὰ τῶν οσοιητῶν μυφικῶς αξὶ τῶν non iuxta naturam dicitut.Cæterum quæ 

ἡ λέγεται κατ ἀναφορωνἑκτῶν 3Ρυδροείας ſabulote ἐς aua me moraiuta 

φύνή ἀρ τὸ ῥὴ φύσἀ. οὐ ὃ καπωπήνοι ἄνθρωσις ὤν- μμ». —— natuta 

— κ θέσυνακα ἀναῴφορωνκάτομωὰ 19 Ἀοφεηνα ευ μον μικιλα Δοσνων 
τὸν Κρόνον καϊωπιόνζατὸν Δία' ἴπιδιὁ σξγτεύκα» λοπιοαδίοιθεώνερες εαη]αυορά Ιπιοἰ- 
ἵσποβῥναι τὸν Δία μύλο σολ τοῦ Ψάύδους σὔχ. ligamusSaturnum ablotplille louem. Eſt 
ἔχων ὤλλόπ, — aðotem de eo quod lupiter abſoxptus ſit, 

— Ερώτησις α.. fabula,prætet — nihil aliud habẽs⸗ 

2* — ο κ -ν ΥΕΣΤΙΟ ΧΙ, 

- τὸ φθάχον νά μη ἐσ τῷ φθιχοµίνου Siid quod continet. maius eſt eo quod 
— δὲ κατ΄ ἀξίαν' οἷον ἡραιὸς ) * ανα 

πο οωναιφσο Ἅ ον πρός κο 2η εὔιπειιβαρβαπιἱαμηίρυς auiẽ digoita- 

ἀγγέλων οἶκος, οἰκθιιώύτων σῶμάτι ψυχής’ φξις- te:veluti cælum ὃς terta, angelotũ ὃς ho- 

χει δὲ τὸ πῶν ὁ Θεός: πγῶς οὐκ ἔσιν ἡωντοῦπω- minum incolentium habitaculũu& corpus 


ος - — auimœe:cõtinetvero vniuerſum Peusquo · 
ων. 2 — * *— 20 —————— minot uõ eſtẽ 
* * . » θέλω’ δὲ "μα μπε 55 RESPOMNSIO, 

Οἱ λόνες ὅτος οὔκ ἐπ κα ουτε νγως Ratio hæc vniuerſalis non eſt: quopto · 


oo ὧν χέρτὸ ὀναντίον 3]εὶ τῶν αὐτῶν ὀνδέ- ptet neq; tecte in quæſtionẽ eſt deducta: 
χε «Ὀρῤῆναι, τούτω ὡς μὴ ἔχοντοι Ἡ ἀνα γκο, cquatum enim retum repugnautia pet ο” 
«ολ πισὺν ἔχφιἔτι χάρτινα Φξιεχόμωα ποσοναῦν- 35 iplas inueniri poteſt, hæ perinde ſunt, 
πα ———— atq conlequentem nece ſſitate aa pon ha⸗ 
———— ἔτι δὲ λεχθέντε 8 .. bentes)neq; ptobabilis elt. Sũt euim ος» 
— — κ ο, νο ωςδλθω dam quæ continentur, mnora eis quæ i· 
κα μοι xX18 σι ὕχρυπ μονος θε θις. pſa continent, eſſentia & dignitate, ſicuti 
beix⸗ τῇ βουλήσή το ών ᾱ όν τά —— gtana pomis Præterea autem ea quæ dicta 
ελ1χρυπε, ουσικαὶ αὐτοὶ τῷ σξάίχοντος ὁδὲ Ίσπι quod continendi vim obtintãt, ſub- 
Θιὼς ,οὐ γούζα τῷ φβήχοντος αὐτόν. καὶτοῖς μὲν 30 ſtantia continent ea quæ continentut: ſo- 
λος χρµένοις » τὸ ἄναι, κα! τὸ Ἀ]αμί- 95 νοτο Deus voluntate vniuer ſitate m 
νων» κ ἔσν έω τῶν αξιεχόντων αὐτά" τῷ δὶ hanc continet.Atque aliæ quæ continent 
—— res.ipſę quoque alicuius quũ illas contine-· 
μὲν λεχθενζᾳ φξεικτικὰ, δὲ Ὦ αξιχόμωαὺ- —— ———— | 
πάρχουσυ΄ ὁ δεθεὸς , οὗ ale τὸ σαν ὠσάρχε, πεπτας, νετ, δέ vtdutent, non ab οἰςὰ, 
δὸ μείζων ὁ Θεος τοῦ «σαντος, ὠρπερτῇ οὐσια, οὐ- habent quæ eas continent: vniuerſitas au · 
τωκατ] ία. γω teim hæc.a Deo habet vtrumq; . Et ea quæ 
κο τω αρώτησι «8. —— dicta ſunt contiuendi —— per 
λα ' - πιω τηβήσή ἰ ccea quẽ continentur.ſubſiſtunt: Deus autẽ 
—— * — —— per vniuerſum hoe ποπ ſubſiſtit. ldciteo 
— ο. — 323 — 49 heus vniuerſo maiot eſt ſicuii ſubſtantia, 
εν σα αλβ ον ita ὃς dignitate. 
κφὶ χκὲρ ὃν τῷ μέρει τῷ πποντὸς τὸ κακὸν )εωρίτῳ, κο σαν xii 
ο ος πω οτ λύκρασις. ο τη. ον continet cuſtodia eſt ὃς εδίει- 
— D——— ἐστῷ Θα κ τυρῶν ὁ Θεῤςτόπᾶν,  Ὁπίοείω quod cõtinetut: quomodo Ώς- 
γο κ ων ον ον, αςσαίνηἰαςτβτατξἶναπς continet, nõ illä. 
Στ χοώσεν — *8* —* ποσο ον — cuſtodiatur& duret, continet? nã 
τι Φύσήκακφη, — — Pen xaxav. la mier parte malum perſpicitur. 
ο οὐ —* Ἱ ΕΣΡΟΝΡΦΤΙΟ. 
ο, Ελλνέτω ἡἆ Ἅ]α τίω τῶν βεδιωµένων Vaiuecſitas iſta opus eſt Dei:de Deus qui 
ὑκάσῳ ἀνόδοσιν,αφ ——— και ζωα) οὐίοςε[ vniuetſitatis, ſuurn pſius opus 
A0 cuſtodit.Et quemadmodum Deus non fe · 
* Μλωςκλλλά να — — natura —* ita neque 
— 

Si reſutrectio proptet eotũ quæ quisq; in vita —— nem fit: quow * infantes 
aut etiã qui in vtero exſtinguũtur fœtus)teſurgũt.qui neq; factotũ compenlationentefetunt. 
neque vel laxamenti vel angultiæ, propter ætatis immatutitatem,ſenſum percipere poſlunt⸗ 

9 








zu γε ΙΥΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙς ντ» 


ΝΕΣΡΟΝΣΙΟ. 
ον. credit μμ μη 
τε ση in potentia· εὔ quoq; poſ- 
ή ης eſt — — 
rectionem.Nam qui εἰς incotruptibilita⸗ 
tem tribuit, potentiã quoq;.qua preſentia 
ſentiant bona.conferte poteſt. Atq; horũ 
ſa reluttectio ποπ ſit. reperietut Deus βα- 
ſtea eos ſinxiſſe· At ſi Beus nihil facit fru· 
ſtta.necelle profecto eſt pet reſurrectionẽ 
infautes quoque ad id vt ſint/ſRue ad ΕΠε) 
toduei.Quomodo vero importunũ non 
επί, vleiſcendæ infantiũ occidionis gra- 
tia Herodem condemnare.ſi infantes qui 
vindicandi ſunt, non exſtentꝰ Teſtimoniũ 
his perhubentoc Baptiſtæ loanis {η vteto 


wmanus impoſitione. Et nihil eotũ quæ an⸗ 
tea ſuerunt.rewanet inabolitum. 
ΟΝΑΣΤΙΟ XV. 
Si πό peccauitlob exſecratione diei ni· 
mirũ taquã ĩuſtus exauditus eſt.Ac ſiquidẽ 
elt exauditus,. ſinẽ conſtitutionem ipſe 





materno exſultationis ſubſultatio.& infã- * 9 J— * — * ατα 4 
ατα; lactentiumh — — * 
* * 5 τ 1 —— —— τῶν νηπίων καὶ λα ζόντων. ο νο 
Si falſus eſt ὃς fruſtraneus qui ab hære- Ἐρώτεσις δ. "- —— 
ticis cõlertut baptilmus: —— — — 
ad orthodoxiam rectamq; ſententiã c αἱρετκῶν ὀιδέμενον βάήλσμα,. ιο οί ὀρλόδεξον 
fugientem hæteticũ. non baptieant, le —5 30 τὸν σενοφοώροντον τῇ τῷ ὁὲ αἱρετικὸν 32 
adultetino ĩllum petinde ατα; vero {9βο- i——⏑——————— 
q; permanere ſinunt baptiſmo⸗ Sin & in⸗ * J * * —* "τν θῳ μς έν» 1 
augurationis ſacræ ordinationem per ali · a o ꝓxe i τυχροι ca⸗ ἐκδίων 
quem ab illis accepiã.ipſi veluti ſtabilem »κφι πό τίω ὡς βεθαίαν αὐτοὶ Ἀοηδέχον- 
recipiũt· quomodode qui ĩlla accepit. &qui τω , πῶς οι ὁδεχθεὶς καὶ οἱ — 
hunc admoiſerunt, absque reprehenſione ἔχενσιυ, Απ ο ον 
eſſe ροή μη) 'Τοῦ αἱρεπικὸό ολη τὰρ' δοξίων ἓρ —9 
ΚΕΣΡΟΝΣΙΟ. , Δι —— * 
Netetiei ad orthodoxia transcuntis.la -· μι” κακρδοξίαρ, τόµετω- 
plus cotrigitur — ἀξορίαίοπίπα- ή ὃ φρονήµατς" τῷ ἡ « 
iatione ſententiæ baptiſimi autẽ, vnguenti oyreũ ἁγίουμύρου"της 
ſancti vnctione: ordiuationis γετο, ſactæ 30 σίῳ' “λονλννῶνΜώλ — 99 


Ἱ Ερώπος ο. 
—S— ———— — 

δελονέτι ὦ δικμιος ἡνθύσθη ἐ — 
— αγά ; ' 


* ο. τω ἐκείνης τῆς ἡ Ἡ ας Αι 
—— — —— 





σος ἄφ; eſt in lacris 

itteris inquitere diei perditionẽ.Sin ν Φοδευμέ.« 

—— nõ — *—*— nõ eſt * — — — —5* 

dicere.eũ. quod peccatot fuerit, εκατ * γαλ 

non eſſe? λοἱκλαίεπν επέην timentiums ipſum. ἄρηται, ὄτιξὰν πληθ ωύφην δύσν, — 

βίο Ὅσω, Ὡς ρεεεατοτίθαςφατεαι εν ἁἲ. θύμα ὑμῶν- Ἀφίκρισις, — 

Εμ... ΑΦ σκονὸς Ὦ 1ω ἂν κοιμένῃ κα. 

non —— ve. πέραιὡς ὁ ἔλολμ,Εὖδε: νἡἡμέ —— 
—— ——— δν 

onſiliũ & voluntas lobiſan ea quæ * 

ponitut — — τᾳ πα ἐγὼ, —— νο, * 

q;diceret:Vteinã dies ĩlla in qua natus ſum, να Ῥρνηθίθαι J μήν τῇ οὕτώςκενα- 

exſectatione ditis ἀεποία fuiſſet. Quid ĩta⸗ τηραμένη. αχ ἔσν οιζ ἡ κατέρα αὔτη οὕτως κε-- 


Qao minus,inquit.ego natus fuiſſem.ſieti 
ἁπίω πεφαῖτ, vt aliquis naſcatut in die e· 
iusmodi. q̃ ĩta eſt diris deuota.Non eſt igi · 
tut exſecratio iſta [ο cõcepta, ντ exitũ εκ- 


vt euentũ ptæſtolaretut, reuocalſlet certe 
vocẽ ſuã, cũ iã ab afflictionib.liber. rebus 
proſpericub.frueretur.· Itaq; Ρτορτετ εχ 
cellentẽ ævumucæ [ας acerbĩtatẽ ex animo 


— —— 


αυτ. κατάρα ἀναμένουσα 
—— ———— 


ο 3 ν΄ ' 9 κ 
ſpectatet. Nãa ſi ſic facta fuillet exſectatio * πμ "5 Ῥλάφιων κο ὃν τοῖς κβόνθοσι 


Ῥνομένου. Ao 'οιώ τὶω᾽ νπσερζολἰω τῆς αὐτοῦ 
δλίψεως, τῆς —————— 


απ ᾽αὐτοῦ, δηλονότι ἁκέτετὰω αὐτίω σοὶ θύτης αὐ- 
τῆς ἡμέρας ἴοιετίωὼ γνώμίω. 


dolenti hæc proloquutus eſtverba:qua ab ipſo translata, videlicet non eandẽ de ea u⸗ retinuit 


ſententiam. 


—X 








να ΕΤ’ ΚΕΦΡΟΝς. 
ον κ. 






— —X 


ΑΡ ORTHODOxX. 
—— 
8 iuxia nataram uoſttam id quod ρα” 


—— 
— —— Ρικ οεάίεᾳοι —— 
—X 7* νήμα το, — ὴ cdꝛ X —— Ueũ aon 
2* ο... A 0 geniti quia neq; 
κ ο 1 ——— 
Si diuinarum tiarum vni Π 
— — — 
ο μα οι ο 
σιςτειώνυµοςηπΟσωρ ο —* — 
ος ος απκρλσις — —** ⏑. 
τῶν Φείων ἐσσορεέστωον τὸ μὲν τῆς οὐσίας — μιαν νρήμς ας i 
ών vnitas,diſtin 
ο —* —— * —* —* 2 — — 
—* —2 * καλοῦμῳ πατέρα, οὐκόπ —— —————— 
* τον — »αἰλλ' ἁλλίω.- tiam notainamus —— — 
— * . οτι * τε —2 Ἱ ι ) ου στία Εἰ ν α]ία 
ὀναιτῶνι πο σπέσεων, οὐ τῆς, ῥόον ον — πολ κ... 
ἐτὺν ἆ Θεὸς τῷυνὶ ὁ ὡθιαιρέτῳ τῆς οὐσίορ,ηρία tiatum. non νηὐτατίς eatumn· 
* — αν ** —* ltaq; vnus eſt Deus, vnitate diſtinctionea 
— — ροών tres autem pet · 
Ἐρώτησις πα dilſtin 
" ολο κόλα — —— — * 
σώτου ν πῶς τον τὸν τὸ λ εἷὸν Θεᾷ Deus αγά" 
τῷ λίγῳν ον Ὦ πατρός". ο πο μις ον - petſonam deſiguat:quomodo idem eſt di- 
——— πε Απόκρλσς — —8 μποτ, 
Εὰν διεζγμένως Ἀθγὼμεν τὸν δν, πι νο ολα μα ΙΙ Σ 
εἷὸν τοῦ πα τζὸς, αγ οτὲ δὲ τον τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ διεζάν” — — — 
γμίνως αὐτὸν οὐδέσοτε νοΏ μεν. ε)δς οι ἐφιτοῦ πε dislunctin tamen ipſutn nou conſi 
— οὐσίαν Θεοῦ” Ὑπώ ἦν δετὸ λά9 7 — ώς — 
ης μμ δν autemdice iumPattis ὃς 
* —— * —— —— —— 
euam elt pe ab 


Ον ΑΦΤΙΟ. ΧΙΧ. 


El ὃν τοῖς — Αποὸ τῶν —— 1ο. Si in his quæ a piis hominibus ἱριευάῖ 
— ννραστὰ Θα ζωπεμραἰρίι σας οίρεωωιίοεβ: quã 


{ση δωωάμει τωότάω απτω εῖν βουλόμενοι, οὐκ» 
* ἠΦαιδὸν, ἠσκυθρωπὸν μέωνούσης πιύ-. 
Acrae ὃν μὲν Φαῦλον τοῦτο πῶς προ τὰὺ ἡμο- 
—— —R —* οκ 

— — * 


— —7 

αἷμ — —— τῆς * 
——— — φωϊιζομίνης φοὺς 
νόμου τὸ τέως ἀδήλων, και οὐχ Ὁμσῦ — πῇςο 
ἀθευλήτου κινήσεως τοῦ σώματος. ὁ δε παλμός, 
ττάνος ἐσὶσωματικὸν ἐν τῆς «λ]δρομῆς τοῦ φυ- 


οὗ cauſam puvirib omnibus εχίρετε hanc 
μα καν ο) poſſunt aut lætum aut tri- 
ſte quidquam indicantemꝰ Atq; ea ſi mo · 
la eſt.quomodo Ρεςτες cum noſtrũ 
ιδία Όομα, (. —— αθαριιο) 
cutnam interdicta 
RESTONS 1ο. » 
ιο.” præcognitio animæ να 
ſpititu ad eorũ quæ οσο υἶτα ſunt,ſcien· 
να αππίπατα,δεποῦ præter voluntatẽ in 
corpote facta motiouis.:Porro palpitatio 
ſiue ſubſultatio eſt eorpotis ppeſſio, q̃ in 
eo, ex discurſu ſpititus naturalis, in animã- 


σικού πνιόµαος ἐρτῷ σώμα ὑφισαμίνου πεάν- 55. omnib. exliſtit.quocirca indignũ du- 


των τῶν ζώων" διὸ ἀνάξιον ἔκρινον οἱ ἅγιοι ναι 
— ooooo— 


xerũt ſctti hominesvt futurorũ index aut 
arbiter eſſet μα. πο motus. 


414 οσο δΡΤάΝΙ ΜΑΑΤΥΝΙ5 
Et quemadmodũ — — nariũ, δε 
tinnitus aut ium, ptætet inſtitutum aoſtrũ 
fiunt, ſic & ipla ſubſultatio· Tum autem e· 
ἐς qui fututi ατα. ſpera conceperunt.atq: 
vnicum hũe ptopoſitum habent ſcopum 
κριμα. —* 
iciaut: ſupei tpalpita⸗ 
— —— e. Et 


ſi eadem 5, 
——— Ὃ ο —— 
ſe in ſeceſſum abdidit aſcetæ. aceidit⸗ quo- 
modo pradictio diuitiarum pet palpita- 
— — 
non uod τα [εωτίατη 
onem com —— — — 
celſionem —— ——— 

ΌνΝ ΑΦΤΙΟ Χχ. ή 
8ἱ — exitiũ p — exa⸗ 
es exttahũtz quom minus 
πέος Ρει Apoſtolos in vitã 
nã homine⸗ pro dacturus hominum 
pilcatores ſacturum promiſite 
ΛΕΣΡΟΝΡΙΟ. ᾿ 20 

Quandoquidẽ ab Apoſtolis c (οσο. 

mine regni lageua emori. &epriltina | in 

ſtis acta vita excedere oportuit: non 
abs te piſeiũ captutæ Dominus captutam 
hominum comparauit.Addidit autem, in 
viamrvt quod ĩn ſimilitudine deſiceret ία 
re cuius demonſtrandæ — —— 


θώπευς τῷ αεγέωῃ τῆς βασιλείας, ↄ⸗· 

22050 ὅστο ς νο ζω 

ο ος — 
— ——— 


ο κας χχα. J — «νά» αλ να ι αθωψεσ .. 
——— degendæ adducti ο ἂν οσα μον 

wonachi ὃς cælibes. voluptates coniuga- xi ώφρον λγισμῳ κατεχόμενοι 

les auetſantut:quid ita in ſom nis pet ĩna · 30 Ὀραμικαι ἡ νὰς ἀπεολάφχανν, λα πι ἓν πῶς 

ginationem;ea quæ ptæter ipſorum ψο]ά- καθ ὕπνον φω ίαις ἵν ἀθούλήία. ———— 

tatem ſant, patiunturz ας non ſolum eum —* κφν ἡ µόνον ὁις —ñ— οἱ —* —— ο 


vulgaribus & ſortuito οδίαείς, ſed etiam —2 — ** νοµίζω- 
φαῖς ὁμιλάν ολ. — 5* 


πετ cum matribus & ſorotibus in —* 
naginatione ſe conſueuiſſe exiſtimant ⸗ ⸗x⸗⸗ 
Whu narn igitut rebusad liberationem λέμε ——— 
δν abſolutionem — xice καὶ ο * —— — ἂν αγκαῖο,  λου- 
Nom eutm qui o natus ſit, a myſter σάμενον,ή τοιώτῳ τι) γθησιέρωωον, 4 
ſe —— —— Sin — εα Ἰωδαϊκῶς, — —— 
neceſſariuca ſit, vttũ lotione, an alio quo· λτωώτον κατα) — ζη 
piam modo ſit vtendum, ης ludaico πνο- 4Ο —— 


laſtratio ſiat, doceto: quia de hoc apud ο 2* {ο Ἄπκβσις 
iplo⸗ — τν αλ) | ὠπκάμωο Θες —— μμ 






* 


— —* τὸν τοῖς διωάῆοίς απ πφέπαις 
Quoniã qui Deo ſe dicarũt peruigilem μηχανώμει ρον θείναι Ἱοῖς «Ὀσιθέσι μώμον, 
aduerlariũ / omnib. modis.pto virili Ἱ]ῶτο ἀθρύλητοε —* να 


βιαρρίἰς εερτεἰεπβοπεπιξερτουτά 
——— — τρ 


ũtatẽ ſuã ſuntper ſomnũ patiuntut.Atq; 
aduetſario cũ cognitũ ſit, nos in reb.quein — (ο δε ρα καὶ οἱ ἠψόφει Ἰῶν μᾳ κο» 


ντο Πτα nonſunt,neq; laudẽ 6 honeſtæ κατοιλέσρωος. ς λοσμοῦ ὑφ ἡ 

ſintʒneq; vitupetationẽ, ſi tutpes.tepotta- ἀσὶ) και ὅπ ἵῳ ὁ Θωύσοια Ἰῶν σὔκ. ἐφ ἡμῖν ἐσίν 
reʒ(laus namq; dvituperatio eoxrum ſunt, 50 ἀλλ. ὅμως καὶ ᾿ΑἰΦὶ τῶν θνυσνίων χω ** ἡμῖν 
quæ a nobis pet τατἱορίςα[Πεπίμαν βμητ) ὃς ἁμφοτίρων ὃς πιάξεις, καὶ — * καὶ 


ſomnia in poteſtate ποβτα ποπ eſſe:nihilo 
tamen ille minus etiam per ſomnia in no⸗ τὸν — E m⸗ ἔχων ὃν τω ἵαν ἀλπίδας, 


bis vtrarumq;. & honeſtarum ὃς tur pium v μήπως ᾿ τῇ τῶν σιμνῶν ἐρροισίᾳ. ἐξεεέρας ἡμας 
rerũ, excitat actiones:illa ſibi ſpeccepta. ἀεμαπάαν καύχησυ τῶν ἡμῖν μὴ πεπραγμένων 
ſi quo modo, vel honeſto quod non edidetimus facinore, ad inanem nos comm oueat gloxiatas 





ΟΥ α5Τ. ΕΤ. ΕΕΡΡΟΝΣ, ΑΡ ΟΕΒΤΗΟΡΟΣΧ. μη 
ἢ τῷ τῶν αἱ χρῶν ἐρμισίᾳ δωωηλείη «Όρου ἡμαςὰ-. νοἰταγρίορετε bos inuenite queat focto 
πι ——— ἄλλα —2 iniquo delectari. Verũ vt kuiusm⸗ 
————— ον ἔσν ἐφ' ἡμῖν πο δποφὺὴ- Ἐαλις lomnia. in nobis ſtum non —— 
5 ποάξ λυ autem huius generis actione non volun ·· 
οὕτω ἀθουλήτῳ πφάξει, ἡ — ——— 


το ν΄ J taria, ve « leamus, in no⸗ 
αα ὦλὶ Ἅήνβιπιοβ, Ιαφνέβ πο τορεείος Πχ 
τῇ ἁθουλήτῳ πφαζει — ὧν non voluntario delectati.tam 
—D τὴς ὁ —* ἑων δὲ λυαρυµένονς, µιαταιοῦ- Μμοναίνς ε Πιν ἄαζεαι τεβαεή, 
σαι τῇ βουλῇ ηΠώμενος.ὑκομὸν οιώ ἑαφάρχει ος Lonlilium illum · victum ftuſttatut· πο» 
323 —* )μηχανήματ(θ”, τ) λυ- «ναί μενεκὰ αἰνομήοσέια αλλος 
πε θιαι Φλἠ χῷ ἀρονδήτωςᾳ «ον ον — 5 παισσα θὐεμοΓίε, ἀαίογο,α —— 
—A — aram qm in nobie ρε κάν, 
των ὀνὴμίν ὑθιρεμίνων φαν νσιων. ἀπόχεδοη ſtram exſtiterint. imogi natio um αθίαξτό 
σοὺς οὕτως ac πε e κών Ρίασμίητι kos veto gui γα mgrati ταἶία 


————— ὅλως δικφφόν δὲ µή- Lat paſſi· εοπναλαρίοης diuiorum y. 
3, αλαιροῦμω τῶν ſtetiorum abot tinere, ucquaquam æquuin 
———— 





* * tum aou voluntatiotũ ma 

—ã ——————— ο σαοὲ ——— 

— — ——— ο λος 

κρλσὲς σος ο, ο δί να cum iritieo owiag⸗ * 
— ὃν ὁ οὗτος —— —— 20 * auctum iti aieania teſponan 

όναι στον τὸν ὁ modo eizan — —— * 

antem it quænam 

ψωτω *8 πα tritieum 

* “”. — — μας —*8 er * 

———— σὗτον ένα ἳ ἐν, ——— —— —* 

—J — —— πΕΡΡΟΝΡΙΟ 


να, τω αὀομέαν, Ψυγήσεπη ἡ ἆ ἀράπη ** — — detecit. ο — 
λῶν-- κφὶ σοέλινν Εν ὑσέροις κφρέῖς ἀΦίρεντω ᾗε- 5, Ροῖ eam quæ οὗ {ρ[ορτοίατα ς 
A τοῖς πάφεως, καὶ — πΌροεχουσι νά μασι σλάνοις ο. ictionem? () κομίαηε, inquit. abnaa- 
2.κφὶ διδασκαλίαις «9 ρώπων- κα πάλη, Απὸ | οΥ 
* ἀληθείας Ἀππερράφονπῳ" «ποὺς δὲ τοὺς µύ- 1ο, 
—— — — * —— ο 
» — — Φειδόμενοι τῷ ποιρωνίου. τοῦ | 
» Ἀπδαφ΄αν τοὺς μα)ηπὲς ὀπήσω αὐτῶν--- οπδείως Αι — — 5 
τοῖς στι τελεί, τῷ αἰῶνος αχ ἐκλείπήὁ σῖσερ,δελεῖ 674.60, Ἠ9Η Ραγεέη Τα ϱΥεξί, υἱ «βιίνοκηα —5* 


(ο πο vsque ade 
»ιὁ Κύρχος λίγων, Διά δετοὺς ἐκλεκτοὺς ους ἐξελί- — η * — να 


ζαπὸ — χθλοσω —— αἱ ἡμέραι ἐκαναῇ- cum, ſgniſicat Dominus {πηαίσηςς Ῥγο- 
πα ἀλλ ἐς μὲν πιωάση τῷ — —— Pter ceclos κ (ην quox oſcit Pater.deruviabum- 
αὐτά αὐζομίνου τὶ καὶ —— »δλονοπι δέ γάρ οὰ είτη ſiquid accidiſſet triti⸗ 
Ψψώρφὸ 98ὶ — «ο, quod dictum non eſſet de aucto eius 
———— σωωτελοίς 3* —* — ὃς defectut pecſpicuum eſſet, falſum cile 


de eo ptoditum verbum. Sin iam mde ab 
συμθησόµενα απο Αα των αν ῤῥήσεων initio ρτα ἀικατίοηἱς, vsque ad conſum· 


Φα νπσάρχει ὅτις —R 8 σθὶ mationem ſeculiꝭ quæ ill euentura Πας, 
αὐτεῦ λόγος: ἀλλ αμί, έα {ὁ ζζωια, ὁ ἀνάγκη omnia per prædictiones tradita ſunt· ma⸗ 
—* 8 τὸν σπιν. ὁκ. ὸ πῇ, πι ἀλλήλων παζλ δίσως, ——— ——— de eo 
ὁ μέν στες γοωράζεται ὅ ὁπέρ ἐν ὡσαύτως κα ο ο νειδαπι falſum eſſe. Porro εἰχαπία { 8ης, 
ζζώνα' κα) θαυτέρου μὴ ὄντεςμὰδὲ τὸ ἕτερον ðetriticum eſſe necelle eſt Exaltetius aa. 





e cum altero compoſitione triticum id 
—F —* F νὰ eſt eile cognoſciturr Conſiminterð 
Ἐρώτησις κγ. ος αἰκαπία, Et alteram Π' — lt nec alterum 
Εἰ vc⸗ rẽ — quid ſit cognoſcitur 
—— δε παῦπεὁ 1-5ο .. ΟΥ Ας5ΤΙΟ XXIII. 


Si ante paſrionem · mdem Dominus 
δας ἀπώλετο. πῶς ἡ νασὲρ αὐτῶν ——s— precatus eſt νι ſanctiſiearentut· a δα. 


ε, Όχη Φαίνεται δεδεγμένη; πῶς δὲ δέκνυται ἁλη- tte dilcipuli ροβόα autem ludas petiit: 
Φὲς και τὸ οἶδα ὅ ὅτι πάν ποτέ µου ἀχθύθιςι- quomodo quæ —* oblata eſt precatio. 
— videtut⸗ πα etiam verum elſe — illud: —— — 





—* — ΙΥΦΤΙΝΙ τοτὶκ ἀνῤ αν ΑΔΑΒ ο λ1) 
πεςΡονς{ο: 


—* perditio eſt — Ἡμοῦ — — Ἐκ) — 





—*8 atque intinctam offulam ill 
dedit/&po —— —— * —D——— — 
— — —** — — [ — 
ludas egtelſſus {ς ——— μ ὧν ηζεν ἑσυτον 

pulis⸗ —— ſcipulis poſt — τῶν λοιτῶν μα ὠσσερτώ —X 


ũam iuaæ hablea et. id er ἱρίαοβενάί- χὴ, μὲ τὸν xopie ad⸗ · —— 

εως ðratione eum otans Dorninus dixit; — — κό 

— — — — δεδωκάρμοι ἐφύλαζα, ο 
ο αὐτῶν άπώλετιὸ — ἑἀπωλοίαςιἴνα ἡ γῤα- 


“. ille perditutʒ νὲ 

—— —E—— — * ο. ΑΝ 
— ἀι oratio, poſtea paſſio — μὲν οιώ πρώτον 
ο. μην κος 
επ. ον οτιο Χχπις πτα δεὸ νε ὃ 08». * 

—— — dominus — Ἐρώπισς “κα. Ὁ L 

loni ellectus ĩn pat · ὀνμαρῤναὼ νώώηῤριάνος 

————— tes ſunte nam impe⸗· 6—* ὶ Απολλωνίν Ἱελέσμα]ω ἓν — τῆς 
τα(η πηατίς, ὃς ventorum vim, δε αἱ — καὶ οὃ θµλά ζ 
beſtiacumque ĩncutſiones —— κ πο οὼ, — 
prohibent Et ſi, quæ a Domino ας * 
——eS — ολ —— 2 — 
fetuntutʒ illlus autem plutima ĩp a — —— ωμά ο —* 
rb oltenduntũt⸗ — 5 ο ——— 


kor — ſactu permimnone — 
modo aon dux Ες ad ών eius· — ο. * * —— — εν 
cemodi permilſig sin πμηυς, ganßös — 5 ——— αγά Αφ 7- 
ποπ demonum potentia illa ſacta luni⸗ χώρησις εν μὴ Ἠγηισφῶς οὐ διωάµα: Ἰῶν δαυμό-- | 
ο ο N o qus —9 — μα ών ἔκενα — — ο. είπερ ώς — 
dam bono delectetus Deus, opem &e o⸗ των * έκενω ο, Ἄ]α' ασ 
μενα. — quate ΗΕ ερτο: μη Αι Ὃ ————— —— 
δὲ — — — γζωτω,ὶ δε μὴ ἠρίσκέ]ο. ὧς φαύλῳ. Ίμνος ένεκεν τὸ 
malach aut μα ἱριρεθιῖε, aut ο * ——— ——— * 


erum ἐτεάτατα οβιίη τες bermiite —— — * 
ον ΚΕΣΤΟΝΡΣΙΟ. ες σός : 
——— Apollonius. vt vit naturali · ο μὲν — — Φν- 
μὴ, νιε(ψ peritus, δε retũ quæ in εἰς lunt σικῶν —————— 
rum repuguantia cum cognationis ſeiẽs. κφὶ κὠτηπαλκῶν ν τὸ δλιργμάω τι | 
εἰαδωοδί (ο ientia eſfectus edidit· non di. Ἅλίσμαᾳ — κ τὰ θείων — 3z 
uin; id poteltate feclt. Quam ob cauſam ⸗/ ὤπασι τοῖς οσυπελίσµασν —— 
ia eſfeclibus oaambus o pus illi fuit con⸗ ——— — ————— — 


ruentis matetiæ aſſumptione, ad id quod 
σα μη complendum, ipſum opera {μα — ————— ὁ δισ ωτὴρ ἡμῶν 


adiuuantis. Saluatot auteia noſtet cuti · κελρὸ ας τω θείο αὖτά αὖὐ γεντίσων πειῶν ποιῶν ο )τώ- 
«195, oitacula diuina potentia laa exhi · am 5 οὐδαμῶς ἐδεήδη ὕλης , ἀλλα τοῖς «θες τί - 
bens, haud quaquam materiæ indigens μασί τεκαὶ ec⸗ bjorou⸗ ——— καὶ ἀκθ- 
futʒ ſed iuſſiones atque ρτο]οημωήοΏος λουθοῦσιῖο πζάγματο. επὲµὲν ὑωέτοῦ Απολ- 
οίως conlequebantur ὃς conſequũtut res — * Φεγονότα τλέσµατα , ἐπέδὴ αλ πω ὅλι- 
ρα. Et Apollonii etfectus præſtitos quia ί εν φ ον δωά ν σος 


natutaliumvirium ſcientia ad cotpotalem 
hominuim vlorn facti απ, Domſnus πο —2 σωματικίω ἓ ἐρραισίον ἂν ρώπων, cðx ἀνίτρε- 


ρτείς; ἀπ πιοηίς αιτξἰρΏας, παρα. ο ὁ κύριος" αὐτὴν δε τὸν δαέμονα τὸν ὃν τῷ ἐκεί- 
τας {πιά εητίς, & howines oraculis eden- νου ἀράλμαῖε δῥυμεένον,τον — —EE ἆπα- 
dis in etrorem, ντ Apollonium ſicuti Ὁς- 50 — ὡς Θεῶνσεδει καὶ ημων 
um honotatent eeolerent.in ducentis, os8· φὺν Αποζιώσιν, ἑφύμωσα, καπεργήσας — 


obturauit· reſponſis eius abolitis· Simul 

vero δε teliquorum dæmonum [αυ deo⸗ * — —— — δαιμόνων τῶν ὃν 24e 

rum nowine a Gcæcis eultorũ, abrogauit — 

potentiam;: quem adaodũ ex teb ipſis ap· καλεῖλε τὰὼ δωνασείανικαθὼν ἐρᾶ τη ) πράγµα- 

paret. Cũ autem in hisce diuinæ cunisrt όν έχοντες δὲ ὃν τούτοις τῆς τοῦ Χρισοῦ θείας 
poteſtatis 


Μα ε. 





οὐ ῥωματν ὃν ψελῇ κάθε δηλόσή- 








νο να. πο. 


ΟΥΑ5Τ. ΕΤ ΕΕΣΡΟΝΣ, ΑΡ ΟΚΤΗΟΡΟΣ. 4 
διωάμιως νωράσματοε, ὁ σοὴ λέγέν 77 Χρι- poteſtatis teneamus ſigniſicationes, diee⸗ 


non oportet οΗΛΙΣΤΙ mitaeula in nuda 
ſita eſſe nattatione. * 


——— «ΟΥ ΑΣΤΙΟ xxv. 
- Επφηδώ}η Μωύοῖς ἐν πάσγονφίῳΑἰω ο δἱΜοῖ σεμὀίκας εἲ οι ſapientia 
— —— — factis dictis. 


— Δδά, ο Ρεοβῥεα ἀἠρειάαποη ιεμικ[ώ Εεγρίο- 
γμα[ᾳ. Ά]ᾳ ᾗοιώ ολη ποιώτοις λόφοις ἢ χεις «σὺ 1ο πμ. —— imp ος 
ο μη: is lactis littetis de eiusmodi dictis de lacti⸗ 


τον Απόκθμσς. —* 

— 
—— μα ΔΑ ΑΙ ο) 
τε μμκρτος —— —88 ctotum opetumq; gratiaper ſeipſa: noi· 
——————— * 


χα τοὺς Αἱρογῆίοις ὁ πΌρφητης, τῆς τε τοῦ λόγου cuus faerat apud Αιργριίος, ὃς proptet 
——— — —— ⏑—⏑— λαμεωζότητος, oquentia inſtitutione m, &propter vitæ 
— J 


τι χνδαϊά τε, κφὲ᾿ —* καὶ ἀγεραῖα µα)ηµαῖα, αριά gyptios diſciplinæ habitæ (απινυ]- 
—RB μια ω που μαι αὐπῖς μαλήμαία gares ὃς humiles: in onote autem &pre· 
ὉὮ ἱφογλυφικὰκαλούμινα, ———— fuere quæ vocantut littexa Hieroply⸗ 
τοῖς πυχᾶσιν, ἀλλὰ πες ἐγκρά πκρκδιδόµωα. ῥΡη]εςατη πε ίη adytis abditis que locis. hon 
να ήτης α καὶ τίω εδησινία ων, ἀλλ ᾠκώπ Ομ ex vulgo, led exitmis ὃς ἀεἰεέεῖς τἆ- 
ἳ — 3J * —— * κά. Θιώνκνλι- πιταάςρομτατ, Quarum etiamſi pro⸗ 
ο ων ——⏑ —— h⸗but, vſus tamen eis ϱὅ 
——— βραίωννὶ ἄν καζωφρονήσως — ——— que directe ciuili Ebtcotũ vite. 
— —— Ὅσυγ καν. 30 αχ ρις[ετίριο De ἑηβίτατα,ς ὅ[αειυἁ πίτο- 
πουχοιοδαῃ τῷ λαῷ τῷ Θεῶ, α οὸ [οικία eõſaetudinis gratia.omnẽ 
πα ο 
Εὐππάνπε ο ὑδαῖα αἷμα σὺ Μὠσέως 2εγέ- ——— — ———— 


αι ωλλομώνν : ο ον Α5ΤΙΟ Χ 
μας ος * — M ði aquæ omnes a Moſe in ſanguinẽ ver· 
” σεοιδοὶ τῶν Αἱγοήθίων ο Ἡ 3 Τὸ ſe ſant;quomodo Scriptura inducit ilſuc 
παντα ια αἷμα ποὺ Μωσεως, ηπα- Feterunt autc ὅ' 7 incantatores 
λιν τὰ rus ἐποιοιδὼς πεπφιηκέναι ὡσνωτῶς. και ον εοηβημ]εν) fatuMm οΠίαι ε[ξ, u aquas ο- 
τῶν λοηῶν τῶν κατ' αὐτοὺς αωμάτων ὁ αὐτὸς mnes conuerſas eſſe a Moſe in Ώπηραίηενης 
λὸ 6. aut contta, maleficos conſimilitet ſeciſſe. 
—— Et eadẽ eſt de reliqs eotũ miraculis ratio. 

Απκρσις. 49 ΚΕΦΡΟΝΟΦΤΟ, 


το Πάντων τῶν ὑδώτων τῶν ἐποίνω σῆς φῆς αἷμα Aquis omnibus ſuper tetrã in ſangui⸗ 
Moino ζωαγκάζοντ οἱ Αἰγύν]ιοι κύκλῳ τοῦ  Ἠεπι νετβς,ῃεσε[ῖς —* Ægypti crea 
— φρίαταε , και) ἀντλευ ὕδωρ, καὶ flamen puteos fodete, δε ĩnde aquari, ὃε 
— ἐζ κωτά ἑαυτήςτε, καὶ τὰ ζῶα αὐτῶν, και) μα * δε —— 3* 
νο, — — ο, ſuis pcræbere. ex ea ipſa aqua de pu- 
* πμ τώτω τῷ ὕδατος εν . τμ —— — — οσα, 
μεν δν — ⸗ — μεν minimeq; Seripturæ verbum ſalſum eſt. 
οὐδαμῶς i 9 λόγος. Ναμτε μένι πο Μω- Ας ῃταευ]α quidem a Μοίε ρτα (ήτα, ντ 
σέως ωόμενα εύµατοε, ἅτεκτ τὰ θείων Φε μη- quę diuina vi & «Πιςαεία eſſent εάΐτα, per 
ένα ———————— quod ſub· 
φρκειµένου ἂς τὰὸ φύσω ὃ ὄκτι λωμύω" A «ο iectũ etat, in natutã εἶαν —* perficieba 
D———— Ἀνόμενα, ασ τω ὀνέργήαν ἐγέ- τας, ſũt [1891 Ό σα aũt — —* ο. 
A νε dæmonũ operatione ſunt exhibita, oculos 
— ο” ——— —** —— — decipientiumʒvt ſer⸗ 
των ὀρατωνν τον μη ὀρφ ώς τον —7 7penꝛ qui non ellet tamqã [εερευτοπ; δε 
μη αίμα ὡς αἱμα καὶ τοὺς μὴ βατράχους ὡς qui ſanguis non eſſet.quaſi ſangninem δε 
βατράχους. quæ ranæ nõ eſſent,veluti ranas οετηετᾶς, 
ης ΐ Ὀά | 


καν οσα ΠΥΦΤΙΝΙ ο... απ το ῤ 
ΠΟΥ ΑΦΤΙΟ πΧΧΥΤΙ. η - ον * — D — — xö — δν. - 
᾿πποᾷο Moſes ſibirepugnantia πό . 

— olla quidem lolephi ſecum ferẽsj — —— —— 

eũ autem qui cadauet attigiſſet, vt impu- διωση πόνος, ν3 ἀῆό 

στι το piaculati habensEt ſi quæ apud — 

—E eam nune di⸗ θὰ τούτῳ ἄιτία, ποτάω μὲν νιωὶ 

* Qꝛamobrem autem Seriptura — —— αχ ἅπε ων 

: non dixit. guanam η Ρε cum illa faceret — —2* —— κ. 










τω — ο. ο... 9 ο» ως 3. *⸗2* *— 
οσα J * αν * ρα 
ομίααί ς Αλλά» ελ, —— * ο. πολαντῶν ὁ —* Ὅ —D 
ο... ο(α [ασίστ το ΕΕ — μας δρς Δά — 
ινα ψαωπάαενε(ετωα ες Μος κ ω ἀμφότιεα τῷ Μώνοῃ" αρ 
—— fuitz νι e  Φοκάµινα, τὸ μὴ π ωρα δίνουν τὸν ὅρον, καὶ 
—— cadauet attingetet: viola· το εκ! ροή ΑΜ τώ 


tan τε 5* 






uauit. ſieri enim που potuit, xtramque 
—— &legem &i νι u- 


ran dum. It billote 
3* orem loluit 3 


cuatior — Nam in rebus omnibus, id ——— 2 
αν dinus εἴξ, malotip — —* ———— ντο ὃν τᾷ 5 — 
ο F permolta ſunt αι — ν΄ οφ ἄπνα οὐ — .. | 
εεἰς Πττετίο, quæ non imputat eis Deus — —* 
—— —— qui 8 ον Αρ 6 —— —* — 
— ” τ υγ κάν νὰ 










tur, proptet eam auæ interuenit,n 
ἴατεπι: νε]ατὶ n eircumcis, δε κοὸ οκ 
— circuitus ὃς vi⸗ κοὶ τὰ) ἓν ο πθοσεεγ. τω τῶν 
— 5 οὐ]ατίο; 5* —— τινα πῬήχουσι τοῦ σεβδάτου τὴ) λύσν. ἔπ ἆ 
com utur νιο lationem. ἔπιξω — τοὺς κ — 
ptop eta eos or dinauit qui p λες αν. σες τόῦ Ιωσήφ. — 
hem̃ oſla loſephi poris —* ἰαΡεέί ο - 5 A — — * 


F adonem tulit vt ſeptenario. aut alio 1 3 
ο. εεῖτο dierum — — ο αλά κ Άν τδλωζσος τώνωᾶ 
ſocum aut aliotum ĩmpuratotum βετςητ; νθμῶ καδαρἀζιδ, οὐδῇ ὄνα τον 


Aemque de puerpetarum ρυτίβεατίομε,  ὤν εἶπεν Ἡ | διαράξατο ὁ ποοφήτης, τὸ δε F 
Nta tempora. {η Moſaica lege conſtitu - τον 2] Ἡ οὔχ. ἅπην ὁ Φεοφήτης τούτ 
τα [αταίς:] nihil ille aduetſos ea quæ dixit. ταν , ὅμριόν —9 — DD——— η η 4 
— wiſit. —— — ρτορ]ιε- φραφαὶ ἡ 
τα orum Notumq; ſuorum non ad. 

cetit cauſam, petinde ell atque { dicas: δ πα, ἐπήδὴ ἓν τῇ τοῦ 3 —**— 
ita lacrarum litteracum auctores, ηγήσφἐμφοωτικῶς φξήέχετη ἡ τοῦ πράγματος 
non eas intet retatio τς addita ediderunt⸗ inoa Mon cvx ἐδοκέμασεν ——— 

Ρ ης 

cum in ἑρία tei commemortatione· ſigniſi· πατάω δηλῶσαι. | 
εαπζετ mens ὃς ſententia rei contincatut. 49 ο Ερώτηση οὐ. 
Quocirtea πο. ſaciendum eſſe δεείριωνα ΙΕ τὸ τῶν Φαριαῄ * 


vmm eſt, vt per explicationis — λάβααν ἐλίγχων ὁ Κύρ(θ» υπ, ὅτι σοι 


declararetut. —— 
ΟΥ θτιο χχναα]- κωονιαμένοι ἀισὶν, πεποληρωμένοι ὁσίων εκρῶν, 


ςἱ Phaſæorum fucatam Dominus te- κα — πάση ἀπαερσίας κο υ τῷ ὦγόμῳ ἱ — 

prehendens religionem dixit, ſepuleta ε μµυθ» ψεκροῦ, ’ ἀκάαρτίθ” ἑλογίζηό : ὡρ ἄτο- 

ο5 εἰ[ο dealbata, oſſibus mortuis & omni ον ἐρραζόμενός τι’ τούς τε νεκροὺς, κ κα τοὺς τού- 

{ρωπείεία ρ]επαδε in lege, qui ca danet at· τῶν µυσνηόμελε άφους, CAs τι πσαλαιᾶς κφὶ 

uigiſſet imputus habitus eſt.ptoinde atq; κανης ἀκαθέρτου τοῦ νεκροῦ ũ καλουμένου" σῶς 

enorme quidquam feciſſetʒ & cadaueta. ἁμροτίρων ὁ χρισὴς ἐνανῖέως σὔχ Ἔπραξων ὅτι 
* 


cotũg; ſepuleta deteſtamut,eo quotl a ve- 
teri ſinuisa nouo inſtrumento cadauera * 3 εον τῆς χήθας ἀνιςῶν τν ἵψατο ον σοροῦ, καὶ 


immunda εἲς dicantut:quomodo οµκί- τω λυλουτέρα Ιαείρου τής χειῤὸς ώτησεν; ὁι 
2ΊνΦΡΟΠ contta vttumque fecit· quod ὃς Ἀάῑ — ——— ἀνέφησων, ἀλλὰ τὰ) ᾱ- 
vidauæ ſhlũ, eum eum exceĩtatet,terigerit lo· φίω ιῶ νεκρα ἐδεζαντο σώραπε. 

culumʒee lairi ſiliea apprehenderĩt manumꝰ etiamſi enim poſtea excitati ſint vttique · — 
tamen exanima exceperunt cotpora.· —— 


ΚΕΞΡΟΝ. 








. 


ϱΥΑ5Τ.. Ἔτ — ΑΌ. ΟΚΤΗΟΡΟΣ. 3” 
8 —33 . 
cotporua cadaueta. 





ο μοναδα ſenſu abocinahiſi 


- —2 οὗ exſanguium corporum ſœtor 
— * ον ιών —— ſie ὃς —— 


ſen uæ quo 
— —— —— 
χῑς μον Άνω Avxpo⸗ R — —2 e Εν ή οιοκοωμώσσκρα ντο ᾱ 


** 
— —————— 
————— —R 7 nima tecedat Deitimor, exlanguis Εβ, δε 


—— maleolens, ὃς impuraanima. Per τρια» 
πιω * * τῇ —* 35 — λος» neque 55* 


2 ο μα. αγ- * —— — πιο. 

” ή ' [όμμ Φυλα- tio, ſulcitanit de μι 
* —A — ὥς ———— — — 
4 " ων ' τὰ οτε im 


Άεπν, Ἱερῖν οΡ/ς 


ο ο ο ο ο 1άεῖτεό pollatus non eſt defunce conte: 
— της καρδίας ἐξερχόμωα κακά" μαι Βἰμά βόμο οτι ! σα μη Teſta . 
νερών ὅ µιρωνε τὸν αὐθρωπο. «αν ρής ορ mentuin ea tantam — inqums at. 
ολ ὃ —V— ο” —— * 5 — moftud αᾱ- 
-πιαλήρωτνεἰοεζθα ἑ κόμεςλνπρίκαὰ ἐκ — —— κ. η 
παράλυτος ἴμιλλν πάεαοφ, ταῬή- ττο᾽ ΣΤ αν 
* ταν — — 40 —— — — —— 
ντ ς καθεῶναι τὸν ὡάθνοώπι, «νου πῥην η ναρα cam cauſam e⸗ 
ραφή καὶ δὲ αὖτη qui illum δαΐα]αδᾶς, necelſitas ĩmpoſita 
πῶς οἱ ἓν τῷ οἴκῳ Ἠθροισμένοι ὅ ὄχλοι οἷκ ἐσιλήφη: eſt tectã frangeni atq; inde ægrũ de mit⸗ 
πιο τῆς ὀροφῆς λυεμίνηςν — tendi quomõodo multitudo quæ in domo 
Amnixę ous· «τος vogtegata erat. tecti ——— læſa nõ eſt⸗ 
— 705 


- — — — θεια 2 — 
μὲ αὔζηση ”τὸ ὃ μείωσε ὡς ολ) 


κ΄ 


Curn, qui in domo etant animaduerte· 
—— παν]ως ὁ ὑπεχώρηρων' — rent -- iti tectum, ceſſerunt loco 
ἀνόητοι αἱ Την ὀροφὴν Ἄπορογάντις» ντι vniuerſi. nõ enim Ίτα ετᾶτ ſtolidi qui tectũ 


bc ἐν τῷ οἰκῳ Μποχωρόωιίνα μὴ — σλήοσωντ.ὧδε denudabãt,vt homines Πὸ { prius inelama· 
—R τής ὀρφής ἠνλθέία Ἀπορεγκάς, ἀλλωτί- τ]σηε adcedendũ Πονταξτυτιπέφαἰς eorũ 


ἐς τὴν πωήλλκνά σιαφλφες πες opus fuit tectũ omneaufer · 
— Ερώτησιρ. . * *7 d quãtũ ad porhuen ἀοιπλετέόά ſatis 
Liisacꝙ —B — φύ- * *EXo Χχχ. 


viquclibeckomaẽ agelus ſequitur eu- 
—*2* vt ſaere doeẽe lictera; homines autẽ 
quadoq; erewetũ πάσα: diminutio· 


—B& κφι τῶν λοιτῶν συμορῶν «Ἀέβεμϊ in diluuio δὲ reliquis calamitaub. 


—R Ῥά 4 


— 


210 : νςτινΝίΙ ΜΑΚΤΥΙΑΕΙς 


optet facta ſaa, ſuſtinuerunt:angeli.qui 
ncrementi ὃς diminutionis capaces non 
ſant quæ tum munia obiete: quandoqui · 
dem angeloram pto ſe quisque ab initio, 
apudDeũ miniſterii [αἱ functioneim cepit⸗ 
— — — 

Angeli omnes,tum πτ,τᾶ q 
te —— —— ρίξε, cælis 
& lominibus vtilẽ: quibus vero miniſte· 
rium mandatur eſt νε homines ſequãtut 
cuſtodes.ſempert augẽtut, minuuntut nũ · 
—— Aut enim utrumque ſimul, animã 
4 & corpus; aut animã poſt diuottiũ 
ciou acorpote, ſequuntut, vsque κά reſti· 
tuendi ſiue renouandi mũdi tẽpus. prius 
tem quam vt hominum Πατ α[[εε]α & 
cAſtodes conſtituantut, aliis muneribus. 
pro hominibus obeundis.principibas ſui⸗ 


pluuiam —— 
mittunt: 


———— 
— ὶ µφιώσεως ὄντες ανεπήδεκτ 
τότε λεετι ἑωλήροιω, ἑκάφου τῶν 


- ”- —* ας. 
Απεκρισις 5* 


οὐ μὲν ἄλ/[ελοι σώντες, ἐς τε καὶ λῥχέ- 
— —— — — 
—— τοῖς αὐθρώπεις φύλακες, εἑὰ 

[0 μὲν αὔζοντα, µειοιώτα ὂὲ ὑδέσό]ε. η 29: 
πι τῷ σι Ἰλέγωκαϊσώμαν ἢ 


dam, qui Ότςςε a nubibus impellendis 2Ο θιῶκ.) ἐπκοιδίαις Ίισί καῖᾳ σχ [ολα 


αφοδώκτα appellantur, nubes conficiunt, 
vbi grandinem ὃς imabtes immenſos deii · 
cete voluut⸗ | 
RESPONSIO. J 
Hoc, quia πό ſub ſancte dcripturæ teſti · 
monio, per incantamenta ſeilicet imbtes 
prouenite,addueis.ãnetedibile eſt.lpſe αᾱ- 
q; qui hanc inltituiſti quæſtionetn, non ex 
εο quod factum videris, ſed quod aliunde 
audietis illam in medium protuliſti. 
VÆSTIO XXXII. 


—— — ———— 
— —— 
αὐτὸς ὁ πκότην φῇὶ Ἱό ἐρω]ή 


ψ Εμώησις Ἀδ. 
Εἰ Ὀνή]ὴν ὁΘεὸς τὰ ἡμετέραν ἔκ]ωσν φύσινιτῶς 


Si moitalẽ Deus cõdidit natutã ποβτᾶ, 40 λέγήςὑπὁθεὸρθνατ κής ο 
ι ΄ νᾳ ἡσν ἳ . 


quomodo dieis Deum mortem nõ feciſſe⸗ 
ΚΕδΡΟΝΣΙΟ, 


Nöõ ſi quid natura mottale eſt.id omni- 


πο mortem obire neceſſe eſt. Cum mor. 
tales παταγὰ ſint Enoch & Elias, in immor⸗ 
talitate tamen 44 ας perdurant. eo quod 
dictũ eſt, Terraes in ierram reuertere ſupe · 
riores. ltaq; verũ eſt.& mortalem eſfeciiſe 
Deum πατυτᾶ noſtracnc mortem in πιά 
dam ingreilam elle, ĩnobedientia homi. 
nis. Si enim Deus, quemadmodum mot · 


22 Αποκρισις. άλμα, 
Οὐκ ὅτι 9 νητὲν τῇ φύσέ,οῦτ' ἀνάγκη πάντως 
νησοθαεν ον. κφι τώπου ἡ Ἀσπόδειξις, τὲ 9 νητοὺς ὄντνυς 
τὰιὸ φύσιν Ἐν τε Ενὼχ,κφ! τὸν Ηλία», ὃν ἀλανασία 
ἔτ διαμένοινεῦ, Γή ἀ, κο) ἐς γὰῶ ἁπελάόσῃ, φε- 
κμέουρἀννήρω ἀλθόριιώ ν θνγνλ φάῤφι 
σιν ἡμῶν πεποιηκάναι τὸν Θεὸν, καὶ ἐέσελεῖν τὸν δαύ- 
να799 έις Τὸν κόσμιον τῇ τῷ αὐ Φρώπου ππερακοῇ. ἐς 


μὲν 1ὸ ὤσπερ ἑπιέησιν ὁ Θεὸς θνητὰι τὰὼ φύσιν οὔ: 


— εφηδἰἀΐς παταζααν, ἰτὰ φά οφ; πνοετό 49 Τῶς ἐσοίησε κρη τὸν ένατου, οὔκ ωὸ Ἄ]φὶ τῆς ππερρ- 


condidiſſet: ποπ per inobedientiam eſſet 

mors. Et.ſi Deus ĩinobœdientiã non ctea· 

uit, neque mortem profecto creauit. 
QASTIOo ΧΧΣΙΠΙ. 

Si homndnatura, vt mortalẽ quidẽ co- 
gnoſcit terminũ ſuũ euiusq; aũt hominis 
vite tẽpus πό certũ habet finẽ quod a ſi · 
de noſtra profaai Fatũ vocant) quomodo 
Ετεε]ιία certi additi ſunt anni? Quod πᾶ- 
q; additut, ad aumetũ antea deſignatũ αἴ- 
ſamitur.Vnde igitut in eis qui diẽ ſuũ ob· 
eunt tẽporis incertitudo demonſttatut⸗ 

RESPONSIO. 

Non eſſe deſinitum ceuiusq; vitæ τέρυς, 
ex otacularibus Sceriptutæ verbis ita oſtẽ· 
ἀίτας; δὲ inquitin agro homo repererit 7 
{κα deſponſata ſut, & vi illata concubueru οὔει: 


κφῆς ὁ θεία Ἑς" και ἐὶ ὁ Θεὸς τὰω᾿ παρκκοἰιὸ οὐκ. 

ἐποίησεν, ασ ὥρφ τὸν Ὀεένατον. ν «ῷ ες βον 

ς Ερώτησις Αγ. 

. Εἰτων ἀνθρώφωνἡ Φύσις ὡς Φνητὸν μὲν τρ- 
κάῑον λιγινώσκει πέρας, ὁ δὲ ἑκάφευ γθόνος οὐ κοι- 
π Ίνα ἐφὶν ὅρον , ὅπερ καλοῦσιν οἱ ἐκτὸς εἴμαρμί- 
νζω" πῶς τῶ Exia — — — — 
—— ⏑ ⏑ ⏑ αριῤμοῦ δηλονό- 
— 


59 πῦ Ὑρόνου ἀόραφον δέίκνυτου 
{ 


—* Απόκρασις. 

Ότι δὲ ἐχ ὥριση οὓς ἱκάφου ζωης ὁχθόνορμδοί- 
κννπα κ Ἐ χζαφικῶν φωνῶν ὕτως Εὰ), φησῖν,δν 
τῷπεδίῳ «Όρη ἄνθρωσνᾳ νιώνιδα μεμνησευμώίω," 
κ βιασέµεν(θ» αὐτία) κφιμηὈῇ μετ αὐτῆς, ““ 





ΟΥ Α5Τ; ΕΤ ΚΈΦΡΟΝΦ, ΑΡ ΟΚΤΗΟΡΟΣ,. , 
Α2τὸν μὲν ὤνδρα Ἀποκτέήναπε, τὰ δὲ νεώνιδω μὴ ἁ- νάνου φμκίάοη οεςλάἁε, ραίωη νειό ο οεομάς-- 
ἡποκτείνητε, ὃν 29 τρόπον ἐπέπεζεν ἄνθρωπος ολ η ϱ κονκοθο Μαλνβωοβο)εκ(ῇι /ορνφ ργοκί- 
2) τὸν σελήσίού αὐτῷ, πγατάοσων αὐτὸν ἡγὶ παρὰώὸ Ισ, &. ειν 0 Ρο ΕάΕΝΕ, πο (θα, 


—— — — 1ος 
αι ——ã xijyr vu *5 σαςἼκααν μµ. Νου contulile ἀῑίοα Scripiura ſtu· 


—— — — — κρίμησιν rum viilatum, cædi violenter comchif · 
Aivy ἀναιρίσφιεε δ ——— — — 
—— * —2 * ———— nẽ · 
—QUV — — — ——— ωήτν Ε- ὴρ ο το 

μμ ο 
σως π/ολαθασιν ἄτεσιν αὐτά ὧν Ἰπέλος ἀγήντο οῃ (ή εἰωνωωρίος ——— θά δο, 
349 ὦ λνατικάπώθως, μὴ ᾗ θε κ πώρρυελα. ἸθοιβοΙειΜ],πομ αΏεοιηώί ωοιῬηπας. 
σεµένν αὐτὸν, ὁὲς τὸ ζᾳν αὐτὸν Ἀστεκαπεςη σωῤ]ος, um ſanauit, ὃς Τη vitatm Mum τεέοῖς, 
··. τς αν ΑΝΤΙΟ Χκκιν 
Εἰκαθὼς -ᾱα. ας Ἡ — —— 
X * luuium non in omni tetræ οσο fui v⸗ 

—* ον... — —— bieios ætatis homines hobitarunt 

Aspreva⸗⸗ modo in vero eſt aquas altilsimos 
γω παντων τῶν ὑψηλῶν- ὁρίων . — — — 
xei⸗c; — νλῥω νι Ορ ετ ερ. «κάναν φαν). ον 2 
— V ο 40 ctut iavero olle.nõ in vnuer 
— A 42 {ο mundo diluuium fuiſle: ΕΙ decliulora 
ὃς οὐδοκᾶ ἀληδὲς ένναι τὸ μὴ ἓν παντὶ τῷ κέσμω ea loca {μετίης, vbi diluuium exſtitit, τεἰε- 


τὸν κατακλυσμὸν γεγονέναι ὁ µή τι ὥρα κθιλότε- ἱ terræ locis. —— 
pei ἠσων οἱ τόποι ἔνδοε ὁ κα]ακλυσμός ἐγμετο, τῶν —J— “ΜΟΝ ΑΦΤΙΟ ΧΧΧ ν. στ 
λοπώντόπωντηγ. ο ον ος μα να Μας 
ὗ Ερώτησις . λε. ερ. ο. 7 
—— —⸗ —2 —— — — 
* * τμ quam οὗ caulam quod rumi · 
—DODDDooo—— — J 
μεν &xoh, xa dpe⸗ ανα, ἀπιφηνατ! καὶ ποελιν alæ malis polit: ſicuti camt lum? &quod να 
— — πλω δε gulam quidem diuidetet hou απ tu⸗ 


—EDE oo—— — πατί a teliquis duücernuutui⸗ δεία νο: 
πῖςἰχθύσι δισ α ως. και ο νὰ — -.- inducta diſtinctio ε{ξ 2 cum 
διρίωπῳ, καίτι Ίνῶν καὐπερῶν, ἐἵ 24 συγχω- 
— τη, τωοτοὶ τοῖς ἀκοιπέρτοις» ἑοθιόντων κα Ἐιο]λης, εν 

πζαΠότων ΚΕΣΡΟΝΡΦΙΟ. --ἲ 
Ασέκρλσις, — — * μμ - animalia omnia 
νο... - munda ſunt, & bona a Όσο primitus crea⸗ 
τον —— — —— - τα υχία id quod aicia οί, ἔγυιάν οι οποια 
. λος οοωμὰς' ———8 * quæcamg ſecutʒ ecce erantualde hona. ὃς di hi- 
Κα ου φις ον ορ επο ησην μμ όν κ 40 παπι εομίεφυυτα (απέβοπεδιιοπεονί- 
” λωλίανι- ϱ ἡ λίας τοτοχηκό πε «,λογίαφ,λεγού- ος ψοτί; (2εβιε ϱ- Ῥήιρρωνκμαί, 9εὰς- 
5 ης, Λὐζάνεο)εκαὶ σληλύνεοῦε;- ἀλλ ἐπέδὴ ἔσού- nim quia Ώ ες ſicuti rebus aliis om nibus. 
———— — 
——— μα ϊ —* —* E —* mantium, volatilium ὃς — aliqua 
—*— ο — pura ἀἰκίτς quorum — mactatione m 
—— —— 2 Eeelum illis permiſit: aliqua impura no 
—— ἐπέπρεψε ἵνα ς : καρέ wmwinauit quorum eit γία quoque inter· 
»όµασεν, ὦν τὰω βρῶσι αὐτοὺς ἀπεῖργε.. ΄ ἀῑχίτ. Quocitea hæc munda vocantut δε 
οιώ πώτα καὶ ἀκά Λλέγονπῳ" κα γεραὶ µεν, immunqatmunda quidem.iuxta πατωταπή: 
———— Αἱὰ τρεγόµον, ἄλ- 40 --- — * —— Ἱερεπα. Quin 
—DD———— — λίέρονπῳ, λ]οὶ ilam inluper οὗ eauſam puta ὃς mpu· 
κι. --- 

ζωα πλω του χοίρου ἐ)εοποιοιῶτο' λα τὰ- 
* —* 9 


250 


——— 6 *8 donata.quaptoptet ammantiũ alias mun⸗ 
το — 
Aaer· καὶ πὲ µέγκαβλεροὶ ἐπέτρψεν αὐτῶς ύεν das eis, γτῖη {ας Γἰβςίι mactatẽt, Ρο πο ας 





«ο. Ὁ ο ΙΥΝΕΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙς 


immundis autem, vt ne in cibis vterentur, 
ικἱεινττοφι modo illa indigna eſſe oſten · 
deus appellatione & honote Ὀεί, & pet 
πιπέειάοπξ in ſaetis, ὃς per vſum in cibis, 
atq; item per id quod impura voceatut. 
οὐ Α5τΙο XX 
Si in Juinitatem non cadit mutatio. 
optetbeus de Saulis vnctione dicit. 
pænitentia duciʒ ὃς de euetſione Niui- 
ve aliud ſtatuitt 
RESPONSIO. 
Dominus Deus.tum eo quod exliſtit, tũ 
eo quod actiones ſe decentes agit. immu· 
ceſt. Ptoſpieiens autẽ mutationi ob⸗ 
liati eotũ quibus proſpicit, cõ- 
ſulit cres ipſas mutat Proinde &cũ {ρπο- 
Eit. δε cũ non ignoſeit, immutabilitatem 
retnet:ſiquidem his qui delicta ſua eotti· 
φαποίτα νεος mutetut.ignoleit: his autẽ 
αἱ invitiis (αἱ absque emnendatione pet · 
euerant, ita vt non mutetut, non igno. 
ſcit.itaq; illud. Pænitentia ducor immutabi · 


litatẽ eiis. eo — 20 ox· τὸ δε, Μετωόησεν ὁ Κύρλ(9», τὸ ἄτρε-θβον 


δε ἠἰαά νε άμα ſtatuit Dominus, immuta · 
bllitatem eius eo quod {ρποίοίς, βρηίΠ- 
σας. immutabilis namq; eſt Deus. δὲ ſem-⸗ 
Ῥετίη eis quæ ſe decent faciendi⸗ perdu⸗ 
at mutabilitatẽq; ad τά quod ſe nõ decet, 
faciendum, —— admittit. 

ο ΟΥ ΕΡΤΙΟ ΧΧΧΝΠΙ. 

δἱ Βαριίανας loannis non ſecundũ legẽ 
Φαΐτ, Πουτὶ non fuit:quomodo ετρο pttet 
legem π fuitec quomodo ab his qui ſub 
lege viuebãt,receptus eſt⸗ Quomodo au-· 
tem non violatotes legis fuete, qui legi 
ſabdini cum eſſent.preter legem baptiſmũ 
fuſceperuntẽ Sin ſub lege baptiſmus gratie 
non daitneq; ſecũdum legem, neq; ſupra 
legem, neq; ptæter legem dictus:quomo⸗ 
ἆο tanderm exſtitiſſe reperietut⸗ 

RESPONSIO. 

Baptiſmus loannis:procemiũ fuit uã · 
geln gratie· quocitoa δε ſupra legem βατ. 
oqui aon admiſiſſet eos qui ſecundũ le· 
gem peccaue tãt, vt in hoc, per ραπ εξεῖά 
δε ſidem cunisrr reciperent cõmiſſorum 


peccatorum remiſſionem. 40 


WAsTio ΧΧΧΥΙΠΙ. 
Si loannes diſcipulorum ſidem «ΗΛΙ» 
ro, quod ille ipſe eſſet.cõſitmare voluit. 
ο eos ad lum miſitz (hoc eim πὂ- 
μπλέ dixere) quare non enunciationem 
εἰς mandauit, ſed intetrogationem per e⸗· 
os apud cuaisrtvat produxitꝰ Sin eo quod 
in carcerem eoniectus fuerat,variantibus 
cogitationibus ad ambigentem de eo du · 
bitationem petuenitz / nam δε hoe ἀῑχα- 
xuut alii)quare pexinde atq; illum nondũ 
adueniſle cognouiſſet. percontatur⸗ Illud 
enim verbum, Τα ne es ille qui venturm⸗ 
ταδε, «μα alterum exfſetlamun petinde atque 
ennstvn nondum aduenille diceret; 
vtautem pro exſpectatione de ſe eõcepta 


xxruay αὐτὰ ἀνάζια ὄντα τῆς τᾶ Θεοῦ 
ο αἰκαὺ εμῆς καὶ Ἄ]οι ὃ 9ύνίδοῳ καὶ ἑ6βήελθοῃ: κῳ) 
πάλω Ά]α ὅ καλο αὐτὰ ἀκάθαρτω. 


τὸ δὲ μὴ ἑάδίων ὧν ἀκάῥαρτα, Γδ)]ὁνανήρου δη-. 
. 


Ὁ Ερώτησις πι 


αἱ πὴ ον πρναῖς ἀνεπίδεετον, Δἱρὶ ἡ φβὶ τῆς 
Φάίσεως τοῦ Σακὐλ λίγ4 μήαμελάδω, καὶ οι ἡ 
κα]αοροφης τῆς Νιμ — 

Ἡ ερέσις, ας ιδ 


Α 
ιο Ὁ δεασότης Θεὸς καὶ κ; τὸ ὑπάρχει, καὶ κα- 
τα τα . 


σµατα" τεῖς δεάλερθώτως ὄχωσι σθὺς τὰκακὰ, 
ατρέαίως οὐ συγ/ωώσαεε, τὸ ι Μή]αριεμέλημφη, « 
τὸ ὤερεκῖον αὖξ ἐμφαίνει τὸ κἩ τὸ μὲ συγυώ- 


αὐτοῦ δηλοῖ τὸκῖ τὸ ουγβνώσκειν, Ἰ 
ο 


μένορτροπὴν σῇ, ἐς τὸ οφοιόν τὰ μοὴ πφίσοντα αὐ- 
τῷμοὺ δέχεται πγοτή, ane ο 


| Ερώτησις Αζ. κών 
Εἰτὸ Ιωάννου βάήβισμα — — 
οωώοὖτο ω', πνῶς οὔκω' πεαρὶ τννόμον,κφὶ 
πῶς το τῶν ωνόμων ἐδέχδην ασῶς δὲ οὐ παερά» 
νοµει οἱ εασὺ τὸν νόμον ὄντες, καὶ τὸ περὰ τὸγνό- 
30 —— δὲ σὺ τὸν νέµον ἐ- 
τόγχανοτὸτῆς χάρλ]ος Ἴβισμα µήτε κ; νόμον, 
μήτε ὑπφὲρ νόµο», μήτε παρωνόμον λεγόμινον κ΄ 
ἆγωόμεον «ρεήσεποι — 


Απόνρλσς. * 
Τὸ βάΛιόμὰ Ἰωαῤνου, θροίµιον ζω Ἰοῦ «-- 
αγ/ελίου τῆς *2— διὸ κα πσὲρ τὸν νόμον 
ὼω τοὖδε }ὸ ἐνεδεχέ]ο]οὺς κ. τὸν νόµον ἁμαρ- 
— ἐν ούτω «Ά[Φ µεταφοίας τὰ κφ! πήσεως 
ὃ χοκοοῦ δίξαιδη τω ονγχώρησι. 


ο πω ον 
Χρλοῦ, ὅτι αὐτὸς ἐσιν, ἐθούλί]ο, ὅτι ἀπέσφλεν 
ἀὐτοὺς ασὺς αὐτὸν, (]οῦτο ραΐρ τινες ἐρήκασι) δια 
ή μὴ κ’ Ὑπόφασιν ἆπιν αὐτοῖς, ἀλλὰ πεῦσιν 
— αὐτῶν τῷ Χρισῷ πορσύλαΆνι ἐ δὲ αὐτὸς λα 
αρὶ τῇ εἱρκτῇ ἑαστὶν ἐμθεσλη δα ὁκ τῶν νορυμέ- αι 
νων πδικίλως ἐς τὴ) οξὶ αὖπή ἀμφιβολίων κα- 
πέσην {κφ ρορ ποὺ ἐρήκασι ἕτεροι) λα τί 
ὡς — — —* τῶι πι 
ϱἱδ, Σὺ { ὁ ἐρχόμενος, Ἡ ἕτερον ἀπονοδοκῶμιν!- 
ὡς μηδέπω μὲν τὲν Χρασὲνπαραμέμωον, «χε- 
ὅη δι αὐτὸν. αποςδ»κώµενον. τὸ «απένααν 
δίδωσι. πιπέσµέν(θ» }ὸ τοῦ, οὐκ αὖ ἑπηρώτησε, 


“ο 


adueniret precaretut.ſuſpicionem affert. Hoc namq; ſi perſaaſum πα —— 


Τη 








ΩΥΑ9Τ. ΕΤ. ΚΕΣΡΟΝΣ, Ad ΟΚΤΗΟΡΟΧ. ο 


» 2ν ἆδ Χριρθρή ἔτιρόρσις σναρ| ἐκάνον 





ἀς ὁ ὂν τῇ ἀρκτῇ, —— 


μαρτορηδεὶςν Ἡ ἑτερός τις, ὁ σαρὰ τῶν ππολλῶν 
Θρυλλούμενος! γοὺς δὲ ὁ Ιησοῦς τοῦ. 
—— ———— 
ἐποίησε πγελλὰ ;πείθων αὐτοὺς καὶ τὸν 

— δὲ αὐτῶνιὼς αὐτὸς ἂν ὁποπυμκὼς κο) Ὦ 
ἐπ] ὀνόμα], ἑτέρων φημιζόμωα λυµαῖα, ὁύπε᾽ 
—— 


—— 
κ. — —* —— 
9ς (0 τω οἰκείαν ὕψνωσιν ἔπηγῇ: — ὦς οὐ 


ών ϱ οτὺ τοῦ τέλους {ᾳ τ του τέλους ἀπαρπῖν 


* 
Aa di, ὁ ὁ ον σημεία πνιωνμαὐτός [ αὐτοῦ 


Ἰωάννου τὸν 19 


ΤΑ ΝεΕ cunisrve αι 
—— 


alor 


ος —— 
νά ναί πια, — 


itr sy — —— 
—— 


J 





— —* ulotum us. — 
—— per eo⸗ 
ſaadens ———— qui εί νά 
buetit tquæ aliotum nomine celebraten- 
τας mira. —— — 
— Ὁ 4 
ον αδτιο xxxix 
—— .τν ſe Omnes 
exaltationem ſaam aa 
rum eſſe renunciauit· quomodo ρω, 
mues ad ſidem eius aceutretunt quommo⸗ 
do veto ĩpſe qui ad ſe pertractum iri ο- 
munes renunciauit. non dicto ſuo aduerſa⸗ 
— Αμνών 
ο 


ἐν Πα ΡΑΡΟΝΣΙΟ. να 
"Ἐκ βπε ὃς exitu [πο verbam quoaer 
iadicatut.Dicti autem eius.quoſ μα 
tur pertractum iti ad ſe omnes, tum baie 
erit cum aboleuerit ptincipatum, domi. 


nationemc poteſtatem omnem.Minime 


autem conuẽnit, aute ſinem ea qua βπὶς 


σος ἑαυτόν. οὔ. ἄλλοτε οιω)έ ἔλκοι ὁ ——— 30 ſant, τεημίτετς, Pertrahit vero Pater aa 
—— 


ἕλκα δὲ ὁ πωτὴρ φθὺς τὸν ἡὸντῷ ——— 
iLobeja⸗ xa⸗ 

—— — 

σίον ὃν τοῖς λόλοις, : ο 

Ἐὶ ὃν τοῖς . ὁ 

—— —— 
δὲ πῦτ σιοῦσιτῶν ππεχόντων αθὸς 2λωρι- 
ζόμενεισῶς ὅτι ἀοράτῳ δωωάµειά, αὐτῶν διῳ- 


— — 
* κνύρυσως —S—— 


1X 


— ζλώμιασιζυ δαν 
υπ — * — νι, . Ἀ σος 

— μα —— 

σπέρεσιν. ἡ 38 ἀπνλαύνμσα αὐτὸν 

Φόδον αυτώ δντ)ησιτοῦ μη κάτι —— τῶτο- 

κών 


25940 ὃς 


—— * 


Filium, eo quod & Filio 


&ſacultatem, vt μονο 

Νου alias ergo Ῥατει ad as ad 

ſeipſam tralut Filius. Proinde t 

his dictis κατ | 
ΥΕ — 

Si in — νι inue —— 
πολη ασ, uom noxam &detrumen· 
tum ον alüs? Sin hoc cium b εἰς 
iab ipſi νο ſe⸗ 

xcum ex illis poteſta · 


0 te ο εχὶρά ——— ipſis ve · 


aigia wanſionis ſuæ non oſtendunt⸗ 
RESPONSIO. 

— —————— ſuapte 
vi.dæmonea lente.alii noceat:ſi quid νο- 
το mali facit, præſentia dæmonis cæſen⸗ 
tis id facit: quo eiecto πεηυς yeſtigia eius 
manent. nam quæ illum exigit vis inuiſi- 
bilis metũ ei incutit, vt amp-jus ad eũ qui 
curatus eſt, non apptopinquet. 

ὉΥ ΑΦΤΙΟ ΧΙΙ. 


ϐ * —* ο * 30. WSiſoli [ρεὶ eſt vitam roburcorpo 





γωνία 
δα ] .. ὡς ' ἔρημον. πα, 
—— namq; catenis να ων in deletta loca a dexmo· 
— Cadarenus ille.] 5 


lea4 


ribus conferre:quomodo hoc faciunt de⸗ 
mones, dæmoniacorum cortoborantes 
corpota, adeo vt vincula δε catenas con⸗ 





ας 


ceroeatore partem cur illi eum otaculor υση 
reſponſis paritũ non elſſet. ſupplicia Gtæ· 
ne teeum autem ſimoulacta coletẽ· 


τας, (ορρ]ἰεἷα ἥ]α continuere, ὃς pro eis Το σάς — Ἀὶ τι πεαραφυοῦ ἔντων᾿ — 
τος μωρέως ἐπόχερον' καὶ, 3ερα. 


ὕομα επἰτοείθυς tribuere? Vnde igitut 

ipſis eſt tauta in vtramque partein 

teſtas * εν 
ΙΠΕΣΡΟΝΒΤΟ. 

Mos tuit dæmonibus. ad homines ες- 
τοτσἰπιρ]ἰςαπά ο», ſibi ſcuti nomen. itac 
tobur —* Aurpare. Non eſſe autem dæ· 
monib vires vel vlciſcendi inobedientes. 
vel αἱ parentibus benigne faciendi. ες 
dewmoli declat atut quam paganiſmus 


ω/Ηπαίτ a Chriſtianiſmo. Sane quidea ο «ππηκόων 


e ao um eſt, non aha vſum elſe 
aniſmum aduerſus Chriſtianiſmum, 
quam quæ pet fertum manus hkominũ 
εχεισεῖως, poteſtate. Si qua enim paga · 
nilmo ſappeditauiſſet potentia diuina .e. 
ἄτο, cutn vaſtaretur, ΡΓΟΡΙΡΠΑΗΣ, nou ad 
humanas confagiſſetvites.fruſtra deotum 
{ποτωπι, qui ſe vaſtitate ea libetatent. ϱ 
εχίρεᾶατα. quod maximum cette eſt imſit · 
mitatis dawonum tum, nullo e· 
ος σιοᾷό’ aiuina poſe perſicere opexa 
quibus vel immorigetos ſibi vindieẽ. γεὶ 
morigeros beneſicũs afficiant. Ptæte ſi 
επἶτας omnis eotum eſt qui viuunt δὲ qui 
AAnuenai ſfacultatem obtinent. quomodo 
aperte falſam non eſt illud dictura Cum 
Atem ſimulacta colerentut ſupplicia cõ · 
tinuetunt; quæ πες viuunt nec ſentiunt 
{εὰ, ſeut — — etia ad in⸗ 
οὑαἀϊεαίαία οσαομίοτωσι ſenſu ομνηῖ 
ού, —* — ΙΙ 
vWESTIO ΧΙ.ΤΤΙ. 


1VSTINIMAR ΤΥΚΤ5 "πο 





4ο 


τῶν ἀδάλων ιἀνέαιον τὸ 


ο. ΄ 
να. . 
κ αι τα 


τν Ξ J ο Απόκρισις, , — — * * 
τωσωώματ πτερίαιεν δαίµων τὴ δωύαμιν 
οοὺς Ἡ δωῤαιὂαι σωντφίσοιν ώς 


μμ ο Ἡ 

Ἔθνς ζῷ τεῖς δαίµεσεν Φοὲε σλάνίω ἀνθρώ- 
πῶν, φζοςπθέναι ἑαυτοῖς ὥςπερ τῇ Θεοῦτὸ 
οὕτως καὶ τἆλ]ογωώ΄' ὅτι δε οὐχ ἔοι τοῖς δαίμεσιν 


Ἰάὺς ἁμωλιοῦ τῶν ἀγκόων, καὶ «θιημλιωὴτῶν 
µενο ὁ Ἑλληνισμος ὑπὲ ἕ Χρι | 


καπελύσεώς ὅπέρέσι µέγησος 6) της τῶν 
δα — * * —* * 


δωωηθηναϊ δεί ἔρρα ἐκτελθῶν , Ίψιωρητικα * 
— ——— a ⸗ 
æ Re⸗mia ἐπὶ ζώντων τὲ — 


* αἰαθανομένωνπῶς 
ἔᾳ στοδήλως ψάδὲς  Θεραπάθύτων δὲ « 


ωνμμήτέ αἱ ἳ ανομένών ἀλλ ὤσπι πρὸς πὶςθερα- 
——— — 


— 
ATX 


"γεν με Ερώτη σις μν. .. 
Εἰ ἓν τῷ καιρῷ τού κατηκλυσμεῦ λίΦ4 X 


Si tempore diluuii quis dicit duo ἆσπσ, 40 * καλό δω μλὼδε Τκιζώ]ῷὁ έχθ — * 


& ſeptem ſeptem. in atcam εἰ[ε ĩntrodu 
Aa inus rationabiliter. ποπ quatude δὲ 
quatuotdecimʒ ex putis δε ĩmputis animã· 
παπα σι illud nonnulli dixeruutz «η αἱ 
autem duo impura ducataxat: vttum ergo 
— 

πι ΚΕΣΡΟΝΣΤΟ. —* 

Vetius fſaue ſigniſicatius] loquutus eſt 
qui dixit quatuor dequatuordecimeõ qui 
ἀῑχιτ duo duo, de ſe ptemn ſeptẽ nam illevu⸗ 
Απο dixit, pro ἀποῦ. matibus & duabus ſo-· 


winis: & cprei ſeptem, pto ſeptem marib. 30 


ὃς ſeptem fæminis. Ipura autem duo 
duofuere. J 
ΟΥ ΕΣΤΙΟ χι 11. 
Ὀ οί ος & Ezechiel, a⸗ 
nimiã multos habentiũ oculos viſionẽ 


"νους και 
γἰἀετῖτ:πᾶ vtriq; vnũ φαἱρρίά eſt teuelatũ, an alteri alterũ oſtẽſũ⸗ Quid veto ειἰαγίβο indicauĩt⸗ 


ίσως, ἃ Ποῦαρφ και δεκατίοσαρα ορ ση 
ς 


— καὶκαδερῶν καί Ίωες ὃ ἀφήκασιι Ἰωὶ 


— 

—E——— — τίοταρα  δεκατίσ- 3 
αὖτι Τ0 δύο ἄβρενα καὶι ύε ὀήλεα, καὶ ἑλ]ὰ ἄῤῥενα 
καὶ ἐγὼ θήλειν «ἀκάθρτε δεπἰδοδ, 


— ——— 
Εκήδὶ τὶὼ τῶν πολυομµάτων ζώων Horc καὶ 

— ἔεώσον Ἡ ὁἡ]ασίαν , ἆρφε ἀμιθροτέροις η 
σι ἀπεκαλύσθετ, ἡ θεπέρῳ ideixyvr θώτερον, τί δὲ 
χαὶ ἐδεων”, δεικνύμ | . 


ΕΕΞΡΟΝ. 


— — — —⏑—⏑ —— 





ΟναΑ5Τ. ΕΤ ΚΕς 
ς ΚΕΞΡΟΝ5,., ΑΡ ΟΕΚΤΗΟΡΟΣ. . 
Δὼ μὲν αεαῦ λμυφήςὶ ————— ψ ΚΕΣΡΟΝΣΙΟ. κά 
—— ν πὐνφήτὰω Hæia- ὀμ]ασίας iſione Elaie ptophetæ. c u x i s ΤΙΠΙΥ- 
Θρόνου δὲ Χθαςόν ἐδήλου μυρήρκονναλήμενον ἐπὰ — εξ ἀεο]ααιαανφμ τη (λτορο ενα 
θόνου δόξης, καὶ τῇ Θρώσά τῆς ἁγίας — ieſtatis reſidet, & ſanctæ carnis ſuæ cib 
v⸗ καβαερασμὸν δα μέν πνάἩ urificationem ſeeit peccati άν 
— πλαν ασ Μλγωνή ὀρελή «γε 
ἁγίαν καὶ ὁμότιμον τζιάδα, ὁὶ τῷ µεγέή τῷ uerla erra· goriſietum ſancam pati· 
———— φ μερα τῶν τετ honotandam Trinitatẽ, de diuino· 
θα ες οής. βαβμο έντις νά, rum donorum amplitudine: cuius nomi. 
αν "λαθόντες τῆς τῶν οὐρανίων καὶ αἰωνίων —* πο baptiſno laſcepto iuſtiſcati Γης, ſpe 
µετουσίας τὰ ἐλλήδα. ὃν} ἐθεάσερ ὁ σπε)-1ο pattielpatlonis οκ] οξέων ὃς {ζω — 
— ώς ολα ος. boͤnotum acce pta —— τις 
— ἀνημιῶν τικ ἆ αρ labſie admotũ car⸗ 38 
— ————— 
ζρύσις τὸ σωωήδος τῶν ἔαδιόντων — αφ τά ρεαεῖα: iguiſi e ationem ἵ Πα θυής cat nia 
ἀεζώαᾳ. «Θἰὴ εἰραθ ον «ώφή εί ιζιώλ Dominieæ. conſeieatiam ea veſtctium ab 
ὀμβασίοι ⏑ — νοφήτάιιζιλ ορ ἱπρίεαις e— 
ς μέλλοντος ἐδήλου συμθήσεοδαι τῷ Να» -πξ brechielis, inadie ata σα ſunt quæ regi 
* θουχρδενόσερ καλά βάδυλῶνος, — Babylonis Nabuckodonoſoti ſacrant e⸗ 
————— uentutaʒad lſraelitaruc, qui babylo | | 
Αν η 2 Ὢ οντῶν ti —— ση one ca⸗ 
—————— ptiui etant, animotũ cou ſolationc. Vidit 
μας αν — Ρε ſoeer νατεν φ αλά [οτωνία an iman · 
κ Ἀέοντίθ" ,µόφγου τὶκαὶ ἀθτοῦ. λέγήδε κι) τὶ κο) 39 απανί ἱευδίυξ οὔιΙλέί(α homiue ὄς]εο- 
ο Αλλο »λΕγάΦεκφι ὁ π- ση: & aquila. Memorat autẽ de Να- 
* του αθουχρδονόσερ, ὄτιβυξή- uchodenolote Daniel quoq; ptopheta 
ο. —* αὖτν ὡς ἀντᾶ, Αὶ αἱ τείχες αὐτῆ ὡς ετουή]ε νηραςς εἶας, ſicut vngues aquiſæ; 
—— ———— — ἂς οαρί]]ον ενω» h Ἰοσπίο,ς Πφ(κά{η- 
μάς ἀνθρώπν δν ἀπ). ὁκ ταύτης 3 — ſtat tuſ het δᾶ elle ἀερα[1ζ, δε cot Ὦ οπιῖ- 
σίας ψυχαγωγέαν τνὰ ἑν"θησι τοῖς Περαηλέ nis daiũ ells ei Potro οχ huiummoat νίβο- 
— ρα ——— η, eõ [οἱατίο quæ dã Nea eſt INlraelitis. ad 
— — —D———— ſt mãa aamodum & potentẽ Babylonioru 
| Ῥαΐυ — — Ἀοοολε/αμένώς, καὶ dominaionẽ teſpiciẽtibus. &de lib J 
ον ή κα J 8 ς Ἡ ecratuo⸗ 
—* Nrcræ τοῦ μὴ δωῤαδοη ἔτι ὁκ Πε duræ — illa eis cõtin⸗ 
* * —— ας πυχεν ἑλάδερέας" 30 gere ιά πορο et, animos per ἀε[ρετα ου ξ 
ἵνα οι χπὸ πωότης τὴς στογνώσεως µοπετήση deſpõdentibus. itaq; vt Beus lſeaelitas ab 
τοὺς Ισραηλίπες ὁ Θεὸς, καὶ’ * πεφηση eiuscemodi dimouetet deſpetatione & 
τοὺς αδὲς πι) αὐτεό δι — 2— ea⸗d —* ad potentiã ſuũ reſpicien da excitatet. pto⸗ 
— — —— — * pheræ oſtẽdit cicuris & feri animantis cõ⸗ 
A ———— 
23 μα κ πετήν» τὰ σόμπηζιν. ἡ- lueris coagme ntationẽ. Mite πᾶηι & mã· 
* * ζῶον ὁ ἄνθρωπος, ἀνήμερονὃ ὁλίωὁ ſuetum aniwal eſt homozferus autẽ im⸗· 
— — ζωον ὁ µόορος πετήνὸν 3 καὶ κῶφον manis, leo: ἔς vitulus grauius kabet εος- 
ζῶον ὁ ἀετός. ἐν ἐκείνοις μὲν ὧν δηλοῖ τίω της βασι- pus.aquila veto leuis eſt volatilis ani· 
νι ο πας 
ος δν κος —— potensec attoxin lene ὃς humanum ver⸗ — 
Ὃ ο ο δι η πομῳ (οτοίέμεοαν να ἀμ]εον 
* ον * µόφος, ζυγα ἐλώθι- UObertatẽ mutatũ iri. ſubiugalis nãq; vitu- 
αετός : Φήκνυσι τῷ σονφήτη ο εεοχὸν ἐν τῷ lus ε[ῖς aiugo Εοτξάο» libera ptoxſus aqui- 
—— αὐτῶν την τῶν Ιαδαίων ἀπαγω- la.Oſlendit vero prophetæ, etiã totam in 
γίω ας αἰχμαλωσίαν, ο αππιγωγίω ἐις τοὰ ἴδια. rotaʒ cõmonſttans per eas ludæotũ τά in 
83 Ερώτις µε. captiuitatẽ abductionẽ, tũ in patriã reſti- 
Διὼ λε τῇ πεζυωὴλκαζρκένρητι ὁ 9ος ὁ- «αήσοπξ ΟΥ ΑΣΤτΙΟ ΧΗΥ’ 
οσμνετῴθώιλιώνν οου)ή —23 Quapropter τη Eꝛechiele dluinutm o. 
ἄλλων πορφητών οὔκ ἐποίησει ἐἰ —R σον ——— 
—— ος τη — ſum eſt: quod quidem in aliis prophetis 
α άσεσν τῶν ζηρῶν ὀσέων ὁ αὐτὸς πορΦήτης 553 ſecitꝰ Εενιτᾶ vniuetſalẽ τείωτες ἐἴίο- 
πρίατα, ὁ τῷ ὄνῖ, ἀνίσησων ζω ὁσέα ἄνθρωπω 59 nem propheta in atidis oſſibusvidit · Et an 
νόμωοι πέλέοι, καθὼς ἡ ὃ αὐᾷ το —* 7 reuera oa illa, homines petfecti facta ſũte 
— ——— quemadmodũ propheta eius docet liber. 
— ἔμελλε δὰ ὅ πεοφή — RESEONMSIO 
σίων προλεάφεώς Ἐ —— ὑῆα- ᾽΄ Ὀψίδαριορμεια Eaechiele.pet viſionẽ J 
—* * —— 7 — A ⸗ ἀερίηρεπάα erat mortuotũ reſutrectio. 
γµάτων Ά]ὰ ὅ ἡκπζονθρώιν qut ſatura eſt in ſine rerũ pbiliũ hominis. 





Ee 








316 ὁ 4 
Ῥτο eo atque dictum eſtʒ Venit ῥογα nũc 


αανσây ἡ φαί in monumentis ſunt audient νο- 
ο ΕΗή —— —⏑⏑—— 
pterea nomine ΕΠΗ hominis eſt appella- 
τας. Et quemadmodum leſus Nauæ, pro 

dieſtate lua ſoli ὃς lunæ impetaturus/le- 

Ἡ nomen accepit, a creatuta obedienti. 
eius quod imperatum eſſet.exſequutione 
coboneſtatum: ita & Eeechiel appellatio 
η σπα Fil hominis accepit, & per viſionẽ 


alloquutionis virtute mottuos excitauit. 


Cæterum apud Ezechielem omnia viſio 
ἔαοτς,δε oſſa, & horum reſurrectio· Exhi· 
bita autem ſancto vati a Deo iſta viſio eſt, 

ræcipue quidet, vt per eam indicatetut 
utara pet e Nauns ⁊AM vniuerſalis omniũ 
ἱπτοιο mundo mortuorum τεία [οἰταιίο: 
deinde vero μμ iſtaelitaruin conſo· 
lationem, qui ob eam in qua detineban· 
τας ſetuitutem, de liberatione ex Babylo- 
ποτ dominatuſpẽ ſibiipſis deſpexatione 


—1VsTINIMARTYXIS 


! 
κἲ τὸ ἀρημένον, Ερχεπη ἡμέρα καὶ γιῷ ἐπὶν, ὅτε « 
φαίντες οἱ ἂν τοῖς ἄοις ἀκρύσντω π]εφωνεις «« 
ες ὃ α) 9 ρώπευ,ξ οἱ ἀκούσώοτες ζήσοντα: διά τον". 
καλάτα τῷ τῷ εν τῇ ἐν θρώπου ὀνόματί κα λώπερ 
Ἰησοῦς ὁ τῇ Νανη μέλλωνκατ αὐθενῖίαν ἡλιω και 
σελίωη σερςπέοσειν, τὴν κλῆσιν λαμράνει τῷ Ἱη- 
[τὴ «ασὸ τῆς κ]ίσιως τῇ ὑπαικοῇ τὰ φορτώγµα- . 
τες ζιμιώμενον' εύτως κφ) ὁ Ιεζωωηήλ. λαμεθάνει τᾶ 
«φας ὠθρώτν ὄνομα, κο Δίον ὁθρείας 
—— δωνάµει τῷ αφερήµατος. ἦν 
δὲ ὁλὶ τῷ Ἱεζωωὴλ G παίντο ὁ]ασια, καὶ [ο ὀσέά, 
ἡ τάτων ἀνάσασις. δάέκνυσι ὃς τῷ ποοοφήτῃ 
πιώτέῳ τω ὁἡ]ασίαν ὁ Θεὸς, αζρηγευµίνως μεν 
μἰωύων δὲ αὐ τῆς τὰω ἑσερένίω λ]οὶ Χρλοτῦ ογάν- 
των κφσμικέι) ἀνάραεσιν τὰ ὂκ νενρῶν" ἐπέε δὲ 
2 τω ψυχαγωγία τῶν Ισραηλιτῶν τῶν Ἅπο. 
σνπα τῆς τῶν Ῥαουλωνίων (ασνλείας. καρτέσιφ 


1 


κο 


ptæciderãt. Νά ſicuti defuncta cotpota in Ûααν ζώματε ἓν τοῖς µνηµείοις κείµενα, ä 
monumẽtis τα, ſpẽ το[ω{αἰτατίοπίς πό ἵνα- 20 πίδα Ὁὔκ ἔχοντοε ἐφέρστως » οὕτως ἑαυποὺς ἐλογί- 


bent:e illi ſebabylone eſſe τουᾶτας,αΌσᾳ; 
[ρε reditus δε reſtitutionis. Declatat hoc 
Ῥεορ]κεταίρίεις ἅ dicit: Et ſatlu eſt ſern Ώο- 
ααMα, ἁιςξ: ΒΗ ρου, Ο/Η ες miner- 
4. domu⸗ Ißaeleſt. dlicuntʒ xaruer unt qſa 
noſtra, peruit — αἲδε quæ ſequimtut. 
ον χενι 
sSlomn quæ in hae vita ſunt, bona ſũt: 
quamobrein qui ſe eis abstinent. in vSeri· 


ptutis laudantur: δε qui ea cotplectun· 


dut,ituperantur? Sin mala ſunt. quam ob 
cauſam quæ mala ſant, vitæ noſteæ ſunt 
coniunctaidque eo miradum magis cum 
conditot ipſe ſit bonus. 
RESGSIO. 

Non οππαίηο laudabile eſt, ſe ab huius 
φῖτα abstinere bonis: neque omniuo vi⸗ 
tapetandum, ſi ea complecttare.Vetum v. 
trumque condecenti ratione ſi ſiat &abs· 
"ποτε ὃς complecti, laudem metetut.At 
Aluerſo modo ſi ſant.ex æquovtraque re- 
ptehendũtur.Nhil porto tali, iuxta ſub- 


antiath, vitæ noſtrẽ coniunctum eſſe, di· 4ο 


μία oſtendit Scriptura, cteatutarum ge· 
nerationem collaudando.dicens: Et vait 
{ερ uecum que ſecerat, ommin: & ecce erant 
e bona. Nobis autem ſpõöte noſtra, bo- 


πα peruertentibus, mala cxſtitere· non eſt 


enim mali quidquam in ſanitate, ſi quæ ei 
inſunt bona immutata permaneant. Pro- 
inde mali nihkil eſt/ niſi per Ὀοπίρεταςτ- 
ſionem. Nihil ergo malĩ coniunctum eſt 
vitæ noſtræ. nam mala, prætet rationem 
ſuſcepto vlu,non natutã mala ſunt: Liberi. 
autem arbitrii ὃς delectus eſt, ντ velbene 
vel male rebus bonis vtamurt. 
ΟΥΝΑΣΤΙΟ ΧΙΕΥΠΙ. 

Si elemẽtis ſenſus πό εί, quid ἴτα Μο- 
ſes apud populum cælum ὃς tettam teſta· 
tur? Eſaias vero eundem incuſans popu-⸗ 
lum illis audieatiam imperatẽ 


— 
— ——— — 


rTeu ὁ 


— — 
ad ρώπου, ἵὁ ὁσοῦ τοῦ πα, πτᾶς οἶχος Ισρβήλ ἐσιν. “ 


:αὐτον λάφευσι, Ξηερὲφόγονε [ο ὀνώ ἡμῶν, ἀπώλερ 
ἡ ἑλσὸς ἡμῶν- κοι ο δδης. ; 4 


2* * ει. — — νὰ — 
rixaα { τὰ βίου πιέντε, Al τ οἱ τούτων ᾱ- 


/ ) ὃν ρ ης ἐ 2 καν οἱ ἆ ῴ 
19 — οσο —— 
νει, Alæ τί  φαυλατῇ ἡμετέρα ζωῇ συµπαρίζ 0» 
κπη Ὁ τοῦ ἆρα το τὰ δημικργΗ πυγχα 
αλσέ, Ἀ. 


ἄπογχανοντοςς 


Οὐχ —— 
— 
ἆλλ' ἑκάτερον πίποντι λόγῳ γεγνόμενόν, και Τ ᾱ- 
— κα! Ἡ ἀντέχεσδεη αὐτῶν , ἐσὶν ἑποηνετόν” 
ἔναντίως δὲ γεγνόµενον, ἀμφότιρα ἐπὶ ψεκά. 
ὅτι δὲ οὐδιν φαῦλον καὶ οὐσίαν συμπὰρίζ0- 
κ τῇ ἡμετόρα ζωῇ, δηλοῖ ἡ θεία 2ςιφὴ, τῶν 


νο ὧν ἐποινοῦσα τέω }ψεσιν, λέγουστε 
Καὶ οἶδεν ὁ Θεὸς παίντοι ὅσα ἐπούησε, καὶ ἰδοὺκα- 
λὰ λίαν. παρατρε)άντων δὲ ἡμῶν ὑφυσίως ἵρ “ 
καλὰ, φαῦλα ὑφίπωπῳ. οὗκε ἔςι }ὸ Φαυλον ὃντῷ 
ὑγεᾶ, τῶν ὃν αὐτώ καλῶν ἀνατρίή]ων µωόντων, 


1. 


J 


το Ἰκαλῶςὴ φαύλως. 
Ερώ μζ. 

Εἰ τοῖς σοιχείοις οὐ αζόσεσιν αἴ ο ήσιςιν «λἱΦὶ τί 
Μωσῦς μὲν * καὶ γἱω τῷ λαῷ θήεμαρτύ- 
θεται,Ησαῖας δὲ κατηγορῶν 5 αὐτή λατύτοις ᾱ- 
κούευ ἐγκελόεταρ 


Απόκρι- 





ου πο ο 


-. εἰ —5 





Wasr ΕΤ RESPONS. 48 ΟΚΑΤΗΟΡΟΣ. ⸗— 


Amxcę⸗u. 
—————— τὸν οὐρανὸν καὶ τὰὼ γίών 
φοὺς πὺς ὂν αὐτοῖς λάρεπη λοροκοὺς, ὡς ἵρ' λεγὸ- 
μενα αζὲς τὰ σέλιν, Φοθε τοὺς πολήμες λέραται΄ 


—————— * — 


αθέατν αὐτῶν ἑαυτὸν —— —— 
ματ" αμφντερκὰ ἐν Ἑ καὶ τὸ ὁρόῖοδοι ν 
κο τόμ Ἰὁρβοθη. 


Ερώησις μῦ. 
πίς ἡ Ἀπέδοξις —— * 
κ]ωη, ὥροεν καὶ Ἅῆλυ, ὃν —— 
χλ, — — e⸗ 
συπέσιν τοῦ αλόγων δορᾷς τοὺς 
* ]ῶᾳ πεώτοις —— —** ** 
9 * 


αά 8 —— ΝΑ 
μὲν ῥνάρχη ἐπ ὄρρο Θεοῦ, τὰ δὲ —— 
Χ ἀισὶν ἔρρε φύσεως 3 αποραῖς' / ἡμίσιως 
ὑφεσώπε, δηλονόπ ἑκάσου — 
— οκ ἐποίησεν ὁ Θεός. Απτῶνας 
διρµατίνους i —2*— Θεός, — οὐχ αὐθρωπύγως, 
——— 1ὃ ζδα σφάξας, κφὶ]ού- 

το —* —D——— ἐποίησεν, αλλ’ 

. —* —* Mora⸗i σι Ἰοὺς δερµατί- 
γκο αλλ ἴσως έρος *5 ἐδημιώργασεν ὁ Θεὸς 
τὰς —ED—— ἀτῶνας τὶς ἑ]α ἡμίρας της 

— ἡ θεία ο νάμων 
οσα ὁ Θεὸς ἓν τη ἡμέρα τῷ στο πντων 


τῶν ὄγων ὧν ἠρξατο πιόνι κατίποωσε πω ποη- 99. 
-σιν, τουτέφι τῷ ποιόν το μὴ ὄνζα ποὲ δὲ δµαῖα ὰ 


νιῶ πγοισί, ἅ γώ ὤρχεται ποιον, ἀλλ ἓν τή σσοιή- 
ο) τῶν ζώων κφὸ τοὶ δέρματα αὐτῶν ἀγίνοῦ — 
— πωρτοι Ὦ χρὴ τὸ, Εαλασω ἴτι Κύριος ὁθεὸς * 
ο»της }ῆς λα, ο κ]ίώη, και) τὰ Ῥγρία της 216" 


κ 5 ΡΟΝΣΤΙΟ, . 
Όπα cælo de terræ dicuntut ad 
in mis ſant tatione præditi, — 
ſicuti quæ ciuitati dicuntut, ad ciues eius 
λος velut Ην NHiervſlem. Huru- 


5— — — — 


——— Χτνττ 






ἐρῴπσει με. πο ——— 
διὰ — ως —* * — —““ F — 
* ἵφερσ — — — licuit tangere ante aſc enſt⸗ ——— 
V πατέρφι µου:- τ ὁ μὲν οιώ πο) ήν. 4ο paulo poſt diſe pulis μὴ τά Εἰ- 
—— — —* ο Ἡ φας ὅ μικρῶν * cete ——— quomodo F 
A * —R — — — ——— 
ον ς 2 — — ——— 

Noli we tangere, a 2* Mariama 
dictum eſt, eo lealu quo dieitur z Noli me 
— — ὦ — comitati,vt eontinue mecum ſis. uxta σ΄ 

— — κ; τω ἔννιν Ἰ0 Μή — —— — 

, ὥρτε πι ππεντες σιωίγοή μεθ κ Ἰ ω᾿ 20 iaetudinem. Voluit namque ſe * 
σου τοῦ * * Αἱ * 2 —* ος corpotis lui conſpe· 
μικρόν ἆ ς ν΄ οὐς μια ληπιὲς τι : τοῦ σώµατθ" a. toptet etiam non 
«ὐ ον Ὁ ως —* — «ών, Ακης — 5 kis quibue 


—— in tecta vetlatuse 


— 
νλΆςτιο x. 

Qomoao demonttrart poteſt· binas 
ο αυτα fetas δε pecudes/ maſculum ὃς fœ⸗ 
Θ ππίπαπε, in wundi cteatione elle ρτού η» 
ctasꝛ quandoquidem hoc piotum nõnullĩ 
dixeruntad aſtruendum, πό e pellibus it· 
rationalium, pelliceas tunicas μας 
minibus a εοε[εόαιας, 

5δοΙ.ΥΤΤΟ. 

Si in vnoquoque genetequidam —— 
εν principe⸗ E zeneris —** 

ei opera ſant: quæ verð ſub μον 
εἰ ſunt nature opeta ſunt, ſatu δὲ gene· 
ratione ſubſiſtencia; videlſcet generis eu· 


| ——— 401 * præter par vnum maris ὃς ſcrmi· 


eus non condidit. Tunicas autẽ pel- 
liecas Deus fecit, non humana atte· ſed 
creantis wodo. Νου enim animantibus 
cæſe corumque pelllbas conſatis. tuni- 
εαν εἰαοταμίς; (εά (ωμίσας ipſae pelliceas 
creauit. Picat autem fottalſe quis piam: 
* Deus pelliceas hasce tunicas cteauit. 
poſt ſeptem ereationis dies: quomodo {- 
ete dicunt littetæ eonquieule Deum die 
eptimo ab omni quod patrare cœperat 
ορετς! Οοποαἱεαίτα ε{εαῖοσε, τος eſt ab 
eis quæ non ſiut.eteadis: pelles νετο qua⸗ 


nunc creat.non nuue creaore incipitʒſed ĩn 


animantium creatione,pelles quoque ea· 
rum dudum ereatæ fueraut. Conſimiliter 

Mmad ſe habet:Formauit praterea Dommu⸗ 
—————— pecudes οὐ! & ſtras iarræ 


KRe α 


18 πα ιγδαεςνή. — — —— 


Adduxit ea adAdam: & 
* nam verbum praterea. — —— —— ον 9 
κ Ενα .τ. Α΄ ο φρρο ” Μο — αι 









— — 





ελ πεδρόνο]ο. δν 
aierpretatis νετδί 4ἰμίοία εξ, Laadi. Ἑρμίωέα ἐπὶ τΏμὸν' ——— 





Ἀωρᾶς, µιμλοσιών 

ας - η. — 

πα, Magniſicentia excellens.l [ει ſalua, Εἰάτ | 

οι μι —— ᾿ 
Mear — * —— 


4ο πά[εάϊδείς ς «θα οσο κος *. 
— —— m, vtrotumque Airun ὁ Θεὸς ὄρτῇ δἰκείω αἰαθήσγ 


Ε:ἂὺ perſæpe condigaas rercibaie ο com· σιών ἀτρέσ]ως ἱκάσῷ , κατ ἃ 
πεοπέω) πῶσν 





—— —— εν) ντο. 
ως Το 0 —* το ο Φου "μα 
- Deus in ſenlu ſao ὃς πο συ —— 
liter mauens· vneuique merita, pro eo ον 3J * * 
que aignus eſt tettibuit· Atque equidẽ — * — 7 —— 
non mucabilitate idfacit, perinde atque 
ĩnnenerit aut excogitarit: ſed — ούμεν(δ» ὁ —5 
habueritnmutabilitatem in hisce — Ὅ — X * 


retinet. Et cum ita habeat, eodem ordine 
habet blaſphemos, eos que quos in ροῖς- —— —— κάν. ᾿ἁ τῷ ὃν 
ſtate ſua ſenſas νας πίτας aut —— 


aliena ſunt,tenent. 
STIO 1, νὰ 


' Sipio ——— —— * —* ντε, — 

pymhonem habentes Πας venttiloquas ſu yoiæa⸗ ὁ Σαῦλέ —E —* —— 

Nulit: quanam re impullus eſt vt venttilo · 30 ον θρτδ) ἀμ)ΣΑμολή ὧν, —— .. 

quæ quætetet ptædictionem: & num re· —— ην Δάδι, ἵ 

στα ἠ][α samuelem in lueẽ reduxit quan · 558 —J ο ἵνα ἐν v⸗ ον μὴ μέ” 

doquidem id Seriptuta dixit. Ac Sctiptu-· * ——— τὰς ἐρία- 

σαι certe quidem vetam; factum autem φιμύθυς,τούτῳ ς Ἀ[ρλλάζαι τὶ τὸν Θεὸν, 

ὦρ. στον — 5*— ον. — πι: σέ αὐ τν τῆς 
ΚΕΣΡΟΝΡΙΟ. ' λείας οἰκείον ——— τῶνεγ- 

ο Ωνὶ ἁῑαίπο σεἷο mquis *— ος non 

— Suaſpicione: autem cõcepta Saul —5 στ. | ο ως * 


de Dauide 1η in eum ttanst re 
πα Ώσας, πιο lis omnibus machinatus A⸗ τῶτο αὐ τν ἐγκατέλυπιν Φρηδιηθ ἆῥαι ὦν σἴχ, 


ην Dauidi — ne ad rem confetretut ayad o or o ἐπομήσωτο τι) ἀναίρεσιν. ας δε 

quan de illo Deus ſtatuillet diuino caleu · 40 —— — Φεγονόπεκτ 

]ο (ο. ſententia. Diuinattices aatem ſu· ᾗἩ ζω ἐνέργειαν τῷ δαήμονθ» * ——— * 

ltulit, facto eo ſe Deum cõciliaturum ſpe στ τῶν ὁρώντωντὸν — ορ κκ. 

rans yt ſuam ille ſententiam, qua eum vt — —— * ὧν * — 

regno indi num repudiauerat; mutatet; —* 2ά29νεν νου τν ὃ διδω- 256 
*0 τῷ daiuon 2 ο ο) τᾶ Σαμιὴλ ὐ- 


non hariolorum odio habens impietatẽ, 
ſed tegui adaman⸗ adminiſtrationem. — ἡζαιτῇ τῇ εγγας πζαι τῷ µέλλον- 


quia conſilium eiu⸗ Deus non — | * τζω) δήλωση. κΦὶ καὶ —— οδκ. 
proptetea eum ἵτα reliquit; vt ilos is te· ἤκφυσεν ὁ Σαὐλτοῦ ὕ ἀρκότθ» αὐτῷ ἡβασιλέίας 
quireret, 8 non νά — τὴν ἀφαίρεσιν, ἀλλαὶ κὶ μὲ τὴν θαν ψήφο 3 ιό, 
itauerat cædẽ. Ῥοτο alia ab {ρία Pytho- — ——— —— — 
ΕΤ αὐτεποι ἕττο της 
nilla ſacta ſãt omnia dæmonis ορετᾶ, præ «ο δασιλάας Φ' αὐτῶν , ἂν νάξιον ρου ὁ 


ſtigüus oculos eorum deludeutis, qui 54- 
muelem, cum Samuel non eſſet, cerne⸗ Θεόέτεῦ Ao ra⸗ αλακειµένων αὐτῷ αουμίωῦσοι 


bant. Veritas autẽ dictorũ a Deo fait, qui poteſtatem demoni permiſit ντία ord iʒanels by 
thoniſſe appatetet, & futurũ euentũ ſignificaret. Et quonia Samuelẽ Saul nõ audietat, αἱ li 
regm aoᷣtogatioaem annunciauerat, atque etiã poſt diuinam regnum ei adimentem ſenten· 
tia per hat iolos ſibi imperiũ vindicabat: ĩndignum eũ duxit Deus vt illi fututa per homine: ſibi 

addictos 
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η, τῆς ἀνασάσιως γενομένης ρα «ὐέσενπω οἱ 19 


αὐθρωπιτίω' τῶν παμδοποιῶν µορζων. φος ν 
ἔχοντες; κφὺ ἐς τᾶτο, αγῶς οὐχ ἔοι σξιήῖον, V µέλη 


τω Ἀ]αμονίωἐςν χφήσιµα.δεσελόµεὂει 9ὸ ὁὶ αὖ- 


τῶν ὁες ὄννοιοιν ὃ πηλικαύτης Χρασᾶ σοφίας, της 30 


που τοῦ — * 


ὁ Ab⸗ —— — . * 
—0——— 
— —— Απόκρασις ΑΝ ἳ 
Πολλὰ μὲν εὕρηπαι ὁὶ ὑσὸ τῶν εὐσερῶν ἰάμα- 


— 


——— 


κο. νου ου 4 


μῶν(θ» δεις 
— εχε τὰιὶ κατά ληνιν Ἰατρικίώ. 


ο η 


. . 


ολα, 


: κ * Ερώτησις. νο τς ον 

"Εϊπὸ πιλάτῶντε θρίΦη ἔπαρον ἡ μέμψυ οὖχ 
ἔχνδνν ἐξ ἔργωνο ες ἡ Ἀ]εφος»ὶ ὃν τῇ ἀνασάσή τῶν 
— ἄλλων μὲν (θα πτ]ιοντων κὁὶ μηδενπρρζάν» 
ε7 των) τῶν μὴ βασήμοθέντων,ὸ ὁμοίως µη δὲν πγα- 
ἑώτων» πως Ααπόκρισις. 


| 0 
ὃν αὕτη ἐσὶν ἡ Ἀ]αφ»ρκὶ τῶν βαα]ισθέντων πρὸς 


.. 3 


τὰ μὴ δαή]ισθένι, τὰ τυχόν μὲν πε βᾳ- 
σσθέντι τῶν Αἱὶ τά βαπ]ίσματ(ῷ» ἀθαθῶν' 


ο) ι 30 
— 


40 celebrant. 
— 


addictos præmouſtraret. Sicut δε Acha · 
bo tegi litaelis fecit/ ſidem Veritatis pro 
phetis που habenti,ſed pſeudoprophetis 
credenti. Qua de cauſa ei Deus ſpiritum 
ſalſum & mendacem miſit, vt in libro Re· 
gum eſt:cui credensʒ atque ĩta in errotem 
eductus Achab, in ptœſium dele endit, ὃς 
viueus inde reuetſus non eſt. 

— t. 

Si maſcmlus ὃς ſcœmina proliſicandi 
cauſa cteati ſunt, vttum in reſur tectione. 
homines genitalium mem brotum obti⸗ 
nẽtes differentiam, reſutgentẽ atque hoe 
ſi ita ſit, quomodo εκ abundanti non ſit. 
membra ociola inferre⸗ 

ΚΕΣΡΟΝΡΤΟ. 

Tameiſi meibra genitalia poſt reſur· 
rectionem, ad prolificationem vtilianon 
etunt: ad reminiſcentiam tamen eius fa⸗ 
cient, quod per ea membra mortales ac· 
cepetint generationem, auctum, & ἀῑα-- 
turnitatem. Inducimur namque per ea ad 
cogitationem tam ptolixæ ſapiẽtiæ οΗκι- 
sri, quæ illa I hominibus per mortem {η 
texcidentibus attribuit, ad eorum per ge⸗ 
netationem] augendorum conetuatio · 
nem, yt ſobolis creatæ ſucceſſione, genus 
noſttum in immortalitate ſperdutaret.]J 

ΙΝΩΝ ΑΝΤΙΟ 11 
Si praceptotum Dei violationem ὃς 
tranepreſſionem; propter eas quæ pert ĩl⸗ 
lam populo euentutæa exant, coereiones. 

Moſes piædixit: quam οὗ cauſam has in 
carmen tedegit, laxamentum potius quã 
emolumentum, cantilenis hominum tmẽ · 
tibus immittete ſolitis? 

ΕΡδΕΟΝΣΙΟ. 

Coneinne nameri cantionum, iuxta te· 
rum in carmen celatarum commemorta· 
tionem, ſunt facti animos, prout conue· 
nit.ad ea que canuntur complectenda in· 
ducentes. nam vel dolentet [gtauia po⸗ 

uli delicta, & quæ eaconlſequutæ {σης 

—J pœnas recenſent: velhilariter 
ſuaues Dei conſolationes, & te ipſa exhi- 
bitam populo pœnitenti liberationem 


λα] σΑΑτίο λαο 
[δι — F medicinæ corporum bo· 
dum cut erzo bonum tantum ] ab ad- 
uerſaris Jnoſtris]) eſt inuentum? 
ΚΕΣΡΟΝΣΙΟ. 
Permulta quoq; a piis, ad morbos cot⸗ 
porum cutandos; inuenta ſunt remedia. 
δε ab ipſo in ptimis tege Salomone: ex 
ptoſanis vero nullus tectæ pietatis medi- 
candi ὃς ſanandi ſcientiam tenuit. 
Ον Α5ΤΙΟ LVI. 

5ἱ infantes wottem oppetentes. ex ο” 

ribus nec laudem πες reptehenſionem 
νέο quod discrimẽ erit in teſutrectio· 
ne.intet eos ᾳ οὐ aliis ſint baptizati, ὃς ni· 


Nexeerint ceos qui baptizati nõ ſint. ὃς ſimiliter nihil egexintꝰ ΛΕΣΡΟΝΦΙΟ. ἨΗος disctimẽ 
— ο τιν κλωσλφιαε baptiꝛatos, quod illi bona pet baptiſaũ obuenientia conſequũtut. 


Ee |! 


-. 


Ίο  ΟΟΟΠΨΙΙΝΙΜΛΗΕΤΥΕΙΣΙ Το 


hiveto που conſequuntur· Digni autem 
βωης baptiſmi commodis,ſide cotum qui 
illos ad baptiſmum offerunut. 
ESTiõVI. 

8i κ nobis cœli creationem ex· 
poſuit Moſes: quomodo plures eos eſſe 
Sctiptuta docetꝰ aliquando tradensʒ ( ab⸗ 
εκογα: aliquando, Aperti ei Mut cæin δε, 
Video cælos apertot ʒ δε, Rabtu c in tertium 
vique celum & non dixit· Τη tertiam vsque 
cæli pattem ʒ ſedabſolute, In tertium vs⸗ 
que cælum. Multa vero hisce ſimilia in 
Scripturis teperias Quomodo igitut non 


Rbiipſis repugnantia dicunt, ὃς tamen 
vtroque modo vera dieunte άσσο 
ΚΕΣΡΟΝΡΣΙΟ 


Moſes quidem εκίο dixit· uumeto au⸗ 
temuequẽ vnum, neque daos,neque plu⸗ 
res teadidit: Conſueuit porto diuina Scti⸗ 
ptuca, interſtitia partium ſuperiota, Mo⸗ 
noimimat eaveluti. Volau cain &.Aquila 
de cælo:ðcʒ elle εκ. Ex dictis ergo hisce quẽ 
poſita ſunt· conſequẽs eſt ντ mtelligamus 
οκ los ſubſtantiã quice m duos ĩnterſtiriis 
antem plutes.Atqʒ ſicꝝlos ita accipĩamus. 
nulla in ver bis renquetut repugaautia. 

— νι  -Ἡ 
ΓδίςΗ ΛΙ. ο iguοrantiam adſeribere, 
im pietatis eſt· certum fut rat ΟΠΙΠΙΗΙΗ εἴ 
obtinete ptæ leient iam perfectam Quo- 
modo ergo που eſt ptodttionis lude ἄς 
iatisiurandi ſacramento confirmatæ ne⸗ 
ionis Petricauſay/ qui hæc præſeiberit/ 
on impediuerit? Et in diabolt a 


10 


Ὦ δὲ μὴ βαα]ικθέντο, μὴ τυχῶον ἀξιειῶκηδιτῶν 
Ἅ]α τά βαφ]ίσματ(θ- ἀλιθῶνιτῇ πίσάτῶφ ὤως- 
Φερόντων αὐτὸ τῷ βαπο]] 3 ο ρ, Ὅιδη —— — / 


ο πο Ετ Ερώτησις- - — 
— ὁ Μαύσης κρανῶν ἀξέδετν τὰ γένεσν, 
πῶς πιλειόνων ὀιδάσκει ἡμᾶς ἡ γραΦφὴ ὑπαρξιν,, 
ποτὲ μὲν λέφγ στό, Οἱούρανοὶ Ἔ οὐρρνῶ —*2* 
Ανεώχλησαν αὐτῷ οἱουρφνοί:- κα, Θεωρῶ τὰς «« 
εὐρανεὺς αὐεφγμέναρ- καὶ, Ἡρπίγο ἕως αρίτ ἡ- 
ελνά:- καὶ οὔχ εἶπεν, ἕως τῷ πρίτα µέρως πονρο- 
νοῦ, πιλλα δὲ 

) Ἴσεις ἓε τῇ αφῇ περοσιλήσια. πῶς 
—— ἑαυτεῖς πω ἀμφέαρκὸ. 
ὅμως ἀληθόσουσινι δρ 


το ἀλλ” Απεκρμσις. 3 


δὴ θεία λεαφὴ Ὦ Ἀ]οσήματα ἓν τῷ μέρος ὔσφερ- 
κείµενα ουρανὺς ὀνομάζοιν, ὡς Τὰ πατεινὰ τῇ οὐ-- 


30 ρα”, κφι Αετὲς ἐζ οὐρανοῦ, και Τὰ ἄερα τῇ οὑρα-. 


ρο0:- ὁκ τῆς ἀκολεθίας οιῶ τῶν κειμένων φωνῶν 
οἱ 9 — — 4 ΄ 
νοξριεν. ἡραιῶς κατ᾿ ὑσίαν μὲν δύο, κ; Ἀ]ασή- 
ματ 3 «πιλέίονας, —— X 
νῶν, —* ἐναρτίωσις ὃν σος λόγεις 
, ων δν. Ἡ * * * αν οὖν ίπ 
— τον αερώτησις-νη -- «στ γα, ο τ ὃ 
"Εἰ τ φρισάσ]]ειν τῷ Χραςῷ ἄγνοιου ἐςὶν ἀσιθὲς, 


πῶς οι) οὔχ ἔφιν αὖ τη (θ» τῆς τοῦ ώδα αονδοσίαεε 


'-. 
Ἐν ον 
1 


primi hominis a Des deſectionem ea· 39 —[—[ µιέβ 


dem competierit ratio· ο η 
ΚΕΦΡΟΝΣΙΟ. 
dvi ſieri oportuit et οΏ πιςτνς ab νο 
dieipulotam ſuorumt hoſtibus prodere· 
ταν νε Seriptura impleretur: videlicet 
εἨκΊστν 5 Seriptura impletionis eauſa 
faerit, non Iudæ proditionis. nam hunus 
iplemet ludas cauſa Πέ: quam Deus fore 
eum ptænoſcetet / per Sſetipturam pre: 
dixit· Et non⸗eſt ꝓᷣtæ ſeientiacauſa eius 
meeſt? ſed id quod futurum 


quod faturu ο ». — * ——— 
eſt cauſa preſcientiæ. ſiquidem — — * μή 


ſcientiam oonſequitut [αξατασὶ, ſed 
tich conlequitut pretciencia cg 
praſcius.caula eſt fututi. Quocitea 
non ςΗΚΙΣΤΥ 9 cauſa eſt ↄr odinoie i 
de zyvetrum proditioeſt caula Domini præ⸗ 
fcrentiæ· Atque de diabolo δε pritũo ho· 
mine ealem eſt tatio —* 
2 ——— 
Stnoctu ſoloccultatut: quo modo σα: 
Jlum nonptobatur globus ede⸗ nam iter 
— 
—— — nobis oecultati,] 
non eorpote. Hoc igitur eſt quod tere 
τοῦ imminet ʒ atque Ἠ]αά quidem; ob 
leuitatem ĩnſublime tenditz hæc autem 
propter pondus deotſam νετρίε. Proin⸗ 
de patiin diuetſa ·niſu alterum ab alteto 


— 
— ——— — 
σως,ὁάμπὸς * — —X — 
Ασόκρασιςυ * 8* rdere 

Εἰ ἴδω τὲν Χρασὲν δἳ ἑνὸς τν αὐτεῦ. µα)ητων 
παζαδοθώαι , ἵνα ή 2αφη σληρωθή, δηλονότε 


αἴτιός ἔπιν ὁ Χρι * — 5———— 
Φφῆς,κου κής φορ Φοσί Ιάδα. ταύτης ὸ αὐ- 
σὲρὁ Ἰάδας — μέλλκσεω ὁ θεος «ον - 


κ - αν ες . 4 ” 
ἔσιτου μέλλοντ(- εφεάς. ώστεώχί ὁ Χρασὲς αἴπός 
ἔσι τῆς : 4 τοις ολλ ἡ ς { τι .ν κυ 


ον πεηνάνοκὰ ——— 


K ολ... εΕρώτησις ο: ντο 


05, νὶς adwirandus dixit { ſo «ο Εἰ δντῇ νυκτὶ ὁ ἠλι(θ». οτεκρύσοΊεπο πῶς οὐ 


σφαῖρα ὁ οὐρανὸς Ἀσοδείκευτε» ὁ ὸ ὃστο Φιλεσό- 
Φων θ1(Θ» αρ ἅπε . το . . αν —X 
— οιῶ ὃν Φβύκονται τῇ γ{ όν, 
Ἅ]α τὸ κοῦ φον ανά.» δὲ, ὁωτο Βαρὺ ἐσε κα 
τωφερής: Φὸ δω τὸ «ολκὰὸ ὼπὸ ἅλλων 
σν)ή- 





| ΟΥ Α5Τ. ΕΤ ΚΕΣ5ΡΟΝς. ΑΡ ΟΚΤΗΟΡΟΣ. 1η 
πωϊχοντα. ὁ δὲ τοῦ ἀληδὲρ,ὅλω τοῦ οὐρανίακύ- codtinctur. Sin Ἰού {η νοτο eſt. eumn totus 
αλν Ανν οὖν ελ πάρ εκἰεἰτοα]ς, {οί affixæ ſunt ltellæ, in le· 
χε τοὺς φωρῦρας, κ) φα/νευ ἀλ,πῶς οιώγσο coniu νοἰμαίωςν ]ὅς Δ]]άς ονβλΑιφ 
κρύου παν τνηέ ροκ Ἅᾖέήη —————— — 
Απγόκ, θάσις. ——— 1... Γς. κ 
Εἰῤμολογημένως πολλά ἔφην ἕτερα τον ἕν' συ ΠΠ) ΠΤπΕΡΟΝΦΤΟ” ο πας 
ο... —— Si citra controuerſam multa alia ſant 

τῷ καὶ ἴσῳ ὀλιπέδῳ ὄντο, ὃ Ἄ]ὶ τὴ μηκίθ»τῷ Ἅα- qu ΠΠ θάδειη δὲ «η να]! ῥ]αμίεῖε ρεορτος 
σήματθ-κικρυμμένα ντι ὁ μον σλοίά ποτ longieuane oeuloru m «βὰ» 

258 ὄντῇ θαλάσσή σὺ ἀλλήλων μὴ ὀρώμενα, τὰ giunt obtutũvelun naugla in mari; quo⸗ 
απλάπυς τῇ τῶν ὑδάτων θλιφανεία ππερχορά- 19 rum alterum ab αἰτετο n on ceraitur; lati 


—— 
η. λα 3 quodam viſum cireumictibente quo wi⸗ 
— — nus vlera circumleribentem ———— 


γίνεται ἡ δλήκρυύις A τὰ αὐ τὰω αἰτίαν; πήτια [υεήε, ῇ οδευ]έκτίο βε]ίοεά 
2⸗ τω ἂνλο — —— per eandẽ cauſam ſiate Quatenus vero pa· 
eævr και) τωγίώ,ὅ μὺτοπρώτε ρωσ της τἰςκ]! δε tettæ in diuet ia aiſu, exlum ὃς 
γης ἐστι τῶτο ἑκάσαι, Αλ] τὸ ἅμα λεγωήαθαι ἂν- tetcaconliſtit, de ptimo ealo ὃς tetta hoe 
τί θλὴ Ἀ τοῦ σερεώµατ(ϐ»ὶ ἡγῆς οχίτιδωωατὸν ate licet εο quöJ να ΟΦ Ιταίίως, 


τοῦτνοηθ δα. -- 3ἡ γη 9ο' οφ —* non —— 5* —— — 
— τω ἅπωσπω βαςάζετε ὑρςα) ὁσίων χρυρλς ante ſirmamentum humidam {ω — 
—— verpo⸗ 2 την γης A 29 tiam omnem, ſine aduetſo ſirmamenti 
2ονετὸρερίωµα. — * niſu. luſtine ne. poſt tertam enim ereatum 


σα αμ Μα 
ή μφιοδς Θεμηφακορίσμθ ἡμῖν ο Αντι ——— 
— 3—— 
5 30 , 9 Ώ nceorporis, 

—* ο —— —— πα — commerciſt εὔ αι in —S—— 
* 25* — τν ne corpus —— indigentia omm reſinẽ 
ντι μοφ Αίφφορα φορα ανισαμενο recturũum ſitʒ ſi quidem eadem formarucu 
πώς οκ συ γφησος αὔτην ἐν δὲ ἐν ὁμοιώματιτω discretione, teſutrectutt (απναῖ; οὐ σπιο- 
ά αὐτῷ, πςή τώπυ ἀσόδειζιςς πῶς δεκοι) ἡπυ λα do ει εοππισάα πο έήι } θἱα — 
κρὶ τοῦ σα) ουσίου περ δολὴ, τῶν μορφρῶν 39 demw, quæ huius rei probatio eſ?QQusmot 
—*8 —— δη do νετο Lazari & locupletis parabola, 
αρ λνλώ ώς αλ αὐῷ fotmarum non oſtendit dfferentiem⸗ 
— — prorccus enim hoe εκ) ασ β αι δη suqui 
πρὸς τιν να — 2 τῷ Δσρααμ ο. θλήγνω dicant, notionem quaudam diuti datam 
συν, πόλιν τοῦτο παραρήτουσ! κρθ M τοῦ Κυρίου, οἴῖς, ad Ἱακαται ὃς Abhraam cognolcen⸗ 
ηνικα σώμαπε τῶν ἁγίων τῶν κεκθιµηµίνων ἀνί- dum vnde id aſtruent etiam {ο 1) οπή τον 
η, καὶ ὄνιφανίσησων πολλᾶςν οντως τῇ Ἰδίῳ «ἀΑπάο ——ä———— 
ο] τοῖς γγωρίμοις Ίκας(θ» «μήγνωςθ»  «Χειταυϊ patuetunt mu tis: ſorma o⸗ 
νὰ — οψκνόμςκα muino ſaa pro [ο quisq; notis (αἱ οριμεωνὲ 
νι | * 5 n ασ. —— αν 
Πολλα) μέν ἄσιν αἲ αἰτίαι δὶ ἂς χρὴ τοὺς ἀθι- 40 (ος —— — ———— J 
πεµένους ὃν τῇ οἰκείᾳ ἀνίσεο) αἡ µορφῇ. αρῶτο) βοταν: prium ών, ἱπρεπτοπ ὃς 
μὲν, πρὸς τω ἔνδοιἔιν τδς μερέλης τὲ καὶ θεία diuinam Dei cognitionem commonlitã- 
— —— — 
΄ γη. ζ 2 J * * * [ο] ce te, cuique po τς 
J 7 —* 5 a —** —* ο. ſeruare faciem. Deinde vero Πε exiſtime· 
——— —— — 55 tur nouos ereare homines, ὃς non reſaſci- 
—J— —— ων, αν πλμνήκανρ τν, μμ quisq; ſuam 
— ——— ——— ——— obtinebit faciem.indisereta namque, ὃς 
μίνων u οἰκείαν ἔχθν µορφίώ ἀγγοουμένων χὲρ᾽ eius qui iĩnuriam intuletit. ὃς eĩus qui illã 
τῶν μοφῶν τοῦ π ἀδικήσαντ(θ» κα τοῦ ἀδι- tulerit, forwa, iudicii αφήτατέ ſubuertit. 
υυκηθέντ(θ», ἀπόλλυτω τῆς οἴσέως τὸ Φίκφιον. ἔτι 5ο Preterea aũt ſi vſu &c indigẽtia ſublata, cu- 
ον — ρε ĩus gratia ſormarum discerimẽ neceſſariũ 

— λυθεισῶν τῶν χρειῶν ἂς ἀναγκαίαγέγινε , δ 


- « ΗΝ Υ’ , fait discrimen ἱρβο βλ ſuperuacaneum & 
J— — — ———— mnutile teperitut: ſaperuacanea quoq; ὃς 


ως ὃ Απόκρ ίσις. 1 * 


—B καὶ ἀχρηθύς τι ὁ τῶν ὀνῤμασιῶν inutilis fuerit ominum dis ccetio· Quo⸗ 
“πῶς οιώ ὁ πλέσιος τὸν ΑΘρααμκ o ετρο Abraawum locuples & La- 


πὺνΛάζαρονἑξὀνόματος καλθέκτῆς κ τόνο» - atum de οποίας eompellateũ εκ nomi. 


Εε 4 





πωπι ἀἰρείαίπε vultus ποπ ἀἱρποίζα-  µασίαν Ἀἰσφορᾶς μὴγνωθλζοµίνων τῶν πρεσώ- 
ο ο. quæ —— —— ———— ——— 
tuta eſt artatio, neque patabolaeſt, ne- — —— 

——— εθτία, μαι ———— 

ad eam quæ fututa eſt, ſimilitudinem —— — Ἕ ο ο. 
εοπρἰεβει Εῆονανετο, οοπηπΊειο- 29 τη ΡΕ τ ορ νο να ἐν 
ratio, rei ſactæ expoſitionem continens. λό296 —— πξιάχων τοῦ 19η γεγενότος περά- 
Negque επίαι ante teſurrectionem να  Ὑματορ. οὔτιχὲραβοτῆς ἀναςάσεως τῶν ἑκάςσῳ 
cuique peractæ rettibutio contingitʒ ne · εδιωµένων ἡ ἀνταπσόδοσις γένετη , οὗτε µεῖᾳ' v 

- reſurrectionem verum illud εἰ ἀνάσεσιν ἀληθὲς τὸ, Έχρυσι Μωσία κφι τοὺς πβο- « 
«2{οίο 6” ας audlant. * — 4 ΄ — ΄ 4’ * 

Eſt autem de Lazaro — — ————— ———— ——— —— 
videns ὃς illuſtris repræſentatio, doctrinã Λαζάρου —————— — — 


illam habẽs, poſt diuottium aniuæ acot-· ο Αν έαν ἔχοντος τοῦ μη αν 
Ροτο, prouidentia & ſtudio nullo homi- { τίω' ὁκ τοῦ σώματίθ» τῆς Ψυχᾶς, 
ηεορεωαἰφιηκοηίεααἰροίε. κα αῴνιατναἡ αγαδίω, ὠφελείας τις τυ- 

ΟΝΑΣΤΙΟ LXI. χω τὰς ο θρώπους. 4: 


΄ / 


Si ſolus Deus immorttalis eſt, —— ⸗ * 
Apoſtolum: quomodo γοτυπι εξ, ſecun- Ei µόν(ϐ» ἀθίνα ές ἔσιν ὁ Θεὸς, κα τὶν Σσύ. 
ἡ ο. Ἅσπα συσα ]ωά, Ἅζον ον φάω» ἂν» ρλο, πῶς ἀληθὲς κατ' αὐγ τὴ, Παύσις μὸ 
στ ΄ ησόμεθεε)- ’ 
ΚΕΣΡΟΝΣΙΟ. — ο 
Solus Deus immottalitatem ἀῑείτης Μόνθ» ἴχων —— —õS * — 


habere, eo quod ποπ exalius voluntate ; ὁ κά —X 
eam habet, ſicuti cætetri omnes immot · Οκ ὁκ ελήματί(θ» ἆλλν ταὐτλοίχες, καλέστε 


talesverum ex ſuapte eſſentia οἱ λωπεὶ παίντες ἀθαατοι, ἀλλ ἐκ ἡ οἰκαίας ἐσίοις. 
Ον δτιο ΧΙΙ. Ερώησις {δ ών 


Si quatto die luminatiũ facta eſt etea · Εἰ τῷ τετέρτη ἡμέρα τῶν φωσήρων ἡ ποίησις * 
tio ʒ εκ iplis * dierum —— — 
numerus: quomodo tres ante lumina- ὦς αἱ εοὺ τῆς περα} ωγῆς τῶι Φωσήρων ιά, 
rium productioneim dies. non in dubium δε — J ένα ολ 
dierum poſt illorum productionem, nu- θωσήρων αριθμὸν τῶν — ιό 


mertum vocant: 1ο . 
πΕΣΡΟΝ5ΙΟ. κ — e⸗eæ — 

Ex ptoductione lueis, diſtinctio ſacta μον Φωτὸς ὁ λσχα” 
eſt lucis δε tenebrarum: & εχ diſtinctione εσμὸεγέφονεφωτὲς και σχότως'κφι ὀνκτῷ «λἱα- 


lucis & tenebtatum, dies exſtitit & nox. χωζσμν τω μα ὑσίέρικοι) 
Απ Ιατοἰπατίανετοσοπάϊτα, οχρεα(οεῖ- ο ἡνώζ ὦοὺ δε αἲς τῶν φωσήρων πονήσεὼς ἡ κατοὸ τὸν. 
Ριο Dei, lux inualeſcens diem, & tenebræ ὅρον τῇ Ou ὀλοκράτοια Φωτὸς ἐπείςι τὰὸ ἡμέρων 
ρωφβειιι κανα ——— 
vt poteſtatem illa obtinerentzalterum. lu. —— κό τωνφωσηρων, —** * 
εἰς & dieijalterum, tenebrarum ὃς noctis. — —— Φωτος κου τής ημέρας ᾿ 68, ——— 
Ναι opcx rerum lucem vna cum detet · ** τν ὁφὸ δημικργὲς τὸ φως μιῖᾳ 
minata eius dicione, luminari maioti at⸗· 49 —— — — τω μείζον των 


iribuit. Et quales nunc dies lux cum lu- Φωςήρων ώσωτα. κου πειαύτας ἡμέρας ἃς 
minari efficit, tales ante lamina πο γκῶ η φως µεῖα τοῦ Φωςηρβ», πιαύτας 
rium creationem eſfficiebat, iuxta ſinern ἐποίᾳ κα απο τς ποιήσεως τῶν ισύρων. ὁ τὼν' 


δι: ρια(οείρτασι Dei, ααἱ dicionem εις νι πῦ Θιῶ ἥ ͵ ων 
ράσο λοτίς ἀεθηἰκίε Πε οήοίι ὦ — * —— —— 
ad duodecim horarum ab initio demen- 16’ μα ὸ- "60 6ρθ» επ: ——348 
ſum tempetatumque motum impellit. ey cc⸗ ——— 
QXVAÆSTIO LXIII ...ν ν 5 
Quia nonnulli vatie & non ſatis dilu- I ἔγ 
cide interpretati ſunt illud, Τη ſole poſiut ta- Ἐπειδὴ λ]αφόρως Ἰωὲς ἡρμήνόισαων κα! ἀσιι- 
—— declarationem eius nos 30 Oo τὸ, Εν τῷ ἡλίῳ ἔετοτὸ σκήνωμια αὐτοῦ ν τὸ 5 
oceto. —* 
RESPONSTIO. αιφήνειαν αὐτῷ θιδαξον. ἂν 
Diximus ſuperius, Scriptutam οεία Απσόκρλσιςν ὃν 8 
vocare {οἶετε , vel eos qui iuxta ſub- Εὔπομεν ἓν τεῖς ἀνωτέρω ὅτι ἐρονὼρ οἶδεν ἡ θεία 
ſtantiam (ασε, νε primum cælum ὃς Ὀραφὴκαλεν, νὰ ώ —— 
ſarwamentum: vel ἑρία ia aere ἠπίες- ᾳνῶν τὸ σερίωμα" ἡ {ν καῖρ ἵν ἀΐρς * * 
ματα, 





ΦΥ Α5Τ. ΕΤ ΚΕΣΡΟΝΣ,  Α9Ώ ΟΚΤΗΟΡΟΣ. 1” 
τὸ οιῶρθν τῷ ἡλάφάδετο τὸ σκήνώρα αὐ- walla Itaque illad poſuit iabernacu- 
— — τοὔήλίω ή —— —— 
3) ἐν πῖς τῶν Εδραίων γλώήης ἐς VE τῶν Σύ- — αφ” νν ον. η 
βων γλὠ αν µεπεγωγὴ Ῥλέξεως, οὕτως γεγίνη- ... 
» ————— 555 — — — * 
ο ἑτέρ ἑ ο —— — ως δη —— — — 
F 
be ον —— t 
cum varietate · δὲ vlus diuer utate; ce⸗ 
Squidem⸗ 
znita natura as ἀἱΕ- 
— Aam hums⸗ 











———— * νο ος gzenita hatu⸗ 
ανα —*8 

— — — σος 

—* ἁμονῶς — τι ο — — ſinu tettæ triduo 

——— ——— {ει quomodo mors 6Η nu s r rnon exi⸗ 

ἡ δωκήσή τοῦ — ——— ſtimatione tantum foacta ΕΠΣ lonas namq⸗ 

—2— ——— —— μμ «μον 
κύριθ» τοῦ θωνάτου ἐγεύσατε,πὼς καῖο τὸν ω. ο δἰταςείδίη teuera οπή πας morte 
αν — — — 20 — κας μι. 

, ποπείω παρ 


ΚΕΣΡΟΝΟΦΙ 
— —— ἀλλὰ —8* —— 
* σρήμερον — παπα μονήν 3 σωτβρθ” uatortis in ſepulero manſionem. triduanæ 


τῇ — — 7 Των, ὤλλως- — manſioncomparauit. Alio⸗ 
— — κά] τ Τωνᾶν τοῖς κατα) . ſites lonæe, rebus «ΗΕ n is æquales 
τον σωτῆρα,Οὐκέτιἠδωύατ ὁ ἐκονατάτων εἶναι πὺ- iſſent, non potinſſent illæ iſtarum eſſe 


οφ ἤ θθοάί ſiguta aut im go Oporter ergo verntatem 
* O * — —— ή * amplic⸗ αν quam —— obti⸗ 


—— —— — Ἰώνὰ ὧδεῖ- nere άκια ĩd quod dictutu cſt: Ῥήμε ὁ 

— τὸν Τωγάν 1οὔίαε ε[]ᾗοε Ίεο. ΛΙΑΝ νέτο falſum eſſe Io- 

— —— —— ὅτι ὤφπερ 39 μα ———— — να Seruatore 
— πήσεως πυ τοῦ Θεοῦ collatum/ hoc modo intel em⸗ 
κας — 2 admodum lonas —— bi 

μάς νε de uoda Deo ſlus eſſet Niniuitarum 

— —— ὁδίς ῥέαςο, νν 
οὕτως καὶ ὁσο]ὴρ σηµέῃ πι πίσεως ὄχε Ίοῦ παρκ buit reſtitutionem:ad eundem modum ὃς 

τεῦ Θεᾷ Ἀπαρελήναι αὐτὸ κήρυκα τῆς βασιλείας ———— — 
τῶν ἀρανῶν , τω — ἐκ πὺ πίφν ᾱ- Deo vinu eſſet præcotegni εα]οτῶντε- 
)άσασιν. aduanã ex ſepulero obtinuit reſurrectionẽ. 

Veæs 710 LXVv· 


—— τοις * — — —— QQandoquidem nonnulli Dominum 


uarto die proditum eſſe dicunt, ex τετ 
τράὀι λέγμσιραλωΐναι, ἐν τῆς σόπητθ» τῶτο 49 40 τω —— ſtatu coniectutam hanc ςοἱ- 


τῶν τότε πραχλάντων 5 οχαζόμενοιμτίς ἡ Ἶ ἀσόδαξις ligentes:quænam eſt diei demonſttatioin 

υΠεἡμέρεθ ῥή — όρη * qua ptoditio ſit tacta⸗ 
Απόκρισις. , ΚΕΣΡΟΝΡΘΙΟ. | 

4 — ο μὴ τῇ — * ἀλλὰ — Non quarto, ſed quinto die proditum 


ſic demonſtratur: Όσα 
— D—— αὖτη iin ὀντῇνυκτὴ ᾗ αν οΜΆΙΣΤΥΝΕ, 
« nocte ρτοά τας, εα etiama pontiſicibus ὃς 
* —— αύτη ὑπὸτῶν δρχμερέων πρεσου- — iudicatus, atque adeo conde.- 


τέρων i μια) κατεκρίλη" τῷπρωϊδι ἐχομίνωἡ mnatus eſt. Diluculo autem noctem eam 
γυκτὸς πεύτης, ,παρίδωκαν αὐτοντῶπιλάτῳ" ὃν ἡ J. aubſequuto, illi eum Pilato tradiderunt. 
δεημέραωπαρέλαθιν αὐτὸν ὁ πιλάτ(θ», ἐνπωύτῃ Qua vero die ipſum Pilatus accepit, ea 
ον 6 40 quo que in erucem egit.acceptum potro 
: πρὼὶ αν —— — —— ** Paraſceuæ hora ſexta eius diei, 


ας. eruci aſſixit. Proinde tewpotibus a Seri-· 
Εσσκενῆς —*— —E— — — πείς λαφικῶς κ- ptura deſignatis, minime per coniectu. 
αι κα ςυχασμὸν τὸ 


ram τὰ aducere copnuenit· quod conſiſte- 
aoevᷣcaro. 2ὃ Ματθαζ(θ» ὁ 4«αγγελισής τς nequit. Nam Matthæus euangeliſta 
» οὕτως" Npai as δὲγωοµίνης» συμθούλιονάλαδον ο ait: ξανα κμίορ(έ]ο, «δήμο» νέα μιά 








νά ΓάΝΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΕΙ5 | 


ΥΕ principes ſacerdotum, & ſeniores populi, 
σοι τε ΕΜ morr traderent. & 
A Plato praſias Similiter autem & Ioannes 
euangellſta dixit: Dacunt 1 ΕΥ ΜΑ Cipha 
prætorium erat autem mane ὃς rutlum: 7” 
—————— 
γαι κο ν τ[άίηκε pro tribunali, in loco qui 

— [ένο (ος autem Gabbatha. 


εν , 

Erat autem Para ſceue paſ erwæ ſexta. 
Quoceirca ſi poctu proditus, — 
Ead mortem damnatus eſt a Põtiſicibus. 
mane autem traditus Pilato, & hora ſexta 
Pꝛtaſceuæ cruciſixus certum eſt, quinto 
die hebdomadis proditum eum eſſe· 

QVSTIO LXVI. * 

Quia Dominus continue ſeipſum Εἰ- 
lium hominis maſculino ρεπεῖς , & non 
Filium hominis ſœminino —* nomi⸗ 


nat:atque inde inſideles ete conã⸗ 
tut, ex cõiugali copulatione Domini pto · 
natluitatein: Hominis enim, in⸗ 


quiunt, maſculino genete ptolati.oõ [ῶ- 
minæ, ſed matis eſt vocabulum? Quibus 
igitur rationibus vteiaut, vt pet vanita· 
tem conuicium dictum coarguamus? 

ο ΚΕΦΡΟΝΣΙΟ. 

Si ex connubiali εοπεαδίτα Domini 
ptoceſſiſſet natiuitas,non dixiſletſcxiptu- 
τα illud; Ve pvtaboat ur, ſuau⸗ loſephi. namm Ve 
putabatur, de εἰ dici. qui conũctione ma- 


ritali procteantut, non poteſt.Potro pet 


vnam non ſatis dilueidam, eamque {πο- 
pioſam vocem.dicta illa omnia, diſerte 
οΗπίστυν de δρίείτα ſancto ὃς Ματία 
vitgine genitum eſſe deptædicantia,euex. 
τετε velle, longe abſurdiſſimum eſt. 
Cætetum ad tollendam illorum vanam 
argumentandi aggreſſionem. tatione iſta 
vtimut. S eo quod cuxis ⁊vs ſeipſum non 
dixit ſilium hominis genete ſœminino ſi · 
lius hominis fœmin non elſt:an etiã quia 
ſeipſum nõ dixit ſilium alicuius hominis, 
ſillus hominis alicuius non ο) Sin ſilius 
alicuius Ποιη(πίσομ ΚΙ 5ΤΥ 5 non eſtene- 
ceſſatrio neque ſilius honunis fuetit. 
Ad hæc, ſi.quemadmodum loſeph ota- 
culo ἀίαίπο, iuxta legem, ſine maritali 
εοπευδίτα, filius Eli dictus eſt, Deo hoc 
acto lolephum {ρ Eli ſilum date vo- 
ente:quid abſutdi eſt, codem pacto· abs· 
que coniugali concubitu, & loſepho da- 
τε filium: Huius quippe tei cauſa, diuina 
gtatia, dispoſitione ſua, cuxRis⁊i ex virgine 
Fatiuitatẽ preuenitvt virgo duos habenti 
patres vito deſpõdeteturalterũ, ſecũdum 
natutã.ex coitione coniugalizalterum,ſe · 
cundum legẽ.ſine coniunctione maritali: 
in illius natiuitate prius depingẽs cunis⁊i 
hatiuitatẽ qui genitus α4ξ eſt εκ Spititu 
ſancto ſilius Dei genitus autẽ ex muliere 
Ioſepho ilius loſephi. Puritu⸗ inquit ſan- 


1ησοῦ, ὅπως θενατώζωσιν αὐτόν" καὶ δήσωτες 


το ζω ὃν παρ ς ασ κάνὴ τοῦ αγ να, ὥρᾳ ὃε ὡσεὶ ἔκτη: ) ἐκ "τς 
Εἰ ποώικω τῇ νυκτὶ μέν παρε ῶ] 


ο η νι 
ρῶν πε οἱ ἄπισει δεικναύαι, ὡς κ λαµικης σιωα- 
Φείως ὁ διαγοτικὸς γάγονε τόκος" τὸ }ὸ Τοῦ ἀνθρώ- 

20 που,θασϊψιο Ῥηλείᾶς ἐθὶν άλλα ἀῤῥηνος τοὔνομα" 


τίσιν οιμ) λόγεις γρησάµενοι, τὰω) τειαώτέω 
οἱ ομάτωλιομθω λίγων 
Απόκρλσις. . 
πι σιωαρείας 


* —2 ῥηλήναι J ⸗ 
—— 
— 


λονότι ἄρα καὶ Aα τὸ μο] ἐπεῖν ἑαυτὸν ε[ὲν τω ὸς 
ἀνθρώπου, οὐκ ἔσιν εἰός πινὸς ἂν ρώπου; ὁ δε μὴ 
πνὸς αν ρώπευ ἐπὲν ὁ Χρισὲς κος, ἐζ ἀνάγκης 
οὖδε ἀνθρώπου ἐπὶν Ἡός. ἔτι δὲ, ἐς καὶ ώςπερ 
40 τος τοῦ Ἠλει ἐγρηματίάΡη ὁ Ἰωσ)φ κατὰ τὸν νό- 
μον χωθλς δαμικῆς σωωαθφέίας, τοῦ Θεοῦ τούτῳ 
τῷ πρόπω ουληθέντ(θ» δεῦναι τὸν Ιωρὴ6 μὴν 
τῷ Ηλὰ, Ἱι ἄἘπεν τε ούτως δεωαι κα) αν χω- 
ος Φοεµικῆς σωναφείας τῷ Ιωσήφ; τούτου ὸ ἔνε- 353 
κεν Φζρωκθνόμησεν ἡ θεία χάρες τὸ ππρθένον 
µνηςθ2ήναι ἀνθοὶ δύο ππτέρφς ἔοιηκότι' ἕνα μὲν 
κξ’ Φύσιν κ γεµικῆς σωαφείας, Έλρον δὲ κτ 
τὸν νόµον χωρὰς Λάµικης σκναφήίας " ἓν τῇ ἑκά- 
νου Ῥμνήσά «ο ζωλφαφεῦσιο τοῦ Χρισοῦ τὰ λόνη- 
59 σιν, τοῦ ἡρνηθέντς μὲν ἐκ πνόὔµατες ἁίι, φᾷτῷ ς 
Θιῶ: Ἀννηθέντος δι ὁκ τῆς γωυαικὸς τοῦ Ἰὠσὴφ, “ 
εοὸ τῷ]ωνήφ. Πνιῦμα, φησὶν, ἅγιον ἐπελασε- 
πῳ ο] σὲ, κα δμύαμεις ὑψέρνν ὀλησκιάσφονι, διὰ 
κα τὸ λμνώμεωον ὃν συ, ἅγιο τῷ Κυρίῳ"" 


εδω ρεγκοαεε ία te;ʒ & νέο «41Ιπη θῥΜβγα δή θέ γκαργορια Ὁ” quod aſenur οκ ſanctum- Dewino 


vocabunr 








1 


QVÆST. ΕΤ RESPONS. ΑΡ ΟΚΤΗΟΡΟΣ. 3Η 


αληδήστη κ Noe Θεοή:» ἀλλ ἆ Ἡ λμνώμενο ἀκτῆς 
γαωαρκθς τῷ Ἠλες, ές ἐπὶ τῷ Ἠλοὶ κ τὸν νόμον τᾷ 
Θεῶ, πολὺ μᾶλλον ὀιεσῆς γιωαμκθς τῷ Ιωσήφ, κ; 


τω — vic — — 
Ἐπθ) ὁ —— ας τὸν — — 
— Φοισὶ, Τζι) ἡμεαν αὐτῷ τίς διηλήσε, 
εδηγήτε ἄρα ἡ ἀδιηγήτω τῆς ἡνεᾶςν * 





—— * 


΄ 


τὸ ἐκχνθίντορί ἐκείνν τὸ ζῶον —— κμμά 
λόγων κρι )ὶ δα ὅτι . (ω 
χὴ ὃν τῷσώμαλμή —— 


Ἔχοντες Ὡς — τᾶ ——— 
— 
τούτων ὑπολάγματο εις παράστεσιυ τα τοῦ ζη- 
8 ἀληλείας» σόχ. ἐφάλουσω ἆ ἀπαιτέῳ, τὸ 

— κ; πάρηςτῆς σωμαῖωοῖς Ὦ 


—— —J — 
ο 


βού , αὐτὸν τοῦ 
251 —————— 
ὠμίνίω σάρκα αὖὐ 


” καφόντων τὸ σῶμα,' 
τους σε τὸ ὧναιτ πι τοῦ αλαιριδέε. 
——— ολ 
τὸν του σώμωτί τον 
αἵματὸ έκχν — 
ex ἰσὸν, ὃ ὅτ ἡν 
νο ανά 


οκ ορ ἐν, — —— ο. 


βάλλεται’ καὶ j του ἀνθρώπου κε τί 
φουκοπὴ, ἐν τούτῳ τῷ αρή — 


— — Αλλα ὁ ὀριθμὸςτῶ 
—* τω αὔξησν καὶ ληξν τῶν ἄνθρώ πω ἐρρκέ- 


ζσται, και) των . νοσημάτων σοιαται * — 
και | ὃν — τῶν λοιπῶν αριθμῶν τὸ αἰδέσιμον 
κήκτηται. 2 σα κ. 


μμ. —— 40 


ο ήν ex mu⸗ 
liere Eli genitum ε{ξ, ſhus Eli εβ, ſecun. 


dum legem Dei: ———— 


mulierẽ loſephi editum eſt. 
eſt. ſine conuabiali 
— ———— 


ο 
aandoquie omino ΟΗΛΙ- 





σον. 
σαι ὰ — προς 
— σερκὸς —* ἐκλη]εον τὰὸ λέξιη 1ο —— — ος ὃν. de carnec⸗ 


Φου 


απο 


ius ſit δα 
κες 9 ] 1 ο. 
Neaotiuitase σε iuxta carnem — 
ορίαπι ὃς generis leriem deſeribi· 
τας» ο) δι modus eins in [οτί ptum τς) το]ατα το 
ratione οκροπίτας: ex dpitita quip 


Co Matia — veto iuxta 


tatẽ natiuitas geneologia {εις genetis lerie 
referti ποπ Ροτεβ: δι Ἡ etiam ἵη- 


Εεώτισις e bi εξ. Ίταφυς pee dicrio prophetica 
— θα δν ἐὰν — 20 


demonſtrat iaeloqubilem haue · aut cer 
το vix eloquibilem natinitat — 
ΟΝΑΣΤΙΟ ΕΧΝΥΙΤΙ, 

— non — —— elt, pro· 
ptetea quod 1]]ο eſfuſo, animans ntetit: 
quibus argumentie δε ſi militudinibus de - 
moaſtratut. anſmam eſſe in cotpote, aut 
allud quod ereatum ſit inuiſibilee 

ΚΕΣΡΟΝΣΤΟ. * 
Cum dicta habeamus opiſcis creatu- 
ται, αμα dicta onimam discetnunt a cor-· 
pote probabiliora eredibilioraque eĩs ar· 
menta,ad quæſtionis veritatem aſttuẽ· 
55 debent. Nam quod dia- 
η omnem cotpotis lobi conſtitu- 
onem aſſſigendæ eius vt vellet, 
——— —— e⸗ 
τει innibetur:declarat.animam i incorpo⸗ 
ream aliud quippiam eſſe a catne eius af- 
flicta Conſimilter γετο & illud; Nwe- 
tuatis vvbis ab his qui occidunt corpus. «ΗΡΑ 
autem ciaereuudicat eſſe aliquid. 
komine οσεί(ο, quod in iminottalitate 
rcaaneat, poſt corporis quoque necem. 
ος ſutdum eſt Acete; ſangunẽ 
. anditut & disperit, animam ες. 
1 *5 itut fucrit/ animam homi· 
ibus ραπ ο inuiſam eſſe. 

e 
* οὕτεα nomertus ſeptenarius 
mutationem excipit⸗ Sabbato namque 

ploricom aer mutatut: δὲ etate ſtatura· 
νι howinis augenda int hoc numero in⸗ 
e enta αέεεάετε ἱπεῖρίε. Dentes 

aidem gignuntur wenſe [ερείπιο : εο- 





τῶν 30 ἀείλ zutem anno ἀεςίάσης, Aique τας- 


ſum ſufſictuntut atque his duplit atis ſe⸗ 
minaria acereſeit virtus. atque.yt breuiter 
dicam, numetus ſeptenatius in homini⸗ 
bus inerementum atque decrementum 
ε[πεῖς: ὃς de ægritudinibus iudicium fa· 


εἰς: δε in Ίεμο, ρτα —— primorem obſeruantiam obtinet. 


!ς ο ΙΝΣΤΙΝΙΓΜΑΚΤΥΚΙς 7 
κΕςΡΟνΝΦΙΟ.. Απίκρασις κ 





{όν φμοά ΠΡΙ νο α [ορ (ῶε οὗ 


κ ν 4 1634 
Operum natutæ complementũ βτ ρες ὁς τω δωόαµιν τῆς φύστως, τῶν ἕργων τὴς 
naturæ potentiam. non —— ων ἡ ἐκσαλήρωσις 2όνεται ς ὰ ὁ ος εν ή 
acceſſionem, ſepteuatio numero δι ο, * αν — 
ſum δε annotum determinatamPto ε κίω παρά πεσν ἑσδομάδι μἀσῶι μάσῶνἡ Θνιαυτῶν — 
τὸ ὀνομασῦ)έν φύσεως ἓν τῇ 
εα quæ in quæſtione commemortata ſunt σμίνὰω. ὁνὸ 55 
naturæ ορεζαιρέτ[ερε νε] eitius νε] lerius ἐρωτήσή, πολλάκις — ——— εριδύτιρον τῶν σα ᾱ- 
(εριευατίο —— ad ſuam natuta pro·  ριθμῶν όλα τὴὼ οἰκείαν ἄγὴ ἡ Φύσις τολειότη πι ᾱ- 
—* «η Κως όν νά Quæ certe on he⸗ περ οὐχ αὸ ἐγίνετ", εἡ φύσις τῇ ἑζδομάδλι, καὶ’ μὴ 
ntuta ſeptenariam numerum &c — ἑδδομὰς τῇ φύσ ἠκολούθὴ. οὐχ ἡ ἐδὸυ κ) 
— Αριομα παπα, σπιν —— λήρώσεως τῶν κ Φύ- 
ctareturt. Ideirco non ſeptenarius cauſa eſt δώ ὄγων τῆς 
operum natutæ complementi ſed — . στως, αλλα ἡ — αμις τῆς φύσεως αἰτία «τήν ἕσδ- 
vis, cauſa eſt ſeptenatii, pex quern illa μάδος,καθ ᾿ὀ οὐ ——ni δὐκεῖα ἔρ- 
ſamit naturalia ορετα ſua perficiẽda Cc * 25 ὀκτελέσᾳ. ὠσώτως 3 καὶ πετῶν ἄλλων δρι. 
ſimiliter νετο ὃς in aliis menſium anno⸗ — μάνῶν τὶ και ἁγιαυτών, .ὁ) ὦν ζωσληρὂτο 
rũ nuwmeris, per quos naturæ ορ» in ani· Φύσως ζόειςτ' 
mantibus & reliquis λα —— ἐν τῆς λουποῖς * 
intæ vis cauſa eſt tewporis æq & 
oris & —— quige m 1η ſactis ———— ——— 
icteris ſeptenatius ſupra teliquot aume· ὃν τῷ λεία λζαφῇ ὁ ἕία ae/bade παροὶ τοὺς λοι. 
{ος εο eſt ο [ετιαιίοΏε dignus maiote ποὺς δριῤμεὺς, ὅτι δὲ τω ὁ ον ῶς ο 2θένος τηςτε πιά 
quod in ipſo eſt tempus —— ὃς Ὃ 29 —— μαφὺ τῆς τοῦ πεποιηκότος αὐτὸν κα- 
cteationis, εατοτίς ceſſationis. Sen δὲ, τι 
videlicet αλα εετνηίο, ceſſationis —— ον —* 
requietis. ltaque νε in hominibus me· κόσμου — γαρ ** οι 
moria mundi ecteationis conſetuatetur ον γη Ῥῶποις, πι. 
ideo in diuinis ſetiptis dispoſitum eſt ντ μιώτιροντ ἄλλων «0 ράσκειν * ον — 
ſeptehatius præ cæteti⸗ ptæſtabiliot nu⸗ * ————— ——— — 
meris —— Ἐρησιε ο. οἱ 
' ΩΥΕΣΤΙΟ LXxx. ———— — 
τί —n— elt πε de — * σι ἀπηγέρώται, ὡς ὡς αριθ ποητκὸν, 
. mus δε οἱοτίεσας, quod ea —e δὲ καὶ Ολιείκόία ταῖς πκῶ τος πκῦ τος έλη 
res ſaperbiam eticiat ; ſummilſio autem 1ος τῆς θείας ’ξαφῆς παραδίδεται, 
& æquabilitas animi εἰς qui illa tecepe⸗ | ντα μή αθὴ —3. 
tunt.a ſactis littetis commendata eſt:quo⸗ δώσε. . δις δε, ἂν ῥς θε” 
modo dona ĩpſis non ſunt inutiliaquæ εἰς — cix ier — 
eommodi {αἱ ſenſum — —— * ὃν ο ών κα 
ſant⸗ —X 
ΚΕΣΡΟΝΦΙΟ. «ΦΑ δν πῖς ἁ τηςύπερ- 
Soperbe de donis gtatiæ lætari pto⸗ νε —— ὡς —— 
hibitum eſtʒ ρτορίετζα quod — καλῶς τὸ Laloen δε — ——— 
tollat læticiam. De ἀοπὶς auten ρλὰ- κας, ὁ — ——— 
dere com animi πιοδετατίοῦε, ao·s αν ο] ήὼ τοιαύτίὼ χαρὰὺν καὶ α πο» 
Ίπ non ἵπβιδοατ , vetam — αἆ ὁ μὲν — — Αγά θα v «γή 
gꝛodium hutusmodi etſam ἱνοττάτας qua · 4 * — 
— ipſe Seruator ἀίσεπα, A μῶν ἐάφνἐ ἐν τοῖς ἁρανοῖς:. ποτ) ὁ σήρελός η: κ. 


σιν,Αδελφοὶ χαΐρεπε ἐν Κυρζω πώντντε” ππέλιν ἰ ἑρῶ«« 


* quandoque A σάς εμπη —*— Χωώρετι ὁ — — « 


ratres, σακάεεε in Domino ie- τῷ ὀισλασιασμῷ τε, τς ὁπήφέῖν 
7— Aco, GAα — —— ο — — ————— 


ta ſi omnihus ῥοποίρεῥιω. du licatione νος- να 
bi Gauacte, gaudii 4 πρυατειυ ἀε[ίρηαξ — *. —— ã — 


intentionem ὅς vehementiam. ltaque xeac J ἑκατίρας —— 
gaudium non tollit modeſtiam. neque —— τα. — J 
wodeſtia ſenſam tollit gaudii: ſed pet ν- Ἐπέδή Ἶνες α8ὶ ἐτῆς τῷ κά —— 
trumque conletuatut vtrumque. 50 σα σοχαζόμενν, ὡς ἐξακιςγίλια, 
ΟΥ Α5τΙο LXXI ται, ὃν ἀληθάετοῦτν δὲ ὑπυδογμάτωνϊ 

Quandoquidem ποπ]! ὧς. mundi | ὃε ὃν ας θεῤας ὀραφῇς, καὶ ἡ ο 
ſtatu coniecturis ducti ὀϊχεταυε, [εχίε  λο, «θωμω.. νι. Ἐ κι μὰ 
mille annis tantum illum duratutum eſſe: num verum hoc εΠερετ argumenta ο. * 
diuinis littetis dewonſtretut, atque etiam incertumne id {ει diſcamu.. — 

RESPO Ν. 


















λα [ον 
* τι — 


—— —— 
|] 2 
—— κάν θά 


ο ενσα α. dan —— 


* 








— 


κ * ΥΑ9ΤΙΟ κι 3 ε» 
1ο, η ηλ δω ον ὀκιιο 


! .. 
HODOX. 
Ε5ΡΟΝ51Ο. 


Ἐκ multis —— conücere 
— — —E——— 








lant millenatio an · 
κ) 2ο [πιω]. εν]: upoh. 







— 
—3 * 1 
ἐποίησεν - —B— 7* —— — * 2 
ἀναγκη. 
9 — —X S. *.⸗ tt 
σετ τα νὰ Αν, ο οός - νο. 
———— αλλά —J —— * — αν] 
ο ΡΑΣ ον μήν. κ. — * 5 —2— ο. ην " 
χ ουν, δα 3 25 J * 65 — τες ὁὗ * υα Ἱ - που Ρις 
ον ο ο τὰ μα - — uod proxgn * 
πο, J — Ἱ 
να — 5 τς h 
55 — * 
———— ο λος . ος 
σοὺς αὐτὸν ἓν ὥπωσι 8 — * «ο. — ce 
5 σας non «Γεα[ες, Πε ςς Πα είο n 
δρι ν ας m du⸗ Ρατ σι ind 5, quæ 
— έσω αλλ — αμα! η : 3 
ν ἆ  ἀδωάτων γάνέπω ἐδὲν, πεετβης, Ῥεκιετοα { τετῇ πιρς ήν 
——— δὲ ἀπό. {ο — αν hi —— — 
— ο τα ὰ τν άλένον [τε λήγά, τὸν Θεόν δι πρ ολα ιο 
ἄφλνοι δετὰ μὴ ὡνδιχόμυά — F —— ο. σα β6- 
ἐπν ὁ θεος, - ἄχρές ἔσελ κρης ολων τῶν. ri nequeunt,non creet? Denique — 
ςῶν κατ οὐσίὼν διώα τω δω ἀκλιδο, τοὐή- Deus eſt eo quod intreatus eſt & creator 


σι Θεός. ἔουκε δεαὕτο η ἐρώτηδις τῷ λέγενῖελό — 
καλός ἔσιν ὁ ὁ ὀφθλμος, αι. *7 
—— — —— 
1ὰ ευς πίδος ὀφῥωλμούς πωάγὰ 19) 
τος τί αὗτην ἄλολον ἀτοπίαν, Ίο, ἡ 2 ——— 


* ———— μη νά τ Θεόν Ίὺς η 40 hec — — 


— αλ —F 
ο Εμώησις ὁγ. 
"ὶ μπιτ καλὺν θκίνετοω. καλὸν ν ὅτε τι σγκρόν η 


τῷ κακὼ. καλον διῤκόσμθ», δηλον ὅτι κακό) ὁ 
μτοσμες, τον τάφι τὸ πο) όσµευ. Ν. εμεν ἀμφό- 
περα ὃν θε «πουτέσι τὰ σςὸ κόσμου ὁ κάσ, 

πῶς ἂγ ἑκάτερα εξ «πα, τευ]έςι τὸ καλῤν δη 
— ο έπρω μὲν ἐξ αώτό μάτερον. ὃν 
αὐτοῦ, τς ϱὔχ επ / αὐτόματι καὶ μη 


Nihil autem rerũ creatarũ ſabſtantia βοτὶ 
ναι λα {ος eſt Deus. Perumi⸗ 
is νετο kæc quæ ſtio videtut dicto ΙΕ Βο: 
πας eſt sculas, δε pedibus præſtatiot. Ρος- 
ro ſi Deus muſcia expers leſt qquare pedes 
* ΠΟΠ fecitseulos ·Complectitut namque 
α præter o⸗ 
cepta eſtt atione ab ſarditate m:· 
ſcilicet aut per inuidentiam, aut per imn⸗ 
potentiam pedes Deũ non feciſſe oculos 
«Ον αοτιο κκ 
F ——— tum demũ αρ ος, eſſe ho⸗ 
μα cum μια] ο cõfe τας: bsnum 
aute w ε[ὲ mundus:ne mpe σνα]ααν [οσείς, 
quod wundus non ſit hoe eſt · quod ⸗nte 
cona tom wundam βωεεῖτ. Mtque equt 
dem {1 trumque εκ Deo eſt, hoc eſt quod 


———— 
—— aureo; πῶς —— λίγων, —F — 50 snie wundam fuetit. mundus: quomo· 


” αὐτα ο ποντο]- ὃν 2) ὃ τὶς 


οντας κ ὁ νιῶ ὄνπ σοι ή 


———— 


οήοη vtrumque εχςο [εσείς , id eſt bo⸗ 
ε ον. —— Sin alt etum ex eo εβναἰ- 


terv xecto von ex eos:quomodo non αν 


ideſt quod lponte ſua vel ſortuito cxltitetit ) δε η ο Ὃ ο fuerit ἷά quod έχεο F ſn caut 


quomodo yerus eſt. qui dicit: Quoniam 
Προ quaca quæ nunc ο. 


| 


ο — ia Onibu, tam quæ ptius ποµ ſue· 


r— 


ΙΥΝΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙ8 


1.5 
5ο1.ΥΤιο Απόκρίσις. 


Malum nihil aliud eſt quam peruetſio — κακὸν δὲν ἔτιρόν σι ——— ον. 
boniproinde poſterius bono eĩt malum. καλό ὑφερόν ἔφ ἆ καλοῦ Ἐ κακόν΄6. * * 


eſt enm deptauatio boni. Enimuero allad ερ ρκαλῆ, ἀλλὰ Έτο δηλον ὅτι οὔκ ὁκ ἡ σνγκρά- 


εετιο-οοίίας, bonum nonex collatione — Ὦ κακᾷ τὶ παλὸν φα/νε”) καλὸνι ἀλλ ἐκ ῥοί- 


meli apparere bonum, ſed ſuapte natura. 


Ῥοττο quodante mundum cõditum non κείας φύσνως.τὸ 3 αςὺ Ἔκόσμν μη ὄνφ γη μὴ ὃν 


fait, id quod omnino non ellet.fuit:ptoin. — οὔτε καλὸν ζω, οὔτεκακον διό τῷ οὕτω μὴ ὄνἩ 


deque nec bonũ, nec malum fuit Quocit- — συγκράνεται. ἔτι τὸ πάντη μὴ ον, οὔτε ἐκ τεῦ 


εασυτη «ο quod ita non fuetit, nihn con· Θεοῦ, οὔτε ἐζ ἄλλαυ, οὖτι αὐτματήν ἐπ. αζὸ τοῦ. 
ἁπιφαίικιθνοδνηαιιόλο ας χο τμ οὗ ἦν ἕνα οὐ ᾗ πέωῳ 
εχ1ςο 2 * —2 J να 390 
ος (αα νε] fortuito eſt. Itaque ante — τῶν ὄντων οὔσης φοὺς ο ος 
moundum nihil αἷμιά quidquam ptæter- — —— ———— 


* 


μεν Deus fuit. Quare eum compatatio Ἀσρῳ Eeixi) τὸ µη κθσµος. * μη κέσμθ»' 


teotum quæ ſint, non cotnparatut mun- εδω ἐσ'τὲ Ὁ φἘαχόµενον , ἐπι πι. Κφὶ ὅτε λέγοµεν 
dus cum eo quod mundus non ũt. neque  ὁκτῷ μὴ ὄν](θ» τὴν Θεὸν πεποιηκέναι ἵᾳ παν Ίο, οὐ 
n mando eõtinetur id quod mundus non. dici ο(Θ διδέαµεν τῷ μη όν ———— 
[ιτ παω id quod mundus non ΠΠ λες τελη — τ μη ἠθ. οσοι, 
id νετο quod continetur ναό πω ον σα ο. 3 

cum dicimus Deum ex eo quod πο ſit εί- * 4 ΜΕ ΙΤ ΕΤΑ 
ſeciſle οποία που locũ —* quod ſir coa · Εἰ ἎἱΦ Ἡ νικη θα * Ἑλλάωισμὸν υμσὺ τοῦ 
ἐεάίπιας ei quod ποπ ſit ſed ἰὰ quod nou Χραπιαιισμου, ἐλπίδα οὐχ ἔχά ὁ Ἑλλίωισμος 


ſit tollimus & abolemus. — —A — 
ASTIO LXxxXIm. Ὅ κηθείσε η ἀληδὴς θεοσέθεια, γιωὶ τὰ ολάκλήσι 


λα οναννν κλαις τη αρβερης — ντ ὃ σος τῆς σλαέης ὑπικρατγή ἁλή- 
tus, ſpem recuperationis ſui ipſius non ha -· 4. —— —* τος 
δει — — —* quæ antiquitus a σος * — ρα * — 
paganiſmo deiũcta fuit vera dinini eultus ιουρ ἐφεζης µε — —— 
τε]ρίο » nunc in integrom eſt reſtitutaꝛ — —* ——— κἄνσινες αὐτῶν ἓν ᾱ- 
Ὠσοά namque ante errorem veritas obti πμ εξης ὦ ησω πφάζεσι. 


Merit,diuine teſtiſicantut litteræ:quæ Ἀ- /Αποκρασιρ. 2 


damutn δε permultos deinceps poſt illamn xLi me περούσης καϊφαπέστως τὸ τελ(θ» ετὶν ἡ 
oſtendunt non ſimulactis, ſed Deo, te di· 40] τῷ πυρὸς κράσις τῶν ἀσισῶν καθε Φάσιν αἳ 
vina facienda ſetuiiſſe:quamuis intet eos, λα πολ Ἀ διὰ. σ 
nonnullorum ſcœda comperta fuetint fa- 8* Φητων τε κ Ὕστοσε αν παω 
κος ύλης, καθώς φησιν ὁ μακάρι» Κλήμης ir τῇ 
λΕΣΡΟΝΣΙΟ. ρου Κερινότους ὀισιλῇ 2ήνέπα 3 — κρίσις 
Si præſentis ter ũ ſtatus, ſinis eſt impio· A⸗ ——— ——— πο των leu- 
rum per ignem ĩudicium, prout teſtautut δαίων — τὸ αἰωνίως βασιλάοή(θ- των Χρισια- 
Prophetatum ὃς Apoſtolorum ſetipta at ῶν βασιλείων ἀτελάθπή]ον, τὰω κ; αορΦήτίω 
que inſuper Sibyllẽ vaticiniaque madmo  δαηλ δοθεῖσων αὐτω' «λ] τουτο ἐδεμίαν αὐα- 
dum ait beatus Clemens in [πα ο (οσίπ-  μλήσως ἔχά ὁ Ἑλλλωισμὸς αἷω λήθη ἁλλωίπι 
chios epiſtola: iudicium auiẽ id peragen -· καθ Ἰὼ ——* ——— 
dum venit per ras v RasTVM,a lu- {ολο — ⸗ — ο ε μορ ᾿ 
dæis cruciuxum perpetuoque poteſtate τα του,λυλείδης πεύτής οὐδαμιῶς ππελιν αυ” 
Ἱερία Chriſtianotum tegnum {εππρίεος- —2 ἀνέλαδε, —8 οὐ µάτὰω νυν αοεδοκᾷ τέὼ 
num iuxta prophetam Danie le, ſibi da. Vax vou της — ———— 
rum adminiſtrantemdeiteo reſtitutionis 3 ἵνεκεν πζοςδεκᾶ ὁ Ελλωισμὸς τῆς παλαιας 
έρεπν nullã ** —— — αὐτ δωωαστίας τὶὶ ἀνάκλησιν; παύτως ἵνα βα- 
cum eam qua ille populo Dei dominatus —— νὰ .. ὁφ' . 
ε ——— 3 numquam recu- * —A— νομών — 
perarit· Quonam igitur wodo non ſtuſtra «μήν ———— ον ον 
exſpectet νειετῖς dominatus reſtitutionẽ⸗ —— τὰς ——— * 
Quam νετο οὗ cauſam ipſius dominatus Bacuroi a εἰς Ἐ — γρησέµω (8 ὁ Ἑλλη- 
tutionẽ paganiſmus exſpe at Omni-·  Ἠσμὸς, ————— — 
o certe, vt cruciatib. Chtiſtianis impo· 30 ἑαυτὸν, Ἰ μὲν Ἑλλάωισμὸν κατίπαυσων, F Χρι- 
nat neceſſitatẽ a religione & ſide ſilj Dei a⸗ie oycyere⸗ πε γκώτερον. 


deſeilcendi, damonumque cultom aſ⸗ 

ſectandi δε ———— totmen· Εἰή νο 2 
ia ipſa quibus paganiſmus ea ſpe xt ĩnte· ἕ τν ντ Ὡμάτω ἁγέρεως ἡ ψνκὴ 
gtum ſeipſom conſeruaret, vſus eſt paganiſcnum ipſum aboleuerunt, Chriſtianiſmũ vero ſta⸗ 
biliorem reddidetunt. ΟΥ Α5ΤΙΟ ΙΧΧΥ. Siante cotpotũ reſurrectionẽ anima, 


ει 
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ο ην [ος ἀμοιδὰς οὐ κοµίζεται, 
νο ών όρ τῇ ἐξείασή µέχρι τῆς αὐαιροέσεώς. 


* Amxgανα. * μι) 
οὐὑχ, — — δν σσώ- 


” 
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peractæ vitæ meritorum retributionen 


non percipit: nũ illa alicui poſtquã a cot· 


pote ſeceſſit atque diuertit, ſoͤbdita eſt 


quæſtioni, ad ipſam vsque reſurtectionẽ 
RASPONSTIG. 


μο](θ» καἄπεσιν, — ——— aem in hac vita anime cum co 
R⸗ δαὸ oqua O · ἐζοδον. ἐκταῦ τω μὲν 13 τὰ 5 conmunctæ obtinẽt, eum poſtquam * 
— ⏑⏑⏑⏑——— τὸ. pote migtatunt, non retinent fatum. ΤΗ 


—— ———————— κα ἵα 1ο 


— αἱ μεν τῶν ικα(ων ας τ πτι- 
θά δέ», ἕνα πώ. πε τρ ἀρ/έλων τὲ κα! δρ- 
χαρήέλων" κατ ὑή]ασίαν 3 6 τὸ (ωτῆρ(θ» Χρλ- 

». 6ο —— καθ, 

” και ὀφδημοιῶτες σοὲς τὸν Κύρλον:- αἱ Ἁτῶν ἆλ]- 
κων ψυχαι ιἐς τοὺς ἓν τῷ «δη τόπους, κε τὸ ἆ- 
ρημένον σξιτᾷ Νάδευχοδονόσορ Βασιλίως Μαδυ- 20 

” λῶν(θ», Ὁ ἄδης κάτωθεν ὄλικραν η σωαρτή - 

2)σες σοε- κφὶ 3 ἔξης' καὶ ἔἶσιν ὃν τοῖς ἀξίοις αὐτῶν 
τόποις ΦυλαΠόμεαι ἕως ῥ ἡμέρας ῥ αὐαστέσιὼς 
και ἀνπεποδόσεως. εν 

Ερώτησις ς'. 

Εἰ σὺ τῆς ἀνασοίσεως ΟὔΧ. ἔσιν ἡ τῶν ἑργω ἅλ- 

ἆδοσις, τ οἷον τῷ ληςῇ φλεγέγονεν ὄφελ(θ», ασὲς 

ε Ὑπαραάδίσν αὐτήτῆς Ψυχης ἀσιχθείσης, ὁ μά- 

Ἄϊσῳ ὅτι ὁ μὲν παράδεισος ἀ[αθητὸς, οὐκ αἱαθη τη) 
δέἐιτήρψυχ]ἠοσίως 30 

το Απήερλσςς ἐ 

Ὁ. Ὄφελθ» Ηγένε τῷ λγςῇ ἂς Τόν περα δι 
— το ἔολοῖς µαθεῖν τῆς πίσεως τὸ ὠφέλι: 
μον, δὲ ης ἠξιώδη τῇ σωυαβρείσμα] (6 τῶν ἁγίων, 
ἓν ὦ φυλάΊ]επῳ ἕως τῆς ἡβέροις ὁ ἀνασπέσεώς τά 
 ἀνταποδοσώς" ἔχά τὲ τοῦ παραδείσου τὰ) αἵ- 
— αἴσθησιν, 
καθ ζὼ ἑρῶσω αἱ ψυχαὶ ἑαυῖας τε κα τα ὑπ) 
αὐίας: — καὶ πὺς ἀγίέλους τε, κα! τοὺς δαί- 


365 µονας, οὗ γ9νόαῖ οὔτε ὁρᾷ ψυχ ψυχίω,, οὔτεάγ- 49 
— ἄγ[ελο, ούτε δαίμων δαίμονά, ἀλλὰ κτ Χ . 
ῥηδεῖσιο ἔννοημιαίωκ ζω αἴσ]ησυ ὁρῶσιν ἑαυτύς τε 
κ»ὶ ἀλλήλους,ἔπ Ἄ και τὰ (ωμαϊ]ικα πώνα. 

ος ιμΕβώτησις οὗ, —— 
Εἰτῤσιωεργι. τῶν τῇ σώμα](θ» αἰσγήσεων, F 
αἰσλη]ων ἡψυχἠ λαμθάνα τω αἴσγησιν, αἰσδ]ὰ 
Ἅτα καλα) ]αφαζλατυγχάνάσι, πῶς οὐχ ἁ- 
ναισητε ἡ —3— χωρασλείσω τάσώμα](Θ”: ει ἃ 
ἀναισλητεί, ὅηλον ὅτι νενέκρωτα' νεκρῶν }ὸ καὶ 
ζώλων Δ]αφιρβν ἀακθησία Α]ρκολν κ «ἲ 9ο 
σσ. ——— * 
ο νο Απκρλσις.. —4* 
1—— κάρα τε κα λογεκφ! οὐσίαι Φσλας 
ἔχρυσι καπέληθικας διωάµεις , «ἰσὃη]ικήν τε, 


ie εἰκατία , duplicem obtinent vim peteipiendi : αἰτοταπι , —* ſit pet ſenſum⸗ 
Εε ε 


etenm γίτα, quæ in vmone animæ & 
cotporis obtingunt communia ſunt ju⸗ 
ſtoxum &iniuſtorum omnia: & nulla εἰς 
eſt, quantum ad hoc pertinet. differentia: 
ſicuti ſunt gigni ὃς morivalere & ægrota. 
re, diteſcere & egere ὃς alia hisce ſiwilia 
Poſt exitum vero animatum e corpote 
illico iuſti ab iniuſtis ſegregantur. abdu 
cuntut enimab angelis, ad condigna ſibi 
Ίοσα. Ας iuſtorum quidem animæ in para⸗ 
diſum,vbi conſuetudine ð aſpectu fruun⸗ 
— ὃς ar uw;per vi⸗ 
onem autem ὃς ipſius Seruatoris du ni⸗ 
Ti, pro eo atque dictum eſt Perce αἰῶ- 
— α praſentena Do⸗ 
ꝛinamIniuſtorum autem anime, in ipſius 
Orcilocajpto eo atque dictum eſt de Na 
buchodonoſote τερε habylonis ʒ {ευη 
— —— 
ὃς cæteta. Et aſſetuãtut quæ q; in locis ſe dĩ 
gnis.vſq; ad reſutrectioñis ὃς cõpenſatio⸗ 
nis diem. FÆASTIG LXXVI. 
Si ante reſuttectionem, operum mer⸗ 
ces non obtingit:quæ fuit vtiutas latroni. 


quod anima ipſius — ε[ὲ illata⸗ 


ὃς maxime, cum patadiſus ſub ſenſum ca- 
dat animæ autem lubſtantia ſub ſenſum 
non cadate J — 

ἰά ΙΚΕΦΡΟΝΡΙΤΟ: 

Vtilitas latconi,quod patadiſam ſũt ĩn⸗ 
gteſſus, hæc {αΐς, quod ſidei commodum 
το ipſa percepit, per quod dignus reputa· 
τας eſt qui ſanctotum ccetui adiungeretur: 
in quo vſque ad diem reſutrectionis δε re⸗ 
munerationis reſeruatur. Paradiſi autem 
peteipit ſenſum, per eum qui notionis ἁἷ- 
citut ſenſam, quo animæ {εἱρίας,ὁς ea φακό 
ſub ipſis ſunt, ceraunt, præterea vero ὃς 
——— dæmones. Non enim cogitat 


neque cexnit anima animam, neque ange· 


lus angelum, neque dæamon dæmonem: 
at ſecundum eum qui dictus eſt notionis 
lenſum. ὃς leipſos ilſi, δε alij alios intet {ες 
tum autem ὃς corporea omnia cetnunt. 
—*— το ΤΧΧΝΙΙ. 

Si ſenſnam cotpotis adminiculo & co⸗ 
operatione anima eorum quæ ſub ſenſum 
cadunt,pereipit ſenſum: ſub ſenſum vers 
cadunt ὃς bona, & mala: quomodo πο 
ſenſa catet anima a corpote ſegtegata⸗:Sin 
ſenſu earetvidelicet δε emortua eſt mor⸗ 
tuos namque ὃς viuos discetnit [εη/{α9, ὃς 
ſenſus vacuitas. 

XESPONSTO 
Vaiuerſe ὃς rationales & crea⸗ 


34 0 
alteram, quæ per wẽtem:de hane quidem 
rtim notionis dictam, qua & ſeipſas il· 
& alia aliam intet ſe percipiuntʒpartim 
autem intelligentiæ, qua eius quod ſupra 
eas eſt, cogntionem con ſequuntur. Pro- 
inde non coopetatione corpotis, animi 
corum quæ ſub ſenſum cadunt,. ſenſum 
percipiunt:ſed animus ipſe.præſentia ſua 
ſenſum ſuſfſiciens, vt animans ſenſum per· 
cipiat,eſſicit Et quantum quidem ad ani- 


mans pertinet,ſenlus prabĩtot eſt· quan · 10 


tum autem ad ſeipſum, ſentiendi faculta· 
tem obtinens.Et animus numquam emo⸗ 
ritut. Mortalitas enim animanti eſt, non 
animæ. Quocitea corporis ope, ad retum 
quæ ſub ſenſam cadunt. petceptionem 
animatum & animatio indiget, nõ anima. 
Aliud namque eſt animatum, & aliud ani- 

ma:Aliud item id quod communicatione 
eſſentiæ altetius εοπίτας , aliud quod ſua 

ipſam eſſentia ſabliſtit. 

ΟΥ Α5τιο LXXVIII 


οἱ Deus Dauidem, virũ iuxta cor ſuum 20 τὸ γμ(Θ» ὁ Θεοςἃ σονφήτιν σωωέφησε, κα 


eſſe aſſeuerauit;: quomodo poſtea ἱάξρτο- 
pheta & adulterium δὲ cædem commiſitẽ 
Et ſi kec Deus odio habet quamobrem 
ex adultera is prophetæ genus texuit, δε 
Dominum cunis y ex eadẽ pet ge- 
nealogiam δὲ gentis ſeriem deduci fecit⸗ 
Ἠος porto cum ſie habeat, quomodo 
Sctiptuta vera eſt, cum dicit ΕΙ adeltero· 
νο [ιεγὴ profami atque imperfectie 
ΚΕΞΣΡΤΟΝΣ5ΙΟ, 


Atenim pet pœnitentiam Dauid deli· 6 


ια ſua coxtexit:ac proinde vti cot Dei in- 
uentus eſt, qui non vult mortem peccato⸗ 
εἰς, ſed yt magis conuertatut & viuat. Et 
quem ille ex ea quæ Vtiæ fuerat, per adul- 
terium luſceperat ſilium, eum neci dedi- 
dit Deus; vt ſilij adulterorum non eſſent 
vitales. Poſt i vero progenitos non 
Αα], eo quod hanc.poſt Vriæ cædem, 
vxotem domum duxiſſet. Ex æ quo autem 
& bono,honorem benigne habens ραρί- 
τεριία: , in eis qui ex Vñnæ antea coniuge 


νυςστινι ΜΑΚΤΥΧΙ5 


καὺ νοητικἆώ" καὶ δινοη]ικίωώ μὲν λεγεµίνίω, καθ 
ὢῷ καζ.λαμθαένσιν αὐτάς τε κφὶ ἀλήλοῃ νο]. 
κάὼἈ. καθ ἰὼ δῴχοντα τω γνῶσιν τῷ ὡσσὲρ αὐ- 
πές. οὗ σιωεργία οὖν ὃ σώματς αἱ ψυχαὶ τῶν αἰ- 
αθητῶν λαμθαέουσι τω αἲα)ησιν, ἀλλὰ ἀυτὴ ἡ 
Ψυχὴ αἴοθησιν περίχουσω τῇ αὐτῆς παρουσία, 
αἰα)ηἶικὸν τὸ ζῶον ποιος” κφὶ ὡς μὲν αθὲς τὸ ζωόν 
ἔσν αἰοῦη]ικὸ», ὡς δὲ απθὺς ἑαυτίώ ἔφιν αἰοῦ ητική” 
κὶ οὐδέσντε γάνε”) νεκρὰ ἡ ψυχή.νέ ι 


πο ᾗ σώματς φσὸς τὴν καῖσλη ψεν τῶν — 
— 
— Came Ψυχὴ,κφί ἄλλοτὸ κ; µετου- 
σσίαν, ἄλλοτὸ κατ οὐσίαφ. 
Ἐμώτισις οὐ. | 

Εἰ κ: τὴν ἑαυτού καρδίαν ὄναι Ἡ Δαθὶσὶ ὁ Θέὸς 
ἀπεφήνατο, πῶς μὲ) τιῶτοε μοιχεία» κφὴ Φένον ὁ 
αὐτς σονφήτης ἁρμέσετο) ἁ πιῶτω εσὲ Θεού 
ὡς φαῖλα μιµίωκ), Δία ὁκ Πεμοχαλίδ» 
τὸν ὃὲ- 
ασότίω Χραςὺν ἐξ αὐτῆς Ἀνεαλογέῖοδο ἐπεύησεῖ 
πούτου 3 ἔχον Ἑς εὔτως, πῶς ἡ 2 αφῃ ἀληδεύει λέ- 


Φευσε, ὅτι τέκνα μοιχῶν ἀτίλεριε. « 


Απόκρασις. 

καὶ 1 ὁ λ]Α µεζωνοίος τὶ οἰχία σφάλμαῖᾳ 
Φορθωσύμενθ” Δαθισι, καὶ κ ποτ Ορίδη ὡς 
καρδία Θεον,ὅ μὴ βουλομένου τὸν ενα τν τοῦ ᾱ- 
'μαρτωλεῦιὼς τὸ ὀβηφφίψαι καὶ ζῷν αὐτόν, 6 ὃν 
μὲν μοιχικῶς ἑλόνησεν ὀκτῆς τῇ οὐράε, τού ον ἕ- 
Οωνάτωσεν ὁ Θεὸς , «Ἀ]οὶ τὸ ένναι τίκνα μοιχῶν ᾱ- 
πλεσα. τοὺς Ἡ μι τντν ὠλννηθενἷας οὔκ. ἐλεινάτω- 
σε, λ]α τὸλα σεν αὐτὸν τὐτέω μὲ; τὴν ἀναέρεσιν 
τᾷ Οὐρέευ ὡς γιωαῖκα" θλιοικῶς, πμῶν 3 τω 
μεζάνοιαν ὁ Θεός, ἓν Ἑῖς ἐκ. τῆηςτᾶ οὐρέον Άννη- 
σι, σωωεσήσεῃ τῇ Δαβισ] τὸ λ/(8» ὁθεὸς, 3 
Χραςὺν Ἀ]οὶ τὴν αὐτὴν αἶλίαν ἐξ αὗτης καῖᾳγελδεἠ 
ἐπήησω. 

Ερώτσις ο. 
Εἰπάντων τῶν βασιλίων Ἱσραλλ}ὶ Ιούδα τὸν 


procreati fuere, Dauidi genus εοπ[ταῖε 45αβἱάσίοειαν ζπλον ὁ Ἰωσίας θερµέτα τκέπιδειζα- 


Deus; δςΗΚΙςΤΥΧ σχ σα, οὗ eandem 
hanc caulam,deduci ſecit. 


ΟΝΥΑΕΣΤΙΟ LxX 


5ὶ νὰ Iſtaelis & Iudæ omnium βα- 
gtantiſſimum εἶτςα veram teligionem Io- 
ſias exhibuit zelum, qui ſimuſactorũ ſta- 
tuas contriuit.& cum idolorum aris Græ- 
corum oſſa combuſta ĩn cinerem redegit. 
& lucos ertotis ας ſeductionis prorſus ex- 
cidit, & eos qui in locis excelũs thymia⸗ 


—— — κ σὺ Τῖς 


ἀδωλικοῖς δυσιασηρᾳοιςτῶν Ἑλλίωων πὲ ὁτέα τε- 


Φεώαις »κοι το ἅλοη τῆς λάνης ἄρδίω ἐκκό- 
Ψαριὴὶ τὺς ἐντοῖς ὑψηλεῖς 2υμιώνίας ἐθύοντος, 
ὦ ταῦτω ὀκτελέιν Σοτοσήσες, καὶ τὴν γείαν ἀνυψώ- 
σις λατεήαν, ὃὶ λαμπτῶς ποὶς Τᾷ νόµου ἑορτοὶς, 
ὡς μαρτυρεί ἡ Αῥαφὴ, τὸν λαὸν ὀωτελέσαι πονή- 
σεις" κα! ζίφω μὲν ᾿Ελλίωικῷ τὴν i- 
κἄν(θ» βιαίως ἀπίδεν , οἳ δὲ τούτου παῖδες 


matade victimas offerebant.ſacris eiusce· 
modi ſuperſedere coegit, ὃς diuinũ exal⸗ 
tauit cultum, & vt populus ſtatas legis fe· 
rias,re diuina facienda ſplendide perageret.prout Serĩptura teſtatut .cutauit: ὃς ferro quidem 
iple hoſtili ĩnſidelium. pet motteia violentam, vitam amiſit; ſilij vero eius capiiui, ΒαΏγ]ο- 
nem ſunt abducti, & in ſeruitutem diuturnam a vera religione alie norum hominum traditi: 

quomodo 


60 αἰχμάλωτοι ὡς Ῥαδυλώνα ἀπήχθησων , κφ᾿ 


σοὺς δουλείαν ἐζεδόδησων πολυχγρόνιον Ἓλλησι 66 





-- 


ος οναςτ ἘΤ΄ ΚΕΦΡΟΝΣς΄ΑΡ ΟΚΤΗΟΡΟΣ 
ο πως ὅῆ τούτοις οὐκ. ἂν ἐὔποιεν ἀληθεύοντις Ἕλ- p quomodo nõ iliipſ ἱετεβσίοβ Ἱνοποίπος, 
ν ληνεριότι ωθ᾽ ὧν εἰς πὰ σεθώσμιατω αὐτῶν ἑσληω.  Ὑετοδίεείίε — 
———— φόνο ζεδωννει λα ο ών 
ο. 9 ιόν . : ὦ eliquerit⸗ iveto { iemus, 
*5 5 ορ — 2* αὐτὸν ἀμοιδὰ; οσύτων κα]ορθω- τος — — — το. 
µάτων δεζάµενον; καὶ ο) πο Έ επύτο tuliſſe? δὲ ad επἰαφηλοά! ροβετίτατία ψεὶ- 
μῇ τοσύτων καπορθωμάτῶν μέφεδες ποῖς πω. ἸματοΔιΝΜά cum τος δε ταπεῖν ρίς ρε[βίἰςτο- 
| ο aceiderunt, in litretas ſunt telatæ⸗ 
ὉκοιρὀςτῆράμοιδήςῬὀνάσθήωμιτ ης κ — ο ο” 
* —2 ., . J . Ξ πῖ, 
— ———— πο πο —— — 
πεῖς ἐκδεχομεένοις αὐτνές" ὁδιωηρὸν Ἁ έλος ἐδεξατν — 
ο. νο ον σον Ἱειβροςς pracia eis qui illa receperint. 
ζωης Ιωσέας, A τὸ περοικῶσιι αὐτν — —*— 
ὅσα αὐτὸν τῷ ανορς- petpetuaque manebunt. Cæteru 
πεγµατος Ἱερεμίν ἐερηκότος εώτα) ὂνν Ορ πάγμεω- ———— ντα new — —* 
Ίες ———— 






φόλεμον, καθώς 6η σην ὁ Ἱερομίος: ἴναῦν tueritʒ qui εἶ ex mandato Det d xerat νε 
——— — — —— aohoinoaum rez x. 
—* * —VV ο ΒΥΡΙ Ρο] am, ſicut ait Meremiast 
λίωινῶ —— * — —— Ἴῆτο Ὃ ορ 9 proptet yt eum putum a eccaus ex hac 
ο πορεια, ον ή 
” μὴ ἀπάλεῖν τοῖς σενφήτοης, καὶ ἅ, Βἰ ὁ δίκαιος ριόλις Ἐν ———— ad — 
* ον ὁώμαρτωλοςὁ ἀσεθης πΏφανῶπο,- οἱ σπα μι docuwentum γι Prophetis ĩm⸗ 
— —— —— eſſent· tam απτευ» ντ llad 
ὃς αὐτῶνιαἰχμιάλωτοι ἐλῥοντο, εἴχεν ἂν χώ [ες επι δε μα τη να (αΙκαινν γρ ὄσρες- 
"νο Ἰ χα — —— cator υδεεολρνε Ωω Liberi ώς ο, 
ῥαν ὁτῶν Ἑλλίωων λόλες, ὅπ αὐθ ὧν ἐσπλημμί- βρειί 59 ια 
φόρο ον " ĩ perſeuetantes ipſi in teligione vera pa⸗ 
μονος ἁθώλωνσεβάσμαῖα Μο τες ſui captiui abducti — habetent 
εοἱ αὐτή αἰχιμάλω]οι ἑλῥονν" 44 A⸗ μεν  ΌΟτασοτμπι verba locum alquem, pro⸗ 
τῆς εὐσεθείας τῷ πειτςὸς αὐτῶν, ἀνέλασον τῶν» pietea quod lolias in ſumnulae torum eut· 
΄ δώλων τὰ) λατράαν,κφὶ ἐδωλολατρῶντες ἠχμα- Ένα εοπηπ(Π ες β[ίος eius in ſeruitatem 
|  λωζίοθήσωφ,προδήλως ψάδὴς ὁ λόγος Ἐ Ἑλλήνων, 30 captiuos petueniſſe δἱῃ ĩlli a religione pa- 
μαμα ο ο 
F μ.ο ν ν 9 lueru Atque in ipſo idolotrum cu τα ca⸗ 
Ἐ)μακροδυμόν ον ποὺς πάντας ἡ . β- pti — (ρω wanifeſte ĩindelium 
—— —— * Stæcorum vetba falſa ſunt. 
Ὄρας |ς ὑορίσαφτιες αὐτὸν πειιδας, Ἡ µναλισοε (9ρέ- VÆSTIO ΙΧΧΧ. 
Φεσιν ἀπεροκάκθις μυησικακήσας, κφι τὲν δια τῶν 5ἱ ως ἀοςεῖ, ντ ĩn omnes Ίο- 
Φηρίων αὐτοῖς ἀντὶ ψελης τῆς όες αὐτν ὕβρεως ἐπή- ες ſimus δε manſueti· quom odo non la- 
plus eſt Εἰήπυς, qui per maledictionem 


— να ηεσί puetos in ſe contumelioſos obiece⸗ 
* πο. . αίες quique iniuriam in ea ætate vltus ſit. 
on A⸗ Ίπς µακρολυµίας Ἰῶν ὑβραζυμένων quæ ppropter ruditatem. oſficii ratione m 


eð γύρεται — ὠσις, vᷣn ἡ σό]ομία Ίής µα- 40 nõ teneat qui denique pet ſetas ptopter 
κροθυµίας τοις ἀδιορθώτοις µάλισα ἐπγφησιμω- τεππεπανεευοτα(α Iniuriam ὃς contume- 
Ἱ πέρα. οὐ χρὴ οιω᾽ Ἀ]αθάλλήν τὸν σοοφήτέω ολα — * —— 
* — ——— * * —— — νε Quoaando per lõganimitatem illorũ qui 
ο ἁμαρπένουσι Ίχς ἁμαρτίας ⸗ conumelia ſunt expetiti, reſipiſcẽtia eorũ 
——— ——— Paus ταότας as · 6 ertato cotrigendo, nou 
— τὸν πζνφήτὰω ἔλεγον οἱ ποῆδες σεαροὶ bſe quitur:tunc manſuetudne ſeuertitas 
τών γονέων αὐτῶν ἐδιδάχλησον αἰθὶ πολετὺς σον. ἱνοίρίρις longe eſt cõmodiot. Itaq; ſe. 
” φήτας ἀπεχθῶς ἑαηκότων" (τι 2δ, Ανάδαινε Φα- ueritatis nowine. propheta carpendu⸗ ρὂ 
πμ ο ος, 
Ἄήψκως, σαν εζ]βτο —* * —* — οσο quod — ———— pueri, quas ad [απ ή va- 
νο ο ο φον ἄδωτον, ως κακο tis dehoneſtamentũ protuletant.a patẽti- 
—— eſſent, hoſtilem ſemper in 
prophetas animũ obrinentibus:(illud enim. Aſende calue:proſcindendæ pet dettactionem Elia 
aſſumptionis gratia proferebant, pexrinde atq; dice rent: Abripiat te quoque ſpiritus ὃς ĩn Πάρα 
mõtium inuia &inacceſſa abiiciatz guemadmodũ illũ abiecit:vt itidẽ a te Ἐν οφ 
' 3 





14: ΙΥΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΝΧΙ5 παν 
lRberati ſumus) non abs te puetrorum cla  ἀπηλλάγημεν) Ἀ]φτοῦτο τῇ ἀναιρίσή τῶν ποῄ δων 
ae patentes flagellauit: vt diſetent pro ἐμασίγωσετοὺς )ονῶῖςναμάθωσι μὴ ἅπμαζεν 
phetas, ac pet kos Deum, ptobto ὃς con- τοὺς εζνφήτας καὶ δι αὖτ' ο Μας, 


umelia non afficere. 
VASTIO ΙΧΧΧΙ. —— Εώητς πα. 
Sietrot ὃς ſeductio omnis, ο Μπ Ιστε Εἰ πγασε πλάνη τῇ Χ6άφευ παρουσία κατήρ- 
αάπεητα eſt abtogata: quomodo per eos γηπήμὸς A τῶν καλουμίνων ἐγ[αφριμύθ ων οἱ 
qui Ventriloqui δὲ Diuini dicũtut dæmo- δαίμονες —⏑— — — — — A 


267 


5ἱ iuxta id quod dictum eſt, nondum illi γμίνα ἁσὶ, ἄνεις 
ſubiecta ſaut omuia, donec abtoget prin· —— — πως 
cipatum & poteltatem omnemẽ: ρεε[ρί- i) πισω 
cuam fuerit nondum omnem abrogatam — ———— 
νν « Ἡ δαιμόνων ἡ σιλάνη κατήργη- 
eis qui in ςΗ κι τΥκ credunt, omnis πή) οἷς δὲ ὁ Χρασὲς ἓλι ἄπις θέα ὃν αὐποῖς ἐγώ. 
είι δια ἀπιποπυϊη [εάαθο. Qui vero  σιωοἱ δαίμονες τω σιλάνίω. 6 ἵᾳ φαντάσμαῖα οἷς 
* in «ΗΝΙΣΤΥΝΜ non ctedunt,in εἰς — ————— κάγρίω) — δοεῶ 
ipſis dæmones operantut ettotem. 5ρε- 20 τήν ἵὰ της µαν]είως λέγια  ἔρροε, ἐκ ἴσιν ἄληιθινὰ 
εἄταροττο quibus diuinantes vtuntut, ad —— —* δεί 5 
rofetenda ὃς præſtanda diuinationũ νες- πω : νε Μρῥρ νι ον 
Ρα ορετα, ΠΟΠ {σης veta cotpota, ſed ὀρώντωνιῶς γώματοι ὁρᾳν τὰ μὴ σώμαῖᾳ. 
ptæſtigiis imaginum, demones oculi⸗ ο τς — πο. 
νηίασα fucum faciunt, vt corpota cet- —* — D——— 
ση να ντιο σαχ και. — —— —B————— 
Si nmbi locorom Scriptuta homini- * νο να —— 
bus dæmonum indicauit aomina: quo- —— μας έκραλφ, —* 
διασό 2πώσκασι τες µαληπῶς 


modo ludæi de Domino nomen Βεείζς- — 5 
bub,tamquam notum ptotulerunt, in eo τω ὅ δα/μονος κλήση, λεω, Εἰτὸν οἰκοδεασότίω “« — 


plum demones exigetẽ dicentes tum au· 30 Bes AeuA ἐκάλεσων:- Ἡς δεή ἑρμίωέία G πούτα 
tem, quomodo ipſe Dominus diſeipulis ῥὀνόμαπς; Απόκρασις, 
quaſi intelligentibus, dæmonis appella ΄Ὥρπρρ ὧναι δαίμονας ἐπ αὐτῶν τῶν δαι 
uonem edidit⸗ Spſum patrem ſumiis νο- —————— ο ον 
cauerunt Beelxebub, [ δε «ετετα.] & quæ eſt Ρωμ — 
no minis eius expoſſtio⸗ — — αὐτῶν ἐδιδάχληων. πζώτεν αρ 
ΚΕΣΡΟΝ5ΙΟ. ἔθυσιων οἱ ὤνὃ ρωποιτοῖς δαίµοσι, ΚΦὴ ὕφερον ἄπεν ἡ 
Quemadmodum demones eſſe ab ipſis θεία 2ζαφή τ, Ἔθυσων δα/μιονίοις, και οὐθιῶ:- ἐ" 
dæ monibus didicerunt homines: ita —A ———— — δα/µονας —EDE 
nomina eorum ab illis ſunt edocti. Primũ —⏑—⏑—,—, “ 
namque homines ſacriſicatunt dæmo · * — FJ άν σθὶ * ο... * 
nibus.& poſtea Sctiptura tetulit illud: /-· ον ο λῤικν ὀρν — —— 
molarunt dæmoniis, & non Des. Et ſicut Seri · 4ο µηδυά ψκιρα, λέγή τε ὀνόμαῖα Ρων δαιμόνων ὃ τε 
ptutam nihil de dæmonibus dixille αρρα- Βεελζε ὁλ, 6 Ἡ Βελίαρ. Ποία,φησὶ, συµφώνησις 
τοι, δη μἰ]οπηία κ ἵαπνεω, Γορηοἰκμεννν  Χρισῷὼ ας βελίαρ)- οἷς }ὸ ἐκέγρίωτ οἱ ἐπαοιδοὸ 
inquit, damomis.& non Heo: ſic ὃς de ποπι- ὀνόμασι πες τὰ σοκόµυα αὐτεῖς ἔρρα — E 
πα ας cotum cum nihil dixetit, appella  ἀναγκαίως παρ αὐτῶν ἡμάνθννον. ——— 
tiones tawen dæmonum exptimit/ Beel- τῆς θεραπείας ὕτως καὶ τω μα 
zebab ὃς Belial: Qu⸗, inquit, cancordia eſt —S— — — 2— 
ο ΗΚΙΣΤΟ ο Ῥε]α// Quibus enim vo- ——— — — ——— Ώρα a 
cabulis ĩncantatotes vſi [απεἰωρτοροβείς  Ἱυτών των ρνοµματων η ἑρμέωεία ἐν τῇ ἑρμέωεία 
ſibi opetibus,ea ab illis homines αν πο-  τῶνΕθρακῶνῤομάτων. 
εε[ε eſt didiciſſe.Nam ſecundum culturæ Ερώτησις πγ. 
modum,nominum eotum vocabula quo· 30 Εἰπῶς τῶν ἀλόγων 9υσίαις πὶ θέῖον οὐχ, ἤδετν 
que edete inſtituetrunt. Ab Otigene vero  Ἅµκαθώς]ωες ἔφασων,ὸ ἡ νιώ 3 λλάνκἑκαἴδσισς, 
appellationum iſtarum ſigniſicatio, in Ε- λά ή — — ο. — 
braicotum nominum interptetatione εχ- —A— 
poſita eſt. ΟΝ ΑΣΤΙΟ ΙΧΧΧΙΙ} Si diuinitas victimis ir. 
ationalium non delectata eſt, quemadmodum quidam dixerunt, ὃς ptæſentium retum do- 
cet ſtatus: quæ cauſa eſt, cut ante latam legem ipũ Νοας, γι victimas ſactificatet, mandauit: 
Ρις ſer · 





Ἶ ο.  ὃ τ Ὁν 
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ΟΥ Α5Τ, Ἐτ ΚΕςΡΟΝΣ. ΑΡ ΟΚΤΗΟΡΟΣ. 4 


καὶ ἆ) ὅπ ἀδωλ | 9 ; (δέ . / 
— Ἰδερ πιόπης, «οι τί μὲ τὲν »όµον ἡ τούτων 
ΑΊσιρ σον τν 


rtim cum necdum ſimulacrorum ε{- 
ent ſactiſicia⸗ Sin delectata eſt, cat poſt 
legem illa in vſu eſſe deſerunt? 
RESFONSIO 
Nemo eotum qui irrationalia victimã 


— Aꝝixc⸗oc. 
oidae τῶν )υσωότων ὸ ἄλολα λυσίωντῷθιῷ Dec heriucarunt ante Ἱερεπη , aluin- ia 
αὺ Ἑῦ νόµου κ; τή θείαν Αοίσωζιν ἔλυσε, κάν iuſſione fecit:quamuis pateat, Deum hac 


Φαίνεται ὁ Θεὸς πεωτέω — ταύτης 
χσπδοχῇ δευκνύων τὸν 2όσοωντοε «{:άρεσον αἰσῳ. 45 
—— —E λαθᾶν ζωα —W— 


λὰ χρας — — — — 
——— 
ακελῶν αιπα) τω τῶν ἁλόγων υσίοιν. - ' 
Ερώησις πὺ, 
Ε)δαλοιῶ Τ ἓν Ηλίᾳ χάρλσµα λαδῶνΕλισ. 
— ἠκθύοῦη, αγῶς οὖτε ὦσιλα., οὔτε δισιλῶ Οτύ- 
µαπε ἐποίησεν) οἷον ᾠετὸν ἐπέχειν, καὶ λιμιῷ. πέζεν 


265 τίὼ γώ, πυρὸς κ ᾿ Φυσιῶν οὐρανίου Φορκὸ, ἱερέων 
ἀνομομώτων σΦφαλαές,πεντηκογτερχιῶν όλο 20 


ο κα Ὁ λοιπόν σύθεν ομᾷ Ελιοσαῖ(θ» 
δωχθήσετει τὰω ἑαυτοῦ αἴτησι, καὶ τω τῇ Ηλία 
σέαγεσι κομισέμω(δ»; 
Απόκρισις. 

οὐκ ἠτήσα Ὦ Ελεοσα:(Θ» Ἡ δΥσιλοιῶ ποῦ πνάῦ. 
µατος αζὺς ποίησιν τῶν αὐτῶν Φσλῶν ἔργων, ἀλ- 
λὰ σοὺς τὶ ἰύεν ἀπιλῶς ἐκτελόιν ὅσω ἰὸ γρεία 
πῦ ρίδαι νστ) απ μᾷ µείζο(θ» φξιουσίαρ 
διωάµεως. τς δὲ αἰπίσεως ὅτι οὐκ ἀπί 


recepiſſe; acceptioue cĩus, 
ſibi placitum eſſe indicantem. Quod au- 
tem Abraæ præcepit vt animantia trima. 
item atietem acciperet quem pto lſaaco 
offerret: non eo eſt factum, quod obla- 
tione eius delectaretur ſed hoc tum vſus 
tulit, futura præmonſttans. Potto quod 
Νοα tum Ες de irrationalibus 
Deo oſſetendis, nullibi appatet. 


ſactiſicantem 


—— 
Si ciũs quæ in Elia fuerat, gratiæ du- 


plicatum donum Eliſæus ντ αςεἱρετεῖ,εχ- 
auditus eſt· quomodo iĩs neque ſimplieia 
neque duplicia præſtitit miracula⸗ videli- 


cet vt pluuiam inhiberet, ὃς terram fame 
premeret, & ignem cælitus demitteret vi- 
ρω. vorãtem, ὃς —— —— 
cideret, & quinqua os «ος 
ignis holocauſtũ ſaceret, & ος, 
modo — ptobabitur, Eliſxum & 

titionẽ uã, δὲ Eliæ promiſſionẽᷣ retuliſſe⸗ 

RESFONSIO. 

Non petiit Eliſcus ſpiritum duplicem. 
duplicatoxum opetum edẽdotum gratiaʒ 
ſed yt «ο prolixiot ſibi ſuppeditaret vir⸗ 
tus.ad ea ſimpliciter petſicieuda quæ vlus 
ſertet. Petitione autem illum minime ex⸗ 


ὧσι ἵ δι αὖπή γεγονόζᾳ θωύμωπε" ὧν Ἱε. 30 cidille, teſtantur ab eo editæ tes admiran- 


μαρυρυ 
νὰ μὲν δισλᾶ, νὰ δὲ ἁσλῶ ἐξετίλεσε. Ἡ 1 ἐ- 
[ραι δύο νωκροὺς, ἕνα μὲν ζῶντίθ» αὐτοῦ, να 3 
πελάθτήσώντ(θ», τὸ δισιλοιῶ ἐδήλου τῆς ἓν τός 
λοιπεῖς θπύμασιν, ἐι ἐδούλε, φξιουσίας τῆς ὃν 
αμα) Νείαρ τοῦ πό ιατ(θ» χάριτς. καὶ ολη μὲν 
ᾧ Ηλία σος τὶωὶ Ὑρείαν ἐ)/νεὈ το ελαίου ἡ ολη - 
δεσις" ολ δὲ Ἡ Ελιοταίου κα) ππὶρ τὴ) γρείαν. 
καὶ ὁ μὲν Ηλίας πὂρ κατήρκεν ἐκ —— 
πω ἅμιωαν τῶν ἐχβρῶν' ὁ δὲ Ελιοσαζ(θ» ἔπσους 


καὶ ἀναθάῖᾳς πυρὸς κατήροε)υ ἐκ τῇ οὐρανᾷ σος 49 


βήθέαν τῷ Ισραήλ. 
Ερώτησις αν. 
Εἰ ντε ἐπὶ τελεία ἀνάσπεσις,ὅτε ὁ τέλος ἀνίρορ ) 
αὔθρωπος, πῶς λέγά μ τὸ ὃν πα ος ἡ λα- 


”. Φὴ, ὅτι πολλὰ σώμαπε τῶν κεκθιµηµένων ἁγίωνή- 
φέρδη; ὅπερ οὔχ. ἄπεν ολ τῶν ἄλλων ὧν ὁ Κύ- 
eios ἠγήρεν" οἵον, ὀλη Λαζάρου , κα! ολ τοῦ εοῦ τῆς 
χήρας, æbl τῆς λυλωτθὸς Ἰαείρου, ἀλλ σο- 
λύτως ὅτι τόνδε ἡ τωδε ἀνέρησε. ατῶς οι ολ 


dæ: quas partim ſimplices, partim dupli · 
ces preſtitit. Nam quod duos excitauit de- 
ſunctos, alterum adhuc viuus, alterum iã 
mortuus: duplicatã id vim τη reliquis mi⸗ 
raculis, ſi ea vᷣti voluiſſet, exuberantis in 
eo diuinæ per ſpiritum gratiæ, declarauit. 
Atque equidema pud Eliam, ad neceſſatiũ 
vsque vſum; apud Eliſæum γετο, ſupta eũ 
vſum, olei fuit incrementum. Et Elias 
ignem de cælo ad hoſtes vlciſcendos de- 

uxit: Eliſzus autem equos & equites 
igneos, ad opem lſraeli ſetrendam de cælo 
impettauit. 

ΟΥ ΑΣΤΙΟ LXXXV. 

Si tum demum εξ conſummata reſur- 
rectio, cum integer teſutgit homo⸗ — 
modo Scrtiptura, poſt Dominicam paſſio· 
nem dicit multa corum qui dormietant 
ſanctorum corpora excitata eſſe? quod de 
aliis non ἀῑχίε, quos Dominus excitauit: 
videlicet de Lazato, & de viduæ ſilio, δε 
filia laiti: ſed abſolute hunc aut illum τς- 


τούτων µόνων, σωµώτων αἰναφέσεως μάμνηπη,ὁ 59 ſtitutum eſſe. Qui ſit igitut vt in hisce 


—— ὅτι ἐνεφαφίαῦησων πολλοῖς ; ὅπερτῷ φιλείσω 
μέρή Φανῖασίας ιπαύνοιαν ὀίδωσι. ὁ ὁ τῷ ὄντι ὥ- 
Ψυχα ἀνέφησων σώμιαταε, ἐι ἐπεσίωσωφ, κ «0 έως 


ἐτελόότησων, ἡ µένουσιν ἓν ακνασία, και ὅπγοι, 


ſolis Corporum rteſurtectionis facta ſit 
mentio⸗: ὃς additut, appatuiſſe multis: 
quod waxima ex partie ſpectti prabet 
ſuſpicionem. atque ea cotpora an reue· 
τα inanima reſurrexetint, & an ſuperui. 


æerint, aut confeſtim viuere deſierintʒ vtrumne in immortalitate maneant, & vbi locorum; 


ἔ 4 


. 


σΤαΥ ΤΕΝ 


δι quamnam 64 is afferant vtilita· 
tem. qu in illis qca ſunt, doceto. 
κεδρολΝςδῖο. 

ςἱ eã vocamus conſummatam hominũ 
reſatgentiũ teſutrectionem, quũ animæ 
rarſam in domicilium reſurgentiũ corpo· 
τα recipiuntut: certum eſt. qui vel re· 
ſurtexerunt. vel Domino excitante reſut· 
Guri ſunt. eos petfectos & reſutrexille 
[ δε rtelurrecturos eſſe.] Εἰεεὶ etenim ne· 
quit vt teſutrectio defunctotum hat. ani· 


ma corpus ſuum πό habente.ltaque cum 


Seriptura dicat, vel hominem certumvel 


IMARTIRIS 


2 
U me µετ' ixeirus κ. τῶν ἐν αὐτόῖς ῥεγινό» 
των τὸ ὄφρελος δίδωσι,δίδαζον. ον 
ι Απόρισις — 
Εἰτιλείαν ἀνάσωσιν πιώπέω καλοῦμεντῶνανι. 


φεµένων ὠνθρώπων, τῶν ψυχῶν εἐσνναζομένων 
πάλιν ἐς  σώμαῖο, τῶν ἀνισεμένων , δηλον ὅτι 
παύντες οἵ τε αὐαιστέντες, οἵ τε μέλλοντες οἰνίρτ 
υπὸ τοῦ Κυρίωντέλεεοι ἀνέφησωφ. εἰδωρα τον ϱὸ 
ολα νεκρῶν ἀνάφεεσιν, της Ψνχῃε μὴ ά 
10 νης ος τὸ εἰκθίον σώμα. κἂν οιώ εἴπῃ ἡ Δίαα-. 

— —— [ 
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eot pota ex mottuis reſurrexiſſe: vtroque ανίσησµο ὃν τῶν νεκρών, γρὴ ἡμᾶς ὃν ἑκατ- 
πιούσ ος εοη(ωπνατασι 6ροιτες ἠατεὶ- ραςφωνηςτὰὼ τελείαν γοίώ ἀγάφεσιν» τω κ; α-. 
ligere πι νο. ἀπ να: ΡΩΡΕ Ρας ' 
reddita, βατ. Et ſicuti quum Sctiptura Ας. ακτή ο πλ 

— Ομ: εχεις Ῥονρίηνον ποζῖν όν ἵδ- —E—— — Ὁ ἐγείρας τὸν Κύριον 
μα Υπ ολ — —— — u ας 
cαra noſtræ: neque imperlectã illa χ9ς παιίρ αώμωπφ ημών.» ὀωτν ἄτνλη λ 
ἀεΠβῤμαετο[αττεέΒοπἔ,Πεφιιε ſpectri pre· —* νοὔτε Φανποσίοις δὲ απφόνοιαν, 
Ρότ ſaſpicionem; ſed abſolutam teſutre⸗ αλλα τελείαν αμ ατέστως τὰῳ σήφιν' εὔτως κφὶ ὅ- 
Εῑοπίς Ώάεια δὲ petſuaſionem: ita &e quũ 20 τιν λέγῃ, ΗΦ2η πολλὰ σώματα τῶν ὦλ Φα 


ή: (ΑΗΜἳνηκνα εοηρο”α: petfectamm denotat 
ἑεβητεθίοπετη. Præſtita autem eſt ſan · 
Aotam ſtoram reſutrectio, vt demon· 
Ab eſſet, mortiſcationem eſſe moͤrtis 
omnium noſtrum cun ia rumortem, quã 
pio ſalute &vita mortaliaum omnium pet· 
tulit. Is certe quidem viuiſſcam potentiã 
ſuam, mortuis excitandis mirifice exhi- 
buit in prælenti rerum ſtatu, & aniĩmis piis 
ἁς unctorum apud ĩnferos omnibus libe· 
radis.Quã ob cauſam teluleitatiilli denuo 
mortem aõ oppetiere, ſed in immortali- 
ταῖς maneni, ἄσατ Enoch ὃς Εἰίας: cũ qui- 
bus in paradiſo ſunt. reſuſcitationem it⸗a 
n . reltitutionem ſewpiternam 

rimo quoque tempote per mutabilitatẽ 

ututam, qua (ſicut ait Apoſtolus) o- 
mnes immutabimur,exſpectantes.· Nul· 
µας dum επίαι ad immottalem & incot- 
ruptibilem vitã facta eſt teſutrectio. præ⸗ 
terquam 1Ε5Υ ΟΗΝΙΣΤΙ. Quocirea ὃς 
primogenitus mortuorum, δέ primitia dor mien- 
0, εἰ renunciatus. 

ΟΝΑΣΤΙΟ ΕΧΧΧΥΙ. 
Quæ ẽſt interptetatio vecabulorum 
iſtoce Ma, Ερβε, Nebel, Gomor, Siclus. Ba- 
ſucam. δα], Stater, Drachma, Quadrat, 
ὀεμέσκθ», Pidrachbm, Talentum. απ, Fera⸗ 
phm, Bexel, AAbaoth, Adonai, Ephodẽ Vtro- 
ramque enim nobis ρειπεςεβατία eſt co· 
ghitio:vttaq; nãqʒ in deripturis cõtinẽtur. 

ΚΕΣΡΟΝΣΙΟ. 

Expoſita eſt ab Oxigene, vito Ebraicæ 
Nogae petito , omnium quæ in dacris ſeri⸗ 
εἰς feruntur Ebraicorũ nominum δὲ mẽ· 
μήν ἱητατρτεταιίο. Eam ſi conſalue· 
omnam eorum de quibus quæ ſruiſti, 

mnuenies explanationem. 
ASTIO LXXXVII. 


Μπ ⸗ * 3 
nitucot ait Matikæus ὃς horũ fama ad ocs qui ĩ 


Aren τὸν 
ον 


— — να 
——— 


καθ ζὼ ὡς Φησὶν ὁ δέος λσπέσολος, πγάντες ἀλλοι- — 
eiua· ——— 

οὕπω — 
Χριφού" δὲὸ και πςωτότοιφς τῶν ννκρῶῦν, καὶ ἀπαρ- 


χη τῶν κεκθιµηµίένων ην. . J 
———— — 
—— 


μορντὸ σἰκλον,τὸ θασιλικὸν,τὲ ἄγονιὸ σεετὴρρ] ἆρα- 
χμὴ, ὁ κοδλάντης, ὁ ρμόσκος, τὸ ίδῥαχμον,τὸ ζά- 
40 λαντον,τὲ ἀοσάριον,τὸ σεραθὲὶμ,τὸ βεζέλ. τὸ σιε- 
ξαώθ, τὸ ἀδωναῖ, Ἑ ἐφούσῇ ; ἁμφότέρων 9ὸ ἡμῖν 
ἀναγκαία ἡ γνώσις, ἐπήδη ἑκώτερᾳ τῇ χέαφῇπε- 
ῥήχιή, ο Απνζσι. — 
Εἴρητωι τῷ Ωρι]νοι ἀνδρὶ ολαησεμένῳ τὰὸ τῶν 
Ἑδραίων Ἄἱάλεκτν , πάντων τῶν ὂν πῶς θείαις 
ο φανέλες 
φέωνἡ ἑρμίωεία. ἐκείνίω ζηπίσας» piois ὂν a · 
τῇ τὰὼ σώντων ἑρμίωείων ὧν ἐζήτησιες. 
Ερώτησις πζ. ν 
Εἰ αοὺ τῆς ὃ βαιςοὸ ααιρέσίως» τῇ ποιήσὴ 
τῶν θεωμάτων ὁ δεασότης ὀιέπεεπεν, ὡς Φησὶν ὁ 
Ματθοβος ν καὶ πεάντος ἡ σξὶ τώτη φήμη τοὺς δν 
τῇ Ιουδαία κατέλαθε, πῶς μὲ; τὴ του εοσδρό- 
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Si ante cædem Baptiſtæ tiraculis edendis Dominus 


ræcurt⸗ 


n ludæa erãt, peruenit: quomodo poſtp 
ſoris 





ΟΥΑ5Τ, ΕΤ ΚΕΡδΡΟΝς, ΑΡ ΟΚΤΗΟΡΟΧ. 1” 
µου ἄναίρισιν ἀχρύων πο ι ποὺ V Χραφνὐγωόμενα, lotis necem ea απσαςΜΠΙ το exhibe⸗ 
θωύμαῖα ὁ Ἡρώδης οω) τοῖς Ἰουδαίοις ζλεγν ἔτι —— —— —— Herodes cuin 

ως λλες... πα. ludæis, dixit loannem eſſe qui ad vitam 
σένα. σος μα. — * reuerſas ea praſtaret ſigna: —2 no⸗ 
———— —* — —“ bis commein otat beatu Mrcue 


—— ποκρλσις, ΚΕΦΡΟΝΡΙΟ, | 
οὗ μὴ παύτα ἵὁ το Ἡ σωτῇρ(θ» γεγονότα, Omnia 4 «Ἠ ΚΙστο exiubita mira, 
Ῥαύματα παίντις οἱ ἀκφύσωντες ἓν ἐν) κφιρήκου-  ΛΟΠΟΠηΩςΕΩυ audierunt, eodem tempo. 


— —— — re audiuiſſe; ſed hos quidem ριίας, llo⸗ 
J — 2 κά ο... κ. aut em poſterius: teſtantur — εο- 


αλ * κ σ tum qui loãnem auctorem eſſe perhibue⸗ 
γενημίνων υπο ὃ (ω- io —— Κ15ΤΟ poſt —————— 


Αι . - ΄ .9. * 
——— * πο. ἂν ο) «λε- Aotum ſignotum.nõ em Ίνος ἀἰχί[εης, 
209 τούτο, ἐς ἠσων ἀκφύρωφτες τοὶ «τν τι αναιρέσε- ante cædem loanni⸗ per Seruatorem 
ας Ἰωάννου γεγογέτα Ὀωύματα ι ππὸ τάσωτηρ(θ». εἀῑτα miracula audilent Non ετρο mi⸗ 
οὖδεν οὖν ζῶ θνωμια σὺν ὧν ὁ Ἡρώδης μὲ τὴν ἀναί- trandum fuit, ſi ὃς Πειοἆες, poſt Ioannem 
ῥεσιν ἆ Ἰωάφνευ ἀχούᾷ τὰ ἔγλα Ἑμαθντῶν τῷ η. ο ΤοδΙΑίυτ, θα ἀΠεἰρυοτωςυ (ε2γ, φως 

— ὰ ἐν) ήν τὸ — γεγενότα. τέτεδή- 1 Εςν ποπίης edebant. inaudiit. Tum 
ποσο ανω κ νο  Ἠαπφυς Herodes ἆς Ποπηίης 1Εςγαςςς- 
Ἅυσυο Ηρώδης — δες ών [ησοῦ ὅτε ἀπέσφλεν pit.cum is diſeipulos (ωος αβ]εραυίτ η νἰ- 
Ἰησους τοὺς µαθντας αὐπά ἐὶς τὰς κώµαις καὶ πό- «ο» & ορρίάα, αἆ pcnitentiam prædican⸗ 
Aeic κηρύ ειν τὴν µιετάνδιαν., καὶ λεραπεύφνταςνό-  ἀαιη,δ πηοος εὐτᾶά ος ſicut ait Marcus 
σπυς, καρέ φησι Μάρκος ὁ «αγ/ελισής αὶ 19 αὐ- 26 eoangeliſta. Quin δε iple loannes αηῖε {ς- 
τὸς ὁ Ἰωάννης «σὺ της ἐγέρσεως τῇ ἡεῦ ὁ χήθαςν ſulcitatiohem ΕΙ] viduæ. μι ο ας- 

— πώ ηφω ν Όεξκα ο εερεα quæcumque Ες Vs σα ὃς 
— εν * μον —— ρα μι —— —— cum quidem iam 
— ———— — ——— permulta geſta eſſent a Salaatore admi 
των ήδη 2η Λνημίνων συ ν σώτηρος ωμάτων, randa. & ante δὲ ροβ coniectum ĩn cuſto⸗ 
καὶ σο τῇ Αλη)ήναι Ἐ Ιωάννζω ἂς φυλακήν,ὴμ  δίο Ἰοαπησπι, Εο επί tempore diſei⸗ 
—— ———— — pulos ſuos loannes ad 189 VM miſit per⸗ 
D————— Ἰησιῤμα δέν, contatum; Ταπε ια cæiu⸗ aduentus eſt in 

” Εἰ αὐτὸς a ὁ φθνοδοκώµεν(θ» ἐλθεῖν:-καθιέφησι ο ϱκ[εξαιοπε] — dicit euãgeliſta Lucas. 


—5————— — — — 2* ης — vnus, illud alius τείεττ 


λισής ἀκεινο. Κλόηοις ο ο 9 οναν ΤΙΟ ΊΧΧΧΝΙΤΙ. 
ωλννς υμαμνας 
Ἀπφεύκαμεν , ἁμαρτίαν ρνηδεὺς ὁ Χρασὲς οκ peccatum non ——S— —— 
——— — ———— obtinent litietæ ſacta, iurelu⸗ 
». θοῶσεότι Oudalc Mynduc ὃς οὐχ ἥμαρτεν, εδεπν- Π4Π4ο αάῑεέξο νοςί(οταΠίσσμηο Megenuum 
» φυκὼς ὃς οὑχἠνόμησει- πεῖν 3 καὶ βρέφος, τὸ σύγ- {οπή ανν qñ ΠΦΗ ΡέςςαλκεΡ νπεφ ες ΡΑΙΛ0 qu 
—— — — —— 
ζωης κοµισέµενον, ἁμαρτιον κὶ αὐομίωνρή τοὶ τού- —** pattu exſtinctus ſit. aut pauxil-· 
——— um vitæ tempus reportatit/ peccatum de 
ns η αν iniquitatem committete; aut quæ hisce 

———— ὃ εοπιτατία ſunt, ſacere potuit⸗ 
»Τὸ,οὐδὼς Myndul ὃς ἐχήμαρτη, οὐδὲ πιφυ- 4 ΚΕΣΡΟΝΟΙ6, 

** κὼς ὃς οκ ζωόμησεν: οὐ δεκνυσι ψάιδες τὸ σθὶ Didum Ίνου , .ν enitus quiiuam 
E xe⸗ ἐρημένον,τὸ, Αμαρτίαν Οὔχ ἐπείησει-  4ΜΡΟΗΡε Ῥηέφνε Ἠα] να — 
ο ας. 
ὀ λόγον 598. ὁ3 Χέλσες ὁκπνάς μα], ο οχ. ἐν cit.nã illud.prolatũ eſt de εο quĩ ex mare δε 
ἁγίας i παρ λίγα νο) ὃ ὁ λόγες οὕτως, οὐ- fœmina prognatus eſt: «ΜΠΙΑΤνΣνετο, εκ 
δὲς πεφυκὼς ἁμαρίανειν 3 —R — ὃς ὄχ, ἦμαρ- Spiritu ſancto & νἱτρίπε ſancta editus eſt. 
τεν,ἤ σχἠνόμησε, πέφυκε 3 ἁμαρῖάνευ ὁ κἳ τὰ Aceipitut autẽ νει δή iſtudad hunc wodũ: 
αὐθοιρέ]ον φζναίρισι ἄγων ἑαυτὸν ἑρτὸπά Πεν Nemo qui naturâ eſt ad peecandũ aut ini⸗ 
ὢ ῥρύλε), ἅτε ἁρα δεὲ ἅτε φαῖῦ λατὸἈβρφθ», ο 3ο agendum natus, non peccauit aut ĩni⸗ 


—— — : , ο ουδ 56 4 πς fecit. Porro natura ad peccandũ natus 
ἅτε οὗτοι ὃν ἡτειαύτης δωνάμεως, δηλον ὅτι οὐδὲ * per liberi arbitrij delectum, ſibiipſi 


πεφυκεν ἁμαρπίνήν Ἔτον —ààdux eſt ad ea quæ vult faciẽda, ſiue bona ſi. 
ελ επει σε ῥύπον, ἀλλ) οὐδεὶς ἐὰν κφὶ μι πεπα]α, [η [ης νετὸ,νι qui nondũ ea vi ſit 
ἡμέρα ὁβίΘ» αὐτῃ ολη γῆς, οὐδοὶ αρόπῳ ἁρ- ptæditus, ſatis patet quod natuta ad pec. 
candum natus non ſit: & baptiſmi lauactum, a natiuis illum ſordibu⸗ repurgat. Cæterùm lud 
quod dicitut, neminem, quamnis illi vel vnius diei ————— modo ad in⸗ 
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fantes peccati nowine damnãdos accom⸗ 
modaci οτε nã A in loquutione eiuſ· 
modi pro vitæ conſuetudine ſiue conuet· 
ſtione iudieio obnoxia⸗ eſt *— Atqui 
nfantievt vitæ conſuetudo ſeu conuerſa⸗ 
tio non eſt ica neque vita. 
ως Ον 

Si va quod Petrus pet viſionem vigit. 
mooda ὃς ĩwwũda qu⸗adrupedia tertæ be⸗ 
Πΐας δε reptua, ὃς volatila cæli contine· 
bat omma, ſicut aobis Scriptuta prodit: 
verbo Oꝛ. Ρἳο eo arque poſitum eſt, ea 
quæ dicta ſuncvttaque complectente:de· 
mde dem apoſtolus, ex e quæ oſtenſa 
fuetant citra disctetionem mactate & νὲ- 
(εἰ iuſlus, facere id detrectauit: ΝΜεφὰ- 
δι, ĩnqule ns, Domuve; quis mi quam edi 
«με λζίάὰ ΕοΠΥΗΗ1Ε vWι_Mundum quomo- 

ο Ῥει hoſuswodi verba non oͤtenditut. 
Pettum ſibi quidem ipſi itrationaliba⸗ 
am quam immun dis interdicere, eum au· 
en teprekendere, qui iin cibum εκ εἰς 

etmtit, δὲ eſcam veiuti immundum ϱὰ- 
ο μοι ώννωὰ 

ον ΙΚΕΣΡΟΝΣΙΟ. - 


Ἐκ τε[ρόβοπε betri iate 


} 
ελλίρίσιας, αμ -- 

nain τη ſin done fuetint animantia. Ώου «ἳ 
imw anda ſola ac necellario non ſequitur. 
ντ verbum Oꝓnia, etiam contineat mun · 
—— 
dtupedia tettæ,dici etia ea quæ immunda 
funt. Ulud autem ; εφιαφνακο Domueʒ 


numquam edi quisdquam⸗ co mune Οἳ ΕΜΗΗΑΕ 


ἵνοτινΝί ΜΑΚΤΥΚΙ5 


. 


δι ες ὃ βς 
F . 2 v* να : 

* Ερώτησις πθ'. νε 
Εἰ Ἡὶ σκάζος ὅπερό Πέτεός ὃν τῇ ὁμ]ασίᾳ, σα τδέα- 
παν εμχε ν' κουβερ ὲ πετὴνο 
καθὼςημῖνἡλαΦηπαζλθιωσι ο ον 


να ασ) —R . 
᾿ ι 


1Ο λεχθέντων καθ ὡς ἔρηκεν. επέ 2ύσα καὶ αγ 
ἐκ τῶν έντων ὁ αὐτὶς Ὑπέφελ(θ» ἀσενε δι 
ούτως κλλάνόμονς , περμτέδνα, ἨΜλόερας κό 
— λίγων, ὅτι οὐδέποτε κεἰνὸν ἡ ἀκάδερπεν έφα- 
(ους ασῶς 39ὶ τῶν τιούτων ῥημάτων οὐ δωώωυ- 
πι παν 


— μεμφέμενϐ” 3 τῷ τὰ βρῶσιν ὁσὸ τῆς ἐξ αω- 
— ὡς ἀκαθεέρτου ἐδωδης κελά/ - 


το ο νο η 


** 


{ο ον 


ο τος Από ο. 1 
Ασότης ὃ Πένρου Ὀστικρόσνως µιεωεένοµεν V- 

να ζώ το ὀλόντα ἓν τῇ σινδονι,τουτέσι [ο ἀκά ερ 
μένα ὶ οὐχ ἐξ ανάγκης ἡ τῷ Πάντα φωνὴ φξιή- 
— πὶκαθερκ. δωυατὸν 0) πεάνῖοι τὰ πνρώσα- 

δα κφὶ τοὲ πετένα τῆς φῆς λέρεέλαι, κφι τὸ ἀκά- 
Θνερῖο. σὲ 3» οὐδαμῶς Κύρεε' οὐδέποτε κοιὸν «ὲ 
οὖτι ἀκάὂνερτον ἔφαγεν:- φθὺς τὰ θέαν πάντων Ἐ «« 
ἓν τῇ σινδόνι δα χλέντων αἰσώ ἀπεκρίνατα, κφὶ οὐ 

— Ἡ οι σκεῦ(θ» ὃν ὦ ζώ πώντα Ὁ πιτνω 
κτὰ πτάπιδα . 


dam pet te ſponlum, ad conſpectum εο- 29 πκράληνψο ἄρητη V ἀκα άρτου, αὐτὶ —J——— 


rum omnium quæ in ſindone etant exhi- 
bita, ὃς non de quibusdam tantum, eſt di- 
ctum.Proinde vas in quo etant omnia vo- 
latilia & quadrupedia, pet aſſamptionem· 
eĩus quod imputũ ε(ξ,ρτο illo eſt dictum. 
in quo exant imputa omnia volatilia ὃς 
quadrupedia tetræ.Et quemadmodũ cum 
ſacta Scriptura dicit: Omnis vuri caput, 
unis rVs εξ: verbum nõ com⸗ 
plectitut ſidelem ὃς infidelea vitum, ſed 
hdelem tantum: ſidelis namque vit, cot. 
pus είς u RiIsTaz & cURisTVs fſideli⸗ 
viri dieitur caput:lta aeque hoc loco:vet · 
bum Onnia, complectitutr munda ὃς im· 
munda, ſed immunda dumtaxat; per quæ 
Petro immundarum gentium præmou- 
ſtrata eſt allumptio quarum Ρος 

uRis Tu Deus corda putiſicauit. 

VÆSTIO XC. 

Si pia ratione permoti patriarehæ, & 
ſibiipſis & liberis ſais ex cognatione ſua 
coniuges legerunt quomodo Moſes ὃς 
loſeph. contra pium maiorum conſilium 
non venerunt quotum hie Ægyptiam, il· 
le Madianitidem duxit vxxorem? 

RESTONSIO. 


δώ πάντα Ίο ἀκάτερτν πετήνὼ καὶ πάν Ὁ 
ἠντράπεδα τῆς γῆς" ὶ ὥσπερ ὅταν λέγγἡ θεία θα. «« 
Φ), Παντὶς αἰδνὲς ἡ κεφαλὴ ὁ Χρασές ἔσυ:- ἡ « 
ἃ σπανηὶς Φωνὴ οὐ αξάχ4 πισέν Τε καὶ ἅπισον αἲ- 
ὅνα, ἀλλὰ τηςὲν µόνον’ ὁ 1δ πιςὺς ανήρ ἐπ σῶμα 
Ὦ χρλαδ, κφὶ ὁ Χρλοὺς Ὦ Ἰπουῦ αλδῥὸς λέγεται 
κεφαλή’ εὔτως οὖδε ἡ τοῦ Πάνα Φων αξιεκ]ι- 
κή ἐσι καθιερῶν τε κα; ἀκάδάέρτων, ἀλλὰ τῶν ᾱ- 
καθάρτων µόνων, ὃν ὧν φεεμζωύδη τῷ Πίχρῳ ἡ 


40 παράληψες τῶν ἀκαλέρτων ἐθνῶν, ὧν τῇ πίρή 1 


Χρασνν. ὁ 
Ερώτις 0. 


Εἰ Φαδε λογισμῶ οἱ πατρλάρχαι κωούμε- 
γοι, ἑαυποῖς κα! τοῖς πισὶ [ος λεµετὰς ὁκ τῆς οἱ- 
κείας συγ{ωέίας ἐλήφασι, πῶς οὐ ππερὰ τὲν εὖσε- 
6η τῶν «που γένων σχοπὸ) Ἰωσηῷ κα! Μωῦσις διε- 
πζάζαντο, ὁ μὲν, Αἰλωή]ίῳ, ὁ Ὦν Μαδιακίτιδα ↄo- 
ναικαλ/µάµωθ» — 

Απεκρχας. 


«ο Εἰ μὶν πωιάρχαι Φύδῳ τῇ μὴ ὀκπεαπῆ. 


ναι τοὺς εἰεὺς οὐπα]ν της «Ὀσιθείαις , οὔχ ἐπ τθεπο) 
αὐτοὺς ὁκ Ἐ ἐδνικῶν λαθᾶνραμεῖας ὁ3 Μωυσῆς, 
Αὶ ὁ Ἰωσὴφ, ὦ πειούτευ Φίδου ἧσιων αἱ ώτεροι" ἐὐδεν 271 


5! patriarchæ εο metune ſilij eotũ a vera degenetarent religione, illis nõ permiſerũt ex pro⸗ 
ſanis gentibus ducere vxotes: Μοίες autẽ & Ioleph longe extra metũ talẽ cõſtituti ſuere nikil 








' 


ΟΥ Α5Τ. ΕΤ RESPONS. 


οιώ κ; παρα σασιν τῇ σκοποὺ τῶν πατέρων πεποιη 
κότες Φθα(νον”) ὅ τι Μωυσῆς ϱ ὁ ΙωσὴΦφ, λαθόντις 
ἐθνωκᾶς λαεμετές. οὐ }ὃ µόνον αὐτοὶ οὐχ. ἐξετράπη - 


ΑΡ ΟΚΤΗΟΡΟΣ, 147 
illi per patrum ſuorum inſtituti tranegreſ. 
ſtonem feeiſſe videntut profanis vᷣbi 
cpniunctis vxoribus.nõ enim tantum ipſũ 


bWoribus luis a vera pietate ανά 
86 ——— ος —e —— 
— ὃς τὰὼ ἑαυτῶν μετέφε- Μωωμεας | 
ρον «.σέδριαν. . ολ 3) ΝΑΥΤΙΑ χι. ον, 
J —* qa τοι. αλ” 

εαν πκορζώνωρς λλομληινόλὰ. φιλι μμ η 
λόγου οὐπεδέαλ) Φαάνατον, πῶς ὃν οὔχ ὥδεν, ὡς ἑω- vidit wortẽ:quomodo quã nõ νιάσταιαί- 
———— 10 nis ſibi intentatam mode atque vidiſ⸗ 
Ἵον, ἀγφοούμενον οσο) , ὧς ἐγλωσμένου ἠπεάλησινὸ {τί mortem extimui Quomodo νετο 
θιόρ — —— ⏑ 

μα αρ ο Ὃ ορ. — 

EAe px αν ὔμω Ἡ ἔχονπε ἓν ἑαυτῷ Sitationales Η]ος vocamus, qui eorũ σας 
Ἐν ον σφοµίνων τος ὀονοίας, δή- mentis contemplatione Ἑκρείπυζτως Πο: 
λον ὅτι καὶ ὁ Αδδιρε λογεκθς ὢν, ἴχεν ἐν ἑαυτῶτῶ θα ἰοπεκτεπου cõſtnretit/ & ipſum 


— το ὄνομα καὶ τὴν — ὄτως εἶχεν ὃν ἑαυ- 30 nudus erubuit, ὃς ποιυξ ὄεπο 
τῶ 


ὁ λανάξ τὰῤ ννεικνρεῶν Ἐ πςὤγμα ἓν ἅλλῳ 


βυυος ζωης. 3 
Ερώτησις '6β.. 

— 
—,,,,—— 
————— ἡ ἑκάτερονεχά 
λόγον ἰδιάζοντοι,διδαζον. 

Απέκριδιρι , 

Κρήµατω μὲν λάγὴ τοὺς λόγοὺς πεὺς με οτί- 
λαωίας τῶν οὐ πρακτίων τὰ πρακτία, τιμήν μὲν 
τί ὅρα τῇ ἑπσακοῇ, ἀπιμίαν ἢ τω ολη τῇ ππεροι-- 
κοῇ ὠρ/σμίνας' δικαιώµα]α Ἄ λίγἡ τῶν κριμά- 
των τὰω ὀρ)οτηία, ο 2* τῶνκατ ἀξίαν ἕ- 
κάσω'γέρον ὃε λίγ4 τω ἔγ/οαφον σΒίληψεν πα- 
ος τῆς Ιδαρκῆς λατρείας τὶ κὶ πολί]είοις "μαρτυ- 
64. I καλα τὴ ολὴ πες πεπραγμένεις νσσὲ 
τῶν δεζαμένωνπω ν ν ον ν νο ὃ 
«λογαςκαικαπέρας ἁμοισίωιώ 
ἕο πχο  ὐ Μαυσῆς 
ματεῖς Ἰουδαίοις , συµζήσειδνη αὐτοῖς πφθεμεένοις ἢ 
ἀπολοῦσιν. δή]ολας 3 Κφὴ φνοπάγµατο λί4, Ἡ 
κ ν λέω —— τοὺς λόγους 
ενταλτικῶς Ἡ πονςπεκῖωκῶς λεχ ἐνῖας, κ; τὰ 
ἔμφασιν τῆς )είας αὐθεντίας Ὅ πώ τε ἑά]οιλαμεή- 
νουη σοοςπίζαν](θ». 

Ερώτησις Ὁγ. 


»» Ἐὶ πὲ νῶῖα τῇ οὐρανος πι ὁρτω 3) ὕδασι, κα- 


Φώς Φησιν νεο ) ὅπερ τενες ἔφασωών γε}ονίναι «Ὁ 


Αλ] τί) πυρώδη τῶν Φωσήρων εσίαν, ὦςτε τοῖς 
δῥηκειμένοις τὸν οὐρανὸν 'παινόµενον ὕδασι , τῇ 
ὑμνκαμέη Ἐ φωσήγων Φλωλµέναν ἀχόρωτ», 
— οἱ πεῦ το λέλοντες ἆλη εύνσι, Ἐφωσήρων οἵκ. 


.40 


Adamum ratione præditum, in ſe ας 

Τα mottis notionemn. Et veluti Adan/ cum 
non conſpexiſſet rationalem quewquam 
de naditate ſaa erubeſcentem ĩpſe tamen 


nem ve⸗ 
recundiæ ſibi inſitamn obtinens:ita in {εἰς 


QVASTIO κο. 
Quandoquidem δεείρτατα habet Iudi- 
cia ð luſtiſicationes/ Teſtimonia & Le-· 
gem Præcepta ὃς Mãdata: ſintne vtraque 


πο nuicem eadeim, an pro ſe alterum quod- 


que peculiarem habeat rationẽ, doceto. 
—*8 ΚΕΞΤΟΝΣΤΟ, 

δαστα litteræ Γμάίοίε vocant ſermones 
facienda a non faciendis discernentes/ νο 
noremq; ὃς ptæmium obediẽtie ĩgnomi. 
niã vero ὃς ρα πᾶ inobe dientie cõſtituen⸗ 
tes:luſtſcationer,autem, iudiciorũ rectam 
dispenlationẽ vnicuique ρτο dignitate δὲ 
meritis quod ſaũ βτ, tribuentẽ: Γον, ius 
Ἱεηρτῦ , & totias ludaicæ religionis νίτα- 
que conſuetudinis conſtitutionẽ: Τεβονο- 
vriam vero, eotum quiſ legem, a Deo pet 
NMoſen rogatam ] ſuſceperunt, benedi⸗ 
ἀίοπε aut maledictione pro faclis com⸗ 

ſationem: quam Mofes—; iuſſu Dei Ίτο- 
tus eſt euẽturam ludæis motigeris aut 
immorigetis. Potro Pracepta & Aſandata, 
eas dicit iuſſiones. in quibus verba præci⸗ 
pientis vel mandãtis in modum ſuut con- 
ceptaʒ iuxta expreſſam deſignationem po- 
tentiæ ὃς auctotitatis diuinæ eius qui illas 
ptæcepit νε] mandauit. 
ΟΥ Α5ΤΙΟ χο]. 

Si terga cæli aquis ſant grauata, ſicut 
ait Scriptura:quod quidem factũ eſſe nõ⸗ 
nulli dixerunt propter igneam lumina⸗ 
rium ſubſtantiam, νε cælum iniectis ſibi 
irtigatum aquis, a ſubiecta luminatium 


Aammapetmaneret inuictum & integtum:quomodo qui iſta allegãt,veti ſunt, cum ſtellæ πο 










nonesʒ ſed in calo nous & in tetta nous 
—— — quod dictum eſt: Clum no· 
πο: & terra Πο! quã ego ſacio, manet (913 
ο λεία εοκ]αἘτ itet u Vrincipuo iu Ὥρηρε 
— — 
ſant εκ ὄ βφκιάωπεροτΗδη ν iu aulem per- 
— omne⸗ fſou vᷣeſ wena πεις 
ὔ- βεας opertorium conao/ve⸗ εοεν mutabun- 
μα. Et tutſutn; Adbuc [ον οἱ ε{ο concutio non 
ſolum ο αά Ῥοιτο id 
quod concuiitut. teanationem (ευ mu · 
ratiobem lui indicat vt ea quæ noncon⸗ 
ecutiuntur⸗ pett aneaat immoia. 
ον ιστοί χο σστη 

Sivt ſbram condelutum iri επο]ατοιὅς 
t folia delapſura eſſeaſtta ĩn totrã pre di · 
εἰς Pomimuis δὲ hiscẽ conſentauea præ· 
nuneiauit prophe ta· quocuodo nonvni⸗ 
uet lais fir amentiinteritus· per verba il⸗· 
{αφου Qua igitur eſt ver botum hu· 
iusmodi ſententia⸗ee quomodo elemen· 
rotum poꝛeſt ατα] meorruptibilitas? 

—— 

Wewaa ho πο mẽti facturam, 
οὐ σα litters pereollationem aſſimula· 
ront quandoque pellis cxtenhoni, di 
centes; Færendent ceſam [ΟΠΗ peſſei —— 


quando fumo —————— fumus ſumatus:nonu 


40 —— Ακίνητα... 











348 άΝΞΦΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΙΚΙΣ. . 
in σα] ο, ſed lub — ſaũ teneannꝛ ἐντῷοὐθανῷ 
Sin illas in cælo eſſe dicamus · qu με δε τύτους F 
vim δε actum motion κάλο το κωητωοὴ 
corpus im immobile ſit⸗ Quod νη — ιό ' 
—— — * 
modovera hon εἴε, quæ cælum globum 
nominat,ſfabulas Sin — [τν e⸗r τὸν — x 
illad autem quod 3 μεν ἀπρνας ο ὂὲ ΦΟ9, 
eſt.xt accipian ag — —————— 
modonou inutilis ον ώς —2 — 
ο ο). — 
ς " ον otum * 
ο... * ———— κε . 
* ΕΦΕΟΝ5 ιο. ο 
: iumineris lob exlo ομμλα 8* 
petus tamen· quæ i —* otiamn — ὤνω γίνε). 
tio * — — πὶφερτῶδδοῳ τὸ νώτοεῖ 
—* i imamen — οὗσο μον 
Ν — αν, — 
— on 
* — — 
— — * 
reta ο ας ——*— 
etiain ντ deotſum. vi aquarum ἵ eius αἱ — — 
— . & vio ο. ὅλ) τὸ κάτω πέμπε ἐν 
ventoruwampetu ασ 
νι lawmum ab εἰς — κώνλλννν, δεί τῇ ἄκρῳ τῷ 
4 απο. ſammo ſolis ealote temperato. 46- — ἡὶ «κθρσία» φοὺς Τὸ Ἀϊομονι 
νι 240 ζώων «να φύῶκ ὃ 3 τ' ——— i 
— δε ρἱώλτκτι η τοτες ἀἰωεμενίτα-,  τῷμιῶρύζανῳ ὁ ἐν τῇγμώ 3 Σκομίζο) τῶν 
τεσνΕβίωμετό ἠινςῦ (μεθ ια ύορο,πομήπ, κτίων τας ἀμείρας οὗ. ἄνθρωποί, ἆν ἓν τῳ καῷ 
— nune εν ðein terta quæ 39-οὑρανῷ ν6 ἐν τῇ καφῇ γῇ ἡ κ; τὰ τὸ ἀρημένον, ὥσπερ 
εβιλιοιδίωες ſactorum relerent «ει ογ. θὸν ο ἡῥανὸς Ααρὸς ἑ/ ή ὰ καμὴ ἣν ἐγὼ σοιῶ, κ 


μόνεε ὢώσπέν μιυ ες τεὺς αἰώνας;- πάλη, Κατ «« 
ὀρκὰς φλΚύειε Au 0) ἐθεμελίωσες νὶ ἔρραε τῶν « 

ἀσὶνρλεὑρανή { αὐτὸ μὸ 
σὺ — —— ὧς ἡμάτιον παλαιών. — 
ο) δὲ ὡσιὶ σξιζέλαιον — αὐτεὺς ὶ ἆλ- « 
λαγήσον):-. δι ἐπάλισπ, | ὢ στίω ἡ µόνον «« 
το γήινα έτ πο ραμόν:- τὸ — κλάέμωυ « 
διλά τω αὐτᾶ μον µάνῃ τὰ μὴ σι 


* 


. 

—————— — ————— —* —* 
ὡς φύλα πέσει ὤη σ]ς ϱῇς φοολέγά μεν ὁ Κύ- 
ριος, λὶ ὁ ὁ σερφήτης, τούτεις σοκατήλ{αλε σέμ- 
Φωᾷ,, πῶς ἡ παντελὴς τᾶ μεῇθ» ἁπώ- 
ἐκάνωη λόγων δ. — τς oud i 
Ἐτοιούτων ῥημάτων —* καὶ πῶς τὸ τῶν 6ο” 
χείων σιωίσοε όδοιι ἀφαρτο. * 


Απέκρισις τν 
30 —* τ πριώμα]θ 2. æinen ——— 
κώςη θεία αφ” παρέίκασε »φοτὶ μυ τῇ —— 
της δέρεως, Ai⸗tven, Ὁ ὀκτέίνων Τάρανον ὡσεὶ κ. 
μν:. ποτὶ δὲ τῷ καπνῷ ἰφεριωμθῳ» Ὁ ἀρανόε, “΄ 
Φηοθνιώσεὶ καπνὸς ἐφερεώθη:- ποτὲὃ τῷ φθιφερα 
amquam rotunditati teſtudinis 
cameratæ; 


— —— 





η — 5 Ὁ ο πώ» 


ει τι ος —* * ἆ 

ὃς Ἡ —— —— ὃν 
—— αμίνες πειχέία τῶν 
— —————— ὃν αὐτοῖς. κν- 
μίζεδαη τὰ) αῴτίδοσν, ay και έλα], πῶς 
κ ——— τό μένει ἅ. )λαρτον, οὗ ούτε ες αλα - 
———— ουτε ἓες ἐμπορλας» εὖπ Ἰχῤνοβαγίας α) 
ἁτίρας πηὸς Ώοηθείας ἐξ αὐτα]ν }ρηζόντων ἡμῶν, 

εδω τὸ ) αλωδεὲρ, καθ ὼς φω τάζώμα](8»; 

«Ἀπόκρλοις. 

ν — τὸν Ἠπάρελον Παυλόν we⸗ τ εηµᾶ, 
τοῦ κόσμου πούτου ὁ θεὸρν δήλον ὅ ὅτι ἐζ ανάγκης 
9 ἄλλα πάντα τα ὁ αρήμα Θ» ὄνωοιν τοῦ κά 
—— —— τω τᾶ * 
ολ | .- * τω. ὃ 21, κο 


ντ ο 


—— —— 
—— — 


—— κά ών 
— —— 
/ καλοῖς παρα Θεοῦ 

ώς . οἱ * —R 
— F νο, μας 


ε Ἠήκαθρης 





κ. ΟΝΕΟΤ ἘτηἈσςρονς 


Av οκτήσρο 








«κά 

μμόνν, ΄ * enti. ο) ο tio —— 

κανῶς αγαι ο σεῃς) tum tollineceſle ἑ 
Xroen ὃν vcoe ος -- id quod ad contitutone 
ἀπωλεία ψ Ἁμάπεον τοῦ «8ὶ —— vſai: νε eius intecitu vel 
—— —* —** οόφε — τα demutn στ, vanũ eiſe quol 

μ.ο. ὀπικῷαῖ ο θΚ]ο,έχρετν ἐρίωηι ὃς βειέταιίορὶς ὅς 

— κ ση ἀλύη Ἡν πόνο] cortuptibiůt eſſe εἰτοπυ[είτυςεο-. 
4 πανόραμα dotma, qui (ά ingemtum 

ns. * *F 33 ων eſle. & ane carete Βίχεευητ. 

Ἐρώτησις σι ΏνΧςΤΙιο χΟΥ. 
πε] κκ ο Siprop μα ο 

ΛΑ τὰ ἡμετίραη γφάκν κφὶ ἡ ὠφίλων ereatuta — — 
ἵπεραγωγὴὴ τῆς κτίσεως γά24ΡΕ, κοη Α]οὶ —— noſtrum quedom ἠητουί θες, 
τ ἱτάραν ὁμοίως γροίαν ο μῖνφήρετα ἂθλκρ- δι αικάαη in σοὔ [απ τίοης Ἰωσοτεα- 
ἰσίαν ἓν τῇ Σιωτελέίᾳ ὀμδύονπῳ, Ἅδίον κ κτήνη μὲ ερ ίάτοσι induent· veluti pecuae⸗ qui⸗ 


2 πετήνὰ κ χο θηρία ἐν! : — * καλή. 30 dem ὃς voluetes & feræ occident; cexlum 


οταν 
tut:atq; illa quidem dispetibunt roptet· 
τα noſtta citra — 


ea quode 
— — ου 
tem quæ dicta ſunt — permane⸗ 


bunteo quod ĩn eis remuneracione · . 
“οτι tepottaturi ſumus: Quomodo ve. 
ro aer ὃς mate inutilia non ctunt , ΕΠ tum 
manebunt incorruptibſlia: eum neq; ο 
reſpirationes.neq; ad metcimonia «λος 


.. Ἑἰσπάαιεςςπά captura & eſum ία, 
30 —— —— — 


liam eotũ dpe indigebi· 
τοις propterea quod cotpora noſttã μυ]. 
teietunt egena⸗ 
RRSPOMSTO. 

Siðiuxta apoſtolam haulum, præterit 
habitus huics modi certum έβ του] ne⸗ 
ceſſario alia omn ia quæ propter habitum 
mundi ſunt ἑβεξχα, cum muncua habitu et 
ſe — Ilnducetur aute m nouum 
cælum tetra, vbi iuſtis & iniuſtis meti⸗ 
torum pretnia tribuentur Aete portð etũ 


4φο tune ad reſpitationem non indigebimus. 


ad motum tamen &e loei mutatio nem· ne⸗ 

ceſaco vtewut. Ῥαη, inquitzma 
——— in aera 
QWIo Χον]. 

*. εἰς dntum σα ex anim ſentencia 
πο benelactis laus de pre ο απ aebe ru⸗ 
a Deoꝛ quid de puetis ſtatuendum, qui 

retert animi αι ſententiamn —*æc— 
* cæſiðe item de eis a quibusliumento 
Ἱπβάεῆς in introitu triucaphali in vrbem 
᾿Ἠϊετο[ο]γπιοτάπα, Dominũus hymnũ con· 


0 cinentibas laudem — * Habentne a⸗ 


pud Deum, δες ſibi Uebitam laude m δε 

πηετεεάστη «1Η, ob necem ποπ voluntate 

ſua eis illatacn; hi ptopter ty mnum non 

Ἱασρίς ἐσήθ]ίο, (οὰ gratia diuina, ab ipſi⸗ 
tatum? 


-- ------ — 


"ο 
| ! 5ΟΙΓΥΤΙΟ. 

ςἱ donationie Dei εἴξ, pto ΕἨΔΙΣΤΟ 
pati: ( Neba inquit, a⸗natun⸗ cſt non (1η vt 
um —D— 
palſſi autem etiam ſunt iufanies 
pro οἩ κ! «το: digni cerie iudicati ſunt 


gratia Dei. Quis veto non horee quoque 


τωςτίτο laudanerit, gratiæ diuinæ dono a 
Deo auctos & collaudatos:qui laudis pre · 
miuwm, Ρέα τος animi etiam inſtitutum be· 
nef⸗ctu præſtitis/ largiter reraunetaturt· 
Fam autem, ſi ad eotrum laudem ὃς vindi⸗ 
am, qui proptet veram —— 
figuntur.a Nictionem Deus affli αν 
εο reddit: neceiſarium vtiq; eſt infantes 
cam ab Herode oeciſos, hac laudit δὲ iu · 


dJien cohoneltati parte, quæ ſit pet aflicti· 
onum vltionem. Siquide m {0 εξ, ait 
apoſtolas Paulusap⸗a Deum, reddere us qu — σι 
λεικοτοιιαβμνονλο μι ο ώς ος ο αρη 
—— τν ιο 14 πῦτ κίκληπω χάρις, ντ 
Si Gtatia proptetea dicitur Gratia, quod — —52 πως 
a ignolcendam his qui peceant homini * xv —— ᾿νόμῳ μάλλον ἀὈρίσκε- 
bue quam Lex fuit procliuis eſt magis: — ρου εφ και 2υσίαις «λέγων 
ς quomodo ea quæ Graiiam decent. in Le- 22 βαήισι ὧν τους ανω — 
ptolixius tepetiuntur⸗ Hæc enim, lu. Σστολύει ὃ — ή δὲ χάρις, ἓν µόνον 
— J quibusdam de victimis ratio· χαρίζει βάήισμα. δε µόνο i —*R 
Ὡς —— 
riſeationibus quotidie lapſos eximinibus —* ——— —* — * 


bloluit Gratia autemvnũ confett bapti· 
ſmum.Atqui ſi ſemel tantũ lapſu concide· 


ποχα ει τοπίο  ἆάρο αλλ’ ο νόμθ Άμὲ τω πο λουτώνραν. 
πε indigetemus: Frequent er autem cum πσμων ών λοιπών παρίχή, θλύρε). νῶς οιζ 
peccemus.apettum eũũ.ltequenti quoque 20 —D Ἡ νέµου ἡ χάρις Φιλωβρωπότόρα σὺ 
nos egere remiſſione. Quod quidem ποπ τοὺς ἁμαρτάνονίας — 6έρη”) ἐχόντων Ἑ πα 
Gratia, ſed Lex per eas quas diximus lu- γµώτων | —ä 


ſtrationes, δέ reliqua.præſtare nouit. Quo 
pacto ptobabitũt, eum Γεν ita yt di· 
eſthabeat, Lege Gratiam εἰῖς beni- 
humaniotem⸗ẽ⸗ 
RESFSONSIO- 
Xius genecis Ἱαρίας, pet baptiſmum ὃς 
ſacrifieia, Lex remiſſionem concedit, qui 
πι] πιοποςηιί αβοετ ad vitæ δε quotidia· 
ne conuetſationis hominum detrimen⸗ 


ergo 
tum 
gniotem ὃς 


cum ; vt eſt mortuum tangete, aut Ἱερτο- 4 


ſum aut aliquid eiusmodi Cqtetum {πι de· 
licis alisquæ vitæ aut conſuetudini eiui-· 
}ἱ hominum damnum afletunt, veniam 
non dat neque per baptilwos, veque pet 
irrationalium victimatrum oblatĩones:ſed 
iuſtam atqune dignam, pet της æquum τα» 
lonis delivquentibus reſert compenſa. 
σσ inqut, pro anima;ʒ ocu- 
lan pro oculo; dentem. pro dente. Vbi vero 
xquum retribationis 15 winus conueni· 


cater aaminiſtratut ibi peccantibus igne 50 


ψεἰ(κο, νεἰ [εττο, mortis infertut ſuppli. 
cium. Nam hiliam ſacerdotis ſornicantem. 
igne comburitʒpopulatis autem viti, lapi 
qůbe enecat·coniugẽ vero.gladio petcutit. 


Neq; aliquam habet lex poteſtatẽ vt clusmodi eximinis reum quenquã.per benigni ———— 
laltrationibus/ & rebus diuinis faciẽdis ſaluet. Gratiæ autẽ peimagna eſt —* —— 


ſworũ 


ivs TAMi ΜΑΚΤΥΚΙΣ 3 


το 


΄ 


Απίκρα 
Θεοῦ ἐσὶ τὸ 


—— —— 
— κὁ τὸ ὑπσέρ αὐτὸ) πάδ((/) ἔπαφρον 





7 


πισεύ- α 
9 πιο 
΄ ος. * 


— ——— 





— E —* 2. Σεέζεμω. Ὅπερ οὐχ ἡ 
ΥΥ. 


—— —E— —— 5* ο ασ 
τῶν τειούτων Ἰβαισμάτων ὀνόμ(θ» Λἱ9 ἅ βα- 
σβίσμα] (9) καὶ )υσίας θιλωσι τὴν ἄφεσιν τῶν µηδὲν 
πωπελοιύτῶν ἂς βλάδίω πολιτείας κα) ζωπς 
ἀνθρώπων' οἷον ὡς σὺ ἄψαιδοή νεκροῦ,ἡ λεαοῦν 

ἡ Ίνος τῶν τοιούτων" τῶν δὲ ἄλλων ο]αισμά 


ἀλόγων θυσίας »οἱλλὰ δικαίαν τὲ καὶ ἀξίαν 
6ἷω δίδωσι τοῖς ἡ]αίσεσι Alæ ὅ ἶσου τὺς ἀντισιλή- 
— — — ὀφβελμὲν ἀντὶ 9 
ὀφθαλμοῦ, ὀδόναν ἀγτὶ ὁδοή(9”:- ὅπευ Ἀτοῖσονὃ 
αλζδόστώς ἐσιν απεεπές, ἀκάετὸν ἱ6' πυρός η λί- 
ὃνυ , ἡ ξίβους, — ἀντεπεδίδωσι τοῖς ο]αί- 
σεσι. τὴν μὲν }ὸ θυγατέρα τοῦ ἱερίως πγορνάζου- 
συν, Ἄἱρὶ πυρὸς ἀναλίσκή' τὴν δὲ τὰ λαικου ὧν» 
δρὸς, λἰα λίδου τὸν Ὁ ὑπανδρον,Ἄὶφ ζίφονς. κά» 
———— — 
μα τε καὶ ὀυσιῶν,σῶφαι Τῶ, τοαύτων Ἠνά. 
{δὲ χάρή(Θ’ πολλή τὶς ἐςὶ αοὺς τὴν τῶν ἆμαρ- 


quenter 








.“ Τ 








» ο — 
Ἐρώτησς ση : . 

Ἐὐ τὸν φέδον ὁ Κύρκ(θ» οκ «ὐαγκαῖον δ) ὧν 

— —— 

Ἀρίωπα ὃν τῇ ἀρέίπγ:. πῶς παλι ὁ αὐτὲςι 
Ἀποὺς µαδηῖὃς μαι καν 
”. σωμα δεφείννῃ λλίσα ανά μενόν) - 
Απέκρλοις, 
”. οὐκάρηπη μὲν τῷ Κυρχῳ τὸ, Ὁ φεθούμεν 
” οὗ τετελείωπαη ὃν τῇ ἁροέπγ'- ὁ κο ὁ εερηκὼς τον 


Ἀ κε Κύρχον ἄρηκε' τ3, — μάλλον διωνά- 20 ο αν (-ς 


Ἴμωον κα ψυχίω καὶ σῶμα λοτολέσα ἓν λεέννη:- σοκ 
Ἅ ἄρηπη «πῶς οὐαίρεην Της τελόίας ἀχέπης. ὁ 13 
τῷ μείζενιφοδῳ τὰ Θεού ὃ ἠλά ῆονα ὀκλύωντῶν 
αιθρώπων τῇ ἀλίπη ἃ Θεοῦ πῦτ πει, ὥς- 
πε ενα, Ἡ µιίζονα Φοσον ἅ Θεοῦ, ἔνεκεν τά μὴ - 
πνοεῖν τ ἠλοπημίνων. ὅσον 29 Ἠμιόν ἐσι 5” πησευό- 
Arvor, Τοσοῦ ¶α τ΄ μὴ ὃσον αγαπά πω, το- 
σοῦτον ὁ ἆλοι τῶν τίω ἔκππωσιν αὐπή Φθεδοίπῳ ως 
ἂν ᾗ ὃν τῷ γεσὲρ τὰ ἁλαπωμίνου ἀγῶνι λυθεν- 


ΟΥΑ5Τ. ΕΤ ΚΕΘΡΟΝΣ, AD ΟΚΤΗΟΡΟΥ. 
werorray ἡ ἰού αὖτη ϱ) καὶ ἕ νόμευκραπῖήθν 
— βασιλέα Δαθισῇ,δισιλοῖς ααX 

» να ⸗ ο. 3 ῃ 

κώνο τῆς μεῖωνοίας τὰ) λύθριν , οὔχε ἂν ἄθ'ρι ππερφὶ 
ῳ νό, ) ἁμαρτωλῶν Φιλανθρωπία». 


Ξ 
τι 
quentes vis & ροτεηῖα ἨΗαε hamq; ⸗ 
adhuc ——— niſ tegem — 
—— peccato implicatum exce· 
piſſet eique ptenirentiæ fores aperuillet: 
non inueniſſet ille apod Legem quæ ρες- 
ratores ſeruare poſſet. humanitarem Ἠσε 
in mundo medcum peccantium Ρτοῦα- 
um conſtituit, pœnitentiã ipſam:vuæ et · 
iam ſeptuageſieslepties lapio⸗ (απᾶάι po⸗ 
teſtatẽ obtinet:ſi modo in animũ ilu ĩnda. 


1ο ent ,Ραπίτεητία vti voluntate [ὃς præ- 


etipts. Ὃν Αςτιο χον1]], 
Sitimorem Dominus που nece um 

eſſe aſſerit. pet id quod dicitur Quatimer, 

non eñt in cantate quomodo rur ſus 

diſcipulos docet: Ataum ον φε poteſt 

ammam & curpu⸗ perdere in 

ος ΚΕΣΡΟΝΣΙΌ. 
Non a Domino llud dictum eſt; 

imer, πο, εξ m carimace quamu⸗ 
qui id dixit. de ſententia Donum dixit. 

Hoc autemʒ Aeruite potiu illum qui 
orpu perdere —— 
adtollendam catitatem perf tam, eſt di. 
ctum. Nam qni maiore Deĩtimore mino⸗ 
rem hominum timorem abolet caritate 
Dei id ſacit: ĩta νε maiot Deitimot caun 
ſit ne tebps cariſſimis excidamus. Qo 
namque eſt id quod ſidem auctotitarcu. 
que apud nos obtinet præſtabilius, εο di. 
ligitut magis: quo diligitut magis, «9 
qui diligit.ne illo excidat /ehementius τὶ- 
met : tamispet dum eſt in cettamine. pro 


ος 3 τᾷ αγῶν(θ», σι ὀκέίνῳ λύνπι κου ὁ Φδό- 30 Ξ0 1ο dig. ſuſcepto. Potro certami- 


Cos τῆς τῶν ἀλεπωμίνων ὀκή]ώσιως. ὥστε έως 
— ἔπιν ὁ ὅ Θεοῦ Φος Φ»: οὐδεὸ ὡς 
τὸ μισεῖν αφαιρεῖικέν ἔφι τῆς ἀλάπης , {αδωῤατον 
ϱὃ τὸ τὸν au ny καὶ ἁραπα» καὶ μισεῖν) οὕτως κοῦ 
Φφισα-θεη’ ἔνδέχεπῳ ὃ Ἐ «ων κὶ ἀροιποῖ, Ἂφο- 
δη. 

Εμώηις ſ. 

Εἰ πὲς τῶν ἀλέγων 9υσίας ὁ Θεὸς ἓν τῷ νόμῷ 
αυθοσέπεξε 49918, ὥστε ταύτης τω αξι αὐτὸν 


πεὺς αὀθρώπους τιμέω οπιδάκνυσδεη, πῶς ΔΑ] τὸ 30 quomodo propter λυπγαπᾶς 


θνειν «ὐθρώπους Ελλάωες θίκνιωτω αιτών ἀσιζή. 
φερο!” ὅπερ Φάσκουση — τῶν παλαιών γεγονί- 
ναι χάρλ» ὅ, σιλείον(Θ» τῆς τῷ παρ αὐτῖς νομι- 
ζμόνου Θεού μείζον θ» ἀξιοῦώς. πώντων αὐτὸν 
τῇ τῶν λογικῶν θυσία, ἔσῳ }ὸ τῷ ἀλόγευ τὸ λο- 
Φκὸν πμιώτερον» πθούτῳ κὁ ἡ Ἐύτου }υσία σεµνο- 
ρα ἀκείνης. κου τοῦ δεέκνν 3) ὃν τῶν κε τὸν 1. 
271 φλώε σεφίφερον ὃς, τω) ἐδίαν θυλοιτέροι ἄθνεκο- 
μέσες λυσίαν, ὃν τῇ ποὺς Ἑδραίους ὀῥηφολῇ ιασὸ 


πε]ο]ατο, να cum Ἠ]ο timot quoque. eo 
quod cariſſimum habemus decide ad {οἱ-- 
uitut. Quocirea adidveque tecpus timot 
Dei neceſſarius eſt non em ſieut odium 
abolet caritatec, impoſſibile nawmq; eſt. 
coundem ὃς amate ὃς odiſſe) ſie etiam ui 
mor.Licet enĩm eundem ðe amare, & me⸗ 
tuere. YAÆSTIOXCIX. 

Si Deu in Tege victimas tationis exper · 
vum ſocrificatꝭ iuſit. vt illiz οποίας (α- 
am in Deum obſetuantiam ollenderent: 
as immo⸗ 
lacunt hoſlias. Græci illis impil magis pro· 
bantut elle? quod quidem a veteribus ſ 
ctum eſſe dicunt maiotis venetationis 
gratia; qua proſequuti ſint. pet rationali⸗ 
um hoſtiarum cultum, eum quem præ· 
ſtantiotem iudicio ſuo habuextunt De⸗ 
um Quanto enim irrationali tationale et 

tæſtabilius, tanto etiam huius quam il- 

ius victima venerabilior. Hoe ex rebus 
lephthæ oſtenditut clatius· qui, cum ſi· 


7 Ἀποσέλευ ὂν τῷ κα[φλέγω τὼν μνη. 59 liam ſuam Deo mactartit hoſtiam, in Ερὶ- 


μοώιὈ, 

η ον . 3 ͵ σχοπεῖν τὴν κ τὸν γό. 
μον Θιῶῷ σερεφερομίνίῳ Reia⸗, ὅτι τῶν ἁλό- 
γων ἐπ αἷμαίᾳ, ἀλλὰ τὸ ππῶρ φθιδέξωτν 


ſtola ad Ebræos ab Apoſtolo in piorum 
tecenletur catalogo. 
ΚΕΣΡΟΝΣΙΟ. 
[τη ſacris lodeorũ, nõ Jopottet, luxta Leo 
gis preſctiptũ Deo oblatam victſwã.quod 
irrationaliam ſit — ντ [σι Deus 


μυ 3 


ΙΥςΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙς , 


11. 
abi conſecratam aeceperit. ſpectate. οἱ 


namq; ſanguinem irtationaliuin animan · 
τίασι oblatum ita accepit ¶ Deus quaſi] 
aaimam iple ſaam obtuliſſet qui ſactiſic· 


um ſid exhibuit, Jcertum fuerit, ptimura 
atque ptæcipuum honotem ὃς dignatio- 
πειπ foblationis huiusmodi fuiſſe) ex be· 
nigna voluntate ita eam accipientis [& 
obſeruantiam comprobantis — 

m hoc 


— 
µα τῶν ἀλέγων ζώων τὸ σος 6δερόι 





— . . 


λον ὅτιη μὲν λυσία τν πώ ολο ὃ 
εὐδοκίας ὃ τό τὰω οὕτως σος ου ὁ ὁ Θεός 
τν πεώτίω τιµέω. ὅτι δε ὡς τὴν ἑαυτοῦ ψυχΚὼ, οὔ- 


vero perinde atque animam ipſe ſua 

modo Deo offere bat qui ratione carenti· 
um ſanguinem offerebat, teſtantur diui- 
πια litteræ, vbi dicunt: Pro κο, inquit. 


— 2 
—— —————— | 


go ex natura koſtiæ oblatæ, ſed ex animo 
accipientis ſactiſicii dignatio, ac Dei ve- 


neratio eſt iudicanda. Qui quod generi 


humano parceret, & conſumi kotaines 

dies ον αν in ſactiſiciis oblatos, genus· 
que exningui nollet/ kominibus pſis νε 
creſcetent atque perdutarent conceſſit: 
victimis autem eorum ſammam attribuit 


dignationem. Ας qui apud Gcæcos ὃς Pa- 


ος coluntut du dæmones videlicet 


πσα]ἐραί δε inhumani, ſacriſiciis gauiſi ſunt 


quibas humanum genus imminueretut 


exſtingueretutque. quod 
tum beluina Græcotum deorum imma · 


ptofecto eſt, 


mtatis tum Græcotum atque pageotum 


ipſorum impietatis documentum:qui ge· 
neris humani abolitione prolixe quidem. 
vt dicunt; re autem vera longe fœd lime 
deos ſuos γεπετατὶ contendunt. Enim⸗ 
vero cauſa cur in eatalogum piorum rela⸗ 
tus ſit lephthe, hæc eſt. Precatus is fuerat. 
aduerſus hoſtes victoriam: pto victoria 
autem tali gtatiarumactionis votum ge· 
netatim παποαρασετατι oblaturum ſe eſſe 
eAomso ſua, quod ſibi ptimum obuiam 
procedetet,e bello eum ἵτορςο reuerten 
εἰ. Diabolus vero vbi votum ĩta indeſnite 
conceptum eſſe accepit. machinatus eſt 
iephthæ per inſidias ¶ transgreſſionis 
nectere laque um : δὲ ſiliam eius vnicam 
commouit,vt eum cithara e domo κά ος-΄ 
cutrendum patti proditet: quo ſnilia le· 


δω τεξ τὸ Ααμένεν , πῶς δὲ θυσίαις αὖ 


ἡμέραν αζρσυγεμέν 
λα 4 


τῷ ἀφανισμῶ τοῦ νους τῶν ἀνθρώπων, µειζό-- 
γώς ὡς Φασὶ, μᾶλλον δε αἰαίσως περωμένων ἵκ- . 
μῶν τοὺς ἑαυτῶν Θεούς. αιτία 3 ὃν ζω διιφθώς 
ἓν τῷκαπελέγωῳ Ἐ εὐσεζῶν ἠριθμήδη ἔπιν αὗτη ἡ-- 


30 τῄαέτο ὁ εώς νίκάω κτ' τῶν ἐχθρῶν' ὑπτὲρ δὲ 


phihe parcendo, νοιί teligionem violate 


cogetetut. Sed enim πε inſidils quideta 
ἀτα cuctis laque oque poſito, diabolo ve⸗ 
natio conatusque ſaus ſucceſſit:quod an- 
tiquius ſiliæ ſalute δὲ vita, voti reddendi 


Ἱέρίνεῖνε habuetit ſaeramentum· · Permi-· 


ſie autẽ Deus, illam in ſacrificio victimam 
oAetri:non quod kumano delectaretur 
ſangaineveruin vt homines poſteri docu⸗ 
mentum haberent/ ne vmquam νοτα {σα 
Deo inſinite nũcupareut. Multa οπή ση ab· 


— 
ζατό, τὸ ερ ρεγεῖν εις Φυσίαν τὸ ἐκ τῷ εἴκου 

«ώτή ἐξιρχόμενον ἐς πελί-- 
µου πζοποήούχω ἔπωπερχομένῳ. διζάµενΘ’ δὲ ὅ- 
—— ——— 
—— 

κενός τὴν θυλα τέρας να, µέογο Άρη οὗσωφ, μὲ; κιλεέ- 
εαε ἐξελθῶῖν ὁκ τῇ οἶχευ ἐις οινάντησιν επ" Ἴνα 
Φἰσεμίνου τᾶ Ἱεφθώς τῆς Ὀυμρτγὸς, εἶναγκαοὸ ᾗ 
/πειήσνοδοι εὖὐχῆς τὴν ἀθίτησι. ἀλλ’ ὅμως πα- 
— θεὶς ὁ ῥλάδολ(Θ”, τοῦ Μεόµα]8’ οκ ἴτο- 
χε, πθοΏμοτέραν ἠγησαμένου τοῦ Ιεφράετής ζωης 
της δυλατβὺς τὴν Ἀπέδεσιν ἡ εὐχῆς. σωυιχώρησε 
Ὦὁ δεὸς πγοσενεχΆ ἡζαι αὐτὴν ἐς λυσίαν, οὐχ ὡς 
ἀνθρωπήνου αἵμα]ος [ἐκχύσε] τερπέµεν(θ», ἀλλὰ 
ασε διδασκαλίαν τῶν ἑζης ἂν ρώτσων , τά μηδί- 
πο]ε αἰδρίζως εὔξανδοή τῷ Θεῶ" πολλὰ ράρ ἔσιν ᾱ- 
τον — τὴν εὔτως αόριῤον εὐχὴν εὐλαθησόμε- 
ρα” ὧν τοῦ μὴ Poiede/ ὁ Θεὸς πονησέμε(θ», 


50 συνεχώρησε Ἀυσίαν λμίεδνῃ τοῦ Ἱεφθάς τὴν ὃν» 


ſurda ſunt ꝑ huiuscemodi generale votũ⸗ 


cauenda: quæ ης aeciderent, prouidens 
Dess petmiſit ντ Iephthæ filia xictima ſa · 


rie⸗ ὅπερ ciꝝ της πεναιρίσεως πσοπ- 
Φευμένως, οὔτε του Θεοῦ, εὖθι τῇ Ιεφθκε, ἀλλὰ 
σµθεθηκός πως τῷ ἀθρίσω της εὐχῆς. ἐπίδὴ 


οτίβεή ſieret. Quod ſane quidẽ minime dalect⸗ aut ĩnſtituti principalitet θαίε,πεα! Deimeq; le⸗ 


phihe ipſius ſed foctuiti quodamodq euentus,qui γοτά indeſinitũ eſt counſequur. Quaproptet 


επ 








Αἱ.ὲ τῆς θυσίας « θυρορτῤὸς αλεδωίχ2», Ἄ]ρ τῶν ο {ετυλήοβειη, ia ſua pto hoſlia mactanda 
—— ρα μμ τος κ» νά declarauerit· πό immerito memoria eius, 
— 200 —————— in iuſtotum nomenclaturam eſt inſerta. 
QAs d -«... 


— Ερώτησις . — Si Deus aſaſtruendum, verum eſſe Ot⸗ 
Ἡ ———— ὅναι τὰῳ περατῶν — — 
ὀρθοδέξων Άνεμίνίω λατράαν,τὰὰ τῶν ωµάτων  Φοἵυῦι gtatiam Εεο]εβίς eorum ab init lo 

ἓν Ὦ αὐτῶν ἐκκ ς κατ ρχὰς ὁ dodbauit⸗ quid ita, cum hæretici, qui ibi 
Deum e, ab otthodoxis deſicetent. 
πφη etiam vna diuina defecetunt dona: 
ſed etroneus quidem eultus in kecleſia⸗ 
irtupit quæ autem ad inetementum Ος- 
thodoxiæ a Deo conceſſa ſant muneta. 


—— )δωρηδές, buerte, de ecaciam⸗· ιό 
καὶ όλη τῶν αἱρε]ικῶν τὴν αὐτὴν ὃν ὀκκλησίως ο ΚΕΡΡΟΝΦΙΟ. ο { 
ὧχο έργο, — Si quidem pet hęteticos viuos velmor · 

—ö— nes ibuiſſer, τετζα - 
ἡ Ὑπολοήςς Ίων ἀυδίασάὶ δ φαατεπά! εναβία, ία 





* σα. 3 ον τρ ἡ i 

δα, τόρε) τῷ κοσμῳ ὁθιὸς, ὀκείνων Ρος ππος — — hoc eſt Ortho- 

— πὲς ὀκκλησίας, δὲ ὧν Άνώμαιτον ὀκτελέίπῳ, — ta — τή ης 

ηυπο των ὁ, ῤδεξων. : . —9 ΑΦΤΙΟ ci. 
Ερώτησι ϱρα. 5ἱ meditando τατίοης præditus quisq: 


———— 


per δείκευπ νοζότέρον το τόμου, εἶν οὕτως το 3 


ἕω ἐγρίώ τῆς µαλήτεως" ἐπόδὴ καὶ ἑὰν μὴ ἓν πεῖς —— quoq; οι —————— 
σσ ρα σαν να. 48 εἶπα tationem: præſertim cum in diſei · 
Ὃ ο» ———— Ανν — quæ — ſunt, præceſle⸗ 

—“ rint,ꝓræſtantiora præpediantut. 
ος ΚΕΦΡΟΝ5ΙΟ. | 

. 3 .” ΔΑ” τὰ Ἡ [ή 
Εἰ τὴν αἰάγκέω ἰὼ ἴχἠ ὄκενα πο µαβήµα- {ο θἱποεεβῖτας qur ἵα illis elt diſe lplinis 
ρωσ ον Ἰμάλσις, 8 νε niſi præcedat minoxum doctrina, me· 
ἁμενωκώλνεπήν πιότὰω εἴχε τὰ ἡμίτερα µαλ- liota inhibeantut, in noſttis etiam obtine· 
— ταἡμέτιρα µαδή- cet ſtudiis: non conſequenti ratione no· 
αφ. ἀλλ ἐπίδὴ δωα τν τὰ ἡμίτιρα µανήµα. Άτα conſtaret inſtitutio. Sed cum Ποτί 
πε ὶ αἱ ακφλούθως µια εῖν , ὅηλον ὅτι ἀπήλλακπή — σε —— — ο. 
τς ο Η * cipiantur docttinæ:liquidum fuerit, hbe⸗ 
σ μα ο * —— ον J elſe ab diſcipli- 
— να. Ἅπτον ῃαςποβίαςΡοττο id quod a neceſſitate li· 
ia· A τῇ ἀναχθλευν]ᾳ. πω εν ως ος  ἍΤοταταη ſit, de inconuenienti τατίοπε το- 
τω) λύσιν τὰ ἓν τῇ ἐρωτήσή οοφίσµά](Θ”: σεὺς ρτε]λεπάί nequit. Atque hæc dicta ſint. 
αὐτίω δε τω) ἐρώτησν οὔτως Ὑποκβάνόμεροε, 59 [οἰαέμάϊ quod in quæſtione poſitum eſt, 
ὅπ οὐδὲ ἡμᾶς ἀνακολούφως διδασκόµεδοε" ἀλλ᾽ ſophiſmats ſiue ſallacis conc uſionis gra⸗ 
— — τού νό- τα. Ad quæſtionem vero iplatn. hoc ſie 
———— reſpondemus: Nos quoque non incouſe- 
—E — νι aenti ratione exuditi ſed ſicut Apo⸗ 
ῥαζαν. μαρτυροῦσι δε τον αἱ αὐτῶν ôↄανα., c ο]! ἱρῇ addidicerant primum ea quæ [.0- 
g ſunt, poſt illa autem, Euangelia; ita δες nos illi docueruut. — hoc illorum dicta, 
—— 4 -- κἰ., * | — 


4 — 

ου 

* ex μερες ΗΛ Ιστν κ htedicarunt: 

ex primis poiteriora, εχ miuotibus maio· 

a.illud enim; Popbetam ſſenabi vobis Do- 
2ης Dem Ὄεβεν ν ες ινν υε]]γέε, πιό ſi- 
1101 δε Πα ὁς Όάς Πλονεότη e 
Sede a dextris meis, donec υπ» 
— 


* 
ἐν / 


' εογγαρῄοπένε» : voces ſunt Legis, 
ΓΟΗΚΙΣΤΥΝ præconio ſuo annunciantes. 
quibus etiam vſus Αροβοίας, ludæis Eu- 
edgelium icauit. Et quantum qui-⸗ 
de madd diſeiplinam pettinet Euangelium 
nihit a Lege diſfert quantum vero d pro· 
mionem δε præſtatibnem ſpectat. mul· 
tum hoc illi inteteit Quid enim eſt Leae 
Fuangelium ptænuuciatum. Quid Euan- 
gelium Lex completa ———— 
ο ος ΟΝΕΦΤΙΟ οἱ | 
Siretum opilex in corporis noſtti — 
Keio ο] fecit quod vel ſupereſſet vel 
elleteur perinde atque ſupereſſet, ptæpu· 
ti partem ludæi reſecuerunt⸗ Quæ vero 
inde eſt vtilitas,quod non in alia corpotis 
parte ſed ĩn genitali mẽbro circumciſio· 
nẽ.qui ante aduentũ Pomini cukisrti {ας- 
ce urceperint? Quã οὗ cauſam etiam cum 
illi eam tamquam vtilem vſurparint/ nos 
itidem eiusmodi chiturgia &ſeclione non 
quidem ῥτορτετ ſuum i 


vtimut⸗ 
Quando ſius 
SGeliberq coniugis ſenium.de prole ex * 
ra ſuſcipienda Abraam] deſperauerat, δε 
ptomiſſionẽ ex ea prolincandi a Deo ſre-⸗ 
εεροτας:] & quia Όσο ſidem habuerat, ſe 
aliena a generando ætate, ex decrepita ὃς 
ſterxili muliere ſilii ΠΡΙ geniti patrem fore: 
eam ob caulam ill] eiusmodi ſignaculum 
ſidei dedit, eircumciſionẽ præputii mem⸗ 
bei eius:quod iam propter ſenum ad libe⸗ 
os procteandos nulli eſſet vſui propter 
ſidem autem ad gignendũ vtile redditum 


4 


ΈςΡΟΝςΊο. 


« 


(δ. Euangelium denunciauerunt· Nam 


5 κήαρστίρας ατα) ἡμομένο 
λα) — 


- 





ἁῷ μου, κάλευ ὃκ δεζιῶν µεου, ἕως οὸ 9) ὦ τοὺς 
ση:- κα ΟἨ οὔχ. οπλο πωφο. « 


| πάσαν ας. 
— — — 


ὡς 
230 


ΠΟ ΥΧ 
οτευ 

— 

οκοειν 


/ 


πό. 


* 


—— 
——— 
—— 
30 6ας) ου — 4 
αν 
δν το Ἡ Θεοῦ, Ἡ πιφεύσαες Θεῷ παρα Ἐ 2φό- 
γον m̃e ἡληκέοες ἔσεοδοῃ ππετὴρ ᾗ ὁκ τῆς γεγηρα- 
υ ού δι 
αυτώ οΘεοςσῷρο ' ταρτης — η 
— οδόν τῆς ἀκροθυσίαις µορευ 
τὸ A μὲν V γήρας θές πο δοπείίαν ἀχρήσευ 
φνομίνου, ἈἱΦ' 3 τω πόφιν τῇ Λόρα αμ ὰς οι ο- 


3 . * 
. 
. —— 


eſſet. Citeumeiſionem veto iſtam.trans αφίαν γεγονότος Ζξησίμευ. παρέπεμψε 3 ταότίω 
miſit ad genus vniuerſum quod ex eo ρε 4Ο τί σθιτμέω ἐς ὅλον τὸ Ἰν(8» τὶ ὁκ περ ἑλ-- 
ductum eſt.qui ptætet ſpem pater eſſet [4- — —————— νο ον, 

ctus: caq; aã indelebilem conſtat memo⸗· ανν —— — ας * vα 
tiaw, eum ſidei Abras, tum potentiæ Ὠεί, “ΤΟ μΡηµόσωωον της V Λορχαμ πίφεως 2* 


viuificantis mortuos, & vocantis ea quæ 
πο ſunt, tamquaãm ſint. Circumcidi- 
mur autem ὃς nos citcumciſione Chrilti 
Ρες baptiſmum, exuentes Adamum per 
quem peecatotes ſacti mottui etamus; ὃς 
induentes ο ΗΛΙΣΤΥΝ, pet quem iuſai- 
αἱ reſurteximus a mortuis. X quo, ait 
Apoſtolus, cᷣ cumciſi ctu curcumciſione qua 


τῆς τῇ Θεου δωωάµεως, τοῦ ζωοπειριώτ(» τοὺς 
— κφὴ καλοιιῶτος το μὴ ονἵοι ὡς ὂν'  σβι- 
τιµνόµεα δὲ καὶ ἡμᾶς τῇ φΕηομῇ τοῦ Χρισοᾷ 
Ἅλ]Φ' τοῦ βαήΠίσμά]Θ» , ὀκδυόμενοι τὸν —*— 
——⏑——— ἔν- 
δυόμενοι τὲν Χρισὲν, ο) ὃν δικο ωθέντες, αλισαέμο θτὸ 

ἐκ τῶν νεκρῶν.Εν ᾧφησὶν ὁ λσπίςολ(θ», πβετµή- «ε 


δὲ βπε πραπιόν , η, ελΜ(]ώ «ογρνε νε. 25 2ητα φβιτομίι) ἀχθροσοίή]ον τῇ ἀπικδόσς σώμα- F 


κ 
ΟΥ ΑΦΤΙΟ 611. * 
Siis cui mandatum aliquid eſt pro viti- 
bus facete laudẽ vel vituperationẽ ſacien. 
do νε] nõ faciẽdo teportat: perſpicuũ ſue- 
σι αἱ ea q̃ ſupta vixes eius [από ſecetit. 


τος ὑμῶν, 
Ερώτσι ϱγ. 

Ἐ) ὁ ἀθρετιχδεὶς ποιήστ τὸ κ; διώαμειν, ἔποη- 
νον ᾗ µάμψεν ὃν τῷ σοιῆσαι ἢ μὴ ποιῆσαι κοµέζι- 
πη, δηλον ὅτι ὁ πὲ ὠσὲρ δωύαμω μὴ ποιήσερἀπεέ 

ή 











ὉΥΑΣΡΤ, ΕΤ ΚΕςΡΟΝς ΑΡ ὄλτ 


ΗΟοΡρθ: ες 
ἂν ἁδιώκπε,, ὠωφάρχά ω0υν(Θ». πῶς οι ουσία impoſſibiſia Γης , tatione illum τοά- 
ὁ τον * * ως ων, — — 

———— δή ΦΥ έν que ſupra vites ſint ππρεταυς Ἠοςε tne 
— — — —* — οφ Ρες — 
θάλλη αφλάντσι ) τόκο ρώπου ἀδωωάτουόν cum homo Legem implete non poſſti⸗ 
— τὰ Ὦ νόμου ἑκαλήρωσιν] µαφτορί Α νού- Τεβότατ ᾗος δὲ Αβοβο]ως: Λοριηῤῥιω 
* ὁήσολορν ον δικφιαῤήσετ, λέγων ἐξ ἡ- κ μΙρος 
λων κ τν ος ση ' επλεὶ σης! ' . νμά 
————— 
po ibulis quou ἂὶ cu ee 
—— «δὲ contta 
—* ἀνθρώπω ἐν ῥατον" κι ἀνώποελιν, — ——— 
τὸ Ἰνὶ ἀνθρώπῳ διωα]ὸνι ὡς τὸ φλῶν κι ππεν- ποηί etiam honuni eſt poſſibile. Emmaer⸗ 
— ———— — 
— —⏑ —— ο 
κφιοσιώγῥαλόνασιν ἄμεμῆοε, ἆήλον ὅτι κο) ποῖσι ſub Lege bi ρατί νο. 
τοῖς σσὸ Ἐγόμον υπσηρχεδιωατὸν τῶῤμοίῳ πκό- iallie iam - ερίς ε[[εητἰπευ[ρα:(,[, * 
πω κ τὶὼ α νόµου δικΦ)οσώίωῳ namq; beatus Paulus apoſtolus de Mie 
« λέρ41δὁ μὲν µακάρι(θ» Παῦλ(θ»ὁ Ὑπές»- ο ΣΤ Actu irreore⸗ 
λος æbi ἑωηὴ, —— ως ο ucas euangeliſta, 
” μευ Ῥρόμο(θ» ἄμεμήῆθ-:- ὁ δὲ µακάριὸς Λου» Ἂν μα δὲ οομήημο. εἶμο Εἰδαίνετας 
κάς ὁ εὐαγῇβλιφὴς φθὶ τῷ ζλχιομάου καὶ τβερονας ΝΕ ΑΜ Αρνῤο έργων ἆλορ, υσ/ῶηεεν ῥκοο- 


"κος αὐτή Ελιοσάθετ , ὅτι ᾖσων Φἱκφροι ἀμφότι- 
”ροί ὄναφῖτον τοῦ Θεοῦ, ποράθόμενοι ἐν πείστεις πῶς 
” ωτολαῖς κὁὶ δικφιώμασι τῷ Κυράς, ἄμεμτῆοι.- F 
δέ ἐπ σῶσω ἡ κ:᾿ Ἡ νόµον δικφιοσιύη ; τὸ χο 
”. πάν ἘΘεὸν μὲν ὠπσὲρ ἑαυτὸν, τὸν σλησίον δε ὡς 
ἑαυτόν ὅπερ Οὔχ ἔτιν ἀδωα]ον ἂν ρώποις βουλή» 


”.2εἶσι. τὸ οιω), Εξ ἔργων νόμου μυ δκφιωληναι ππῦ» 
σεφ οτέρ-α:- ἡ διὰ τὸ μὴ διω. τὰ αδωύαζᾳ 


λάγἠ, ἁλλὼ διὰ τὸ μὴ θούλειῶς πε δωωαῖς τῇ Ἂ 
θουλήσή Ότὸς το δωνατὰ κεγρηµεῦαε, οὐ σοὺς ὃ 
ἀδύναῖᾳ.. τοῖς 2ὸ διωα]οῖς κ εΦ᾽ ἡμῖν οὗσινιὸ ἔποι- 

175 —————— 


τοῦ δε, al τὸ μὴ αἱρέιδοῳ κ α Άι τὸ μὴ δύνα- 
αι, ἁμαρίανομεν ἄνθρωποι, ἔσ τοῦτο σημέίονι 


Ίο μὴ πιώἷος ανθ9ρώπως πᾶσι τοῖς τῆς ἁμάρτίαις 
ἀδεσω ἐμπεσεῖν , ἀλλὰ πνὰς μὲν τούτῳ τῷ εἴδει 
* ἁμαρτίας ἐμπεσεῖν, πνᾶς δὲ ἐκείνω" ο Ἰνὰς μὲν 
σλήίοσι,Ίινας δὲ ἐλά Ίεσι, τινας δε ἠδονὶμκτ τοὺς 
συρεερηµένας ῥικαίους.ὅπερ ΟΕ. ἂν σερί θη ἄν θρώ- 
ποις, τὸ πηὶ μὲν είδει Ίης ἁμαρήας ἁμαρτάνεινι 
Άνὶ δὲ οὐδεποτε ἁμαρτάνευ, ἐἰ ἆ α Φύσιως, 
οκ ἀθουλίᾳ αζραιρίσιως ἡμάρτανον ϱἱ ἄν- 


Θρωπου 
Ερώτησιὲ ρό-. κ ὁ 

Εἰ 3 τῶν ἐγκλημάτων χώρα» μεζανδίαῥ 
τοῖς ἡμαρτηκόσιν ὁ νόμ(θ» οὐ ὀίδωσιν, αλλὠκύ. 
δνωον αὐτοῖς ἐπαίγή αἁπαραίτ]ο , πγῶς μοιχεία 
κο φόνον ὁ Φζυφήτης Δαθιό] ἐρχεσέμίν(θ)», οὐ 
παρα τὸν νόµον συλ/νώμης ἡξιωτω | έά με ἆλοι- 
2ν ἡ συγνώμη, Ἀϊα Ἡ τὸ ἀσύγρωσον τῷ νόµῳ 
πιωίζόύκπε ν έέ δὲ φαῦλον, ὅπερ οὔχ. οἶμὴ, σγῶς 
ὁ τῶν ἆρκεν ὢν χορηγὲς τὸ Φαῦλο τῷ φζφήτη 
καχάρισορ | 


211εό ει (7. κερί et inſt Meationibu⸗ Domini ſine 
— Quæ yeto eſt vniuerſa ſecundum 
gem luſticia⸗Diligete Deum ſupra ſei. 
plum. δε proximum νε ſeiplaum. quodim⸗ 
poſſibile hon eſt hominbus νοἱωπταςςέ 
adid adiungentibus. Quocirea ua x 
operibu⸗ ron iuſticatum ii omnem αγ. 
non ptopterea Apoſtolus dieit quod 
ptæſtare iwpoſſibilia που ροβίσνμς, (ο 
θὐοὰ facere poſſibila µορ ψε]ππις, Ὑο-- 
κά ο λές, Ρο —— 
ad ἱπρο[ῖοι am operibus μα poſſi⸗ 
bilia & in ———— ſita ſivel 
Παπ! νε] non ſant, aut laus debe⸗ Aaut 
vituperatio. Eo autem quod ποη νε]ίαιας,, 
non «9 quod non poſſimus.omnes pecea. 
mus homines. Huius reindieiu οῇ, quod 
που omnes homines omnibus ρεςςαιῖ 
eneribus imn plicantur led quidam in 
didam τη Ila incidunt delic. Ες 
40 nonnulli plutibus.alij paucioribus quiot 
aullis inusluuntut, prout iij φαός θἰχί- 
mus iuſti.Quod certe homimbueas 
tingetet, vt ſeilicet qquadam peccati ſpecie 
peccatent, quadam vero aumquam Ρες- ΄ 
catentʒſi naturæ impotentia, & Πο auer⸗ 
ſa arbitrũ voluntate, mottales peccarent 
WAsrio οἱ] 
5ἱ in eriĩminibus, Lex delinquentihus 
pœnitentiæ locum nontoncedit [εά pe⸗ 
ritulam eis. quod vitari nequeat inaut 
Momodo adulterio & hocmicidio patra⸗ 
90 to, propheta Dauid non contta Legeni 
reniam eſt conſequutus Ας, ſi quaen 
bonum eſt venia: quare Legi, vt veniam 
non concedat, coniunctum eſt Sin πια. 
lum,quod equidem non puto: quomodo 
bonotum præbitor, malum ptophetæ εξ 
lathitus 
68 4 


30 
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ΚΕΞΡΟΝΟΦΙΟ. μα ντ” 
ςἱ in ctiminibus Lex delinquenti, ρα- Εἰδλ) 


οι αώαμοφι ως 
Slin etimi. —— 
mtentiæ locũ non coucedit: qquomodo in ᾗµ — 
nonageſimaſeptima quæſtione, Lex eſt —* ἐρωπήσή αουππικπη ὁ χάρΘ. ἑὐ- 
cælata gratiæ, tamquã ea quq ρτοΏηρείος Ὁ — το ο ον 
ὃν λοιολρίος «λόχο απεϊθιφιο- 5 ἐτορότιρες νο 
miitendã; quos — ρι(ωὶ ωβτα- Φισμαμαρτιματ ορ — * 


a queſtione, πε gutta quidẽ l.egi relſcta c⸗xeinim ἐρωτήσὴ pan⸗ αὖ 
αν —* 


ὶ σθὺς μὲν τὸ µη ἀνεπισημα! τν, των 
Qad quæſtionum intet {ς repugnantiam. — — 
δι — δνο Ορ Αλ ποκσθανλἡροκάοῦ — ———— 
mus: Quamquam Lex ſeueritatem noxæ — — 


non temittendæ obtinet; Gratia tamen κετῷή αρτηκὀ ο. το 2ὸ» Αἰχίδρες Θ»«ε 
peccatoti pœnitentiã cõce dit· Illud enimʒ αλ — λούσιοθε — ες θεὰν « 


Manus ant: Sed lauami · τ νο) αν » και εὖα «6 
— πο νὰ — * 

— ⏑⏑————— —— —— —— —— 
δν αἱ ἀσι"" 
κοαίκν ὄ νἰκεστείροπία (ωπε ἀἰνίπα ρτα- τῆς θείας χάει]Θ" ἁμαρτωλοὺς καλοῦσα ἐιρ οὔ- 
peccatotes vocantis ad indulgentiam  πώθειαρτῶ νόµου, «Ά]Φ µεπεροίαρ ἑεληφότνες τῶν 
δε επεβείασα Legis zqui per pcententiam αοημαρτηµένων τω συγ/ώμίω. αλαδὴ μὲν οιῶ 
commiſſotum · antea delicto rum νομίαα ἐν ή συγβώµη, τῆς θείας χάεατς ὁῶ αχ 
cbaſequuntut:ltaq; bona elt venia, δὲ ᾱἷ- όψει τὸννόμον, οὖδε κ τῷ νόµου, * 


*4 ———— ο τὸν οξ- 
μπες; αἀπετςἹερέ/[εά [αρίαίεσεω,  Ἠπερτν αν » πσερτου  όμου" ος ώρή 
ας 5αρτα * — — Aoy paer, õ x⸗e⸗ σέρτὸ νέμευ δειᾶτι Αα με- 
οη grauupro lege autem quia per peni πεοίας ἀγὴ Ἑὺν ἁμαρτωλοὺς ἂρ «πὂειου πό 
τεπιίαση peecatotes adducit ad ἠήάπ]ροῃ- νόμουικαλώπερ)τ Δαδίσό]. | 

. ς | Ἐμώτησις ᾳ λά , 
ος ον ΑΑτιο οὗ. ο. Ἐλπῶσι μὲν ἀνθρώσιις Ἄ]οὶ τὸ ἆοθ νὲς αὶ φύσε» 

Si homimbus cunctis proptet natutæ ών κα 2 ——— —*— ——— 
infitmitatem, ptecationis auxilium eſt ne· — ὃς, κ ο — 
ceſſarium: ea vero ποπ adeſt Dowino πετ οὐ σπΟσεσιτῷ δεασέτη Χρλοο * λώ 
ΕἨ ΙΣΤΟ, vtpote Domiĩno, amplam ad την — — μυς. 
ση πία obt inenti poteſtatem: ους ο u Ι- μιν, Ἄ]αἱ ή Ἐ Ἀπεσόλων συχνότερω Υποὺ ὁ αφής 
«ἓν Ν Apoſtolis — otantem, ex ἃ Χρλσίνμαένομεν ποιά χέµνως 
diuinis diſcimus littetis? Απύκρισις. 

ΚΕΞΡΟΝΣΤΟ. Ὥσπερ πφνάσας ὁ Κύρι(θ’,ὸ διψήσεςὰ κοππιά- 

Qemadmodum Dominus eſuriuit δε ες ,δακρύσες τὲ κὶ ἱδρώσας » καήτοι α 
ſquun, & laborauit, ὃς lacrymauit, & ſuda- Λο) Εθιουσίας δωνάµεως µη — ωμό 
vit: quamuis enim nihil kotum, ptoptet 293 τὸ παρίχόν γνώμσμα ὁ ἀνθρωπύνης 
exobetantem eius potentiam, ioletare ——— — — — 9 . 

οτεεἰιγ[ααρτε tamen ſponte iſta que in-. 5 ο... 
— — —— — ———— ντ ſpecimẽ —E οὕτως κὶτὸ εὐξαεδτω λἱ9 τίω αὐτίω αιπ- 
ἂς mbeellitatis humona praberet· ita Ἅαριά — ἀθε- 
δι orauit eandem ob cauſam. Nam {, cum νήμαῖο ὁ ἑαυπό Φίσιως, Ῥλμώσί πες λίγῳ μὴ 
voladtate [πα imbecillitates naturæ ως «ππάγχεν αὐτὸν ὁ ἡμετέρας Φύσεως, πῶς αχ 279 
aſtinuerit, quidam dicete audent, non eſ-· I — τοῦ μα αθιωσίας ἡ Ὑπεδείξεως, 

(6 Uom πατυτα hoſtra: quomodo id non ολ αρώηι * ος 
legarent molto wagis cum demonſtra- z— ὃν οκ. — * πα 
ους vberiote, ſi nequaquam preces ſuas πε τς; κ ἐπέδὴ τ — ὡς ——27 
expoſuiſſet apud Deùm & Pattew? Et 50 —D * — 
quonmã de Apoltolis nulla fut, an homi-  µελλε — ————— 
nes elent ambiguitas; de Sexruatore aũt nũ Ἑς λοισεῖς ἀνθρώποις κὶ τὸ «ἴζαθδαι αὐτὸν 
faturũ erat vt Ίος in dubium vocaretut: αατήγίαλυ ἡ 9εία ἠζαΦφή. e⸗ ὃ τῶντῆς (αρκὸς 


proptetea crebtius eum quam Apoſtolos ο κος ἐν ον 
Sreliquos homines oraſſe, diuinæ tenun· ——— — ———— 


dlant Scupturæ. Si etenim, cum ſupetiot infitmitatibus cat nis pet reſatrectionem Πε factus. 
— —— vt pon⸗ 





αγ Α5Τ. πα. —— ——— 1 


ὡς Ἀρφερας 3 ὁμο »ντυγχαειτῷ ο ως 
Θιῷ ὦσὲρ ἡμῶν — * ον ἔτι πσυκει- —— aobii apud Patrem qu non 
μίνου απε]τῷ ἀσ)ονάα ἡ (αρφφς, , ἐδοῖτο µεροί. ο magis. com adhuc frag ntat εατηῖ 


κραυγῆς —— Lre⸗⸗ κοὶ δωκρύων μοθ' —— —— eſſer, valido opus habuit de ve⸗ 


— άρπβρρ - & lacrymis. cum quibus 
——— — τες] 


Ἱπ Ὁν ΕΣΤΙΟ΄ονΙ 


τόπων 5 λόγον ἔρί29ὲ, 
µίω ή Ψνχῃ οὐσίαν, ππῶς ὁ μὲν, Ῥργός, να 
—— ——— 

ρω εν 





— αφορα 
—— — — ται ον η 
** — ⸗ δε — — ενός πο — 
—— ὡς ο. μα 


— γ9992)., οἷον ἀφροσιωη ἡ- as αω]ίφι μα — 
ο Φράνσις, — — berante del 4ςβ εί ε[ε΄ 





— ὀβιιρήαία η πκρμοκάάνον εἰ νοκ. —— — 
— — ——— am inoaliut —— αλα 


: ſi η cxub εἰ, un 

r⸗ —————— ——— — ἵμβεε ον νε όλος 
διδώκασί τῶν τε φοὐχβίῶν ἐξ ὧν ού κεεπω RESSONSIO. — 
μέτρα σώμαῖα., τμ «κρασίων κο) τω δυς-- —————— tardſtatis cauſam 
————— πω συμμετρία, quidam conferunt in elementoram, ex 
δυκοῦσιν ὀρ9 ως Ὑσεδεδωκέναι τούτων πὸς αἰτίας-- —— — — 

9 5 —* * nem ntempetiem am in 
— — —* * — wentalium partium compoſitionem; te⸗ 


cteque all hotum cauſam retulille viden⸗ 
ος τὸ ἡ ὄραν μον µετωθειλλέµενοι,γένουται οι σὲ νά τς, t ſuntoonnulli. qui in i iube ninte qui· 


** ἐπ) ὃ ύτονςουμᾶνν, 5 ———— dem ad nueniendum atq; intelligendum 
δυρκρασίαν εἶναι αὐτίαν τῆς Ἠλαύτης µέ]οχῆς. ὡσ- 309 πε σςσἁςἱΡ]ΜΓυσνφ ο capaess jin lene· 
τὰ, — αὐέως:δὲ κφὶ οἱ —— — qa to in cõtrarium Ῥουταςί, hebeti ſunt 
"βαρυκέφαλοι, ΙΔ τὸ μή (ώζων σύμμὲτθον ipbepio Quod indieio eſt.patticipationis 
— ——— —  ἂληαυε[ ει εἰοσφιοάί κεηιρεηίσαα, 
* * ὁπῇθ» ή μεγέθους, καὶ αὐτοὶ ἀνεπιδήςὶ ὃς intemperiem cauſamæſſe. Conſimilitet 


νετο, qui aimium graui ſunt capite ὃς 
dasi ici —— Ἀνγηπαοί πι ὁ ὁιδεκῖροτ gtandie pites —— terca 4 


— — X ὁ ἆλλοι πθὲς ααανν vptam conuonentemque α[ ες, cotporia 
μ τῶν τ φύσψ πωεσώτων ποαγμάτων, ολα ς patt hu⸗pcopter paruitatẽ aut wagnitu⸗ 
», Και "τοιμοι Coen ἠθείας χάρ]δ» »ὡςτὸ, Ὁ Κύ- —— —— —— πι — * 
ἔδωκε τῷ Σολομών πλάτες καρδίας ὡς eruant⸗· winus quoque ipſiappoſſti lunt 
— ὰὸ ἄμμον τὴν πας τὸ — —— ——— * 
— D— ον quæ αυτα, conſiſtunt cognitionem. 
* —— Ἀόλεςγνώσιας. prompti ὃς acuti pet diuinam fiunt gra⸗ 
«στις Ερώτήσις: εν — —8* ελα 1 — oncſit Dominus Salo- 

J ἀπίτίω οὐρθ Ὦ) —S——— — D —— κά 
—— —— — νηση- εξ κ —— (ον — ως ἃἠἰιά, 
— οἱ α γαρ /ᾖ(Θ: τέλεια καὶ τῶν ῥη γεντων πεύ» «) κεῤιά αν da Ρεν — — 


——B —— ο. αφ ο 
πώς ὀκκλησίαιρ κ; τοὺρ ὃν τῷ ον — — κο] κ ἀν Δίας 
—— — ο λαο βππεία τερεττα ſunt carm ina· eis veto qui 

* ο... ον ο να 90 * faere nducta ſunt propter men⸗ 
* τὸ οἶσαι ἁσλῶς ἐπὶ τοῖς νησίοις :ἁρμόδον, aſipientiam:nos.qui gratiæ perfectas. 


νῶρ ἀψύχων ἁρλένων ὥσαι αμ μα νε eis autem νά dicti ſunt modis alie nas 
—— 


* accepimus diſciplinasꝭ quare {η Becleſiis 
κο) κροζέλων ὁ * * ————— ——— in Lege ſuere inſi 8* 


— — * στ ευ Ἐ5 ΡΟΝ5. Το, Simwplieiter eanere inſipientibus non 
οσο ος ctotalis cum ſaltatione canete· Quocitea in Eccleſiis 
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πο vſus earwĩnum pet eĩius genetis in · —— 
ſtrumenta, dc alia inſipientibus congruen⸗ ὀρράνωννκφι Ἐ ὤλλων τῶν γηπΠοις ὄντων ἆ 


τα, receptus eſtz ſed implex cantis in eis και) ⏑⏑⏑———— 9 —* 


manet. Excitat hæc enim cum voluptate ο» ολ, 
quadam animum, ad ſlagtaus eius quod ψυχίω παν ζέονταν πό « ἕ ἐν τῖς ἄσμασιν ἠδο- 
εατπιῖπε celebratur deſlaerium: affectio Επον —R —— Gpoxec ———— 
πες — ἐχθρῶν ἐμσαλλομί- 
Mones malas inimicorum, quos cernere Ύους ἡμίν λεγεσμους πονηρους ἀπεωθε): 2ρδά(ει 
που εθήαρρε[Ηουεοοτίεητες amoltut: πω ψυχίὼ σθὲς καρπνφορέαν θείων ἀραθῶν' 
mentem ad ο ον σαν «Ἀμναίους αθὺς τὴν ὃν τοῖς Φεινοῖ —— 
bonorum rigat: pietatis ἀσεεττατοτεσρε- 1ο κ ης Ακ αν 
πετοί[ος Ὃ —— conſtantiam in re· ωμά * —— vasu⸗⸗ αν. ἓν Ίοῖς 
bus aduerſis εβιείς: omnium retum/ quæ ABmwor⸗ — ἑαμαῖωκὸν ⸗ —D——— abi. 
η νῖτα triſtes δέ loctuoſæ accidunt,piis af-. 3* * Ἀνεύμα]ος cẽro Παῦλίθ»' ομαζα, 
Εοτεπιςἰείη σαν. Glai⸗ δριγίημε hoc Pau- ὃνῳ κ; Ἑ ἀοράτων πολεµέων ὁσιλίζή τὰς 
115 — in —— contra οὐ εὐσεθάαρέῤημα ρρ ἔσιΘεοῦ τὸ ἔ δελυμούμενον 
ĩnuiubiles aduerſarios η τες vera pieta· , 2 ο 
εν νομος εν ο ο — τς νΗΡΡΑΗΗ Δοῤβκα - 
ἱεβ, δε 1 animi «ορἰταίσους, Μ — μα .. 
Ὃ ρὰ carminis ** ——— πλεωτικὰ ἆ ψυχᾶς φον εὐρέσειαν Ὄρ8- 
ἠρίο οεΙεῦτάτυσ:ας d mones fugat ἀερε]- ταῖς, Ἄἷρι Τ ασμάτων Ἡ Οκκλησιαικὠντως εὐ- 
le que. [Et in tebus deniq; omnbus ]quæ ——— ——— 


ie caeniunt, animus vere pietatis vit⸗· 20 Ερώτησις η. 
τοήδας, pet εατππίηα eccleſiaſtica petſi· Ὑϊσυγ[ιώμίω ἡ ἀκούσι(θ» εφέλκεῖ) ἄγνοια»ν 
citut. παν ὣς «αοὺ ὁ — διδασκέµε δεν πῶς οἱ μὲν. 

ΟΥ Α5τιο CVIII πεέλαι Ιουδαῖοι τὸν Χρ σὲν ἐζ ἆ ⸗ 

οἱ ignoxantia quæ ptætet voluntatem πό Dei⸗s o⸗ καὶ αὐυπίσων θονῶν έπέρα 6 
Ριουεπίε, veniam ſecum afiert/ βειίηος ὡς ἐντεῖς σι ἡ ἁλώσεως λόγεις μαρτορᾶ ὁ ]ώση- 
δετίριυτα docet: quomodo qui olim ex πις' οἱ — 
ſtitete ludæi, δὲ ΕΠ ΝΙΣΤΥ Ν per βπο- οἰκείας πατρίδος ἁπελαλέν]ες, ἐς Sãcre⸗ τὴν γῆν 
rantiam {αρρ]ίεῖο crucis affecere, pluri — ————— —— 8 — 
mis δε intolexandis expetiti atque aſſe· 8 — ριῶ ΄ 
αἲ ſunt calamitatibus quemadmodum Ἂ ήσαν ἄἷιμον, ὡς δρ φἼλης Μορ πι» 
ἑα Ἰμείς ἀς εαρεἰυίταις εοξώαι ἀοοετ1ο-2ΟλΦανίσερον ; τὴν δὲ ἐν ἁκατίροις σον φωνή 
ſephus. Qui νετοπβηςἵη tebus humanis⸗  Φήση ἄγνοιαν, ποτὲ µεν ὁ Κύρλ(Θ”, Πάτερ, Ai-“ 
(άΠΙΕΗ ΝΙΣΤο ſao immotigeri, patria γὠν, ἄφες αὐτεῖς' οὗ ϱ) οἴδασι τί ανιεῦσι:: ουτὶ 
quidem illi ſua —— in —— ὁ χονέφελ(ϐ» , φάσκων , Εἰ}ὸ ἔγνωσιῳ, οὔχ ἄν τὸν" 
dMpati, gentibus autem in leruitutem 3 ———— αμ αι ον S 
2 * (αήε: que madmodum τος — — — ος ————— * * 
ἐς is columna, cui res acta ſit ἵπ- * —— — 
ipſa, quanis columna, cui resa n —— ον ολ 
Nuipu. auacidius deciarat· Vtrorumque τσ ἕρν ὅτι ζπλον 2εοῦ ἔχευσινιά)λ ὁ κατ' θ11- * 
νετο ignorantiam aſttuit quandoque ĩpſe 95η.” J 
Domuus Parer, dicens —* —— Απικρασιι 
πε» ἡκίά ſaciant· quandoque auiem Ὁτεή ἀκφύσιος ἄγνοιά τοῖς ἀ)λοσινομιοὸ γνῶ- 
ΑΡοβολυς, εστι [πα μήν; ζωα» Ρεκκμονής 40 σις μτότεή Ἀσέσασις ὃ κατ' ἄγνοιαν πρα τομή, 
— νκάφκαφ καν υύρην εἰ εν” φράγμαῖος δάκνυσι κατ' ἀλήθ ειαν ὅσα γνώσιν. 


4 Atque hæc quidem de ντα (οί ο ς σσ νά 
— ρια τος ludæis: Teſtimo · κ] σλάνω καν γνοιαν, δειχλείσες δὲ — 
A, in quit . per hibeo. quod βάδην Τε) ζομένης — δω τῆς Ἀπυθάσεως —— 
— ⏑⏑ ⏑⏑⏑⏑⏑——— Ὀσαρχούσις Ὦ πράγµά[(Θ”, ἂν ἐμμένῃ τῇ αὐτῇ 
πεόροκστο, ἀγοίῳ ὁ αγνεήρας» οὐδεμίαν ἐφίλκεὈ) συγ/ώ- 
παπάο præter voluntatem του * πλ, —— — 
* ἳ Ριοῦς” τωςἐρεύρωσων οἱ Ιουδώοι ὃ Χρασὲν ὡς )νώσκον- 


nienẽ ignoxatio, ab ignotantibus reputa· — 
ur pro notione: tunc euentus interpoſi-: Αγ Ro⸗ — — —* 
tus τί pet ignorantiam geſtæ, aut veram ἴχοῆες Τ Θεὸν ἐν τῇ ἀναιρέσή μπω που δῆ- 
fuiſle, aut erroneam imprudentemque 59 λον. ea⸗ —* αὐτὸν ἐ στρ 6ς ore⸗ —R& 
notionem deelarat. Cum autem quæ no τες, ὃε μ) Ἡ θγα]ον αὐτὸν ὁ Θεὸς ἐφεροί ὁν τῶν 
tio habita eſt, per euentum ignoratio fuiſſe demonſitata ſit· ſi lgnorans ĩn ignotatlone ρες- 
{επετοτ, nullam ſecum aſfett veniam, ſed penam, quam εβυσείε nequeas. Sed enim 
ludæos «ΗκΙςτνκ cruciſixiſſe, — atque ἱρίατῃ cognouiſſent Dei eſſe aduet- 
ſarium, & eius rei ſſuffragatorem] habuerint in cæde ἕως Deum, cuiuis Ἠφαετ. Non enim 
illum crucifixiſſent/ ſi nouiſſent, Deum ipſum poſt mottem ſuam εκ moxtuis reſulcitaturom 
fuiſſe. 


4 











η - 5τ. ΕΤ. κεθρονς 
—— 
—— κ; Χρλοοῦ γλῶσιν τῶν Ιουδαί- 
— ——— οιώ μ 
αὐαρῆναι  Κύρχον ἐκνεκρῶν, και δύχῤήναι μήτε 
5 Θεὸν 2εφονότο πεῖς Ιονδαίοις ἓν τῷ 
λκλάτῳ : Χλλρο» » μήτε ἓν χραςὸν αλερέντως 
Airei⸗ ——— κ. τω ασρεδοκέων τῶν αἰ- 
τὸν ωρωκοτων ἔτι τοὺς Ιουδαίους ὂν τῇ ἀπή- 
θεία µένειν» Ἄλφὶ τοῦ Ὀ. οὔχε ἡριων ονγ/νώµης ἀξιοῖ. 
τἱω αἑαφτεσιν 


τὸ 2ὸ ἐζαργοράζν αυτό. , κα κλο’ 1ο 
— 
— 





ο τοὺς Ἀπορόλους 

δεν * μη ἑκπελῶν Φεῖα ὄρρα ἓν τῷ 
δωάμ αγία 5 * 
———— 
κφμένης. «4 μν ο) πιότῃ τῇ — δι ἑσεωρωσωῳ τὸν 
Ἀκρασὲν οἱ ἱΠουδαῶοι, τὸ μὴ κρα τῆσαι τὸω ὀιδασκα- 
λίαν αὐπά, τῷ μὴ λυῤῆναι ἓ Ιουδωῤσμὸν, πῶς 
— ΦΑΦή) οτέρων Ἀποτηξία λυῖοκὴ { τῆς ευδαί- 


ΑΡ: ΟΚΤΗΟΡΟΧ. «τὸ 
fuiſe· Reſuſcitatus vero ex mortuisa Γι ὁ 
ο contta —— 
etat notio teuera ignorant iam fulle ος. 
tendit· Quando quidem igitur Ρο ceſur· 

rectionem Domini a mortuis ὃς poſt pro⸗ 
bationem ſiue oſten ſionemneque Deum 
ſuffragatotẽ ludæis furſe ĩn morte cn n 
srincque on Ris Ty.citra teuſcitatio⸗ 
nem in morte manſiſle ſecandum eorum 
ſpem qui illum cruciſixerant, Iudai ipſi 


adhuc in incredulitate & inobedientia 


petſeuetarunt: ob hane ipſam cauſamve⸗ 
dia fuere indigni. Quod enim atrgentum 
dederunt vt ον» ptemeretun 
pto in xulgus ſpargetetur ʒ atque 
* —— —— nomine * 
u⸗ diuina perſicere.qua γἱ ὃς efficacia ὃμ]- 
ritus ſancii edebantut opera:non eſtptæ · 
τος voluntatem obuenientis, ὃς veniam 
ſecum ſerentis ignotationisſed deſthate 
& voluntatiæ μίαν ſecum tra⸗ 
hentis aduerſus Deum tebellionis. Nam 


e— — Χρασού ἀκευσίμ ἀγνοίας | τὸ Σὺ πατερ 30 Π ea {ρε Ιαάκί «ΠΚ 15 Ἐν Μ cuci αβῇ. 


 ἄφες αὐτοῖς. κ ὸ εἰδασιτή ποιοῦσι. κ πιώτέω ἐἴ- 
Ὄριτα σὲ ὕροιαν, ὅτι γοόντες ὅτι κατ ἄγνοιαν 
..  εκόρωσων ’ 3 αἰτνῦσι λώτεον συν 
— τῷ 
»ομίζοντι τω ἑαωτά ἕωωτά ἁμαρῖιω μὴ ὄναι ἁμαρίίαν 
άλλα δικφιοσωωζω. καν τὸ ἐερημένον τῷ Πανλῳ, 
», Τὸ,Μ τυρὼ αὐτῖς ὅτι ζρλον θεούς ἔχουσιν ἀλλ’ οὐ 
5, κατ ρωσ. - πεφεισµένως εέρηπω τῇ τὰ λόγου. 
ν — a ⸗ τῖς acd io γόµεν(Θ», 
να κ. το ρημένον σώση — τοὺς ἀθβ νά. 
Ερώτησις 6- ο « * 
Εἰ τὸ ἑαλασέντως δωρον πασι ποῖς — 
Θεὸς — 
ο αστέντες τω κρλτῇ —D μέλλουσι ᾽ πως ν 
* —Dä το, Κρώευ »εκροὺς κᾳὶ ζωνῖος τον 
Κύρκον;- πῶς 8 xxeo xe —— —8* 
μυ σώμαῖᾳ ὁ δε μιήμασω — αἱ 3 μὴ J 
σωμάτων κεχωρ/σμέναι ain 
Άπο πόκρισι ς. 


ν Ὀὗπαντς, — ———— κρανές οιῶ 40 


ζαήφεμῶ, τὸς τέτεζῶντως" γπκροὺς. δε, τς αὸι- 

» ἐκμένουρς ἐκ των γεκρῶν. Ἔρχνπο, Φιν ὥρανὸ 

5, Ριῶ igr, ὅτε κ. οἱ μις μνήμαση 5* 

—J τής. φωνη ἡοῦ 258 * 
— —— aa —— «οἱ ε δε 
5» κ. πράζαντις κ εις ἀνάζασιν —— iꝛx 
οι κ: τὸ πεςὸν 1 λόγευ Φεωρῶν τὰ τὸ διωατον το 


πεάγµά]θ” » κο μὴ Ἅπορον τω ἅ ὤλερον ὰσο- 


eia · —— μ. 


xetunt, ντ ne doctrina eius inualelcet ες, 
δε Ndaiſmus ne abrogeretur· quom odo 
quum yttiusque ſpei cuentu deciderint. 
quæ ptatet volantatem obuenit aduerſus 
«ΗΛ ΙΣΤΥΝ ignotantiam ipſotum. ea res 
non coatguit & tefellitẽ Potro illud⸗ 
Tupater, remitie εναν neſciunt emimi quid ſa- 
cant, in hanc eſt dictum ſententiam 
Quum egnouetint quod me per ignotan⸗ 
tiam cruciixetunt, & peccati commilſi 


5 ratiam & abſolutionem petierint, præ⸗ 


a hanc eis: Non enim datut noxæ re⸗ 
wilſio ei qui peccatum ſaum nou Ῥτο 
peccato· {ς η Ρτο iuſticia habet. Ει Π] εν 
quod a Ραυ]ο dictum eſtz εβπιοηέκην 
Ρόδο κ άνωην «ος — δες — non * 
οκ [ἱεπα»ε»: parcentis modo e ρ{ο]α.. 
tum, d cto illi conſentaneo ———— 
—2 — ———— νὲ (uxta ea verba) curare⸗ 
ή, 

ΟΥ 45 το ΕΙΧ. 
ον reſatrectionis donum ſe omnibu⸗ 
dis Deus daturum eſſe recepit: & 
οππΏςς e lepulcris reſut — —————— 
cem ſuum compartituri ſunt:quomodo i· 
lud ad tem con cetut.quod Dominus di⸗ 
citut ludex viuotũ & mortuotum? Quo⸗ 
modo autem ποστ iudicari poterũnt. 
quorum corpota in monumentis ant 
ptoiecta animq vero pet diuortium a σος». 
ibus ſegcegate ⸗ αοὰ {5 
ΔΕΣΡΟΝΣΙΟ.. 
σε, οπρπς, inquit, — —* 





να. 
α΄ idem ille 
—E— —— —* ergo viuõos quidem qui 


tunc viuent z mortuos autem. αν)’ re⸗ 


urgent e wottuis. Γιο, ait. bora — Φκαπάο σπηπει qu 0η Qονα’ανæαα [πέν αθάῑΙΟηΕΣ, 


Φοέενα, βἷω Πεί : - ῥ) θά δκπξ, φα Ρόπά 
—— 


σπα Φεγο mala 


in γεν γεξδισήεη qui erunt ⸗ 
“ορ, Opotrteobati —** ſide & apptobatione in hoc verbo 


rem quæ fieti η intueti, δὲ pet dubitationem non ptoferte tatione carentem quæ. 


Μος... ΑΡ451ι9 ος 


Si Dominus patrem aut matrem, ας 


——— —— 


160 ἄΥδΤΙΝΙ ΜΑ ΤΥΚΊ5 μα. 
Ίϊδετος δε quæ ſequuntut.celinquentibus *7 
εεπιαρ]µαο a — 
S vxotes centum tuti ſunt? Quö ⸗· — — Ὃ νο. 
modo νότο, cum petmũlti εἰς quæ ἁῑέχα μοβ ιν 
Ώαιρτοριες Ρεκέερευι τεἰίθίφ η πνε» "0 ἐν Ελ καπνλιώντων, ὂν ἠλωχάς ὠ μονότ 
dicitate, δε otbitate, & ſolitudine vitam — »ὰ ὀιέψοΌρει ἡ τειαύτη 
Rnierint:non fruſtta fuit δε Εα]ία εἰωεπιοάί  Ὁπούρ/εσις Ἡ πο 4 δε) 
ptomilſſio⸗ — 
RESSOMSiIo. * 

Quemadmodum patre & mactre⸗/ & Fa ·· M⸗ 
* —— —— * νο 


Ἁ ανν 


Doxwinicuruisri quæ ab ãnitio Chtiſtian 
ptædicationis.longo tempore ab aduetla-· 
nis Giæcis ſimul ὃς ludæis eſt oppugnata 
«κ direpta; & in ſpiritualibus, & in huma- 
nis rebus, hominibusq; adeo ipſis tantum 
cepit quantum videmũs incrementiſi ᾱἷ- —D ——— — 
uinum ο — Aime, κὶ τὴν ἀντίδοσιν ὃρε, ς ὃν αὐτῷ ἡ πό — — 
licatam promiſit remunetationem, ver⸗ πολάσιοι ἄνδὶ ἐκδ  δὶ ον ΑΝ γή 
hbuit? Vnde autem locupletes viti & ſce · Αλ νι , 
πηίμα, facultates ſuas con ferentes, in ἀθ- 
ſertis locis anachoretas ὃς monachos quę- 
ſiuetunt, atque penuriam eorum ſupple. 





uerunt; ſieut id ex priſcotum ſanctorum ες 
viroxum hiſtotiis intelleximus:ſi non Do· Ἱπαρώηως ρα. | 
minus ipſe ομκιστΥε,ρτοπα [σοι ſuam ᾿Ἐ] E σύρωσιν ἡ τ (ωμάτων ἀνακώσιως ὡς 


πο νκ τισ οχι 9 προρτρ κ τωανίρμααιαιδάγμαι νά. 
Si αἆ alſetendam cotpotum reſutre⸗ ——— — — τα 
ctionem velut appoſita opportun le⸗ «μνόμενοι — 3 ὄμωο αφή ῥγπη, Ἑ ασεμμάτων μὲ — 
minis comparatibne, in epiſtola ad Co⸗ τμωή καῦσιν α Βλαφανόντων, ἀλλὰ εις τὸ παν 
rinthios vſus eſt Apoſtolus:quomodo il. πλες Φηρομωωνς κ. 
Μι μαμα εν —— τος ο Ἀπύκρλσις αφ 
butuntur, reſutgent: quum ſemmina poſt τον απο σα ο | 
ο ον μι 

— | ρ τῷ δημιουρχοῦ τὴν δωύαμιν , ἀνάγκη θληπή- 

Aaa ἄναι τὰ ασέρµαίᾳ φο)ς ποίηση τ 

ducuntut, ντ quæ certam demenſatm η; αά 39 .2ηοµένων. δὸ ἕαν καὶ ἡ τµη τὰ ασήρμαῖᾳ, 


quæ exipſis ſiunt, pᷣtoducenda neceſſe eſt: τὴν δωύαρων' «Ά]ω ποῦτο οὐδὲν αὐρών ἐσὶν ἀἲο- 

quapropter ſi illa νταπεατ aut concida ··· ·· αοὺ Φούγσιν ππίντων ὧν [δι πα, 

τας, Ἱπαήία ad procreandum quæ εκ εἷς . « —— Φος τος — 
Runt teaduntur Ατοήήτη Derr άππςῃ (απ ———— 
που Ἰαλδετ θευ]εαϊεά, ανν, τοῦ πφιήσίοδα αὐπαῖν τὴν ἄν άρωσι οὐ 
eſt non appoſitum ad ſactenda quæ velit 3) νόµῳ κφὶ — Φύσέως ερραζε) ὁ θεὸς ἀλλ" 
omn ia · e que γε] ἀλ[οξοπονεἰαἀιβίο-  αὐθωσία ᾿βευλῆς της ἓν μηδωὶ Ἀπερουμέθῆς 
πελοβντωκωμοπ ερ —— 
. Deus non εκο 4 ν 2, J “4. κ. ΄ 
50 3 ὁ ὀπεφολίθ» τῳ κατώ τα το κ ωηδεί- 
ορ ο Μακ ή κωμωε 

pte voluntatis conſiliiq; poteſtate:quæ re * — Μι —8 

—— 
— — ——— 
adine, probandę reſurtectionis mortuorum gratiayvt per coinpatationem probabilẽ atq; ere⸗ 
Abilẽ τθάφοεσετε[ωκιρθάφαόνειίομό φμομίμαι Πομά ασιούω εστί S— 
πο μμ... 








τ ΌΥΑΕςΤ,. ἘΤτ ΚΕΞ5ΞΡΟΝΣ, 
* ον - ἐντργῇ . πο] ὁ δστο- 
— *— * ον ο 


— 
Φφείλοµεν ἀπισεῖν τῶν νεκρῶν τὴν θἰνώριεσιν' ὁ 
————— ——— 
σ 4 μβ. 
βασιλείων ἃ Ισθκηλ δοξαν καὶ πρυφἰιὸ 
| 5 ὁ κύεΘ» σι [σύτης 1Ο 


έζο ο: αν Ώ 
τὴν ἑκοίνων ἐρώτησιν. 1 





Ἀπόκρασι, 

Καὶ τοῦτο ἕν ἐπ Ἐ αν τῆς Φλιφοιτήσιως ἕ ᾱ- 
σου πράμα]θ» μὴ δωωαμίνων γνωάθήναι — 
τῶν Ὑσταρόλων, κ; Τὸ ἀέρημίνον, Πολλα ἔχω λά- 


”’ Ννλωῖν, αλλ’ ἡ δωῤακθε βαμέζον ἄρπ' ὅτι δὲ 39 
3 ἆλβῃ τὸπνέῦμα τῆς ἆλη Μίαις, ἐκοινο ὑδγγήσέύμας 


» σοὺς πᾶσιν τὴν αληΌναν:. µαὈέντες δε «ποσο τοῦ 


Απνάµά]θ) τὸ, τὰ κοιλία» κὶ τὰ βρώµατω ὁ 


» Θεὸς καπεργεῖ; ὁκ τῆς ]ουδαικής α ληψνως εις 
τίω ἔννοιαν μετωίχὂηπω τὰ πθεπουσιω τῃ κα- 
ποστέσἠ τῶν αγισομκίνων ὁκ]ῶν νεκρῶν , ἐν ᾗ οὖτε 
βρῶσις, οὖτεπόσις, οὔτε λέμ(Θ», ἀλλὰ ἰσιώγ/ελοι 

»» ἔσνπα οἱ τῆς αἰνασπέσεὼς τ[οί. το ἄν, Οὐχ, ὑμῶν ἐπὶ 

» 22ῶναι Ὑθόνους η κφιροὺς οὓς ὁ πατήρ ἔλε]ο ἐν τῇ 
— 
——— αλλα »2τ9- 
enlo⸗ αμβοτέρων ν της τε κ τον Ὑβόνον.. ἐ 
κ τὸν τρόπον «Σολήψεως Ἐ ἐρωτησιότων. δηλοῖ 
3 δὸ στέσολ(ϐ» Παῦλ(Θ» τον τόπον ἑκοίνηςτης 

» καπεστέσεως , ἓν οἷς λέγ4, Ἡ βασιλόία ἆ Θεζ οκ 

»» ἔσι βρῶσις καὶ πόσιξ , άλλον «ικαιοσωύη κὃὶ εράκη κα 

» χαρα ἐν πνόμαῖι ἁλ ῷ:- 

Ερώτησις ριγ. ' 
Ἐἰπέλήοντότενοοῦμεντὸ τέλειο » αν 3 
ὤκρως τὸ καθ ὁπιοιώ ασ. κίω ἡ αὔζησιν µη ὃς- 
χόμενον, πῶς ὁ Θεὸς μὲν αιονύ πέρχων ἳ κτίσεως, 
ὕσερον δὲ τω κἶνσιν πγοιησέμε’(θ”, οὕτω Θεος τὸ 
Δημιουργὲς ὄνομά τε 

ὧ Θεός ὡς τὸ κὶ δημιουργὸς εωαμτίω αὐζησιν τε) 

τω Άνεση δεδεκ 3), : 

1 Απόκρασις. 

αλλοὸὲ αὐτὸ ναι ὴὶ ἄλλο τὸ ἄλλη ἄναι. ὤφιν- 
Ίων μὲν τὸ αὐτὸ ἄναι α/ετικὸν Ἀ τὸ ἄλλη ἄναι. ἐπέδὴ 


ἃ 


ο 


ὅτε φπέντο κέκ]η ) τέλεια” πέλὀον 3 {0 ώ 


ἍἈῬ ΟΚΤΗΟΡΟΣΧ. - ή 
perminatione, πατυτᾶ eius in terra emot· 
tuam δε profligatam eernentes: ita etiam 
de mortuorum reſurrectione minime am· 
bigere/arq; ineredulitate addubitare de- 
bemus. Deus namque qui naturæ conti⸗ 
lit pet ſemen vim germinandi. multo ipie 
magis ex morte excitare poteſt defunctos. 
τος Όν Άδτιο Όχ1], 

Si Ræœrnumraelo Apoſtoli putauerunt 
eſſe glotiam δε delicias δε laxamentum 
tertenum, ſicuti nonnulli dixete: quare 
Dominus de hoc ab illis intetrogatus, 
non ſolum exrrorem illorum non corte· 
xitzverumetiam ĩgnotantiã eorum altrin⸗ 


RESPONSIO. 

Et hoc ipſum ex eis vnum elſt, quæ ab 
Apoſtolis ante aduentum Spititus ſancti 
cognoſei ποπ potuerunt, pro eo atque 

cum eſt ; Al habes que vobis 
ſed non ϱ ρο"ἼαυΕ ΠΑΕ} tum autem vene- 
γη περα eſt Spiritus veriatis, ducer vos {η o- 
69 vernare. Vbi vero a Spiritu ſancto 
edocti ſunt Ελα ας ΕΙ ΕπΙΥΕα» ὔ ε[έαι ει 
αὐοίεε; ex opinione ludaica ad ſenſum 
ttanslati ſunt, ſtatui eorum qui ex mot· 
τοις reſutgunt, conuenientem: {η quo ne· 
que eſca neque potio neque matrimoni · 
um ο[ὲ; ſed angelis Dei ſimile⸗ etunt τε» 
ſurtectionis ſiln. Hoc ergo; η νε μπα 
et noſe tempora & articulos temporum quos 
Pater in ſua μήν conſtiruit poteſt aie: [ρεεἰεπὰ 
non habet per imprudentiam conce- 
ptam interrogantiam opinionem conſit· 
mantis; ſed in ambiguo interrogantes de 
vtroque.& tempote ſcilicet, & modo ορί- 
nionis conceptæ, relinquentis. Decla- 
rat vero & Paulus ſtatus illius modum. 
cum dicitʒ Neneſt regnum Dei, οὖν & po- 
——— ην gaudium in Spirau 
an 

ΟΥ ΑΣΤΙΟ CXIIL 
petfectum eſſe tum ἀειπση intelli. 
gimus id quod perfectum eſt, cum vni- 
derſa habeat quæ ad perfectionem faci- 
vat · perfectum aatem id ſamtue ΕΠ quod 
τε nolla prorſus acceſſionem vel auctam 
recipit: quomodo Deus,qui ante creatio 
nem fuerit ὃς poſtea creationem pet ſe⸗ 
ceritʒ ita OpPicu δε nomen ὃς rem ipſam 
recepitẽ atqͥne ex eo quod Deus fuit, in id 
vt Opifex eĩlet, auctum & generationem 
in ſe admiſit⸗ 


οιώ τὸ τέλον ὅ Θεῶ ἐν ]ῷ αὖτο ναι, λ]αὶ τῶτο οὔχ. 69 ΚΕΣΡΟΝΡΙΟ.. 


αὖξά αὐτὸν τὸ ὤλλα ἄναι. καὶ καλέπερ τὸ δρχ 
εἶναι Σριθμοῦ , οὖδεν σωύ]ελοί τῷ ἐνὶ πθὺς τω 


αὐτ) τελειότητα" (κα!) 0 μὴ ὄν] 8» αὐτοῦ ὂρχρς 


Auiad eſt. Idem ipſum eſſe& aliud, ΑΙ. 
tetius eſſe Et Idem eſſe, habitum non ad⸗ 
mittit· Alterius antem eſſe, habitum ad · 
wittit. Porro cum perfectio Dei {η εο ſit. 


quod ldẽ ipſam eſteptopterea non auget επι id quod altetius eſt. Ες quemadmodam vnitari id 
πα] confert ad perfeclonẽ elusquoã ptincipium ſit numeti: (nam etiamſi ανα ptincipium 


—X 


principium eius facta ſit. non aucta tamen 
eſt) ſie Deus quoq; ante creationem ρει- 
fectus etat, & poſt creationem auctus non 
eſt· Non igitur quidquam eorum — 
creationem ſunt Deum adauget:( Teñm 
inquit dem ος) ſed habitum ipſum quem 
ad cteaturam obtinet, multifatiam. Muu, 
inquit exaſtatus οἳ ſuper omnes deontamquam 
Patet ſcilicet. & Pominus, ὃς ludex ὃς Pa- 
ſtot & ας ſunt his ſimmlia. Et quemadmo · 
dum eo quod non plutes condidit mun. 
dos Deus. lcum id ipſum etiam ptæſtare 
poſſet,J imperlecta eſſe probata non eſt 
perſectio eius, qua ſupeit —— ex· 
altatus eſt:ita neque eo, quod vnum con· 
didit mundaum, incrementuim aliquod ce- 
pit Quod ſi ptopterea, quod plures mũ- 
dos non fecerit Deus, οι αυτης non εῇ: 
εοεεττε quod ynum mundam fecerit,au· 


ctus quoque non eſt. 
ΟΥ Α5ΤΙΟ ΟΧΙΙΠΙ. 


που elſſet, perfecta tamen ε[ες : δε cum 


5/14 φποά poientia eſt [ὔας quod ες 29 ὀνόμαῖῳ 


poteſt.] minus εο eſt quod αέξα conſtat. 
ſiue quod eſt:] Juomodo mundi cteator, 
cum ante mundum conditum, potentia 
conditot fuerit. & non actu, minutionis 
nomini non ſabieitur⸗ 
RESFONSIO. 

Quarum retum potentia,actionis na⸗ 
turaſ quapiam neceſſitate ſubſiſtit, ea⸗ 
rum retũ potentia minot actione ipſa ex⸗ 
ſiſtit. Cuius autem tei potentia, actio nis 
naturali neceſſitate non ſubſiſtit, ſed ſua⸗ 
pie voluntate & conſlio: ea minutioni⸗ 
homini μου ſubcitut.Conſaeraſt inquit, 
ος Γρ α 15. 

ΩΥΑ5ΤΙΟ οχν. 

Si genuum inclinatio in ργεςαἰοπίρας, 
magis precatores Deo commendat quam 
ſi ſtantes orent z magisque ea res diuinam 
permouet commiſetationem:quaproptet 
diebus Dominicis, & a Paſchæ ferus ad 
Pentecoſten vsque, precantes genua non 
flectunt? Vnde autem talis etiam in Eccle- 
ſias peruenit conſuetudo⸗ 

RLELSPONSIO. 

Quia vtriusq; nos oportuit iugem οὓ- 
tinere wmewmoriam.& ipſſus per peccata la 
pſus noſtri, δὲ gratiæ «ΗΝ ΙΣΤΙ noſtri, pet 
quam a lapſu teſurreximus: ea proptet 
genuum per ſex dies ĩnclinatio.ſymbolum 
& nota eit lapſus per peccata noſti.Quod 
vero die Dominico genua non inflecti· 
mus;ſignum eſt ὃς ἀεβρπατίο reſurrectio⸗ 
nis:per quam gratia q Η IS TI.& a pecca⸗ 
τίς, ὃς a mortificata in εἰς ποστς berati 
ſamus. Atemporibus autem Apoſtolo- 
rum, conſuetudo talis accepit ĩnitium: 
prout ait beatus lrencus.martyt & epiſco⸗ 
pus Lugdunenſis η lbto de Paſchate.vbi 
quoquẽ mentionem fecit Pentecoſtes ĩn 


16ι ΙΥΝΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙ6 








ο εἰθΣ Χραφού ἡμῶν,δ ής ἐκὴ 
40 µε». λ]9 τον ἡ ὃν F ἐζἡμέραις ἡμῶν γουκλισία 


μεόρτλένἀζ'αγνυµένου αὖνό ὀρ/δι 








τῶν Αφ τὺς κἼσιως αὖξει Θεόν" Σὺ 
αὐοὺςἂς- ἀλλὰ τω φίέσιν μὲ ἔχή φοὺς τὸ 


















Ἀλυτρόπως. Σφέθρα, Φησὶν, Όπεερν ὑ« 
— 

2 — —E 

λης ἱ αωτά πιλο 

. . . . . —* τον ua ¶ orc σελ εἴο- ! 

να όσμουρἐθὼνοὐκ]μκάῤη ο] ἁρλπήσς 


' ΛΙ ο ιό κ 

Εἰ τὸ ἄναι τῇ διωά — ⸗⸗ 

πό κόσου πειήστως , πριητὴς ὧν δωωάµος, κφ᾿ 
αχ αν τῷ * — οὐχ, θ . 





ὑφίρικεν, τούτων ἡὶ δωαμις ἐλά ων ὁ ὄνεργείο 


καθέρηκεν οὗ δε ἡ δύναμις ἡ ἑιεργείαι οὐφυσικῇ 


αναγκη, ἀλλα Ἴδίᾳ Θευλῇ ὑφίοηκον, ἦτος αὐυπό- 

θλή(Θ- τῷ δέλα Πώσεως ὀνόμαῖε. Δινοήθης, φη- 

σὺ, νὶ παν ο, σοι ππέρεσον:- — · 
ΓΕρώτωσις ρ. 


Εἰ Ἡ κλύεο Ἐ 2ένυ ἓν  φονσυχᾶῖε ᾗ εσῶ- | 
59 Gs εὔχειδαν μᾶλλον θνῷ τοὺς «θχομένους ππερ/- 


— κου σιλέίον ἐφελκεπ τίω θεία» συµπὸ Όψανν 
Ἅλ]ο Ἡ ὃν κυρ /ακαῖς ἡμέρᾶις, καὶ Ἀστὲ τῇ — 
ἕως της παντηκθςής, γένυ οὐ κλίνουσιν οἱ 6 χομι- 
νοητό εν δὲ κφη ἡὶ τειατη ὃν πῶς ὀκκλησίαις 6ισηλ-- 


Φεσπωήθήαν * 


Απίκρλσις. 
Επέδὴ ἀμφετίρων ἐχς ὰὸ ἡμᾶς ἀῑὶ μεμνῆνῶοη, 
κ τῆς ὃν ταῖς ἁμαρτίαις ἠΙώστως ἡμῶν, τῆς χά- 
΄ ως αλ έρη- 


συµθολόν ἔσι ἡ ἓν πῶς ἁμαρτίαις Ιἠώσνως ἡμῶν" 
τ Ἡ ὄν τη κυρ ακῇ μὴ κλίνον γένυ, σέµθολόν ἐω ὁ 
αὐασείσιως , δν ηςτῇ ἅ Χραφιυ χάρατι, τῶντεά- 
µαρτηµατων, 6 ὃ ἐπ αὐτων τιπνατωµέγου Ότε- 
νάτυ ἠλάθερώδημεν. ἐκ τῶν Χοσολικῶν δὲ 


Ἀθόνων ἡ Ἰοιαύτη σιωηθφα ἴλαθε τὰ δρχ], κα- 


Φώς Φησιν ὁ µακαρ,{(Θ” Εἰρίωα(θ» ἑ μάρτυς καὶ 
ολ ίσκοπος Αευγδούνκ,ἓν τῷ σξι τῷ πο αγα λέγων 
δω μέμνη)  σξὶ ὁ πεντηκοςῆς, ἓν ᾗ οὐ κλίνοµεν 


5ο Λένυ, ἐπέδη ἐσδιωαμέι τῇ ἡμέρα ἡ κυριακῆς , κ 


τω ῥηδείσιω — αὐπίαν. 
Ερώτησις eig. 
Εἰαῤισέμεν(θ» ὁ δεασέτής Ὑστὲ τῇ μνήμα τε ἵὁ 


qua genua non inflectimus:quoniam pari eſt eum die Dominieo poteſtate, ĩuxta eam quæ de iĩl· 


Leſt dicta cauſam. 


Ον Α5ΤΙΟ CXVI. 


di teſutgens e monumeuto Pominus, 
ſepulctales 


ο. .. 
νι νς 
ς ι 


Απόκρλσις. 4ς αν 
ωνή δωώαμις ἡ ὀνεργείας φυσικῇ Ἰοὴ αἰάγκη * 





3 νέα 


ΏΥΑ5Τ. ΕΤ RESPONS Ἀρ ΌΚΤΗΟΡΟΣ. 9 
Ἐνπέφια ἐντῷ ο φῳ κατέλιπε, πῶς με πὰφωλά-  Ἱερυ]οταίον veſtes ĩn ſepulero reliquit: 
σπέσιν ἢ — —8** ὀφθέντο »ἡ ἐπ αὐπν auid ita poſt reſutrectionem Seriptura Ἱ]- 
ἐαθῆτε κορισμενον ἱ χραφὴ οὐχ ἱόρησεν | ἐς δὲ lum γε] hudum exhibitum eſſe, νο] aliun⸗ 

de veſtem ſuwpſiſſe non memotauit⸗ Sin 


—————— iune αππίσυ]ω[η ασε 
πο τότεαδἡνὀμῶσνἐφαίνεσν, πῶς ἀληθλεῦινὸ  Ἠαφαν εἶ φαἰιωαἱρ]ωπιἐσυς χεις. 


214 μάπα ἑντῷ πφωκατέλιπεν; Ραταῖε, quomodo verum Naa «β, quod 
—— veſtes ο πως Ἱ 
Τὰ μὲν ἱμάγία Ὦ σωτῇρ(θ», μτ τ σιωρωθῆναι κ ΚΕΦΡΟΝ5ΣΤΟ. | 
μῥών .. —— —2 —* Veſtimenta Setuatotis, poſtquam cru 


— * : Ἑ ον, εἴβκας eſt, milites intet ſe diuiſerunt:quæ 
—— 60 γετο cum 60 mortus ἵπ ον: Ίαν 
σίαν τῇ) ζῶῇ]θ» αὐιπιτήδεια {ῶ' Ὁ δὲ μάπα, βιπυκάνβια νἰωεπεῖς πας (αετεἱάοπεα, 
—— —— quas Dominus poſt reſurte⸗ 
σον, ἤ ἔλασιν ἀλλαχόθεν, ὡς ἔλαθι κα πῶλονὰς cionem gelanit. νοὶ ple οτεκυίς, ν εἰ αἳἰ- 
κώθισµα. ἑκάτερον δ ἠδωθατε, ἆ δημιουργῆ- unde ſumpſit· quemadmodum ὃς pullum 
———— 
Ἀπὸ ——————— μον 
ών — ἡ άρα ο)Ἠ «σον αι vade ασείρετε, Ῥοττο cum multa ſint ἃ 
κα εδ φεάχα » ἐξ ανάγκης κο τὸ μς τὰω Domino ὃς ἀῑέξα δε facta, quorum me- 
αάρωσνδύμας . . - - ν maoriam Scriptura ποπ complectitur ἁἷ- 
40Aeↄ ὀκπάντωντῶναλι- una : πουεβατίο quoque ἂς νεβἰπηεητίς 
Άι δισ ἀνισορήτου ζη- 20 Ροβ reſurtectionem id quod diximus 
παπι . . 7 ἄνισορήτου ituere conuenit, ſicuti de tebus con- 
⏑⏑— 
—— σέ μέν otiam relata non at, tationabilem in- 
———— αν ρα quitamus cauſam. [Ετ ſicuti de rebus aliis, 
——— a de iadumen Ἠφος Ώοιολωί, Ἱέα i 
Ερωτησις — Ποτία non expreſſi⸗s, minime decet ambi- 
Εἰ (Όμα παχυµερὲς λυρῶν κεκλσμίνωνκεκώ-  βετοίνεταα εχροϊεηεία εἶπ» ἀς γεβίτα (ωο 
λυμίνὰν ἔχ τὰ παρεδον, πῶς μἳ τί) ἀνάσασιν probationem ὃς fidem petere. 
σπόρος τοὺς μα )ητοὶς τῶν θυρῶν κεκλεισμένων ἐεσῆλ- ΑΝ ΞΣΤΙΟ ΟΧΝΗΙ. 


ος κ λ  λοαλα., Si fotes clauſæ, corpus craſlatum ραγτῖ- 
3» ὁ κύρλθ" ν ἀλλ ἆ μὲν ἀληθὲς ὅτι τὸ κεκλο- —— prohibent: quomodõ poſt 


σµένων Ἐ θυρῶν ἔνδον ——— σώμα ἐτύγχανε, 19 τε[αιτεβίοπξ ad diſcipulos foribus clau- 
πῶςὸ λίρος ὁ τῷ διασοἷοιῶ ὀληκόμω(θ»µνήµα- Πε ιλοπιίμας ε[ἐἰήστεί]ως 2 Αιοίι Ώ νοτᾶ 
πι, υπσὸ τὰ ἀλήέλου ἀπεκυλίανη Αα τω αύτη εἰ quod fotibus —*5 intus conſpectum 
σώμά](Θ» ἔγερσιν; ἐ δε ἀληθεύει ἡ λλαφὴ σβίτῃς Ες, fuille cotpus, auomodo qui monu- 
⁊ θυρῶν λέγουσα κλείσεως, δῆλον ὑπιοὐσώμα,ἀλ-  ΠΠΕΝΙΟ ἱπιροβτι fũerat Ἱαρίς, ab ange lo 
ιβ ἡρρη Αλ ορ άσώ., ο θἰετεποίατης, proptet ipſius corporis οκ- 
λα ορ την — κ”, γ΄ —— — eitationem⸗ Sin in vero eſt quod Sctiptu⸗ 
μοντ) σεν τος παδείσηυα occluſione allerit, nempe πο 
ὦ σώμα](Θ» ἐσίως ἐδέχετο; cotpus, ſed ſpiritus ingteſſus fuerit Iam ſi 
Απόχρισις. cotpus quandoque exat corpus, quando- 
— ———— 8 ſpiritus:quomodo ea quæ in cotpotis 


μα τησιν ὁ Κύρχ(Φ- ο τω . 40 —— exſtitere, mutabilitatem non 


λασσαν ἀλλὰ τῇ Rlæ — δωυάµει (Θατίω ἐσοίη- ΚΕΞΡΟΝΕςΙΟ. 
ση τὴν ἐς πιπαίτησιν ἄθάτον Ὀτέλαδσαν,, οὐ µόνον Qaemadmodum non mutatione σος- 


τῷ ἑαυτῇ σώμαῖε , ἀλλὰ καὶ τῷ Ὦ Πέτῴου, οὕτως potis in (ρἰτίταση, Dominus ſuper mati de⸗ 
laund⸗ θεία διωάμει καὶ τὰ μυήμά](8» ἐζηλ- ambulauitzvetũ diuina potentia ſua, mare 
Θε, τῷ λίθου θλικειμένου τῶμνήμωτι, καὶ ας  ἀποὰ pedibus calcari nequitet, ad ἵπαπῃ- 
οὓς µάθηαὲ, ἀεῆλθι τῶν δυρῶν κικλὠσμίνω Ῥαἱαπάσαι commodum ὃς peruium red- 
— —— — νο ος. ο ἀἰάξποι ſuo ipſius tantum corpori, ſed 
οὐ ὃ Ἄϊα τὴν ορ —— λίλου ὃν δη δε Ρειτὶ: ita & ſuapte potentia e monu 
με» Miaro ἡ ἀφαίρεσ: — Ἀἱρὶ Ἡ δηλω)η- mento. cui [αρίς —— ΕΕ, egreſlus 
ναι τοῖς ὁρῶσι τὴν ἀνάσεσιν. XVÑ τῷ µνήµα- ει, δε αὰ diſcipulos ianua clauſa ingreſſus. 
— δεταφιασμοῦ αὐτ ὁρνήμώτια, αὐ- 0 non enim excitationis eĩus gratia, {αχ ĩpſi- 
σὲν δὲ μὴ ὁρῶν, δέγµα τῆς αὐτῇ ὀραργέρτετον γέ- 5 de monumento facta eſt deuolutioʒſed 
Φενεν ἀναστέστως. ὴ9 ἡμᾶς ἐννοῆσαι ὁηισοὰἰσδύ- roærum cauſa qui id conſpectuti etant, νε 
κο ; ipſis reſurrectio oſtenderetur.Nam quod 

— «νι - ——— eius in monumento veſti⸗ 
menta videtunt, ipſum autem non viderunt: euidentiſſimum reſurrectionis eius fuit in⸗ 
dicium. Conſiderate vero nos opottet, quæ pari ſunt potentia ———— & conceiſa 
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δε negata obtinere ſidem. Parem autem 
haber potentiam, deambulatio ſupet ma· 
τε cotpore non mutato, cum ingreſſu ad 
diſeipulos, ſotibus clauſis. cotpote non 
mutato. Et ſierĩ non poteſt vt eorum quæ 
in natuta ſapra natutam diuina ſiunt Ρο- 
tentia. tatione naturali aſttuatut aſſertio. 
idciteo eiuscemodi inttoitu diſcipulis ex· 
territis permiſit vt loea cotpotis quæ ραί- 
ſionem pertuletant. conttectarent & pet · 
ſentiſcerent, ſe non mutatione cotporxis 
in Spiritum, led cotpore etallarum patti- 
υπ, per diuinam ſuam potentiam, retum 
quæ * natutam ſunt effectricem, ἱπ- 
troitum ad eos talem inſtituiſſe. 
QYVÆSTIOCXVIAI. 

Si Deus, quod omnia in orbe naturæ 
effecit, vniuerſitatis ſactus eſt Dominus: 
vnde & Dauid {η omni loco dominatio· 
nis Domini, benedicere Domino iubet, 
petſimiliter autem & Paulus apoſtolus in 
omniloco ſuſtollete ad Deum puras ma· 
nus precipit: quam ob eauſam tamquatn 
opus venetatione dignum, ὃς quaſi habi- 
teulum diuinum εἰς exiſtimantes ſolis 
clima, intentis in id oculis, Deo hymnos 
&ortationes ofterimus⸗ Qui vero ſunt qui 
hanc conſuetudinem Chriſtianis ttadi- 
detuntẽ 

ΚΕΡΡΟΝΣ5ΙΟ. . 

Quandoquidem apud nos præſtantiſ 
ſima quæq; ad honorem & venexationem 
Dei deſtinamus· opinione autem homi. 


ΙΥΦΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΕΙ3 


— — —— μρόυμένων νῦν 
ἰσδωωαμέ: δετὸ φξιπατιῖν ολ τω έλαοσαν ὃν 
ἀπείσθω σώματι τῷ ἀσιλλεῖν αοὺς τοὺς Ἀσπερό- 
λους ὃν ἀτεί-θῳ (ωματ τῶν δυρῶν κωκλενσµί- 
γῶν. κφὶ ὅτι τὸ σσ ἐρ φύσιν ὃν τῇ φύσὲ γαγνόµενα. 
κ; Ἱτὰὼ θεία» δωύαρειν, ἀδιωώσ]ον κἩ ἦν λόγον τῇ - 
Φύσως σειήσει εὗαι τί) ππρφ΄σωεσιν᾿ δὲ Nondir⸗ 
πων τῶν μαθητῶν δη τῇ πιαύτη ἐισέδῳ, ἐπέτρε- 
Ψω αὐπῖς ψηλαφᾶν τοὺς πεπονδέτες Ἔπους τοῦ 


10 σώμα](Θ» αὐτήιότι οὐ κε τροπὴ τεῦ ζώματς ἐις 


σε πνεῦμα., ἐποίησεν ἐς αὐτοὺς τὲω ἐἴοδον, ἀλλὰ ὃν 
————————— 
Φύσω. —* — Auꝰ δα 
ο Ἔρώτησις ϱη. — 
— —— 
ως, ———— 
———— 
— 
0 ὂν παντὶ i ἐποέρον ἡμᾶς αοὲς τὲν Θεὸν 13: 


30 ὁσίους χέιρας θυτέλλεπα, A τή ὡς σημνὲν ἔργεν 


τὲ κοὺ οἴκητέρκον Φεῖον τὸ συοὺς τὸ ἠλιακὸν κλίμα. 
νοµίζοντες, ἓν ασε) ἀ Φφορῶντεὸ ν πεὺς ὕμνους κφι᾿ 
πὶς Φζοσιυχὰς τῷ Θεῷ ααπίμπομυ ! Ἶοες 3ὃὶ 
οἱ ούτω τὰ σιωήθέαν Ἐἲς Χρασιακοῖς ολλ 
ζω... | 
| Απέκρισις. — 

— — 

— κ; 3 τὼ τῶν ο θρώπων ὑσού- 


ληψο Ἱμιωτίρα ἐθὶν ἡ αἑατελὴ τῶν ἄλλων µε- 


num ρτα ſtabilior εξ Oriens.aliis ετεατυῖς 109 ρῶν τῆς κἶσεως" λ]ςὶ —— καρῷ οὓς φένσ- 


partibus:e am ob rem ptecationis tempo 
re, vultu ad Orientẽ omnes conuertimut: 
perinde atque dextra manu in nomine 
ςΗΚΙΣΤΙεος —— ſipillo tali 
indigent ʒ eo quod ptæſtare ſiniſttæ pute· 
τος, quamuis poſituta. non natura ab illa 
diffetat. Haud alitet δε Otiens vt præſtan- 
tiox creatutæ pats, ad Deum adotandutn 
eſt deſignara. Et quod ad Orientem ſpe- 
ctantes, precationes petagimus, non id 
Propheticis δὲ Apoſtolicis aduerſatut vo- 


—— καέπερ 
τῇ διξιῶ χειεὰὶ ἓν ὀνόματ Χρκςιὺ καϊφσφρογί- 


Ὅζωμω τὺς τῆς σφϱαδθ- Ἰούτης δεοµένευς" 


ἐπέδὴ πιµιωτίρα γενόµισο τς δρισερᾶ, καΐτει 
θέσή, αὶ οὐ Φυσή Ἀ]α φέρουσα [μύτης «πσάρχα. εὔ- 
τως καὶ ἡ ανα λὴ ὡς ιμιώτερον µέρ(θ- της κησε- 
ωειόες φενεκιύησιν Θεῇ ἀΦώρκου. οὐκ ὀναντοῦ- 
πα δὲ τῇ αζυφη ἠκῇ τι κα Ἀσεσολικὴ Φωνῃ τὸ 
σοὺς τὴ «νατελία) πειον ἡμᾶς πες «χάς. ἓν 


cibus: in oini enim loco Otiens exſiſtit 49 πουν : ὃ τοπῳ ἑασάρχή ἡ αὐατελὴ Ἑῖς «χομί- 


precantibus. Et quia in quam ραστείη ν]- 
dendi ſeuſum conuertimũs,in eadem pat · 
τε adotramus: impoſſibile autem eſt pte · 
cum tempote in quatuot creatutæ pattes 
reſpicere: propterea in vnam partem eius 
intuentes adorationem peragimus: non 
proinde atq; ea ſola eſſet opus Dei. neque 
tamquam ea in habitationem Dei ſit de · 
ſtinata; ſed quaſi in locum ei «υπ a nobis 
Deo exhibetut, ve nerabunde obſeruatio· 
πί ordinatum. Potrto a quibus otrationẽ 
Eccleſia accepit, ab eisdem quoque vbi 
οἵατε ſoleat, conſuetudineim accepit ʒ a 
ſanctis nimirum Apoſtolis. 
QSTIO ΟΧΙΣ. 

Sineq; arborũ frugibus.neq; carnib⸗ ĩn 

eſcis qui ante diluuiũ exſtiterunt homines 


: κα ικητέκον ἕ Θεοῦ το 


νοις ð ἐπέδη ἐΦ ὃ µέρ(θ- τω ἑρατίω αἲ ὤησιν 
κεκτήµεὂα , «τ΄ που, τὸ µέρ(Θ» αονεκιωεῦμεν" 
ἀδωύα]ον δε ἓν τῷ κφιρῷ ἓ πζοσευχΏς ἐἲς το τίσ- 
σερ µέρη ἡ κἶστως 
ἐν µέρ(Θ- ἡ κἶέσιως ἀφορῶντες, ποιεῦμεν τω φες- 
κωύησιν, οὐχ, ὡς µόνον ἔργεν τὰ Θεού, οὐσ] ὡς έις 
ἀφωρισμένον , ἀλλ 
ἐς τόπεν ποορεκιυήστως τὴς περ ἡμῶν αζεσ2ο- 
μίνης Θεῷ πια γμένον. τὸ Ἀ έλος, σαι ᾿ὦνείλη- 


6Ο Φυν ἡ ἐκκλησία τὸ εὖχειδοι, παροὶ πύτων ἐελη- 


Φίναι αὶ τὸ ποῦ εὔχειδαι πντ ὃ περα τῶν ἁγίων 
λοτισέλων. 
— Ἐρώτησις ιβ. 
Εἰ µήπ τὺς ἐκ τῶν δέν δνων καρποὺς ᾿ μήτε 
οὖς τῶν κρεῶν έδωδης οἱ ὦο τν — 
unt 
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µήελάμδανον, καθ ὼς Ἰνὲς τῶν πατέρων ἐδίδω. fant vſi: id quod quidam οκ Patribus do- 
αν, πῶς ὁ "Αδελ ἐκτῶν σάτωντῶν φονθάτων cuerunt: quomodo Abel εκ adipe quas 


* ——— poalſcebat ouium; Cain autem, ex ſruct hus 
νυν — — ο quam colebat —— obtulere⸗ Et 
25ς ὁμοίως φοσιφερ΄ κ ὀηλόνν ὢρ εκώπιρθ» — vtrumque ĩpſotum; quod elſeis 

«ώπων της οἰκείας Βρώσεως σονηµώων το Ῥειον τῇ uis diuinum numen haberet antiqunus. 


ποιαύτῃ }νσία —— δὲ 1 ἅ αὐπις Ἰετίβείο huiusmodi vlum εἷἷς, δία quæ 
τῷ Θεῷ περσκόµιζον, πῶς τῇ πιαύτῃ «σφέο- niullo ipſis εΠεπεν[αί, 12εο conſectataunti 
(3 ῥάὰ ἐκ ὕθραζον; ἀδήμιον 3ὸ αυ καὶ ποπισάο tali oblatione etga id quod 
αλ πω να —ñ— ———— — ſemper exſiſtit non fuerint contumelioſi⸗ 


— μα — indemnem namque ὃς ludiſicatricem eo⸗ 
οιώ ἡ μὲν ἕ Κάῑ 2υσία Α6ιλ 19 τη quisque —*8* dedicauetit gratiam. 


δῶρα αἰδέσιμα άγονη! * quonam igitur pacto Caini oblatio abie⸗ 
— Asc⸗··· ένα, Abelis vero muneta venerabilia acce⸗· 
O µακάρκ(θ» Ἀπέρελ(θ» ὁ Ἑ πατέρων πωπὴρ,  ῥΡιαφας[ωετε) ο. 
—— 
— ἀμπιλῶνα , αὶ ἐκ ὃ καρπού αὖτα οἳκ ἐοθίοι σης —** — *— 


5 κανά ποίµνιον, ἀκ τῷ ράλακ](» 5 de ſructu eiu⸗s non edlit η ας ον ὴ 
οκ ἑδθίες:- αὐτῃ Οὐδώς.αλὶ) 6 μηδὰς ἆχλον ἅ- Aas lacle gregis non εἰ ὁ 3* εο νου eſt 
θὰ ὅτι ὧδε ὁ "ΑΘελ ἐπί τω πίνω, ἵνα μὴ Nullus Qod ſi pulius, perſpicuum cet· 
ἔωήῃ τῇ χέλακ](θ» τῆς ποίµνης - οὐτιό Καν te [αεεῖτ, eque Abelem ita pauiſſe gre- 
ἐριώργά τἱὼ γ1ῶ,, ἵνα μὴ ἔαδήῃ τῶν καρτεῶν αὐ- 30 germ, vt non cderet lac ρτερίν cius⸗· neque 


—* λος γ ο. . Cainum ita coluiſſe tetram, ντ non εάδ- 
—— Ἰπω Ρά9 ν λα ν τετ ſruges eius.lam { inutiles fuer unt Ca⸗· 


26  ὦν(θ” ἔνεκεν F ὃς xeioan ini⸗⸗ 9, ino fructus terræ quamobrem detetiori⸗ 
τὶς κροίή]οσι 3 τὸ τν —— Ἀπό ης Ώσωη ——— eſt melioribus au⸗ 
—A—— ſeipſam Deo prætulit quabroptet 
πῶν ὃ γῆς. «3 πεφετμητεν ὁ μὲν Αθελ δις abiecta fuit oblatio εἶας , Frugum τετ 

είος τ Θεὸν, ὁ δε Κάῑν τὸν) Ιδίαν γρήαν πῦ Θεοῦ, —vVſu non vtentis. Sin Abel quidem ρτα ſiã - 


ο τω Αλ . tiotem duxit vtilitare lua Beum Cain ve⸗ 
χασος αυτων τῆς ὁκ Τ οἰκείων πόνων ἵ — 
κ ——— ιόν το commoditatem ſuam Deo prætulit· ſa- 


— e⸗ti⸗⸗ tis pateat vtrumque a laboribus ſuis fru⸗ 
F — ctum mutuatum eſſe ad Aum ὃς cultum 
Εἰ/βασιλάαν τῇ Θεοῦ τὰω ἀνάσιεσίν Ίνες ὑπή- 39 λογω, 
᾿λήφασι, δικφιοἱ 3 καὶ ἁμαρτωλεὶ Ἱαότης ἀζιω- QSTIO ΟΧΧ. 


ἐ αι πιστύοντω, πγῶς Τὓὺς τὰ ἆ πηγερυμίνα ποιή- Si quidam ση ει , reſutrectio- 


1 . ο. ο ό, nem ε[[ε opinati lunt:ea vero & iuſtos δε 
” αὐΐως Ἀποκληβόνόμους ὁ ΠαΡλΘ’ ἀπέφανο, peccatotes dignatum τί ετεάτάς: quo- 


Hoiea⸗ δη εὖπ πόρνοι ούτε μοιχοὶ,ὸ οἱ ἐφεξηβα- modo eos απ! prohibita ſacinora patra⸗ 
Aeiar Θεου κληροομήσουσι runtexhætedes tegno Dei eſſe Ρουμ de⸗ 
Αποχρισις. | clatauit, inquiens; Neq; ſcottatores.neq 


Ῥασιλέίαν Θεᾷ οἶδω ἡ δεία 2αΦὴ ὀνομάζεν, 
οὐτίω) ἀνάσεσω ἁπιλῶς,ἀλὶ.ᾱ τὰ) μέ; τίω ἀνασαν- 
σιν Ἀποκαῖσσασιν , ὃν ᾗ γήνετοι κφλαζομένων τὰ 


adulteri,neq;; qui deinceps enumetantur 
regni Dei hateditatem conſequentur⸗ 
RESPONSIO. 


καὶ δεζαζοµίνων ἡ Ἀ]φίρεσις , πῦ Θεοῦ «πο 40 Ræœrum Dei Sctiptuta ſacra a pellare 


παντων ἀναμφιθέλως ὁμολογευμένου , τῇ τὸ 
δόζαν ὂν Ἑῖς δοζαζομίνοις θεεργοιώτί(θ»., κ τὰ) 


2) κόλασιν ὃν Ἐῖς κλαζομένοις. Ακθύσονται, φησὶ, ὃ 


ποῦίε, non ſimplicitet reſurtecionem, 
ſed eam quæ relurtectionem conſeque. 
τας, inſtautationem: in qua futura eſt eo⸗ 
rum qui punientur, ὃς eorum qui ρἱοτίβ- 


» Φωνης τῇ ἡοῦ τῇ Θεοῦ οἱ ἓν τεῖς µνηµείοις, κ cabuntut, [ερτερτατίο: cum omnes citra 
J ν οἱ ποὲ ἁ οι πὲ ποὐήσω]ες, ἐς ἀνώρι- dubitationem omnẽ, Deum conſitebun- 
"σι ζωῆς: οἱ δὲ τὸ φαζλα πεάξα]ες, ἂς ἀνάρα- e eee 





— κ; κὲς Ἄ]αφιο δικαίων τὶ ὃὶἀδίκω, 
ὤλη αιλίον }ὸ ἡ ἀνάσασις τῆς βασιλέας τῇ Θεοῦ" 


crem Filu Dei, qui in wonumentis ſuut: & prodi- 
bunt, qui hona ſcerunt,, m reſivrectionem vuta⸗ 
qui vero mala cgerunt, in reſrectionem con- 


ἡ μὲν 23 ἀνάστεσις, θικαίους τὲ  ἀδίκθυς φθιά-- 50 ἠηιαορώ. ΙἍηας τείωττς ῖο diuiſa e in 


χει ἡ Ἀ βασιλέα τῇ Θεοῦ, µόνευς Ἑὺς θικαίους 


ο φεάχν 


Ερώτησις -ρκα. . 


ει. ΕἰάναθεμαἸισμὸν µεόνον C τῶν ἁ τόπων ἡ πε 


vitam ὃς condemnationem, iuxta iuſto- 
rum & iniuſtorum discrimen. Latius 
namque patet reſurrectio, regno Ὠεί: 
εο quod reſurrectio iuſtos & iniuſtos 
complectitur; tegnum autem Dei, ſolos 


iuſtos. VASTIO CXXI. Si anathematiſmum in tebus να tantum, & γρ. 
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πως ἐς nouum Teſtamentum nouit: quo · λαιώτι αγία «λ/αδήκη ολήρε πῶς ὁ μακάρι 
modo beatus Petrus paſſione —* —— ἓν τῷ παν τὸν ας — 7 
num abnegans, anathe matizate & ex —3 —S * —* 2 ———— 


icæpi⸗ Quæ vero eſt vtriusque diſ- 
ξετεπίία. hoc eſt anaihematiſmi ὃς cata· —— * καζρθεματσμεύ, 


Nematiſmi:de quæ alterius ſigniſicatio⸗ ———— 
ΚΕΣΡΟΝΣΙΟ. Απόκρασις. 
Aathema id dicitut, quod Deo eſt de- — — 
dicatum atque deſtinatum, & in coamu- μένον Θεῷ, κὶ ας κφιν ο χρῖσνμηκέώ ας. 


nem vſum amplius Ώου conuertitur ʒ aut η ἳ 

id quod a Ώεο per maliciat eſt abalie na· — — Laxiau⸗. 

τα: (µαίῤεμα vero, eſt edtum qui ſe pa· 1 καίόδιµα δεέᾳ, Ἑ σιω)έδλαῃ τς «θα 
ουσιν. 


ο anahematizantibus & exſectantibu⸗ 


— 2 ο. ο 
—— Ερώηρις /κβ. 
Ών Ε5τΙο ΟΧΧΠΙ. :υΕἰὥραις κο ἡμίραις τοὶ καθ ἡμᾶς οὐ κατέχη- 


Si hor atque diebus τες ποβτα non ο — τϕ * εως 
rontinentat: quomodo in nuptiis ipſe —— κα * ——8 
Dominus illud ἀῑχίει Nondun venit hora μεν μι * — — αὖπν ν, 
Aearge de eo Kuangeliſta; Nemo miſi in l. olda ἔδαλε πὲς χῶζαν επ αι), οπ ο πώηλ- 
11 ΠΟΛΩΝΙΑ ῬοριάΜοην Ὅ «ΕΥ ΔΕ, hora (μη. 9 ή ὥρα αὐτόῃ- «« 
οι αλα λες 8 Ἱ ο ο... : 
3 Πα oras atque res noſtræ . Ὁν ὁ κ} . . ὁ E 
non continentut: eatum tamen quæ a no· "κο μά ο νκώδή * 
bi⸗e vel εἶεςα nos ſiunt retum, partim ορ- 20 Χεπη, Φλλ θμῶς των ερ μονη πηρα νο 


οττπο & ἀεδίιο Βπιτεωροτε,ραήα Εν σ μη 00 ὃν Am dein καιρῷν τὰ δι 
importuno & indebito.ltaque Setiptura δβωνεπισγδείῳ, καλόί οιιώ ἡ λεία. 2αφη τὸν όα- 
ſanda oppottunum ad νά quod gerxitut ης- —— 
zocium tempus οσα ptalentiam:impot · · ja⸗ me ὥρας. ⁊.) — 
dnam auten, ἵνοτα abſentiam vocat. Et ὥρας. κ ὑπήδη μὲ) ————— —* —— 
quia poſt miraculum vini facti, Dominus πίδειον ἡγεῖτοὁ Κύρλ(Θ» ὁ ἐκ ——— Ὃ 


commodum εκ nuptiis ſecedendi tempus — ———— απ 
εἰ[ε cxiſtimauit: ptopterea ĩdem ante vini ieoc, Ao τοῦτο απ τῆς ꝓꝛieꝛus rũ cinvo 


TGi miraculum dixit z Nodam venit hora κύρκθ” ’ οὕπω Ἴκεν η ὥρα µου:- κφ πέλιν, «9 
4Et itetam, quia tempore baſchatis lu- ἐπέδη ἓν τῷ κφιρῷ τού παίθια τῶν Ιουδαίων ᾿ 
ὁκοτυαι «ἩΚιστν Νοαρί, ὃς malis quæ 40 ἐγέίώ ἓν Κύρλον συλληΦ θά αι 6 παεῖν ὢ ὅπα δε, 
paſſus elt αθ]ιρί oportuit ptopteres de A αν —— ἐῥῤηὂν αθὶ αὐτῷ — 
αρίο dictum eſt Mad; Sed aemo miſit in ων ο. ρὐδὼς ἔπέζαλεν ἐπὶ αὐτὸ λε πανω 
κκ ία Μοπώµκη venerat- hora εὐω ου ον ο ντ 9) * 
————— 


eα nh neceſſitas hotæ, prehenſionem — —— ο ας 
eius prohibuerit, nitwitum Dei ptouiden- Avevon⸗ αὐτῶ — αλλ η τὰ Θεου σπορ. 


tia ſillam distulit: qua ſane quidem pto- ο ον ὃν να. τῇ αὐάγκη )ῶρας ἑκὠ- 
υἱάητία, ὕτωπι prohibita που eſſet, led) λύετ τοῦ Κυρίου ἡ σύλληψας, 6 οὔχ. ἂν πωτέω 
hotæ ipſius necelſitate. non eam νείᾳ; ſan· «αὐνοΨε ἡ θεία λραΦφὴ τῷ χὼθέῳ τῷ τῇ τόπιυ. 
cte litteræ tegioni loci annexuiſſent: Re- Ανεχώνησε, φησὶν, ὁ Ιησοῦς ἐις τω Γαλι λα. ὁ 
verſus eſt, inquit i α5 ν δα ζαήκανν: non — —— — 

enim voluit in udeæa verſari; quia quercbhant- αγ, — ο ΜΑΝ. * «λα κο γιό 
ες [κά Μμεγβοεγε.Ο πἱπι etiam antehac in “5 ἐζήπωω — —— 4λλ οεσ πνην ας". 
Egyptum non ſecelſiſſet.ſi ſatis commo. —BR ꝛcxvei ⸗vnc v⸗ vᷣ ἀνάγκης τῆς 

a Nlet horæ neceſſitas, ad {ρίαπα, quo ὥρας ΦυλάΏφ αὐτὸν ἀσύλλη-ῆον. 


minus capererut. ſer aandam Ερώτησις ϱκγ. 
ΥΑΣΤΙΟ ΟΧΧΙΤΙ. Ἐϊτὸ ἀραθὸν ἁπάντων ἐ9ὶ τὸ κάλλιφον , Σὶ τὸ κα - 


S Bonowm omnium eſt pulchertimum; — ———— 
& Τὰ quod cum walis conflictatut, quæ — ία —7 x⸗ ð⸗⸗ * 
εχίλχαης rerum peſſimum: & Bonum qui-· η ὁ Θεός κακιωόµιήθ” 9 ἄνθρωπος, φως 
dem eſt Deos; bomo autem, omnium 4ε- τωντὸ κάκιφεν ; οὖδε 3δ τῶν οτων ἕτιρον, οὐ ου. 
tetrimum: Non enitm quæ exſtant retum — —— 
eſt aliod cæli. inquam, tertæ, aeris, lumi  µωον κακιώνῶῖς κέκτη ἳ 


narium, δὲ ſiwilium) quod ρετῖηᾶε malis 

atq; homo εχεις οτί poſſit: Quomodo er. πμ — 

go homo, rerũ otnium peſſimũ non eſt⸗ Εἰ ἀνορώπου ἔνεκυ τά ἄλλα ὀνομαα)ωἷα ἐσὶ, 
ΚΕΦΡΟΝΣΙΟ. τὰ δὲ Ίων (θ ένεκεν «πσάρχρζα, ἐλά ἥονα ἐκέίνου 


ςἱ hominis gratia, alia quæ nominata {φ,λά ο...» αν ον αν 
ſunt, exſtant: & quæ αἰτετίας ρτατία ſunt. ον. —* ·e —— —* 
inferiota Ulo ipſo [πητ : puſcherrimus ν ὑσάρχοῖο. ὁ 3 κφὶ αὐτὸ τὸ κακμύνδοψ 
ἀιεεῖς Ἀοππο, qui fupta ea elt quæ eius cauſa ſunt. Sin & hoc ipſum quod malis exetceatus 
— aliquid 
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σωστολοῖ τι σοὺς τὴ, βελλωσιν ὦ ἀνθρώπουικάλ- * momenti ad id confert vt homo 
λιφόν ἐσιν ὁ ἄνθρωπος, λ κ πο ὺ θές pelioteſcat, optimus homo fuerit, atque 

—— — ⏑————— hoe modo ῥει diuinam prouidentiam, τε- 

— * μενει 4 Ὁ λτβωλίως. bus aduetlus & amlictionibu⸗ tamquam 

—9 νὰ ολων medicina quadam, a deſtinata maliela ſua 
»ον Ἑ ἆροι)ον ἄν θρωπον — — 


ρα 48 — liberatus.ſanior reddaturm Qui menboe 
—————— hominem nolle velit * ad ſnemn 


——— —————— teſpicete opottet, polt exa- 
ος, Ἐυτέα µακαρλότης ἁπελούτή[(θ», ἀντὶ ῥόλι- dcamm vitam hominitepoſitum ile namq⸗ 
— ης ζωης. elt prælentis huĩus vitæ fructus ſempiter. 
κ, στ αο 3 — pto breui hac δὲ erumnoſa 
Εἰ ὁ ἑκάρου ιώπως φοογώρης ὁ διασόης — κνιὸ ΟΧΧΙΤΠΙ. 
* ας — 58* * ο Si cuiusq; vitæ conuerlationis Ὀοπιί- 
— ————— 
ιο κ λκκωτ ὃν τες µέλλουσιν απ  απίπας, in validorum corporum domici. 
— ——— θλιδεώς,Άἱρ πμηπαν- lonõ εο]οςαιίς) Sin, vt mercedem futu- 
τις ἐν ϱλίψεσιν ὁμοίως οἱ ἄΌσεοεις ἐξητάζονο, trorum εἰς velati theſautum colligat, in 
ὥστε ὅηλον ὁκ Ἐύτου τὸ καλὸν τὸ δεινὸν λ]οιδοί- — εεταο ſtatu afligi ipſos petmit· 
ωρα , (σκι φαί ita nõ omnes pi pariter expetun· 
—2* νά —— ——* tut æcumniszvt * pulchrum inde ὃς 
2558 — durum elare exhberie · Atenim ſi xttaqẽ 
πως.) ΦΡἜτυχι τα παντα θερόµως, ἀπρονόηζος repetiuntut apud vtrosq; pios videlicet de 
758 τῷ χσµῳ ου δέέκνυσιν »εὐσεθους  ἀσιδοὺς ἱπιρίοφ,ρτοίρετα ὃς ο... uomodo iu- 
— certũ η eſt. vᷣtri quod τηε] ſit delegetint⸗ 
Απόκρλσις. Quomodo autẽ, eum omaia pro eo atque 
Οὐὖκ ἐδούλί]ο ὁ Θεὸς τοῖς ππεροῦσιν ν ασ ἐρ δρι- (οι 5 tulit feratut.tes wundanẽ ſine proui· 
της Ίεμησιιι τοὺς αυτώ ἀνακομίνους. τὰ }ὸ ὃν τῷ dentia cooſtare.non demouſteantut. nulla 
ο... μμ. νὰ ———— inter pios & ĩmpios intetrueniente discre⸗ 
καῦ — ρα σί- εὐσεδης ———— Noluit Deus rebus præſentibus, dedi- 
— —— 6 δοζα αστών ἐὁ Ἕλοντθ» ο Γοτυη βΡί ἱοποίπηαι νίττωτέ εολοσεία- 
ἅτι γήΐνα. ὅπεν οιώ ὀρῶμεν φοφού»ζα τοῖς εὐσεδί- το ΝαΤη (ια ἵπ ποτε ρῖί accidunt,virtu⸗ 
συ ἅ σζέσεσι 6 τοῖς ἀσεξίσιν, ἀναλογισώμεὂοο 30 is merces non lunt. Et ſeuti pu dieuntur 
ὁκ τούτου μὴ ναι ἄζια τὰ περόντα τῶντης ρε- ΤΟΠ elle de mundo, ῄς glotia eotum ὃς 
τῆς πόνων. αὶ ἐ φαῄνεπε Θεὸς τοῖς ἀνΝρώποις, αντὲὸ  ΌΡεςυό unt tettenc.ltaq eum videtimus 
— ——— piis ea adeſſe quæ impiis etiam adſunt: re- 


— 3 ο δρ” utabimus nobiscum εχεο, ποῃ eſſe ptæ· 
v ὁτον Δαθιοῇ) ἀλλ ὅμως, οὐ τὰς Ὀξί]ως αμσωὸν αν bona, digna labotũ virtutis ptæ mia. 


τούτοις auσναννO ἀλλὰ δια μὲν τοῦ Ιωσήφ Atq; etiamſi quandoq; videtut Deus non⸗ 
ᷣ τὸ ΙσραηλιΏκθὺ γένους αὐζήσεως «σφνοησά-  πα]]ος ubi οἀδβοιᾶ Ῥόποείναν extuliſſe, 
μεθ», ὅνα 3 τῇ Δαθιο] τὰ τὸ πνεύμά](Θ» Θα. quemadmodum loſephum ὃς Dauidem? 
σιλέίαν σωυεσή σέ]. Ἀ]αφίρουσι ο)’ οἱεὐσεοοῖς Ἐ non tamen illis vitrutes eorum cowpen- 
— ἓν τοῖς ὑλιαφῖς τεαὶ (ωμαλικοῖς οὐδαμιῶς" ſauit vetum pet —— J —— tze 
——— Φοπροις τά τή δία ὅτα λυ- ο ἳ ιηοζεπιεηίο proſpexit Deusper Da- 
ον κ) ερ ————— ΤΑ Ξ idem autem, regnum Spiritus conſtituit. 
πηρα Ἄ]αφίρουσι 3 ἀλλήλων πρἼ2ουμωως Nequaquam νοτο pü im piis βυχίς hiece ὃς 
—— corporalibus rebus interſunt. Vtrisque 
της ———— 

αἰς συµµατχίαις' ὃν αἷς πολλάκις ΦξιολίσΏους αἱ autem ab altéetis aifferunt, in primis ſpe 

ἐποίησυ ὁ Θεὸς τοὺς ἰδίους, ποτὲ μὲν τὠ τῶν Αἱγο- Γαϊατοταπι.δςφυα in pietate vera toletan- 

σ]ίων δωωαστίαν καζαλύων, ποτε δετοὺς Χωνα- tut palſionibus: deinde νετο etiam auxi- 

᾿ τους τοῖς Ἱσραηλίπωςιπο]άοσων, πσοτὶ διτῶν ο ἀἰαίπο, quo ſapenumeto ſaos Deus 
ί ο ο αλ. reddidit εοπ/ρίεαος; aliquando ΑΑργρτίο- 
Αασυῤῥων τὸ σράσος κθιµίζων, ποτὲ 3 Ἐ βασυλω- rum abolens dominatum, nonnumquam 

νίων κα ορ ῶν τω βασιλέίαν, πύ]ε Ἂ δῥόμω τὲ Chananæos lIſraelitis ſubiiciens, quando- 
213 οτέσιν παρα φύσιν αζφζ]άοσων τῷ ἡλίῳ.ἓν τούτοις 50 que fetocitatem ſopiens Allytiorum, ali- 
μέν ἡ αζόνοια Ἀ]αδάκνυ") ςθιῶ,δν ἐκενοιςπα- ¶ quando Babyloniotum abrogans ἱπιρετί- 


tione?⸗ ΚΕΣΡΟΝΣΙΟ. 


Εασκάιά ζί τὰς εὐσεδθις αθὲς ἄλλον βίον ἀφορᾶν ΤΑ, ποηΡυπι Αη cutſum & ſtationem 
——— — — δικαίων τὲ * tæter naturam ſoli imperans. Atque in 
νε νὰ 5 * * quidẽ Dei prouidentia oſtenditut; in 


illis autem præpatat inſtruitq; Deus pios, 
πιά aliam teſpiciant vitam, in qua pet glotiam & ignominiam ĩuſti —— discerneatut. 
3 * — 8 ο 5 





ή 


1“. 
ΟΥΑΣΤΙΟ ΟΧΣΥ. 

Si apoſtolus Paulus walum malo, aut 
conuiclum conuicio penſare vetuit: quo. 
modo iĩpſe diue rſum ab «ο quod iuſſit, [ε- 
dit.nunc ſacerdotum Principi nunc Αἱς- 
ndto ſAbro ærario dita precatus? 
ΚΕΣΡΟΝΣΤΟ. 

Si quidem Paulus petcutientem τερεῖ- 
cuſſiſſet Pontiſſcemn; aut Alexandrum 
qui malis eum aſt⸗cerat.malis contra affe⸗ 


1STINI ΜΑΚΤΥΚΙ5 


—— ώήος μι ανά 
Εἰ Ἀτοδιδόναι κακὲν ἀντὶ κακοῦ,ῇ λειδοβίαν ἂφ. 
τὴ λοιδορίας ὁ Ἀπέσολ(θ Παζλ(Θ» ἀπηγόρόσε, 
πῶς αὐτὶς ὧν ὅπιι ἐναύία ἔπραζε, ποτὶ μῖν τῷ 
Ἀεγρᾶ, ποτὶ δε Αλεζάνδρω τῷ χαλκάᾶ ἀρφσ- 
μωθή Ἀπέκρλσας. ορ Φε» 
Εἰ μὲν ἀντέτυσἝω ὁ Παῦλ(Θ- } τι βήαωῖς αὖ- 
τὸν ρχιερία, ἤ αντεκάκωσε τὸν κακώσωντα αὐτὸν 


Αλίζανδρον , ἐγώ λίγήν ὅτι τοὶ ξ{αῖια ὧν ἐδί- 


εἰΠει:άϊεετε [ϊσετετ, didetſa eum 4 doctri· 1Ο δαζεν ἕπα κε. τὸ δὲ λίΜν G ἱκάσω μΏ 


na ſua egiſſe.Cum νετο ea —— cui 
que a Deo prouentuta ſint Pontiſici qui- 
dem; Percuſur εἲξ τε Deus, parxs dealbate 
Alexandro autem; Reddat εν ο imn 
AM die neque exſecratio ſit, neque cohui · 
cium:prædictiones cette fuetint. Apoſto · 
leum decentes virum; qui ſeiĩpſum non 
Meilſcatur,ſed locum det ĩræ. 
“ΟΥ ΑΣΤΙΟ οχχν]. 
οί Ώεις νίτα huius ſplendote remune· 
ratut,ſieut Abraamum, δε lſaacum, ὃς Τ4- 
cobum, & poſteros eotum, diuitiis, libe· 
rorũ frequentia, δε largo frugum prouen· 
tu? vnde ea quoq; prouenerunt Gtæcis & 
entilibus. cũu vbiq; locotũ ſiqulacta co· 
ον ⸗Quomodo autẽ Etæciſmus & pa· 
anlſmus πό probatur eſſe ſanctiotquan· 
— quamdiu in vtbibus ille οτί- 
nuit omnis 191 δε in agris eorum ρτοίρετῖ- 
ἕως, ὃς retum abundantia viguit: idq; cum 
illæ ετεῦτο bellis premetenturt ex quo au· 
tem in eis Chriſtiana inualuit proſeſſio, 


συμθήσιδαῃ παρα τῇ Θεοῦ, τῷ μὲν ↄ, υτύ-.ε 
Ίου σε μέλλει ὁ Θεὸς, τοῖχε κεκφµαµθε:- τῷ δὲ 
Αλιζάνδωτὸ, Αποζώη αἶτα Κύρκ(Θ» ἓν ἑκάνῃ "“ 
τῇ ἡμέρα:- οὔκ. ἔτι οὔτε καῖσφᾳ , οὔτε λοιδο- 
ῥία., —— 


— ——— 
τοὺς «σσεις. :ὁ Θεὸ. ατ 
— — ὡς } Αδοκὰμ αὶ ονὰκ 8 


20 Ιακὼς Ἂ τοὺς ἐξ αὐτῶν, Φλούτω καὶ άπαιδία 


να καρπών «Φφορίά., πό δεν καὶ τὰ ὅμοια ππερείχοντο 


Ἕλλησιν , ἠνίκα ἵᾳ εδωλα ππενπεχεῦ ἑ)εράπευονι 


πῶς δε ὁ Ἑλλλωισμὸς οὐ δάκνν ) ἑσιώτερ(θ» , ὅτι 
ἕως μὲν ὀκξιν(θ” κατείχε ος πόλεις, πό ο αἱ πὸ-- 
Ἆεις ὶ οἱ ἀλροὶ «Ὀπραγίαν καὶ «ληνίαν ἐκίκτίωτο, 
ὁ τιζτα συχρέτερον πολεμούμεναι' ἀφ᾽ εὖ δὲ αὐ- 

ἰς τὸ Χμσιανωθν κατίλαθε κήρυγμα. }ὶ εἴκωνν 

οἰκούντων , ὶ τῆς λοιπῆς « θηνίας xa n chere⸗ 
— ὶ μόλις Ὦ λάψανα τῶν πάλαι «ποὺ τῶν 


domibus, ὃς εἰαίοις, & reliqua copiatum 30 “Ελλάων γενημένων κἹισμάτων κατέχ, τν 
- * * 


vbertate ſunt deſtitute ὃς quia vix teliqui⸗ 
as quæ a Græcis olim exſtructa ſunt ædii⸗ 
ciorum retinentes,quod aliquando vrbes 
faerint, oſtenduntz vtriusq; & veteris fe· 


licitatis, & tecentis ſolitudinis caulas eſſe, 


vtrosque cultus piæ ſe ſexunt. 
SOLVTIO. 

Α Domino Deo, qui ſolem ſuum exo- 
riti ſinit ſapet bonos ας malos, & pluuiam 
mittit ſaper iuſtos & iniuſtos, vtrizque in 
hac vita corporalis ſuppeditatur ſplendor. 
Cuius enim potentia mundus condiiꝰ eſt. 
eius quoq; prouidentĩa adminiſtratut.lia· 
quoe cum iuſti ſapetiotes ſe eſſe viderint. 
ſalceptis pto vera religione labotibusʒre- 
bus autem vite huius ĩmpiis {ευ pares, ſ ſeu 
impates, excitati debent)] ad ſuturæ ditæ 
ſpem & exſpectationem:in qua eſt præmii 
δρα πα differentia uſtorũ ὃς iniuſtorum 
discrimenſicuti dictum eſt. Porto quod 
paganiſmo vigente, vtbium ὃς regionum 
αλα ſint vaſtitates teſtatur vaſtities & {ο- 


——— — 
θηνίοις  Ἁνίας ἐρημίας ἑκατέρας τς ὁ ῥησκείοις 
αἶλλας ἁμέβοτέρων ας; φέρουσα 
Απί 
Παρα ο λιωλον θωῦτο ὸν ἥλιον αὐπέ ἀνα- 
τέλλοντος M πονηρεύς τε κὶ ἆλα λοὺς , καὶ βρίχον- “ν 
τος 63) δικαίους C ἀδίκνς ἀμφο]έροις χορηγέ) 
ἡ κ; Ἡ παρόντα (ήν σωμαῖικὴ λαμπεότης.ὸ τῷ 
διωάµει ὁκόσμ(θ» γελῤη”), τούτου κὁὶ τῇ Φζρνοία 


40 διοικείται. ἵνα οὖν ἑαυτοὺς ὁρῶντες οἱ ὄνκφιθι ὤπλεο 


γώ ζοντοις μὲν ὃν τᾶς ὼπὲρ τῆς «αδείας πόρος, 
ἰσωζομένους δὲ τοῖς ἀσιθέσι τοῖς βιωτικοῖς » βίον 
ἕτερον «ους δοκήσωτες ἐν ᾧ άνετα lic Ἀ]αφοριὰ 
τμῆς τε ὁ Ἱιμωρίας,δικαίων τεκὶ ἀδίκων τω Ἄ]ρι- 
νομίω κα θέπερ 6έρη). ὅτι ἃ κρατοῦν](θ» τοῦ Ἑλ- 
— ἐγίνοτο οἱ ἀφανισμοὶ πλεών τε  ἆ- 
Φεών , µαρτυρῶ ἡ ἔρημία, τῶν Ῥαδυλωνίων 

Αοσυρίων, Έτῆς Ννά, καὶ ἑτέρων πολλῶν εθνών. 
ποία 3 πόλις τῶν ἀμθετίρων πόλεων κρατοῦν- 


litudo Bibyloniorum, & Aſſyriorum, & 6Ο τος τῇ Χοισανισμοῦ ἠρημώ η, οὔκ ἔσι δᾳζαι. δσὸ 


Niniuitarum, & cæterorum plurium po- 
pulorum.Aliquam vero vrbem vtrorum· 
que,piotum ſeilicet ὃς ĩmpiotum, deſola- 
tam ede Chriſtianiſmo obtinente, mon⸗ 


δὲ τῆς «δηνίας τὲ ὁ ἀἸφορίας , οἰκήσεών τε κφὶ 
ἐρημίας πόλεών τε ἓ αθξῶν, οὔκ ἴνεφ τεκμήρᾳ- 
αι τῶν κρο(]όνων τὴν ὁσιότητοε , τοῦ διασέτευ 


ſtrare hon eſt. Ex vbertate autem & prolixo prouentu frugũ domorumq; vt vtbium & agto. 
tum ſolitudine, de ſanctitate eorum qui alũus præſtent, conie ctutam capete non licet: Domino 


Ῥεο, 





QVAÆST. ΕΤ ΚΕΣΡΟΝΣ. ΑΡ ΟΚΤΗΟΡΟΧ. 


Θεοῦ τῶν Ῥιούτων φπδὲς τὸ λυσιτελες πεῖσι πῖς ἂν. 
θρώσεις τὰ παροχ/ω ποιοιῶτος, αὶ τὸ ἀφαίρι- 
σιν. κράννπα ἃ των κρεεΏόνων ἡ ὁσιότης ὁκ τῶν κ’ 

πθραίρεσω επ) αωτων καλών. τὸ 3 
ἀνθρώσευς αρπιχεγεῖν Ἐῖς δαίμεσι ἂς ὃν- 


{σὸ 
Deo, ex vtilitate omnium mortalium τοὶ 
huiusmodi præbente atque auferenteſe 

lanctitas eoxum qui aliis ſunt ptæſtantio⸗ 
res, ex bonis quæ animi deſtinatione ab 
εἰς perficiuntůt opetibus diudicatur. 
Enimuero vt homines damonbus {η {Α- 


5 ———— 
* πέρας αἰπων τῖς δαιμονίοις) ι τὸ τῖς ἀψύχρις τι) 
330 Θεῷ απφέπουσοω — τῶν Ἑλλλω 
κρατοιώτῶν ἐγένΕΤ. τὸ 3 κωλύνοδοη πὲς τοιαύτες 
Ἑλλάωυνκὰς ἀνοσιουμγήαις, Ἑ Χρμτιανῶν κρο]ριώ- 1ο Γ δη 


ctis hoſtig offerrentur Uvmo auerunt in- 
quit. Alios & filias [αν demonibu-) δὲ νι qui 
— inanimis —— ko⸗ 
που, Etæcis terum potientibus, eſt facti: 

άν autem — neſa- 








τὼν ἐγνε]ο. M ού don F τοιούτων Χρασιανῶν 
γνωρ/ζήν τὰω ὁσιότηία,, μὴ Ἀπὸ Ἡ «ὐληνίας τὶ 
οἰκήσιως πλεών τε καὶ ἀλῶν. τοσοῦτον 3} σλεονά- 
ζει ὁ Χρασιανισμέες κφιβὸν τούτοις, ὅσν ῶτος 
——— ως 
ro κρατ]σωι](θ» ὃν Ελλέωισμοῦ. 
— —— * —8 

Εἰτο ἀναιρούμένον «7ου Ἡ αναεροιώτ(ϐ» Σσύλ- 

Άυπα , Φκυλότη(ε τοὶ }ὁ ἀπωλείοίς 


ἐρχέζετοα ". φιλέίσεε 3 τοιαῦτε ὂρ τοῖς ἐμψύχοις 20 


Ὁ παντων τῶν ἀλέγων «ρίσκετοα,  ἓν αὐτοῖς ἐσὶ 
θεάσω δει, οὐ µόνον κατ ἀλλήλων , ἀλλὰ ὁ κατ 
ἀνθρώπων τὸ ἡ ὦλαδουλης ἐπικ]ευόμενα, πγῶς 
ἀληθεύει ὁ λίγων,όπι ὁ Θεὸς πανῖᾳ, καλὰ ὁὶ λίαν 
καλὰ ἐποίησεν) ὃς 3 ἀληθεύοι, ἀροιδοί Ὦ καὶ φαῦλα», 
ἓν τῇ κἷεσέ «πο άρχουσι , πγὼς πο μὲν ἆροι τὲ ἀλκο- 
9οῦ, το 3 Φχζλα Φαύλου δημιουργοῦ οὐ γνωρί- 
ζνπῳ , E δύο ἐναφῖται δρχια) κ: Μανιχαίους δε- 
κνμωπ; ἐς Ἄ ἡ ἀναίρεσις τῶν ἀναιρουμένων ἐπ ᾱ- 


2.ῤῳ τοι ννεπη καφὼς τοῦτο παειῤ᾽ είς κππή. 30 


ληη]αι, ος ως οὐχ. ἀὖ ἆλκκὸ ώτερον τὸ ἐν δρχῇ ἐκ 
τοῦ μὴ ὄγ](Θ» εις τὸ ὄἴναι αώπαν κωλυ]ήναι τὴν 
πτπέροδον! : 

Απόκρισίς. 

ο ἐκ ἡ δηµιευργίας Ἐ ἐμψνύχων λολεκῶν τε 
ὃὶ ἀλόγων φθὶ τὸ δημιούρ)εῦ ἀκόλουΌον ποιούμό- 
νος την ζήτήσι κε τὴν Φύσιν αὐπὴν, ὀφάλα 
Ἀποθλέπήν τὴν κ; τὸν τῷ δημιουργοῦ ὅρον ἄγου- 
σεν το Ὁ γητα παν (ο, ὥσπερ εις Ῥνεσιν, οὕτως . at 


Oea αὐτοὶ ὁ ἀπώλειαν. ἃ δὲ κ; [αῦπε µεν 40 


ζώου κε λόγον οὔκ ἔσι γθιφορά, τῶν δε ἆ δω 
Φόρων ς καὶ ὁ αὐτός ἔσι δημιουργός: ἀδ δε ἐκ τῆς 
ἀλλήλων ὀπιδουλης ιππομένουση ἀπώλειαν, κτ 
την Φείαν αηῤένοιαν συγκεγώρηπη συµθαίνειν αὐ- 
τοῖς" ὁ 1ὸ «πποκειμένών αὐπω]ν τῇ πε κἩ φύσιν, C 
τρ κτ ολιρουλίω φθερῶ τε καὶ ἀπωλεία, οὗ παρῃ- 
πήσωφτό Ίωνες Φεοποιήσι αὐτὰ, πγόσῳ μᾶλλον ἂν 
4)εοποιοιῶτο έ βλαδης τε κα!) ἁπωλείας λ]οὶ 
-σπαπντ μεμενήκασυ ἀκτέςς ἵνα οι) αφ ὧν πσὸ- 


µένουσι γνῶρχοῦ ὥσιν «υπερ ὁισὶ, τουτέσν αἰνάξιώ, 99 


της ἃ Θεεῦ τιμῆς τε ὶ αοφεηλερίας, Al τοῦτο καὶ 
φυύσκὶ ἆλιθουλῇ ἐπσο νο Ὁ 


tia huiusmodi Græcorũ ſiue paganorum 
ſaeta ſunt prohibita Εκ talibus εερο τείνως, 
tamquam quibusdam notis, Ohriſtiano⸗ 
ταση ſanctitatem dignoſcete oportet; ὃς 
non ex frugum aflluentia ὃς ædificiis. hon 
εχ vrbibus ὃς agris. Tanto vero ὃς hiſ 
Chriſtianiſmi tempotibus abundat mun⸗ 
dus magis, quanto nune ille minus belli 
etiam conſlictatut, quam ante conſlicta· 
batut paganiſmo dominante. 
ΟΥ Α5τιο οχχνΙ 

5114 quod occiditur.ab occidente per⸗ 
ditur:atque ĩd quod oecidit, perditionem 
prauitate perſicit: plurima autem iftius 
βεπετίς, in animatis eorum quæ ratione 
carent, teperiuntut in quibus cernete eſt 
quædam non modo ſibi ĩpſa intet ſeſe ve- 
rumetiam hominibus inſidias tendere? 
quomodo verus eſt qui dicĩt, Deum cun⸗ 
cta bona, & quidẽ valde bona feciſſe⸗ Sin 
verus eſt, bona autem ὃς mala in ereatuta 
ſunt: quomodo bona quidem boni, mala 
autem mali creatoris eſſenon dignoſcun- 
tur? & duo ſibi intet ſe repugnantia prin⸗ 
eipiaſecundum Manichæos.non dennon- 
ſtrantut ⁊ Sed enim ſi cædes eorum quæ 
enecantut, boni alicuius gratia ſit, quem⸗ 
admodum nonnulli opinati ſunt:quomo- 
do ptæſtabilius non fuit, ab initio ea præ⸗ 
pediti, quo minus ex eo quod non ſitin id 
quod ſit. progrederentaut⸗ 

ΚΕΦΡΟΝΣΙΟ 
Qui ex creatione animatorum,rationa⸗ 
lium iuxta ὃς itrationalium, de Creatoreẽ 
conſentaneam; ſecundũ natutam eorum; 
mouet quæſtionem:ĩs ſecundum ereato⸗ 
ris ſinem. inſpicere debet naturam ĩpſam. 
mortalia omnia ſieut ad generationem, ita 
etiam ad cotruptionem ὃς interitum pto⸗ 
ducentem. Quod ſi hoce wodo; ĩuxta ani- 
mantis rationem, differ entia inter ea non 
eſt· vnus atque ĩdem totum, quæ inter ſe 
non differunt. fuerit conditor Quam au- 
tem alia pet aliorum intet ſe ſtructas in- 
ladias —S perditionem ea illis per 
diuinæ prondentiæ perwiſſionein acei· 
derxit.Nam ſi quidam λα, cum εἰ quæ tum 
pet naturam, tum pet inidias ſit, lubiecta 
Πηι corruptibilitati δε petditioni. diuini. 
tate donate non detrectarunt:quanto ma- 


Ες dininis honotibus fuiſſent proſequuti, ſi omnino damni dðe ĩnteritus permanient εχρεί- 


tia? Vtetgo εχ eis quæ perfetunt/ quæ ſint * 
nomine:eam ipſam οὗ cauſam S& natuta ὃς inl 


noſcantur, indigna ſcilicet Dei & honore & 


diis lcotruptionem & petditionem ſuſtiuent.) 


— 


370 IVSTINIMARITVRIS 


Porto animantes irtationales ptocteatæ 
ſant ad hominum pattim miniſterium. 

tim alimentum, partim coetcionem, 
iuxta illud: Dente beſti arum immittam in eos, 
c firore trahentium ſuper terram. Enimue- 
το ſi bonum ε[ε, ντ hono animalibus Γ- 
tione catentibus alatut, eorumque mini. 
Πετίο ἵααετας, ὃς ab eisdem coerceatut: 
bona ptofecto fuerit eorum, ad id vt ſint. 
ptoductioʒ ὃς a calumnia prauitatis natu · 


τα, proptet eam quæ ex ĩpſis peteipitut 10 


vtilitatem, libera. Sin hoc ſic kabet; cer- 

ταση fuerit, vnius boni opifieis irrationa· 

La animalia omnia eſſe opificium. 
————— 

Si cam quæ dicta oſt ptauitatem, inui- 
dentia ſalutis hominum inimicus in ipſis 
efficit, id dolo agens,vt eos fututis ſubdat 
ſuppliciis:tationis autem expertia, neque 
ſalutem neque pœnam inter eos qui pu- 
nientur, eurant, & propterea ĩnexpugna· 


bilem obtinent ſferitatem.] quomodo nõ 


—V—— 
| 


ſola naturæ malicia, mala conſectantut 
ΛΕΣΡΟΝΣΤΙΟ. 

Ixrationalium naturas/ proptet facto· 
rtum prauitatem —— tationis non 
eſt Nam bene aut male egiſſe,ratione prę · 
ditorum ε[ες ποπ ratione catentium. Et 
quoniam ptopter eum quem diximus Υ- 
ſum, natuta irrationalium eſt creata: ma⸗ 
nifeſtum fuetit, cum vſus bonus ſit, bo⸗ 
nam quoque eſſe natutam. 

QVÆSTIO ΟΧΧΙΧ. 
Si Splex quidem eſt id quod pet ſei- 


pſam ſit ſicut in litteratum elementis 1:30 


Compoſium autern id quod cum αἰτετο ſit, 
vtputa nm:de eo quod eiusdem vttaque ſint 
eſſentiæ, i ſcilicet, & quod e tribus J com- 
ponitur m .non aboletut id quod ex vttoq; 
connexo componitut: quomodo Deus 
incompoſitus dieitur e duabus petſonis. 
quæ intelligentia conſubſtantiales eſſe 
percipiuntut Ραττίς dico, ὃς Filii & vnius 
perſonæ quæ ſacilem peculiaris ſubſiſten- 
εἰς notionem præbet, ſancti inquam δρί- 
titus, obtinens compoſlitionem. Vnusque 
δε lncircumſeriptus vocatur; cum tanta 
εἰας δε talis βτ, ſubſiſte ntiatum ſiue Ρετίο- 
narum diſtinctio ὃς discrimenẽ 
RESPONSIO. 

1 δε π ſobſtantia nihil inter ſe diſtant. 
vtrumque enim linea eſt. Linea autem. 
quatenus linea eſt, a linea nihil differt. 
Differt yetol a poſituta ea qua hoc qui- 
dem 1, Mud autein neſt. Atque ĩpſum π, 
quatenus linea eſt,.vnum eſt: quatenus ve· 
τοπ, itrinum eſt. compoſitumque & ρεπί- 


το 
θυμοζονρόντων ὅλὲ 2ήε:- ἀλΝ ὁ ἁραθόν ἑτὸ αεί- « 
Φιδαῃ τν ἄνθρωπον ὁκ τῶν —* ζώων, καὶ 


αππυρφέδοι σ᾽ αὐτῶν , κφὶ πο στὰ αὖ- 


τῶν , ἀλαδὴ ἄρα ἡ ἐις τὲ ναι αὐτῶν ἔ κο 
—— — 
it ώτων γφείας. ἃ θἐτοῦτο, δηλον ὅτι δὸ 

5* ἐσὶ σπώνἵρ. τὰ ἄλορα ζῶα ** 


Ἐρώησς η. ο. 
Εἰ τὴν αλεχ» ίσων Φαρλότητι Φόνῳ τῆς 
τῶν ἀνθρώπων (ωτηρίας ἓν τοῖς ἀνθρώποις ὁ ἐχθρὸς 
κατρχέζετη , μηχανώμεν(ϐ 3 τούτων πῆς 
μελλούσεις αὐτοὺς :ποοάλλφ κφλάσεσι ἵᾳ ὤλο- 
ὧ.ε δὲ µήτε σωτηρίανιµήτε Ἱμωρίαν ἓν τοῖς µάλλου- 
σι κφλάζεκδοι μέλλοντος , κὁὶ «λ]οὶ τοῦτο ὁσολίμη- 
σ εν πώς ὁ μόνη Φανλό- 
σίκρλσις. ο. 
τὸ ὅλὴ φαυλότητι πεάζεως Ἀ]φδάλλοιν τῶν 
ἀλόγων ὰς φύσές, οὐχ ἔσιν εὔλογον. τῶν }ὃ λόγου 199 
οώρτωννησὸ ἁλκθνή θαύλων Δἰρνράξο. 
δαγ, οὐχὶ τῶν λόφευ ἀμέ]όχων. ὁὶ ἐπίδὴ 3 τὴν 
σνλεχς ὥσων γθείον γέγενε τῶν ἀλόγων ἡ φύ- 
σις, Ac τοῦτο δηλον ὅτι ἀροι)ὸς οὖσης ἡ γφείοις, οἷ- 
ραέθόν ἔσι αὶἡ Φύσις. 
Ερώτησις ρκθ.. 
Εἰἀσλοιῶ μὶντὸ καθ ἑαυτὸ, ὡς ολη τῶν κ: ἵὁ 


φεάμμαΐᾳ σοιχέέων, οἷον ἰώπε" σώθετον δὲ τὸ μεθ. 


ἑτέρου, οἷον · τῆς αὐτῆς εἴναι οὐσίας ἆμ.θό- 
τερᾳ, τό τε Ἰῶτα, καὶ τὸ Cα πθιῶν Ἰῶτε συγκήµενον, 
οκ ἀφαιρᾶτω τὸ ἓξ ἀμφοτέρου συγκειµένευ σωώ- 
Θετον: πῶς ὁ Θεὸς ἀσιώ»](Θ» λίφεταῃ τὴν ὁκ δύο 
πορσώπων ὁμοουσίων νουµένων , ποετζὸς λέγω 6 
εοῦ,ὶ ἑνὸς αζυσώπου ἰλ]φεζρύσης οὐσίας ἐκ τιῦ 


φζρχάρου «πούγοιαν δδοῇ(Θ», τῷ πνοµατές φη- 


μι τοῦ ἁγίου, τὴν σωύθ9σιν ἔχων , ὶ ες καλέίτω ϐ 


4ο ἀπερίρρατῇ», τοσαώτης κὶ τοιαύτης οὖσης τηςτῶν 


- — * 
— αὐτῆ, εἴτοιω τ αοοσώπων, «λ]ακρί- 


σσιως 6 δαρρίσεως 


/ 


A ο 
Τὸ Ἰῶπι κὶ τὸ π] Ὃ — οὐδὲν 
Ααφέρουσι.λςαμμὴ ὃ ὑπσάμχ 4 ἰκάτερον.2ςαμ- 
μὴ δὲ ραμµηςιἡ αμμὴ, οὖδεν ή 
Φίρει δὲ τὸ ἰῶτοε του τῇ τῇ τοιᾶδε )ἐσφκαθ’ ζὼ τοῦ- 
το μὲν ἰῶπο, τοῦτο 3 σᾷ νπσάρχει 6 τὸ μὲν πῶν 
ὁλζαμμή ἐν, ἓνἐσιν" ᾗ δὲ σῇ ἐσὶ, οειάς ἐθε) σιώ- 


tum. pet patt es namque & temporalem 59 90ο Ἀνητόν. κ; μέρος) ἐ 


ἠπτεη [Πο έπι,ἱά,ντπ Πτ, ab eo quod ĩpſum 
couſequutum eſt δε fecit, exſtitit. Όροι- 
tet igitur eum quĩ naturali quapiam οοπι- 
patatione ſiue proportione Π]ά contem. 
pᷣlatut qui ſupta naturam eſt, ea dumtaxat 


—— παθκτάσέ, 
τὸ ὦναι σῇ υπσέση «ποὺ Ὦ συµοεθηκότος ὶ πεπονη- 
κότος αὐτό. γρὴ οιῦ } κἩ Ίνὰ φυσὴν — 
θεωρῶν ἃ νπσερ φύσιν ὄνπένένενα µάναλα[οόε όκ 
— ἀναλογέαις τὰ ἁρμόπ]οντε,τῷ ἡ ἀναλογίοίθεω- 


ex comparatione deſumere, quæ rei per cotoparationem contewplatione mentis conceptæ 


contuant⸗ 











QVÆST. ΕΤ ΚΕΣΡΟΝΕς, 
Ρουμένῳ’ οἷον, τὸ ἓν ϐ πὶ ερῶῖς, φοόσεσι τῷ μῇ ὁ τῷ 
Θεώ, ἀλλὰ τῷ μὲν πῇ Ῥμητῶς καὶ πω θίέτως, τῷ ή 
Θιῶ ἀγμήτως τὴν ἀσωωθετως, ὁ }ὸ µη ἔχων τ πα- 
ποιηκότο κὶ σωντιλἠκότο, οὖτι λνητὲς ἔσιν,οὔτε σω-. ας 
ύπαρζιν, οὐχέτι δὲ κφ ν' δη 3 τα, τὸ 
σύνλεσιν, Ἄλαὶ τὴν κ μέρ(θ»: αὐπά Ἴνεσιν. ὃς πή- 
Ῥιω ἐσνν ὁ Θεός ή τριας τῇ µονάδιτῆς οὐσίας,χωρὰς 
πεέσης κ; τοῦ διαιρέσεως ϐ «λ]ακράσεως , ὤςπερ 
ὃν —— [ 1Ο 
κ; πυτ θιαιρίσιως { Ἀ]κράσιως. Ά]αφορα δέ 
έν ὃν μέν τῇ ἁγία —— *7 
— [ τω' 

πιω θέσω ἡλαωμης. η 

Ερώτησις ϱλ., 

Εἰ λ]α η καθ “Ελλίωας σφαῖραν ἄναι τν οὐ. 

” ϱανὸν ἐ κιν, ὀντόπῳ, πῶς Ἀ]ὶ τὸ ὡς καµά- 
εκν πεπῇχ ου ἡ ὡς δέριν κα[α τὴν λα Φφίω ὀκτι- 
παοξχ,ὁ ἡρᾳνὸς οὔκ. ἑντόπῳ ἐσίγιῶςπερ 18 τὸ κινή- 
μενονιοὔτως { τὸ πηγνύµενον,έντόσεῳ «ὐάγκὴνο- 29 
μ.ζεῶς. ε δε πῦτε, πῶς τὴν ὁ2η τῇ σΈιραφὴ τᾷ 
οὐρανοῦ περ ἀλλήλων καζφγνωσιν θικα[αν οὐχ, 

— ὁ σῇ ὁ οὐρᾳνὸς κατ' ἁμίβοτέρους ἑντόπῳ, 

κάν ἑκατίροις ἡ τῷ τόπου ποιότης ὁ «πουν ηις κα - 

9εέρηκεν ἄγνωφος, τί σιλέον Φαέ τεροι δπετέρων κἱατε- 
2νῶ-δαῃ δωυάµεθα, της αθὶ τῶν πΟφλε λεγμένων 
κααγνώσεως κά ἀγνοίος ἑκατέρους dions κά]ν- 

χούσης: , 

Απόκρασις, ν 
Εἰμὲν 3ὃ ἔλεγον οἱ Χρισιωνο Ἐ οὐρανὸν μὴ ἄἴναι 10 
ἐν τέπῳ, καλώπερ λέγευσιν οἱ Ελλωες, ἴση οὐ ἕ- 
µελ}εν εἶναι ἡ περ ἀλλήλων κα ἆ γνωσις,λελόντων 
μὲν μὴ ναι Ὑ οὐρανὸν ἓν τόπῳ,, φωναῖς δὲ σ]μαν- 
πικαῖς τοῦ ἐν τόπῳ όναι τὸν οὐρᾳνὸν ασὲς ἀλλή- 
Aus γφησεμένων. ὁ ὃ τᾷ μὲν σφαἴραν εἶναι τὸν 
191 οὑρανεν, αὶ σφαιρικῶς «πα νά» 0 
τῇ3 ὡς καµάραν ναι αὐτὸν, δωωα]ου δφκνυμά- 
νου" αδεµία ἄρα ἡ τῶν Χρισιανῶν 6η τῇ ἀγνοία 
κασγνωσις αξὶ 3 τῶτέπου c τ καθ ἡμᾶς 
σοχίαζομελα πΘὶ αωτο ὅτι ὥςπερ παρ ἡμῖν, ὅταν ᾗ 4-9 
πξεφερίς τισῶμα ὁμαλόντε 6 κεῖλον, πανῖᾳ χό- 
θεν ἐσοπεριμέτή]ον, ἐν πωμιααῦ ᾗ ολη το ὑδαῖᾳ, 
(θασιίζεπα ιππὸ τῶν ὑδάτων' τούτω τῷ τέόπω 
” αςε 5 ὁ οὐρανὸς ιαπ Ἑ ὑδάτων. Ὁ ἵφανι ,, 
”.Φησὶ, Τάρφνον ὡς καµάραν: τῷ τῆς καµάρας 
broucan, τὸ φΈιφεμὲς ἐδήλωσε τῇ σώμά](θ» τῷ 
οὐρᾳνοῦ.βαρτέζοι οὖν Ἐ μὲν οὐραινὸν τοι ὕδαῖᾳ, τοὶ 
«2 ὕδατα ἡ γῆ, την 3 }ῆν τὸ Φεῖον αονςπεγμα. Ὁ κρι- 
» µάσας Φησί,την 2ῆν ἐπ ἀδωός, 
Ερώτήσις βλα. 
Εἰ οἱ «αγ[ελισε Ματθα]ὲς τε ἕ Λουκᾶς, τὸ 
κα] σάρκα ΄ἡρεαλογεῦντες τὸν Κύριον , ὁ μέν, τὴν 


κ; φύσιν, ὁἈ, τω καὶϱ πέοκα λμεαλογίαω σιωέ- 


40 


ΑΏὈ ΟΚΤΗΟΡΟΣΧ. οτι 


congruant:velut Vnum ὃς Trinum inn ἂε 


Deum quadtantavetũ in πι, geniti δε com 
poſiti wodo: in Deum aute ingemti δ΄ 
incompoſiti modo.Nam qui genctantem 
ὃς componentem non habet neque geni⸗ 
τη neqque compoſitus c Ωμοσίεσα na 
Ώεο quidem eſſe dicimus ætetrnam 
*ctn.id eſt coexſiſtentiam;non autẽ com⸗ 
poſitionem η Πγετο eompoſitionẽ quod 
pet pattes conſtituatut.ſtaq; vnus eſt De- 
us. Trinitas.ipſa eſſentiæ vntate citra o⸗· 
mnem. quantum ad ος pertinet. discre· 
tionem ὅς diſtinctionem:ſicut num eſt n. 
nitate lineæ, eitra omnem, quantom ad 
hoc pertinet, diseretionem & diſtinctio⸗ 
nem. Diffetentia autem eſt Τη ſancta qui⸗ 
dem Ttinitate iuxta ſabſiſtentiarum eri· 
ſtentiæ modos:in π veto,ĩuxta lineæ poũ· 
turæ qualitatem. 


Ον ΑΣΤΙΟ CXXX 


5ἱεο quod exlum, ſecundum GCræeos, 
globus eſt in loco quoque mouetut:quo· 
modo eo quod «κα ſecundum Sctiptu- 
ΓΡ, tamquam camera compactum aut 
ſicut pellis extenſum eſt, ποπ in loco ει 
Nam necelle eſt yt / quemadmodum τὰ 
quod mouetux ία ὅς id quod compingi⸗ 
ταγ in loco eſſe exiſtimetut. Quod ſi koc 
ſic εἰξ, quomodo alteri ab αἰτεείς, οὗ cir· 
cumſeriptionem eæli non inſtam damna⸗ 
tionis teportabimus ſententiam⸗ Sin cæ⸗ 
lum vtrorumque opinione, in loco eſt. ἃς. 
vtrisque loci qualitas quantitas ignota 
eſt: quanam το alteri alteros, eotum quæ 
dicta ſunt nomine,magis damnate poſſu⸗ 
mus. cum apud vtrosq; pat ſit rondemna-· 
tio & ignotantia⸗ 

RESPONSIG. 


Si Chriſtiani dicerent· exlum in loco 
που elle ſicuti Græei dicunt:ſieri poſſet vt 
αἰεσεί alteros εκ æquo damnarent: dicen⸗ 
tes quidem non eſſe in loco cælum.verbis 
antem quæ cælum in loco εἰς ſignificant. 
alteri ad αἰτετος vtentes. Sin cælum glo⸗ 
humelſe. ὃς in globi modum moueri κα» 
poſſibile eſt· intat cameræ vero id habe⸗ 
repoſſibile eſſe demonſtratum eſt: nulla 
vtique Chriſtianorum de ignotantia fue- 
rit condemnatio. Loci autem ex rebus 
noſttis de «ο facimus coniectutam; quo· 
niam que madmodum apud uos, ſi ali· 
quod ſit rotundum cotpus leue & conca· 
uum, & equalis vndequaque dimenſio- 
nis,ai que id {η aquas immittatut,ab aquis 
ipſis pottatut: ad eundem modum cælum 
pottatut ab aquis:Catendens, ĩnquit. κε 
v Μκεγαη. vhi Came⸗-æe nomine, totundi- 
tatem cotporis cæleſtis ſgnificauit. Ῥος- 
tant igitut cælum aquæ, aquas autem ter· 
ra, tetram potro præceptum diuinum:Su· 


fſendens, in quit. erram η nihilo. QVÆSTIO CXXXI. Si euantze haſtæ, Matthæus⸗ &Lucas. 
xenertis Domini ſecundum carnẽ leriem tecenlentes altet natutæ.altet legis genealogã conte· 


— 1STINIMARTYRIS. 


quod hoe ita terum ludaicaram con ·  ῥζαψ, als τὸ οὔτως τὰ κ; ]ῶν Πουδαίων αν ας 


——— 
* 


Aauo fertet: quomodo Lucas Marthæo . πῶς ὁ µακάρ,(Θ’ Δευκᾶς οὐ — —* 


repugnans non probaturt plutes legitimos Ἅλατόσίῳ αν 

κα naturales ΕἨΚΙΣΤΙ ρτορεμίτοτες ——— ορ κας τοὺς μα 
in —— κ να. ———— Ἓρισευ μνητοξας » A⸗ .υ 
ſam ab eo [οτί debue uidem 


— ώς ολ ών” κ. 
pauciotes lexitimos Πας adoptiuos, quam — ἧσσονοις Ίοὺς Row, 
σπα — 2* 


πατυτα]εν ραΐτες ἵπ ρεηεα]ορία ππαετατὶ Ἐκ; φύσιν πατέρων αἰναλογίζεοδει ἀνάγ, 
Ὃ ος ——— * 2 — — ——— * 


— 


quos ρατεῖ alius naturalis proꝑenouit· κ ο να ο. 
Οσο όν ία αν δαὶ προς Εάλα ο — —— 
έως ſgenealogiæ επἴα]ορι»] eſt inuer ως Ἆνς ία κι ὁ Αουκαςμους, 
* δε Tucas, cum pari, immo auciore μαλλον Noꝛes τοὺς νόµον Ἐκ; Φύσ. 
nauwero legitimos quam natut ales debu  λῶν τους xAsũ ὀνομά ζουν 


erit επ Ώωστατε ς ΗΝ 15ΤΙ maiotes.plutres νοις ὀγομά. ων ὄθρίσκε, 45 — 






nominare coper tura Sin in generis no ος καὶ άλληλοις µαχόµενα λέγευσι —————— 


menclatuta ſibſipſis, & alter alteri tepu· — —2 κα | 
gnantia in — —————— —** —J 8 
Πεδετααίοτς ἀοθείπα, βἀεῖη ἀεθίιαπιοῦ- ο * ή συ (πομπός ο)”. “κ 
τἶωετε poterunt· ab ipſis ſtati proce wiis βήή ——— rj i θρικ 
ad controuerſandum ευ eommouen- — —— αμ ο μα 
τοφφ αἱ cum ratione cetta le teligioni no· 33. ο αἈπίκρα 8 


τα adiungete velit⸗ —— ——— — Λουκᾶν, ὁ 
ιίς ΟΙ ΥΤΤΟ το ἀθσα]νρ ὃ Ἰωσιφ κἲ. Ἡ νόµον' πὶ δε τῇ ηλὰ 

In genealogia Lucæ ſolus Eli legitimus τῦ το ο ο στα, 
eſt —— —* —Bää—— 
να; , η αἱ ordine recenſentut Πες, na· 
turales eorum qui illis ſabiunguntut.ſunt 


— — 
μλάμό(θ» 


φύσιν εἰσὶν ε]οὶ τῶν ιπσοτιτωγµένων, τῶν Αν 
τὰῳ θέσιν δὲ ἔχλὁ Ηλεϊ σὺς Ἰ Ιωοὴφ,πάππων 








.-4 
- ὃν 
* 


* 


— 


ſli. Qui quidem ea quam El obtinet ad ⸗⸗ λογιζομίνων, Ἱωσὴῷ μὲν — 


lolephũ neceſſitudine. lolephi ſolius le· 7 
itimi Icæterorum vero omnium natura· δὲ πάντων, ἄ' Φέσιν. Ἰούτου Β οὕτως λοουμένου, 
εν habentut aui, Ῥοιτο ſi hoc ira intelli  αναιρᾶπυ πασα ὴ Ἐ «αγελισῶν ολ αφής 

— οπιπίς Επαπρείβατά, ας ἀῑέίοσυαι «6 ος Α]αζολὴ {ἐκ ἡπαρριοίας μάς * 


το atia, tollitut calumnia; quain in· 
ſctiptis, intellectu —— — Τε παρανοήσωση». λε 
bitrantur, qui rem πο ſatis ĩntelligunt. Ἐμώτσις ϱλβ. 


η» , 4 « ᾗ ” 
νΝΑΦΤΙΟ ΟΧΧΧΙΙ. ;Ε) κ; Ἐ Μωσεικὸν νόµον ὁ ἀδελφὸς τῶτελάύ- 

* iuxta —* Moſicam.fratet defuncti  Ἰήσωή(θ- ἄποιδ(θ» τίω' γυνοῦκα τοῦ μί]ηλλαχό- 

rattis qui 
— mattimonio ſibi jungens, {ο 
lem ex σα ſulelpie batz natuta quidem ſibi-. — — 
ipſi, lege vero να πατη, β αεεἰἀϊενεία- — —* —— μον 

εείχεν Ετατοςνχοτὲ ſuam habetet· vna cũ ο τὰ τελάζτήσιωντ(θ» . λφοῦ 2αμετὰω 
* defuncti etiam frattis mulierem, vxo⸗ ἂς 2υναϊκα ἐλάμζανει αὶ πῶς Έντο Οὔχ ἄτοπον! 
rem daxit⸗ Ετ quomodo hoc abſurdũ non 40 5 d Ἰ τοιαυτη κφὶ σειρα ἐτόγχανε, ——— 
eſt? Quod ſi etiam huiusmodi infcunda ἀτυπῳ καὶ τὸ ἀνωφελὲς ὀρομί(θ» οὔκ. ἔπήγετο, 
fuit· quomodo præterquam quod abſur τοῦ νόµου τὸ ατέκταγµα πανοχόσεν ουν 
de εΠεητ, non etiam infructuoſæ ἱπάπεε- · ¶ ὥπορον τοῦ τελάθτήσωωτ(ϐ- οὐ λομδάνοντ(θ- τὸ 


bantut tales πηρτία ὁ & legis conſtiturio — 
non inopioſa ὃς fruſtranea protſus eſſe Αρ παιδοποῦας µνηµόσων ους Ἡ Ὦ κ Τῷ Ἀστεοι- 


ἑατώ, κα]α νέµον 3 τῷ ἆ 


ἀεε]αταδατης, mottuo proliſicatione non —— *6 — —— —D— 
conſequente meworiam? Quæ deniq; ad *e⸗ — μη τίλ(Θ» πατέρα αλλοτρίας 


defunctum redit ex εο vtilitas quod ρες — — D—— 


proliſicationem alterius, ĩpſe poſt obitum Ἀπίκρασις. | 
pater prolis alienæ vocetur: T νόµου μή κωλύσωτ(θ» πὼς Ἰσραηλίτοις 
ΚΕΣΡΟΝΣ5ΤΟ, 40 2οναῖκα λαθειν ἐι βούλειτο, εὐ µένονσυγ/είδα, 193 


Cum lex ποπ prohibuerit ντ Πταε]ίτα, αλλα καὶ αἰχμαλωῖιδα καὶ παλλακίδα’ — 
ſi vellent vxoreimn ducerent, ποΏ ἵαρίασι  ὤποπον 4 —— ποσα * ρ 
⸗ , γυναικὶ 


cognatam, ſed etiam captiuam/ & concu- ** να αλα ο 
Binam: nihil certe abſurdi faerit, neque ——— — 


ον 4 — J ⸗ 
quidquam nocuerit fratri, ſupta vxote m ο ο ΡΡ καπαλνυµένου. Ἕσασει 1) ἀτοπία, 
ſuam, etiam deſuncti ſratris yxxotem ducenti cuni lex non violetut. Abſurditas namque omnis 


in legi 


νι κά Τελαμθάνων ἐπαιδοποίφέ αὐτῆς κ. Φύσινμὲν ΄ 
——— 


κ. α; Τ νόµο, ]ῶν λειπῶν | 4 





ον ΟΥΑ5Τ. ΕΤ ΚΕ5ΡΟΝΦ΄ΑΡΟΚΤΗΟΡΟΣ. ΄ η 
* rj xcæCa⸗z ὃν νόμου ὑφίφεπι. κάνσυμοαίη η legis transgrelione —— 
J (κα ώπγάρχἁν, am — ———— βει- 
ἀλλ ἁἀδηλοπν ... ν ν ν ς απῇ — —————— ο» 
Φυναικέ τῷδεάδήλωσχίῃπ . ον απιοπ φασά Ίφιες δεἸρηστακν, 
παεσαδᾶν 1 νόµο. ἐτίηδε ὁ νόμθ-ὄπις ἵνα, ών ο ο οπροιοῖ Γεοπβιτο] Ἱερει ήείρίευ- 
- 5— — te· Lex autem iſta rogata eſt vt quod mors 
——B 
π πα τςότη]Θ» κφι Ἡ κληρονόµου , ᾳῦπα περοίοιὴ redem id legis illi præbeat ρε: J 
απο τα νόµου απονοία. ἐς }ὸ µνημοσιώης ἔνεκεν Nam  ποεπηοτία: δε hæreditariæ ſueteſ⸗ 
κι κληρονομίαις αγθὸς Ἡ λοέμον οἱ αὔσρωποι ἔρχον- ſionis gratia homines in watrimonio cõ· 
πο, ἆλλον ὑπῷ ος ον ον ος  περακληδίη 1ο etiuniticer tamn tacrie l quoeunqꝛ αοάο] 
θεὸς ᾷῦνα ος ὤν ἀνθρώπεις, αἰωφελὲς οὐ HDeus exceitetut ad iſta hominibus præſtã⸗ 
. νο ο Απ ὸ 41ο mutilem eam rem εΠο. Iaeſt præ⸗ 
Ίνυπη τ πζάγμα. «ρσεςι ) πύτῳ τῶνόμῳ κρῷ conſtitutioni huie αἰία πα 4ᾷ com· 
σπερον πε οβέλήµον, ἵνα μύτη τῇ θβηραμίᾳ ὁκλη- μας. αν ἠκκλόνηνάκ δν αφλγης 
ρονόµ(Θ” µανῃ Εε τῇ αὐτῇ φυλῇ,ὶ μη µεπεο]ές ctionce, liætes in eadem permaneat gente, 
ἑπραν Φυλίω. ὃὶ ἐπέδη ἅπαξ σεν ή’ atque in αἶλας ων. 
τῷ «δὲ τῷ πρώτω ἐνσῶμα γέγονε, Ἄ[ρ πιότνοὺ Ἐτ cum [οπηςὶ muliet con μον marito 
κα Φενηςὁπιλάθτήσις, ἀλλὰ primo vnum eum eo corpus ſit facta: pro⸗ 
ΑΙ τῶ —— — ** 5 — non Πε patet alienæ ſobolis defun⸗ 
————— κτμέν * * ctus, ſed eius quæ ex ſad ipſius cotpore 
— — “ ὀμασιπή progeneretut. Sicut enim qui ex huius- 
—— 
ζελονή, 4 ἀἰσίτας; ſic & mater illiꝰ dicitur eſſe εδίακ. 


Eovm ρλγ. | ὉνΑΣΤΙΟ οκχχττ]. 
Εἰ ὁ σορλεχθεὶς νόμος αοὺ τῶν χρόνων Δα- Si ea quæ dicta eſt conſtitutio ante Da- 
6ιζῇ τοῖς Ισραηλίτες — —— uidis tempota Ηταε]ις eſt promulpata: 


σης Ματοῇ Θ» τῶν κ: Θθύσιν πατίρων αοὺ ὃ Δα- quomodo euangeliſta Mattle ας, natura⸗ 


J— * lium patrum ante δε poſt Danidem memi⸗ 
ιο, 6 μῇ τν Δαθισὶ ἐμνημόνάώνεν' ὁ δὲ Λουκᾶς nitz Lucas vero, ante Dauidem naturales. 


* Δαδισῇ τῶν κ; φύσιν, μϐ) δὲτὸν Δα- poſt Pauidem legitimos nominat patres⸗ 

6ιο], τῶν κ; νόµον πποετέρων τί μνήμίω πεποίη- Ἑτ β notnina naturalium ὃς legitimorum 

πι; κο ἐὲ τοὶ ὀνόμμάτοι τῶν κ: φύσιν καὶ κ΄ νόµον rum poſt exſilium Babylonis omnino 

πατέρων ἀπαραλείσῆως μὲ τὸ µέ]ρίκησιν Ῥαου- 39 η ſacris non reperiuntur relicta litteris, 
τ΄’ Ἀπόφασιν γέῥραήΊα,, πῶς [ϱ κ’ ——7— — —— «ος 

νο ο πο ι - ciationem recenſita {απτ, ab hominib ας» 

αφινπει ποὺ τῶν ἀκραθεσέρων . θωώή- καί τει Ἰηθαϊτεπηναν [αρρτοναι] 


—R ο Απόνρισις. poterunt⸗ 
Καὶ ὁ Λουκᾶς — * Φύσιν πατέρων τῇ Ηλὰὶ ΚΕΣΡΟΝ«ΤΟ. 
ἐμνήσθη, τῶντε σε) Δαθιοῇ, τῶν μὲ Ἰ Δα- Et Lucas ipſe πατατα[ίασι pattrum Εξ 


6/6. ὁ δε Ηλὰὰ µόν(θ» ἀώ κ πὶννόμον πσαπὶρτοὸ mentlonem fecit, ὃς qui ante ας Ρο Da- 
Ἰωσφῷ, ὃ Αἱα τίω κ νόµον εότηῖφ, ἕως τῷ Νάεν uidem ſuere. Eli autem vnus legitimus 
— αὐτὰω οιέσιν ἀναγομένου, τὴ} διασύτίω loſephi pater Εαῖτ : F loſephus, Ἱερίετηῖ 


D — —3*8* fili iure vsq; ad Nat hanem iuxta eiusdem 
Χαν σὸν ὀνομασῦ ναι ἂον J Ἰδσὴφ δύο πατέρας 49 εοπῖυ η Βἰορίς neceſſitudinem, pertinet. 


ελ ηότος μες κό λεία χάρας ὢκρνόμη- Appellatut veto Dominus ο u x ĩs Tvs Εἰ- 
σον, ἵνα ὅτον ἀκούωμεν Ἡ Χρισὸν ον μὲν ὄνῖρ δ]ω- ας loſephi, duos habentis pattes: alterũ. 
σ]όρν µη ρνηέντω 3 κἩ φύσινὲξ αὐτή, μὴ ἕωι- quem ſecundum legem diuina gratia, dis 
Ὁ οθώμεν' τὸν δεκτ φύσιν, ὥσπερ 1ὸ αὐτὶς ὁ]ωσὶφ poſitione ſus ordinauitzyt, cum audiamus 
εἷοο μὲν ἐκλήθὴ ὦ Ηλεὶ, μὴρλννηθὶς δὲ ἐξ οὐ,  ΟΝΑΙΣΤΥΝ elle quidem filium loſephi. 
ὅτ,τῷ θείωνόµῳ οὕτως ἔδυξιν ἐκ τὴς ροών — enitum autem ex «ο naturaſiter/ ad- 


ανα ανν miratione tamquam ἵπτο noua non duca· 
το Ἠλεὶ ο ον dut alterum, quem natura dedit· Quem⸗ 


——— ———— — — ——— namque loſeph vocatus eſt Ell 

»» σ'ῷ μὴ λονηθέντα καἴᾳ φύσιν ἐξαύτᾶ. Ἰωσήφιφη-  βἰίαεποπ autem ex eo genitus, quia diui⸗ 

’ σὶν,ἷὸς Δαθισ, μὴ φοδηθῇς παρκλαδεν Μα- 40 η legi ita placitum fuit, εχνχοτε Ell dare 

” ριαμτί γοναῖκα ση:- τὸ 1) ἐκ γυναυὰςσ - eidem Eli fihum; adeundem modum Deo 

χωρλς πορνείας Ἰωετόμενον , εἰός ἔτιν εζ ἀνάγκης ὃν viſam —* coniuge — Kßlium dare 

ἀνδνὸς κοὶ τῆς λοναικός- ὦ πεόπῳ βούλεται ὁ Θεὸς eidem loſepho, naturaliter ex 6Ο ΠΟΠ ge- 

nitum. ait, [ή Dauid, πε metuas ad- 

axngere δὲ «ΤΕ ίαην ναί Τά. nam id quod εκ muliere qua piam, absqque ſtupro & fot⸗ 

nicatione progignitut, neceſſario viri δὲ vxoris ſilius eſt cuiustnodi ratione Deus dare 
Ii 





J 





— -- 
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vult ſiljum νίτοιρετ copulationem videli· 


cet vel eitta copulationem. Non enun· 
ciatione νετο vſi REuangeliſtæ, ſed hiſtoria· 
rum ſetiptarum auctoritate nixi, nomini. 
bus ptogenitotrum cu xs commemo.- 
randis, nomenclaturam genealogiæ inſti· 
tuerunt.Ebræi namq; fuere.ex Ebræis ος- 
εἰ, genealogiatum ſcriptores ſancti Euan- 
ο δε. quibus ſingulare fuit ſtudium, ex 
ſeriptis conquiſitum regiæ ὃς lIſraeliticæ 
tribus ogie habere catalogum Poſt 
reditum certe quidem e Babylone, Είάτας 
quos in catalogo genealogiæ ſacerdotum 
recenſeri non inuenit, eos a ſacerdotali- 
hus muneribus amouit. atq; hoc εκ libto 
Ραταἱἱροππέπωη patet. 
WASTIO CXXXTIII 

Si legem populo Iſraelitico Deus pet 
Moſen e cælo demiſit: quomodo in mul· 
εἰς locis diuinæ Sctiptutæ Lex non Lex, 
ſed Legislatot Moſes dicitut? 

ΛΕΣΡΟΝΡΦΙΟ. 


δεῦναι ε]ὸν τῷ αὐδῥὶ, ἢ * σιωαφέίας ——— 
— οὖν Ἀπεφάσή 3 γρώμενοιοί «αγ» 
Φελισκ τὰ ἔκθεσιν ων λο-- 
γίακς ὀνομααῦ έντων , ἀλλὰ Ἐ ἐγῄρο φοις ἱοβέαις. 
{Εθραῖοι 2) ἦσιω ἐξ Ἑδραίων οἱ τεὶς Ἰλνιαλολέ ος 
—— ——— 
λή ς ζω ασουδη ἆ ἐγράφως ἴχφν τῆς βεσιλι- 
μης τε καὶ Ισραηλίρωης Φυλής τω λμεαλογίαν, 
ἁμίλμῶ τὰς ὁκ Βαδυλῶνος ἐπαίνοδονὁ Ἔσδρας 
1Ο οὓς οὐχ, εὗρεν ὃν τῷ τῶν Ἱερίων καταλέγω 


Φευμένευς ,Ἐύτευς ἐζέδαλεν Ἀσρ τῆς ια. τον 
πυργίας. κ τό δερωυπη ἐκ ἡ βίζλον τῶν πα 
θκλέηµένων. —— ΑΒ 
ο ππος αβώτησις ϱλ. ή 
Ε) τν νόμον Τίς Ισραηλίτως ὁ Θεὸς ἱα Μω- 


σίως κατέπερεψε, τεῶς ὃν πελείοσι Έπεις τῆς ὃ εἶας 
24Φης, νόμ(Θ”, καὶ οὐ νόµου νομοθέτης ὁ Μωσῆς 


— — 
Μος εΏ ποπ tantum hominibus. ſed et · · o¶ Ελ isiy οὐ µένον Vc αἰθρώπεις, ἀλλὰ καὶ τῇ 


ĩam diuinis litteris, nomine auctoris qui 
aliquid dixit aut ſeripſit, orationem aut 
ſeripturam αρρε]]ατε, είς ea ſit indican · 
di gtatia:vt elt illud; Sedebat. Eunuchus ſuper 
curra, lcgebatque Fſauam. ὃς illud 
Abominatio ic quæ dicta εξ a Da· 


miele Quin & nos dicere conſueui · 


mus; Eſt mihi propheta Hiexemias, aut 
Apoſtolus. 
QVAÆSTAO CXXXV- 


Si «ΗΛΙΣΤΥ5 vetus eſt cu ΙΣΤ, o ἍΚΕἰ ἁληθινές ἔσιν ὁ Χρασὲς ὁ 


σετη ipſam Ίοχτα ὃς appellationem ſecun⸗ 
dum ſactam Scriptutam, repræſentans: 
«Ηπιστνµ vero Emanuelem vocatum iri, 


Scriptuta diuinitus inſpitata ptænuncia- 


uit: quomodo verus Dominus eſſe exiſti- 
mabitut.qui poſt natiuitatem. Emanuelis 
nomen ποπ accepitꝛ Nullus enim poſt ad- 
uentum ſaum, οΗΛΙΣΤνΜ Emanuelis no- 
mine ad verbam appellauit. 
ΚΕΞΡΟΝΡ5ΙΟ. 

Si in Euangelicis ſctiptis continetur di 
uinorum de u ΛΙ ΤΟ prædictorum να- 
ticiniorum exitus: hune ipſum autem eſ⸗ 
ſe, quem diuina prædictio Emanuelis no· 
mine appellandum eſſe deſignauerit, bea- 
τας nobis Matthæus prodidit: quomodo 
ille nomine Emanuelis non vocatut Non 
deſiit autem ſancta Dei Eccleſia, ptout ex 
ſancti Euangelii doctrina [ιά edocta eſt.] 
Dominum nominare Emanuelem. Ῥοττο 
cn xis VVocabulum cunctas in ſe reli- 
quas ipſius complectitut appellationes, 
quamuis non omnibus {εππρεγ vtamur. 
Non eo enim quod vocatur,ᷣmanuel eſt 
ſed εο quod eſt, Emanuel vocatur. 

QVASTIO CXXXVI. 
Si parẽtes aſpernari, Sacris eſt litteris in· 
terdictũ:& q interdicta cõſectatut Pecca-· 
tot dicitut:quomodoDũs cuxis ⁊vs multis 


——— 
«ζαιν τὸν λόγεν,εις ἄήλωση τᾷ ἵν(ϐ» ἆναι τὲν λό- 
γεν" ὡς τε, Ἐκά ήτο ὁ «Ὀνουχ(θ» οι τκ ἅρμα](Θ»,«« 
ἑ αὐεγνωσκε Ἰ πουφήτίω Ησείαν: καὶ πάλη, Τὸ 
βδέλυγµα,, Φηὶ, τῆς ἐρημώστως τὸ θερημένον τῷ «« 
σον φήτη —— ὡσιώτως δὲ { ἡμῶν ἕος μα « 
9, Ex mori ulu⸗ τὸν πουφήτὼω Ἱερεμίαν , ἡ τον 
ολο. ' Ξ 
Ἐρώπσες ϱρλ. - 
ὁ τω πρᾶξιν καὶ τι 
κλήσιν κ; τω «9 είν λαφίὼ ολιδεκνύμεν(», 
Εμμανουηλ Ἀ καλέίκδαῃ τον Χρλςὲν ἡ Θεία 20α- 
Φη αορηγέρσε, πῶς ἀληθινὸς ὁ Κύρ(Θ» μι 
ἀθήσεταιιὁ μὲ; τὸ τιχλῆναι μηδαμοῦ τῇ Εμμιανονὴλ. 
σν σζρσιγορἆαν δεζάµεν(Φ» ; οὐδες }ὸ τὸν ἑλ- 
θόνπα Χρλοιν τῇ κλήσήτᾷ Εμμανουήλ ολὴ λέζεως 
φιλώ. 
Απόκρασις. 
Ε) ὃν τοῖς «οαλ/ελικοῖς δηγήµασι αξάχε) 


4ο δάων σξὶ Χρασῦ σινῤῥήσεωνή ἔκδασις, παρα 


δὲ ἡμῖν αὐτὸν ναι Ὑ κ; Φείαν θέῤῥη- 

σιν Φόρορλαῦ έντ τῷ τοῦ Εμμανουὴλ καλόικλαγ 
ὀνόμαῖε, ὁ µακάρλ(Θ» Ματθαῇος" πνῶς οὐ καλόῖ- 
ται τῷ τοῦ Εμμανουήλ ὀνόματ | οὐ δέλιπε δὲ ἡ 
ἁγα τῇ Φε ἐκκλησία . οοῦσεόκε πὴς δ)- 
δασκαλίας Ἐῦ ἁγίευ Φαγ/ελίου Εμμανουἡλόνο- 
µάζῳφ Ὑ Κύρλον. ἔχομον δὲ ὃν τῇ ὀνομασία ἕ Χρι- 
οῦ πάσες ἵφς λοιπας ὀνομασίας τοῦ Χριφεῦ πε. 
ῥεχοµένας , ει καὶ μὴ πάσαις αικολθήµερα. οὐδὲ 
90 ϱὃ ἐπέδη καλᾶς) Εμμανουήλ, ἐσί αλλ ἐπέδη εσὶ, 
καλα”). κά 


Ερώτησις ρλς'. 

Εἰ τὸ τὺς γενέας ἆθετῶῖν «ποὺ τῆς «) είαις 20- 
ΦΊς ἀπηλόρά, ), αὶ ὁ μετιὼν το απηγεράύμίνα», 
— πάς ἑνλωφήματίσως 

1π1ο 








ΟΥ Α5Τ. ΕΤ RESPONS. ΑΡ ΟΚΤΗΟΡΟΣ. — 
ποὺς οἰκείουρ γονέες ὁ δεασότης μον ἀθετήσω, in locis patentes —— immu⸗ 
ἀναμάρτητος δεέκνυ 3): ἓν μὲν ὑτῶλάμω Ἀ]ὰ V, nis peccato ptobatut?lu nuptiis επ per 

μητ) λέγὴν,ἀπάσαληξιν —— 
κα 9μά — obiutgauit. Cum autem ipſum Matet vi.· 
αν Ὁ Φεώστιοῦς κ... —** δή dere νε]]ες, Acairem ὃς Fratro volunta⸗ 
— πὺς Ὃ * ὁ πουοικώ τς —— — Et turſam, cum 
» ὠνόμασε" κάὶ πκλιγ, ὑτεέμακαρλζετεή βαρέσω- | απ qui geſtauit νεητες, & quæ ſuxerat 
2» σα αὐτὴν κοιλία, κὶ οἱ µαφοὶ οὓς ἐνήλασε, τοὺς πει” — δεκάβοκτοριαοἱρίςΌαὶ voluntatẽ 
» θιῦτες Ἐ θέλημα ἃ Θεού αὐτὶς ἐμακάρλζεν. ὅπερ facientes Beato ptonunciauit. Quæ ſane 
⏑——————————— — ———— εο pu⸗ 
— tantut eſſe dicta:propterea quod cum mna⸗ 

πή λιγη, —* κκ. όλο — —— τες ——— & beata deprædi· 
—— ἐμακαρἀοῦήσωρ ἕτεροι. ἡ δὲ — ἐρίδαἰίος ——— —— 

J σ » — {ας ο ι 
ὀηλον ὅτι ἐπ᾽ ὄνανίιων πθαγµάτων λαμθαάρτη. poſitionem, de rebus conttariis recipi —* 
ἄλλως τε ἐς τὸ ἁγέαν ππερένον ἐἃς τω ποσιώπηςοί- Ἠἰδείιο conſtat. Denique cum ſancta vitgo 
κθνοµέαρ ὑπσουργίαν ὀνλέλεκ), σῶς αὐαζία, ad taniæ adminiſtrationis ſiue ἀιρροη οτί» 
ασ ο «λεκθέεζ ἡ περθέν(θ»ο-- onis miniſterium diuinitus delecta eſſet⸗ 

σερ κα —53 — ——— Φε quomodo ĩuxta ea quæ dicta ſunt, indigna 
——— η vbeaueatione reputara 6β) δη ἀῑ θα το]ία. 
λα. πῶς το ἀλλήλοις ἔγαφτια, τω παρ ἀλλήλων. intet ſe repugnautʒ quomodo inter ſe pu- 


—»»—— — — gnantia, aliud ab alio non euertitutẽ 
2094 Αποπρισις. ' 20 πΕδΡΟΝΒΘΙΟ. | 
— — οὐ σοὺς — iſtud, Quid mibitecum eſt malierꝰ non ad 
—V——— ωτήρ(θ», ἄλλα φσῤςέν- matrtis obſurgationem dictum eſta Salua- 
—— ο... ὧναι πὺς αὐ (- τοτε(εά adillud oſtendendum Non nos, 


ο ζωών οὐουπίὼῶρον- inquit, delecti ſumus quibus eõſamptum 
— — — * J —** in nuptiis vinum eure eſſet. εχ ſingulari 


ο ον. . ; tamen caritate, ſi vis, ne eos vinum deſici⸗ 
αωτοις οιγος ν θεα τις λσαγηρετωιςν μα πήσω- at jminiſtris dicito vt quæ dixero faciant: 


σν ἀ λέγω αὐτῖς καὶ βλέψεις ὅτι οὐ μηλοίψ{κὐ- & videbis non defote illis vin um- id φ πο. 
τοῦ οἶνος:- ὅπερ καὶ γέ2ονεν.οὔχ ἂν οµό λέζἁ τω µηή- & factua eſt. Non igitut verbis matrein 
R⸗ im ναι, V ἔργοις ἔλμα. ὃν ἄλ- —— quam —— —— 
—60 4liis autem vocibus, non matrem hono⸗ 
— —— * ——— το debito ptiuatʒ ſed cuiusmodi mater ni 
— ⏑⏑ — 
νου — κόμμα το. ο ui audit verbuto Dei cu⸗ 
0» ———— ſorot.& materzot 
»» τῇ Θεοῦ κα ἀδελόη κὁὶ µήτηρ' φεροῖ; δετῃ µη vViraque hæc matri eius inerant: nem ge, 
» τὶ αὐτά ἁμφότιρα' ο ὅτι καῖςᾳ [αὐτίω τω. εἰμεςξεπιοὰί —— —** 
ενρζῶ µακαρᾳ τω μητρφ αὐ- tarm opottuit matrem eius Nam audire & 
ος F —* ** ——— — ſexuare verbum Dei, virtutis eſt, & animi 
τν, —— —— puti qui totus η Deum reſpieiendo ſit iu- 
να ἳ καν οδν ον τω — tentus Et quia non quamlibet « γυ]ρο ία- 
ουν βλεσούσης, κο ἐπήδη υ πι πυχρυρ minam Deus delegit quæ genitrix ẽn πι- 
Φυναῖκαι ἐπελέζατν ὁ Θεὸς ἡνίεδαι μητέρα που 49 φτι fieret, ſed quæ mulieres omnes νἰκ- 
Χραοῦ , ἀλλὰ τίω πασῶν }οαικῶν πῶς ὀρεπῶς tute anteitet: non abs te, eiusmodi virtu- 
ὠσερκειμίνίω., A τοῦ καὶ ὁ Χρασὲς ὰστὶ ζωύ- τς nomine mattem ſaam beatam ἁερτα- 
της τῆς 2ρετῆς Εδούλετ µακαρλζεσδαι τὴν µηπί- dicari η. Ρες — xirtutew ** 
ο. ἀἱρααλαδίτα εξ νε vitgo matet fieret. 
—— * —— — ——— modo — con⸗ 


ης” ωά ἃ - ο tamelioſe aut inobedienter quidquam 
ἐμφαίνε) ὁ Χξλσος πεποιηκῶς τε, µαρτυρα Λου. aduerſus patentes egetit, εκ eo appatet 
κας ὁ 6-αγ/ελιρὴς λέγων ξὶ αὐί , ὅτι καὶ quod Lucas euangeliſta de «ο teſtatut, 


» μέ) Ἰωσὴφ κα! Μαραις στὸ Ἱερουσιλὴμι κι ἰώ Hlieroſolymis eum cum ipſis deſcendilſſe, 
—2* — . : κ ſubditum illis fuiſle. 
κι J 10 ΟΧΧΧΥΙΙ. 
Ὁ Ἑβώτησις ϱλζ- μήν ο — 

εἰ α0) τῇ Όφου ἡ —2* «ον τῷ μύνῷ Si ante ſepultutam Ματία vnguento 
ἡμῶν νι κώνο ὁ όν — ——Dowminum vnxit; nos autem in αρτίίπιος 
—8 Ἡ ης 5mbola ſignaq; pamĩonis δὲ teſuttectio⸗ 
ωυτου c⸗ τῷ βαήβίσμαῖ, πλ υμν το σέμζολα, nis eius referentes, celebramus: quo- 
πῶς αγῶτν μὶν ἑλαίῳ γβιόμερε , ἐπέίρ δὲ πιοάο primum oleo vngimur, ας deinde 


Ὁ σορλεχθίντν ὃν τῇ κθλυμθήθµα πελέπωωτις in ſacto lauacto, quæ dicta lunt ſymbolis 
μι Γ ο ὄ] πι 
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peractis poſt illa vngnento conſignamut⸗ —— — 


atque hæc ipſa quomodo nõ contta quam i —— Κύρλον γεγονὸ 
ceirea Dominurm geſta Πως, facere exiſti ·· · —5———— δι 
mamure ſiquidem Dominus primum νη- ο... | ώ ὀὕρρον ἔοκθε φῶςδι εφ) 
zaento ἀείιθυξες ε[ξ, ae deinae ραβως. Εν ον ης ο προς ὁὲ κφ ον 
Quomodo vero non ſuperuacua eſt ετἰ- ——— —— «ο φίρυπη τοῖς βα- 
am ea quæ in baptizandis ρεταρίτυι olei ĩ.a µῶλουσιν, εγέµενῳ τῷ μύρῳ φζθς τῷ 
νηΒίο, ſi vgnento tantum ante pallio παν ἐγριθη ὁκύρκθ”; * 
nem delibutus ε[βοἨπιςτν ς) — Απ νι 
9 —— — — 
uandoqodem quæ [Matia)] facit, ad ιο: —— 
— — pſius ἱερυ ο fa· — — — * 
εἰθνεαῖα ααἴεα Matia ante wottem Po-· ·7 —2 «Μήνα ν Οι: 
minum ναχίε,ρτο eo atque ſeriptum εἰ, ⸗ vpꝛa roy Κνριον κ τογιλςαριµηνο ν Ὁ ἐποη 
Θεά βες ῥερ η υἱε κά [ερμήμνα) κ ο β- 5! Φλιν, αὔτη, φζὺς ἐνταθριασμέν µου ἔποη -- 
— ΡΥ κο! εΜΙΦΝ Ὅὲ ΥΠζΕΥΟΙ εοήρι λε. νὈὶ σε. Φτνλαθοῦσα ϱ ἐμύρισέ µου τὸ σῶμα:- τὸ ὃι « 
νειδααι hoc ον πρ ρκτήνωνδν pro eo αρθρλαδεῦσε, ἀντὶ τοῦ ατὺ τοῦ διρ(Θ» καρεῦ 
aod eſt, Ante iuſtum tempus νηχιέςος- ἐμύρισίμευτὸ σῶ πω νο κάν. 4 
—* meum. Quocitea ος non Πε per re· μα αν ἀλλὰ ο ντ —— 
pugnantiam· verum id quod in Do iuo 32 δὲ τῶν θα ας ενος σον 
am elt ante iuſtum tempus zin eis gui νά μονο Ἱζομένων — 
puꝝ tut congroen iu tempote Ex· Τὸ deern κφρῳ χφάµελε ὃ τῷ ππελαιῷ ἑλαίῳν, 
terum veteri oles inungimut vt chtiſti 20 ἵνα γινώµεῦτε χ-εισοί: τῷ Ὦ μύρω, αδὲς ἀνάμνησν 
vnctique ſiamus: vnguento autem,ad re-· τῷ τω γείσι ὅ µύρου ἐνπεφιασμὸν ἑωτοῦ λογε- 
cordationem eius qui vnguenti vnctio · ζομίνευ κῳ᾿ τύπω μὲν ολη τῷ παρόή(Θ», ἀλη- 
μυς ſuam ——— οδός μόλ δώ ών 
typo quidem ὃς ſigura in præſenti.vetita · — Δ 
te autem & τεἰρία in futoro tempote, ad * * ἣν ἡμᾶς καλεαµίνυ 
ἴ «πηθ"χμοῦ. — 


communicationem paſſionum ſimul ὃς 


glotiæ eius qui nos vocauit, Saluatotis * ρα. —* 
ςΗΛ{ΙΡΤΙ. Ε) ὀίκουές ἔσιν ὁ τον ἡμαρτηκότο εσὸρ ὧν ἥ- 
ΟΥΝΑΦΤΙΟ CXXXVII. «μαρτεπτπμωρύμω(θ»,πῶς δικο (Θ» ὁΘεος ὁ το- 


Si ioieſt qui peccantẽ pro eo quod pee · σῦτον λαον Άἱαὶ ἠ]ασμαῖα θεωκτώκως ἑπίρωνν 
—— —— — uſtus qui 20 λεγωἩ ἠ]αίσαντως τον Ἰωνα αν κφι Ἡ Δαθιο]- Ἰ- 
waultitudinẽ tantam πες! dedidit propter —* J 
lapſus alotum/lapſos autẽ dieo —** — ο... ——— 
& auidemullum, qui per imprudentiam 35 — ωρών *⸗ — —————— — 
ieiuniũ deguſtatione mellis ſoluerit: hũc. * λιγο ο ννυν — — —n 
qui præcipiti temetitate addudus, luſtrũ  µωρία τ ὀρχέντων ἔλνετο, πῶς οὔχ αὐικα, τοὺς 


εουάιάετιτ.δε numerum populi πίεσιδί- ἀναίτους «ππυσαλλων κολάσεσι; ἔναντεῦτα δι «ε 
quis vero dieat lubditos prineipum luiſſe τῇ λεγεύση χκαΦῇ, ση Ρυχὴ ἡ ἂρ- αρτήσεσε, αὖ ο 
ſopplicium quomodo inuſtus nõ eſt.qui τὴ ———— 
innoxios pœnis ſubneit? & Setipturæ non — αλ 
aduerlatutz; Anima qua peccaueru a m-· ————— — * 
μι Ὁ δουντιο ο προ μαμα τωήμωφήήντωνβων 


Acerbiſſiwum eſſe delinquentium re⸗· — — λαβηδηλεῖ αύτες μον 
gum ſupplicium. populi cladem, ἐρίε ἰπ- νο ουν — * αὐτόν τεκου τον 
ἀΐςαι beatus Dauid Deum ortans vt ĩn ſe S 9) a⸗ —V τοῦ λαεῦ τω σλη- 
domum ſaam a populo plagam conuer  Φην.σέλ(- λάρέστηςβασιλήας ἡ µείωσις τῶν 
ται, Regni enim eſt fluctuatiõ. εοτυπη qui  [ασιλάομίνων ὡπώτως δὲκᾳ) ὁ Σαιὺλ ἔμελ- 
reguntũt diminutis. Conſinuliter porto λεν uve⸗pcur τὸν εν αὐτᾶ Ἰωνάθεεν, ἵνα τῇ ἂν αιρισή 
Saul occifurus ετατ Ionatham mam (α- αὐτῷ τὴν σιληνιἠν ἰά , —— Φις ὁ 
urzvt eius cæde populũ plaga, tawquam 5* «αλα ο. νέο : —T 
medio aahbito iberacce Π]ωπνος- άν αμα μη στο λεενόεν φώς Ίωνα εν, 
cupans populus præueniſſet. iurelurandoe Ἀ ος ούγκειπα ὁ ἄνθ ρωπος ἐκ Ψυχῇε καὶὶ σω- 
ἑπτετρο[το, ποπ permiſſurum {ε eſſe ντ µατος, εὔτως κ βασιλεία σίγκοιτα ὀκτεῦ βα- 
lonathas intereat Ετ Πευτ Ἀωσιο,εχ anima 55 σιλέως και  βασιλάομένων. C ὥσπερ ἁμαρτή- 
& corpore conſtituitur:ita reznum, ex re σαςὁ ἄν ρωπος ἁμάμτημα λα χἠρὸςν κο δη. 
βε.δί eis qui -- ο. Εε θῇς Ἡ νώτον, οὔχ ἀδικᾶ ὁ τυἠθήσοις αὐτὸν, εὖ- 

uemadmodum ſi homo manibus pecca- — με φορ δν ' 
8 committens tergo pœnas — — ο μα ὧλη τοῖς τῶν αμ» 

non ἵμιφυε qui ineum animaduerrit agit: —— — 
ita non iniuſte Deus facit, principum delicta, populi pœna coercens. In magnum επίτη reges 
mctotemn 








ΟΝΑ5Τ. ΕΤ ΚΕΞΡΟΝΣ ΑΡ ΟΚΤΗΟΡΟΣ, 


αὐιῶν τὺς θασιλᾶς ἡ πληγή ὃ λαοῦ. Ῥὁ βασι- 
λείας — 
σις . εξ - 
wiãs ἔφη Θεὸς ὁ Θεὸς , ἆηλον ὅτι παντος κέκτη- 
παν Ἐ ναι ἔν' οἷον Ἐ ἁσιλοιῶ ἡ η —— τω 
τὸν ἢ τὸ ἀλείγα]ον,τὸ τὸ Ῥννῶν 
ἡ μὴ ῥονῶν. πεῶς οιῷ ἃ μὲν παπρὸς Ἰμρήρωνος, 
καὶ τῷ εοῦ μὴ ἡμνήσιν]ίθ»' ἐὁ τό κ2ῦ ῥωνηδέ]θ», 
ὦ 3 πατρὸς μὴ Ῥννηδέντες, διώα:) ὃς Θεὸς καλἰῖ- 


2ο ὁ πατθρ,ὸ ὁ (ὃς, τὸ ππεῦμα, εξ αὐπό ἃ Ῥννα- 1Ο 


«δα ἡ μὴ Ῥωνᾶάς, 6 τῷ ἠρνῶνκὶ μή ρνᾶν τὰ ὂν- 
«οζωσιν κεκτὴΞχνομιζομένου, 

προς, Απόκρισις 
* ἔσιν ὁ Θεὸς τῇ πωουποέρζὴ τῶν τριών θείων 
Χππορέστων , τῶν Ἀ]φερούσῶν ἀλλήλων οὐ τῇ 
αὐσίᾳ, — 
e τς ὑπσάρξεως πεόπων οὐ διαιρᾶ αν 
οὐσίᾳ. κφ) ὥσπερ ὁλη ἃ Αδαμ, καὶ ὁ Εὖας, κοῖτ 


Σ, ἄς μέν ἐσιν ὁ τῆς οὐσίας λόγες: ψυχὴὶ 1) λο- 
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merortem conũcere ſolet. populi calami. 


tas.Regni namque pœna eit, ctiuium iplo- 
rum plaga. αν ον. ᾿ 
ΟΥ ΛςΤΙΟ ΟχχΧΧΙχ. 

5Ώεις vnus eſt Deus, certum ſuerit. 
vndequaq; eum vt ynum Πε, obtinere: vi⸗ 
delicet ſim̃ plex aut compoſitum. mottale 
aut immortale, genitum aut ingenitum. 
quod gignat aut quod gignatut. QVo ἱρί- 
tur modo cum Dater gignat, & hilius non 
gignat; atq; ΕΗἰας gignatur, δὲ Pater non 
gignatut: Deus vnus vocari poteſt Pater & 
Εις δὲ Spititus ſanctus: co quod ρε: id 
quod gignatut aut non ρίρπατυς, ὃς quod 
gignat aut που gignat, repugnantiam ob⸗ 
tinere putetur⸗ 

xRESFONSIO 

Vnus Deus eſt, coexiſtentia trium dĩ · 
uinatum ſubſiſtentiarum:quæ intet ſe ἁἷ- 
ſtant πο eſſentia, ſed exſiſtentiæ modis. 
Differentia autem exſiſtentiæ wodo rum, 
uon diſtinguit eſſentiæ vnitatẽ. Et quem⸗ 


2κὴ κφὶ σῶμα Ὀνητόν' εεόποι δὲ ὃ εὐσγάρξεως 30 ꝛdmodum τη Adamo S Eua, & Sethovna 


lei Pog ὁ μὲν 123 Αδὰμ γέγενεν Ἀπὸ ὁ γῆς, ἡ3 
Εύα ἐκ ᾽σπιλάρᾷς, ὁ δεΣηθ ἐκ τῷ ασέρμά](8.ὁ 
ὃν Ἀμαφόροις τῆς υπγάρξεως ηξόπεις µένὰ ὁ τῆς 
ὑσίοις λόχος εις ἀδιακρεὲς τε κὃὶ ἀπαραλλακῇ(θ»" 
οὕτως ὁ ολὲ ἆ Θιοῦ, τῇ ζαυτίτηή ἡ τῶν σουσώ- 
πων οὐσίοις εις Θεὸς πεπάσευ ”), ὅ τε πγατὴρ,Ο ὁ ε]ός, 
καὶ τὲ ἄγιον πνευμα. δὲν 23 σιωτελῷ αὺς τον 
οὐσίας λόγον ὁ τρόπος τῆς νσάρξεως. το µεὲν οιώ 
ὦπ Ἐ θείων πειῶν «πσορέσεων ὥσαντως ἁπαραλ- 


λάκ]ως λεγόμενα , ὃν τούτοις γόφ τὸ ἓν ῥοὐσίας" ἵᾳ 3ο 


Ὁ μὴ ὡσωύτως , ευταε νόᾷ τῷ πρέπῳ ὁ Ἑ φοισώ- 
πωνιπφάρζεω». | 
Ἐρώτήσις ϱμ. 
Εἰ κληρονόμον ἑαυτον ὁ Χρασὲς ὀνομά ζει , τούτον 
κ; τὸ σγαραθασιν οἱ γεωργοὶ, Ἰουτίσιν οἱ Ιου- 
«οι ἐπέγνωσοων, καὶ Ἡ }εργίας δεωγόται λρί δη 
ποήσωτες, ὡς κληρονόμων Ἐ κληβανόμιον ἀπέκτή- 
γαρ, σ;ώς αὐτὸς ὁ Χρλςὺς καὶ ὁ δστέρολος 
Ἑ τολμήμά]ος αὐτοῖςε — η μέν, 


” λέγων, Άφες αὐτοῖς οὐ ὸ οἶδασι τί ποιοῦσιν-- ὁ3, 4Ο 


396 Φάσκων», Εὲ ἔγνωσωφ, Οὔκ ἂν Ἡ Κύρκον ἡ δόξης 
— οἳ άρα 
μα η θε ος, Ἡ 
.. Διχῶρή ἄγτοια λέγεπη. η 2) μὴ Βουλόμενός 
ἕς ἄγνοῦ, ὅταν Ὦ) πράγµατοι ὀδηγεῦντα ἐς γνῶ- 
σιν οὐκ Εχ}' ἢ βουλόμεν(θ» ἀγνοῦ , ὅτεν ἵᾳ μὲν 
— ὁδηγεῦντοι ἐς γνώση ν μὴ Βουλό- 
* δὲγιῶναι. [μύτὰω δὲ τὰ) βουλητίω ὤγοι- 
αν οἶδεν Ra 2ξαφὴ ποτὲ μὲν ἄγνοιαν, ποτε} 
», —— 
» ἐμὲ οἴλατε, )e ἐμὶ οἶδατε:- αὐτὶ Ἑ, Δύνα- 
ο)ε ἀφ᾽ ὧν ἐρράζεμα! γνῶγαι τῆς τε ὀνομασίας 
υτὸς ἑμης, κρὶ τῶν λέγων µου τὰ) ἀλήθέαν'ψ0- 


δέμεν(θ» ϱδ, οὐ ύνα ται Ίοιαῦτοε ρω σοιζῦ- τὸ ἳ 
meis noſſe poteſtis vetitatem. nam qui pet mendacium fallit, opera talia edere non poteſt:· Ες 
—R n 


elt eſſentiæ τατίο, anma leiucet rationalis, 
ὃς corpus moxtaleʒ modi vero exſiſtentiæ 
diuerſi: nam Adam eterra factus eſt, Eua 
ecoſta.Seth egenitali ſemine: & in diuer 
ſis exſiſtentiæ odis: manet eſſentiæ ratio 
vna η quam diſtinctio δε mutatio non ca⸗ 
dit: ſie in Deo eo quod eadem ſit perſo⸗ 
πα εβομτία, vnus Deus cereditur Pater & 
Filius &c Spititus ſanctus. Nihil enim πιο 
menti ad eſſentiæ rationem confert. exſi⸗ 
ſtentie modus/ Proinde quæ de diuinis tri⸗· 
bus ſubſiſteᷣntiis eodem ĩ mmutabili modo 
dieunturt.in εἰς νπίτατειη ĩntellige quæ ve· 
ro non eodem modo ex eis ratisnem pet⸗ 
ſonarum exſiſtentiæ cognoſce. 
ὉνΑΣΤΙΟ ΟΧΙ. 
5ΙςΗΚΙΣΤν5 ſeipſum hæredẽ nomi⸗ 
natzhunc autem, iuxta patrabolam agrico⸗ 
læ hoe eſt ludæi, agnouerunt: & quia agri⸗ 
culturæ domini ε[[ε concupiuerant, να 
redem tamquam her edewuecarunt:quo⸗ 
modo —5* οΗπΤνΥς, & apoſtolus Pau- 
lus, in tam temerario auſu imprudentiæ 
εἰς perhibuerũt teſtimoniũ ⸗ille quidem. 
diceas. Remitte illis Patermeſeiunt/ emm quid 
ſaciant/ hic autem, ς haud 
quaquam Dominum gloris cnciſixiſſent. 
RESVONSIG. 
Ilmprudentia ſiue ignoxatio dupliciter 
dicitut. Aut enim non ſponte lua quis 
ignotat, cum eas res nõ habeat quæ iplum 
ad cognitionem ducant:aut voluntate ſua 
ignortat, cum res ad —— eum du⸗ 
centes habeat, & noſſe tamen nolit. Ας 


ζωη" ὤγοειαρ μέν, ὡς ὅπεν λέγῃ, Καὶ 5Ο que hane deti natam ρηοταιίοηεπι » [οἰί- 


τα eſt ſacra Sexiptuta nowinate, aliquan⸗ 
do imptudentiam [τας inſcitiam,aliquan⸗ 
do ſcientiam.vt eum dicit⸗ Et me πο, 
vnde ſimnoſtis pro eo quod eſt Ex operi- 
bus meis, ὃς nomine meo, ὃς ſermonibus 
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cum ab agticolis hære⸗ εο eſt agnitus, επσὲ τῶν γεωργῶν νωρκ ἆδαι τ κλήῤονόμόν, - 


quod eum videtant in praſenti νιτα, ope · 
rum editiooe δι βἰΗ appellatione, ſupta 
omnem eſſe hominem; ĩuxta euidentem 
patabolæ deſetiptionem. Sed τω), quod 
Ἠ]ων poſt wottem eius Deus e mottuis 
ad vitam imwortalem eſſet reſuſcitatu- 
rus, ὃς ſacturus haredem vniverſotum, 
non cognouetunt. Nam & ipſa perſpicua 
— deſctiptio. εἶας rei dilueidam ὃς 


de ceiusmodi ĩgnotantia dixit ς ΗΝΙΣΤΝ 5: 

Phter, remitie lu neſtiunt, enim quid fa - 

ας. Simlitet & Paulus? δὲ enm cogno- 

πα ο... 
ος», 


ΟΥ ΑΣΤΙΟ ΟΧΙΙ 
Si vnus Η ΙΤ vs diumam legem ἵπι- 
pleuit: quomodo ĩrreprehenſibiles in le· 
ge ambulauerunt Zacharias & klilabet. 
de quibus hoc Lucas teſtificatut & 


Pꝛulus, qui luſlicia legis ſuit itreprehen · 
20 αλλο πάμεμβο, * ——— 


ſibilixẽ 
SOLVTIO. 

Aliud eſtEſſe irreprehenſibilemi& ali· 
ud Pecqato imwunem. mmunis nam que 
peccato.ptotſus quoq; eſt ltrepte hẽſibilis 
ĩrreprehenſibilis autẽ necellatio Peccato 
immunis πό eſt.Nam qui contra Ἱερέρες- 


catũ committit. cui gratia heri queat pet 


oblationẽ victimatũ & delicti conleſſio · 
hem, noxæ temiſſione accepta, purus τςά- 
ditut & irreprehenſibilis, {ες ανά μα) eam 


quæ ex lege eſtuſticiam. At c unis T Vs. 3 


νι qui im munis peccato ſit. quique lege in 
nun quam violauerit, η η] in le admuiſit 
quod cortectione indigetet Baptiltã vero 
admiſit, ὃς ab eo baptizatus eſt. vt imple· 
ret omnem inſliciam quam Paulus prius · 
quam ine u &uSTVA ctedetet,.nonacce-· 
perat: alio qui enim non fuiſſet petſequu- 
ius Eccleſam. Quocitea vnus 6Η ΒΑ .ΤΥΣ, 
Peccati expers eſſe dicitut. 
QYASTIO CXLII. 
Si Angelus homine eſt præſtabiliot, & 


ſaeræ liiteræ homines Deos appellant: 45 


quare ποπ conuenit vt Angelia nobis Dii 
nominentutẽ 
RESTONSIO. 

Quicumque Angeli in dignatione Dei 
conlpedi ſunt, aut cum hominibos ege · 
runtobtiauere & ĩpſi nomen ει, ſicut is 
qui cum lacobo ὃς Moſe loquutus eſt. 
Vocati vero ſunt ὃς homines auVtrisque 
autem ρτορῖετ comwiſſum ſibi wunus. 
datum eſt obtinete Dei ὃς dignationem& 


appellatisnem. Quo munete obito. ἀε[ῖ- z0 ληρισίαν τοῦ; 


nunt vocati du. qoi propter fauctionem 
aliquam Dei nomen accepere (πι nam⸗ 
que angelo mandaret populi procuratio⸗ 
nem ſeu præfecturam, ad Moſen de εο 


dixit Non eris et mmorigeru⸗ quoniam nomen meam ο/η εξ Nper cum. Cum vero Principi- Μα 
Ῥως iniuogeret iurisdicuionen in populo, loquutus elt ad eos: —— νά ι 


ὁ Θεὸς ἐκ τῶν 


apettam non habet deſignationem. liaq; 1ο ϱὸς Παπ —————— ⏑⏑⏑————— — 


— —— 
ωυμφγνέμωθἄμιμή. 


— ππρα θας τὶννόµον.. οὖτε δεπτάζα ντ 


9 Ἰωαένίωνὰὶ εδα Πιονη πο) αὐτοίνα σπληρώση πᾶ- 


το 
-- - 


καθὲ ἐδιάσωτ — 5 παίντω εἶναι ἄν θρὼ- 
πον ὄντῇ παρούσῃ ζωῇ , τος κ εἷς ἔπ καιτᾷ 
κλήσί ἃ ἡοῦ, 
λῆς. ὅτι δε μὈ) τὸ Ἀστοζανειν αὐτὴν αὐίσησιν αὐτὴν 
ὤν ὁἷς ἁ θένα]ον ζωή, καὶ τολή- 
συν αὐὲν ππέντων κληρονόµον, Οὔχ ἔγνωσαρι οὔτε. 
— 
ἔμφασιν. κτ [ύτίω οιω) τίω ἄγνοιαν εἶπεν ὁ Χρα- 










ὡσωώτως 3 6 ὁ Χσέρολ(θ», Εἰ1δ ἔγνωσωοέκῶν ἍἊ 
Κύρλον της δόξης ἑτεύρωσων:- μα οκ 


κ Εώτησις Ἅµα. ο. κ 
Εἰ µόν(θ» ὁ Χελςὲς Ἰ Φον νόµον ἀκρίο ον 
τέλεσε, πῶς ἔποράίοντο ἐν τῷ γόµω ἅμεμπιοι ὅτε 


Ζαχαρίας ὶἡ Ελιοσάδετ, σξὶ ὧν Όντο ὁ Λουκᾶς 


Απικράσις. ς 
μὲν ῥὸ αἰαμάρτή]θ», ἔκ πωντὸ ἑάμιμῆθ' ——— 
οχίπ2 ἑάμεμήθ», ἐξ αἰάγκης κθὶ αὐαμά- 
τή](θ- ἐσίν.ὁ ϱὃ ἁμαρῖρνων παρο Ἑνόμονισυγ/νω-- 

οὖν ἁμαρ]ιων τῇ Φζνσεγωγῇ τῶν 9υδιῶν, κφὶ τν 
ἐξαγεραίσ τῷ ἁ]αίσματες λαθὼν τὼ ἄφεσιν,- 
με) καθως ὁ ἁμεμήθ- κ τω ἐκδ ο 
— 3 Χραριρἄτι ἀναμάρη]θ ών κ 


διορῷ ώσιως δεόµενον' ἐδεξα]ο δι ⸗ τὸν Θα βισὴν 


σι» δικα οπωίω ἰὼ ὁ Παῤλ(θ» αεὸ ὃ πισεῦσ 
Χρλςῷ εὐπὼ [η διζάμω(θ»' ἐπεὶ — ἂν ἐδίωζς 
τὴῳ ὀκκλησίαν. Αλἱδ ποῦτ ὁ Χρλσὲς µόν( λέγεπα 
«ἰαμάρτῇ(θ”γεγωνα. ΜΒ 
-.Ἐὶ ὁ ἄλελίθ» 5 αὐθρώπου αὐώτερος, C 3εεὺς 
πὺς αἱ Όρώπους ἡ 2ραΦὴ ὀνομάζει, πῶς οὐχ ἀρ. 
μιζε κ πὺς ἁλ[έλους Φεοὺς ππερ' ἡμῶν ὀνομά- 
΄ 
Απόερασις. 

τῶν ἁγ[ελων ὅσοι ὃν πίζθιο ὠφηων η J 
ἐλάλησιωο τοῖς αὐ) ῥώποις, ἑΊκασι ἑαυτιώθι 
το κλήσινιὡς ὁ λαλήσας τω Ιακὼ ὁ τῷ Μωυ- 

σῇ. ἐκλήλησων δὲ καὶ οἳ αἱ 9 ρώσοι δα | 
δε, A τω ἐγχέελοῦ ἄσωρ αἱ Ἑῖς γξείαν, δη ἍἊ 
Θεοῦ τὰ τα ζιν κ τὸ σζσιγερζαν ἔχὸ σλη- ν 
ρωθείσης δετης Φέείας, ποιύονται τῇ καλεικδεῳ Οτοὶ 
ἐἰγεείας Laec ἔνεκεν ἐιληφότες πιό 9εοῦ τω κλη-- 
σιν. ὅτι μὲ κὲρ ἔνεχείρλσε τῷ ἁγίιλῳ τὸ 

,ἔφασκετῷ Μωσή σι οὐπή, * 

Μὴ ———— 
τόνε- ὅτε 3 Ειεχείρασε τῆς ἄρχουσι τω κφ;σν — 
λαδ, φησὶ οτίς αὐπὺς, Δικαζωω κρἆσιυ κράνατε' —— * J— 


- ια 6 ά 


λα, 





* QVÆST. ETRESPONS. ΑΡ ORTHODOX. 
397 οπή κρέσις τὸ Θεά 


«αλπίτῷ, ἴδωκα ὑμῖν τὰῳ ιμίὼ ’ ἐμίω, κ τήν το - 
παλ ικπωνακοη ές ἀγένᾶ 
κρίνατα τ λαόν. | 


Ερώπισις ϱµΥ. ε, 
᾿Εἰνπεραναθιθηκεμεντο θεός, κ σοοσίσηκε3 
τὸ Άνθρωπος, ῶς οὔκ ἀπέκτως ὁ ἄνθρωπος Θεος 
ασιορά2) 


* «ν a48* * νὰ ιά 
ες Αὖτη ἡ ἐρώτησις οὖτα Χραιανῷ ἁρμό Ἡἡ, οὔτε 
ο"Ελλίωι, καθ ἕπρον 3 ἐις Έυς εσηκότος µε- 


πόνωκται ὦ κπωεραναθεδηκότος ἡ κλήσις, κ; την 
ἐκάσνυ δεξι. ἡ χρὴ 3 ὁκἘ ὀμολογουμένων καἴᾳ- 
σλόώζφν τὴν Στορίαν, ἀλλὰ ὁκ Ἐ ἁμιφριού 

ϱ) Εμώτησις μοι. 
Εἰ ἔχα ὁ Θεὸςι σόσεσιν ἑσάρχουσων. ὶ βευ- 
λλω ἓνν πἰρχουσων, ὲ (ον κ πσἀρχριῖφ, πῶς ὁκτο- 
ουύτώ» συγκείµεν(Θ», ἁαιλοῦς ὀνομαζε); 

. τος Απέκρασις, 

“9 Θεὸς ὥσπερ λ(θ» εσὶ περ ἶοι χοῦ » καὶ δλ(θ» ἐν 
ἑκάσω ,κὶὅλος ἐφ ἑαωπο;, αὶ τύωυ πήσιν µεεν ἔχο 
μεν, εὔτως το ——— έσ, { ὅλον 
εν ἔχον ἐσι καὶ ὅλον βουλή έσα » ὶ ὅλον βουλίω 

«έχουν ἐσίν. οὐ ροέρ ἐσι κ. την κτίση” φύσιν ὁ Θεος, 
ὥστε τὸ εἶναι αὐτὸν, {6 τὸ ἔχάν, νου} ὃν σιω/}εσή, 
ὥς πτρ ἀλλ) ὥσπερ την Φύ. 
σιν ὠριούτως ὶ τὸ εἴναι αὐτὸν, 
την σιώ }σνν. ' 


Ερώτησις ϱμέ. 

Εἰδ ὧνή σέρζι Δία Τύτων τὸ αἷμα σιωωίστε ο), 
29 ἆ τν µεν βρῶσιντῆς τ ζωων (αρ-9ς ὁ Θεος 
ὅτι 


”. φομΠλίωὼ κφεας,λέγων,ὂν αἷματι α φάγεοδε:- 


Απονρισις. 

Ἵνα ẽ⸗ τούτῳ χῶρίση ἡμᾶς ὁ Θεὸς vᷣ Ἐ ληρίων 
— τς, Έσιω τῇ βεώσή ἑ {αρκθς λα Ίοντων ὰ 

το αζμα ὧν πὲς σεέρκαις ἐ92 έρυσι». 

| Ερώτησις βµς'. 
Εἰ ὁ Θεὸς 6λὶ Ἐ ἀλη την ἔκθασιν ἔαγχκότων, 
ὶ Ά]α τῶν παρ Ἕλλησι µάντιῶν τὸ µέλλον ἔσι δει 
υ φοιμίώυσιν , ἐπηνίκα "Ελλίωες ας Ελλίωας 
ὀνιμάχονὉ , πολλάκις κ γθησμὸν πεάζαωτές 
τι ὧν η Οία λα Φὴ την πταζι ἀπνγέρώώσε, τῶν 
ἓν τῇ δάνπρα πεύσ κειμένων δεινῶν ἀπηλλά- 
Φησωφ’ οἷον 01 μὲν πολέμου , ὡς ὅταν οἱ ελα ο λὴ 
Θήδαις ἄρδίω μὲν κααορ΄φειν τὴν από ῥῥη εῖ- 
σι πόλιν ἔμελλον' μακ]άσαμίνου δε Τειρεσίου, 
—— — ἑτοί- 
µως κατίσφαζε » καὶ οὕτως καπ τὴν πθύῤῥησιν 
τῆς µακπίας, ἡ μὲν πόλις διεσώρη , οἱ δε πολί- 


μιοι νασὸ τῶν ὃν τῇ πόλή ἀνγρέλησαων' κὶ ποὺ Ὁ μὲν. 


: αι τῶν δε πολίµοις τξοποων ἓν ὁκ ποδλῶν ἡμῖν 
—J 


. 


ολ 
Fihnicorum otacula ὃς diuinationes, ſidem auctoxitatemque ſuam non retin 
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quomam iudicium Dei eſt. Et iterum: Γη εί, 
Λία εν ΣΙ] ηρο. vbeos deos eſſe di- 
t pto eo quod elt: Dedi vobis honorein. 
dignationem &eappellationem meam: lra· 
que perinde iudicate populum, atq; ſi ego 
iple iudicarem. —— 
ro οχι 

Si Deus longe præcedit, komo autem 
longe decedit quomodo Ώου perperam 
homo appellatut Deus 

RESPONSIO. 

Quæſtio kæc nec Chriſtiano, nec paga- 
πο congruit. Secundum vtrumque enim 
in decẽedentes ptæcedentis transfertut 
nomen, pro cuiusque opinione. Non ο- 
pottet autem.ex εο quod in confello, ſed 
ex eo quod in ambiguo eſt, quæſtionem 
inſtituere. 

QSTIO CXLIIII 

5ἱ Ώευς habet ſabſiſte ntiam exſiſten· 
tem;& voluutatem inexſiſtentem, ὃς Fili- 
um exſilẽtem: quomodo tot modis coin- 
20 poſitus, ſimplex dieitur⸗ 

“ RESPONSIO. 

Sieuti Deus vbique eſt totus & totus in 
vnoquoque, totusq; in ſeipſo, atq; id ſide 
noſtra probamus: ita etiam ſimplicitas 
eius tota Filius eſt. & tota Filium —— 
eſt: totaque voluntas eſt.ac ἵε τα volunta- 
tem habens eſt. Non enim ad ĩnſtat crea· 
ἴα naturæ Deus eſt, vt id quod ſit, & id 
quod habeat, per compoſitionem intelli- 
gatut,ſicut [uatura cxcata] verum pro eo 
αἴφιις natutam obtinet, ita etiam intelli- 

ο Ρεπό» εἴξ, {4 quod ſit. & 14 quod habeat, 
obuinere ſapta compoſitione m. 

ΟΝ ΑΣΤΙΟ cxXLV. 
Si per quæ caro, per eadem ὃς ſanguis 
conſũſtit quapropter Deus carnis ani- 
mantium eſum permittit, catnis autem τα 
ſanguine vſum interdicit? Excepto inquit. 
quod car nem in ſanguine non come detis. 
ο 5ό1 ντο. 

Vt ea quoque τέ Deus nos a fetarum 
immanitate ὃς ſiwilitudine ſecerneret. 
quæ in laniatu carnium ſanguinem quoq; 

40 corum lambunt, quorum νο rant cat nes. 
ΟΝΑΣΤΙΟ CXLVI 

Si Deus in eis rebus/ quæ verum euen⸗ 
tum conſequutæ (σης, etiam pet pagano· 
rum vates futura prædixit, eum mutuis in- 
τος ſe bellis illi eonflictatentur· & ρετίαρε 
illi cum aliquid de oraculi reſponſo quod 
Sactis litteris eſt prohibitum egilſent, re· 
bus aduerſis in ſecunda percontatione in- 
ſertis ſunt liberati: velut ĩn bello.cum ſe⸗ 

tem illi duces apod Thebas, vtbem eam 
—* euerſori eſſent: te ſponſum auiẽ 
edente vate Tireſia Mencceus de ſeaten- 
tia vaticini ſeipſum non grauate interi- 
meret,ĩuxta prædictionem.ita δὲ ντο» ſet- 
nata, ὃν ab eius ciuibus hoſtes οκ ſi lunt:at· 
que hoc εκ multis vnum de bellorum νἰ- 
ctoriis nobis ſit dictum· ſ quomodo igitut 
— 


10 


e 
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ΙΥ5ΣΤΙΝ 
ΕΕΞΡΟΝ5ΣΙΟ. * 
Quæe ſtionum ſolutionem inſtſtuent 
ptimum ea quæ pro confeſſis habentur, 
ponete, ac deinceps eoxũ quæ ĩn quæſtio- 
nem veniunt, ſoluere ambigaitatẽ debet. 
18 confeſſo autem εξ, vnum eſſe Deum 
opiſicem &procutatorem mundi vniuer. 


380 


⸗* 


quem αυ Οείβιαποτυη Ἱτοτα οι 


nunciantoraculis earum teſtimonio ἀῑαί- 
nat um virtutum tmatis. Penes hunc 


fututarum rexum eſt prædictio iuxta & ς- ο 


uentus.Quæ hunc autẽ depredicant Scri· 

Gtæcotum deos proſetibũt Sem · 
Abunt ait gente deos [ους & pſ non ſantdis. 
Quotum veto dii non ſunt dii. horum ες- 
iam vates veritatis hon ſunt propheta Πο- 


que eoxum diuinatio ineuitabilẽ, verum⸗ 


que &certum habet exitum. Nam vti lon- 
ge ab ſunt ανετα diunitate δε numine; ita 


quoq; a futurorum ſemoti ſunt præ ſeien⸗ 


tia ὃς diuinatione: Quandoquide m autem 
ptofanæ a ſacris ποβεῖς gentes multitari 
am, ae præcipue in bellis quæ inter [εμο- 
rebant, oraculis vtebantur: ſtatuit de Mi⸗ 
pro voluntate ſua Chriſtianorum Deus. 
Teſtatut hoc Alexandri ὃς Darn bellum: 
quorum ille alterius confit mauit, alterius 
auteimn abrogauit ab oraculis edita τε[ρδ- 
ſa. Teſtatur quoque Aſſyrũ aduerſus mul· 
τος & potentes populos geſtum bellum; 
quod Deus οκ βινος & (γην νοςα- 
uit: quandoque dicens: Ecce Aius vir⸗ 


* 


ον mei εξ; aduerſius gentem Ρεεεα(Υέέεη τὸ ἕλκοί](θ» αὐτόν, κατο . . ψάε: 
μάς εκ. quandoque de εο inquienc30 Λοασύρι(θ» υπ κτ ὃς ολιτυγίας τῶν 2βησμολο. 
ἌΚμωννφιά Γεαᾖαῥίην Ἰ [εγγ αδνη, εφέ» 2ημίνων εὓς ἄληφε παρα Ἐ Θεών αὐπ) Ά]α Ἐ 


δη, Sane quidem quod ΑΙ]γείης per 
proſperum reſponſotum quæ a ἀῑῑς [ης 


ΡΕΙ vates acceperat euentum, tamquam 


ſerta conſcidit ὃς dilacerauit miſerabiles 
—— quæ & ipſæ, itidem ντ Ne oracu⸗ 

is conſiſe, cum ipſo bello conſſixere, ὃς 
{ρε acceptorum teſponſorum decidere⸗: 
permittente Deo id eſt factum: vt ſeilicet 
oracula Aſſyrii votis teſponderent, gen⸗ 
tes autem vaticiniis ſuis allerentut. De 


quibus Deus per prophetam Εβίαπη; Re *0 


miſi inquit, manum meam. Aſlyrius ve- 
roʒ Mxσœuid, ait, kherarunt dii gemium ter- 
ram corum de manu mea, vt eraat Dominu⸗ 
Hieruſalem ας wanu miea? luxta accepta 
oↄraculoxum pet vates reſponſa, Aſlyrius 
huiuscemodi proloquutũs eſt verba. ὃς 
contra gentes,. ὃς contra Hieruſalem. At⸗ 
que is aduerſus gentes euentu oraculo- 
rum ſeliei eſt potitus, Deo perwittente⸗ 
aduerſus Hieroſolyma autem, eorundem 
exitu potitus non eſt, Deo non permit · 
tente. Quomodo igitur oraculo decepti 
ſunt ſeptem illi duces apud Thebas, quo 
minus vtbem eam prorſus exſcinderent: 
Aduerſus videlicet otaculi exitus eius 


έ σ, 
κ γ. 
. ὦ -ς ον] τι 


ΙΙ ΜΑΚΤΥΚΙς 





* Απόκρισις. ον 
* ———— 7 ι προ ΜΗ - 
ο Ὁ σιῶν τὸ — τῶ, ζητουμένων , πφῶτον 






ἐφώλέδώναι  ὀμολωγήμανα, ἄνκὶξ αἰσθ,παή. 
— ———— τῶν ὁμο- 
λογουμίνω» , τὸ ἔνα ἄναι Θεὸν ὃ υρλέν τε κα) 
σερνοητίω τῷ κέσµου πγαντὸς , ὃν κ (2/Ἅλλουσιν 
αἲ θεῖαι τῶν Χριριονῶν ὧν λᾳαφαὶ λόχεις θείαις ὃυ- 
᾿νάμεσιμεμαρτορημένοις" παρ οὗ ἐς Ἐ µελλόντων 
Ίτε φθέῤῥησις καὶ ἡ ἔκδασις. ὀκξάλλουσι αἱ ρα. 
φα] αἱτεῦτον κατα ; τοὺς τῶι rꝛoꝛ 


Θεούς" Εἰ ἀλλάζουσι Φησίντο {- 












ο 
— 
* 


— 
— * 


τῶν 6 αὐτοὶ οὖν ἐιοὶ θεοί» ὧν δε οἲκ ἀοίνοίθιὸ « 
Θεεῖντούτων οὖδε οἱ µάντής ἐισὴν ἀληθία η. 
πα” εὐσῇ ἡ αὐτῶν φζέῤῥησις ἀγοιπέθγα αγτεκ 
ἡ ἁληθινῆς Φεόπήη(Θ’ ν εὔτως καὶ τη τών μλ-  Ἅ 


Ὄλνης Φεόπή 
των «ζεγ/ώστως. ὅτ δὲ αὶ ἓν τῇ μάχη τῶν Ἑλλή- 
νων αοὺς Ελ ένας, Ἐ πολ 


τοῖς πγολέμεις ,Ἔ µαντείαις γρησαμένων, ὁτῶν 
20 Χρισιανῶν Θεὸς τω δίαν ἴφησε βεύλήσιν, µαρ- 


— μῖν ἡ μάχη Αλεξάνδρεν καὶ Δαρείου τῶν. 
κορτόνας ἕς µαήναι, ὃ δε, καζᾳγγήσαρ΄µαρ-. 

τυροί δὲ 6 τοῦ Αατυρχου ἡ µάχν ζὼ ὄχε ωτές 

ἆλλα πολλὰ καὶ ἰχυρφὶ ἴθνη, δὲ ὁ Θεῖς (ά0διν 





— ὲὶ πθίονα ἐκάλεσε, ποτὲ μὲν λίγων, Ιδὺδ κ 
— Αοσύρ(θ», ῥάςδ9» ἐσ ἡὀρρῆς µου, ολο ἔ9ν(θν « | 


ἁμαρ]ωλὸν [πεσιλῶ] αὐτόν. ποτὶ δὲ λά-«ε. 


γων σξὶ αὐπή, Μὴ. Γὸψωθήατα] πείωνάνω | 


µάντιων., πειζέ }ὶ ασαράοσά {ὁ ἔλεφὰ ἕθνη τοὶ 
ἐμοίως οὐπο,τῇ πεποιλγσὲ Ἐ γεησμών,συμζεζλη- 
κάτω αώτῳ) όις φόλεμον, Ἂ Ἀσοτετυχηκότοι κ ]φὶ ο 
Ἰσμῶν ἐλπίδ(θ» , τοῦ Θεοῦ συγχωρήσωτ(θ» 

35 μὲν τ ψεησμών Ἡ Αοσύριον, Σσοτυχ όν 
ὃς ————— —— 
NHNorclou Φαν, ὋὉ Θεὲς ἄνγκα τω χέφά µου,“ 
ἐξηράνησιω;- ὁ δὲ Αοσύρ(θ» Φφησὶ, Μὸ ἐῤῥύσω- 
το οἱ Θεοὶ τ ἐς νῶν πι γῆν αὐτῶν ὁκ τῶν χεμῶ « 
μου ἔτι ῥύσιται Κύρι(Θ» τὴν Ἱερευσκλὴμ ὀκ"της « 
χειρός µον!- καζα di τοὺς γρησμεὺς εἲς ἐδέζατο « 

ὁ Αοσύριος παρὰ τῶν μάντεων,τειαύτας ἐφΟίγ- 


ἔκτοφωνὰς εκ; τῶνεθνῶν , καὶ καζοὶ τῆς Ἱερευ” 


9 


σαλήµ' καὶ τῇ Θεοῦ συγχαρήσωντ(Θ» , επέτι νὁ 
Αοσύρ(θ” τῶν γρησμών καῖα Ῥεθνῶν δε 
ᷣ Ἱερουσμλὴμ, ἀπίτυχε τῶν γεησμῶν τ Θεοῦ 


Μὴ συγχωρήπωτ(θ». πῶς οὖν ἀπέτυχον ἡ µαν- 
τείος οἱ ἐψλα ὁδη Θήδαις τῇ ἄρδίω Ὑστελίσοι τὴν 
5ο πέλιν) ἡ 2ὸ Ἀπετυγία τῆς µαντείας, λεγχ(θ» γί- 
νεται τῆς µαν- 
τείας Φτομ ζωύσωτ(ϱ» ἵῳ ἀνίκδατω. ὁ ὁ καῖᾳ 
τὴν ἂψ δη τῷ (ωτήρ(θ” Φωνὼ, Χωρλς θεζφε-« 


dei α quo per diuinationem σα ſunt prænunciata, quæ euentu ad rem non ſunt collata. 


coatguit infitmitatem. Ac ſi, iuxta minime fallacem Setuatori⸗ vocem, absque 


Ώεοπε 
{ει —— 


πολυτρόπως, μάλισεὲν 


σσ Ἡ 
12 αξ 


ὤ. 






F 


———— 


— 


— 
— 





ο 9ΥΑ9Τ. ΕΤ ΚΕΞΡΟΝΦ ΑΡ ΟΚΤΗΟΡΟΣΧ. πι 
»9ήον οὐ arerim⸗ ολ τῆς γής: πολὺ μᾶλλον ἴθνος {ει quidem ĩn terram cadit: multo prof⸗ 
ὅλον, ἡ πόλις ὅλη, οὐχ. ἂν Ἠπέλούς μὴ τᾷΘεῶσνγ- cto minus populus vmuer fus. aut viht ro⸗ 
(χωρήσωντος. ὅτι δε πεῶν ἔθνος Ἑλλάνικν «πο ἕ- τα ἱπτοτίε, Ώεο non petmittente. Quod 
Όνους Ἑλλίωικοῦ Σοτολλύμενον ασ ῥάῤδου κα) γετο quævis profana gens. quæ α geute 


με. τε ————— | itidem profana exſtincta eſt, vitga & [έττὰ 
— —2 —V—— —— Ppre 
σικεν cæ rar φξὶ τῷ Αοσυρίου ὁ Ἔπδεν οκ λίθια ἃς Αβγτίο[ομι ἀῑθα, Αάῑνες, 


τον παρὰ τῶν Ἑλλίθων σξὶ —— ſrea quæ a Græcis ὡς Tireſia vate me mo⸗ 
ἀρημίνα , παν πέ πεσίν ἔφι λασε, πῶς ὂν- tata ſunt. omni εκ patte ſunt ridicula: quo⸗ 
δέχεπο το δὲ αὐτὴ λεχθέντν ναι ἀληθῆ φασὶ modo βειῖ poteſt ντ quæ ille dixerit νετ 
 αθὶ απ) δρα ὁ χοώκα γούνα αν νὰ Ἴο ο να μον ος 

. , 3 ϱ - * Ν ι 6 ον Ἱ εν η 
αμϕοτρων ————— —327 μαχ οκ, δε multas inter deos me 
τῶν —— 
η μεν Ηρα, χολωλείσα ὠπό ἐπόρωσεν αὐτόν' ὁ ταση illi lanonem, cecitate m im miſit 
διζώς, 4 —— τῆς της αὐπά, ——— ———— 
ἐχαρίσκτ αὐτο τίω μιαν]εκήν. ἀλλ 6 ἀλλότεια πή - vuinatione ἠ]ότα donauiſſe. Porro cum 
ἔπως «πσάρχή πι — — ⏑ αὐτῷ µυθευόµενα, πῶς ineredibilia ſint.quæ de ipſo ſabulole nat⸗ 
———— — ——— να νε 
κ. ερ * F ab ipſo ſunt vaticinante Ῥτοπαπςια- 
an δε άν, καθώς — —— λες 3 ſi.pto eo atqu⸗ — dicunt. 
— ——— — Ἓματον ἐπιν ανακλω- ους à Patcis ſuſis ſuis inuoluta ſant, teuol⸗ 
—XE c cꝛx οισὶν ανωφελοις αἱ µιαωτνίαῃ Τις 20 ure ... που eſtʒz quomodo otacula 
αὐπὸς γθωρείνοις,τῶν Μοιρῶν n το ἀναπόδραφον uon ſunt eis inutilia qui illis vtuntur, Pat⸗ 
πλ(θ» ἀναγκαίως ἀγευσῶν αὐταῖν - cis οὰ tinem inelact bilem neceſitate κ 
κλωθόμενα ; ἀλλ  ζωῦτο οὕτως ἔχω, πῶς οι Ρετάασεριῖοις, οσα eatum ſint inuola 
s—, δω) ὁά- ſis⸗ Quæ ſi ita habent, quowodo {πε 
δώ. Ἂ ο ποπ ſunt quæ ας ab alis tohuntur, Ῥις- 
——— G ἔσιν ὁ Μενοικαός cæ —*— E diginatione· ΄ Όπου 
ματω κα « αξας ἑαυτὸν ολ τὸ δοοωῷ τν µπιοδόνετο Μ:υασειν που ἔταπτι τάς 
199 aa mia τὴς αίπας τν — μεν Ῥυρπο- pſam necauit de oraculi lententia eum 
λνμίους, σώζεκδοι δε τω) σὲλίν, μὴ όν Ἐν δα|- —* vt hoſtes occiderentur, vrbs aute 
—XE —D Θ» σσ ſeruatetur.non εχ dæmone φαἱ ῬετνατεηΚ 
φον πας . 57 — ⏑ —— — 
το Deo/qui id permiſit, exſtitetite 


ΞΕΩΥΥΝΤΥΚ ΡΑΚΑΕΝΕΦΕΣ ΑΡ ΤΚΙΥΑΤΟΣ. 





ΤΟΥ ΑΤΤΟΤ ΙΟΥ ΣΤΙΝΟΙ ἘΙΥΣΞΡΕΜ ΊΥΣΤΙΝΙ 







ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ λὉ ῬΙΟΌΟΟΝΕΤΥΝΜ 
Διογνα]ον. ών * Epiſlola: 
Aexurieo Stephæno interyrere· 
reeren — ——— 
φασουδακότα σὲ την Όεοσεσφιω F Χρα- gnete vit præſtantiſſime, acetri⸗ 


— ⏑⏑⏑⏑⏑ ————— μι — τηο Εμάίοτεῦςτ] diſcendi quu ſit 
λῶς πυνλνόµενον , Ὅνι τε αρ. πεποιθο- να, ου 
— —— — νά. * ον ο σα ον , | 3 
Ρῶσι πάντες, κο λωνάτου καζαφρονοῦσν κ οὔτε Όμβπῃ τε]ιρίοπεπο colenter de πιωηάιναν 
τοὺς νομιζομίνους Υ ποὺ των Ἑλλίω ων Φ τοὺς Ἀογά- ἀρίαπι elpernentur ΟΠΕΣ , δὲ mortem 
ζον πω οὔτε πω Ἰουδαίων δασιδαιµονίαν υλάσ- contemnant; ας neq; σος qui a Græeis diĩ 
σουσι' να τω Φιλοσοργίαν ἔχουσι «οὐάλλή- exiſtimantut, pro diis habeant; neque lu⸗ 
— 8 ἡ δή ποτε κφ/νὸν τοῦτο Άῥος η οληπηδύµα ἀκοτιρ ſuperſtitionẽ obſeruent: ὃς quis 
⏑⏑⏑⏑———— 
—— ὃς ους nouum hoc genus aut inſtitutum να 
οφ μάχη ᾱ ντ αλά conſuetudinem venire nunc ςαρετίτ, ae 
κατι λεν Κον * —— χορηνωτορ ή” on ptius:acceptum habeo tuum hoc de-· 
τοῦμαι δε)7)αι, ἐμοὶ µε». ειπε εὔτως ὡς μάλιώ Πάετίαπι, &c peto a Deo, qui ὃς loquendi 
& audiendi nobis facultatẽ ſuppeditat, vt ab eo detut, iihi quidc᷑ ita verba facete yt in priis 


382 
contingat, te poſtquam audieris, melio⸗ 
rem ελεγε; & tibi, ita audite,vt triſtitia 
που alficiatut is qui yerba fecerit. Age 
igitut, poſtquam teipſum acunctis 

tionibus mentem tuam præoccupantibus 
purgauetis, ὃς conſuetudinem quæ τε de- 
cipit, tamquam impedimentum aliquod, 
reiecetis. ὃς factus [αστίς, velut ab initio. 
nouus homo,vtpote ſermonis noui (ſicut 
& ipſe confeſſus ες) auditor fututus: vide 


— — 


ΙΥ5ΣΤΙΝΙ ΜΑΚΤΥΚΙς 


ἂν ἀλφῦκαί ο θιλήίω λίοδε αέτι εὗτως ἀιοῦνη 





που ſolum oeulis.ſed etiam ptadentia.eu· | —— 5 


ius ſiat ſubſiſtentiæ, aut cutus ορια. , ii 
quos vocatis ὃς exiſtimatis deos. Nonne 
cotum alius quidem eſt lapis, εἰ qui ςαἰ- 
catut ſimilis⸗ alius autem eſt æs, nihilo me· 
Εαν quam quæ in yſum noſttum fabricata 
ſunt vaſa —— & quidem etiam 

uttidum ? alius, argentum, cui opus eſt 
mine cuſtodituto, ne furto aufetatur⸗ 


Ποι/ Nonne quæ nunc eadem e mate⸗ 


ria ſunt ναία͵, lamilia his teddi queant· ſi | 


ẽcosdem artiſfices nanciſcantut nonne hec 
κά avobis adorantur, ab hominibus να- 


reliquis ſimilia ſieti rutſam poſſint⸗ 


Nonne ſutda ſunt omnia? nonne cæca?⸗ 
nonne inanima? nonne ſenſus omnis ex- 
pertia? nonne immobilia ? noane οπιρήα 


Hæc deos vocatis, his ſerſutis, hæc adota- 
tis & omnino ſimiles — 14- 
citco ſunt vobis odio Chriſtiani quoniam 
hos eſſe deos non arbitrantur. Atqui vos 
qui eſſe deos nunc exiſtimatis annon mul- 
το magis quam illi contemptui habetis⸗ 
annon multo magis quam illi, irridetis & 


—ä———— 
Φλκρμένοριὸ ϱ,ὄφρακφν, ὧδιν τῷ καὶ σµίνω 


ριῶ µεπεμεμορζρωμένον ; οὐ {ᾳ νιῶ ὁκ τῆς αὐτῆς. 
ὕλην ὄντω σχόύη γροιτ ἂν, ἂ τύχοι Ἐ αωπ]ντεχνι- 
τῶν, ὄμεοια τοιούτοις | οὐ πεῦτοε παέλιν νυν ὑφ ὑ- 
μῶν φθνεκιωούµενα., δύναιτ ἂν «ποὲ ἀνθρώπων. 
σκάζη ὅμεια γνέῶς τοῖς λοίποῖς οὐ κωφὰ παντα; 
τυφλωκάψυχα 
ἕ πεέντοε σησόμεε) α)ώ πέντε Φάρόμε) α) παῦτοε εως 


καλῶτε, τούτοις δουλάζετε, τούτοις φθρεκιιωῶτε". 


5. 2] τῶτο μισῖτε 


— Φεούς. ὑμοςὰ 


οἱ νῦν νοµέζοντες κὶ ἱόμενει, οὐ πολὺ σολέον εώτωῖν 
καπερονότε; εὐ πολὺ μάλλον αὐτοὺς χλέύάζε- 
τες ὑορ/ζετειτοὺς µεὲν λιώζγευς κφι᾿ ὁρμακίνους σί- 
ὄοντες ἀφυλάκτους, τοὺς Ὁ Ὀξλορέες καὶ 2έυπὺς 
ἐγκλήοντες ἆ νυζὶιὰ Έ ἡμέραις φύλακακπαρα- 
κανλσωτες, ἵνα μὴ κλαπῶσν. αἷς 3 θοκθτεῖεμοῖς 
φζνεφίρὀ, ἃ μὲν αἰαθάνον) ’ κρλάζιτε μαλλο 


αὐτούς" ὁ 3 ἀλαιοθητῶσιν, ἐλίγχοντεεαμαιν 


iniuria afficitis / dum lapideos quidem ὃς 40 κνίσαις αὐτοὺς 9ρησκάζετε-τωῦύ ὑμῶν τὶς εἶτστ 


teſtaceos veneramini, cuſtodibus caren- 
tes argenteos autem & aureos ĩncluditis 
noctu.ac ĩnterdiu euſtodes apponitis ne 
furto auferantur. Et νετο * honoti⸗ 
bus quibus vos proſequi eos exiſtima- 
εἰς, potius — —* afficitis { qui⸗ 
dem lenſu præditi ſunt⸗· ſin expertes ſunt 
ſenſas/l huius rei ] conuincentes ſan⸗ 
zuine ὃς naidotibus eos colitis. Quis ve⸗ 
ſtrum hæc ſufferat quis hæc ſidi ſieri 
οκ νὲ ὲ [εά nullus quidem hominum 


raro, τούτο ἀνας,{α)ω τὶς ἑαυτῷ ρέκδεη. ἀλλὰ 


—5 —D 3 κολάσεως ἑκὼν 
ἀνίζετ): αἴκθησιν ὸ έχει καὶ —— λί- 
ὃς ανέχεὈ). ἀναιοθητεῖ ρκέρ. οὐχοῦν τὲω᾿ αἴ οἳ ήσιν 
ολες ἐλίγχκπν «αΒὶμο οὖν τὸ μὴ δεδου- 
λὠὰᾷχς Χραφιανοὺςτοιούτοις 9εοῖς, πολὶα μῖν κα 
ἄλλα ὀπενν ἔχοιμι" ὁ δέ οι μὴ δοκοίη καὶ᾿ — 
—— . 
λάγά. Ἑξης δε, αξὶ τή μὴ κὉ τὰ αὐἴ 1ουδαίεις 


ος ſapplicium niſi inuitus, patietur; 30 Roeꝛcãiv αὐτοὺς, ἱρ(ρ σε µαλίρω πο2ειν οἰκφ στι. 
{επία enim ὃς ratione eſt præditus: at lapis patitut ſenſu eniĩm catet. Quamobrtem illos 
ſenſus expertes eſſe conuincitis. Ας de εο quod Chriſtiani diis huiusmodi in lerututen 
addicti non ſunt, multa quidem & alia habeam qua dicam: ſicui tamen νε] hæc ipſa ſuf⸗ 


ſicere non videantur, ſuperuacaneum arbitrot ὃς pluta dicere. 


Deiuceps autem ἆς eo 


quod non elſt illis idem cultus diuinus qui ludæis, τε maxime cupidum eſie auciena ρυτο., 


ludæi 


; —— νο αν 








ΑΡ ΡΙΟΟΝΕΤΥΜ ον 15 
ουδ πω μὲν ἀπίχον)) ταύτης ἡ φον ludei igitut, ῇ quidem abstĩnent εο de 
μίνης λατροίας, ὴ ὡς 9εὸν ἔνατῶν παίντωνσίσενὁ quo γετρα {ες cultu, & Déeum vnum νς- 

. , — ο ο πείατ!, dominamque omnium exiſtima · 
* —* —* —— —— re volant:;: . Vn eodem quo n de 
——— * — 5 —3 quibus dictum eſt modo, cultu ulo eum 


proſequuntut ĩn errote vetſantur. Nam 
κωθοις απΟρειροντες οἱ Ελλέωες σθε- υα Οταςἱ [εηίας expertibus & ſurdis of⸗ 
γμα παρίχευσι, 09 ὧπι καλάπερ ζφςδιοµένω τεητος, dementiæ dant arzumentuw, hi 
τῷ Ψεῷ λολιζομενοι παρίχἠν, µωβχαν ἐικόομαλ- dum ſe Deo ptæbere σα cogitat, tamquam 
Ἆον ἡγεῖντ οὐ, ῷ Φεοσέθήιω. ὁ }ὸ πεήσως Ὑοὐρανὸν ο indigenti, ſtultitiam potius quam ευ]- 
ανν συν να tum diunum merito exiſtiment [ιά quod 
— δι 8* ο... νά facſunt.] Qui enim ealum & tertam, at · 
—— — ωρα αωτος ας ος οποβία οσα η iis ſunt condidit, & πο 

Ναό — οἱομείνεις Φιδόναι 3 bis omnibus ea ſappeditat quibus indige· 
τός" οἶδερε θυσίας αυτο δὲ αὐμα] O καὶ κνίσηςὶὁ- mus, βετί non — vt vllo eotum indi· 
λοκαυτωμάτων ο πητιλόϊν οἱόμενοι , κφι ππότως Ἐ σαι quæ ἑρίε iis præbet qui ſe illi dare exi· 
— —— imant. At ii qui per ſanguinem δε nido· 
Ὦ . πἰκωθώτὼαὐτίω ἐνλομουμένιςφιλο- ο ΤΕΠ & holocauſta, facere ſe illi [αετίβ- 
— —— —— — cia putant, atque his eum honotibus ος” 


—8 * nare; nihil wihi differre videntur ab ũs 
A — οἱ ſeuſu carentia codem honorte ſtudio⸗ 


— —— — proſequuntur, quæ percipere hono· 
σὲς αὐταὶν ψοφοδεὲς , κὁὶ τω αξὶ τοὶ οὐ αἵσι δεισι- 20 τεπη hunc non poſunt. ( Quale autem hoc 
δαιμονίανὸ τω ὁ σἘιτομῆς ἁλαζονείαν, ἐπωδ Ἅκεἴι] putare ſe aliqua præ bere ei 0 nul- 
— οὁ νουμάωίοις ερωνείοων , κααγέλαπε κο lius τεί eſt indigus At eorum circa εἷ- 
ἄξ, *? νομίζω ὡ ὐζων παρ ἐμοῦ μον meticulo 41 cautionem, ὃς ſuper· 
μαθῶν ⏑⏑⏑⏑⏑—⏑ ——— ſtitionem eitca ſabbata, δὲ iactantiam de 


ο ον, 4 * circaumciſſone, & quæ de ielunio ας πο- 
—V——— quæ ridicula ſunt & re· 


Xi . ὡς ἄνθηστε καὶ οξιοσὰ , ππερακτδω, latu indigna, te a me diſcere neceſſe ha- 
πῶς οὐ θέµις ἐθίγτ δεκαἶο «δε δω 9ιοὐ, ὡς κω- betce nonm arbitrot. Nam eotum quæ a Deo 
λύον] 9» ἓν τῇ τῶν σεςθάτων ἡμέρα καλόν Ίεπει- . in vſum hominum creata ſunt alia qui⸗ 
τῶν, πῶς οὔκ. ἀσιδές: τὸ δὲ κὶ τὰ μείωση ῥ(αρκὸς - dem tamquam πες creata admittete; 

— - Ὑετο, It inuiilia δὲ ſope ruacanea· re-· 
ρου ον» αζ μη 9. « ευίατε, quomodo fas eſt · De Deo autem 
ἐξαιρίτως ἡλεπημίνους -που γκού πως οὐ χλάώης  ᾖοςτηεπήείνεαση νειατε aquid quod ho- 
ἄξιον ατὲ δε παρεδράόονπες αὐπευς αφροις Ἡσελη- neſtum βτ facete die ſabbati, quomodo 
γη παρατήρησαν τῶν . τῶν ἡμερὼν πι -c impium non ſitelam veto δε de catnis im- 
. κ. ος οἰκθνομίαις θεοῦ QC πὲς τῶν κφιρῶν ἆλλα- winutione, tamquam electionis teſtimo-⸗ 
φἰεκαία . ας ῖός οὑτων ὁμμαςιὰςμν, πα βῖ, zlotiati, ὃς tamquam eam οῦ 


ὡς ἑορας, ἂς δὲ, ες πένθη” τς αἲ θεοσεθείοις καὶ οὅλ. τε Deus eximio illos amore proſequa⸗· 


. : Φα: » -- τας, quomodo lubſannatione non ſit di⸗ 
ὠφροσιώης πολὺ σλέον ἡγήσιτω Ἑ δεγμαι Της ρπατη / Οµήπειίαίη εος [ταπιφυασι] ε{Π- 


Ai οιὸ κφινης ἀκοιότῇ ο» καὶ ἀποτης, . τς Ίου" ¶ Jentes αβτίς & lunæ, obſeruationi menſi· 
δαίων πελυπζαγµοσµώης ὶ ἀλαζονείας [όπ]ὁρ.  υπι δε dierum deditos eile, & Ώεἱα εοπο- 
6 ἀπίχονπα Χρασιαροὶ, δρκφιώτῶς σε γοµά- 40 tias ac tempeſtatum mutationes ad ea ac- 

θγκέναι" τὸ δὲ τῆς ἰδίοις αὐτῶν Ὀεοσεροίας  Εοτηπιούατε ad quæ mentes luæ propen- 
—— —— —ER — * v· ſe ſint, alias quidem ad feſtos diesa lias 
—— Χραπιανὶ οὔτε γῇ, οὔτι φω. vero ad luctus: quis diuini cultus & ποια 


ο δι 4 — 35— dementiæ multo magis indicium exiſti· 
»ῇ » οὔτε έ]εσι Ἀλακικεαμίνοι τῶν λοιπων εεσν πηαδίι Communi igitut vanitate δε ĩm· 


«ὐθρώπων. οὔτε γέέρ που πόλεις ἰδίας κα]οικοῦσιη, poſtura, & ludæorum curioſitate atque ia- 
οὔτε Ἀ]αλέκτῳ ny παρηλλαγμένη ὧν) »ούπ «ἀαπιία, iure Chriſtianos absſtinere te ab⸗ 
(Δίον παρά σηµον ἀσκοῦσιγ. οὐ μίι) οί οκ vunde didiciſſe exiſtimo. Sed diuini eultus 
Φρονδι πολυπζαγ µόνων «9ρώπων μαθήματι illie proprii m ſterium ne te ab howine 
πιῶτ' αὐτῖς ἐσὶν ἀρημίνον. ὑδι δεγµά](θ» θρω- vllo ἀοεετίρο — — επίᾳι 
φίνου αθνερῶσιν , ὥσπερ ἔνι. καῬικφιῶτις δὲ 9Ο neque regione, πε ας ſetmone, neq; Ρο- 


— liticis vitæ inſtitutis a cæteris hominibus 
πόλεις Ελλίωίδας πι Βαρθάρους » ως εκασος ſunt diſtinctĩ. Nam neque proprias εἰσί- 


tates incolunt, neque ſermone —— ab aliorum ſermone diſferat, neque vitæ genus 
habent quod τε aliqua ſibi peculiari ſit hotabile: neque aliquid a cutioſis hominibus ex· 
cogitatum ptoponunt ſibi diſeendum: neque alicui dogmati humano patrocinantut ſie⸗ 
πι nonnulli: ſed incolentes pattim Gtæcas pattim batbaras ciuitates, ptout cuiusque 


το ψίταια ertinent mitabile m & haud dubie 


taatʒſed tamquam inquilin. Gmuia cum 





184 | —— — 
ſots tulit, &indigenarũ initituta ſequen⸗ ἐκληρώ — 8 
tes, in veſtitu victuque, ὃς cæteris quæ ad — —— ὃς 


incredibilem ſuæ politiæ ſtatum oculis 
noſtris ptoponunt. —* proptias kabi· 


aliis communia habent, tamquam ciues: 
omnia patiuntut, tamquam ρου; 
Omuis pctegrina tegio, pattia eſt eorum: 
ὃς omnis ραττία,ε[ὲ peregrina. Vxotes du⸗ 
cunt yt omnes, liberos procteant: ſed 
nõ abiiciunt fetus. Menſam communem 
apponuntʒſed minime pollutam. In carne 
lunt; ſed non lecundum catnem viuunt. 
Ia tetra deguatʒſed in eælo politiam ſaam 
habent. Obſequuntur legibus quæ ſanci· 
τα ſant, & ſao vitæ genere leges lupetant. 
Amant omnes, & omnes illos perſequun⸗ 
tut lgnotantur, & condemnantut: morte 
afficiuntur, & viuificantur. Mendici ſant, 
& multos ditant. Rebus omnibus indi- 
gent, ὃς omnia illis tedundant. Dedeco⸗ 
rantur, & intet dedecora gloxia aſſiciun· 
tur. Korum fama laceratur, & iuſtitiæ eo⸗ 
rum teſtimonium perhibetur Maledictis 
ac eonuiciis ĩnceſſuntutʒ ὃς bonis verbis 

ptolequuntut.lniuria aſſiciũtut/ & hono -· αν αι αν κ. 
το prolequuntut Quum ſe geram v pto ο ἔλουσι., ᾽ἀπλῶς σι ἐππῖν, οι πωσω 
bos decet, tamquam improbi puniuntur: -ματι ψυχὴντεῦτ μου νκρσμῳ Ἀμπιανν. ἑάσ αρ. 8 
dum puniuntur gaudent tamquam viuifi.· ta παντωγτων τῇ σώμα](θ» μελῶνἡ ψυχνὴ, J 
ceũtat. Adaet ſaã eos, tamquam alienige · ¶ Χρισαιθὶ κῇ πες ὦ κόσμου ———— — 
nas, ludæi bellum gerunt δὲ — * ——— σώμά]θ- καὶ 
J 
γε ſemel omnia complectar, quod in * ἀόμά Θ” ἠψυχὴ ὃν ὁρατῷ φ[ουρόται τῷ σώμα]... κ. 
cocpore anima, hoc ſunt in mundo Chri⸗ «ο πμ» η ἕώψς | 
—* Diſpetſa eſt petr omnia corporis arec 3) — ψυχὴν ἡ — 
——— —— per mundi  {αρξ, ———— *5 
ciuitates laiſpetſũ ſunt. Habitat quidẽ in γεγῶς' µιαῖ Χρισιομοὺς ὁκέσμθ»μη- 
corpote —— —— Ας] — — ——— — 
ð Chriſtiani in mundo habitant, [ο ο ——— 26 ο 
mundo non ſunt.Inuiſibilis anima in vili⸗ —— — κ —2* J να 
bili corpote tamquam in ptælidio conſti. δώσε αροπαφιν.ἐγκθνλήση μεν —D αν 





tuta elt: Γβς] de hr iſtian εορποίουπιας, 70 σώμαῖ, σπιωίχή αὐτὴτὸσ. μα καὶ παν | 
dam in mundo commorantur ſed ἱπυί[- ——— μεν ὡς εν Ooxge κόσμῳ,αὐτοὶ Ἄ συγ- — 


bilis eſt eorum cultus diuinus Odio pro· 40 έχκσιΣκέσµον. àraros ἡ ψυχὴ ἐν 9 νητῷ σχη- * 
ſequitur animam caro, ὃς bellũ ei mouet. — κα]οικάῖ: καὶ Χρισιανεοὶ παροικῶση ἐν φλαρ- —J 


quod voluptatibus frui prohbeatur:odio — — 8 —— 
pᷣtoſequitut ὃς mundus Chriſtianos, quo⸗ — —— * κ κ. 


niam — repugnãt.Anita car⸗ —8 
nẽ amat, quæ ipſam odit ὃς ſamat mem⸗ — — τος ανν κιν 
—— — μαλλον. ἣν 
Iucluſa quidem eſt anima corpoteſed ipſa ο ἕ θέμιτὲν αὐτεῖς παραιτήσιοθς, ὦ 1 ο ή ον ὡς ἕ- 
cotpus εοπ[ετμας [Πε] ὃς Chriſtiani ἀει]- Φίωιεύρημα ἅτ αὐτεῖρπ — T 
ρα in mundo, tamquã in cu- γοιαν Φυλάοσφ ὕτως ἀζιώσω ——— ἂν- 
— ipſi mundum conſeruant. * — 
mottalis anima in mottali tabernaculo ἐν) . —* 
habitat:& Chriſtiani illa quæ coxxuptioni 50 Ἡςὁ παἸοκρατωρ ἐ παν]οκσήρης 3 ἀεραῖος Riee · J—— 
ſunt obnoxia tamquam inquilini incolunt incotruptibilitatem exleſie m exſpectãtes. Anima, 
dum cibo ὃς potu male tractatut. ſit meliot: ὃς dum Chrtiſtiani [αρρ]ἱεἰἰς ⸗e iunto uotidie, 
numetus eotum creſcit. Deus illos tam inſighem tenere locum voluit, queim illis ne fas eſt de 
fugere.Non enim tert enum, ντ dixi, inuentum, hoc illis trautum eſt: neque mortalis eſt com· 
mentatio quam adeo accurate cuſtodienda ſibi cenſent, neq; humanotum myſteriorũ cecono⸗ 
mia illis commilla eſt: ſed ipſe vere Deus, qui eſt omnipotens ὃς ommũ ςοπάἰτοσ,ας το. 
e cælis 





ο πεδην ἡὃ παρουσίας «ώπ δείγ, 


« — 
AD ΡΙΟΟΝΕΤΥΜ EPISTOLA. 18. 


———— — 


αὐτῶν —— 
— XRXX 





πέμπων ἠεν βασιλέα ἔπεμεήνν' ὡς δεν ἔπεμφ, 
ὡς αξὺς οὐ 9 ρώπευς ἔπιμι)εν ὡς σώζων ἐπιμύνω 
ὡς πειθων, οὗ βιαζοµω(Θ» [ια ϱὃ οὐ πζόσεσιτῷ 
Φιῷ ἔπεμψεν, ὡςκαλῶν ,οὐ διώκων' ἔπεμὴ)ω ὡς 
ἁλαεχῶν, οὐ κράνων. πέµύή 2ὸ αὐτὸν κράνοντοε , ὶ 
ὧς αὐτὰ τὰὼ παερουσίκν προ σήσα πε) — 


Caꝝ ouireuc ἠηράεις, ἵνα νήσων πο τὸν Κύρκον, 
ὶ µη Ῥικωµνους. οὐχ, ὁρας, ὅσῳ πολείονες κφλά- 


ζοντις, τοσούτῳ σλιοναζονζας αλλους η ωῦπε αὐ- 30 


— 
το 2δ ὅλως 
a⸗ σρώπων ἠπίσοετο ς ποτ ἐσι ος, ποὺ αὐτεγἑλ- 
Ον, ἤ πὺς κωοὺς αὁὶ ληρώδεες ἐκείνων λόγους Σστο- 
διχη τῶν ἁζιοπισων φιλοσόφων ὠνοί μέν . 
πὺρ 

τοι,τούι καλοῦσι }εόν) οἱ δε, ὕδαρ' οἱ σ]., ἄλλό τι Ἐ 
σοιχείων τῶν ὀκ]ισμίνων «ασ κου. κατιγε εἷ- 
σις πούτων λέγων Σστοδεκ τς ἐσε, δωαιτ' ἂν ἐ Ἐ 


λωπῶν [[—[ [ 4Ο 


9εόν. ἀλλὰ το τοε μὲν Ἱερατεία κφὶ σλαδη τῶν γεή- 
των ἐσίν αὐθρώπων δὲ ουδεὶς οὔτε εἰδεν οὔτε ἐγνώ- 
εμσιν' αὐ τὶς δὲ ἑαυ ἂν ἐπέδεζεν, ἐπέδειξε A 
πίσεως" ᾗ µόνῃ 9εὺν ἶδαν συγκοχώρητα- ὁ }ὸ ὃι- 
αγότις κφὶ δημιουργὸς τῶν ὅλων 9τὸς , ὁ πονή- 
— απο κ ὦν δέ Ἀλερν» με 
νου Φιλώθρωπις ελίτ , ἀλλὰ κφ μακρολν- 


µος ἀλλ οὖπς ζώ μεν ἀθι πιούπες, και ὅσα, καὶ ἔση, 


— καὶ ἄραελος κφὴ ἀόρλητις καὶ ἀληλής' κὶµό: 


νος αρα θὺς ἐσιν' θηνοήσες δὲ µεχέλέω καὶ ἄφρα- 59 
σον ἔννοιαν , ᾗιῷ ἐκφινώσε]ο μόνῳ τῷ παιδί ὃν ὅσῳ - 


μι οµ) κατήχεν ὃν µυφηρλῳ κα Φιετήροι 


e cælis Veritatem & Verbum ος 
incomprehenſibile inter homines loca⸗ 
uit. ὃς in cordibus eorum ſirmaim habete 
ſedem voluit· non —— τος 
quis coniicere wiſſo hominibu 

————— ἱπείρς, 
aut aliquo eorum qui tetrena gubernant. 
αυτ quopiam eorum quibus eomwilla elt 
ρω in cælis adminiſtrandarũ cura: ſed 


opiſice ð creatote ——— 


1ο lo onaidit. quo ware ſuis term con⸗ 
elauſit:caius ———— 


elementis obſeruanture 4 quo certa [ρατία 


ſed in cle mentia,in lenirate tamquam tex 


mittens ſilium τερξ πε τν tamquãa Deum 


wwilit, tawm quam ad homines πα τό 
ſeruans mint: tamquam ζωη obſequenti · 
bus agens, ΠΟΠ tamquam violentiam αᾱ- 


hkbens. violentia enim Deo non πει. mi⸗ 


lityt xocans, Ώου petſequens: miſit vt ᾱ- 
mans, noncõdemnans. mittet enim eum 
condemnatutum z ὃς quis eius adue πζα σα 
ſuſtinebit⸗ A8 . . . 
| obiectos 


* . . » 
fertis vt abne gent PBominum, & non vin⸗ 


ci. Non vide quo plures qui ſapplieiis οξ- 
ſieiunt tanto matotem aliorũ eſſe nume· 
τή ⸗Hac ος videntut ab homine fieti 
hec ſunt Ώ εἰ potentia: hæe aduentus eius 
lunt indicia. Nam quis ex omnibus homi- 
nbus norat quid clet Deus.ptius quã Τρία 
[Όει Εναν] veniſſet ? Λη vana ὃς nugacia 
dicta llorum ſidel— ſeilicet Idignotũ un 
ſophorũ apptobas? quotũ alqui ignẽ eſſe 
Deo dixerunt:ſid ad quod proſecturi ſunt 
ipſi Deum vocantes) alij aquam:alii aliud 
ex cdlementis que a Deo ſant ereata. Atqui 
ſi horõ dictotũ aliquod approbatione di⸗ 
enũ eſt. poſſint &cẽterarũ cerum quę lunt 
cteatæ vᷣaamquamq; ſiiliter pronuntia· 
το Deum eſſe Verũ hiſer mones ſunt pro· 
digioſa mendacia & impoſturæ præſtigla· 
torum:ac howinum quisquam neq; ydit 
——— aliquã [υρία» Inotitiam ha⸗ 

uitſediple leipſum olcdit Oſtendit au- 
tem pes βάδνει ſoli Veum videte concel- 


lam eſt. nã dñ⸗ ὃς opifex omniũ Deus. qui 


omnia fecit & luo queq; otdine dispoluit. 


Ώου ſolum hominũ amatot.led patiens etiam fuit Sed hic fuit quidem ſeiopẽt talis.eſtq; ὃς etit. 


Ρεαίρη” δε bonus it eapets ac vetax, de ſolus bonus cõcepit autẽ menute ali 


uid wagnũ &in⸗ 


cſfabile, de quo cum ſolo Filio cõmunicauit.Quamdiu ĩgit᷑ luum prudens con —* in myſtetio 


κκ 


.! ἵ — 


δ6 ΥΣτΙΝί ΜΑΚΤΥΚΙς - 
retinebat, neglect αἱ nos hab ete — σφίω αὐτῷ βευλίω, ἆ 
noſtei * gerere — at po 

αλα pet dilectum Ελίσα reuelauit &pa· σα μυ οκ κα 
—— quæ iam inde ab initis erant 38* *2 —5* ος, 

arata, omnia ſimol præbuit nobis: ὃς ftui να κά '"μν 
νεα εβείδε νίάετε . Όσα quis nã — ντ νου ν 
ποβτᾶ exſpectauiſſet · Omnia igitut apud εδόκησεν ἡμῶν } παντ᾽ οιιῶ ᾗδή παρ ἑαυτῶσωτὸ ——— 
{ε (εἰείνατ να εωπη Ειἰίο, ακοποποίσα [ια πό οἰκονομικῶς. μέγριμὲν οι) ὃ αγία εν γρέ- 
ſcientia. ΌὉστετατη vsq; ad ſupetius τεπ]- να ———— ἀἴσκτοις φοραῖς Φί- F 
pus ſiuit aos pro Πδίτο incertis wotibus εώς, ἠδενώς C ὁληθυμίαιράγεμέις ἡπώιω ο 
agitati, dum α voluptatibus ὃς cupiditati· το ἡ ———— ͵ ἡμῶν, ἀλλ, — 8 
ας trausueiſũ raperemut: πό quidẽ quod —— ΑΦ — —— — F .ἲ 
γ]]ο modo peccatis noſttis gaudetet/ ſed * δω καρῷ συν δοκῶς, * — 
ea toletans: neq; illud quo iniuſtitia εκες- 
cebatut teinpus approbaus, ſed mentem 





ſſe ex eo quod in nobis ſitũ eſt ἵπ regnũ 
δεῖ ingtedi.ꝑ potentiã Ώ εἰ nobis id poſle 





noſtra peruenilſet, δε plene mamfeſtũ fa· 29 ὁ κφὶρὸς ὃν Ότος αθνέθετο λοιπὸν θανερώκατὰὸ * 
ctum foret.mercedem peccati eſſe ο. ἑαυτῷ φεηθότητο αὶ δύναμιν,ὡς 8* ———— ματ 
ετα; λέσς φιλ 8 τοις 4 * 4 * σι . ον * 


κ. 


πες proſequitur amote, nos odio non ha- ἡμετέρας ἁμαρίίας ἀνεθεζατο" αὐτὲς Τ1δίον εον F — 


baerit, neq; reiecerit, neq; imptobitatis «ἀπέδοτο λύτρον υπσὲρήμῶν, Ἰ ἅγιον περ ὐ- 
noſtræ memotem ſe oſtẽdetit.ſed patien ΄μῶν :ἆ- ἄκακον υσερΈ κακών 4 —E — ** ο. 


ποδίς dedit.ſanctũ ρτο iis qui letze m trans c ⸗ καλύψαι ἤ ἐκείνου δΦικφιεσιώη ; ἓν τίνι δι» ἓο ι 
malis iuſtum ρτο iniuſtis cotruptionis ne. — ο ος ασθαςη 5— 
— — — ————— — 


tia? in quo alio nos iniquĩ ὃς περί pro ĩn · κρυθῇ , δικφιοσωύη δὲ δὺς πλλοὐανόμυεδ- - 
ſtis haberi pollamos quam in ſolo ΏείΕἰ- κμώση,. ἲ λέγζας οὖν ἓν μὲν — —— ————⏑— — * 
lio? o duleẽ permutationẽ: ὃ imperueſti. — —* —— ο. 
gabile artificlum: õ beneſicia exſpectatio- ο» 53 * 3 * —* η. ο. — 
dem omnẽ ſaperantia⸗:vt ĩniquitas quideẽ τὸν ωρα δήζας, (ὠζφ κῳ τὸ νά. 


iuſtis habeantur. Quum igitut Παρειοτί ρα, θιδάσκαλον, σέμθευλον, ἰατρὸν, νοῦν,φῶιῃ- - —* 
tempote ſhuius) noẽ —— — 2 —— — — — 
polſe noſtrã naturam vitam «(εφ nonc 22 —R — ο. 
autem Seruatorem oſtẽditlet αἱ [έταατέ ο ορ λ) . —— 
poſſet σα etiam quæ ſeruari non potetantʒ aaĩ⸗ λάδης, πεῶτν Φλήγνώσι τη 
νττίσιᾳ; nos benignitati [ας idem habe ⸗· . 7 —J— * ἀνθρώπους ἠλάέπησε, — 
ες voluit, ipſam exiſtimate αἹτοτειη , pa· 2) οὓς ἐποίησε τὸν κόσμον » οἵς πσέτεζε πάντε 
rentem, magiſtrum, conſiliarium, medi·· οἷς λόγον ἔδώκεν , οἷς νοῦν' οἵξ µόναις οσὲς 
curm, mentem, lucem honorem. gloriam, αὐτὸν όραν ἐπέτρεψε: εὓς ἐκ τῆς ἰδίας ἐικόν(θ» - 
tobut, vitam:de veſtitu ὃς victu {ο]1ἱειο  {ἔπλασε" οός οὓς απίςψλε Μὸν εἷὸν αὐτῷ τὸν µὸνο- 
non eſſe. Haius etiam τα ſidei ſi deſide · «ο ϱλνῆ.οἷς Ἡ ἓν ἁρανῷ 6α η αλά 

ἔπηλ/ 


ne⸗ ——— quo πεωπά παν creauit, quibus omnia ſubiecit quæ η tundo ſunt: quibus 9* 
rationem, quibus mentem dedit: quibus ſolis ad ĩpſum oculos ſttollere permiſit⸗ quos ad 
imaginem ſaam fotmauit:ad quos Filĩum ſuum vnigenitum ποῖβς quibus eæleſte regnum ρτο- 4J 
wilit, ὃς dabit, quod ipſum dilexerint. Poſtquam autem ſillam] cognoueris, quanta δω” ζ 
pletum 





ΑΡ ΡΙΟΟΝΕΤΥΜ ΕΡΙ5ΣΤΟΙΑ. | 


Φήσειδῃ χαρᾶς ; ἢ πῶς ἀραεπήσής τὸν οὕτως 
——ñ—n ei ἀραπήσας δὲ, μιμη τὴς ἔση 
αὐτα τῆς γρησότή(θ». και μὴ ῥωµάσηε ἐεδιώα- 
πή µιµήτις αὖ 9 ρα ερ νέοδω λεοῦ. ώς * 


ἌοντΈς αὐτ; οὐ 9 τὸ κα νο τῶν σλη” 
σίον, οὖδε τὸ σολίου ἔχειν ούλε(δαῳ τῶν ἀαθενεσέ- 


ῥων' οὐδὲ τὸ σλουτῶν Φβιάζοδα πὺς e dia⸗i 
ῥούς, «0δαιμιονῶων ἔφην αδε ἓν Ἐύτοις διωώαταί Ίς 
᾽ µιµήσεκέδεῳ ὃεόν" ἀλλὰ [ρῦτν ἀκτὸς τῆς ἐκείνου µε” 


ρελόπή(Θ». ἀλλ ὅςῖες τὸ τῇ σιλησίον ἀναδίχεπι 19 


βάρος, ὃς ἓν ᾧ κρείοσων ἐπὶ», ἕτερον τὸν ἐλα Πεύ- 
ο ῦ όθεργετείν Ε)έλἠ, ὅσω παρα τῷ Φοῦ λαδὼν 
ἐκ οὕτω τῖς ὀλᾳδεομένοις χορηγ 2», }εὸς }άνΑ- 
ταιτῶν λαμθανόντων' οὗ Ὡς µέρη της ἔφι εοῦ. τό- 
το θεάση τυγχάνων ολη φῆς ὅτι 9εὸέ ἓν οὐρφνοῖ 
πολιτεύετα’ τότε µυσήρκα Ὁποῦ λαλειν αρ: τό- 
τε θὺς κφλαζοµένους ολὴ τῷ μὴ δέλήν Ὀρυήσαι δα 
θεὸν , καὶ ἀρουπήσής ὶ ωµιώσής' τότε τὴς ἁαέτης 
τῷκόσμου ὶ της πλάνης — γνώση, ὅπεν τὸ ἄλη- 


1.) 
pletum iti lætitia exiſtimas⸗ aut quantum 
diliges eum qui prior το ita lexerit⸗ 
Quum autem diligere «α.ρετῖς, imitatot 
benignitatis eius etis. Ας ne wiretis, poſ⸗ 
{ο hominem elle ĩmitatotem Dei. Poieſt. 
eo volente.Non enim, im in pro· 
ꝛimos obtinete,neque velle potiote con- 
ditione eſſe quam ἡἱ qui ſunt ĩnſrwiotes. 
neq; diuitem eſſe δὲ vĩm inferre inferioti- 
bus, eſt Beatum eſſe: neque in his Deum 
imitati quisquam poteſt ſed hæc extra 
eius maieſtatem ſunt. at qui proximi onus 
in ſe tecipit. qui qua in το ſaperior eſt ali⸗· 
um qui eſt infetiot.beneficio vult aſſicete 
qui quæcumq, habet.o Deo accepta, ea in- 
aigis ſuppeditans, Deus ſit eotum qui ac- 
cipiuuts Dei eſt imitator. Tunc petſpici⸗ 
es in terra degens. Deum in cælis mundũ. 
velut aliquam rempublicam, gubernat ο: 
tunc myſteria Dei ——— eos 
qui pomuntur quod abnegate Deum Πο- 
lint ὃς diliges ὃς mitabeti⸗ tunc ĩm poſtu⸗ 


9 ὥς ἓν οὐρᾳανῷ ἕων ὁληγνώσγ’ ὅτον ἆ δυκοιῶτ(Θ» 20 ram mund ὃς errorem damnabis, quum 


—— 
να]ον φ26η9ῇς, ὃς φυλάοσεπη τοῖς καζσνερλλησε- 
µένοις ἐις πῦρ τὸ αἰώνιον. ο τὺς ππερρεδοδέντοες αὐ- 
τῷ µέγβι τέλους κολάσή’ τότετοὺς ιαομίνονῖας 
ο σσέρ ὁικθιοσύης 2υμιάισής τὸ πὸρ Ὁ ε μα” 
καρλσς ὅπεν ἔκειὸ τὸ πὸρ ὀρηγνς. ούζενα, 
ὁμιλῶ, οὖδε παρ λέγως διτῶ' Αλλα Ἀσπορήλων 
«νόμεν ὂ» µαητοῖς ν γόνοι(α! διδοσκαλθ» εθνών. 
τοὶ πτεροδοένῖα αξιοις κ πΓηρετώ γενοµένοις ἄλη- 


vere in cælo viuere didicetis:vduũ eius quę 
hie mors eſſe cenſetur, contewptot eſſe⸗ 
ὃς mottemquæ reuera eſt mors ſot mida⸗ 
το ccpetis: quæ ſetuatut iis qui κ. 
ætetnũ damnabũtut qui ſibi tradit 

ciet ſupplicio ad ſinẽ vq; . Tunc admita- 
ποπ! Οἱ erũt qui pro ĩuſtitia ĩignẽ patiun⸗ 
tutztune beatos ptædicabis, quum ignem 
illum cognoueri. 
Non facio verba de tebus petegtinis, neq; 


θείας µαδηπῆς, τίς 3ὃ ὁρθῶς — — ſecus quam tationi cõſentaneum Πε, quæ⸗ 
4 4 ; 


— — — 6 Ῥννηθας, οκ ζπτιή 
συφῶς μαθω πὲ λ] λόγου δαχ)εντοα Φανερῶς 
μια)ηπῷς , οἷς ἐφανέρωσεν ὁλόγες Φ-μεις , Ἱπῤῥη- 
σίᾳ λαλῶν, ποὺ Απισων μη γδούµεν(θ”, µαλήτης 
δι δηγεύµενος" οἳ πιφοὶ λογο έντες . — 
———— οὗ χάξ» ἀπέρίλε λό- 
200, ἵνα κέσµω φανῇ ὃς σὺ λαου αμα αθ ος, 
Αἱαὶ Ὀσποσύλων κηονχα εἰς, υσσὲ ἐθνῶν Φλισιύ- 
9. ὥτος ὁ ἀπ᾿ ρχΊΩ ὁ φις φανεες. 


το: {[εά quum Apoſtolotum fuetim ἀῑ[εἰ- 

ulus Πο gentiuin ἀοέξοτ,οας ttadita ſunt 
—* ubminiſtto ĩis qui diſeipuli ſiunt 
digni veritate. Quis enim recte edoctus. 
nõ ſtadet diſcere aperte quę petr Setmonẽ 
oſtenſa ſunt elare diſcipulis quibus decla⸗ 
rauit Setmo conſpicuũus factus: libere lo⸗ 
quens:quum ab ineredulis non intellige⸗ 
retut. ſed diſcipulis enarratet:ꝗ ſide les ab 
εο exiſtimati.cognouetũt Pattis myſteria. 
Cuius rei gratia Sermonẽ wiſit.vt a mun⸗ 


ο ,αΌροθλλ ὁ πάντοτε νέος ἓν ἁγίων καρδιᾶις λννώ: 40 do «δ[ρὶεετείωτ.ηἱ4 Ρορυ]ο cõtemptus. 


µωος. ὤτος ὁ ἀθὶ αἡμνερόν ιού λογιαβ εἰς" δὲ ὦ λη- 
— ἡ ἐνκλησία: καὶ χάας ἁσλουμίνη,ἓν ἁγίοις 
σολλουνε) μσερέχευσω νου», Φανεροῦσε μυρήζλα., 
Δ]αγ/ελλουσε κφιροὺς , χαίβουσοε 63ω πιφοῖς» ὦλη- 
ζητοῦσι ωρουμένη" εἷς ὅρλα πίσεως οὐ Φραύθ- 
πα, οὖδε ὅρλαι πατέρων ππερορ/ ζετοα . ει τι φις» 
νόµου ἄδετω, 6 ανφητῶν χάθλς }νώσκε) νὰ 
«ἰαγ[ελίων πίσις (δρυ), 8 Ἀποσόλων ππιῤφί νοσις 
φυλάοσε) ὁὶ ἐκκλησίαή χώρας σκιρτωιὸ χίάθν 


Apoſtolorum ptæconio promulgatus; ἆ 
gentibꝰ eſt creditus. Ηἰς qui ab ĩnitio erat. 
qui nouus apparuit, & ο. ἱπαεήταξ,δε 
ſemper nouus in ſanctorum eordibus na- 
ſcens. Hie qui ſemper, hodie Filius habi- 
tus pert quem Εος]ε[ῖα ditatut:degratia εκ- 

anſa, in ſanctis incrementũ aecipit, ptæ· 

ent mentẽ. patefaciens wyſtetia. annun- 
tians tẽpora gaudens ſupet ſidelibus.qug⸗ 
rentibus donans:quibus limites ſidei πρι 


— — — perftinguntur, neq; limites patrum tran· 
—————— ὧν J πε neq; p 


ται, ὅτε έλά. ὅσα }ὸ ΘελήμαἸιτοῦ κελέώοντος Ἀό-. 


2ευ ἑκινήδήμεν ἐξοιπεῖν, μὲ πόνου, ἐξ ἀραίτις τῶν 


liuntut Deinde metus Legis decantatut 
δε Prophetarum gratia «οσπο(εἶτας, δε 
Euangeliotum ſides ſtabilitut. & Α poſto· 


lotum traditio cuſtoditur⸗& Eceleſia gratia exſultat. Quam tzratiam moleſtia non afficiens 
cognoſces ea de quibus Setmoinſteuut per quos vult, quum eĩ libet. Quæcumque enim vo· 
luñtate iubentis Sermonis excitati ſutmus ad eloquendum, cum — dilectione; eoxuul 


x 
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articipes. Quæ quum legeritis & au — —— —— 
—* ως. πα οσα κά pta bet —— —— * —— 
Deus dihgentibus recte qui funtis patadi· 8* ὁ τος ος ων —— 
las delic atum, qui lignom genus owne ο σος τζυθηριπαγκαρτον ζύλον 4. κ.α 
fructus ἔετεης, belle germinane, in vobis  Ἀλλατες ὃν ἑαυΤιρνπικέλοις ἡμί- 





ſed nobœdientia e medio tollit. Neque. ιν” ο δν” 
enaim ea ſunt obſcuta quæ ſeripta [αυτ Ώς- * „‘ γκὠ πως ζωέω * —— 
um ab initio hlznum νίτα in medio para · —ä γςηρέµενοι οἱ —— πλάνη ὃ ὄφεως 


aim plantalſe· pet cognitionem vitam oß «εύμνων ). δε 2ὸ ζωή ἄν, γνώστως — 2οῶσις στ 


qui ab ĩnitio fuerunt im poſtura ſerpentis θο πεφύτευ)). "ὼ δωαμιν ὄνιδὼν ὁ Ὑσόφνλ(Θ», 


.. Ideo in propinquo vtrumq; plantatum — —5 
fuit. A — 2 — ελεος Φυσιοινη ) 42κεπη οὐκφόο —— ων ιδέα, 
Apoſtolus, τερτεΒεπάεης cognitionem — ———— — κ μαρτερουμίνης μοι ὃ 
quæ ſine veritate mandati in Ntam exer ζωηροχ ἔγνω ποὺ ὅ ὄφιωςσιλαια)µ ἆχι- 
cetut. ἀῑείς; (ορ mac duectio «ο, 20 πησεες ζην. ὁ Ἁμο Φίδι Φληγνοὺς, κ —3— 
«ως Qui enm putat le ſcite aliquid.ſi· —ä— — — —8— — μμ 7 


ης cogntione vera ὃς cui teſtimonium —— ρα κ ολα σι 
Ρε: betur a vita non cognoſcit a ſerpen⸗ ος — — . η λὴς, χω- * 
ῥσμενος. 8 ζυλον Φίρων, καρπν . ῥώντζυ- 


τς decipitat, οὗ amorem vitæ.at qui cum — 
rumote cognitionem eſt adeptus, ὃς vitam — R γω πιλούμενα" ὧν εις οὐχ. 
— * plantat.froctum exſpectans. a) — — κδὲ εὖα Φθάρι- 
Edo tibi σου, cognitio: vita autec, ſetmo πα, αλλα ππερλέν(» πυφεύε΄). κὶ (ωτήρλον δίκνυ-. 
—— recipitut. —— * πα, ὁ ὁστόφηλοι σωωεζιζον ),ὁ πι κν — 
& frauctum, percipies ſemper quæ aput ον Με κ ὖ εν, 
δω ἀκθοδλαίοξ ακς μών — — ο πα. —* —B——— 
aur in ppuee· ——— 6 λογος Φφραένετεα; ὶὶ απο 
ing.neque iwpoſtut⸗ ſe itrapplic⸗rne· ο 3 λος J—— 
ους Eoa cottumpitut, ſed νίγρο creditur: πη. ὢ]θεζα εἰς Τους αἰωνε ἁμίω. 
& Salutate oſtenditut, & Apoltoli mtelligentia inſtruuntur, & Domini paſcha ptogteditut. 


η δε cum mundo coaptatut: ac docens lanctos Setmo lætatut per quem hᷣatet glotiũ. 
catut. Cuiglotia in ſecula. Amen. | 


ΕΙΥ5ΡΕΜ ΙΥΣΤΙΝΙ, ῬΕ ΙΟΤΣΤΙΝΟΣ ΖΗΝΑΙ ΚΑΙ 


ΥΙΤΑ ςΗΚΙΣΤΙΑΝΑ,ΑΡ ΣΕΡΗΝΩΙ ΤΟΙΣ ΑΔΕΛ. 
ΖΕΝΑΝ ἘΤΣΡδΕΚΕΝΥΝ ⸗ 
Ἐριβοία: φοις χαιρεο. 


169118 Lango interprete⸗ — ᾿ : τν 
Ε quorundam.prout eorum φοί πό η Ε {μεν * πουλημμα, πνὼν ἆλο- 
κ) ἔεττρεασαπυρτίο, inſtitutio· Ες 25ευ παιδείας , µα)λήσιώς τε ανωφε- 
ης ὃς diſcipſina, ſed prætet — Ἄοῦς, κ; παρά δοσιν ανθρώπων κληρο- 
-5 τας nẽ ſulce pta illa δε πας γµηθαφς Ê Ἐ Ὦὃ ὅμοια τοῖς Φα Κλσκήοις νδοωώ- 
Schauxta ttaditionẽ howinũ ντε ιδ ὸ 
quaſi hæteditatio ab eis iute occupata. -- —* δι να -. να δὶ Πςολφ 
peiſimilia lhariſais δε ſentientibus fah· / απο ο — ενω 
cientibus, in epiſtola ad Ῥαρᾶ perquũã dili- — ὄναι δεξαιµι,παρίχοιµι3 κ λαθᾶς (»- 
gẽtet & accurate dilſetui. Ne autẽ nimius Ἅῄππήσςτες (κ λομένοις εὖ πρα Ὄριν, τῇ λραφή. . 
Ε[ονιάεατ οὈίατραιοτ, [εά potius ſalutarteẽ  σγ σος ἄρχονῖος μοι, λίαν ὀλημελῶς, ὡς ἐγὼ 
ες bea anſam tẽ bene gerere volentibus. νομίζω, συνζΣ ἕως οὐχ ὤκνησοι κὶ ὑμῖν ολησέῖλαι, 
cum in ea quã ad Principes dedi, cũ cuta 3Ο χάρὰν ——⏑⏑ ⏑⏑ ες ποηδαρλώδὲς Ἱνῶν 
—— quoq, (ντ equidẽ puto) ſeripſe· —— — — —— λόγον σλιπουµή, 
rim: nõ ſum grauatꝰ ad vos etiã hanc mit · —* ον ως 
(ετε,νι ρυεἡξωουπυ]]οτᾷ viuendi con -· «ἀναφρέφας, (ωφροηζ4 τὰς µη ἐμπύτῆφν ἐς 
Γιετυά(ποτη cognoſcatis. Scite επ αἱίο- · ⸗ ὅμοια αν δονῖᾳς ὑμᾶς μεν οιῶ καλῶς ἔχφ μι 
Εἴση, queim ρτα τετ tationem ſint ĩngreſſi vitæ degendæ πιοφῦ, ρεπάεητίοτες continentioresq; 
eos eficit, qui ne in ſimilem etrotemn incidant. ſedulo elaborant. Acebene quidem habet vos 
re bus 
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ἑκπαρασκάῆραἰλῥολαθων λ ἐπὼὅ νιώ αἱ. 


»ορ Ἡ' πθιφοραῖς τὸ τὸς γνώμης ἡμῶν σωυπεροίτ- 
ππή καπιασωµένων ἐς τὸν κόσμον’ ὅδεν ὁ (ωτὴρ 


ὤκ ἄναι λίγων ἑαυτὸν τούτου , κφὺ ἡμας τῆς αιοὲς 
| ἀπέρριψα: σνμθουλάζωνἡμῶ φί- 
λους τῆς ἁληλείαρ γήνε δή ναι τὸ ὁσοτέλεσµεο, 


ον, μάχης τε καὶ ζιλοτυπίας ν 


- 
9 

* * 
1 


rebus probe meditatis ῥτ rato ea præ· 
ſtate quæ viros bonos ὃς οτιος decent. 
Sed enim animotam noſtroxum iaſutu 
ta, præſentis ſeculi conuetſionibus con⸗ 
———— υπ in mundo ipſi distrahi- 
ης, Vnde Saluatot ſeipſam ex eo ΠΟΠ 
eſſe dicens, nos quoque ab eius commu. 
nione δε ſocietate auettit: conſilio da⸗ 
το nobis ſe t amici vetitatis ſi· 
mus; & perfectionem virtutis cæleſtis 


— —————— —— 10 excipientes, omnia iuxta Patris ſeculo-⸗ 


κφὶ Ἡ τῆς λυμομαλίας εἶδ(θ» ἐς ἑαυτὸν κάτουν-. 
τῷ» έἴωλεν. ήδη γοιῶ τινες ἴσμεν ἐφ οἷς ἂν κινηθῶ- 


σι τῶν θλησίου, δί οὓς Χποσί-- 
6η κε, µη δεν ἐεδότος, αυ τοὺς 3 ἐσθίουίας κφὶ ἐδυ- 
νῶντας. ῥητον ου) σεὲς τὸν Θναν(εσθ όλοι πάρώμως- 
νο χαλεσὸν μηδὲν , καλεπεµέγ δὲ τῇ γιώµῃ, 
καὶ ἀτεράχω τῇ 2]α)εσή , τοῦ πν , Οὐχ, οὕτως 
ἔσιῃ (ου τὲ τῆς ἰο/ύ8» δωωατὸν, ἴνα µου κωήσης 
πὶω τρ-άμεσιν:. «έργοη τίον ὃε 6 τῆς σξὲς πὺς 
«αφερομίνους ἀράμης, καὶ μὴ τῷ δόγμονή 
ὀργής σιωαπνφεροµένους λ{γήν , ποπὲ µάν, Φύ. 
σιώς ἐέμει ποια της, κὁ οὐ δμώσιρμὴ μι ὀρλήζιδδνω:- 
σοτὶ δὲ, καὶ τῆς κοὐωνίας καῖοὶ τί «:χἰω) Ἅπο- 
χωρῶν. εἰ μὲν ὃ ἔτι κα Φυσι Θιοιῦ, οὐδέπω 
πεπισευκότος ἐσιί' τὸ δὲ ζηλοτυπεῖν «λ]αὶ Φφθύνον, 
* τῆς ἀλη λείας ἱσαεμιένου, ποιιδὐπέον οὖν 
— ὀνλνοῦν ἀμνησικάκως , μὴ κατεπιτηδοζ ον- 
ἕος τἱω νουλεσία». ήδη δέ πνος ί7μεν κατα τὸ αρ- 
κικόν ὃν σορκοπῇ γνοµένους, ἕλκοντις αὺς τί) 
ἑωωπὸρ ὀογὴν τὸ ««αγ/αλιεν , κα (Βουλομένους 3 
ἐφαρμιζφ τῷ δέγµατι της κα ο φοραῖς αὐτῶ 
πὲ Άεγλα τού (ωτηρ(θ» ἡμῶν" οἷς ἐς Ἀσποδεθήκει τὸ 
ὀύνακδεῃ ἓν φείννῃ ππραδιδεναι πνὰς , καὶ ὁ κὀ- 
σµος ἂν ὅλ(θ» να) αὐτω]ν κα-ωάλωτ σιλίω), τὸ 
ὅσον ἐφ ἑαυτῖς ,}ὶ καζωκρνευσεν * τού πυρὸς ταὶς 


: καμίνους αφοίγουσι, ]ςὲ τοῦτο μὴ ὠμεν ἡμέῖς τει- 


. 


οὖτι κα ἔτ γνώμίω ὑμῖν δίδωμι, βλίπῳν ἃ 
σορσ/κει γτωροίν , κὶ ποιιδ όζ ϕν τὸν σολησίον, ὡς δίον 
ἐσὶν αὐτόν τίνα πρώτον µελετήσωνῖο, πολλάκις τὸ 


tum voluntatem, numeris ſuis explea⸗ 
mus, ὃς 4 contentione atque æmula- 
tione mundana longe conſiſfamus. Si- 
biipſi namque aduetſatur, quisquis ira 
commouetut. Et contentionis animo⸗ 
rum quaſi quædam belli ſpecies, hoſtili· 
τες ſibi ipſ obuiam ĩre conſueuit. Ἰαπὶ 
nonnullos etiam nouimus, qui quibus de 
rebus proximotum, proptet quos animi 
eis αρτίταἁο accidit, commoucantut ης- 


ciunt: ſeipſos autem adedunt, atque do⸗ 
Της 20 lore aſſſigunt. Itaque contta eum qui ad- 


uerſati nobis conatut, duti nihil ρτοίς- 
rendum: ſedanimo ſedato, ὃς affect: one 
tranquilla, hoc dumtaxat dicendum:Non 
tantuin violentia tua valebit,. ντ ĩudicio 
cœptum conſilium meum a [ατα [πο di- 
moueas Prouidendum vero etiam, vt 
Ρας nobis ὃς gratia ſit eum diſſidentibus: 
ὃς πο vna cum illis per ἵτα decretum 
itansuerxſim tapti, aliquando quidem di-. 
camus: Eiusmodi ſum naturæ, & ΠΟΠ 


ο poſſum non iraſci:. aliquando autem a 


communione precũ discedamus. Nam 
etiamſi ſecundum natutam viuas, non- 
dum tamen id credentis eſt Æmulatio- 
ης autem pet ĩnuidiam daci, eius eſt qui 
longe a veritate abeſt. Obiurgandus er- 
go ita quisque eſt, vt memoria iniuriarum 
non adſit ὃς admonitio minime affectata 
ſit. Iam vero ὃς quosdam ſeimus.qui car⸗ 
nali proſectu eousque promouerint,vt ad 
iracundiam ſuam Euangelium pertrahen-⸗ 
tesad ſententiæ ſuæ præcipitium, oracula 


————— εμήπ ἄρα ψάδεδοζα: και) κ“ τν 40 geruatoris noſtti accõmodare velint⸗ qui⸗ 


ἔειω εὖ Opoiiy, voudi n⸗ τότε μέχρις αὐ 
Ίσυμθκλίαις,} αὐτὸς αὐτὸν καἶᾳφωρον ποιήσγ. 
ππερέχεοδαι σἳ ἡμῖν ἀππεραζίων πολλίω δύναπε, 
τὸ μὴ κατεπιτηδεύφν πρωτείων Ὑστολαύφν, µη σ]’, 
(Θεύλοιντότινες ναι τοιοῦ τι, λυπεῖοδε!” παρα χω- 
ρᾶν Ὁ τῖς ἐγκράνώσιν ἑαυτὺς ἐφ᾽ ἄπερ ὁ (ωτὴρτὴς 
ππστύονίας ὁ πορεκέκληκε. αδὶς Ἀ Τκεκρφγέτω 
σιωπητίον, 6 Ὑ οἱόμενον φιγεγονίναι Ἱνὸς , κατον- 


bus {4 poteſtas ea obtigillet ντ nonnullos 
gehennæ tradetent, ot bem quoque vni- 
uerſum conſumpſiſſent. quin 111, quan- 
tum in eis eſt ſitum, & condemnant, & 
ignis caminos apetiunt. Quocirca nos 
iſtiusmodi πε ſimus. Atq; mluper illud 
vobis do conſiliumyt etiam atque etiam 
videatia, quæ penitus perſpicere conue· 
niat, & de quibus proximus actius ſit ad- 


monendus: quod in primis ĩpſum monſtorem identidem de eo accuratius cogitate opotteat. 
quod in ſuſpicionem venitʒ ης videlicet falſa ducatur opinione:ac, ſi tecte arbitrari videatur, 
yt tum demum tantisper illum hortetur δε inſtituat, dum vel {ρίε conſiliis ſuis quod vult per. 
ſauadeat, velille ſaa ſponte ad id feratut. Enimueto animi tranquillitatem nobis multat af- 
ferte illud ροτε(ξ , ſi primas ἔεττε ποπ affectauerimus: neque ſi qui eiusmodi eſſe volue 
rint. moœrore aſſiciamur.tum autem ſi non grauate eis cellerimus, qui [αο iplotum ſuf- 
fragio ad ea ſe offerunt & ingetunt, ad αυ Saluator credentes non vocauit. Aduer- 
ſus clamitantem autem, ſilentium tenendum ; ὃς is qui alterum ſe — autumat, de · 
— — — * —— 
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adendus:ne quis ĩnani vanaque glotia du· γελασέον , μὴ ἐσαὺ κενοδοξίας µας 
ctus proptet præſentes ὃς audientes, mu· ¶ Ad ῦςππέρο ος 
tuis verborum conſlictationibus.petinde  αθυποφοραῖς ὀλίσης κφὶ αώται 
atque illi, tamultum eorum conſirmet. — — — ⏑—⏑—⏑—⏑— μὲν 1) ὁ 
Sic namque ſecum reputet/ qui male lo⸗ — 
quutus eſt: Iniuriam admiſi [qui vero ta· — 
εετ, εοβίτετ:] laiuriam accepi & contra · x 
dicere nolui, aut etiam auſus non fui ad · —* 
ſit modo mihi, per bonam conſcientiam,  κῶν, μὴ ὥσερηφανόο 
lxeticia & requies:· Qui autem iniuriam fa  κφιὁ νουετούμιν 
—— eum —— ο ſuper · 1ο τω 
iam.ne pudeat c το atiæ per αν Ἡ *24 
— — qui ——— —B———— πόσα. 
mecenſeat · obſeeret νετο ipſemet ſtam · ——— 
qu procatorj Aniiare Gbuiam vam- ή  ΚΦΙ οὐ Φξιμέίνας, ἀνλυπενεγκῶν ὃς αα. 
qoe ire [Ρί moulcem par eſt ἆπσε, qui ad  Τν σος τὰς έκενου µεῖφνοιαν' χρηρύτης ὸ κα 
em ðcgratiam aſpitant: quod & pater πύσν ἑκατέροις ἐρροίζεται τίω᾽ καὶ ὁ µεν 
agenti penitentiam ſilio obuiam — ἀθλκήσως πα — ΛΑ] ———— φίλω-ὁ8 ; 
———— — να, ſei⸗ * 
pſam ad illius centiam ἐσειν αλ. ——— τον ἡ 
—— — —— ——— — — — όσιος 
ἄεπι eſt ομως pacem: & qui ———— — ν πισόν' Ac⸗ð ὁμὴ 
iniuriam intulit, propter delictum «σαι- 20 µουτο) τν αν ὅ “εροσνλε, * γα 7ελ- 
miſſum amicum ἀερτεξατίοηε culpæ fle· —— 
ctit:qui autem illam eſt paſſus.pœnitentia ἐἑαυ: κὶ θω τω σὐγείδησιν ἀπηλγηκώς ἐφι , ϐ 
—— ipſe —* aduet ſus hominem  φθὺς ποὺς νουθεῬιώπες ἀλλοτβίως θιάκεετα" ο 
iliarẽ ira excanduerit. Extra omnem ἂν αν... 
Ρτοίεᾶο concupiſcentiam ὃς appetitum ——— ——— 
carnalem, conſtitutum eſſe opottet ideæ· Χοσφ. οσο” 
lem. Qui enim huiusmodi non εβ,ρικ ας δε πμ πολλα σχεΠομένευς «ος ἑαυπὺς, 
* Ttewpiũ Deiper ſacrilegium com.  ἀκατηγορήτυς ποιέοδεῃ τοὺς ὁμιλίας, µηδὲν λα- 
at: atq; adeo, vt audacius dicam, Deum λεν θιὼ τὸ βεύλεβα, Φλυαρον' σιωπῶντας δὲ 
[ ſuma ſeipſo eiicit ac ptoptet conleien τὸ σλῶσον, µεμετζημένως Ἀσεκράνειδηι σος εὓς 
dam indutatam ſenſu πνα]! ſui catet.atque ο καὶ ἡχθεία κατεπηήγή. Φάώκτίον 3 καὶ ὑχουνοίας 


indolens eſt, & a monitoribus animo ρία- κ ως νε” 
ne alieno: Adamumque ille — πο — Ὁὠσέληνεν τω ἑαυτῶν ὀεκιμα- 


Euæ [8ο ſele effert· cum οροείεκέσοα- ον ὁ χοπ μακρολυμοιώτα * μη ὀργιζό- 
πιοτὶ cum 6Η ΚΙ το. Conuenit yeto  Ἠ9ο. αλ οὖδε φ2ονητέον Φιλεροργευµένω τον. 
που (εἀυ]ο ad πο ipſos (ρεᾶαπιες, Ώπο πώ τι ὑπγηρεσίων οὐχ ὀλητηδάύτίον, οὐσῇ ὤωπερ 
crimine agete δε verſari cum hominibus.  κἲ Φθόλημµα δουλούτίον, V ππκρὸν, ὥς φασιν, 

πεις quidquam nugandi ρτατία Ἰοᾳαί.  ἀκφυσίως κα]απίνοπα. πζακτίον δὲ πῶντὺκα- 
Tacentes autem plutimũ, intra wodum. αφ πίφν vedo κανόνι πῶς }ὸ ὁ μὴ τειοῦτος, οὁ Φλη 


ad ea quæ opus eſt, vſu vrgente reſponde. ον αν φὲ, 
te. Fogiendæ prauæ ſaliorum de nobis] —* ὥσπερ βαδίζων νὅσον οὐδέπιω -- 


(ω{ρίείοΏες, & noſtra ĩpſorum lde ης] * xa⸗ ωμαφὲς που άναι — τῖς δια τὸ 
præſumpta opinio explotanda. Quies ita 40 ia · ἀπαξίον κεχέωόσι σΌςς τω ἑτέρων µερα- 
agenda, vt animo Ἱεηί ſis de wanſueto/ &  λαυχίαν. ἰσέον οωῦ τί μὲν τὸ ο λιτηδάόμενον δό- 
αά iraleendam non commoueate. Neque ἔζης ἕνεκα,, παν —* κ ἀλήθφαν πθα Πό- 
inuidendum cuiquam, qui pta aliis ame ον. κῳ διὰ πῦῬ οἰακισέον τι) ἑαυτοῦ ία», 


tut vnice, vel ipſe ſuos natura ductu amet —— κ. κα 
ex animo. Neque aftectabimus ſ quod πο- — τῆς κυθερρητὺκης , µήδε δε- 


΄ * τς ᾽ - κ... η 

bis exhibeatut] miniſterium; neq; ſaliis] * η. — 3 οσα ἐξ — 
tamquam animi deſtinatione deditaque Ἀποθησόμενον νο νωνν  ανρκες ὃ ἀκμίω 
opera inſeruiemus· amatum, vt aiunt, in μον κφ ον μι" ἆλαλον ἐνεικει. ππρα- 
gratiis ebibentes. Omnia autem quæ fi κλητέο οιω τὸν ἰατζων σοὺς τω θεραπτίαν’ ὁ 
ἀεῖ ſunt.tecta certaque agemus τερυ]α. Nam quis quis talis non eſt perinde atque ſuper funibus 
ambulet, primo quoque tempote concidet: quamuis valde a dmirandus eſſe εἰς videatur, qui 
propter ocium & ignauiam propriam, ad aliorum hiant atque obſtupeſcunt glorioſam iactan⸗· 
tiam. Noſcendum vero quid id ſit quod gloriæ captandæ gratia inſtituitur δὲ cuiusmodi id 
quod a veritate ex animo profectum petagitur. Λο proptet hoe ipſam [σα quisque guberna- 
το nauem debet, ita vt ne eum gubernandi ars fugĩat aut fallat, neue tempeſtates aduerſas me · 
tuat, & ita, vt ea quæ contta animi ſententiam euenire queant, exſpectet. Caro enim protſus 
ſumus, neque quidquam in nobis habitat boni. Aduſocandus igitut ad curam medicus. Εε 

qui ita 









:δωμτὸ μὲν φὸ, ὀκνηρόνή ὤπισεν' τὸ δὲ, ληορίου 
(ου δήκνυσι, 
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οὕτω Ἀ[ακείμον(ϱ- ἑα)ήσετε , 6 τω νόσον Φ60 
πη. απουδαςέον — ώ —— 
— ἀγεῤῥωλότι τῷ σὐμαῖε κ 


— ήν ἀδανα. , φριφαῖ 
δὲ χρηςέον , οὐ Α]6ὶ τὴν Ἀστέλαυσιν , ἀλλὰ ΑΦ τὸ 
Βούλειδω ζην δή τι γρή , νὰ δὲ ποτε κφ 
———————— 
— 


κ; 
σιω]ομίαφ το εἶδος,, ὂν πᾶσι «ζάρεροι ολ. 


οὖτα σλουτήσαέρτες «λ]9ὶ τὴν 
σιῖσῦε’ οὔτε ὂν ἐνδοίᾳ Αοέροντες , ὑποὺ τῆς λύπος 
σθερνισθήσιοῦε, ἡ ἐενοίας ὑμῶν ἀὲὶ κ; τὸν ὄνάρι- 
τον λόγον μονοαζρσώπου Φαυομένηςι ἔτ δὲ 
1 ωολη ἡ]έον παίντε τὸν κόσμον ἀλλότριον » καὶ μὴ 
ἴδιον, σιλίον πέφεως. ὥτε οκὸ Φιλία ολη γήου ζπτη- 
πίον , οὖτε αὖ πολυτέλεια» ποὺ ἀνοήτων µακαρα- 
τω ὃν μεέθήτόλεως ή δαψκλέία τῶν ὁλητη- 
ων" ὧν οὐσ] ο λιλυμητίον. οὐ ϱὸ ἰσμὲν ἐκ τύτυ 


qui ita animatus fuerit, ſanabitur, & mor⸗ 
bum eſfogiet. Opera item danda, Ὡς iu 
dicendo rudes & impetiti ες appatea- 
mus: neve patulo nimium ote abutamur. 
alterum enim tatditatem aut paruam Ἡ- 
dem, alterum fetitatem mundo dediti 
hominis oſtendit. Alimentis vtendum. 


non fructus delectationisque cauſa; ſed νε 


viuere velimus ad vſum vtilitatemq; ali⸗ 
quã. —* η ντ 3 quo- 
que comprehen us aàn paupertate 
placide acquieſcamus. Ας ſi per compen- 
dium, mortotis omnis expettis indolen- 
tiæ formam audite vultis, in rebus omni- 
bus hilates & placidi ſ[præſentique ſotte 
contenti] eſtote: neque in exuberantia 
opulentaagentes,pet ſuperbam gloxiatio· 
πετ concidetis: neq; in egeſtate του vi- 
uentes, per mœrorem & animi ægritudi⸗ 
nem ſupplantati, peſſum ibitis:mente ve · 
ſtra ſemper, iuxta rationem virtute nixatn. 
vno & eodem vultuapparente. Ῥεατει- 


τῆ αἰῶν(θ», χωθλς ὁ μὴ συγ/ωοῖς ἄναι τούτν τοῦ 20 autem mundum omnem nõ nofttum, 


κόσμου βνλόμεθα. σιωθλόντὶ ο ἐπεῖνιὸ λέλων 
εὖ Ἀἱάγ4ν, μήτε ὁράτω πολλὰ, μήτε ἀκρύφ ὁλα- 
τηλ Οέτω" μήτ᾽ ἂν ἀκούη ἡθεωρῇ, λέπόν η ἀκού- 
50 νοµιζίτω, τὸ 3ὸ τῆς ἀπερφζίας εἶδος ἐντεῦ)εν 

ὧν τὴν 2ρχΙωώ. ὁ δὲ πολλα πέαγµατάνό- 
μµιν(θ», ἑαυτὸν ἀδικά καὶ τὸν σλησίον" ἔτι ϐ ἀχθυ- 
σίως ἁμαρπέγειν λ]κὲ τὴν σοὺὶς αὐτὸν ῴιλονθικίον 
ποιᾶ. πολλάκις οι) «λ]θισκεθέον τὸ υποοπεή]ω- 
κος πζάγμα, C τότε μόλις χωρλσέον ἄπε᾽ αὐτοῦ 


τὸ µήτεκαρςῆρσι, μήτε σρωλίοις τὴν όσον 1Ο 
διδωημίνον. ἁμιλητίο 3 κφσμικὸν οὐδεν, ἆλ- 


λὰτὸ καπερῖίζον ἡμᾶς αζὲς τὴν δρετήν. τοῦ 2 
ζω μὸ γίνη) , πολλίω ἡμῶν τὴν 4Ο τραπελίαν ä 
ζωα" 6 ὁφιλόνεικος θντεῦρεν λαμοάνἡτὴν ἄφῳ- 
μίω. ἴδη γοαῶ πεγοις ἴσμνν δίγµαῖε της ἑωτεν 
σζναιρίσως, τὸ ὅσον ὁφ ἑαυτῖς, τὴν ἡμέρακννύ- 
κτοι ποιοιιῶτους, x λ]Δὶ τὴν έ φανῖρσίαν 
ἀλλόκοην , ἀπποοῦνίως Ἐν δνίων κα]ορώμα- 
συ, ἀχθομίνους δε όλὴ τούτοις, 6 ἅμα τῷ πγονή- 
ῥόν τι ἀκφῦσαι , τῷ ομένῳ μᾶ 
σεύονζας. ὃνε- 
πιωείδή]ον τοὺς δστὸ τῶν σολησίον ὁμειλίσᾳ ες iav- 
———— σθὶ οὐ- 
πινοσοῦν ,οἱθμένων αθὺς αὐτοὺς τείνει τὸ λεγόμε- 
νου, ἀνασιλά ην τὶ 

καὶ σκην  οἷς Σσόγρη τὸ καὶ 1ωύνοιαν λί- 
Φε καὶ 2Εάφὴν. γελάσαιμι οἳ, ἂν αὶ τοὺς ὃν πο - 
εαδύσω μεῖᾳ Ίος Ἐ σλησίον σωοτ Πονίας λόγων 


{εὰ {αρτα ſidem etiam alienum eſſe ἆωςς- 
mus. Et proinde neque amicitias textenas 
quætemus, neque quæ ab inſipientibus 

eatitudinis nom ine laudantut. opes. ἷα 
vrbis magnitudine aut neceſlariorum co· 
piis: quæ πε expetendæ quidem ſunt. Non 
επί ex hoe ſumus ſeculo: excepto.ſi co⸗· 
Ρας eſſe & afſines mundi iſtius velitus. 
Vt autem breuiter dicam, qui —* vult 
vitam ete neque videte multa, πέος 
——— etiamſi audiat —* 
videat, tamen nequẽ videre ſe, neque au- 
dire putet.nam inde tranquillitatis animi 
ſpecies initium ſumit.At qui negotiis pla⸗ 
ribus implicatus multa αρίτ, cuta ſeipſum 
iniutia afficit, tum ptoximum inſuper eo 
adducit, ντ vel inuitus æmulatione, Ρίο”. 
pter contendendi cum illo ſtudium pece- 
cet. Maltoties ergo quæcumque incidit 
τος, conſideranda peripiciendaque venit: 
& tum demum vix ab ea discedendum. 
cum aeq; cauxetiis neque ſcalpellis mot· 


«Ὀδομένω μάλλον ππ- 40 bum quis fugare valeat. Nihil autem 


mundanum in ſermonibus ὃς quotidia- 
πα conſuetudine tractandum atque medi· 
tandumʒ ſed id modo, quod nos ad νίττα- 
tem perſiciat. hoc enim niſi ſiat, multam 
nobis pariat dicacitatem. ὃς vtbanam 
ſeurrilitatem: ὃς contentionis ſtudioſus. 
occaſionem inde ſibi altereandi ſamat. 
Λο ſcitaus iam eſſe quosdam, qui iudiciĩ 
{αἱ ſententia, quantum in eis ipſis eſt ſi⸗ 


το ρα ἵεπι ἴη ποέχοση vαrtunt: δε ptoptet abſatdam calloque iam ο ductam ——— 


quorxundam rtecte monitis non credentes, eaque⸗ 


e fetentes, ſimulatque quidquam 


Adietint πιαρὶ οἱ qui illos pet mendacium lallit, ſidem habent. Quid enim attinet de eis 
dicerequi pro mala conſeientia (πα, ptoximotum colloquia & ſermones in ſeipſos trahunt: 
δε vbi aliud quispiam de quocumque eferat ad ſe id dictum pertinere exiſtimant: actiones- 
que ſcenicas ὃς ſabulas πάς, νι conetudo recepta fett, eonfingunt: quibus ſatis eſt ea ſal- 
rem que in ſuſpicionem cadunt, δε dicete δε ſetibere. Riſu vero dignos etiam duxetim. qui 
ideun {εοτετίοζεπι ſeſe abdentes, cum proximotutn aliquo —— * verborum 


1 
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εαρίτα. ſermonesque & colloquia.ad nul· 
lam honeſtatis partem ſpectantia, ſed ρα- 


gnas atque bella ρε ſuſurros perficientia 


componunt, quique ſatſum ας deorſam 
in ſcenam prodeunt, 8 ſeilicet publi· 
cantes ὃς petuulgantes Quemadmodum 
qui clamote ingenti Oteltem perſona το- 
ferens. terribilis de magnus ab inſipienti. 
bus eſſe putatur proptet pedes ligneos & 
venttem factitium · ὃς veſtem peregri⸗ 
nam, & faciem monſtroſam⸗ — 
modo ὃς qui æmulationem obtinete præ 
ſe ferunt ὃς libertatem dicendi oſtentant. 

nia vincere volunt, libertatis ſimulatæ 
— omne ſibipſis alſumunt/ homi· 
nes contentionis ſtudioſi: ὃς cum æmula-· 
torem deuorarint, proinde atque Bacchæ. 
(οὐ ſchemate & habitu paciſico, haſtas in 
ihytſis circumſerunt. Cauendum inſu- 

er & illud, ne quandoque læto progre· 


diamur vultu, quandoque ttiſti. Et N ve· 


rtum dicere oportet)vitandum id omne 
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— — τῷ ατα) καὶ οἱ ἆχλον 
(θιν ἐπαςγ/[ολλόμενοι, κο τὰ πεῤῥη: ' ο πητη- 
10 δάνοντες, ἱὲ Ἐ Θουλεος νικών, πῶν ἶδ[θ» ελα 
— Ἰ ζηλωτι καζρπεπωκότις' ὥσπερ αἱ βάκ- 
χαν Αν αήμα](θ» ἁρίωμος πὲς λέγχορ ὃν 


τοῖς θύροοις φβιΦέρουσιν, ἔτι δὲ καὶ τοῦτο φυλα- * ος * 


κτίον, Ὅ μὴ πντὶ μὲν Φαιδρῷ ασνή- 

αι, οτὲ ὃ σκνθρώπῷ" καὶ ἃ χρὴ πέληθὲς ὁππῖν, 
- ον πεῶν τὸ ὃ. ἑκάρηνή- 

μέραν ἀπαγ[ιλλέμενον δραμα-τ)οιῶ ἐμοὶ δεκοιι 


ἄπειμ ἂν, ὅτι πῶς ὁ τω γνώμέω κοσμικές, καὶ Ὦ 


quod in duodecim pattes diuiſam quouis 20 δρυ. καμόνος ἴζω γνόμενος, αὐτικα ⏑—⏑— 


die denunciat fabulam & actionem. δε- 
tentiam equidem meam dixerim, vnum- 
quemque mundano ptæditum animo ὃς 
extra rectam regulam conſiſtentem ſuo 
ipſius iudicio condemnatum eſſe, ſcien· 


τεσν quid de induſttia ptudens ſaciat ʒ ac 


bellum quidem quod intra ſe geritur,.non 
ignorantem, pacem autem {ω viſceribus 
{αΐς non conſectantẽ. Amicrhonorandi 
omnes. Et obiurgatio non in alios modo 
exercenda, verumetiã ab aliis audienda 

Vino vtendum/ cum ĩam lectioni που ĩn- 
cumbemus. Qui enim huiusmodi eſt vini 
hellao; δὲ animo vecots eſt, & perpetuo 
calet. Proximo loquente, neque illum 


itridebimus, neque prohibebimus:ſed di- 


cete cum permittemus. quoad pet ſilen-· 
tium noſtrum pudore affectus cõticeſcat. 
Conſolet autem pro ſe quisque vtilitati 
communiter omnium.Admonendus qui 
quidquam deſignatz ſed non propalam:ni· 
ſ cum opus Πειρτορτος illius peruicacem 


ἀδὼς ὃ πράἩή κατ ὀλητήδασιν , κφὶ Φηνώσκων 
μὲν ny ὃν αὐτα) πόλεμεον , τίὼ ὃς ἀιρήνω ἓν Ἑῖς 

ασλάγχγεις ες μὴ ὁλιασώμενος. φιλους πµη- 
πέον πώνίας: πό τε ελεγκτικὀν οὐ πζακτίον µεύνον, 
ἀλλ πε ἀκφυφίον. -οἵ ῳ3 Ὑρητέον, ἐπίδὰν µη- 
xin τῖς ἀναγνώσμασι θ/ολαζωμεν. ὁ μὲν }ὸ τοι- 
οὕτορ,οἰνόφλυξ τ ἐσι 6 τῇ γνώμη πράφορ(θ», καὶ 
ὀεραφίνε) πωιχῶς. λαλοιῶτος 3 ὦ σλησίον, 


— χλά/ασέον, οὔτεκωλυτίονιἑατίον Ἄ μέχρις ἂν 


30 ῥιωτὰν σιωπὴν αἰδεοῦ εἲς, ποώοη ). συμθουλαὈπίον 


δε τὸ συμ Φέρον iyec κφινῇ πεῖσι. νουλετητέον 3 
— σίνονπε, μη κ αφίνον , ἀκτὸς ἱ μὴ 5* 
—J οφ) —— 
ρε ἃ τὸ ὁτον. µί 
λαἱρ Ἶνς αΕιολετῆον ἑαυτίὼ άν, — 
φοδάλεὈ, ἐτὸ ὥπγακ]ον ολητετή δοκε, θύλέώ 
ἔσ, κου ια τὴ τειαίτέω γνώμέω οὗ κ ἔτι πισή. 
µήτι οιώ αὐζος διώκωμενιἀλὶ ἃ µήτε θωπτύ' 
τὸ ο] ὅπερ ἀχεπῶμιν, τὸ μὴ κεκινδωωσύµένως, 


deſpicientiam. Cum mulieribus atten· 40 —— ———— 8 τῆς κακίας πζαγµα- 


tione ſingulari agendum, propter earum 
fiſtum· Quatenus namque aliqua ſeipſam 
conſpicuam facit, & mulierem ſe eſſe præ- 
tendit, deſidiæque ὃς ocio vacat: eatenus 
ζαιπίηα eiſt & ob iſtiusmodi animũ ſidelis 
που eſt Proinde eas neq; afligemus, neq; 
adulabimut. Hoc vero quod ſin eis] ama- 
mus, ne cũ periculo id faciamus vidẽdum. 
Multifariã enim ſant prauitatis commen- 
tationes. Quocirca vigilare debemus, 
reſponſis Saluatotris nauantes. ας nihil de 
quoquam mali vel dicẽtes, νε] audientes. 


rã. ιὰ τοῦτο Αζηγερητίον, τοῖς λογίοις τοῦ) 
(ω19ρ(Θ- αελάζωῖας , μηδὲν σ8ὶ µηδωὸς Φαῦ- 
Ἀον λέγοντας Ἡ ἀκούοντος. ψνωρ/ῷ 8 ἡγώμη, ὁ 
— ἐμπέσληστῃ κακφχυµίαις δοτὲ Ἐ ἄλλων ὁ- 
ὧν. δια τῶτο ἀκευσέον µόνον τὰ ὠφίλιμια, καὶ 
πτιητίον κ τὸ «αγ/ελιω. τα σ]᾿ ὥσπερ τἵππσχε- 
λιζονῖᾳ τὰ) γνώμέω, παραιτητίον. ζητητέον 3 φθὶ 
τῶν λογέωνν καλὸν, ἐεσωωετῶς' ἐι οῇ οὐ,κᾶν ὦ 
ἰδιώτη. αὐοήτω 38 ἐπερωτέσιωρῖε σοθίων , σθία,, 


50 λογαθήσεται' τῷ δὲ καῖᾳ τί ἑαυτοῦ φαιἹασίαν 


Et ſeabiem mens contrahit, pluribusq; vitioſis impletut humoribus, ab aliorum familiaritate. 
Quocitea audienda dumtaxat quæ vtilia ſunt. ὃς ex ptæſeripto Euangelii agendũ Quæ vero ani 
mom quaſi ſapplantant, detrectanda. Quærendũ autõ de oraculis diuinis ac ſi quidem pruden⸗ 
ter pulchtum id βαετίτ. [η ſecus,adinſtar tamen idiotarũ δε imperitorũ ſid faciemus Jinſpienti 
namque lapientiam inquitenti ſapientia imputabitut. Ei vero, qui ſibiipſi imaginatia pinone 


videtur 








ΑΡ ΖΕΝΑΜ ΕΤ 5ΕΚΕΝΝΜ ΕΡΙςΤΟΙΤΛ: 


Ὁδέξωτι Φροήμῳ ἄναμ, πολὺ τὶ τς ἁτιμίας «ονε- 


Φε αφήσαπῳ. λάρετα δὲ πο τοῦ πναζ μα]. αλόη, 
σος, ὁ κατ ἰθιω]ισμὸν περενεχδεὶς τὼ) αἴορη- 
σιν, τν ᾗ τὸ ἀνόητον ἰδιωῖοὼν, ὦ κο τὸ ἀφε- 


» λές. ρθάφει δὲ και Παζλ(θ», Τίς νομῶ Κυ- 
Cou, ὃς συρθιδάσ αὐτόν- κα! πάλιν, Ἡμας 
” δὲ νοωῦ Κριςοῦ ἔχομεν:- ὁ 2 Άὶα' τὴν ἀλογεσίαν 
πὲ μὴ δέοντα λέγων ἢ πβά Των, οὗτος δόξας εἶναι 
Φρόημ(Θ», μωρὸς λογιοθήσεπη. Ἰπένωτίον ο] 


αὖτον οὐ λόγῳ µόνον, ἀλλ ἔτι καὶ τοῖς ἔρχοις , ὅπως 1Ο 
— —2 — 


μὴ ὠμενλόητες κο Φῶπες, πύαεις δὲ, κφι μὴ κό- 
λακες. ϐ ἔπ αφοσίκει τὸν ὀρθῶς πολ]νόμε- 
»ον ἠσεχάζεω. τε ὁὶ ἀπραγμονίῖνν μὴ ὀργαζόμι- 
6) µηδε νάκφυς ένεκα σιωπῶντε , σχε]όμενον 
δεπᾶν τὸ ἓν χρεία., ὁ καλῶς δωώαπῳ λέγε δω, 
κο τίτε µάλιςφῥιρβ ——— 
μοὺς ὃὶ ὡδὰς κὁ αἶνον ῥητέον" μὴ ὥσπερτὸν Ἄ]σμα- 


χόμενον ώπα) κα παρακφλουΏεἲν ὄνίοις 
«ὠνγματωδῶς , M Ψαλμωδίας τὸν σιλησίον 


λυπεῖν νἵνα μήτε δεκῇ Ά[α Ρέρε (δα, κο) πῶς γ- 209 


ρώσκειν ὥςπερ διὰ τέχνης νοµέζων ἐκδνόν, ἀκατη- 
2όρητον ποιό τίω) Φιλονεικίαν. ἀκουσέον 9 6 
ΣΣ συμσουλαθοή](Θ», ἡ µόνον Φιδακτέον. πφσέον δὲ 
α΄ τὸ ὅμοιον, τῷ βούλείδεῳ ονγκαπανοωῦν αὐ- 
τῶ τὸν σολησίον γάνεβς. Φροήίμους οἱ ἑπαφλη- 
πλέον εἴναε ἄλλους, καὶ τὸ σωφετὸν οὐχ. λύπονεμητέον 
ἑαυτῷ µόνον, δόγμιαῖε3 ἡ σξὶ αὐτῶν οἰήσεως ἡ κιη- 

τί. ἀλλ) οὖτε κατεφρονητέον τοῦ πο - 
διόοή(Θ», ἀλλ) ἡ ὅτι μη ὁρ. ὣς Φρονᾶ πὲ ὦθὶ αὖ- 
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ridetur ſapere, ingen adſeribetut ρτο» 
brum de ignominia Nicitu ſane a Spit itu 
Inſipiens. qui per impertitiam preter ſen 
ſum etrabundus fertut: ita νι in ſipientia 
imperitiæ ſit ſicut δε ſapina ſĩmpueiua 
deribit vero δε Paulus: Oaus εο)ησαἰς λε. 
tem Pomini, qui conſilium daturn ftulli Et 
tutſum: Ne aurem ΟηΙενο ς ΜΗΧ ΙΤΙ ες 
nu⸗ Potto qui pet inconſiderantiam, 

us minus decentdicit aut facithie cum 

—* videatur eſſe prudens, ſtultus teputa- 
bitut. Summitte mus autem no⸗ Ρει hu⸗ 
militatem, non verbis πιοάο, [εὰ operib. 
etiam ipſis: atque ita quidem.vt ne βαν] 
impoſtotes ὃς palpones, ſed mites, min 
meq; aſſentatoͤtes. Decet eun præter⸗ 
ea qui vitam recte ĩnſtituat quietum e 
ſe, minimeque negocioſam ʒ Ώοη icrcua 
dum, neque eontentionis gratia [που] {1ο 
quum. ſed tacitumʒ ſedulo ſecum diſpi- 
cientem quid ex vſu ſietac.ſi honeſte quid 
dici queat.vt tum dem ũ id proloquatut. 

Hymai quoquebſalmi earmina &laudes 

dicendæ: non (petinde quaũ qui concer. 

tatorem ſuum obſcuris quibusdam dcti⸗ 
aſlectans carpit/ ντ per palo am quis 
ptoximo ægre faciat, [& hoe agat] ντ ab 
eo diſlentire non videatur,tamqquam arte 
quadam quodammodo illũ ſ quæ canan 
τας] noſſe arbitretut, ας ptoinde «οτε 
tionis huiusmodi ſtudiũ neulpabile το. 
dat. Audire etiam eos debemu⸗ qui no⸗ 
bis conſultum volunt, & hon antun do⸗ 


τοῦ, ῥιδακτέον.ἡ κἂν 30 ete, l conſiliam monena⸗ ο] ἷς date.] 


ἀκθλου)ητέον. θιλόνφκος }ὸ ἀνὴρ δισλασιάζοι τὸ 
ἀδίκηµα. και δέον µετοεέόδαη , γκζῶν ν ὥς Φησιν ὁ 
μῦλος, τὴν Καδιεείαννίκίω ἑαφούδακε». τὸ {] αἴ- 
ᾖον, ἵνα τεκενοδοζῇ κα Ἱέπερ οὐο] ἁμαρπένων, καὶ 
τῷ δόγμα], ἡκωδιωώδους αὐτο) 34 έσεως ἕνπαι- 
ναπαν ). ῤελεῖοι }ὸ οἱ κεεραλότες ὁπημεέραι θὰ 
τὸ πιφεύειν οληκκρατέων Ἰινὸς πφάγµα](θ)»' εις οὕς- 
Άνας ἡὶ ἔρμς ἐμθαλοῦσω τὸ µῆλον, ἐπήλὰν άρη- 
νάζειννοµέζωσι, περά ηει, σξὶ τῶν ἓν κόσμω Ἄ]α- 


Petſuaſione vero, pari tatioue αβετεινάα 
tetut.qui proximum,vt ſecum quid pro 
bet in lententiam ſuam αἀφμσετς γο]ες, 

Prudentes eſſe alios exiſtimabimus, &in- 
telligentiam nobismet ἐρβ Ώου arrogabi⸗ 
mus. Opinione quam de exiſtimacone 
ipſi noſtra concepimus. non percbi. 
mur. Monitotrem nequaquam deſpicie- 
mus:quem tamen, ſi de rebus ſ ποπ, 
recte ο πως. vera 
Aicat, morem οἱ geremus & obſequemut 


Pioen νοµιζοµένων λαλᾶν αφαγμα]άθομένων. 40 Ὑἱε πα η αοισοηζεπεἰο[η, ἀ ο[ἰ όλην con⸗ 


—D— ,,o⏑— μηδωὸς ἀπερως 
ἔχκν λέγοντες" ἀλλα τοῦτο µεν,τεκ]ονκ]ω), τοῦτο 3. 
σκυτοτοµυκίὰ, 6 πᾶν τὸ πσυδαλλόμενον αὐτὸῖς 
ὀλιτήδάυμα κατοὲ κοιρὸν εἰδέναι Φάσκοντες , C 
σεὺς τὸν ἐπέχρντοι τὸν ληρον αὐτῶν Φεχρά-ον- 
τες. κενόδοζοι Ἀ ὶ οἱ διὰ τὸν don τάνθρώπων ἔποι- 
νο, τῶν σολησίον τὰς ολημελέίας ποιούµενοι. µιέ- 
φας τε ὁ κίνδωω(Θ» παρὰ τοῖς τὴν ἡμέραν Κυρίου 
οβικαλουμένοις. ἡ πιφεύει 0ὸ δίον, ὅπως Φφύγη 


ἀαρ]ίζατ: ὃς cum is mutati ἀείνετος, «4 
dmeã (ντ ĩn ſabula dicitur) νίηςετε γἰέχο.. 
riam contendit.ad vero [αείε,ντ cum imn 
ſe glotia ĩactet., quaſi nihil ipſe coinmitan 
tum in ſententia periculoſæ afectioi ſue 
acquieſcat. Ridiculi enim ſunt qu ca 
— ptoptet ſidem ſe negocium 
aliquod ex ſententia inter eo⸗ conſficere, 
ἵπτες quos dum pacate agere exiſtiman 
tut.discotdia malum ĩnuclens turbas ciet 
de eis quæ in mundo in precio eſſe iud. 


cantut, tebus loqui elaborantes. illi autem mimici δε ecumnoſi, qui nihil non ſe εχρεττος ε[- 

ſe aiunt: ας aune quidem attem [αὈτί]εαα, nunc autem eotiatiam & quodenmque εἰς (αβίΐς[- 

tur ſtudium ſuo tempote ſe pernolle ἀἰσαήτ; δὲ aduerſus eos qui illorum delitationem in ki- 

bent/ inimicitias ſuſeipiunt· Vanam quoque glortiam aueupantut, qui laudem ab homini· 

bus captantes/proximorum το eurant· Ingens penes eos eſt periculum. quiĩ Diem Domi. 

πἱαρρείίκας, lad tribunal ο i ES Τ1 prouocantes ſeilicet.] aut * * eredere opottet. 
κκ { 


pſuim ĩudicat, extta omne po 
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hdieium ſe Dei effugitutos eſſezaut etiam 


obia ποχα ptoximo remittenda venit, νε 
& ipſis a Domino contingat peccati con· 
donandi gratis. Qui νετο id ira cotteptiĩ 
oAeiunt geauibus leipſos conttactibus ob. 
ſtringunt. Cauenda ptæterea nõnullo- 
τσ doſolens atrogantia, qui. eum ſeipſos 
εοττίρετε deberent,eis oblequuti qui ſto. 
mae Amodum i llis conlulunt· Non latis 
Aio. inquiunt, per excuſationem aut de · 
precationem tibi.retine ſane quam de me 
concepiſti opinionem:· Quid enim de 
εἰς loquat.qui ſibi ipſis.cum quis eos cotm· 
monete velit, placent, quique oppido 

παω mundane dictitant: Ncque τα me 


gere ſtudent, colore γετο,ᾶς oculis, & oc· 20 δαν Αλία πο ζεοδου νοµίζητα, υπσύ ruoc, — 


Atque vt paucis dicam, —— ipſe lei· 


pꝛllet, ας mox deinde rubet, δὲ conſtitu- 
one corpotis vatiat· hic veluti chamæ- 
leon, in ατα & ſolitudine obetrat. lam 
quotundam etiam animi alſfectiones, in 
ipſa lectione deptehenduntut. Simulatq; 
enim quis legit· motes & modum mentis 
eius clare Mperſpiciunt quibus rectum 
eſt animi iudicium. Quali veto quisque 
ſit animo vita etiam eius oſtendit. nam ex 
conuerſationis quotidianæ ſtudiis, non 
apparentes intelliguntut natutæ. Ca- 
uendus etiam contentioſus ille, qui οο- 
tra non nitendo,vt vincatut, arte quadam 
effieit Conducibile quippe εἰ eſt, cum vin· 
cere ſtudeat, extra periclitandi aleam, non 
recta in certamine inſiſtere tatione. Cum 
bona conſcientia, in vitæ conſuetudine 
cum hominibus agendum. Corpotis et- 
iam cauſa daambulandum, non propter 
negotiationem quampiam vt contra- 
ctus violentos aduerſus proximos ſtrua- 
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οἰσί ἠσιλωεέμαί (ν, φακών Όρ πότωὦ 
— — 
ἑαυτῖς Ὀρεσκόντων »ἐπέδάν τις αὐτοὺς [βούληται 
1ο νουθετοῖντοἳ πίνυκουμικῶς,Οὐτεσύ με,φασὶ, σώ- 


ζὰνν ἀλλ οὐδὲ ἐφύέε;- γινώσκω 3 ἐγὼ 
πολλοὺς ἐτό , Ε τὸ μὴ καβαρον ὃ 
22ώμης, τοις τ ⸗ 

τς. Κάλαγιωσέω Ἐ Ψευδεµίνων ὅπιμοὶ χα- 


των, υσσὴ 3 Ὦ χρώμα] ὶ Ἑ ἐφαλμῶν μὸ τοῦ 
——⏑— 
—— 
πα 


επ ἂς δε τιρὺς επή- 


γνώσκή, καν ὁ τρόπος αὐτά Φρονήσεως δπλ(Θ» 
———— ———— 
δι ψυχῶν καὶ ὑπὸ τῷ βίου δέκνιωτη- 3ο ὁὸ τοῦ 


ασπου- 


δάζονπα, τὸ μή κ: τὸν ὀφθὲν λόφον —* 
oicrehe⸗ / ἐς εὖ — 


mus. Non abſurdum autem fuerit, nos ſalibus iocabundos eorum tetri 

ρου τεττί ! 
τες, qui ſupta modum ſunt intelligentes. nam eotrum quæ naturæ — 
dotum ρτατία ad loca quædam ſecretius deſignata diuertimus: ad quæ etiam — Π- 
mulatum prætextum, εχ conſuetudine ſecedunt, & finem mectationibus contra .- 


dam in ſeceſſibus ipſis imponunt. Et quemadmodum Comicus patet {5 luxu diſtluentem 
ΕΙ 


Uun 





AD ΖΕΝΑΜ ΕΤ 5ΕΚΕΝΥΜ ΕΡΙςΤΟΙΑ: ος 
8 - ’ ΄ * 2 / Η ῃ { 
τὸν εὸν Θασί έν Φησὶ , κἂν ὀσφραν»ῇ τοῦ μύ- ſilium ferte ἀῑείτ, δε, quamuis vnguent 
ρου ἡ μὴ — —* ποπ illum olete ſentiat, ρα ſe o —— 
——— "μα πόρώμω(θ * —— ΒΑ πβιαῖο εο odote peccatum iuuenis 
ον ο... * ο... citcumleribete connitens:ita & ego con· 
—B— ῬυςΦθ ]οις (αα[εείτο prudentiotibus, vt ſe tales 
—— — κὸ Ἶ ανν μμ ασ η λήμμα, 
σεν Ἰιμήτι Δλέρουσι γώσκουσιη. ὁ cx, exhibeant: quoniam illi neque quæ fa⸗ 
iam Φρόνιμ(Θ» ἄναι γοµέζων, ο) κρούοι — ciant. neq; quæ — Qui 
——— 7 — λάωήθ» udicio iple ſuo ſe ſapientem elle arbitta 
— ἑαυτόντὸω- ως, admonitionibus tepognat, diuer ſas- 
αλ. ο... ο πε habet opiniones; ὅς etus qui illi con- 
* 88 ος — —— ſulit, aduer ſatius tedditur: & ſecum ipſe. 
«ληπίους µη τὸ όοχφμω εστι ριονον πα d quod humana fert natuta, meditatut, & 
τον ἀλλά Ότο των πολλῶνν ια (ὠθωσι. ΟΡ αοπίτοήβας non eredit. Quocitea nos 
cioda, καλὸν μεν έε μηδέποτι: µαρίαρρᾳρἔσιτὸ ἈἹρίος irreptehenſibiles præ beamus, ita νε 
πιοῦ τν ἐἰδίθ»' ἐς δὲ ποτε καὶ κατηπείγ{,συγχώρη-  Ἠοι modo quod nobis ipſis placitum eſt, 
το φον τῇ ὀργῇ ατὺς τὰὸ τὸ πλησίον θεραπείοιν. ὁ F etiam —— — ſaluentut. 
—D——— ο aciamus. ltaſci autem, numquam qui- 
— * * — ———————— dem pulekrum· furoris enim ———— 
—— 2 — ας — motis huiusmodi eſt. Si quan do tamen il· 
ο καστον μεν τας των  Εκρον d ὀόμωων. γάλα liin nos inuaſerit, concedendum aliquid 
”- αι 0) ὅτι Πας ὁ ὀγιζυμυθ” Ακ τῷ ἀδελφῳ erit τας, ad proximi curam & cottectio· 
» αὐτοῦ, ἔνοχθ» ἔσοῳ τῇ κρἀσή. τὸ δε ες ή 20 nem. Nam qui ea ptætet rationem vtitur. 
Ὁ αὐτές ες κα ἑαυτὸν γνέμω(Θ» κά]αμα.εῖν du- (εἰρίαπι primum οάΐς , deinde ὃς ρτοχί- 
νατός. δη δέῖοας ἰσμεε διὰ τῆς αθὲς τοὺς λη- 5* ſeipſum — —— 
σἶοννη)εσίας ἑαυτῶς κα]ακεράνοντοις. Ὁ χόρΊερποη- ον. ομίο, ὀσμριδον εξ, ομµ, 
6 δώά Ἰ ἐπρον,τούτ αὐτὸς ——“ — quod quisquis iralcitut fratti ſao temete. 


——— — 0— 5iadicio obnoxius ſit fututus. Commotio- 
λάθη δια κ σιλησιον καθ ia⸗ ου ποιούµεν(θ) τὴν his [απε huius vim, ῇ apud ſeipſum ſit ali⸗ 


Ὑπέφασιν, ῥητέον οιῶ τῷ οθγνώμονι πζςίαυ- quis, percipere poſſit. Cæterum iam 
τὸν, ἐπέδαν Ίνων ἁμιαρτήμασι τὸν ἑαυτοῦ γρή- · quosdam nouimus, qui obiurgationibus 
σηνοµθ,Μήτιάρα κγὼτοιοῦτος Ὁ 3 οἶνος µή- aduetſus proximum vtentes. ſeipſos cou- 
— —— demnant. Quod enim alium quis inſti- 
tuit, id prius ipſe pteſtate debet:ne impru· 


— ———— dens, per proximum, contra ſeipſum fe- 
ἀλλατὸ μὲν ύδωρ, αναγκαῖον ὁ δε οίνος, βοηλία αι — Dicer igitut ſibi ipſe, cum 


xac⸗/⸗ τοῦ ζὤμε]θ» ἠάλονω. ὁ δὲ τών μὲν αἱ aliquorum peccata animum adaettit 
τὴν γλῶ παν δισµόθόμεν(Θ» , πῦρ δε ὥρπερ Σσπὸ ντ cotdatus; Numquid δε ipſe lum huius- 
τῶν ἐφθαλμῶν λάµπων , πρέµων δὲ καὶ ας βά- modi? Vinum neque quotidie ad ebtie- 
σίς, ἑαλαιοῦητῶν, φάρμακθν απορσύέτα Ὀνάσι- tatem —— ορ perinde atque 

—— ——A «σον. aqaa requitendum. Vtraque certe crea- 
αιώνας τόν 5 tuta eſt Dei: ſed aqua. neceſſitatis eſt⸗ νἱ-- 


— —— num,iuuandi corporis gratia datum. Hoc 
κα]ασκόώάζων , μζασλάζων τοῦ Θεοῦ τὰω' primum linguam quaſi cate nis alligat: ὃς 


οἰκθνομίαν. ὁ 33 οὐνοπι οτῶν , δεον τᾶ μὲν χἠμῶνΘ»,  νε]αι ignein ex oculis emittens, ὅς ρτε[ῖ- 
διὰ τὸ κρύ(” πύνευ , μέγθιτῇ μὴ ῥιγεῦν' τῷ δε δέ- 40 bus tremens, mottifetum admittit medi- 
ῥους, διὰ τὴν τῶν θ]ὸς Φεραπείαν' πγαραχρώµε-  ΑΙΠΕΠΙΗΙΗ: πες ο ferro ſalcem procudit. 
νος ο] αιπα), ληραίνοι, ἐ δκίω συῶν ἡ κωωῶνγῤά- ο 30ϊ inſtrumentum aliquod ad terram ϱ0- 

lendam appoſitum; verum enſem aut cu⸗ 


μαῖ * —— 2* δι ſpidem conficit. Dei transſotmans cco- 
—* κανε περ ἀ(ο]ευομέν —65 πσαραγρη δα nomiam ὃς ordinationẽ Vinipotot nam- 
ναα τη Ma⸗ ἐς την μλην que, hieme quidem proptet algotem bi- 
ἕλκφ]ας' ἀλλὰ µέαλαμθαέει ποτοῦ, χώρα» bat, necelle eſt, ne frigote tigeat· æſtate 
τοῦ µη ινα». ὅσει ἢ ῥοφῶήες τὸν οἶνον, καθ - autem, vt viſceta intetna curet. Qui veto 
σπρ οἱ πο ρέΊ]ουτες καυσωνιζόµενοι πίνουσιν, ὅων illo abutitut, delitat, & haud aliter uam 
— δΔὰτίω ἀκρασίαντεθνήζοντη. Παραι- ſus aut canis, curationis aluentia efferue⸗ 
—R αλα ſcens, turpiter ſe dat. Mnime autem o- 
πητίον δὲ ὁ τω) λιχνείαν, ὀλίγων Ἰωνῶν καὶ τῶν 5ο 
, ῄ , ) κ mnium nos oportet, perinde atque luxu 
—— καλώπεργὸ σῶμα perditos, creaturis Dei abuti, ſitim ad 
ebtietatem pertrahentes:ſed potum ad ſitim ſaltem reſtingue ndam ſumete. Quicumque vero 
vinum ἵπ ſe ingurgitando atque ſorbendo, quemadmodum ſebri laborantes. ĩn medio æſtus 
ardote potant ptimo quoq; tempore per inteiperantiam emoxiuntur. Fugienda non wi- 
nus guloſitas δε paucus cibus ac neceſſatius dumtaxat capiendus. Quo namque modo cotpus 
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πρτοτηπα multis ae prope ĩn ſinitis ĩndiget 
medicamentis, eodem ετἰίααι modo αριῖ- 
tudine ſua laborans infelix animus, tan⸗ 
tum aon pellibus impleri vult. Ac ſi 
αἱς eauſam roget, corpoream is ſingit af⸗ 
fectionem. Ad quod genus hominum di - 
cendum ; Non omne inſtitutum, quam⸗ 
uls opinione mentis confitmetur pro· 
babilem habere excuſationem. Inueni- 
ri enim ad ipſos etiam adulteros, & ho- 


wicidas, δὲ fugitiuos defendendos, ſatis· το 


factiones plutes, recte quod ab illis com- 
miſſum ſt, factum elſſe. Verum qui ĩn· 
terrogatus cauſam mali reſponſo ſuo εἶο- 

auutũs eſt, ſententiam valde admiran- 
* protulit: Alimentis vtendum, νε 
ne eſariacus:. At qui huiusmodi eſt, 
——— uan⸗ 
tum in eo eſt colloestum, cum capitibus 
quinquaginta citcuite vult , tticipites 
cum ſex manibus quærens Geryones ma⸗ 
nibusque multis der ora corapiura inglu · 


viem implete ſatagens. Potto diuntias 20 (φῄῶσις, ὶ λῄσον), και τς 


nequaquam laudabimus, δε pauperta- 
τπος conuiciabimur. Ulæ ſiquidem. c 


materia ſolſdantur ſelecta⸗· materie au· 


rem ſinis eſt deſtinatus ςοεταρτῖο, e ver. 
mes, ὃς πες, ὃς flamma, ὃς ruina, δε 
ο... tytannus. Ηας νεῖο,αρτα- 

enti ſegtegata ſeculo, id quod verum 
lcettumquẽ ] eſt, ανα conſecta· 
cur, neque rebus vllis temporalibus dis· 
Ἱταλήτας, ας vobis præcepta conſeri· 


pſi, inſtituete vos ad animi trauquillita · 0 


tem volens, & inſtruere ad petfecionem 
ὃς virtutis actionem ſtudens. Nam qui 
iſtiusmodi non ΕΠΕ, extra ptæſctiptum ὃς 
regulam ſibi propoſitam discurtit.Et quia 
ordines in certamine inito non ſeruat, 
victoriæ præmio excidit: quantumuis 
επ ingenti ſaa æxumna, auxilia genero- 
ſorum athletarum concertatotumq; fue- 
εἰς nactus. & vteumque cibum aut po- 
tum aut veſtem τεεὶρίατ ; nihilo tamen 
minus cotronam ΠΟΠ repottat. Atque 


xrer ἔζαθλος γίνε”) κἄν ππίνυ 


ΙΝςΤΙΝΙ ΜΑπΤΥΠΚΙἜ 4Λ 


»οσεῦν, πολλῶν 6 µυρχων ὃοετη Φαρμάκων κ νεὔτω 

κσὶ ἡ ὃν αὐτίω ἀπυχεῦσα ͵ ς 

μάτων ἐμπήσλαῶς ούλεπῳ. α 
πον,πτέὂος ἆ « 





ο αὐπὸν 
μενον τὸ αἴτιον 









ὑπὸ μηδεὸς σβιασωμίνη αζνεκαίρυ. Ταῦτο 
ὑμῖν ἐγίθάφως υσεδέμέω, νευθετῶν θευλό- 
μεν(Θ» τὸ ἀἴφραχον , κα]αρτί ζὴν τε ὁ ,σοῤετὸ 
τέλειον  ἐγάρετον απεύδων. ὁ 2) μὴ τοίε ον ἔξω 
τῷ κανόν(θ» τρίχ 5 δεθεῇ(» — — 


*8 
3 ἠννα[ων ἄθλητων ληκουρχας τύχη, βρώσεως 


πέσεως ἤ ἔοθητος πολαύσεες, ὡδὲν ἡ ᾗον ἀφεφαίω- ν΄ 


τός ἔσι.και οἱ μὲν ἐσελάσωο]ες ἐις τὰ ἡχεπυμίνζω 
σόλιν ὃ πατζὸς, γέρας ἄΐδιον μιταλήψον ) τοῖς 
ΣποθήσεΆ) Αμ ἡ ὀντιῶλω τροφῆς, ὁ κε ἀλήθάαν 
Ἀπολαύσιως μὴ µε λαμθά Τύναια Ὁ τι- 
μητέον, αζροοῦντας μὴ ἄρα σφαλῶμεν καὶ φθρσ- 
τίον αὐπῶώς ὑγιῶς και μὴ φξιέργως, διδιόπες 
μετ' αὐτῶν αὐασροφης τὸ κινδωωῶδες ,κφ)) | 
γώσκοντας τότε εὐμεῖᾳσολον αωτωῖν »κοι τὸν ἐς ὅ- 
στρ οἷον ) γεγονίναισωνείδησιν. φυλακτίον δὲ ο) 
πάντων ἵας ἓν ππαραθύσω κοσμικὰς αὐτώὶν 6η 


ἠ]ί quidem qui in ἀῑῑεέχααι Ῥαιτὶς ντ- 39 τηδεύσές, αἴτινες κρύφα γηόμεναμκά]αγενώσκον- 


bem euadunt/ præmium pereipient ſem· 
piternum: hisce autem eueniet vt per ali⸗ 
menta iſta terrena, veras illas delic las Πο 
ſint participaturi. Mulierculæ hono⸗ 
randæ quidem nobis ſunt: ſed πε laba- 
mur aut fallamut, ptouidendum. Et 
adeundum ad illas mente ſana, non ſe⸗ 
dulo & indulgenter nimium: periculum- 
que quod in illarum conluetudine ineſt, 


ται μὲν και ση αὐτῶν, γήνον} 3 6λη τὸ τοὺς σιλη- 
-σίον κα]αγίνειν. συµσαἑνφ γεῦν ἐνίαις κλεη]ούσαις 
ἑαυῖας, 3] τὸ μὴ ὁκ «εν δήλευ τολμῶν καλλω. 


— πρά ειν" ἂς 
ύτβουσεῃ , κρίνουσιν ἑαυ- 


τς, ἐ αὺς τὰ) (ωφρεσιωίω δύναμντ' ἂν πολι- 
μον. ἀλλά Ἡς κφὶ ἕτερος τρόπος τῆς τοιαύτης A. 
—D——— κρύφα., 39 


metuendum. Præuidenda ετἶατη earum animi ad τουταδ]ίτατεπι propenſio, δε εἶπν τεί quam 
ptoptet ſant factæ, conſcientia. Obſeruandæ autem in primis earum quæ ad mundum ὃς 
otnatum muliebtem pettinent, in abdito loco mundanæ molitiones quæ quidem cum 
occulte ab εἰς ſiant etiam ſuopte earum iudicio improbantut ad proximos aut σι deglutien· 
dos ſiunt. Vſauenit ergo quibusdam ſeipſas fallentibus, vt cum aperte 5 pigmen· 
εἰ fingere non audeant, arte id faciant. Nam in vndam aut oleum eie deſpi⸗ 
cientes, de ſeipſis iudicant, an aduerſus eaſtitatem belligerare poſtt. Verum in quo- 
que modus inſidioſe huiusmodi attis, ab eis per calliditatem inſtituitur Οσα ein 


cum 





— 


η Α 45 
—18 
η 


ΑΡ ΖΤΕΝΑΜ ΕΤ 5ΕΚΕΝΥΜ ΕΡΙςΞΤΟΙΑ: 


37 
κεαλτς οληψκύουσαι Ἐ φιλοκάμιων, τοὺς σλη- 


cum capitis eineinnos diſttinxerint, tam· 


ἵον ὤρπερ κλίτῃου ον [ος ἐ9 έί, quam proximos fallentes, eisque οὗτε- 
— * τῶν —— pentes ſub prætextu ντ cum quadam ſo⸗ 
κτύλοις ———— ο ον ο ο. 
ὶ ώς ) , σον ης ας digitis maxillas ſimul & ca⸗ 
—* τον ο. ας * σα ———— rcumlpiciunt et · 
———— — —— 
—D——— — αν ſandam ergo cum τα] σας, βειπο δερία- ’ 
Ὁ ξο 
κα]ανούουσι, O ὁ καρπὸς σὺ τῶν ἁλωπέκωνκα- [επε αηἱππο. Ειρτοβυῇ eorum ramt teci- 
πιαθνεται Ἐ Φωλόθόντων ὁως τὴ ῆν. δὲ πρ dendi: quumprimum enim comprehen.· 


—— das, cedentes ſequuntut: & fructus a vul. 

— μμ — 
γή ——— — — comeſtur Itaque iuxta Prophetam· βρ- 
ση) Επσὴ τῶν νουθεσιῶν Ά]φὶ τὶ ἀχαλίνωτον Arendum ΠΡ μη 
ἀφίωιάζων. ὥστε κ; τὸν Ἱερεμίαν, μὴ κα]αρή- quum vt excitetut quidem gnauus, pulſe⸗ 
”.ζωμυ ἑαυτὺςίπανους 2ήλυμαμῶές, µηδε ποὺ τὰ τηΓαπτο η εοτηπιο ή ο [δαν τοριος 
» γιωαῖκα Ὦ σιλησίον Ίζωμε:- γιωηδεέαν «εβιεπαταίη ſicentiam Ἠάβεῃαν ὃς πιρεεῖ- 
ἀδελφὴ — Όμως ἔρητα γυνή, Ἐυ- πα detrectat. & ſceundam Nietemiam. 

- 5, —2 πε ποτ! faciamu⸗ fammar amore 
* [πού Χριςοὸ τὰ (ωτῆρος ἡμῶν» ἀόφιρα μη * ο — ως 
.. φον ων πο πρ Των ὅλων ποπ πω, Μαεεαιτεπα quæuis, ſotror qui· 
{πλησίον ἐσὸν αὐπο, πιριητίον κφὶ μωφ λόμραΑ. ὧς ἀεπιεβ noſttra ] ρτοχία!νετο eoniux di⸗ 
”. Παζλ(θ», Ἡρμοσέμίω, λέ4, πώνῖος ὑμαᾶς ἐν) ἀν- 20 «ετας, Ίος «β ι ΕΣΥ ΕΜΛΙΣτιδ]. 
”. δὲν παρθένου ἀγνίιὸ περρερῆτοη τῷ Χρασῷ:- πι οτί ποβτὶ, αυ ολ certe ſecun dam 
Σά ἱ νν σεὲρξ ὅ ἡμ — ω ὁ χρε µεπ- eum quem {1 Beum ὃς batrem terum v⸗ 
—— 2 πεπνηκὼς τό οληὸυ- niuer farum obtinewus amorem quoui- 
μίαν, ἀναθομιωμίνης νώτα τῆς ὀρίξεως, κὰν μὴ — ptoxim eius «Πε, ὃς honore δὲ catita⸗ 


— ⸗ το eit complectenda, quemadmodũ Pau⸗ 
λαμθανῃ το πλφ», — ἔπαιδίοις, lus: Acdianxi, αἲτ, νοί ος Ὁπί ορ, υᾶ 
ὅπ' Ἐ πιεύτων ἐφὶν ἡ Δασιλεία Ἐ οὐρᾳνῶν. νὸ- 





κ « 


΄ εάβανε, ελιά ο πιστο, 
οοιώτων 3 οὔκ ἀμελητίον, δε ῥητέον, ὅπ Διακον ν 
οκ ἔμαλον:- ὁ 08 τω πρυθρερίοω ἡ τὸ ἀσπύηθες 
«ερθαλλόµενος, έσω 6 αὐτὸς τα αὐτοὶ πφσοµεεν(Θ)». 


Eſt præterea proxima mullet, cato in Ώο» 
bis: ad quaci non hinaie ndum. aahig⸗ 
nit vero etiam, qui animi ſui libidinem 





non expleuit, concupiſcentia tantummo. 
do eius appetitionem exhalante: quam⸗ 
uis ea ſnem ſaum non capiat. Aduer⸗ 

tendi quoq; in pueros animi· quoniam 
taliuc ΕΛ εερπή cælarum. N eq; αρτο- 


ἑ επίδαν πάοιη τὶ Ῥιούπν, τς γνώμης αὖὐπο τὸ 
Ἐὐτοκαίσκρκτν αἰπιάσνω, συμρινόντων αυτώ 
πω ἅπερ διέληκε ὁ αὐτός. οὐπ οιῦ τὰ ἅμι- 
λοῦς ἁμελητίον. Θεός 1ὸ ὁ κούνον ἐσή. κου ὁ(Θουλά- 
μον” εὖ πα, {ν, ησαυραζέτω Ἄ]φὶ τῆς «Οσα τι περβεααι, adquaquam autem αἷ- 
τή) εις ἐπω — ἄεργεσίαν ο ο εοπα υπ Muiſtrate non didici.. Nam qui 
—E — —E (χήμμήπς . κανα mollieiecn ſuam & inſetuiendi in lolenti⸗ 
μα, ἁθλίους ἡμᾶς η απαλνι —— — de⸗ 
— ——2 « ο Βετιελ em ſe paſſurum ε[ε.Λς poſtquam 
—B ——— * — nle quidquam lenſerit [εωιουεία iple 
—— ——— — ——— proptium {πο μες, itidem ſi. 
——— ερ 40 bi tebus euenientibus, νι ipſe etga αἰίοφ 
πα τοῖς πρ αὐτῆς κρα]νμίνοις η κ. Θεὸν λύπη ſecit. Proinde ne negligen⸗ quidem ne⸗ 
— ——— Ε ρεπό * — eſt qui —— 
ες ων ο ο) tqui Βεπεβείαπι vult accipere. per be. 
— * — ο... ο αι, —* ο. —— — Ρτο- 
σα, οπών ἐγ/ύς.κφι το ΝΟ ⏑ ετρα ſeipſum beneficentiam 
— * λαοοησόμο —— —— colligat. Ῥαάος autem ille in vitio eſt, 
ιό καὶ ἔκσληζων παρίχη Ὦ καρδίαις ἡμῶν ὁδ vt vereamur, ſi ipſi manibus noſtris opu⸗ 
τοιοῦτος ἐρθι αθὀς τὸ συμεθηκθς πείὂος, ἤδειν ὅτι ſecerimus; ne quis nos miſeros, & αφ 
µίλλεις ὀλιέναι V αθρεδοκίας σου οὐχ ἀπέτυχον' rum auxilio deſtitutos eſſe ſuſpicetur. Αι- 
que boe vnum etiam cauendum, πε quis εο5 de ptauitate & vita mala calumnioſe (αρί]]ος, 
qui {5 Deum noſſe dicunt. Et, νε paucis dicain, mundi triſtieia morttem εἰς conciliat 
απ illa ſunt implicati: At quæ ſecundum Deum eſt triſticia, γίσε progignit ſenſum. In 
ptimis vero nouerimus, ὃς motbum tepoſitum eſſe corpotibus noſttis. ὃς ἀειείπιεπτααι , δὲ 
enuriam: ὃς qui aobis gratiam debitam, proptet ingtatæ mentis vitium non teferat, præ- 
* adeſſe. Quocitca nos id quod vſuuenite nobis queat præmeditati opottet ne cum 
accidat, admirationem atque ſtuporem animis noſttis afferat. Talis enim qui fuerit, ad 
ætumnam ὃς caſum tepentinum dicet: Sciebam te aduentutum; non me feſellit exſpectatio⸗ 


» 


308 IVSTINIMART. ΑΡ ZEN. ΕΤΣΕΚΕΝ. æÆæPIiST. 
acurſionem tuam præuidi Atque eius  «φθρεγὠσκόν σου τὸ ἑφοδο]- κάν τοιῶτές η ᾗ, 
τηοαί ſi quis ſuerit,petſiſtet, & ποπ conci· μία) καὶ οὐ κά]απεσοὸ ). τὸβδλεφαφιδφῖο- 
ἀει. Ceterum in τς ſubita pettutbari vel —— — — 
vocifetari. perſæpe veroetſam lamentati. ἐς) σα: * —* ο. ὀδυρεᾶῖς — 
———— eſt aniwi. Soli ἐρὶ- ο ὰ —* τῶν ον σθὶ αὖ — — — ώς 
τας νἰτταή ineumbendam ðe ad eos qui de * — ——— ——— —— 
N did tant, adeundum Sin illi dicta ſaa οσιτεο ους οἳ ἂν μὴπαςῦ, λεγεμένωνή πςᾶ- ών 
ad rem factis non conferant, εἰς, Ρτορίες ξιν τούτοις .. πὸ ὄνεδρα {ων χαθφ ἀσόντερ, 
lateates apud ipſos inſidias, valedicto, τοὺς ———— —* λένίν 
εοπιπήίτοαςς nobis gnauiter cettantes μὲν ζῥατιδάρων ὅτι οὐκ ὤρχων ἐιμὶ C — 
νερο Nam qui — — 1Ο αγά λων 3 ἀγαδὲν — — —— 
Non ſam vir princeps & iudex · & inte · » J—— — ———— 
rim —— ον μα — κρατουµῳ(” —— ἁμαρτίᾳ δου- 

ἳ λείων, ὁ Σστεδιλύσκὼν τοὺς ἐδὼ βαδ. ζ4ν ασ εύδεν- 
tyrannorum ſit dicione ας poteſtate ης- — — —— 
εἰς [ο peccato ſeruite, & eos qui publica Ταρ:µακάςλ(Θ’ ἐν ὁ τῆκ α καβρερός;- ποὺ «« 
εοπτεπάαητἰροσάετς νἱατείαρετε. Άνω Ἱώτν ¶ ὁραῶς µένονπο ο δωωατέν. φδένου 
γκο μήνας —** ασχανία, —— νο, εκ 
namq; ſolo diuinum numen cetni pote λύρας ολ ωμα το 

Ab ο auterm ὃς ο κα abeſle —— νά — 
oportet ſidelem. Ότατε debemus quo-· — — — 
—— elle copioſi. lquo ad len -· —— — δε δεζαζο- 3 ο) 
τεπεῖς grauitatem ] factis potetes. Sucaus ΜΥΑΛΑ Ν —* —BB 

ασια πιεπι σα, ία μις cum co qui pati-· 29 ἡ Χραφοῦ νομοθεσίας. — ὦ —— δα 

τςλοιπιυρθὑμω 






9 


car,ſimul patiamut:at cutn eo αυἱ glotiſi· —X πιάθφ, ή ἳ ο 

εαιάς, congratulabundi gaudeamus ; ca ολ τὸ ποιζν τὸ θέλημα Θεῦ φενετεεάμάο. 34 

aentes eos qui non ſunt vernaculi eun i⸗ 5 —— — — — δν * 

«τι Ἱερὶς obſeruatotes. Ἠπς habui, õ πάσυ ὑμῖν αμ ἐκλικτῶ —— ο) - 
ος ” 


ἔιειτες, quæ quum vobis conſilium im· — — 
—* ienda ſuaderem, tum reliquoss ο ——— ράσο — 


duooque per vos, ad voluntatem Dei exſea μη νὰ. — 

uendam, ſeruare cohottater. Dominus autem glotiæ, qui conſtat in ſecula, det vobi⸗ ownic. J 
bos.vt vna eum electis honotem conſequamini ὃς tequie tem. Cuius etiam gratia ſit eum vaica.. * 
veiſis vobis. — | μη 











—— 
εν δα. 


ΣΟΤ ΑΡΙΟΥ ΙΟΥΣΤΙνΝοτ 5ΙΗΥΦΤΙΝΙ ΡΗΙΙΓΟΦΟΡΗΙ 





ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ ΚΑΙ ΜΑΡΤΥΡΟΣ ΕΤ ΜΑΚΤΥΠΚΙ5, Εχ 11 
9ὰ Ὦ τρίτου βιθλίεν ὃ «ὐρὶ της ἁλές 1ο de 5. Trintate 
πειάδνε, κεφαλήν αζ. «αρ. 17. 
Ser ΑΝ οὖν ἀφύσης (200,10) ἃ ὑὸςεοῦ ; σης J Ύλεετβο αιάίεεἰννπίνν lili ro⸗ 
ὄνωλας Φωνὰς , αλ  -  Εὸ τς ces contrarias, conuenientet 
— * & naturis partire quæ dicuntut:- 


— ;Vnaquaq; natura, quæ natura 

—— — — — ρα 
—— (090μ14) Ὥρπερ ὂὲς μὲν admodum vnus quidem ΕΠ homo · at ἆ σας 

εσν —— ⸗ λ]αΦόρους" nabet natutas diuetſas ὃς alteta quidẽ ra⸗ 
—— — δὲ τὸ λογκαθὲν tiocinatut, alteta νοτο tatiocinationis de- 


πα ”Οὕτως ὁ ἡὸς, ος ὦν, creta — ——— 
— μὲν Θεοσημίας cum ut vnñ turæ, eta quidem 
—* * — Ἀπὸ — 25 * diuina miracula ο . altera vero ea 


k { . άΝ- 
— ἔνρας (ον 0) εἰς ὅλιως, Φε ὁ δό ἡ Ὃ Αν — — 


μὸν, Φωτός: ἡ 5 — οὕτως καν- quidem.lucis:alteta vero cotpotis ſolaris. 


πει — — κύρος καὶ δεις κφὶ ο. ο Ίτα etiam hie.vnus quidẽ ΕΙίας Dominus. 
νοΆνης, Φύσής δε δύο ἡ μὲν, ὑππὶρήμας: {3 ἡμε- Chriſtus. Vnigenitus:at due naturæ:alteta 


—— quidem,ſupra nos:altera vero, noſtta. 
πλεον ὃ Ἱ θ1σολυ Ἀποράκες «νθὸ ν ἡ Leontunu Hieroſohmitani Diſſut ationib. 
ος αλ Αν τα ψόνννας .”μῶ — * — —— ui ——————— 
xXe⸗vi/ folio 14 b εν αεὐκη Ὀοπυῤν ποβγῶ Γεω Ον, τς, 


— —— 





— 





εφοσον 


ΙΟΟΥΣΤΙΝΟΤ ΦΙΛΟΣΟΦΟΤ XAI ινςΤΙΝΙ ΡΗΙΙ ΟΣΟΡΗΙ 


ΜΑΡΤΙΡΟΣ, ΕΚ το περ] ; ΕΤ ΜΑΚΤΥΕΙ5: Εκ 
« πίσω λόγον. libro De Fide. 
Fecro Zino interprete. 


ΙΠΑΤΕ ἡμῶν (10,1) — loi ⁊ x nobis qui.cum vos Chriſtia⸗ 
——— e ia — —* 2 ης — ſtudioſos —— Μας, 


ρω. 
* τῆς Ἑνλνμέν Δεκ ῆς Παρέας, ετλφ .. — 


—XXä— —— 


— 


. 4 
J 
ον 
1 
σα 
i J 
8 — 
4 — 
⁊ -- 


*24 


a: ⸗ 


ei 


iu 0 — * 
— ολ. Ά 


ται ην 
Φριτς εν 








εδ οκ εἲη 


κ το] --' ο... μας ο Μά 1. 


: ἀπ an⸗ 
— 


—— σα 
«ο — 


9 
* 
µ 


* 





2 —— — 2 πα, 
— * κ; 
.8 ο ν. - πρ 
ο 3 — 
Αν — 
* * * 
⸗ ⸗ . ν 2 
! 3 8 3 ο 
3 
. 








“1-1 - 4 
νο φ)ς ολ, 





fuerunt· Ἡε Ρατ. 


δρ 


ς — ——— nandam & 
allis praftare magno legentium 
————— — 
ptra lota leraꝶ ex codem «ρα ſunt; nom · 
——— Lata. Ιδίως 
Pag.i. æʒ·pto καρνἼἼουσι quidam ·R.s·cod.conpo· 
βιε ΦὉκηρν ουσ habent ὃς ν. 19, Ἰολορέαν ΡεΟ το)” 
εως, να, Ποπιςτί locus exſtat 1]. ξ. 
———— locus exſtat ll.ꝛalter, —— 
κ. ἔνετο pro ἐπὰ cum Vreponete ν. 7, non 
opus. νε — alibi tum apud Απῑος, de· 
clarant exe mpla cinusmodi ὃς hoc eſt apud blat. Ohat· 
πονάς, ἐσὴ που δὸς, demque loquendi ge - 
nus mſra quoque reperitut 4 ὃς ⁊ 11107, . 131 
150 A. αχ ſoriaſſe melius transpoſita præ · 
poſitione legetis τς Vade ἔπιδενλᾶς ν κε ceterorum⸗ 
ΙΟ ο τα 
«ο. Vas. Homeri locus εἰ ll. κ. itſdemque ſequent. 
γε, Atqui ν σας citatut εχίζατ 1. ξ. Ὃς Martis ὃς 
Veneris vulnertatione,v.34. locus Homeri eſt 1] ν.Η- 
V Aemen edniones eodem [το ρτο Αὐπὸρ ἴδη, 
vaaimi conſenlu habent Αὐτὰς ὁ polũuto πεπηρεὃ, 
pro ð⸗.id eſt Ae. 
Ρ.4,ν. 3. Homeri locus eſt Na. non procul a ptinci · 
{ο Ἡ. V.asz, η ReS.  Δνπικλκς φιλοσέφνς λέξντε. 
o qua ſeriptura θιῤησκκλονς ΠΟΠ male poſlpoſueris. 
idem ν.14, Α[κλήεο, ηπιαταρταροΏίσους. 41, 


Ἱερεπάμην, Ἡβῤκλέτος ὃ ὁ Ε φέσι)”, κῳ νέπες κ) Ίππο α-- 
——— vt maaiſeſtum eſt ex —— 
223858. 860 Clemente i0 20827. 46. V.45.q 
κ) εἷς τούτο το ποόνζν οὐκλ ναί φησιν: ντ ἰπέτα 1όμδ. 
P..v. notetur nom inatiuus cum verbo inini · 
τίμο, ον αν οι nempe pro εναν ίσος. vt rutlum infra, 6 . 
3114499145 331 151 22 1ό,ες at 28949 ΡτΟ inſiniti· 
uo poſitum participium. V.34, ſententia de cæle· 


ſtis cognitionis doctoribus tepettue isdeim pene ver· 


bis {πιο 21. 

Ῥ. εν. Homeri locus exſtat Il.a. Ὑ.ι6,αὰ verba 
illa Φεὸν καὶ ὑλάω, Langus in verſionis ſuce marg ine 
adnotat. λε ſiue ſormam) · Materiam. Væ⸗. 
ᾳΑ.5.ξεμαίνοχ, linitiuo modo. ὃσουσης Ἡοπις- 
nlocus εἰς. ξ. V.zi. q. Reſ. οφ —— ⏑ ⏑⏑ ———2 — — 
οὓς Langus τη V.z9 ad Ὦ εδννς definitio· 
nem Langus verſionie πιατρίπι adnotat ab lreneo 


Ἐκοπρίωα voαxti , lib. a, cap 19. V. 43, lottalſe te · 









αλ.» πε ἐκ ἐκ -ᾱ αλλ 
— ———— —— 


—— “«- το λε Φ - * 
—— —— —2 —— * 


————— — 
ο σας. pro quo tamen mox ν. ελ * 
μα σα 


uum — τών —— 
Ενα, vt ωρα, 4 ei. Val.q. Κ. 5.πεπλνερδῥονς, 
* 


P.vA⸗. Diodori locus cxſtat editionis dtephaneæ 
Ρ48. 59: ſed verbis aliquan tum disxere pantibos · πάπας 


duos præcedentes aceu anuo Μάνα νω ὃς Μωσέῶ, con- 


Va⸗ incluſaæꝝ⸗. addnua cx Dod: dit. V.ꝛæs, cadem 
Diodor εὐἰκλούα-ακρ ύστέχ, ſut te mp· Et πιο. 


—22— — —V νεφὈνσίον συφήσεαΣ: ſeq. ν. φασὶ- 
νέας νμρ πάω. denjque ν.Α7 η ετεα ζορω]α, ἕ τν «δὲ 
σὺς δν μαὰ VAAGia cos ab Epyptiis ſuaaccx · 
piſſe conſũ mat etiam Langius ĩntetpres, ex Act Apoſt. 
αρ.7. Ve⸗x. Phulonis locus eit lib De ντα τς, 

το: loſcphi.lib.a Atchrolog lud.cap⸗sac licet Phĩ · 
ο Moſen ab Egyptiis, Gcia ὃς Chaldci⸗ precepto · 
ribus eruditum Εως ſcribat. p. ae: ta men eum dacit 
Ἐθρατον τὸ 24 9-, νι ὃς loſephus H. De matre Moſis 
coutra ΟΥ genſta⸗ diſſerit Rpiphanii Lodio. vt voc 
Lang· Ὃς Chaldaica propaxgine loeus cſt etia m Ox · 
εν Cementem α:φ, 7, ὃς in Theoſophiæ li· 


— V ꝛ⸗o.locus ad 
quem nos reimittit.ſupra ο, . 322. V. z60. pro «λνώς 
aucdot ĩpſe diſerte infra legxt αὐτὸν 18, ———— 
205 cuam apud Zuſebium Demonſtt. euangelicæ 


67. 

κ) 10, Υ. 13, q· Ἀ. 5. ἀκερθῶς ἐνέρ ιο), aduer bium pro 
nomine: ὅκν.Σονἱσερεζ κφὶ κ ρσνε. 31, Flatonis 
εάῑε, vulg · alio verborum pontu. "Ελλάνες —»—»—— —— — 
ἐσέ ὃς ν. 47, ος αώτεῆς Ὅλεττ οι δε. ακφίώ. de quo loco 
δε Clemens 191, 85 τς, 3. Ίτοση lolephus οί ο αεί- 
ſus Apionem mat. p· oio. At Ptoleina Piladel · 
phi ſfudium — —— δε αἶίος celebrat et · 
πα loannes ſoſtomus vratioae i aduerſus ludę· 
ον ὃς luſtaus aoiter iterum infta 36.16. H. VAMA⸗ 
RS ὀρχρίας ἐερέας ἐγρύσονς β/ζλονς. 

P. ἐν ν. σα, Philonis locus eſt lib. a De νίτα Moſi⸗, p. 
44 loſephi, hb a Archaolog· cap· z. pag · 347 Η. 
VA q kiS.e⸗⸗⸗⸗. infiniuus verbi ο: ὃς ντ, 
αδείας ὑπὶς Μανορ. αὐνοίας, 

Β. τα, ννκου ης. 5. Ορφάεποίνκω ὁ τῆς πολ. V.is. 
Orphei verſus citantut etiam a Clemenie at. ος ὃς σα έν 
«ας rurſum a noſtio infra in hbello ὡς Dei monar⸗ 
εἰνία, Σα, «ο verbis aliquantum varatis. V s.q 8.5, 
χθλς μεράλειοκ «κε, ντ inftae. Ν.39 τς 
Οἱ επισης 2:99, 11,2 α(η οἳ ὑπὸ πνοῦ Αέσακν: νι 
us ĩple apud Blalam 66,ὁ νο θα γή ῶσφο 

|. . 


1ο. 


μερα Ἓρωςς Ἰφανμον minus apte 

ep⸗.Sie v. ao ὃς ai.conſonant cum [ο 

mi ii Tucerna peaibas meit verbum taum ὃς 

gichrum v. — ————— alludit — 

EG tu⸗ t wontes: ag· 

μας ο ———— τόωτια- 

li⸗haud cquidem repugnauetim. μμ 
Ρ.4Υ.6, in —— iſte 

τις rectius f lectum i mihi vulga· 

Π Ariſtophane⸗ 


———— *5 
telligatur qui Ptolemmai bibliothecarius ſuit Alexan⸗ 
ανν Va⸗ — Sibyllinorum 
oditio Cic φὸς, ὃς μι δ” ἂςχὴ δε 


apud Οἶσαι αι δε 27,111 Ἐμίοῦ, Ῥπερατ, 
Euang · 348. V. a2, q. Κ.δ. —— — 


mox iuo caſu ποίσιος 
———— ibidem i⸗ 
ελ. Ὡς ſequenti Platsnis inconſtantia memi· 
nit ὃς ποιός z2. οι ὃς 42193. 


Θεπεί-α. 27 :ς, V δε κό: ο V. ν]άστας 
—— ο. νε ſupra ———— 
ra quoq; lectio ſuis confirmatur exemplia. νε hae iĩpla 


Ῥ. i. ν 9, εωπι ὀννατὸν (αρα ἰεπά ση εἶνῳ, 


V. 41, pro δκόση interpres legit τῇ αὐ τῇ, εί, ἰὰ eſt. 
vt ibidem σος De loeu· 
e 


cone autein ία, τὸν κ. Aictum ſupra ad 15,17. 
P.ic.v.i.q. δ.σιϕ tartione partitionis. 
altera ſtructura cxſtat ctiam 9, 10. vbi ὃς pro 


pronomine «τὸν Ἱερί aduerlaum ἄγνῶς, εοάςπι [οσο 
adnotatum ο, Ύ.17,ᾳ. Κ.δ. οὐχ. ἕνα χρόνος, πο 
κ μα. quod ſubſtantiuum etiatn 
ſa ſubaudiendum eſt. V.46. Platonis locus 
Ῥε]ερίδως.Η. — 
bo. iA Plat. ed. ταύπίω δὲ πυρὸε: δε [εο. ν: ώπν- 
αλνμιον δεν. 17, πνύπων λρχὼς «ὔωθεν, θνὸς οἱδ». A. 
vbi⸗5iemporali quoque ſignificatione poteſt ac· 
cipĩ.vt τν - θε γε principa Deus ποκίε, δή 


ue rerum βΥη ο, ſeu a ῥΥ ρα εγΜν ογήζυπς». 
σας, Plat. σὰ, δες «οὐ Φρονηςαδὶ ὧν μονών οὖν 
εἴσγει; ὃς ν. 17 δεῖ ρτο δίοι, indicatiuo verbi modo· ὃς 


rurium ναι οἳ ομώ 2, Ἐκ eadem addita ſunt 
incluſa ἔδεδεπ, V —— vix aev, præt· perfe · 
cto: & mdx ὁ μδὺ οιώ ««ρέσκων , ΟΠΠ) (Τὰ parucula πε :ὰς 
rutſum v. 17, αδεῖα Ριογλυκός, Ἡ. 39, cadem ordi. 
dine ĩnuerſo. — κοὶ ὁσίως: δε ΠπΟΧ, γλυκέῖα 
καρθίκν κζκλλοισε. lbidem etiam mox quidam eum 
articulo. αὶ γηρφτρέφθ”. V. ος, incluſa «ὁ addita εκ 
καάσπι Platonis eduone Stephanea; in qua δε trans· 
poſito⸗ legitur ACAao· vtapud Clementem quo· 
que ας Theodoretum annotaui. V.ↄ Λ.εχ Baſi. 
ΤΗ τ δν χελιοὸν ὄτες ες ἀκεῖνον τὸν χς όλον λος ſen⸗ 
Αν, Artdiæum.cx quo tyrannidem ĩn Pamphylia tenu·· 
erat/mille annorũ ibi Ale apud inferos ſpatium. 

Ρ.σο, v.u incluſa ̃ addita ex Vat. editione· Ἐ- 
dem ibidem εἰ ϱ2«ορΔν-. δε ίρη:ν. ἔφη οκώ. δε ν.. ἄξο, 
optatiuo modo. Ἐλάσπη ν. ς πελδα, contracte. Seq. v. 
eadem mutato numerto ὅς caſu μάθε αγιδόν τι αὐτῶν: 


pto quo Η. δε. αὐπνύ legit. genitiuo ſingulari. V.io 


ΙΝ ΙΥΦΤΙΝΥΜ ΜΛΙΛΤΥΚΕΜ 


Theodoretus 
αλά λαμες Ἔτος ὁ V ai, locus eſt arguit, 











τει 








— Τ. 8* 

P.A. Plat. ed. ἑλέρρμᾶμ, temp. præterito ĩ 
ſecto⸗ ὅς ν. 13, ἡμῖν φωέγττη 2422 ερᾶρη ὁ δρετ .. 
— ——— —— 
σεῖς κ "πκρφλελρανη η Ἄρυτη , ΦΟτερς) ασ 
ſum η. «ο ῥλονεδίντες« ᾱς Ειοκε λές πν αὐτῶν πα 

. J X 

V pronomen ἑκαίνης, δε ptæpoſitio ρε ο 
κ ο πα. 
ΡΟ ἔκθεν um potius οἰαρίας, J— 9 
aut quid. niſi forte vᷣxs·O ζωή, dq⸗ 
peram a libtariis in contextum inculcatum. Pro ιν 
—— κ, κ φιακκνος 

ιο ὃς ſententia. V. 26, ſuperlatiuus eſt pro compa· 
ratiuo, σεισθύτωῶς nempe —— — 
63.53:7 0. 272.27. quæ uoq annotata. 
κ ὑπ ντα "πα 
τον ους λονάω. in quo ' ο 
ποια, accuſatiuum ad ſeq. non ad 

Aentem datiuum reſpi — 

α, ν. 6, oTaculi de Socrate meminere cum al. 
κ΄ οὈεθεπεθιις, ὃς Γλικίθαωο ντο Ώε δοίια- 
tione. Idem 1 ας turſum de Amotibus: αἴλε μι Σω- 
κρᾳικφὶ Δι λωκιολίαμ, κὸ τὸ λκμιασῶν Βκεῖνο της Ἄρετος 
αφσήεκε) ,τοῖς Δελφικρῖς τβάποσι» "μήλα. γεπεμὸ» * 
——— κ ος η 
σοφό. De ſequenti vtiam Socratis e — 
nihil ſcire, meminĩt idem Lucianus in Hetrnotimo. 
Ἡ. Vaun q Κ. 5. ὀμφλολῶν εἰδένῳ , θταξγωκα εἷς- 
{ δε Attienſima. Υ. 19, νι Platonis Apo · 
η. ἐμοὶ μᾶρ, Χηννκνκμβύν. A. 27 »η.Β. 5. οὐ- 
ορ) οῖς, num., 37, ad iſta Ποπ, «Οπί- 
61) ἁλείθω τῆς ἰαυτοά φωπηθάοις πζιὺ πο τον Ο(λωήίων 
Langus iatetpre⸗ annotat hæc Tettuliani ρα 

{ 


. ε 





ΑΝΚΟΚΑΣΙονΝ29 


—— V. κο, πο mi. 

ad —* —————— — 

pead µηδε ές. 
P.a⸗v..Langus⸗ 


ſu. 


——— 
— — cum P 


— hæc a Lango annotata ex Lactantii lib. τν 
ν αλνἠῥνώνιλῷ γκο ννάρε πσνς-) 


αλά Γ 
— —— 





ſeribemus quæ ad —8* 


pertinent. 
additia non quæ a in ſud apogra · 
pho anndrata erant· δἱ — *8 mentemn 
γεπετίς, id quoque in medium conferre non verebi· 


mur. V. æi, malet OAö, numero ſin⸗ 
xulari. —— — 
τετοτάπή quoque poetarum 


ſabulæ hic taxantur — ———— 
auctor, omnes in vniuerſuim 
vt ſupra i, 36: δε 3, ον atqque 
di genere paulo —————— vtitur hkac 
39.9. 42 poſt mentionem — 
Lcet ex Homero ὃς Heſiodo ceteri velut e fon⸗ 
tibus ſua deriuarunt ον σκοπο» Ibidem mox non 
maſe ſie diſtinxeris τῇ τού ἀδελφού ἀκρμσίᾳ, ἄν» 
Ὦερδῥη λύαξηι ἁνρίνχίτφ ὑποδνμεία. πνεπηῦτα ſane nu - 
meloſiora efficit hæc Aillinctio. V. ας, exiſtimarit 
fortaſſe aliquis legeudũ Λ vel ſamile quid. Iſaa· 
ές Caſaubonus ſegit απ’ ὁλ quod ρτο: 
bat etiam hanus, ſed ita tamen vt 
tonem * 
erit tatio, quia ρα vt 3; 
ν ita & ſcabti. Iſraelitis ſane po — 
Egypui —— Πως Vas, poſt ἔν 
θε ἥ ——— V.æ9 ποζκμὸν Ἀπλήονες εο πιοάσ 


Ilo initium, vbi Achilles Τ. 


—— εν uun vortices inſeeutus· πι 
eos animi ardore con 


trucidat. legi etiam 
ἁμπηδίσω, 48, rectius It. 

Φοόξαι —————— 
ð monitio —* legitur, a26. 30 · V. 4 πο 
τας ðt.ſortalſis ita — ————— lar Ἡσίαλνε 
oure⸗⸗ * * ρα οἸωέλρ. ἱ ον 

58* non —2—2 
us nomen — Ὃ δι 
reat exemplo. v. cum eodem 9ὲ. vel adiectiue 
—— τῇ λκρν Θιβίά , ἐο nempe modo 
γε τες λερώδνς:νεἱ adiectiue 
* Si⸗ↄ is. Seq. v. Beureri αρο- 


—1* 
το 10 * non male ſeriĩpſeris οὔκ ἑλήφ, ad 2* 
videlicet, non ad τν αν relato adiectiuo. V. 


10, mallem ἐπὶ A⸗⸗ δὲ χρυσές, quatuot hæc furti · 


:{εᾳ-ν.17, de Hercule. ὄρη πηδήσεε: al· talſe veriu⸗ 


ὥς —— re ος 
τὰ λλες τι πας. * 





πε —— 


le cum — — 
ione. V.2, Niade⸗ absque diph per ſo⸗ 
lum ο habet in. ſ. cuius generis multa ν Ρας 
ο. V. 4 St. mauult μ΄ —DR 
— — 
—— ο δα ον 


monet, πλ] ΕΕ quod particulæ 
———— λαο οκ 
reddete. nam πες ꝓpculæ x quæ eſt ante Α 
partirulam redditam eſſe 
ο * —— — — 


v idem ſuſpicatur 
—— —* —— — V.e idem πια: 


Οἱδπέδεια νεὶ ο 14ο δν ὁ. de κένζφς autem ſeu 
bibliothecam. 


ſibulis videri ĩubet A γα, 
—— particula · adhiberi ſoleat/ Græ⸗ 

Ὃ ο vide⸗ 
τας, κνπηφθία 44 — E— — 
— —— 


locis eam 
brarii ης νὰ peccatum. an luſtini conſuetudo fuerit. 
Vn· BReur apogt. i ού ὸν · ↄ·ꝛo⸗ odaaꝛ . ſot· 
pariter, eodem modo vt Πε. 


—* κφὶ. Λε ας μάνα τόν μη νὰ —2* 
έως reſtituere non ορίς eſt lleet interpreta · 
ſenſum aliquem 


lbidem mox in legit ax 
Ὃ πα ου αι 







ρα 


quod minus κ. 
idem uſ.ẽ αὖ πε ὃς Π)ΟΧ, ἐπεδὸ ὃ- lacluſa quæ ſequun· 





* inſcriptione, 11... V.aSarticulus κῇ 
ab Euſ. ecutione abelt· &contta ᾧ ν. 3, ex eadem hic 
inſertus. V.50 Euſeb. πονηρῶν γ) δηασοτῶν τοιεύ παν 
απλά δει ἀπεῖπε, κφὴ πειρὸ λακλεν (5τερίν, cuin arti- 


culo mauult ὃ ἀλαὸ)) πατέρφ * 
—— 


Latini textus vz⸗4.ud verba ελα να γε 
——— — 


Langus in 

— cieris ilius opid ionis de angelorum 
— — 
δε ανα. Va⸗oli nominatiuocalu legas· . εκ- 


5 appellatione agit etiam 
Greg Νας p· ais. H. —— 
dum videtut ὑπὸ κάρλυσή V ἀκιμόνων, ντς υπ α[οὴ 
πατε νθ -Ύαδνία εκεπιρί]αεί eſt ἡμωιπέρα, ρα. 
inus conueni vt notauit etiam δεν - 


potius quam ocꝝ:qv⸗ aut ἑξορκέζοντες ſcripſiſſe / aut 
certe ἐφερκιπῶν ὃς (ῴορπες quum vocem ὄρχφη, 
vnde illa deriuantur, αθρίεατί con ula tamen et · 
iam ex Concilio quodam ἁπορκέζήν ὃς ἑπορκυφὴς aſfe- 
runtut. ſcriptutam illam, licet tationi omnino τεριι- 
tuantein, retinere voluit.repetitureadem etiam infra 
24393119 δἱ tamen ὃς 7 vſurpatum ter. 

Pa6, v. , poſt Oc⸗ in inſerit disiunctiuã αν 
aut. quippe ſine qua luxa ſit alioqui conſtructio. Infra 
eisdẽ pene verbis cadẽ ʒ⸗.aa⸗ ὃς ες as⸗:o3.142⸗.41. 
V.Ia pro κάν A mauult — ioqui in tali· 
bus — ———— ολων V. æ3. 
6 poſt «αλά repetatut atticulus hc; ὃς poſt θνωρίαν εκ 


ΙνΝν IVSTANVM MARTYREäM 


ſeq· v:2, addita ex eo- 










is locus eſt Apomnemon. nib.æ xide δε Clemet. 
17135: Ύ.47, pto ἀλορκει ελ ſottalſe legeiaus κλ-- 


huius citatione legit 6 «φόδουειδς (εφ Ιιεη» λα οπιίε- 
σε, — Αοφώφοὸ η κ. οκ. 
σερ η κών ἐν μι». eluſa, μὴν δερε, ν. 17, ὃς ιδ, ab 
ebdem Ruſebii loco abſunt. Εχ. Ἱερο- 
Παπ pio aoriſto κοντήλ/ειλε:ἆς quo monuerat ὃς Not. 
ἆ ὃς ἐπέρρτν (πι ide m δι.) ſuſpectu 

elſe videri κάρτα pto uod 
deat illi A.. ſed tunc ὃς κφϊκγίρίλη (αἰὂζούωαι 

euam ante ptuum fuit 


non tam princi ——— 
ſtratus accipi adu 
cum hunc ab uſcbio citati non ex priori, 


oaꝛbhilo p· aya: Macat.p.ias.itẽ 
Pactant. libi.H. — ——— 
poſt illudpſum deſideratur relatiuum ὃν ſeu ὄστις, 
P.Oov.i. pro Όντνις ὦ, ſtructuta ſentẽtia 


οἱετούπω». V.ig intetptes legit ὥκ]ωτον,εοη/α 

aut (πα (ες) Ὃ ————— alioqui ὄπεκον 
ud Dlonyſ. Hal.de alios veteres ſignificat a conſpeccu⸗ 
oculis remot am. Vas idem ———— 

ποια: Ἱερὶ ροίῖς cuam V o⸗.d. Μην Όροι * 











—— — 
— — * —— 
—— ΤΟΝ. — 
tut pto al τὸ- - — 


—— σα νέες ήν 
Mlii Veri γατα teſtatut Olius ðp an 
Sic enim 


ενα μα ο κήρφιλο-- 


σέφγ κρίσεις φύνή εν: Υ, eur ab Αάτία- 
no traushonamatius fuetit M. Αη Verus, ἀσ- 
cet in Βινς Aautonini ΜΗ xiphilinus q ές δεςο- 
gnatus — — δν 
Φον Ύνερν Ruſ. loco citato φιλοσέφον κρώστερφς: 
ος male q Μ. E — Philoſophi 


cognomine Οἱ e Afdem hic LVerus 
Φ.λοσέφον κράσεερός ποῇ ποπαµπάτατ. ὃς ſicut Eutropi- 
us Μ. Απιοημιώσα non ſolum ite moribus.ſed etiam 
eruditione Plilo fuiſſe ttadit ita etiam ΑΕἰἰ- 


aut imperarent, aut imperatores 

rentr.ſSed veram elſe hanc quoque luitini nem, 

ο quæ paulo poſt ſequuntur ψ.2ο, &e confirmat 
Athen⸗gotæ inſeriptio, Adaac⸗ccer⸗ 


Αὐρελίρ Αγ]ωνίνφ, ὴὶ Λουκήν —* * Ας 


Αριακφές, Σαρρικοῖς, τὸ δὲ µέγεσον 

ντ εζξᾶς iatell gantur iſta. κφέσνερφς φν σή ἠς en⸗ 

dus ἐς eſt qui — —— " 

notaui, nuneupatus eite Sieenien Mus απ ας in 

Λητοπίπο διο: —— — — — 
Anoninus ab Auflano 


113 005 ille adoptaret M. Antoninum, ſ— — — 


AMium (0) ἴ.« Ψεγλεν Æi —— ——— 
ες Υετας {ΠΕΙ εἰ 
Ext ru L. Ceioniust Ælam τοῦ 


——⏑⏑— 

tus eñ; ex Antonini corunct ione, —* 
— — — —— rus qui ab Aana⸗ 
mo adoptacus. prνusU Caſar eſt dictus. & ον. οκ επο κ 
{1214 conſtit ut periit.cuius rei meminit ὃς Xxiph 

Ίσεο ſupra indicato. νε 1». Verus ptimo * 
Veri Cæſaris naturalis ſilius ſit· & Adriami nepos ado 
ytiuus: ſceundo reſpectu adoptiuus filius Μ. Anto- 
nini Philoſophi nepo⸗ —— bi pronepos Adria· 
ni. V.i6 ἔρρῇ παιδείας numero legitut 
ctiam apud Buſchium ſupta memoratoẽ in· 


—— 
vul 


————— — Lvero: Ho⸗ 
20036’ ( nempe grammaticos,rhetotes, ὃς philoſopho⸗ 
— μμ.» amauit Vmi - 





ο τΤαΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΣ. J οὐ. 





PAv.⸗.dictum — — 


a Philone quoque refertur p. 4453 & a Cicerone 
d atrem igem ὃς Μ. — * 


per ore fuiſſe annotatut ad p.præced. ας, V.io. 
—D——— ας κρά- 


ο ο ος οὖν 
8 —B— 
eſt ad vulgatam eo tempore conſueiudinẽ, qua Chri· 


ſtus ignorata nominis ratione nomi 


cuiusmodi paronomaſia eſt etiam apud Οἱ. 158, iʒe 
de qua viſe ὃς Pett.Ptheum quam 
obrem ὃς γ. —— — — — 


— Ἀνορεφνη. -'τν. νι τ-αλνοο ον ρα” 
. ΕΝ ΦΜΙ 4  γὰ 
——— * * 


ο νο in 


nem δέφκέντοη. eſt νομοί 
bus all ad η 45 γιο, 
præcedentem caſum datiuum, ſed 

tum — * —— ——— 


—— ——— 
—— ἱερί, modo coni * 

0. Ust. αχ, — δεπιοκ 
εοπηροί αὐθρωπομρφώσωντες,δε —— 
. V. — — ——— 
αλλων εἰκόναςη ποὰ cum in Ἐργριίος, 
ασε qui beſtiarum ὃς alia · 

ſibi fabricantur. 


—— —— eiſe ματς να 


finiiuum ———— pro — ———— sſt 
δε φνν., φολάφαρὴν 


luſtinu⸗ —— εντέρου φωτός 


31. V.i0. apuus οτε βνλήβρῖς, οβιώνέαεί. δίς ν.11ν 
— ð σΦέλά — ——— — 
Π]ῆς, ρα ροβείοπς; hic/ tempote mutato. Fettme et · 


iam cõuenientius ν.21μτὸ μή νρλκώχ, accuſatiuo nem · 
lectioni pe non datius caſu. V.z3 ποτα rurſus nominati· 
uum cum — — F morem ſolitum.  νφν 
ðt inter articulum d δε copulam interſerit genii 
ο ο. 


. 


acuſatiuus ἑξνῶιζομί» 
«λος 


να πλω αγάος ὃς 


1ν ΙΥΝΦΤΙΝΥΜ ΜΑΛΤΥΚΛΕΜ 


carere ſtructura — ——— 


———————— 


0 


του 

ὃς αλἰδὶ, ſed hæc —* * 
δε Φα: & 1, δίδς 219 — 34vt 
ρολ ολο —— 


ſerri etiam poteſt. —— 
5 5 σι, οὗ rituum diuerſitatẽ 
communicare religio· 


—— ἰωέτα so. 5a ὃς 
rurſum 20,19. 

PAS, v. ————— aduerbi · 
um ιώλλον,ντδεν. cum verbo di⸗ ualis ellipſis δε 
Μα γυ]ρατο illo Θέλω τύχες πελκ(μὸ —3 πλεον φριῶ». 
Imitati etiam Latini, ὃς ĩnter recentiores Amm ianus 
Marcellinus. TLxſtat autem Seriptutæ locus 


το Επι] laſta ſane le 
μια”. 






ἥ ία Π iei 
⸗. ubaudito partieipio aᷣ···O 
videtur 


—— 
λες, xel alud huiusmodi verbum. V.⸗ 





γα Matth.x — --- tertius τότε 


v.as.Matth.g.de Lucæ 
ο λα. —— hic κώτνέρήν vetat. ἵτα Chri· 


σε φθν 
Luc.is: tertius exinde.v. —— 6. 
P. —— 16, »Άφήσετε ſuſpicatut δε luſtino 


————— — 
5ι. πο 9ἱ) —* ν. — 3——— cenſet ὃς 


⸗. exroris autem 
— 


— ————— — nali⸗ 
quod fortaſſe nomen ſeriptum fuiſſe copula ⁊⸗ 
cum vocabulo «άθησις n Hæc ille. Si ὅς σέ 

ſententiam ———— vulgata ſeri · 


—2 —— ** 


—————— ——— 


ꝓuoni am cum anima εκ ſenſuu⸗ 
4 qui fuere in hac νέα. * δι. aanoiat in uc 
—— contextu ο Ἀμφφλέρο, : δε ἵπ —E 


«λ]οφό. Seripturæ locus primus, γ. 7, exſtat 
31: alter.v. 20. Lucæ i2. ο 


—2 — interpre⸗ 
—— καν ο maluit: quia ſie a Lactan⸗ 
το —— cap· ig δει, V. zo · melius ſot · 
ο, paratiuo 
ρω. 8, V. εκδ 
δι Ie⸗ ο. 
Ρτορίμ,δενετίας opinot —— 
— — —— —ER— 
Ε. 11, γι ερ cum iſtis. vᷣ⸗ ——— 
ἐς αὀτρπκορὴμν». alioqui Ἱερί ctiam ροί[ει 1φ᾽ 


οσοι 






addita 
πι γ. idem. — 
ſubaudietut μᾷ) της ψνχζε, hoc ſenſus ον δ[ώτων, εαν. —— -- --- 
manet οδό. 


* absq; illis ὃς ſtructura conſiſtere, ὃς ſententia. 








V. iz, poſt ——eS inſenptionem ΣΙΜΩΝΕ 
ΔΕΩ ΣΑΝΚ ΤΩ, iidem addunt Græcam interpte- 
tationem,xi⸗ η Ἐέμωνε θα] ἁλίῳ. Ἰοςλα v. τς, ab⸗ 
αλ ο ο ον 


Idem Euſ. γι 17 ἐπὶ τέλους, minus c 
τετ. Ἰάσαν rurſus ν. —— — 
De Simone 


—— 
— 
—— —— —— 


luſtini verba ſupra 43,50. V. 
— * —— 


—B — — — θεα) ποπ. minus congruenter 
— ad genitiuos illo⸗ νερο 
η] 


* — 
μια 
—— α-α-3 





ρα 


ποθσπο cap ανν mares 

ia moderatus eſt. ο. Hiſtp. 

ας ὃ,τα loei huius citatione 

— —— æ ſeg ab oec.. 
—— 3ο, — πω ώση 

αιλοζονῖ —— 

ζέρν: temque pro βάσιλόός Ἡρώ. ςν.α3 —— 


—— γετοθς Langus interpres 





— — — ——— 
—— 7ο, 6: ſed⸗ — 3 
exemplar habet hac Ρε, — γι 373, —— 

In vulg Biblu⸗ τησ, — 

2οκείρθρα αώτο , ΥΕ 


men ᾳ at 
———— δε373, 6. μα: 
mterpretum verlio εξ —2— 
Iludalcorum doctorum,vt idem luſt κάν 
το Ώς illo autem ν. ʒi Lauan ſolam ſuav 
vile & epiſt ad Hebr.c i. —— lacobi, 
v.a6. exſtat e. iude qua δε N ini textus 
vg0, ad — — naotarat /ne⸗ 
* κ. 
—— ptiu⸗ —— πο 


vVpro θέµις ſtructuræ po 
—* —— mile quideaut 
mus, vel inio periodi, vel initio ſecundi commatis 
nempe ante v · ὤλλε, inſerenda fuerit conunctio ὡς, 
γε) Atem ſubaudienda. deriptue us, v.7. 
exſtat Tſaiæ «αρ. 7: alter. as Lucæ i⸗ ken 
tertius. v.At. Micheæ 
Ῥ. τος —— —S oin ο. 
detur deeſſe ali pue vero *3 Εαία 
43 μαζών: λσθως ας ος 
τ μωνλκῶνεντ ad — 2* feratur. retineti 
ο πι lectio potelt ſi exttin ſecus ſubaudiamus ð λό- 
Φε ὁ η —— vequens 
LEſaia locuscxſtat cap ot alter vai, Eſaia sg: tertius. 
v. ix. Εἰπία ⸗ at Dauidis locus, v . Ῥρηοο σε. 
V.za in iſtis. xeẽ⸗⸗ · ἡμῖν, ſententiæ ————— 
θε, hie 
quoq; memoria . eſſe inn um — Ἀ.δ.ηος 
enlmn — 


unce 


ο. 
—X 
— 
rur⸗ 
— 


* 
ſupra 37. Ῥοτολὰ ΔΕΗ) uræ 
* zexſtai Eſaiæ 1: — 


—* 


66: τετ x. is · Eſaia πβρη .δ: — 
zo (εκτ, v. 


tus.v. 33 6ς quintus.v.as. ο: 


ΙΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΑ 


ι vtin 
awd repoſ · 


— δι, 


Σ. ——— 


— — — 



















** 

— modi variatio, ĩn ὀργεοβς, δε λανλ θες 

—— —*— idem hic γα-- 
22 

mo ϱ 6, ζκιλίζιῶε 

*GSerurſum v. 5. 

men Hebtæi ς 


letemiæ 21, ὃς 
—— δεν-41, pienius, κ 
infra 74η. V. gi, Platonis io 
ρα 
64, v. ν 
— lieuiſſe, cumalia 
—— Halicarn. να, Dauidis 
——e ́Y— το. V. 35, να], Β. Ῥβ]πιο ο, κύ- 
ειοιοκΣιν.Α. V. 1 ας Η.5. reſert non 
adactiuum φωκοόέν, ſed ad ſabintellectum inde pam- 
uum ντ ὀφ' ὐ ——— v 
idem ðt inter τοῖς ὠδίκως ὃς vetbum ἐχῆρκή ον, * 
Ἓ6ρν.όνη. ὧσιν, 
* σσ. μεν γρ 


Ὃ ων. 
ucianc. Ὑ.4ο, * 
——e———— —** 
ræ locus priotvV.a4. cxllat Eaiæ 1: altet.v.4 4. 
mie 2. 

P.o6.v.i.variciniũ de Chriſti miraculis. cxſtat Lſaiæ 
25. V.o. —— —58 2 
absque coniu ης, ὀίκφιὃ- 
V. — ——————— ———— 
altera locutio notata etiam ſupra 61,24: 8ς 61, 20. 
Voʒ vulg Β. Raaiæ ὅς, εἶναι, ĩdᷣ ἐγὼ, τη ἴθνή-- & 


γε λκὸν ἁπῤνωώνος (ντ ——— &60. 24 
— — — — ac rurſum Υ. 249 
—— — — V.æ⸗ procul du- 
uenientior lectio eſt. — — 
——— ante v. 16.& infra 
—— —2 
neam in 
Γι ο γ. — 


μετίο, τὸ * 
-Α. σα, ααδσν  Εωία —— δε 


—— 
67, δεν. 
2 —s—— να 


μας ο), Ἀπὸ τῶν κ ορι, 


τε ante ἀφιλῶν — —* —— &v. κ. 


33, partim ei. partien 3 Ρβίππο: ſeptimus, v. — habent pro ἡμῶνγ--Α, Ὑ.47, 


33: ο αμα», 1  Εὐίαν. 

—J 8 ſtructura δε ſenſus poſtulant⸗ . 
vel ¶ a:quam lectionem ſceutus eſt etiam ĩnterpres. 
MNoqui. yt in ἵνος menibrto ſit periodi redditio pro ὁ 
in præcedente membro ſubſtituendum fuerit partiei · 

pium ο), idq; ĩpſum capiendum abſolute. V.ig. Ὦὰ- 
—— —* ——— υ] 

Δαδιή, etam cqv.ao. alioqui non mi · 
nus apt —— * A. per είν D. νο 
ταῖ (εο.ν. —— αν ξνα δι 
vulg B. ea 4 μοάμιαἰίς ελ ἵω- 
eerpres. 


ebſalno 24, pauculis mutatis. A. — — 

mis locus eſt. ſed Danielis. 527 quod prætet ταν 
it etiam p·· 

P.ss — ——— 

ὠπεῖτιι, Ἡ 17 λοςυ5 eſt Eacchc 37: & Elaiæ 

non taraen εξ omnino verbis.a. V.a ⸗· · vulg · 

66.v τελόυτήσφ,Λτ quæ ν.2 8, ε Zacharia citaũ 


e diuerſis eius — ———— 
A. VAA0.q. — μαζι 

P. 6ο, ν.11, locum de 
Clemens 4,2: E i60. 29. exſtat autem 4 & 
Galat· 4 V. ai, locus Rſaiæ —S 


4ο ΙΝ ΙΥΦΤΙΝΥΜΜΑΚΤΥΚΕΜ ο 
195. ΛΕΣ. Τ. ΑΕΙ. ΗΛΡΑ« ΑΝΤΟΝΜΙΝΥΣ ΑΥΙ 
pavs p. * ΤΝ, ΡΟΤ. Χγ. 605. 241: ΤΑΛΧΙ idem· 


que ὅς trĩbunitiæ poicit⸗ 
merus in alus⸗ 


Eſaiæ locus eſt. cap· ↄ.vt not.Laag.interpr. 
Ρ.7ο,ν —— παρα 
έν εἰ ὡσήμ ρε μι πμ 
locus Genet 49. Vaia, iem exemplat habet οἱνον, 
probat ĩnterpres ex Plin. lib · 4. cap. i. 
be tam 2292. Ύ.αλρις 
ik η σι. 

P.Sx.i.leremuæ locus eſt. hren.cap· 4 · Υ. 5, 
e⸗ Ῥεημφίων λίλο ἃ Ἡ. 
αεπ. ς σε κφὶ Ἔτρ. ſeu τῶν 
λκζάρων πε κφὶ Ἔ πο. V. ο ἱερὶ poſſet etiam δν) ἔπι- 
Nain νἰάστωτ (εσυτωΣ. V.æ⸗, φ,Κ. δε. κρτέ πλαζ νᾱ-- 
ctiuo ſine. Latini textus v. 27 ſonãt potiusſe· 
———— εαν ſi ne anni qui- 


——— — 





eo⸗ tie a⸗ 
οσα, Υ. ὃν rectius fere ον : 
cem rerum emnium; vt cum alibi tum z9. 48 


7491146 reperitur tamen ὃς altera locutio 44913147, 
ώ εν απεέρις 4 ξρτα- 


1& alibi. V.i7. 
V.as ceum coinmatidi Μα τῶν φὐφτῶν, ζωα 
Ἐν  λλὸ - 


quæ Cicero Ὡς Vnuerſitate ita νεττίτ: Hanc gitur ϱ- 
nem coniunttionem αν) {νε στη in longitudin κ επ diſtuic, Ἴ 


ρήίοτν zo εἴσαπη, αι altet, x.a3. Eſaie i. 

P.74.vi. ſlructur coherentia talem quampiam 
lcclionem requitit : κφὺ αώ τὸ τοτε µό λεν ἁπιλέγθετες κ ἂν 
λευκή ρᾶμον ἄρορὴρ ἐπὸ τὸ λουτρό», Dieitur autẽm laia- 
crum hoe non modo Φωάσμος, ντ lic; ſed etiam φώ- 
σμκινί H notat ex Gieg Naæ. ὃς lo· Chryſoſt. V.as. 
pio αὐτοῖς ſententia Ἑναεῖς, σηκοῖς, νοὶ ſmle 
quid. Moſis locus.v ao. exſtat Εκοδια: Elaiæ lacus. 
γ.«ό,Εία uterrius Chriſti Luc 10. * 


P.νανNq. RSt. στα ον : 


ſtat Εκούια. V. is. Langus annotat Γοταῖς 


ἱερί Ρος —⏑—————— 


multis apparuit ία feuma hominum. ὃς cum aAbraha · 
πιο epulatus eſt, eum lacobo luctatus.quæ lectio ſi ve· 
τα eſt ſequenda ert ctiam v.az 
Γ.76ν.4 όνὰς Ἐνιςἰνασί ία Clemens quoque 65, 435. 
δε alibi quem viſe. 
Ῥ.77,ν.51, ης die ðolis ſiue Domitũco, viſe ἵοματ, 
epiſtes.Cyrillus homilia heortaſt.o. ή ὀλδόη,, — 
κυθεκκὴ ἡβω»ὀμκσοι, —— —— 
— 
Ἀθόνωνν ον οἷς 242994 ποὺ παέχζς κφιναί. Η. ὃν εἰς ὃς Οὔ επ. 
Latini textus æ2z, Graca ita ſonant potius δε Πε 
ο ο σσ σσ 
Fil. 
* Ρ.78,ν. εν. δειώς τε! τς Φίλο» μόνη λνίθω, 958, 
vrectius ἐπερελά ον ενασμιό τω». δι ΕιςΡ.ΗΙΠ. 
eccleſ. pag 5. b, pto Σερ ζωέν habet TZigae⸗iu. ντ ſotiaſſe 
legendum ſit Ἐκ, Aerenais· V. 22, idem Euſ. 
— 
absque præpolitione. Viſe ὃς Nceephorum lib zze 27. 
Vs.ineluia. ꝓaS. addita εκ eodem Euſebio. Proſeq. 
τὸ οἳ Anterptes cum codem ZRuſ leꝑit τὸ’, Π1 1. 
cum in cxemplari cotrupte ſeciptum eiſet — 
que mogna mutatione ſcribere malui τὸ ο). ας lectio· 
ni mer patrocinatur in Occonanis Imperatorum 
Rom Numiſmatis hæc argentei numnu inſcriptio, 


— 





pulos peruulgaretur.Viſe ὃς Nicephotum Ἠδιοις2δ- 
}.791Ν.Ξ4, m mation καμὴν κ απκ · Langus ita 

———— 

wina εῖς perſuaſuin habto⸗ legenduraque opinot 

τῇ —— —— 


ο ον ώσωοκο ος 
Sarmatas · 


lib. —— Θκαος, νάκίρί1α1ε (ὐ» 
, ———— 

— — ο μας 
Αίαγεοπναμὰς, Sarmætis, θα ας εἰ ών 
ο κ πο ο 

τα, ' . 4 . ν 
νο νοη θιῶ κοβῤνδιο ρσια. 
απε., itemque nus 3606, Ματςο 


Maicomanos ὃς la⸗ ygas, cum Quadis hoc bellum fu-· 
iſſe narrat.luculenterque hiſtotiam hanc ἐς, Eu· 
ſebius 4011, paucis ex Tertulliano ἵ 

ldem miraculum R in Λη 


chlide exſer ptum εἰς teſtatuat abliotheca Vatieana 
— κακή — — 
πλαν ατα irnagine — 
κα, ὃς brackiis exteuſis, pluuiata Romans lacgieu 
depingitut. V.as, per ΧΧΙΣΗΙ dracones, u 
in intelligit populos barbaricos quos ĩdem 
pitolinus in eade Maici vita ſie recenſet Gentes enes 
ab Ilyrici limit e v; Galliam conſſur aurrant; vt Mar- 
comani, Nariſti, Hermunduri. αγά, Sueni, Sarmatæ. 
Latringes & Burei. hi altiq cum cualu, Saſibes, Sico- 
botes. Roxo lani. Raſterna, Alani. Veucini, Ceoſtoboci. 
σοι, ἁμέκτον, ſi mendo caret, ad Romanas cop 
ſerendum videtur: νε ſenſus ſit interceptum {ς 
ſe partim cum imperauſtis eopiis ſat magnis, parti 
εί milſceella legionis pmæ deci mæ —— 
Geminæx leu ſortenſi) annureratã eiſet alio· 
qui 






κ νι κ —8— ιά 





ἁ 


— στοκ ες 





—— —— — 


— — 


* 


— πο 
am an Maconanis Ν 
acibus a ΤΗ J 
enuum Ίνα ο. 
—— 
—D——— aoru 
πο eibaia φάση γι ν 
ο) aut alud ec umn. ὃς pauls 
εὖ politum pto «Ἐσθεπα ν. 
Ρίο Ίεριτ ον — — * 
—— γ, ΔΝ, 


ολ 






ν, ος... 


ας. 3De [ουν], nie ez8.IñöE-Bſ. 
* loei verſum hon — —— 
ANt enam in — — 3 5* 


μα» Remn de —— — ————— & conti· 
onttutioaum — qu νε ΛΑ cum pr cedentidus abeque Ἐωειρίς — 
—e— Ἰςρίτης hæc clauſula —*—— 3* — em Clem Εέπε A- δεν. Stob. 


J 
ο. Euſeb. Hiſt ή — ώς Eclog bhyſe ρ.8, — πενερὸ, ——— — 





στὸν ον Εφίεν ον το) κιν) τῆς Ασίας, είν Ρ. 55, dem Stobæus codem ——— ven 
Ρα — — ροῦ Φε; Ἰδειαα- ſum addit hune, Τερωβέον ἴπισεν ὧν J Ad · 


εως particula —B——— Aem Brif· dit deinde δε alios eodem argumento; qui hoe loco 
ſonius loco — Ἱερίς Βντορσιῶ-, ΓΗ αβκεν ντ non leguntut. Tertius πα —— 
abud Ehum pnn in Vta Conmodieſt . εἰ. V. 9, Ρτο Φιλήμων apud eundem * 
Γραῇα Εβρ. Ῥοιτο ο Ηνμισαῖς Πως fragmen⸗ elſt Μίνανθ- ο κα αικός. —2 ——* 5* 


tum eſſe vᷣdetut quod Pandectarum ſibto «ο, uulo eodem. ια, τάση 
De decurione * — 2* beric Ίερε ϱ Generalier pa πμ χλκκνδως — —— 9 
ag apho ſinali * — Ἰμααίεαν - us ſete Δ6Ε)ΗΗΩΝ κνρέ η, οββεενε. να), Οἶσπη. * 
}. ένοχη ſeνπνIν_. Dur Vcrus ð ποπ, hono- σιρφν πεφυκίνα, Υ.ι9, dem Clem σφώΠωῖμ. 5ο- 
το adipiſci — ———— — D——— —— quente⸗ tre⸗ erſus abſunt ah cmonbus. & pri⸗ 
runt — ἃ ibi ean lu· η hemiſtieium pro α — 
aniea pro Οία dieſtur quod ἵνας αἲ a proma· ·  Ἀνονιν οἱ Ππηή]ς ωμά για να ſu cdi· 
e ντε Aleniu Rudæus ὃς aln eon ir ia Χιρ]η- uie ρα. vwilau αρίς. au 
hnus certe· vt Apollinacis quoque ὃς alii, Fulmicatct· Dar hic νε — 
ei legloni nomen ex Ίνος miraceulo ĩmpoſitum autu. Va. conuenentius t ſu· 
—— tum cxEulebio ὃς Suda pta quoque not.ad Ε19. V.3. —S 
A auerat ctiam R.St. Sed poteſt tamen ernam ſu dule ed.pᷣlenus ital πα δὲ τις τούτων Τρν σκοπον- 
ὀνμνς inſta 167, 4: — kunus r 4 — —— —— * ———— ti⸗⸗ 

















«ολο ῥτοροβιατ) apud Ταἱ  39.Α φύσιως κα ἡγνοπκὼς κὀ εἴὴ Ἀἷάφυ »' ὅτι Διὲς ρὴρ ἵὮ πολ- 
——— —S unt —* 4 40 5 ο πλω τε τὰ, πολιὶ Ale· 
pla Latini textus x· ⁊7 · pro πια τη ῥή ΠΑΡ νε Ave⸗ ἐκφρὸς, ακο κοὴ δω ς. σόι κ 
Φιλ ντος ſonat hominum ΑΣ , ira φιλόθ- ο * * * ο τούτων ος * 
ο η mnterciſus ic 
— empe Ρας præced. η | ὦλ ως Ἀ ρωτά: ——— am, Nhileſſe hu · 
V εδ artie — 260. 14: μα ο — 
Τιαρα:. cuanß J— uenti Υ. merto conen μι — * que confirmandam modatam 
είς ⸗ cuius onis ex —0 —3— αῑι πη Nam aucoritatem. δε allam εἰ εοσβ- 
Επ. tum ἄν α Α1 6,19. δίςν.ας, molljot contracta οι να ἱαξοτεὶἀ οτίε. V. 4 haud ſeio an veriot 
ο λὸ Vlimu⸗ νοκ» ao apud Clem. * hæc lecus ον οἰκίαν πτερ(σιὼν ἐπὶ οωνιδίν, Νεφι ὃς φμὰ 
— ———— δὲ —— γ.το, — — — ctinus 
δειτε svobphochs verſus qui ſequuntur.eita ai modo Εοτῖς circumſertutm J domum 
ο αρυά Euleb biapar Fuang348 — πώ Sequens verſus ta cxpler Τὸ 1) ὄἴκφι- 
—* — quem v.as legitut ꝓvro de· ga ὅς ον δεῖ κμλκδννὸν Ὀτὸ- η: «Ν. ——— 
ſca. — — πιστοί de d.ao x⸗at · capit Ρίο lpvox A⸗oc.cos qui { — — — — — — 
μηθόρέε: . μίάσπι ίμφντες- at η. Πε. ὃς. σίφονσε ſi τς teimnpli⸗ poluetunt. —* 
Υ.«7ιρίοςς ΕΣ Χ, Lactantius lih.t habet ος κΥε. κο. ο δια, πιειτί — — νὰ 
τοῦ nemde quot ann dies aumerantur. [φέσι Ἂιν Λάδι ἐλὼ γμωέ λα eam eſſe lectio · 


Theophulus at lo νε rertũ ad autolycutn. V. IS. nem haud equidem affi ma 8 6. 
incluſi duo verſus. addi ex ia 16: δε Οἶεπι. 31, 41. — ————— VAa⸗o. — 


«κ Οἱ εν. 2εθν4ν ο] ἶ ἐπί ὁκένν-- Latia textus v. Iin να]μ. ed. Eutipidis legi notauſ ον 
ή potius ſonant ο — νι ακοή ΛΑ. ος —— 





1Ν ΙΥΣΤΙΝΥΝ πα ΜΗ τν 


—— * — 





ſit quod κος φίζίν,[εα (νε ν αι ἀἰς(ς) Χκνσεροῖ 
eruam vulgata lecti ο μυ in⸗ 
ſabaud to ſe. aduerbio V.ſſcri 


αι 
———— ubapro 9  ητος in 
trarium, 
niſi hoc modo eam acci 


—— κα. . 
—— Ἔγκοφ) * 46, cum elliptico iſto com 
mate, A, ſu πας νε] ſimile 

uid. δις, «ο ος Ακ να θα — 

um com uũ um , ντ — 

Ῥ.εό,ν. —— —— —— 
tatem επ q. Rot.eſt ·⸗ Vao. 
rectius ſortaſſe xx⸗i indicatiuo modo⸗ —* ſub⸗ 
iunctiuus modus futuro caret ; ὃς vbi aori· 
ſtum ſubiunctiuum in vſu non eſt, futurum indicai· 

—F cum æ παρ] ſolet.vt docent ladices noſtiũ. 

V.apoſt al πνϱν) delideratur ὀρῶν,σωιδὸν, νε] Επνή- 

le quid. V.a7. cum elliptieo —— * 

—* * — εκ tibus αλα γές πε: 
πῶν 2νοίης. Ύ. — —* 

infra xcap. εφ. — 

* ον u. partici ριο — 

i⸗2⸗ dcripturæ loca quæ attiugit 

γ. ολοι Οεμεία, μι 4.5. —— 

tem Ίναςς quia cum aliis Ιώβίαί ſctiptis concordat. ε{β- 

— langus) yt germanurm Ίος eius opus ες 

credam. V.zs Anſtoned.lib·i . plenus habet/ ⸗⸗ 

a⸗ οκ Ex eodem addita ſunt incluſo. ν. 4ο ὃς 

leq. Nam (quod hic ſemel monere ſatis ſit) con 

Ariſtotelis verba luſtinus, quam βετί ροιςβ 4 

προ ντ —— V.æs,pio ic⸗V. —— 

— —— 

P.vos. v.ia⸗·ꝰpolt ↄi pleonaſtica eſl.vt ahaquotie⸗ 
etiam deincep⸗ in ſimmibas commatis nominatim 
112448: aut in peimo com mait ροβ gẽ · ο. 
dum eſt ſubltantz uum verbum t⸗· 

P.o.v.iæ.pro δ ὧν ariſtot.ed.ſupradicto αρ. — 
——— δε viz contracte · 
· κ ἰτεππῃ, ποχν!δ. Υ49,Α. pio «Ζμφρφος πιΔ- 
uult Ἰμρφρφες πο male· Ὑ 42, pro 721 Αν procul- 
dubio legendum κ πῶρ- ΄Ἱ.ατ. textus να, ad verba 
αμ æutem ſpeties eſt. intetpres in margine adno · 
tativel.num vero Pecier ſA:ſ moxv.ai Ia. H- 

ΣΑ ΕΟΝΕΥΑ ΥΙΟΥ vel, Εννιά επ /γαγία. 

P.oOo, vASAriſtot. ed.codem «Αρ. 7, πῶς πόστο, 4 
Επ. ὃς ν. 23, otdine ĩnuerio. Ἀπννσίας κ) πτερφυσία; 

ΤΝ Ὕ ———— — εδ ὅπως ὃν ὧν τὸ 


ias Mor· 


ο —— — — 








εν 4 ολ) .5 1 
mruendus. ——— 


Snec dulgata kectio 







—* — 
——— γιο 


lus νοτεἰτσπέγρ ο εἰ. 





P. ο, γ. yerbo dad· nexatio non eſt addua. 

—32 ———— 
—— 

—* memnbro. 

Ρ.97ν. Λο, εᾱ- 15.5, «αρ. Σι euũdenti 










Ρ. 93, Vi, conſſtructio illa. V — ———— 
αριά ο... ud Amotelem· δε ſimile 
Nobu non licet ſe tam 


lncluſus atticulus πώ ν. ix. 


tione, οὐ ἑωτοῖς. 
—— V.G, rectius ſotiaſſis ꝓv·vei· aut 4 


opt.modo πο μήσφε. 


P.os.v.a Atillot.ell «χρ.6, ἐπὶ οἳ' —— * 


plurali numero· 
Esð.addi 
————— 
γ. * 
—————— απ ν Έπερφ» νι ον οὔπιον. Artieu · 
ν.δ, additus ex codem. ide m moꝝ prolixi πο Ἡ 
ὃν κφὸ τὸ Ἱνιότερφ: & πῶς τσ γ. 48 
2», ὃς ΠΠΟΧ 


ς μι τῶν —* 

— 2 ſubaudienduum λέλήναως 
—A——— Latini textus y. zuin mar · 
——— & hæc —* — erat· 


—— lacluſa, & .v. 
em ariſt. 84 
quod ſecutus eſt etizm in · 











"1... Κ. ——— —X Ψ, 1ο 
dem olda i —— — — 
; πτερφ τῶν ο λῤνως άνω ſed con -· 


πας luſtinus, ντ dixi.A lie verba quantum 
fert ſententia. V.2g. idem Ariſt diuiſe æ 
την. Ύ.34, dem cum articulo 36⸗ 
«Ἡ τὸ νε πεντελῶς- Ύ. ο, idem Anlot. Ῥγῆς.]! ib⸗. 
cap· 4 π ὥπέρφ». Ex eodem additum ἔτι leq. τισ 
tera quoque ĩbidem plenĩus ὃς prolixius. 
Ῥ.1οο,ν. iz.· incluͤſa ἠίαν α τὸ ἴχω — 
cx Ariſtot. Η5.1, cap· agnoſcitque 
iplſe in conſutatione. a2 dem ολα πε 
ο, ratiocinatiue· “π δς ἴποκ, A μή ἔσν ᾱ- 
-λῶς. Ἰηε]μῷ κφὸ όν —— ο. 
8, poſt commation addita ĩbi· 
κι dem hæc 


0 


ed.cap 4 plen us, ο δν 


J 





nori editione. 
— ———— 


— 


Αλ. ὁ — δὲ ἀτίμφυς 
ολ Υ. αυ ——— auerlo. er ——— 


“Σο ων, inelaſum xuv ——— abeſt con 
tra οκ eogem αφ διά v. dem 


αν 






rdatiuo ſingulari ——— 
—D 

αεί τι ον ἴζω η». ἆ ὃτ 
ἆλον. V. 





. - 
—— κ.κ α΄ 


«νρ. 7) αν οὐ 


— ἵἩ. τσ λαο ση, 4, οι, εζνῴπον, 
Vo idem. ὑκεῖνε «ἳ νου ἵξ ἆλδ, οι 


atticulus ια 
Ἐν, Αλ λακ]ωιᾷ καρτ μα 
idem ΑπιζιΑλΦΕΣΗ ᾗ 






ΙΓ ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΣ. πὰ .. 










στ. ο incluſum Aabeſt ab 
tra —— vaddnum εκ codem. 
Ύ. as, pro ἄκρως 
— Pro αὐτὴ 

























uit etiam interptes. 
Priez ν. 1ὸ retines 
ĩ — —— mle qug αμ: Ἱερεπάωμά ἐὰν σῶκον: 
κο παινεββι]ο inſta· ⸗ αν aruculus addi Εθν 
τω» ex Atiſlot. αρ... ας τ ρμαμόη t ctiam interpres. 
ἑνώτέπῳ, V— 4 αὐείὶ αὐΑτί- Peui, ν.1δν meſuſa addia εκ ariſtot. εαρ.σ. 
— ———— V .eo idem. πλείους εἶναι, οἵ ο οὕτως ἰξ —— 
—J— —— Οκ τν τρως  Ῥ.Σ, 32 Arillot. άν 3, οτάΐπε inuer⸗ 
Laum textusv. — ——— ο 1[ — (0, ὧν ἔρρρν αν ὃς γ.σα τα πο ὃεα) "ας mox · 
τπ ος ad marginem anuotara cuam γετῖο, ὁ — ——— πς]αία, 
η ποτ Ὅ σὲ ὃς — — ———— 
P. Mot. [η ſinec ντ Ἠπκ νήσο, ποτε 
verbo encer c polteriote me τος Ρ. Η11) Υ. * — ——— — 
τοι 8, [ὰομᾶ Αι. ς. — — οὐρφνὸς τν τον" τν, ποότο-- 


΄ 


— 


τα " κομᾶμον μεμσιλὸ κατ ο ἆφκοιν, ῥνσίς ἔφι — 
ὡς — 0*e⸗ ον 
ος ε tat ἑαισύρες», Τη ἠής ο ο 
Ἱ — * 


αὐτῶν ἔπερφα, ὃς mox otdige Ἐν ο τρις προς 
μίνι Ν. idem ⸗ πο. seq· ceundem 
«2 interprete equi malut. ſupet iot loſtini edtio 


ιός, σρών ὁὃ τὸ ϱὃῷ πελέτον κφὴ λα τον κφεν ὀρᾶμον 
— minaus apie· ¶ V.ab congruentius φότέρῳ κ) 
—— 


— nelaſa Zod dita εκ eo dem capite. te··Va⸗. 
idem Arſtot. ου ꝓticulo.v ἡμίκτεπη- είς 
ο μα ον mteipre⸗ 
queque το ρα Ἑκ οοάσπι additus 
tieulus Neq. νεα τς εἴνανε1δ. V. ΦΙν ἀείοςὶ 
igtecprete arque ΑΠλοιε]ς [ῖ ἐς εχρ]εη Ροις{: 5 
πὸς ὁ γεόνος, 1 αἴκης 1 νήσος ἓ ὁ e κρφνὸς 

Εκ. Το ΠΕΜΠΤΟΥ 49Γ 


ṽ⸗ σα ναι * * 
——— — A⸗ ὧν. 1 











Γ] 
αν πε τξ σοκ {άρον εἰς σφι ͵ : {- 
2 19 εἰς μὰ ναρκε(ρῶμον, ” — ες —— 


———— * ο) —— 


——— — τν µη «ένα — ούτε λα 
κ. κα οὔτε αὐάφισίς ἔσν. ἡ — ὀνχ σεν. : 






ο ο πο οι οὐ ὁ ἄρφ κ ὅλε, 
equuntur ον 
——— μη Auſtot ο, οι 1 κα οὖν ἆὃ κ αἱ 
κφὶ εἶναι κφὶ οσο: οκ, τὸ — — 
* 2 — — » μερο. α ** σι 
σὸ νῶ ἴφεν ἰάοσα hahet ον τον) πῶν υμῶ ἔφη. ΄ ὅση, * 
idem⸗ * — τελόντὴ πὸ τὰ, αὐ- 
πεό ἐπ ἁμθότιμ * ———— αλλά — » 
—2 ——— ενα, αφὶ κένησον΄ ει οῷ ὁχςον 
— τι κωγήσίωφ, Ν.11,ἱεπισαία poſtulat οὐδίν 
μιλώ ὃς xtin ——— — δὲν Ὦ περολ 
πες; ν εἰ ſaltem. δὲ μέλλον ος το. 
Β.το7 εν, dem Απ. {ω ſine cap. — DD——— 
αλ» νι ζροτέω ἠνενάν- δε ſequenti ν. geminata dis · 
unctiua a εφ ντως,Ἡ a τὰς ΠΙΣΓΗΠΑ ν σσ ὁ λος 
τν - 5 Δημόνρ. ὄκγ.ς ὧν —— 


—— — οί , ο 18-- * 
ſa v.5 ὃς 16, addita ex eodem. V. z idem, τῶν 18 
ὄνωρζων οἱ θέτε » φύσᾳ, «ὁάγκη κφὴ Ἰέτερνν —E — —— 
ο «Οαξ ἡ —— — 

εἴ. V. — της φερήσεως ἡ κοζεφα- 
. — τὸ — —— 


— κινήσεως. Ἐε 
ἔπφσον τῶν φειχείώ 
ineluſa ν — * 


ος γι, δει Α 


(μ {ςὰ proeul ἂν 
— Iac ————— 


"1σ δὲ ἴξ 
νὰ μα γ. ab eodem abeſt. Rodem v. 

Ρτο ρὴρ εἶναι Ἰάσηι Ἰαΐνοι ρΔρή», ανανα. V. 1], 
—— — δώτήων , ΟΕ ΕΝ ΕΤΝ 

— 





———— & — 
ε.α κ εἶναι ſubaudiendume 
ον ο δει. Υ. — 
a⸗, cum redditione ſua, μ.ο. γα 
βευπίπα πό εἲ εοπάιεὶ εἰ. 

Ῥ.ατό,ν. 6, ante εἶναι —— 
cum interptete declaratiuum a⸗/ ·n. V.ii, Απίὸ 
βοι. initis «αρ. {, ἐπεὶ ia δΧ. Εβίαυεεπι Εἰςηο- 
que locus, ντ ceter ſerme omnes, a luſtino abbreuia- 


rus. V.is, priot disiuncti gddita ex codem. 
δεη. v. ———— δὲ. 


tura. ο ο * — 

εν γα, 44 ctiam 
η ο αλλα η ή 

—— κ πχ. — 


quorum hæreſi⸗ 


ΙΧ ΤΥςΤΙΝΥΜ. ΜΑ ΤΥΛΣΝ 


δ.12)Υ. * hiſtoti iautio cap· 7. — 
addit. καὶ ον ποίοις κ ρσι. 
εἶιις habet H pro A⸗ — Ἂνι — για 
dem decompbſite πεερωκτριθερθό κ. lacluſum κώτὸ 
ψ. εν ας ἑλλσα ν * γ.14, 
idem, κρὶ τούτη πε- 
πόχοκεν οἳ * 7 —* εχ 
εοάσπ, ανν. 

Ρ, μ8, νε ʒ3. οσα «ὐδεδημηῤα τοι οἴῖτε auctot 
——— mox μες Αείβοι. cap · 
4 

— us. — — ο κών αρα —— ον αὐ- 
— δεν * — —— 
Iacluſum κι κ γεη 28 4 —— για 
———— nb · 5, «αρ, nitio. · ο 


— ——— ντε, 
conunctio⸗· ante ἀᾷ οὐρρνὸς, — 
στα. V.46 cum iaterprete ſceuti 
mus. ην. —* 13. ſuperiot luſtini editio Πς haber. 8 
ᾖ σόγτε µία ουσίας, πολ κινεῖ που α. 9 
«)ὁ πολλα ὠσίαι ν η µόνον. ἔχωσεν 1 Ἰ' πλαν ωρ]ῥων- 
— — 

addita ex eodem. 

— Ῥ. 111, Ν, ο ἐκίαΊόερ Ανίδοι μάκ Μάλκ 


απ ει εχω. ιο, idem 


— —— ων 


——— δύτες: ὃς rutſum ν. 23.0 


«ὐπος. Incl —— κώμα 
eodem. V⸗ cſtat cap. initio·. «4 
Ίος, Ῥμσαννιο viumus Ἠἰε]οευς, concluſio eſt eap s. 


Ροῦἱ v.ia. ſequitut ĩn ſuperior editione A 


qua ραπ Ariſtotciie pattim Platonis de morum ναι 


Græcorum dogmata quædam refutantur - quæ cum 


infta poſt ος Πεῄ Nonum confutatio· 
nem (141,23) denuo iterata ὃς «Άη omittere v· 
πο] V.æs, cum εἰ κα τέχε ππ σσ τος] 

e pracedenn membio νειίνιση ρὺρό alioquin {ηβ- 


miciuo modo legendum ſoret vi·I. V ʒe. —* 
pernori editione ſunt etiam altetius lectionis ν 
nhempe ἠὠσεοεῖτο, more νε Ὀο μη ἐν µε. Sed πό 
repetnur ĩnfra quoque 12412. Potro cum v. —— 
ſcquentibus alquoties Manichæorum ſiat mentio· 
luſtinum annis ſerme e XRXX 
exotta eſt · ¶ nam luſtinus vixit aunis poſt Chriſtum 
στ, vt ipſe [άρια teffatur ὅς, σ: Μληεας autem, Mani- 
chæam hæreũa cffudit ſub Caro ὃς Carino linpp· an · 
no Chriſti cirecitet e Cxx 6Η xt ex Zonatʒ & * 
colligere «{ξ) non vana 
ες: ptæſertim «μπι δε 
hil ρα ζην disccepet * certe 


ἔντρεῇ —— αν νο.» 


ΧΙΗ 123, 43. 
πο  σπη lupenori editione ab· 


eſt· addendum εἰς, tum pracedentĩa declarant, tum 


uentia. 
F. ias. vuo⸗ ſuperior editio «δα κτέσεω ϱ,γεεβε) 
40 minus Λρις. ανακλσεως verius εἰς paſſim ο 


* — uentia, nominatim ias, 30, «711191. quæ 
autem ut αλά κἶεσις la declarat 113, 24: 117 ν 131 
"4,20. 


Ρ. 127, γ.16. verba θὰ, καλά πηδε πέν ζν, teſpien 
unt Οσησίεως Mad. — ὁ θιὸς Ἠπικφλά, Ὡς 
die autem mundi reſormnandi.v.za.·Act.Apoſt.c t/. 
V i· hom inem a Deo relinqui ſuo arbitrio, teſtatut 
δε aulus ad Rom·i.· Lang · 

Feiairv. ϱ. legendum eſſe pro ß , de- 
clatat ν. ca in quo diſerte ſcriptum Ὦὁ «οκ 

Ρ.112,ν. 28 ναλλ' αἱ parum εοπρις: paulo melius 
quadrat ᷣx raterguam viſi⸗ γετο pro a repone · 
rc, hon video quam ſit conſentaneum. 


— ——— 














* 


P. 135,v. 
αλλὴς, velo 
cx ν. 11. 






















1 —— 
κ... | 


Vas 


ait νεο. * —* 
ο 


ο... Latiui — 


ſie ad vᷣrbum { Eeee επί — 
ſie a t. Eece — 


γεν 
genera 


— — ——— * 


νι ον ος 
— ἂν ο οι εν) 
ptum 


ο ο 
Ακ μιωιφιβιμωφαρ 


γη ΓΗΣ. Σ, —— ————— 
noiatax οἱ τούτο κών — 
Ε — —— —2 — μον | 
α γι, dem addita coniunctione aꝛ· · 
τα... 


θε, ἆλλο ὁ θεός: δε mox ν. J 






























στ mſi in tepeti ius οί 1 δν 
2... huius loej cxſſat lectio οἱ δέ1ν δν 


κ ολα 53 
Aem ad vaz 4 α 
αν ον. δν —— e verbis 
————— —X Πας] 
numero ad pluralem. ſingulariter —— πε 
τος ἐέλοιλίγήν, 18, βαθίως ſcribendum eſſe —— 
vulgato i. maniſeſtum εὔ οκ γ.29 ——— 
αοσίχφ δε 





ο αρτωγ ἑπιπλαίως πὸ βκὂες * 
δι V.48, διλονόπ «οπἰαπέϊε ſupra ſeriptum,- 
1449 


Ρ, δ, γ.ς τοῖς 
ſenſus enum εξ, η 


ο μα... 


9— — 
—ANNOTATIOMNES. 


* 
& — ſe v. i δρ Neabit ] δ ον riod u. * — 
— 5— — ρω αν iila 














— Γχ νά εἰ ᾿ 
—— — —— ων «ως ο βρώ —— —— 
ος κος κσ 
* — —————— — ————————— 
in Πεν. ομεν η υα ἀςί — 


no ν, 21 pio ὕλα ἡ uperiotedicine vegum 
5 —— J 





νο... να. πλ πώς οἱ s incluſum ἑαυτού γεἱ penitus toſlendum 
cum interprete ctiam στα! — ον πι comin in 
πο. 












ſupetiori editione δε * 
——m— Ῥοῦ kahᷣ⸗ ἑσφτνῦ ργαεςε επ ἷς «ὐ τνό να- 
ad Orthodoxos. 45 ΝΑ rian lectio fucrit. δὲ ab oſcitane hbratis pet iocu⸗ 
— — ———— 


non ——— 
— gna, σα hue deinceps εχ] izi· 
—— ——————— 
ra eſt Ίνος loco pro cat præ poſitio — ο. σον... ο... quæ 
αττίκυ]ίως ὁ ς (πρετιοι Ίοςο ΑΦ δπεως. e bidem — φδείς) ὢ γινόρᾶρον, τα σαά σα! εἀιτίοπε 
μα ολλ θωλαλοζα 
nenm ſeeutus etiam mterptes ὃς V. 43 εδ ας — cum iuterpre⸗ vtiũ 
ν. Ve bidem ordine nuerlo, τῆς ὅ- —————— — * hie ſequi voluimus. Kaſtat 
ΠηκἰΜῶ φως [εφμπτπε, αἀάία ον quæio ετίαπι ſupeaaara · 27. Ve ao · proivi · 
ex codem loco. * — νὰ, * 
—3 

Pro οὐκέπ verlu ο, legitur ĩbidem, οὐοῇ ἄρν-- δείκᾳν. Ἄρ : μας νὰ) λος. 
στ μήτε ὃν τῶν πεασώρω» φνιχείΜν , μήτε ον —— ietprer αθθίωα Βρηήξ, Ἱερίι * — 
ϱ0) σιχέών. V. μα ιάςπι ον «τη, ΙαΡΙ. gen. αν αἰλωῇο ſit 24 iſtud Ebalni 112 επί οσον — 
δες veciu bidem. 2* —— α Ἠλησήν ἐπνίισε. qui locus ĩntra quoque cu aju 296) 
ας —— 26. ſed venot eſſe ννάσεις lectio quæ infra ceſta t 3602. 
—— ——— Atcerius mutata { 33 — — ορ 
Usae mauul θε πε Xννννναν, hot (επί, εαίο” θέ praſt⸗ εώς 
Mrt αὖ ὧν qua ab iſ εκ ἰεβντε.» cui lectioni αημο- ο - ος προς — — 
modo patroeinantur quæ mox ſequuutut v. — 9 - » μῶρι θιὸςν Luripidia 
otelie locus ſupra 17 Ἠ. laclhulſa κφὸ ————— XMedex. V ęt· aptius ειπα 
codem — 2 ντο μα —— ο * ο) ο. — ——— 
ver hio μεζκσκἈνντοη. ἰάσπιῳῃ ſeque ΑΦΗ ον 
ων κο ϕ —55 — τον πάν 27 —— γε. Ἡ, δκ 16 
— νεα φας νο Ὀαεί. , Ῥ.ιθθιν 26, Επικήήα δε]δεί νηθαι τε φίκρο.. 
ος κο υιό βταν ν. χο anie τὸ πιλὠομἠβίά επι om ititut; θωἱλης χμ μίνεδνρι νοὶ κφῖὸ µιραλειόπείς, ει ημίε 
Ίνος plum nomen τὸ ac⸗ · datius caſu ĩbi legitur αἱ 8 

que vy. pro ὅτε ΑΡΗΣ cum Schudero 


πλοίο, Ατζημις V. z60 additus ex codem loco· ὃς — leßgzemus 
—5— ———— νὰ ὸ Άος, βλ. alioqui aut τόχε ſeribendum reten⸗ 
ον ο λε 
ανν, 


“ 


tatio & voluntas αμα. 







* 


9— 





σον ας 
— 2— — * V πι (πα 296.16: 
—— —— — — — 
* nconue ο τν πα 
β . ψ μή - Ἴ αυτῶν ma ona tur ἡμῶν vt 73, 11:76) 
bidem copulatiue legitut · όν. — ή | 

τοι οὐ) ἱολαθει δώ ἡ δύσίως ας αὐωτιλλὠ παρῤ φον, - —3 —— 
ὁγὴκῥαθλᾶς εἲς ὀνσι». quam lectionem retiuuut in- ta copula ντ τοπ V. — phi —— 
iptes. ολα νισ7αῦ eodem loeo ahſunt. Ώεηι in ſormieas μ]εμψνλωσά ρτοῦίκε Theodoretus noſtet 


lee ροίζωπε, ὸς ἐπὶ Ὦ εἰκφδδμιῶν ὃ τῶν σειί- Πα βίο autem que ab imitio paginæ ſere 
—* ——— — — — — ———— Αρτα μμ. 





VAonuenient ius telatiue, ον αώτη), co· ngnpe ίση. ο. - 

ο δρνόπ, ο ο αι τάση Ρ.16ᾳ ν. 9, pto πέν ſententia poſtulat ποστ» 

O0— * — * 1 μεση σεάσεο γεναοαρ αρ! ee pag 
— πι 8 
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præced. ν. 4.52· V. —— 

mus σζὸ βούλησν, υοίρηατεη, Volu⸗ * 
βούλησν», ſetiſus eſtz uomodo non ahſur η 


— νοἱκνσίενν —— 


reftituere vel inſtaur are. 
ας ——— — 
ν πό ———— 





— — — ⸗o tamen cum 
Η. Ὃ αρ ολς-ὰ 


—eä—— —— 
Homeri Πα. . — — 
μὸν χωτέδνν, ρα... γι. ἀμρίεκ m 
viderur primum enm con 
ĩunctione πο άρον um γάτας , ὠσανὸ μὴ 
οὐανττα θώσώς: ἀεἰιὰς commation ante 
entem —— ndum videturt, pro⸗ 
—— σι ὄμκντις Ἄ]φτρκςαῖς. ſic enim ὃς σοιι- 
— ſententia cohæetebit melius. 

»ν. 6, R.Steph adnotat· in coaice ſuiſſo. 


ο οὐ θείο πειζ, ἔφη, οὐχ ὁ ποχὼν Εἰπεπιαρροσίτ, [ων 


κ. ſed additam ad margineim fuiſſe notatiuncu · 
Ίαπι hanec J —8 οὔτως κε — — U εκώ φιλοσοφία 

Σαν ποιες, io⸗ — — ———— ties no· 
tabis aduerbium ἡ pto articulo v⸗ 

Ῥ. 71, Υ 119 Ρτο xc· —— 
ααλη, νεἱ ὑπνερ ποίντω»,αυτ ſimile quid. V. 
ſi ab auctote ſeriptum eſt. vſurpatum ĩta νεα 
ſactis hibliis ἄλλεναν , ὃς ſilia. alioqui ερ poſtet et 
iam θείων, præterito plusquamperſ· 

Ρ172,Υ. 30, φαν εῖσοη (ετ[Όεριάτη eſſe Ρτονιήσ.ϕα- 
Σχ, participium nempe pro ———— 
iam V. Locum autem piarum animarum (inquit 
Langus) lrenæus æ Φητεῖον,Ῥγιιδεπτίως Sinum⸗ 
ha nominat. 

Pazz.V rectius (ορίπος) cum articulo καὶ κένασις, 
vt ſupra 107. 45. 3 

P. 174v. 10, poſitum το ἅτε εσαήρε,. De 

hraſi autem lla ν. 15, τελείν ῤνερᾶρφ ῥτοβαπθίένη, 

ο. noſtrum φ1μ16. V. 38, reccu⸗ 
diuiſe, σε ύτου πέρα δέ ξκοχ λόγον, γι ſupra 7126. De· 
inde poſt hoe ipſum commãtion deelt μι ήση, πο ῖς- 
⸗eiouc.vel ſimile quid. seq.v.q. R.ſt.cum Ριαροί.- 
tione, ὀμιθλομφιώτες εἷς ποτ: de quo loquendi genere 
Clemens noſter ꝛis, 0o. . φ9, cum αῤήσφν ſubaudi- 
endum πι ντ ſenſus ſit Mcturum me aliguid. γε] cum 
interprete legendum αὐκσή». 

Ῥ. 17, Υ.3, Ὀπγέρπερος ἁπολία ſi auctor ſeripſit, ra- «Ὁ 
rum eſt exe mplum ſicurapud Hom. Odyſſ.. φωκό- 
ν ὠσέρον- εἴενετίας, aftirmate 
nolim. Vo calumniæ illius de Chriſtianis ſparſe. 
mem init etiam Mnucius Felix in Octauio, ὃς Theo- 
philus initio libri textũ ad Autolycum. V.37, ſupe · 


εεὰ Latini textus ν. 4 pro reeuperare aptlus lege · leg 


—— — 











ordine. ——— 
λοί, — ντερ ἀλδς πια « ρώπων' οὕπω ὃωω- 
µάώσοντη. 7, cadem B. νο ο — 
ὡς πει δέ (η... St. πεδίων — & mox · 
cxtruoe ερῇϊο, Ἐτν.α, . 
πεερῷ πανί. Ἡ άδειά Ἁ, —— — 
— αὐτὲς λ. A. Cnatur άσμα reiꝛ. 
Latini textuis γ. 37, ο ο. ο 







Ρ. 175, ν. 9, νω]ᾳ. Β. ὑπὺ σφαγὼ, repoſitione va⸗ 
55 —2* J — Vinptius αὐ- 


* σέαρτι οὐ . δεν. 15, αν οι ν 
γόμώνς & ίση. ν. βεύλετή 

2* ο ία λα, 

αὐτὸς οί. V. —* ———— 

— v. B. εἰς ὴ κ) τὰ Ὄρις. ὃς 

—* ———— — 

—R A. De ſpirituali animæ laua· 

στο, Υ. πο Ἡ αῬεισί 1: cathali ludæorum 

u Μα zz· — 





179, ν. ο ο. ¶. εὐστεκφ νστεττ, impe · 


atius modo cuĩ cxltant ſu · 
ΡΙ176, 49. ο ο- 
αδὸ 


tum cx Biblus. Vae τι ο) 
” σεν | 
νεπα, 


ον ἕδνισιν Ἰλνηφ αὐτὸ»- & Ίεᾳ. Ν 
— Evas — —— 
— V.ix, eadem, —2 ——— ο 
Ἀπολιπίτω ὁ V. 20, cadem. —— 
— Θεόν ὁ ἡμῶν » ὅτι ἐπὶ-- ἃς νο 3, —— 
ο) ἡμῶρ» κ ὀδέμον, λ Κέριῶ»; δε Πιοχ» 
ὡς ἀπέχή-- οὔὕπως αἰπίχά ἡ ὁδδε φν Χπὸ τῶν ὁδῶν ὑμεῶν. 
Ύ.16, ολάεπι αμῇν αν πλοις πη 5 ὃς εᾳ- 
verſu. οὐ μὴ — V. — μα * 
δες ες; & ν,2ί οδός µε κε) ἐν ὃς . 
Αν. ἡνὰ. ον μον. Ὑ.τηι 
derus — —D — cuius lectio· 
ης mem nit etiam εντ ſit tra · 
ducemini in eccleſiam ——* eae. aum 
— u z ὑμών οὗ χορό: ΣΕΚΠΙΟΧ, 
πιό ἁρρνό. Ύ. 44, Ρο Ώὴ ἴμίεήρτες Ἱερίε ι 


η * 1 ιν 


ι 





ΑΧΝΟΤΑΤΙΟΝΕΣ 


autem —— 7. κ Ψ, 
εί —— στ στο — ἀραδαὰ . 
erore llo.v.a⸗i V. Β. Εἰίαςς. 18, ὧν 


απελπγ/ αν αςς σα (ο. ὃς ση. νι πο νε ο Νο ΦΥ εὰ- 
dem. ο, — 
** —— Θεού. 


Væoſ. su 
Libl.agnolſcit στα 


30. Vrꝛa⸗. ceadem B. 





—— — ——— nem) ὃς 
— 


* 


— — 
—— 


1* 
—— ιν 


εἰςλρ. 26, ῥιὸ πλαρέωε] 
v. mutato verborum ordine ἡ κι 
— —— — 


P. isa v. u, 


2* Ρτο vuls 
am ——— repetii 
45 — E— ꝛde tis udæo 
— — μ.ο, 
— a 262. 27. V. z3. Eſaiæ locus exſtat 
—— aech. z6⸗ 
m ex Sap. Solom.z, ὃς Eſaia 3.vt not. Lang. Eaiæ 
—— 284.22. Ὑ.ϕΙ, xulg B Eſaix ο 
ὧν αὐομίνρ οώγῶν : ὃς mox «ΟΩΙΤΑ ν τὸ ὄέχος ἁρ[ισώσαλι 
omiſſo relatiuo: ας rurſam ſeq. ν. α βονλή ὃ Ισρκέλ, 
omiſſo genitiuso ἁγίν. Ύ. 44 cadem inuerſo verbo⸗ 
τῇ ordine a τὴ σκότος Φορ) τη φώς σκότν.Α. V. 
⸗0.vulg. Β. Motth· i.& Lucæ 19, ὑμέῖς δὲ «ώτον ὑπονή- 
στέτε αήλαιονλης, cetera fruſtulatim excerpta · Locus 


μμ —— «6. La- 


tin texius verſu penultimo, Græca ſic magis ad ver· 
bum ſonant; — ————— εδω da-· 
πηγε ανά νου Script uu eſẽ, Domus mea- 

P.ix2.v.4. 
— —— q.v. ————— 
— — γιάςδ loannem cap. 3. ὃς ΜΑ: 
7,4: 1.9. οὖν οἰσήλνσε, αφὴ τοὺς ἆ * ς 
V.22. cum commauo illo, ὡς Έ 4 
— — — —— ζεμεωθκῶν ν ſubaudiendum ; πα. 
ἔνου , vel ſimle quid. nomaatiuum aute Γη iainitiuo 
verloaddere luſllino haud inlolens eſt. ντ ſupra nota· 
n ada, ei. Zxprobratio de ciſternis confractis cx· 
βατ lerem· ⁊. Scquenies⸗ hiſtoriæ de Adamo, de Abe- 
e —— —— de 
σι Πσάεςοις. 14. 
νὰ, ν. Dauidis —— —* 
λε, γ.4 «εκβας eap. 

aͤ Apoll. —— 
eandem ſaeriſficiorum ὃς muſicorum mod * 
inum cauſam alſfert etiam Theodoretus — 
1. ἔκτού. Ὑ.ας locus oſt ex Eaech. 20 
de populo ſaturo. ſunt BBaia. 1 —— i10 Deu· 
terousom za · Prius ἐλιππν ν. 23, ſuperuacuum εἰ 
ſo cenſet A. V.as/ μι ſuperiori edione diuiſe ſeti · 
Φιν n ορ αμιρζο»: quaſi eiectitia iutelligenda ſit 
caro. a verbo οκρά πω, ſed νεκρκαρζον —— elſe 
monuiteram Ἡ. δι, Ἐκβαι —*— ille locus 
encl. cap· o Atuculum τν poſt χέρτον Υ29, expun- 
zendum ες prĩdem monuerat Ἀ. δι, σφι φκτὲ 
χε] tollendum «Β., νε] ĩn infinitiuum Aatrans mu⸗ 
ꝛaudum. Αμάν. 








* 










—*— Matth23. Ae —— 


γι tetincamus v. 360. ſabau⸗ «ώπην πυρός: ὃς Υ. 49, τοῖς 





P.igs.x.3. — abs· 
όν αρικαῖζθντι 


ἐκεοην, δε v. Μνσάων ὑμιτέρων: δε ν.7ν 


ν —S ω, ἐπὶ κλην. ὃς ν. ϱ, ἰδέφουερτο ἄρνας: δεν. 
ο ἂν . ο. V s commation {ἰ- 
————— μας γα.» V. αν malim 

— —— ———— πεοσαρακ- —— — 


ετσι. VAä Ἐ.δει χήκφίῤῥονς αλ] ad rem. Bi⸗ 
dem mox ϱ. eiusdem R.ðt. δπρία ὃ ὀλυμως. Υ.φ6, 
vols · B. ἁμέρᾳ θλέψιώςσω. Υ.φβνη- —“ 
λέων σου. πιο verſu ὠσέλα δες νομοί» 

ſeunt etiam vulg. B.Pſ.as·-& ferri lectio poteſt.vt * 
animo concepii ὃς ſactis ſu exi · 
ſtimans me ſore tibi ſimilem· lectio apud Οἷς- 


ment · eſt 22946 ος Α Τ]εοάστεια 
φνοφ) Ρ1οό, νομὰ Ἰωήνις Vlalwi 


3— οκ της 
22 vel etiam — * idem lu· 
1 moltet loquitut 203, 33: & aoa. 40: 204, 40 :8ς 
—— VAllegi poteſt etiai ἐμῴζς, νου, ſe- 
cun 

P. ολ. , Ρο eommarion iſtud.  ἆκριοσπωύέω ſu· 
perior editio habet hac duo commata. ὤεαῷ αὔωθεν 
ἀκηρνεσεῷ περ όμες µαλκάροής. quæ cun e Υ. 1ο Ρες- 
peram hue intruſa eſſent, nos ea luterptes 
* loco hæc ——— Φος t verſio 
ΑΡΑ ή ὁ) «λλολκτεέαν 
φως — * * 3* μα 
π γ. γ.γ n cx 
ſunt etiam αἰτετίως ο 2: — * nullo {- 
di⸗ctunine. V. 7. cahortatio con· 
lexta ex Eſaiæ a, «1: loſuæ z⸗ Rom.a: ΣΡΑΙ.127. ψ, 
29, Elaiæ locus eſt cap· 65, & om. ο. V.a⸗. inter⸗ 
ter priena V.as, neutro et· 

αμα φις —— relatum ad σὺ πννύρι». 
V.z0. γαὶᾳ. B. Ελαία 63, κφὶ ὀέξες «ον : δε πνοκ, 


ἔπος- Seleq. ν. καὶ ὀγύς σον : ὃς — — 
— —— cadem ordine inuer⸗ 
(ο, ο ρὰρ ἶ πκτὸς ἡμῶν. * —— 


habent ſim 
—9 —— ———— 
-ἐμῶ; de verſu ꝓ ὧν κπθὺε ο.» 
vV.· a. 


416 

ὠς ὀκόλεερτοι ππέντες ἡμεῖς, Α. Latini te- 
—— ita potius ſonant Græca; οίκον 

vel pauculi ſaltem loci, ε[[ε volent ii quog qui mſt 
δν δε ſlios ε[[ε dicunc⸗ 

Ρ. Εξ Υ ΣΑΝ ομως 

tozaptius · ⸗ 

—* — 


8 


— 


το να X ρε, ὅτι 


mox πο ἐρᾶρΦ-, præterito aoriſto⸗ ὃς ν. 7 εν Φε». 

λῇ «ώτνς. ὃς γ.43ιον θυμά/μφν. ὃς ν. ΔΑ, aſſumpta ρτα-- 
politione ἐπζλλεν αώτοε! ἂν, 7, , * 

—⏑ νόωρ Ἡ δώία Γ 


σιος eſt hæc ſeriptuta κ) µεὰ «ὃ τοῖς πολλοῖς δεκεῖ, λάγήν. 
ἵπ- Latini textus v 3ο μιά potius ſonant Οµα κα, An· 


Paioo v ο να]. Β. erem. cap· a. «ρετμεύ τε τε) γε) 
δριώνρ) αἰδετέμενετε πώ κληρφκφρόίαν ὑμῶν. 7 10- 
eus eſt lerenn 4- vulg Β. lerem.9 t ἠνὺς Αμι- 
κὠνμὸ ἐπὶ φοὐςΜκάς-Α. Vota modi varatio- 
πεῖη ĩn illis.v · ᾗ- i ὲ- quæ continuata etiã ĩn ſeq· 
V.æ⸗ vulg. BeMalachiæ . οὖν ἐπὶ φι θέλκς οὐ ὑμῖν, 
λίγέ πθκρῴτινρ. δείεη. ν. κ) λυσίαν κ φονεδὲ- 
ἔνααι: ὃς turſum ν. 27, Ἀπὸ plur num. Et v. 
39, ον πώνὴ Όπῳν ἠνμίκρίῳ αθρονέλε)) ) - ὃς ν. 30, An 
μέρα τὸ «οφ μφυ- Α. γ. 33, Aocus Dauidis cxſtat P. 
ει V. φον pro Ἀκταρέας ιΠῖςεριςς Ἱερίς Μαλαγίας, 
γεν τ4: 

Priot.v.ialanterpres clauſa ροβ κίκληκε ρετίοἆο, ὃς 
poſt inſerta ————— membrum 
cum tertio connectit. ſed Γενί tamen de vulgata dis · 
unctio poteſt. Υ. τό interpres adnotat deſig nari 
Palmuim Pauidis ss, vel o eletiam is. σα 
poſt aideſideratur v; vel αμα patticula ſimilis Inter⸗ 
pres.vt eohæreat periodu⸗s.v.æ ante ὸ νοκ 

erit partieulã vᷣs/vt 
lis cap· 2, περί ρήκφνσν το κραπηθλον ἐκν- 
Φίσειξ β0ολοι μοι χ η σον Scquentia adhue van⸗ 
ασεν νε ὃς apud Clementem noſtrum locus de κά 
hebdomadibus, 42, 453. 

Pioæ, vxꝛ inierpres alteram quoque lectionem 
annotat, A β regrum ὃς decem cornibus 
beſt æ. ν. 36. idem nos ablegat ad lrenæi lib. ¶ ὃς La⸗ 
ctantii ολες τό. 

Paoziv gxoncinniot eſſet otatio ſi eodem ſtructu⸗ 
τα genere legeremus κ τε) μώλώπτι οώτν ἡ ἡμιοῖς ἑα ή σε- 


ſerri tamen ὃς hæc Ἰεέμο poteſt, prophetæ νετδίς γε 


absque vlla mutarione rtetentis· V as, ante 

non male cum iaterprete inſeremus relatiuum 
“κο. Ὑ.4Ν τερο(υἷτ δὲ κοηρὸν. ſed mutatione 
nihil opus eſt· quia Danſelis non luſtin verba ſunt. 
V. 2o, vulg Β. ΕΑία2υ, κὶ Ἀπκλῶ; de pro κρόψο. ν. 21, 
quod eoniouat textui ĩĩebraico· Paulus Cori. io.ha⸗ 
bet 32 Præcedens Scripturæ locus de ſilũ⸗ 
inſipie ntibus eſt lerem· 4. V. pro partĩcipio 
Ῥένουῖες ſtructutæ lex poſtulat potus ſubiunctruum 
μα έν ασε vel9ßνperatiuum ας λέλετε. 

Ρεν. Ἡν Γοῇ πλήρώσ πἹώκμῖμ,νι]σ.Β. ΡΩ]πιο 
1ου habent. σοβλκέσ κεφαλή ἐπὴ 2ης πολλώ».Α, Ἡ, 
m.q. Α δι ποώ ρωτά η να « πωη). altera lectio ſonat 
⸗extacara βρη. Υιό τνε τες ſuperſluum eſt. V. 

321οεᾶςς {πιο 1. 


ΙΝ ΙΥΦΤΙΝΥΜ ΜΑΚΤΥΚΕΜ νλ 


εσνοσηα | 


ΓΥ πό, 

















μα ο Ἕρφά 
ο) παλιό 








——— 
κ * 2 * * μή 
τα. —8 
—— έωφ1 γε] νκὸ Ηλίας γὸ- Ἐκθμε 
autem loeu⸗ de ΕΜΑΣ Ἀορ.ιο. ια, vulg. B. Rom. 
ο ο... 

P.oo v.ʒocus eſt «Ρ{; 67, δε Ερ]νεί vbi etiam 

—* V. 269 «ΗΠΑ ΠΕΠ, ae⸗⸗i 
. — * —— —— 

V.a⸗ e paſche mandato viſe δει Cor·ʒ ὃς 1 Cor πο 

Ρ.2οἱ, ν. zyde duobu⸗ hitcis luculenta Cyrilli ερὶ- J 
ſtola exitat in Actis Concilu Epheſini, 284. τε. Viſe ὃς / 
Theodoretum Quæſt.æe ĩn Leuit·p.io. Vantecti· * 
u⸗ me dia forma vt (αργα 19”. Υ.1ό, 
locus ad quem retu ĩttit.ſipra ε179, 45. δίς Mala · 
chiæ locus v 17, Παρα eitatus 19ο 55: Iicata ibi . 
« 'Φς ia exſtat autem Malach.e· . 





ſeripturæ discrepantia 
πονία- ο ον ον” πηρες φςμφολκ νόνήρακ μι ν Ἡ 
V⸗o xulg.Dane· cius 


— ——— —— 
Ἀθιμσασι V. s Dauidis locus eſt Plai6, η, id· 
* ordine. αὐηγίή- 


- 


ε 
Β 
ἒ 
3 
ἓ 
Ἡ 
ἱ 


τν αδιότ - 


πε). ντηυε κ 5 ο Φον εκ οέξαο Επίκ αρ 

ie hue translata ſupt· μάς. Ανάν κ χι — * 

* —— κα... 

5 ἀφ᾽ ας ἡμέρας ἀφώλι)- vbi ετιαην ποια indicati- 

παπι ἀφόλεν (νεδείηβα 216,41) pro infin. «φελάν, 

regulariter enim, rtetento indicatiuo «φάλήν, {η πα 

periodi nominatiuo caſu Ἱερεπά η eſſet · S4ei ὃν - 

Άοσνς hoc ſenſuequi 10 vencrunt aper τε ab eo die quo 

γεκ 4, Ephraimitidem tribum a Iudaico 

αὐερκίε. Infinitiua autem illa ſtructura ſimilis 

Pſalmo [ας ἑππφίψαι κνρκον τὸ αχ κλωσίαν 

Σιν. qualis etiam Γπίτα 16, 14) quamquam τη illa ἶ 
ſuperiori eſt etſam ellipſis finiti verbi νεωἔδη, aut alius 
conſimilis. V ⸗.de Mo 1ὸνὁ ἡ καδες,ΒαβΗ 
—⏑⏑⏑⏑——— 


—* 





μμ — ΙΑΝΝΟΤΛΤΙΟΝΣΕ 
(ρβα, 226. 48: δε 2210 4: Latini ρτο interrogatiuo πῶ; 
εεκεας νο, ——— —— heec; * 


Ecce iuencula ⸗llai concipiet⸗ 3119 ν 3, ο 
αγ ώσρο - κλήρος τν υσά ΓῬ.ειαν ν.), ἁλάλαξον non agnoleunt vulg. R. Zack 






ως ſunt omilſa ο Ύ (ᾳᾷ παζλον ὄνν ρτοῦαης ετἶα σα γε 
λα αμιωμο  ν ο — — 
—— πο, 43: atque τὰ non ĩnterpres mo · · mutatione legemus κπήσφ, cut nempe 
do lexſt. led ipſe quoque [μίας πα 200. 4. pag · præced. 3 τὸν κώλο, — —⏑—⏑—⏑—⏑— —1 
— δεκότων αφ ἁμῃ ————— γ.το, Ες enim ſtructura 









— —*— 4 — 
indicat, ſupra eſt 74 1, 
ο κα ο] ος 
| —* 
t 


itemque v. «1 , τοῖς ἐφλλ.. 
Ῥ,σο7 ν.3, mut latu Ὠ J 
κ ο ᾧ ἳ —* 
terpiete ραπ τες τοὺς ἐπ᾽ εἶτον τὸν Ἱερεπιιοπαρ-- V. 14, τῆς πι σίσονς αὈεβ a ναὶᾳ. B. 
τν πισίνας, ὅ κ ——— ατώΠοδ Οευεί. cap. is· itemque μύτης Υ. 18. Ἑκάεπις 

κών τόχωσι-- Μοῇει τά» έη ἐς Βες αἰικῖτα Ἱερίμοφομνκὃν- ν.23 duplicata negatione habent, κ 1ὔ μὲ κλ. Ἱ 
μντίζω, ὃε τοὺς ἐπὶ ο ὃν πότε, τὸν Χρασὲν πηφεν ο ἴνε κ Ἅ.αἱςν, onuenie ntius cum nterprete 
vponeriota illa duo com · ꝓie A, ῥνενκῳ. ſed idem io men interpres an· 
matia de ομως, ν.., äæcchielis ποταε. ΕΠ νετα ſeriptuta Πε µέχοι ξ δευτέρον, νοφ, κα [ο 
locus ell «αρ. At v.e, ſcnrentiæ magis quam vei · επ, ſubaudiendum eile vel Deum per ludaicam 
borum allegatio —— —— Lucæ 12 de io: aut Ὃ ον vel intellectum, quod Baſilſius ἀιείε ὃ.- 
3 Ίνα μας libtiv unt inquit La 5 ἐπεχεέρεστν, ὃς prouerbĩium ὁ «ωτέρφε Φρν λος. 
— —— A rectius fortaſſe poſt 32 Vo vulg Β. Οσπεί 19 copulate — — 
oiae. Ἡν νεα, Κι δε, ὅτε τοι ώτος ἴφω η μαπε]ς- atque ita eſt etiam pag {ευ ν. «3: & 117 1ο. Ύ. 139 
ionem ——— nterpres. Vaz idem St annotat —2 — & leq ν. poſt π- 
1 


interpres 
lortaſſe potius οκλογῇ legzendum Ae. datiuo caſu ντ ϱ ſubaudit ὃλων ποητέὼ,νεν. 18. Sed 


ide ſit quod v.aẽ κατ ——— — V.Ao interpte⸗ δν Αίους ἵεα ἴι 3 

ως —* γ. 42 ΠΟΠ ΑΙ ς tamen conueniens vul · —* ——ñi— *3* —* ———— 

eate ſcripruræ ſenentia hæcprobabilius dicer⸗· quam αρτιλλ]ν) ΑΝ. σε έτον κφὶ Κνθλον ὠνόρρσι πρὸ 

που qui hac qua aic dicitis A J —*—* 
pννανα ρτο fut λφ σέ ροβεωση, Ἀάγφν «ὁάνκην τὰ eſt Θ)μεν ἡρημν εγύπο Ρεν 

ντα, .6,ρτο Ζοχάράν 1 ητετρτς Μαλ. —— —2 * ο... 

apud cum enim [ος arc 4. Υ 1 locus el Deminum prater illum vnum, lſupremum ο 


ποτ ΓΗ Ρα /γεπνή; ) «499 ϱ{ αρ) Deum ipſum 
4 4 κό εν Alrahmso ἰοονέε εν dicere πεεε[]ε εΠ/ Sane 
quod vidit etiam ἠπίστριςς, 33, εεδίας οκ, talem quampiam lectionem innuit: δε repetitio 
. Υ.φοἱοσης εἰ Mνι.—ν-α At pag.· ſeq. νο: —V— us. 7. Vel ſie minori πιάτα» 
Noſ⸗ locus v.5i exſtat Num a⸗ ·& Deuteronom. 34 · τἶοης Ἱερετίς ὃν οώ ὁλόλνς αν. 
ες Ῥοεοφιν. Poſt γοἶσῳ ποῦ male cum interprere in · ———⏑⏑⏑— πτι- 

νε αν atiocinatiuam. V. — —— 3 A αὐτὸν τὸν ὀφθέντω τη) Α0. λίγήρ 

oREGiæ 1ο ΘΑ ας οκ Ἡ 4id eſt, μεν igi Verbum per Moſen. 

ς ζει mil coniunctione · εί Sodomam 


ο λῶι Ἑ λαόν φὺ ἐς αζε, ολ 8 ζοπί μη κφὶ-- Αα ας εἰε Anum (ὃς ſolum, ex trĩ· 
δν το τλὼ ολ κνράν, νρ-ομπη, V. 40αα—_em Β. τὸ ως illus {ς.) Ώοηνόπιθη Deum ποπούηιόε ῥγα( εν ἠἶέωπν 
ὁ ρῶμιο 7 3εὔ ἡμῶν qui Ίου citatur εύλση ΤῬετεί ϱ) δε mum Deum Patrem,) εκηνης (νην βωη qui 4 
— ἐπὶ ὄρος ὀψπλὸ»-- δε ν.9 Ιδνὺ κύθκος μντ᾽ Ἡς ἵρ- ΄ αοὐβίς εἰ βρνεεε[αγίκσο οἲὲ αλεον)Ο αἱ jectioni fa- 


ο) ἑβορλέω) μῇ κνράκε δε ὁ μιοθὸς αώ τά μενα ύ- uent quæ ἱπῄα τερειωητι: 220, 23,36. V es. Ρίο ᷣ 
* * «ὐ τῇ σωέ ζει ἄρνκ« χρὴ ον η Ἰπιορεςς]ερίτ κ ——— ioqui 
— —— ο, n.hiat orauio. V ao vulg R. οφ, εἰ περ ὁ κύρος. Al- 

ροή eadem Ὦ. ὁλὸν σεωνίσεως —** αὐτν κ —* ————— PCM- —— Ρο- 
οππέν ον τὸ ἵένη-- ὃς ν. δν πόντοι τὰ τετρ « πνδν; ὃς ſeq. ν. xt ſup· 47.14 gemina· 
ὄθνη ὠλέν αἰσερὸ οἷς κ ἂν ἑλωφίησιο.Α. V. ἡλοή «φιλος «μι θα articulo. * ⸗⸗, vt v. 
Ἰωβύ πιω ſenpiut ψοδερῶς intelligendi ſunt.i.ſoſgſ· uꝛa8· Ὑ.46, ratio ĩlla de die progre diente ſeu νετ- 
cepre Ἱερῖτ ἀἴρήκή,δετεῖετι αά Chri- geẽte repetitut etiã infta in ſecũdi die io.ꝛat.o. 


* 


βαν. εκθκεαµίσπι locus Mith. ir. V.42, locus eſt Ῥ. 216, ν.1, γωὶς. Β. Geneſ. 18, ante λίλυσε addunt 
Geneſ. 40de quo plenius rurſum infra 273. 20. ονἰαυτῇ. Ὑ. αἲς ὥρας ἑπηκνκορί «κ ο, ) 
Ῥ, 11, ν. αΣιζοπωεπήεπείως cum interpreie ἱερετημ ἔφη τῇ Σάῤῥῳ ές; δεν. 9 —— —r1cctiu⸗s 
0ä κό η, αν cuius imperio. Vas .loeus de de · Vnednm ex eisdem. V. 25 eadem λκλὠν 
ως Αθορώμ. κοὺ Αδρμὰμ ἁπέφιψνν εν τὸν τόπον «ών. 
V.biſloria de aſino ὃς p Μαιν, ὅτι, δςΥ.20, οἶσιαν άν τὸ) Αάτι *— verlu ἀπίκλαια 
5 


ΤΝ ο 2 Αα κ μάς ν 


8 σαι αι μοι δεν. 

τήν η. ν« ες Ὃ —* 5 
μάστερ ὃς ν. Μα. ο ναι ᾿ 

ον νσέμαι” η μωρά οι.» 

δεν. — ——. 
7217.* μα F 

* ν. boceell Ῥ27.᾽ γ 

daum putat κβέσι», accuſ caſu. 

ας —— Ὀνάς[μγ]οβία, το, 







ος 
οι νά αδείσα. ν. 





— 
δν 


5. «ὃς ἐΔεΤΒ. Εχοφίς ολ ν κο) σιωέλαλε πω 


—* να, «13 εκώς (η, ἔπί — ** 
— 
* abent; abe ὃς μοι παν indicata 


—— 1 —* ————— δεν. — μαι 


— — ο 


᾽ 


ν Ον) Ωιση εὸ φιιοιί ΜΟΙ αΡ)Α- 
γιά κ. εν το —— — 
—— —— ο 
ια — 6. * —— 1ου 
ὃς ο ἡ βάτέν. πιον, ——— αν, 
ο 5 αν ης 3 ——— 
βεπετς η Γβάτες Ἱαθεπεσλάσπι Béetiam v. 42. * 
P.a zi v.ia Vie inſta ꝛti. 6 —* 
Ῥιου. 5οἱ ς.ξ, ορ ποια viarum (ντ 
quoq —— το, κ ν 
αν) δν ὁκύρκδ- ἴπν — κε κὸ ἀοικήτους. 
1:,ἳ ὡς) κρανὲο, Ρἱςπῖς. γα, ελὰξ αυτ ῇ, ει] ση 
:εἶσεῖ etiprocauonis nota de (εη. ν. ἴλλβή πηλὰς, νειδο | 
muiato. V. t codem ἔτι οκ νθρα/γετο : & ſeq. ⸗ 


ενος. δεν. κών, ὃς ΄ 


ruſum λα. 


ντου, Ρις tempor ο- 
ndat auten c 


dcum — — 
Deus —— ενα. «2 ]οσις εί Gen 
* — i. locus eſt ΟεπεΓ.. V. — 
εδ tone upheis lectionis ſunt veſti Ίαν μεμί οκ) ὃς 
Ἰμλώωσν. δίςγ.1ο ἴπιεερτςς ὃς Ἄρχὴ leit 
baliter x ον ΡΙαςςὰ ν.Α,δς 26:νΒ vulg B 
Ίο aliter ha αt πηοᾷο annotatum 
Vzʒpro — τα δε ſententia poſtulant ιο. 
γε] (Ηλ λε — Vx γαὶᾳ Β. Ιοβναις. τοῖς 
Μοῖε αὐπνς-- ὃς πιοκ ἠφηκότω ονωνῖτον αὐτὴ: δεν. 4ο, 
αν) πηαίοἕ] εππρ]να[, , Ύ.42,σλάσπι, ἕ φσικκώηστν, 
κο ὅπως γ. 44, ελάεπι τὸ ὑπέδεῳ, Πρ. nu· 
mero. & ſequy. —— ἔπ, relatione ad τέπος facta. & V. 
ας «τος ἐξεπορ σύ ντο, καὶ, ἰσπερόύντε. δεγ. 
ον μι ——— —— Ἠρλλώ.Λ. 

Ῥ. 229,9, ΜΙΑ 3. τι, conuenien · 
εἶμα πλ μωῶν, ως, iempore ſupra 211,4. V. 1, loeus 
εβεῬ[Γιοφ. Vio. conuenentius ſottaſſe vel ν)ώ- 
A5 — ο] 2ου ἔσι αὐτὸν μεἊε, αν μ]ρΒ. 
2*8 σµνρνα αφ σοεκτὴ κ κασίαε, nom. caſu. ο, 

κλικ ik ὀνόβρτες αὐπζ λιῤρλός, να εκ 


* 
[λε 
μι ος λα. — 


—— 
* 
— — σε 


ων — «τόσα σόι 






— — 

— pro αὐτὴ interpres maluit demonſtratũ · 
um ⸗bar yt z.Væ3 idem interpres βα-πιῖ- 
οὓς —— — 
V6.aotilla a·⸗ 


— λοῖον θωννῶν λμίως 


Sicut autem ⸗ 
bis in dũ dicv. —————— 


——— ος ως των 
Ρίο οἴνον ᾳ.Ἠ. 5.ὅνον 
vquam lecuionẽ — — 
P.30. articulus Mad remotius ſubſtantiuum 
reertut/ non ad propinquius. Lous autem 
— —— is. 11, vulg 
πω πε, a ——— 
ſine copulatiua κφὶ--Ἡ. 14, ελάσπι — 
— 
δεν, 17 —* —— 7* 33, ον 
— — — 
— — ως 9 Ἱπίσεμφη-- Lulat 
autem Danielis locus cap· zz Ύ.φ. 
vulz v. ——— — 
2) σουτ, Aa. xirobique imperatiue ρου 











πα. 





ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΑ. -- 


—— Vao eadem B. —————— 
Vateadem prolixi — 
ο. —— 
——⏑— *—* 
144 e ων 
— — * 
— * 
220--Α. V Σικοπωεβίςπιίας 
Anempore præternto. — 
b. 211 n ſuperiot editio ĩnterrogatiue habet . 








quod ferri non — pro relatiuo ὧν — 
τν κα ο) η, —— 
235. xu ον 
να — 
ή —— ΛΑ. cui —— — 
36. V-33 
eo more 
{ασ 1ό, 2 


ſito articulo αἰ( malis⸗ 6 * 
——— 
—— 
ma attingit —— 


— 


(οπέοιτΏαιο. V. 
——— me licet. 
—2—— — haud 

τμ he εἰς vidertut lcuna naen Ρτο JJ 


primi diei colloquium ſinitum eſt. ĩnchoatum hic 
colloquium diei lecundi. biduo enm continuaiũ eſ· 
ſe hoc colloquium.ſatis patet ex ſequentibus, 237. 29: 
243 · zoe 21081: 101, 49: 171 7127117. ltaque in· 
——— primum a luſtiao hie ablolunam eſ⸗ 
ſe pᷣalmi κο ν cxpoſitionem· deinde poſt digreſſio · 
πεῖη de mutilatis per ludæos deripturæ locis. reſum · 
ptum ες locum — de Chriſto e vitzine nato tum 
quemi dloylis loeo εκ Deuteronom̃ii e·at actum 
eſſe de lſraelis in ictram promiſſam inductione per 
rognominem Chriſto leſum Naue ſilium ac —* 
qadem de maus leſu tran·n ominatidne di 

qua * etiam aliquoties deinde de ——— 

* de leſu quidem popu ductdie ſu —— 
nitum capitis Κύριῶ- ο Οτός σεν ὁ αοπορόὀρλμΦ” 
«ος πο, ος ἐξελοῤροθσή τὸ Ἰδνη Ὀερπε Ἀπὸ 
— σον, κ) κληρφνορήσψε αώῶνς Ικσνός — 
——— σον νὰ ἑλάλκσι Κὲὶ 9, Ει 





εώπτευ * λ 
πο τρῴσι) ἡμῶνν ὀλιροῳ οώτοῖς, 

οὐ τς αὐτίω, κ Κνριῶ- ν ον * 
——— — —8 


— 3 
—— 
λία Ὡς populi autem —— Beus od Μοίεη ο. 

τος 


1δνὺ σὺ κφιωαῖσιε — σον. Κδὺ ο αὼς ὁ 
— —R — — 
— αώ τήν u 

| εν ita ντ tres ήλα —— —— αἆ — 
cedentem orationem ·cetera deinceps ad ſe 
pertlacant. V.agvulg B.Exodi διΦυλάξη ο, 

to aotiſto: δεν. 17, Ὀοιχε κ. Α. V. 30 ΕΛΙΑ 
ἸοευσεΏςαρ.ό. V. cctius ſottaſſe ὃν Θκὸν ἐκῶ- 
νου, ερ» Mam, τὰ eſt Uum Angelum Dei· illum Dei 
Ενα, Deum ὃς pſum quo ſere modo infra 244.45. 
— νο, Danielis locus, ««αρ.7, 
— —— V. xa. pro o Ae⸗ ad · 
στ goſſet eriam — 

p.nie⸗⸗ — γε] alud ku⸗ 

ĩusmodi verbum. exſtat autem Danlelis loeus ca * 
Ενα σεν e· ·citatus ctiam ſupra, 12 Ένα. ον 
optius fut.temp πλμωεῖννε ſupra 211, 4- cxllat autem 
locus Geneſa9. V. ——— ο. 7, 


ἔμεωτο quoque — Ἱερί potell oer οσα 


ο οίκον. εν — 
δν. 2, Οπως οῇ numero ον ευ — 
utur v. πιά Ύνκθρππερέλρεψαο Ἱερ - κο 
9,4. 41 perlecio 


locus eſt Matilis. V. — R———— 


— —— 
a ti — 
τας. —— reſponum —— —— 
εστι Ο ἠδεπο]ε Έγνων ὑρρῶς πε» 
—J1 J.— ——— ὁμλνοι θὐωμεύων- 113 vt Ὀτειητατί 
ἀλωμα, ἀνάωίᾶς manifeſte hine 
5 tur z300 V. z2, verbum ἔφα {οπιε! tan · 
rum poutum, in meinnbro ει. 
οἆ ſupra qu eſt. aut —— 
gendum ρε. cxſtat autem locus Μεν. ας. V.z35 


———— —* — 
zʒi κο. Ύ.28, Μαρί Raſiſio p. 223 lunt do⸗oc ΠΤεραν- 
ue Philoni p. 6οο. pueros autem 


— 

A⸗. Sin ——— * 2* 
Ἀνσή. Lucas «αρ. —— J— τν. 
λύκωτ. V. 26, cum per aoriſtum οπεῖν είς 
de Mithræ myſteriis ſupra dixiſſe,reſpicit ldcum 
eſt 21ο, 47ος eſt lerem· zi ðc AMatihz. 
—— 

Ῥ ατα γ.ι ie 20 rCorao. 
vbi ulg Β. ο. κ λ 
οὐ τοῖς χεέλ. πωτῶν δέρονττ µεῖ,δ)ῥώσνον τες οἳ]. * 
— —— 
Ciatus ĩdem locus ſupra 191,1. δι locus Danie· 
lis cxſtat ca — prolixc —— ioi 4. V.42. 


vuls. B. του οὐ —— ζᾳ: ὃς [ςᾳ. Υ. 
ἔπη ρώτησαν ςΟΤΠ * 
πζων δεν ὅ, απ) —S Α. Υ.α, vulg. B. 


Zach· 3. —— αφὺ εἶπι Κ. ο.9” «ος τὸν 
— ο. —— —5 —*8 —— 
έέ Ἱερφνσπελήμ: ὃς. 368,31. εἷ- 
——— verſu — 35 νά νενωσι ολα 


Την rem ore ilum Vote αἱ me audiendum 
—* — — 
νέας * εν 1,22. 


Φεβ Οεπε[-ε1ρ.:: alter, de ma · 
2 7. Dauidis locus, ν. 6, exſtat 
9 21 interpres legit d⸗ . εαήση-- V. 





—— —— lei pot⸗ſt ὡς Σω ήκμίς μφι φινοὰ 


alibi ἓδη μι δώκμως, 44, τον legit κφή βα” 
αεπῶν που male nam βικ εσὼς diuerſos a Phariſæia 
agnoſeit etiam Euſcbius Hit. eccleſ. pag. 4.vbi ex He · 
geſppo luda orum (οξέα tecenlet has Ἑθεαήονς, Γα- 
—— ἡμερρβακ Ἰτὼς, Μασζωλκίονε, * 
————— ac ΕΙ 
no minantut, Eſſæi ſunt · quippe qui * 
— jat ὃς omnia cornmunia inter ſe —* 
—— Ἱ æixex o. alivq 
— ———— AAle⸗ 9 
σῳ πευφίὼ γι ἀεἰίτα ση taxat —— Na⸗ cpilta 
ad Eledonp. ieꝛelusq; erroris auctorem Cerinthũ fa · 
cit 3ο. Viſe & La· 
Βαζ η δε Reruleii ad eundem 
γ. reeckleln locus eſt ς-16: Tlaiæ loeus. c. 65. 
Ῥ.ά8ο, ν.Σ, υαὶᾳ. Β. Eſaiæ 6ς tri ανα μα «λνὸ 
κ) ὁ μὴ Ἰπέλη-- — αλλα Ἱερνοπιλήμ-- 
δεν Εν) μὴ ντ. Ύ.ιο δε τε, ἡδε αὖ εἰσάεσι ab- 


επ. Ὑ. ια επάετη φώγῇ), indic πισάο ! Ἱεπιφυς iri 
—— οἰκοδεμήσονσι, φυ]άόσενσι, Ν. 18 cadem 
7 2 αώτῶν πππελάώ ση δν) ού —— 

αφ πιάσευσιν : δε moꝝ. ὅτι ασέρε 
** ———— —— 
ώμο όν ————— γι 


* Nae 


ο 


- 


aptum υρὺ ἔνλου, (ιὐ ἠηο. 9εη.γ.η. Κ.δε.ον τῇ Μαμ- 










Ύ.ο ΄ 1 Ν ΙΥΦΤΙΝΥΝΜ ΜΑΑΤΥΛΕΝΜ 
loeus de Adamo exſtat Getueſ. a. —— —— 
—* ο ολ κανω —F —— 
aunuo in eodem Petri μέ 
κυρα — ν.σ. 
* locus autem de — — 
Matth.2 & Lucæ . 
ο σας ——— 
—* ——— minus apte 
20, E * 
Υ. 2, Ρ! — amba⸗ V⸗ 
— — —— 







Είαΐσ37. 
* 43. Ὃ ο εΡΏ!. 95. 
Ἐθία autem locus v. ο ο) γι ἀπ. 














τἶμς εαρἰεπάωτη ρτο ες να: quod non εβὲ nte 
— ————— αα ποιεῖν ι- 
— va⸗ ὃς ad.ſed ΠΟΠ minus tamen conue· 
αλ 4. Vꝛante αὐισέρηστε dcderatur ⸗ aut 
onſimile particula. V.zi, vſitatius τολρῶτε * 
— 17. htora de matre eſt 
— — 
V.AMocus e Ilal z:qui ſu gatus io⸗ 5 
Ῥ.τΥ. ρα τον. ο. ς 
aut aliud huiusmodi verbum. citatus autem 
Dauidis Plalmus loco iam ο μα. ' 
—— 8. Præceptum 
exſſat Matth 
— Κείρδι Ὁ μνεήθιων ἡ πά- : *— 
— ——— ν ανν- Εαν κρτηρφῶχ, ore præterito. 
— — Υ.ὄνμ]ᾳ, Eſat. — 


«ἂν. 2 
——— * ο σα να 


πό], τεῖ, ολ ος. δίνουν Ρ.2 (ον νε ν 
— θα, — — κὶ ἕτε- 8εῖν ddit 
κιγ-- ὃς για ὦ, η 2 ον µρέρα µια. ὁ ἐπέχλη η 
Va/ eadem. c ἱρρνήέλη ν ——————— auem ** 
κα ἐπούηονο, ἐἶπεν ὁ « ἲ 3 Vo locus e l.a. 9ο. — MNitiue capien · 
—D———— —F — ὃς t — 


αὐτῶν, μας 
ν εμφ — “—,— 
— 
— 


— ο. modoa? — 


legit (ροκ. ήρωα, Ὃ νλον, πουηί- — 8,ὃς ἐς. i.bonorauerit cxſlat au -· 3 
natiuo caſu. V.æo, de vitga Moſis. mentio Exodi 4, ſumma Deut. 6, . Matth κ. V. 
αφ7 v — μάνα — ἴετρεηιε «Πο εχ Nuin. σε, allegorice α ν.- 
Ὡς viga qua ſumium transut · Geneſ.zerde ſcala, ος- — — cxponitut Ίσα. 3: ὃς — αἱ 
ηείσ8.  Ὑ.το, ——— γΥ.ό6, — 5 κ — 
ſubaudiendũ q.aut aliu —5——— 
P.4v.cum inmitiue θλήσψν δε λπο ῥόν σι 


audiendum e ſequeutihus ſinitum verbum 
























































Vis στου νὸ ὃς κα ἷς ἀε[ιάεταιωτ ος τι 
— t. A& Gal. 3 ν 3 κ. {4 







extrinlecus ſubintelligen dum ριέλ. ΕΛ autem inr J ο στ 

dis locus e Pli. Ὡς vᷣga leſſæv locus ex Είπε cdario ——— αν 
Aaronis,v.aocus Num 17. V. vũtatus⸗⸗ ſenſu. — μχεγή Ώειω ο ο vobis onmihu⸗ g; · αμ 

—— V.s.q Κ.. δε, ἐπὶ ἔνλον: non minus — [ασ Ύρνες ας οπα 1 





ση λἁἀῑτα σης Exſtat autem locus ΟΕπΕΓΙ. 
Locus der cibus, Lxodi ig ώση. 3) legitut ζὸ- 
μικρο ποί Φφνίκώ).Α.. Ὀ ιδ] Ἴσσας, ΡΟ]. —de τ 
ligno ab o in lordanem iniecto. 4 Reg. 6: ἀεβ- φαί 
* (αι ſpirituali merſione · Eſaiæ 56. & Μαλιστα. 
22.ὰς vitga ludæ Geneſzs. Y.zo xulg. Β. 
πι ἐ ο. οκ τῆς —J αώτε κι, ἐ «κσ. ἳ 









— ὃν τος — 5, ὃς — 

ο, xulg. Β. Ρ 5, «Απλή t· temp. ει * 
Κ.δι. —— δν mus apte ναὶρ. Β. Εωία όεΊη- · 
— — ωωε. Latini textus j. d. bent ἐξπίτωσκ ὃν χερόςµφν αθὸς λ. ἁππβ. κλαπλί- ο ο 
omilſſa periodus hæc; Neſcio ἱπτετρεετίσης an ama⸗ ———— σ- Ιάεπι]οξωε (αργα λα 
nucenſis feſtinatione) ΕΕ νε palma foriturus cſe [νε Tiratus usz, ae V.gz Elai locus ερ. * ipſe ciia⸗ αλ 


λέω εἰ]. A Ligno con ει ſupra ix. 14. 38, Dauidis locus e Βία. V. μή 
P. ——— * ὃς ἐπικνθφή τά deſideratut q. 44.Aämauult aoriſtum ——— J— 
velalia non abſimilis coniunctis. Locus φαί ſequitut. b as · 6. in ſupenori οὐῑείοηε geligia ſunt εἶαπ «3 
εχβατΡ[67ιδς Epheſ.4: citatus etiam ſupra 20o, 2. alterius ſcripturæ⸗ παλώνφή ορ ÜOTM--. 
V.æi locus ε]σεῖις.Σ: & Λ,Αροῇ.. — ῥετείρετε ας [ωμίτεροβαι. Υ. Το ΟΠ πια ύοα . 
PꝛA Raptiſtæ de ſe —*— exſtat Ioann i. illud Φος σα vulg B. lebe textu αν :ι) abeſt ·re · 
να. Rst. — ————— ην. Ροτίτω tamen ὅς ν: 13, δεἹερίτωτ etiam in Rom. ο. J— 
V.æs. ſuperiot editio αεςγὴ βίον: luterptes ριὴ V, vſitatius ἑβῥόσον δε in Vulg Β. δε infta 116,19. J 
ego η Ύ, ονεργῆ malui vt infta 2, 257. 42. V. V. iy, vulg · B. οἳ χείλεσηην ΕΝΑ Ῥικρο[ιείσας, vt infra 
—— 
κ 


ς τί δέ . 


J 





' 


ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΕ 


oque legitut ĩn tepetitione a cs V.⸗· xulgk. 
—————— ο.» ΐ —* 
in ο. Vo apti i.tetento λέ) 
ή —— — γιος λαών γοτί-- 
net etlam ή cum infra conſtantet ἑλαιῶν 
tur aliquoties. 1» Olcaram, νε etiam in Euangeliis 
heritamen de hæe lectio poteſt. vt Act· Apoſti. ia 
— Ελιιών — — 


in ſequentbus legitur aliquoties. ἵτα ὃς pag prxced. ν. 
riatque adeo etiam {η νι προς — 






ο ασ 
τς σι p.iꝛ ) 1”, 
———— 


αἱ 
aut ſimile Γ υπ ος Ἠφαντ ο ρο 
Ῥ,νόι,ν.α, de Petri etiam ſupra 
54; δε loann· nde eog 
V.r⸗ de leſu δς Auſe E rurſum infra 
1ο:δς Numerc. euanglib· 4 


πι loeum ĩtidem annotat, leſum Nauæ fu · 

ΠΠε χύπον ὃ «λκθνωό σε. Υ. 93, locus de ſidere ia- 

— ολο ολους, Vva 

petitione ſign.eſtapud Matih.i⁊ Τνοσας ii, loann·z · 

— ο... 
μπα, quantum ires qu hittetas capiat. 
* νε — ποὺ 





' Ἡ ; 
Αρκοώπ, . ςγ Α.δι in cenſet · gnotanuum · mutationem ĩnuectam cenlet· Ἠ άν 
—— ος — 
heet πω λα luſpectum eſt ν ue. yt etiam præce⸗ Merioru miquit atusvt ĩnfta a 4.aa ede 314.⁊. ſod let · 
denss· «λος. pro quo etlamſi vel ον axnar γε] coa · necam τὰ lectio poteſt. —* 
ύλης, aut etiam οναώλοις tamen ne ſic qui · ·¶ Pe6a· ν. ιν περέγήν [οί potell capia · 
dem ſatis apte interpolata videtut ſententia. Locus tur, ρτο, aaprabe υπ δνν, ει, ντ præberet ei 
vero qui mox ĩindicatur εἲξ 17,δέ 11. indicatiue xx⸗c poreſt. bro ſe · 
να plenius hæc ſuipra leguntur {η 19, ti ὤλλης ſententia poſtulat patiut ἀλέης, ſeu ἁλί- 
— ——— porell. pirti po · Aaloris πι ſorte · au malistquæ magis propria 5ο- 
τοι futurum ων γεν. 15 1ὃς rurſum in⸗ lis elt. Vet, vulg B lonæ σα, ὑσέρό οὖν 
fra a60.7. δν hitoria de Herodis inſi dus. ſupra cx · στο, οὔτε ἱξέρψκς «ών: ὃς ἐν κ ὃν 9ο νυκζς κ) οσὸ 


alter de Οδ ſilentio, ſupra citatus plentus 178,3. 
Pa⸗s v.aneluſum aaca·a ſuperioti editione abeſt: 
ĩtemque εἶναι ν. z. Seutentia tamen vtrumque poſtu⸗ 
Ht.prælertim άσε. V. Eſaiæ locus e.5z·de i betri a⸗ 
citatus etiam lupta i ? . is. V ꝛe . poſt de ſu· 
peruacua ει. V .⸗ᷣetlam aceuſ. caſu legi potelt ὑπὸ 
πόγαυρ. Et mox congruentius F Αρχέλκον Ἄαδιξω- 
βδέν vel geminato articulo. τὸν Αρχέλαο» Άλεξ. 
V⸗a/ cum ellppries No eo m matis εἰς Αοσνφόν, ἵπτεν»- 


ptes ſubaudit εἴκφν [ει elx la · δε locum ex apoerypho· [σηαι 


aliquo ſerpto delumptum εκ πας. —*— 
Ρ.αεο,ν.α, lobi locus citatus cram ſupra 11 2 
ὃς Zachariæ· ihidem ν. κο. tertius locus, ν. 4 y cxſtat 
Matth 4 νδί non modo ad⸗⸗S · ὃς σεηρναξ αρρε]]α- 
τος, ſed etiam ὁ aAllert porro vtramnque 
etymologlam είδα Ῥα βίας Mp· i6 b ſed - 
τοζισεζρναξ ᾖὲ οι, (Ἰαηιήε, νε Ἡ 445.) Α]ὁ τὸ 
τι] ἁλαθᾳί. ὅτι 1) σι ῤίνϕ —2 Ἐθραίων, ὡς ον 
ταῖς Βασιλείωες μερύκφρθρ. Εξήγήρι η) Φε) Κέδενε 
πο Σολομῶντι οοζμν, ΑΔὲς Ἐ βασιλέα Ἑ Ἐνρων- Διέθη 
λος ὃν ἐπεδὸ ὁ αὐῶς κ; ———— ἡμῶν, κμ- 
πόνο οἱ) ΦάΣ ἡμῶν τῇ ώπανλή κ, ππερφὸ (γμρής- 
ζων ὃ ἐμδε ἐπὶ πεῖς πεπγα(μλῥοις. Ὑ ης δὲ Theodoretum 
noſtiun ———— rurſus laſmum iafra 269 . 10. Vr 


A hiſtoria eſt Matih z. alter locus ν, 17, Ματι]ν 4 δε ἵα 


Deut.s Ὑαοιοσις Lucæ aa. 1, ἅ excu· 
Ωω ροιεβ: ſi quis tamen n⸗c malt· nequaquam 
rcſtagabot. V zo ſententia poſtulat ο {μηδέ µη- 
ὃὃν ἀπεκρένετε: Je quo ſilentio ὃς ſupra ανα. & 7 
8. V.ſi locu⸗ 4— ἵπεερετ , cum Κωοηγέσω]ες ſubau⸗ 
diendum eſt ἠσων. ioqui Ἱερί etism poſſet. a οἷον 
— — Seqvq Κ.δ. κ ζνδνθώ 
αν. ο. 


Ρ.1όοιν. 18, allegoria de monocerotis coruu ſupra 
εχροΏτα latius a 402. V a7, loeus de Samuelis ani⸗ 
ma per Pychoniſam euoeata, cxſtat r ές. 15. V4 

ο ὢ' ὃν lententia poſtulat ov· ψεῖ ſireile quid⸗ 

jc enum δε infra κο, 27. V. 37. ocus eſt Luen a 
alter, V.43. Matihe V.A eonuenientius fut · 
ερ. δεν. 1, poll κ ῥρώπν deludetari idetur ψώσοη, 


loeus ΟΡ ο. 


ευ τν ἁπωλετο. ἐχὼ ὁ καὶ -- ὃς ν. εν μνρέδες ρωσ», οἱ” 
: Λξιωῤ αὐτῶν κ λεωερῴκ-Α. Ν.97, 
118 
ὅπου Ύ. 46, poſt μεζονοῦν, aur certe v. 49 
Ροβλώρν, ἀεβάετατας Έμλλεν, αδελέληκ) να ας αλά 
εἰαοπιοά! verbum. Præierea magis fortaſſe conſenta · 
neum v. 47, ν Ἀποσέλων, ῥεν αβοβοίοεν ντ infra 
«67,47: & ſeqv. o «δν ππκλντας,ργορΓεν ipſoñ8 p—ſum. 
V. ον Mchææ locus eſt c.4, varians aliquantum in 
vulg·ed.Citatur idem a Theodoreto ποβτο i4ʒ.a. 
luſtius ſeri · 


vt con · 


Vferr poteſt. ſigniſicatione temporali. 
non minus apta tamen ὠσὲμεῦ, De hĩireis autem ieiu · 
n ſupra ⁊oi ⸗de Moſe ἔς leſu Nauc⁊ 4.aꝛ. V4⸗ 
locus de maledictione legis eſt Deut. ai, ὃς Gal.ʒ. 
ν.δ, [όντας auctot ſerpſit * πίφεωε «ώνῦ, νοη εβεῖ. 
16) ab οί βίο, νε infra ν74, 8. Sequentia petita ex 
Exodi c.a. οι] Eſaie αρ. - 
—* * vo locus loſuæ ca V eo vſitatius ον 
v⸗.vt ſupra agz: δε Ἐχοάίς. ο. Vas, cum 
Sar· ſuba 


Chriſtianis, declarat etiam Trypho ſupra ios· 14. 
Pæa66.v. neluſataddita ſunt ex Matth· ⁊ z. Ibidem 
εὔἶαπι aſo ordiae hæc leguntur· πες enĩm —— 
verbum Stripturæ dicta eſtare luſtinus ſolet: tia 
ipſa contentus ſ· memoria non exacte omnia ſugsc⸗· 
σαι. id quod e multis locis apparer· Via· πα τᾶὂ 
Adictum pro ἔπὴ τὰῳ αR ὑπήσκεψεν,α i¶ uαανοννν 
Γεργα ῥγοβμ[α. ctat vero hiſtoria Numer ΗΝ at. 
de transdom inatione Abrami ae varæ. "δε ε7: 
memiant ὅς Clemens noſter 2τ να. 4, ρτο [κότες 
interpres non abſurde legit πώζρ, εαν. ια οΥροῦ 


νο 3 


Να 
ν ασ”. 
ι —* 
... ΙΝ ΙΥΣΤΙΝΥΜΜΑΝΤΥΙΚΕΗ —* 
υμών in hanc —— 4 
ſententiam ; πύτον 3 ἐτὺ ᾧ πωνρφς —— στου * 
α. νε ὁ vο ἐξίλέψενετεαητας Matih. a- aterdicta De * 
. Hiſloria de loſua. —— — 5. Scquenti 
143,36. De ſequentibus Chri cadeo ita ος 
τοτοποπη (4,1 14: & apud ——— — — 
—— — γαρ Β. EKlaia — ων 


— 267vu, q. R.St ὀνερλὸς. ————— — 
⸗additum ex ĩ78, 10· εχθατ autem Eſaiæ locus c. 33- 


* 


* ρε έχων 238. 

Ύ λα, interptes legit aiꝰ {ξ — πολερωζός ἰλς 
—— 
Απικάρνξι Ôſfane v. 44 puto amanuenſium 
—— — quod de· 
ptotibus non eſt { 


κ 
P. — ορκοῤδ λεν ης ' 


Ριαεεάεπις ὥπη. Vaganiei ον 
didetut κφὴ, aut alia hluiusmod conunctio· 
haud ſcio an ·Ca auctot ſcripletii. vel 2 ητε. — 
ο.” πο eſt. V. az ἀφέραπω ροῦτωση ριο 
uo «φ όρισε [ει ἰφισώνή, 37, poſi πούεΊες φείῖ- 
——— NMoꝝ ctiam pro 
melius quadrat participrum de⸗ær a⸗ leu 
Ἀνανών. Vαro ἔσο) ſententia ροκ επι- 
——— —— γε ἐπίτα αδς,7. Ὑνά εν ΕΠΑ. 
οὈεφίροοἷες (αἰαδισπιἆ οι εἰσὶν. — veto hac 
ex Betri ex Exodi τικ Malach· i. 7, δε ad -· 
notat aut um eile relatiuurm ⸗t aut deeſſe ver⸗ 
bum quod erteſpondeat. laterptes telatiuo retento. 
ντελ. — — V.c.malet for· 
μπι aliguis φθνελ «ών, τα ſigniticatione qua mox v. 
θα «Οδ έξοιιη. ſed τείωσεῖ —— non incom· 
mode cum interprete po 
Ρ,17οιν. ο ο... 


Άβρδόος "νε lupra quoque trih · quatuotve να locis legi 
ppoſie monui. ὧν αντε 55 πο ad pro⸗ 


pinquius ·c, ſed ad remotius · 9” «ὁ ΜΥ. 
Tum ecodem verſu χι,αριίμε (ρατο) legemus ἐσέπε, εξ 
æliquoa. indeſinito ſeproarticulo πο V. ſu⸗ 


Ρετιογ editio.ꝰaꝛ Ἡ φαύλο ᷣ ἡμώκτοσοά ſecutus eſt ες- 


dam interptes. {εὰ cum V.legendum ες φνλῶ,ρατες 


εχ 68,1: idz. 9: 278,39. elt autem loeus deſumptus εκ. 
Zach i2, & Sophon.i. V.zi, locus Eſai ſupra cita · 
tu⸗ plenius εδ], 12. 

Ρ.171, v.⸗. locus eſt ex a Reg 7,8 vulg. Raliquan · 
tum varians. σφι αδὶ αὐτῶν habet ὃς Compl. edi- 
ũo teſte ΔΑ. ſed γρ; Β. «ὲ κώτνό: atque τα etam ſu- 
pra eſt 77. 4 exſtant autem hæc Εις «σδκα. V. 
36. rurium i pro Ὠπὸ: φυοὰ apud Dionyſ Halic- eſt 
perfrequens· V zs. vulg B.Deuter ·ga, μι) έις, εφὴ 
5 θε” ὀνοῖς οἷς οὓς Γὸ καν. ὃς Ψ. 43, Ρίο αώτνύ Ρἰειαθυς 


editione⸗ pluraliter Ἰναῦσατ αώτιν rurſum vV. σοι έως 


ἆθνν κφ]ωπέτα. cuius ἱπςςπὰΙ{ «ερ]νγα[νν κά. — 
i⸗. 49. 

Ρ. «71 09.1, locus ex Zachar.s. Sequens locus κ. «εκ 
Eſaiæ 62 & ός, γ. 7 alluſio ad Homericum ιά 
Ἠιαά.Α-- Καρῶν ἡγέσωτο οφ... Vs, locus {[πρικέλεν 
Οεπεί.26: αἱτο,Οσπε[[28. 

P.⁊73. v. . locus ex Geneſ· «ο, eitatus etiam ſupra 
aio⸗ a⸗e τό. 148, de Scripturæ locis per 
—— diſſecuit luſtinus 222111. γ.17ι 
aduerbialiter quoque legi poteſt ὀμφίως. Ὑ. 4ο, ]ο- 
εως Matth· s. V.A. ο. ularium ſuorum 
errote, ſupra eſt ĩn oratione ad Antoninum Ρίμαν 
Imp —— 71.20. να tectius forsan ἐπίέ- 
Ore⸗ vt infra 270.24 Quæ ſequuntur Græca.ſic ma· 
gis ad verbum ſonant Ρον Dauidem {έλος Chriſto lo- 
qduens,o Amici. Eſtautem Dauidis locus PI. 


κά ————— 



















Ἰσρφλλ — νά, —X 






4 
————— ριῶ 





ſer quo 


ο γεάδμο( 
[ — ouenio⸗ quos 
—— πο 


GS variet itiup 


ποια ** —— —— 2 

ὃς έρως ona. V.4,. νειαεκ 
———— æ locus εκ Εβία ao· ὃς 
α στι 


Ρ.22608. .oeus εκ leremiæ 11. V ¶Fuit h. hie 


— E— le x αγ έτος οὐ τοῖς Αἰγοπ πεις ἕ οὐ ποῖς Αοζυρ. 
ὃς να λοημένῷ- ολκόεμςν, abeque vetbo ſubſtan-· 


πμοιΑ., V.io.locus ex Læech· 36. — 32* τω ὃς 
deſideratur coniunctio: 


έξω ον θες ἡ φωνή «ὐ τοῦ. κφλκίφ) σπιωτε- 
Άλας μᾶρον καὶ σιωωτς Ε λύνουν καπνιζερλνον ὁ εβίσή,«λ. 
ες ἀλεῦς ἀξνιον κφίοιν, «ὐκλάμν«ὴ κ ανν 
quam lectionem aliqua εκ parte aecedit 

repetitio iafra as.g.. 
b.277.v. —————— 
mils pr poſito πα. Εκ πένκζν 
—*— 


5 Ὃ ο 
—— 
ρα ας ſeminan⸗ 


te quæ — γ.α, — 
—— ο) ſu ue 18,42: ὃς Druſũ o 
ο... — ή Νους τά bhilonis hb. 
οι ..- 234. Ἠιλοτία de lucta lacob cum 
angelo· cxſtat Geneſ. 18, ὃς recitata eſt criam ſupra 
8. 

— cum — — 
Hoe. ν 9 «λωπος ποπιίπα τς: {άρια dierrut ἀλλ” 
ꝛis axangelus nempe humana ſpecie quod meo 

dem ĩudicio huc quadrat melius. V. νους εκ 

thæi . αν. locus ex Deuter.s. V. ———— 





ſi⸗ 






— — —5* : J 


J 
—* — * —8 


- 


-- 


— * 












| ον ΑΔ ΝΙΟΤΑΤΙΟΝΣΑ * 
Lucx ar · Vaogoſt⸗ aadit 2l κφν Reg.6 legitut δε βίας νήσο. ο | 
ↄẽ aque a dianao — ——— 
affiaatem οσο eſſe {αι «νε ες να Vai, locus εκ Ε΄ Αία:2, ciatus einam {ωῤτα 814 δεί 
γυ Β.Εχοάι 6, κέικ», κὶ ςΑ0Ρ. ο 287 µ9.Ώες multum abſt milis alius εκ 232 
ὠδβαρήπο de ↄrueulo νι δὸς να τών ἓ 18... V vuig Β. Εὔια 9 διόη βεζούλάονπως θεν.λο, 
ο) ὁνοαν ΚνθιΘ” οὐκ ἑδήλωσω.Α. : . ** hecet οῶν melius cum Hebr. textu 
3 270.v.. poſt «ολέγήσε ὃς ——— — —* —— — 
, ὃ ' etuam. αν eti am εἰς *en⸗ -α αὐπςΚύριῶ- κράσιν Ἡ ξέ μῷ 
αρα ο πας 113.46 vbi hiſtotia δείς Ἶ 


118 δς11. — ών 


Anodem quæ ſupra cxpoſita εβ ioe· 44. * 

so vꝛi, hiſtoria ex Exodi χο ὃς 40 quæ ſequĩtut 
vxx πρ. Varelli — 
10 ον τῇ αφ. νιγ.14 & z0. ο locus e τον 
eiatus cuam ſupra 21όμΣ1117,1ο. Va⸗g ·locus e Ρή, 


23. atus ee iple ioy.ao. Ν.2αι]οσύσε Ρ aog. cita-⸗ 


tu⸗ ſupra 193, 46 221µ3. V.. nomen «ον ςοι- 
Ε. πα: verbum «πηὁ ὤν Υ. 48. Φἰιοριή ππαἰωετατ [οτ- 
taſſe oliqui · φονσέὁφιεα nignif. qua v.iæ dieit οὐ τῇ «Ον 
MA ὀμωλέφ. * ασ τν ν 
Ρ. 281νν. 2/.Π1ς Ἀ[ὁ πολλών, ἀε[ῖάετατη ὡς, vel alia 
huiusm odi particula. niſi fotte inter polota vᷣoce ὡσιιώ- 
— ——— 
proetiam capienda.vel it dem in vᷣc xertenda. 86- 
ei nie ceplana ntur dilucidius ον τη αἲξὶ ἡ ἁγί- 
κ. τειέδς 293, 16: a Tatiano φας, 4. verſu iu Supra 
quoque in cadem pene verba diſſertatum. 211913. 
Vo [στη poteſi.ſi demonſttatiue pro πετ capias. 
δα ſequentibus duu — Ροιςβ ώς πὰ-- 
(181 delleei ranspoũtione. Va⸗a locus e Geneſ. 
10 fupra 2162 217μο. V.aæa locus e Genel 4, ſupra 
111µ4. Vs. locus e Prouerb Solom.s.ſupra 221, 
24. V. 360. alluſio ιά Ρ ο6., ὃς Heht. i. Vro ante 
πες ἀε[ίάκτατων ὠ ναι ſimile quid. V. a2, ec Vſin · 
gulari umero ſi ſripſit auctot. ſubintellexit exti inſe· 
εις αἲνκοπν νε] tale quidniam alioqui ρω) ſetuben- 
dum fuerit.ſi ad λέφρνετε[εττς velimus. VA ⸗ con · 
cinhus οὐ ĩaioae· gddta coniunctione ν. 7. 9κ- 
Ακῶτωι ἴογπνα ρα(τωα legitur ετίαπη Deutet. 23: alo- 
qui δε diuiſe legi poſſet οκδικῖ πε. Ύ- «ο, [το εἰπὸν 
aptnus ſete legeris ἐπεῖπον, bas aici ia . aut * 
—Doo—— που 
πο παν νο ας 
ο Ῥεοεχιν 2ΕΑρύνς κ ὀριθρὸν, ſing υπο. νετοσχ ν. 
42.ἐς Demetonom 15. Ψ., ſonglus eſt ὦσερ σα δν. 
nam ad πυπίτρει «οὓς θε ie poſ longam paren · 
πμ tandem peni iuus Re⸗ e⸗æi⸗⸗v cA. x. 
enſus enim eſt Aoe lior es ſaam os quaam moa i ore⸗ 
a bi brruis etumeratio eſt δε miraculorum ὃς be· 
ὠβοοτωτο Ὠ εί εερα populum iſt. οκ Exodi 14.i5. 16. 
ο Ρα illoia Nomer au. V. 4 ζοπαεπἱσπτί- 
us Ἡ ὀωκν όντων, κ) πηογάεδκη! νου: ὃς ſoq v· γεάνκτλάν 
indicatius modohuſtoria cſt RExodi α7 ſupta 249.21: 
αιιχι26:μΔ.  Ύθριο e aptius legemus ἐπὶ νε] Αἱά, 
εκ εόθ,το: νε ſenſus Εν per Ρη) εχέση(αγ ην Μοῄοι 
manuaxm. & per trantmcminatum Πε φ κ! Amalecum 
ebellab anc. δὴ quis tamen «ὁ malit pro particula ὧς, 
ſubandita ς præcedenti membto ριαροβίοης «Ἀἱάὶ, 
non multum teſragabor. V.iz· q. Β. δε ὅτι τν 
ων. ο ſmili⸗ loeus ſupra του o& 274.24 · Ν. 
24. hiſtoria Exodi 16 ὃς νεν Ἐκοδίτη. De calces · 
mentis de νεβύππερ είς, v.ꝛo. Deuter·s & 20. V.qaa.de 
viulo aureo Eodi zz. De ſolſtitio· v. «6, loſuæ το: ὃς 
inſta z26... Vago ὃ µύκα ὃν, triplicis lectionis ſunt 
degia. nempe ὁ κος δν σνωτηε, δε ὁὶ κήποι. nar ὃ ωύκο- 
— receptum non eſt. Ἡ.ρο ιν pto δωρφίλές νῦ- 


** σα 













— 

αὐτοῦ, —— λα. 

μεράκι γάτα 
— 





eſt. 
—S— fere τὸ Ὦ τθέτεν geininato ariculo. 


γκο hiſtoria ex Geneſ 4290,& Deut η. 

Ρ. 236, ν- 3, cum οὐ τῆς ψνχος ὀφλκλμιφὶ (ανα άΐετια 
dum e pieced membro ὠοθννς ven · ¶ V⸗ · locus εκ 
Eſait 4⁊ & Aatth.ia citatus eti ſupra a6.a35.V.· za· 
πο ολων —— 


mox ito articulo, κὸ τὸ ἐξ Ιον: Υ17,/ολάσπο 
—— — ——————— 
cum ctiam 


leA 
nnder poieſt. ſĩ pro σνδι t⸗· 40 · capiamus· alioqui 
Ἱερί poſſet etiam τν. Vae vulg B. 
EA 2. γι οἶκφς Ὦ Ικκώ 6 ὃς (ζην ον το] φωὴ- δε tur- 
ſum Υ.φιοἶκφν Jlax ·S. ὅτι ἐπελή θη, ὧν τὸ ὧπι ὀρλεε, ὃ 
αὐτῶν κληδνσµῶ».Α. ν 
ορ 217) Υ  γυὶᾳ Β. Εἰλίας θε ῥὼξ ον τε] βόσενῖ: ὃς ſe 
γ.όολογία ἑὼν ον «« πο) nulla ſententie dicrepantia. A. F 
V.i⸗ ectius cum articulo τὸν ὀίκφιον, vt mox v.æi. 
V.io. locus ex Eaiæ 35 citatus etiam ſupra 1814: δε 
28421. Υ.36 poſt ἐπκδὴ, νεὶ οετες ſeq; vanie οὐ a · v. 
deeſt ο: ſed Allo in loco pro ὅπ,ίη poſterior autem 
pro ace· V. 42 incluſum μὴ non agnoſeit inten⸗ 
pres. πες videtut locum habere poſſe. 
E. 238, v.⸗. iterum hie ĩnterciſa eſſ oratio. ſ(ĩnqquit 
σι» aterpres) juſla videhcet obiugatio, qua lu. 
ſinus ludæorum improbitatem, vt & ante aliquoti · 
es.libere taxauit atque ĩtem dialoꝑi ſiue diſſerratie is 
continuata narrat io nam derepente hĩe grat iaruma · 
6ο ſequitur, quod Tyypho εν η (μή, Ρερίρης luli · 
num audierit. V.o βιαίως αὐτὸ art g⸗⸗ σεχ, ac · 
επί: caſu. Ihidem ἔῤῤέδη (ο επ άυπη eſſet [εσυ τσι 
breui, ſecundum οτε. mat.obſeruationet. V.is.le. 
Εί poieũ etuom ſingulari num. τίκνων αν πεδενε in pro⸗ 
Χνπις ſequenti commate (ών «τοῦ. V.ao de octa · 


ua, cademguc prima, ſupra quoque 2oat. V.as · 


cum «οί φω ſubaudiendum ·c.velſimile quid. Seq. 
elos cum interpreie lege mus ĩp dai iuo caſu. 
VAn pto διότι (εν ἐπέδὴ capias. ὃς ὧετε ν. 11 τε)» 
tiue accipia⸗ circo, tecte conſtabit ſententia alio· 
qui pro ὅτι Xlegendũ fuetit κφὶ q. eten im de duuuii 
autem altitudine αρίτατ etiam infra quæſt. ad Oriho-· 
doxos XXXxIVIII.V.5o, ⸗ poſitum pro ἡκόγε,. 
fat autem hiſtoria Geneſ.o. V.aa/pro Σε omni · 
πο legendum eſt, νε in ſequentibus. διά επί, 
Adami ſilus fuit; Νοςί autem ſilius. Sem. 
Ῥ.159:ν.1,ΥΜ1Ρ.Β, Οεπεί ο, ὑπικφ (ντος χμ πες; 
᾿ (quod⸗ — 
Σὴμ, geminato articulo: δε [ες ν, πλ «τιο΄αι ὁ δε 
Ιάφιό:δεν.17. ον τοῖς σκωρωσι ς Σάμ.Α. 4ο .έοη» 
, — ἡμεῖς ον ἔκεινςὶ ἑροῦς εἶνεη που παν ας εί 
— κ. VA.locus lerem.a. V.a6. 
locus εκ Eſaiæ 2ο: δε Marih.is. ο 
τς Ῥιαφοιγ.1, locus ex Eſaiæ ιμδς Rom. φ: cĩtatus etiato 


--- 


“.. 

ſupra 6φ, σε ἶπ τυΐρ.Ὀ.εβ, ὡς Ῥόδεμῳ κὁ ἡλλο ὁηρθρ  κνὺ 

ὠς Γόροῤῤα κὸ ὠμφιώημθρ. ο. , locus εκ Eateh. τη: 

citatus ὃς iple ſupta χο, 1,19. Scquentia petita ex 

Matth. s. ΥΣ, locus εκ Elaia 66. ſupra 204.6. V. 

—— V.& A. ας ὁμιρθλήτως, aduer- 
ter. 


VAbc locus cx Ρ[.11. —— 


F.æoi.vaa·præpoſitio e⸗ pene tedundat: δε ſequen⸗ 
—— κ — —— 
— ——————— 
rebellionem cõtuderit euin Prudentius ĩn Apotheoli 


P.æꝛ.inſoita illa luſtino locutio v.aa· ἲ Ἐπατί-- 
εὔ; Δῤωσικλίας, PaäÛαOν ἀοδδνήνε, [ω(ριςιοΏ τη aleui 
mouere uaſi veteris luſtini non ſit Ἶνις — 
eurn ille hucusque tantum Prophetarum & Apoſto⸗ 
lorum teſtimonia citarit quenadmodum etiam il · 
lud infra 5. 17ντοὺς ἡ οκκλησίας τρφφίμφυς: ὃς 191,3, 
αεὺς οκκλησίας {ὔς ὃς rurſum 198,4, τοῖς ἡσι α οκκλη- 
ei⸗c.aouum quidpiam ſonat: E pro φέσι potĩus ἡοῖς ĩa 

joribus vſurpatum eſt γε taceam quod —* 
etlar phraſis τη hoc tractatu nitidiot eſt quam ἵπ 
ταπετὶςίς ὃς Α icis ad Græcos, ὃς in A 
ſtieis ad Typhonem. Tamen cum Leontius 
thymiu⸗ * librum hune agnoſcant. ντ infra ſuo 
loco dicetur.nos quoque ĩn eorum ſententia libenter 
acquieſcemus, donec diuerſum aliunde doceamur. 
Νες mirabimut aouitatem ĩllam, quia kucusque par· 
Όση «μπα paganis, partim cum ludæis ei ſfut περοτί 
πα. ſuæ ſidei hominibus ὃς aliis loquendi modis 
δε phraſi etiam diuerſa idetn loqui potutt. Ad titulum 
ſeu ĩnſcriptionem quod attinet:priot eĩus pars conſo· 
nat cum jo⸗ ⸗. Leontius Hieroſolymitanus (ντ dice · 
tur ad 299, 40) vocat αδρὶ τῆς ἁλίας πεμέλες; Εμε]νγηνί- 
us Zigabenus (41ου. 24) αἲδὶ πίφεως,δεά vt ad inſti· 
tutum ao 
ἀπελδόντες ἔλε ον & ντο, Ἀπόὸ {ξιε; δεν. 1ο, ον 
--. Vas.locus ex Deuter 32.  αμνιίρΒ.Ρίφε, 
αἰνεῖτε τν Κύραν.Α. V. 1οιη. RSt. ‘ Τη ſe- 
quentibus ibidem alluſio quædam elt ad locum 3σ- 
phocli⸗ ſupta ctatum iʒ.gye ai ga. V..q. RSt. 
ii. ῥήῄστε,. 

Ρ 1φ:μγ.7. 4. RSt. ρα(Ὄως, σειρών) τε κοιν ἡ θιόν, 
γεν... Similitudo de Αάλπιο, ν. ο & 32, uius ἵπβα 
exponitur in Quæſtionibus 17719. Υπᾶς Langus οἷ- 
lgit eiusdem arctoris eſſe vtrumque libellum. V. 
16, pro neſcio an verius imus . αφ. V 
q δ.δε}ηωειπικ, adiectiue ὃς γ.ᾳ δ,τὸ Ἰδεκὸν Vνα 
quod videtur eſſe yerius. — 

Ῥ.1ο.ν.ς ἀῑαί[ιο illa * .repentur etiam θεα 


4911331. V4.ulg. BRom s.alio commatum ordi· 
ας habent, ὅτε —* ζωὴ ὅτι ὤρ[ιλοι ὅτε ρχρὰ ὥστε 


δκωάμής-- om iſſo «οπηπιαΓ{ο ὅτε κόσμφα; quoũ tamen 
luſtinus mox in repetitione omnium primum ſtatu· 
it. V.4⸗, congruentius µφρτόριοΧ, prælenti tempore. 
νεβιών. εις. δε, ὁ ꝛ næ⸗ ἁσίας ἡπίρο } όν. 
P.o⸗.v.s.q. Rt.⁊ οἷς ώρῳνὸν «ζ ολ. Υ.πῄοςας 
Μοτεῖνκξ. Vas.q. RSt. COœx πνὼ τῇ διδησκαλέα 
«Ολεποεὶς-- Ἐκθλατ autem Ἰοεις Pauli Cor.iz. Vao. 
locu⸗ Tpheſ. a. V.æaglocus Leuit.ꝛ2s. Ύ.17ια Κ.δ. 


όρη. Locus qui ſequitur, exſtat æ Cot· -· V.34, 


ΙΝ ΙΥΝΦΤΙΝΥΜΜΑΑΤΎΚπΕΝΜ * 
— 


Ἐν- ὁ 


m redeam. Υ. τν ᾳ. Κ. δε: ὃ κ Ἑλλλάων 











* dum ὥσπ. V. 
ὃς mox κφιν ων ὂν prο κφινόν, V. 
—— — 


τησ etiam 
mox vai & 296,11. 
St τών «φῶ 


εἰ, cum ῥᾳβίοσε u ab⸗sq paſtone quoqu⸗ 
put.aduenus Tryph 2an⸗ · πηρα. ου 
Ῥ.299,Υ.6,4’ 5τ. ἑληὈττριο δι. V.e aptĩus ſe- —A— 


2* μα ἥ να ΄ * 


ζει τὸν κύδκον ἡμῶν Ἱησνωώ Χρι ον, locum hun * 
Philoſopni δε is agnoſcit. d quidem κ Vre· ·⸗· 
—D——— ὃς κεφκλκέν ιό, φομ 
Εοτηήο libro De ſanci a Triitat⸗ capito x vi i νηάεποι. 
abs τε collegerit aliquis, non integrum eſſe hune luu- 
ſtini tractatum Τσ εο 40 abeque präa - 
Ροβείοιις legiuu . 
autem {5 Leontius πεί; in bibliothec⸗ Ῥαϊαμα. Ἡν . 
4. q. Κ.5ε. —— ο ——— —— 
ieſt πὶ αν ἐκόσης ἆ Ἰλήν πίφυκε διλέΆνφ φ- 


σως, natura qua naturaliter habet accipi · 
— — — muſ. 
tĩni textus Vsõ, puto ĩnterpretem (ετέρ(ες (κ, abs - 
ue præpoſitione a⸗a. ΠΠ κομψὸν εδ [γμ, εἰς. 
——— ſeu turgidum ρτο poxdereſum ibidem 
Ισμετε πια τη. ας, 
Ρ. 1οο, ν.5, q· Κ. 5ε. μη ὲν οναργόε τις «δὲ πν τν 
μαοδέν (ο ἑλπίσφιν φιλαβγορεεν μέρα) οωἰον ας ῥ ας τον πὸ- 


””ε, — — — *⸗* ΗΤΟ Pera- 
μάς. νο ἵ σστείωμππς ὅταβ ἅν ϱΑό έαν «ὁρωπνε, 


αλά δν ὄρηνε. αφή ξ.δι.ρἱεπίακψν- 4 
33 — — quæ —— uee 
————— ——————— 

in⸗ 


—— 





* 


J 


ad inſtitutum ſuum magiĩs ſunt accommoda. V.i⸗ 
q· R.St eigↄaci⁊ itemque ἴεη ν. ππριδέχετο: Γιεουτιής 


απσεεριδέξατε,ρτατετο ολο. Υ. . Κ. δε A- 
* * “ ** 


— 3 πόλο 

Ρ.1οἱ, ν. 31 οκ, «λλοαο. R. δι. abeſt. V.16. 
idem R.St.cod. τὸ λουπὸν ὃ Φου κτέων: ὃς ν.121δ ορ- 
αευ φωώτὸς φὺς-- Υ, —— 
loaun. Damaſe.lib zic aa· d oratione in Transfor ma· 
uonem Chriſti . * 


— D—— —— — 


P.ʒzoʒv ꝓlocus εκ * Vae.q Rſt.x⸗ 

— — ος πα ρυλ«7 mo di- 
πλ ὁ νι 
— 









—— 
λος ἑ κατέλιπε: ὃς — —— 
ή σον . — X ” ν ὃ 


—* — τὸ μμ” αφ ερτον δὲ κὶ αἰλιένα- 

σεν Ά[ά τῖώ ενωσιν λοιπού δέμεφλά νο εἰ 
ſal Qantiam conuerſuss? aut corpus ΜΡη(Ε) φιμάεη εωτ- 
pus hominis ſed propter vmi e {λα 
δε [ε1 ΙΝΟΥΓ ΙΕ) ὃς τα ία πα — «ἳ᾿ ολέ- 
—— ον ος πάν ἐθν τς σον µε’ υπ τα 


ον interrogabimtis quomo ao- 3 
194.920, q kRSt pro ππραλύσῃη habent λυπήσῃ,. 
contriſtot· δεν. 14, αθέφιρε Αρη: δεν. 2να 
σούτὰ βλάσθ- τοῖς ἰγνοσνκ-- εο οι ſenſu. Seq. v. edi- 
τίο ſuperiot habet «δὲ 1] τὲ, πεῳ, ῥγορίεΥ ὅν-- ανα 
εοπαρτίο turbauit είπαν interpretem. noſtra lectio 
plana eſthoc ſeuſu 4 quomodo vmi πο me· 
ΣΣ audacia crimen, dum res κε ad regulam εκἰ- 
rere aggrediminievſus eſt autem (ο verbo auctot etiam 
V. i8· V. z. τοὺς καθ ὑμῶς ἵπτετρις» vertit ῥοβκίαγε 
πείσει, cum potius ſigniicare vdeatur veſ ες. 
V. zʒ. q. R.St ο ῤηκανιργορο ιτ. exllat autem ſi- 
militudo Eſaia eo. 40 & Romo. VA43. q. Κ. δι, λί- 

ꝓideſingulari numero· eſt autem locus ex Eſaia 66. 
για Κ δις pro Κας. 

Ῥ,1ου, ν.δ Κ. 5: ἁμινν,σερεῖμο ςα{1:δς πιοκ,δῆσω- 
δω. νι, ambus eſt qui cuidentius apparebit ſi 
rollatur articulus τούρτα εντίπη ſi lesamu⸗ ος aↄ⸗ · æac 


ο μφιολές, V qR. δε poſt Maddunt λοιπὸ 


cus autem quĩ ſequtut, deſum ex loan 

V.æz.q. R.Si.au ρτο ev · ανανά ας 
fere gemino articulo τοῖς αἆ οκκλησίας ἠίστ, νι ſupra 
29447 ὃς 598, 4 aut articulo a cene labſtan iuum 
σε]ατο, τοῖς οκκλησίως ἡέφε. arriculi omiſſus ſu· 
pra 2952. 38 q. Rist ἐφηπιωρὴρο», ἵεπιροτε ρΠε- 
εετίτο. vtto aute modo Ἱερας, participium pro ĩnfini · 
tiuo poſitum eſt propter particulsm ὧς, quæ cum par · 
tcipis in cius modi ſocution bus frequens eſt. apud 


Ariot. Eth 9,5, ὧς κβ' αὐτήι συ ὐρντίὼ ν— 


Φα ſi per ſe cxpetenda ſit voluptar ὃς infra z2z· 1. Sed 
uenitut tamen hie quoq; το participio verbum in⸗ 
βα ίαση vt ſupra za. V.4. RiSt. ⸗ſ⸗/ ἐφθνλ- 
μὸν κε λες -αὔρη Μαη θε ζωη ῥαγήῇ ſeu clariſ. 
Ραοόνν.οιη RSt «299, θες. caſu· num ſiug · 
Locus qui (σα τας, deſumptus ex æ Timoth a cctera 
concinnata cx laann cta Apoſt.i. & Rom · ii. Υ. 
17. Κ. δι. «δν ον αὐτεῖς αὁρρίφοντες, τζὼ µκφράοιν 
λπ. Υ.αφιερπείοῦ Πλας «Οκ /κρίων, [αθ1Πἱ mode · 
ſtiam ποπ ſapit: quippe qui talium encomiorũ ſit par · 
eiſſ mus. Ίππππο αλ εδ hie απ luſtini ſit gerrna· 
nus, xalde duhlum eſt· λος certum eſt. non paucas hic 
— eſſe que non tantum {πάίσπα ſiut luſtiao· 


ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕ9 


; 1.4 
tratia, quæſt. 52 δε 16, Hebraicorum nominum⸗ 

— ——————————— 5 — 
jen na ſe verſatuta fulle — εεἶρπι * 
ο: 1773490 ὃς 
annis poſt Ἰαβέη μπι Βομιονί 
poribus, an 
















ο ποσα 
htiotum παπα ad luhn 
1) 3 quæ de baptiſmi cere⸗ 


um ex vna quæ⸗ 
—D——— 





——— nſtitutuun. οι R.S νι» 
angus ἵπεετρτες Ἱερῖε, τὰὼ ών. ε{γέῖν Ὅππν-- 
νε μον κωημήσάνα 
Ἠ]ανε Φ2, λόρφες νίκες δμω —— 
etiã ſup ig repetrur in ſine ναί δε ο,7. 
νε inde quoq; eundẽ eſſe vtrusq; tractatu⸗ parente in 
cõiicere liceat. V.asn ſpatio vacuo deeſt μια roſuio 


— iaterpre⸗ plenius legit. 2 *7 πιφεω-- 





b 07.v.æ pio ππερη όραμα σολ» V. Γεμευρως κρ» 
— ραμφειντ τὰ iaz· certe quod περα 2ρὂν ὔνις κφ». 


— hie dicitut id e ιό. ν. 7 ίοη- 
Scripturæ, deſumpta εκ Matih z0 22,7: cLucæ 
13: Ματ]. Τα, ὃς Lucæ iz. Vr ⸗cõopoſne quoq ſcribi 
Ροτεβ2θησµφλόλοι. τα, βοτία ος Βαἱλληπο,εκβας 
Num 2. λοιγα]ᾳ B. Eaech Σι, δνόπι ήν], Ὑ.φιν 
μία ῆοπη ὁλῶν αφ ἀῑτᾶ εκ εἶνδὲ temg Αντε εν. χ4 ὃς 

tra κ) ν. 3,10 ei⸗de aheſt — 
interpres videtur maluiſſe ἡ πιέῶσκυπ στ εχΑ { ῥήτσγς, 

Ρο 8ν. 4, hiſtoxia cxſtat α Κερ, ὃς Ενα 16. το- 
petiturq; πίτα ἵα γ]ό πια quæ ſſione νου: «ῇ auwme fo 
146. Vn.q. ReSt pro τὸ κέρδος habent τὸ Ἀ αλά ῆον, 


ὅπ ρτο ὥς ſeu ὅσον poſitum cſt. V.a .Apoſtoli verba 
—— —— ꝛ0: repetita etuam iufta ziz; 32. at 
locus v6 deſumptus ex Maith. . 
Ῥ.ου,ν. 1, γεια deſum pia cx Matthz. Vao.con· 
πως fere optatuũ · ⸗ ar⸗x. vel imperſectum 
Ndicatiuum ὠπεφαένιθ, δεη ση» locus. deſumptus εκ 
Matth. 7, citatus etiam ſupra 235. 27. Vais, verba οκ 
Romaæe. Ve⸗ poſt ον τ; xei⸗· ſubaudiendum · 
πιλη ψ ουτε, νεἱ ſimle quid aut e ſipet otib. tepet adũ 
παλητικοὴ ἴσον). 8εῃ etiam accuſ. caſu ποὺ κο λών 
—7* —————— 
βσε νε μα · e Αλ  Κ.δερτο e ↄ habent ꝰ 
— cit autem loeus hie ad loann.g. 
Paiõ v verba iſta Telre. videntur magis ad το” 
motus quam ad propinquĩus commat ion ẽferenda: 
vt quæſtlonis tot lus — ſentent ĩa S etionem bon 
νε ημαΙε, & οἱ (νέα Deo αεγερήο Με ΝοηΠο0 ποἩ Ὁ- . 
γρ, lauctor &)] cauſa ο] amboruũ (δν cogniuone m 
facalt atem natura noſtra ad illorum expletionem in · 
άμΚείροα [ο ſane talæm videtur ſententiam τος οἱ» 
rere. «17, reſpicere videtur ad dictũ Patoni⸗ ſupta 


citatum 6z.gi. V.æv.A mauult ἐξυπνίσψε,ορτ.πιοἆο» 


PAn.v ⸗ locu⸗ ex Geneſs. V.i6. nterptes legit. 
vexs κὸ [ 
μά τε ψυχᾶς, Ροβεε οἶἶαπη ita ιπτευροἶαις, κρφνὸς ἁγίί» 
λω» οἱ κφς, κ) γῆ κ λλώνν ον ωκφώ τών. πιά τι ψυχες. 
V.A0. membrum ffud ἡ καὶ τὰ οἳ μεν τελός τή 
intetpres ſuperſluum eſſe cenſet. στ. 
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F.ꝓte.v.a.locus e r Comis. V.ia,de ĩnſanticidio 
Ἠετοάις, Matih 2: de loannis in vtero ſubſultatio · 
— — —— ν.το Palmo 

—— t 

——— ντ —— entibue exltat 
autem locus οί. Ὑ. 37. locus e 144 alter qui 
ſequitur, eſt Είαίαςτ, ὃς loann.· ο. V.⸗ 4· interpretis 



















diſtinctlonem ſequi placuit ſuperigt ed tio νο ſpiri⸗ 

tu habet. 2 αἱ ενα ἐλὸ (φσὶ) αλ 

το νεἰίτ, ράε Γκέλωο vt 6ξο ο [ης μα εν Ν. «αν ΗΠ 

1ης, ὃς ἀπ' οὐγῶ, ſubaudiendum Ανθη, ρλεόσιε, 

νε] ſim (μιά. dum 
P.ziʒ.d a adem argumentum ſupta 294.2. 

nomen Θεός (ανα. 






— 


ία — 29101 13: δε 297): 





πο 
εἰρίαπι ἑμζαλών, λατ α)ιιά ςοπ(πειῖς. Vaio οσα» eſt 
Μεν 11. —— — cus, 
Tim Axbi vulg B.habent διῤωσκ «λύκος δν ζω. 


Vao.locus Τμ. . V.ʒzi locus ΑΘ Αροΐ.ς.1ο, 26, de 


citatus etiam ſupra zos 42. V.as·locus Matih· 4 · 
V..locus loann ai. — 

Ῥ ιόν Φε nota nomĩnatiuos abſolute ροΏτος pto 
genitiui⸗ʒvt anfra quoq; ʒꝛi .ʒ. tegularis n. ſtructura 
εἰλνλκδόντος ὺ —— — hiſtoria loh. 
15. Ὡς precat ione Chriſti pro —— loh 
V.5 Vrurſum nominatiuꝰ e cũ inſini 

Ῥ.117, v.o. locus εκ Act· Αροῄι. 


΄ 


. νρᾳςΒ. 
pro } ων ατα. — ſ 


1. 
com ſubaudienduùm aduerbi· 


——————— —* * 


verbum ſubſtant iuum ὠρέρχεν. Ύ.αο de Hierogly⸗ 
phicis meminit Dodorus Slculus lib 4, ὃς Clemeus 
noſter aliquot {η locis.præſertim 11717, δε prolixe lo· 
annes Plerius {π libti⸗ de hoc a ο εκ profeſſo 
ſcriptis. V. æs hiſtoria οκ Ηεῦτ αι. πείς ſe⸗ 
te ὡς o u, omiſſo articulo. Vt ĩn ſequentibus comma · 
τήν, ὃς infa 142121. Deſumpta vero hæc οκ Exodi ⸗ & 


Τ{77. Loatin textus v. 21, οχ Græco tectiu⸗ leges.ta⸗ gend 


atu Έτ γριέο habita ſunt diſtiplina vul ares & humi. 
La: in homre autem & aↄretio tunc 

Ῥ. 518, v. quaſtio εκ Exodi iz. & Num 19. 
interptes legit ἐπζμήμερην «θεκύκλωσιν, οχ [ο 
ibi σπίπα κ ἐθδέμη «ξιόδν capta ἀῑεῖταν Ἠίς. 
Ὡς oct duana eircume ſione victimarumque οβ]ατίο- 
ne conta legis mandatum, dispuiatum etiam ſupra 
cum alibi.tum ies·g3. V.æsnterptes ad explendum 
defectum de lepro ſorum δε puetperatum putgatione 
latas leges infert. ſed ſpati anguſtia res tam multas 
Ῥοη capit. Quantum ego colligere poſſum. talis quæ· 
piam tequirtt lectio τέὼ θε ὗ «0ο εἴκγὴν, αÑ 

κο Γ ἀφαλν ίσως, κὉ νόμο) Μωύσέως,πο-- 
τον Ὦ Ἀριήμιφό το) νομεέμῳ πονα) χφ νερά διοῦς: Ίνος (σπία, δὲ 
ma lauit proſheta vt qui loſey hi ο[[ε per ſucceſ⸗ne por 


rabant, ctiam ſec umdum Des prateptũ ρε ordinatam ἐν 


puriſcatione expiationẽ. ſecundũ έχε Moyſic, cius nu- 
"ΕΠΙ legitima quantitate puriſc xrentur. Sunt aurtẽ le⸗ 
gie verba Numer.iohæee: —— —A ——— 
σης ψννγης αὐλώπου, «αρίλκρτος *2 —D —— οὗτος 
αγ ὃ κ σετοω τη ἡμέρῳ τη τείτη, ἓ τη ἠωέρα τή ἐ μεν, 
 κκλερὸς ὅσα νι βρπήβενειεος qui ΙοίερΏί oſſa baiula⸗ 
bant expletis ſui munetis vicibus, etiam purficatio· 
nis numerũ ex legis peſcripto expleuuſſe, tertio nem· 
Ρε ſeptimo die peracta expiatione atque ἵτα ὃς Ιοίς- 
phi & Legis mandato εκ æquo ſatisfeciſſe. attingit 
candem purificationis rationem iaſfra 350.37. V.42 
loen Mitth αχ at v.zo.locus οκ Lucæ & 4. 

κἲ 519 v.ia⸗ de martyrum corporibus ĩdem eisdem 


ΙΝ ΙΥΣΤΙΝΥΝΜ a : 


— ὁ κο ή —— 


πιά huiusmod n ο ο πας εκ 


tiuo, vt [αρ ντο 


— 





1,9 & 12/3. iun Clemnente nihul tale ĩ u 


—— 


ΑΓΙ] 


—— * — ——— 


πό παργ ιν νο. Ἡ.διςΗΠι 





ἅπεν. . 
μοι. — —— 
cet. ſed πα /κόσμνον 


tamen tueri poteit 
compoſitum γερκόσμιο». ο Eacchiclis locus a 


ez7 —— — ——— ο 


π.ς, ἓ 


P.326,x.i vulg. Β. de⸗ ὃς mox. σσ ⸗ ιά 
Aeeo ——— lectio miũ —* videtur eiſe 


verior. —— 
recitata etiam ſupta 23396, V.. τει, 
intellectum ὁνεᾳα)ιοφαὶ 


enim ſi τίὼ κλάση τεβρεκάζ. 


ſet. [ας minino itidem genere diee ndum fuiſſet ⸗· J 


V 38, nota rurſus nominatiuum abſolie 
— V.a locus exſtat Geneſ. ꝛ. Vʒ. Μος 
ocus exſtat Deutet.3a· Eſaiæ locus capt. 

Ρ 227εν.7. εοπβτµεη ας ας αὐτίὼ,ἰὰ εἩ «κει. 
αωτίώ, αι {ο {ρ/ν, νι ο ο. 
τέν µπτίο, Μαρέαν : ſed αΡΡΟΠΙΑ margini hæc as⸗ 
— φησιν νν. οὐ 1) πὰὼ τὸ κνράκ μεπό- 
ϱ φιλώ τὸ περ ἡμῖν ἑερὼν «οκ λέλιον , αλλ πω Μα. 
γὁλωζὸ Μκράκο λἰγ μή ποῖε οιώ κα τὰ ἡῤησκκλν τὰ 
ποῦτο, ἀλλά Ἑ μνῶλραφόντων φορ λίκη κ) νὰ κε 

ἐν 
: ' 


ν 


υ * 


i. V·· pto poſteriori ὥπα- ον 


| — ρου τέὼ οἰκείν 





* 


πο ΑΕ ΝΝΟΤΑ —— 


—S——— Eaſtat autem 
3ο. Ν. ieiemo 
——— —— — 


cceatisnis opere.eſl Geueſ.a. Ροιεβ etiam 


ſtei⸗ — — 


ca ceteris aliquantum vatnan 
Venn Ree ἵτι ον ἳ δν πέντε τὰ 
πωώνζν πὸ πετήνὁ ———— 
Er contra/negatiua κο Ν, Latim textus v. —— 
textu abeſt. —— ———— 
ρόα(ςὰ «ο πονΕ ΙΑ 24 239. ντα» 
E neutro. ſed 


uoque 21713. Ὡς Samuclis anma per 
—— — — keg ꝛ⸗. 


vequen; locu⸗ ita ſere iateroſati 
—————— 
δεν τον , αὖ ξλνομθῤης Φολακῆς ἡμῶν, 
νς κών ον «λενκστω, πζ — κα. 
ο ΩΙ ώς 
tra mertem fabricata εἶλνυι Mente noſtr euſ 
——— 
mem eorum qus pariu Ποιες cduntur. γ. ας, neſcio an 
melius præpofinone in mum commatioir iralara 
legerimus.e 2] σέ προ όασιν τὰ μήλ, V 34» ἀείς- 
υπ interpresat hanc ſententiam explet τά Αηεῶε 
πὰ ὁ (νὰ ὁ λκωζ. ἁμφοπίκ» ει Ἐ ή Ηπενι κ εύΓς αώτοῖς 
πικρᾶς τερεωράας ορ ζνλέ λυση’ υ ἡ λ«νυρῶς ἵα Φιλοφρενας 
75 πο 
επι ὠπολαγὸν μελφδν ὔ ειν. Ου {ὔσπευν | 
— επι hoe ἔεις modo proponiʒ *24 — * —2 
— «τικ —* επ οντως τὰ σον ποπ 
Α λτῶν ορίων — —2** — — η) oꝛc 
⸗ iale quidpiam ſorraſſe auctor ãdddnt. ὥστε vx 
ὅπως ἐπ) ἐκείνη σεμνπη» (εν Έχενσεν ν «λλιὰ κφ ἐπὶ πώ τη 
πιο ελὠς ον δεεος 22άγες ἐλέ — — ο quafropter⸗ 
πο ΓΕΑ οὐ lam iactit are ſe non ρο(Ἴουε,, [εί εἴαην 
οἱ hane plane —— ην’ Eſt autein locus 
de Salomone/v 4ο, 1 Κερ, 
Ρ.11ο, ν. 7 οσα ſunt cx βία, 148, Maith· Act. 
Ἀγοῦτ, α Ώου. V6. ſortaſſe melius πε κφὶ 
αὐτὸς ο ογοὺςιεκ{.ε όν ἡ ἴκη. V.is verius ορίπος 
ον το) εέθε ὑπγερκ εἰ μΆρος, 2 αεγε οδός [ον πε ῥεη νέα: 
γεια ία σα, ες. Ἀ) σύ καν veroa Cicerone mteraalla 
nominari, Laſgus ad marginem verſionis annota· 
τοι. Ἱ. — Ρε! ex Matth. 6. & Pſ.a. 
at ſi legas ἄρτες ἐξ rec locus εβ Εχοά! 16:8ε loann. 
——— interpre⸗ ἱεριτ άσολειφόντνη, 
V ας coneinn ius ἔσες τῆς — σΌρτν πλάνου, ορε«Ί(ο ας 
tieulo ſcemn nnoe peeſerrim cum articulus UNe τος in 
ſuperior editione poſt præpoſitionem Ἀπὸ collocatus 
{η perperam aut ollenda eſt ante hoc commati 
diſtnctio vt infra v. 47. Πνάσαι ᾳ. R.St σὺ 
de⸗ πομήστως. Vego de cæli forma lupta 112, 32113, 
ολα V⸗⸗. interpre⸗ ocum ſie inter · 
polat· ὁ πε — — —— oorerxlie οὐ σώμα. 
quenti ν. Golielmu⸗ anterus Nou. lectionum lib. 8, 
c. 1ο, legit. οὖτνς οιώ ὁ Σεφνὸς ἠπίκέτωι τῇ Π. vt menda 
Πε εκ non animaduero ſcripturæ compendio quo 
«νός' Ρουἱ (οἱεερτο vex:vc. V.g. idem ibidem legit 
επ΄ ἀλλέλων, ντρ.(εη. ν.ο: ὃς ſic it etiam interpres. 
Ῥ.411 v. 1, locus ita ſorraiſis e adus. ἆλον πό εὖ- 
ο ὡν κνκλα οςτίω Ὦ ποιος —— 
— φαν» καὶ τὰ κά 
toto cali orbe au Άνω Vniuerſe colluſtrationem mini- 
fſtrante, vt exſtent νήηαγία,(επβενᾳι luccant. V.as. 
verius opinor. πώς οὔχ. «νθητος, quomodo non με] 
vt verſu Parabola vero * Lazaro ὃς diuite, cxſtat 
1 σας) 16 γι "ει locu⸗ ex Ματ. 17. V. αν cum 
Τά, µςφίώ, ſubaudienduimn 


— 


δ΄ Ροίονε βενί 


5 


δη ——— S 
ðe ſupra (σεν. V. & 46 9. 
ἀ μον μομνοάο σα θεις ΠΟΠ νἰάςο. 

F. 353. v. 5. locus e Ρ 18: altern ν.7, ΡΕ ioz. Ανα 

verbum teum 
— ———— 


— * 
poſt τὸ σε μήµερῳν el ππερή-- 
— — us De hoe autem 


ſupra ασια, Vr παρα. 
*8 ΕΝ lociis Μαι. .. 
y.4, loeus loaun.· 18. πύον 
ιν — ——— 
7 nam 


V⸗eAoeus Lucæ 
Eecleſiaſt. hiſt l.m e· iu. καν locus Lucæ i 
— ν.7 — ὴρθνἍν ιαίω Χρ. 
interpre⸗ us locurionis exe mpla 
—— Locus E ſcqutur/ εκ 
1781:δς 1134128, 6:239, 
——— 










—— iz 6. — — 
αν Ἐν οσο * — 
udiendum e 


luba pra cedentibus ꝛæ ſa ἰνῶ». De 
ſeptenario autem aumero noſter cum 
alibi tum 290 & 29i. 
P. 2τόμν. 4 οιἱοςν ικα io:at locus hauli qui ſequi- 
tur, bhilipp κ. , 
Ῥ 117 ν primus Seripturæ locus exſtat εδ. ſe⸗ 
cundus. οι. to tertius σα]. V .iq defectum in· 
terpres ἵνα ανν Φφδενερόν ἡ κα πνῶ- 
* —* —— 5* αυτο» 


κῶ ον 5 —— —*— η λα 
— ——— 1, τής παλ. ιὰ eſt.· Dientur 


— —— — —— ⸗ 
νὰ [πες V as. pᷣto Ἰέσνως 1η ſupenori 


editione Soia⸗ ſeriptum· η] ad em V. 81, nter 
pre⸗ legit τότε λέγην τὸν 2εὸν φλννερὸν, ὅτι ποὺ μὴ ονδελέ- 
ϱ8ρ« ὁ ποιό. Sed ſunt præterea etiamn duarum aliarom 
onum veſtigia· nam νο] Ώς egeris, έτε λέγήν τὸν 
θεὸν ἄφλενον ὅτι τε µεὴ ———— —— 
Aa vacare dicere quum facit qua ſeri 
ſic — —*4* ον * 
να ώτὸν λέγν, ὅτι τὰ [μὴ] ον δεχέ 

303 —— να 
cere Deum innidia vacare. πκα 
iat; πικρά μμ — 
199 faciac? In candem fere ſententiam 
doputatumm ſupra 142 34: &ias.as ꝓo· Vo. lo 
cus ex Rom.it. 
Pazsvx oecus Danielis —— — 
detut, αἲς κφὶ «ον ὧν ἦν χςησεέµενΦ” muntato ſcicet 
articuli genete.& addito verbo ſubſtantiuo. νι 178,31: 
zei egee alibi. Kelle porto huc facit quod ὃς Tertul · 
ſanus tradit. per ſanctorum ereuiſſe Chriſti- 
aniſmum: nam —— niſtni ſemen eſſe ſanguinem 
Chriſtianorum. να, lacuna hoe modo vi εκ- 
plenda, οἱ ἕως τῆς Ἡ σωμρτων ἐγέρσεως-- 

P.aʒↄ νο, deeſſe videtur. σεφ τς α πτολλαλέῖσπε: ὃς 
Δίε.ν.ἄρ οὐ τε) μεζκ ξὺ ᾠσέκέτιω τῇ ἐξ-- νι hæc quæ - 
ſtionis ſit ſentent ia δὲ Όλι, ad corporxm reſuſcut atio· 
προ anima 4 corpore⸗aigreſſa. meritorum retributio· 
nem non adipuſcitur, num interea ſubdita eſt quaſtion⸗ 
τῷ ad reſurrectionemt Va⸗ ·locus eſt εκ 1 Cor. xal⸗ 
ter.v.ao Elaie 14. 


Oo 2 














« — — 


1Ν. — —— ΜΑΛΤΥΛΕΜ. 
ς, ἐκ ἓ ἡμίρφὁ βίος -- 

πω Άν ιά εδ, Ε; —— — —— 

ordibus At — — 

xxullo modo· Eſt auterm lo 

— 262 





Keech ʒʒ.ſe 
* — 
3536. de v44KÊg 24 . 
P.341. v.ia. locus 2 baralip 35. ναι 
η εαν δει Ρειτί 4 


hiſtotia 4 Περ 2, — * 
—— αν. Vai. de dæmonum νηβονε Vait, babu 


quoque ziy · st. Υ. 26, in {αρετιοςί. 
—* 


Sunt auiem hæc petita εκτ Mat· 
patim ex i. Vas ——— 

locus ex æ Cot.s. V. φομ... 
ο, rurſum nfta 34 4. 44· atis atguit hæc luſlini ον μις 
non — V.⸗. 38:5ς36116,26:168.16. * a6. poſt verba iila 
aruculus Fa ο γκο ον. ο . 


aut, vt pagſcqv.s. V. — * 
P5430. Οεπεί εδ. 1ο, —F —— — 
tio habe t NRoꝛv· childetus —*— — 


vynum eſt propius. λίαν, —* —* 
ὀλοκαώτωσιχ, vel ὀλέκλ' , — — — {το —— Γο 
τα dicit· κμτέση xve οἱ βίος οί οποιος lacres & quadrupedes, ſer — — — * 


Fracedentia deſumpta ſunt εκ 4 Reg.i⸗ & — Ἐν in quo⸗ VAʒlocus 1 Cor. — τὰ 
petitio exſtat · Reg: 2. 39, de mitaculis eiusdeim κών V. 46. — 


IBxuſſæi.4 — 464 1,6. 1 απ textus γ αν } —— 
ad verba Ελα νο εκ ῥαγής», Langus interpres i- 347. 9.19, ſortaſſe 
margine adnotat, ſeu.maxm⸗ ominum ſei· — 


«ει. Ad ſequentem periodum ĩdem La 
notatid κ non poteſt ον — — ſut · ως —— cumi 
Ρα δε viuat. Reſurrectio quidem peculiatiter cotpo· cus. —— ο. 
ση eſt zanmæ autem immottales ſunt· ſed tamen Μωσέως » — — 
corpus ſine anima ſua non reſurgit δε viuit. Quate hic τὸ ὃν —— των 
ſorie legendum ——— ——— —— — ———— 5 — 
δν ν.Σεροἱ αὐέφησων de m angus addit, 4- ſenſus ο) αΓ/οεΡΣ qu βρε ἐπβεγΑ(ίρλεπὸ βὲν ἐς ο. ο 
φήστεχ μέἈωσι. Ὑ.17ιναἱᾳΒ. Rom. Βν 1, ζωωπομήσφῷ ΜΑΣ) νονός πεκνρο πομονάα ένα [ον οῤεναλένα ῥΥοζαία, 
σστε — ὑμῶν, ανααÔνu—…Ü εἰ mortalla cor- per aucorit arit inina, qua ſa mand-. 
imperauit. V.Ao.locus e P. —— 
—— dem * wihi propioẽ videtur hæe F ——— — — 


— — ex — * korran 349.24. 
etiam cum ας one Ἀ]ϕ τος xead⸗ Σσιῶν ἐνερλείως, ος άρον — —— 


F — — ον 


—— loeus eſt e. —— Ίωςφ. ὓ.σο, 
Ματς! locus exſtat eodem c.6. V. 20 lacuna ſie ſor· 
taiſi explenda Λουκ αα «Οαλ[ιλισὴς —— δὲ 
«Οαγ[ιληρὴς ἐκοζνο, ιά «Εν Γεν φκεηη εωωηγ εἰ] hoc, 
at Marcas cuangeliſta illud. Exſtat autem Lucæ locus. 
c7 Marci. 6. V. 33, Seripturæ locus exſtat Eſaiæ «3, 
abetri 2, Reg. s. V.as.legendum ſuſpicot Re⸗ δὲ 3 
ο βρέφος Φαάΐεο quomodo imſans. Ὑ.οιν locus ita γἱ-- 
detut explendus, καὶ τὸ, Τ ἐς 1ὸ κρλνερὸς ἔφαι Ἀπὸ ῥύπον) 


103: —— — 

P340.v. — 40: repettur ĩn · 
βαλε. X⸗ ¶hettt locui eſt epiſt 2,6. 3. — 
κών γάρ, κ τᾶ 
κάν τότε τὸ µεούττειον —— 
πι Φιοὸν» αφτ) Άθάςν — 
— —B— —8X κ ον τε κὸ «εδ)όν εἶσι τὸν ὡρφνὸν κἩ 
τὸν ἄφθονα τεύην «ἰρηκότες, νὰ εἰ, νε εἶνε ῥηεεγίον υοξ 
— — — — 

μ. 


ος 





ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΣ κ. 


* 


J ο”, 


2: εξ — «νππλναωτκ»-« όρη καν μ * [κο στ (οφ αὠτοὶ Ἱ ποτ ἴδ 

cmatis, demonſtretur, coarguanturgq ο —— —— * 

— ———————— —— ——— 

aixerunt qua de te ſupra 98, * —— itemn Γύρο (όν ſaum pſau⸗ ες, Abraham ῥι-- 
4114448. Vaas ita lcuno⸗ Narcha acſperauerate libera ſe prolſica ὁ- ί- 

αι: iſte [ος 5 μὴ τοῖς ππερὸ γνώριέω, —— bilominuss ο αλ ο ὐ ο ήρο- 

μὰω καλοῖ —— ρέμετωιν ΓεµΗί Deo πει iais ſe vel prater atatit annos 

—E — δὲ — Ἡράδνν γίὸ ΑΣ Χοινν Ἐ γεν fore Mai e vetula ſteriũi ſibnaſcendi 

— ζόντες αὐκήρίσιν , κ) τὰ ἐπὶ τή οδό ξφ «σελάσφ, θε —D — — — — ο 
ἐν ἐπὶ ϐ κέωους καλή, τίώ Ἱερφσελύμω» πό. 4Μοά-- qua de τε ὅς epiſt. αά Rom. 


λα auctot mſcripſit. quonia m & ο. δε loan. 


praputii ens membri 
J — ων. 
petita ſunt ex Coloſſ.ʒ. Rom.ij. V.ao. lo 


11, —— dicit) —— ιν. cus 


priore inſantum genere — 310, 431 ð 2, 


Ρον. Αι Ιόσυς bhiſipp· maltet ν. Ίνα ΤΠ ὑκάς 
autem & ὑμῖν in εο {ρίο loco ſccunda perſona —* 
bunt etiam editiones vulgatæ. cum ſuperiot luſtini detat 
editio prima perſona ἡμῶν ὃς ἡμῖν habeat. V.io· Ρίο 
ποῦς περφόσι lententia requirit potiux ολη 
παρφζασε: 0 οὰ vicdit etiam nterptes·. V.44. locus 
Excodi i & Μαν, · VAK. loeus Leuit. æo · ὃς Deut · 
22:45 quo ὃς Clemens noſier iaa 4a8. Ν.1,Ρροβνει- 
ba βαν σοὺς τέὸ Ἡ ἁμιαρΊανόντων, deſideratur 
Φέωνιππερηγθάκν, vel ſimile ιά, τὰ eſt, æ⸗ peccatoxs 


6 6 Matth· 5. 


lationem. 

p .æmy.æ ocus de Dauide,exſtat ⁊ Κερ. — al 
ter v.c, Matth.ix. V.iʒ,prior loeus.i loann:⸗4: alter. 
Matth io · V congruentius ſere· xrie avhẽe ⸗· 
μ.ζἍρΆρον θκὸν μείζονα, ρου] ἴα]5 nempe in aceulattuos 
mutatis. Ύ.φ9, 4 Ηεὺν. caiu. V z. k- 
cuna ſie forſitan explenda, Οὐ 20 κ ον τοῖς — —— 
——— 

Ρε τέρμα qua (ελλ Πιερ praſcriptum μα 
Deo. 

Ρ. 813, vn lacuna hoc ſere modo explebiur, ὢ]ὃ 
τὸ μα τῶν «λόχου ζώων τὸ εφ ερόμᾶρον , οὕτως «δι 
εξω ὁ9τὸς, ὧν αξ οἱ τίὼ {αωτες ψν χὴν ασέων[κν ὁ 
αοὐρ αώτο) ονείρων , δσλον οτι ἡ μὸρ ὀνσίε τήιὸ αποότης 
πιμῆς δέκησνν φον, Ἀπὸ τῆς «οδεκίας ὃ ξκύτίω ἕ πως φός- 


δνξκρθρνρὸ ὰ θεὸς τὸ φοτέω πώ. ἰὰ εἰ u enim ſan- τας. 


cuinem irrationalium animalium qui offerebatur, ita 
accepit Deus, veluti ſi ſuam ipſius ammam obtuliſſet qui 
—— rebat: mamfeſtum ect ————— 
moris exiſtimationem habuiſſe; εκ ben- 

* ** — σέ ſic illud acacpit/ Deum 
autem reuera primum⸗ ῥ ΑωεβοπογΟ. ιο locus 
ex Leuit ry. V. 45 incluſum «κχόσφ, ↄdditum εκ V. 

ſententia. V.as, verius forsitan οκσησέμᾶρα τν ſi · 

gniſicet, walta enim ahſarla per ita indeſinitum votum⸗ 
εμενα —— —— 


P.aqcõ v.æzvt cohæreat ſtructuta, ante ἐκοίρων inſe· 


endum eſt ὀχλο» νεὶ ſimile quid. δίςν, 43, poſt x· 


θεῖν ἀε[ιάστατατ . aut aliud conſimile verbum. 
V. ꝛ,locus Act.A — 367. 

Ρ. 1149 1.3, μείζονα deſt διεσοέφ σεν, aut tale 
quodpiam verbum. Seq. ð interpres legit ὸς ὑμῶν, 
emque mox ἐδελφών ὁ ἑμῶν, ντ Deuteronomiie. 18, 

οοφήτίω οκ Ἡ ἀθελφῶν σον ὡς ἐμὶ αὐαφήσφ σοι κύρα — 
δές eir.Sequentium locorum —* Pſro⸗opoſte· 
που, Ῥί 6, ὃς Act. ΑΡοβ. ς.2. 18, croſus iſte locus 
ita fermẽ ſareiri poterit: Επίδὶ αὐτῶτε .φ 
* —ä— 2αμιτης ον — 2*— 7 —— οκ σης 
ἑλοθέρως κφθιτώρθμῶ» ὁ ; —— Αξονάμ, —J—— 
— ——————— —00 — Red κφὶ 
ἐπέσευσε ὃν) πρὸ Ἡ γξόνεν τες ἡλικέας (σε περ ὅ οκ 


oblſtinatio, ita ὃς obſtinationis peena 


Ρον ν Αομαυ]α poterit. e οιώ ὁ 9εὰς, 
— — στον 


bie· aut — ſequenti verſu 
—* —— — verbum v⸗ieriJ. 
— — ὃς obiter 
i8.i⸗ · alter qui ſequitur v. 19, Eæcchielis eſt c. 11. Se· 
quentia. ν. z. conſer eum epiſt ad Rom.c:g · V.⸗o. 
malim 2 αὐξιουσίων ἡωκέμις, vt legit etiam inter · 
ο. 5. couler cadem eum 249,14 · ¶ Vat.congruentius 
cum codem interprete lege mus. συχρότερφ) αώτῶν 
πε (aempe τῶν Ἀπηφέλων) κφὺ πῶν λουπῶν ο )ρώπηνν, α- 
quentius quam & ·ipſos apoſtolot & coteros homines. 

δ. 35729. i. verba deſumpta ex Hebr. 3685. Υ.16, 
quoniam ſuperiot editio habet οὐ μὸῥ Αν εότητε, V.legit 
ον A γνόπητε, Arcerius ev μᾶῤ τῇ νι 
βετετ mutatio. —* ſcripſũ οὐ μὲν — — — — 
πποχ rectius itemque ν. 3 — ino 
„„a verbo * seq.v. idem V. κεκφὸ 
λξίων Σοπρούτω». ομο illud ὀξῶς ς — 
intetlineali puto ĩn contextum { adnotatum 
vridelicet ab vito docto qui —— 6 ἐπιδεκτε- 
ποὺς νοκμιώτων eosdem eſſe —— 
V.37 ὀξεῖς τε ὃ ετεικφ, ποηϊπαητατ. 
iſlam confitmat quod rurſum ν. 30 itidem ** 
2 —E νο των absque ἐξίων epitheto τερε- 

Ἱτωτ. Υ. αφ, VAa η ση τετ ue interpres. 
Seq.v. pto με χθες idem V.legit ꝓaaſb ⸗·anᷣc · V.ai, in· 
terptes transpolitis adiectiuis legit. ο, λίαν Aapvxip⸗· 
—oooo———— — — Capitone⸗ ὃς κεφάλωνα 
codem argumento ἀῑςί, notum eſt e lexicogtaphis. 
Vas,priot locus.ʒ —— 41 i Cor.ia. ο 
locus ex Deut.u, ὃς 

P. q58.va. V. — “ recte. ſenſus enĩm eſt quam 
obrem etiam in ecclaſũu aſus talium inſtrumentorum · 


V.i⸗ heſſs. V.14. ſi —— * 
— φας] ο ὁ ον λνμιρυρβρον κ 4 Ὃ 
΄.φ νόμος, .. φένεττε 

—— νο —— ολ 
ο ιώ πάνω οὐσέοφων Ῥρυττέίς. 1ὰ «έρη εν 
Der οὐ] quoa & cogit atum, G cantatum, & · pulſatum, 
ad damonas abigendos facit-. atq; vt vno verbo aic am, 
valent το μα. ο — —— 
rtatie virtutibus perſiciondam —— — 
ne a peit inſtituantur. V.as, 


tobrantur i0, 7. V. κκ. —— 
33: αἰτετα Γοτ.2,ὃς Act Apoſt. zt tertius, Rom. 
10. V. μμ. 





. 


Αν 


ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΡ ᾿ 9 .ὀ 

Ῥ.ασα, για, verba ἴβα, Ά]ὁ τὸ οὕτως τὰ κὸ τῶν Aliam ὅ µυρλεμφό huĩus allegoeiam affett Clement 

ο ύκΧ,νιάςρτυς ſignſicare potii — — noſter 7 6.17, 26. vt de quoque ĩ lceat hac 

ο Νε δ,ίς ita —— ꝛ imecum ſu⸗ 

—2 —— ideſcriptione (71, 14) nulla de his cere⸗· 

— — — — — — — κά monis fiat mentio.· V. æz· loeus bhilipp3. V z0. 

Licet emim Lage patrem nera, ſacfunctus ſit qui na- alicra hiſtotia, i Regi4: νο Vas, lo⸗ 

tura lium aut ο μμ ου. cus Eech is. Υοαμφὶ ροβτα pro μι 
chæus Eſtheram patrui defuncti am ſibi P.377.v. ¶ V. datiuo caſu legit, εἴνοῳ ὃν, eo πο 

uit μμ ον φα- πε. ΥΠ τὰο de κ... 
«24. Deunæ Ες ſottaſſis cxplebuntut · 212 {η Εἰάείεχροβίοης attingitur a o3 32 
—— — ———— — 


J 


ἤ 


, ολ . : 
τος κρ τὸν όμβν, τῶν λοιπον ὃ παο]ων , κἩ φύσιν. id εν εἰςυ]ας ὃν «υση ιο comitatu. reſpondene ſibi verbum 


mo V.a. aterpres legi 
ram. ¶V.æzlocus ex Deutet. a⸗ & Matih· aa· ιν V πκρφο,λάώ, ſed πο quidem —— 
Lacuna ſie ſotsan explenda λα σεν i αθιόνῖν ·Ix.at retinere lectionc vulgatã κἩ παρφζασν», hoc ſen · 


P.a373, y.i eroſus iſte locus ĩta ſerme reſticui 2:4ς quib etiã ſi ἵοπεσνι, VA⸗ urſum 
κάν συµθα(η ὃ σεφ» τὰὼ Ὦ τεθνηκότος γωσζηφ ὑπγάρ- mod mutatio e [η illis. ρθρ ἵχη-- μὰ βουλόμθρὢ” 
ἁίδν ΚΑ ἀθηλον τού ν κφὺ αὐτῇ εἶναι διωκ) τῇ γκωκὴ V. «ο, Ρίο ὤγνοιφν μὸῤ ἱεηαεητία pollulant ma- 
τα δὲ ὠλγλιν σας ἴσι ῥοι ἡ πεεβα δεῖ, τὸν νόµο». ος — de 

«κα, vero contingat demortui vxorem ε[[ε ſeri- dem q tractata etiam ſupra zzc.a . 
amen id νε ΙΡ εγί aſe iοννα2 Ροιε τε Ν-  Ρ.178ν. 1 poſt verba ο ο-- 
110» quod ignotum tmon eſt v quis tranigrediatur vel «)λδαι ὃ κληρφνἐμφν, [ηβανιάΙεπά πι 14, οκ τού» 
αεῥίοίαε Vao.lacunulãm τα videtur τν δζλον-- Va, locus de Zacharia ὃς Eliſſa beta. cxſtat 


interpres ὅτινν «ὐ πρόπῳ ππερφκλη ή. Φιν rectius Lucæ nde Paulo, Philipp 3. A nis huic η μα ίος 1 {1. 
.-.-. »ππῖς λέκες λρκΦφαῖςι νΙΠΠΟΧΝ. Ανα ία Angelum cum lacobo, Moſe, ceterisque patr tar · 
5* V.qʒ tetptes ĩn lpatio vacuo teſtituit d⸗⸗ chis locutum.Chriſtum Dei filium ſuiſſe. ἁ στης alſe · 
4. νε] umile quid. V. 40, Auguſtinus quo· ritut ſupra in Disputatione cum Tryphone ludæo. 
ως eisdem pene verbis; Duo⸗s patres habere potuit lo· 318/5:219)9 4 39δς ſequentibus ὃς rurium 259,9 «δη» 
«Όλα quso genitus, alterum. ο fuit adopt atus. liter etiam verba illa Exodi as, quæ ν. ο hie allegan - 
V. καὶ, ſi poſt commation ιά, τὸν ρᾶῤ χμ νὀρφν, ον. τας, τὸ 1) ὀνομό μον ἐὴν ἐπ) αὐτι], 19 ελά στα Disputa- 
4 — ſubiungatur illud. τον ὃ κο φύσιν, aptiot tione 23433, de leſu Nauæ. qui Chriſti Seruatoris ty· 
etit ὃς conſtructionis ὃς ſententiæ «ο σα. hoc eſt. pus ſuit.non de angelo νε hie enarrantur.vt hine quo· 
Ἐ autem domunus Chriſtus nominaretur Filicis Ioſcphi, «Φε non abſurde colligas hæc non eſſe luſtini veteris. 
αι duos habnit patres, alterum ſtcundum lagem. alte - nec enim eſt eredibile Mlum [αἱ oblitum eſſe, aut alitet 
A Ἱ  Ι ΣΤΟ — * ludxæis, aliter Chriſtianis auditoribus ſcripturam in⸗ 
ſatione factum et; vt, cum auaimus Chr tum eſſe qui -· tetpretari voluiſſe. Adkæc. illa ĩpſa verba Exodi 21, 
Aem lum loſchi, ſed non ſecundum naturam eæ eo ge · non Μοβα Deo dicuntur, ſed populo dieuntur a Moſe 
itum, ne monmcamur Mo (εν peregrino loquendi moſo. ο ο ο να’ 
V.40 locus Mattli. —— λόν μον ο —— ———— 
P.374 .Y. Σ Ρο lecxn⸗⸗ x7e non ium quin πως οἰσελάγη στ εἰς πὠ γῆν A ἡτε (ρισαέ σοι. «πό 
legendum Ες ἄρρηκας, vt y. ii. itademque ĩn 2 ———— — ιόνίκο 
textu. regia & ſacerdot alus tribus. V.iy, non Μο- πα σε, τὸ γὸ ὄρομρί μυ ἰῶν ἐπ αώτή, δεευπάνπη lui- 
{ες tanram ſed Πρίς quoque Chriſtus Lex & Verbum num igitur hæc a Chriſlo de leſu Nauæ dicuntur, qui 
dicitur.vt Clemens noſtet docet ig. ꝛoꝛios.ia:g::34. ipſius leſu Chriſſi δε typum ð nomen geſſit. V.qʒ 
Non diſſimulandum tamen, ex teſponſione videri or Ίσσα» Deuter. i, verbis paululum variatis. 
dioe inuerſo legendum, κα λόμφς, ολλ αώθς νομος «Ρ.379, νι locus eſt Ρί gi, citatus etiam ſupra 277. 
ὁ Μωσῖς ὀνομά ν), που Le, [ε {ρ/α 1.οςλεἰκίοΥ Moſes no- 10, 30. V. 22, patticula A ſuperſua eſt, ας ſorran e 
σοκ: ντ cu alibi, tum in ο cæ 16, ρνσιΜω- terminatione verbi ἔχερᾶρ perperam huc irrepſit. V. 
ία κὶ τοὺς από)φη δες, ἐκφυστέτωσον απών, 11141. 27, ſupplere cum in poſſumus, ὥς αῷ ον πα 
heis lectionis iunt velſtgia, a⸗de εἶνοῳ τὸν λόλθη, δε τίνος κἹιφώς φύσισιν. Ὑ.34, Geneſ ο, 1.ειήτ.7, Ώει- 
ὃν ἑλέρς: quarum poſſetiot eſt congruentiot. Se-ter. i2, Actot. Apoſt is. V. 17,Ρτο ῤμφιότήθς ν.ὃς Α.. 
uentium locorum altet eſt Act. Apoſt. 8, alter Mat-· malunt ὠμόπιῶς. interpres vtrumque expreſſit. V. 


εἶναί2ξ. μα, locus ΕΤ. V.45. um vi 43 απῖς πολλάκις Ώοῦ male cum interprete inſeremus 
detut µνέίστε, vel aſcita ſitione . «ορια άμα κφὶ-- V. 46, de ſeptem Principibus ad 
P37 v.3. locus n2: ſequentium alter, Matth. caſtrametatis.de Tireſiæ vaticiniis, de Mence- 


12, altet Lucæ in. Vao, ſuperiot editio habet 2la ⸗ cei morte yoluntaria. cum alin rum pollodorus ior 
uod ferri nequit, niſi mox ĩnfinitiue legatut κι δειοφ. δες altera quæſtionis pars, illatio vi· 
M ἑπέρονς. quamobrem Aæn ſeribers non ſum νς- delcet quæ particulæ σε eat nempe πώς κ} τὸ 
ritus. Vzi, poſt axe vens πῶς, ἀκιάετατωτ Ἐλό- ἡλάωικφ με ]ούμρτν Ἰσίω τοῖς θείος γςηη ματς πέφν τε κὸ 
420 ποιάττη, vel ſimile quid. 8, locus Lucæ 2. ἰξέωσιν Ἐχήνλης ſimile quid. qua de τε quæſitum etiami 
P. 376. V. τι locus Marci 14. V.o lacuna ſic forsan initio μίας libelli, 305, 22: & ſuſius apud Theodore - 
explenda, av· ἆ ποιεῖ ἡ µιυράζενσεε τὸν Κύρου, SOc Ne turm noſtrum Θερμπεν]εκῆς libto κ, qui eſt De veris ὃς 
εὐπιφιασμὸν μὲ τον θάνατον «τοῦ πι Ὦ ονπεφιαζο-  Εβς Oraculis. 
Αόν: τὰ «8, ϐ) Μον φά Ὅπροὴ Ὠολνένη πηνίο  Ῥ.18ουν.1ι,]οσα» Ἱετεπι-α. Sequens dictum conſo · 
ἔπνες α͵ἲ Ὠορλήνέ ῥο/3 πΦΥΓ«Η) [ερείονέ (ορ ζεωγ am fa- —nat cum 4 Κερ 18: vbi Elhas ὃς Raalem ὃς prophetas 
eit. Ύ. ια, locus loann iaæ. V.io ππελακ οποίμπι eius coarguit mendacii. V.ææ cxoneinnior eſſet ſtru· 
hic faciat, non video. verius eſſe ſuſpieot το ὡπλα ἱ- ἔχωτα ſi participiis ἐπ verba mutatis legeremus. οὐ Ἡ ὁ 
λα(ῳ.[ρυρέιεί οἱερ.ΠΑΠΗ v. 5absque vilo εριεΊετο dicit Οεὸς τῷ ᾧ ἐκρῴτευε δὲ μυ τείκς, Ὦ ὃν κτήργεσ:εο Υἱάς- 
αείσις ὃ ἑλαίν εοππφιεραβίης ργκεεδεπείν.ρευ]ε- [κει modo quo in ſequenti memn bro factum eſt niſi 
τηο, ἑλαέῳ φθιόμειῦνε; ορροΏεΠ νἱὰε]ίσεε intert [εἴλωκον {οτιέ ſceminino genere malis κρφτεώαστε ὃς κρῖν 
ἁ μέσ  οτμη lud ſimplex eſt, hoc compoſitum σσ ΥΓ {ολους ad proxime ριακκάκω» μχ.. V 





ΤΝ ΙΥΣΤΙΝΥΝΜΝ ΜΑΚΤΥΚΕΜ 
— Ἠρωνμήρόκνον * 


ματια reſerti — 73— — Ῥήμλρο ων 
elatione ad Γ Λασνθλον t ex lequenti · 
F— — εἲ, V. 27 —— 
5 —* —— — αὐτῶν. δη 
ον ταῖς 
—5— * —— — Ν. — 


55 — — 
μια θα ας κα —— 


—— Λάνκα bello 
—— —— 
ο. 4 άν ΟΓΑΕΙΟΥΛΟΑ «ΜΟΙ Ρο ΓΕ(ΝΕν at 
τς. 
3 obudendas oraculo inductos eſſe non memũ· 
mt Apollodorus loco ſupradicto; ſed potiu⸗ pet Am-· 
phiaraum vatem ———————— 335 
pe qui ſcitet omaa —— — 
ο νο —— yniei. 


ſu u βεπετο, ος of⸗ 
ο νεὸ» —— V. lo⸗ 
επ Mith io. 


————— 


— — uult yjenc· ubiunctiue πμ, 

—— ὃς de Menceeer morte ſpontanea· αἱ . : 
Vasin epilolam ad Dogneium, vt & η poſterio επι ſeq· ν. Ορεμένον, * 

od Gentes Paræneſio. ρι οἶικα — Henrci Stephani cram πρημέναν J— 
unnotationes: in quibu⸗ noni⸗ μας J * 


η ρα —— —— 


ο emendat. Nos σα tantum us quæ noſtri 
ασε indrutit V. 40, Reurer apugraphon antt ὁ- 
* inlert aduerbium ᷣc Ὃ πο tamen nec 
ΕΠ nec Stephani erlio expreſũt. V.d ubinat δε. 
an ποπ cũ articulo auctor ſeripſerit αν τε τὸν κόσμε». 

Ῥ ανα νεα, rectiu⸗ cum 5Η u⸗ σε δὲ, cum pra · 
εάν μ]ῤ-- οι ἑρῖτε dem δὲ deteuda ex Theſauro 
{οι poteſt tamen dtam αἀρεῖτε legi. vtriusque lectio · 
nis exempla — ladex noſter in Clementem. 
ὃς Μος αμ. Ύ.σο, δη μον. 

ſer ἵσςασην , κὸ ὁ κ, σεῖν ἡ τος πόλους πού τιν οἷς 

ϱὐῶ τούτον Οκτν πόρνη. ο ———— 
αοὸ νῶ, µιιθρφω μλρον νὰ α- 
πλ vασαασ ο, Οὄνπιοκ. ενας ὰ 
V⸗A Adem Γείτ εμφικ τον τομ. —— ——— 
nomine au νnplet Stephanus ὃς Βενετία 

hon ſed non minus aptum το die⸗ νε idem ĩn * 
* memhtis ſit ſpronomen. eſt autem in iſta clauſula 
euidens alluſio oad imprecat onem Ρα) πεί ia Prætert⸗ 
ει | 2* ,Reureri apographkon pro τέλεέν τε habet πέ- 
ↄÄà quamquam abalia — nam ὃς τη Pſo prrus 
ſut τε, σας in vetere ας Υ.8., Beuter apogsraphon 
«φνλάκ]ως αλ αι λαμτοτ. Ὑ.φο, εστί ροτοβ lectio 
imperatuo modo Hac veſtrum alquis [ή bac pa· 
πόνος [ανά ή Λετί Sed de wurats mwodo Ιεριροτεβ, 
ζω ὑμώντες ᾠσομεένήε; τοῦ τ΄ ο ο{φγοιτό τες ἔσωτηὶ λΛνέ- 
ον ο ο κει bquis ſibi ſeri pa- 
5! Νιφοδελερίς, πίὼ ος) ησιν οἷς Ἐς ας 
ερ λλοῖα malim. α heurer apogra ο εί 
σι) αὐτες ἀλί Άκπ. Ν. 47. Βειι. apogt. — —— 
deq. ν, tecte cum ðt.d B.ſupplebimuẽ το πελεέω λέγήν, 
arque adeo ĩn vet.mſ. ſupeteſſe aliqua litrerarum ας ὃς 

Eeſtigia.notauit ĩdem — 

— —— pæoſitio eis νε] tollenda viderut. νε] ĩn 
coniuuct onem εἰ ηταν... δε ſeq Υ. poſt κ ξικόσι oe⸗ 
τν] ρβε eſt ſubaud endum enim ἐρλῶς φρονῶσε, νεὶ 
ſimile quid cuiu⸗rodi avnantapodoton poſt li 
bi quoque videre memini kæe enim eſt ſententia: . 
Πο στ οὁ 
Deum colendum c Dommum habendum cenſent, tect⸗ 

ΕΤΗ: ſin- 5: σα! tamen ία coniunctionis εἰ repeti· 
το viderur inconcinniortetenta ρ/προ[ ίσης ac, ad· 
denda fuerint ad exvlendam ſententiam aliqua· τά 
hune fete wodum ; κ εἲς Ro⸗ ἕνα τον πεέντων δν µιδυῤ- 
23 ποσόν, πού τον τε µόνο σέοέν κφὶ ἆνασὁτίων αἲ ξιεῆσι 
Φρνῶν νε pto abſoluto εἶκφε St mauult ώς εἶνὸς, 
ve laduerb εἰκόσως; ὃς ſeq v. pro απο minus aprum 
cenſet a αν, V.ao, locum ὃς mutilatum ὃς cotru⸗ 


V. *. ſeptem Nlo⸗ Puucipes ad 








Φ * * 
ν — 
π Ον” 42 
» / 
ο, 1 { ή 
x 






* 


trot hoc — 
τε Δαάτη padendam —— μα 
“δν ⸗ 1. 
idem ſiemſicet —* 8 
haud ſcio τη —E— 
μμ ο 
io quali⸗ ὃς 1 : 3 
47 ΦύδεἍοθμα. ' ůptius. 
. ασημί ]λα * 
Ρ.εἒςν. 2. in ο; vix aliud guom nominis 
—— μας Πδεώ πο ὡδ 
meum i ante ἄλαφε νε] 
— — vel cum 


vMa⸗anotat ideuu ὃς, κ ή ο κνήσ J κι 
κεέως κὶ στοκ τη τα, Τη [Το laz vel ἠτενιαγταροβΏβίο- 
ne — — V αν Ἰάστη mauuf ·e⸗ 


———— — 
cſt⸗·Atg aue⸗ ————— —— 
απ. ———— 


ur. beſti 
επίτη (επεσπείδση 55 quoque ã —— 
uicta Chriſtianorum conſtantia præd cat δα... V 
59, non πι apie ſegeri⸗.ẽco¶ u κφλώζονπας, 
quanto plures ρε, Meiunium στ xeg pegeed v. 
πμ ἡμίρμ», πελεονέζονσε ναν 
Seq.v. ο ο xidetut ſeriputa Ίαν 
οτι «ο λλώπου vel «ὐ γρ πων ) ὃὶ κ τὸ ἔργα; πούνε ὃν-- 
ρα ἲς ἓα θε ή. τὰ eſt, Itrane υίσένν hat αὐ βεπνύνε (νε 
αὖ ῥοιενε) εί} mmo vero ſamt Dei potentia. ν, 
τα, Beurern apographon το ἡ habet δν σα. V. z5. in 
Ῥευτοτὶ apogtapho nulluin eſt (ραπ vacuumn ὃς ſa· 
ne abeque ornni additione conſtare poteſt ſentemia. J 
ſed Ὡς quid πι excmplaris veſtigiis decedat· ayte ουσ 
8t.ĩnſeri poterit.pleonaſmo haud ineleganti. Εάεσα 
potro phloſosphorum ἀἰεστεραπεία de Deo δε primia 


ισωκμκώρμιωμω *4 
mente 


4 9 σ * 
—* —ß 


. 





wente 19 18, 19. γ. 19,5: pl 





— Eeſſe putauerit. potelt ta- tem 
——— ippe q 
εετ Deum non modo bonum e — η εἰ 
— — αν οι poſt it 
veretut St ne — 88, v. — Reureri i 
** 2 miſ. πα : νοκ τον — 
notatio: ὅτι ἑκρύπ]νρ τοσο ντους ας 2. Bbidein mox 
ἁγέκς τριάδες, μέχρι β. ς τοῦ ον Ἱορδώνν, qua- πα ο οχ 
ſi hoe e luſtini Ίόεο iſto —— —— νικά, 
* αλ ώμο μις ας. —2 ————— 
ὃς koe m Αν ηλ τόμ. 
κιὐ εσεκ)γ Ἔονῳ π(-. ον πλής μα θὰ, —— πας aptum vidertut κνς πό) οκπλιηρών euctum perſiei- 
— — ———— ———— κ ſeq·væ · 
— Vvidere αι perſſucere quot · quan «ας conue nienter us σπερφ το Deo. Ihidem 
Ὁ ſeu viere atq cognoſe cy ipſius ο Leur Μμόραιςοττυρις. V. as, de Εως 
— apkon bide m αθρόα, V. 9 idem J— — — — 


ἀπελνμίαες io ridem keureri 
phon, ὃ µε ὃς αώ της — relatione ad τίω —— 
ſacta ſed non male δε. ——— 
lu⸗ Rom. 6, τὰ ψώνια τῆς ἐρορτί 
idem δε. locum ita in τῶς σὺ 
— —— — —SE 
aphon ſie ὡς της — — —B— — 
— —— — — ———— Ίνος mo· 
do ὡς ή τα ὠπερζωλλούσης Φιλαν)ρωπίνος µε ἁλκέπη τὰ 
ππτενζ κτίσευ Ὁε κκ ἐμείσησον ἡμιρζς,]. φΜοηοοκ{ο εκ ΗΤΟ 
[ο Αντε vnica Ὠ εἰ ceatorus aulectio non —— 
Γο[οεκαβε. V. 24. —— 
le vdetur: — —— —— —* 
ος verbi — νμησ: — λέρων, ς 
αρτέρρε αρφρτίκς «ὀνδὶ ξατνι ρτοῦαείο ſint εκ 
cuius prophetæ mieger loeu⸗ ſupra citatus 177, 3: 
ꝛ78.23,* V.6, etiam cum articulo legi poſſet v· 
πὶς Ἐκ έμα, vt n [εημεπνας, V dubiam ex- 
emlatis ſeripturam εἰῖε aotat δε. nempe ποθης, vel 
ποδήσης. quoturn poſterius cquitut heurer apogra 
Ρίου. ¶ V 4Ht⸗an ἵνα explenda σα» μίαν 
πεετρό ον σοι πτεςίξή, cognitionem Parric — ὃς 
ν.7, εντ κθεµν, νεὶ ον τῇ π ἑρφνὸν, vt alibi non 
ſemel loquitur. lbidem — όν linquit ſst.) 
apparet hitteraquæ ſitne ρε ης pium voeis æa⸗· an vo · 
εἰς ὠτενες,ἁαδίτο magis tamen 1 Nam quam in hanc 
coniectaram ή το. Ἐκ γετο hane ſenten· 
τίατη cam Guidius iniuo detamorphoſe· a, dum 


5 . 5 — 
ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕς 





ο — —— 


— ———— ——*— 55 — 


- —— άν ' —* 


—— — iatelligendæ — 
οιαν τῇ κφη(φὺρ πιλούμᾶραι κερτηῖ ſeu πεινεγέρίς : de 

quibus Rxodi μισο ως ολ 16 hoc 
— D ὁ — — — 
αμ — ο) τόπος ——— 
— 55 σον, ον τῇ —— — 


— ον 

ο V. —— 
—— — 
———— ibeis.c. —— — 


ο αμ. iteinque lib.s.c.o. A qua 
τα. (Επισπτία propemodum nie abduceret articuli 

eſſicetetque ντ proptium nomen eſſe ρωτα- 
rem. ſed yideo mox ĩtidem ν. a d absque articulo cluci 
ο ας & me mini Apolloniumm quoqque in 9γ- 
taxt hu lus ellipſc⸗c mentionem facere. i ide mque ῥα- 
σιλέα ἀῑςὶ tradete de eo qui tunc temn oris inperio 
præclſet. alioqui duidas quoque tradit i ⸗/ a ðyra· 
cuſanis dici patrema cetetis vero Græcis πα a n ge· 
Ὡς ο σχ VAas. ὄλεο νε — 


Ani Ῥγοπιαή, εν ſpeWα!να᷑ anim aliaæ catera terr am. Ot detut intelligere qui tune ĩmperium tenebant ad cot 


Λο (ὗ νε dedit, cælamꝗ tueri Iuſſit, & erectot ad cnim eſt A 


Adera toller vultus. Agnolcit hie «η Beureri 
apogtaphos. 

Ρ7,Ν Αρτα κρανοῖς haud ſcio an verĩus «ὀ)ρώποις 

ενα, ham εκ ὀνοαῖς ία νο procllſuis eſt in ex· 
ſenbendo lapſus. V. ας νὰ μη. oram rurſus adiecta 
hec andoratio·ẽ — [ρπάὸ εἶχι τὸ κλήρο κφον. diepha· 
nus ita κ πως τς ὧπομθρ εν σερ ὁ- 
— τὸ πΌρ Ἰκυμοάσής Ὁ μονο φάσήε,οτεν ἐκεζνα τὰ πΌρ 
ἔπιοο εδ) αἱ νετδοταπι ttanspoſitione deftetam 
55 —— fere legerimus επύτε τοὺς ᾠπομᾶρ 


- —— «το τὸ ἐπόγάον᾽ (νε τὸ 
* τε — — 322 — 


ο ποὺ πρ (πεταρε τὸ μεώνιον κ ἄσβεσον) Ὃ ος V. ai. 
Keuter apoeaphon conuncte habet σεφιλά Άννη- 
Xbc· ſublato empe interſtitio quod eſt inter σσ εφιλ 
& ὦ ſed ne ſie quidem nos hoe e loco cxtricauerimus· 
vt videtut —** Nõ male for⸗an legerimmus cd⸗ · 
φιλο τε ἓ ἁληεττα οί vtrumq; yccbo kuaſgetiũ 
cit apte quadr at· Vz⸗. οι ⸗ v οούμδρῶ” ſed cx⸗ 
μὸρΦ- (οεἱριᾶ fuſſe putat Steph·aus & potius ex· 
J —R quam ἠξκρύμβρνθη ία facilzoti ἴπ ο Πο- 
nein quam Τη mutanooem laplus eſt. V39 lacunu⸗ 
lm ſie εκρ]ετ 14 σπα δε,  λρχαῖως «ος εθνές: Beut. apogr. 
κ) παελωὲς σΟρε κής, Ψετοτμςροντο Stephanus ne totus 
hie ſermo ad βοξ ντα: ſit ſuppoſititius·⸗c alio ſertnone 
chuſa fuerit a luſtino hac oratuncula preſertm.· eum 
Ἠλίτος noh eſſet eũ Chtiſtiano· qui c τοιοιώτς Ἡ λόγον 
βλ penettate — Diogneto Chrilianæ ἆο- 


- 


teus αἶτσι,φιμτο. 

Ρ.419, V.i. pro ἔπει V. legit ὅτε adhuc. νεος 
eſt loann:s.& ε7. 

φον. uterptes Ἱερῖς, ὅτε, Ἡ ῥύκηστε- κφὶ ὁ σιω-- 
πῶν, ὅτι, Αγτηπεῖν οὐκ κ έλησε. ΥΣ, locus xLucæ 
iz · ¶ at.de fungmnbulo dem Οἰνεγ oſtomus dicit. 
* «Αν Φοίςν τεῖνμᾶρης βκδίζων, Heſychius —— 

H. 


* — de alimentis in candem ſententiam Cle⸗· 
mens noſter «9 11: NHutareh p.iʒ. Ihlo p 40.Athen.p. 
5ο:δς luſtinus noſſer ĩterum {βία 196 ττιδς luuenalis. 
Non vina⸗ vt caas [εν υ υικεγερο(». V.is. ſen- 


ſus eſt e με εδω — παλλὼ πίσεως ν δες φλάάφλαση ῥη ο. 


prium prater ſadem. V. 3.de ΥΙτίο(α «ὐσφαπελέα ερ]. 
ad Ερλείςις, Vas.locus ex Eſaiæ 5. 

PGoævieDaccharum conſuetudo in haſtis velan · 
dis, explicatut a Turnebo Aduerſ. ib.æ .. V.⸗x 
locus de admonitione fraterna, petitus οκ Matth 1, 

Faoʒ.v.c. loeus Cor.2. — 119Λ. ruentius 
7. ſabiunct modo.ſed νομέζων cu in x⸗ 
µέζων vertete ΠΟΠ eit neceſſe. Ὡς pſalmodia vero ὃς 
Ῥαμ]ας Coloſſ. x. V.qʒde Cadmea victoria Cutipi· 
des n Phœniiſis ὃς Themiſtius orat·o. p 1ο 48. De po- 
πιο Eridis vqʒ cum alii tum Lucianus. H. 

Ῥ.198.ν 11,ἱοςμς ex ep ad Rom.i. De contracub. 
violentis. Εις E.V.AMAccuſatiuus εν Πνον-. 
ὃς τε ριεῖς σσ ο 
εἰεντνὺς αὐρεπωέτενς πφιεῖν ἡεῖ- Ἡ «οιςουηίσας ille pater 


a rerent. exprellus in periona κ iaquit Laug · 
ep 


115. 1Ν ΙΥΑΤΙΝΥΝ. ΜΑΚΤΥΚΕΝΜ 


Έτος: σια, AMe. interpres in communi ſignitica· 


tione pro ingraio accipit· xidetur tamen hie 

actiue potius —— — (ιο ρθω 

ο ο η 

— — 

πέν v αρίων verteris, δὲ ΑΠΟ αἷι- 

-- V io.locus Matth5· 

ο ος ὀπο ος Uud autem ν. 

—— ντο «δὲ πολν- 


στ« μφοιώκε ({ἐτεθὲς πιεππἰ) tribuit Ρ]αεοπίτ{ 


Ψ. cIquene pieceprum ae νἱθὶ να petitum ex a Τή- 


moth.gtractatum etiam —— 
P. 396 v. un. ealimentis plenĩus 

zor⸗.Sic cautio de mulieribu⸗ — 

30333: γ. 29ιεοπ/αειιάο de athletarum polt 

A εοτοματίοης ὃς triumphali κἰσελάσή, εχροπίτωΓ a 

Turnebo Aduerſlibaæ ·· 


ιών, τν 
ΕΟΤ 


ο ως 
Ροβ Ἀ]φακφσμεῦν 
Ραστιοἰρίωπη maſculinum cum ſubllantiuo ſ 


no vt apud Clem.ꝛ68, 37:313) 47: ὃς 81, 3111611 11 
εχιτίΏ ſubaudiendum neutrum ſubſtantiuum 


—** xtlegit V. ο, ὃς «Ὀνρρεσίαν ὃς 
—2 — * —— 


nomo. Lucæ 16. Ὡς αὐτενργέκ uoque 
— 


—— non 
ſed tantum νίτα probroſæ. 

Faox v.iʒ locus ex Matth.At v. .locus cx Epheſ. 
4Cotuæ, Romiæ · 
ambiguitatem euitandam ſermone eſſe diuites ſeu ſer⸗ 
mone ε[[ε lacupletes.id eſt, ſermone multum pollente⸗: 


quod ſit nempe non copia verborum, ſed rerum αμα. 


proponuntur gtauitate ας pondete, nexuoſis argu- 
mentis. 


P.3200 duo iſta loca ex yno eodemque luſtini libro 
deſumpta ſupra ſuo loco ĩn Notationibus attigimus . 


hie vero ea nedem verbis quibus in manuſeriptis ex · 


emplaribus Palatince bibliothecæ exarata ſunt, ob 
oculos ponere libuit. ντ δε conſenſus liquidum exſtet 
documentum, ὃς eo maior lIuſtino aaſtuatu au⸗ 
ctoritas. 


ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΣ5 
ΡΟΣΤΕΝΙΟΚΕΣ. 


Otationib.noſtrie ſapremam —— manum 
arbitrabar, cum εεεε,ς. V. Marquar dus 


rus admonet, a Iacobo Billio Sacrarum Obſerua- 
tronum libro ſccundo. in alteram lIuſtimi Apologiam inte- 
gram caput ε[[ε conſcriptum Statim ergo ad Electoralem 
——— propero, Billiiq Obſeruationes viſo. Perle- 
o capite. antelligo Periomium quogue non modo vertiſſe 
Iuftinum, ſed etiam annotationibus plerosq; ipſaus libros 
illuſtraſſe. Petito igitur illo οφ, ερ αδεενΟΜΟΑ mibi la- 
borem paratum comperio. Nec ΕΠΗ licebat/ſuperiores 
annotationes retexere, ac Perioniana- Rillianasq; obſer- 
uationes noſtris intexere⸗⸗ quippe quod maior pars iam 
exoreſſe crant. Quod vnum ergo reſtabac., nona ordienda 
erat tela. & qua partim a Perionio, partim a Billio nota- 
2 εταλξ ον denuo εοηβςμαρρία. Ac Billiana quidem αἱ 
verbumm tranſeriſi omniait Ferionianis autem. quia pro- 


v. — — —RX 


————— — is ad 
uctotis — 


i —* 


Latini textus ν. 8, πιαἰίπιαά αι 


quot periodos apud Platonem ĩateriectas eſſe notat 


Ένεβε- no at v. — — γ. Sophoclis i-· 






Ariſtotelem ſecundum primum ſommumque Τ 
um. — ——— 
i⸗ is.ã. in⸗ ntias ſrue * 
negatiue legit. ον ᾧ οὐ 
nam Ληΐπια ſines ab Α γη. 
contrahi. ο ών 
dit ſed eam tantummodo ταν rat ionis eſt com 
— —— —— τε in principio lĩ 
P.io, vetſu 19. ĩnter οὐδὲν ὃς * —ä—— τε ο 













Ρ.ό,ν. 
κφὸ τε 


αἳ 2 


idem Perionius. quas ſi quis deſideret.in Timæo in- 
ueniet. Solet enim luſlſinus in ciusmodi citato- 


ο Επ — 











—— 


—— 
οι γα ἔρρα πει οβεγαφς; ὃς πιοχ —** 

eritum σεθασ ει, —* το: ὃς « 
γ.2ι λαέ φουσιν ἠάννσες. εχἸαάοςσο- 


cus non οχβα: in ſeptem illis ἱταραἀ ήν quæ ad πας * 
peruenerunt. Ἠας Ρ. 
— lomen locus de catera. eſt Π ποσο, ĩai· 6 * 


— locus ex V. μμ 
dos primo. 
— ——— εκ latonis Menone extremo· αλ ⸗ * 
τοζμάέεεο: ὃς mox εὐσάμαδ τότε. atque adeo facta com- 
— το“ locum —— μα 
παν οποία πμ τι πω ποῖς οι πεις 1) 
εἰσήμεδνε τότε , —— —A * — 
ζατεῖν, τί ποτ’ ἐὰν ᾿ 

ſag· 26. verſu Ἡ, ρ .εκ Platonica Socratis applo- 
gia mauult leia⸗ ορ τοντον 2: ο, που * 


-ἷι 


ἕως, κ) τοὺς πολιτικοῦς ώΧ ἡκιρ τούτων φαῖὴρ οὐ Ὀτίονς 
τε ὃν 6 ο, λννσικ ζέν, ἔπγπνον —— οκ 
— ὅπεν κφθρωσι λέγεῆες πολλὰ κ) μιράλα πρφ[μῖ», 
μηθὲν αδότες η λέθυσ, : 


Γ3418. VA2. Ῥ. οκ particu colligit aliqua hic 
θεα, alnũ μα. —— 
eſſe Apologziam hane ποπ priorem, ſed poſleriorem. 
curm enim ea quæ nunc or haberut, ad Antoni⸗ 
num Prum de ilios eius M.Aurelium &l Verum icri· 

pta ſit. hanc poſt aliquanto ad Senatum po με 
KRomanum miſſam eſſe coniccerit. ντ, eum priot 

ſenſio ſat benigne ab linperatore accepta ſuerit, hie ad 
b. Qe quecela ſit de repetitis ↄduerſus Chriſtlanos 
intur. δεὰ ver ſimlius eſt luſtinum mndigaatione 
commoturmn εκ abrupto ſie contexulſſe hie cxot drum: 
γε ſcaſus ſit.No modao ſperor⸗ 
«λενε (ἱ. nuper admodum) ον ν δε 
quæx ſequuntur· ¶ ldem Ῥ. ν. Ἠ itemque Τη {εη- ma· 
ult Or⸗ C⸗ſv. qua tuor ſylabis: vt apud Euſcbium eſ· 
ſe monumus:d Vrbient alterius tamen, cius ; multo 
recentioris, meminit ———— Marcellinus 
lb cum inquit, Surena vegotium οί ea qua · 
ctor Come⸗ — — ———— νρ- 
tamen retinere nihil yetat, cum etiam lulius 
Capitolinus in Antonini bu vta prodat, cum ipſum 
Autoninum Britannos per Lollium Vrbicum legatum 
vicaſe.vt vel idem ille Vrbicus.vel alius εκ eius gentili⸗ 
hu⸗ hie notetur.niſi ſorte aliquis yrbieum appellatiue 
hie ατα; abſolute pto præfecto vrbis poſitũ cxſtimat; 
yt apud AÆlium TLampridium in Antonino klagaba · 
lo, pᷣrafectum vrbituin ſape poſt (απο adſ ῥουρλένπν 
—— 
bſie accipit.Si pater aut frater, aluq; quos luſti· 
nus enumerat non fungantut oſſicis βιο, del deſint. 
tum mulierem eorum lõco illum qui erret aut peccet. 
in viam poſſe reducere.alioqui i (φον accipi Ροί- 
ſit etiam pro.an aelicto. Τὰ εἰ] quis deli — 
— offien rexula declinet.vt ꝓei⸗ —* Mſit. ec⸗ 
(Νο αι η ρεν/μεβο ῥεύενε (ὔν εγεωμί- ατα; 
ita πο ος νο ποῦῖγο pro ὃς ν.δ repoſuer· 
mus ac albguis quod aliqua εχραττε vidit etiam Ῥς- 
rionius. V. æz, idem Ῥ. σν ο {σεὸς mauult pro συ} 
i.ſed albi quoq; aoriſtum pro futuro vſurpat πο” 
βετίας nominatim 21414. νομᾶρα ἰΔέ ρτο Αν κσοµί- 
ν,δς 2,12 ζησελερεν ρ ποσο ξέντὰς rutſum 219,36 

Ρ.ΣΦΗΥ 7Η commatiõ illo. ὃ κ ον κ)ήνκᾳ τιν ὰ, de· 
ſidetari µὰ vel κ, notauit idem Penonius. ſed 
pro negatiuo μὴ a librariis eſt ĩnſulta. ſequenti ſa· 
ης verſu ea partieula liquide expreſſa eſt. V.z4, de 
angelorum cum mulieribus conſuetudine luſtiuo 
— etiam Tertullanus libro De μα 
velanais. Lactantius lib.æe.igatque adeo ὃς Iolephus: 
occaſione ſumpta ex Geneſexs «αρ. 6. ſed Perlomus 
Neronymum ὃς Auguſtinum magis probat, qui ρετ 
εί Mos eo loeo accipiunt δει]! poſtetos⸗ ὅς per Ma⸗ 
bominum, ſiljas ς Caini ſtirpe propagatas. V.47. 

idem P.mauult ὃ θεᾶρν,ραιτίο caſu — 

Ῥσον P. quoque legit ἐπὸ κα ζκλύσή τῶν ὃ αιμιόν ων: 
νε cxpreſſum hie ſit Nud ι ἵσαπῃ. 1, τα λύση ἵρ ἔρραε 
Ψ Ἀ[φόέλου, 11, eadem sdem pene verbis infta 
35,30. ι 

PAG.v æzP mauult ὃς ἔα Xvicvt p.ſeq· ν. «9. [εὰ 
mutatione nihil opus eſt, cum⸗ ἐᾳ idem hie ſit quod 
πονπέφ, Moe⸗i, νε] ſimile quodpiam declaratiuum. 
Væ⸗.ĩde transmutatiĩs oratlonis partib·legit lai/v) 
ονεργ2αὔτες, ΕΟΜΜΗΠΕΜΗΡΗΥ Γαεεγε. Sed πεις hie muta- 
tione opus eſt ſenſus επίπη εξ, ονεργλόσι μειντῖώς, Ἅ]ὁ τὸ 
τα) 
tur, propterea quia per ipſo⸗ coarguunt ur ſua improbita- 
rucnam veritas odium parit. V.⸗3, idem P.u cor 
ἡ μὲ σρωήκὴ τὸ ον ούῶ τς µβλκελέῖο», ἡ σλωννεὶν- 





: ή 
Έμπη alid τά quem ine derat con γ. 
10. locus εκ ——— 9 

Ῥρ τινα 3 Aoecum cx n αλά. extremo 
ſelee mauult · ꝛ κρλοῖμὴρ θείες τε οὖν νκῶ δὲ. 
ἀλεσμὸμ χε νγμφννὺν κ) κὐντής" Ἑ ἠρὺς πονκἶωφὺς ὥππον- 


αμ ſed ενέζδιν- τος 


ΛΝΝΟΤΑΤΙΟΝΣ9 ΡΟΦΤΕΧΙΟΚΕς 


— —— 

— —— 

Fas dia· idein blatonis locum ĩta citat P . 

e⸗ —— 
cum, v. idem e 1 


Ρ. 19, v.g. idem ἱερῖτ, καὶ πε; πῶν λὺ τε 
— — —— — ——— 
uus ille F * “ε κ» Ἶ {ητο ο η 


in 
lipſi dicuntut arhlota. qui achletica daut operam· vt 
—— 


Ῥ, «ο, ν. η, pro δὲ ue legit δει 5* 
— ————— ροή. 


τεἰεέήοιε, Perionio ſupp 
tutvt que πες cũ antecedentib.nec cum lequentib. co· 
hærcat αμ idem mauult xeiv fut· nate at · 
que ades totam hauc periodum, nempe ἐαὸ δὲ ὑμέῖς, 
vque ad πιω ες ξαρὴρ, ῥασίηα ſeq ν.α po συν κιλώρη- 
collocandam autuin αι 


P.aivya.ſie potlus ſonant Oreca:qu⸗. [εόδα ὅν (εηή- 
— —— quæ aon modo pet· 
petrata J me ſed litteris pa τα. 
οκ τα 

.Υ.Ρ. μεν, Νες κ ὃς — 
ſenti tempore αρ οντες κ) — —— 
tione non opus eſt ſi poſt παωσέρει cũ Lango ſubau- 
diamus partucipium λέρφΤες aut aliud eiusm odi. V. 
idẽ ὑμῶν mauult,relatione ad facta: — 
ἡμῶν θεά neque hie VHa opus mutatione. ſenlus είπα 
—— Deus —— ſicut — Philoſo⸗ 

jæ ti ignum eſt, (Pu παν ας Ῥὴ! στ] 
pellamini) iuflum ρτο nobis —— 
ictum in lndice. 

1ν «ΕΩΝΕΝΤΕΝ ΑΡοΙοςσΙΑΜ a doctiſſſabha- 
te lacobo Lillio. Sacrarum ationum lib a, cou 
ſer eſt ia caput. ſextum aumero· in quo 
—— lonem. Inſtni ad Antoninum Apol⸗· 
a quibus dam locis partim in ΟΥ aco, partim in Latinx 
Ferionii mterpretatione. correctat ſubiſelt hane præfati 
unculam: Γεν legendum qua luſtinus Marcyr in ſua ad 
Antoninum Imperatorem Apologra pro γε ΑΓ 
ſerit. guia —V—— ος capete com lecti li- 
δεῖ. Eas igitur obſeruationes νε Petionani⸗ deinceps 
intexam Non longe ab ĩmtio ſinquit νά επι bill. Iv. i 
—— ὃν Πής νεηθί ineſſe ſu —— — κράν «λ- 

στό τὸ απο ρίυτα ἐπαέγήν «ξιούτε τας το ὑπάγήν, 
ἐπαίζή, (αὐβήτασπά μπι eſſe, id eſt κ Ἠας bi 

Blllus: quibu⸗ ſi tur locus ſimilis 41,2. 

P.æv.n, no ΙΒ dubiũ eſt inquit bide idem Bil· 
Πας) quin ροβ ὅπως addenda ſit particula μὴ, δεν. ſeq.· 
delendum αὐτῶν Hoc. n.·xult [μπας Chriſtianoruma 
partes ciſe, tam ſidem ſuam quã vitæ rationẽ omnnib. 
excutiendam ae conſiderandam proponere ne alioquiĩ 


crudelitatis, quæ per udrationem an miq; cæcita· 
tem ab Ethnicis in ἐρίος exercetut. peœuas ipſi Deo 
pendant. V.A⸗ lego τοῖς ἄλλοις. ἨκςΒ, 


Ρ. Ην ἀεπα Βίας ἱεσίετεντονεαεεη[ζΑ[1. V. 
34, reronus cum præſatione legit ον Ἕλληυι: vt ſeq· 
γ.Ενβαρθάᾳ. V. ⸗· · lcendum ρητο, ſinquit ſu· 
pra dicto loco Bulius) «ΑΝ’  πιώνῖςς Ἄ[ὁ τοὺς φὐνιλιγ- 
αχθίοζως κοκ δικάζετν. Hæc επῖπα eſt ſuſſini ſententia⸗ 
non proinde Chkriſtianos omnes ſceleratos habendos 
ε[ἴε, quod quidã tale⸗· deprehenſi ſint; quemadmodũ 
πος τεί omne⸗ eõdemnati ſolent propterea quod qui 
dam ĩaterdum ſeeleris conuincantur. Hse B. Ῥετίο- 
nius quoq; αελενχθέν όν legendum eſſe ποπ στατ, 

Pag. 44 νεία ε, ον pro ὑμῶν ]ερίτ ἡμῶν; 

p 3 





[κας ἱρῇ ἱςρεηιάα εἰ[ὲ, κὁὶ οἱ ἵμμδον ἑ ἐπείβησων 


tim poſt 


9µὸν ἁδιώσῶν εἶναι λκδεῖν τι, & quæ ſcquuntut, ʒᷣque ή 


44 hæec verba, V ⸗xie ⸗ V. xcquitet a Perio 
. «ασ Ίναςς verba, · Αγ το ἀπεικκέμα- 
τα οκ πως κόσµνοι ᾖφν, ad hunc modum transtu · 
i ι κα εγεέῖα [ων , πανε 
οπηεί κ: ἵτα επίπα Ροζίως vertere debebat·altem οὐ 
, ί ε/ uatem omni ratione-colu 
ine. Vs, enonius aut ὑμεῖςσυμφή- 
um εεπίετ, aut ἡρεῖν συμεφήσετε. ſed nulla 
mutauone 


— nos quogue {. Violce 
— bcnonius.inquit Billius) cum ὀεμαέων, ῥο- 
ήν κε ρἶεδε vertit, proc vxult enim Ίνος 


Ίοςο luſlinus, Suppliciis iaferendi⸗ delectari, carniſi· 
επι potius eſſe quam bonstrum principum · Fius · 
acm oe eſt quod verſu az hæc xerba. ο) * — 
————— — 

τε πείντες, ita reddit ϐ) ερ ποοαμη en’ pa 
σεντς ῥαβῥεγΗ ΔΕΝ, mala, & dedecora, onmes [61βί- 
εςμτ «οπτιαή πι οπιπίηο velit luſtinus. Hæc Rill. 

Ῥ. 47, Ν. 49, Ρεοπίασς Ματε]ντο hane lectionem 
annotat; παει — 


— 


d luſtinum in citandis dSetipturæ te· 


moniis ſentẽtiam magis quam verba ſequi:quem · 


ANmodam etiam pag · ſeqv. ao in loco e Matth. ς. 5, ὃς 


Lucæ 6. 
Ῥ.«ο, Υ. 46, particula ante verba iſſa e ον σώρατι, 
rerionio redundare videtur ſenſum είπα eſſe Atq οἱ 


ο conſideret, incredibilius videatur ſi in corpore⸗ 
- τὴ —**— 4 
Vn v.a idem cum ſrione legit οκ πειτε». 
V.zi. Sibyllæ locum 5 ex —* tertio extre · 
πιο. idem ſeq.v.mauult Ὑφπέαν ης pet v.vt apud Heto- 

dotum ὃς alios. | 
Ρ. «2, verſu τ2, Perionius Liberum «εναν νετ- 
εὖτ, ῥτο, ἁάεεερέπ & verſu 16 κρτησεθάόναι ν [ιύ- 
Lmei ῥοπάέγε», pro, mrer βέενα relatos [εν At v. 
44, Græci codicis errorem ſecutus εβ , cum ita ver· 
tit μήβ quod hac ita ſrita ſunt ad praſtantiam ad- 
hertarionemgue corum qui crudiunt ur. hic eniin in 
Gtæco pro Ἀαφορὼν apertiſſime legendum eſt — 
Φόνρῥ»ι id εἰἰιεογγµῥιείαην. V. z6, lego «δίκονς. Hæc 
Bius· 
P. .s. quia longus hĩe orationis eſt am bitiis. 
Ῥετίοπίο primum membrum pertinere videtur vaque 


αά ἰνας νετίνα , κό δὲ λτό δει ἔ ές atque hec {6ἱὰ,πνό ον 


με. ſenſus caim eit εομφ νι · κφὶ 


πῶς ὁ βλίπω» ων κζκοι : ὃς ΠΙΟΧ. ἐμιφέγένσεν ον - 
μιά 















— 4 ΙΥΝΣΤΙΝΤΝΜ ΜΑΑΤΥΚΕΝ ο κ Οδ 
ρτο ποδῖν Chiiſianis ĩatelli γ. 2ο, idem —— —— adkec · apu· 
ος μόλις Ἰδορας Ύ.ααμ φον αν λοιταῖῖς ἰοβί ————— 
—— 23* —— —— —— λεν, 
Ἵ —2 J Dei . einbto, 4) δες ρφζτ 
αρ ο ———— 
Ῥ. “τὰ ” congruentius cumm Ρ. tenti 5. « ης . 
— — * ldem —— πμ. 
9 τα] τς ——— — * 
μαμά... Εν. Ρο τοάγν (ΚΙΝ) 3 iphanius 
ος ὁ θεῖΦ- λόχος. iam cum pauculam ⸗lu Γιθώ», V mirot fugilſe Perlonium qui horũ νε 
capiemus pro· Ανά cum Aem -itur enim illic luſtinus de tlelena quæ aneauã ἔς σαι 
legt accuſatiuo caſu: quia neaſu an Simone conunxiſſet, meretricia vita· 
Εεχειπαλούς. qua «οπβσηέξίοπς a nobis auoau⸗ locauerit. Hæc autem KHelenam primam 
andotatum aliquid ad 4.31. verſu, kæc ver⸗ Μη tecto πε. V. 43 in his verbis ενα µπό»: 
ba (φαί Billius · — — δώ — limarim J 
— ———— αρ — 
ΓΕ ή, ſaltem negaremus⸗ na —— ως 
—— 8 ναι ο κ 
obſcurus eſt auctotis fortaſſe typographi yidetur leriorioruuemgue αλ xerlu. perpetam. 
ud in eiu interpretationem particula στ. οκ πμ μμ J 
Ἠαεβίμίως, V, pro ὧν λαδεῖν Ρεηοπίας legit ης ortaſſe pro πέχνες ἱεμοπάιν ·⸗ —— 
—— ſed πο minus aptum καὶ λα ον του] ⸗ κοθεννΕ] ἁτικρός,τ ρίαρε. V. 13, Ιπεοπηπιοᾶς — 
& afſinitatem quam in tachygraphĩ ας com· ſus a heriomo edduntut — —— ——— 
— a libraruͤs non ſatis at⸗ πουρὰ οὐκ ληφ τὸ ειν απο ϱῇ. ſie επίση Νειίτνηε Μο. 
tentis conſunduntur. rum μα crantterum ποπ... 
Ῥ. ό, νετία «νβητς ἵβα verba, οἱ ἴαρὸνν aliquid de- arecur. cuᷣm ſic verti debeant πε quis can ΜΗ · 
ε[[ς νλάετως Ῥετίοπίο γη μία επι ſuperiotibus non co- fti rant. α Ἠερμίνς ή — ος ν. 
Ἠατδτ: αι: οετες traiccta eſſe εχ illo p praæced.ret · Ῥ.06, v.æo, in H πας vitium eſſe adit ertrt- Σ 
— ο 1) οἱ πατε αὔθρωτοι ἔμῦσι ἐλάνοσκν ’ ὃς βὰ- iam Μο 


v ogus argumentis ſupea allegatis adde hoe εκ’ 


—— 
3 





ΤΑ” votiua tr 
vocem ex Hebraa lingua per Lxx rete 
—— — 18 εν 
41η [δὲ εκ ο) genere litteraturæ ΕΡΡ. ας Ἡ 
᾿ Ὃ ασ ηρίία ——— —— 
το πμ» νεηβηαἰ]ς enotaſſe. potius libatiotum ſ · 
—* ο ρα 
Ῥ.ό1,ν. Ρίο 1δ Β [ας legendum putat ο 
Ῥ.63. 9.29, πο ΜοίςςΊνος ſcripſit· ſed κωδ 
Αἰνας ia Ubeo φαί Ἑσκ]εβαβικιις aleciptus «Ώρας 
quamquam hæc alis ibi verbis οκρτε[α ſunt ία ο 
quit Perionlus. να, αἶτί ἑλομβρον, θος Α΄ μα. δὲ 


πω. 
* 


— 
* 95 


Ne dam FVα paſſiue intelligendum eſſe putat. 
actiuam chim plane —— habet, nec v 
— μκν in paſſiua reperitur. κε ο 
u παπα. 
Ρ.68, ν. τι, Ῥεήοπίης legendum «εη[ειππρώ- 
πού, (ἱίςει Ίος. Viz Απαιτήσεις, — —— 
rerionio αἴτίάςς, inquit Bilſi 


huie loco non 43 
Arat. σε, πώσιν «Οάρνστε —— 
Ῥετίοπίας vertit uod exploratum habeamus fore νο 


ο εκερο,πενς 
—— — — Δι) ο ώ μιλαω 


.- 


— 


πίὼ Ἰπικνζωσιν πεποίντιι» Ῥετίοπήης vertrin per φμας — 
etiam rem ip ſam corroborauit/· πηρα ο 
tremum decretum c ανε; [ες at Ες 
εη Ίνας γοχ ἐπικύρωσις mhi ſuſpecta «Πα ac c- 


nam aliĩ aptiorem Ίτετεπα , tandem, wi· 
ſ me —— Ενας, —— πες enim ἁν ήτο 
quin «πύρρσις Ἰεσςά 1η βε, id εξ, cenflagrarꝛꝛe⸗e⸗ 
quemadmodum ὃς legitut in præcedente à polosa. 
τση εὔατη hae ἐρίὰ, pagina 7εν Υπ 21: ὃς ραβῖ- 
γοτία 13. vult εἶηα Πίπας, Ρα ευ κτο- 
quorum nondum expletus eil numer. 

τἰοπεπ diſerri. Uæc l. 


conflagra 


πα 73 
rum caula 
extremam 
lius· 

Ῥ. 66, ν. 27, Cait idem Bill.) πεερεχς ἑσωοῖν ρτο ὣν- 
χεήπωντνὰ Ἰνιβίπο Υ[αγρατά eſſe οεπ/εο-ἲς ῥιοϊπὰς γετ- - 
μμ πο autem, ſed μα... 


⁊ 


πι. 





ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕ 


ΡΟΗ: non.vt Perionius, alt — 
Ρ 7ι, ν. «1, aubium rum parucipium ad hos 
nirios caſus αφὸ µη δενὸς ἆλλν κφφρού, felerendum. 
trum ἁμφλο}υμᾶμν, an «νπων. ac fottaſſis etiam κφνρ 

aptius quam xlegetut. ad 

ram redcit patrius iſteẽ calus, æm⸗nnquit berio · 
niuseſed ferri tamen vulgata lectio poteſt· Ίνος ſeuſu: 
Λε, ΕΠΗ mortem timemus, cum in 

— — 
P.7ʒ.v.i.alus verbis hæea blatone in Timæo dc ad 
proportiones cælotũ aceo ης dici iec 
σενπολό, notat idem Perionius. V.22, duo iſta com · 


Perionius ἐπσυφα με αrtit θεπεαιέεγε: «Ρο Ρο- 
τάς acclamare. Sunt νετο hic alia quoq; loca μὴ qui· 
bus lapſus mihi Ρας videtur,vit alioqai docl 
Εκ multie autem hee [Εἶςρί εντ qui puus clegantii · 
mo traducendi edelectantut. Οσα σα quo que ſidi 
interdum ο. Hactenius Billius. 

P.78. νι. 3 tres e uentes cpiſtola⸗ uodattinet, 
ſolam Adrnania — hie μοίῖτα πα —— berio⸗ 
miuszalteras duas quæ ilam ſequuntur. aon a luſtino. 
ſed ab alio additas eſſe quol eas ad rein pertinete cer 
neret. videri aute m Antoninum bium partim hae lu · 
ſtini parrim aliis alorum orationibus adductum eam 

ας ſecunda eſt.ad Aſianos ὡς Chiſlianis ac pro Chri· 
nauis ſeripſiſſe epiſlolam. Tertia ſane luſtini tempo· 
σα ſuperat aam vt in buſebi Chronico eſt) quatto 


Antonini Puanno, luſtinus A am pro noſtra 
religone conſeriptam Antonino trad dit ὅς tertiode· 
cimo cnuedem Antonini anno, perſecutione ſibi a 
Creſcente cynieo ſuscitata. glotiole pto Chriſto ſan· 
gunem — ος 11. bellum yero Mar· 


οἱ contra Getmanos. Micomanos, Quados darma· 
tas ὃς Όλος, cunus ĩn tertia epſtola t entio· aeidit 
in annum Chriſti σε χαχα, vt dem Luſebi Chronicon 


declarat. V.s.verba Ελα, Mex τον ἁμμὸ κ Ἀνετε ἅτι- 


ο. δω κος Ἀπο δε τξοι, non αμηοίςίτ Κνβηι vetſio. 


caque porlus ab exemplaribus eius abfuiſſe quam ab 


illo prætermiſſaeſſe cenſet Perionius. V.ao. planiot 
veriorque Perionio videtur ſententia· ſi οὖν detraha· 
tur ſed retineri ea debet, & non ad εἶκός, ſed ad partici· 
pium «θνμιφω2ζας τε [εντ]. ſenſus enim εξ, pat quidem 
elſe vt de terræmotibus ſignificent ſed ράσα con · 
ſentaneum eſſe vt tam abiecto ſint animo cum ποτ 
ill untſ ſua cum Chriſtianorum πίτα τής confe · 
rant: quippe quod Chriſtiani in eiusmodi eaſibus 
multo inalore quam ipſi erga Deum ſint ſiducia. Ῥεν- 
tinent autem ad duas iſtas epiſtolas quæ Euſebiu⸗ Ἐς- 
cleſiaſticæ hiſtoriæ libto 4· ẽ 260, ex Melitonis Aliani 
ad Mareum Antoninum apologia citat, μας «ον s · 
πιέπαο Ὁ σου Αθικνὸς, — κ) ἄλλον ν κ) Φοιω 2 - 
»ῳ δὲ το] «ὁλυπώτῳ ἡγ2υμᾶρῳ τῆς Ασίας, 2 έφω) ΦΑ/νν- 
πει” ὁ δὲ πατήρ σον, κφὴ σοῦ τὰ σύμεπεε» κοµοῦς: νεὶ 
σοὶ πεένζρ αμοδιουκφι νο —— 
ὃν ρεωτεράζήν αἲθι ἡμῶν Ρον οἷς κὸ αθὸςΛκθες- 
σίους  φθὸς Θιαγαλονικεῖς ὸὶ ΑδηΡαέον ερὸ πονίς ἘἙλ. 
λίωας. Ad primam epiſtolam pertinent quæ Euſebii 
Chronicon anno ΟΙ cXXVIIi, Adriam ΥΕ ΤΕΙ, 
his verbis ΤΟ mulus Apoſtolorum; 
Ariſtides Athenienſit, noſter phaloſophals, libros pro 
οί θα religione Adriano dedere complures. Et Sere- 
Το ο μα... 
peratorem miſitos τα κ... 
ΓΙ πα πο μα 
ο Εν ΦΙΗΗ Ας {2Η ΓΑΣ - (οὑέα νεος ῥεγή. 6) ὑ κα εΡΠΗΟ- 
{ος Αγία, ΜήηΜείο Ἑνπιωνο ῥΥ νέου, 4 [σβο 
να obiectu criminũ Chriſtianos no condemnandos «Μι 
«ρβο (κ νε, αἱ πο) mποria durat exemplũi. Traia- 
ni epiſtola de Chriſtianis, in calce notat ionũ ponetur. 

Ρ.7ο.Υ.7ερίθοἷα huſus meminit Tertullianus in 
Apologetico aduerſus Gentes cap ·item Euſebius Ee· 
εἰσβαλιες hiſtoriæ lib.z.e.. & in Chronico, απ νο Chti· 


— 


5 ΡΟΦΤΕΚΙΟΚΠΕἘ, 






στάνες ἕως ετἰαπ φιιοά ἵη Μαπεί 
— — — 


M.AVvnLiVS ΑΝΤΟΝΙΝΥΣ AyGVSst VsS. ΡΑΚ- 

ΤΗΙΟΥΣ,ΟΕΝΜΑΝΙΟΥΣ, ΣΑΚΜΑΤΙΟΥ., ΡΟΝ- 

ΤΙΕΕΚ ΜΑΧΙΜΝΑ, ΤΚΙΕΝΝΙΟΙΑΕ ΡΟΤΕΣΤΑ- 

τις ᾱΧΙΧ, 1ΝΡ. 11, 505. ΕΕ, ΡΑΤΕΚ ΡΑ- 

ΤΝΙΛΕ, κο 05. 5.6, Κ.Σ. 5. ΟεγΗήσγη νου [εξ 
ν : ορ ών. 


ο noſtrorum exercitu haberemu⸗ tantum lexio- 
* Τι ν 

αμα ωιθμ ο 
φεραοςώε κιτ εὐ- 
εἰ negligerer.meq; ab hoſti — ———— — 
parũ me arum paucitate contemiplatos, cos qui αρ! no⸗ 
——A—— Nac rogaus imueniq; 


praoarationem. 
αν ſe contulerunt hoc 


quod adſerretur quinq; εν aquam non ſumpſe- 
Ams. uοα ο ὸ [ΦΡΕΙ εγεΓ-εν Ἀ ελά {η me diaGer- 
mania montib. I. SiMul autem atq; [είς hu- 


ποί αδίες εν ῖε ε Ώ Εεη pret Γ018 Νεο εσο ig -· 
οὐ. (1 εήηη ο εκἶω βἰνέα αεί ερία εξ ἐπ nos quade m 
ης, in Roma norum uero hoſtes crando ἡ 
εἰς ας ſmilitudint, & fulmina orumq; orati 
precibus ſatim oraſto Deus ſuit, qui γε vinci neque 
πρ αροιο. Quamobrem illinc exorſi, conceda- 
Ισ η λαο ne qua Ελ.) 
contra no⸗ petant ᷣ imvetrent · Cenſeo autem nemi. 
nem, quod Chriſtan (εν ε[[ε in crimen & in iudicium 
ος. Quo⸗ ſquis (ΜΕΛ ΓΗ ſuerit crimini dare cui- 
piam gquou Chriſti anus ſit ei qui dem qui in crimen νο- 
catur η ſeri volo, nihul aliud obiectum ες) 
4ο φιιθ ΟΛΥΗβ ΙΑ tantum eſt «ΝΟ autem qui 
hriſtianum accuſanit, viuum εκτ. Illum vero qui 
—— νο Μας fuerit. periculo omni quo⸗ 
οὗ eam rem εἰ Meratum ἐς ονέ ῥγομύπεί 
εοηπή(ζ ο/ὲ, πο αφ ά ρα πήγε ην αερα! αε 
δενεαίεηη εἰ αιαε..  Εες νέο 5. C. ΕΜ [πη- 
ciri volo. atgu⸗ ος meum edict um 2» foro Diui Na · 
iani prot oni. νε leti dott. Cur aque erit itraſſo Pollio· 
μὲ ῥηκ[εέο πα νγδε, uÜ ad ο ῥγοκύπείαε δες (οη- 
Anutio mittatur, neque quiequ am 4) eam ſcribere. 
velipſa vti voluerit, prohibeatur Valete/ Hæc ſerme 
Onuphtius Panuinius in anno Vtbis xXVIM 
Gallo δε Flacco conſſ Ε quibus paet· Latinam huius 
epiſtolæ veruonem e Ρεοπί! editione petitã «Πε, ſed 
aliquot in loeſs vel a Panuinio. vel ab alio quopiam 
docto ντο interpolatam. Sequitur vero ὃς ĩnſe vulaa 
tam lectionem ν. as. ον τῇ μεδερά«κονεὼν κφὶ αγ λῶν, 
cum ρεοςν) dubio legendum [’ Κοάδὼν κφὴ Σαρ. 
πῶν, m εοη/έο )καμίρηνηη & Sarmatarum: ſicut in 
2 


—— 


.. 





* 


⏑————— 


—J | 
Ἐιδή ο... εο οναε.ν & in 






——60 ο — 
ſtora, anno Chriſti ο i n Chrifſtianorum oratio · 


.Pio X·d autem ν.26, eadẽ Panuinii verlio le · 
Carxxto ντ Το Euſebu Chronico eſt, anno Marci 


—————— ——— — 


Carnutum habens ſtatiua caſtra, vaſtauerat vbi mſ. 
codex habet Caraun in recte, ſicut nempe a 
Tlinio· Ammiano ὃς Antonini lenerario Cara⸗rutum 


in Pannonia prima pomtur. Paulu⸗ Diaconus ſuo 


—* — 55— Vaꝛ ar“ 
nm pollet ρτο ἑνδεηρίτης, υπμέοεί- 
λα Sed Panuinn verſio πεί- 


μεγεμίνας, ὃς δικό τη Φεντησίε»νε 1η Οοἶχίί quo 
πας να 


——— 
iptione Xphilinus noſter (aia, i8x Decimam gemi· 
— —————— ποπ male 
ad hoc bellum quadrat A s · autem [ως Cemen⸗ co · 
nominabantur, vt idem Xph ibidem tradit, οτι οκ 
— — ———— 
ᾗ 1η Γε. Euſe- 
bius loeo ſupradicto. Eccleſ hiſt. lib . e.g. Melicina l- 


gionis precibus pluuiam impeiratam ſeribit:de A polli- a 


oarius (ντ διά σπα tradit idem Euſebius, ὃς in Donis 
epitome confitmat Xphilinus cam iĩnce κερώνοθό- 
ↄ · cognominatam auctot eſt quia videſicet ſuis pte · 


ceibus pPluiam Romanis, ὃς hoſtibus ictus ſulminis 


erat. in Goltai Theſauro vt xi Gemina Fo· 
Lx ta xti Plminatrix εκ νετ. inſeriptione legitur. 

P.sSo.v ας, Vtra ſut Polli⸗ ——— 
{οκ eſt qui Faſſis Panuinu τΤ. Vcraſſus Pollio qui 
conſul Βατ cum deruilio Pudente anno Chriſt 167, ὃς 
irerum cum MHauio Apro απ. Chriſti 177. koc au · 
tem Maret bellum ab codem lanuinio reſertur in an· 
num Vrbis o2z Chriſti 17 Antonini iz. Breuiter por · 
το cpiſtolæ hiuus argumentum complexus eſt Ter· 
tulſianu⸗ cum Apologetici aduerſus gentes cap· ·ait· 
δε bttera Μ. Aurelii grauiſim Imperatoris requiran· 
tur.quibuu⸗ ilam Germanitam ſitim Chriſtianorum for- 
te milit um precationibus impetrato imbre ducuſſa εὅ- 
reſt atur ſicut non pal m ab enucmodi homimihuus βαν 
ΓΩ ΣΙ a etiam ac- 
cuſatoribus damnatione, & quidem tetriore⸗· Vezi. 
lbellus hic De Monarchia vel imperfectus videtur Pe-· 
rionio,vel certe alter eodem argumento a luſtino ſeri· 
ptus: quia Zuſebius Cæſarienis tradit luſtinum De 
Monarchia ſeripſiſſe lbrum, in quo ποπ ſoſum diu · 
nis oraculie ſed etiam επ μπα ſeriptorum teſt mo· 
niis Dei monarchiam probarit, cum in hoe lihello 
tantum gentilium allegentut teſtimonia; atque adeo 
in ρτιπεῖρίο libelli ποπ εκ ſaeris Seripturis ſed εκ Poe · 
εἰ teſtimonia hic promittantura luſtinno 

P.A v.ii, poſt tres ptimos Furipidis ex Oreſte ver· 
(ως, Perionius addendum cenſet κὸ ππέλεν» vel ſimile 
quid: quia ĩnter hos ὃς ſequentes verſus fere [εκ pagi · 
Άα ſunt interiectæ. V.a⸗, idem Plegit æex eꝛotic. 
ſed verius θόχεισε, Αφ λανδιω. V. 17, idem ὁκπεκνν- 
M. v⸗. paſſiue ſeilicet procreatos: δε leq. v. ὀπικρφτὴς, 
vctor. 

P.s⸗.v. 6.commation θά ον Διφίλν πετ eſt 
Perionioʒ πες ĩmmerito fortaſſe: cum apud Athenæ· 
um & Stobeum inter Menandri [αδη]ας Δάκτνλῶ” 
quidem ὃς ΔύεκολΦ” legantur, ſed Διφίλν nulla βατ 
mentio Si ergo Menander nullam hoe titulo ſeripſit 
fabulam, fieri poteſt yt cum ſabulæ nomen omiſſum 
eſſet, & ab alio qui e Diphilo citatos hosce verſus me· 
miniſſet; in margine adſeriptum eſſet nomen Diphi· 
li, librarius ες non ĩntellecta, ſerinſerit ον A⸗ niſi 
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ὃς octa μις 

P n Pho in luſt 3 — 
xcrit· Adaæc οκ ipſa luſlini od Ρα )ωπη | 

vaum Ari ΟΠ 


hoe ης, an de alio ſeparato ——— 


F 





— ρνι 
ον ο οκ. 
ια οκ ο δν 
ἡμῖν, ⸗ —— ——— 
—DD——————— 
δέ μφι, ὃς φας ſequuntur. «1ης generis eſt 
quoque ſerupulum ĩnieeit ĩnſta az. 17, ὑπεδὴ λξιτ ἍἊ 





—— 
ꝓr devcru·. la enim peri recentiorum eft 
ο — ata — 

87. v. n. ρτο ον xx dem Pllegi νιπιοκς 
γ.17 — —— * ναι. 


intelli quod εἰ principium generit. V. 33,quo- 
niam ἐς — ſunt ων μα 
birat —— hie deſint, præſertim cum in 
ſuperioribus m t quæ ĩtidem reprehendi —— 
erint. — ——— —— φ- ὴ 
pantiæ ſuperiusa nobis adnotata ΕΠ, ea tantum e ẽ)ꝛ c· 
rionio annotabimus quæ nos in conferendo —F — 
runt.aut τη quibus herionii exemplum a noſtro diiſo -· 
nat Perionlus enim Baſileenſem editionem Herua 
— δα 
Atiſtoteli⸗· textu.ltaque v.44·vulg ·ed.Ariſtot ο 


—21 —* 
P.ao.vuo.qed. Αείβοιιώσιώἕις ἡ ἡ μφυσκὴ, ἀπ 
ctiue,vt notauit idem Perionius. J 
Poi.v.a rectius cum Ῥ. δε. legemus οκ ο) Ἀπννοίας 
δ ἄδννε, εκ forma abſentia. V.az2. Atiſt πώφν 
* ὄντων, αῦδους [αμ η]ηί articuſi tepetitone. 
ΤΡ, 98, ν. 17. ἆσπη Ρ. ὠσοκμθώκς Ἱερίε, τείετενς ποια 
ad propinquius ſed ad remotius ſubantiuum τῆς σα 
— νι 
Ῥ.98, Υ 44, Ariſt. ed αὐτῖς ἡ φύση ΕΝΥ εἰ, F 
P.ↄ.v.æ.Atiſtot ed. Phyſic. l.a. e.6. ὧν ωό ἡ νοζς}ό-- 
το τος, ἡ φύσις, geminata di⸗ iunctiua. Pro⸗· 
δρω/πον ν.δ Ῥεγιοῦήμςοχ eodem Ariſtotelis loco treph- 
πὶτκρφνού. V. {αν notat ex hoc loco Penionius Απ 
ſtotelis libros luſtini quoque ætate iĩn capita ſuiſſe da- 


* 
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— φοάἰπιορίς Μιβϊομερούίνι 


οετρίῖτι ντ 


Ρ.φο,νι ο) στο» εχ Απ pleniu⸗ 
—— Ελα ν Ἐκων Με — 


— — —— 


πι ὁ νι μᾶρ λωοκὸν, πεέλιν δὲ μέλαν κ γῶ μθῥ σκληρὸ», 
πο λεν — κ ν. 3, οἳ ὁ ῷ ὡἡρ. V.A corri⸗ 
genda inſeriptio. ſigniſicat enim ex lecundo libro hæe 
eſſe· cum [πες quatto engo ΕΚ ΤΟΥ 
ΤΕΤΑΡΤΟΥ ΛΟΓΟΥ. 


Paosv.· —— Ae⸗⸗ rurſus quædam a 
ο: 


contractum ſeilicet pro incontcacto V.a . Arſtot. 
lbei De Cælo cap·a . ὠ εν οἱ ἀροφότερφ ἆω μι τέωω ο X- 
περα» αν ώμο. ; 

Ῥ nu vai, berionius legit κτος, pronomen pro ad⸗ 
uerbio. 

p.n Atiſtot. De Cælo- δεις φνώτ᾽ «ὐ π ἄλλος, 
tran⸗· poſita potential ⸗· 

P.irʒ.V.26. iterum breuitati ſtuduit luſtinus nam 
apud Atiſlot· De Cælo. lib · e 3. prolix ius eſt. ari 3 
να τοις τον” σίζωοε γέρ τι ἠνΤου,δς quæ ſequuntut. 
ν. 17 Ροβ ἐπὶ Ἡ μέσον , rurium 4 luſtino prætermiſſa 
εἴεποπη μ]ία, notat idem herionius ĩtemque ν. 44 
poſt ἔχμαν Ἐποιχείων. V.48. Ariſt. c εὔλογν Ἠ κι- 
— εἴνου «ιδοτγηΡοβτο ποππίης π. 

Ῥ νά, τε Ρροβ αὐὺς ὤλκηλα τετ pretermiſſa 
quædam a luſtino.notat idem P. 

PAIXAtot. lib 2. ς.7, οκ τί τε σι εραᾶσε , in-· 
ſerta copulatiua tidemque v.is Ὄμότα γὸ «ών τε οκ πν- 
ελόται:ὃς ΠλΟΧ. 6 ἔπε (α τώτω -- 

P.iov ⸗ẽ.periomus cotrecta ĩnſeriptione reponit. 
ΕΚ ΤΟΥ ΔΕΥΤΕΡΟΥ ΛΟΓΟΥ: quoniam lo- 
eus eſt εκ ſeeundi libti capite vndecimo. Seq.· ν, ΑΗ. 
————— — 

Ρ.ιο, νι 6.8 Ariſtot. cap.iz. [οτε extremo, ἡ ϱὴῥ 
οἳ «οΌύτη ώστε. ſed Morelliana editio melius ante οὖσο 
inſerit a quam nos ſecuti ſumus. αν poſt πολ- 
λαὶ Φοοὸς rutſum prætermiſſa eſſe quedam,, notat 
idem Perionius. 

P.ꝛijv «ο, Αεἰβος, De Cælo. lib·z· c 6, τὸ πῶρ κφὶ τὸ 


δόὺς, αἀάίτο vtrobique articulo. & poſt —X — — 


19. 
ο 


v..prætermiſſi a luſtino decem cire 
P. iaz, V.. ſententiam Ariſloteli⸗ verba 
luſtinus poſuit. aam 6 — apud 


— ης να 
Ῥιληίρίο, πόλιν οκ ἰπικωπῖίν — 


— ἁπεέρψ. ἵτε-- [οὐ opera, yt ali· ¶ pendix * —* ſuperiorn ednione Græca ſine vllo in·· 
οσα πα teruallo i i 
Proiv.ia locum illum. ηλ πτξν ia.non cxſta · · telem,quein luſtin — — 
τε ĩn vulgatide notat berionius. πεὺς 1 genete peruinet, a berionis hie 
neque tamen a luſti ſuiſſe, aiſi eum in εξ, ὃς hoc titulo µηῄρηίτα, ΟΥ ΛΕΣΤΙΟΝΕς 6ΕΝ- 
ſus codiee in in eam ſententiam que · TvVs 051 Aa. qua de quoque ad 56,12. 
dam bhyſ lib·z3c· 6. woa Αι τς, tationesque 


P. 68, v. PFerion i A⸗ ἑλόθθερέα 
—— —*5— — ο -- —— 


Ρ.169, νι 43, Perionio quoque lum mouet 
commation Naud. μὴ 2 ——— 


nuntur. ⸗ 
Ρ (70, .40, nomen illud πάτερ redundare videtur 
Perionio. fateor ὃς ερο non eſſe protſus neceſſarium: 


quaquam dubito pᷣæ ſertim cum pag præccd v.ao ca⸗ 


nitie pariter ac moribus venetabllem fuiſſe hune ſe· 
nem appareat. 42⸗ quoque ſequenti v. magis ab 
alio quam a luſtinoadditum cenſet idem Perionius. 
ſed retineri ὃς llud poteſt. ſi a latiori ſignficatio· 
ης accipiamus pro quibusvis anima ὃς vita præditis, 
vt infra de ſpiritibus animali ſpecie viſi⸗ 1248. 41 325. 
29. ὃς luſtinus hie loquitur tamquam άλλως blatoni · 
eus, non vt Chriſtianus. 

Pi7G, ν. το, adnotat Perioniua, cum ĩn Græca edi· 
tione πα! omnino loco appoſita ſit nota vnde ſit de-· 
ſumptus.ſiue ex ſacris ſiue cx profani⸗ ſit litteris, pro· 
ptetea ſidi maximo cum labore inueſtiganda fuiſſe 
omma: deinde inter eam inta verſionem 
quam ſecutiis eſt luſtinux, & cam quæ hodie proſtat, 
maximam 4 ſe repertam eſſe diſimilltudinem· vſum 
autem ſe Ua Bibliorum editione qua Raſileæ ex Ἡςτ- 
uagiana officina prodiit anno 1:41: quam eum de no⸗ 
in plerisque conſuluerimus, ex lerioni annotationi. 
bus ea dumtaxat excerpemus quæ in ſuperioribus an· 
notationibus a nobis ſunt præterita· ltaque ντ hoc ſpi· 
εἰ]οσίωπη proſequat, ν.5, vulg Β. Elaia ον δεν θνη ὁ 
οὖν ἡὁ πού σε" κὶ λαοὶ-- 

Ρ (77. 9.3, adem Β. ἔνικεν Κνράν Ὦ ὁ ανν. V. 40- 
eadem Β, Eſaiæ a ολων ὃ µετεωρκ)ἠσετε 
σφίδα: δεν. 41, ὼ ὀλίεσον, ἡ δεξιά σεν Ἀπὸ ον — — 
Φρωπονν" ὃς [ο ν ωικασαν), media forma: ὃς V. z1, πι 
60) ποὺ εως τοὺς κ οὺς Ἑ κο). 

Ρ. 171, ν. M. ελάεπη Β. Eſaiæ ο, πινω εἰρίώης —F 
ἐπ αὀτα]: ὃς v.iI, τω νι, ο (κςοπίωμέξίοπς 

δρ 4 


4... 
V. 16 eadem, aꝛ⸗ ia⸗ οὔκ. ἐπφίήσεν να δὲ ῥέλον ὁν τη φὐ- 
μα ᾷ «ὠτες. εἰἶπι luſtini ſectione facit quod « Petrĩ æ le- 
ur Ὀρίθη ΔίλΦ- ον τὰ σέρωτι οὐτῶ, V.Ae-. 
επι ὄχ ὡς γμωσίκφ, addita περβιίοης. 
Ρ.179/Υ 11 Ρ.Ππιαπυ]ε cum vVulg Β. ΕΑία: ος νμέρτν- 
e⸗o/ αν ἔθνισι ἐέλὼκῳ, ſublata dillinctione interme· 
dia Præcedente ν. eadem B.æ ὅσια Aac⸗l, absque ar⸗ 
ticulo. V.as, eadem B· ααα ὑντὸς ἡ λκὠν, mutato 


verbi accentu,addito artieulo & ελ comma⸗ 
tiis: itemque ν. ο ἐκὸ pto at: de ſeq. ν. κ μὴ ραφή. 
«μι κεὸν, ἕως αὐ πελεδῃ ὅσιε κ ἠ θέλησε, V.z3 
rerionius Άφχλήειώς mauult, quia ὃς . Heronymus 


tam εκ Hebraicis Bibliis quam ex ſeptuaginta inter · 
pretibus vertit acducemini 
Pixo.v να] 


— 
paiſſue. Ab εἰκάσπι abeſt NMov6. 


Sic eadem ν. in. 


ραφε ία, δεκτέω, absque commatio intermedio. Con- 


tra. Υ.15 eadem, ꝓcen⸗⸗ σεν iuſerto pronomi 
ne. V.æs cadem τὸν ἄρτον οκ ψνχβεσεν, ἱταμεροῦτο 
pronomine. V ai.eadem πιω ένεση, ſingulari nu· 
mero, more Attico. V.ze eadem ὡς πηγὴ τῷ μὴ ἓξί- 
μπει ὑδὼρ, omiſſo coamatio intermedio, ὃς vatiato 
relatiui caſu. 
P.isi,v.iijvulg B.Eſaiæ «7 αθνεώπον αδικίας, abeq. 
articulo. Sic v.ĩa. απέρρον μφιχῶ κ) πόρνης, omiſſo 
commate intermedio. V.zʒ. cadeim ΒΙΟ. Eſaiæ 92, 


poſt δ΄ ἑμῳῶςαφάνηι Ἅ]ά πι ος- 
Ρ.182, V. 3. pro v κεζκνοεῖτε Ma᷑tthæi 11 εβ ἀφήίκμσε, 


Lucæ in ππερέρχεῶν. Sequentia paulo diffuſius α 
Matth. leguntut· hoc modo, Οὐ ο) c ————— 
——————— 
———— 
——— 
luſtinus breuuati⸗ μα contractis verbis ſenſum 
tantummodo expteſſit. Sed δεν. 6 variat. ita είπα 
eſt apud Matihæum; οὐ ὃν ὑμῖν λ κμμωτεῖς ἐ φ«- 
ειοσωζω νποκρα τή” οτι κλέίετε τίὠώ βκσιλείαω Ἔ ώρφνῶν 
ἅμφο ον τῶν κο ρώπων. ὑμῖν γὸ οὔκ εἰσέρχε θε, ἐ δὲ τὴς 
ατχορᾶρονς «φί επτ εἰσελ τν. 

Pais v.2o0. Moſis locus Exodi 11 ita legitut, ὁ ἓκά- 
8νσν Aaðc φαγεῖν κὸ πεεῖν , κ) «ὁ ἔφην ποή (ήν : [νδεπα- 
que verbis citatur Όοί ο, V.a⸗e.commation illud 
catiy)v.a vulg. Β. αὈς έπος male: mox enim idi· 
pſum verbum repetitut. V.æ9 quoniam in ſuperio⸗ 
neditione poſt χέρτκ perperam repetitur arriculus V. 
Perionus cum vertit in negatiuum aduerbium κα, 
mutatoque etiam verbi modõ ας iempote legit. με 
αἰκούνττ cgο νερο retetuto articulum cum R. δε. ex- 
punxi. Meminit porro huius dicti etiam lgnatius ρ]- 
ſtola ad Heronem diaconum: cum de Πο μὴ! δε ali⸗ 
mentorum moderato vſu loquens. hæc ſcripturæ al⸗· 
legat teſtimonia, t αλ ἆ γης —— δε δι κρία 
ὀρλάχωνκ. Υ. 43, vulg Β. Ώουιςς. 23, οἱ οὓς οὖν in 
πίπς οὐ αώθῖς- 

Ρ.1841Ν 6,Ροβ εὸς ὑμῶν vulg B. Ἐπες]ν. 2ο interſe- 
tunt copulatiuam κφὶ- ὅς ſeq. V. Ροῇ φνλάοσντε, ad- 
dunt hoe commation κφὶ ποιεῖτε ο τὰ poſt hæc ἐρίὰ 
ſubiungunt. τὰ σιές οκ µου ἁλεάζιτε, κφη ον τοῖς ἔπα- 
πηὸ σόκ σεν Αἰγόπίου μὴ σικωοιφαμεέγν νόῦε, τΓΑΠΡΟΠτο 
commatum ordine eonuenientĩus.Rurſum eadem Β. 
γ. ϱ, i im peratiuo modo: δε ſeq. ν. ↄc a M 
τι aſſumpta præpoſitione. V.ii cadem πας υπίκρα- 
ναό µε, mutata perſona: itemque ſeq· ν. τὸ τέκνα οιό- 
πῶν, Ὑ.1ὴ cadem οὐκ ἰφνλαξαωήῷ, πεδία ſorma: ἃς 
ſeq. Υ. ἆ πειήσή ών οὐ λωπος, «φὶ ζέσετοη : ὃς ν. Τς , κφὶ 
πο σέβοζ μον ἴσεσήλομω σφέδλα , mutata conlun⸗ 
ctione. & addito aduerbio· V.is eadem cum arti· 
ε]ον τί ὀργ» μον : ὃς πποχ μοὴ ἐποίησε, absque nega- 
tione. Ύ.σο cadem ὧν ἐξήρα]ον, inſerto αγΏςμ]ο: & 
γ.11. ορπίστῳ οώθὺς, addito telatiuo. V. ας, 
poſt ἀπωώσωνῷ cadem addunt membrum ος, præce· 
denti affine, κο οὖν τοῖς απόρεζά αερισί µον οἵ κ ἑποραύλη- 
σαν ον ος. 27 eadem κφὶ τδυκῳ, absque prono- 
πηίης, V 30, eadem ον τοῖς ἠόγμιωον. [εὰ δέμσι Ἀριιο: 
ſeit etiam Hieronymi νοτίῖο, ἐπ Λγέδιη. Ῥετιοπίας 
mauult οὖν ὀώμεωσι ,ϱν adibus⸗, propter 14 quod ſequi- 
tut de puero ptĩmigenio.Denique v.ga eadem addito 


ΙΝ ΙΥΡΤΙΝΥΜΜΑΑΛΤΥΚΕΝ 





τίµο, Ὑ. «η B.poſt Σ. 

— — 

95) ἑαωτοῖς, addita copulatiua. 
Pasꝓv..eadem Babi 


—— —— 
V.zi cadem Β. Εἰάία: 6 ολ Βίλωςς ς 










οφ ſimplieiter Ἰγύσω legitur 17121. ὃς πνοχ, Ἀἷά- 
—— ——— νου — 

31, vulg να 65, ἐδον, «σαυτής σι ππερφλένωπω λἸω 

τὸν ἑωτος με όν. Αγάς, Ἰλράννάμ ; —— — 

latius: δείεη. ν. ὀρωςφ —— νο ον * στα 

Ρίεαίοι ἸαβίΜΙἸςέο, Α) εἰάσπιαβοβοοοιν θά, 

λάωὰν Ὑπείτεσαε μιφ)ώπεῶς. Ὑ. 3 επά πι, κρτά — 


αώφὺς τών αλ ας ον, ἀορΙθ ικα σ πω 


rum pollteriot haud ſeio an huc it cx 
bus acmpe v. 40. V.a7. cadem Ἡ. ⸗ 







— * 










imperfectm ſeicet pto aoriſto & mox i·· ·· 
— κώνο — — ûú——— 
Ρ 189, ν. αι vulg B. E να 8, οὐδὲ λαλήσής λέλν ον σοι 
ἑργ[οκ Ὁ ρωτόφσον. Ύ.1ό, lententiam ποπ νεα * 
Iuſt nus peotulit ex Εία cap· 33 nunc omiſũs ſeilicet * 
quibusdam, nunc mutatis. V.is,vulg B.ſalmo iʒʒ. 
πες ἀξίκλιναν εἄμις ἠ γε (ώληρων, ον ἔτι πφιῶν νε ηγὲ . 


τητες, σε ἔαν, τὼς ἐγός, Ιἴεπλ ης apud Faulum ἃ Πο. — 


man. 1. Fræterea hie omiſſa qquæ dam a luſtino, quæ· 
dam ordine diuerſo poſita.membrum enm quod hie 
proxime ſequitur apud äaulum ſecundo loco 


τας deinde ροῇ σὺ e 
duo commata, ὧν τὸ σι ——* 


— ὄν ἡ σα ἡ «ολ πνρίκρίκί δν 
οἱ πέδες αὐτῶν ο κλίκ μα. Ύ.φό erionus legit. 
κ) ὅμεφν 6 τοῖς πολλοῖς θεκώ , ζὁν φνοιί Με δὲ, Idem εΓΚώΘ 
βίσφμε αερα. 8 : 

Ῥαφοιν ο, vulg B.leremia {μὴ αγ έρητε, ſubiun· 
ctiuo πιοὰο: ὃς mox ἐπ' ἀκάνθας, datluo caſu. 

Bioi,v.aʒ· vulg B.Daniel. «αρ.7, valde a luſtini ci· 
tatione variant. quamobrem eas quoque discrepan- 
tias m̃ inutatim ο Ῥετίοβίο annotate libuit παπι pi 
mum habent ἕως οὗ, communiore loquendi modo 
VA eadem, »φὸ τὸ ἓν νο οώτνό λόυκὸν στὶ γι , ὴ 
ἡ 2ὲξ τὸς καφ. δεν. 6, ὁδλένθ- «ὐτῆ φλὸξ πυρός. 
V.as cadem, ὀκπνρ ου ὁμΔρὂ- Ἱμιωθρώννν αὐτοῦ, εσγειζ- 
ens ante⸗ ipſum. νο cadem, πτερ(ρήκδεσεν ἔμορθν. 
ὧεν αὐτὸ, αν βα ὑπ) να ἑῥίοη. ὃς Πλοκ, «οπαεπίετι- 
ποιἡ commatum ordine, κρατήθκαν ἔκφθισε, ὸ βήρλοε 
«ὁνώχλησν, prius επί ςοη[ίάετε ſolent iudices, ροίξ 
aperite tabulas· ια eadem, ἐθεώ ρφεώ τότε Ἠπὶ φωνῆς: 
& ſeq. γ. τὸ xicx⸗ ἐκάῖνο ἱλάλφ, πάάττο ἀειποπβταείνο, 
δε variato verbtempore. Ἡ. ⸗z cadem ν τὸ 
θηρέον E ὠπώλότε, κὸ τὸ σεδι(ο «τος {λὸὃν- 

Ρ.ΙΦ ΗΝ. νμἱρ.Β,Ηοίάσπι, κοὺ Ὦ λεηκῶν Ἄηρέων μετα» 
φόὸν ἡ ρχΑ: & {ες ν. κὁὶ κα κρότης ζωῆς ἰδὴὃη αὐτοῖρι 
V.cadem, κ) ὧς )ὸ γκο ρώπον ἔρχί, ἀῤ 1 δεπιος, 
9 ἕως τῶν ἡμερῶν ἔφλκσε; ὃς οοπίσᾳυσητετ, 
κ) ονώπιον αώτί αονσίωἰχη. Sequentia. ὃ οὗ ππεριρη-- 
κθτες απθφσήλ «222 οιώ vulgatis Bibliis abſunt:quppe 





κά 
σῶί νας 






— 


ποτ Άν μάά κ- μή 





ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΣ9 2ΟΕΤΕΚΤΟΝΣΕ η 
quæ ὃν proxlme præcedentiĩ commate ſat εἶατε ſunt δαν τοῖς «ὀλρώποις. πι ΡΩ]πιο 67 μίζες εἰς ὕ- 


Rurſuin «λάξΒ. ν. 7.) «ώτα 1ὴν δη — ψος, : — 
— τιμὴ κ) ἡ βασιλεία: τάς ών όν νά ση ο » ἕλαθες δέαοί, ὁ 







αὐτὸ λνλάόσουσι, γιο ξΒ. μπει τς Ραοβινα7ναὶᾳ. Β. Eſaiæ 7 Ὀτειὴ 2πὶ 

mox, καὶ Ἄιαφῥκρήσ). δεν. Aoet πνοζώ κ νιοπηί [ο com mate ntermedio de t 

μον, ἐγὸ Δανιήλ, ον µφν. vbi com mation iſtud, diſputatut {η a26 · 48 232 4. 2411. Κας τάς. ὴ 
ἐὼ Δανιήλ, procul dubi eſt ab imperito li· Β. Υ. 21, ὠπθιῖ πονηρά; οἱ αλαλν, 


͵ & cetera notata 
ſa infultutn· ¶ V.ra eadem σωεζέρφοσόν μι, ζΟΙΠρΟί- Ῥ.2οφιν.Σ,ναὶρ.Β.ΕΣος]ωι ο... tque 
τς, ον ————— Ες adeo ὃς prolixius· ———— 


να ων Ἱ πΙΟΧ, μίσφ αὐτῆς, Νῶν, Δανιήλ, κφὴ]ὼδ, κφιο- 
3) οἰπέ μφι τὰὼ ἀκθάθθκν, Ἑ τάὼ ερασιν Ἡ λόγων ἐν - σιόη οῴτῶν σον — — μις ολο. 


εκτέµφ.. Va6, eadem ροῇ τὰ µελάλα uddunt τὰ τέσ- απονκρφ τίω γην, C τιµεωρήσεμέφ .ὸ 
σερφ. γε " ἀπὶπίὼ γή». Eadem Ἰ — ——— — 2 
turlum, ẽ ππερκλήψον πω ἁλιω ὑψέσευ, καὶ ων κφὶ οἱ οὐ µίσῳ αὐτῆς ὧσ, ζῶ 
πο ξουσεν οτί) εως οκ) θ- κ) ἑως αννος- Νναφι σα” »λέγέΑ ων κόφιθ, ο ἠοὶ σον 


πεερῥ πιῶν ηράον, Φηράνν φοδερὸν αλλκοσῶς. ρω ΡοπίοΙὠθ1δΙ, πο εκὠς, αρηοίοῖς ειἶαπη Β. Hie- 
V .a⸗ cadem, τοῖς ποσὶν αὐτὰ σιωνστοέ τή: ὃς ΠΟ, ἃ αὐδὶ πας, . * 
τῶν κερῴτω» οώτὸ πῶν δέκφ.: ὃς rutſium, κφὶ ὃ ἐπέρεν πό  Φ.2οβν.26, 


- 


σε µοίζων F λοιπών. Et continenter ita pergunt Β.Μαανι7 Ηλίας ὦ Ἠρχὸ) ποτε»: δεν, 4 Φν ον ζρ οσιο 
eadem, ð λλάρρνω, πὸ κέρας ἐκοῖνο ἐν πόλεμο) έλη. ς —2 κά, 3* 

τῶν ἁγέων , κφὺ νε θε αὐθύς ἕως ἆ ἡλθεν ὁ πελαιὸς Ρ.1οφ.Ν.ιογ]ρ B. Εκοά! 17, οὗ χήθλ κρυφέᾳ παλε- 
τῶν ἡμεερῶ», κ τὸ κράμεο ἵδκεν ἁρέους ἐψέπν. His con⸗ μεζκύρεθ” ἐπὶ Αμνληκ, Ἀπὸ {οιών εἰς ο ναξ πολ. 


βασιλείαυ πατέχον οἱ ἅλεν. Ἑστία , κ εἶπι' Τὸ9η- «ἕω δώ. Ύ.α νενάεπι Β Εἰδία: 40. αὖδος 
εάν τὸ τέἼκρτον , βασιλεία τεπεέρτη ἴφι ον τὴ ν΄ ὅτε ὐ- ανη τεἰωήνο: ἂ(ζη:ν. τὸ ὁ ῥήαῳ ὃ 9τού ἡμῶν. ελάσπι 
περέξᾳ πείσοες [νὲ βασιλείς. 1, ςλάςπα, κφὴ σνµπι- tamen Bibl. α Ῥετεί i in Ἰοςί huius citatione, ĩtidem 
σήσή αωτέὼ , κφὶ καῖκκὸψή. 8εη. ν.Ροῖς Ὦ δέκα κἐρφῖν cum luſtins habent ῥύμῳ Κύραν. V.4s cadem Β. 
cadem addunt relatiuum αώτού. ὃς πιοχ, δέκω βασιλ, Eſaiæ φ ο, δνὺ ὁ θιὰς ἡμῶν, δνὺ κόθκθ”, κύριος ρ0) ἱφύος 
«Οαφήσοντου, κὸ ὁπείσαν οι τον ακοή σε) ἐπερφς, ὃς άσκρφί- Ἐρχ. cetera notata {αρτα. 
σὺ κακφὺς melius luſtinus κφικφῖς ) ποένζας τοὺς ἔμεαον- Ῥ.χτο, ν.ἡ,ελάέπα B. codem Ἰοςο, ἡ οδὸν σεωίσεως ἵκς 
ὧὣι», 88 cadem λόλν Ρτο ῥή μία: δε ſeq· . κὸ τοὺς κε αὐτῳν ἡ τε φρἰδωκεν αὐτη, ὃ αν ζκπεδοθήσντως 
αλέους ὑψέσου πιλανεσή ἕ ωασονοήσή ὦ «λλοιώστή και ρφὺς αιώτο; εἰ ππένζμ τὸ τλνη- ὃς [εη. ν. ὠεσίιλΦ-. FEadem ν. 
ὃ νόμφν. κ) δή νι) οὗ χήθὰ αὐτῷ ἑώςκφιροό ἓ κφιρώνιὸ Βρπένῖς τὰ τετρῤπο δε: ὃς ſeq ν. πεέντν τὸ ἵθνη ὧς κδν 
. κοιθζ. Ὑπάσν. κι rectius apud luſlſinũ trane eieꝛ. V.s vulg. h.Geneſ.4o, οριατίμο πηοὰο͵, σὲ αἰ- 
polito relatius legemu⸗ — —— 
ἕωςκοιρφῦ ε κφζών- V. «3, eadem vulg. Β. κ) τὸ κρι- P.æti.v.qcadeim B.ibidem γαρφπειοὶ, latiſei· ὃς ν. 7, 
τήθκον κμθίσή: ὅεν, 44, η αλ«λωσιώη πῶν βασιλίων καὶ λάλα:ηποά ſtare nequit niſi (αὐαμδίας μάλλον, νε 
αρ σοκότω πες V ὀρφνον —* ἁλίεις ὑψέσον' ἐ ἡ βκ- ΑφρεΑ κάν — quam lac. 
σιλεία αὐτοῦ βασιλεία αἰώννος. ὃς con ſequenter, κ) πς- Plaie, v.avulg.BZach.qꝙ, κάρνοσι ὀνλωτες Ἱερφυσοι- 
5ος / λρχκὴὶ κώτη θλνλάώσονσι C ὑπγκκφύσοντη, 4 λλμ, αλλάξω, Ιπμείο «οπή (μπα οἵάνης, & ſeq. Υ. 
eadem πέρας pro τέλΦ”. ΕΕΠΛΟΝ, ἐγὼ Δανμὴλ,, οἱ Ἄψφλο- pro fut E δε ν.ς  πεκὺς κὸ ἴπιδες. ομεί[ο π]ω- 
2ισμθίμον (ρφασ όν µε, 6 ἡ µιφεφή µιφν ἡλλοιώ ον ἐπ V30vxulg B. Zach. 1, ἐπὶ τοὺς ποιρθρας µου, plu- 
Ἰμφ), κὃ τὸ ῥᾷαφ ον τή κερδέα μιαν σωωντήρησο. [εά πια ΓΑ] numerodt ΠΠΟΧ, κνὶ ἐτὴ «ὖθλα πολίπίω αὐτοῦ; (νΏί 
εἶἶατα eſt poſt primum comma hæc {η vulg · B· perio · relatiuo mutato procul dubio cum luſtino leg endum 
dus, ὃς integriot eſt luſtini lectio. Maximã vero pars ) ὃς [εη ν. κερκθ- πο κρώτωρ. 95 B.e 
πι 


huius discrepantiæ in verbis potius quam in ſenten· εήτωσν σὲ ο απο. ſed ad luſtini lectio- 

tia cernitur. nem aecedit quod eil Matth· 26, Α)σκερπτιῶ ἑσττεη τὸ 
PAOʒ v.ao. vulg BR Eſaia «φ,λπνλο habent pro ὧφι-  «Ὁ«ἵω ὃ ποινές. 

λῶ:δς eq. v V σιωιτῶ» κρύψῶ, οὐ {[ο telatiuo. P.æizʒ,v.46. vulg. B. Geneſcio. ον χο) κνδέν. 


Ρ.ι9ό,ν.Βινα]ᾳ. Β. Marth 7, αθσέχετε Ἀπὸ τῶν ψνο- Ῥσιφιναδιναὶσ.Β.Οεποί τ8, ἰδὺ ἐπαναρίφων ἠξω 
λισοφητῶν, οἴπνες ἔρχοντου αιθὺς ὑμφῖς ον ονδύμιμσι απ «αὐύς σε κὮ δν κριθὸ) τούτον εἲς . — ἐξ ἡὸν Σάῤα 
ζώτώ». — F γιωήσον. Ύ.1οσλάσαι, δὲ ὃ οὐ αώτᾷ Ἰσμφὴλ, ad- 
———— — ἑβασίλ.αὔσηυεαι- ¶ dito nomine ris cetera notata ſupra. 
ticulo. V.a6 ὁ (λκονππης- ΄ P.æig,v30, vulg. B. F109, επυ ὁ Κνρθ”: iremque 
το plurali.ĩn ceteris nil dise epant · luſtinus ſupra 198, 46. 

ſAoov.vulg. B PL a.l.i præſ. tempote.cete· P.æis vno.vulg.· B Geneſ.is.u κρύψω, omiſſo οὐ: 
ra notata ſupra. Ύ98, Εἰία querimonia eisdem ver · ¶ & vaæ· r xre ·⸗ inſerta coniunctione. δίς eadem 
bis legitut apud Paulum ad Rom. cap.ti.at 3 Reg.io, Viʒ, æriaa d) ο. V.is eadein ον — κράνη, 
paulo aliterhoe modo, τὸ ὀνσικφήρκά σον κατίσκκψων, Υἱ ſupra 212146. ν,α7,επὰςτη Β. Geneſ 27, πρ; τίὼ 
ο) τοὺς αφή ἵας σον ὠπέκτήναν ον ῥομφκώα κοὶ ᾠσνλί- πέλι.(εὰ πύλίω [ωβιηί rectius. Ὑ 16 οπάσπηιμεὴ βλέ- 
λήμμ ἐχὸ µφν πώς, κὸὶ ζητούσε τίωὼ ψνχένµν,λκ δν η εἰς τὰ ὀπίσν, οπΗΙΠὰ præ poſitione media verbi ſot - 
αὐτίω, tralecto ſe. mem m ordine ὃς quibusdam ma. V.46, eadem. ᷣ ήν») ἰσὸ abeque copu· 
variatis. V.Aradem Β. οπα. Ἡ , κατέλεπον ἡ ltiua Contra v. as ceadem, κ 1) ωωήσομερι ὃ που τσκ 
ἁπζκκιοχελίους αὔδρας, οἵτγες οἵν ἵχρμψκο γάνυ τη Βά- προγαφάάίτο articulo, parum alioqui in talibus ne - 
2. at z Reg io maior adhue diserepantia eſt. ibi enim —— 
Dominus klam alloquitut .ſiex καϊκλάψής οὐ Ι «Ε. 218, ν. 17, commation illud· ππικέλοι, a vulg B. 
Αλ ἐπ ο λελιάδως αὐ)λών, πέν ὃν ήν ατεε , αν οὔχ. ἔχθεμε abeſt Genel zi. idem tamen paulo poſt.v.aæ. in eisdem 
αν τῇ Βάκλ:-φιοά loquendi genus ne ſuſpectum ſit, B. cxſtat. Ύ. 1ο, cadem · ar: aoriſto ρείπηο. & mox. 

iunt ſequentia hæc κὸ ῖν φέμ ὁ κ «δν ῥησεν Τί τω; omiſſo ποπαίῃς Κυρ, V. 2 cadem ὁ δις 
αὐτη). nam ſi cum Perionio legere velimus ὦ πώ ον: ὃς[ε.ν.ὄνξν µφι, αἀάίτο νιτοῦ]ηερεοποπν/ης. 
οὔκ ἔκρμψων, [οἱα ο] πιω in relaàtiuo fuerit. V.æ6, cadem conuenientior eommatum οτά ντε, γῶ 


200. ν.3, apud Paulum ad Epheſ.c. 4. ſiec habent ο κλάση, cνα «κ- Ύ. στ, cadem B. Geneſ 1 
ο γυὶρθικ καῇ ος ὕψνΦ-, ἠχμρλώτενσεν αἰχκκλωσίαν, ΡΟ Ιασώχ habent Ἰακήθ: ιο ex ſimilitudine notui- 


uinentet lub ungunt «λάσπη νὁ ὁ χνηζὸᾳ ἴφλωσε, τὸ Υ.αΑ,ναὶρΒ.Εέλια 2ο, Εζικέαν πο) Ησωία: δε [ες ν.νή- 


ο στο ολ 
“.- ΙΝ ΙΥΦΤΙΝΥΝ ΜΑΑΤΥΝΕΝ - ο Ρε 
um corru exiſtimat Perionius. Ab eisdem ab- Ίνα habere potuerit: deinde ες ίσο — 
———— — rolt ÛA ni ea in exenupleribus quibu⸗ — 
ↄ0 duat · · ἔφι ῥωωμρισό». Ὑ. 43 cadem.. κὶ ἐσώλημφν ΕΕ, dt per temporum 
ψνχὰ, vatiato verbo. ὃς nominum ordine mutalo⸗ rent. Habent porro yulg B.in 


V eadem h Genel ze, e⸗fa · an · — ———— 
ε0) δηλ. 


κληλήντ) ἔτι Ιακώς,μειπίπα(ο lacobi homine Et {εη.ν. 
ΡΟ(Ε1ερφηλ ἔφωι τὸ 9νοωφί σον, in εἰνάστη adduntur Ίνκας, 
κφὶ ἵφλεσε τὸ ὄνοιῳ οώτὰ Ἱσρμήλ. uentiĩa luſtini 
ſunt non —— —— δν 
mino ϱ: ὅς νι 1ο, ἐπ κὀτῆ, —— —* 
αὐττεκα(α genitiuo. V.ꝛ cadem ·er “μμφε.]οὰ lu- 
ſtin —— confirmant iſta Genel. 139 Ας τὼ ἅμι- 
ΑΦ. V. 17 ολάςτη ν κ) ἰδδὼ, ἐλή οἶμω μεζέ σου: & 
{ο ν. εν τῇ ϱ) ϱ ππέσῃ ἡ οὐ πορόέης. 34 ΕλάεΠη ο- 
κος δι abeque articulo. τα ' 
Ε.220.Ν go.vul ·B.Lxodi 1, ν Φλολὶ πυρός. ſed πνρλ 
Φλοεαριιὰ luſtinum eſt etam ραρ.ρεαςσδιν ο ονἷη - 
ne.Rutlum vulg. Β. οκ ᾧ βάτον, cum αγείςη]ο,, δε qui· 
maſculino ὃς mox tamen cadem {ατα ·gen.v · 
75 ter: ὃς quatto * Sar. v.as . Ruxum φοςα- 
dem εἶπε ὃ M. rdine mutato omi— 
γ. (6η. ὄψεμφε τὸ ἔρφαῳ τὸ μέρα τνύψ., τιαἰςξλο ἀεπνοιι- 
Aratiuo. 
—— ο, γι]ᾳ. B.Prouerb Salom.c. 8, δει 
i bꝛque articulo⸗ δε v.as.ↄ ἀφώραζι, αἴνιοι ςὐ- 
μα, — —— — ** 
— cvmmation duo alia ihi ſequuntur a li 
πες deprauata. itemque v.Ai po Υ. 2ea· 
dem. ος ο ἐμὺς ὀδνὴς περήνή, ἁλρνπνῶν ἐπ ὀρῆς δρ. 
ybi verius ἁλρνανῶν quam ὑννώναριά Ἰωήπωπη, νι. 
tilantiam enn a ſuis ſectatorbus exigit Sapientia. 
P.222. v.4. vulg B. Οσπείιοζλόγησεν — ὁ9εὸς, 
traiecto telatiuo. V.a⸗ eadem Β.Ιοίίμε δν κὴ «ολί- 


να ντα copula & τοῖς ὁ ελμιφῖς ο τος, ad- 
dito telatiuo. —— — που ἐφηκόζε ον οι 


πίον «ὠτῶ. Et his ſubhiu itur commation quod a lu- 
ſtino abeſt v ῥοφά(α αώτ, ἰασκυμδνη οὗ τηχέθὶ αὐ- 
Seq.veadem φθνπιλλὠν Ιησεῦς, absque atticulo. 
V zo eadem. q aæt⸗ αύτη], 

—————— 


5εη. v. eadem. 6 εἶπεν ὁ 


Ἀρχιςε. ὃς mox, Λόσο, τὸ ᾠσά δημ ος πῶν πο δ. σον. Ac quodam 


rurſum.⸗ γὸ τόπος ἐΦ᾽ ᾗ ον ἔφηκως ἐπ αὐ τῇ, ἁχέςῖσ.Εε 
his ibidem (δη ρίεωτμὸ ἐπέησεν Γησνός ὥτως quod a 
luſtino breuitatis cauſa eſt praterrum 
dem. ⸗ μέσον σοχεέρκον τι Ἱεριχώ: ἃε 
ſeq ν.δ μυς —— φώς, 
Ε.2240Υ.1Φ,άς Ίνος ΡΑ]πο ſupra,ad 198 μ11. αἶτετ, ν. 
39 eitatus ὃς ερίς ſupra τομ, 
P.azs.v..vulg . Pſ.ix. ert vx .absque articu· 
γαι, vulg Β. Eſaiæ 45 τοὔτόμιφν ἐφὲν νι: ἂκ 
mox κ οώσω, vna tantum — δε ſeq. v. 
— αθν τοῖς γλυποῖς, νε ν]είπιο huius pagina νει- 
u. V.- de hoc loco ſupta ad iss ⁊. VA geadem 
B. α. 

.æao.va. cadem B.eodem «αρ. 45, e .a⸗ 4 
ραλιλΑ: & ſeq· ν. ὑμενήσπέ]ε τή Κνρέν ὑμν. κφινόν ἃς 
rurſum, v δρχὴ αὐτὰ (δε ξάζυτε τὸ ὁλοκρε αὐτά) απ ἅ- 
κρον ἑγης. 9, ολ στη κ) σπιν τρέ ψ {κά Φίτα copula. 
Fadem {εη. ν. Ρρο(ξ τοὺς Ἰχδροὺς αφἁμηι emphaticum 
αὐτόρρίε, Υ.22,4ε]νος Ίοςο ατα ad z2o3. i7. V. 
48 ludaicam illam lectionem ἡ ne⸗ie pro ἡ * 
τὰ eſt. Iaucacula ſeu Adoleſcentula Vrgo, etiam B. 
Heronymus de nomine ſallam — 

Dazorr aunvulg Β.Εβία 1 ἔρημφς ὀψώΓ», ab⸗que 
articulo. Ύ. 17 cadem απερκηκλέστετε οἱ ὀλιγάψ., τῇ 

σρία, 

b.æzi,v.ig,vulg VEGiæ 1η κρέσιν «ει abeq; ad- 
icctiuo δε ν.2ο, µελετήσ φέζον, absque επίτιμο κν- 
οὖν. V.ꝛi eadem, ποῦ εἶσι Αμα τικφέ; πφό εἰσιν αἱ 
σνμεδονλοντες; ὃς [ζην τοὺς συηρεφεμΆρους. 

Ρ 1111ν.14,Είάτα locum μηςα vulg.ed.abeſſe πο- 
tat Perionius ĩtemque Dauidis verba 4idque mi⸗ 
τση ſibi vider: eum ſequens leremix Ίοσις,, quem a 
ludæis itidem abolitum dieit. ĩn νι] ed.cxſtet cap.n. 

quæt cudumque putat ptimumvnde lunu⸗ integra 


lo. 


— —— 
— 3 βμήήιθ ἡμάλεμῆς δ' η ——— Φα 


Ρ. 219, ν., cadem B.ibidem. τὸ νομωίκον κκ σιον 


μα το νσν σα 








"ρτα, ΜΑΡ ῥ λα 
Ρ.221ν g,xulg Β.ΡΓος «ορ. 
6.commation itlud. ον παώσι —— 

«ντοῦ, agnoſtit εείαπη u minterpee ο. 

tio⸗ at nõn item vulg. Β. ubus vNis cu 

θεος — in editione 

V.ia cadem Ὁ. ἄρῳπε, to aoriſto. Vr cadem. 

οτι xver · ἰδασίλουσε: ——— * 


arta —— — — 
1.334, γ.ο, xulg B. Deuteronom 1: εἰ * 

ἐκ εἰς ævv addito aduerbio γεν polt — —— 

τν ορ νο ας Γκρος ο, ο 
ὁ ἐς 2κῷ έσν V.ei poſt commatioa 

et Ίος, μα δὲ τε Ἱετεάκ- quonnam Εκού! «αρ. 6, ἃς , 

ad σος - 


δηλὠσιλέιμα — 
cenlet. V.24 · xerba illa 1 ἐν 
ĩverſibus a paccdeni c- 
bus duobus commatis abcſle in να]ᾳ.Β. Lxodi azu·· 
ται ἠάκμι Ῥεηοσίμς, ἀείοάς in εἱάεπιΒ. εκδ c. 
«ορμή, ο ας 
Γ.ατνι27,νμὶᾳ. Β. Mitth.·. ον ἐκείνη στήμίρα, ὃς, 
απ ἐμφὸ οἱ ο εἰς τὸ αιὺ 
αἰώννον ν το ἠτοιομλρον τη) —RE —00—— 
. cetera ſupra. V.a⸗.vu Β.Π Lucæ i0. Mi δωρο, — 
V. eadem B.Marei 8, Χλ ζα) Ἀπὸ πώνσει- 


οβυτέρνν Ἀ λρηεερέων κ) Ἐρι«μμρ]ίων, 3 αἴρολή- — 


— πρεέρφς ακτή). : ο η, 
Ρ. 1169 ν, 23 de illo Rſaiæ loco εκ αρ. 7, πι - — 
pra.ad 101,31. V. AMnthæ um ſecutus eit cap · . — 
at Michææ 6. variant aliquantum νυ]σΒ. ο ὑπ 
ꝛaz⸗, v. —— ———— — 

tiam aliquam parere videtur.quoã ρέει Ώει [λε ῖ ον 
mi natuin ες, ὅς natum ες in pelunca ei για, 
modo pugnant, propterea Ῥετίοπίως σκίθι ο 
mat Εοτιαῇς legi ρο[ῖε νι κρρ Scd εα]εέίοπελαιά 
opus eſt.cum ον Βηθλελμ aecipi poſſit pro.in Berblehe 





πό ————V 
V..vu B.letemia τε, — ολ μάθει ώς ἕ * * 
κλανέμφύ — — — — —————— 


caſu ῥνάριΦ- ἱερίτως, ſed 144 luſtini εἀ νεο (δαν abeſt 
—— legitur apud Marth quoque noa 
apud leremiam. Den que pro ο... cundem 
leremiam eſt ραῇ κ 4. 
P.æz8.v.aʒ.rulg. Β.Εἰάία 3ο, ὀπνράώτησων βωη ληλάνας ον 
δεν. 4 Φνπεποιλόσιν ἐπ Αἴλοπ όν. Ὑιισεαήενι 7η], 3, δε. 
geminate, ἐπεζεμεήσει κύθα(» ον σοὶ Ά]ά σολε μὸ ἐπιζμή- 
σε κύθκΘ” ἵν σοι ὁοκλιξάμὴνΦ» τὠὼ Ἱερφνσκληήμ. (ε4 


πα 
υ, 
μα. 


ο” 


* 
ἐπαεμή (ή σοι καθ” cum Πο αδες 33— —* 
5 Υκλ σαν Β. lobi ἆλλνν — — 

Ἠποῦ, πεερρφήνιῳ ἔνιιρτι Ὦ κυρέον᾿ κφὶ ὁ Ἀ]άζολφ 4* νο. 


μετ αὐτῶν, αι 
bp.z ⸗· o.y.a .commation iud, ὅσιε 1λὸ κπίζν, abeſt a — 
γυ]ς. B.Eſaiæ δε, V. Scadem κ —— — 
αωῤος κὸ πγισβ. Α0 εἰεάσπι αὐείὶ ηὸς ν, 10. itemque 
Ini. Ἠν igeadem ὀνεικήσνυσι, Υ. 1, cadem. 2 
———— Lee·)S ve quis cc κ 
V ας cadem συ, ήσαν τνει αἔμερι : δεν. 26, ὁρί - 
ἀλωμου. V.aq articulus δε νεεδι ο Ἴρεν abiuut ο, 
ab eisdem. Ύ. 53, τούς εἰαιια ροβ χέλια ἔτν ρετισ- Ξ 


4ο, cuimn Lango ſie continuabimus, ——— 
⸗n τὸ εἰς. locus auteimn ου ſequitut. 2 Βειεί α με νειλοης *— 
cxſtat. µία ἡμέρᾳ σπερώ κυράφ ος χίλια ἴτη, ὃ γέλια ἴτη κ 


αν ἡμίρφμεία, 
P.a⸗t.vxa · xulg Β.Εἰαία 17 paulo plenus, κὃ ἐξ ζλ-- . 
Όνν αλλ ὢν κυρέν κ) «ο ζλε», Ab εἰσάςιη abeſt βικροίῖ- 
εἰο εἰς 4Ώ15 ἐκατὸν ν.16, 
P.244. V.6. vulg. Β. Εβία 66, ἰκονσνετε ῥκαο κν- 
θάν: ὃς mox.ĩ σεέρφιῖες γ λόφνν κύτος. Ύ), ἔσλάσπι, 


9— απ 
1) 





δα, λέγἡ κνριῶ” ο ἔτ 


- - 
* 


——— ΡΟΦΤΕΧΊΙΟΧΣΕ. 11» 


— —— ——— 


cgenus ſeilicet pto [ρες[ε. — — 

in μη ——— V.iꝛ cadem 3 

«ο κποιώσν — ὑκεηῥτω ἁμπν. Ὑιή ελάσση, ιόν τὸ 

σέμρρ κυρ. Ὑπικνῷρκράτορφς ἑλάλησε Ὀμῶτε. ει — 

rurſus. παώντες αἱ λκή πορόθσνν ἔκφινς πζωὺ ὁ 

ἡ μες ῄ πορ- Υ. 7 eadem, οἷς τὸν «κών κφὴ ἐπέκένα: 
uotum —— & mox. 


2* κόριφ», σιωαξω τω φεώττ- 
νἐπίω 


— ος τθν : Ἐι — ο ώς 


Κνειῶ- ἐπ αὐθὺς' Ην ακώνας. 


Ρ,268). yuls ieremiæ 2/ὃς aliter ὃς cumulatius, 


ti⸗· veνν!ναα μὸ ἔφρεξω ὁ 2ῇ ἐπὶ πλάῖν» σφό- 
F ——— ἐποίησεν ὁ λκός µφν. 

ἐμὶ ὁγκατέλισον, πηγὴν λα, μας καὶ ὥρυξαν αν 

Ἀοέκκφνς σπωωτέ νους, οὖν ἠληλκμο, * 

V nʒ cadem 2. διότι — * * ώς 

αὐτο εἰλκὸν- Ὑ.αό cadem ος —“ 

Pæ71.. 40. Deuteronom. — r⸗ 
ſed vſitatiot —— 

F.273. v. 43, aar⸗ pto vulg. ὧπεν legit etiam berio· 
— ſed haud ſeio an veriu⸗ partieipium vae·· & mox 

—* t ſenſus Ες Ἐν hac cum Αλκή propterea aicta 

vullam amplius cuiusquam rei curam ago 
quam ών dicam. loquendi genus non multum 
abſimile Ίσα 23,19. 

Ρ.2741ν18ρόψ) Ἰερεπάιπη eſſe non ὄψονται, vi· 

dit etiam Perionius verba Zcharia 12 variant ali· 
uantum · ος πγοφ ο. κ) κόψννταη ἡ —— Φνλὴ 

οἶκον Δα δισ] κφιθ) ἰαωπίὼ- V. 36, telatiuum ⸗v *2— 

—— — ab eisdem Ἡ. abeſt Eſaiæ 40. Sicy. λος ᾱ- 

dem Β.Ε ία ιό ποῦς ὃν ἑ ——— 

Μον. V. 3 eadem B. —————— — 

οιούἩ, atque ita etiam (αργα eſt u8ſ, 24 . 

Ῥ, 374 Υ.19, poſt ico eri vkxulg B.Eſaiæ 40 ad · 
dunt commation hoc. ὁ ἑπλασέσ. V. 4: eadem B. 
Llaiæ 42 κ) καφοὸ, plut· aum. 1η eisdem mox poſt οἱ 

— — — ——— [νας,τίς τυφλὸς ὧς ὁ κὠν-- 

* 276,ν. ze. xulg. Β. Είας α 2 initio capitis. v axs· 
———— αώτοότ{ ολα inſta «286,21. 
V.cadem Ἑ.έως αὐ Ὀήσή- 

Ρ.277.9.7ιεορμ]αεία poſt π]ωχε]α vulg. Β. abeſt 
Pſci rectius. Hadem Υ. 1ο σπελάλήπωσων , merati- 
ως, V. z0 commation iſtud. ἐπόοιφι «ως, Ῥετίο- 
nius per parentheſin poſitum autumat. mihi qui ſen. 
ſus loci eſſe videatut. ſupra expoſui. 

Ρ. 213, ν. ʒilectio quam εδερτυαρίπεα ĩnterpteti. 
bus annotat ———— ον in γυ]ᾳ — Deut 32. 

Ρ. 284, v. αλά Β.Εάία:: ΟΠΗ: τα 
ptæpoſitione. ————— κά —XX ο. * 


2⸗abeſt a vulg Β Lſaiæ ⸗. ——— 


c ἵπ illo Deuter. 21, — 
μέρα ἱκκίνη. cetera quoque ſic deinceps ĩbi leguntut, 


— 


ο κ τὸ ἓ κυρέν Na⸗⸗ ὁ ἐλνμιώον κύρκθ” σθζαώθ ἰπὸ Τλαλναῦτα, ἐμί σος 
— —— Ρετ[οπα:δς * ἐπ αὐθὺς- 
V.4 α — — * Εβία έιμὴ Νάσια 
—2*8* — ἴομα —— ης ας τς ραμἱο ante ν. 19 citatum τη itemq; 
—D——— e⸗ — isi 3422k4.22 δε — 
———— ——— — —— * æss.v.i.nota luſtinum 
τες» αώτῶν. V.. νω]ᾳ. BMehaæ · iæ ἀφάτων Ftribuere lectionem iſtam, ἄρωμᾶρ Τ ὀἵκφιων : δε ἱμδαίς 
ἁμερών, locutionis gencre parum — ὃς ſeq. v· } δἱκφιονίζ απ Β.Η! 
— ἵ κος τσι in Hebtæo ĩnueniri neget, ſed addiium eile a de · 
6. . cadem B ibidem ὁ µετεωρλ ή — ptuaginta, qui dixerint M μᾶμ. νι δε te⸗ 
—— &xv.3. —— tum mutilatum eiſe. δὲ Græcam verſionem ĩnterpo · 
cadem, At · ver⸗/ ἡμεῖν —— ος eadem ἐξὴ- lLtam per ludaicæ factionis homines ας. 
ἐν ξαι,ςοἵΗ 


Εν αφ γ. ————— Ἑλλλων dicit, non quod 
aduerſus ludæos, poſt aduerſus Græcðs ceteros · 


— — ———— 


ludxos 
— — 


37947 
Ῥ.296,ν. —— Cor aa ἡμῶςἉ, πια ρετίο- 
—— — 


τὼ —— 38, P. ο -- ος, 
ſed antichtoniſmum 


Allum vſitatum 
— —— 
πο ρα Thelaurus. 
Ρ. 298, v. 18, idem πρβ Ἱερίς Labe accentu re- 
ſed retineri tamen ὃς alteram ſcripturam ροβς 


concedit. 

00. v.go. idem clariorem ſieri ſententiam exiſti- 
wmatſi comma iſtud. ↄ⸗/ ἐθι Ἀ]φφωτὸν , cum ſuo 
—— per parenthen 

z02.ð. 13, planiorem notat idem Ῥο- 
riomus, ſi poſt τὸν ρᾶ, δε τὸ» δὲ adhibeatur diſtinctio· 


V.a6, idem legendum putat τω 3 Φύσιν , accuſꝭ caſu. 


γεν. 21. 
Ῥ.1οἨ, ν. is.aduerſatiuum θα, οἱ δὲ λελοῖον τοτε, 


—* Β. ſerupalum mouet yt hie mutato genete ac 
umeto legendum ecenſcat ὧς ὅν τν 2: id eſt 
—— Mat.Langus vulgata — 


ram ſequitur. 
Τα ———— ο. Obſeruatione⸗ 
— — 46, annotatum. 
———————— Iuſtimo hac ſcripta 

——— 358, v. ig. 


idem — 


— 
ως. ϱ ΓΗ: Ώς enim locum reddidit· «η (ὖν ὅ» 
il· 


canitur Ον reſonat- Langus ποῖξετ ὃς ipſe 

lam retinet. ſed cum otgana inanima. ὃς cantum eum 
pulſu harmonico auctot hie ĩmprobet eyvaꝛ⸗ ve⸗ 
το, pro pulſatione aut pulſationis exotſu capiatur. 
—8* —* fieri nequeat propterca [ετς adducot νε 
putem ab auctore ſerptum — ————— 
verbum Ὀςί ὃς m de cantatum δε audſtum, ad 
dæmonas abigen os facere. Aut αὐάκρονσις pro can- 
tus auſpicatione ſeu exorſu hic aceipienda.quoſi tanta 
cantionis vis ſit. νε — ea ĩntonuerit, Satanas 


conſeſtim fugere 
P.zo ·4 τος ————— πε, atque ĩta 
locum vertit·nec [ήν amieus ſaciendus eñ qus obiur⸗ 


γε ſoleat, ſed etiam mihi vulgata lectio 
proba eſt hoc ſenſu ac redarguenai libertas non modo 
æxercenda in alios ſed ab aliis ctiam admittenda atque⸗ 
ακομα. nam multi ſunt qui alios quidem arguuut 


unt libenter. ſed non æque libenter 
ο 
patiuntut. 


4... | 
Locus x PAvII Οκος1 lib. 7. c. i53 ad Marciepi- 
olam de Chriſtianis pertinens quæ in fine 


Αροϊορία ſupra ceteris addita 

eſt 79.17. 
Πείνα — —— —— — 
1420 ε[[ε plaribus argumentis η pracpuc εριβν- 
Lagr ο Ρο ο (ή ραræatris apertiſime ε- 


ΕΜΣΤ murrex iſſent gen tes amm anmi - 
rate barbara —— αναιαα, ῥος εἰ! Δάαν- 
«ωιασν, θές, Ύαολίἰε,δαγηα κ, κει, αἱ, θηλ ῥε- 
πεί να, ὔν ἐν ϱ)Μμίον νο Ὅφι βε progreſſes «κ- 
πείς, οτε Μανέ ή, αὐ ῥεό νε, propter aquarum 
penuriam, αμα έθετε», 
ΤΙ ſubito magna 
Αίοι εολβαν είς quiν malites ſun in preces palam fe- 
ο ΤΟ Σα 
ΠΕ Ισ ο, autem εγε- 
brù fulminum ictit uas percerritos, præſertum cum plurami 
εὐΥ ΜΑ θε εΜ{εγΕΜ{ ΑΥΓ ς ΠΠ ΚδΕζΕΓΗΓ ΦΜΟΥΑΑΗ terga Ro- 
ο ο ... 
Aoriam , ζὐν οΡΑΜΙΜΣΗ βεε ΑΗ ΝΟΥΝΗΝ Πεί praferen- 
ο ο um numero, ſed pot Chri· 
—— Ex/tare etiam θε apud pleros. 
κο ΑιΕΜΗΜΗΗΥ ἔγέεγα Ππαβεγα)ογΗ Antonina, δε 1Νρεα- 
Ae ποιές ΟΛΗ Ρεν Μι κν Chriianos & ſitim il- 
Lam depulſam, & collatam fatetur ſuiſſe victoriam. 


Εκ PLrMSI 5ΕΕΥΝΡΙ Epiſtolarum lib. κ, 
litteræ minus cementes · 
FLINIVS TRAIANO 
Ὡς Chriſtianis 

ΤΑ Demine omuia, de qual us dubito, ad 

σε referr QWis επ poteſt melius vel cunct ativmem 
——00 
Με ΕΗΚΙΣΤΙΑΝ ΑΣ ὑπίεν[κέ πώ Μαπη : 1άεο neſcio 
ꝙuid & · qu atenus aut puumiri ſole at aut quari. Νες me- 
Aberner haſtraui, πε ο aliquod ducrimen atatum, an 
ο μα 
Λαπήζενέία νεπέαμν εἰ λά σημα νὸ Οργή μη [ών de- 
Me non proſit. ποπ ſi flagitus ο, 
Pexitia coſlarenti nomimi pumi ausur Laterim ες μα 
ο αφ λωμα ΟΛ) (1άναοω! ἰε(ον εὖ ώληνγ, hunc ſum ſecutus 
2ο ἀλην. Γη έτος λε {ρ/οςν απ Εῇεε ΟΛΥ ας conſiten- 
ΠΠ ο... 
perſtueranteis μεν iuſſi. Neq; επών αξία ζ αν quale- 
ο πα ΙΟ ο πω αυ. 
ΕΙ ο alis ſamili 
amentia: quos, quin cuuct ο ο κα 
bem remutenaor. Alox ipſo traci atu.vt fieri ſolet, affun- 
dente ſe crminc, plures peciet inciderunt Propoſicus et 
Lbellus ſiue auctore maltorum nomina continens ΜΗ ne- 
gaut [ο ες Chriſt anos aut fuiſſe. cum praeunte me Deos 
ο ο ο. 


πα πα πο 


carenc. praterea maledicerent Chriſto. (φον vihil cogi 
poſſe λενε qui ſunt/ reuera Chriſtiami) πμ 

putaui. Alu ab mdice nonumati, εἷ[ε ſ Chriſti anos dixc- 
ο ος Πως Πα 
ante trienniumquuidam ante plureis annos, non nemo et- 





— 


/ 


iam ante vigivti quog· Onme λἡ —— η 
— ——— 
ος 


αμ. Adfrmabant autem πε [ή 
Ρε ον να 


ſea ne [71 με latrotivia, n⸗ 
Aem fallerent. ne 
—— το τη 6, 
di ad capendum cibum, ΡΥΟΥΟΗΓΕΜΜΙΟΟ Γ4ΛΟΕΟΗ, (ὁν 0 
— (αν [ρα ην, μοᾖ- 





mihil aliud imueni, quam ſu 
ον —22 
decucurra ιR επ πνεδ res digna conſultatione- 





tantum [οί vicos etiam atque agre⸗ ια 
cont. ata εδ: qu νε εἰ (ή. : 
Certe ſatus conſtat, —* σος 
—— A ἐν ετηι[εγερετέν Ρα[β», 


—* * 


venire vicinmas, quarum adhuc rariſſim or mae· 
mebatur. εκ quo facile cſ cpinari. qu⸗ ——— 


emendari Miepanitenia locus. 


ΤΚΛΑΙΑΝΥΣΛ)ΡΙΙΝΙΟ. 
Adlum quem debuiſti, 1 Secunder, in εκει επι 
———— 
ſecutus es. Neq; enum im vm⸗ aluid, quod quaſi 
*⸗ 


ο 
ο ο πο σα —— * 
ση * Adeferantur ὃν ο οκ λε. : 
η ⸗ 7— αι ι 


Απ [οεκ εἰ. 
Vnde Euſebi Chronicon, anno Chtiſtĩ cx, Traia⸗ 
nix. —— ο η * /οΕ 1 119- 
unente, 94Η σς ςΗ, ο) epatum 
cenebat ————— — 
Antiochena eccleſſa «Ρ ή οβκε Ramuν ῥεΥ έζως, ῥεβε 
traitur: poſt quem tertiur conſtituitur cpiſcopis Hero. 
Pliis . uν quandam prouunci am regeret. & 


ναοί 8 





—— 
δα 


τα) 


-- 





ώ de 


κ ΄ 


VERBA ΕΤ ΡΗΚΑΣΕς ον Σ 1Ν Ινς ΤΙΝ 


* byulculis vel ορατά, gelallognotata ἀἴροα ων. — 


— εἶναι) ἄθλιον κα 
ά — 
ἡμμιοφόφα 


158. ἁραλῶς J — 
— [— — 
melius 269.11 
αλα ————— 240135 
«γίαράνκντί σει µείλιο) 49,19. rectius 
«γωρδοναί σε Matth. οφ 


«Λοναλέγήος Αλόνησις —* 


«λονσίω κόσμον 
4. βεια 7 19ο 
αλοὴς pro «λονὸν Euſeb. 16,46: 
nemque berionius. oppo⸗ 
—* . Siephanus ἁ- 
Σας mauiũt vt oppoſitum το 


αφ. 
— τρόποι δύο 90, 49:96, 13. 

————— 9121349, 
Πε δεοι 44. αλόντο quot 
wodis dicatut ος,490. τὸ ώχι-- 
νήτνς Ὁ φό,φί. Γ —3— 
—* 2442 ap 
4 ΄. 

«ον 203. 25. —D——— 
— ἀλονάτως «όν κε 
Μίνι) μτφ, 7: ell autem ὁ 
νατος οὗ ſactus. non ortus: 
2ητος vero· non ——— 
—— — 


ας — Ὦ 2εᾶ 65). δ: 223112. 
ἀλνώτες ὁὶ ἐς. ὀνξεν Νό, 8 ο. 
πις Σα δελ. κ αν 
ο δρα, ἀγνωσία ἡ ο ή τον 


—— 26. 
ἄλρας V αν ὁράπνν — 
— ———— 44 


—J—— —— 39. 
——— 
5 71,14. — 


βολή Χρασιενός 49, 9. Ὡς 198, 
4412034419 6018: 2343141343, , 
1ο:Σ7 5,7: fut temp μονο μ(σή 


περα ην τὸν λάν 2345/33 
— ὀνμιάργν 1474 


ἀδανόητον ιο νοκ ον 16 


πέτώς — 15023 


cynica 3716 

' 5* «9,27 

τὸ — ——— 
αλ, νεο 191, 3 
αδὺς χδνς, κηθς 26143 
«ὐμωκμίκ φύσεως 34543. δω) 
τος ὦν «ος πώ Ὦ νόµου απλή- 
μα. valens explere 3454 
ο) πυρ 7315 

4 — κκ λιπεῖν 78,1α 
ἀζνμοφ αγών ἠμεέρη 170.4 


—— ποὺς νεκρφὺς 166, 35. 
αλνασία Ῥρεης ſolum Deum 
19,28 

«θιοι cur dicti Chriſtiani, ὃς quo - 
rum deorum aF · “1, 31. 
ἆθιο ποπ σας ΡΗ etiam ante 
Chiſtum όν 13 . 

αληναίζαὁ οΠλάτων 161, «9 

«ἐλήσως τδέμον ' 306, 

τὸ α)ρόον Ὦ ὠθόλου τὰ τὸ ἄτεμφ 1, 
33 

«ἰδιότης αὐαρληςίο7, 16. κ ἀῑδό- 
της πεοά 19,19 


—— 


— — 


να 2631 


Κ.δ ἀλλ. ὕτος σὲ λίρι 


0 39ο ο αὸ ο) αι ἄποιμθραιγιαε, αὐ 
ἳ — τῶν- 169, 2ο. * gemin ὃς. 
ΙΓ λόλς 41/14. ἰάσπι ὑππα-- aque commaie Φ7,εο: ρεπιί- 
ρεώς από μνεία nata propter paren 169, 
in Clem ind. 45. cadei potentialis ⸗ cum 
τα. 3λ03”  ῥΡπεπάίςΦοφιθίζατη lut. πάϊ- 
α«ζισαρχΩ) ΛΠΙΕΤΙΟΙ 9δφο σας. 
— —— pto⸗ αὐαθράσι ῥώθλνν κ 
hom .· pecc.i 20 «πῶς κοκ κφίζοντοει ὀμφλορεῖν 440 
— — αμα * — 
«Ακληάσμασι φολκ. 30226 
καὶ ρε1ο — * 279,33 
2κωαῖκο α72μ]. ᾱᾱ- αὐαδχιῶς τὸ β »1ο. ſic 243, 
χμισθλωτεύστι ἡμθοι —— — — 
300,3 * 9723 
αἰῶνος Φίλης κ... ει 1.3. πών “ 16436 
αἰώνων πὸ τέλη 337,6’ —— —7— 
— 50,30. 4- ὃν πο —— να 
) 119945 αὖά Ἠσις (έρεη[ίο 
—— —* 5ο, αὐαλνμιωρῆῥης ανν Μνρίξιων 7. 
απατηγξητος {κε ολα 


— ανα 294.39 
«κό, valde ο 34741390, 49 


οἰκολεύλωρ «λλήλοις 71ο 


δὲ ἀκρεδεέκς σκοκεῖν 105, 6:ὃς ἀκρι- 
βῶς πει, παντω,οχαέὲς 252, 16 
5 exq 209, 2534 αὐώκλ 

* 02.28 


———— θα - 


— ————— 1600.26 

— — 479,49 

πῶς «λκ 2 (ές, τοπετα 51,331 13510. 
dem κατ ἀλήθήον 318) 

ἄλαπρν βέν «Οδό νέω ππερίχή 4203 

αλλα ὃ «Αρ. Moeve 3.17 

«ν΄ niſi, præterqquam 14,20 1710 
43: 97,39 


όν 
«λλότθιον e———— 37,41 
λύπη Ῥν ζην 330,43 
ἁμείθιον,τΕπιΙΠσατε 6411367301 

36818 
ἁμίλή, xtique 300.40 37 4.0 
— ὃς αὐαμωέρτητες diſſ. 178, 


— impoœnitentes 373035 
ἀμέτεγα κωνοόϕνα: λέρν 379,34: 


μα —*— 46,33 
αἁμισε ία ὑπών)α metro di 

35,9 ι ͵ 

αμιδωὴν gratis 3171438 


μον πμωνοώτες πλ Θιωζ 250.17 
moꝛiiæ⸗ παλ 199,27 
«μοκεία,οὐλμίο 512 
«μθιζαὶ ο ο αλαλές ό2μό 
παμθεφία, — e principiis τε- 


rum 94.8 
μυών ὃ — 40.33 
οεμωτικὴ Ἡ πώ ηκθν 374919 


ἁαφιάσμαζε, amictus 3634 
——— dub tare 119,30. ſic 
——— —— 
28. — * ———— 
21051 ——— — έν 
ατα σων, dubium erat an⸗ 
356.80. εἰς ————— 
αφτέρη 312,47 
φμὸ βούλητοη, quæcumque Υ.296, 


* . 
αλαέπον φῶς 291.36. αὐαίτιν * 


** 144,38. «αὐαώπές ἔσν - 
24536 


329.7 
—— viſe απθέν | 


«άκλησις, το ως 358, 21,42 
— ſe not poll· ad 248,15 
quid 168,7. «αὐακτ τά 

ἀμθο εἰς «ἰφθκερσίαν 16 133. αὖ 
απισις Chkriliana —* & izr, 

34:117.33: Ἠαμο 

«λαμθώήν τὸν λόγ9ν ἃ αλκρομῶ, 
— 30,33: ſic 250.23 


— . εἷ- 19,12 
αλά εἰς δω 414 ς- «Ἀ]φλνε- 
ο ὁχ. — 4: «,άλνσις 2ί- 
Σέττε εἰς πεὲ σοι νε τος 160.47 
— —e diff 278, 
— ο Μμλρον 1όει 4 
ως 8 313,14 

— Ρο πώ ος, ſi· 
nem ſacere 3 — 246,8 

α απέμπέ * ——— πι ꝛ⸗ 
σαν Se — 7616177895. ſie 
*erxi⸗ — τοὺς ὕμνονς 


αἲς ο δὴ φσινχώς 364,33 


ουσ» 17393 
— κδασις ——— 381 * 
——— ἁμιο 308,23 
αλλον ὢ — 3* —DV — — 169,21 
αὐαρκόμκ * ad 431,43. δχαδι- 
e os ar⸗ 283.25 
αρ κφὶ ἀλλ νο τὸν οὐρφ)ὸν 99, 
19 
κκ ηίφουΊες αὠτὸν ἑαωτεῖς 3967 
—R— — νά 24 ſie 
47.39. ὃς οὗ αῤκεκεί, 
ο. 


«κ προφὴ ποὺ» 534 
** — Γον, στο Lαα 
— . 254.3 
ανδρες καν cxemplo louis 1935 
———— είδες 30,409 


«ὐδλογόναν πλ λε ςή., «ο, Tertulli- 
—*— ο ο. enæi ο. 
es M ΙΑΝ 3 t. 

— ως ϱᾶμειν ας 
᾽ — {ὁ δω µίξες 4493714339 
«δι» ὗ ὕλα ϱο 12112747 
«ὐἰκθαῦ,εμεπτα fruſtrata 380,52 


6 ΙΝ ΙΝΣΤΙΝΥΝΜ ΜΑΚΤΥΚΕΝΜ | 
*9 iα ος 1ο 


«ώικρήζωτνς ὀἰκ μὴ ή 396 
εἰς «ιλό εις μεζέ, ἒΣο,20 
ἰλέόσε ας εθρνόν 42:200.1 
— ——— — λίῤφοτες 129,1: 
«ιζάλεπὍν μοἉμφσωνν 34 )ΦΙ 
«ο νξαρρήτους λιοχ 1ο. 19 


αἰεξώκε νε; «οργεόνς 40 
αιπίεκο τοπής 310,2:411,6 
κ ζκπίκθετεςλωριτµός 20.14 
—— κακίας 4334 
πὸ Φιπισί (ανν 31613 
αν πριν Xber εἶναι 13,3 


αὐχάν ὅρε τιµαρέας, iuhibere 324 
1134) 

αὐήκροι , inobedientes 12419. 
αὐπκόως τῶν λόλνν ὑππεκκκθέγαι 
ο) 

αὐἡμερον ζῶον ἂς ἅ —7 33434 

— pio ⸗o , ſlorere 245. 


— — κφὶ 2ῆς 330, 441331, 
σα, 

«ο ρώπίκ εκρῖο ϱἳ . τω νό- 
τον Άοό 148, 4,9, 29. αὐ)ώπγοι 
ο... ὃν 33 
ni mores ἕνα. α ἀνῤῥωπέτης, 
hum; genus ai, σε &apud Cle· 
meniem ſepe. Αρ ῤῥωπεερέσκ (κ 
τ{σιδαμῴνω 41,17. κ λω- 
πόθρωτον 2ώόχ1όο,φς. αν ρν- 
πομφρφώτες ώς 4419 

αν ὀνπενερκών ἑπωτὸν αθς τὸ-Ο ες μετ, 
19ο. «νλνποφοριῷ τῶν λόχων 
390,3 

κνίκτςθ” · Ἰατρής ο2,4 

·7 κρύςιός166,2.ῆς 
νιον τοτε ςνηκο ας 3317 

κετέρηῖκιδε dei iis quæſtio 363, i0 


— εἰς Τ- όν 24043 
· ini. deũpit 123,6 
—3 ΤΟ άλλοια 258 
—— 5. exſtruere ο] 
αοσιενργέ μισή 369.10 


——— λα 127,47. οκ J ἄνου- 
* εἰς ασίων περα} ήν 147,46 
αν αλλαγή γλυκέρη 352,12 
νο Δώκο ες 2481931 
αντέκοχ δεν απέχει Γί 136, 3 
«οπουςκολον πες κφκφνς 394931 
αντέος αφολεκοπεβίατ 75.113232,20 
Αντι λίσλνν ἑαωτὸν Φῖς- ες, 14. ſie 
ια Ὁ η) τεί- 1610 
ἀντέσξιν σὉς ος νκό, 30ος, 
αἰντίδόσις Ἐν ἔργων, retrib. 119, 26. 
idem — — — — —— v36 
Deo aduerſans 358.48 
——— ἕ πρκώσαοῖν 361,3 
— θε ἵὸ γα σίας 395,7 
ανπιλα μεσον Ἡ πι. ſentite 2 το, 
16. hine «λπιληπκώς πε λών, & 


απλα ος ** 314,6 
αλτιμε σσασις Ἐρερῶν "αλα 
An⸗ex * {6 βευλησφ στα 
ανπορίψας τῇ Ε εσέα τέὼ βκλάὸμιὸ τῇ 

— ἀσίων 36.40 
ἁνττολεῖν, reniti 445 17. ανττο- 

Ἅτων ἐν οκ 17245 
— πτερφγν 

μοι: &i⸗az ſie 100 3. 
——— κακό 848,14 
2 —— —2———— 137,43 


ανω τς ώτεεί τπ τα Φιλ, 1600,42 


ἄν ωσεν 2ου η λεό, idelt ὃν όδεν 22117: 


ασ 


2 λα ὀκεφς Όχός 74144 
αξία, dignitas,meritum όψα 
«ουφεροραΐ ας barb. 2709” 


ὠοργύτενε ἓ «νεξμιάκονς 4ο. 
ar — θες — 
— ——— — 
πεδία Ροῖϊ ielutreci 2.e⸗ 309.25 
ἁποιὸ ουσία, τιιδί(ὰ5 * 281i 
από — 7317 
— σωωείδεσις 390.23 
—— τὰ ——— 
παρκέ) ως θυσίας 269,93 
ἁπαρῤζα κ ἴφελαξιν ἁμφότερμ 

318.16 

—— AMAMcexq⸗ 235.22 
— —— λκμρν 37330 
ἁπαερκμείλλητνς οφία ο να 
— ἑσκι ο) κ πεῖς ς Φκώλεις 346 
— «ὐθύετης αὐτή θίας 317, 


2 θα πονηρά, {ει ἁποιῖ yrei⸗ 


— 316,33, ἁπτέθεια ὃ ὧντι- 


11413 
— βρέφισ 34139 
ἁπελατικὸν τῶν δαιθνών όν) 108, 


17 
ᾱοᾷ pro ἅτε quippe 17440 


—— 66, λατ 


60,24 ὠπελενώ ες ſäque 59, 

13 
ἀπισεῖν 2 ἐπ τζ- 164,47, 331165, 
ϱ, ἀπισεῖν * ποὺ τος —— 
. ⏑ 
i6n27 3330. paiſ. οὓς · —5* 
xXea⸗, a quibus non habetut 
Chriſto fides 34217 
— ὀρμή vbi ei 
απλώρίν vniuerſum 269, 15: 270. 


34 

, ex hine 81,1. ΑΦ ἰαυτε 
ἑλεμᾶρος τὸ ὠλαελόν 63.24.ſi ν.27. 
* pro μοβ zio zi. Ἀπὶρτο 
ἀπὸ icu αννα rο υρὺ- 
7818. 11141747, 9:261μ1 

ἡ Ἀποζίωσιςτ  ἀγλώπυ 367,6 

αι ολ” 2έντεἰςξχα eſt 3653. 10, 


33 
Ἀπελραφεὴ ρτουἰςἴασασα «9,1: 237) 


3 
Ἀπες {ἓνν πονή στις 226,8 
— —— 30. Bcureri 
—* νου. Ἀπεθικῶς. oppo. 


61,3 

δω. μον ἑλίρν 16ο ή 
πι ἡ λύσκω, ιδίει [αρίο 40δμα 
acceptatio 343. 8 
—25 πώ 111, 49. Ἀπιήτως 
ποιον φμίά 13,49 

— κὸ ἄπησες λα il.47 
Ἀπεκέκφλυμιῤδρως 379,5 
Ἀπεκληρφνέμφυς ἀπέφαινν τοὺς 365, 


33 
Ἀπόκρμνοῳ, teſponde 299, 18: (Υη]ᾳ. 
εὐ Ἀπέκρνε) 217,11. άχπι- 


κράσής ποιος 210,40 
λπολοιπτῶν αὐτῶν κῳτ οὐ δέν 74, 


34 
— abſolute 330 110 3443, 


—————— λίγής — 
—— 3 
* 20. ſic — ——— — 

Ἀποπίλων 77, 6,24: 214,99: 316, 


45 J 260.412 


2614912 J 
Ἆπε Oiabscedere 375013 
ο Ἆϊπο πομεπος - παλς 30846 


2ο ῥοιντή φαει). aq. 8424 
— κότες πέιὸ — 319, 47 
λνριλὴ Ρίο ἱπιπλή 75,6 


3. 








λν(κγὴν φῶς κ. 
Ἀπο]ελισμ(αζν. λ 

αν — ui 38.7 
—— — 


ſententiam pronunciate — 
—— Ἀπήφκσιν λάλραί) 27 ας 


37491. Ἀπ- 


φον, pronuuciare, ſtatuere 
3834 0e6 24.7 * 


κ μυς, — 


πῶς μα 346,1 
ἁλώσωαι is4 48 
αλ! igitur. in — — 
17. αι ἀρῤλε, πια, an? 279,9: 
385. 18 
—* ο... ὀνμκ  ἀ66φ 
182, 


— —— 


— — ὃς φαώλφ * 


να ἠπιφίρί 119, 111 δε πιο. 

κ. λίγ νὰ ἁρρρσιί- 

σὺν Γ΄ . accommo⸗· 

dans ές ad⸗ 13,9:228.2 
— —— viſe Not.· 

Αῤῥαδικ. 7434 

— 

Ἀτεποιώ σῖςαςς ιν] 

οκ ſoſepo quid 8 

το Ἄρχε29)ο) φάροι, Σιν. idem 

— Φος 305.17 

ο ι1Ε10 1211 36 Ίθεσι τὸν 

ορ19) 16ο, 47:34 242. 2822409, 315 

μάς μία 26: 202 34. 


Ἐν ές «νὴρ. piaue Ώοα 


14 165 
ο Ἀρληλτος τῶν — 
A⸗e ίσεων 308.43 
* ᾽ωάρές EMmpedoclis * 


— Chrillus 2æi. h: aa⸗ * 


οἱ ζρηνε, magiſtratus 10,18. νία 
Νοι. 44 14, 43. 
πιλΦ- 2113913131 


Ασοιγὴ 
— τηε φύσιως "36, 


κασκζερὂριι τὸ φκόλκ 34.6 


τὸ «σύλ/νΑΦΝΣ/ΠΟΠ —— 


356. .t 


—— —— αὐτὸ 66ο 


——— προ 
*7 να, & αελκὸν ενα 261, 


— 65. 11: 89,17. 
(ων ἡμῖν πες ιλέρᾶρα 289, 


Μοδ, πάώ Ἀλίννιαν φθὺς τὸ - 94, 
38: Anllot c έζων- 

αν Ατδίῤων αμέϊος 7.8 

ἁπιμωλείς 2/67 

«πζολλουσεε κρύα ἐλπίς 19, 40ὲ 
Plat. ed. ———— 

——— *· 10444 


ἀπὸ τω κο έληψν, ποπ ροιςς 
«παρε. 297, 49:34002:3404,34 
6 


* 

* πακτρὸς Ortpheo quid 12918 
13,2 

αὐθεντίεε πε βκνλήεεως αρλαζέμε- 


νος τὸ δν κφιῦ 87 1ο:16ο,4 Ε.ιάσπαι 


κο τω οἶκειον ὰ..ς "449 
40. αὐθεντία ἡ κφτ΄ 
39730: κ τω θείων * 


— — 
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—* 
ο οι 
“- “3 
στ, 
κ: 
ὃ- 
φ 
ẽ 
— 
— 


ώ σον 


να] 





πο 
— 


βαρυσώμον ζωών 


ον ας 





3149 
361 


pronomen em· 177.43 
phaticon 114 2: δε 77. γἱῖςδε 37/3166,16. 
λέξις, ββνονονε ζῶν Ξ67µ3. βρύοντες 
αὐτόν πυφλώῆων ο Ἰος ΄ δμωά 174945 
αὐθλοητος ανα ξ 18,3 ς 337,19 
αώτολόητες, αὐτοππέρμκῆς ὃς αὐτ- ραπ 16343 
πο έκτος μι ΕΙ 143119 2νάρλρ εὐ ζνων ους 127, 17.1ο- 
«ὐθλιξά ὅπως εἶπιν ϱό, ο: σΒ,ς, γε νε 37.17 9 
λέξις, ΄ οἱ ζωοτες τοὺς Ότο 3913 
αὐτνπάρφκὃς qui 143, 10 nil alind Ανεσίων ἡμέρφν πελεῖν 208,33 
quam «ών ή 2 φ ο πΙ]αἰιά ῥνεσις ἡμῶν ἡ φοντη  ἡ κ λόνη- 
quam αὐρλ κῶε ὃς αὐτοποος «σις 242 
143. 20. quid ſignif. in Deo ἀμεπελώνων 3404 
mundo 1 ο, ΓΟν19. κώτοππρῳ- τὸ ᾖοηθν,φλρτόν 177 
ξέων ἔχενζρ 147 ο Ἀπικφί ρεο)/ωνηκον 197,26. 
ποίητος 141309 pro πηκτήν,ράτετε 243, 17: 
«ο δαηςλεγνὼς Ἑ πλω 8 38ο νκ, ναί 98, ς7:314, 
αωθνργήκᾳ κ ιού 9ο, 23. αώτουρ- 4: Πςλλόνήτς, ΠΑΓΗΝ 226, 
«ράσο non eſt 39736 5: ὅς 743. ἆλοναλη, natus eſt 
αὐ —3 Mia ἡμῶν τη 48, 1 «199,31. X⸗«nalci 
αφιόρώνες — ——— — 39440 209, 20:236. 28. M⸗⸗er⸗I. na· 


——— 
ἀφιλῶν Ἀπὸ πέν πζὼ ψυχὴν οιώ- 
"λ 67.39 
261113 


303,49 
3*850 
307944: 
31410 


ες αὸ οἱ πε πε) 
ἀχοραῶν τόπψ 27041 
«ωρός ἡμέραις | 2 


459 
βκθίως νοκρβρα τες, πἩ. Πο πὸβάθος 


πῶνλεχθ. κφθενοῖσει ν.29. «ΟΠΙΓ. 


ἐπιπολαέως νοζστή ν. 18 ὃς 27: 8 


149,36. πέβάλη ἡ κνρκς 174, 
τ 


οἱ βαναωσουρλοί 7Το,46 
βίζα σμᾶροι ἁμαρτίωις φις, 17. 
βέρές ἐλεφωδπναᾳ 1οφ,17 


βαρεζῶς ἐπὶ τὸ κώτην, degrauari 3 δν 
2ο. βαρνώ ων τὸ οὗτοι 331114 
φαν 
Baeraera/· libri de lſt. τερ. τος, 4. 
———— 
βασιλική µεγέ η 37,20935 
ζυβάσές τεμ». πει 3194 
βανέζειν τὸν ἠὸν, ἔειες mores Γ. 
3851 
ὀβώῶς229,39. «ο, tatius ἡ βά- 
τος 2201264 31130/13,14, 33. in 
νυ]ς. Β. Εκοά!ς, ſenel maſeuli⸗ 
no quater fom · genete ponitur. 
Αδιλυκτὴ ὀνεωδία ες 319,21 
Ai a⸗⸗· ———— - 
ρα46.51.. βεδαίαν ον τέὼ πέφν 


πατεφησε , 229,46 
βιλπεότον κφικουρουμῆρη 338,43 
ἡΒελτίωσις ὃ α,λρώπν 3674 


——— 
— —— 39.47 

βιαζομᾶρη ἑαωτήω) ἀπέρβρον 33,43. 

βίοςρτο πολήάέκ αφ όμι, βίν ὃς ῥα- 
æ.victus par. nſte. δ112 


βιοτίω τω ον λε 397 


ſcendum eſſe 21ο. 21ονημί- 
.natus 187 413341. ονη- 
Ac.natus εδρα Ισ Ι:σ4 6,121 
273043, 49- iem 2) ησέμῆρον, 
naſcendum με 
ο όνημψ ασ σλη ἂν Ἀπὸ Φποιτός 
313,17. λόνημα Θεὔ σοῤτνν ο2, 
απὸ Άονκρς ὁ γῆς 271, «ο. πε 
2) καφῦρ τῶν Ίρχων αὐτῶν φά- 
21)181 7118424 
θε ὀγμικργηφέ1θι24. πὰ 
να Άονητῶς γέννττή απλο, 1η. 
— * τὸ εἶναι 29319 
πο ον βλ 32016 
———— 37343: F 
Ῥπλῶν 111,41. νρήρος Ἐ πιέν- 
πων 4713133927 
γηέραςνίίς Νοι.αἆ 27131 
γηροτςφθ- « * 1917 
2 ρᾶμον ὧν εν —5 ό,τι. 2ί- 
νὰ ὃς ποιτχ σπα 38,33. 2- 
γίώω σι Διῤκοκκλος, doceat τᾶ 
5φό,ι6.2/κ0, ᾖόουη, τη fine ϱτ. 
198. 35. πο, natum 


339,49 Λίο ρ Λνήσιχ 46,33 


γλωσσεζμα τς ῥΓΟλὠασοτµ. 311 ΄ 


2νάμπΌντες ἓπ κασκλάών2ο,, 16: 
Ρίαι «4, κ, ὠκ ὄντες: q. ReS. ꝓa· 
αΌνπες. 

⸗an, animus.mens 23,14. ſie⸗ 
τὰ γνώμζω κθσμικός 303, io. at 
2νώμο θνᾷ ἐς κριτοµώτες, { βκλῆ, 
conſiſo δε νο]. 21231 atemq; 
γνώμέω ὑμεῖν ἀΐλμο , οοιΗϊ] πα 
4ο { 3ΐ9, 17 

Φνωράννη, notum facere aio, 5. at 


2 μοά δές μωπο( 16φμη. 29. | 


θάζιῶς πρὸ ποὺν ἄλιους μόνη τῇ 

[ το ab με * 

οὐ νώθαμι ὃ χεις diſcipuli. fami- 

κα. | 927 

——— 

— κκλού ἓ μίφό 4ο, 111: τς- 
ctius γωβασικόν. 

2 ηκσης πινων ΄ Μτ,7 

Γόρφῤῥα 216, 111317, Τ9ἱ δε Γομόῤῥας 

gen.c. 316, ὃν 12. ſed ὃς Γεμφῤῥους 


— 4 
num. 217.9 
ꝓpvoa ὕδωρ —3** 
ↄανανα 1η ρτεςῖτν 361,49 
ο... 8,28 
ſcriptum 29:19. ἄκφνες 
Π 

296,26. MNittera · 
πάσι ο 381216 
20 κπΤὴ εἰκὼν, «13 


Πα luat 34 i.. ρρκφιρὴ φωνὴ, 
δαίριατα ναδα 320. 53337.2. e⸗ 
Ά«φικῇ διηγόσ αναJ) 335 
αι 
ή κά νφῥλόρά νι. 
XRXX 33, 643. 23. 
ολο σης «ρλονς 15. 21. 
ſie zꝛ 6: δε δ' πόνο, 
34. led δε οἱ λαιμφνῶο]νς 3133449 


δκμέλής νόὔνκνυς 3898 
Δασιτικο λ]όνε ρτο Δαδι]- 19919 
Aargiter tribuere 2098 
Ap (σα sc . ·uaz8. 
4 


διῶς 40. 41454 
— 
— ————— 19/31 
ῶγμν docum. argum. 1817: 


16519166, 46383, 37 385. 32 
— — — — — —— i95 
ο. 353.8 
ὁ δια ότης θεός 433, 10:341.13:368, 
35.3 · ſie ὁ θιασότης Χρασέή 21417: 
31491 81323017 314 23356.34⸗360 
14 26 373, 3037 1. ὃὁ διασόθης 
Κυρ, Ch iſtus z33.7 · Aaro· 
Ίτικος λ6ε τέκος, Dominus na- 
tus eſt 3419.24 

A γελαμθκά ή». 

* in ſine ſententiæ 171. «1, ſic 
Ληλονόπ in βης cõmatis 292, 125 
in ſine periodi 294, 37:39797. 

δελονόπ & δελ ὅτι 117, δν 12 
ἡ Δήμητες, ζεις 303 
ωρ299 ὃς ποιητὴς a Platone vt 
diſt aguantur 169 
τὸ ὄνομο ratione ποπη]πίς 5, 
31. ππεροένν ον ήν ας, Ρίο 
ὁν- 69,20: δί 207,50,401 
σεθακρᾶρθ- αεαεταμ τς 
(δολ Φ- νὰς ἀῑδεις 114 
2ς Μφένίτητα inducere 393,37 


—44,u327.21 
Φλαιτῶν ον κόσμο λαµατά 38. 41 
— 39433 


ο νήν δὸ κτήσήε- 388, 431339, 


1ο αν πφισις Ἡ ἁγίων 339,28 
Α]αλοιζὸνδ- οὓς ἁμαστὸν τοὺς 
λέρνς αὐτὰ 17119 
ὁ Ἀ]όλογός μθι αὺς ἐμαυτὸν 2ένντοή 
169. 8ἳ 

Ἀομφιοθητεῖν αι ἡ- 207,27 
νοκ καίμιςοβ) Τα ύοηςς 179.15 

πω — πνος 9420 
ευ ρί αὔδις 20, 13. πνρνς 
αοδνμίς . 86,13 
μον Ἱ πεόπον ἡ- 391 ο 
πέν ἐπ τολχῆ 300.50 
ασυμιὸς caſtigatus 84149 
mandatum 809,33 


κ υλδις ώπζρηκῶς — 340744 
Ἀ]αφερρύσες τῇ ἡμ. ἠεαρεθάέᾳ βί- 
θλουορτο συμφ.. u. z2 
Ἄ]άν«λκα — "οτι 
τα δώ ια κ πό Χρεφνί 33, 36:36, 
4ο. τὰ θήρα ών οφητών 
28,16. ἲς πὸ ὁδωγμικζν Ἑ ποιός 
ᾳ3 2 





443 
σον ο κενο ρηΦ λρθὲ 4. 2* — 
2Η. παν σεφιας σσ ερτιςφ 
«ὁ,φό. ος τς ὢ εν ὁ ὁ (τε 
αν 54 κδ: —R 
— — σι 47. 
ο. Επικφνρονς —R 
—⏑———— 
32012 

Mα τή 1318 ν 33. 
λέων κος ρε οί. ἆ- 
ές — ννο ἐ- 


σεώπη σον έπι 23, 38 
τὸ σάλιο, της θ μίας Ἄρυτης 2μθ- 
* * — — 
31017 


—* * — doarina; — 
τα —* 20. lie ἀδνκὴ ὃ βαπᾖ- 


σος 39ο: 2 λάχι ὀνκώτιων 
34. θωχη τη ὃ Χρ. πι ο]ες 
62* 
— πιέσεν ὑμεῖν 298, 13. ἔοα ῥώσητε 
269,9 
Διῤῥο μέ λέγήν 3119 
δθενεώτες ϱιο Δεῤῥηνομώτες aut 
αμ σης 31644 
δουν εν τα οσοι 304.29 
Δολα ση λές πακθον ο ὅμθις 3949 
Φικῤρόθενς ανν 39544 
ὁ 1 ρνρᾶρθ-Ριο σκόνη. 8375 
ὀίκνηκ aura 11, 40. ὀίκμιοε ᾖ εν πο 
«σύ 173. 35 
το θιχφιοκρασία ʒ · 164130 


Λκοιοσεαξί «ί Φος καὶ ανν 
296,31. ζμάσαι φορ αἰ- 
4 205.16 

ὀκαιώστα, iuſtum cenſere 9, 6. à 
— — ———— 
αφ κέσαετε πένα 377, κφι- 
ο ώτες Ὡς εσεκ εν μαι 154, 
48. κοκ Ὁ Ἀκος) ππνενν 
"δή,21. ὀκρηκίμιώ quid litte · 
ris 347034 

τῇ ὄέκη κόλασε ὀφλεσῳ Φ3, 36. ον 
δίκη ure ac merito i180, 
4182 33. ρε Άμα 


— 831 
⸗ei⸗ ών ſlatuerte 75,39 
μὲ θιφτέ τε πισενστῳ 18902 
λχτομει κι ἴοο, 41. θχετομίῳ 

απέροι 100,33 


ὀύγ στι κ) ἠέξαι 17117. δνγαμτίσων- 
τες τει — — — 43.46. ſie “0 
6. & ζενσι Ἰ Ὀεὸν «ὁκ- 


— 124 
δνκιμότες φρσεως Ξς,43:26,33 
δίμα ος 4ο πά 199,4 1:24 6,11: ἆοιια- 


πα 154.29 
δόξας κφὶ γμαῖα 1707. δξάσωῖνς 
* μεσα ηνς οναστία τῶν στει- 
λαών 42.49 
δξολορέκ αθὸς τὸν Δεόν 293,11. M- 
ξελογέα ὃς ὕμνΦ- Ιάςπι 294, 20, 
6 
ἡ ὀέσις της }ωωάμενς 149.14 
ὀραεμα ο) σκζω ἆω οι οετελαί τον τες ὦκ- 
39 μὴν. δλαμαθνρ]δὴ ἐφεθέῳ τον 


«ο 
δι «ξκῶν πει ὸ είας 6216 
— ——— .ν 719,30. ὃωνκ- 
— ποιή{ας µκγεκός 4, 8: 7:, 
zi 
δωύα»ζε, verbo ΕΝΤΙ 
ως, Ροῖεης., 14 ε[ὲ validus 27, 


1ο. δωαοὶ ον λομὸρ τη θεῶ ὃν- 


ναό 3167 
———— 3319 
ο πο μες 3517 


ΙΝ ΊΥΝ«ΤΙΝΥΝΜ ΜΑΝΤΥΚΕΝΜ — 


͵ ἔγχγον ον Ἡ πεερφ ) 9, 23. Ἡγ- 
Xxſ⸗ quidizniie et 143143 
ὧν 12χαρνν Νε tempus ὃς τε lert 
σεν 37. Ες µεέχεις 1ος 77, 


2 — 507,3 
οἱ ἐὔνικφε, ethaiei. pagani 14623: 
34713 ν 
—— Λή- 
βοι. ςὰ. μή, indie· modo. «ἲ 
———— πα τα) 
140. 42. 4 αρκ-- αυ fotte iso. 
3 δώ οώ λε 22ο. εἰ 
ἡ-- ἀλλά 2ε-- 297937. «3 μή 
n minug 40. 3 37, 27:369, 
* ἡ μάτι ἅ ανα ΠΕ αρδ1φ. 
μύτη λάρφ "53 ι 
ζ τε εἰσιν μετα ἐκ 167146 
τι pro⸗ iz1.33 
——— της ——— 
ig — 9. πώ ὡδη- 
σι (θγε τούτων 517,17 
εἶδος Ρίατοπι quid 5, ο. Mterti⸗ 
um principium vnde conſttu⸗ 
tum a Platone 1,17. εἰδκὰ ἓν- 
ia 1215. ο πίὼ ἑλήω 
τὸ ολςφο 8. εώποη ναι τί 
υλάν 2/18 
ο δυμᾶν —— δε ſciamu⸗ * 
34. vide ⁊ xz, 30. * 
deri i70.1ui7.2.ſic θα 
οοκρίωφρόναῖος 1όο1ο. 4 
νοῳ ψμός βούλομόι ολλ το: σ1όμ. 
Aen· (νεὶ Π]άσων) αὁ, nolſent 
ἐτεν 41. 6 δὲ ρτο ἴωδε, ſolet 
333, 48: τ6ς, 27: 176, 44: 377.49. 
Ες εἰδεζᾳ το εἶα 329,39 
οἰδλικῶς ——— 158. 44. — 
λολατξεία 137, 43:367, 48: ὃς 
ζὴ ὁδωλελκ τες αμ —6 
rectius · 


— τὸ — 91, 


4.4 

εὐκνο πο γένἶν ὁ δρα 4οι46 

εκ» π 46ο 

κος pro 383 8. idem — 
————— — 


1. οκθε κας ὀγλὠσις τι αι, 


κ * 
οκκλησία, —— inu- 
— πι κας — 


——— 8,6. 


να. σίὼ νὰ —— 


ο λλάμψαν ξιλάμφλν - 
οκληγῆναῳ εἰς 217, 4. ο κλθ. 
ας πειή, πών Ἐλ. δνγµ. δ6, 


— — ———— 174.8 


295,3: 


οκμευκτηραέ  πὐθώς 65,4: 31630, 


“4 ζ ” 

—— viſe . 

θάπε ρατεῖς πθρλλλὸν οἷκ-- 2908444. 
— — — τὸ εν 20314 

θκαόθισµος μα ννοια 1:46 

θα πνρο τὴ κἰρησῖς "17Η. οκπυρω- 
σις ἰπὴ κλάση τῶν ἀσισῶν A ⸗3 
a Moſe pr ο... οκ πύζω» 
σις ως 


πο, orss · 
— ὀλελνγ ιός 
οκ ο ἓ μὴ γή ζ{- 3093/31 
* Ρίο ον ὅτε 240 25 267, 


— a⸗· 16φ1Σ 
Ελαιών, νους Hieroſol. αφ 
"σμὸς, paganiſmus 306 4 

516, 14: 424931: —— 368,33. 
ſie λα ξίφέ, επίε pagano 
340148:341118. ἵτεπιφις ελλάνες 
paſſim pro Græcis paganis ſeu 


ος infidelibus. 
ἑλπιοοσιν ἐὴ τα]- ὃς ἑλπιώσιν ἐσὴ πὸ»- 
256,25917 
ἑμζριμησέμὴρθ» εἰς κυθύς 73.42 
σὺ τ «Φολάοτήν 204015 
ο αὐρκέχεττειον- 31337 
μφῤκοεζωή 16343 
μφιρῶση ΡιΟλωπνβρη! 6919, 
ν»- 


— ας αοὺς Ὁ κψλόν 16ρτο :- κε ος: ας : 
* — κα δικών ἑλαπένηορω]ωη κ 
— εἶμι ἐπὰ " 3 x 
—X& θε άν —— wmasis an. — ο δ 
αὺ ὀνεσνωκίόη ών, πι. εοΏίς, 19141: εἴναρτο ἱέναρης ple 
39413 naſticuim ⁊gʒ. 41. οφ æ·i ὥωρ, 
ὀνοωδία ſigniſicatione actiua zoz {ρωσ εξ σα 
ο οὐδένκ ο) οομό 171, αρώνικφ «ὔλρωποι πμ βεἶμαι 
Ἰ : αώτο ϱ, οἶνα 41417 
 λλοῳοῦ της ἡμέρως 393.17 — 30630 
ἑωως νομος βίον 7121: 76,16.1τεπα 457 
ſeeunda perſona, vos 193, 43. ως δές, * —* 
itemque εαωῶῖς, vobis ipſis 39, ο νά ἡ κδασς 
409: ὃς 4ἳ, 6,291 ΕΤ4 1411794 5 
ἑωωθύςριοαὐθὺς 49.40 — —— — 
κ. εως etiam in Chriſtia · xVJ.aceipinieſlig· 6240 
mſmo 4816 οκλότως Ίλω ας 347.49 
ἐς θικ Αμοιώτες «210: οἁγίντέρω οἱ Θεή(α ων γῶν φἰκείνν 
ὠν τών ἐκος pio τεῖς ἐκε 1930 ο 
—— ——— ἴνπς 326,39 — ἐκεύνων λόχο 1Ρτο ὁ) ἐκή- 
ἡφρθεσλημόρῶ- τῇ φύσὰ τω ὃν. }9» τῶν λόλων 48, 46. ἱκῦ- 
ωμά 310,7 .. pleonaſuee in redditione poſt 
ἡ[νζκλελοικὼς θεού κράσιν 179, 55. — ——— 
— —— detelictio 360.12 3 
ον κρμτνόμίε τέλιον «7 ἐκάσεχωραά — 
οὐ ἐγκβατεί µε ντο utimiores 217, 2 ὃς * —— — 
εἶναι φαί idem 27,36, 41, 43. 
{{κύκλια εώμα 11336: & ἔγκυ- οκ έα (ας δὸ βέολονς .μς 
κλος κύνχσις uis. 4a2. κθησν πεποιήκκμὴρ πῶν- φἈνεο: 99, 


πμ 


πα  ωόϕ 


κ. 


Φα πα 
361,45 - νι ή 








. 


ἔμφερρν Άνω ας * —D 
25ο,» ἴμφορη η ἔρημίας 
ο αδριαὅ ος 


3 —* — 
— τί 6,2. — 


| — ἁμφετίρων 


— παρμθιλώνό —— 
—— —— 
bolice 2208. ſie ον pto εν- 
ὁἵκως,ὃς ſimilia. οὖν pro εἰς αθήε 
35:11463 418 

νωρίς κνεέου 211,46: at vulg. Β.ας- 
—— 1, ev⸗ No⸗ Anem̃q⸗ 216, 


318,49 
εναρέτως βμῦ 47116114 
ενόνή ὁμωάμίως 246, 361 ὃς ὀν λες 
ὰ βκπκθάρ 2*6, 45 
— in wtetnis — 


——— τῇ φωνῇ — 308, 
— — δω ποιον 


7.1} 
Va⸗ omiſſum —— 
—— 447, 38, ονερρῇ πὼ 
κφίρορ» ἵρχέζενταμ, in opus pto⸗ 
— 1.1. κφρπὸν ονιςγῇ 
Χαντ. impleretut perſicerciut 
—— 

—— τοὺς νλωρβῥονε, ρεβ; 
189, 29. ον ργη- 
σι —* τον Ma curauit facien⸗ 

dum αμα, 1. ονήργησων 
ζεον ἑαυθ ύς- ε[ἴεεετιης ντ {ο- 748, 
13. Ες ονεργρόσιν ας μισεῖοχ 
16,35: ὅς µμσεῖος αώτοὺς ονήργ- 
ον ibid. at⸗ itemque 111,81: δε 
ση, αἒν ονἡ (γησαν αὐ ον λε τεῖ- 
434.41. idem που τοτε 2113: 
δε πταξαι 211ῤ6.᾽ —— ες 
16. Paſſ. ερούρει- 
——— διωμής αλ 4* 


————— 


πεζή, 2174: —2 ονερύδρκ 
εἰς ἁμαῖς κκ (81,11. Ον8ργή- 
Ονὲς ιασὸ τῶν ——— —* 

ονεργάκφζς, εβοέξα 1,11, 


ελώλωνθόνοντο ον — του, 
ο’ 

ονέχε)) εἰς- tei ſunt 1418 

—— —————— 


— coꝑitata ſeu cogita· 
— “8, 14:16, 26: 184, 


5 actiua ſignificatione 265, 
3. vbi tamen malim ον yver 


— — 21341119. idem 


—ä «ἴώησις q. 9, 171 
34ο 


—X —* quid — eα ἡ 
αΌρτη Διεςτόμδ. ἔνροικ σον 
τοι Simonis⸗4 18. ο οννοίας εἰ-- 


κών 76,10 
αἱ ἔννομκί,ἃς οἱ ὑπὸ όμφ» ἱάστα 213, 
40. οννόμως πολ[ό κώλο 237, 3, 
1 | 
τὸ ὄνοι Ίστεν uplex 17/6 
— —E περ “5.0 
ενεκή ψ (ιν ἡμῖν ορ «ες σο6, 49 
ποὲ ορ ρφιρε, νε, Γερμ]ςε, 16111. ἓν- 
—* κεμφόι —E— 36ο 


ο τέσεελ τών ΑΠ ΙΕ: σον 


16, — — 347144 


.. 


ΙΝΡΕΣ 


— Ἠλάοξίν πνοόμφρι η. er 
ὀνυπορων δε κ νπόραν  Ἅ174 


ὀνώμθτος ω 31530 
ἐξκράλν 356,43. iteinq; 
40333. εἶναι — 
ο ἀξαμιλίαπς 2 
— ο. 
ης J ασφμφ. 
ἆξαλλα λαλών — αμα Ἀπδαλ. 


αξαργοδίζν πω πε Χρ. αὐρώσιν, 
—— datis * 9, 


ιο] τπων- πο 4211 
εα ο Ενωίωνων, 


ώόλδι βεζκλεόῶς τὸ ὄνομα τ 
* emeiti⸗ vt· ο. 
ibAA ἓν ταῖς λίψισι 462.16 
ο ἐξνπκώἷες ὃν οθποις «εώγμ. 
⸗82 —————— 
α.. —— 30434 
enarratum eſt 2aos. ἰξή- 


* ————— 


* — 


—— 


J ſubſecuta 141,19 


——— — «102, 


—S τοῖς ——— — * 
— εξιςμθν — — 
ομλαρς 116,4 31Ἴφ επι * 


δέν 11,16: 250. a25. 320⸗ vr& 


ed⸗nvi⸗ Σ/όμός ὃς ikudrn· 


οἱ ἴξωθε, 2119,16:407,16. 
.-- οἱ εξ λε την «Ὀπιδείας γο7, 


117,4 
35 


* * iſi J 
—— — 


— μον. 
1439 41. Ἱπαοδὸς ἁραδές 2 
“.. Ἱπποδία , Ἠλςλαταίοις 
430,39 — 

πῶν ο πόύσής 104, 


— τας rectius σερ - 


Λλάτου kuſeb.a⸗. b. 
πο ποσο 4ο 
ἀπίσίέφρησε τοῖς οκκλ. irruit 14, 
” 
ϱ) Ἡπήπε,ροβετὶ — 
ἐπεξεςλαεστεσῦ ας πόλιν —— 
σ 288,το 
ἀπετήσι ῶ” νὰ 11μο 
—— Αμά 76,29: 27, 
., {ωί- πού Χρας. καὶ τῇ ἁγ. 


πνν βκπΆθντοη, in nominc 74, 
17. 1) ἑαστού µείνας, [Ἡ ſtatu 
δε conditione ſua ο, 44. 0 
ἔαωτης ἔθν ἡ — Ψυχή ερ, 7: δε, 


47. ἰἵφ ὑμῶν, [ῃ νεβτις 
tuis 42 1ο. ſic 1,1, 1. ἰφ ὐ- 
μµών,ςοταπή νοῦίςᾳ7,1. ἐπὶ 


γή λεγάμβρο»,ᾶς Ώεο ἆ Ποµιμο. 
Πα, 1... 481 107, όν 21: 
108, 33. ἐπὸ Μωσίως λελεγµί- 
e pro ᾠὸ27116.. Cum dat. 
πα τὴ οὐρφνε[ 267, 40: pro ἓν 211, 
3 ἐπὶ τῇ να κθήμὴρθ- 13, 
39:31 vulg Ἰ, ἐπὶ τες Ῥνρφς- ὑπὸ 
βρες θ-,ρια {.191, 28. πὶ 


- 


: —* — — σοι τ{ιὸ - 


τε — απιίώω, 3ὰ εὐ. 205, 
—— τοῖς ἠερφῖς , adeuntes 
218,11 


μπλοκ 
. 314,47 
— δια actiua ſignificatio· 


μα 3στμετ,ζεξξιως ἔπεγγω σεχ 191, 


* —* ασ 

10713 

ἀπιδεόώκρισν «τί «6 λο)»ν πο), 
4δις 


Ἠπιδκφζομφη, πε που. αρ. 
— ὃς ὁπερηφασέα 25,19, 
481,42 


“3 
Ἐποκφλν, ον 
24913 


—2 
αώτοῖς ὀνομςρ 
κφινόν ὅι μοθύ2Φε24- 1άεπη ἔπο- 


δ ——— * Meg 281,19, 


— —— 4tr 

ἀπιλόγφήες πὸ Θεάς δρομος 29.1. 
Ες ἐπέλορρε ἂν πες πελετῖς 27, 
16 

ἐπίληθες κακών φάρμακο» 11 

ἐπιλήηψεμφς λό/Φ- ή πεαξις 16.44 


΄ ψκρς 
ἀπελν όν δὴ ὀπορήσής 35498 
— ἔσαδ, curaturos eſſe 28, 


22 
ην ήσεμερη πιέλιν 441, 7ο. ὃς 
ἠπιμνη κ λμφμι 30,14 
ἐπιμφνὴ ἓν τοῖς κφκφῖς 189, 16. ἵπι- 
.dilatio.ſuſp. ”..36 
ο. τὸ ποιά, polite 17, 


—— νναανν» 17 ν 41. 
ξ ἐπηπνοίως τιν) ὁ κωατῆς 27, 


1ο. ξ ἑπωπνοίας Ότίας 1ος 
πιπολωίως: γε βαίως- 
ποσο, πέσο, οὔτερετε .6µ 
εἰς iriex ·· —E———— — 


ἀπνοκοπῃ ἑνθόξῳ Ἀντεωθέντες 241 
46 

ἀπιαγωώρβροι τω ερ ώω 40314 
πας paſſ ſiga catione 2.5, 


— ἄξιο , & Ἰπνρῆζαι 18ο, 


- 
4 ἑσιοί ὦν ἡμῖν —J λος 3193 
— —— — 17ομᾶ 
*8* ὀμιληπίον γμωρεξί 203 
—— «πό σα 
πι κος κρσµινφέ 106,40. Ἀπὸ 
πλούσιων 219 αοϊμό. 
ἐς α« αξια όμ,1ο 
ὀπιφκέκ ἐνεέρων 47.14 


ἡ ἐπιφοέτησις πό μον 46ε, 
17 

ἔπιτωρρᾳ σόι * θνεσι 143, 
1: 


ixie⸗ 
αν πο αρ μ 


ποῦ — — — «νο 7 .9. ἔποε- 
μας το 1ησνό ὀνέμφτι 214, 


“1 
ἐπόπης πεέντων ὀήκφμ 
ας 5 


” ⸗ 


450 
ἁπορκάζο ές S ὑπορκεπα 14, 16. 


ἔπορκιή Ἰλάλίσας ες 243, 
* apud νο δε in 
Coaſtitui.Apoilol. 
—* earmen, rerlus 1330 
ἡν τον, inhibita eſt 3736 
—— — ένα ον 277. 27. 


εἰ (2 έσν τν βεσηλωθένκ, τὸ Α. ὅ- 
elſecerunt vt· 270.17. — 


— —— 
— — 


— Ῥεο Ἔρεδες , εοητεπείοηεν 51, 


ἐρῖτε τολέλετι 1329. ο εοάςσπα 
- * verſu a9. ——— 
dicetur 17, 491 4309 
ἀραρικῦς κ Φιλονείκως εἰπεῖν 719 
— «ὁ τοῖς αἲδ. 20, 
—* pro ἑῤῥέοη 288,9 
— οι κρατικοί 39433 
ἐρωθπεπνικμὴρη αὐώπν 3336 


ἅτερ σῶν , ὃς ετες περ δ 
⸗⸗ 156 15,14. ἑπερν πας 
alud quam 63. 18. ſie 118, 
32. — ————— 145. 
8, οἱ σεφ ες291216. επε- 

Φορ ύρητεν εέγεφ 159,3 

—* Ίχων λπκρένν ος 299. 


—— —— 5 2 4 

22λιζομόρεν αὐτητν Γας. 226, 
8. οἱ «ζαγιλισάρδροι πὸν Χρατέν 
337.90. πὸ έλη μα ή- 

90531 

«Ἰαπολόγητον ἴχή Ἀπόδειξ 396 ’ 
6 

οοάρηπο πεῖσε Φορ κ σε δε 36. 
ἁαρίπες οὐ) ἐρχνί«ρᾶρη 198, 
* ————— 


cloquentia 26,38, 


—* —J —R 331 

«Οιπίγνωπες τη δα μφςΦῇ 39197 

«Ονργεζεκὰ πῶν πσηκφων 33419, 
τι 


«Οδηνίαν — πετστων 368,24 
δν τος βίου πεερέλήν 4313 
οὐιλάΙὃ- — κνδις 193,38 
«ο άφεςι: ὄντες φεὺς τὸ- 1818 
οΟκιησία 1σοις 
«ὀλολέοντες ιόν 1319:77,20 
«Ονάσαντες Ἡ Ῥλόλν 303.409 
«Οπώλεια Ὦ μον, beneficium Ἱερίς 
3:6,21,38 
«ὐπεεῤῥησίατοι απεὺς τὸν θεόν 7041 
«Οσεθέχσι πεποι νότες 13,409 
«ασλα}κνὃ- ποετές 365,44 
«Οσιωοείδη θε ὀμιλέοῳ 30449 
«ΟτονὉ- αν ζελωνιφήςαε]το. ἁὐτί- 


90 χα ὄθλας ποιουρλροι Τό, 
27 
«ΟΦφιρία κρρκῶν 368,11 
«Οπαβάσευς ὄνζες ἐκ 46, 40. ὁ 
«Οι θερήεῖς ὁ ἄρτς»οὴ οἵνῶ- 76, 
46. κα Ὀχαριφθεῖσι ὢ) «Ὅχδε 
τοφή 7703 
τὸ συχερὶς ος εδνλολατεείαν 227, 
4 
«Οχεαφιιο]οτίοτ 
— ἂρθ. ες τὸν- 30438 
— νο λό, (8 ον ιώὃει 119 19 
ἀφίέλκετο συ/νμιέω 3 18,21: τὸ 
ϐ σνμεπο θώαρ ΕΝΤΙ 


ἀφετὸν κφ] ἐρικῶν 9521120211 


4847 


ΙΝ IVSTINVMMARTVIREM * 


ώς ὃν habet pro· · 297,9. 
τν —— 4 ἐπ ρα ὃς 
τ detinent 
21031. οἱ ἴχεντεςν 

18: Πάσα οἱ κώτες77ι6 
οἱ — 

ὦ 1φόμς 

ἕως πότε, φμαπιδίὴ 27792. ἕωο a ⸗ 
——— vulg. B.Eſaiæ 42 


ἕως αν ὃν 


opulenti 


354 
—— —— — 
λοτυπία κφσµεική 359,9, 35. 
λώσιες, inuidere 795 
ᾧσωή ος λέπωνκ ο, «6, pro ςο- 
dem ercuua 263. 10. vile In⸗ 
dicem in Theodoteti Thera- 


σε 
166,23 
ἡ * 
38434. 
— Ἠ ὑπαργιῶν 797. dem 
᾽ λεμόνες abſolute 32913 
Γ , αγώνων ο 8918 
55 168,41. Ες ἄκφσι, vene -· 
3032937139 
[η κι να 170.40.46 
a ſit.ſiat 388,21. 
το ῥοάτερφν 119,44. [ῖς Ὦ ῥτέρον 102, 
α 
— 
πὸ τον λ ὃς η ία v idem 
196, 10, 14. ———— 
bepl zz8. 4 ſic κ λε αλατεεία, 
Dei cultus 340, 47: ὃς ἡ ἡ θεία 
«θρκμώπσις χο, 7. τε) ἈΜωπότῳ 
μον 79,7. πὰεθεῖτον, De- 
us 342, «ο. —— 
νο. Ὀειωδέσερφ , ἀιαίπίας 
162,46,59:28428 
θελήσἁ ὃ πατρός 3341413 
θεοί θεών Platonis 17,29. Οεσνηὰς κ 
dictus, δε cur 


ωοπεικῖεκη Ἡ νεκρών 
., — us 1727439. 


355 

Ὀνογγωσίας «Ὄρισις 86.42 
Φεολολεῖν, Deuim dicere, Dei nomi- 

πο appellare 214938. Φηολολεῖε 

πί-- εἰι αμα εί 266, 

χι 

Φεοριχει —— 302,52303.24 

— 143,27 

Ὀνοποιόςν σὲ μοι 3114336947 


Φεεσχθεῖς Φα! oraeulo 17, 9: δελ, 15. 
θεοσέρέα ἡ ἁλαλής 11ο 209,11, 
27. ές — 26. 43:37, 
929,6. Reerleiat τῆς ἡμτέρας 
8.41. d⸗vicca — — 

eenatlas le⸗a 00.iʒ:lcon- 
tius mſ.· θεοσημεία 


— — — — — — nie 
νοφορμκτο θε λόγῳ «γης. Όχο- 
Φερου, Ἡ] πνὀνμγοοτι το «ο - 
9, φαπκφ τοιο 
ϱΦρονρηνς ὁ κόσμός 1Ο 13 
—— 56,18 
25 thermæ 2747 
— τος μέλλον 17121 
Θνησιωσία αὐτῶν 384,2 
Αρησκόύ ντι κὐθὸς κνίσες 383, 40. 
Rvoxeic⸗ — av 


τέω z3.4 —B —— 45 
as 20. — τῶν εἰ- 
θὔλων 8,13. θρησκείων τζμὸ πε- 
6) τον τόν φ9., 3. ἠρησκεεία ἡ 
eic τὸν αλ. * 8o 36ꝛ 8i s. * 
σκεία ἡ τὸν ———— πφεσβαώ- 
ober i260, 29. Ἀησκείς ἡ τῶν 


} - 

Χραπινῶν 161, ΔΙ. πδεἡμηπίρις 

18. ος -ν 7 ἱ ον 

19. 4 ; « ο : τὰ 9 

— ΔΙ — —— 
— — —— — 

— 
——— ης να 
a ρτο ittas 315 | 
ἑκρερτικφ γοσηριώτων 119, 16.219, 19. ο 

πῶν λυπηρῶν ο λέλνπα κ. 

πεῖς- ' αρδμς - ' 
«ν ἰδέα πυρὸς ἐφαόν ο) Μ. 7142300 . 
έ —— ο. 
λος ", ο 

Μαὐμτατίορἔλ 7,29. * ον) 

Ὃ ων. —— 

— —R —— πα 


—— pro τὸ ολών 05» 
M.eſholteiont αλ t5u F 
ν σα . * ο 
ροών λιλνκὼς Ακίω | —— 


ἴαομε οι 

να λν pro ένα δ 291,3 π ἵνα μὲ ὧν] 
κ» μυ 
* 7. εκ ἅτως-- να ριοῶς- — 

ο εν λα 


ἐκῴροω Ίντα το ν ϱ 5 361, μα 


κ ν, æquare.acti ficatio⸗ —— 
— 8 ἁ * 


— —— 

— — «ιο 3 ἳ 

— πωζρόλν λα ο 

ἐπόον erueigerum Το “ 

ixver· vr 188, 1 Σ71Μ1: Εβία 43 ὤι- —* 
4/νσω σε- — 

8 δια · 
pro ⸗.q F 


147111 ϱ 2 
— αὐτὸν τῆς πληγῆς 173, αν 





* 


— —— ⸗ 
3035 


—* 
κφθέσηκε ριολένετεη ſeu ἐή 15 τό, ια 


σ 


36:394.16: 36713: 368.28. item · —* 
que prtoar 341439 * 
πάθισκα, ſeſſio 36114 


— —— F ο : 
ο Ἀλὁ τος — 73» 


— — — βιο tempore 12η, 
409. κφι κραρὸς — quid io.31 
αφέτει λε εἶκθς γε οἳ, 47 
— — χοκέμφαΏς ἕν-- 
150. 43 
χαμό * — — 4 
κνκωσνοθο malis εχετεζή 366, 49, 


.. 
τοῖς κφκωζικοῖς .Ἰατρ ο ιὸς 367,3 
— —E οἱ ος 3284» 


———— e zoo.a —R 
—*— —VX —— 2044 
ντι —J—— 4 268,3. * 
οµώ 2 210,39. κὀν ὑμεῖς 
ἀπισεῖτε 7113. κάν νιώ, νε] ημας 


ſaltem 262.43 ναι, & ιοᾶ, «6 
κριῤπτολνοό σαι κὸν 223.43 
παρπυφορέα Ὀν ων αἰρείλῶν ασ 
κρερτερῶς πώ σ,γα]ὰς 36.4 





. 


—— ἐδορκίζαν, per Deum 19, 


— — τοῖς-- * 
— ⏑———— 
κάν ὃς καζ)ικαπσμὸς * 
306.10. at 207. 3, όνος — —— 
ζὲν τοὺς- vſitatius. 
αν οκληρφὀἁρή(ας αὠτεῖς τὼ 0 
254,7 
κφζκκεάνῴν ποινύτο ἡμῖν «ο ςημον 
40,409 
— 1913549 
κώρλέγροῖες ὄμώτοι ἆαὮ κο ἡμῶν 
πιέντες λέβνσειδ],29. Ες κατλί- 
οἱ, Ἐ παν αοί δαν 444 
απλή. σῶν αφ. i55 
— κτεληπικὴ μερες qu - 
όν Ἠλθμφ. καπέλεψεν αἱ ἆλη- 
—* 308,18. κφζκλη- 
πομόνν τόν 170241 
υσινλάση Ά)ὁ της- deſtt. 246, 


—— γἰές κορπωιρτή- 


169,14 
22116 
— — ** εἰς τοσνόρ 71» 
154. «κ. δε-κφιτε τελη ξε. ν 
τη τὸν ή ὃν 355, 4.5. Ες κο ]η- 
δουν τοὺς —J— ſed & 
κφζκρφθναύ πε τοῖς απ σπω- 
πο 581,9. ολο. 
exſetratus 241, 24: ὃς duplici au- 
gmento. κ S239 1: 
347,46: 145.11: 192171 312. 43. 
346 
κφεργριώτες τοὺς }ήριρς 35.2 
— eiʒcere 3148. κφ- 
πεωωρεσεσικὸς τῆς οἰφιερέσεως λό- 


—* —— 


ꝓ⸗alteuens ὃς «ΟΛΗ ΕΠΑ. iz7 
οὐ κ ζφοέσή ἁραῖν ὃς ὁραν οὐ οκριίσή 

)/αό8μό 

— poſſellio 6:,19:266, 
———* deſerte accuſ. Τομ 
—2 μποση ών 4843 
λατε(θὸμᾶμ,ςοη{ us 20,6 


κπατένανἹ αώτοί Εφῶτος 233133: γαίᾳ, 
B.eꝛa⸗ ζον αὐτῆ. 

αφ] επετη ὁ ού ειν τὸ Reia · 459,27 
— οορτείων Ἀπολου- 


35044 
—— εκ εού 27144 
αν κλπ αν ακς ο α.1,Φ:197,2 
αφό ς)εῦ ὃς σφλνκάας ){ 61,7 
— οὗ πυρέτ]οτες 205, 
4. ἐπὶ δι 119,49 
x*ixe⸗t⸗. clamare 240,22 
κερατιρεί μόνοι 4/8,10 
ο) κιφακλα/νν ηπιμα είπα 2ο. .. 
έπι κεφαλαίων λίγέν 149433 
κιφαλοτομφυ, 264 
ααθεμῶν γίνε ,τεῖς- 7743 
σας κιν δν αν Ἀπη κο μδροι 6 
κεκδωωσρθῥως πρῴτϕν 49310 


αλίσΊειν τίω κλή Ὀ φον 11,31. κλί- 

πόνσιῳ ἑαωῖς 406,4: 
κληλονιεμοι κ) αρπεῖα 2δόμᾳ 
χληκαι μέζό v, parent 11: 
vV-noꝛc cortus 41,6 
κου κ ἁπρνερίν 181.19. κ κφινὸνν 

publiee 20514. το κφινα τῆς Α- 

σίοες λαέρό» 7548 
αφινωνὸςίσαα, gen. 4100 
αλάζις, αποτη στο , etuciare 133, 


35. τῶν κθλασηρέν απηλλαιμί- 


- 


ΙΝΡΕΣ 


460.1 
———— 1ος 
—— φοζατω 1717 
σα 


— * τας 448,17 
ἠκθσμική — 


κ. 
316,0 e 
— 


9 


Ξτμα 
αἱ ; —* 
— 184916: τὸ διλώ- 

—— — 
ꝛAu⸗ quid — 
— 
. Κρφνικὴ ζημέςφ 7748 
— Άχςυσφ) 109, 36: Η06- 

que apud queim 
γιάς. 
κλιρῶς ἔχων τὸ ὤφριρτεν — 
κύκλο τή ομζαΒ. 117,4: 
κυλλὸς τ΄ 30,46 
ꝛvoia.auctoritas 4ρφωο 
κυθλολερεῖν, Dominum dicere, Do- 
mini titulo decorare 115,38. ſic 
κυβκολολεῖται, Dominus a 
latut 215 8. at κνφκκλογεῖώῳ 
ἐπὶ θεού 1, φιρτορεῖς diei. 
ὁκύρκθ πιζντων Θεός 2.6 
κότες κρφδίης —R 11.9 
λαδαξ σωτηθέας *ia · 238,46 
λαίκρό «ὁδρνςλώτης 599 
λκμζώνς κφίφλυσεν 8 
— ſic·⸗ "ες «νκέρισιν, 
nterempti⸗ae· ite a; mox 
γμτ σφαγ ugu· 
lati ſunt. 
λαμφθίτν ὠνδλός 748 
͵ — ductus populi 298, 
λα,» ſeductor populi 29, 
— —* 41 
λαΌἉμηθέο]ες ον ἲ- Σ3όμο 
λωτς ντ θεά 343 11. λαπεων 
— —— 1οό,28,10: 
λατεείαν 2 λαττεέκς cieri x⸗ 
1ο7.18. ἡἠλατεία της πλάνης 
cultus errans 214,11. ἁλατιάα 
ο άλίλνντ, 39. Ὁ σέ Ὀπίως 
Αννψώ(ας — {4047 


λάλο σοφίηςᾳ.ζος. 18,1. λκχμο) 
βώλλο]νεμίουε.! iac. 213.46 
* A τοῖς- declat. 210 , 16. dem 
2ο ὃὴ- 161.43:1ο6μ6 
οἱ ο indigentes 77, 18, 
— το; ές ον. 
λείψανα * Σιδύλης 
αώτοῇς λέξεσεν οὕτω ῤράφων 18, 47. 
Ες τφ, σε: ὃς 344,7: ὃς 1719: quod 
idem αὐολεξά εοπιροίῖτς, 
λεασθόποιμὴρ 9” 1φι5; 
λημώνίως τω ῥνπω ὀφπλμφύς 497, 


3801942 
ασ ρα 


. 
ληρεώνοι ποὺ —DR 
λελοκφὲς ⸗e· 4 * 


λιμφό της πκρρνσης 79 
Aa⸗crver τὸ ας. * t00, 2⸗ 
xti ſeu 211 — Ελ 


τὸ λόγον Κυρίου ππρώ ξωριν 
— * πού —— 


ην τᾶ —— Φνσή,ἵτῃ- 
putans 299 , 44: ας ** 
εἰς ἁμιρορτίων , imputate «Ες 
catum a. pall. — 
ὠκφὂερτος, habebatur im tus 
418,40. — μα υπο 


25134 ᾿ 


κ. 5» “.. 

— — — 
φον — —— 
ο Platoni Φ μιά 18, 20. ὁ λό 

55 τὰ Oꝛ⸗ quid 21,2. 

quad nonuullis 28ο, φο. λό- 
— — 
ſx λιωρης 4,2, 6. 92 τν 
ο αν όμφν ώς Ἀθλλν ἐπέ-- 
— —— 


uod 4 

* ος μα «38718 
ο κος 
ο ο ο ο -αααν. 
idem τα. 4039 49. tutlum 
λοιπὸν κ 3134 
λνσρωτὴς κ) βοαλός 1ρ19 
* π Ἡρμκλία , aflßrmatiue 74, 


—— — — 


εχέν., 1ο. τῶν 

* —— — — 
31418 
— α11ν 431 192011. 
2 ας πὸ Ῥτα 34. 8. 
— τὸ ὀνομ τοῦ 

— , 46. — 
— 
η τείος v· ον 20599: 196, 14. 
— αρληπιόῳ — (ερ 213, 


ο ερ σίὼ βοήθειαν Χπὸ-- 24, 


Αφίλησαο, τα, teſponſ 1149 

αλλον τὰ —— ſie 274 
* 

κορν” υπὺ πιέντων 18, 38. 


αφῤτυβακοί κής 466,5 
μαπχλήσος µέλιων 17ος 
Ματιειοό τοι τῇ βουλ 31517 
μελλκότα ς δα 17,41. — 


——— πέπων 193 


— βαρνκίφκλο; ον 


μεδνπώρχί τς ον σνῆθ 1... 4. 
µιβνπαρξις ὃς «Ὀύπαρξις ) ( 
1... 313, “ 

μάζονως πμ» 31.26 

µελανοό pio μέλαν 3” ρ: —* 

ζωη , membratim ἀῑλςει ρἱ 
1”. 

τὸς ρωλούσης Ἱσορβρης- pro µελλον- 
σης ἔσιον 1.6.9 

οὐ μελολς «φον δις 

µέλον τρ αὐτὸ πῶν ἀπ δ4, 
16 

οὐ μ]ρτνε, non tamen 1: νε. idem 

κ ρλντο. - 1711 

— νερο. Ἠ]ρς 

σεμφάλφῳ σης Γεν ia⸗ ..ις 

—* τὸ καὶ πε}κοὸ τούτῳ 396. 11: 
μον ἆλλων {67 , 18. ς ϱς) κ τῶν 
αλ Ἱ- 170.9 

* ———— — 16.7 

με ρλέψ ντου ο, «κδον 196. 11. 
μεζνληψες κ - 277 

μισμιιρον ες ἑπερς» ού, tran⸗ 
wigrare στι. 

με κνοιον πιπνιζος Ἀπὸ της πκλαικζ 
πλάνης ο 474912 

ἡ μεῖμποίησες τῶν Φλρίντων 16 
α2:τὸ κόσμον 12). ο τό κρώτ- 
.” 1...” 


ΙΝ ΙΝΕΤΙΝΥΜ ΜΑΚΛΤΥΚΕΜ — 


— λτὸ κα κακίας 26149 


* ... 
μνπκφίς ο) ———— .. 164,7 
4 μετέλσυσις πιων οφ ΤΟΝ σλιο 


μντεμεψνχωστως deliria 6545164, 


4 

— βρω λποκ ον 399,39 

μιωπίν ϱτο µετώπκ Ἴ7ομο 

μίχρι- ποιό quamdiu 19234. µί- 
χεις σίρφς 213 33. μέχεις οὐ 
ἑλιῤόμιλε 44,27. βίλες οτε 
αέοη 215,1. Rot. μίσος οτν-- 


μὲ ῥτο µκδὲν 101μς 
—— non 15.37 
— ροζ 331,27 


μήτε ρτο µκδξ- πε quidem 22715 
ματς της uplex 3723136 
μέ Ἐ σος τον quæ 202,54 

e⸗ 13.1 27,3 
µιμωδῥς ο[κεωταιστες 303341 
— ναί 4353 
αννν, memoria 273244: ſic 

ος 0 
— — — —— 
µοναί ὃς ὃν γεν yh. 143u8 
— κωέῖττι ὁ νρφνός 116, 
μόνο αἱ βου λα — — λελ(κῶχ, ſi mo· 

do velint 31,8 
μονκαεύρωπτν κὲὶ φαένις 19114 
µοζφωέντες Ὦ λόγον 43,26. µθς- 


112,25 


Φωσιν Ἰλων «Όσε κα. zos.io µ9- 
Φοπομασωντες τω νλώω 44,39 

τὸ μνΌενόμθρκ αἲξὶ αὐτὸ δι. ἵὁ 
αν οποια ντε οι Ἱ- 68.43 
μνξωτὸς ιδίας, πάτος 7οιι 

ή μυρμακίζή ο Πλάτων 163; 
—— μα(Γβραιξ 51913011 


εν µωφηρά» κατέρέν , atcanum apud 


ſe continere 386,92 
μυρκώς θιῤσκφ πα 
μώμφν τοι τοῖς «Ὀπθίσ 31443 
ναρκώδὲς το) αμ λεν ίσχυε 2241 


αἰνιωόιδες}ωωαῖκες 243,11. υκά- 
c pro πεερ γένος 1η l.ler. 2261431 
α42 1393204 


ο κρκωρι εκεί 183,26 
οκνομ τε οφ ο,17 
νὀμωτι πέν πλκρλεύσι 330,18 


οὐ νεφοδιώκ τις λατ ſpec· 1390119 
η παμί 70,44 ſic πα ΡΤΟ αν, 


nanem 100,43 
ρε Ἡς ογραπα 20,33 
γῖκος ἔξοίσφ 236,13 


Σε οη κότες τὰ καλα ἠπις]]ήρ, 19,5. ſic 
paſſiue νοέῖτις ὥ πως 24 1ν4 9. ό- 
ꝝer⸗· ntelligentia 12,49. 9η 


τικὴ αθήσις 34003 
νομάρχαι μγρά 8,17 
— πονηρά κος ξομο 


οἱ νομίζω ες καὶ αἱέμλροι θεοὺς νο, 
33 egib. lancitis de creditis eſſe 
383, 33. ſic νενόμεφή , lege ſan· 


ctum eſt 17η, 26. νοείζιώε 

ὁ Ρτο λομίζετε 23334 
29 μεφε —— 31711933 
νεμ ησίοιες φήσεεῦς Έθνη 3 
Εέλν ἵμπαγθνοῳ 264 
τῇ ἔύσεν αὐθεπέτεις 167.18 


articulus natetdum pro demon · 
ſtratiuo egVt I εἰς εή 19ο 
1ο:ὅς plur.æ eoce.c qua 196,27: 
itidemque 6, 27130033 45. 
Nonnumquam interrogatiue. 
———— 
δε 2ς,7. ladefinite quoque τω 
pro τς αεΜ! 169, «117144. 
Eſt vbi redundat: vt τὸ ὡπ δρ, 
Λο 26, g · In talibus ſæpe an⸗ 


0 


dectitur ſequent ο. γε τονφζν)- 
——— 
οἰκφδομμεάιβιωίιο 390037 
οἰκφνομίκ, ſingularis Ρτου/άσπια: 
D dipenlatio 263 3. ſie «ἰκφνν- 


οἶέοκ᾽ ἅμέω ἁπίρλεοδ, patabam abi- 
τα 

οἱφωὸ ο... ν 

ἆλοι ἀγί[ιλο καν, toti, omnes 214, 
47. ἑλων Ρεο πώ ων οί μη, 
iauerſorum 3789 3. Ες Ἡξ ὅλων ὁ 
πειτὸρ κ) ὀγμίουργς 75037 1318, 
αι. βολών ὁ πειήτης 2209 15,18, 
17,319: idem ὁ πουετης V ἁπεύν- 
πως 220,33 

ὁλοκόρπωσςο]οςαμβμι 319)8 

ἐμιλών τη) Μωσεῖ,ςοἰ]οη-22013. ἆὁ- 


μιλζἸοφο,δίο 937 /27919" Πς 


ἁμιλητέον κφεµικὸν κδὲν 991,31. 
ἐμιλικρτεῖς «»)ρ. φέρω) περφ τὸ 
ποεσεός 3ΞΌμὴ. ὁ μελές ποιεῖν 


από λαφών 143.40. ὀμιλία, 


colloquium 217. 4229.17 
———— ο 
Ον) ὁμ έως ὧσποε )εῖς 377,33 
ὀμφιοπι ἡμῖν 30733: 31737 
ὀμφιόπιςον τόνος 27634 
ὀμφιοτς όπως τοῖς —EXER 352,4 
ὀμιφίωμις δε επών 311113)49.. ον ο- 

μφιώσσελιλῶ 3633 
ἁμφκφίθς γε» ορῆρα τε- 3, 


ἀμσλορρκῶτες Έ Χρασέ» 61, 3: 66, 35. 
Ες ὀμφλογία Ὦ Χθατεύ 213,33: ὃς 
ἁμιφλογέας ἡ εἴςτὸν 2. 2060 44: at 
ὀμολολίων ἁασάζιος τὶὼ ὑμ. ϱὰ- 
caam νοδίς fidem 61,8 
ἁμφλορρυμβέως ἰὰν ἑτερᾳ 331, 6. 
τε ὀμθλογ ας ηννςὶ 350,3 

ὁμφούσια αθίνωπεε, 370)36 
— τε 2ο ή σαοῖε 91. ὁ- 
µφούσιο της Ψυχος οἱ ὤγρρλον 147, 
4 

—E — — — * «θλλφοί 1οόβ6 


Ἡ οµότιµος τζιας ο 1207 
τὸ ο) Ρἱατοπί qui Moyſi ὦν 16,7 


ὀνζροπημποί το ο 39309 
όπως πό Σο, 48. ὁ ὄντως ὤν 8, 
ο ο αν. το, 
πως ὃν ος κφλὰ 58ο 


ὀξεῖν τε κ ἔτειμφι 1.7 17: ΠΕΥ.Σ δ 
νοεῖν ἐξντης ἡ ναῤρότης, 
ἐξνρράφκρρκωμωμτίως 199,3 
ὀπυροφνλάκιο ἀςίεΙΠΙ 341937 
ὀρβοχ αἲ Πο) 12 20 1111. εςὃ- 
ε45ιν πέσης σνερκὸς 131995: 


ἐρῴσής ἡ κιφαληειοςμ]ὶ 192.13 


ὀργιῶν σιὼ ἀλλ αικῶν 30,26 
ο το 4 23949 


ἡ ὀρθοδνξίω 112,20, 36. τ δρδνὸ- 
ἔίας τἱὼ αὦ ξησιν 384 
ὀράζντε θένκον κα Ἐ- 78.3. ſie ὦρι- 


στι Ὀπένα ο κ τῶν- 6948 
ὁρὴ ἡ —— 174919 
πι ἑρν Ὦ Όικ, Ὀέο Πε præfin. 160, 

37197, ἁ 
ὀρτυρμεή τε εε Τοστέν τη — 283134 
ὃς pro τίς, quis 1492/13. 815168, 

τ —— 306, 8 
ἀσίους χεῖρας ἐππής {ν 36420 
ὅσον τε ϱΙΟ οσον 2ὲ 43919,31 
«στις relatue pto ὃς «Ἡ, 11203243: 


54938. ſie plural. οέπννς 217,19: 
253,49:329,16:746,19: 260.52: 
261,4 0:261,19: 13819: Ἱτειπηις 
ſemin · ἅτις 1419191273 111 ὃς 


* 
— πεὲ Αφωδοποιὰ µόθκ« 1191141. 


ΕΝ., * * 
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iculum F 




















ἔσειοφμς, ὠὗτιβολο 
ἐχ ντελ ο 398. —— 
— — 
z35. 28. ὀφοίλιῤπαῖσι τὸ ων 
35,39 Μαξ. κ ρα 
οὐ ὀφόκλμῶν ἐχάν τὸν δ. ἀάλον 
3 ν Γ — 
— —— — 
KEuſeb 36. 6 J 
ὀχλικὴ σιωκ Όλι 


«η ές * 
n vompoſium e jribui 370.49 


— — 


πο(κρυφῷ” ὁ γιός 
πες 


ωπος 
πα δεύρεως οντες οκ, ἱπετιδ]τ 23, 


πας, ſeruus 316,99: 289. 16.18 
πλαιὸς σεσβύτης 
α ππέλν πιερονσία 571, 1. ῆς α4 4.3. 


πλιιῶν ſigniticatio ΤΕ. 
παρμόλχωναγωνιζἡὴρ 499 
ππεέμε σελ η Ὁν ἡ Ἅπο λομώρτου! 26141. 
σεν ηκαρτοῖο die 348,16 
πειν της ως 20542 


τὸ πεντελὶς  Ελλνικῆς ἑφρέας,το- 
τα Grehiſtoria 
ὁ ποντοκἆφης )νός 3340 
ον ππρφούςῳ 3919453969 
περωλένιᾶχ ſignificationem habet 
Ὦ λένιῶδ 143, «6: Φμοπισάο ſiat 
14314 . 
ἡ παρό2ρυσα 1 κόσμον ονἐρλ)ΡΓΟ- 
ducens πα. 114, ὃς περ αχ ὃν εἷς 
υπὸ οἴνα, 391910. ππρῤλεώχ τος 
quot modis ſoleant 1411. πα 
.ſuperuac.eſt 146,6 
παρκλάφων νο ἐξαγήσές 14339, 
44. πορφρζαφίῖενε πέλεον Άρα- 
Ἰ 23210:233.28 


90 
ἡπεραχωγὴ V Φωτὺς, productio πα 


retum naturam 332. 31 


σπερσενέογιο» , πριν. ſignificatc 


298.10 
πιρφκικφλνμμβῥως επ 399 
— * 
ληφεεπσυτατα 34630 
ο ώμο ὁ Ἀ]άδολος 219, 
431. παρῳπειοκώτες φαύλας ἰζη- 
2ήσάε 169,8 


εἷς πεερῴσοισι» ὁ ἁλη λείας, ad aſtru- 
8 cuadam 


169.20 


δυο 


























δη * 
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22:2705 
πεος ὀσπισεῦ 181, 43. —— 
mnibus modis omnino 2244: 
15036:301, 49:34, 30:318,3. 
idem μου ο στο 
206.10: 207 30ꝛ a⸗g. plenius οκ 
ποιντὸς τόπον 4697121016. ς 
ποίντων πτετέρ 
των δλασόσης 8149. —— 
ἁπόπτθς 39, 45: ſic 4. . πῖς 
απσιν ent ἐφίησι οσα 
πώτκρνς χήρῦ 19419 


—— ὀππετηρ Ὦ λόν 16,36. πατθεκὰς 


ἁπμίως κό, αφ. δὲ ποτρικφὶ θεοί 
ἀδεμρ.ππτνς Ὀεοῖς 29, 37.9: R. 
* ποτε — — — ——— 


ο 117,3) 
—— — πή- 

ὃ πειεύσνῳ οι οἶλη ή ἐφι 
όλ —— 


τά λη δη εἶναι 13239. 4 
πισενοΤες πνγεῖν —* —5* * 


2434. lie εν 4. πίπερν εἰητη 
α7άμο 

που νὸ πίστιν ἑμφερῖσο τεῖς ἆ ἀκρ.όρ, 
36, οί Ἀπὸ Ἡ-. αἴαα8 
πτῖρῳν ὁ — πώς-- 287, 
“5, ες περι ξ νάνο αἷ- 25101 
πώ ρτο πέρότμιαι 718 


οὖν πήσμο) ζ Ὅ]ς ἀκφν σι 68, 
πγσέον αώτοὶ κ) ἰκφλονλητέον 39439 
πέλελνα Ρεο ⸗ 30,44 
πέρμιοζς ἐποι οτε τῇ φαπά τὸ οὓς. 
347134 
πέμποήνς αἰτήσής 7,1. πίμποὴν 
οοχάς 77,46. idem αὐαπέμοήν 76, 
36. πνπεμρὴρ Φ- μοι ας 270,30. 
περαζωσον ἡρεῖν τὸν λόγ2) 246,1”. ſic 
1339, ει 
ποιος, ſinem ſae 245 48. 
— 169,27 
«ὐξιθάλλωῖες πεύτοις πὲ ἰαυτοῖς 
«Ολσέν κ ὁ,1. Ες αἰρθέντες 19. 


3. ρέολημ(ῳ περ ηθὼν τοῖς Χςαἷξι- 
τεγειρθρον “ο 
. αφιτε πρ αἰλὺ τὸ κών σω- 
413 
λεω ῥτοπίθεδξ. 1749 
——— σὲ —— 
—— ——— 311.36 
αἱ γητωὴ τῶν ξένων 8 
αὐθενίσής σεφ όν — 


— — ——— amputate 24333. 
— —— λέγήν 37, 10. 
αἰλικοπὴ εἲκ- locus εχεετρίη» εκ 
341, 17. ſie 211, 431117, 11: 
46ρ,14.30. δν 


cxrederetur 62. imr 
ver [ει bar⸗· * 


πίον Re · ſides in Cht. 35533 

———— 
1880 369,43. 

— —— 
33141 
— 1716 
ὀπολκέος ἔφις 241, 41. ke φλαύου 
— —— — 
ας —— 152, 28 
Ὃ να τν τεμὸ 71, 
κ. — µιφι οὐδὲ Όνου ἑόντο καὶ - 
nihil proliciebam ĩn «οσα. 
16829 
ἡ πεπληχορῶῤη 2133 
πολλή κπεον τὸ οκ Ὁτ | πας 

Ὠλουτεὺς, Pluto 3 
πολη ον εΠεταθι]ίς 217.43 
—————— ἀεπιδίτα- 
μίαιό, 21. [ς στο * 


Ἀρυς 173930. ποῖς 
ππραλς τος 199 49. — 
— ————— 
μην αλ. ὁ πευφὴς τῶδε τού 
ποος ον 19:. πών ὅλων 239, 1 
2730 ποιητής της e⸗ ἐν 
i Φφύσις —* Ες πομητέω κὸ Φ(9)- 
πὴν Ἐχή πἐὼ φύσιν λος. —* 
πῶν ὠδενὸς αὐτῶν δωώκτ «ἳ υπ 
ποντής ῴτον 44. ῄποιητὴς ὃς ὃι- 
— a Platone vt diſtinguã· 
1639 


—— — —— 111, 


— τοὺς ἑλθρονς 60.54. ſie 


ὀκάρκος πολεμά Ἑ Αμμλὴκ 209, 
ται. 

πολιτεύκχ, degere 23713119. [επο- 
λήσόντει κἰρέμω]ως 299.32. πο- 
λῆάνττιὶ κἰλεδο 6,49. πολιτεία, 
νίτα, ſeu vita actiones 43,331 
260.40. [ον α ἐκόσου πο- 
ia 274, 23. οκ τῆς πολιτείας 
εε ᾗ { ζομᾶν, ἐξάλλερὸν 373,14. 


F —* — 


— 36.41.· Kuſeb. 
θε, 

πολνθεὐτηεραιτσαὶ | 16.43 

— δα 19,39. Πς πολύ- 


— ——,,,—— 


— — 424 
αν—ννα τάὃεο 211,54 
—õ— ζωή 16141 
πολόφιφῶ” 2η βρτ. 1943 
πομπὲς κφὶ ύμνους πέµπν ΔΑ] λέ- 
23 471 


— * — 12 πι 
endam νεο 7 — » ἡμῶν ον τοῖς οκ ωὰ 
Φτερά μὴρ - εἰς μέσον πω 16 | 
σος — — 1 
———— —— ⁊ ⸗Se⸗⸗ να — 6,19 
αἳ. ππρύφοζνε τῇ 2 άμῃ α6 
Ὃ ον τς ο ὥς μπω 
στρ en. 20,35 ων 19448 
—— ρω ο ΜΑ 3.923. 
πιεςιμφερὺς ο ο ««ἴζαλοβ7. Πςλφ,29. 
ππεριζηλέ xP· 2.2424 32 
—— — 
οὐ περεπίδερφι ξέλ 27,40 «ο, 16, Ες πησε ειν κ) πε) ού - : 
πρισκά ασρθρως μις ——— — — 
περηγάς άκρο κ αρ ν oe 343,7’ ἐπτὸνΧφ,1ος2:206, 
| Ρο σνωίρησε, 19.40, “2131141: ἐπὶ φιλο, 
461 4 πο. Πεσγάν5. πιπεύνος ἔμιλ» 
ἡ — πὸ ναι, progreſſus ⸗⸗ — ———— vtin Chr. 


— — 
— ———— — 


— το, 15ο 


λε — 


— ήν τον — 301,2: 
——c0 110,93 
5 


ιν * 
ιναʒ,. 12740. «πο μιας 
ἡμίρμε τῷ σπορά τη, νΏο ἀῑςλα- 
ας ſabb. . — 
— — 99 
— Ιπὰ περρέα «4μ}6. βς ον” 
κών ρι at e⸗ 
195 
— ἐν αριᾶμη ο, 


118,26. . προκρίσφ 


τόν όχν 15. πεοκέρισι», 

το. 77,36. 7 στο ρντικφὴ 
ο i0.42⸗ 
—— * 33,48 
78 —D 

αν « 283.22 
— ———— 
2 * — — —— 
— 

— — —— 345,7 
35,49 


σεοζελὴ κ) συφελὰ τῆς ὄνεργείφε, εΧ- 
ſertio ὃς το, 15 431. ſic — 
λιὼς — ονέργίαν v.z⸗ 
—— ὦν Ἑ μιλλόντωνθ. 64,9 
σολ οἱ κε 13,54 
—— 723 
πο «λομθλογήσωντες πέιὼ 3οἱ 7 
αενέλόυσις,Ἀπεςε([ιο εν 
—— * — 234 
— —— — —— 6. 32 
———— 3 
33449 
— animi ΜΑ 
314 
— ώ Ἡ κωτ' αὐτῷ -κδε 1} 
σζελασὼ, Ἰ φράσης ἀῑκίε 106.6. 
ππζολαθούσεε {με θά 976 
19. πὲ σε ita 307. 
4 


— — Ρικ dictum eſt 7ο, as. 
ſic προλελεᾶρα, prædicta 202 
i7 ⁊ꝛ αν τσ 

— — — —— præſum 338,49: 
390,31. «δληψεςχακὴ 181,19. 
—— 4116 

στον Ἐ αν). proſpieit hominib. 
— Ες at ον εώς τῶν Ιδίων 198, 


ποολοέῖται Ἐ αὐρρτΟ- 

i 5— — τὰ πτεν. 
τος χόσμφν . 389,6 
σζέοδς, ποτ 208.14 
— — 32445 
πποοςώρᾶροι το, μέλλον u.42 
πθοπιέογή 30158 


σος κεφαλᾶς νο, ſuppoſuit ca· 
κά 2199 19, 16. ἐμαωτο 
mecum ſore, mecum 
—— 160 30. at σθ 
αλρώπων γέννα, ab h. 16,6: νε 
ας κα δενὸς πτίσιό)αή τ κμκόν 4 1ν 


“ο 
Ἆι 


ο τ- 
αδνγή,α dit 220, 43.. —E—— 
— * δο1417 
τουσ —— 37: 
—— ἑσωῶν σνωίσή, applic. 87, 
στ ſerit 4534 
— πο. 5,11. ſic 
———— πὸ- 393ζ 
—— κο ξιω να τῆς- Ην 
—— accedere ad Chr. 
156,18 
πι 72. 16 
— o8. 44 
ν ⸗æ⸗⸗ 
Boe⸗eas pto SAnerc 23.7 


——E——— ———— 


—— — — αξιών 
«θεκιωζοχ κς θεός 17819. θε 
κιωήθ Ὁ Ανν ος —— 

ῥτορῶν ζκτέώ α. te - 


ſimonio ſus aitiibuens aoo, ar. 
ας — 
A⸗vAe⸗ 196, 4. ſie 


«Οενέμων αώτὸ 
300.43 
«Οζ ααἰπισάπστιτε Ἅᾖ188,46 
«Ὀσομιλάν κὠταῖςαό7, 25 220.57. 
[μώσοι τὸ ὃν. ία 
«Οοπώκ{ν ον 11όμο 
οδοπιμφλίό που “αριμε 
— — — ο. — 


3ο 
ο εδκεν — 13,39: 228, 


37 ι 
αθιτεήμίω) κολάσής μί ' δενάτι 
343,41. ἡ απθεέμησις ἃ ἁμιρτή- 
mulcta ρ. 155,49. idem 
απόσπμφ» 45,40 
«στον: —* πελλοὺς-- multo 
vſu trita —— οφ, 
«Οιφίρίν ντα επάα ofſerte 4046 · 
F ———— acceptat sʒ· 


λε κ) Ἔντενξυ ποιοό- 
μοή 1.31: βε78με 


ο I⸗ 106 
π Seueeua ὀλόματος “57 
αόνπενέντει pro «όν λέντω 30. 4 


a⸗e le φνμῄρισις, 

— πιέρχ Ἡ ὑλικῶν η ανλη ΓΗ. 
αὐρύπιερξη ὃς μλύππερξες 1219 
αμ — — 

αιφητό δη αμ, απθιφήτευῦ εἷ- 
—— ενς-ορ21: τορμ]ατίης 
οὐιπεφάτενγν 212, 15, σπιφή- 
τόυμλρον 11311 4.ἴτοπι transpoſi· 
το augm. —— τουκίνα 225, 
13: πιαθφήτενττα 368, 3. ἔπι- 
φὈφήτι 436,30: 14741: 42, 
“51 ας, 16:178. πισν- 
Φε εσῶχ τὰ μέλλον ὅε, 7: 116,4: 


342) 
«ο — 4.24 
— — 308,49 
το ο... 43139 47,11: idem τὸ 
. αεοῖ 34340413 
ἡ σορτείω Ὦ θεος Τ4ΦµΗΣ 


ροή ο γής ὃς ὸρ-- 
** 2 

— ———— — «816:61,9:68, 48: 
7181. ιο ῶν 
πο Ἡ 242,1: 


ο απορια ικὸς ο] λόρς 


ΙΝ ΙΥΦΤΙΝΝΝΜ ΚΑΑΤΕΚΧΗ 


πως λές) στ, 
άξ — ο. Β. Eſaiæ 
— — 14: ὃς 16,16. 


Ες dicta 2, 2a: & æa, 31: ὃς 


3/,36:ὅς 1447. ῥήτῶς σηίνής, 
' diſerte πο“. 
ῥνπρ — ⸗ooie 
Mie τὸν οἶνον 155.47 


— u αμ 


καν” 1ρή1. 
— — ————— 
—— 127.19. — 
——— 166.32 

σεκκφφερήσωκ]ες 1 —— 361,11. 
— »αὶ ὀλολνίμές 161 


— 1 όριο. 


Πς οἱ ἡ ————— ——— 


—— Φύλο σος 
— ὁλόῤρςσσ, φαν ὁΧει- 
Ὁ ρόσΗσ2 

— στό —— 
σι ὃν εώς 14, 1. 
πζώσκρῳ νῇ imulaera 
τὸ οεδώσμρεζε Ἡ εἰδώλω», 
idola quæ colebantur 21, α6. 

σον ε πρό» Απ. 216, 1ο. σί: 
— ὧν θε ὁν σον. σὐθοντνεί ρα 238, 
1. ſie τὰ αν ο, z2& v.a⸗ 
—2 έν. itemque 
vas 

— in ſtadio 802149. 

ευμεῖα,Αρίάςς πα] indic.· 22117. ϱ- 


—— 12217 
viſe Aα. 


—— α 
—— 2εὠδεςιὰς * hum · 2071 
Ἰσκιρωρῆρε Φφανίωσία 10117 
οἱ ἵσκληρφλν' 38074 
εκληρκήρὼΘ γώμν Ἅἀ1θθή7 
σμιλία ωτθικόά * ΕΙ 
ολ, 103. 44 
2 
— ——— 
σοκ ες δαν 
πι της vſus in vnctione 
———— Moſi quid 33.0 
φίλης βεᾷ αθκφανέσερον * 
————— 

1ὗὅσμας 


— torq.o 


ώς νο αθαμα 
συ)ωθὸς εἶ αν ooſci ΠΡΙ potell 215, 

2.8ἱς συλωση ἁμαρπι 379,21 
συ[ικρυχετοχ λα: Φ17 36 
— σε ἡ! ἡμην λέω 327,6 
συ — να αώτοὶ γέ ** 401,34 
ου κα ζοκλύννῶς αν οά 3343 
ον μην ἂλους 90444 
σύγκρεκρ Ἑτώμρθν 394,36 
evns Oa⸗ d ιο] τὸ δι λώ(μα, 211,6 
σύληψες holtilis comprehenſio 

366.16: adiumentum 1438 
συμεθιξάσορ,ωβίτωετς 110,2 
συκοσολο»,[ρπιπη, indicium argu· 

mentum 70, 20,39. συµθφλεκς 


3514158 
αφ 8 


λελεγρᾶρο 7ο.16: 2648,17111 
συμδοὺ λιον λα δον . Ax⸗. — — 
ενμπειλῶν ὑμεῖν 98, 44 


20.17 






. ..-- 


— 






* 
—— 
1 


3*— 
πε ώμο : 





*“ 
— — 


ο. 20 17. —— 


—— ας — *8X 


*— o2. as 
σι η σεύθντες αὐῖς 
πιω» οη(ὸ παῖσε 


ο σα 
1714 ᾿ 


— «ο σμωοικέορ αὐτοὺς κφλῶν 38φ26 


σιωοπ ον πεῖσιν 3 

διωονσίαςὴς αὐτοῦ 24) ro⸗ — 
— ὀτονοι 8,36 

σιωτέτεκ)) τῇ θνέα Φνσφ, εοδεπα or- 
dine poſtim cſt cum⸗· 3015 
200, 2vrii · λόχονς «ο, 46. 
[η — — συγ/ρ. 205,ϱ. - 

n ſer ση,Σ1. σιωζ- 

σελ — α)ρίσεων 4. 
——— 
20 

σω]ελεῦ ἡ e⸗ ori⸗ 

ο γω. τ αλα 

Ἀ πως μμ» εἰπεῖν 

σιωτςζχήν,ςο 

τη — — —— 
ων 27714. —— 


ατα 
302,47 
* 


σύσεσιε,ζοπΒΓΠΙΣΠΙΟ πι 
υρθρᾶρως κεγεῖται 11897 - 
συοσήσμὸν ἔξέρρπε εἲς τὸ τθνα, ſeu 

σύος΄ημκον 1125,1ρ 
σφάδίν, iugulare 


— 
ñä 





δή — 39,6 
σι ἐχ/ σον τὴς Ἰωφήφ 172,14. 
ειν λννῃ ὃς ὁ ἁιῖν εν πό149. 
— — 1129, 


—ñn ſ⸗  λόρος λέγή-- 191, 


33 
τὸ αν (σος ακρν 17343 
ω ρε (ησις Chruli 233,228 
— αν ρώπων 12716 
ο) λεν ἐπιφανέα .οµ 
πεὲ ϱΓΟ Ὀκῦτε: γής ὁ 


nunc. — —— 29. 
idem απο: τὸ περ» 6:, 20. 
16: 333, 41. ——— 
0ονα 
τὸ ζωτον,ίάοπι 117,36. [αι τὸ ζω - 
τὸν α εσίας (1711: 296,4: 
— λογάσνη πολλάκις 
* «ο τῶν 
34417 


ως φεε εῖσε 
— * μη πελούρθρα αθὸς τὰὼ σύγν- 
ο σι αώτῶν ας —— uois 
riae⸗⸗, plaae pᷣtorſus g.37 294533 
213.371 2314 67232019. πελωτέ- 


2435033 
3129 


66.4582.1 


ο 62 γνώσιν 299 
— —— ca· 
dem λα ελέσαιζα ν. ο 

πελε τὸ ὃ λέτευρλέως 

σελέως πολιτευκῶχ — 
πέλος Ἱλαθιτή βίκ,βαϊϊεν. 30345 
πτομθόσνπα ζδα 32.19 
abric. 140 


τέως, vᷣ ⁊que tunc 19, 28: Ἡπαναας 
6,49 

πηλεδέωτς δίνδ« 2124 

εἱαίλιπενιό7,:. quid nu 
16719. τἐρέρμφ,χθ όν ή 19υ, 
4ἳ ἆοα,. Πςπίδέμφι δαν. ἡ 
τμ- Ὁ δὲ- ραπ 2273. π ροᾷ 
δν pleonaſt. 20.6 

τοίνω in reddulone periodi 111,36: 
initio petiodi μι ο γατ 

ποῖον F ποῖον ζῶν 170133: 


͵ ' 19.34 
— π]ήο 0.,34,82 
— πώ ἑλπίδω 203,49 
Απαρρπαν ὁ ἄλντει 16,47 
ππικὴ µεώσεσες 340130 


ποσεό ον οὔκ. ἱ ζέτησών- — 
abeſt vt · zoe. zi. — αναρι- 
— αληθή 331. 43 
 ποιῶν αώζὸ, {εκδ 14. ſie ν. 


16 
ατικῇ Ariſtotelica οσιφι: Platonica 
ο 419 


τίὼ πε ήσον —X ὑμῶν 384.306 
ὁ σιέαγχρφς Αλκείδες 30,37 
πενντέζονίν δα, trima 4419 
; ὁ τεική ών” κών 30,5! 
τει κελσανπος Ἰσόστεσης 313917 
αζιώνυµος ᾠσότωσις *7 


τε όποιον, velum nauis Του 43. 
παρε ταὰ —— 4 πόοποή * 
——— 33334 
πεοπῆς γν εσας in αι animo 309. 41 
———— — e⸗rom⸗ λόρι — 
24. σευπολογίας ἁμπέροι 117.36 
σεολου, ο) ανὺς αγίους 193.119 
πευφερέα ν delicata τεετίτας 597, 
8 
- ο Ισ να 376.1 
— —— zi 29.· τύποες λεν 
καλύπ]εν στ 7ο. αύπος, δες, 
στρ {29 Ρίο εοάσαι 2330) 
3435 


ο 


* 


ſiczz, 


νά λόμν — — 3929 

οἱ ἡζοβ)Η 29447. ſie δε pro ἠονς 
αφ:,Δὲ ἀέσι pio ἠοίς 198,49:303 
vʒi κόπηςινε Φεότης 03,39. 


— ότηςκ κ "ὁμ 37338 
ὕμνον πε Ότού ο) 33,3 
σαλος« ϕιἀκίαι, —— 26. 


4 
πό κρχὴ λκθόν : ὃς mo λολεκὰ τνρ-- 
οτε 1ος, 5. Ες εν 22τ 11ο, 
ον 38 181,20: 2401, ὑπὰρ- 


ἐς σα 177,28 
— 


οἱ φιλολόγφι κὸ οἱ φιλ 35, 31. 
— iso. 42 
κλοπευφιε Άι 266.16 
——— 16, 
ο τος 
ροή 


* — * —— —— — — 
3451 
πι * · ἔσεν pro ὑπὲρ τῆς ⸗ σάκο νά 3 
163, αυ. re⸗⸗ — — 
ισα βνιώε κ ὑπθιάντρ, — 
ὑτάβεννπα 3136 
—— ——— Ἀπος7, φιω — * 
— 
———— — Nze er. στ γῖς- τεετωατώτ 117,27. Φν- 
ας —— πιιθῴν τν λαόν cauent z6. 
“.ϕ - 219, 
—— ſuperate. eminere 3750 — οὐ- 
76.20 
— ⸗ ἴτο ανæν dα 111. Πεκ τὼ 
γσώλννον —— — 90, Φφννὸ ὃ Ἀπνκρ. μον δκ 
ο F 11911 & ies. 4. 
—— 405 Φα λεμὸε μας 77 
πο τίῳ γη) 16917 λάµιρπῶς μα 6046 
ὠπέσασνε: viſe ὑνέρθασις. Mer τῶν, φαιχείων , Ώρυτας 
ας ſcribæ 28aen lormæ tierarum 7219. 
νά ——— 11ο. σι χαβμκτηθατικόν ἴσι τῆς ο οητείκς 
διγμῖικὴ ος 14117 3οδμιᾶ 
ο ο θφο 4715 Σέθυ τῷ γενώσκφν 388, ο, ſi 1941. 
ὠσοίληπ]αι, οχὶ ε 469, ἱμφύλάθιν, 4 me q. att· 291,14 
30 ⸗ αάδονελίας vitium corrigitur το χή- 
αελιμωπένεος ον οὐ 15433 ος 313,39 
ὠσολυ ιο εχςα]ςζαιἰ 7437 — de circumciſione 514, 
νο πόδι» Ἡ ποδῶν ιλόμ uppeda- 
neum — 321 
Srere ⸗ ὄν 3121: ——— λεν — vnde 
— τῶν μὰ 39430- 7e4273.3.10 
— εἴτνικω ΦΟύενττοε ἳ Ὁτότη- λελιονζμντη —— 44934: ἆ1λο)- 
νο 179,41: δςμια. πεί] 2λομή. 
ς Ονό τή) Φ- 199,8: 6ς 197, * 18630 
κ. — — αὐίμφν 61, 
— παρφθολης 378,4. * 
νάνου ῥγεκφὲ *7 ⸗0. miniſtr. 159. 41 —— λος, θεός 1140 54: 
ὑφιιρφό Andetrectant 46,24 xen⸗ia · κοκφυῤγέας περί χόν τοῖς» 
ὑφ ὃν ὧς εἶσι σπιώη ων 32243 8,11 
ὑφύριότ] ὺ ſatuete,cenſ. ãrv. loſſa m. 250.41 
16841 — µιφι τὸν γώ 225,44 vt * 
ἡφορφοχ, ſuſpicere veret αλλο ratius. commodet autem. 
— —— — yto I pro⁊ ſeg τι 
oe · ſeu ⸗⸗ 445 ου ὠνφίως Ἔπουνον 249, 
Φκκὸς οκ ulus — ο 
—D * 10,5 τὸ Χριπαφικὸν κάρνγµφ, doctrinæ 
Φωώζστν ποκως Ἰμς Chriſtianæ ργεάιςαΠο268,271ὅς 
Φκ,ζκπω]ες ον ὄψΜς Ἡ ὀεώντων 17, 360, iz. λθνιαρικφὴ Ἀπνκράσής 105, 
«2 458,Φι. Φκνζκθ κε οριπίοις 1, λθηπανῶν µφλημρότω» 23,18. 
concepta 24 49: βς ἐφανζ η- λες γπὰς dictus 803 
μὰν ie⸗ 2095. Φα μσία, γε” ὕσερον, tand .al. 816 
pettri viſio 11193. ——— τμ 
omaiorum 314. 12. Φαοίκσι« Αζνεωπὸς αρ 81191 
μαγική 210,44. Φα ζκσιώδης ὁ2- τά γρ —8R 15.6.8 
ον Ψοφος 240 * — ——— 517933 — 
Φαρφκκώταὶ ποιο 309 χώρ ðe ὄέξις Ριο codem 47,10. χό- 
φάσεις ὃς Ἀπόφασις )( 10, 22Η52. 6 ὁ«ωτέραν δίόὼσι το 7399. 
Πεφσιτιώποκπως 829 . Ἱοσωτη habere, αἁ ποτε 
αν. σερ ὃς «δλ-- 261, 11» Ροίΐε 147 — 171214: 
1. —1 — —8 
φον πωτθθθ” ante conſ. — «:, 211161. πλω» 
137.43. ἃ φλώστες οί οὓς φερεῖπε ἅπον σοοῖψε 36627 
46,9. ἐφδνικὼν εἰς τὸ Πύλη ρεί- ——* χκθ,ο. ψώλθξίας 
το» 295,8 απλα γην 4029 


Ἆι 3 


ΙΝ ΙΥΡΕΤΙΝΥΜ MARTYREM 
254 ο, ο κριός) 


— 
7111149. ὁ ὧν ΡΙα1οηι τὸ ὃν 
16,17. 24.Deus cur dictus i5. 
1.36 


* 


οκ x anMmo, ſincero animi ὡς κό μὴ Ἀ κό οι τὸ- 29493. | Γη 
| εωπ participio· om iſſo iafiniti⸗ 
us 82,12. ὡς ρὰρωθετὸ- ὧς 3 


46 
— — — — Φιλοσοφία 
—5* πανε κ. 
Φιπκὸς «όάρ 244 
ὦ νυρωρλέκε, lolatium 324, μα 
326,16 * 
aflect. 139,26 
φορες ηγνόμη 30343 






{ Xumerales nota Graco textui reſpondent. non Latino Qua ver⸗ —DD ————— — 


A Abraami nomini σας additum 
266,29 
Abba Όαεστ 3053 
Ablutio poſt contactum rerum νς- 
titarum, ὃς poſt coĩtum cum 
wmul. 20519 
Abraam vocantem Deum ſequi · 
tur 272,20 circumciſus omni· 
um primus ντ στο 
nerm τη ſenectute quotſu αι acce· 
perſt za. το: ultiſicatus ὃς be · 
nedictione auctus propter ſide. 
etiaim ante careumeiſionem i86. 
37: pater gentium etiam ante 
citeuinciſionem 176. 42. Abra-· 
ham velelt nos, aee item lſrael 
137.13: Ι 
Abraami ſatu carnali nimium 
fidunt ludæi 280 30. Abraæ 
ñli duum um 273,49, 
Abtaami ή νο , Chrinani 
176,41. Abraæ ſiln Chriſtiani 
quomodo 273) 37. 
promiſa geas, Chritani 275, 
11. Abraamt ſiln carnales pro⸗ 
miſſam hereditatem non cer⸗ 
nunt.ſed ſpiriruales 203. 49 
Ab⸗tinete a quibusdam ludæi cur 
iumi 8346 
Accendit motus ligna & lap 117113 
Acclamatio concionis 76 393 77. 
33Acclamatio eceleſiæ ad Ὁςί ĩu- 
dicia 78,4 
Acculatus primum τες ſuas com⸗ 
ponit, poſt ad cauſæ defenſio⸗ 
dem ſe ofſert 3111 
Achab a ſpititu etroris decipitur 
329,7 
Αεἰαζο ſignum petere verenti {- 
gnum a Deo datut 203, 113 226 


22 
Achilles victor vincitur 


20.229 
Αε]νοι vallis 3566 
Acmonis dictum de Deo 29.1 
Acriſione Danae 3.37 


Actio quæq, patriarcharum quem 
in finem tetenderit, conſideran· 
durm 28 29. actiones pie gra⸗ 
ta Deo fragrãtia 300.16. Actuo⸗ 
ſa vita potior quam contempla· 
tiua 169.45 

Adam primus homo-28, 38. Adam 
factus vt vnus e nobis 2ai, 211 
ortus τα aẽ quam habeat σος, 
2. 32 377,31: mortem quomo· 
do timuerit quam non γιάστας 
547.58 


Adiuratores dæ monum 31013 
Adonia my ſſeria 241 
-” 


Abraamo 





—— 8 Ρα — —— — J— 
— ρα ' 

ΕΕΠΥΜ ΙΝΙΥΡΙΙΝ ΟΛ ο. 

Martyre notatu digniorum. ——— 


αργα notatum in Cat alogo· 


* 

Adorat procumbens in terram 
Abraam 213. 41. adoratio, hu· 
manarũ manuum operibus non 
tribuenda ο, 4δ. adorandus 
Deus ſolu⸗ 4ο,26::01{ 

Adriani Cæſaris epiſtola ριο Chri⸗ 
ſtianis 84 

Aduerſis tolerandis præmunien⸗ 
dus Chriſtlano an mus pariter 
& corpus 307.43 

Adulatio Chriſtianos dedecet, et· 
iam ſupphces 

Adulterorum ſiln imperſectr quo 
ſenſu σοι 23 30. adulterum 
triplex δν. adultetũ triplex 
Ραπα pro triplei perſonatum 
differentia 350.48 

Ægri non negligendi 307.27 

Egyptũ. legũ latores ptĩmos quos 
uernt να, Ægyptus a qui· 
bus Græcorum phoſophis pe⸗ 
tita 1,7. Ægyptiacæ diſciplinæ 
quæ zi74.22 Æsgypti ſtudis 
interdictum lſrael ιδ 7. {Ἐ- 
gypt amicitlam ὃς ſocietatem 
populo ſuo cxprobrat Deus 228, 
43 

T. Ælio Adriano Απιοπίπο Pib 


Cæ ſari Δρ 4 1μτ Τ. Αἴιας 
Adrianus Απιοηιμις Pus 78,35 


Æmulatio muudana fugienda z88 


925 

in Ænigmate videre quid 298,9 

Æquipollentia ſdem habent can⸗ 
dem, & conceſſa & non conceſſa 
56393 

Aeris regio vbi ſita 117, 23. αθεῖς 
interualla zzz· 58 & z30, 18. 
temperies cius vnde 148.26. 


aere quotſum opus poſt reſurre· 
onem 349.37 
EÆſchyli locus δεις 


AÆeuapius Chironis diſcipulus in 
arte medica as.ate cum Chriſto 
commune quid habuerit 2 1ο: 
367033230.9 

Ætatis humanæe mutationes 134, 
26 

Eterna eſſe que neceſſe ſecundum 
Ariſtot.ii⸗ o æternitas princi· 
pu expers · in geuita non cadit 
107. 26. in æternis nihil fruſtra 
eſt, nec praternaturale quidquã 
us.i 

ÆErher calidus vnde ſit 1 ντα, æ- 
therium cotpus Ariſtotelis αν 
48 

Ethiopes ante Chr. procumbent 

19544 


4135. 


J 





314911 


Ας 
«ας τὸ quod atiinet. 2y0.77 — 
πώ ροκ 
λίρφήῖεε, perinde 


hoe dicetent 141 1ο. Φως, 
vcluti in fine ſententieæ 1δοιάΣ 
ώστε, naque, in teãditio αἱ 
218. Ακ 
αὐθερτο ὁ αὐᾷο) σος Ἄμοι 
η ἓ 





J 





ΑΠιΒίοπος poſt teſurreaionem 
quomodo ceſſaturæ 199,27 


mata ὃς negata cadem iu ca · 
dem reperperam 1303 
Aſm̃lictis laxatio tribuitut a Deo rt · 
Mmgenbustedait ur am co 330. Reos— 
14. alllctionibus cut nonc··· 
ους omnes pu —22 
16 3 
Abmemnona capuua capitu a ο 
νὰ, ασ) 
πο ο ain · æ. 
32 . Ἰ 
Agnus paſchalis typus Chriſti 2oo 


* — ήν» 
Agriculatio ſpiritualis ἀόωμ 
Anax impatiens 20339 
Alexander poiyliſtot Moyſis we 


minit κ 7.49. 
ab Α]ιοηῖν conſeruari nos qua Π- 
gnif petamus ionea 
Almentis vtendũ quomodo zoi. 
— — — 
κα πο] ο 21,46. J 
— τα docttĩnã con⸗ 


uelarunt Graci 2113. allegotie 
prophetarũ an ſabuloſæ v poc⸗ — 
tarum ποστ Ἡ- 
Alleluia quid Πσπίβοςε ας Ἡ 
Altiiſimi Dei βΙΗ 279,1 δαν. 
3ο. Altiſſimi proles Chriſtiani 
26 
Amalece vt ſuperatus 246, zo⸗ σ4 8, 
auocculta manu debellatus: al· 
legorice 299,11. Amalec verus 
qui 283.10 
Amanitarum multitudo πρι . 
eſt 272 Απιζησηιιικπείκως. 
ςΙ9 : 


Amaſidis Egpypuũ tempora 7,43: 
&34 4 
Amath ίσα Antiochia vrbe τος 


Ambulationes ſpectare quo deb. 
24,41 - 
Amen quid ſigniſicet, δεν adli · 
bitum ſuerit 76, 397 7 34. itee 
Hat.fat. 
Amor cxtendendus etiam ad ĩni⸗ 
miecos 48.26 
Amorræo patre natus allegot.æzs. 
36 
Amoſi locus WR35 
Ahachotetæ ĩn eremo a diunibus 
ſustentantur 360.23 
Anagogica contemplatio 23.42 
An⸗ↄvimander principium quod 
ſtatuerit 
Anax mences principium quod ſta⸗ 
tuerit 3.38 


— 


Googie 


- 





4 μα. |. J 


33038. de Angelo patriarehis 
———— — 8 


us de Dominus, vin — 
Abraamo ὃς lacobo σ1φ. ο: idem 
qui Deus ὃς Dominus σα δι g. 18; 
220.36. Angelus a Deo miſſus. 
jdemq; Deus, Chtiſtus 279, 28: 
38ο,ο:ΣΕίΙ. Angelus Dei, Chri- 
* Verbum Ὁς! ὃς Der Αροβο- 

ας 7,216 2412143. Augelus, 
Ες Ὀεί 211,7. Α ma⸗ 
u conſin, Chtiſtus .27. 
Augelus ππασαί σοπβ]ή cur ab 
Είάια dictus Chut. σας 16. Ange- 
lus vnde dictus Chriſtus Εὔνας 
Verbum Ώοι —— 

Angeli, conſubſtantiales απίσια 
157 4 pro t αΏεο ſieri 
cexiſtimati nonnulli⸗ 28οιιο: Ἱ- 
herumn arbitt ium a Deo accepe · 
re,vt homines το, 45. Deo ſe ſi- 

ſugt ad exlequetda ceius man · 
data 238. 4miniſtrant Flio 
hominis 243,19: ali regunt im · 

yerio. aluũ τ2ο,ό, τό: 
ſuum quisq; a Όσο munus acce · 
τά, 3: aln terreſtribus. ali 
cæleſtib · a Deo præpoſiti δεν: 
a Deo curam aeccpere hominum 
& rerum quæ ſuh celo ſunt 34. 
ατ; homibus ſinguſis ſinguli 
cuſtodes attributi zio «2:320,3: 
an cum hominibus augeantut 
S minuantur 320. 10. 

Angel Dei loco viſi ὃς locuti ho · 
minibus 378,41. Angeli Ὀσίτο- 
bur induere iubentut 231 46: 
cibo quo vtantur, ὃς quomodo 
317,30 | 
Angelicus exercitus Chriſtum 
in ſecundo aduentu comitabi· 
tur 8, τε angelica vita [η terris 
240. 43. angelis æquales erunt 
reſurrectionis ſilũ 161, 27 
Αησεῖί Ὀεί, ὃς Apoſtolſi dieun· 
tur Dei apud homines legati ὃς 
interpretes 234.37 
Angelos deſectores ὃς malos eſ⸗· 
ſe negat Trypho ludæ us. probat 
luſliaus zz30.angeli cum mu⸗ 
lieribus congreſſi. genuerũt dæ · 
mona 34. 26. angeli deſectore⸗ 
ſaum quisque aomen ὃς ſibi δε 

beris (115 mpoſuerunt 34. 43. 
angeli πια]! leges imm ꝓbitati ſuæ 
conſentaneas dulerũt z7, το ¶ha · 

bitant in Tanitica Ægypiui τε- 
one 238. 38. 47: amniabus ex 

ας vita demigrantib· inſidan · 

τας — 

Anguli. haearum compoſitioni 
Ἐν 5—— i. angularis 
lapis Chriſtu⸗ 20819 

Anima rationalis quid τε. 2. ani⸗ 
ma vyt deſinita & diuiſa a Plat. ὃς 
Ariſtot. Gi,az2a in homine cete⸗ 
rieq; animalibus an cadem 171, 
5: in homine an ſit ſanguis 
cius z35. 200 genita an ſit 172,8. 
43: cotporea Πε, an incorpotea 
ijs.45 a Deo quid diſſerat 08, 


να 423141 Ρο mor · 
tem homrunibe ſuperſtes manet. 


e ſenlus «ο ——— 369, 
— . emi⸗ 


Apio Moſis meminit 
cx Apocalypſi loannis locus 24ο) 


40ꝛdiuinitati &mmor 
talis i7 uz: ———— 
νι reddatur εφ It mentis ad 
inſtar quando agat iz 46 cor· 


pori vt compati ioleat zoi,. βρε 
οἱ ; : 
— 


ο 
17119: ετου- 
άμς 260 25 poſt exitum e 


7 


ο». 


terirum 


ανα]λ2χομ8. φποπιοδο {ς ἠή- 


cem videant z39. 38340.2. an⸗ 
marum cuocatio 
ex {βίος 29. anima Samuelis 


per Ventr ta 269, 
27 

Anima mundi, Ohriſtiani ele · 
gans comparatio 334935 


Animatum quid 167. anmatis 


veſci conceſſum Νοέο 11,24 


Animalia απ vna cum Deo princi · 
tia, ſreundum Gracos 


ΡΕ epere: — 
8 22. binane principio ereata 
fucerint, mas ſe. & ſcemina 327 
30. bruta animalia να Deo 
condita z70i. ammal ex απί- 
mali quomodo 92,49. cut ma⸗ 
la conſectentut z70. 2ο: mutu⸗ 
is inſidis ὃς cædibus.cur ſe infe· 
ſtent 169,11: pro dis culta ὃς 
quidem aliis αλα ον, 18: pura 
quot conſeruata in area ας, ὃς 


το σοι impura za⸗4, 19. animalia 


quadruplici facie z25. 10. ani · 
malium cicurum ὃς ferorum 


compoſitio 319,34 
Antichriſtus quando venturus 193 
2626337 
Antino conſecratio σεν 
Antiquus dierum συν 
απλοί fratrum {σι ες] είία: , ὃς 


quod eius munus 76.3277.27 


Antonino bio Cæſ. Aug. ai14 


Antoaini ΡΗ epiſtola pro Chri · 
ſtiani⸗ 78,11. MaAntonini Phi- 
loſophi epiſtola pro Chriſtiani⸗ 
70.17 


«Άογτος δε delitos metuit etiam 


Ῥ]ωτο 14.16 


7.41 


37 
Apollo Chĩronis diſcipulus ἐπ ατ- 


te medica τι: mendax zorig6 
amoribus infamis 3. 382iniu⸗ 
riarum arceſitur 4226.35 


Apolloni miracula quid a Chriſti 


miraculis diſerarntt 316.16.34 


Apoſtolis Ώεί , & Angelus Dei, 


Chriſtus Verbum De Τεν 416. 


Apoſtoli dicuntut Dei apud ho · 


A 


ſtolorum α ; ; 
angela 77, 6: 256 1σόν: 


257 13 ασ 4ο 33 16ο, 41: 
361, 4,11, 2731. Apollolorum 
cmmentaru 


qua ὃς Τεττα une τι 


Homeriea:quid Πι 3313. 
hepium terum ος 4 


crum vnde confinxerintd 

nes 76,7. aquæ in 
γετίας per incantatores paritet ὃς 
— aqua delerto αἱ» 
enti tur 230, 33 

ε οκά ἡγαλ”νάε δρ ας 
το 283,36. aqua vlua my 


ſtica 262, 2 --- ſon⸗ 
Ρε! eceleſiæ Chriſtus 219.16. 
aqua vitæ.lauacrum regenerati · 
dhis 78.48. aqua ſidelis ſeu ρο- 
tabilis aztis. aqueẽ poculum in 
Fuchariſtia 7693417733. aquæ 
poculum ctiam in Mrhræ my · 
ſletũs 771.. aquarum ſupet · 


narum vſus quis 3488 


εκ Aquila ὅς vitulo compoſitum a- 
—* Ρος 


mn⸗ 
reges dona oſſerent Chri· 
ο 


33592134 


ποιό 


Arbitrium liberum nitio & anpe⸗ 


lie a Όσο datum, ὃς hominibus 
34719: δε 38, 41 2471. arbitri - 
um homini Uberum α Deo da- 
tum 6336 1052. arbitrii σος. 
tas homini 4 Όσο cur conceſſa 
127. 4.1. arbitri optio vel præ- 


mium nobis vel pernam conei· 


lat στο, 37. arbitrariarum {ὰ- 
cultatum in nobi⸗ gubernacu· 


lum eſt lus 30.42 
Arbortes pro dis cultæ 327 
Archelau⸗ philoſ. principiũ quod 

ſtatuerit αν 46. Archelaus He· 

τοις ſucceſſot 25.46 
Arenæ marinæ allegoria 272.0 
Ariadne ſtellis addita —X 
Aridæi ſupplicium 102 
Αιἰβοιείς» principia quæ ſlatuerit 


16, 40* deos quales ſtaruerit 
44 πο η 
locarit 4xie veram theologiam 
an tradiderit 428. 43 quintum 
elementũ an recte ſtatuerit i52. 
n de Anima vt tradiderit 4.4: 
Ῥ]η]ο[ορ]νία: ſuæ compendium 
cxpoluit libto ad Alexandrum 
4,43: arrogans, tandem mer · 
τοῖς mortuus 26, 28. tempoti · 
ες 


45* 
bas quibus vixerit io, t. ΑΠβο- 
teu⸗ τοσα ς Phylicis delu mpta 
& exatuuata 7/11. ideim eon · 
utatus⸗ Εν 2 20 33. 38. 39. 45 
Atreptit lſeu VBxmoniaei 50. 34 
Λιςη μιά 9717 quomodo ſaciat 
13446 
Artleulo variata nomina 1616 
Atundinem ſtactain non conteret 
256,33 


Aſceticæ vltæ inſtitutuùm να 


Αίπις ſlimulo equus 8 ca⸗ 
νο — 
εἰ mylletus 70.12 & Ρα. lib. 
24 Anα, ὃς Pullus etus, al- 
legotice ον ſigniſicent 211, 19: 
πιει ' 
Aſpalathis carminati 2017 
Aſperſione⸗ ὃς ἱαίοπες vnde a 


dæmonibus excogitatæ 74.23 


Aſſyrius Serra δε Virga ira Der 18ο, 
24. 4 cx r 
Ρίο Herode· ὃς cur 216,11: 158, 
Allyri cæduntut ab angelo 
Domini 24136 

Aſlta æterna an ſint εδ, 342 du an 
ſint 118,16: quidus conſlent. ὃς 
motu quo ferantut εἰ, 2 19, 
1:120,4. 

Ate Homeri, Diabolus 33,4 

Athletæ victores, corona trium⸗ 
phalique iutroitu decorati 296, 
28 


Atticæ hiſtotiæ auctores 78 
Auctor pto opereſigurate 374. 2i 
Audire cur iubeantur cælum &ter· 
a 326, 54. auditoris officium 
382.1 — 
Auerſione auertam faciem meam 
ab⸗ 334.16 
Aures auſcultantes de intelligentes 
habens populus ὄδ, 4i. aurium 
τἰπηίΐτας, aihili eſt 31401 
M.Aurelius Antoninus Germani- 
ες, Parthicus, Sarmaticus 279, 


30 
Auſeꝰ a Moſe transnom inatur ἷς- 
ſus 266.12.& 23 432.261.17. cut 
36635. in Aulæ agrum a ἵα- 
uencis deportatum Tabernacu· 


lum teſtimoniijſymbolice t 4. 


3 

Auxilium a Deo ſolo petit etiam 
Chriſtus ο ντ] 

Αποηια Deo percuſi 283.40 

Baali flexa genua 100.42:2044 

Baccha haſtas in thytſis geſtãt z02. 
12 

Bacchus amoribus obſcænis infa⸗ 
mis 53 38ineus 30, 23: in⸗ 
ſanus teſte Homero Ἐτιη 4: σα 
Chriſto ſimilitudinis quid ha· 
buerit 70 10: 229. 47.Bacchi 
myſterns quæ adhibita 70, 13: 
5192 


Baꝛhel ſeu Bethel.oppid.  α18,α 
Baauæ thermæ 37117 
Balaami vaticinium 307134. 


Baptiſmus 1 Lege multiplex. in 
Gratia vnicus æ30. 21. verum ac 
ſalutare baptiſina quod 171 47: 
& 177 20. Baptiſmus quibus 
communicatus σα, 282 760 23⸗ 
peragi quomodo ſolitus 3. ag: 
74.9. ante baptiſmum oleo, 

polſt baptiſmum ynguento cur 
inuncti Chriſtiani 375,54. in 


1XIVSTINVM MARTYREM 


baptiſmno ſymbola relutrectio · 
nis 2743 

Baptlæati in ð. Trinitatis nomi · 
ne ui ficamut 3253 8 — 
torum inſantum quod discri⸗ 
men lit futurum in reſurrectio · 
ης 329. 46 

————— εις αἲν [ήν 
qui ſub lege ενά τι ος ορια. 223, 
ας, bapiſmus hareticorum ἴτ- 
ritus ασ, το, in hæreticis con· 
uerſis cur non iteretut 413930. 


Baptiſta. Ioannes Domini præcur· 
ſot 34450. Baptiſtarumn hære · 
ſi⸗ 2239.43 

Barchochebas ludaici belli dux z6. 

34ccleſ. hiſt Ruſeb 1. b· Chro 
πίςο Επί Cochebas, anno 
Chriſti xxxvi-Adriani xvit. 
Chochibus eil apud 5. Hierouy⸗ 
mum in altieorum ðern 
ptorum catalogo.inAgrippa co· 


ΑΗ αι 27, 20.25 
Baſilidiaui hæretiei 19632 
Beatitudo philoſophica quid 17ο, 
ie· Ὀκατος qui vos predicant. 
ſeducunt vo⸗ 284,29. Bcato- 
rtum hæteditas.pro, Vita æterna 
ὃς beata 22736 
Beliat,ſeu Belial. damon 342.41 
Bellerophonti tribuere mythologi 
quæ propheiæ Chriſto 790,22: ὃς 
24 
Benedicendũ maledicentibus 239, 
14. benedictio ab ο εί 
cxtorta quodammodo 118, 49. 
benedictio in Ckriſto data ο- 
munibus iribubus tertæ 23447. 
benedicentur in Chtiſto φετος 
terrarum omnes —— 
Beſtiis obiecti Chriſtiani 26545. 


beſtiæ quatuor. ὃς —— 
το 


tentia i mmanis 19219. 
contuſio in extremmo iudicio 19ἱ. 


8 
Rethel oppid.vnde dictum 218, 
Bethlehem ludæ «Άν: non mi⸗ 
nima in principibus ludæ pro· 
ter Meſſix ortum 236.44 
Bibl otheca Alexandrĩna 10, 40156 


17 - 
Bis idem ἵη alio eſſe an poſſit 146. 


R 
Blaſphemus ille Iniquitatis ſiliu⸗ 
(ἴεα Antichriſtus præ foribus 
eſt 193.26. ——— 
fugiunt ludæi cum deſtituun⸗ 
tut argumentis 232.30 
RBoanetges⸗ Zebedai ſifii 2614 
Βοεκ]νοτι Æxypt.rex ðe leg · .34· 
Bona cur Deo vᷣſa omnia cum ani· 
walia ἐς mutuis inſidiis e cædi· 
bus infeſtent 3z600. 24. bonum 
intet homines maximum quod 
122, 20. bonum ſummum ὃς 
omnium maximum Deus 122, 
,Rriareus vinctus 2,18 
Cadmus litteras in Græciã e Phœ· 
nice ptimus intulit 10, 18. Ca⸗ 
dmeam victotiam refetre 393, 
33 
Cæcis oculos aperite datus Chri- 
ſtus i88, 252213ο3ον—. 
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3ο»; 3463. 
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oluti 
2440 
Cælum nouum ὃς terra noua 


gura, nubes 
ες μμ 


lum cur vocetur 


dus 140,y0. cxli tergum aquis 
cur oneratum 3 47. 40 348. i6 · 


quid ſacris littetis zz01033283 . 
cæli quoi 
λα 130,6933. cælum Platoni 
uplex 22, 49. cælum ſupre- 
mum Platonis g4 · —— 
celum raptus bᷣaulus apoſioiu⸗ 
330,9 ἳ 
ui auguſto 4u14. Cælaris ma · 
vini ὃς αν τίβ; 78,7. Cælaris 





Adriani epiſtola 5,7. ſc.Clau⸗ 


ο 40 Cæ ſatis temporibus 4,7. 


—5 — η τομ. , 


. viſe Νοι. 
Calceamenta lſraelis ĩn deſerto hõ 
inueterauerunt 233,19. calcea· 
menta pedum ſoluere ubetut 
lIoſua 221,44. calceos in ſacro⸗ 


rum aditu exucte vnde præcep. 


dæm. 


74937 
Calefacientia motu 


152.13. 27 


de Camelis ſcminis quæri a lu⸗ 


daicis doctoribus quæ ſoleant 


265.42 


vtCameral ſeuvtcametata ſornix) 


cxitenſum cælum 340237 


e Canis manu vngenitam ſuam 


ſeruari qua ſignt petierit Chr. 


260.14. Canes ὃς Venatores, al⸗ 
legor. 
Caniones πα, ludaicæ, ὃς 
Chriſtianæ quid diſfſerant 17, 


45. cantus ὃς pſalmos ludæo · 


rurm reĩiicit Deus 184. 49. can· 
uone 


3401 


— 


totus mun⸗ 
* 


εαἶ ροειαΜεοβόφα νι 
34: — — αμα ο 


prodantura ſacris li. 


250. 41ο 
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37. cantus ſimplex quantum 

eat z582. —— 
aſticarum vis ze 18. cantio⸗ 





on ſecundum carnem viuunt 


354,19. allegorice Ύχος 
oximi 


397, 22 


. ρ 

Caſiam olentia veſtimenta 2231354 
Cadligatio affectu carere debet 189, 

* 27 

Caſtor hiſtor Moſis meminit 7, 48 

Caſtrare: viſe Lxſecare. 


quomodo dictus Εβία 19,7: 5 
Heo νι genitus «2,41: e Vatte 
quomodo natus 2513, 271 373, 
4017:298, 38: Filius Dei cur di· 
σπα 
Dei ſilus igenius, ὃς ſilius 
Patriarcharum ⁊gs. zor ſimul ὃς 
Deus & homo τοι: Deus æ· 


luetit 378, 194 genitus kodie 
qua ſigait. dictus in baptiſmno 
347335 cuangelicæ vitæ inſti⸗ 
tutum * ti cxorſus 
3193411 βεπετε quali ν-- 
{ως 4713: Θιοε ρτςπιο νε que 
τ19ό,7, «ο: 
——— 


F τος πας vrendum quomodo 193, 
η ι 12 3: ' 
——— τι ος» 

παπι captiuitatem quomodo aiis virtutum αρ asp· ſ. zx cur Quai hominis di⸗ 

duxcrit Curiſtus 2οο124618 197.12: Deus ð Adorandus, et · ¶ ctus a Dameſe 234. 40 & 124 

Caput mouere; im Άμα. hDauidis ſufſragio aez · z3z: Do · ¶ contraria φμαπάσηυς ατττίδετα 

39643. capite qui graudori minus 4 Dauide appellatur ioz, ¶ in ſ Ser iptum quo moao abea 

[πε ee ἀ σα: Ἆεχ ἃς ΏοΝΙςΝ 399,40: 3 Μαρῖς Αιαδίςίς Δὰο- 

.. πβεπιο 4471 Ααοηί 198,9: Beus τας ὃς muneribus honoratut 

Ccarbs labiis admotus,allegor στ, a Patre παν 2709, 256, 40 7:217.17: utemer 

J — 28: Angelus Det; Rex de dacer · ¶ Fenturus ὅς inter komiges ver· 

Caritas refrigeſet multorum ziz dos 244: Dominiis. Deusc Rturus erat zo. 1 ſpecie vili δε 

26 —— ——— Admi⸗ ingloria viſen dus 177/ΦΑ: ſpe· 

Carmeli konor, deſerto datur 2z0, conſilũ de voluntatis paternaꝝ cie luformis ὃς inhonotus ſupra 

24 ο) “37φ,2ο:28ο,9: Verbum Ὠε, ſuos hominum 66,47 :67,3: 

Catnem ĩn ſanguine comedere cur idemque Angelus δε Apoſtolus peccato an obnoxius 345, 42 
vetuerit Deũs 17931. carnes Dei7⸗ꝛ γι Dei Ὀεί ρτῖ- — — 

— —— ———— —— ætatis anno circiter κκ x nia⸗ 

{φομ 3820. car αἱ primigeni 72,16: nifeſtari cceptus 2 46, 360 πο- 

nes ὃς oſſa reuiuſcent 68,1ο. naeris ottũ δει —— —— νο ὃνν 

in carne ſunt Chriſtiani, [κά 67 30* 203241: 333 41 gene 1ο bapti⸗ari a loanne cur vo⸗ 

rationem ĩnenarrabilem habere 


Caſus fortutus quomodo cauſa monuit i06.7 —— 


o.2 ternus ὃς verus homo a07. 28· paſſione ας reſurrectione ſua pre 

Catena aurea Homeri 1731 verus Deus & verus homo «7, monuit 235, 46: — 
—— 77 Peus elſe quibus atgzumen · ¶ qus in ſacris litteris non exitant 

Ca m primarum cognitio ſei · tis declaretur 19 «161 79ος 361.16: verbis factisque ſuis 

entia eſt 7. 40. cauſæ prinæ Chriſtus per lacobum vt Ἱερτα- ſidem auctoritatemque aſtruxit 


ſtianum 
ChalaneCteſipho νεος θα 
Chaldæi ſapientiæ pietatisq; lau· 





quæ 98, ο. cauſa omniuin phi· 
loſophis ſuinmum Εως 7243. 


cauſa ſibi quisque ſui mali ποα. - 


Dei præſcientiã 290.i9 


Cedart ðcinhabitantes ibi 226.6 
Centmanus helluo 406,13 
Centurio ἴπ vineula conlicit Chri· 


33019 


de οιπαή ab oraculo 9, 35 & 17, 


5. Chaldaiei generis Moyſes 8, 


Chamæleontea verſutia 394.37 
Chanaan fratribus ſuis per maledi· 


lonem Noxi pattis ſubiectus 
288,31289,6.13,23. Chanaani 
itas per Chriſtum ὃς in li⸗ 

tem ὃς ĩnconſortium cum 
ſfratribus reſtituta 349,34 


Chaos recte primum ab Heſiodo 


itum vdetur i0oi. 43 


Cherubis inſidens Deus τοῦ, τα: 


224.20. Cherubi a Platone vt 
13,26 


.. 
Chetiæa matre natus allegot. 156. 


* 
Chliaſtarum opinio 239.50 
Chiro medicinam docet Αρο- 


nem δε Æſculapium 8.42 


Chochibus viſe Barchochebas. 
Choreb mon⸗ 317,45 
Chriſtus vnde ἀῑέεαστοτ: a ludæis 


qualis exſpectetur· ὃς quæ ſit eo· 
rundem aͤe nollro Chriſto ſen · 
tentia io 207i7 74 
4ο, in Chriſtum dicta Prophe- 


ſentatus 2ↄ8.14⸗ patriarehis vi· 
ſus ὃς locutus 27844:27021. 
zorðe 266, 400 ante incarnatio· 


nem —F modo apparuerit δε]ο- 
cutusi 


tſuis 73316 41 angeli, 


vini iui ſpecie viſus ὃς lo· 
— humana 
ſpecie luctatus eum latobo 278, 
49: 1η ignis forina Moſi e rubo 
locutus 74 350per prophetas 
νε]ωτ in propria perſona locutus 
i0 3:69, 34: pert Prophetas 
olim polt ipſe pet ſe locutus 18, 


19 ι . 

Chriſtus Deus, hono quoq Ες: 
ri ſustinuit 2ze, ro. Hei Fatris 
voluntate homo ſfactus, & pro 
humano genere paſſus 7510 41 
ε Deo pariter ὃς homine ortus, 
Deus & homo 241, 7⸗ 225 13 3 
Patre ad homines quomodo ὃς 
cur miſſus z8e, 17 387 3766 35 
ο) Seruator datus δε ludæis ὃς 
Gentibus 22438,47: homo 
quando ſactus,cur ĩtem, ὃς quo· 
πιοάοΖοφ,14 1 humanam na · 
turam induit ὃς mortem ſubiit, 
humani generis cauſa 246,10: 


khominem qualem aſſumpſerit. 


doctrinam qualem tradiderit 
28,24: totus λελκφερτορίετπος 
factus. & anima ὃς corpore 17, 
hominem verum ſe eſſe 
quibus declarauerit 24.6 244, 
ꝓ2 0 341 .naturas duas in ſe quo 
modo vnerit 290 4 200, 9 


zou aꝛe quaudo natus 57 6 


ex predictionum veracitate 196 
4: ſidem eur mereatur, ſeu cur 
in eum credamus 6848) Ἱτα- 
here omnes ad ſe quomodo di · 
ctus cum trahat etſam Pater 323 
171. οἱ mortuorum impura 
γοσαε , tamen mortuos ipſe 
tangzit zis 421 legis Molaicaæ 

cur obſeruarit 227.2 
λε ιθίοπε — 


264944: β]οτία diuina decota · 
tus a batre 229,18: Spiritũ Dei 
ſuper ſe quieſcentem quomodo 
accepiſſe dictus 24130: occulta 
vi percellit dedemonas ὃς omne⸗ 
poteſt. ꝛoo.ia: de 19131: 274 13: 
αν 19 — —— ſfacturus 
eſſe ptedictus a prophetis 65.40 
pro mago — habitus z30. 
46: νι hæereticus ὃς impoſtor 
traducitut a Iudæis 26230: ma⸗ 
gicis artib· an vſus in ſuis mira· 
culis 56.1 ſuper mari vt ambu⸗ 
lauerit.e ſepulero ΥΕ exierit fori· 
bus clauſis ad diſeipulos νε ĩn· 
trauerit z63,26. triumpho quo 
inuectus Hieroſolyma 21129: ὃς 
«9,39: Hieroſolyma triumpha · 
li pompa cur ingreſſus 247, 8: 
cut ſitierit· laſſtudinem ſenſe⸗ 
rit,ſudarit: cur ĩtẽ precatus ſit, & 
quidem crebrius  νεὶ Apoſto · 
velalũ 356, 38: ad Patrem re⸗ 
ſert omnia, etiam ſalutem ſuam 
2543256, 26257. 45* prodi · 
τως quo die fuctit de quo συ» 


Legis non obſtri · 
ctus fuit, (ο ſuo⸗ ab σα liberauit 






46ο 
ſixus 111, 1ο ἳ paſchæ die com· 
ptehen ſus fiuit. & paſche die ὅτι · 
iixus 264. 1: conta co· 
ram Pilato 257.37 203 ορε 
omni deſlituitut a2s να εἰ- 


entillime pro nobis 
muia 67161 —— a ludæis 
πο per Prophetas longe ante 
————— όο 38 266,7* 
quo die paſlus. ὃς quo reſutrexe · 
τι 77,46: — — 
catione vſus 254. 9,48: exſeera· 
tionem is pro nõ· 
bis in eruce ſustinuit 211 99, 
34: peccata noſtra tulit 67, 8: 
poccata multorum pertulit is. 
26pio humano genere paſſu· 
τας ὃς reſurrecturus eſſe pædi· 
ctus 6ð σοι cruciſigi quod de. 
buerit ludæis plane paradoxon 
347941: crucis ſuæ ſigna quæ 
in vetere ο ον 
rit 248.20 cruciſigendus 
prædictus etiam a Prophetis 2 
3333: crucis ſupplicio an dede⸗ 
coratus ſecundum ethnicos «5, 
44 mortuusne reuera 113. 17: 
ſepultus quando 21,263 reſut· 
rectionis ſuæ typum pramiſit 
lonam æ6u zo⸗. tangi ſe a Maria 
cur vetuerit poſt reſutt 327 10: 
poſt reſurtrectionem veſtimen⸗ 
εἰ quibus vſus 262, 1: poſt pal⸗ 
ſionem regnum ſuum ης 


6,47: Apoſtolorum etrorem 


de reſtitutione lſraelis eur non 
ſtatim correxerit 161,9: in cæ · 


netur a Patre vsque ad mundi 
conſummationẽ 64. 30: e cæ · 
lo tterum cum gloria reditu· 
rus eſſe pradictus a Propheti⸗ 
67,11 αΡτορίνειία cum omni · 
bus circumſtantiis ſuſs prædi · 
ctus «6,16, 17: ſidelib. ſuls quo 
modo adũt ziz· 40: cum louis 
ΒἱΗ5 quid commune habuctit 
42,598: 7ον quid peculiare præ 
illizhabuerit 70. 35 

Cunrisri vocabulum ceteras 
omnes Chriſti appellatione⸗ 
complectitur 374. 47. Chrili 
genealogia quomnodo a Mat· 
νεο, ὃς quomodo a Luca ſit 
contexta 371,32: 373.25: aduen· 
tus pradictus etiam a Sibylla 28, 
33: aduentus duplex 68, Ε:17ο, 
41 210, 41126311. aduentus 
Chꝛriſti duplex prædictus a Ῥεο- 
phetis 208.0 aduentus alter a 
Daniele deſcriptus iol 40. ad⸗ 
uentus primus tam auguſtus 
cum fuerit quanto auguſtiot 
erit ſecundus 274. 1ο: ad- 
uentus ſecundus quam glorio⸗ 
{νο futurur Ίσσα. hereditas 
4 Gentes 275, 2i⸗ miracula 
non æque innotuere omnibus 
456 precatio pro diſcipulis an 
exaudita zis. 1: 116,3. paſſio 
——— praſigurata 200. 
34: paſſio ὃς ſatisſactio pro hu· 
mano genere ab Eſaia νι pradi· 
a ι77βο17 12: Gnguis quib. 
hymbolis præſiguiſicatus 261, a: 


cato comeſa, purgat hominesa 
— doctrina,quas 


Vilitates affetrat 7 4.5 ptræco · 
nes Dauidis vaticinio prædicti 
ο ο. : 

Chriſti nomen exoſum ethni· 
cis immerito «3,19. Chrilti pro · 
ſelſio. {ει Chriſlianiſmus ςαρί- 
tale crimen zzau0.Chriſti no- 
men tremunt dæmonia ὃς po⸗ 
teſtates νπἰαστία 274, 25826349. 
Chriſti nomen mentituri mul· 


5, vt idem Chriſtus it 
1069. Chrilſto ſimiles inter 


ethnicos quos excitarit diabolus 
220.47. de Chriſto quæ prædi · 
xcrunt prophetæ damones pet 
mythologss de louis ſilus ſpar · 
ſere νο. Chriſti natutas⸗ 
στ conuellere 
391.26. viſe ὃς leſus Οίας, 
Verbum. 

Chuiſtiani qui eona· a Chriſto ἆς- 

nominati 46, 30: 223, 40. 6 
nominis ratione ſunt 
43:20,33: populus⸗ ſanctus &c a 


Deo redemptus 272.4 απίπια 
mundi g84/28 cõmune quid eũ 


ceteris hominibus habeant; qua 
item peculiari nota ſint discreti 
383.45 Gracorum theologis 
etiaim idiotaæ 73,29: 

quibus relictis qubus ſtudeant 
47.16: dus ſictitus repudiatis 
vero Deo ſeconſeerant «1, 4e; ὃς 
47.39: Deo ſe quomodo con· 
ſecrentʒ Ρος baptiſmum ſeilicet 
ſtlam 71,21: Πο lin⸗ 


gua ὃς verbis, ſed reipſa ὃς factis⸗ 
lele probant 49, z330.eꝛ doeiti. 


πα νίκος inſpiciendæ 
— μμ” 
«ατα» quomodo agitarint 74, 
14976, 23:77μ17: ραβυτίηυα 
prædicti a prophetis 66, 714: 
ecutiones experientur vsq; 
ad ſecundum Ον! — —— 
200 18 calumniis quibus tra· 
ducantur i7520 Pnpis calu⸗ 
mniis per damones onerati ὁν 
331 athei ὃς impu perhibentur 
16,38: ἅγεδε στ dich quorum 
deotum lint «ει .·gin in qui· 
bus potiſi mum impu ab οε]νηῖ- 
εἰς [να ΗΕ 43 1144. 17. 293 im-⸗ 
pietatis accuſati ὃς damnati ob 
lolam Chriſti conſeiſionem 43, 
44: impii που ε[ῖενι proben 
tur 46.41* docent in multis ς1- 
dem quæ philoſophi ας ροξτα», 
nihilo minus iniquis appe · 
tuntur odiis . ο 3,11: οτἰπη]- 
na de ſe ſpatſa quibus documen· 
tis redarguetint zo, io erimina 
ſibi impoſita quomodo excuſa⸗ 
τε poſſent ſi vellent zo zo. con⸗ 
ſcientia τει, calumnias ſibia· 
ſperſas negligunt z9. 26. 444 
ο. — traducti ὃς 
peſſime tractati, perpetuis etiam 
exſcerationibus deuoti 181, 627: 
a ludæis quo nomine στ 
tur i? σσ: diris deuouentur 
a ludæis,neci deduntut a Genti· 
bus 24 Gocciduntut & ab e- 
thnicis & a ludæis 253. 6: occidi 


poſſunt, lædi ὃς malo afiei non 


nonnulli 


in Cibis ſuperſtitioſt Iudæi 181, 1ο. 










—* 










ον 
—— 
τίς! ὃς bla 1239.25.34. αν 
Chtiſtlan ποπια!ς πηήοπω- 
tĩ doctores falũ 24.. Ckrila⸗ 
ni nomine multi. ſed ſalſo. ντε 
Philoſophi ios 28. Chinani 
idolothyta comedete auſi roc 
4Chriſtiani puniri quanis 
—— debeant 29, 18. Ehn⸗ 
ſin 











— 






























ani delinquentes cur peiores 
t& tes puas incur· 
της quam plane ĩnſideles τοῦ, 
Ἡ. per Chriſtianorum ς —J— 
locuti etiam dæmones, & cur 
143,9 ο — 
Chriſtianæ ſidei myſleriam me · 
tem, rationẽ captumq οπής 
creaturæ ſuperat :ʒ04. aa. Οπί- 
ſtiana doctrina omnibus Άπω. 
nis doctrinis auguſtior 37943. — 
Chtiſtiana religio tormentis se 
mortib. omnium maxime pf· 
bata 102, 42: non iĩn γετδίς[οὰ 
in [ας poſita τς, 48. de E 
ſtianiſmo quæri ab etknieis que 
ſolita zei.ai. Criſtaniſnue aa 
henuriæ turbarumque in mun· 
do cauſa 3627 


cibĩ quidam lſtaeli cut interdi· 
cti 188, 16, ciborum interdi 
ctorum abstinentia quid ſigni 
itz.a3. cibis ytendum quomo 
do 30104 

ad 
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τν 
κἁ Οἰωκάαπιεκ κ τό 
iCreulatis motus tatio Uo. 17,33. 
citeul motus duplex ειόμα. cit⸗ 


cularia co pota cut pluta νο. | 


eiteularia corpota an ingenta 
116,3 ” 
Cireumeiſio præputii, αν Abraha· 
προς ανα — αὖ 
Abrahaino ad poſteros τις pro · 


ρα 340in praput io pro· 


membricur facta στα 131 
io ſignum data, non in uſtiſiea · 
tionemn 287 30: & 180. 48 186 
30.47: ſig Uum promiisnis 
Abrahamo 36ad lalu⸗ 
tein an fuerit necelaria ασ αι. 
ante circumciſionem multi iu⸗ 
6: ὃς Deo car fuere 151, 41. cit· 
ο... carnis ſtolide Πδί 
placent ludæi τα, 19. circum· 
diſos viſita ſe πι 


Deus 190 11 
Chucumciſio Iudalea Chriſti anæe 
typus fuit, & quæ illa 201348. 
eucumeiſio Deo (μα: probetut 
1φο,5ο:α Deo quæ exigatut i ko 
32e vera qua isa ig? n j 
οσα & quæ non 152, «ο. prima. 
lerro facta 267,43: ſecuda, ſaxe 
is eultris ſacta quæ 26ό,ο:267, 
«3. circumeiſio Chriſtiana αμα, 
ὃς quomodo fiat 187.9: 101, 47: 
266,92:167,42:3418,4: 
Ciſternas pertulas ſodiunt Πδί ἵα- 
dæi,relicto ſonte viuo 268,9. ci⸗ 
ſternæ pertuſe doctrina ὃς η) - 
data hominum σξο, 44 7. 


“9 
Ciuitas Patris dilecta 306.,30 


Οαπιαδε, & non audietur Chri· 


ſtus ſc.286, 11. ad elamote⸗ imn⸗ 
modeſtos tacendum 119, 47. 
clamatores,veſani ſunt το 15 
Clauis cruci affxus Chr· 2344 
Clemens in epiſtola ad Coriuthios 
citat dibyllam 33832 
Clhypeo Achillis mundi fabricam 
t Homerus 2016 
Coagulatio lactis vt fitat 14h25 
Coccin panui circumpoſitio quid 
παπα 20444 
Cochebas: viſe Barchochebas · 
Ccetus a Chriſtianis quando & 
quomodo agitati ſoliti 77 
.2576.23 
Cogit Deus neminem 385,23 
6 οσίταά Ὠςί præſto ſunt ipſa ſa · 
ένα 362, 2628 16131 
Cognitionis lex quæ 19328. co⸗ 
βαἱ ο bonos & malos per ſe võ 


eſicit zio · 22 cognitio quæ ſalu⸗ 


taris quæ non zs.. i2. Ι- 
tio — ſuſfficit ad κ άμα 
499, 434. cogntioni comes eſſe 
debet obſeruatis zo5,2 «ορηί- 
tionis pars tantum in hac vita 
obtiogit Σ. 368, 
Οοἵτας promiſcui lucernis εχβίη- 
δες, 1711, 19: 171,23. coitus 
inceſti per ſomnum 3143 
Columna nebulæ i0b es · columna 
ignis lſrael prælueen⸗ 282) 
Communis omnium de Deo ſen- 
tentia quæ 24 i5. communi⸗ 
care qui cum quibus religioni 
habeant 206,24 
Sompoſitum quid 270, 31 


“νο ελ ὁ 


* 46 
— τον quot — 4 0 coronis ae ſaeriſtelis ho⸗ 
t 145 ποτά morto — 
Concionis dies, locus, argumen. 15. ασ, 21 αι. 
tum — 77.133 πι dimenſionem 
Coacup tia quoque |) η mortuum 300 
τας a Chriſto 4799. Τν — 
ſcendum alieni amil, — nem —— * 
επαπιςοπς 24 36. corpu um quod, 
Conſeſſio Chriſtiani nominis, ca· με 
Ρίτα [ας olim 4238:4535 · conſ · ſanctorum demor: 
τε hiitum πο veretur ve · ¶ rum quomodo reſuttexiſſe dicta 
rus Ohriſtianus zz 34 ως. 
con Chriſtine tytannica a Chriſtianis 50 45 . 
quidem tormeuta κα». corpota cum animis ſuis ad ἵα-- 
rant 177* 41. in ΙΓ reſutgent 44.23. 0 
Chriſti lbentes moriuntut Chri τὰ omnium ad ολα. 
ſtani . οσα cum 
um in quem ſfinem cõn· ¶ diectimine os i⸗ 
trahatut 53.34. in connublis la · ¶ Cotruptis quid 195,47: in Dei cre⸗ 
quod aturas vnde cadat 154.27 
Ἔΐωαό Ὁούπυπη opidum 79,26: in Εωίς- 
Conſelentia mala, ĩn ſe interpreta δι Chronico Carnuntum. 
tur omnia I⸗ↄi.ai de Creatione rerum qui quomodo 
Conſecrant ———— —— tradideriat· ὃς ν΄ —— 
3 41. crant 3τ, creatio quĩ μα: 
πο. Chriſtiani pet ba⸗ ——— creati voca⸗ 
piiſmurn ὃς cuchariſtiarn 75325bulum quæ ſub ſe complecta⸗ 
Conſuum agitarum non per Do· ¶ tur iz a. Creatũ ὃς Genitum 
miaum 233,40. λα οπή {ο νοςς differunt 14 6,11. erra· 
angelus ab Eſaia cut τα naturæ conditio quæ 294, 
ſtut 2316 9: 197,1. creatura εί ζοιταρεῖ- 
ςοπ(αδίθεπς, conſubſiſtente ſal· onis cauſas quas habeat 160 31: 
μο, ſaluum manet & ipſum iz⸗·· δε 
1ο, conſubſiſtens Deo n Creator ὃς Opiſex a Platone νε 
20238 diſtinguantutᷣ is. 29. creatot cut 
Conſuetudines veteres retineri jiu · a oleat Deus 34. 48 


bent etiam ludæxorum magiſtri 
66.35. conſuerudo longa {π er· 
rorem ĩindueit do. 40.conſuetu⸗ 
do fallit· ideoque remouenda e 
diſcentium animis z82,4: veri⸗ 
tati poſtponenda 46,17. a con⸗ 
ſuetudinibus patrũs auoeat nos 
Verbum Dei zz3. 42. conſuetu⸗ 
dines errotis veteres valere ĩu- 
bent Chriſtſani 60.4 
Contemnuntut interdum magis 
nota quam ignota 1291ὁ 
Contentloſi vnandi z04, 360. όπ- 
tentioſus dupliciter peccat 393,31 
Continens ὃς Contentu an digni· 
tate ſeinper disparia zit 2419 
Conunuus motus in quæ cadat 
115, 29 
Contradictio de re eadem, vera eſſe 
non poteſt σοφό 
Contraria ſubiectum aliquod ha· 
bent 90, 26: non cadunt in In⸗ 
genitũ ὃς ĩneotruptibile ↄ9 16: 
ρα a ἐς iauicem poſſunt 8ο, i6⸗ 
patiunturt a ſe inuicemn, ὃς mu⸗ 
tuo ſeſe perimunt us 47: prin· 
cipia quot habeant 19.9 
Conuerſio logica in quib.ſieri ῥοί- 
ſit 136. 41. conuerſid ad Deum, 
miſericordiam εἰ facit i79 20. 
conuerſi ad Deum, eiusdem ope 
indigẽt ad vitã inculpate tratis 
igendam 19128 
Cor hqueſeit Chriſto vt cera 119, 
3333. kot populi a Deo indura· 
tum 11736 
Corinthus Socraticus 167.23 
Cornu feriri ſigurate quid 24914. 
cornua dreemn; & vnum εκ us dre 
atq; oculis immane 1923136 
Coronis ὃς ſloribus honotati dii 


* 8 * 
* — ⸗* 





poſt abſolutam primam {εκ die⸗ 
rum creationem 22746. crea⸗ 
τοιε Deo maiorem finxit Mar⸗ 
cio Deum 2872,8 
Credenda etiam σα quæ hom [ο] δν, 
ὃς naturæ videntut impoſſibilia 


20 
Creſcens qualis philoſoph· 3634 
Critiei validi 29432 
Crocodil pto dis culti «5,38 
Crucis ſigura φ μας, ὃς quomodo τα 
monocerotis cornu efficta 249, 
4: 26918. crux Chriſti quibus 
ſignis in vetere Teſtamento ad⸗ 
umbrata ⁊ «8,το, crucis ſign um 
olim lſrael exhibitum 283 3, 8. 
crucis ſiznum adumbratum et⸗ 
am in ἁσπο paſchali 200, 50. 
crucis ſorma in deſerto erecta 
Uraeli de eneus in ea ſerpens 72, 
«ο. crucis ſignum quain ὃς ob⸗ 
uium paſſim, & augullũ 7ο, 18. 
erucis ση eſficax ctiam in vet. 
Teſtam 248. 11: 1409, 23: 141,11. 
crucis potetia quib νεο ſigni· 
ſieata per Ότο «φ,ξ. crucis 
aſpectus cum ſide, ſeruauit etiã 
LUraelem in deſerto 71193. crucis 
ſuppheium maledictum pet Le· 
* M.247. 43 148,1. crucis 
upplicium extrema Legis εχίς- 
cratio ludæis ioꝛ.. crucis ſup· 
pliciũ nullus εκ louis Ες {πι 
tatleſt 76,35, in cruciixo ſpera⸗ 
re ſtolidũ videtur ludels 737 
Cucumis ſeuCucurbita lotie 265. 
Cultti Ἱαριάεί allegoria in curcum· 
οἱΠοπειδ]ιιο. cultris ſaxes fa- 
cte circũciſionis allegoria 266/ 
20242 
5 


462 


Cultus quot um ſit 324. 32. cultu 


diuiuo arbores &⸗ 






norata z33, 38. cultus Dei verus 
præponendus omnibus 1, 1ο. 
cultus diuinip 
ma qua ao,.is. vi ο, Ρίς- 
tas. * 
Cumæ,Campaniæ op. 3717 
Cupiditates οι fugiendæ ο- 
manes 390.18 
Curatot pauperum 77.43 
ομως 1 myſteriis ἁἷ- 
ulnis non conceſſum 20424 
Cutrus volucert louis 23/14 
e Cuſtodia tenebrarum vinctos li· 
berare miſſus Chriſtus 225,25 
Cymbalis tractus Deus 83. 50 
ynica adiaphoria 37914 
Cyrenio ludæam e na · 
tus Chriſtus 9.26.3237.6 
tiales auumæ 


Demones conſubſtan 
ationali 1357.5 cx angelorum 
cum mulieribus coitu nati 34. 
28: dcotrum {ρεςῖς cum mulieri⸗ 
bus δε pueris congreiſi 43.oꝛʒ 
33: ſuum qui⸗que nomen ſibi ὃς 
lberis ſuis iimpoſuit 34.48 no· 
mina ſibi deſuis pro arbiitio im· 
ſuere 36 per poetas δε my⸗ 
——— de —————— 
qus de Chriſto predixerunt hro· 
phetæ «2,19: at id που ſine [α-- 
dis erroribus 9,47: ptopheta · 
rum oracula πι iatelle· 
xere 69 54: pto Verbo Deĩ ΜΙ- 
neruam ſubſtituerunt 76,18: 
Ῥτοίστρίπας ſimulacrũ ad aqua · 
rum ſontes vnde commenti 76. 
6: baptiſmum vx ĩmitati 74. 21⸗ 
a fide ac veritate homines auo⸗ 
cant 4924 a Chriſtiana verita · 
τς ad fabulas abducunt homi⸗ 
nes 69, 43: Uyſtalpis δε Sibyllæ 
ait quantum poſſunt iup· 
primunt 6 4. 173 γέαπις Chriſti 
aduentum mulios intruſere ἃς- 
ο, 114 etiam poſt eĩus ĩn cœælos 
reditum Pſeudochtiſtos cxcĩta- 
runt ή) 71113: hærelium pro⸗ 
pagationes adiuuant 54 28* in 
errore homines ἀειίπετε nitun· 
tur 47a0 id vnum contendunt 
vt homines ſeducant 7113: hu⸗ 
manum genus vt ſibi man cipa· 
rint z4 20deitatis nomen quo· 
modo apud homines ſibi pepe⸗ 
rerint 43, 10: Dei νι nomẽ ita ὃς 
vires ας τοὺς {οἱ vſurparuut 
334167 quomodo mobcedien⸗ 
τος punierint, ὃς obeedientibus 
bene lecetint in paganiſmo 224» 
ο: celebrantur a peudoprophe·. 
tis 73. 42 ſacrificia & cultum 
cxigunt ab hominib. præter τὰ- 
tionem viuentibus 4612 342. 
35: lacrificia ὃς libamina cut ab 
hominibus excgerint z34, 32. de⸗ 
moniis apparata menſa 236,39, 
dæmoni miſturæ pateram ĩm· 
plentes 286. 40. dæmones hu· 
manis hoſtlis etiam a ludeis ho· 
notati 3z60.5. dæmones mali, 
malos euehunt, bonos oppri⸗ 
munt z5,3936, 2i malos aduet· 
ſus Ρίο» bonos⸗que concitant 30 
5ο: iudices ὃς magiſtratus ad⸗ 
naerſum pios concitant ze, t: re· 


ΙΝ IVSTINVMMARTVREM 
τος ſe pios ὃς bonos o⸗ 


mnibus modis infeſtant 36. 14: 
calumniis piosChriſtianos one · 
rant 405: Chriſtlanos impus 
onerarunt σα] 


ſtent 43 17 cur mortis peticu · 
lum piis quandoque creent 38, 
37: quantuim poſſint. & quantũ 
non 12418: BDei ὃς Chriſti pote · 
ſtatem conantur όσο: 
exorciſmo ſubigũtur a Chriſtia⸗ 
nis 245. 140 ercpubl. eiecti a So· 
crate z38.7. dæmoni per Apollo- 
αἱ ſſatuam loquenti os perChr. 
obturatum ιό, 48. dæmones 
per ventri cur etiam in 
Chriſtianiſmo loquantut 342.7 


ceps in ſ. litteris a 
Ρεμς, Satanas, Diabolus να. 
deæemonũ nomina vnde in vſum 

venerint 342, 24. dæmonum 
iiæ in defunctorum exhi⸗ 
itione 128,41. damonuim præ· 


ſtigiæ in ventriloquis 14215. 


De monum artificio magica mi · 


racula edita per Simoneiu 4 8 


ſectum iri vn 
Dęemonia Chriſti nomen quan · 
topere treimuerint iot giea ʒ.is: 
exorciſmo — ianis —— 
235, 39. viſe ὃς Angeli 
— ίσα Α΄ 5 34 
vires tantas vnde 
34.49 cur plane a dæmoni · 
inquantur 32334 
Damaſcus Arabieæ prouiticiæ o⸗ 
lim, nunc ices 218, 5 
Damalſci vires quo⸗ 
modo dictus C s 2368: 
357, 49: 238,326 226.35 
Damnant multi nimis præcipitan ⸗ 
tet z3935. damnaut multi ſei⸗ 
pſos dum ——ä— — 
305,33. παρε ſeipſos qui a 
recta regula exorbitant 392,39 
Danielis lacus 325, 13: locus de 
quatuor lmperus, ὃς ſecundo 
CEhriſti aduentu Τοι,μ. Daniel 
Regnum æternum quod prædi· 
xerit 338,37 
Data tepoſcet Deus ab omnibus, 
& quidem eum ſonore 277, 


46 

Dauid ad honores a Deo cur cue⸗ 
ctus 367, 37⸗ quomodo ſecun· 
dum «ος Dei fuerit, cum grauiſ⸗ 
ſima commiſerit peccata 249, 
16: adulterii S cædis veniam an 
contra legem conſecutus Σο 
peccati veniam vix multis la · 
crymis impetrat 20.47: πα 
vxorem ſingulari quodam πιγ- 
ſterio ſibi ἀμχίτσοια. e Dauidis 
lumbis proditurus Chriſtus 228 
40. cDauidici generis vitgine 
natus Chriſtus 2900.10 
Dauid de Chriſto quæ vaticina· 
tus 235, 49 annis x Chriſti 
paſſionem anteceſſit 62,9. Da⸗ 
uidis ſaucta ſidelia 176,1, Da- 


umniis 1,211 80 
AAtenm ὃς Chriſtianos ο infe· 


beant 223, 























J 8 κ. 
— 


vidis locus z. ig:dei ig: oæ.ꝛo⸗ · 
6434 6ꝛ 202,8: 21ος. 
333, 14: 333, 37, 38: 173, 941177, 
3:380,17:394930: 396,10: 197, 
— locus e PaXLIIII 
198,14: eb αιντΊος 
εΡΙπιοχΕΙΚΙΒΑ, aa «Ρίο 
ΧΟΥΙΙΣ 198,7. υῬασιάἰκραι- 


mus citatus ὃς σα ν — 
319): 1971187224 Αλ 114 


* 739 43175039 .. 4 


π 


ο) 
΄ ura petenda σι Σι αἆωτ- 
το. 
tendere tixoſorum 


* 


annis ais 335, 47. denteæ 
— — 


ο 
37048 Αρ 
κας ον 
γόνο, ΚοημήβιαἀεωμοιΣδ, 
35. deſertæ ας ſterili annuncicæa·-⸗· 
tur euangelium 69, 14. deſettos 
ſitienti lætitia 230 
16 
Deucalio· Νοξ — Φμο θ 
de Deo qui quomodo tradideint. 
ðevtri ſincerius 86.335. de PDeo 
———— αι 
dum e ſoli 1939,6. De· J 
— 


gnoſcatut 1.2 Deu icc-c 
nus quibus verbis exprimatur 
a Platone 15,42: Ριορτίοπο- 


mine caret, & cut 1 τά 7 


74 13: aomen proprium κας ο 
non habeat; & quib. appellati-·· 
—— με 


443 nominibus quibus ſe ipe 
denotauerit iz. ioʒ ig.2o: quud 
philoſophis i70o. iz τοπία ο 
36: quid eſſet, ante Chriſftum 
neſciebatur 385, 335 incteatus ιν 
cur dicatur 19724939: ἵπεος- 
poreus cur dicatur 127,7 43: αα ' 
a ſeipſo productus εφ ενατ 405 
εκ anima ὃς «οπρο- 
tus ſingitut a ludaicis docto⸗ 
ribus 267,47: a Phtone vbi 
collocatus 5.42: 26, zo ab Ari⸗ 
ſtotele vbi collocatꝰ 4.οις 26,105 μ4 
in ignea ſubitantia νεο 
catũs a Platone 23,36: habi⸗ ο. 
tetae in cælo 149, 11,28: in 
cælo habitare cur dicatut 14ο 
«ο: domum ædificari ſibi poſſe J 
negat 186, 10:3 habitat in ᾱ- 
delibus 


6 α]ς 


δε 


delibas os, 29: vbique totus 
totus etlam ——— 179, 31: 
—— viſus, ποίηση ſuum 
εἰς non patelecit aꝛ8 44 279. 
αἲι vrendum ſe Moſi exlu 
—— quatenue homin poubi- 
ti5,49: ἴρπεα { 
ſpecie yilus ας locutus Μο σιφ, 
2humana ſpecie luctatus 
cum lacobo 278,49: cotupre· 
hkendi ab homine an ρο(Ώτ 17ο, 
26, 40⸗ nec inuenit acile nec 
tuto quibusuis Ἱ 
ſecundum Platonem 3814: cer· 
nitur ſola ſide zs. 44 contra · 
rium principium an habeat, ſe · 
cundum Platonem isias:mun· 
di yniuerſitatẽ εκ informi ma· 
terla creauit hominem 
ο — 
ciat ſecundum Gtæcos 129, 33 
45 32, 20 creare quo modo 
icatur abſolutam ſex die· 
rum creationem 32746: facit 
etiam e nihilo ↄs. 7: ¶ ſaciat ne 
in tempote ias 30,37 1919127 
τεπιροτί actiones ſuas an ad· 
ftrinxerit i29. 200 fecit, lacit, fa· 
ciet, qua ſigai ſic. dieantur izs. 
faciat πε voluntate an εΠεῃ- 
τία 135. 34 136 47 164.13 {α- 
ciendi arbitrium habet liberri⸗ 
mum, ὃς Naturæ quidem præ · 
ſeribit. ipſe nullius præſcriptum 
ſequitur ss. 40: cur deos non 
fecerit omne⸗ μωρο 337 13: 
poteſt oinnia quæ vult 242. 43: 
pᷣotuit Ὃ σα non voluit 
24714: potentiæ ſuæ actus ſeu 
Ἐβεέτις nune exlerit aunc te· 
———— ſruſtra ni· 
acit, vt nec NMtura 11ο 49: 
— 312,9: conlſultare an ſoleat ία 
agendo is ʒuso.ti: inſtrumen· 
tone vtatut. ἵπ * an non 
159, 23 opetum ſaorum pri⸗ 
mordium ὃς viam ſaeit ſibi da⸗ 


uam getat ſceundum ple· 
rosque phuoſophos ios.i⸗: τε- 
rum — curam * 
t 35 20 inſpectot ὅς vin 
—5 19,45: (Πς, Deo per- 
mittente atque adiuuante ῥτο- 
ſoluturus ꝛ01 28) mu⸗ 
tare quomodo ſoleat 140,13: 
accidens πε aliquid admittat, 
annon 131401 14147: auctus 
ne ſit cum, creatione peracta. 
Ercatotis nomen ailumpũt zor. 
43: Ροιεπίὰ minot an {στίς 
ante conditum mundum quam 
—— an, quia continet 
uiuerſum Ίος, propterea illo 
minor ſit,ratione dignitatis 211, 
18: απ nuidus γεὶ non omni⸗ 
potens quod non omnes homi⸗. 
nes deos ſecerit zz3z7, 121 immu⸗ 
tabilie quomodo Πε, cum ὃς ĩra· 
τν ſcatur & ignoſcat 128,16: im⸗ 
mutabilis in quibus 1229197 
pcœnitere quommodo dicatur 123 
7: mali culpa quomodo libe· 
ratus a Platone Τη. 53: coge· 
τε ſolet neminem 13533 * ὧν 
ceptos ὃς grato⸗ quos ας 
τν 4193’ —— ** 





pytoſi⸗ 
Deus vnus ab æterno 86 441203, 


να 281.191 :ςσΑΠΙ mun · 
X 


1 Ν D Εξ. Χ, ι 
«εεδ1, το: οὐ]αίοηεπα mate· 
ralem non ο 1cut 
ſit immutabilis zas· it· — 
ctam expedit per angelos ſuos 


281 46 iratus pœni fle· 


ctitut sa, 16: iudicium v uer⸗ 


34 


45. Deus primus ὃς vylimus. 
& præter quem Deus non eiſt a-⸗ 


ματς το. 293,29: νους 
itus δε εεἰςῦτατας ctiain ab 
————— a Sibylla ὃς alũ⸗ 


iz vanaus quomodo 377 5. 
——— 
tia ia2, 293 Abrahami Ilaaci, 
δς lacobi cur potiſſ mum nomi 
netur Deus 26,1. Deus alter 

ſfactoren huius vntuer· 


212, 691314 11219, 6. 
idem ὃς Angelus 4 — 


270.2 268.0 28191. 


Μο qui viſus 25, δ. Deus Μο- 
ſi locutus · Paterne an Εἰίας7ς, 


22. Deus patriarchis 


——— 
ſus στ... Deus —— 


vilus ὃς locutus,. i 
lu⸗ Dei Chriſtus ais — —* 


ας hominibus viſus & locutus. 
non Patet ſed Fllus, Verbum 
Patris 149,7. Beus Deo Pa⸗ 


ui miniſttan⸗ ΕΙ nernpe eis 
8 
— Chriſtianis idem qui lu- 


dæis i78;⸗13petſonatum η” 
mero diſtinctus 1814181 Υ- 
nus. idemque trinus 171, 8: 

vnus in tribůs perſonis colitut a 


Chriſlianis 43 33477 vnus 
in trib —— 


ſpiritu ſancto 292 ʒo:2os. 
307, 371390,7: ἱπεοΙΠρΟ- 
Πτας ὅς Επι εως σε, cum 
des [ας diuinitatis perſonæ 
870934: ſimplex quomodo di- 
catur 379, 17. Deus Pater an 
viſus & locutus hominibus 
379,53: Patet an deſcendere 
dictus decælo 179,43. Deus 


Adotandus, Chriſtus 178 29. 


D VS im ſancta Trinitate eſ⸗ 
ſentiam ſigniſicat 201,1, 33: 
297 32 553 29* a Chriſtianis 
quomodo colatut 4 6, 42. ho- 
norari a nobis ſolet in matetia· 
hbus pretioſioribus is. 14 


Deo cur tribuerint mythologi 


quæ dæmonum erant 3430 


Ὠεί perſectio in quo conſiſtat ʒoᷣt 


«ο. eſſentia cius ὃς voluntas 
an idem 11. 40 136. 47. po- 
tentia eius modo ὃς menſutæe 
certæ adſtricta non et 300, 42. 
actiones eius, omnes temporis 
rtes admittunt 143. 41. opus 
eu actio Dei, Immortalitas {ς- 
cundum Arilotelem 11214. 
opera eĩus.mentis,tationis. ſen· 
ſusque noſte captum ſuperant 
16326. de Deĩmonarchia Ὁς- 
Ὡς ſenſetunt opiumi quig poe· 
τα di, i6. Dei lentia non 





la ſimulacta 44.53. gloriam 
cius videre ſuſtinet nemo 2890, 
. notitia eius omnibus omni⸗ 
πιο hominibus iaſita iaz, 46. 
Ἠοιίεία Ὠςί Ῥοπίιπι Ίπτετ Ίιο- 
ορ ρονκὰς 329: * 
autatut 157, 411 * 
ſeit ad ſaluten — 
ratio Dei, animo vnde accdat 
123411 triplex eſt 121 44, 


* —— 

Dei vis & potentia, item Deĩ 
Ῥοϊεασία, pro Filius Deĩ 2zr. 4, 
α.. Dei genimen ante omnes 
omnino ercaturas 281036. Dei 
primum genimen ſeu prmoge · 


nitus. Verbum κανα. Ὠεί pri⸗ 


ἵμε, Verbum Chriſtus 75. 
Fllius prirgenius Chti · 
ſtus leſus ꝛ5. 1ο: ὃς 6 9171916. 
Dei Εἰίας, numero δς 
diuerſus a Patre 281,4: a Patre 
vt genitus 281,6: quibus 
——— 
etiam Chriſtiani, vyt veteres lſra⸗ 
εἶϊτα 176,49. Deo amici viri 
qui Platoni io. 1ο. Dei ſimiles 
vytſiamus 277.33 
Ώςἳ nomen ad homĩnes quoq; 
traduxit longus etrot 8ο, 49. 
Dei nomen quomodo tribua⸗ 
tur homini 373, 36:379. 7. De- 
us homini homo quomodo Πε 

1711. Dei nomen idolis tr⸗ 
utum a paganis 106.20 
ΣΕ αα locus 279. 


Deitas quomodo tres ſubũuſtentias 


ſiue perſonas habeat, ὃς non Ρο- 
tius tria nomina 3344 


Dit eſtis ὃς Flu Altimmi «77.11: 


17091, in Deorum ſyna 

βατ Deus, & iũ ——— 
cxetcet udicium 2774. Dü 
cur non ης angeli nominen· 
tut atque komines 273,28. Di 
appellati qui Deĩ loco ſunt 378. 
46. Deõos plures eſſe, & Deos 
εκ hominibus ſieri, primus ho · 
minibus perſuaſit diabolus τς, 
31: deos multos eſſe ptimus da · 
tan docuit 26.44. deorum plu· 
Nnate pue aoeue Οχρίνευς 
11. di deorum Platoni ο, 
17939. ἀἡ quale⸗ Ariſſoteli⸗. 
«ό: orti poetis vnde i. 19: ſort · 
ma humana cur efficti ab ethni⸗ 
cis 24 «2. du ſcem inci, ὃς dec 
maſculæ z0, i18. du fexiles an te· 


ce ab Homero ἀῑέ 17,121 δεΙΗ, , 


iutuis ſe inſidiis petunt 26, 

vulnerati ab hom inibus 2ος 

minibus etiam inferiores 8» 

3ο nhumani ὃς belluini 352, 24 

taxati etiam a poetis ſaniotibus 
5 4 


464 ΗΝ ΙΡΕΣΤΙΝΥΜΜΛΙΤΥΙΕΝΜ ὅ 
.Aderidentut ab ĩp ſis genti · ¶ mie euidens ſiet mons Ὠοππίηϊ Dominis malis liberati· δεπεβεῖ- 
ἑωσσλσνας. ἀἠφρααςαεμίἰ- 361. · Dies, Chtiſtus allezot. unm elt 33, 30. ΒΟΜΙΝνς ϱκ- 
tzentibus ad Chriſtianorum pe 2 VS nomen Peunec gloriam ſu· 
«ες confugit Marcus lnp· 79,37 Digata Chriſtianis interdicta 48. am alteri cedit aa⸗ Σο. Do⸗ 
Du gentium lactitii ο 9 ' duaus Ώευς, dux ὃς 
14οἷα dæmoniorum πο — — opera, quid ſi· ¶ tort populi Εμ 279,35. Domus 
Ετος πμ. : 26735 —— 2379, 30 δε leq. 
diu nominantur onum ſi · Dgere μπα vt ſeipſum, Deus, 5 is 
mulaera 44 40. du gentium quid 221,6. dihtzendi etiam ini- 286, iu. Dominus dabaoih, ὃς 
5οἱ δε Luna 214 4. prõ ἀῑῑς ha- mici 245.52.244.7 danctus lſraels 284. 
bitæ arbores ὃς animalia x3. 17. Diluuium terramne operuerit to · 53. Dominus Sionis παρτυ 
deos ſe, vt aate Chriſti aduen⸗ tam zei. tgocxc 2t8, 33. diluun ſi⸗ 334,20. Dominus virtutum. 
tum , ſie poſt reditum eĩus ĩn cæ · nificatio πι 24 HDeus bater 211,1. Dominu⸗ 
Ίο», Εχετε multi ⸗ 4· 4. 1. 20. Diodorus Bibliothecarum ερίτο- vrtutum, Chriſtus 197,12, 11. 
a aon ſunt qui {6 operibus ta · ¶ matorquot libros de quanta da- Domnus Demino meo diit. 
les non Ρτοῦαπε 86,2 ligentia conſeriplerit, ð de Moy · Sede a dextris m. 64 535* 198, 

Dextræ ας liniſtre: discrimen iĩgno· ſe quæ prodiderit a. 6: hiſtot- 19,4 6131421: 241319: 289,20: 
rantes 202.16 corum celeberrimus 20, «ἰ: ἰς- 38114. Dominus Domiuo mi- 

Diabolus ſimia Ὀεί ĩn Gentib. a⸗9 gem Molaicam agnoſeit omni· niſtrans Σ1όμς. Dominus a Do· 
230, 322231, 39 leſu lacerdo · μπα vetuſtiiſimam d.. Home· mino imbre ſulſutes pluit ſuper 
d obſiſit, ὃς lobum infellare rum in Ægypto fuiſſe tradit ꝛo. Sodoma ato izede aigit ars ga 


quærit 238 aduerſatur leſu 
—J— 468,33:269, 
1ο: Chriſtum νε Adatnum {ε- 
ducere ſe poſſe retur 249,19: 
Chriſtum tentat ſruſtra 278, 6: 
etiam pet ſomnia ĩnſidiatur piis 
31443168 exercitu ſuo in ignem 
æternum abiiciendus ος, 7: in 

Llitteris appellatur Serpens 45, 
γό: idem us ὃς Satan 119, 
1:278,6: νὰς dictus, ὃς ab Ho- 
mero ντ ſignificatus τί. Dia· 
boli doctunam ſeminant pſeu⸗ 
dochriſti 2415. diaboli εχετςί- 
tus.Chriſtianos varie impugnat 
232,49. diaboli laqueos ντ cua- 
ſerit lephthes z52. 41. diaboli ὃς 
ſatellitum ecĩus ſupplicium εως 
tamdiu a Deo differatur 20 

Diaconi euchariſtiam diuiduntꝑ 6, 
42177435 

Diana maſecula 30,33 

Dieentis ſeu Docentis ſcopus 111, 
3. dicuntur multa ſape a πείςῖ- 
entibus inſtinctu diuino 27, 46. 
dicta, e ſine iudicari ſolent 323. 
34. dicta orthodoxa proſano- 
rum ſapientum; οπιπία e ſaera 
Chritianotum philoſophia ρτο- 
manarunt 4037 

Dies ὃς Nox ante Solem ſuere 1ος, 
46. Dies qui Moſi, Platoni 
— 5 34» 46. dies prima 
quæ fuerit 77. 44 vnde nata 
33333. dierum qui ante lucem 
conditam fuere quomodo cer· 
τας haberi aumerus poſſit 1.5, 
36. diem in noctem vertente⸗ 
301, 36. dies horarum ΧΧΧΥΙ 


383,39. dies Domino vt mille 


ΠΠ 24034 
Dies retributionis ὃς Annus li⸗ 
berationis 188. 44. diem Do⸗ 


mini appellantes 303, 48. dies 
Domini præmature a ludeęis ex- 
petita i84 16. dies magnus ὃς 
terribilis 208, 6, 13. dies ma⸗ 
gnus iudicii 270, 44. dies ma- 
gnus ludæorum rericitur a Deo 
60, ii.die⸗ Deo accepta quæ io. 
1. die Solis ſeu die Dominieo 
cctus quomodo ὃς ες Πετί ſo⸗· 
liti 7,22, 42. diei ſancti obſer· 
uatio ſeuere mandata 188,95. 

dies vltimi.id eſt. vltima mundi 
ſæcula 337 3. ſie, diebus extre- 


Diognetus Chriſtianæ religionis 
ſtudio incenſus⸗ — 


Dioxcuri cælitibus adiecti «σα 
parare ſe ad audien ⸗ 
ebeat 


Diſcipulu⸗ 
—* γι 
Diſſimulanter ferenda { um 
ta τοσα. dilſſimulatores 
ubdoli 304.14 
Diuinatione⸗ ο 397, 
1ι 
Diuinitatĩs ρ]επ]μιάο iter 
habitans in Chriſto 303, 6* 305. 
26. diuinorum αλλ] euidens eſt 
homini 297,46. diuinas τος ad 
humanæ rationis regulam νο- 
care temerarium eſt 2ος, 29. 
diuina non humanis ratiorubus 
metienda ſed ἵτα yt Spititus do· 
ctrina vult, proponenda ſunt 
194,17. dinnorum cognitio 
adotanda magis quam eurioſi· 
us cxquirenda 305.7 
Diuites ad pauperum ſustentatio· 
nem conferunt pro ſuo quisque 
libito 77,18, 16: anachoretas in 
eremum ſequunturt.ad ſupplen · 
dam eorum inopiamm 369,33 
Docendi methodus {η eccleſia 587. 
46. docendi ordo qui tenendus 
in Chriſtiana religione 143, 28. 
docent ex afatu diuino lancti 
Prophetæ 2ο, 8. doctores ας 
αμ) ες poſſint 4,34:& 9, 21. 
οθονη quibus cum fructu 
poſſis vtii⁊316. doctoribus ο- 
mnibus præferendus Chriſtus 
291, 30. doctores falſi apud Chri 
ſtianos multi, ντ apud ludæos 
pſeudoprophetaæ 249,40. ἆο- 
ctores falſi frequentes in Chriſti 
eccleſia 241.1 
Doctrinæ amatores appellati 
Impp. Rom .zi. Doctrina ſeu 
Eruditio quid 138,11. doctrina 
rationis αν ὃς inutilis quæ 
388,11. doctrinas hominum 
Ῥτο Dei —— — 
16. doctrinis hominum præben · 
tes aures ſuas zis. 1ο, —— 
ὃς mandata hominum, eiſternæe 
ſunt pertuſæ 280.46. Doctrinæ 
diuinę capita precipua duo z304. 
«9 
Dolor mundi. & Dolor ſecundum 
Deum, yt diſſeraut 307,49 


21719, Dominus Domini. Ώς- 


Ἠ5ΡαΤτεΓ2δί,1ο. Dominu⸗ Α- 
ὑπαβασιο, lſaaco ὃς lacobo νἰ- 
ſus, Chriſtus 219 φάο. Domi- 
Ας regnauit a lignd ο 331,47. 
Ῥοπείιων ἀκΡΑεοί δς Ελίως δε δρ. 


Ππέχως2ρ6,1ο. Domnus ap· 


lUari cur ſoleat Deus 34. 48 
— die cœtus 


δε σας fiet loliti 77, 210 43. ἂο- 


ymnis 


minieis 


ptecibus ος aon llecti lolita F 


pora 200,38. 
νο... ieli qui azi. 9. 
us Dei 


[ο 
adorationis {ει precum a Chri · 
ſto iaſtituta 3449020 
Dona hominibus Chriſtum 
data 246,13, i9. Jona [μα Deus 
Ῥτο cuiusque merito ſeu ca 
— distribuit ioo. a. donipeta ta- 
xantur ο φας 
4 Draconibus t ΧΧΧ ΤΙΙΙ circum- 
uentus lnip.Marcus 7927 
ο ίσης». 
Duo duo,quid ſignif. 34,4 
——— —** αχι — 


40 

in Eccleſia celebrabo τε Deus 254 
a1. Eccleſia filia Dei, ſponſa ὃς 
conĩux Chruti 224,48, cceleſſe 
γρετίδώς βἀείες ἠδηρίστί Ἰωδες 
Deus 24/22. eccle 
quæ proponenda, ὃς quomodo 
204.7. apud eceleſiæ ſilios mul· 
tis yerbis non opus eſt 295,2. 


eccleſia ĩinerementa tanta vnde ηὰ 


ceperĩt 36ο,14. eceleſiæ 
quæ z87. 42. cccleſi — * 
orthodoxorum ſunt z 24⸗ 
in eccleſtis hæreticorum cur mi· 
racula — ἃς in orthodoxo· 
rum eeclenis 151111. eccleſiæ lu⸗ 
daicæ typus τη ĩ ia lacobn Cim⸗ 
ſtianx in Rachele 2837 
Eeſtaſi detentus Dan 193,49 
Edentes ſeimnetipſos 189,14. edere 
angeli quomodo dicantur aix. 
26 


Εἰσᾶα 


— 


—* 
3193438. Domus Ὀείμα Pha- 


ſæis proſanata ii. 40. DBonus 
—— Domus 


75 
ο | 
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/ ' τν Ρέα : ς 1ο 
Εἰεθα recollig 2631862Ma eorum iniuria g 36. 45. er⸗ ¶ exOrelle 34.8. οχῬ]ή]οβεισας, 
El.Vis Hebr Teemone 23orn cxamen e ſlittetis .. — 
Eleemoſyna εκ animo ſieri debet errot Chriſti præſentiã quo mo⸗ mplaris cauia t44.7 ita 
139,26: quantum polleat izd. do abolitus omnnis 124. εττο- necne 145, 23, — 
16 κής. εἰς radices quoaodo ως. -.- mundus 1462 
Elementum quid 111138. elemen · ¶ lus exſtirpatæ in Chriſtian iſmo δει Μος 219147 
tum primum quale 12118. εἷς- 30635 ας Exotciſmus dætnoniorum per no· 
mentum quintum Ariſlotelis Eſaias ſerra diſſectus myſtice 2723.wmen leſu Cheitti ro ἐχοτεῖ- 
36,31108,4: an recte ab Atriſto -· 322 in της vauciniũ Da· ¶ ſmo ſubacti per Chriſtianos ma⸗ 
tele poſitum iza ꝛ: motu quo udidi datum aao s. legitur ab li damones 211 ο ση μη. εκ- 
ſeratur τμ, 30. eleinenta ſem · ¶ Eunucho 374, 24. Ἐιαγιίο otci mus arte ρὲιἸωάκ ος [έλως 
iterna an ſint 121,10: — 334.141:3141. Elaiæ locus cira- 343,31 
tan ingenita 160, 1. ex ſe in · tus 57, 4 58, 6: 50. 1ομῇ: 69,7: —— manus meas ſuper popu· 
uicem generantur αλ νο: ſibi 63326543066.0, 17:69, 11,341 um immorigerum * . un 
mutuo ſunt contraria 1, 44. 73141917441117 6,184 8117714, Ἑ τοτε», de hoſtium numero 
τα clementa reſoluuntut quæ 301179: 48: 181. 10: a86. 10 167. ignificant 70.38 
reſoluuntut 16ο 20, 27eist. eʒ ao⸗iogʒi aoʒ. ig Ἐκροίτίο iaſantum ἱπερία ή, 44⸗ 
Eleuſinius ignis ο 269. 28: 223, 4: 121019, 44121 5234 * 
Eh.loſephi pater 37337 231,7234.300 a57, 47: 238. 12. —— — 263.18 
Elias de populo lſrael queritut iosd 3161219141 2411: 244 1,6: 253 tio ἀῑςι natalis per Iobum 
871 in mmortalitate conſtitu · — — tacta.exaucitane ſit. ὅς an pecca- 
tus z20.34: ante magnam diem &249. 332270, 12271.22274.33. εἰ crimen incurretit zie 91. εχ- 
in venturus ꝛcð.g. Με 4452:275.8 ð leq· 632ſceeratio legis extrema lupplici⸗ 
ſiam vncturus eiſe creditut a lu-· ο 33421/286μΙ de ſeq· ꝛ cleq. um crucis oꝛ.g exſcerationem 
το Δαΐς 174. 32ẽ 20k 1. Rlias redi⸗ 290.335.8380. 25. 38: locus ali⸗ violaræ legis Ckriſtus pro nobis 
uiuus a nonnullis kabitus Chri⸗ ter a ludeis lectus 226.46. locus ἵπ eruce ſilinuit 229. 24 
ſtus z23, 4. de Eliæ aducntu a ludaicis doctoribus alitet ver Taſecti ad cinædiam mares ος, δ.εκ- 
Chriſtus quæ τε[ροπἀκείε1ο8, ſus az·⸗: locus alitet a ludaicis · ſecare absque præſidis permiſſu 
— ———— doctoribus quam a 1XxX nter· non licitum medicis 4 
Eligentis culpa eſt · De us ulpa ca · ꝑetibus expoſitus as⸗ ai. 7 · Lxliſtens ſemper, nec ortum ha · 
τες ο —— — Elaiæa —— τν — —— 17.45. Exlutens 
Deo homin ta 63.31paoctis monibus potius) Πε, cur Deus appellatus ανν 
EXliſſæus duplicia Εἰία dona quo- tralatum ad Perſcum 76.25 26 


modo acceperit 343.10⸗illuden· 
tibus δή puetis an τεξὲς vrlo⸗ 


quos excluſerit 374.9. ex Bidra 
immilſerit 341,23 


F ludaicos doctores ſublatus 


Eſdras a ſacerdotalibus muneribus in Εχεκίατη detorquetur a Iudæi⸗ 


vaticiium de τος, 3: 
203, 36:226,300 329,14, 38: 241 


ERloquentia fallax, prima Satanis ocus 33113 6:2:6,6:24.1,27:343, 49. Ἑκε- 
illecebra :6, 4: laluti ροβρο- Eſſe potentia, minus eſt quam A · ¶ Llæ tempus viiæ quomodo αι - 
nenda 26μ8 ctuů eſſe 362.i10 um 320.47 

Emmanuel.Chriſtus 226,19. Ἐπι- ¶ Eua nata peculiari modo 177931. Eacchiel⸗viſe leaekiel. 
manuel quotnodo a KRua virgo, corrumpitur a Ser · Fabrilein artem Chriſtus tractauit 
Chriſtus 1743: pente zã, 260: vitgo — allegorice 247.34 

Empedocles Metonis F.Agrigenti-· tem decepta 26,6. uæ ſacto Fabulæ rum apud infideles 
πας, principium rerum quod glotiantes 390.24 plus fidei merentuũt quam veri⸗ 
ſtatuerit 4, 6 απίπια immor Ἑ i prædicatio 4 Ὡαμίάερις- ¶ ias Chriſtiana 69.40 


talitateimn ὃς ĩpſe agnouit 5οι3δ di 
Enoch in immortalitate conſtitu⸗ iubetur Hierololymis 299, 47: 
tus τομής nnunciatum mortuis 212, 43: 
Ens.ſeu Qui erat ὃς eſt 279,16, Ens uid ſit 354, ας a Lege quid ἁἷ- 
Alud ſummum quid ſit. & quo- 






61111 6444. annunciari Faciamus hominem; quomodo a 


Deo dictum 221. Factio ſeu 
Factura quid 819. · factis po 
tentes· vt ſermone pollentes. ο- 


ct 344,11. Ruangelium lu dæo pottet eſſe Chriſtianos 308.17 


modo comprehendi οι το, ale viſum 179 28: ad αβεέτης Facies portentoſa {η trageediis 192 
47. entia vel creata {μον εἰ ἵπ- Kos trahitur α nonnullis 139, 7 
creata 394, 4296,30 30. Zuangelia ſeu Apoſtolorum Facultas a Deo data ynu cum libe- 
Enunciata eodem modo, Ratio⸗ commentarũ 77.734. euange⸗ ro arbitrio 24733. facultas νι bo⸗ 
nem quoq; habent eandem o lieæ doctrinæ methodus 343,1 η ᾶς ὃς mali. a Deo cur conceiſa 
5 Euchariſtia quid 76, «6: ſaetici· ʒoune 
Ephraimicus hinnitus dep ime · um gentium aoi, 4lactiſicium Ἑαλίωπα vero præſerunt komines⸗ 
tur i 18. —— — Chriſtianum 269, 48⸗ 270 12: libero voluntatis arbitrio 127, 
er Aſſyrios ludæ ⸗ adempta· peragi quomodo ſolita /J0, zꝛze 39 
226.41 770:quibus communicata Famam οὗ malam damnandus 
Epicurus principi rerum quod 7ό6,4ό:77α2: abſeutibus etiam inſons nemo eſt 0 
ſtatuerit A miſſa Ρος diaconos 76.46:77.35. Fatuim quid 229,4 6. fati neceiſitas 
Epiſtolæ tre⸗ hriſtianis: Adria⸗ Euchariſtiæ ſeopus qui 2oi, 15: ynde a Stoicis introducta 24,44. 
ni 7815 —* Pu 728,33 Euchariſtiæ myſterium pet Ε{- fati neceſſitatem an ſtatuat di⸗ 
MaAntonni 7047 iam deſignatuin 2118. Eu· uina predeſtinatio 62. 52. fa· 
Epi um ſacrum οι charillice typus in vet. Τεβ φαί tum imnmu Chriſtianis 
Equi hintitores; allegor. 30714. 201,24. Euchariſtiam ĩmitati quod 63. 18 
cquus agello caſtgandus; alle · dæmones in Mithtæ myſteriis Ἑε]ικ,Εργριὶ præſe⸗ 5.40 
εν 207 7743 Fermentum nouum ΑΖΥΠΙΟ- 
Ercbus oetarum e Moſe ᾖ72µ9 Eunuchi triplices 4 rum dies {ειπα allegot. 179.4 


Eremi tæ: viſe Anachoretæ. 

Eridis pomum quos facile moueat 
393 z8 ——— 

Etror, longæ conſuetudinis ſcetus 
Σο,41: ραπ peccati, ντ ὃς im· 
puritas 187 51. error maiotum 


relinqui poteſt & debet, absque 


teles non valuit 26. 


34 
Luripidis locus 821: locus cx At· 
chelao za.al ex Bellerophonte 


xHecuba 5 295 οκ ſub Ficu ſua ſedere 
Ἠιρροϊγιο a.igiex lone :4.i⸗ FVide catens populus 171, 42. ad ſi · 


Xuripi Chaleidieci naturam cogno· Feſta ludaica reuciuntur a Deo ιδ 
ſcere Ari 


6 eut non obſeruentur a Chri · 


ſtianis 18215 


Fat ſiatzin fine Palmi 224, 53: in 


ſine ptecation⸗ i9. 35 


263414 


5 3 


. | 9 Λ΄ — 
«66 - ΙΝ ΙΥΣΤΙΝΥΝΜΜΑΙΛΤΥΚΑΕΜ —— μα ος 

dem komo ντ inducatut a Deo Fortuna quomodo cauſa ο bile lecundum platonem ο. 

«το. θες dubitationes mul· in Foto Traiani propoſitum Im· Genimen cditum u cnuſſum αν 


tas ſoluit zo3, 22304.25. 38. Deũ 
videt ſola «σι 44. ſide in 

nixæ preces 47.4. ſide ὃν ει. 
ſti ſanguinem peccata ποβτας- 


luuntũt i77 28. ſides cotum 
qui baptiſmo infantes ofſerunt. 


infante⸗ llos adiuuat z30.2 
Fieri δε Emici idem 48, 1. ſieri 
qũot modis res dicãtut 87 ,11191,᾿ 


35 47 Reri quibus accidit, eis· 
dem aceidit ὃς mortalitas 14 


4 

Filius legitimus qui 373. 52. lũ 
deſertores grauibus minis terri· 
tautur 238 30. ΒΙΗ parentum 
delicta luunt 341,46 
Fllius Altiiſimi Chriſtus «8, 27. 
Flius Dei. Chriſtus 278, 15. Ει- 
lus Ὠσί, ὃς Filius Patris, quo⸗ 
modo idem ſit ziz I0. Filius⸗ 
Dei. Deusne απ creatura 294, 
162o.* Patri poteſtate pat 296. 
24 29* Patre vt ottus 221316, 
30297. 28. Filius hominis, Chri 
ſtus 6753 . ceu Fllius hominis 
οὓς dictus a Daniele Chriſtus 
334,4 9:8ς192,4:377,28. Fllium 
hominis εως ſe vocet Chuſtus 
50438. Filius hominis maſculi- 
no genere { nempe Ὦ ⸗⸗vv 
ὃς non τῆς a⸗ pcur dictus 
Chriſtus 324.16. de Filio Dei 
contraria ũ dicantut. quomodo 
intelligeuda 299.40. FHlius pro· 
* Chriſtus appellatur· Ver⸗ 

um Deo coæternum 34, 30. 
Ἐθιμς hominis εως appellatus 
Eæcchicl 325. 7. ſiliatum ΕΠ, 
ab auis matetnis denominan · 
tut 255.44 

Firmamenti factura quibus para- 
bolis denotata 34830: conſer· 
uatio vnde 348. 160. diſſolutib. 
quib patabolis ſigniſicata 2491 


: 

FHagello caſtigandus equus 197, 
10 

Flauia, noua Syriæ Palæſtinæ vrbs 


4260 
Flortibus ὃς coronis honotati dũ 
44.20. Flos, Ghriſtus allegor. 
1784 
Fluuii diuino honore culti «3, 28. 
fluulus ignis μα 
Foderunt manus meas ὃς pedes 
meos Git⸗.23 
Fcœdera non per Spiritum Dei ĩni⸗ 
ta 238,41 
Έοπ» frequenti hauſtura limpidiot 
etlicitut z0z. 460. ſonte viuo re⸗ 
licto ciſternas pertuſas Πδἱ fodi· 
unt ludæi 268.5: 289, 41. ſous 
viuus Chriſtu⸗ 42337 
Formæ discrimina cur in reſurre· 
ctione ſint manſura 111, 40. 
Fotina ſeu ἄλες Platoni quid⸗, 
39. Forma ſeu Idea, tertium 
principum Platoni vnde ἆ5,17. 
Forma ſeparabilis.ſeu Exemplat 
rerum, Platon. 25131. de Forma 
ſeu Specie rerum variat Plato 6, 
20. ſorma materia catet 953 290 
kormũlæ ſolennes myſteriis ad⸗· 
hkiberi lollta 7746 
äFoinicator qui 4810/23 


peratoris mandatum οι 

Frater fratri defuncto ſemnen exci⸗ 
uomodo πως 372. 33. 

Εια ὃς Sotorem pro Chri · 

ſto deſerere quid 269,8. Fratres 


ὃς Ματετ Chriſti qui 375,5. FEra- 


tres natura ſumus omnes 236,9 
fratres appellandi etiam i φαί 
oderunt nos cecxſecrantut 244 
7. ſratres appellandi etiam ho⸗ 


ſtes δε perſecutores 1217. Ἐτλ- 


ues, eccleſiæ Chriſtianæ popu· 
lus 76, 25. fratrum antiſtes 726 


32 
Frugurtn feracitas, hæreticls qu 
— —* 
Fruſtra nihil facit Deus αισ,9 
Funambulorum imitatio 1οο, 8. 
Funiculi coccinei allegoria 265,3 
Furum ſocii ſeu conſortes 241.21 
Futurorum præſcientia vnde ſit 
31345. futurorum δε ptadictio 
de euentus a Deo eſt «8ο, Β. fu· 


tura ptædici a Spititu propheti· 
—— futura vt 


αμα præterita enunciat 
Spiritus propheticus 62, 14: 65. 
34- futurorium ſides colligitur e 


cæteritis 30745 


Gabbatha ſeu Lithoſtrotum 334 


ο , 

—— hærelis 239,43 
nymedis τὰ 3013 

—— ——— a 
Ώκο, & quod non 36μ5 

Geennæ tradunt multĩ nimie præ 
cĩpitanter 289,31. geenne ΕΙ 
daplo magis ludæi qquam Proa· 
ehyti 274. 41. Gchenna quid zt, 
48 ο 


Geioras: γΙίεΝοιαἆχτιβι 
Genealogia τερία: ὃς ſacerdotalis 
δες, diligenter Iudæis obſer· 
uata —9 37495 
generatur.eius· 
dem ſubſtantie [πας 294.2: 313. 
1. qui genetauit primitus. σερί 
tus ipſe non eſt ios zo. genera· 
bilia zenerabiliter fiunt o. 
generatio quid τος, 6: a veit 
που» philolophis ſublata 9, i 
exſiſtere ipſam cur neceſſe ſit io3 
450. modi eius a Græcis tra- 
dit examinantur s7, 47: ratio 
cius a Όσο inſtituta s7,12. ge· 
neratio noſtri prima qualis ὃς 
quæ regeneratio 74,2. genera⸗ 
tio triplex in primis hominibus 
377,30. generationis compoſi- 
τα: ratio qquæ [138 19. genera⸗ 
tio diuina ὃς humana quid dif⸗ 
fetant 15, δ. βεπετατίο paſſioni⸗ 
expers in Deo Patre 298, 11. ze - 
nerationem cius quis enarrabit, 
quomodo dictum ab Fſaia z35. 
ẽ. Geuui te hodie:qua ſigniſid. 
34734. Genitum ὃς Creatum 
ſola voce differunt 146.23. Ge⸗ 
niti ſeu creatidi Platonis ic.æ6. 
Gemtus τα 5. Trimtate quid ſi-· 
βπί{. 292,49: 19117.43. Οεπί- 
toruim ὃς lngenitorum opera ντ 
differant 140.17. Genitum in· 
corruptibile an eſſe poſſit 9, 
24. Ως omne, cortupu· 







uentus Matcus lmp.· 79, 14:50, * 
3 * 
εβρ ſimilis hellus 39όμς 
Geth ſeu Falæitina rezio δη 8 
igas exlſultanti — curſum κ Ἡ 
ΡεαρεΏς 290,7: 8ε]ομί 
τν | : νο. 
Gitta, oppidum ας «α΄ 
Gladius νου deuorabĩt, qua πρ! 
———— 
ΟΙ 
Gladius. 
255.54 · gladiuuss 
—— —— 
δώμα 
R nüs viſa quid 
τους ᾱᾱ- 8 
io as theo· 
ορία auctotes quo habuerirt 
τό, 123 ἀεΏεβάκσπαιο 
πς demonſtrationib. ſdie ao 
ytuntũt 8s 11 αμα da e ο 


dum naumerum — —— 
— — 
prophetas prædicta «6,40 166, 
29,27: quo ſymbolo præiguicc- 
cata ⁊it, 30,381 1123: gentlum * 


— 
πι 
ων σον 


—— Gentlum εχί ο νο, 
57.34 Φ0:273)7. Ομ ο 
lux ὃς ſalusChriſtus ꝛ 436275. 

68 iss.26:25.2. in Geutibus. 


1 


ΗΝ — —— 
Gentes, hæreditas Clriſti ⸗⸗z // μάς 
Chri⸗ 


— ——— 
leant. & qui παν δρ 
{π Ger meditullio circum · — 





immortalitate & afin ἆο- 
matibus tradidete.· a ppeu⸗ * 
umplere 61.4: quæ r ἀῑχο-. «ἂν 
runut ὃς ſcripſerunt.e ſaeri· Ον. 
ſtiandrum ſontibus haufe int 
13,17: veri quidquid habent· e — 
ſacris ſeriptoribus hauſerunt ση ο. 
οἱ in præcipuis dogmatibus n -· 
ier ſe diſſideut is47 κι 
Graudines τόν 


* 
— 





μος, - 370,11 
Granianus Serenius 78,18, γίς Νο- 
tas i — 
Vratia diuinæ ſeu euangeliũ voce⸗ 
σόι Gratiæ Legi 
————— —* * 


tia cut dicta gratia ὅς qua re Le· 


glautecellat 119,18: 246115. gra⸗ 
arum actione deprecibus Chri⸗ 
Mani ſaeriſicant Όσο 46.44 
ꝑratiarum actio ſacriſicium Deo 
aeceptum 27ο,10 
Guloſitas ſœdum vitium 39550 
Heæreles fore præmonet Chriſtus 
6u. hæreſes zizania ὃς pi· 
ſces putridi zoꝝ io. hæreſes ντ 
conuulſe 306. 47307. 20. con⸗ 
tra hæreſes omnes ſeripſit luſti· 
nus 54,42 
Hæretici vitantur a Chriſtianis 
196, a25: ad orthodoxos ſe αά- 
iungentes cut non baptizentut 
denuo ziꝛ/ 29: pcœnis an recte 
ſubiiciantur zos. 27. in hæreti⸗ 
corum eecleſiis cut miracula æ· 
ue ας in orthodoxorum eccle· 
313. in hæreticorum tem · 
—— — ſacta & cur a 
ca permi 308.50 
Hamaxobu, pop· barb. 2703 
Hebræi· ſaptentiæ pietatisque [αι 
de ornaũ ab oraculo ο, 35: 17.2 
ad Hebræos epiſtola Pauli τν 
4Hebraicorum ποπ πα in· 
terpretatio εκ Origene petitur 
3444 620 342, 46 
NHelena simonis magzz 6 
Hellanicus Moſis memninit 7,47 
m hæteſis 139 43. 
Helleniſmus d ludaiſmus νε ſub · 
lati 306. 45 ——— 
Heracli ius δὲ iſtianus 6 
iz: — i7* princi· 
pium quod ſtatuerit 241 
Hercules a Vitio & 4 Virtute qui⸗ 
bus momentis ĩnuitatus α Έα: 
e virilibus facinoribus in fomi⸗ 
nea ἀο[ηίσσο,27: dolorum ĩm· 
patientia igni ſe tradidit 22 ia⸗ 
εαπι Chiſto conmune quid 
habuerit 70302303 
Hereditatem penes candem tri⸗ 
bum manere voluit Deus 373 
14hereditatis cæleſtis participe⸗ 
qui futuri.Se qui non 158, 16,21. 
hereditas Chriſti, Gentes 274 


at 
NHermæ dictum de Deo 39,3 
NHerodes Ιμά, τεκτό,2ο:, Chriſtum 
infantem occidere quærit 247, 
6: a Magis Arabicis ſruſtratus/ 
ſauit in pueros Bethl. 2260338: 
237.26 Herodes Aſcalonites lu- 
dææ rex zii, . Hetodes Ἡςτο- 
dis ſucceſſor, poſt defunctum ſe⸗ 
Archelaum 218,14, 400 loan- 
nem Bnterimit 20833. Ἡετο- 
dis δε ludxorum conſpiratio 
contra Chriſtum a Dauide præ 
dicta 61,23. Herodes vnde alle· 
goriee dictꝰ rex Aſlyriorũ 216,11 
Heroes Græcorum quales 31,18 
Heſiſodus Chaos recte primum ſta· 
tuiſſe videtur του, 2: theolo- 
tiam candem ſere propoſuit 
quam Homerus z, 1. 


188,6: cum Π libello di⸗ 
mittitur a Doinino 268,8. de⸗ 
ſolatio eius a Spiritu prophetico 
itut 65. . 42. in Hiero⸗ 
deuaſtatanm intrare 
ον ανν — interdi⸗ 
—2— — * ſum · 
mum templum κας genti⸗ 
kabuit κι 28: ἠτοτωπά 
468,20: — ————— 
ἑωθαμταθίται ὃς ĩncoletur a fide· 
libu⸗ ἀτοῤιρί 
NHinnitus ad vxorem 
— 39715.2 
——— Metapontinus «άν ' . 
um terum quod ατα στίς Αφ 
Hrei ieiunio offerri ſoliti, cut non 
tut amplius zou. ἆμος 


Chriſti aduentus præſignifica · 
bant 


2o 
Hiſtoria quid 113,4. hiſtoria vere⸗ 
rum ſanctorum quæ de anacho· 
retis naret 360,25 
Uodie genui tezqua ſigaif.d.247 
34 — 
Homerus in Ægypto fuit 2o, 49: 
theologiam qualem h 
40 de Deo vt locutus i3,17, 39⸗ 
d 7,171 cælum habitationem 
Dei vt vocet 149,46: animæ 
immortalitatem ὃς ĩpſe agnouit 
59139: Orpheum imitatus ſcru⸗ 
—— 13.25⸗ —* 
ac tis multa in pot 
ſuam transtulit ai, contratia 
ſibi dicit i8, 3. 210 erepubl. cur 
eiectus a Platone z8, ο: 4Η rure 
4 Platone eiectus e Κεραδὴ ι7, 
22eðe ix.. Homeri locus citatus 
.44 ὃς 1), δι 16,24, 40: 8ς 1, 
31δς4,7,26: δε 17,36: ὃς 2119, 26, 
81,49: ὃς 23,9: ὃς 33, 14913: 519: 
Howmerica ladis pariter & Ο- 
dyſſee principium ας ſinis Μα» 
lier 39,43 
Homo conditus 4 quo 233 16: 
qualis primitus aà Deo ereatus 
.2463. 233 creaturarum peſſi⸗ 
ma απ optima 366. 46* 
— αν ο ——— 
ryiae ſigura qua & quibuis μα 
[σε ρα ος a ceteris animalibus 
diſferat 7ο, 7: ετείτα ſactus eſſe 
agnitus etiam ab Homero 21, 8⸗ 
cõogitata — natura ſua ſolet 
257.28 vt ſictus a Verbo Dei. ita 
ð refictus 290, i5: Platotu du- 
plex 21,9. hominis gratia condi 
tum a Deo hoc vntuerſum 45, οί 
201.30. vt Homines moriminij 
qua ſignif dictum a77i. Ἰνο- 
micidlum in Saturnalibus 39. 31⸗ 
homines eſitate dicti Chriſtiani 
α79,29:8ς 39,1 Φ:τ4 18. homine⸗α 
meliores ἐίβεστε, res Deo acce⸗ 
ptiſſima e. ꝛi. Homo patriat · 
chis viſus locutus quid non⸗ 
nullis 59,28. homo Deus quo 
modo appelletut 378,36 370, 
8 


Homonywmia decepti ludæi 194. 
36 


biis dumtaxat 238 
Horatum ΧΕΙ motus 332.45. * 

— —— 

ram alicuius veniſſe vel non ve ⸗ 


— 
NHNumilitas ὃς verbis ὃς ſactis colen⸗ 
— Dei ab oraculo * 
383 hymni yt canendi 29», 165 


orictem verſus «ως mitti ad Ὁς- 
—— conflagratu 

δν 

{μη ὃς ipſe ptædixit 11. Ἡγ- 

vetiti 64, 18. Ηγόα-᾽ 

| —— ——— 


2is.⸗ꝛ 2is· 4: promiſſionem a 
Deo quam acceperit 219,22: 172 
39: ludæ ſilio vᷣaaticinium 
dederit 215, 4ο, 48: 1 ty⸗ 
pus ὃς in ſeruitute δε in coõmu· 
Ziis 285 νά 18934. in lacobi 
conugis polygamia myſte⸗ 
rium q̃uod ſuerit 289, 26: ĩaco· 
bi ſemen pet ludam & Phares 
deſcendit 27346. Domus la- 
κο {ει ΙΠαείόο, .aditur a 
5 ἵ 2871, Deus la· 
cobi,ſeu Deus lſtaelis 10. 29. la⸗ 
cob.populus lirael 184,11. laco⸗ 
bi ſemen allegor. Chriſtiani a286 
3246. lacobeum ſidus Chriſtus 
361,33: ὃς 17, 48. lacob parabo⸗ 
liee appellatus 197 να: 
Στο 21/54. lacob Seruus meus: 
allegor· de Chriſto 236,17: ὃς 
276,35. lacob quomodo Chri 
ſtu⸗ 278.10 


a Noe patre —— 
in Chanaanis ſedes immigrat 
359,5 J 
Ideæ vbi locentur a Platone , 40. 
dearum contemplatio delecta⸗ 
bili⸗ i6o. ai 
idem ſemper Deus eſt 362,4. idem 
bis eſſe in alio an poſſit 146.31 
Ιάοία coli voluerũt dæmones 124, 
iz. idolothytis γείςί auſ ποῃ- | 
nulli Chriſtiani Ίος 54. dolici 
cultus tempore vbertas & tran⸗ 
quillita⸗ maxima 468,41. ido⸗ 
lica ſacrificia Noæ tempore non 
fiebant 344,1, idolorum colu- 
mane a loſia contritæ 149,41. 
idolicæ ατα: a loſia abolitæ 340. 
4. idolis repudiatis Deo ſe con· 
ſecrant Chriſtiani όόμι 
Ieiunii ritus Iĩ09. ieiunium ὃς 
reces ĩn baptiſmo 330276, 26. 
leiunium verum quod 179 48: 
i80, :⁊oi.iʒ 
lephthe piorum catalogo cur αᾱ- 
ſeriptus ab Apoſtolo .47352 


2 
leremias de loſia quæ tradiderit 
34116. Ἱετεπιία locus citatus 


— 


462 
——— 
4:68, 4: locus a ludeis muſũ · 
Utu⸗ 211, 28,39: lererias redi· 


uuus 2305 
ΟΕ ΤΕΕ ΤΝ τὰ- 
dicis vitga 34993238 


leſus a Mole transnomiĩnatus qui 
Auſes ante dicebatur 266.12. le· 
ſus cur dictus Aules 266. a3· Ἱς- 
ſus vnde dictus 8,28, 40⸗ quid 
ſigaiicet αι dege/ 40. lelu voca· 
bulo aam olim populi aures ᾱ- 
ſueſcere Deus voluit 283,12 
leſus NRauæ Moſis Spiritum aceipit 
308,49: Iſraelitici populi reli- 
quias in iexrram proiniſam in· 
ἀμκίςσ ασίστ ſolus ex æqua- 
δις Ες populum in Terram 
ſanctam induxerit —— ma· 
nus ſortisq: eta 214841: 
— ης i 364, 
z5266. 20 32680 εἰςία leu lo⸗ 
ſuæ) libro locus 2e2, 35 
leſus ſummus ſacerdos coram Ὦο- 
mino ſtans, aduerſante ſibi dia · 
boloallegor.aos. 32133: 269111: 
X238. 51 
leſus nomine & te Chriſtus Dei ᾱ- 
Lus g6.ti.leſus Chriſtus incat · 
natum Dei Verbũ 43, 17: ſum⸗ 
mi batris ilius ὃς legatus. ἆο- 
ctor ὃς dominus noſter 46, 28: 
Verbuin Hei.pritmmum Dei geni· 
men; ἀδέλοι & ſeruatot huma · 
ni generis «2, 3: Filius Dei quo 
mõodo ſit ęʒꝛ Ic ατα: Filius Dei 


quotupliei teſpectu dicatut αν 


zæsa Prophetis cum circumitan· 
τις ſuis vt ictus 6. cum 
Patriarchis olim locutus 266. 
40. leſus Gallæus, planuus ὃς im⸗ 
poſtot, impiam hœrelin ſpariſſe 
dicitur a Iudæi⸗ 163,19 
lIezekiel Fus hominis cur dictus 
325.46. lezekielis viſio 32432⸗ 
325 15. 46. Excchielis locus cĩta· 
tus 6, 17. 18) 2048, 1: 141μοἳ 
271.9:390,3:307:39 
Ignis eſt ſi tetra eſt us.· 40⸗ geni · 
tusne ſit, annon is. 43: come· 
dere vt dicatut 117, 26: ignem 
accendit absque vlla ſui demi⸗ 
nutione 22116 2311: in lorda⸗ 
ne fl. aecenſus 246.41. ignis ſor· 
ma e rubo Moſi locutus hriſtus 
7438280. inex igni extractꝰ rot· 
ri⸗s allegor. 268,31: 269, 26, 34 . 
— EFleuſinius z30 . * iu⸗ 
icii diuini 34,28. ignis lumen 
ε Dei throno emanans 191, 48. 
ignis caminos multi aperiunt 
nimis pitauter 339,39. i⸗ 
gnis 4 abyſſum vsque deuora- 
turus omnia 73. 15282, 29. igni 
coaflagraturum mundum quo. 
modo Stoici ἀῑχετίιης , ὃς quo- 
modo Chriſtiani αν 34. Zni⸗s 
æterni ſuppſieium z2, 21. 39 ὃς 
35. 4 60:36/36:4149: 1018: 12,16: 
«.1δ:68, 16:19 6,312 4,43: 10795: 
557,33’ 8ς228ο. ignem in ca⸗ 
put ipgtatorum accumulat Ώο- 
minu⸗ z00, 18, ignis οκ oculis 
emicans 105,13. Ignea corpora, 
ſidera 17, 7. ignti viri 202. 
in gnea eſſentia cur collocatus a 
Flatone Deus 23, 36 & 4. 46. 


ΙΝΙΝΟΤΙΝΥΝ ΜΑΛΤΥΑΛΕΝ - 


igneæ ſlammæ [ρεςῖς Moſi viſus 
cus Chriſtus 319,44 
Ignoratio Deĩ animo vnde aecidat 
122. 4eias. xz · igaoratio Dei iri· 
eſt ta344ιααX2i. ipuο⸗] 
rantia duplex, ὃς quæ cxcuſabi- 
li⸗ 377 4c6 358. 2ĩ. ignotantia 
pia, venlam meretut o. 26. 
ignoraunt ia [πηρε bono eſt homi⸗· 
mibus data, ſecundum Gre iag 
28.42. ignotantiam ſimulatam 
an proleſſus Socrates 2614 
lgnoſcere peccata, gratiæ donum 
eſt. Legis rigorem ſuperans & 
nuitigans 316,24. vena non 4- 
tur eĩ 7 peccatum ſuum habet 
o μία 319,24 


Ίπιαρο quid 146,εο. imagines Βε- 
ri qui ———— 


αρίε curauit erigendum 241 311 
165,18. —— Simula· 
ctum· 
lmitari virtutes Dei Deo eſt gratiſ⸗ 
ſimum 45.5. imitati Deum ho-⸗ 
mo νι poſſit 3874 
Immobilum 19,43 
Ilmmortalitas. Bei opus.vita ætet · 
na eſt iie, z4. immortalis an {ο- 
lus Deus,& quomodo 33217 
11. CALSAR cum ceteris ſuis ti- 
tulis 7826:79,39. Imperatores 
Romani titulis quibus ornati 
4130 Chriſtianos nullo udicio 


damnarunt 4,7: diuorum con - 


ſortio adduntut poſt obitum 52, 
i: Di (ſeu Diui) pet ĩnſeriptio· 
nes nominantur 7119. Impp· de· 
ſunctorum magines for ma qua 
conſceerari ſolitæ 71,7. Impera· 
tori muneris eſt controuerſias 
dedisputationes de religiont co· 
tam audire 37,6. Imperia mun⸗ 
di quatuor a Datuele deſcripta 

1926.33 

Impiũ eſt, Deo indigna νε] ſola co· 
gitatione attribucte iaz.ꝛg. lIimn- 
pletatis gradus tres Deo res in· 
dignas tubuere imaginatione, 
verbis· ſeriptis 12129. impietas 
multiplex ex Dei ignoratione 
12831. impietas dupla quæ ες, 
6 i26.40. Ἱἱπορίί alu aliis etiam 
inter ethnicos «3,31. Impu ap· 
pellati pii etiam ante Ον παπι 
o⸗.iz. impu eur non ſint ΟΙ 
ſtiani 43/312 46.41. Impius vias 
ſuas relinquito 17919 

Impoſlibilia φ μας, ὃς quibus 224, 1οἳ 
.. enerum ſuͤnt 16ι, 46. 
Impoſſibile apud Deum nihil 
216,4:143,41:279119. impoiſi- 


bilia apud homines, Ρο 
apud Deum A.24 
Impreeatio allegotica 33018 


Inachi (ετίρεηα teinpora 736,43 
lnanima quomodo agant Σο 


Incantator bonus zi. 42. incanta · 


tores morborum 35. 10. incan· 
tationes grandinem ὃς imbri· 
um vim prouocantes 129, 20. 
incantatotes Ægyptii qua δέ 
qualia ediderint nuracula 217, 
85. incantatores demonum πο- 
minibus ad opera ſua vtuntur 
343143 

Incircumeiſus corde Ἠταςὶ 69,19 

lacorporeum an Πε, ð& an corporei⸗ 


17.743 
Incoxruptibilitas penes ſit 
109, 23,36. 1 ibile quo· 
modo de Deo dicatut, ὃς φιιο- 
modo decælo in.s 
Increata natuta ptoprium quid 
habeat 3948196 
te Deus 268.⁊5 
ie vixiſſe pii quomodo d. 
cantur 78.15 
ladiſſerentia eynicta «76 
lafantum expolſitis ĩmpia 34 · 44 


54.34. infante⸗ an 
ſint 345. 35* 54 —— 
rationumm non ſunt expertes σι 


νο ΠΟ 31.48. iulan· 


——— 834 

uſernus impiis præparatus 33 

19. ——— inſernalium μας 
pliciorum deſeriptio ex Platone 


brauit etiam ——— 

Infinitum ſitae an non Πτιοο, 21, 
* quot modis ſit ioo. 45 ioi. 
— 


Informitas, yaum οκ rerum prin⸗ 
cipiis 948 
Ingenio cur alũ acutiote. alit hebe· 
τους ας tardiore 37 21 
ngenituim quid 291,54: æternum 
— — J 
nus 16, 29) quot mo⸗ dicatur 
9149: in Trinitate quid προς 
202.492 93. 30. 43. 1Η 
ab ingenito as diſſerat 172, 175 
32319. ingenitum &incorru⸗ 
ptibile.no tecipit contraria 9» 
αφ. iagenite ĩngenita που ſiunt 
133,19, 47. ingenitorum de ge· 
nitorum opera vt di 14ο, 


τοι 
Ingratis εως beneſaciat Deus zoo, 


4 
Inimicos diligi ὃς Ckriſtus ĩubet ὃς 
Elaias 243.52 2444.7 
Iniquitatis ſilius ſeu Antichkriſtus 
quando venturus 19333 
Inquirere ἐπ ἁγηίπα a cu· 
rioſius, non licitum 304.34 
Inſcripiio ſtatuæ i2 
Inſigũ ia imperii σι 
Inſomnia noſtri arbitrii anon lunt 
214049 . . 2 * 
umenta ĩnanima cantion an 
adhibenda 3473 
Intellectu cut alii acutiore, alu he· 
betiore ae tardiote 397. 21 
Interitus quid 105. 47 
laterpretatio nominum in deti⸗ 
ptura obſcuriorum ρούτα ex Ο- 
Ἡρεις 84314734 417 
πο —— 
2559 
Inuocatio Deiĩ ardens 127, 29. Ἱπ- 
uocati a quibus ὃς — ον 
v 








velit Deus η 


Ilauoluntatia ſoinnia vt expian 


η αι —* 


Ioannes Baptiſta vltmus ludaie 


populi propheta. ὃς Meſſiæ præ · 

curſor ELNias 108. μον 1310, 10 
3: ἆς ſe quæ αφ, 

item —— 141 δα. 

pulos ſuos ad Chriſtum cur αἲἰ- 

ſerit zaz Ate quæ docuerit ὃς 

vitæ ſinein quein hab. z ot / 2 

510.121 in ditam rediſiſe quo. 

modo puratus ab Herode 343 


loannis cuangeliſæ locus 334. 4 


loannis apoſtoli locus εκ A 
calypũ 249,16 


1οῦ qua condtione a Deo permit 


lonæ cucumis 242.4. 


ſus Satanæ arbitrio z30n na· 
talis diei exſecratione an exau⸗ 
ditus.ðc an σα re peccarit zia 13. 
lobi locus citatus 38,334 
ει | 


μια qua ſigniſicatione Chkriſtus 
udæis dederit 260. 29. lobas 
Chriſti typus qusmodo fuerit 
231134 : 


lonathe delictum lult populus 276 


3044 


loſeph ad honores a Deo cur cue· 


—1 


1 


ctus 36735 tiam vxorem 
πα κ loſcplu 
benedictio allegorica 248 43: 
314, 111 olſt ex Ægypto in τετ 
ram promiſſam Όλος zis z· I0· 
ſephi οσα ιό neglecta ic· ⸗· 
loſcph. Chriſtu⸗· a legot· 2741 
oſcph quomodo ſillue ΕΙἰ, δε pater 
ΟΠΗ τὰ, 4ο Chrilli pater 
cur dictus 373. 48: Mariam ſe⸗ 
cum retinere iabetur diuinitus⸗ 
246,13 . 
oſepus de ſhiblorum ĩoterpreta · 
tioue teſtaturt ὃς pſe ue αχ: de 
AMoyſe que tradat 7ο: δε in 
libris Ὡς ca ptiuitate ludx orum. 
quot ὃς quaatas ærumuas Ρετ- 
εν lant udæi, declarat 1.8, 2: 
Πλοτίας ſue quem titulum jn · 


ſerit 33 


— —— ardentiſ mo u 


diocum Agrarit. cur geatilium 
armis penetit. ὃς ſincius in ca⸗ 


puuitatem abducti ſint 340.40 
Apſum «Πε, ὃς Alterius εἰς, ἀῑβς- 


ΤΟΠΓ6Ε 3, 


γίίςασὃς ἵα Gr. 
d. 


Ira ſecum {Ρα pugnat 119 to tem· 


peranda είς ασ & 40 


Ἱεπα us Lugduni epiſcopus li 


beo Ὡς Paſcha, quæ de genuumm 
flex one ia precbus tradiderit 
362.468 


in Iaaco vocabitur tibi ſemen 214. 


1 


14: Ἱβαςο promimuo ſacla quæ 
3731348 


{ιαςὶ magaæ gentis pater 271 : 


14 
ας! vnde dictus [ασοῦ 318, 411 


quid ſigniſicet 577) ὃς 218,42. 
Naelis Deus Ρος omnem τεῖ- 
ram celebrabſtut i s 40. Iae · 
lis laus Dauidi quid σεν 17. 
Ηταεὶ de Domus dacob ↄppellan· 
tur ludæi ὃς Samaritiex tribus 
δο,ο. Uſrael neireume ſus cor· 
de b9, 353 boue ὃς alino «γγω- 


— 


lonæ {- ΄ 


274 934. Iſrael ſoli ſibi videntut 
ludæi 276,16. Ufael tertius 
cexoriturus 276. 9. Iſrael 

rice omnes pi 273,10. Πας], 
Chriſtus allegorice 219,31: 218,1. 
Ἠτας! rex de Chriſto di· 
ctum 286,12. πις- 
u⸗allegot. de Chriſto 26, 18: ὃς 
2766. Ηταςὶ Chriſtus quomo · 
do 278.i8 


2054 
luda, benedictione qua cumulatu⸗ 
a Heobo patre Σ19,19:27114 Iu· 
ὅσα, horeditas Dorini 268,18. 
ladæ ſemen ſeu luda genus du · 
plex. cataale ὃς ſpirituale 2371, 
Ίπδας, Chkriſtus allegorice 218, 


A 
hudxæ procuratot primus Cyreni · 
u⸗ —* ludææ vaſtatio a Spi · 
πα ριορΒεείςο prædicta 6æi 
ludai ᾱ luda lacobi ſiſio denom· 
nati «δε ία: Less Moſaicæ man · 
datis cur aſtricuũ 2o5 40: tem · 
— ſumcnum Neroſolym nie 
αυτο «7 18: prineipes ſui 
unpuinis habuere vᷣsq; ad Chri· 
ſtum ⸗. 6 prophetam regem· 
que timum ας ſempiternum 
—— 310, 43: — 
τὰ ſua, ἴ, ue ας 18 
orbati Ολη: ο κος 
111,34: boue ὃς απο craſſiores 
Ἰπ agnoſeẽdo Chriſto ſuo 7443: 
ſola cireume ſione discreti a ce· 
teris hominibus 1δο, ας; - 
lutem {η quibu⸗ nt74.23* 
ccarnal Abtaami latu ſalutem 
ſibi pollicentur 273,23: de Chri 
ſto vᷣt ſentiant i .20Chriſtum 
quem txſpectaut ignoraturi 
ſunt όσμιό,τ4169 17: pertinaces 
in Chriſti ὃς Chriſtian 
mnatione 262,.25. 40 Chkriſtum 
ὃς ἵα Chriſtum ο αμ ών 
deuouent 2:1,21:263,49: - 
tos contra Oriſtiano⸗ —** 
dlmittunt ci ⁊ 6⸗.27 Chri- 
ſtians manus intuletunt quo 
tiescumque potuctunt 151, 7 
Chriſtl anos cum polſunt occi· 
dunt, indeſinenterque ὃς Chri · 
ſtum ὃς Chriſt anoes diris deuo · 
uent 2856: δε σα, αν Ὀλνείθία- 
nos acerbius perſecuti quam 
156, 29: Chriſtianos in 
σπορ ſuls cxſccrantut 181, 
ὁ:5ο7,Α 1 Γδερτυτάςποῃ 
intelligunt 6,19: 1934211941, 
1τ: Prophetarum loquendi mo· 
dum non intellizunt «ο, 43: 
Deum Moſi locutum quem in- 
telligant 75. 22414: Τρι ĩ ſe deci· 
piunt 263, 47:. ετοῖς quo du. 
cantur z383,12 contention oblti⸗ 
natique ĩn disputationib · 2az.ss: 
cum Chkriſtianis communicate 
ſeu ſermones conſerre, ſuotum 


doctotum [ερ ος vetitiĩ ios. 11: - 


265. 48 validis Chriſtianis in 


} 


1π 
ὃν ταφμφ με θά Είά 


otum ἆα- . 


mentis 22219: puniuntur ure 
meritoque idi. 118213: 26419⸗ 
εως tam diu puniantur 117 13, 
ει ignorantia excuſari an poſ⸗ 
πε 377.353 δε 118,21: errorem 
ſuorum quibus lamentis 
raturi Πατ olim 68, 27 
— ——————— non intelli· 
πε ras 174217: quam 
——— ος 


. 
lo⸗ 
cum aliter interpretantut quam 
Chriſtlani 203. 16: Elſaiæ lo⸗ 
cum alitet vertunt 232, 4e 
——— * 


multa penitus ſustulerunt ὅσα, 
44 vaticinium de Chriſto νι 
ant 263 33: ſymbola de 
ο ieiune αἲ «269, 
16: cuusmodi ones tra - 
ctare ſoleant 26,41: (μα ma · 
μι docent quam Deiĩ 198, 9ος 
accuſanturt a (ας 
Pſorum diſcipulis τα: tepre · 


kenduntur 2os, i5,28.50: 267. 


7137910: grauiter 

duntut 2, 18: 
222,8:241.275242, 28 
lIudaiſcæ hæreles 219, 41. Iudai· 
ca ſecta confutatur 22133. IJu- 
daiſmus ὃς Helleniſmus vt ſub · 
lati 306, 45. εκ ludæis ὃς δὰ- 
maritanis Chriani i 


E minus veri quam εκ Genti· 


bus 6ο, 23 
ludaicum bellum luſtini tem- 
oribus 634* 167.38 1753 


ludas ante an poſt precatione Chri· 


ſli aggreſſus proditionem zis.so 


ludices terræ.ad diſciplinam a Deo 


vocantur ὅσ,11: Δείτε a Deo ĩn⸗ 


crepantur 277.5 pi in cal · 
culo ferendo vti debent 43,3: 


ioiqui. dæmonum ſtimulis agi· 
tanut 437: Dei udicium non 


gient 14 
in ludciuin Deus venlet cum ſe⸗ 


nioribus populi σε, 34. iudi· 
cium Ὠσί nemo ecffugiet 28,4. 
udicium Gentib. larurus Chri· 
ſtus 276117. udicium poſt hane 
vitam {ντο udecum vniuerſi 
hominum generis 8, 48. iu- 
dicaturus uos & mort uos 

omodo dicatur Chriſtus 350 
36. adicabitur quisque τω ĩis in 


quibus detur 10714. 
udicium Deus diſſert prop tet 
notdum completum electot um 


numerum 90. 4ueũ mor⸗ 


tuorum apud inferos a ũt 
———— 55,4. ια. 


tremi pauot αρῃίτις etiã a Ρ]α- 
τοπς1φ,21. iudtes mortuorum 
quĩ Platoni δε qui Chriſtianis 
Ao. iudicu nouiſſimi deſeri·. 
ptio ex Daniele 191, 43 192,19 


“3 

iuditia ὃς luſtiſicationes quid ĩn 
ſacris htteris 147131. Lidicate 
ſeipſum, omalum tutiſſimum 
19434 * 








479 ν 
Ίωρο Verbi ſubmittunt ſeſe gentes latus ειδε luſti tolluntut os.it. lauacrum regeneraiulonis ſeu Ra 
21143 : luſtus periitʒ πες eſt qui animũ ptiſmus q· 73 3448 76.47 
luno ulnerata 246addgcecrtat i81, 10; 264. 245 iuſti Laus quibus tribuatur 354. 63: 335. 
lupitet qualis ab Hometo ſtatua- tolluntut e medio, πες eſt qui ʒ:qꝛubus debeatut 21447399, 
tur 21ο: quid ſit dubitat Ἡς- animaduertat 264 36. iuſti 30 Laus lſraclis, Dauidi quid 
cuba 8: 1ο: —B—— 3.46 multi ὃς Deo accepti, etiam an⸗ 2517 — 
inluriarum arceſſitur 343 35385 ες Legem Moſaicam 249, 43: ὃς de La⸗aro & diuite narratio 
33: impius in patrem ao. 30 191, 6120434. iuſtus vete qui ſiðc quid ſignificet zzi. 29: 333, η. 
30: icidæ ſilius, parricida 221,19. iuſtus ὃς inculpatus ο- 3 : ι ' 
δε Ιρίςια, 28: adalter Ίοιφ,1: ἀΠΠΠΙΗΠΙ kominum vnus Chri- Lecti eburnei taxati ο αξος 
— ὃς mulierum amori· * —— — Decima Gemina Έτο- 
αφ! is z2. 30curm filiis ſuis tes impium 7932 
impurtus a — inducitut 43. muneta; ð J zus tollente⸗ 5 ludæi multa, & non ĩntel· 
1. ĩouis amores J 20 — — 43. luſtiticantis ſeipſum gumt 2606 * lectio animi af⸗ 
impura 19,17. Ες eius affin⸗ ĩquerimonia 187926. Π- ſectus 394.309 
— dæmones quæ de Chriſto — εκ operibus Legis quo · ¶ Leones cum bobus ſtabulabuntut 
dixerunt Propheiæ 60,48. modo nemo dicatut 21,19. iu- 246 24. leo ſacie humana z25. 
—* eius q quid cum Chriſto cõ· ¶ ſtiſicatio noſtra e ſoloChriſto eſt 2036.leo rugiens, allegotice a58 
mune habuerint z2, 8. 6. Iouis 386.10 33:250.1 J 
ſiliæ quales Minetua ὃς Proſer⸗ Iuſſitiæ vindex oculus 82, 45. iu- ILeuitico Moyſis locus 1ΐοιφο 
pina 7617 Δία votitia inſita omnibus Lex legi nonuumquam prætogat 
Jucaui lingua/ at mentem iniura · ¶ hominibus aso·36. luſtitiæ cu- ais.n.lex Moſaica omnuum de- 
tam gero 613. iuramentum ΤΕ- {Ιπερρ. Rom.4. 19, aʒ contiuet quid. 
ligioſe a Moſe obſeruatum 113, 31. iulſtitia per circumci quid natura pulchrum, piumcq; 
i. iurate vetat Chriſtus 40, 23. ab abrahamo ad Moſen vsque: ας iuſtum eſt 304134: vsque ad 
ων, gubetaaculum arbitrariæ ta · a Moſe que ad Chriſtum per ¶ loannem durauit, vt de Propꝛhc· 
μα... uta æterna ob «εῖετᾶ quoque Legis mandata 2192: quid ſit 34736: φαιά 
ſeruantes io0, 20: 205. 16206. 2404 ΜΗΛΙία de dit tutis ope Πε ὃς ab Kuangelio quud diſtee 
90, jara eterna ſeu vniuerſo ge Τὰ ytrique ſexui æque imperata 32414: cuin Gratia quid com-·· 
neri humano ĩmpreſſa 249115 16,8. iuſtitia ſua —5* ἴεων-) mune habeat, ὃς qua τε Gratia 
luiſſit,& ſacta ſunt 20236 bitur 204 32. μία legalis ſit inſerior z50. 2ο: 16,14: cur 
luſtinus. Priſci Bacchi ſilius. e Fla- ſumma quæ z55. 26. iuſtitia o· pro Legislatore Moſe nonnum· 


μία noua ſSyriæ Palæſtinæ vrbe 
oriundus «εν 19: Stoico pri· 
mum, deinde Peripatetico, ΡΥ- 
thagoreo, & Flatonico præce · 
pꝑtore vſus 168 27: paganam 
Tuperſtitionem quibus cx cau⸗ 
ſis reliquerit χο, 13: a Platonica 
ad Chriſtianam philoſophiam 
qua occaſione —28 10,9: 
4, δ: ad veram philoſophiam 
νε peruenetit 174 . 3: Sibyllæ 
balilicam Cumis præſens inpe· 
xit, ὃς de Sibylla diligenter in⸗ 
— 27,14: Apoſtolorum 
iſcipulus. gentium ἀοέτο117, 
17: diuinas magis quam hu- 
manas doctrinas {στις 239.32: 
Seripturæ intelligendæ gratiam 
a Deo accepit 117, ΑΔ: candi- 
dus ĩn communicando 277,36: 
xeritatis ſtudio libere loquitur 
41,28: 43,7: 46.9: 64. 47:78,: 
liberritne & impauide loquitur 
473.44: Samaritanos Ρορι- 
lares ſuos ĩmpii erroris libere ας-- 
guit 273, 46. & 54 6 71. 20: 
Apologiam {παπα publice pro⸗ 
poni petit 40. 28 anno poſt 
[ο τοι -- cente των 
uinquageſimo Αροϊορίᾶ {ζε]- 
σαι —— ——— 
promittit de colloquio cũ Try 
phone habito 229,29: ad Pa- 
pam ſeripſit epilolam 388. 44⸗ 
ad ἄρχον ὃς ſcripſit. ibidem 8: 
contra οπ]ηςς hæreſes ſetipſit 
54 41: chiliaſtarum opinoni 
aſſentitut 239, u xo: Chriſtia- 
nus comperiti ὃς optauit & to⸗ 
τι» viribus contendit 40.8: mar⸗ 
tyrium ſibĩ prædicit 36,12 
Iuſtum tollaimus quia ĩincommo⸗ 
dus eſt nobis 237,21, 47: Ἱα- 
ſtum ligemus quia nobis eſt in· 
commodus 284.24. Iuſtus ſub- 


J 


munis duobus com⸗ 
prehenſa —— ** rtes 
tributa ꝛ a· iuſtitiam ἁΠείριι- 
ſuarum Phariſaica ma⸗ 
iorem eſſe vult Chriſtus 269,41. 
ĩuſtitia noſtra ντ pannus deſi⸗ 
dentis mulieris 18752. in iuſti⸗ 
Όἶααι Abraamo imputatum eſt 
Deo credidiſſe 250.7 
luuencula pro Virgo legitur a lu. 
dæis⸗ —— 48: 242. 
338 232.5 
luuenis centum annorum 240.10 
Lionia coniux 3,26 
Labiis Deum honorat populus 218 
11. Labiis loqui, ſeu Labiis dis- 
tortis ĩludere 256 39.43 
is abluere peccata ziz.io 
Lædi Chriſtiani haud poſſunt, et · 
—— 64409 
Laici ſilia ſi icata ſit 350.49 
Lammaus ορρ.219 
39 
Lapis crectus & oleo perfuſus in 
Dei honorem 113,29:219,17: ο- 
leo perfuſus myſtice 244, 42. 
Lapis Chriſtus ſymbolice 244, 
46248. 40: 249,14: 167 033. 
lapis angularis & absque mani · 
bus cæſus Chriſtus 20 4 276. 
348 235.1 
Latio ſeu Delatio quid 1ο81: æ- 
ternãne ſit ios. 44 contratie· 
tates quas habeat στο, 43: finita 
cſt co quod præteriit ios ioquę 
qua Πε præſtantior 1169. latio 
prima vna cum ſit, pluta mo 
uet corpota 119,46 
Latronis pcenitentis anima ſtu· 
ο. quos perceperit in paradi⸗ 
Ό 


330313 
Lauari ὃς mundari populum ſuum 
iubet Deus 6334 


Lauacrum ludaicum quale 112, 15: 
verum quod 177 20 176 43. 


ΙΝ ΙΥΦΤΙΝΥΜΜΑΛΤΥΙΛΕΝ  . 


uam poſita 17417: Ἰμδαίς 
Ὃ κος, 491 impleta quo· 
modo a Chriſto, ὃς quomodo a 
piis 178914: illum ĩnare gentes 
non potuit 2ys. uue non uſtiſi⸗ 
cat 237 14,34: cur non obſer· 
uetut a Chriſtianis 182, 18. legie 
Moſaicæ præcepta quæ ſeruari a 
Iudæis hodie — να » ᾱ ους 
ΠΟΠ 205,8, legis mandata cx⸗ 
acte a nemine obſeruata 212, 18. 
legis mandata poſt Chriti ad- 
uentum non alligant amplius 
136,17. legales ceremoniæ ad 
tempus tantum inſtitutæ 2ο: 
36 9 
Lex Domini irreprehenſa; 
iſ.dictum 19416. — 
dietur e Sione 263, 6: & 60. 43. 
lex vetus quæ, & quæ noua, ca⸗ 
demque vAtima ὃς ſempiterna 
176.9.16. Lex ſempiterna Chni- 
ſtus 202,42 * 
Leges aliis aliæ 17,29. 
το primi qui ———— 
—— bus præſcribũt ἄν 
&ipſi η eas delinquunt 84.31 
Lia lacobi, typus ludaicæ eccleſiæ 
285. 37286,1 
Libani verticibus excelſior 105. 27. 
Libani gloria deſerto datut 230, 


24 
Libationes dæamonicæ 7424 
Libellus ab accuſato ſeu reo ἵπορς- 
ratori oblatus 33, 10. per lbel⸗ 
lum Præſidi oblata petitio «39. 
Ἠδεί a ſcribis indoctis vitiantuc 
38,1 
Libera electio homĩni data ότ, 6. 
viſe Arbitrium. Libere dicta «ας 
3114307:46,9:68.47:78,:. lber- 
rimæ vocis exemplum 27545 
Liberator &Opitulatot Chr.ioieo 
Licentia ſeu libertas nimia eſini⸗ 
ſtra de Deo opinione 168 
Ligao 


. 








J 
J 


Angua 


—— — 
Ἰπβαί 16,34. in 

** maledictus⸗ ος 
πο regnauit Domiaus 62,11: 
33147: gnum νέας, ας dies 
eius 40. 17 Agnum cognitio· 
nis, & lignum vñee, cut coniun· 
ο 84358, 6. lignum myſtiea ſi· 
gaif. poſitum 244, 1313440 48, 
13 1 στς15 myſterium habet α88, 
25,39. lignum pani πάσει alle· 

ου. az⸗ 
Lingua ſaucibus agglutinata 247. 
τὰ ποτ diſerta 
33031. ίπρμα ſciens loqui vbi 
——— —— 
Litteiæ Græcæ Hebraicis δε Puni- 


cls tecentiores τομ | 


Locus & Vbi priota omnibus idi. 


begenitusne an non ioa i⸗ · in 


loeo quæ ſint ioʒ .tʒ · loca 

quibus præſtantiora δι ων 
eus xternus. ſeu Bomiclium 
ſemputeruum θε 


Loquentes audiendi patienter zʒ02 
νὰ . — 

Lot Chaldaici generis 6ο, 29: eri⸗ 
pitur e Sodomæ incendio 116, 
. ΥΝ ι 

Licas Chriſti ρεπεα]ορίαπα ντρει- 
texuerit z τλ71, 1 de Za- 
charia ὃς Eliſabeta quæ pradica · 
rit z55, 11: de loannis ad Chri· 
ſtum legatione quæ tradat σας, 
29.· Lucæ locus citatus 37546 

Lucernarum exſtinctio polt epu⸗ 


lum — 14037 
Luei paganici erroris penitus exci· 
ſi 14943 


ante Luciſerum genitus 253, 1: 


2464 — 
Lucio Phloſopho, Cæœſaris ſilio na⸗ 


tutali. Pnadoptiuo μη 
Lucius martyr ΟΙ 3817 
1 Ἀπιεπ elumine exuiſtens αο8, 28, 


42 z0. χε. lumen primitiuum 
ſeu originarium 201, 28,37. lux 
numquam oecidens 2823. lu· 
men æternum fulſurum Hiero⸗ 
ſolymie Chriſtus 266, 47. lu- 
men Gentium Chriſtus, non 
Lex ⁊ 71.6 188 26⸗225. 50275. 
1. in lace Domini ambulemus 
286.53 
Luminarium cæleſtium nutri· 
meintum 347.51. occultatio eo· 
rum vnde ſit Εν 
Lunæ proles v3ñ 
Lupi cum agnis paſcentur 2⸗40.24 · 
lupi graues hæretici zos.4ꝛ: ig. 


32 
Luto altercari cum ſigulo non lici· 

tum 304315 
1 κας ἵῃ fratrum ærumnis 1995 
Luæa oppidum Οµαπαπαας 118, 


«ο 
Μαρίμθεῖα Chriſti viſa, ex Αταδία 
cum munceribus ad eum ado- 
randũ venunt 236. 40. 4246. 


5ο: demonbus relictis Chriſto 


ſe ſuiciunt 217,53. magi Ægy· 
ptii Moſis miracula imitati 229, 


. pro mago a ludæis habitus 


etiam Chriſtus 230.45 

Magicis artibus decepti multi 
. 22 71 31. magicis ſtrophis 
homines ſibi mancipant mali 
dæmones 47.33. magicis ſcri· 


α ”ν Επ, 


pturis humanũ genus ſibĩ man⸗ 


—* at dæmones z4, 40. ma - 
miracula damonum artiſi· 
edit Simon 4 «3: δε Menan⸗ 


der 21: 712ο. artib. 
«σαι το, παρών 


ος 
ludices. 3 


οο4ό ο 
Maiores an ue ſequen⸗ 

Γάντια: δε ο “πμ oſſendun⸗ 
tur ſi ab errote pſotum 


ὅκσοσι εἶας ὃς 
——— dedit * 
4. malum a Deo an conſerueturt 
dum Vniuerſum hoe ab eo con· 
unetur zit 40. mali vt ſint an · 
ἱ ὃς homines, Τη cauſa non eſt 


ĩ præſcientia 299,17. mali 


culpain a Deo vt remouerit Pla⸗· 


το 3. Malum quiil z38, 2. 
malum Manichæorum quod 
i25,24. malum maximum an ſit 
122,31. malum in humana vita 
maximum quod ατα, ας 113,37. 
malum maximum duum gene· 
rum eſt 121,4 21144 26. . 43. 
mali maximi ſpecies tertia 14, 
22. e malis duobus elipendum 
eſt mnus 218 ,το. malorum ο- 
mnium abolitio fiet ĩn mundi 
reformatione 1273411358, 47: 


12ο - 

Μαπιάατα ὃς Præcepta in {; littetis 
quid 347. 43. mandatorum ἁἰ- 
uinorum δε cognitio & obſer· 
uatio neceſſaria το γα. mandata 


Dei quædam myſticum ſenſum 


habent 203.54 
Manichæi duo ſibi contraria priu⸗ 
cipia ſtatuunt z69,28e ρηπεἰρί- 

uin alterum Deo contrarium 

ſtatuunt 1221494113 44 
Manna, panis an m 21731: 

cælitus pluit Πας] 2831 
Manibus propriis opus facere pu · 

dori non eit 297,36. manus eo· 

rum alta, ſeu elata ad malefaci· 
eudum σξς, 4. manus ſanctas 
ad νι ———— 
bus upplicaus⸗ ty⸗ 

CEhriſti ——— ροκ 

20— 283, 8. manus ſuas totum 

diem expandit Chriſtus ſuper 

populum ĩmmorigerum 187,21. 

manus pedesque meos [οάς- 

runt zo ⸗.3⸗ 253.44.· manuum 
impoſitione cortigitut viuoſa 
atio 313,39 

Ματείο Ponticus hæreſiin quam 


ſouerit «ή, 14:71... Marcia- 
— 196, 


33 


34339 

Μανία obœdientiorem ſe Ώεο pre⸗ 
bet quam Eua 256 δε Ολη 
mater dupliciter πατε 


62.ʒ0. mattyrum corpota δε ſe⸗ 
1602 39. 
pulera qua νεροἰ]εαπι ↄis.i4 
— ὅ Ῥωαεν ΟΝΙΔ φαί 3754 
Mtris deum myſteria — 
Ματετία quid ↄ c 10:94 41 2ος 
Platoni quid 5, 27. de matetia 
variat Plato 6,18. de materia ĩn⸗ 
ſormi quæ tradidit Plato/ a Mo- 
—— materia in· 
—— t o7. 27 ingenita ὃς 
coæterna ſecundum Plato· 
nem 121: ita cur viſa Pla· 
τοβίτφ, 1: Deũ factorẽ᷑ ſeu au- 
dorem habet it. 48 ſubſtantia 
ſit. annon 91, 19: 103, 349 4.0, 495 
elementum ὃς ſubſtantia νι 
169,3: a priuatione diuerſa eſt 
oↄ, 35 mutationis an capax isz, 
2: incorruptibilis ſi eſt.quomo- 
do interit materiale? ϱ7, 1: ad 
facturam habilis quando ciſfici· 
atur i6z, 23e forma caret ος, 28: 
formam extrinſecus accipit oo. 
38: in rebus naturalibus alia 
quam in artificialibus 97,16. ο 
materia inſormi conditus a Deo 
mundus 1.9 
NMathematicis quantum tribuant 
Pythagorei 169,3 
Matihæus Chriſti genealogiam ντ 
pertexuerit zy1. 373.28 Chri⸗ 
ſtum miraculis ante loannis Ba⸗ 
ptiſtæ necem claruiſſe teſtatur 
34452. Matthæi euangeliſtæ 
locus eitatus 33354 
Mediei exſecare absque Præſidia 
permiſſu non poterant ες, «3. 
medicina vtraque & animi ὃς 
corporis, culus iauentum 239, 


9 
Menander ſimulacrorum adorati⸗ 
onem taxauit δε ĩpſe zu.4a8. Με- 
nandri locus citatus 8,2: Ἰο- 
cus ex Adelphis as.i4: εκ Aule- 
triſi ſeu Tibicinis Ένα: εχΏ- 
ο» δε, 6: οκ Haleuſi [οι Pi⸗ 
ſatoribus ἔς, 1ο: εκ Heniocho 
55,43: ex Ηἰοτεία ſeu Sacerdo⸗ 
τςξα,α 7: cx Miſumeno 83, ος: 
—* tatheea 84.6 
Μεπαπάει magus, Simonis diſci· 
pulus ὃς lucceſſort Ao0 
Mendacii pater 15, 41. mendacio 
vitam redimere Chriſtianis re⸗ 
ligio 440 
Menceceus pro Thebarum ſalute 
ſe iugulat 379.4 02383. 25 
Mens, cauſa prima 98,9. mens car 
nis pondere grauata, maiora ς- 
uidenter compichendere non 
poteſt 197, 348. mentis oculus 
qualis 170.47 
Μεπίαπι apparantes dæmomis 
286, 30. menlariis oinnibus 
ſcenori dare allegorice 277. 


30 
τος 


— 





73 
. Mereurius cum Chriſto commune 
quid habuerit 532.9. 43 · viſe Het· 


ο ης, 
——— * 
itis cuiuxsque patata æterna v 
peena vel beatitas 445 
Meritoriorum greges 54 46 
Aerrææ aquæ duſcoratæe 589,3 
Met ui quomodo ſoleant eiiam i-· 
gnotã viſu 2479. metuenda 
uæ quæ nõ .26. viſe Timot. 
* citatus , 48262. 
0 


— allegorica 171,11 
tare ſaera mentum όιιό 
Millenaria iodus Platonis 44. 
54 Millenaria 13959 
Mnertua maſcula z0, 2z. Mnetua 
iouis ſilia commentum dæmo· 
533 num 76,16 
Mnueo Fundano prælidi 78,7 
Mracula cur Deus ab hæreticis 
ας fieti ſerĩt 1ο 8, «ο: 
———— ιο. 
neant νε in eccleſiis ortiodoxo · 
rum z55 7 in ecclelus a quibus 
edantur 21 20. miracula magi· 
σα quid a Chriſti miraculis di· 
ſtent 31636 
Miſericordiam ſuam ſe numquam 
a Dauide ſuo dimoturum polli- 
cetur Deus χ715 
ΜΗ Τω(Ηπά tempore quæ fuerit 
76.,36 77 30 
Mithra mylleria. euchariſtiæ itna· 
g0 27.13: vynde otta 2309/23: 337. 


23 
AMnaſcas ludæus 245248 
Molochi taberuaculum 1t ..2 
Monachi ſommis qualibus ſubin⸗ 
de tententut 31449 
Monaichia ptæſtabilior ĩmperiuis 
ceteris — 





Μοπίτα ſuper bius reiicientes 394. 


ο. monitiones ſieri ντ debeant 
492,11: 1Η έχιιςατετέ debent 189, 
13 
Monocerotis coruu crucis typum 
gerit 349,1:169,18 
Μοης Domini ſiet euidens χό2, «2: 
petitut a Geutibus 263, 3. in 
moante ſancto hæreditatem qui 
habituri.qui non 138,16. mon⸗ 
tis ſancti heredes ſemen lacobi 
& ludæe 336,43 
Μοιί omnibus omnino & debi- 
tum δε confeſſum eſt 71, 40 
38.29245.39. mors, ſipendum 
peccati 164. 40. morientibus 
nitumne certum mortis 
tempus z2049 · mors a Deo an 
creata z20, z03 quomodo Ada⸗ 
πιο formidata. cum ab eo viſa 


nullis ethaicorum oppetita. a 
Chriſtianis pro Chriſto intrepi· 
de aditut 224.9* lxtis animis 
oppetitur a Chriſtianis 206.5. α 
Chriſtianis cur contemnatut z0. 


—— 
non eſſet 1479: pro diis ſuis a Μια 


18 ΙΝΑΤΙΝΥΝΜ ΜΑΛΤΥΑΣΝ 


34. mortui honoribus quibus 
ab ethnieis ornati zz· 33. mottui 
ὃς mortuorum 

puta in vtroq; Teſtamentoais, 
26: cur zio· mortuum it 

re vetitumð tamen loſephĩ ος 
ſa cx Æxypio in terram 
ſam mportata 218,11. i 
Ον! populus ſunt ὃς ipſi 75. 
«; euangelũ annunciatione re· 
ſicluntur 231 41. mortuorum 


γία duæ δλ, 37 · mortuorum an 


vreta cotpora cxhĩbeantur a vati· 


bus z28 44. mortuorum prĩ · 
mogenitus Chriſtus 24434 
ſe⸗ —* duxe· 
ο ο ΝΕ natus. & pre⸗ 
ceptotibus quibus vſus δν 45 
quibus teſt moniis — 
33: cur ab Ægypti 
plinarum ione laudatus 
in ſclittetis zi⸗, 4 propheta prĩ · 
maus· ὃς Græcorum 
omnibus longe vetuitiot 72,26: 
ὃς όμ όλ; ſapientibus Gec · 
corum omnibus vetulti⸗ 
ot 22,10: ſcriptotibins omnibus 
antiquior 70,2 η. 
———— σελ —— 
vxorẽ an recte duxerit σ4 6,46: 
an ſecum it dum impu · 
ra vetuit, ὃς tamen lole · 


phi ona ſecum εκ Ægypto eit · 


Γι πας. ori⸗ 
dux liraeli —— —* ad 
ulum μι πο 
1Φύ:16)21 de Chriſto quu vati - 
cinatus ę6. ⁊: Chriſtum in eruce 
pendentem prefigurat 21, a2⸗ 
& 248. 24 264, 30. Moſes, pro 
Lex a Μοίς lata 274917. Movyſis 
locus citatus 7110: 7313 74 24 


7119 1449 761803 1ΔΑ/ 20: 


3149381214 141110 18:1143:3ΐο, 
1αᾶ1μει; locus e Geneſi 11127: 
219,15 cx Exodo Ξ19,Φ1,Φ7:334, 
1ο: 178,43: ex Leuitico i80 
40 


oAobentia principia, duplicia 99, 


38, mouens primum quod io⸗. 
40. mouentis ptimi motio quæ 
100,34, 40. motus æternusne 
ας principu exper⸗ iox is: mu· 
—— ** —D— —— 
cĩt corpora 12,13, 27: accendit 
hena δε lapides ii, 181 qui cui 
præſtet 116, 18: clementarium 
corporum qualis ti4,10 conti· 
nuus, rationem quam habeat 
100.28 cntinuus in quæ cadat 
u⸗s 2oꝛ: circulari motu quæ {ς- 
rantur 106 
20.9.21 
er armata z0, 24 ·. muherem⸗ 
pulchram { quis concupiſcat. 
lacobi exemplo cxcuſant ludai-· 
εἱ doctotes 2t. ꝛo. cum mulie· 
πας cautione qua verſandum 
303, 3330633 


5. poſt mortem hanc. Animam Mundum qui præceſſit ſtatus qu⸗ 


δε Senſum ſuperſlitem manere 
homini, ſenſerunt etiam ethnici 
ſniores ο, ꝛ31. mors vera quæ 
337921 

Morientes, udicii extremi ter⸗ 
rorem ſentiunt ΤΟ, 24: precatio 
ae qua opus habeant 260,22, 


lis fuerit zzů6. Mundum ſeu 
Vniuerſum hoe an non exſtitil⸗ 
ſe melius βατ i2710. mun·⸗ 
dus an Deo coxternus 1431 46: 
an a ſeipſo productus i41,37⸗ 

genitus an agentus uz oueo. 
16 143 144 45.161 21. 171,3: 


γτπῃ- 


ι 








— 
{ »/ - 


tur 336, 40. mu 
τα preterit 340.3n. 
tio eſus cur a 


118,47. 1 
chrior & p 









Atern 


— 


lumniatoribðs z5, zo · myſie 
—— 





— 
ιά 


ilariſſima 2ao, ο 




















—* 3 
Myilica & 
ropheti 


intelligenao⸗ —  Ὁ 
—————— 


30737. Nabucho⸗ ———— 
tra matio 124 αι 
Ns Hebræis quid 259.7 


Nathan Pauidi promiſſa αμα ο 
cerit 2713 

Natura quid 0. 52: vna — 
primis ot.io: quot modis dica- 
iur 9714111 Φμοπιοάοίακίας 
αν ενα 61Η] præter rationein⸗ 
nec fruſtra facit αφ, (ο: δε 11ο goꝛ 
temere nihil facit neque νι [ους κος 
ſert ii. 48: poſſibiliũ Ετσι 


toptimum quodque 116, 17: 
mitibus ὅς λος ο έ 
pta,vt Ars δικο, natutæ opera, ρα. 
per vim ὃς potentiam Οσο ο 


αμ Natuiæ aſfectus, 

e Chriſtiana frenandi ſunt 
389,24. Naturæ duæ etiam in νο 
homine vt in Οἰή[ζοσοο,ς. ad .. 
Naturtalium rationem exigenda.. 
non ſunt quæ ſupra naturam a J 
Deo ſiunt 3645 5 

Neceſſitates æternas plutes εκ vna 23 

Ρίς- ΐ 


ω 








— deducit Atilote 

Neeyomantia H. ας 

οπιαῖ 2041 

Negatio Chriſti. ——— 

negare Chriſtum vere Chriſtia · 

πας cut nequeat 34013 

is quoque habenda ratio 
72 

Negotiis multi⸗ implicari abſut⸗ 

dum eſt 29ἳ, as. egotium Deo 


exhibent qui ne οπή πο. qui· 
dem debeut 3266. 


— iniutiarum arcelſitut 


35 *4 
— * 
Nidore ac honomuimhir honorati mort 


344 
Ninius frequentia —* peni· 
tentia 26139 


Nos. Deucalio z5. zuz cum ſuis in ar · 
cam ingreſſus myſlice 338, 16: 
benedicit filiis myſtlce 238,41 

Rlu⸗ ſuis —* —— 259, 
11: tertũ ΕΕ ſemen duobus pri· 
oribus in datzwyſti· 
— —— &Daniel. 
filios expotcant. nõ 
—— — :οο3:δς2ο,, 
3, 30. τη Noẽ leruaui — ſi⸗ 
principium huma eris ή 
πα 18248: — an⸗ 
342.52 
— Νοε σισιαν ὃν ἡἰο εξ ἡ2ή, ὃς 
314,30: nomen ſuum uæeren⸗ 
ti lacobo reticet Dei 
2is, 45. nomina rebus cur im⸗ 
poſita, ὃς Deus nomen propri 
um cur non ha 154 nomen 
δε titulus non comperit cui non 
inſunt τος titulis ες ſigniſicatæ 
262. nomina ice mutata 
266.12. nomen ĩipſum nec excu· 
ſat quempiam, nec damnat, ſed 
actiones 447 
— naturalibus orbati 259 


— pulchtum ae pingue 199,9 
Nouilunia ludaica reuciuntur a 
Deo όσμιο 
Rouos ſieri oportet noui *⁊ 
nis auditotes {48,6 
Νοκ vnde 33337 
Nubes incantamentis impulſa ad 
ndines ὃς imbre⸗ eiaculan· 
ος nubes Iſraelem co⸗ 
mutata per deſertum 234,16: 0 


Νιδίδας απΒίς endet ſe Do- 


minus aes,æi. in nubibus in oc· 
curſum Domini rapiemur 249) 

40 

Numerus minimus, vnum, duo 
τος 

Numquam, cuius temporis ΠΕ18; 
4 

Nunec quid 103, 4-3: 104 . 1211039 31, 
10612 

Nutus oculorum taxati 197 

Oblatione materiali Deus non cget 
45) 31 4 6) 48 oblationes a Deo 
cut imperatæ lſaelitis 337.39 

οὐ]! gentoris ὃς autritoris ſui 
2140 

Obſeurorum notitia pene⸗ ſolum 
Deum.etiam Socrati 26.225 

Obſeruatio mandatorum legis, in 
nemine fuit prorſus cxacta ὃς 


————— 


Oleo perſulſa ſtela 2i8 28 
21937134 4)4148. —— 
tationis vnctus ρω 
—— — 
exſultationis conſortes 


ſuos vnctus ο 
244 oleo inuncti 


hupolt baptiſmum, 
Alliti ταν 1176. — 


Oliuetum mons Hieroſol as4 55. 
idem Oluarum mons "511, 

ο 3δ114ό26 

— prima —E — 


ioi 
—— —— 
Όνκτς cũ 


tam ſpeciem viurpatum in ſaera 
veriptura 346.22 28, 38 
Omnipotens.nomen Πο 184.54 
Ἡ (αἱ gratia res ſunt 112, 3z · 
— ὃς lactis ſe probant Chri· 
4923750 
— Creatot ſeu Factor a bla · 
tone νε diſtinguantur 16 41. 
Opiſicium ὃς Geniunen * 


ο. diſterunt 
—— —S— 
nihil derogat zo6.49. ΟΡί- 
———— 39 0.3u.opi· 
niones veterum, ᾖ male ſint, 


veritati poſthabendæ ſunt 44. 


24 

Oraculum, pietatis laudem quibus 
tribuerit ο 33 71. oraculum 
de Adamo 28,12. oracula Græ- 
cis poſt δε philoſophos 
tis doctotes fuere ο, 38, ἐ 
dibyllæ oraculis pars religlonis 
veræ ρε poteſt 27.9. oracula 
ethnica quid a ſaetis diſſerant 

379,49 
Oreſtis perſonam agentes 302.4 
μα inanima cantioni an adhu · 
347.33. otgana mulſica re· 
nciuntura Deo 13449 
OriensChriſtus α]εσουγ.2 61:36, 
14117417: 173.342. οὔεηια]ε 
clima cur ſpecte mus cum preces 
& hymnos ad Deum mittimus 

364.31 
Origenis laterpretatio —S 
* nominum 841.47: 344 


— βηχίεςς ος κυ:πἆ 


cxtremum agnita veritate pali ·· 


nodiam ececimt aa 46: multos 
primum, demum vnum Deum 
celebrauit i2, 9. locus 
citatus — Homero 


—— olſa ignis ὃς 


nis quærenda 390uñ 


—— —— 20. * 
ludaicas τα reiicit ενα. 1ρ4- 
negytes orum quale⸗ 31.8 
Panis cuchariſtici diſtributio 76, 
337734. panis euchariſtieus ab 
Eſaia degnatus 231, 13, 26. ρα” 
nis ὃς aquæe poeulum etiam in 
Mithræ m 77.13 
Parabolica locutio 2219. parabo· 
lis δε ſimlitudinibus νά pro⸗ 
—— parabo· 
332.4 
— ſenſibilis eſt 330 το, τό: 
ab —— αἱ 2114 Ancto⸗ 


rum πια δις habi 
νο ουσ. 


—— 34429. in paradi- 
ſum ab angelis deducuntur ĩu⸗ 


ſtorum anmæ 339, 14.28 
aradiſus myſticus qui 883 
Paradoxa C πε doctrinæ, οἳ- 


fendere non debent i98.45 
Paralipomen⸗n liber 3742 
Parteæ ſabuloſæ ac vanæ⸗ Ixx.19 
Parcit Deus malis propter bonos 
287,8 
αν δα lo.40 
—* ante ſenſum doloris 244 


— Chriſti 264, 1ο: χ6:, 
2: ſalus & refugium noſtrũ 215, 


Εχυν 164, 2. palchalis agnus 
vbi —— 8 typus 
fuit Οπή 
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σης ΙΝ ΙΥ5ΤΙΝΥΜ ΜΛΕΑΤΥΛΕΝΜ ες Εν ΑΛΑ 
τε, Ῥαηποι Domini, 4 Ὠομμίπο Deus qui peccaturos ptænouit ſcommatis inceſſunt επ etlanaum 

κ — * 31139 & non — ———— peccata 187,19. Phatiſaiſimus in cun· 
Ῥοτει ΕΙ delicta diſ mulanter fert ceu funiculo longo attrahente⸗ — 


39459. Fatrem ὃς Matreim pro 
Chriſto deſerere quid 360a. pa- 
—— duos habuit naatura· 
& legalem 334.46. 
αἱ naturales, ali legales 1736. 
το Ῥατει multarum gentium bra· 
am quomodo 27) 12 Patrum 
patet. Pietatisque doctor, Paulus 
apoltolus z365. 11. patrum ἆο- 
citina, ντ ſ literæ Deum vaum 
tradit ⁊02. a3. patria initituta γε 
examinanda uz 
Pater lngenitus 202, 47. Pater 
hominumque deumque Deus⸗ 
230. Pater noſter Deus: Abra- 
ham eeceteri ſancti neſeiunt nos 
147133. Pater cur appellari ſoleat 
Deus 14,47. Patrem nemo Πο- 
ui nili Filius ð cui Fereuel. 75, 


121 Ν F 
ati ρτο Chriſto, donum Dei z50. 
2. patientia vincit etiam hoſtes 
402i 
Patriarcharum actiones non nude 
conſideraudæ, ſed ĩn quem ſi· 
neim ὃς quod myſterium teten· 
derint 25226 
Paulus Patrum patet, Pietati⸗ do· 
8ο 26913: ineulpatum {ς qua · 
tenus pradicauerit αν ν19: in· 
culpate quomodo ambularit ſe· 
cundum Legem 37817. 310 an 
ſibi δε doctrinæ ſuæ aduerſatus 
uum pontifici ὃς Alexandro 
Ότο mala denunciat 168,1: Re · 
znum Hei vt deſinat zongzet de 
armatura ſpirituali quæ tradat 
501111 epiſtola ad Corinthios 
reſurtectlonis argumentũ quo· 
modoa ſementi petat z60.3ĩ.80. 
Pauli excellentia, δέ in ea ερία 
ſingularis modeſtia 297, 48 
Pauli locus eitatus 204. 11206, 
30: 297 48 34 2 310 350. 111764, 
14 33 377 38388143093. 4397, 
209/ loeus ex epiſt. ad Corinthios 
3οτ1Φ: Ἰοεις ex poſteriori ad 
Corinth 295,44: locu⸗ ex epiſt. 
ad Epheſios Σοφ: locus c ep. 
ad Galatas 2980 
7aulus preſbyter 56,22 
Pauperis rapina in ædibus poten· 
tiorũ 254.34. pauperibus νερτο- 
ſpectum a Chriſtia nis 77.18. 30. 
pauperum ſeruator & aſſertot. 
Chriſtus 224.42, 45. paupertas 
honeſta diuitiis comparata 296, 
17 
Peccant Ἱνοπηῖπςς, non quia non 
poſſunt ſed quia non aragunt 
a peccato abstinere στενό. Ἔες- 
care cum cognitione grauius 
quam absque cognitioñe pee⸗ 
care 208,21. nemo natus qui 
non peccauerit. —* ſenlu dictũ 
2434peccantibus monitores 
a Deoconſtitun 241. 12. pecca- 
του! conuerſionem δε vitam 
mauult Deus quam mortem 
40. 28 356. to. peccatore⸗ Chri⸗· 
ſtiani an præ paganis alicquid 
prærogatiuæ habituri zo08, 9. 
peccatot quĩ 374 
Peccati auctor hominibus an ſit 


ſibi 181 9:28 4,39. peccata ρὲς- 
addita 238, 43. peecatã in- 
clamant Deum σα nadictam 
Ώει ais.iʒ.peccata procerum an 
recte luat populus 376. 19. pec⸗ 

cato quisque ſuo peribit 20o. 6. 
τα aliorum caſtigant no⸗ 
388peccata populo re· 
nunciari iubet Deus 1794. Ρες- 
cata πε totius quidem matis ab⸗ 


poſſunt 146,9. peccatorũ pon⸗ 


himur ὃς mundamue 24817. 
ata multorũ ſustinuit Chri · 


— 1716 
ανν. 

Pedes lignei in πασάς 302 

306,3. pelliceas tunicas Adamo 


&Luæ vnde cõfecerit Deus za,, 


—— 
Penes πος eſt, diuerſum a 
ſubiecto ſus 31034 
Pentecoſtes temporibus σας nõ βς- 
xis genibus kymni ὅς preces Β- 
— — 36233 
Ῥετειρίεπά! vis ἀαρίεκ τοις 
— quid 3640 
Peripatencus mercede philoſopiu⸗ 
am docens 168.42 
Perbit qui⸗que ſuo peccato 19ο, 
6 


Peritiam omnium ſibi arrogante⸗ 
39341 

Permittens ae περ]ίρεης, prohkibe· 
re cum poſſit ἐρίς ſacere cenſe· 
tur i23.20 

Perſeus cum Chriſto quid com⸗ 
mune hab ge, τά: 2 1:70,27:426 
41111149 

Perſonæ a prophetis quomodo ĩn· 
ducantur 03660.20 

Perſuaſionibus, non ſuperbia, eum 
fratribus agendum 490,8 

Perturbationibus vt nos lberemus 
389, 43:391,14: 

Petitio pet libellum oblata 23 το: 
«6,39. peri a Deo ſolet ĩnter cete⸗ 
τὰ delenſio contra malos Spiri⸗ 
tus 191,29 

e Petra natus Mithras vnde dictus 
33043, petta viuis aquis ſcatu· 
riens 267.43. Petra Chriſtus al⸗ 
legorice 267,4 

Petrus a Chriſto appellatus Simon. 
ὃς cut 19 48: 261μ1: in abnega- 
tione Chriſti cur exſecrari ſe cce⸗ 
perit 366 2. animalia cxhibita 
mactare & comedere quomodo 
recuſarit 34 6,68 in ſecunda epi· 
ſtola catholica de ſirmamenti 
diſſolutione qua tradat 340 

Phatiſſxorum hæreſis στο, 45. Hha⸗ 
riſſxi a Chriſto reprehenn τά σα; 
cur ſepuleris dealbatis a Chriſto 
comparati 219,18: Chriſtum 


verſicoloris allegoria 234, 


a multis vſurpatur as, κο, Phi⸗ 8* 


t 
— ει 


ntum * 
16930.170, 6 οββείωπιοκα- ο 
bet vt de beo κ τες c. 


inquitat 167. 42: ſine — ον 
ον 
mercede proſitenda non εξιόα, 
4 bPhiloſophiæe | Εν Ἡ 





ντ. 
— 

"πα, 

thagoras de Plato iz 7. ΡΝ- 
Ιοίορίνα πιωίεως ους” 
occaſione diuiſa 168, 27. Phio — * 
ſophiæ nomen &habitum mul-· 

ο vlurparunt qui philoſophi πδ. 

fueruut a42, ο 4634.34. 
Philoſophiæ ποίηση in anum 


* 


loſophiæ mundana ρτοπα 


hcœnice loui adamata 
e Phœnuice in Ægyptum tranesmi-⸗ 
runt Moyſis maiores 8s5 
Phylactetia in veſt lud. 2046 
bPhyſici vetetes principium quod 
atuerint 350 
Ῥή qui prædicati ab oraculo 17, «ας 
δει, 18: ab ĩmpiĩs qua τε ἀῑβς- 
ΓΗΣ 167 38: veritatem 
opinionibus repudiatis· οοπίς- 
dari debent 422. Pn appellati 
Impp. Rom. 413054 61 
Pietas vulgo ĩn quibus poſita δὲ, 


i. pietas laruata ſeu perſonata 


318, 417 νεα, omnibus - 
nenda το: doctoribus —* 


petenda ꝛg. δχ1, 16. pietatis 
doctot primus Moſes 7,14. pie⸗ 
tatis reinuneratio ΤΠ. ο... 
loz6, 26 nonnumquam etiam 
in hoc 













in hoc 163,1: in altera vita ma · 
tis quat τη hae 34109. pietas et· 
Εν Beum qua quæ ertzã pro· 


Amum 2413 


ilatus Herodi gratiſicatur ags 1, 
udæ orum 


Ρε] ὃς Herodis aec Τη 

couſpiratis contta Chriſtum a 

Daude —— 6119 
Dindari dictum de ſpe 19,18 


puri φ11,α 1 non 11,13. Ρί- 


ſees putres. kæreles 297,11. pi⸗ 
ſcatoͤres homiaum quomodo 
fuerint Apoſtoli zi4 18 

Planctus σον 6833 

FPlantæ aa vna cum Deo prinei· 
pi experte⸗ ſecundum Græcos 

43828 

Ῥμτο philoſophorum Græcorum 
princeps io. 2ο: temporibus 


uibus γἱκοτίτον ος: 1 Tnæeo 


τ ταν τό,τὸ, Deum ὃς 
Ildeas vbi collocet z. 42. Deum 
in ignea eſſentia vnde collocarit 
2336:8ς 4. α:δς 26,10: lLoui cur· 
τῇ volucrẽ vnde tribuerit 21, 23: 
Deum comptehendi poſſe νεςξ- 
Πιεηίτετο,φ:: Ῥευη εσᾳῖ poſſe 
negat 17ν21: theologiam veram 
an tradiderit 4. 38, 4ὃ: de Deo 
libere p αἱ non auſus, πις- 
tu populi Athen· 14· zu ὅςτο, 3, 
φο: Spiritum ſanctum Virtutis 
vocabulo Παπιβεααίτχτ, «7: de 
mundo vt tradat ĩn Timæo 172, 
33: principia rerutn quæ ſtatue· 
εἰς 336 ότ ctrarium Deo 
prineipium ταῖς, πι 
191,38: ἆς materia δε va⸗ 
riat 6.i5: νι de dũs, ita ὃς de ma⸗ 
teria examinatur 18,16ἱ triadem 
aliam faeit quam aAriſtoteles 04, 
19* tertium principium 


vnde conſlituerit 22117: de ani · 


ma vt tradiderit 6,21 sr ⸗ 
e⸗ridicule ſtatuit is 48: 164 
31 πιοτποτᾶ ĩudices quos pro 
diderit 44.10 vatibus dunſta· 
tem αφ σπα tribuit 27, 36: 28, 
14: Hoinerum e Republ. ſua re· 
cte anexterminarit 22: & is. 
35 de Solonis Æyptiaca rela· 
tione quæ ριοά-το, 20: 4 Moſe 
mutuatus 63. ο e Moyſe quæ 
deſumplerit 2a3. de Τεπιρο- 
re ae Cælo quæ ſeripſit, εχ Μο- 
ſe mutuatus cit 24113’ de Terta. 
Cælo, & Homine nou aſſecutus 
prophetiam Moſaicam 21, 38, 
40,14: Μογβς icam phra · 
ſin non ſatis intellexit — 
AMoyſis locum de Deo γε 
ſerit 163. Platonis locus citatus 
187110 21:63: WLlocus ex Ti- 
meo Το, ꝛit i iz: 8124: ex Με- 
πόπς,ίοι De reminiſcentia 24. 
31739: εκτ De republ. 19, 43: 


ex xde Republ. i0. 44 Ρ]ατοηίς 


dogmata ποπ vaquequaque a 
Chriſtianis alena 40. 10. Pato⸗ 
mieæ philoſlophua ſinis qui 169, 


ΟΠ ΝΡΕΣ 


———— deprecatur Chti· 
ſtus, ĩ ſieri poſſit 2113124939 
Pœn ἱπιρτονοτυπι p τείαττο- 
πο μη 
Ώεο dilata σε, 39. pcœna non ell 
quæ non ſeatitur ΝΤ 
ad Pcenitentiam vocauit etiam 
Chriſtus peecatore⸗ 485,31. ad 
itentiam a Deo vocantur 


omnes 61, 57: 62, 13. i 

tie honorem ροής 

34 pœnitentia delictum cotti · 
eere Deo gratum ὃς acceptum 

eſt 340 e peenitens pto iuſto 

acceptatur a Do 107 8. 
Ῥάπιεμεία , medela peccato· 


um 141 ὁτ ἱεαπίο ὃς ſuppliei 


. precatione comitata 261,49: 
qquãdo ſeta δε ĩnutilis 6811199, 
35 8 inferno Ως ſerã eſt 2η, 
36. itere Deus qusmodo 
ſuerint z. ες louem eum ſiberis 
ſuls inpurum inducunt 43, 2: 
de louis ſilis fabulati ſunt quæ 
de Okriſto — 
boot cripta quam vana re· 
liquerint 2817: Soerate cur 
ceiectie republ.ʒs. io. poetica li 
centia iz 26. τά poetieis metris 


285262015 
M Ῥοπηρείας luſtins milari 
201.14 
Pompeianus magiſter militiæ 79. 
29 ———— 
Pontius Pilatus lud. procur. «7,3 
Populus an tecte luat principum 
delicta 176,39. ———— 
—— 
i ſancti regnum ſempiter· 
— —— 
ſtiani Gens tamen eſſe nonde· 
ſiaunt — 1744 
Ῥοτια æteruæe 197 34. 41. portas 
æternas tollere qui ĩjubeantur a 
Eropheta 243.25 
roſſe noſtrum, a Deo eſt 386.17 
Poſſibilia quæ vni. poſſibilia etiam 
eteriszðc coutra δρα. ηἷ-- 
le eſſe in æternis idem eit quod 
Eſſe 116,8 
Potentes terrarũ 198, 6. potentiã 
quod ε, non ĩdem ſtatim actu 
eſt 100, 48. potentia in quibua 
actu minort ſit 363,33 
Prædeſtinatorum numerus ἵπι- 
—— 68,31. Prædeſtinatio 
ον Prænotio Ὠςί , an fatalem 
neceſſitatem indueat χμ. 


— 47⸗ 
e ία 
Præ ſeiens Deus, e non ĩmpediens 

ιο ων. 

peccati 210.31. ] 

— ια αι 4ἱ 29917, 

35. præſcientia futurorum vnde 

—— ος 21348 
Præſtigia dæmonum 223, 41: τα 


Ρες ſidem in 47 
—— πι Deo li⸗ 

30616* —— 
acceptum 270. 17: a 
Deo qu non zi 


37 apud —— 


—— iciunio 
in Baptiſtno conuer· 
ſorum 73, 3076. 26. habitu quo 
miſericotdiamn maxime cieant 
24, 36proſtrati⸗ Τη terram 
ibus 3 Chriſtianis militi· 


bus ένα 79,49: orientem ver· 
ſus fieri ευ ſolæ 264, 231 Ρι- 


blicæ —— equo 
—23 ſtæ 76.26.precan⸗ 
maius v quam 
vam ſalutis 291355. precandum 
ο. δε pro ludæis ὃς pro omunibus ĩn 
vmuerſum hoiinibus 26⸗. 10 
Primitiæ dormientium (ſeu Fri 
mogenitus mortuorum) vnde 
—— — 
imogentus ingenita Dei 68, 48. 
——— 
65 721255. 30. primigenlus 
omnis creatutæ Chriſtus 23, 
2uessa. primigenius reſurte. 
να φοκ 1603.20 
Pnmurm quid ioi goroz.⸗ 
ο ήν vnus caditis qua ſi· 
idictum 277,16. Frinci 
ος. 
veritate cotam audi 37.6 
arincipio quæ [αετς, ventura pre- 
dieit Iropheta 211, 40. principia 
piita noſſe.ſcire eſt ↄ7.0. prin⸗ 
εἰρίαπι rerum quod a quibus 
poſitum 3, 21: ὅς iz. principia 
quot Atiſtoteli z {21 91,1. 
principia dus ſibi contraria ſta· 
tuunt Manichæiĩ 269,2. prnei · 
ruunt Manichæi 121114. prinei· 
— ——— 
bus a Deo patefacta 1,17. ατει- 
na an ſint 00, 2: an alicun 
ſint oi. i cauſam aliam cxtra ſe 
"πο habent 1071 ος (παν brin⸗ 
cipium principium habẽs, pri 
-ὐρίωπι vonc o uiaio 
— 
dpia mouenia.duplicia 99,14. 
puncipium eſſe numeri. Vnitati 
4 


34 

Plumbatæ iĩn αξτε liqueſe. 77 Prædictioncs diuine, a ἀκπιορίής Ἅαά nibhil conſert 

Pluto vulneratũa 3,49 μἱά ἀῑβεταπέχο7, 23: reipla ὃς. ἄθιμι 

Fluuiæ immanes incantationibus θε implentut 27 1714632 — ————— ſit έφ, 33 accidens eſt 
prouocatæ 120,31. pluere Beue prædiei res ſuturas per Prophe · ¶ 6sↄa materĩa dluerſa cil 92, 11: 
uſtis δε intuſtie æque cut loleat tas cur yoluerit Beus a pricipium quomodo Πτ φφν 

30933 * Ermednada aobis aduerſa 397 45 — — 





Ῥή id 108,21 
—— quæte Demonſttatio· 
Procedens n ſancta Trinitate quid 

ſigniſicet | α92ο’293,37145 
Procnes m 3144 
Produei ſeu Derari τος quot mo· 
dis ſolcant 14213 
*— vobie e fratribus γε 
itabit Deus ſimilem mei 
2543. propheta primus Moſes 
31,41::6943. propheta ὃς rex Da- 
μιά —— qui dicti ſa- 
cris otaculis ὃς quales fuerint 
173.21. quales Ὀεί miniſtri.quæ 
tem ὃς quo ſermone ſeripta re · 
liquerint e6 1ο: lapientibus 
Græcotum multo vetuſtiotes 
25. 170 ſidem vnde mereantur 
86,17: Verbi diuini inſlinctu lo· 
ους gs.4⸗pititus ſancti affla⸗ 
τα locuti 2 26 tes ſututas quot· 
ſum prædixetint z8 12⸗ ſeripta 
ualla telquerint 171,26: ὃς hi⸗ 
ον Πες ſuis ςοπερ]εχί ὃς 
veram religionis doctrinam 25. 
χο: ſtilo —* ſetipſere 21,21» 
46:parabolis ac typis cur pleraq: 
omnia velauerint a48. 14e per· 
ſonas quomodo inducant in ſu · 
ἐς να Ες μή 0 3860, 20⸗pretet · 
ita ſæpe pro futuris ponuüt 267. 
2uconcordes ĩnter ſe 87,29: Ρο- 
ſteriores pniocuim ſæpe dicta ὃς 
facta cxpſicuerunt 229119: de 
chriſio quæ ρου vaticinati 
637 virtutum donis a Chriſto 
quid diſſerant φωτα: teges vn· 
gebant ſpiritus inſtinctu αρίτα- 
πι ση, τι" Ρορθ]οῖη captiuitate 
ο τοσο ας ſuete 2111ο: Ἱαρὶ 
icceſſione ſuerunt ή popuſo 
ſrael.vx⸗que ad loannem ciiam 
in captlultate populi 21116: ἃς- 
ſierunt in loanne Bapriſta 245. 
«ο: (15 σπίτι ludaici populi ρτο- 
pheta γ πας 108, 12) 119 14, 
46) a ludæis cum fructu Ἱερ νε 
poſſiat 266. 10 a ludæis occiſi 
Tint i00. 38. prophetarum illu· 
ſionem acerbe punit Deus 341 
47. ptophetarũ ſin Legis man· 
data ĩn contubernio ſuo medi 
tati 24414 
Ῥτορ]νειίας nondum impletas 
certo impletum ἐπί credendum 
eit 68,1. prophetla in lſraele du⸗ 
rauit vsque ad Chkriſtum 273, 12. 
prophetica dona in Cheiſtiano⸗ 
a ludæiĩs tranelata 240.45 
Ptophetarum verba intelligere 
non ſufficit ſed reddenda «ο- 
tum etiam ratio 249,17. pro⸗ 
phetarum dicta de Chriſto per· 
petam a dæmonibus ĩntellecta 
σου 
Ῥιοσε]γέί (ſeu Geotæ) αἆ domum 
lacobi ſe adiungent 271231: in⸗ 
digenis vt æquentut 274035: du⸗ 
Ρίο magis in Chriſtum blaſphe· 
mi ſunt quam ludæi 274,48. 
proselytie cxiguum peœnitentiæ 
ſpatium ſupereſt iost. Prose· 
ftum ſierſeu Accedere ad Chr. 
ecel. 136,28. de proselyrĩs αςςί- 
piunt ludęei vaticinium de Chri· 
ſtianis editum 1741711799 
Proſerpina amotibus infami⸗e 


4ο. Proſerpinæ ſimulacrum ad 
aquarum ſontes vnde conmẽti 


dæmones 768 
Proſtituti cum vxoribus etiam li· 
beri «6ο. prollituti ὃς pueri δε 
item androgyni 54.46 
de Prouidentia Dei vᷣt ſenſerint 
philoſophi plerique ios, i. pto 
uidentiæ opus cælum ὃς terra 
usg, iamo 30 
imus nobis qui 3110 
Pſalmodia quomodo vtendũ 293, 
16. Pſalmus Dauidicus eĩtatus ὃς 
expoſitus 2311112 4139277.3. 
PEſalmus primus ὃς ſecũdus bre · 
uiter expoſiti 6,19. pſalmus xxi 
citatus ὃς 2530 254. 
7. 47. ΡΧΕΑΤΙΣ citatus δε ex· 
plicatue 108, 54 · P.XLIX ixz. 
33. pt xcIix citatu⸗s ὃς cxpli· 
catus i98.7. IxXLvidi 
—— i97,85. epſelmoxcv 
ublatum per ladæos coinma⸗ 
tion 232, 44. Plalmorum inter · 
viſe Da⸗ 


Ρίειοαροβοίί ſeduauri multo⸗ 
1906.u. J 


Pſeudochriſti multi.vt multi ρίει- 


doptopheiæ 241,1. ΡίειιάΟρίο- 
phetas & ρίς ſtos cauen⸗ 
dos præmonet Chriſtus 196, 12. 
pſeudo — — veris prophe · 
tis quid di πε 17339 
Ptolemæus Æaxypti rex ſactæ deri⸗ 
ptutæ libros in Græcum ſermo · 
nem ex Hebræo vertendos cu· 
rat.d in lexandrina bibliothe · 
ca collocat 10,39: 36.i16⸗ 239, 18, 
231.43 όν ας 
Σιοἱεπια ως Mendeſius in ΕΡΥ- 
ptiaca hiltotia Moſis memnuit 


7944 
Ptolemæus matryt Chriſti 33 16 
Pudori quæ ſint.qquæ non 397,35 
vt Puerulus renunciauimus ςο- 
ΣΑΠΙΕΟΣΟΣ io. puerĩ ab Ηςτο- 
de in agto Bethleemenſi truci⸗ 
dantut vᷣnuerſi a37 34. pueri 
ab Herode intetempii, ὃς alteri 
qui Ehriſto —— hy · 
mnum cecinere. an laudem vere 
meriti 340. 40. puctis vrſos an 
recte immiſerit E 441,14. ᾽ 
Puet Chriſtus 273,19. Puer Dei 
clectus. Chriſtus 27446. Fuer 
natus nobi σοι 
Pulchra alis alia 1711. pulchtitu⸗ 
dine decorus ſupra ſilios homi· 
παπι 199,3 
Fullum ſaum ad vyitem alligans 
Chriſtus 7 2117082.35. pul⸗ 
lus clitellas nondum expertus 
quid ſignificet 211, 19: 21313. 
Ῥω]ίως, ὃς cqui eſt ὃς aſini 79, 
13 


Pulſatio cantioni an conueniat 357 


53 

Punctum tempori⸗ 10414 

Puniceus pannus peccata noſtra 
356,18 

Pura animalia quęe· & quæ ĩmpu· 
rað quomodo 321,2538. puri. 
ficationes in Lege ——— 
in Gratia vero vnica 340921 

Pythagoras principium quod ſta· 
tuerit z.53de Όςο vt uad.i4.14 


1NIVSTINVM ΜΛΑΤΥΛΕΜ 





o0gmwata ſua 


[ΙΕ 14. iuu. 


ιν η 


τα ή 
Quereus luctus στ αφ 
d mihi tecum mulietꝰ 17193, 

1: — 
Quintum clementum Ariſtot.4. 

“5 — . ὴ 

is pto Nullus 36814 
——— de Deo & rebus aui· 

nis quærete.ĩnfidelitatis eil 303. 

9 
Rabbi vocari amant ἀοέχοτες Iu- 

daici «νο 8666 
Rachel vbi ſepulta 217 431 Ρίοτας 

—— eccle- 

cx 


s28538:286,3 
in Rama eiulatus 237 917. Rama, 
bie locu. 237.42 
Κανί ptenlantibus — 
Ratio cuique reddenda ſuper 
quod tso. is. tationis ſe· 
ΗΠΑ | τοιί hominum ρε- 


neri γόμᾳ, rationis ſemina diui· 


34714 . 
Regeneratio pet baptiſmum 7η, 
241 per aquam, lignum 
288.24. 39. 1egencrationis y· 
—— — 
———— 
& princi itant con⸗ 
μας, πά ο 
——— vocantur 62,13. τ8- 
m delicta «ως in j 
——— 
απο intelligendum 194,41. 
Tex iĩuſtiſſimus ὃς optimus ὁλό- 
ꝓe ſeu Ratio «6,31. Rex gloriæ 
Ον 6791197, 31, 41:24:34 8: 
280.i9. Rex æternus, idem Chr. 
1944 2 86.13 * 
inæe ornatus myſticus. 
———— rege coniugium 
223. 28.6 199.18 


κ. libri. ſeu iſtoria de 
regbus populi lſrael iog 4329 
* εν tertio libto εκ- 
pteſſus Iocus pet Platonem 11, 
3 


8 
πορνό» quale ab Λρο- 
is σχί; 3618. τε- 
um a Ehrillianis quale exſpe · 
. 43.29. tegnum ſempiter· 
num, Chriſti 102 10, 4631336. 
Regnum Dei violenter rapitur 
119,36. regni Dei heredes quo 
ſeaſu accepetint qui 16919. 
num Dei quid 1613916937 
R recta ĩncedendum 300. 37. 
rccta regula exorbitantes, ſe 
ipſi condemnant 193,20. extta 
rectam 








J 


KRehlquiæ ð 


———— παν 

νο — 
Relata quot modis dicantut τσ: ¶ ſorbere ludæis religio fuit i0. 

natura ſimun lunt φας Abbats lalſa tacrantut a Ώεο 


147436 


Reltg ones omnes, euam ſalſa bo · 


πο ſunt komnimbus datæ ſi i⸗ 
zaorantia homini bono data eſt 
— — 
ſerant izs aſla⸗ge nulla tormen· 
εἰ mortlhuzque magis ptobata 
quam —— ».49. teligio 
lruata cur ſcpuleris dealbatis a 
hriſto 419,15: vera 
quibus a doctot θες petenda es. 
ντο, 6- religionis veræ pars c 
Abyllæ quoque oraculis 
octema petenda e ſoln prophe · 
tis 29, 6. γεια ſalſam quomo· 


do nune ſu eum olim ab 
——— —— απ 
ex vbertate 4ξ illitate te· 
rum æiſticnanda zos. ze· relngio⸗ 
Chriſtiana non in verbi⸗s ſed να 
ſfactis poſita 355 
le 34 
Remphani aitrum is ⸗· g · ſie Ald. 
Β.αι Heruag· —XR 
, X 98 
Repetere perſectioris p 
tratia 297. 20. 


dem οἱ νά vtilis 
Re 


J 
eius· 
2433 
u bellus matito ab vxore 
ob vitam ſceleratam 333 
Reſolut ĩo quæque vt ſat 160.0 
Reſpondere non valentium quod. 
nam ſit elfugium 189,48 
Reſurrexiſſe multa ſanctorum cor· 
pora quomodo dierit deriptu. 
— —— o mortuo· 
rum vnuerſalis ad ſecundum 
Chriſti aduentum 68,16, reſut· 
rectuti an ſint etiam infantes ὃς 
ſcetus vtero ĩmmot tui ʒii. 48. 
reſurrectuti quomodo ſint ni qui 
conciſũ ὃς exuſti ſunt a260. 32. τς- 
ſurgentium corpota ſintne ſot· 
macum casdem diſferentias ha · 
Βίτσα, cur zzu 339490. teſur· 
gentes cur cum genitalibus ſui⸗ 

reſurrectur ũnt zꝛ29.10 

Reſurrectio quibus argumentis 
ὅς mpugnetur ὃς propugneturt 
Εφ ό:1δοια α΄ δετου κα: αρη]- 
τὰ etiam a Ῥ]ατοπε 19,381 Πε- 
gata etam inter Chkriſtianos 4 
quibusdam hæteticis 219,17: a 
Dei ντ diſferat ὃς quo· 
modo diuiſa τός, 7: perſecta 
quæ 343. Ελ. 
rectionem au paſſionibus ſeu 
aectionibus obnoxii futuri ſi 
mus z09 2 reſurrectionis βΙΗ 
angelis æquales erunt σε, 17. 
— princeps Chriſtus 
1όᾳ, «ο: Toz.i⸗ * 
Retroſpicere vetatur Lot ΄ 31636 
Rigot leitan quando ptæſtet 341. 


20 
Roia rotæ ĩmplieita allegot 33443 
Rubus ardens 220.39 
Rythmi meliei/ eotutnque vis 239, 


* 


33 ' 
sabæi reges dona oblatuti Chriſto 
19117 νο 


παρτυ ντ —— ϱὐ- | 
batũ violare in quib.leitũ fuerit 
318,16. Sabbata delicata ὃς γεια 

ο ο ΣΤ 
lege maudatũ 17711. Sabboto · 
τὰ prima que 2ot ο. ΤΠ dab · 
baio aet ſæpi 


Sacci geſtatio in pœnitentia 


261, 
48 ο 


38. Sacerdotalis tribus gencalo · 
gia 174.11: ſacerdotale genus γο- 
ſvacramentis an abstinendum pro· 
pier inceſla ſomnia zi4.38315,13 
Sacrorum hominum prophetiæe 


rit zei. 8. ſaeriſieat dæmonibus 
homines etiam a ludæis 3600.5. 
Sacriiciorum libaminum 
doctrina humanum genus mã· 
ciparunt ſibi dæmonc⸗ 2431. la· 
ericium Abelis εως 
Deo fuerit &Caini cur reiectum 
363.0 laerificrum Deo ante le⸗ 
—— cur factum 34252. 
icia quæ ΛΑ impe · 
rauerit Deus, de cur 345.9. lacri 
rata aenories. ge 227 30 · laeri · 
ſicia ludalca τετ Deus i 
46 1δς1,16:190,26. 
cia gentium pura Deus acceptat 
— 37. μα 
' ci σετ Deus 201, 37. 
ſaeriſicia ἕως ceſſarint poſt Le. 
gem 343. 23 ad tempus dumta· 
χαὶ ππρείατα 209,4:3: honorem 
vnde habuerint 352,6 Deo non 
accepta niſi a ſacerdotib ſuis ſiãt 
⸗go. languine ας nidore facta· 
Deo nõ ſunt accepta 38ʒ.ig.ſacri· 
Βεῖα &coronatmeta reſpuit Chri· 
ſtiana —— 46. 48. ſa- 
criieia ᾷ depoſcat Deus is.· 45. 
ſacriicia ſigurate Preces ὃς Gra· 
tiarum actio 270. 8,27. i 
cia Chriſtiana. Preces ὃς H i 
179,11. ſacriſicium a Chriſto 
inſtitutum, Kuchatiſtia panis ὃς 
calicis 269, 48 270.12. ſacriſi- 
cium gentium, Kuchariſtia oi. 
Benficia poſt ſecundum 
Chriſti aduentum quæ fututa 


— 


266,43 
Solomon medicinæ peritus 329, 
40 nactus cot amnplum * 

ſabulum maiis 4739: 


carne 2o9. 41. Salutare huma- 
no generi a Deo datum. Clit. 
234.8 Salutare (παπι mortuis 
antunciat Deus 241 43. vSalu- 
tare De quotidie auuunciari ĩu- 


233.4 
Samariaæ ſpolia Chriſtus 
416,36. Satnariæ quo⸗ 
modo ceperit Chriſtus 216, 8⸗ 
117,49: 238. 4. Samaria mons 
15440. —— Simonem 
ον. «414. μις. 

ο πα ὃς ludaica natione Chri· 
Βιαπὶ & pauciores & tninus Υς- 
tiquam εκ Gentibus 69, 6. 17. 


exhibi 338,4 
Sanctum Όσο vocabitur quod εκ 
te naſcetut 334. 34. δαυᾶμς 

Ἱ πας! , Dominus Deus 184, 
42 186, 11. ſancti rediuui 
an denuo mortui 344, 27. ſan · 
ctorum cœtus in paradiſo vs· 
ως ad reſurtectionis ὃς iudicii 


33934 
Sangumnis eſu eur interdictum ho⸗ 
mini z70 33 · languis an ani · 
πια hominis z35, a10. languine 
aſperſum Saturni ſimulactũ 1ο, 
ſanguinis potatio eriminolſe 
Chriſtianis obiecta 39,31. lan- 
nis humani effuſione Deus 
ad delectatut 11η 48 languis 
victimarum pro ſaerificantium 
—— —* Deo z32 10. 
19 ρα(εἶνα , ſigura : 
—— 268, 2. in 
γυα λαοί amictum ſuum. 
quid ſignif· κα 37 42223, o⸗ 
2111. ſanguis για quid «727. 
ſauguis vitia a Deo eſt 1.45 
Sapientum ſapſentiſſimus Socta- 
tes 26.4. ſapientlatn ſapienti-· 
bus & prudentiam prudentibus 
adempturum ſe minaturt Deus 
358,18. ſapientiæ ορίπίον ſatui· 
τας eſt 3939913917 


! 


vy 


1 


Vlentia. killus Dei Chrilus αι 


το 1222/3222 ΛΙΣ7ΔΙ2Η. Sapientia 
de ſe vt prædicet 211,10:281,26 
Saræ ποπαιαὶ «αχ additum R 266, 


31 - 
Satanas in ſaeris ἠεεοτ]ς ap 


ſSerpens ⸗, is: vude 1:09, 
7 
Saturitas Dei obliuionem indueit 


11,214 
Saturnalis dies 77,43. Saturni my · 
ſtetia zo, 1ο. Saturnus ὃς Satur· 
n ii ΒΗΗ quale⸗ 29473044 
Saturniliani hæœretici 196,12 
δαμεἶναίς Ægyptius ἃ,σο, Salyehe⸗ 
Dodoto diculo «οισί 
daul ad ventrloquas conſulenda⸗ 
cur adactus quas ante occiderat 
138,32 
Ξα/α cæleſtis lacobo viſa myſtice Sem 
—* 17244 30 
τα pecuarii. 17ομ6 
vchiſimaia [οτε —— Chriſtus 
106.n — 
Θες quando nos 97.49. 
πως οκ ————— com· 
munis 17ο 18: communieanda 
cum 15 qui diſcere αμ ες, abs· 
que inuudia ὃς dolo 27746. ſci⸗ 
entiam ΟΙ arrogantibus να de⸗ 
nunciatur 28446 
που bono ventriloquas ος- 
cidit Saul 335,39 
Scortationis pœna triplex στο, 48. 
ſcortator qui 310,24 
Scribæ indocti 28, 11. Seribæ lu· 
daici a Chriſto reprehenduntut 
182,6 ή 
5εΠρίογριο ſeripto. figurate 174, 
χι. ſcriptorihus om nibus anti⸗ 
quiot Moyſes 702 
e Scripturis ſacris promendæ de- 
monſtrationes {σα ptobationes⸗ 
2. Seripturæ teſtimoniis. 
ΠΟΠ orationis artificio, in dis· 
putationibus vtendum 217.44. 
ſeripturæ verbis vtĩ. longe ορτί- 
mum 243, 43. πήρες ialer 
pretationtm profitentes; ſeri⸗ 
pturam non intelligunt 2zi. σι, 
26. ſeriptuta intelngi ab ethni⸗ 
cis non potuit ſine peculiari Dei 
gratia 27134. ſeripturæ intelli· 
gentia per Chriſftum reuelata 
255 18. ſcripturæe verba intelli⸗ 
ere non ſuffieir. ſed ratio etiam 
ΙΑ, reddenda eſt 2 49.37. ſeri⸗ 
pturatum intelligentia gratis 
communicanda cum omnibus 
2175 48 
Scriptutæ ſaeræ diuinorum πηῖ- 
raculorum teſtimonio confir· 
mata zeo. cur non vbique ra⸗ 
tionem factorum reddant 318, 
6.13: non pugnant ſccum etſũ 
non — —— puenate {ς- 
cum alicub videantur 226. 27ι 
ex Hebraica Ππσιια in Græcam 
γοτία: io. 4336. 36: ad ludæo⸗ 
πε magis an ad Chriſtianos per⸗ 
tineant u 2 quamquam * 
Tudaicos doctores mutilate. ni⸗ 
hlominus tamen clara Chriſto 
perhibent teſtimonia 23 «9: 
371,39. e Sceripruris quæ ſublata 
ludaicos doctotes 215, το. 


1 
περι locus alitet a ludæis 


tur 226. 46. ſcripturæ locus 
ας ali⸗ 
ter a κκ interpretibus enarra· 
tus 27. i9. ſeripturæ locus a lu· 
—— doctorib. perperam mu · 
242.20 
—— 307,43 
Sectæ plutes in philoſophia qua 
occaſione exoriæ 168,27: ab au· 
oribus ſuis nomina trahunt 
196913 
Sceulorum ſines.id eſt, vltima {ς- 
οἱ, vltima mundi tempora 


337,6 , . 
— ſiniſtra de Deo opinio 


168.5 
—* lapidea ĩn ſtadio 17811 
degor oppidum 216. 50. Οεπεί το, 


—— ſcriptum pro Σκλώρ. 


benedictione qua donatus ⸗ 


—— in Chanaanis 
—— δε poll eum la· 
29.6 


Semina ο ας quæ, quæ ποπ 
360, 30. ſeminandum omnino 


vbi ſpes eſt fructu⸗ 277,49. e ſe- 
wmine creatura inſignis 
1,38. ſemen rationis ingeni 
—— 40.13.34. ſemen 
in ludæis repudiatis reliquĩt 
Deus 290. 1. — * 
100.5 
Senatusconſulto confirmari decre· 
tum ſuum vult Marcus linp to 


—— poſt reſuttectionem quĩ fu. 
turus zoo.a oꝛquotuplex 2191171 
3401 

Sententiarum diuerſitas, Chriſtia· 
niſmo nikil derogat 306,49 

Septem ſeptem, ιά ſignificet 324 
43: ſepienarius numetus vene· 
rationem cur præ ceteris in Le· 


te M nactus zz5, ο: 136180 mu· 


tationem vnde capiat 33943 
a Septuaginta interpretum νετ- 
—— iscedunt — docto⸗ 


τες — * 2773.14 282.31 1387, 
δεριμαρίατα interpretum 
τα ο Græca taxatut a ludaicis 
doctoribus { inique 1399171331 
44. Septuaginta interpretum 
ſeriptura ———— doctores 
perperam mutarta 243,39. ς ὃς- 
Ρι —— ſeniorum verſione 
πι per lu⸗læos penitus ab · 
* 33145 
Sepultura εἶως abiaia e medio 270 
zude i8u12. ſepulerũ ροῦ Chri- 
ſti reſurrectionem cur — 
ctum zoz3. 48. ſepulcrum aper 


tum, fauces impiorum igo . ꝛi. 


(ορωίστα dealbata 266,1. Περι]: 
eris dealbatis cur comparata 
phariſeorum religio 311918 


Serenius Granianus 733: Euſebii 
hroneo Serenus Granius. 

Sermone quali vtendum zoi.z· ſet · 
mone pollentes, factiaq; poten· 
tes 39816. ſermo ſapientiæ allis. 
ahis ſermo cognitionis datus a 
Spiritu 317.41 

Serpentis ictus Ρο cuitatum ex 
leone atque vrſo perieulum 184, 
4 ſerpentum πιοτίας, ſerpen⸗ 
tis ænei ſuſpenſione ſanati 2438, 
23: 141935. ſerpentis xnei ſi· 


ί 


ΙΝ ΙΥΣΤΙΝΥΝΜ ΝΑ πσκακ. 


— | 


ι —* 352 25 






οκ. 





—— 


Ῥηο. 
26 26 


detra ὅς η ο. —*2* 


Seruus Der 


Sexus — — ἰωβήήα νίτ- 
tenetut 86, 

τὰ σον virius⸗que Titeſias fu. 
—— 


να ναιςν γοτυβἰ(ῖπια de Όσο 


—— tradat iz· —— 

κου βαρών ὃς, 
1,111 4ε ι —— — 
conſentit cum 


338,41: — — 


vxencrit 


———— — 


reliquiæ 8.ʒ · meminit eius 


Plato 2734. Stbylla⸗ deccin 
natrat lactantius libro a, capite 


ο 6. vie δε Clement. i30 4 ... 


η, 
—— 
— 


nam 27, 1ο: per totum 
——————— Sibynæ 
tentia magis verba δε 
— 8Si⸗ 


byllini verſus cur meiti Ἱερίδεις 


2 — 
—— μηνα ο. 


ctum * 
Sicera miſcentihus ve⸗ — 
didera decident vt ſolia 348.42 δἳ- 


dus. Chtiſtus allegor 2715. 5ί 


us lacobeũ Chi 17.41.2614 


um petete vcerenti Achazo {- 


znuma Deo datum 2011/1216, 


1. Signa ĩm periũ i.5. um 
a Deo εισέωτη , δα. 
361, 35 4.6. in digno hkumi⸗ 
— Cheillus. ἐν in cruce ae. 


ðexncti a Όσο Chriſtiani 
σώος, ſignaculum xynguento 


ſum poũ baptiſmum 376 
* m manu in 
Ον! nomine iuprimi ſolirũ 
364.12 


in Slui futuræ gregumcaule; 


or. 28636 
ον μον oblatæ ria χο, 
21. de ſi milaginis ὃς ο menſu⸗ 


τα quæri a ludaicis doctorihus 


quæ ſolcant 265444 
dimon bhein nomine a Chriſto cut 
douatus ἆ41,4 8: λθες 


ο ΒΙΜΟΝΗ 


ἰ 


ης 284: 


—— ad propheucam 


* 





Gooslẽe 





ΣΙΜΟΝ. ῬΕο ΦΑΝΟΤΟΓΦΙ, 
Simon Samaritanus magus, ἃς- 
um ſe facit 34· 6171297 quan⸗ 
της deus habitus 273,49. Simo- 
nianum dogma reiectum a lu- 
ſtino 40.42 
Simplex quid 37030 
Sim ulaeta deorum vana eſſe 
uit etiam 144 
laera deorum cur — * 
formam 24432 
Sion deſolatus 188,6: deſeritur a 
Domino 268.8. Sionis ſiliæ ta- 
xatæ 1δο,17. Sionis Βία lætitia 


denunciatut 368,13 
Sirenum can tia 26.39 
Siſyphi ſuppliei 203 
— —— trahenda ο 

ο ος 19145 
dmaragdinæ icunculæ ο. 
Φοκταϊς» teinpotibus quibus γίκο- 


ών Sapiens eur habitus ὃς 
quid de ſe profeſſus 26,8: a ma⸗ 
———— 33, 
«5 α ἁππποπί δαν ὃς homimnbus 
malis cur e medio ſublatus 45, 
17: prus ὃς Chriſtianus ὅς, 13 
Chriſtum aliqqua οκ parte agno· 
μις 3815 
δοάοπια Gomorra 9,24: cum 
Gomorra ſultureo ὃς igneo ĩm. 
bre deletut is ꝛ e ai⸗ is 
5οἱ φαιά, ὃς facturam 
133417 vnionẽ eum luce quã ha · 
beat zoꝛ. 20 302,8. eur magis ab 
e percipiatut zo536.n0· 


ctu εις occultetur 330,40: z33118 


moium naturalem quem habe · 
at icz; 1:conliſtere ituſlus, pet 
xti horas preliantes ſpectat 231, 
36: adoran permiſſus Gentibus 
374,6. in Sole poſuit taberna· 

—— ſenſu dictum 
311,10. lupra dolem cxoriturus 
Chriſtus 27403916. 5οἱ ĩiuſtitiæ 


— * *— 
taria loca phid hici⸗ 
lationibus — ο ιο 
Soliicitudo quæ vetita ὃς quæ ĩndi· 
cta 45,46 
solon de ργρήϊ ſacerdotis cen· 
ſura quæ retulerit 0.⁊ 


— viſis homines disti· 
nere nituntur dæamones 47, 22. 
ſomnia iauoluntaria vt expian· 
da 314031 

sophocles de Deo vt trad i3 4. εἷ- 
tatus eiusdem locus 14) ος er. zi? 

11,17 

—— Ίου) νεὶ potlus Zacha- 

9,3: 

— — — nemo 
14454 

Sorore⸗ duas ĩmul vxore⸗ — 

lacob.myſtice 289033. ſoror no⸗ 
bis mulier quæcumque 397.16 

Sorte diuiſaChriſti veſtimenta 213, 
46 250.54 

ſsotadea inſtituta 40.43 

δρεείεν ſeu Fotma Βἱατοπί quid ς, 
πο. de Specie ſeu Forma variat 
Ῥμιο 6,20 

8peculatores giegis· ſeu inſpectores 
⁊au, 10 

per Speculum videre quid. 398,9 

ſpelunea excelſa ῥετες fottis 231.17. 
ia ſpelunca natus Chriſtus 217, 


κ ο κ. --ι 
——— 
—— ——— 
εκ 1ο, 41. 
κ ο οὐθρίιώθά σὰ 
— τσ 19. 25 257. 


* —————— ſphe · 


τα ad mouendum minime ο- 
mnium apta i20,1. iea ſi⸗ 
μυ 
Ἴτοις ica figura qui· 
—— ſphæri⸗ 


14 


— 3714 
* vitalis animarum 1741. 
ὑπίεαπν ſaum moriens Οἰν]- 
μα Patris manus tradit 260. 
36. Spiritus Dei ferebatut ſupert 
aquas; a dæmonibus q 
corrupt. 76.i3. ſpititus Dei ob 
umbrabit τς qua ſigniſ.d. 8, 13. 
Spititus ſanctus columba 
cie cælitus in Chriſtum deſcen⸗ 
dit 24643* — 30. ας 
proph Spiritũs 
δω: tertia Deitatis —— 


99: 18.12: δα 26: 
errorum in 
——— 


108,10: Patri ὃς Filio te 
pat 296.24 zi⸗ Deus eſſe quibus 
argumentis deelaretur 29 4.16. 
29ιό; Virtutis vocabulo ſignifi· 
catus a Platone 23,47 
Spiritus eſfuſus a Deo ſuper ο- 
mnem carnem 246 ———— 
Dei ſuper Chriſto * iſſe quo 
tus 


vnus ὃς idem in 
diuiſus a Prophetũ ſacris 24.15: 
donat aliis alia ασ νι. Spiri· 
tus dona per Chriſtum a ludæis 
in —* translata παν 1", 
ᾱς τα 
——— — ——— 
itemque e Moſe in loſuam 298, 
43. Spiritus arta ĩn cotdibus πο- 
ο ας 
us oribus aures 
—— zig is. ſprritus wali, 
cxorciſmo a Chriſtianis ſub⸗ 


έν 221,19. ſpiritus ἱπερωτί εἰς- 


81 etiam ab hereticis zoſ.zi.viſe 
Dæmones. 
Sponſæ violatio, capitalis 3290 


4 J 

Statua vt deus honoratus — 

410: 71 26. 

———— 43: ſtatua locuta 
316,49 

Stele oleo in Dei honorem perſuſa 
218,1 219. 37 

ſtella Magis ad Chriſtum index 
261. 26. Stella lacobea. Chriſtus 
61,13 

Sterili & deſertæ annunciatur eu· 
angelium 60 13. Εστί annun · 
ciatur gaudium 17828. ſterili· 
bus proles a Deo data 24336: 
244918 


ο. 


— ——— 


— * 
Stoici vbi recte ſenlerint.de vbi non 


tione a Chriſſianis qua τε di-· 
gent 294 de Μάιο qua re a Chri· 
ſtianis 3143. δεοίκφ 
quidam — 
ceſſariam ducit 
Stolam ſuam lauabit — 


— ————————— 


quæque 
Noteles 6733. an recte 87, 47. 
ſubiectum quotuplex 9,6 
κ... dicantur 12ο 
—— — 
259,39 
Suffi:us dæmonlei 74, 24. — 
in exorciſmo 


riaca 
33303 


— — 57- 


iypus 22,25 
Talentum cum ſcenore exercen⸗ 
dum 277.50 
Talio Legis Moſaicæ 49,43 
Tangi ſe a Maria cut vetueritChri· 
ſtuͤs reſuſcitatus 32711 
Tanis Ægypti vrbs 238.38.47 
Tantali ſupplicium 30,47 
Tartarus, ſeu Tartareus carcer 2ο, 
1ο 
Tauri 


meza 
— —— 
33 

ὃν Τσο μοβ πονοίχ μα ή: 

ecti denudatio ad ἀκπητίςη- 

—* 919,45 
——— regis ioo 30. Tem- 
lum Hieroſolymis cur ſtrui ſi· 
voluerit Deus 186,6. tem· 
plum Dei qui ſpohent 390. 20 
in Tempore eſſe qquid τος,17. τει» 
pus quid 104, 42:19:27: æter· 
num an ſit i6, 163 ingenitum 
ης ſit an non 10ο, 34 ioi 

33 104, 243 πες iagenitum. 
πες principii — 
nitum 10 4 24 106. 460 cum 
cælo exortum vnde derit 
Plato 24.14: fuiſſe quando 
dicatur i04.36. partes eius quæ 
i103, 4: 104 12, 13 cxtrema 
—J 


ingues “πο 


3 


Thronus gloria 2114. thronus in 
ſeculum ſeculĩ is, 34. thronus 
ſempiternus Chriſti 213,29. 
throni δις cæleſtis 19, 41. 


thronus Dei igneus 191.46 
F επ cœnæ 31,3 
Thyrſis γεἶατας haſtæ 340314 


in ΤΗ νοτί inter duos pontes ſtatua 
Simonis magi — 
Timendus Deus potius quam ho⸗ 
mines 350,24. tremens verba 
Dei, Deo cordi eſt 304, 44. ti- 
mor quomodo alienus a carita⸗· 
τς,ὃς quomodo cum earitate cõ· 
junctus 35813 
Tintinabula xti in talari ſacerdo⸗ 
tis tunica,xi x apoſtoli 202.2 
Tireſiæ fabula 381,7 
Titio extractus ex igni 268,26269 


23,34 
Titulis (σα Appellationibus hono· 
riſicis facta ὃς τος ĩpſæ τείροηἆς- 
το debent 4131 
Tityi ſupplicium 20.43 


δε Τα Locoan differant ioz, i5 
Venia: viſe lanoſcerc. 

Venter affictus ĩn tragcediis 192, 5. 
venter & eſcæ a Deo abolentur 
361,23 
Ventrloquæ dæmonis ορετὰ 
cuocant animas 228,41. ventri⸗ 
loquarum vaticinia ſeiſeitari Υπ 
de compulſus Saul z28,22. ven⸗ 
triloqui cur etiam in Chriſtia· 
niſmo 342,6 

Venus amoribus inſamis , 4ο. 
Veneris Aureæ campus ὃς {4- 
num 11,4 

Veraſius Pollio ρτα{ vrbis Σο, 14 
Vitraſius Panuinio in Faſtis. 

Verba Deĩ tremens. Deo cordi eſt 
30444: Verbum Domini egre- 
dietur ex Hieroſolymis 60, 44: 
263, 7 absque effectu non reuer· 
titur 179. 30. Verbi pradicatio. 
diuinorum miraculorum virtu⸗ 
tumque teſtimonio comproba · 
ta 306.42:& 157.54. ad Verbum 


J 


2008 

Veſtimenta cum iĩunioribus ετς- 
ſcunt, cum ſenioribus non ἵπας- 
teraſcunt in deſerto 233,19. ve⸗ 
ſtimenta Chr. ſorte diuiſa «9,26: 
6ο,13:213,4 6:19). γεβίπιξια 
rubta· alleg· i88. 16. veſtimen · 
tis ſordidis indutus ſacerdos οὗ 
meretricis connubium; 
rice 269. 32. 40.27 0113 

Vias Domini { iubet vox ἵα 
deſerto 1οο,16. via Domini 
monſtrata gentibus 263.5. vie 
duces cæci 266.4 

Videre per ſpeculum ὃς iĩn ænigm. 
4989 

Viduitatis probrum a Gentili ec· 
cleſia tollit Deu⸗ 1788 

e Vinculis educturus i 
275.3 


Vino vtendum quando zoꝛ, ας: ὃς 


quomodo ʒo.ꝛ.vinũ in myit 
cis Bacchi ſacris 220532: & 70,11 
Vir. Chtiſtus allegot. 177.37: Vit 
Patriarchis 


00 σι 


— * 
110 ΙΝ ΙΥΦΣΤΙΝΥΝΜ ΜΛΑΤΥΑΕΣΝ ; 
. Auo, preteritum δε futurum ias. Torcularis calcatio allegor· ο. mentis oculi ὃς vi ἁἷ- - 
7. Tempus ὃς tempora δε duni· Tormentis cxaminati μα, 4. γεια 
dium i if. Da⸗ Chriſtianorum domeſtici 19,2 quid i8, ο. Verbo Dei 
nieli i33ĩ. Temporis plenitu· ·¶ Traditio hotinum, Pharilaiſmi creata yvmuerſa 
do.ivltima vima ſe · ¶ ſpecies ο za8,42wmini firmati ſunt 
mundi 11717. Tempota ὃς Tragicam perſonam agentes 39, oris eius omnis vis eorum 296, 
—— οκ μφι "ρ nõ η 2i. Verbum Dei, kominibus πξ- 
eſt noſtrum ο 4611128 Trahere omnes ad ſe quomodo iqua quid non· 
Tentati Deum ſigni petitione ra- ¶ dictus Chriſtus, cum trahat et· nullis 280, ο. Verbum, Filius 
Achaæus 316 am Pater 3317 Dei æat 7 e ptimutn εί geni· 
Ternio Ariſtotelis δε Platonis di- Trianguli principium 107,29 men 2/2: primogeni τα 
uerſi οἱ] θά Tributum e meritorũs proſtibu · 36: Filius Dei,i — 
Terna ſtetne an moueatur 22114: lorum gregibus ενα. πρωτα lus ὅς Apoſtolus Dei 7,1. Ver⸗ 
Flatoni duplex 22.43. tetra ſur · magiſtratun non negant Chri· bum ac Dei batris, Chriſtus 
Aa Nomero quid αχ, 1α. Tertra lian 3268608 Verbum Deo ec um, 
ſancta, ĩ. Τεστα lirach promiſſa Trinitas in vnitate & vnitas ĩn tri· le Flius Dei dicitur z51. 
266, 28. 268, 19. Terra noua. & nitate 297,33: 198, 47. trinitas Verbum vnde dictu⸗ iu⸗ 
cælum nouum ⁊40.i. de Τεης eſſentiæ diuinæ agnta etiam a 331913. Verbum, F.D. ſuis epi -· 
motibus ad linpp.· telatum I8. Platone 73, 62 quomodo ĩn tri-· ¶ thetis ornatum aʒos.io.Verbum 
4ο Ρας diſtinctis ſubũſtentis iue ingeniti Ὠεί coũtur de adoratu 
Terriculamenta demonum 43, perſonis ειδε non {η tribus tan · vna cum Deo patre (πο 4ο, 18: 
12 tummodo nominibus ziz 14. 3 Ῥαΐτς in kunc mundum qua⸗ 
Teſlamentum vetus quod,equod Trintatis perſonæ quo diffe · ¶ re miſſum 87,46: kominum 
nouum ac ſempiteraum 1762: rant 292, 43, 45: 29391: 497,30: cauſa homo factum ὃς humana 
402, 43. Teſtamentum Genti⸗ 31. i2 377 17: quomodo ſub· paſſum 40,20⸗ caro quando fa· 
um Chriſtus 271,19. teltamen · ¶ Nantia ea dem 292: poteſtate ¶ Aum, de quomodo aſo. i 4: ʒoʒ 
tum vetus cum timore ας tre· — 34: quomodo ὃς vbique ὃς in 
more ĩnſtitutum 217 47: Πο- rinitatis cognitio ὃς confeiſio —— ſiue corpore ſit ſub · 
uum eur a Όσο intitutum aay, ad ſalutem neceſſaria 3924 ſtantia lua 2033, 40 30516. 
«ο. Teſtamenti ſui appellatio · Triticum inter zizania Verbum Dei, Fllius nempe, in · 
nem ab impio vſurpati ſtoina · ¶ pene totum deficiat το naotuit ecuam 12 20. 48 
chatur Deus is848 Tropologia prophetis γατα, δίΣ — 
Teſtes α Moſe cur citentur cælum 13. tropicam locutionem non Veriſſimo i ſilio. Philoſopho κ!» 
terta z26.53 . teſtes omni ρτο- admittentia verba 28114 πω πο, 
batione ſuperiore⸗ etæ ¶ Trypho Hebræus in Græciam Vetitas ante errorem obtinuit ʒzʒ, 
Dei i731. Teſtimonia quid in —— venerit — 34: verbis ſunplicibus &d 
ſtteris 34737 Tubæ in modum elata νοκ 179 ribus vtitut ή: ας —F 
Thales Mleſius primus Græco- Tunicas pelliccas vnde Adamo txypisque cur a tis velata 
rum philoſophiam —— * Euæ confecerit Deus 327.33 248.ſemina quædam ſui ο- 
1: principium quod atuerit z3. Turris Babylonica ab Homero νε ibus ingenerauut 64. finis 
ʒorde His cxpreſſa 31,43 Ῥ]μη]οίορίήα ας, «4: toto corde 
Thallus hiſtoricus Moſis meminit Typos duos vnus homo myſtice ſi quæratur, ĩnuenitur zo, 46: 
7.48 — B typus ouinibus anteſerenda 27, 11: τε- 
Tharis reges, dona oblatuti Chri · ¶ minus aliquid habet quam ipſa ticenda nõ eſt νεὶ ĩn morti⸗ 
βο φις ο Ἅτονςτα zz3e8culo præſentiſſimo φ1,α8: ἁΗΠ- 
Theogonia Græca μ.ο Tyri ſilia cum ἀοπίς 19ο mulatorem ſui obnoxium ted· 
Theoſogia Gręca nixa potiſſimum · Valentiniani hæretici 10632dit Dei iudicio 241,9. ad Veri- 
Ροειίσ:,16: philoſophis 3,1: Vapor cupiditatum 3074. tatis cogutionẽ εν, 
oraculis 9,35 Vates, diuini atllatus aliquid ha- 6 Deide hounum poſtulat tor 
Theon Ægypti rex 1ομ bent. Platonis quoque luffragq 4 
Theoretiet pᷣuloſophi 168.25 27, 36 28. 13. vaticinia ethuco· Vermis ὃς ποπ homo Chriſtus ĩn 
Thermæ Campanæ 2747 rum a ſacris quid ἀἱβ179, 4ο. δς cruce pendẽs ⁊ꝛ5⸗. 246ν21.γετ- 
Thelauri qui colligendi 4836 307,47 , πι non moriens 204,7: 182,3: 





: 


eairiarchis viſus nonnul · 
—— mei 112131, 
it ſcemineus τς 39,5” 


ση diuinacula z307, 42. vitga irę 


ĩAſſyrius z80/24. virga τεξ- 
tudinis ioo, ia: 219,34: 334,30 


vitza virtutis επ {τὰ in Γ Τά: 


ſolyma ⁊ 4.41.48: 14101. virga 
e rãdice leiſæ αγία 249,3, 38. 
μας leubus gregis a lacobo 
immiſſæe· myſtſce 24434. vir· 
ρα ſſuuium trausit lacob. 
εζφφ,27. —** lude myitica 
34 ο,τι vxitga Moſis myſticã 244 
2omss o· virga Aaronis mylſti · 
caz 4 1. virg de baculo mini · 
tus a Deo Dauid, myſtice 245.11. 
Virga * ca egotice χ44, 
54127834 
Virgines regiæ το, 23. vigodia- 
τις aomen merita 3754 4. vir · 
βο in vtero concipiet ſincera 
Tſaiæ lectio 242. 175 alite⸗ σα 
deæis interpretatum 205.17: 
τετα ludaicis —— verſum 
2324. γίτρο lacobei inis 
Chriſtum paritura —— 
9286. ericgine natus Chri· 
ſtus ſecundũ Ότι πι 216, 
19. e vitgine Chriſtus quomodo 
natus «θα: curt a.. e virgine 
natum videri voluerunt deamo· 
nes etiam Perſeum 70 24: & 53 
222653 
—* alio nomine απ appellanda 
uirit Plato 24 30. Virtus 
— tecte nominatus δρί- 
ritus ſanctus 24.1. Virtus mo· 
mentis quibus Herculem inui· 
tarit — diuins manere ob⸗ 
tingit obtingit 24.io. 2ʒ⸗ 
vna ea —— —— 
tuor a Platone diuiſa 24, i7 · vit· 
tutis opera vtrique ſexui æque 
imperata 196,45 


ΙνΡΕΚ 
Vie Dei Pairis Chtiſlus 69/8 


Vĩſio ecſtatica 268.37. Viſio Dei. 


Phanuel,locus 318,47 
Viſnando viſitaui vos 219.44 
Vn huius reſormatio, mundique 

hulus inſtautatio 113, 141127, 
32:11 

Vitis inuentot vnde Bacchus 7ο,τ!: 
429,9. ſub vite [μα ſedere alle· 
— vitis a Deo ſata.po· 
2640 
Vnum —— —— vtatur zů. 
8* γ εμείς velum ſibi præ ten· 
38.48 

— πατε Veraſius. 
νώτα μονό eſitatio 18. 
10. xituli ulenallegor. 258,20. 
e vitulo * aquila cõmpoſitum 
animal s, ꝛi.ʒs 
— quibus debeatut 35 


— {ει Lammaus, ᾿ ορ. 
1109 
azuitut  3934 
Vguentis primis delibuti ic. 1. 
Vnguenti illitione baptiſmi 
— corrigitut in hæreticis 
conuerſis ο ΦΙΣ 18 


Vncti reges. præcipue Chriſtus tex 
ο κα vncti ὃς ſignati 
a Heo Chriſtiani 295, 46. vñnctio 


myſtica, ὃς ſimplie⸗ oleo com· 


poſito 244,38 nñulla huius men 
tio in Baptiſini deſeri — 73 
V 

Vnigenita mea,i. —— m. 260. 
1420. Vngennu Ὀεί Ῥαεείς, 
Chriſtus —— 

Vnitas ũ Vniuerſi a 
— 4.15 —* 
Vaum Pythagoræ ντ diſſerant 
1418. vnitionis modus ineſfa· 
—— vnionis ex · 
301.22 


—— — —— 


—* 





a 
Voluntas δς Fſſentia νε diſſerant 
18,1. voluntate ad 
* nõ adi 34933 
oracitas tutpis 196,2 
Ὑσ caute facienda 303131 
Vbieus. Vrbis ρε fectus 3311132 
γαλ metonymice pro ciuib. 127, 
Vrbs requiſita iss.34 
Vun πόμ lædẽnda· quia benedicio 
εθία σα 37,6 


Vulpes fructus deuorant 397,8 
——— 39219 


—— habere pertttunt lu⸗ 
3285. 10 391,10. 


— ——————— 18. xyſi ſta · 
1707. —— 


Zachariæ locus citatus «φ.”1: 68,23: 
311116: 333,49:268,9:1 7* 
—2* 741 


tus vel potius Μαἰαε[ιίας 298,6 
zacharias ὃς Eliſabet quomodo in- 
culpate vixcrint 37816 
Zelum Ὠεί habet ludæa aatio ſed 
ποπ ſecundum ſcientiam 11,16: 
359,27. æelus diuinus cum Deo 
—— — 
Zephytia ατα 
Zizania, hæreſes 307. 11 ——— 
pene totum exſtinguant 1115 





 ΦΟΚΙΡΤΥΚΙΕ LOCA ΟΥ ΙΝ Η1Φ 1ΥΦΤΙΝΙ 
opuſculis vel citantur ν εἰ innuuntur. 


Ipſce erit 


Ligans ad γ. 


Ένες, 1, In principio crea· 

uit Deus cælum & 
2t.iꝛ: aæ,40: 4393719939 
Τειτα autem erat inanis 22.42 
Et Spiritus Domim ferebatut ſupet 
aquas 7613 
Dudt Deus 7234 
Fiat lux 17.4 
* ſitmamẽtum in medio aqua- 
34116 
πιλθιω εβ ἀἰκε τοις 1444 
—8* —* —— ſecerat, ὃς erant 
311,49 
— bonũ eſſer 161,43 
e bona 326,43:369, 


— 
Et erant v 


— τερυία 333 
Froducat terra animam viuen⸗ 

tem 87.153 
Creauit Deus hominem 182.42 
Creſeite ὃς multiphcamini 578 
— piſeibus maris 211 


2 πα Dominus die ſepti· 
ση 11749 
Faciamus hominem 332,19 
Ad ſimiltudinem noſtram 22142 
Formauit hominem ὡς lino terræ 
171µο 
Inſuiflauit atum vitæ 226.45 
Formauit eam in mulierem 171031 
Et adduxit eam ad Adain αξς,λό 
reſcite ὃς multiplicamini 223,7 
— vitæ, ὃς lignum cognitio 
3886 
* omni ligno patadiſi comede⸗ 
22427 
Morte morieris 240,14 
Plantauit Deus paradiſum 261.22 
Serpens erat callidior —* 
339,3:2:9,3)19 
Adam vbi es? — 
Audit ſonum pedum Domini de- 
ambulantis in paradiſo 267.35 
Terra es 348410 
Tunicæ pelliceæ 32735 
Ecce Adam factus eſt νι vnus ex 
nobis 222un281,22 
KReſpexit ad munus Abelis i82. 


43 

Cain ex fructibus terræ obtulit ai, 
2581213114 

ς Ἐποκ]ν ambulauit coram Ὦο- 
mino 182.45 

Enoch translatus eſt a Domino 
310/34:344.28 

6 Videntes ΕΠ Dei filias homi⸗ 
num 34,16 

7 Ἐκ mundis tolles ſeptena 124, 
40 

Noe arcam ingreſſus eſt ασ 

Clauſit Deus arcam poſt Noe 279. 
42 

3 Οὐοτεπι ſuau tati⸗ 311,3 

Νοξ ſacrificauit victimas 342.52 

9 Οτείςτς, ὃς replete terram s7, 
.”ο 

Animatis quoq; velei tibi licet 13, 
20 


Cham maledicitur 288.33228033 
uNon deſinent facere quæ ten- 
tarint 107109 
Deſcendit Dominus ad videndum 
279,49 
τα —— tertã quam tibi mon· 
ſtrauer 173,30 
— benedicentibus 172,38 
— — ſacerdos altiſi· 
1510019417 
i —— immolauit Domi⸗ 
πο 34337 
Νου erit hie hætes tuus 214,28 
Et imputatum elt εἱ ad iuſtitiam 
7191924946 ΄ 
17. Abraham circumeiſus eſt ει 
familia maſcula —RXRX 
Octauo die circumcidatur 519.33 
18 Ad quercum Mmbis eiʒ.ʒ 33: 
24999: 270.3 
Et habebĩt Sara ſilium 261.21 
entes viri t 
Conſutg 77* 
Ν uam facies iudicium 
—* 


ιο A4biit Dominus uam cũ 
Abrahamo locutus eſſet 216,13 

Lot educitut pet angelos 18146 

Et coce pluit Dominus de cælo 
ignem ὃς ſulphur 21418: 217/1ο: 
6φ,231115019/281)1 4. * 

2i Peperit Sara ſilium 242.39 

Eiice ancillam 2147 

25 lacob ſupplantator 244.34 

26 Et benedicentut in ſemine tuo 
272.40 

28 Ῥτοίσέχας eſt lacob ἵπ Charran 
219113 

Et ecce ſcala ecælo in terram 244 


39 : . 
Et — in ſeimine tuo 272 


30 κ... ſcecundas la -· 


2444 

κ ο ſum Deu⸗ viſus tibi in e · 

216, 24 

32 — lacob nocte 

218, 30 

In baculo transiui lordanem —* 
48114010 ' 

κ. πα: luctatꝰ 278, 


τοῦ Ὃ σας 177ιιφ΄ 


30 —— uio,⸗ 
38 Dedit ei baculum ſuum 245, 


12 

4 loſeph dueit vxorem ſiliam ſa · 
cerdotis 346,46 

«7 Dies peſſimi ſunt vitæ meæ 
ziz. 45 

43 Ῥο tibi partem extra fratre⸗ 


tuos 248,51 
40 Χου ἀεβςίει princeps de lu· 
da 7049:273.4 


Iuda, ες laudabunt fratres tui 18, 
29:11 ο,εο, ὃς όόμο 

Tunec venit cui repoſitũ etat 2119 1: 
273012 


— 


— — — 

«Εχορ: 2. Moſes ducit vxorem 
ſilam ⸗6 

3Apparuit εἰ Domim 
220.47 

Ego ἴωπι εκβθσης 41127 Γ ΔΙ «6 
Ἐροίωτα qui ſum Ενα 6.aſuiẽ, ʒ6 

πώ σοι 11, 


4 ως pernmaeuitian-cc. . 9 
2ο. 


σ΄ Ελεώα vigam tuam tuam — 
—— — ÆExypiule 337, 


ο ἡγόιενεἑωπι22φ, 338, 


— ον σαν — 


3159 
i⸗ ——————— 131,24 


Amalech νά — — — —— 
Pugnabat aduerſus Amalech 21, 

39 κ πλ] ξ ι 
Moles extendit manus 3318 
i⸗ —— genn de genus Dewi· — 


8254 

αι — pro oculo. — 

pro dente 350.45 
Animam pto anima Δίον 
33 Ἑεες mitto angelũ meum an· 

τε faciem tuam ——— 
Nomen meum poſitum eſt ſu 

* 8 2.178 
24 Facies luxta omnia quæ ptœ · 

cipio tibi in monte. ———— 

lum 32,26 


33 Ἐεεεταπε yitulum ὃς adoraue · 


runt Rz, 60c 211 
Sedit populus ad bibendum aitʒ.ao 
33 Olſtende ες mihi cuidentiſſi· 
1548 


Νου videbit me homn, ðe viuet 12 


13 
34 Tu vero hie ſta mecum 1ὔ,ς 
q LxXIX. ii. Quod vogulam di- 
uidit non ruminat, mmun⸗ 
dum eſt 331,37 
17 Sanguis hominis anima eſt 
33530 : 
— hicimarum olferetut in 
— 311,19 
16 Inhabitabo in medio tui aos · 
2*223.28 
Quia ambularunt ex aduetſo mihi 
189,41 
ς ΥΕΝ. τι An manus Domini 
Ώος 


. 





— 379.341 
8 Moſi οτε os 279.40 
lotue ſum Nun vocaun z 
ον. 234931 
—* cum Caleb miſſus explota 
2659 
μ — 
2254 
13 —— um eir· 
cumponere ĩuſſi ſunt· 205. 44 
Via Aarõ germinabat 245.1 
1ο Qui tetigerit mortuum Πλ- 
—— 519,45 
Lxtra ca τα cremabitut 26441 
2u Exaltauit Moles 


17209 | 
Aneus ſerpens⸗ τό 
24 Balaam benedixit 30734 
— ſtella εκ lacob «7 4 3:161, 
27. Ἔι εσο tran⸗s leram de ſpiritu 
tuo in ſpſum ποιο 
«εΌεντ.2. Νου trausibis lotda- 
nem iſtum 37034 


Ne quando reſpicias in cælum 
11349 
6Diliges Dominum Deum tu⸗ 
um 250, að 40.27 
Dominum Deum ruum 
4012712149 27197 8,29. 
1ο. Οἰομπιςίάίτε preputium cot· 
dis veſtri 18036 
Gentes (οἶσπι & lunam adorant 
313,1 
15 Carnein in ſanguine non «ο- 
medetis 7034 


από Ron apparebis vacuus coram 


Domino 47.1 
In loco quem θε εεη Dominus 
30044 
18 Prophetam —— Domi- 


nus 3544 & ας 41266, 


Qu πό audierit prophetam illum 
176,49 
αι ΄ΜΑΙεάίθν qui pendet in li⸗ 
— 247 01252. 46 
5 inuenerit puellam ἀείροῃ- 
— 226.29 320,55 
Ξς Deſuncto ſemen excitet ſratet 
37236 
17. Maledictus qui non perma · 


πει in omnibus 31514 
34 Επενίτα tua quaſi pendens in 
ligno 33,49 


3ἱ Ἑτεροιεσυπῃ ero 234914 
3: Τε celum ὃς terram 1326043 
Lxeſpecterur ſicut pluuia eloquium 
meum 7027 
Statuit gentium terminos ſecun · 
dum numerũ angelorũ 34 . 24 
Lætam ini cæli cum eo 381,43 
Ilaterroga patrem tuum, ὃς annun· 
ciabiẽ tibi 282.25 


Retribuet vindictã ĩnimicis 118,44 


ΕΠΙ quibus ποπ. εξ ſide⸗s {πρίν 
274,44- * 

Populus fatuus deuon ſapiens⸗ 262, 
τόν 

—— το 


——— dæmoniis, non Deo 
— ſuccenſus eſt in furore meo 
— beſtiarum ĩ mmittã in eos 
33 με] ία caput ὃς verticem 


4 


5. ΦΟΚΙΡΤΥΝΑ *2 


lolephi 24550 
——— ranieul c—— 
—— — 331, 


— βμοί, ἀκκᾶςίό ἔίαν Ἰδοας 
6Sacerdotes arcam teſtimonũ 


τη —— 


τικ (ΚΚ 1 Άθιὰ επι ἃς 
343137 


6 Όλων πάσα Mun 
πο ρα λέω 


322 


ial peruerſus 4 


14. lonathan guſtauit de melle 
1761 


τς Pcnitet me Saulẽ con - 
ſtiture κε. 


333,3 
—— a Pythoniſſa οιοειίμεόο, Ῥοβμῖα 


adorabis ϕ: — 7- Φεπνίαί eius quod etit 


ex ventrei ac34 
Ero Ul τα — 3714 
15 Dauid autem ieiunauit i80.2 
* —————— populũ za6. 


νο ο 8tellæ cæli 


cato ſuo 309,47 
{1 το. .Quſi arena quæ eſt 
ad litus maris 34733 
Salomon rerum naturalium Ρος - 
ος 34739 
iu Amauit etiam Chettæas 216, 


3718ς 195,47 
15 1Βει]εὶ ὃς Dan conſtituit vi⸗ 
tulos 233 31 


8Pſeudoprophete Baalis 229,45 
Non in * Dominus, & poſt 
πο κοπιπιοτίο 3338 
Vos ĩnuocate ĩn nomine deo· 
—* veſtrorum 31413 
* —— prophetas tuos ocei· 
199138 

—— χο: 

31326 

3. Ἱεχαθεὶ indieit ieiuniũ 18ο, 

3: Ομ —— 329.2 


σι Ra Beelaebub ĩnterrogauit Lon 


342136 
3 —J — duplex in me ſiat· 


* —* igneo ſublatus in cæ· 
lum 208) 4:330/341334 4,38 

Vrſi discerpunt — 34134 

6 Ἱ βαση proiecit in lotdanem 
3493 

1ό Filios per ignem tralecerunt 
πμ] 

18 Regnauĩt Læechias ætatis an⸗ 
no vigeſimoquinto 4269 

Dominus με]! ἀῑκίς: Aſcende in 


terram iſtam 308.4 
20 Addentur vite tuæ quinde· 
cim anni 351,9 


loſias ia bello perũt 340,33 
lncenderunt Ελίος ſuos Molocho 


233.33 
«5 Panatais · Quoniam ĩudiei· 
um Deieſt 27508 


ι -- 
. 


—— ———— 


— aiut euam auti 


238.55 
— autem cius ας mier 


3 —— 


uitatis ſue 81213 


543134 
————— 32 
μις hominis vermis⸗ 256. 21 


— me angeli 281, 


Γ — 1. Ῥεατας qui που abũt in 
— — 61339 
Et νε klznum S —— 
3454 
3 —æe— — neola corum 
62117736 
Εἰἰίας meus es tu 193, — ήν 
31136 
—— 359.14 
E —— τε]! όσες. 
τω Ὁ όσα 
3 Voee mea ad ία cla⸗ 


267134 

* iudicabit orbemn in æqui· 

2i⸗. 360 235. 20 

13 declinauerunt 119,19. 

1 Et cato non videat cotruptĩo· 

nem 360,3 

17. bopulus quem non cognoui 
190, 32 

is cæii narrant gloriam Dei 214 


ο ο 


3331᾿ 


Dulciora ſuper mel αι —— 
Dies ἀῑεί eructat verbum ιο 


19 Un 8maem terram exiuit id⸗ 


nus eorum 305,8 


Tamquam gigas de thalamo ſuo 
130,7 

..΄ εις Deus meus ἔτφ,7/11,«ὅ 

a lalute mea ahes 254 36 

In τε ſperauerunt patres noſtt as6, 
19 

Ego autem lum vermie Αελρίό 

ο manus meas 9, 23 103, 


———— 
234363.9 
— — miſerunt ſot· 
0.16 
nomen tuum ſratribus 
13.7 
23 ο ον 
1ο 
24.Leuate portas principes ve· 
* ές 181 197,19 21ο 19 
μ15 τεκ 67,49 
ον Heati — —— ſunt 
inquitates 290. 40 240.32 
33 VLerbo Domini cali ſirmati 
ſunt ΣΗΗΙΣΣΛΗ 11 2062 
Τιπχοιξ Domin docebo γο524 63 


— — ——— οι ΤΑΤΑ Στ ΕΧΡΙ. 


Don ini augelus in circuitu 
tuner ti um eum 320,6 
Frendlie unt ſuper me dentibus 
2563* 
17. Μίτες mhabitabunt terram 
vitentium in ſeculum ſeculi 159 
* 
Eructauit cor meum verbum 
bonum 19822137 
—— ſcribe velociter ſcriben· 
199,2 
Μονο» pre οο(ο ενας (ων 8, 


* te Deus pre conſottibus 244 
ſilia, δε vide 144) 6: & 223. 
— rectitudinis 248 


40BDeus deorum Dominus. lo- 
cutus eſt 18524 


Deus ruus, Deus deorum eſt 211, 


6 
Ει vocauit tetram ab ortu ſolis ν- 
que ad occaſum 124 
«6 Lingua corum gladius acu- 
tus 160,53 
6ὗ Alſcendiſti in altum 235. 44 
240,18 
Captiuam duxit captiuitatem 246 
Ri 


Currus Dei decem milibus multi· 
plex 104.49 
Dona dedit in honinibhus 200 
Dederunt η eibum menm ſel 141, 
28 
Infixus ſum in limbum profundi 
2641 
71Deus iudicium μον τερί da 
19ο: 
Nomen eĩus τη — 27411 
72 Implebitur gloria εἴας omnis 
terra 22540 


— in diebus eius juſticia 330 


κά Arabum ὃς Saba ποιό 

77. Οἱ ſecit mitabilia in terra 
Egypti 220,4 

75 la pomotum cuſtodiam 2u. 
26 

ranem angelotum manducauit 
homo 317,34 

7ο Vincam de Ægypto transtu⸗ 
li 285.34 

δι Deus ſletit in ſynagoga 277, 


— Dũ eſti⸗ 277 4310, t 
57 Factus ντ homo ſine adiuto⸗ 
τιο 178. 41 
s8¶ Βαν tuum cum poten· 
τία 176,3 
Dispoſui teſtamẽtum electis meis 
19910 
Relial ſilius ĩ iniquitatis 340,3 
demel iuraui in ſancto meo 278, 
4 
Elongaſti a me amicum 2560 
Ponam in ſeculum ſeculi ſemen 
eius 178,24 
ο Vanus dies coram τς ſieut mil· 
le anni 24034 
οι Flagellum non appropinqua⸗ 
bit tabernaculo τας 178133 
5αρει aſpidem ὃς baſiliſcum 219,3 
9: Dominus regnauit 198, 12: 
224.19 
Juſtus νε palma florebit 349,7 
9” PDominus ſcit εοοἰτατίοιιες 


ν οπή, quod ναπα ſiat iy⸗ . 


* Lan Domino omnis ter· 
62 2iz a33.2.49 
ο... demonia 239,6: 


— omnes deos z62.7 
ϱ7. Adorent eum omnes 
281.43 
Videbunt reges terræ gloriam cĩus 
176,10 
οἳ Doiaus regnauit, iraſcantur 
— 104 7 25419 
Ἰπ]ήο tu Domine terrã fun⸗ 


2861634833 


—— 
Qu ſundaſti ſuper ſtabilitatein ſu-· 
am terram 374.47 
Τη idem es 624 


ioe Et anm tui nõ deñeient oo. 


45 
Annunciabunt σα] iuſticiam eius 
243.45 
In omni loco benedicendus Domi⸗ 
nus ας 
103 Auſferes ſpiritum eorum 
deficient — 
—— velut fumus ſirmatus 348. 


———— ſuos ſpiritus τοι ο 
Lxtendens cælum ſicut pellem ⁊ i. 
11333097 4 
1ο ΕΙ lacob electi eius «56,33 
Nolite iangete Chriſtos meos 257, 
ꝛi 
immolarunt liberos ſuos ἆς- 
monibus 369,7 
ιο. Ἐτ ſeruierunt ſeulptilibus 
gent ium 1118 
1ο9- Virga directionis. γῖτρα τε- 
gzni tui 34 
πο. Πιχίε Dominus Domino 
meo 6435 241, 25. 43: 154961 ὃς 
21431 
θεάς α dextris meis 191,46: & 21ς, 
1! 
Ῥοπες ponam inimicos tuos 103, 


47 

Tu es ſacerdos in æternum 269, 
4211984 

Secundum ordinem Melchiſedech 
isæe xo⸗ & τοῖς 

Εκ vtero ante luciſerum tzenui τς 
324,14. 

μα Mandata εἶας ſidelia omnia 
νο, 

Qui habitare facit ſterilem ĩn 

ως 344,19 

13 Terram dedit ſilus hominũ 
33143 

Ὀή gentium ſi ſimulacra 2314 

Π Ὁπιαῖα quæ voluit ſecit 
8 


17 Dominus mihi adiutor 6ο, 
29 
ris ludicia ὃς luſtificationes 347 


26 
Vt a delictis liberes ſunibus pecca 


torum conſtrictos 18,27 
—— pedibus meis verbum τ- 
13/20 

* wan Dominus ædiſicauerit 
domum 34013 
113 Vxor ſicut vĩtis 261,1 


Vt videas bona Hieruſalem 137, 
14 

132.¶De fructu ventris tui ponam 
ſuper ſedem tuam 22312:229, 2 





135 ο... 


8 Ῥοπνίπίς εικαμήεππερ 


αντ 141,39 

1ο Ονλαυφμή pelam pacein ας 
3419018392, 

5 Redemptio animæ viri, pro 


ο... 43,49 
— —— 
tis ών 11000 
ςξ —* 1ES. 3. Tempus ample- 
386,18 

7 ἼΝοα εϐ ἱωθισφαί ακενοφᾶ, 


no a8u33 
— 
269.323 
* J AMeliora vbera tua vi⸗ 
44933 
3 Κμδιαπόω & κά έο 188, 


7 ΄Ἔοιεν νίβ ſunt in terta — 
31 

«δα... Vinciamus ĩiuſtum αν 
16:254,24 

ΕΠΗ adulterorum in οπβμα- 
matione erunt 340.23 

Lalſſati ſumus in via iniquita · 
εἰς 68.37 

iepon on omnia ſuauiter 1] 

ας Sapientia arbor immortalitatis 
7143 

«ΕΕ ΕΕΕΣΙΑΦΥΤΕΣ 1. Reliquit 
* in manum conſili {αἱ σ47. 


* poono via mortem 65, 


— δε malum ante hominem 
5. 3263, 31 

34 Qui baptiaatut a ποιο & 
iterum tangit eum zis. 44 

38 Alriſſſmus de terra creauit me· 
dicinam 32939 

CESATAEI. Audite cæli 327,2 

Fuo⸗ genui δε cxaltaui 236.44 

Cognouit bos poſſeſſorem 7445 

lſrael autem me ποπ cognouit 6o. 
317449 

Terra veſtra deſerta ότι :28ε,Σ. 

Regionem veſtram alieni deuorant 
θα 

Sabbata veſtra * 17745 

Principes tuĩ {ος ſurum 241,29 


Manus ſanguine plene 189, 2a: ὃς 


354 16 
Non cxaudiam vos 31ο 
Iuſlicia habitauit ἵα σα, nune au- 











ο 1 κ 


** 


δι yoideri gc audieuitk me. ho 


terræ comedetis 62, ο: 126,49: 


ο 1φσ κα. —— 





22510 
7 e aomm Dobi κό, 301 


δεσοτα — 54* 


— 

ſciet puer vocate pa· 
treimn matrem 203, 202 36.12 
—— πω Damalſei — 


—— 


πι! .φε» 


— 90.6 


Imperium ſu — 
23530 
* ccgeicentu νο. 178 


Αδτίω virga furoris mei 330,26 
π μονος aſcendet 47, 


— —— 339: 246, 


— conſuu ὅς umon⸗ δα 
24931 

τς Laciſeri de ——— 
215 

19 Etit tettius lſrael 276.0 

35 ᾖΤ populum 
κε ον δι 

16 t πιο, ὃς excita⸗ 
buntut qui in monumẽtis ſunt 
68 4α4 * 

In Domino Dominus, qui ſirma · 
uit ſeeuiiia22.40 

29 Apponam vt tra Ῥο- 
ανα hune 19339: 2318271174, 


Αηβιορναμαϊ η populus hic 
αυ 333/13:δΕ139,39 
Docentes doctrinas/ mandata hio· 
minum ρίοα «359,46 
Perdet ſapientiam 2761 
Δι ορ 1963 
33 Ἶρίς Dominus laluabit nos 
297 
— —— μι 
35 Læetare deſerta ſitiens 239,31 
Claudus ſaliet γε eetuus 66,1 


λος 
— νεβνά Αλκίπεγε εσκο; 


aum ο ο 






ΦΟΝΙΡΤΥΛΑ. ἩλριθδΑ ο . 
απών ον δια εθενοίς 


36. Aſcende in — 


igio:aoa.a⸗ 
—— me Deu allus aos ος 1 


“. τα ον Deun Ανκοοπάνιας ος, 

υφἳ ἁ 
— ος οωωῤίιως ο: 
πα στ] 


mam petram 60.30 
—— dat miti linguam *3 


meum E percutienti· 


264.1 
με ρω πα tetigeriti⸗ 17714 


menrum reteraſcet 349 


kunc ————— 177151 
male 


Fopter vos nomen meum 
audit 181.33 
* —— ſeruus meus 66 


— 
Domine quis credidit audititũ 
noſtro⸗ 271.25 
— Domini cui reuelatum 
662.47 
πο 
όδιο 
Vulnetatus eſt propter ĩniquitates 
ποβτας 67. 102178. 2 
Ομ! iniquitatem non ſecit 178,16 
Feccatum non ος 3442 
Tamquam ouis ad occiſionem du- 
ctus eſt 56901:267)39 
Generationem cĩus quis enarra· 
bit ? 202, ο: 113, 41131, 6: 147, 
341 μον 





... ταδι9 
* Eece —— moritut i 
—A — 





meo — 
—— ſortitudo tua 


187330 


ο ο ο 
μιά 


απλο το πι 

ός ———— iee quæ me 
non nouerunt 7 0 

Expandi manus meas ad pppuſum 
μ.ο. 
264139. 

Educam Ulud de lacob ſemen -:6, 

Qa benedicuo in ipſo eñ — 

Muiſeſtus ſum his cqqui me non in⸗ 
tertogant όόμο 

Cælum nouum terra nouaz48, 
zi 

66 Cælum mihi thronus eſt iz, 
zuss. in 

Ad quem reſpiciam — 304 43 

ælos nouos ὅς terram aouain 
2401348, 31 

Videbunt cadauera ptæuarticato- 
rum 204 288 

«ΤΕΕ ΜΙΑΣ 1. Με derelique · 
runt ſontem viuum 191, — 
268,4 

Οι στα: —— 
132. 38289. 41 

Poſuerunt terram in ſolitudinem 

268.7 

— 380. 


3 Ὀνρωδάο Είδα ολ οιοτειώκ 


unas ſidelis? 13144 
¶Nouellate νοῦί noualia 199, 


4 
ΕΙΗ inſipientes.nõ eſt ſides in ĩpſis 


isz.48 
Vos ſin inſipientes 20338 
——— θήμήφ΄ 
30744 
Patres eient Moe in medio 
tui 2441 
ο Πταεὶ incircumciſus — 
4 . 1 
Xxx 





Α ΙΥνςΤΙΝΟ οἵἹτα τα Ετ ΕΧΣΡΙ. 
——— -- οὰ 


aaun dierum conſcuit —* 
Εως — rulus hommis ve- 


—2 eo⸗ — — quiĩ encumeiſi 
—* præputia ſua 19011 

19 τι qui nou fecerunt cælum 
& —— 211148 

" — lgnum ĩn panem 
cius 231,15 
Ερο ſicht agnus ianocens 1759 
1. Όσαπι ieiunauerint. non exau · 
diam 189,8 
7 Et erit Dominus Ώρες cius ido 


1 
ιφ Ἐο quod libauerunt {η eo lo⸗ 
co dis altenis 
20 Heremias exſecratur diem na⸗ 
tiuĩtatis (σαι 312143 
Seduxiſti me Domine ὃς ſeductus 
ſum 1174 
-: Numquid non cælum δετετ- 
ram imnpleo? 305.17 
Bipennis cædens petram οι 
3ο Iuſticia noſtra iple Dominus 
67.43 
zi Teſtamentum nouum faciam 
176.27227, 580 
Fœmina citcumdabit virum 226, 
28 
Vox in Rama audita eſt 2417417 
32 Ancenderunt Βίος ſuos Mo⸗ 


locho 23332 
«Τη κα vx. i. Poſuit me deſola· 
tam 65.34 
4 Spiritus ante ſaciem noſtram 
Chriſtus Dominus 24.2 
CEECG). 1. Deus quadrigæ in- 
ſidens 1314.44 
Forma eius quaſi ſorma [οποίαν 
ziz.a 
Viſio Eaechielis αλ” 


3 5ἱ teſtiſicatus εἱ fueris, ἵππο- 
cens eris 
απ. Et exiuit e domo glotia Do- 
mini 23.27 
5ί Νοξ, lob, ὃς Danicl 204 


— iſti νι, Νοξ,Ιοῦ, δε Daniel 
204,30 
16 Pater tuus Amorrhæus στη, 


τό 

Reſtituetur δοἆοπια 

i7 Aquila magnarum alarum 
336,7 

is Anima quæ peccauerit, mo⸗ 
rietur 37636 

20 In præceptis meis ambulate 
184.6 

2i Inſiſtet rex Babylonis ĩn viam 
antiquam· 30730 

33 Νοὶο mottem peecatoris φἃ, 
35:207/7 1316, 

24.Suſcitabo {άρει eos paſtorem 
vnum 20981 

36 Cteabo ſuper vos homines 
376,19 

γα απίπια: ἱρίοταπα 18134 

37 Seruus meus Dauid rex κ Πάρετ 

εος 78,30 

——— 
13 

Oſſa reuixerunt 32032612 

Coagmentabitur ĩiunctura ad ĩun⸗ 
cturem 6818 

«Ὀλντεί. 2. Lapis absque ma- 
nibus 231, 1123411267, 471478, 
34 

4 Ὑπριςς ſicut aquilæ 326.23 

7 Mucabit tempora — 
40:264,43 


183.i0 


241.14 


34Ο,4. ! 


nit ĩn nubibus 6741924 

Quoſi Iius hominis ioꝛ «234, 
40238.31 299. 37 

ϱ Ὠεβείοι hoſtia ὃς lacriũcium 
210,8 

15 Τα Daniel claude ſermonem 
290. 49 

Quaſi Rlus hominis veniens in 
nubibus 19214. 

Μα] qui dot miunt in puluere ter 
ræ. teſutgent 63,13 

isSemen Chanaan 489,33 

¶ ΟΣΕΛΕ Ι, Sume tibi vxorẽ for· 
nicationum 261. 33 

5 Ron populus meus 183.3 

3Sedebunt ſilii lſrael ſine rege 
31033 

Et Dauid regemn ſuum requitent 
278.30 

6 Ὑμβκαδίε πας poſt biduum 
353309 

7 ΄ Εροτεδεπί εος 25650 

iu EAÆEgypto vocaui ſilium me⸗ 
μπα 23741 

18 Immolantes homines, vitu⸗ 
los adoratis 23333 

ςἴοσι. 2. Eſſundam de ſpiritu 
meo 246.21 

Lgnum ſructum ſuum 253. 
26 

Doctorem iuſticiæ 26216 

6 —— Super contritione ĩo. 
ſe 185.14 

———— &aiſſictionis ιδ, 


9 μι ædiſicat in calum aſten· 
ſum παπα 31917 
{ Μις ΗΛΕΛΕΣ. Aduerſus pro- 
— ſeducẽtes populum 134, 


4 de dion proficiſcetur 176, 

— mons Domini 263, 
43 

Et tu Bethlehem terra lude 226 


9232.42 
J ABACYC 2. Iuſtus ſide ſua vi- 


μες 204 322250,8 
CIONAE 3. Niniuitæ ielunarunt 
omnes 189,2 
Pœnituit Deum 53519 


4lonas indignatur quod που 
interiret Nimue 262,9 
{Ασολεῖ 2. Implebo domnm 
iſtam glo τι 321, 
Ego concutiam terram 34 533 
«ΖλεΝΑΚΙΑΕΣ, Ηαδίωδο ἵπ 
medio tui 368.116 
Conſugient gentes multæ ad Ὀο- 
minum 319,4 
Pupillam oculi mei 287.43 
3Diabolus ſtetit a dextrĩs Icſu ſa⸗ 
cerdotis 23855 
6 Eecce vit, Oriens nomen F 255. 
3e261,23:278. 32 
8 Conſugient gentes multæ ad 
Dominum 272541 
ϱ Lætare filia Zion. Fcee rex tuus 
venit 0 32188. 31 212, 2 
it Aperi Libane portas tuas 230, 
24 
1: Videbunt in quem pupuge· 


237,49 
— Vbi eſt timor 
244033 
— ο μή] νοἰδτας in vobis 19ο, 
26126146. 
Ὁ Έεεε ερο παἰειο απρείυπι me · 
μπι - 354,34 
4“ cZias venturus εἲ 208.41 
JCAMaAr ruABi. Virum Mariæ 
ex qua naſeitur Chriſtus 2. 40 
Νε meẽtuas tibi adiungere Mariam 
37330375. 21 
od in ἐρίὰ natum eſt 294.47 
—— 


—— nomen eius leſum — 
30234 11:8ς 8,28 

3 Ἰηβηῖος omnes occidit Ἡστο- 
des circa Rethlehem ΕΝ 

Rachel deplorat ſilios ſuos 237, 


* 
Ἐκ Ægypto νοςαιή ſilium meum 
23710981 ευ. 


3 Ἀψκά ———— 4853, 


αθθηνόν —— 


Α ſunt ο 110,8 
Άλι vox — Hic eſt 
meus 24730 
Nie eſt FHliu⸗ men aueus aa⸗ 
36:14 6,43:21012 , 
4 —— — 


— (οἶωμικοίες 49,38 


Faceſſe a me Satana 2927 

Piſcatores hominum 31415 

Beati mundo corde 30413 

Οκμ]απιριοοο 3ος 

Quaſpieit mulierem ad — 
ſcendum eam 

Qui repudiatat duxeti 2 
um committit 43.4 


Ne εστί omnino 4924 

Niſi abundauerit iuſticia veſtra 
260.43 

Diligite inimicos veſtros 25, 13: 
2345 

Orate pro ĩnimicis γεν «4ο 

Sinit ſolem ſuum or lri ſupet bonos 


& malos 309.3 
6vVolatilia cæli 33019 
Libera nos a malo 247.5 


7: Ουα vultis νε ſaciant vobi⸗ 
homines 2119 


—* a pſeudoprophetis 196, 


zquis petitaceipit 308.47 
quisquis dicit mihi Domine 


Domine 40938:235. 30 
Lata eſt via ad interitum α΄ 
5 Νοἱο,πυπάμςείῖίο 296.29 
Venient ab Oriente & Occidente 

235.23 
—* eicientur 27341 290. 
κό μύει vbi caput reelinet z26.34 
ln regione Gergeſenorum 123990 
9 Tolle grabbatum tuum 230.42 
Non ven vocare iuſto⸗ 48.2 
10 Nolite timere «ος qui corpu⸗ 

occidunt 316,34 
Animam nõ poſſunt occidere z36 


34 
Timete 


μα. - ΞΟΚΙΡΤΥΚΑ Σο0οςΑ. 


Timete eum qui corpus ὃς animã 
Ρόκα ο) 
— tin tetram 281, 


1: .... venturus eſt 122, 
— vident νὰ, — 34 


15 


Ioannes dicitur 5 34434 
Lex ὃς Ῥεορίνες Υδαι ad loannem 
21036246.37 


Occultaſli a ſapientibus i98.42 

Omnia πι —— ſunt 4 Patre 
255.25 

Νεπιοςορπομίς, — 7531: 
255.20 

Et cui voluerit Filius reuelare 244, 
27 

— meumcommodum eſt z55. 


ὡς τὰς πορείας heclachub 543, 


— nobis ſignum 26133 
Et ecce plus quam lonas 322025 
Seruus meus.quem clegi 27635 
Ἠ! ſunt frattes hæc mater mea 2730 


5 
1 Εχίς ſeminator ad ſeminan⸗ 
dum ſemen ſuum 277,41 
Qui aures habet audienudi, audiat 
Zio. z0 
Cum tritico creuerunt δε zizania 
— 
μα ſuſſocant ſementem 1θο,ς 
Ἰαθί autem ſulgebunt vt (οἱ 4ο, 


48 
14.Nonne hic eſt ſilius ſabri 247, 
22 
Dominus ſuper mare ambulauit 
365,49 
Eorum duces ſunt 271,45 
* hie πας labiis konorat 139, 


—* κ. me —— homi · 
23815 
— octinas hominum 239 


— prodeunt malæ cogitati· 

ones ο 3194 
16 Tu es Peirus 255.48 
— — lotiaao⸗ 


Vt — vaicuique ſecundũ ope · 
ra ſua 118,44 
17 Ἠϊς eſt FHilius meus dilectus 
299μ12:39417 
Cut deriba dicunt quod oporteat 
venite Elam? 17432 
XFlias quidem γεπῖς z08 1,41 
1 Si oeulus tuus dexter obſtaculo 
tibi ſuerit * 45 
Septuaßzeſieslepties remitte 211, 
8 
πο Triplices Επί 4 
ο. ſuut hominibus impoſſibi· 
a Deo poſſibilia ſuut .24 


Magiſter bone 256.29 
Nemmo bonus niſi Όσες 40133 
Centuplum recipiet 36ος 


χι leſidens aune Chriſtus Ἱπ- 
giellus eſt Hieroſolymam 2it, 


* 
Dicite ſilie Sion.Tcce αἱ στο tuus 
13830 | 
Venite occidamu⸗ cum 37 
Noſtra erit hereditas⸗· αι 


32 Mitute eum in tenebras ex· 


teriore⸗ 23533 
Lgate eĩ manus & πο 
* autem ſceptem 373, 


ο... ση 


—— — neque ας - 
—— 561,17 
240,43:361, 


— Dominum Deum tuum 
παν 
— hoe mandatum eſt 49, 


τος Lex ὃς Ρηορίνετας pendent in 
—— aobus praccpcu 250 291380 


—— Deo quæ ſunt Dei το, 

i0 

23 eaanninmennm ὅτι- 
1322 

———— — εδισόό, 


Ρίο ἀο]ο ὃς auatzeia intus 179,2 
ανν eſti⸗ 


ſili geheane 274, 


ui claues 132,6 
αὖ occidis —— 317,6 
27 * dicta eſt —— 

pheta ——— 
Erunt diſſidia δε (θα 16. 11 


ος in toto orbe 73.46 
* clectos decurtabuntur dies 


ασ] 
—— iniquiĩtas λες, 


35 — 377.47 
Ίες τη ignem æternum 38148 
Οἱ paratus eſt Satanæ 33433 
36 Noc eſt languis meus 2711 
ον pro οκ ο... 1ν 


— 11133 
Νου ντερονοἰο 3244 
——— ſilium hominis venien⸗ 
23453 

να ο λρυς facto conſilium {βίς- 
333945 

πώς δε vaticinare ποβί5 2, 


— eius ſupra nos 151, 
ο. Dei δν 


ο 36,47 
Multa ——— cotpora fuerunt 
cexcitata 344.109 


Οία Domino obdormieraut 231, 


35 

38 Dederunt militibus pecuni · 
am ως 3φο 

Data εβ πε ή omnis poteſtas ĩn ez· 
1ο ὃς in terra 191,19 

Έκεεερο vobiscum ſum 11149 

σΜακοίΣ. Vt iam non cape- 
rent εως Na loca 319,38 

6 Ἑεες dedi vobis poteſtatem 231, 
ελ] 

Ἠϊε εβ loannes quem occidi 
3433 

ο. Οιεδεπ ſunt οπιπία poſſibi· 
lia 333139 

1ο — bonus niſi vnus Deus 


1. . quoq; dilabentut 34 5138 
14 Maria vnxit Dominum 376, 
13 


. 


' 457 

ἨΠοςτῃ αηβωίν πονή — 
7711 

* 55 Εδω Ῥεμενοῥὲ 153, 


1 ολ qui deſtruis tem Dei 
— 
CLVCAE Zacharias δὲ Eliæa- 
bet iuſti 30.23378.17 
1 ſpiritu Heliaæ 26822 
Ecce concipies in vtero .26 


Fllius Altilſimi vocabitur ,27 


—— & 355. 
—* miki ſecundum verbum tu⸗ 


μπα 3063 
Salut infans in vtero 115 
3 τις proſiciebat ætate ὅς ſapi· 

246,32 
——— ſubditus 17 
3Parate vias Doinini 209. 36 
γε * ſilius loſephi z34. 


6 "Ἐλοιε μή Ικοϊάε 236 
* Ρίο 15 qui lædunt vos 48, 


7 — vrenturus eltd z as 


8 Ὕμω mottuus 2189 
Νοῄς τορπί 1936 
ιο Gaudete quod nomina veitra 

ſcripta ſunt 336.40 
** vobis poteſtatem ambulandi 


—— — F | 


de 
cælo cadentem 33914. 
Nomina veſtra ſeripta ſunt ĩn clis 
3640 
Nemo nouit Pattem, niſi cui reue⸗ 
lrit Flus 344036 
Neque Filium quis nouit niſi Pater 
751 
u Non eiücit demonia niſi {η Be⸗ 
elzebul 243,26 
—— αἱ ες portaiuuit 271, 


— aui audiunt, &cuſtodiunt il· 
lud 37532 
13 ρω ſamulus, quem 
conlituit Bominus 277.47 
Beatus ſeruus queim inuenerit Do· 
minus vigilantem 307µ3 
Seruus ſciens voluntatern Domini 
z0o.ni 
Dilſecabit eum 273.45 
13 Satanas eam vinxerat 274. 
Nonne in notine tuo propheta· 


uimus? 139,38 
Neſeio vos 235 303014 
1 Humeris ſuis impoſitam re⸗ 

portat ouem 209,41 
Gaudium eſt angelis ſuper Υπο ρες 

catore 179.18 
Occurrit & oſculatut pater ſiljum 

190017 


16 Ῥίωει δε κατω 331,30: 341) 


— Moſen δς Prophetas 31109 
17 δεί — ——— —— 
18 ominbus im 
ον poſſibilia —— nexc 
lIeluno bis in ſabbato 139,3 
—— hominis multa pa· 
**— 255 
20 Aneells erunt æquales 24 042 
33 — paſcha fa · 
cio 778 
Χου bibam a· modo de hoc geni⸗ 
Xx2 


Λε μμ ο --.... 





αλλ) 
mine 2i0, 26 
— poculum ος ⸗ 230 
ado — 319,29 
23 ottuos cxcitauit ibe· 
ret 65840 
Remi ος 3770 


ματ quid faciunt 398,23 
Σατός in manus tuas commendo 
ſſpiitum meum 
alpate ð dete 31714 
Oportuut prædicari — 
333,7 

«ἴολννήςι, ει δεωοσαι ερώά 

3317 
— per ipſu 53*8 δα αλ» 


—* —X eſt —— —— 

MUuminat omnem hominem ve⸗ 
nientem 30610 

Verbum caro νεα, 76, 

τη «Η77,4: φέκς 3 
cum nemo Υ wquam; 13,111 

51 

δν εν poteſtatem ſilios Dei ſie 


276.55 
Non ο. οσο Chkriſtu⸗ 
* —— — 244 


Τα — 28549 
2ud μμ] tecum mulier στην 
ai 
Nondum venit hota mea 366, 16, 
3ὴ 
το Μεπας πωπάπιωλακήοτα η - cuertit 
18119 
3 ΝΙΠ quis renatus ſuerit 73. 19: 
203.49 
de terra οἴὲ, tettena loquitur 
170913 ᾽ 
Moſes cxaltauit ſerpentem 1,14, 
46 — 
δίς oportet exaltari ſium homi· 
nis 24625 
γι omnis qui eredit ĩmeum habe· 
at vitam æteruam 204 —— 249 
ο 7 
4 Ῥαΐε meus νέφμε nune opera· 
τς πα 
λενε dedit ſilio 21όµ12 
dicut audio ſie ĩꝛudicos 20.2 
Audient qui in ſepuleris ſunt · vo⸗ 
cem ſin 358 43 365. 


45 ο ία 

Et qui — —— 326,3 

Prodibunt qui bona ſecerunt, ad 
vVtam æternam 36845 

6Pominus ſuper mare ambula⸗ 
uit 163.49 

Operamini non cibum qui perit 
268.1 

Ἐρο ſum ραπ» viuus 7710 

Ου manducat earnẽ meam 77,9: 
3258. 413 

Niſi pater meus traxerit eum 121, 
31:6ς199,46 

7 Hune nouimus vnde Πε 174, 
29 

Et me ποβῖς vnde {πι 377.90 

Quia nondum venetat hora cius 
306,16,33 

5 Ὑπάς , noli amplius peccare 
304.17 

Semen Abrahæ ſumus 378,33 

damaritanus ος "δεις 

Ego ſum qui teſtimonium perhi 

ο de me 274.45 
9 Deu⸗ peccatores nõ audit 21240 


260,19 


247449 


** ter ynum ſumus 220. 45 
— ter tuus δα 


* ſemper me — .., 


Cum ———— omn⸗s ita · 
ham ad me 32347 
— — eum watanas σι, 


* ἡ Μαλια ὥπε manſiones 149, 


Ναίπο renit ad prtemunit per me 
323.28 

Εροὶα Ῥατε, ὃς Pater in της :74, 
4318 eei ye 

— veritatis, qui ex pto· 


3 ο] 298,44 

ας ðpiritus veritatis 296,7 
«6 Sed πι νώτα μήήν.ὰ-' ττὶ 

ν — νὰ να) 
Vos autem triſtes eritis * 


17 Νε cognoſcaut τε ſolum να: 
ταση Deum 22332 
Gloria quam bui ante mutdium 
67.40 
ΝΙβ ſus lle 
Pater mamfe 


36 10 
αι — tuum 
hominibus 2634183736 
Pater gloritica me 226.1 
is Bueunt leſum a Caipha in 
prætorium 354 
Vt teſtimonum Ρικ beam veritau 
17ου ν 
Regnum meum non eſt qc Ίνος 
mundo 22936:58ς 41,39 
1ο. Nol me tangere 
Vade.dic fratribus meis 361,6 
lanuis clauſis⸗ 361,15 
Dominus meus ὃς Deus meus 294. 
45 2 
« λος ΑΡοστ,1. Non εῇ ve⸗ 
ſlrum noſſe tempota 361,13 


274 


dicut aſſumptus εξ ita veniet roi. 
40 
2 Viri fratre⸗ 244 
Efſundam de ſpirrtu meo ſu 
mnem carnem * 
3 Ὀενμς patrum noſtroru 
ſicaun Εμ ſuum — 


Oportet leſum Chriſtum calum 
tenere 646 
Reſtitutio omnium 
Prohibuerunt ne prædicarent 
nomen leſu Επ στ 
7 Dura ceruice 23636 
Μοίς» ctuditus in omni ſapientia 
Ασγριίοταπι 8. 45317.4 
Adoratunt —— 
Video cxlos a 310,9 
8 ΡΗΠΟΠ —— magus erat Sa · 
mariæ 6273 420 
— prophetam Eſaiam 274, 


9 —— electum 207.48 
Prædicabat leſum.quod eſſet Flius 

Dei 285,43 
1ο. Ian vaſe linteo 346.21 
Numquam edi quicquam com⸗· 


mune 340,15 
ludex viuorum &mortuorum z59 
40 


1: Corroſus a vermibus 2uul 


—— 


1838 


A IVSo ΟΙΤΑΤΑ ΕΤ ΕΧΕΙ | 


1. Ῥου ſidem pariſeꝛptut εοἴδα 
34641 κ. 

17 άνθος (ναι κήπων, νό. 

Σσόμι 

—— Ge quæ iu 

31/29 

pi z0. 4e3132 

368.⸗ 

εἰο 27337 

ονα ης τη ex ſemme 


Dauid leci carnem 223, 
023388 
Non ντ Deum coluerunt 1797 


luſt μα viuet ide ſua 204.32 
vos nomẽ meum ma⸗ 

Ίσα ο αδι 
ad — te iauitat longe 

nimitas οί ο J 
Longanimitas Peii 274 
3 ——— — 


Teſtimonum habeta Lege δε bio-· 






phetis 9,22 
Νου μβιβοοδίεις ex operibus Ἱ.ς: 
δις ι 3446 
«στο o in Abraham {- 
Aulſlicie πάσι τν 
Φα τι 
redidit Abrakam οπίου 
588 - in fem οπεάἰδίερνα, 
amw non ſunt, vt ſint 
— 
Traditus eſt Ρτορτετ. —— no⸗ 
ſtra ο ασε 
— Βεὶ ἀἰβίιθ]α εοιδίνωσ ας 
ſtris 2815 


* intrauit · in wundum 320 


—— σας Adam i6.⸗α 
Non aecepiſti⸗ ſpiritum ſeruitutis 
in Umoremn Ε 24644 
Viuiticabit mottalia corpora νεα 
344017 
κ. uiſicabit mortalia corpora 
68.18 
B——— 


34417. 
Cirea hoe tempus veram ες 
Sara filiu ατφῃῖ 
η ο. ſemen 287, 
* ο — 
Non populus meus 
Non eſt volentis 


* 


Niũñ Dominus teliquiſſer — 


menn 

vetmonem ab 

mwminus αν ον 

10 8ε on ſecundum ſcientiam 
358 


— —— 305,43 
η tertam cxluit ſcuuee 
rum 2024 


Expandi manus meas tota die 187, 
21 


1 ελ - milia — — 


Wonme ἱρίοι ſunt omnia 117. 


4ο 
12 Νε φο δς 
175 4 

Da locum iiee ασ 


δι eſurit inimicus tuus,da οἱ — 


30918 ι 
5 Caritas — Leu — 
14 


14 Regnum 
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ες 
dei 

φας — 

—* Ann vo οδω ἄρο 


tus ΑΦΗ 


κανα, ποσα. 


ςιζσκεντη,ι, — τὰ — 


ſapientiam ſecult 


Perdam — — 


Β8ΙΣ 
——————— 


338,3 3 αν ανα 


πως 


Non ἐπ {αρίεπσία Ἡ 73.23 

3 ΠΕΙ Τετ ΄ generationhu⸗ 
gnotum 198.41 

— — πο εγιςίθ κ! 
καὶ ——— 

Non (ήταν hunus mundi acce· 
piſt 296.5 

Νου σος ος 
6 αχ 





Reſcius 
500,30 

Spirntus Homini labitat in vobi⸗s 
5465411917 

4 * kuaagen begennt zoʒ 


μη noſtt um hritus i768 


vi i78.5 
60Keghum Dei non 
bunt 


2614 
δοά abluti eſtis — 
Et venteteſti 361,33 


7 δε — —— 
Dei 


ο ο 
μι 
* autem vnus eſ Deu⸗ 313, 


Εκζωιῖο inflat, — 2858, 


9 —* boui εὐταταπεί ποπ. obli⸗ 
gandum Ακ 
Nam ὡς δμεσυτα ε[ ei 246,8 


ους tvineam 44 
— —— —— ια 


1ο κος Ξό7μωα 


18 quo⸗ αἷς ſculorum Ῥοκονή 
74 ση τα 
Νου ο... — 
** 6672 
Nonn cotporis 
οί ες πω. 
"1 Conuenientibu⸗ ανα 

26,54 αν 
Caput viri 


——— 


—— κό 
eſes eiſe 1ο6,1δςιος, 


erit ροής ὃς — 
ο 7213 





ον. ο η μη 
Nemo ——— lelum 284 

6.220 
398,17 
Ἡ σμήῤφα εαν ο 2” 


— 
— 


— 
—9 


-- μαι Ὄει οἲί * 


Omnia ſub peccato 
Faclus pro aobis maledicli⸗ 178, 


— — renit plenn 


—* — ————— — 
ονομα — ο 
Dedltque { 

* 







——— ες contemplan αν 
ς — — 
— EGinas 
* * 31 39334 
--- Potens ſacet ſupta quam peumnu⸗ 
26ο 


εν 


— 


* —— excæcauit oculos in 
delium 


πλ σοκ μεσα ο. Μς 


Factus ρτο nobis eeecum 127,4: 
187 

Vetera transicrunt, ecce omnia πο 
ua ſacta ſunt zůe brber φον 9, 


3 
6 — exaudiui te 


— —— Πες ο  σουας 
Όσα coacordia Chriſto δε Βε]ιαὶ 
3414: ι 
7 Τηβίζωφυα — De· 
um ο 387.41 
SLum diues eſſet, pauper ãus 
eſt pro nobi⸗ 774 
Hilarem aꝛiotem digit Deus 
4026 e 
πο. pondi — 307.20 


”.- luei⸗ να 
τα. Καρς in tertium cælum κο 


404 
ο paeis ὅς diletiomis 19ο, 


— ————— ſpititus ſiteum ο- 
vobi⸗ 205.17 

ΕΛΤ,3. Non ex operibus Le· 
gis 4,6 


—— 


οι 
206.40 210. 35 


275. * 


2925914. 


AMalecictu⸗ qui pendet in ligno 


46 
— —— 


Ρος 246,0ꝛ2 τσκ 
ΜΙΠε Deus Flium ſuum 37149. 
Επι ſpiritum ΕΠΗ 2ος 
ad ΠΠ ΓΠΛΑ elementa mundi 


Sara ὃς δις 514, 
———— — 





— 4 Ύπυς Domiaus. νμα ſides ιδ, 


21 5. 


e KRenouamigi dachu ie ee 


— 19 


ἂν ερηιθειί ρέμα hheum 


inuicem Εν] 
* ἱ τα altum 206,33 *6 
callnam luei eptiuintem 200 


4 
— δε πε ροεςεεῖς μμ 
5 Ἐμαςτο aquu per verhum ἕως 
dificati 177, 1784 
Lruat ἆμο in carne vna ο 
— dormiss 
— i. κο 
J 343 
Εμ 301 
3 
Nomen quod * ſupra omne no⸗ 
men * 
γι nomine ——— 


* Chriſtus Πε ως — 
Pattis 67, 491177, 


— luminatia in mundo 
οξ,6 

Qu faeit vt velitis .28 

3Vbaulus crat irreprehenibine 
3449311 37116 


Ad eommunicationem palonum 


Chruftt 376,33 
Gaudete η Ῥοππίπο lempet 


336.43 


Ῥιάικικοπεζηωφεῖς  αφο 

Omnia poſſum Ρος eum qui Γης 

conloriat 104.17 

Hoſtiam acceptabilem αν ο» 
Ῥεο 

«Οζ ο 39.1. Ίπιαρο —— 

— 

221334 

' μα αχ 2036 

tus mortuorum i6. ꝛoꝛ 


418 
3 Οπιπῖε «ο οσα, 503, 
.6: 24030 
Οζ άβοινς πό manu ſacta 409 
.΄ χ ΣΣ ᾷ ΄ 
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- ο κ. 






40ο. 4 ΙΥΔΤΙΝΟ αι ΤΑ ΤΑ Ἐτ Ἐκ. ὑβ ΚΟΚΙΡΤΥΚΑ 10ςΛ.. 
Nemo vos udicet in cibo & 









ο αι ο 
Dementia —————— 
vtabscondita eſtcũ Chri · ¶ magul Dei 
ſlo 247.31 4 Εκ οκ. τι. Locutus 
ΛΑ ——— το μπε απ J 
pauriumi * 1996 ου ηἰ εβ (ρἱεπάοι — 
BSermo in gratia lale —— —— —— onis η 
* 30316 οὰ — 


— Iu ΕΛΑ. 4. — 6 ο... * 


























Aet in iullu ὃς νους Archangeli 3 
—— — — — 
— pie mut in nubibus 340.4 xdalem 
s Spituum non exltinguite 2473 ώς Φε ος ιοῖς πο μην 
͵ — ——— —— 8 uit pri 







kis qui ο ον 


C ΤιΝοτΗ., Et dona conſet. ὨὩαδε  - 
entia 3044u ——— us aptat⸗ 
2 ο “σα 4ο 

ο, κος ſieri πο η —— * 


ἀπ omni loeo puras manu⸗ — δευτ unt 27332 


364,30 :. H cæleſtis * 
4 Ῥεθείεας αμλζμα ο ἁσαμώς τους ὁς κών ὰ 
σπα 2119 — 
—— dæmonum — * Αα λα μα | 
3 | Μοάιος vino vtere 30117 Dei ους σης de tribu luda 210. 30 
ad eil —— s ΦΙΡΕΤΚΤΙ. In quem deſidera- Ἡ Ἐτ ο ώς mille 
6Qui ſolus habet ĩmmorttalita · runt ὃς angeli conſpicere 197,47 .-- —— ο * 
temn 332 2180 59,28 Exaruit herba 209,44 .. Draco νο 
«: Τήνο ΤΝ. 3. Εοιπιην]να- . 8 ——— σα ὃν * 1 69,26 
bens pietatis 840 bat ——— ectus eſt 
trausuerſim a iecta να ſuht Νες nuentus eſt dolus τα οτε clus 
1747 α:4,6 
in —** viuere volenies. perſe · Quoniam lniquitatem * ſecit 
cutionem patientur 200. i8 17816 πο 
« Ρομπ: certamen cetlaui oo, Luore εἰς ſanati ſumu⸗ ρε, 4: 
6 - 25 














8* τι ών Ἔπ 
3 ο μα 16 * το αν δ.ς 


Pag.æ i, ν 17, ſeribe ἕνα. i — adebunt melius. Er ego igi⸗n 
4ο εσγ Μη 1) Πορε [ως ο ορμή ** ꝓpetar eðᷣ χι αν. 18 * 
pro æ · v6 i2, poſt Ar adde articulum της: 
171,2, υίήε- uis. zu αλαίκρία- 193,41, —— pon 
punctum ſuſpenſum. — γε θε * otatio⸗ 
A. αόης αάφε,ζόν ΑΡιή Τα 116, Ἡ φιλοσόφων κ) ἅ — φιλοσόφων παινὶ ύ 
ῥλΣ κ ſic interpolas ·nae ſoran aliquas conmiecerit ἱερεπι(κ ην Ἔρην» ία, Ηεγουέο 
δν νε 10 Faſtis Onuphri Panuinti, anno ν. ο«θΗ7 ΜΑ mſeriptione quadam, Μά. 

ΕΙ ΧΥΣ, egitur, ο. ΕΙΠΕ ΝΕΥΣ ΙΕ ΝΑΝΥΣ 6ΚΑΝΙΑΝΥΣ. Exebn 
poſterioriix⸗ Aanot ationibus docai. BFadem pas·col ·/vis a ſine po 
nico. Marce ΔΟΜΗ anno ΝΤ ἵ i Ropuani, — 
ο. Ῥ. ——— v27,. * —* 















——— —— Ῥ. ει. — — —— & ——— 











commation illud ον ττέρς πολ κείαες,αὈείί a alg Biblus: ideoque c gi poierit. Ῥ. 21, 5νν. "9, ος * 
t⸗accentu ĩn ρα, ία vulg.ibl. — — PAM. πως 

1 primo εετηίοπς, pag ΥΣ γα, ρτο (115, — — —— —— — πε 
— a —* — uertit· ai 


1 pagnarum numer o — perperam 432. —— ποια 
pontaveditionis Stephaneæ —— — Ἠπες τς celate noluimus. 
ſclicitet fruere 
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